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LÜĞƏTİN TƏRTİBİ PRİNSİPLƏRİ 


Hər bir lüğətin quruluşu onu səciyyələndirən başlıca xüsusiyyətlərdən biri 
olmaqla, həm də önün sirlərinin açarıdır. Bunu görə də hər hansı bir lüğətdən so- 
mərali istifidə etmək üçün onun quruluşu haqqında minimum məlumata malik ol- 
müq zənuridir. Məsələnin bu cəhətini nəzərə alaraq, bu lüğətdən istifadə edənlərə 
kömək məqsədi ilə onun quruluşu haqqında aşağıdakıları qeyd etməyi vacib bilirik: 

1. Mərfololi quruluşundan (sadə, düzəltmə, mürəkkəb) asılı olmadan dili- 
mizdə işlənən hər bir söz lüğətə baş söz kimi daxil edilmiş və hər bir sözün qarşı 
sindu hünsi nitq hissəsi olduğu göstərilmişdir. Bu o deməkdir ki, bir kökdən ibarət 
olan baş, daş, gün və s. sözlər kimi, müxtəlif sözdüzəldici şəkilçilər vasitəsi ilə 
həmin sözlərdən düzəldilmiş başçı, başçılıq, başlıq, başlamaq: daşlı, daşlıq, 
daşsız: gündə, gündəlik və s. düzəltmə sözlər, habelo bu sözlərin iştirakı ilə 
düzəldilmiş başağrısı, daşarmudu, günəbaxan və s. kimi mürəkkob sözlər də 
həmin lüğətə baş söz kimi daxil edilmişdi 

2. Lüğəntə baş söz kimi verilmiş vahidlərlə əlaqədar olaraq dilimizdə işlənən 
söz birləşmələri və frazeoloyi birləşmələr həmin sözlə birlikdə izah edilir. Məsə- 
fan. baş sözü ilə olaqodar olaraq dağın başı, mismarın başı və s. sorbost söz: 
birləşmələri. habelə baş vermək, baş aparmaq, baş çıxarmaq, baş açmaq, baş 
aldatmaq və s. frazeoloyi birləşmələr: başçı sözü ilə əlaqədar başçı olmaq: 
başçılıq sözü ilə olaqodar olaraq isə başçılıq etmək kimi söz birləşmələri verilir 
və onların ingilis dilində qarşılığı müoyyənləşdirilir. Bu halda söz birləşmələrində: 
baş söz buraxılır, onun əvəzində tilda işarəsi (-) qoyulur. Məsələn: 
baş açmaq — - açmaq 
başçılıq etmək z — etmək 
mörfoloyi quruluşundan asili olaraq çox vaxt söz birləşmələrində 
işlənən bu və ya digər baş söz öz meribloli şəklini, formasını dəyişir. Belə hallarda. 
baş sözün osas hissasi əvəzinə də tildn işarəsi işlədilir, ondan sonra baş sözün 
morfololi formasını bildirən şəkilçi yazılır. Məsələn: 

başdan çıxarmıq “ -dan çıxarmaq 

başa gəlmək - -a gəlmək və s. 
3, Azərbayc dilində işlənən omənim sözlərdən hər biri lüğətə baş söz olaraq 
il edilmiş vo onlardan sonra rum rəqomi qoyulmuşdur. Məsələn: 

çay iH river 

ALIN 
Belə omonim sözlərlə əlaqədar olaraq dilimizdə işlənən söz birləşmələri on- 
fürhı birlikdə verilir və izah edilir. Birinci çay süzü ilə oluqodar olaraq dərin çay, 
uzun çay və s, söz birləşmələri, ikinci çay sözü ilə olaqodar olaraq isə tünd çay, 
açıq çay kimi söz birləşmələri verilir vo onların ingilis dilindəki qarşılıqları 
müəyyənləşdirilir. Məsələn: 
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çay. T river: uzun - long river: dərin - deep river 
çay 1. H tea: tünd - sirong tea: açıq - vecak tea 

4. Müasir Azərbaycan dilində sözlərin bir qismi eyni morfolohi Formada müx- 
tolif nitq hissəsi funksiyasında işlənə bilir (konversiya hadisəsi). Bu halda həmin 
söz lüğərə nitq hissəsinin distribusiyası baxımından daxil edilir, rum roqəminin. 
yanında nöqtə qoyulur və qarşısında hansı nitq hissəsi kimi işləndiyi göstərilir 
Mösələn, dilimizdə bu tərzdə işlənən sözlərdən biri gözəl sözüdür, Bu söz morfo- 
ləli formasını saxlayıraq hom isim (yeddi gözəl), hom sifot (gözəl bina), hom do: 
zərf (gözəl oxumuq) kimi işlənir. Bununla olaqodar olaraq həmin söz, yoni gözəl 
sözü, lüğətə ayrı-ayrılıqda üç baş söz kimi daxil edilmişdir: gözəl 1. i, gözəl İH, ., 
gözəl 111, z. Bü nütq hissələri ilə işlənən söz birləşmələri isə onların hər birinin öz. 
yuvasına daxil edilmişdi 

gözəl 1. . beauty: yeddi - seven beduties 
gözəl o qadın a benutiful vomün 
gözəl IL. z. besutifully: — oxumaq to sing” beautifully 

5. Azərbaycan dilində olan bəzi sözlərin ingilis dilində bir neçə qarşılığı olur, 
hikin onlar işlənmə yerlərinə görə bir-birindən fərqlənir. Belo hallarda ingilis dili 
sözlərinə xas olan forqlər mümkün qodər onların qarşısında və ya sonunda mötə- 
rizədə göstərilir. Məsələn, dilimizdə işlənən balalamaq felinin müasir ingilis 
dilində bir neçə qurşılığı var: to kitten, to breed, to farrov, to hateh. Bunlar 
dilimizə xas olan bir sözün (balalamaq) qarşılığı olmasına baxmayaraq, işlənmə: 
məqamlarına görə bir-birindən fərqlənir. Buna görə lüğətdə onların hər biri 
haqqında mötərizədə əlavə məlumat verilir. Məsələn, balalamaq (ümumiyyərlə) 
to breed: (piyi2) to kitten: (4onuz) to farrovvz (quş) to hateh, 

6, Konkret dildən asılı olmayaraq təsirli felin başlıca xüsusiyyətlərindən biri 
də özündən sonra vasitəsiz tamamlıq tələb etməsidir. İngilis dilində feldon sonra: 
vasitosiz tamamlığın işlənməli olması belə işarə edilir: (4.). Məsələn: to vrite (4.), 
tosend (d.), 

7. İngilis dilində elə fellər var ki, onlardan sonra, bir qayda olaraq, müoyyon 
sözünü işlədir. Bu qəbildən olan fellərdən sonra işlədilməli olan sözönlori onla 
dün sonra mötərizədə verilir. Mosolon: 

to look (at), to care (of), to be famous (for), to deal (vir) vo s. 

8. Müasir ingilis dilində bir qisim fellərdon sonra, bir qayda olaraq, cerund 
adlanan şəxssiz fel forması işlənir. Bu hal lüğətdə belə işarə edilir: (3xer), Məsə- 
İon, to stop (eger), to continue (eger), ee. 

Bözən ceründdan övvəl sözünü də işlənir. Belə halda mötərizədə həmin söz- 
önü də verilir. Mosələn: to prevent (fyonr-geri) 

9. Müasir dilimizdə olduğu kimi, ingilis dilində do iki fel yan-yana işlənə bilir, 
məsələn, to vvant to gö, to vyish to seeç can speak, müy take vo s, Bu halda iki 
vəziyyət mümkündür: şəxsli feldon sonra gələn məsdər ya to hissociyi ilo, ya da: 
onsuz işlənir. Belo halda şəxsli feldon sonra gələn məsdər to hissəciyi ilə işlənirsə 
(tosinf), onsuz işlənirsə (sinf) şəkildə işarə edilir. Mosolon: 

to vant (sinf). to vish (tosinf), ouğht (gosinf), can (3dnf), may (s:hi) vo. 


10. Lüğətə daxil edilmiş söz va iv hissəsi, bir qayda olaraq, 
nüötərizədə verilir. Məsələn, (rele)phone, all (he) day, (nevs)paper va s. Bu o dez 
məkdir ki, mötərizəslə verilmiş hissoni buraxmaq olur: telephione əvəzinə phone: 
nevspaper əvəzinə paper: all the day əvəzinə all day işlətmək mümkündür. 

11. Kontekstdən asil olaraq dəyişməli olan sözlər lüğətdə kursivlə verilmiş” 
dir. Məsələn, totell sn. of re decision, tostop o vound və s. Bu o deməkdir ki, 
totell nb. of one decision ifadəsi birinci şəxs tərəfindən işlədilərsə, o, öz qoranı 
haqqında üçüncü şəxsə danışırsa, o zaman həmin ifadə bu şəkildə işlənməlidir: 
T alvays tell him of my decision, yoni, sri). sözü əvəzinə III şəxs əvəzliyinin 
obyekt hal formasını (him), one sözü yerinə iso 1 şəxs yiyəlik əvəzliyini (my) 
işlətmək hizimdir. Yaxud, əgər söhbət ümumiyyətlə yaranın qanını kosməkdan ge- 
dirsə, tostop a vvound, müəyyon bir yaranın qanını Kosməkdən gedirsə, to stop dc 
nund işlədilməlidir. 

12, Azərbaycan dilində elo sözlərə təsadüf etmək olur ki, onlar əsasın, söz 
birləşməsi torkibində işlənir, Belo sözlər lüğəto baş söz kimi daxil edilir, onlardan 
sonra iki nöqtə qoyulur və həmin sörlər söz birləşməsi tərkibində verilir, Məsalən: 

aylı s.:— göcə möonlight night 
anac s.:— qoyun eve İiu:l, — donuz sov saul 

13. Dilimizdə olan sinonim sözlərdən daha işlok olanı lüğətdə izah edilir, qis- 
mon az işlək olanın mənası bilavasitə verilmir, oxucuya məsləhət görülür ki, izah 
edilmiş sinonim sözə baxsın. Məsələn, adətdənkənar və adətdənxaric sözləri: 
dilimizdə sinonim sözlərdir. Bunlardan birincisi (adərdənkənur) daha işləkdir. Buna: 
görə də lüğətdə həmin söz izah edilir, ikincisi (adətdənxaric) bilavasito izah edil- 
mir, onun qarşısında 3ax adətdənkənar yazılır 

Dilimizdə elo sözlor də var ki, onlar ayrılıqda, yəni ayrıca leksem kimi gö- 
türüldükdə, sinonim sözlər hesab edilə bilər, lakin söz birləşmələrində işlənmə 
baxımından bir-birindən forqlənir. Mosolon, dilimizdə olan dəlil vo sübut belə 
sözlərdəndir. Tocrid edilmiş halda onlar sinonim hesab edilir, lakin söz birləşməsi 
baxımından onlar arasmda forq var: dilimizdə sübut etmək demok mümkün olduğu 
halda, dəlil etmək demək osla mümkün deyil, Deməli, bu sözlər söz birləşmə- 

ətində işlənmə baxımından fərqlənir. Bu qobildən olan sözlərlə işlənə bilən sö 
birləşmələrini bir yuvada vermək mümkün olmadığına görə, onlardan hər biri li 
dərə ayrıca baş söz kimi daxil edilmiş və izah olunmuşdur. 

14, Lüğətdə baş sözlər qara hərflərlə çap edilmişdir. Baş sözün ingilis dilin- 
döki qurşlığı ilə onun söz birləşməsində işlənməsi halı (yaxud halları) və eloco də: 
sonrakı söz birləşmələri arasinda nöqtəli vergil (:) işarəsi qoyulur. Mosolon: 

akademiya i academy: Elmlər -si Academy of Seiences: Kənd Təsərrüfatı -sı 
Academy of Agricultural Scicnces 

15. Çoxmənalı sözlərin yaxın mənalarını bildirən sözlər arasında vergil, qis- 
mön uzuq monasını (yaxud mənaların bildirən sözlor arasında iso nöqtəli vergül 
işarəsi qoyulur. Mosolon: 

açiqürəkli s. open-hcarted, kind-hearted: candid, frank 


16, Müasir ingilis dilində orfoqrafiya tarixi-onənəvi prinsipə osaslanır, Buna 
görə də, əksərən sözlərin horf tərkibi ilə sos tərkibi arasında ciddi uyğunsuzluq 
olur. Digər tərəfdən də, ingilis dilində olan sait söz tərkibindəki vəziyyətindən. 
vurğudan və s, asılı olaraq müxtəlif cür oxunur, İngilis dilinə xas olan bu və bu, 
kimi xüsusiyyətlər sözlərin oxunuşunu xeyli çətinləşdirir. Buna görə də ingilis dili 
Tüğətlərində (ingilis dilindən başqa dillərə istiqamotində tərtib edilmiş lüğətlərdə), 
bir qayda olaraq, hər bir baş sözün qarşısında onun transkripsiyası. yoni oxunuşu 
verilir. Başqa dillərdən ingilis dili istiqamətində tonib edilmiş lüğətlərdə iso, har 
bir sözün qarşısında onun transkripsiyası verilmir. Lakin ingilis dili sözlərinin oxu- 
nuşundakı çətinliyi nəzərə alaraq biz lüğətdə onlardan bəzisinin çətin oxunan 
hissəsinin transkripsiyasını verməyi məsləhət bildik. Sözlərin transkripsiyası orta 
mötərizədə ( / verilir. Sözün transkripsiyası verilməyən hissəsi əvəzinə defis işa- 
sosi (0) qoyulur: sözün əvvəli buraxılırsa, defis işarəsi əvvəldə, sonu buruxtlirsa, 
sonda, sözün hissosi hor iki tərofdən buraxılırsa, defis işarəsi hər iki torofdon qo- 
yulur. Mosolon: 
throv (-oul, bearable (beə-), arehaic 1-k-1 
Söz birloşmosi tərkibində transkripsiyası verilməmiş sözün əvəzinə üç nöqtə 
qoyulur, Məsələn: 
ballet fan (balei.../ 
17. Azərbaycan dilində etmək və etəmək felləri, demək olar ki, tim sinonim 
sözlər kimi işlənir. Mosolon: 
yaxşılıq etmək - yaxşılıq eləmək, müəllimlik elomək və s. 
Lüğətdə bu felin ancaq etmək varianı işlədilmişdir. 


Ö.İ.Türksevər (Musayev) 
/Hiologiya ehmləri doktoru, professor 


LÜĞƏTDƏ İSTİFADƏ EDİLMİŞ ŞƏRTİ İŞARƏLƏR 


(ilda) işarəsi. Bu işarə buraxılmış söz və ya sözün buraxılmış hissəsi əvəzinə 
işlədilir. Məsələn: 

baş çəkmək “ — çəkmək 

başdan etmək “ - dan etmək 


2." (ilduz) işarəsi, Bu işarə morfololi dəyişmə baxımından qaydaya tabe olmayan 
sözlərin üzərində qoyulmuşdur. Məsələn: 
man", tooth”, take", spend", ehild", bad" və s. 


3.0 (nh) işarəsi. Bu işarə frazeoloi birləşmələrin qarşısında qoyulur, Məsələn: 
“O ağı qaradan seçmək ro separate the sheep from the goat 


4. s: (təvminilik) işarəsi, Bu işarə mənası toxmini verilən atalar sözləri, zərbi- 
məsəllər və ya digər birləşmələr arasmda qoyulur. Məsələn: 
Yaxşı dost yaman gündə tanınar s 4 /?ienid in need is friend indeed 


5. / (çəpəki xətt) işarəsi, Bu işarə dörd halda işlədilir: 
1) Hər iki dildə mənaca bir-birinə yaxın olan, bir-birini əvəz edə biləcək söz- 
lərin arasında. Məsələn: 
azərbaycanca: ötən / keçən (ötən il, keçən il) 
ingiliscə: to ask / to inqulre (/ asked him vere he lived, İ inqvired (of him) 
iyliere he lived) 


2) Hər iki dildə eyni bir fellə işlənə bilən təyinlərin arasında. Məsəlon: 
romun / şeir / hekayə və s. oxumaq ro redd a novel / a poem /a story, etc, 


3) Hər iki dildə eyni bir ismə aid işlənə bilən təyinlərin arasında. Məsələn: 
azorbaycanca: mütərəqqi / elmi / dini / mürtəce / fəlsəfi baxışlar: 
ingiliscə: progressive / scientific / religious / reactionary / philosophical 


vievs 


4) İngilis ilində üçüncü şəxsdə şəxs və yiyəlik əvəzlikləri cinsə görə fərqlənir: 
Kişi cinsində üçüncü şəxs tək əvəzliyi he, qadın cinsində sl, kişi cinsində 


üçüncü şəxs yiyəlik ovəzliyi his, qadın cinsində her. Məlum olduğu kimi, 
dilimizdə belə hal yoxdur. Buna görə də, dilimizdəki üçüncü şəxs tok 
əvəzliyinin yiyəlik hal forması (onun) ingilis dilinə cinsdən asılı olmayaraq 
hom his, həm də Her yiyəlik əvəzliyi ilə tərcümə edilir. Bununla əlaqədar 
olaraq, lüğətdə he, she şəxs əvəzlikləri və his, her yiyəlik əvəzlikləri qoşa: 
işlədilmiş və onların arasında çəpəki xətt ( / ) qoyulmuşdur. Məsələn: 

O kitabı çantasına qoydu cümləsi ingilis dilinə belə tərcümə edilməlidir: 

He / She put his / her book into his / her bag 


ü 


LÜĞƏTDƏ İSTİFADƏ OLUNMUŞ İXTİSARLAR 
Azərhayeünca 


amer. umerikan variantı - American variant 
anat, anatomiya termini - anatomical term 
anır, antropologiya termini - unthropological term 
ara. s. ara söz - patenthesis 
orx. arxaik söz - arehaism 
aaryeol. arxeologiya termini - archacological term 
asır. astronomiya termini - astronomical term 
“aşı. aşpazlıq termini - cooking term. 
at. söz, atlar sözü — proverb. 
qav aviasiya termini — aeronnuties term 
bağ. bağlayıcı — conğunetion. 
bakt, bakteriologiya termini - bocteriologi 
bayt. baytarlıq termini - veterinary term. 
b bağlayıcı fel — link verb. 
biol. biologiya termini - biological term 
bor, botanika termini — botanical term. 
coğ. coğrafiya termini — geographical term. 
ddi danışıq dili - spoken lanpunge 
dəfi. dohərxana termini - office term 
dim, dənizçilik termini — mutical term. 
dilç. dilçilik termini - linguistic term. 
din. dini termin - term of religion. 
dip. diplomatiya termini - diplomatic term. 
dy, dəmiryol termini - railvvay term 
el elektrotexnika termini - electrical engineering term 
elm elmi termin - scientific term 
emf. var. emfatik variant - emphatic variant 
etnoqr. etnoqrafiya termini - ethnographic term. 
evfl evfimizm - cupliemism 

açılıq termini - pharmacological term. 
əd, odat — particlc 
ədəb, ədəbiyyatşünasliq termini - term of literature: 
os, üsatir — mythölogy” 
əy əvəzlik - pronoun 
/.fel- veb 


fəls, folsofo termini — philosophical term. 
li isim - verbal noun. 


Yolk. folklor termi 
ot, fotoqrafiya termini - term of pltotograplıy 
İr. fransız mənşəli söz - French: 

YR. feli sifət participle: 

geod. geodeziya termini - term of geodesy 
eol. geologiya termini - geological term 
gir s, giriş sözü - parenthetical vrord 

ənd. hondosə - geometrical term. 

hərb. hərbi termin - military term 

hüq, hüquqşünaslıq termini - term of lav: 

xüs. xüsusən — especially" 

i isim - noun. 

id. idman termini - sports term 

idiom. idiomatik ifadə - idiomatic expression 
iqt. iqtisadiyyat termini — term of economy 
in. incəsənət termini - arı term. 

inş. inşaat termini - building term. 

kim, kimya termini — term of chemistry: 

kkob, kobud söz — rude vord 

kü, kond təsərrüfatı termini - agricultural term 
qoş. qoşma — postpositi 
qram. qrammatika termini - grammatical term. 
mal. maliyyə termini — term of finance: 

“mem, memarlıq termini - term of archilecture: 
məc. məcazi məna - figurative meaning 

imotb, mətbuat termini - term of press 

mətbnə mətboə termini - typographical term. 
miner, mineralogiya termini - term of mincralogy 
möd. s. modal söz - modal vvord 

“müs, müsiqi termini - term of music 

müh, mühasibat termini - book-kecping erm 
üst. müstoqim məna - literal meaning: 

nid. nida - interieetion 

ön qoş. ön qoşma - prefix 

poliqr. poliqrafiya termini - printing term, 

pred. predikativ — predicative 

psix, psixologiya termini - term of psyeholoky 
yad. radiotexnika termini - term of radio: 


red toşmi dil — ofiial language 
rivaz, riyaziyyat termini - term of mafhematies 

s. sifat — adiective: 

s.l. isimlərlə sayıla bilən isimlərlə - vith countable nouns 

s. bilm, isimlərlə sayıla bilməyən isimlərlə - vrith uncountable nouns 
sənəlş. sonotşünaslıq termini - art term: 

sira, siyasi termin — noliticəl term. 

situ. iq. siyasi-iqtisad termini - term of political economy: 

stat, statistika termini — term of statistics. 

sı say - numeral 

sair. şairanə söz - poetic vvord 

şahm. şahmat termini — ehess term, 

tab. s. tabu söz (ictimai yerdə işlənməsi yasaq edilən söz) — aboo: 
qar, tarixi termin - term of history 

teatr. tetrşümsiq termini — thestrical term, 

fex, texnika termini - technical term. 

qib. bb termini — medical term 

ic. tarot termini - term of commerec: 

fik. kinti termini - term of building 

qoxtc. toxuculuq termini — texti 
dop. i, toplu isim - colleclive noun 

uş, d uşaq dili - baby language 

diq, vulqar söz - vulgür vord 

pun. yunanca — Greek 

zərf adverb 

saraf arafıtyana - focular 

zərb. məs. zərbi -məsəl - saying 

sool. zoologiya termini - zoological ter 


İngiliscə 


adi, adi 
qadı, adverb — zərf: 

(alır) tribute — teyin. 

compar. comparative degree — müqayisə dorocosi: 
con, coniumetion - bağlayıcı 

(43) ireet obicet — vasitosiz tamamlıq 

(() feminine gender - qadın cinsi 

ger. geründ — cenmd 

(.) indircet oblect - vasitəli tamamlıq 

inf infinitive — məsdor 

(m,) maseuline gender — kişi cinsi 

(n.) neuter (gender) - orta cins 

pl. plural - cəm forması 

pred. predicative - predikativ 

prep. preposition - sözönü 

prp. present participle - indiki zaman feli sifəti 
pron pronoun - əvəzlik. 

pp. past participle - keçmiş zamın feli sifəti 
sing. singular - tok forma 

mb. somebody - bir kos, kimso 

smth, sometbing - bir şey, nəsə 

4.0. someone - bir kos, kimsə 
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AZƏRBAYCAN ƏLİFBASI 


AİBİCİÇİDİEFİƏİF 
a 1 be İ ce İ çe İ de ə le 
GiğiHiİX ü i 3 K 
ge İ ge İ he İ xe lı i İ ye İle, ka 
QİLİMİNİO PİR 
qe el İ m İ m İ o pe İ er 
sişİTİUİÜİVİYİZ 
se şe te u ü ve ye ze 


“ 


Aa 


Aya he 1" letter of ihe Azerbalğini alphabet: 

aid (Cümlənin əvvəlində işlanərək mü-- 
ruciət bildirir) Heyt Hir:A yoldaşt Heyt 

mradel 

ənil, (Cümlənin əvvəlində işlənərək 

heyrət, təəccüb bildirir) nov, nov: then: 
nov, növ Aa, gəlini 
tamayınt Nov, nov, stop eryi 
olub? Noy, then, ühut"s all his? 1L od, 
(Cümlənin sonundu işlənərək təkid, 
hədə bildirir) do: Gəlin aat Do comet 

abad s. prosperous, flrisning: inhübited 
(by). populated (vv), vell organized 
equlpped, having all / proper amenitics: 
abad yera ftourishing place: abad şəhar: 
a ovu / aci vel göod amenities abad: 
etmək bux abadlaşdırmaq: abad edil-. 
mək bax abadlaşdırılmaq: ahad olmaq 
ux abadlaşmaq: Abad olşunt. Let it 
flourish Eviniz abad olsunt 1 vish yon 
every happinessl: 

abadan s. bux abad 

ırmaq /. bax abadlaşdırmaq 


abadanlıq i.a flsrisl 
equlpped place 
badlaşdırılmıq /. 1o be" vel hüllt / 
üzed, to be" made comforble for 
go be" equlpped vit all amenies 
abadlaşdırmaq / to renovatc (1): o bul" 
(43, to sonsinüet (4), to populate (433. to 
"a place comiortuble for living, to: 
“qulp (d.) vith modem amenities. 
abadlaşmaq to: become” İlounisin 
populuted / inhabitsd: 
abadlıq 1. 1. renovation, improvemci 
provision of amenitics İİ. s: consinuction, 
building: abadlıq işləri consinucitin york 
bağır. lampshade. shade 
abalurlu s, (is.) sit a lampahade: (:s,) 
having a lampshade: 
aabalı s, (is,) vith an aba on, (i 
an aha 


, 


:) ivearing: 


abir 

abasbəyi i. abasbayi € kind of hutey pear) 

abasız.s. abaless (5) hot an aba: 

abbasi  tveniy-copeck pikce (money ünit: 
generally used in spoken language) 

sbbaşılıq i. 1. Unit of money sent 
sopecks: 2, smi. VMori iveniy kopeeks:: 
bir abbasılıq qiyməti yoxdur. İt is not 
verib copseks / a penee 

abbat i 1. (katolik monastırının başçısı 


abbot: 2. (Fransıdı katolik keşi)) 
(Roman Catholic) priest 

aabbatlıq i.abhey 

abdal i vagrant, vagabond, illy fol, vn: 


derer abdal olmaq to be: 
yanderer: 

ahdalcasına :. stupidly, Tools: danış- 
maq to speak” stupidiy /foolishiy” 

abdallaşmıq / to grov ” stupll / foolish, 
qo göt" /to become” stupid / fol 

abdallıq i.stupidity, foolishness, foliy 
ihgrdən sön alə diy 


"aranı / fol, 


elimate: ab-havalı yerlər places having a: 
nice / favourble elimatc 

abxaz 1. i. Ahkhazian İH, s. Abkİ 
abxaz dili Abkhazian, the Ab 


age 
abxazca z.Abkhazian:in Abkhazian: ibs 
danışmaq to speak, Abkhazian: - ya) 
tö vrite in Abkhazlan 
qabı s. lüc: abi dön blüc dress 
abılıq  blucness: 
abir 1: 1. deveney: deconim, proprletis: 
2..dignliy: 3. shame: 4, honour: abır ver 
mək / abırını almaq to bring" snib. to a 
sense, of: slime, to reproeh b., bir. 
qoymaq to disgrəce (4.3. todishonoar dd): 
abır diymək to İv həpsi / 
5 bırdan salmaq 1). the bı, 
to per (dl 
honour. (4. 
Everyonc iş sek of him / her: abıra qı 
maq tohold” onc”ktonguc,not to loseone”si 
honour / dgnity: abırı getmək to he" dis- 
honoured, to disgrnce oneself: abrını al- 
maq to put" to shame (d:. abrını gözlə”. 
mək to observe dhe proprieties: 


” 


ya etmək 

bux utanmaq: abir-həyanı gözləmək to: 
oiffend the proprietics 

abırlamaq /: to reproacli (for, vit), to 
qut” to shame (44) 

abirlatmaq /, to ask / tö cane: sb, o 
ruproaeh (dy, to foree sn. to 1o put to: 

ime idi), 

abirli i decent, decorouş, möral abı ol- 
müq to bs" dec / meni / dec: 
abirlı paltur deceni elothing 

y.devonum. 

abırsız İs, ihameless, imleci 
impuden: hold: abırsız qız 
ihrsiz qadın s 
shamelessly, barefaceliy, 
indeceniy. boldy 

aabirsizcasına z. öz abirsız 11 

z bux birsi 

aabırsızlıq /. 1, boldnss, impidence, slime- 
hosspoxs, burufacednevs, 
evrness, small-mindedness: 3.dishonour 


abitəhər s. pal / 


i, barefaced, 
bold rir: 


git blue, lis 


olmaq to be” a vorihimar / a devotee: 
abidlər. op, 1. dhe: devout Hs. qis 
devout abid adam a devout mani 

s. plovsiy, like a xorshipper / 


menrlal, (qəhiris- 

ranlıqda) tombstone, tomb: 2. (qədim 

mədəniyyət) monument: odəbi abidə. 
nonument: yazılı abidə item 

tk) ti boconie" a, vünlhipper 

/deyote 

abidlik / deyouinssy, pirui 
mək do be” a üvorsilper. 

abqora i.obgöra (unrip 
reisi 

abonement 1: 1. subseripiion: (to, for): 


isi abidə etc 
ovuc 
os yel ak 


2. (teatra, futbola və s. müvsüm bileti) 
sasn tieket: 
yeriber: (telefona) toleplione 


ahonent si 


aegödənlik 
ie abort etmək 


ahort i. aboron: mikcu 
to hüve” an übərü 
aabrevkatura / dilç. abbreviation: 
ibsulyu il. Absolutc 
absolyutizin / (ələ. Ahsolutism 
aahsolyutluq / box abşolyutizın: 
abstraksiya / fə. Absinseton: 
abstrakt: s, absirast: abstrakt isimlər 
absacı nouns 
İlmaq /: to bö" abs 
abbstraktlaşdırmıq / to absırac (4): 
miq /. do get" / o heco 


icad 


abunə £ subyeripion (o, for: abi olmaq 
to sübserihe (fo, fr, to be" a subseribər: 
(to, for) 
abunəçi /sübsriher: abitnəçi olmaq to be" 
a subscriber (io, for) 
abzas /, 1. indention, indenution: yeni ah- 
vas abzasdan başlamaq to indent a line, 
tobegin” a nevvline / paragraplı: 2, (mər- 
inin bir hissəsi) paragraplı 
1. hungry mun”: aclar the hungry, ih 
poor İL s. hungry: starving: ac qarın, 
ngiy” stomach: uşaqlar. 
hungry child 1 ac olmaq 
(o be? hüngiy: ac gəzmək / dolaşmaq o: 
gö” about İnumgry: acından ölmək 1) to: 
b.todic of sarvation: 2)444. 
qo be" very hungiy: canavar: kimi, ac 
olmaq so he" as hungry axa himter / as 
a vol: 


ac 


aacına yaşamaq to sturve, o İve in "vat, 
to live fiom/ 
“empty stomaclı 

acar 1. /, Aqzlür faidşi:l, Adihirlün 
Tarigirrrənl 1 
acar dili Ad/lanan, ih 
günge 

acarca. z. acaren danışmaq to xpeak" 
Adzhar 

aacdırmaq // to het ih appeite fsa, o, 
aunc / to provoke hunger: Dəniz havası 
adamı: aedirir. Son: dir hets one 
ap 

anegödən 1. i, glutton, görmandizer 11, s. 
alutonous, (həm də məcr) gi 
nlik / gluttony, görm: 


acgöz, 

aegüz 1, i, glutton: a) güsedy mün İİ, s, 
glutonous: məc. grüsping, insilable 1 

aegözcəsinə . bux acgözlüklə 

segivlü s. bax aegüz İl 

aegözlük i, glutony: greedinexs, avidity 

segözlüklə z. gluttonousiy, hungril 


greedily (d.), to gobble (d.): 

egizlüklə içmək to gulp (4: aegöz- / 
lüklə qulaq asmıq to be" all caryi ac- 
gözlüklə baxmaq to devour vvith one 
yes İ 

aegözlülük / bux aegözlük 

ali, ı bitter stüffi məc, bit 

almaq (bir azcı 

yatmıq) d:4, to take” a nap, to sleep”: 

biti. (təm ən. həm də məc.) bitter: 

qet dad bitter taste: acı külək / soyuq 

biter ind / cold: atı xatirələr bitter 

memorles: acı tale bitter fat: acı göz 

yaşları bitter tas: acı həqiqət ihe bitter 

inuth: acı dil. vieked  spiteful tonguc 

İL.z. biteriy: acı danışmaq o speak" 

bilteriy 
"a z, bitteİy: acı alamaq to cry bit 

Very, to shed" bitter icar 

acıhadam i, bitir almond 

acıca s, bax acitəhər 

aeıdil 1 /, buckbiter, slanderer Hİ, s. bitter 
/vieked tongued, slanderous: acı odum 
slanderous person / man" 

acıdil s. bax acıdil 

endik i, slander, backbiting. malicious: 
talk / voris 

acixasiyyət s. hot / quick tempered: atıxa- 
siyyət adam hot tempered man" 

acixasiyyətlilik /. the state. or quality 
being hot tempered: 

desti 

qetq i. 1. mger, spitc: bir kosin acığı 
spite nb. acıqla out of / for / from spite: 
aeıqdan yanmaq to burn vvilh anger: bir 
şeydən acığı titmiq to he" angerc 


söh 2. vexation: Mənim acığımı tə- 


səvvür edinl Imagine miy vexalion: acıq 
çıxmuq / almıq to take” vengeini 

Tr acıq vermək to tease (4), to exci 
(4), to sir up unger: acığa düşmək 
persist in), to be" siubborm / ubstina 


acıqmaq 

"ğı soyumaq to cülm / to qü /1o seti 

qovn: bir kəsə acığı. tutmaq to be" 

vexed / angy / eros, vith sini: Mənə 
acığın tutmasın Dont be angry  eross: 
veith me, acığa salmaq to imitate: acığı: 

gəlmək” o. vex at), can stand: (4. 

Önun hərəkətindən mənim acığım gə- 

hir His / Her conduct vexes me: özündən 

acığı gəlmək to be" vexed vək oneself, 

Vaxtında gəlmədiyi üçün onun özünə 

acığı tutmuşdu He / She vas vexed vil 

himself / hersef for not coming in time: 

"atıqdan zəncir çeynəmək to blaze sit 

indiğnütlon / fury, to fiy" / to get" imta 

"aye: acıqdan gözü heç nə görməmək to 

be" blind iith rage: acıqdan partlamaq 

to flusl th mper: açıqdan yanmaq o: 

bum vith anger ueiqdan özünə yer tap- 

mamaq o spitc and to spum: acıqdan 
dəli olmaq to get” mud vel rage: 

"acıqca z. spiting to, out of spite: bir kəsin: 
acığına bir şey etmək to do" smr, Tə 
spite b 

acıqdırmaq /: bux ücdirmaq, 

aeıqla z.. 1. angrily, spitefully: biteriy: 
acıqla demək to say” angrily: 2. to spite 
(əm), purposely, on purpose:— etmək to: 
do" to spite (umb)). to do” smi, on pur 


pöxc 
acıqlandırmaq /: 1, to anger (1), to make" 
ungry (4.3: bir kəsi acıqlandırmaq to 
anger sm. 2, (eimnatmaq) to isase (41), 
to iritate (4) 
acıqlanmaq 7. 1. o get" angry (sith), to, 
be" cross rsith): Ona acıqlanmayın, 
Dont be anpıy / cross vh him / her, 
2. o be" in bad tempor: 3, (qışqırmaq) to: 
shout at 
acıqlı s, 1. angiy, eroys: bir kəsə acıqlı 
tobe" angiy /eross vit sib bir. 
şeyə acıqlı olmaq to be" ungry at / about: 
2. epiefol, malicious: acıqlı adam. 
icinus person: acıqlı təbəssüm müli- 


bhüx acıqlı 11 

iqlılıq . spitefulness: the state of being: 
anğıy / cross 

açıqmaq / Pax acmaq 


acılamaq 
acılamaq 7 to sip” 3 to sonnd (4:)to 


acılıq. biltar tastet bitter stüffi məc 
Bittemess 

açımadan z pitilbsyly, mereilessly, vithout 
piy / merey 

aq 1.7: to tüm / to hesome" bilr: 

2.(yağ) do tum / to beconl" rin 

. (səmir) to hecome” İeavened 1 
əympathize (sitb), to fosl” (for, to feel” 
sor (forn: to be" soriy (for): to mart: 

aacımsoy s, han acımtıl 

acımsoyluq /. har acımtıllıq 

aemtil .biderisl 

acımtllıq 1, ihe qualily or state of being: 
birteris 

aacımıraq s. bay aeımtil 

aaçımtraqlıq /. bax aermtüliq 

aacımacaq s. bax acmacaqlı 


hadisə sorrouiful ozcident: — və- 
ziyyətda olnnaq to bö” in xa sitvation, to 
be” under o: bad conditlon: - görkəm 
möurfl air 
açınmaq / but aeimaq 11 
acişdırıcı s. irmittinp. annoyiny. irksome: 
o qaz rti: 
açıydırmaq / 1. ira (1), to annoy (1) 
(4), to vex (4:3, (eirnat- 
qçase td), to get ib. dander up: 


acışmaq / to get” irili / 
bücome” nervolis. 
aetəhər s, bittrish: — dad bittristaste 
aeıtərə 1, bor, valereress, (qandon) ress 
açıtmı 4, 1..droshky: 2, ferman: 3, (amir), 
Teaven, 
açıtmaq /: 1. to ferment (dl): 2, (xəmir) to, 
Yeaven (4.3: 3. o make" d/) bitlər 
imalı s. 1. fermemd: 2. (səmir) İsav- 
onüd. 


tyed, to 


tacılmasız x. unlcayened: aenlmasız çürək: 
İeavened bisad 

1, 1, halpless, humble: aciz uşuq a, 

hehpless child: aciz olmaq to be” help- 

Tas: 2, (gücsüz, küt) fveble: impotent, 

raq) pitiful 1, z. hehplessly: 


ipotentiy 
aelə-aciz z. hax acizanə 
acizanə z.humbiy: ohodicntly:sübmissivelyi: 


acizanə vahiş etmək to ask / to beg 
imi. 

aciz-avara 1: didi. İoafo 
hazybones: göod-for-noth 


idler: (tənbəl) 
ğ 


acizcəsinə z very / quite humbiy, qulte 
öbedicniiy. 

acizlənmək / bax acizləşmək 

aeizləşdirmək /. to make” hehpless (4:3 


“ esble (di) 
acizləşmək / to bösomə" /t get" hümble 
acizlik 1 helplesuness: 2. (zf) fesble- 
ss, kss: 3. (bacarıqsızlıq). 
iy, insapabiily 4, qatiyyətszlli) unde- 
cidedncss: — göstərmək to display / to 
silos helplessnzss, tə ac / to bahüve indez. 
isively 
acqarına z. on an empiy stomuch, vithsut 
having brcakfası. — dərman qobul etmək 
/ içmək to tako” medicinc on an empty 
"müeh — olmaq not to have brcakfast, 
tobe” hüngry from the moming 
ae-ləlöyün s. very hungryi (1) dying of 
hunger / starvation: 2, very / lo poor 
adlıq İL. hünger: (uzun müddətli) srva- 
tion: hiss etmək to fol” / o be" hin" 
gy-to nit at: — elan emək (nararılıq 
ilaməti olaraq) to gö” on hungir-srike: 
töğör füsting: elan edən (adam) hunger. 
“dan ölmək o famixh: to di of: 
minc/sarvation / unu - çəkimək to: 
Yürvc, to gör hngiy, to Timish Hİ, s 
ne Tfominl: — illəri the: yean of 
7 qiyamı revolt of hc hunpiy, 
stürvelins revol 
acmaq /: to fel" / o grov" humiyi dul to: 
fesl" / to bes pookisi 
ac-susuz 1, bax ac İH. büx acil: 
ac-yalavac Ts. hungry: very por ac-yala- 
vac olmaq to be" hümngry/ ory por 
hüngily, poorly, halfstaved: ac-yala 


aşır 
yaşamaq to live poorly / hilf-starved: 
ac-yalavac qoymaq to make" por: 
erable, to take” avay everyihing one has, 

açar 1,1: 1, (həm müst, həm də məc.) key: 
İki: 2. məc. ele İklü:l: tapmacanın 
açarı clüc ia puzzle: qapının açarı ihe 
key of he door: seyf açarı saf key: sa- 
atın açarı key of elocki sirrin açarı key 
toda mistery: siyasi vəziyyətin açarı key 
ton political situstion qayka açarı: amor, 
reneh 1) ucu açıq. açar open-ended 
spamer: 2) yaylı açar (yəni həcmi dəyiy- 
dirilə bilən) aqğustable spanner: 3) sonu 
girdə açar ring spamner 
tiya key tocopen a door 
problemin həlli üçün 
problem. açar: yeri keyhole: 
açar qabı key-case: key-ring: 

açarqayıran /. key-müker: 

açarlı s (£s.) vith a key, (is.) having a key 

açarsız s. keylessi (ə) having no key: 

açdırmaq o ask / to eause imi, to open, 
(4), to have sən. opened: sandığı “to: 
ave” dhe inunk opened, o ask si. to open: 
ihe ink, 

açıq 1.s. 1. open: qapı open door: - bazar 
open market: — felas open meeting: 
7 məktub 1) (zərfsiz) povteard: 2) (mət- 
buatda dərc edilən) open letter: — hoca: 
dilç. open syllable: — məsələ open qucs- 
tion: — hava open al: — hayada in the 
open air, out of doors: — ürəkli open. 
heanted: — yara open "vound: — dəniz 
open sea: — səsvermə open ballot, vting: 
by ahiov of hands: — liman open port: 
2. overt - düşmənçilik ven hostlily:/ 
7 ay vecak tea: 3, (aydın) serene, eleari 
“səm elear / serene sky İİ, z: openly, 
open, feankiy, publicly: — danışmaq to 
speak" openly / fnkiy: - hərəkət etmək 
toact opuny: qapını - qoymaq to İeave” 
ile door open: bir kəşlə - olmaq to bes 
open uvith sn. ağzı — qalmaq to be" 
amüzed (at in.) / eharmed / taken (vitb): 
to ber taken baek 

hightibluc 

büx açıq 11: 
bax açıq-aydın 1 Tİ. z, Bax 


açıq-aydın 11: 


açıq-saçıq. 

aydın 1, s, 1, qulte elcar, completely 

ehcar, 2. evidenl, oven, obvious: açıq" 
aydın narazılıq. evident / obvious dis. 
pleasure: 3. doymright, barefaced: açıq- 
aydın yalan barefaced / dövvürigh hic 
Tİ.z. evidemliy. obviously. qulte evident 
/obvioun, manifesily, overtiy 

açıq"bənivşəyi s, liht-violet 

açıq-boz s. lihr-çrey 

açıqca 1, s. 1. open, oven, frank, undiy- 
guised: 2. evident, obviouş Hz. 1, qü 
openly /linly. ovenly: - hərəkət etmək 
tost qulte openly: - danışmaq io speak " 
qülte openly / evidemiy: 2, quhe elcarly 
/ manifesti 

açıqcasına z. ax açıqca 11: 

açıq-çəhrayı s. lihr-roc” 

açıqdan-açığa z. Sax açıq-aydın 11 

aşıqfikirli 1. clear hinking, sensible, udi 
cious: açıqfikirli a person, a: 
man of good sense: 2, frec-hinking: pro- 
 gtessive-minded. progressive: açıqfikirli 
adamlar progressive-minded peopli: 

açıqfikirlilik i 1. ndicicusness, good sense: 
. fre-ihinking 

açıq-firuzəyi s.İight-turquoise 

açıq-göy s. ighi-bluc 

açıqgöz s. har açıqgözlü 

açıqgözlü s. openreyed: vvatehful, sam, 
keen-virted, qulek on the upuake: 

açıqözlülük i. shamness, kecn-villedness,. 
gümpülon 

açıq-qəhvəyi s. light-brovn 

açıq-qırmızı s. light-ed: 

açıqlama /i, explanation 

açıqlamaq // to explain (to), to elucidatc 
(43) o gö into detilis) 

açıqlıq /. 1. (meşədə, çöldə və s.) glule, 
elan, vacant lot: açıqlığa çıxmaq to por 
ot into a glade: 2. faydınlıq) elcamı3 
hücidüty: fikir açıqlığı hucidity of-n 
məc. İrankness, cando 

aşıqrəng s. lihi-coloured: 

açıqrəngli x. Pux açıqrang: 

aşıq-saçıq 1, s, 1, fise-and-ca 


İainly: açıq-. 
saçıq danışmaq io spsak  openly: 2. bol 


a 


açıqısaşqlıq 
İş. hmaleiy, iken: özünü aşıq 
açıq aparmaq to be” unduly fami 
ph" fis and cayı açıq saçıq həyat 
mək toka" a fecand-esəy 
aşıq saçqlıq 1 opemness. 2. diblutene 
konisnes: 3 line, ünduc fi 
aşıqsan s liginyollov 
aşıq sürməyi s li bluc 
açıq sabalid li broyn 
ağiqürək s ha aşqürəkli 
ayulürəkli 5. oyerhzrtd, kin-hanad: 
sani: fak: açıqüraki olmaq to höz 
Sperheanud:açırəkli adam an oyen- 
“saned man 
açiqürəkllik op hednelness fun, 
andır. sinceniy 
açıq. iiven 
aç... 1. opunin: 2. İmuguratim, 
ameilin: təntənəli, açılış imugüraton 
“oh. muni onsnn to abidənin açılış 
amvoling / müugurmon of a, mem 
İl.s. feni: aşlış günü opening day 
açlıymaq 1. si” ise to, to iecistum 
“tay klbt onesdli or: 2. os 
fiez nd more indopandent, to mül 
mec milar (sti: 3. fal cay 
Somod 
açılmaq 1. 1. to op, be” open: Qapı 
açılı. Tı: dor opensd: Tü. door vas 
opsned: Dükan saat. H-da açılır. The 
Sər. pəs sn tn: Otaqlar bir-birinə 
aşılr. is hom op io cad olur: 
Alo he: derc oyan İla açıldı, The 
sinp vas deslər onan, 3, tşkir ol 
miq) to cume” nu lo comi” to gh to 
(hayal: Onun iri açılı, Hi / 
“gun came ou: 4 yara) o open: Yara 
açıldı Tn osnol: 5 (ül, çiçak) 
to-upen, io blossom ot Tünmureuqlar 
PQançolur açılır Tic bu oyenin: 
6.idüyməl, tə come” nden / unfav 
spa: qurmaq) o come 
anh. 7. (dəmir. solu) to cəm 
one: 8. hava) tar, Hava aş 
Te msəfher b. lari: 9, 6 
ir icomc 
The nol 
10. sifet) 


açmaq 
yavaş-yavaş açılır The narrtive umvindis 
Sloviy: 1. (saç) do: come” implalicd: 
12. (qayka) to coma” unserexved: 13. 
nəvi, düşü) to hecomo- naked / uncoyer 
14. (səhər, yaz və $.) o come": Səhər: 
açıldı Morning cume: 15. (pəncərə. qapı) 
to open (on), to look. ot (on): Pəncərə 
dənizə açılır The vindovv opens on (hc 
ses: 16, (bomba) to burst": Bomba açıl- 
madı The homb didn”t burst: 17, (tüfəni 
tofirc: Tüfəng açıldı Terifi fied, A rifle 
shot as card: gözü açılmaq 1)  recover 
ne sight: 2) nc, tə begin? to see elrly, 
to be” enlighrenod, Beləliklə, onun gözü 
açıldı So he / she vas enlighisned: ürəyi 
/ qəlbi açılmaq so be” ylad / happy, to: 
reğolev: Mən sizi gürəndə ürəyim açı 
Vam gləd to see you: /, Adamın ürəyi 
açılır One” carı fil vi İoy 
açma f. folding: açma çarpayı tolding:bsdi 
açma qayıq foldisg-boat: açma qapı 
folding-door: açma pərdə foldimp-seroen: 
açımı stol folding:table: 
açmaq 1, /: 1 to open: məktəb açmaq to, 
open a yehool: qapım açmaq to oprn th 
door: çətirini. açmaq to open 
imbrella: gözünü açmaq to opsn or 
eyes: mötorirə açmaq to open braekets: 
yeni dövr / səhifə açmaq to open a nev 
era / puğı iclas açmaq to open a sitdinz 
/ meeting: to declare a mecting / sit 
open: mübahisə açmaıı to open a dehate: 
atəş açmaq to open ü fire: hesab uçmaq 
ilini, to opa an account: 2) id. toopen, 
if score: hir kəsin güzünü açmaq məc 
do open sənb/s yes: bir kəsə ürəyini 
açmaq to open one, heant do, smbi: 
n). do.tüm on: kranı açmaq to 
3. (yol) do elcar (4): yol 
açmaq to elcar he Vay: 4, to bürc (41) o 
imcover (4.3 sinəsini / döşünü açmaq 
to are one s ehest / brsast, to lay" one” 
els / brcast bire: ürəyini açmaq 1) to 
elcer up, lo müke” sla. to case foy (0) 
2) o revcal one" söcret (to), tobare one 
fican / soul, o hay” bare one” heart: Siz. 
mənə açmalışınız. axı mən. 
mizam You ouylü to hay bire 
tö inc, Fm your sister, you 


ad 


koovv: 5, to inaugurate (1), to üveil (4): 
abidəni açmaq to inaugurute / to unveil 
ihe monument: 6. sirri) to let” out (4), 
toreveal (ds) to lay" bar (dl) to dixcover 
istünü açmaq to reveal / to 

7. (bağdan) to untic O, 
atı bağdan açdı He / She untied ihc 
horse: kəndiri açımaq to unbind the rope: 
bir kəsin əllərini açmaq to untic anıb... 
hands: rə to Teave" snib. fi to astı 


paltosunun düyməsini açtın) Unbutlon 


his / her evat: 10, (qarmağı) to unhook- 
diy 11. (kəməri) to unhuekle (d:) kə. 
məri açmaq to unbuekle the: belt: 
12. (bağlamanı) to unpaek (43): 13. (düz 
yünü, yumağı) to untvist fd.) düyünü: 
açmaq to a knor: 14, (xəmiri) to 
roll out (d.) xəmiri açmaq to mil out ic 
dough / paste: 15, (süfrə) to lay” (43): 
süfrə açmaq to lay ih: table, əl açmaq 
toask fora 
to beyin" /to sartto speil 
Tonyuc: /. ayaq açmaq 1) to begin" / to 
start to valk: 2) to begin" / to start o: 
/ könül açmaq 1) to eheer up, to 
ie” glad, to brighten up: 2) to declare 
onels love: açıb-ağartmaq to, müke” 
Koovvn (4:), to give publicity (43): açıb 
göstərmək to disclose (4) to lay" bare 
643): açıb. tökmək məc. to tell". every- 
thing tfat one knovss: qazanın ağzını aç: 
müq to take" he: hi. off di sancepun 
Amerika açmıq z to retiil sale nevs 
İL 1sio fike, to sarisfy: to he" conven. 
icnt: Belə hava məni aşır 1 like such 
ucal, Such veather satisfles me: 2. (se 
idirmək) to make” glad, o cause İoy 
b Bü xəhər məni açdı This nevvs made: 
glad 
adi, 1.name: ad vermək / qoymaq to nime 
(d3) Uşağın adını Cavid qoydular The 
named tühc baby havid: ad çıxarmaq to 
ave” a.nüme of oneself: yaxşı ad çıxar- 
maq to İeaye" a göod nüme of oneself: 
to become" famous / vell-knovn: pis ad: 
çıxarmaq to İeaye" a bad name of one. 


self: o fali" into disputc: adı 
mentioned / remembered: 
maq 1) o lose" prestige / famc: 
dulmaq) to be" forgötten: 4. (ölmək) to 
die: (qeyb olmaq) to disappcar: adı qal- 
maq 1) o leaye" name:2) (ölmək) to dic: 
adı pisə çıxmaq to fali” into dispute, to 
be" disgraced, o gain a bal name: adı 
çəkilmək / tutulmaq to be" mentioned / 
remembered: adı çıxmaq 1) (müsbət mə- 
nada) to hecome" famous / vell-knovn: 
(mənfi mənada) to full" into dispute: 
ləkələmək: to stain one”: (good): 
name adından on behalf (of: bir kəsin 
adından on behalf of someone, on some- 
one” behalf: fəhlələrin adından on 
behalf of he vvorken,, on xtrkers” behal: 
2, (kitab, məqalə və s. adı. titul) tile: 
rahk: kitabın adı tb: titic of the book: 
markiz adı the rank of marquls: 3. (ə. 
xəllüs) nickname: 4, telmi, bərbi rütbə) 
degrec: rank: di 
almaq (elmi) to get” a deyree: 5. qram 
1) (isim, noun: 2) (sifət) adieetive: 
3) (əvəzlik) pronoun 4) (say) numeral 


laçayı i bor. sap 

adadovşanı . zoo/. rabbi 

adax 1, engagement. betrohal: — etmək to: 
ongağe, to betrotb: bir kəsə - edilmək 
to be engağed / betmihed to smb: 


adaxlama //. betrothal fb 
taxlamaq / to betroth (bironöl (o): Onu 
kiçik yaşında mənim bi 
lar He vyas betrothed to my sister atan 


carly age 

adaxlandırmaq // bux adaxlamaq 

adaxlanmaq /- to be" betrthud (to): bir 
kəsə - to beli onsself to imi O, kiçik 
yaşımda adavlandı He / Se vas betrothel 
atan carly age: 

adaxlı 1. betrolhed” O, (qız) öz adaxlısı 
ilə gəlib She has come vilh her betrohed: 
(oğlan) ftancc: (qız) fancec: Sara Cavidin 
adaxlısıdır Sarı is Yavii5 fiancec: Faiq 
Sonanın adaxlısıdır Faig s Sona" flunce: 
“Gar. hc: betrothed: the betfothed: par, 
Adaxlılar otaqdadırlar The betrothed arc 


2 


adaxlıbazlıq 


ii iyən İH, s: betrəthəd: — olmi 

be səsə — qilmaq, to 
hetihed girl 

/boy 

etin of il: 


“oğlan a bötrəhed folo 
adaxlıbazlıq a, ses 


m 
helrəlhci: par adaxlıbazlığa. getmək 


ov etti 
ing betrothid 


idal imis 

adaqı 1. fis spyol a hili 2. boy adla 

adlıq adı hally: ndaq-adanq 
getmək to ge" sib by s / loviy: 

adalı (1, Y 
2, (çoxlü ida olan yer) (üs) vi sli 

ahım 7 mün: person: müh — an ordimary / 
averağe inn dahi adam an eminent qet 
son alim adam un erudite person: İş 

rar ila ai büsinexsman: 


man: beşaada 
ilo mike 
m UTİ mühi: you: 2). 

ip (də: o support (dl): adam oy 
atmaq to plaş a pratical doke (on), to, 
pull səib.s leg: təcrübəli adam üm 
sxpericn 


"adlamaoxşamaz . un ugly  petson, ipi) 

duckling: SET Yə 
idinmaovşamazlıq / 
idamaovşar s. ux insat 
aadamayovuşan s söh. 


as, being very uy 
ibənzər 
able: dana 


uymaz nihan unsoviable parson: adamin 

yovuşmaz olmaq. tə kecp" üneself to 
nessif 

adamayovuşmi 


"per 

müch pur hesd" aldanıb: 

prudietton of milk per cap 
2 hüx adanıhaşı 

istill/ high ava mün 


damaq 


oğaz i hax ndamcıq 
1. like flləyv (one ih has no, 
/ poyve ata 


liq həy adan 

adamdanıqaçan s. misanihrope: unvovlable 
selfasontainsid 

adamyüldürən 1. fol, est, mün of müt 
fay, a ğöcllr hyful, 
şur 

adamlilkü s. Pot, manücike, mündragoru. 

adamlıq i umineness, hümanliy: adamlıq 
etmək io ost hüminsly 

ookar scoffer 

adlamsatan (. (kişi). inntor, betrayer: 
(qadın) tmitess 

adanısatanlıq i.freschery, hetryal, perfidiy, 


manist, benevolent: kini 
adamxevməz i, man ai 


fel. əf: 


adamsız s. 1, (arxasız, qühum-qardaşsız) 
snproteçted., (is). having. no supporter, 
2.(məs- 


füriən 
idamsizlq. 1. fonelinessi defencolessness, 
The st uf being vrthott suppo 
"adamtanıyan i 
llize one” 
many. huminely, 
imibal: mun 


mün 
m.s 


adamyeyənlik i,cannibill 

adapter / adaplor, adaplerı müs piek-un 

adaş (. iamesulk: adamyeyən olmaq to 
hs" mümesake, to have” the same name: 
O, mənim adlşımdır. Hle / Sh is my 


tme by nami: — çağırmıq to 
roll all (4, 
ilda-budda: 
nov hür, ot egülurly 
adldamuq do stop over (dl), to overslep: 
(db, o eross (4): sərhədi addamaq to 


addatmaq 


Timit, to pass all bounds: düşmən tərəfə 
adıdrmaq to desert to the enemy, to ber 
mesul 

addatımaq : to cariy (41), to transfer (1 
hir şeyi bir yerdən başqa yerə addamaq 
doramy /o tranafer sn, from one pla 
do anolhr 

addım /, sip: İnamlı addım resolute / firm: 
step: İnamlı addımla vith resolutc sün: 
addım. : 2) to valk, ri 


topa 
valk svüh viğorous sirides: eyni addim. 
atmaq to mürüh in step (vh: addımını 
yeyinlətmək to mend / to quleken ones, 
pace: sakit addımlarla getmək to valk 
slovly, to valk evil a slov: İslonl st 
cəld addımlarla getmək to yalk qulckly, 
te yal th. a rapid step: to valk vil 
ricil xteps: iri addımlarla vit long: 
sirides: bir addımda geri çəkilməmək 
qt to retreat a step İki addımlıqda a fev: 
steps avvayı icar by: hər addımda 
very step / ur 
go töke” the first step: qəti addım atmaq. 
takef adecisive step: səhv addım falsx: 
step Bu, 
addımdır. is an 


(b:lsl steps: İk addım the fn 
irəliyə doğru bi 
advance (over) 


tp by step, gradill 
step by se in he taci) 


bir kəsin dalınca addımbaaddım get- 
mək to follov: sonb, in hc imieks: 

often, fvquenly. at every step: 
do 


addımbaşı 


to all 
to marehi: 3, (ölçmək) ton 

by qes 
addımlatdırmaq // bax addımlatmi 
addımlatınaq /, to ask / os ni. təsi 
addımlayan s. tax, Valking, draplinc: ad 


drayline excavator 
addımlıq i, (used after nünteralə to höv 
listance) bey addımlayan məsafə ve 
s avayı beş müdimlayanda at fiy: 

sleps 
aildimülçən i. pedometer 
Adəm i. Adam (hc first 


non the Eanib) 


"adlanmaq. 

idətin gücü force of hai: 

bir şeyi adət üzrə etmək to do” si 
(tom mere hab: ndət etmək to grov” / 
ge get" imo habit: adəti tərk etmək / 
ərgitmək tə hicak. off a habit, tə give" 
pa hübit: 2. cüxtomi: 3, rtl, ite qo- 
maqpərastlik. adətləri ühe ritev of hos 
pitahıy: qəbilə adətləri iribal customs: 
dəfn adətləri funeral rit: mili adətlər 
national custom Bu bizdə adətdir isa 
çüstom yil ux 

aadətcə s. hv adatan 


dənkənar bir şey: 

ink unusual in fat: 

adətən z, (adət üzrə) habitaliy asa habit 
üntomarily aecordimp ta custom, ül, 
as üsul. 

andətkərdə s. accüstomad (to): adətkərdə 
olmaq to, höcome" aecustomed (to), to, 
get imta strong habir 

adətsiz s. (/-.) vilhout ha 
“yöthout traditlon / 

"adıbatmış s. lost, forpotten. 

adibədnam s. dishonest, dixpraced: 

aadbilinməz s unkrovun, not knovvn / popular: 

adına i, Thursday 

adi i,1.ot hün, com 
mönplace, pisin: adi adumtlar) ordinsry 
people: adl ərzaq plain food: adi ölüm, 
erdinary moral: adi gözlə vh hc nakesl 
“eye: adi kəsr simple / vulgar fracilon: adi 
ifadələr conmomlavc expressions 

adicə  simpiy: adl yaşamaq to livesimpiy: 
adi danışmaq to speak” simpi 

adi os, far, adi hakim a hus indye: adi: 
adanı a yüst mün: adi qırlın a İst s: 


ülom: (isa 


adilik. üstice, fiimess 

adqoydu" i. hav nüqoyma, 

adqoyma i, 1, name-day: 

adlandırılmıq /. o he” 
temed 

adlandırmaq /. to nüme ül), tə call (43, 
give" ünc name (to də) 

aadlanmaq /:to he" called / nümed: Bu necə: 
adlanır? Vihatis it called: 


adlı 
aad s 1. famous, celebrined, notable: 2. by 
name: Əl adlı bir kişi vardı Tiene vas a: 
man by name Ali: 
adlıq s, qran. noninatiye: adlıq hal nomi. 
nütive cası: 
in s famous,colebrated, vel-knoyin: 
iq alim a velliknovin / famou sci 
tist adlı-sanlı nəsildən olmaq to come 
sf göst kin, 
admiral 1, admiral Hİ. sdmira s: adınl- 
ral gənisi admiral s flagship: 
admirallıq / he admiralıy 
ad-san 1, glory, fame. ruputütion: ad-san: 
qazanmaq / çıxarmaq (o become" 
famous / vell-knoven / popular: bir kəsə 
ad-san qazandırmaq to bring” fame to 
sib: pis ad-san çıyərmaq to have" a bad 
reputation, o bö” in bad reputc 
adsız x. 1. mimeless, (4) vilhout name: 
2. (imzasız) ənonymous: ad-san məktub: 
anoaymous letter, 3. bax adsiz-sansiz: 
ad-san barmaq fourih finger, (sol əldə) 
sing-finger: ad-san ədəd absıracı number 
qdsız-sansız s. not veli-knovin, obscure,: 
unpopular. ad-san. adam obscurc man: 
ad-san nəsildən olmaq to coms” of bad 
7 unpopular kin 
advokat 4 bas vəkil 
advokatlıq i, bax vəkillik 
adyutant /. aide-de-camp İeiddə ka:sl ir.) 
“yl. aides-de-camp), adatan: un, aida: 
serohomba / uerobomb: 
qerodirom i. aerodrome 
qeromotr  aerometer: 
aeronaviqasiya / seronavigation 
qeronavt , seronsur 
aeronavtika /, noronsulics: 
aeroport i, neropor, sipi: 
aerostansiya /, aerosltion: 
aerostat , neroslut 
afərin rid bravol ill donel 
afət / 1, misfonune, natural calamity: 2. A. 
beauty 
affiksi dilç aifix 
afişa i, bill, placard, poster: teatr afişası 
playbil: 
afiyət i hcalıh: Afiyat olsun) Bon appetit. 
Tbən ape-lil 
aforiza / apllorism 


2 


ğ əğacdələn 

Afrika s. Alican: Afrika dilləri African 
İangusgev 

afrikalı 2 Afdisn. 

aftab /, bax günəş 

aftafa ahafa ta fo vila lo opıt used 
for abluniono 

aftafa-ləyən i vasi set, consiing oa 
uz and vvasb basin 

ğa. agah. olmaq io bz" kov, to 
ecome” elear, come" into being: agah 
etmək tə infom 4-1), tə give" kavil- 
eiğe toz losel (4) 

agent İ. age, agent olmaq to be" an 
agentə vor as aşını 2. (sfiyyə) spy 

gentlik , əgeney rleqraf agentliyi nəs 
7 elegrapb. ageney: ticarət sgemiliyi 
əgeneyi: nəqliyyat agemliyi mansport: 
aşeney 

ogentura (1. (kəşfiyyat xidməti) sert / 

Higence seroz 2. op, , agems il: 

düşmən agenturası enemy 7 hostil 
age 

ağlı. tc (suf: ağ etmək to gö" too 
Tar, ağına-bozuna baxmamaq o acı 
fizciy, to do" vit ani hovr o ras 
Hs. ite: ağ çörək xh bread ağ şə 
rab vehitc vvinc: ağ ət (quşda) vihite mcat:: 
sağ neft parafin, onur kerossc: ağ nu. 
yyitc mulbrny: ağ turp. tumip: ağ ayı. 
Polarcar ağ yalan domir /banıfacad 
eş ağiyalan danışmaq teli" barefaesd 

“tin one ümosr 

ağa i, məstr, özü-üzünün ağası olmaq to 
be" one $ ov master, evin ağar (kişi) host: 
/ hcad of the house: (qadın) landlady: ağa 
kimi yaşamaq to İv in casy cicum 
stan, tə iv a ved lifc 

əğael.. İ. ice. 2. kinti materlalı) vood, 
timher, 3 ə-ağacı) sk, valking-nick. 
stff: 4. (dəyənək) eudgel, lab: məc 
blockhead, dunderhcəd: ağaca dönmək. 
to become" süf / numb, to hande Hİ. 
venoden: ağac qaşıq ved son: ağac 
spirti vvood alcohol: ağac kömür char-. 
oo: ağac sənayesi imber indusiry 

ağac-ağac ia kini of game played vit 
“Hicks: ağac-ağaca çıxmaq bax dalaşmaq. 

ağaccillayan i "eol polisher 

ağacdələn i of: xocdpeoker 


ağaclaşmaq 

aağaclaşmaq 1. / o figbt vith stieks İL /. 
to become” / to grovi" sif, to become" / 
to grovi" numb: to stiffen. 

ağaclı s. (.s.) vt irecs, (k.) having irses 

ağaclıq / şrove: 

ağacqıran i. vvoodeutler: 

ağacqurbağası . zool. tec-frog: 

 ağalanımaq / to behave / to act az master: 
oposc a master, give” oneself ans dlom, 

ağalıq i supremacy: dominulon, üc: ağalıq: 
etmək to dominate (over) to rule (over 
to: command (d)): ağalıq edən ruliagi: 
ağalıq edən sinif ling cla, he class in. 
ponver, başqaları üzərində ağalıq etmək: 
to have" supreməey over others: to. zə 
supremaey over others: dünya ağalığı 
“vorld domination. 


"ağappaq s. snov-shite, snovvy: pure vic, 
Hiy əvhite: ağalıq süfrə saouy (vrhitey 
table-clotr: ağalıq saç snovey hair, 

aağardılmaq /. to be” covered uvith viite- 
vas to böcome" sihitevcashed. 

ağarışmaq 7. to shovv” hit, Yelkənlər 
dənizdə ağarışır The sails sov vihie in. 
be sea: 

"ağarmaq / 1. to shovv" vil: to tum sihite: 
2. to brighten up. to get brighter: Dan 
yeri ağarır Day is breaking. 

ağartdırmaq / to ask / to cuuse səb. to: 
hitcuvaslı (4.). to have" (4.) vitevvashed 

ağartı 1. dairy / milk product: 2. hardiy 
noticed shiteness 

ağartma 7. 1, hitevvashing: 2. (yazı) fair 


sopy 

ağartmaq / 1. vihitevası (il: 2. o bac: 
(d.).tocelean (43) perfecily 

ağayana 1. s. noble, aristocrtic: ağayana 
adam a noble man nobly, arsto- 


ağbağırlıq 1. covardice, covandliness, 
“ravenness: 

ağbalıq . zool. beluga, səhi sturpeon: 

ağbaş s b ehite-hait 

sağbaşlı s. bax ağbaş 

ağbaşlıq hc state of being vhiti-headed 

aağbəxt s. bas xoşbəxt: 


ağıl 
ağbəniz s. 1. shit-faced: 2. şale 
ağbirçək 1. i. old voman" İİ, s, elderiy: 
old: ağayana qadın an elderly voman” 
ağbirçəkli s. baz ağbirçək IL 
ağcaqanad 1. i, zool. mosquito 11. s. möv- 
quito: ağcaqanad örtüyü tağcaqaı 
dan qorunmaq üçün örtük) mosqui net 
ağcaqayın i, or. bird (uree) 
ağcaqayınlıq . birch gtove: 

/ ağğcaqovaqı1.i. fot Aspen Hİ, . bor aspen:: 
"ağcaqovaq yarpağı aspen İcaf: ağcaqo- 
vaq meşəsi aspen vioodi: 

ağsaqovaqlıq i aspen grove 

ağcamaya s. bax ağaya: 

ağsiyər 1. i, məc, covard, a fainehcanted / 
eibicken-heanted fellovv İİ. s. covardiy, 
faim-hearted, chieken-hcanted: ağeiyər: 
olmaq to be" covand / fain-heanted / 
ehieken-heaned 

ağsiyərlik  fain.heartedness, covsardice, 
eravemess 

Hğdaş , hil stone 

ağdərili s. vhiteskinned 

ağgün s. happy. eky, fornate: ağgün ol- 
"maq to be” happy, to live a happy life 

əğgünlü x. bax ağgün 

ağıünlülük /. bux xoşbəxtlik. 

sağı. 1. pos ağ vermək to give" pölson 
(oy: bir kəsə ağı vermak to yive" polson. 
tolim. 2. ədəbi şan) elegy 

ağıl Li. sense, mind: brainş pl: vi, intel. 
het: ağıl vermək to bring" to rcason (d.): 
qo give” advice to (d3): bir kəsə ağıl ver. 
mək to bring" sın. to reason, to give" 
mb, adp of sense: to prevent si, dol 
müh. bad: ağıl öyrənmək to şet" / to: 
become" experienced, to get kinsledye 
of the. ori: ağıl öyrətmək, sə give” 


ağıldan kəm / kasib blockhead. a foish: 
/hninless person: ağılda tutmaq to bear" 
in mind (də, to think" tof): ağla sığmaq / 
batmaq / çatmaq to be” understandable / 


mad / foolish: məc, lo gö" asrüy: ağlı baz 
sına gəlmək to come” to on"ə xense, to 


n 


ağılamaq. 
gür” seri ağı başında olmaq to be” 
sensihl / nessomilez o be” elevet / ill. 
ixmaq / getmək to 
"yxemyc, to gö" mad: nc fo gö” 
ağlı kəsmək to rzalize lə bes 
aile to understand / to comprehend (d.) 
gerbellove dim, to supposc: ağlı başından 
etmək (huşunu itirmək) to loxe” one": 
çonseiousness: məc, to be" charmed / cap- 
ivaned cormitaly: ağlı çaşmaq o ze. 
astnay: tu məkcla mistako: ağlıma batmaq 
pşstni 1443. to comprehond (də, to 
qsalize ip: ağlıma gəlmək 1) (fikirləş- 
mək) to, think: 2) (yada salmaq) to: 
oamember tli. to rəcolleci 0) to recall 
odla o come” to ony mind: Mən onun 
sifətini ağlıma gərirə bilmirəm 1 can" 
şazali his / her face: Bumu necə etməyi: 
ağlıma gətirə bilmirom İsanı 

gö dik ağlını aparmaq 1) 0 
tö diyy” “inad: 2): (heyran etnrək) in 
harm (43) tocapüvatc (4./:ağlinı başına 
yığmaq / cəmləmək / cəm etmək to: 
ome” to one”ssenxe, to olke one” səns 
(s. to com” to rcason: ağlın ifirmək to: 
Tosu” onels het, o lose” one” presenee 
ind: to make” mistakes: to bö” mis- 
iğlni uduzmaq io be” decçived, 
“smistalk: ağıldan kasıb olm: 


Hak 
go be” fecble minded / idiom: bir damet 
il vermək to give” a dip of sense: Ağıl 


dan üstün olar uz. söz: Ti hesds anc 
better ihan one, Four eyes sec more than. 
iso Hs ağıl dəryası a ter of informa: 
ion, a very elever mün: ağıl dəryası ol- 
maq tr be” very clever / ise / smirt 7 


lanmaq /: as zəhərlənmək. 
liy ağılca qüsurlu menally 

ağılca qüsurlu (ge- 

ally veturded ehild" 
ikable, uncomprehend- 
etd, uncomprehonsible, beyond İnrman 


Hight-minded: 
ağıldanyüngül adam a Highr-minde: 
person 


ağılsız 
ağılı x bax zəhərli 
ağıl-kamal i: mind, sit, imellsot: brains 
sğilkəsən s. plisible probable: possible: 


ğılkəsən nəticə a probable result: ağıl- 
kəsən izahat a: plausible xi 
ağilkəsən dəli / arqument a planı 
rgumett 

ağılkosməz s. ineredible, unbelievable: 
“mprobable, inconcehvable: ağılkəsməz 
phvalat incredible story: ağılkəsməz ideya: 
incredible ila 

ağıla zeleverly.sensibly, visely: ağılla daz 
nışmaq to talk sensibly / eleveriy: ağılla. 
hərəkat etmək to net viscly 

İmaq / to be" brouglt fo reason, 
ein adrop of seni 


drop of sense (4.) bir kəsi ağıı- 

landırmaq to bring" sib. to reason, io 
s sb, a diop of sense: 

ağıllanmaq / to gtov” veişer, o get” expe 
riemced, to gel: knoviledge of dhe svorld: 
go beconic? more sensible 

ağıllaşmaq 7 bax ağıllanmaq 

ağıllı s 1, clever: intel 


sensible: 


icader: ağıllı qorar a nis / sensible 
ion: ağıllı ulmaq io be" elever / ise, 


bright İz. eleverly, visely: semi. 
biy: ağılı danışmaq to tik eleveriş /en- 
sibiy: ağıllı hərəkət etmək to ast visely 


ağıll-ağıllız bax ağıllı 1: 

ağıllıbaşlı 1, s. rther good: cönsiderubil, 
decent: ağıllı-başlı adam a ralher good 
man” / person İl, propurly, compictely: 
sorrectly: sultably:: sensiblyi. ingiliscə 
ağıllı-başlı danışmaq to speak: Figlish 
pproperly 

ağıllı"kamallı 1, s. ressonable, sensible: 
“dicious, syise, elever, pnuder 
başlı adam a clever / sensible / “ise 
mün" Hİ. z. reasonably, sensibly, visely, 
prudentiy,eteveriy ağıllı-başlı danışmaq: 
do spsak” sensibly / reasonably / visa 

ağıltlıq /: prudenee, clevemess: (müdrik- 
ik) üisdom 

ağılsız 1. s, not clever, unintelligem, mis. 
güided: foolish, stupid: ağılsız a 


— 


ağılsızğısız 
unintelligenr person: ağılsız söhbət mix- 
gülded talk Hz. supidiy. foolishiy, ağıl 
sız danışmaq to speak” stupidiy / fool- 
ishily: ağılsız hərəkət etmək to aet / to. 
behive stupidly 

ağılsız-ağıız  öox ağılsız 11 

ağılsızcasına z. bax ağ 

ağılsızlaşmaq // to get 
stupid / unintelligent: 

"ağılsızlıq. foolishness, stüpidty. nonsense: 
Siz böyük ağılsızlıq edibsiniz You havc 
done a very foolish hing: 

ağılyana z. bax ağılla. 

ağımsov s. bax ağımtıl 

"ağımsovluq /, bax ağımtıllıq 

ağımtıl s. ibitsh: ağımtıl mavi his bluz 

ağımtıllıq £, dhe state or quality of being: 
itib 

ağımtraq s, bax ağı 

ağımıraqlıq / bax ağımxosluq, 

ağınt , landslide, kandilip: qar: ağıntıs 
snov-slip, avalanchez an. snovv-slide 

ağır. 1. Çəkisi böyük) hzavy: ağır yük. 
hesvy load: ağır çamadan heavy sulcaseı 
2..eiddi) severe, heavy: uğur cəza severc: 
ppunishmem: ağır cərimə hcavy / severc: 
penaiy: 3. (güclü) heavy, serious, arlev- 
us: ağır zərbə hcavy / urievous blon 
ağır yara grievous voound: 4, (çətin, 
rucu) hard, dificul: ağır iş hard / difi- 
çul vork: ağır tapşırıq di) laborious ask: 
/ vork: ağır problem difficulı problem: 
ağır nəfəs heavy brcatling: 5. (ciddi) 
serious, grave: ağır xəstəlik serious / 
painfuliflness: ağır vəziyyət grnve / hard 
ondition: Xəstə ağır vəziyyətdədir Tic 
patientş condition is very serisus, did: 
TTüc patient is very bad, ağır cinayət gravc: 
orime: ağır məsuliyyət hcavy responsi- 
bility: 6. (əziyyət verən) painful: (qəm 
gətirən) hard: fikirlər puinful / gloom) 
thoughts: ağır: toəssürat painful / 
impression: ağır vaxtlar. hard imc: 
7. (insan xarakteri) difuli: ağır adam 
a dificuli man / person: $. (üslüb və s.) 
heavy, pomderous: ağır üslüb heavy / pon-- 
derous siyle: 9, ( ağırlıq təsəvvürü ya- 
radan) hcavy, slov: elosezağır addımlar 
eavy / slov fovisteps: ağır. buludlar 


togrövv" foolikh / 


ağırlıq 
heayy elouds: ağır hava close ir: ağır iy: 
heavy smell: ağır. xörək (çətin həzm 


olman) heavy / indigextible food: ağır 
gün unlucky /hcavy day: ağır günlər h 


days: ağır sənaye heavy industry: ağır 
maşınqayırma heavy engincering: ağır 
artilleriya heavy anillery 1.1. heaviiy: 


ağır yüklənmiş hcavily loaded: 
ly: sever ağır xəstə olmaq ss: 
be" seriusy il: ağır yaralanmaq to her 
severely / badıy vuounded: ağır nəfəs al- 
maq tobreathe heavily: Ağır otur batman, 
gəl ar, söz, z Aci tncfully, bear younsel 
accordingly 
rağı ssy. hesvily.— getmək ə go" 
sloviy 


iş, rarhor deaf: 

ağırgövdə s, heavy, massive, bulky: (kök), 
stout, comulent 

ağırgüvdəli s. bar ağırgövdə 

ağırgövdəlilik. i, heaviness, comulence: 

öklük) stouness 

ağır xasiyyət s srious:difficul: oğırxasiy- 
yyət adam a difficuli man" 

ağırxasiyyətli s. ka ağırxasiyyət 


ağırxasiyyətliik. (. vilfuhness, vvayssard- 
ness: (üzbaşınalıql self-vill, (şıllaqlıq) 
çapriciotsness- 


ağırlaşdırıcı s. aşıravating: təqsiri ağı 
Taşdırıcı. vəziyyət agaravaling: circum 
stanee: 

ağırlaşdırılmıq /: 1, to be” made heavles, 
qo be” inereaxed in vveight: 2. (çətinlaş- 
dirilmək) io he" made difficuli 

ağırlaşdırmaq / to burden (dl) 10 işara 
yate 43): Quraqlıq vəziyyəti ağırlaşdırdı 
“Te hek of addhc sinnaion 

ağırlaşmaq / 1.to grov”” hcavier: (çəkidə) 
to put” on ve: (kökəlmək) to grövv” 
tt, gözləri ağırlaşmaq to becom: 
heavier iti slecp: 2. imürəkkəbləşmək). 
qo become” complicaled, to become" vorse 
and əsorse 

ağırlatmıq /: bax ağırlaşdırmaq, 

ağırlıq. 1, (çəkil nciyht, hsaviness 2. (yük) 
İoad: 3, (eddilik) serionsness, hcaviness: 

ağırlıq qaldırma ö/. veighi 


El 


ağırlıqqaldıran 


ağıruqaldıran il 
ağır, suriy ğırsnbatl 
imi siy bul 2. (carı alı 
silk seir: ğırsnbalı adan aulabi 
man-"ağıməmialıyurml yalubi map 
Siçox sayl) coniderabiz 
tal s, bax ağıntəbi: 
ağrtbatlı s sri 
art hay nc hard 
afırtrpanan İt sləvoicn spp 
Alov ts porn: nr Slivpok 
Sus: siv məviny. ağartərpənən 
adım ven, lun laggrdb ən 
Aovpoke 
əğərponili baz ağıtərpnan il 
“sa s ağıryana yaylı xə 
həni ləiyof diz 


iflr, ih 


ia 


ağıryamalıq ( 
ağıryüklü s.l 
yüklü yük qutur" heavy freilt 
qğızi 1, möuth: oyening: 2, (bıçağın. xən- 
sərin və s. ağzı) blade: 3. (odlu silahın. 
ağa) müzzle: 4. (çayın ağ) vutlull, 
our, 
ibrougli he möüth: ağız büzmək 1) (na 
razılıq əlaməti olaraq)to make” a möuth 
2) (kal meyvədən) to dravi” the 
ağız açmaq to ask (fon: to hep (fon) ağız. 
yummaq (sirr saxlamaq) to keep: 
aiuth shut: bir əsin ağzını yummuq 
ik) o stop some- 
bir kəsin ağzından söz al-- 
maq (yəni birinin demək istədiyini on- 
dan əvvəl demək) to üke” the vordə out 
or: someone”x moni bir: kəsin ağını 
snb/s mon 
nit yalesi 
ih: ağız dan, 


£ to sinp 
sunu ta mı uhuun abad şa 

qot" ihe cat out of hc baş idiom: 
Qu o lab (ou: ağzı ağam dəymək 
qldl qo hava” a talk over (ds), to diycüss 
(dur ağzı qıyışmaq to vrander dn one 
spaseh, to ləl” one) tonğuc run avay 
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ağızdolusu 


yt onc iiom., Ağzın qızışmasıni Don"t 
fot yotrtonguc rün avvay vi yon Ağzın, 
nədirt hədə) Hov: dare yovl ağzı açıla: 
qalmaq to open silde: ones: möul: to 
e-greatly eharmed: / ağzını əzmək to 
best" black and bluc: ağız ləzzəti ilə ye- 
mək to çat” vyh great pleasure: ağzına: 
yiyəlik etmək to be" self-conulled, to 
old" one" tongüc, ağzına gələni demək 

toone”shead / mind: 


tosay” vhat comevi 
ağzını su almaq tu hold one”) tongür, in, 
be” silent: o say nothing: ağzından süd 


iyl gəlmək a o be” aravi you, (danlaq) 
tobe” yumng puppy, ağzını açmaq, ) (buz 
ulkanın) to open (4): (çəlləyin) to tap: 
(43:2) o hagin" to speak (indipnantiy): 
ağzın əymək to imittc irnicaliy: ağzını 


q 2) to stop a sir 
qızışmaq to get” currled avay b 
versation (vtn), to forget” ihc 
onvərsatlon (vh): ağa dolu danışmaq. 

heurliy: ağ 


ağını: gələni danışmaq to say" üdhat 

one vanti / thinks, ağzına söz atmaq, 

Terprompi (dlvtü if), to put” upid- o). o) 

gir on (dət if): Ağzını yumi Shut your. 
Bot up your mouthi Shur upl: 

n ağı thssllld, dooratep: qapının 
ie threshold: ağzını saxl: 

b (out, nö do burst ona, 


sücret 
ağızaalınmaz s. taxtelcss, ünpal 
ağızabaxan 1. srvile, obsequlous 
ağızabaxanlıq /. serviiy, öbkequiusness: 


bl 


ağız-ağıza z. möut to möut 
ağıııbanğız s. filed to overflovinp 
ağızbarı 1. oral, verbal ağızbarı əlaqə ver. 
bal communication İH. . orally, verbally: 
ağızbarı dlemək to say orally 
ağız-burun /. piyslognomy, facı 
əymək to pull / to make” 
burnum özmək to beat black and blüc 
ağızdan z. 1. bav azbərdən: 2. from möuth: 
ağızdan-ağıza z. from mouth to moutli 
ağızdolusu 1. 4. möuthtüb heamily, 
openliy. frank ağızbarı danışmaq to 
rankiy / hesr / openliy 


ağızlaşmaq 

ağızlaşmaq /.t qüarel(oib), to iquabble 
(vitb) 

ağızlıq. 1, bax qıf, 2. cok, stoppe 

ağızucuz.: ağızucu demək io speak" by hc 
vay, to sprak" not serioniy: to dp a 
hint ab, 

ağıryummadın z: 


hoyummadan danıy- 

müq to speak" conimuousiy / constamly/ 
vihoun a pausc / uninteruyediy 

ağıqara s. blaok-and-ulihe dar.) 

ağqızıli platinim 

ağqovaq i, poplar 

ağqovaqlıq . poplar geove 

ağıvardiyaşı /VVlitc Gusrd 

ağqvardiyaşılıq i. üc sat of being Vilite 
Güurd 

ağlabatan 1. possible, permissibe: 2. like 
İy, pbahle: emsonable 

ağlabatmaz s. İnadmissible, not likely, 
unlikely 

ağlabatmazlıqi.unlikelinevs, inadmisibiy 

ağladıcış, sortu, limentabl: moumful: 
very sad 

ağlagəlməz s. ii 
İnconceivable:  ağlagəlm: 


eredible, unbelievable, 
əh 


f 
incredible story: İnsanların aya səyahəti 
bir zamanlar ağlagəlməz görünürdü it 
once yeemed. inconceivable hat “men 
should iravel o he Möon, 

"vecperi ery biy: (yas saxla-. 


ing, eeping, 
mouming: ağlagəlməz uşaq ceying ehild 
ağlağanlıq /. 


ürəkdən ağlamaq 

to ery one)3 hear out: hönkürtü ilə ağ- 
lnmaq to sob: şadllıqdan ağlamaq to ciy 
to vesp fov/ vifhİoy: dərddən / kədər-. 
dən ağllamaq to ery / to vvcp for / vi 
sornoyz: 3, (şikayət etmək) to complain 
(o, of), to lament (fo, al 

ağlamalı s. lamentable, sad, sorroviful, 
vragicçal: melaneholy: ağlamalı film a 
very sad film, 

aağlımsınımaq // to he" on dhe verge of cars: 
to xhed" a fev isar 

i. he vhite: 2. (ağqvardiyaçılar) 

(Günrüs) İH. 5: ağlar vəziyyətdə: 


ağası 

qisad / dfficli sat, to, 

be” in a som plight: ağlar günə qalmaq 
tohe" undera terible condilin / tat, to 
ecome" miserabl/ very unhappy: ağlar 
günə qoymaq to İcad" səb. to üoubie / 
mitərüne, to mikez anunippy/ is 

ağlar-gillər s. vagiconic 

ağlasığın s. ax ağlabatan 

ağlasığışın s. ax ağılasığan 

ağlasığışmaz s. haz ağlasığmaz: 

ağlasığışmazlıq i bax ağlabatmazlıq. 

ağlasığmaz s. bax ağlabatı 

ağlasığmazlıq i. bax, 

ağlaşma // ıying / veping for a dead peryon: 

ağlaşmaq / fo ey /to veep together 

ağlatdırmaq / ax ağlatmaq, 

ağlatmaq /. to case on. to ciy / to veep 

ağlaya-ağlaya 2. crying. veeping: ağlaya- 
alaya danışmaq to cry / to vecp ünd to 
speak at he same time 
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(on 
permanently / 
per 

iy yövng: ağlıkəs- 
ü 


“constantly, vh 

ağlıkəsməz s. line, 
məz uşaq lil cl 

ağlıq i vihiteness, he quality of beiny hic 

ağmatan i. plump / ehubby 

ağmaya /, ehubby, plump, qul 

ağlmaq /. vallovr 

aa, vallovini: 

nq / to vallovv: o fl" / to oll over: 

ind over, 

ağnaşmaq // to vallon: together 

ağnatmaq /. to möve / o let" smi, dov 

ağrı 1. paln. ache: (qəflətən və kəskin) 


pang: böyür ağrısı stitch: baş ağrısı 
esdachc: diş ağrısı toolhadhe: ürək ağ- 
risi İlə vih a heavy he: 


giving biri to a. 
start labour ofehildbirib: Ağrın alım? My 
darlingi My deart: 

ağrı-acı i. 1. (yorğunluq) tiredness, vieri- 
ness, fatipus: 2. tağrı) pain, ailment: 


3 


ağrı-acısız. 
ağrı-acısız 1, s. hüx ağrmız-acıız 1: 
bux ağrısız-acısz 11 
ağrıdıcı s, nan: ağrıdıcı kəsik.a painful 
“ut: ağrıdıcı yara a painful sound 
less. 


alin 
diye dig. sedilive Hİ, s. soothing, so 


tiye, analı 
ağrıkəsici s bax ağrikəsən 11 
ağrıs. palnful: ağrılı yara pa 
ağrımaq /. 1, fağrı hiss etmək) to ache. to. 
hur”. tə have” a pain: Sizin haranız ağ- 
rıyır? “here have you a pain? Onun. 
ayağı ağrıyır His / Her foot huns: Om 
boğazı ağrıyır He / Sh has a sorc ünroat: 
Adamın ürəyi ağrıyır One”3 hcani bleedsi 


2. (sastə olmaqı to be” ill / ick, to ber 
taken ill 


tes (həm dəmöc)imooli: 

edi pı methəd 

səyini məc qa, ümo" 

atmz İş pins, moni (s) 

vin pr Hİ. niy sməllyi 
vun ikicə 

ağırlaşır s, bs keyidi 

alışdırmaq / hu keyitmə, 

ağıl sa obinp pin 

madi nemə təs pain il: 

artlq) ir suni dsn 

ağrmaran bu adi 

ağrıyan spin sr, atin hür 
any dirir ins ağın boğaz 
drin rat 

ağaç, sil hisi. ze) 
ə 

aşı, hur naş $ 

ağsaq ir": 2, (yaşlı xə hör 
məli şəxə sl one vn has sülhədiy 
Ud neşpxed pion, hz car İb 
qin rəyeasl mininin fani dur 
dü.əğınqalolmaq be” ilari 
fr isr da, pol lün sed in 
nəin li mam ə cəb 

əşyalı. fqaalıqıollaşe: 2 (əh 
"ərik. boylə kerihip: saqqal 
etmək tt" yt gil to 
Sibel pive dese o l.ə bet 


hteaded, ir 


2 


ağıheyvərəlik 


ağ b sizo 
aiyiyi bu hi 
afşam bə 
55” 
alikən ion bizim 
sini onitsscn pl: bir ksin ğı 
qa. anlmaq qo tuv" cu "niə 
əbəs inci cam bir 
di ağuşuna almaq do eubmev sb: 
pə təbin sğunmda in ie lp a 
ağı. 1. har afa 2.0) vüh ssn 
izni 
ağrılı icin 
alib 
qiya ilyas. pak İl, 
gevky Vgəxkil II, s. 1. uncovered, not 
0. 
ağsaşqln pivkims hedis 
alabirarimonsi ağir olmaq be" 
qpənimılo kop: tr 
ağıbrlk 
ağrhoş müt etotox, nt vo: 
mə. 
ind ulkalve 
elən amil, gim 


ağabütöv si) able o keep socroti 
ağğabütövlük i. capabili of keeping secrets 
ağzbütün s. lax ağşıbütüv 

ağğzıbütünlük i. box ağzabütövlük. 
ağııcırıq s. baz ağçıboş İT 


ağzıcırqlıq üz ağabaşluq 

zərə icüs) yi azn / əbi 
"noulh 2. mac: ağəyri olmaq to be” on 
had termi, to he” not on speak tom, 
toba” dişplsassd 

ağınöyçək. 1, məc. pratler, tlesati 
11-. məc. lktive, gamilons 

ağzıgöyyəklik italkitiyeness, pamusness: 

ağzıhavalı s. aroyant, insolent,haugliy 

ağıhavalılıq 4 arrogance, İmsolenec, pres 
sump 


iheyvərə s. gamülouk, talkative: (sirr 
saxlaya bilməyən) indiscreci: dd: blab- 
bin, 


ağzıheyvərəlik 1. garılily, təlkitiveness: 
indiscretion. 


ağilhərrə, 

ağyıhərzə s. bax ağzısöyüşlü 1 

əğğahərzəliki box ağzsöyüşlülük 

ağzikəsərli. s. influntal, authortaive: 
sğzikəsərli olmaq to be" infuenial / 
“nuhorutive 


irtativeness, he sale 


huential 
ağğıqara i. hax canavar 
ağzıqəşəng s bax ağkıgöyçək 
ağzıqəşənglik i bax ağzıgöyçəklik. 
ağzımvay 1. idal. imsohute person, humble 
person Iİ. dd. iresolutc: humle 
ağzımvaylıq i irresolution: humbleness—) 
əğapərtöv 1, rebald, foul.mouthed man". 
IL. s. nude, ill-red, bad-mannered, İl 
imered: 


- İl-bred, it-mannered: (i3.) us: 

bad / fol language 

ağımöyüşlülük i rbaldıy, fol kinpuage: 

ağzısıyuq s. baz ağzıbo: 

alğasıyuqluq i bax ağzıboşluq. 

ağayava: olmaq to use bid / 
Toul hanpuage 

ağyayırnq s. bax ağııboş 

ağıyırıqıq / bax ağıboşluq 

ağzolaq s. box ağzolaqlı. 

ağzolaqlı s. shite-sriped: (1) vith vlite 
stripas 

abid ah, ohah çəkmək tə exellm: (təəs 
süf etmək) to sh: gasp vt İ 

aha aid, dd. aha fasha:l) Ohol Ahül Siz də. 
kapitalist olursunuz) Ahal Yo becom- 
ing a calulist, tool 

alhsaman 1. ery, yol, hol, sorsmi ürək-. 
don ah-aman etmək to ey from fhe hsr 
/ tom ihc bottomn of he heart HL ni, ol 
or oh, der Dear meh 

airəfqan i: yell, hovl, sercami ah-əfqan 
etmək o yel, lo ho, to sercami 

ahəng 1. 1. harimony, səslərin 
ahəngi dhe harmony of volces: rənglərin. 
ahəngi the harmony / accord bet 
solours: forma və məzmun ahəngi 
harmony betircon form and subslanoc, 
2. (ritm) shyihm: nitqin ahəngi iyin 
of speeeh: motorun ahəngi diyüim of in 
“engine: ürəyin ahəngi riyihm of heart: 


ahəstə 
rarisin ahəngi rhyıhm of history H, 
ahəng qanunu dilç. vovsei harmı 
voxalic harmony/ 

ahəngdar 1. s, 1, harmonious: ahəngdar 
səslər harmonious sounds: ahəngdar 
rənglər harmonious colours: ahəngdar 


ivus: ahongdar 
harmoniusly. 
ı, ahəngdi 
işləmək to vork riyihmically / harmo- 
İouly 


bax ahəngdar 11 
bax ahəngdar 1 
ahəngdarlaşdırmaq / to harmoniz (4, hi, 
tohe" inkeeping (vitb),togö" velltogeher, 
torine (vil) 
"nungdarlaymıq / o besone" / io ger 
harmonized. 
ahəngdarlıq i, 1, harmony: cöncord: sos- 
lərin ahəngdarlığı he harmoty of volces: 
2.. melodiousness: 3. mhythm: nitqin 
ahəngdarlığı rhythm of speeeh: rəqsin. 
ürəyin 


ihəngdarlığı yt of ihe heart 

ahənglə. harmoniously, dhyihmically 

ahəngləndirmək / so make" (4.) harmo- 
nized: to tunc (d) 

ahənglənmək /. to bö" harmonized, to: 
become” hürmonized 

ahənglərdirmək /: bax ahəngləndirmək 

ahəngli s, bax ahəngdar 

ahəngliliki. bax ahəngdarlıq 

ahəngi 1 s. 1, disharmonious, inharmo: 
nious: ahəngsiz. rənglər inharmonious 
colouns: 2. (musiqi) discordant, dissonant, 
on of tune: ahangsiz musiqi discordanı: 
müşic: 3. uneven, spasmodic: ahəngsiz 
nəfəsalma uneven breathing: 4. unrliyth- 

ib, Arhyihmic 11. inharmonious- 

1y: discordantly: unrhyihmically” 

ahəngsizləşdirmək / todisconi (4. tostrikes. 
qı discordant note: to be" dikcordant 

aahəngsizlik /. disharmony: (həm də məx:) 
discord: arıhıyıhmia. 

ahəstə 1. s. gene. soft, qulet: lov: balaca 
çayın ahəstə şııltsı genile murmür of a: 


El 


aəstə-ahəstə: 
book: ahəstə addım ighi / səfi fot 
ahəstə tonla danışmaq to sprak " 
Tovr yolee / tonc İİ. z. gemliy, quletiy, 
səfüly: qapımı ahəstə döymək to kiock / 
qe lp the door genily: ahəstə damşmaq. 
təəpsak” genliy / quletiy / ina ləvi voice 

təxt. hay ahəstə İİ 


z. bux ahəstə HE 

təstəlik./ quletness, gentleness, softness 

ah-fəryid i, bax fəryad. 

all, lderiy 

ahllanmaq /. bev alıllaşmaq 

ahflaşmaq 7 to rov” old, tə get" / to 
ibecome” ehleiy. 

alıq 4. old age: alıq illərində in ones: 


old əşe 
ah-nalə i, haz ah-vay, 
au 1. zovl: 1 gazalle: 2. şar, a bey, a: 


besutiful vomun" / giri İs. like a güzellc, 
qaşı güzelle: ahu gözlər besutiful yes: 
ahu kimi baxmaq to look as / like a 
azelle 

aahubaxış s, ar ahubaxışlı. 

ahubasışlı s. (/s.) havimz / "rif besutifol 
eye 

ahurəfqan /, bax ah-əfqan 

ah-uf baz av-uf: 

ahugöz s. bax nhugözlü 

ahugözlü s. sarr, fis.) ih besutifül eyes, 
(..) having nice eyes: 

ahu-vay 1. groanting), moan: ahu-vay etc 
mək lo pine, to grieve (fər) 1o moan 
(over, fon 

ahuyerişli s. (66) having graceful. steps: 
valkinp 

ah-vay cry, möan, hövrl ah-vay etmək to: 
hovl, to möan, to groun 

ah vayçı vrhimperer, vltiner, meaner 

dihszar £, 1, müs, gtoan, hövl: — etmək to, 
möan, to gioun, to hovl: 2. (şikayətlən-. 
mək) to compilin biterly of fat, to make" 
oniplainis of for 

av dl, ab oht, 

axacaq / iver-bed: epurse: çayın axacağını. 
dəyişmək tochungge he core of he river 

ayar 1, £: lov. sircam, cürment: 
rapid / səifi current: güclü ava 
“urrent: hava axarı air cimrent: 


Si 


doysn-sircam: axar istiqamətində üzmək 
/ getmək io go” vh he sırcam: axarın 
əksinə üzmək / getmək to go” against: 
the siream İH... runninş. floving: axar su 
running /floving vrter axar göl ronding: 
vvater pend: 

sax əd. İ, you knovi, you ses: Axi siz sahv, 
edirsiniz You are vronp. you küov: 
2.aher all Siz mənə nə üçün inanmır- 
sınız? Axı mən həkiməmi VViy don"t yox 
mist me? Va doctor, after all" Axi nə. 
“ohib?1 VVhats he mater after al? 

avi s. smoot, lent, flovingi axıcı tq 
"lent / floving speseh 

çılıq /, fisidty. flucttion: insibiliiy: 

fəhlə qüvvəsinin axıcılığı flctuation ol: 

 manpovver, labour find 

axıdılmaq / to be" floated: (sal vastəsi ilə) 
to be" raftedi 

axım i, ax axar 1 

axın /. 1. (kütlə) flov, il: hava -- sir 
flovv: influx of air: 2. sircam, curnent: 
güclü axın sironğ curent: ii axın rapid / 
iifi correnn, axma qarı getmək (həm 
müs. həm də məc.) to gö" against ic 
sircam / current: axına qoşulmaq (həm 
nüs... həm də məc.) to gö" vrüh the 
sircam / current 

axın-axın İ, s. an endless sircam, continsal, 
uninterupted: axın-axın adam siresm of: 
people Il z. ian endless sırcam, cod 
ally: uniterpiediy: axın-axın gəlmək 

come" in an endless sircam 

"axınla z. bax axın-axın İL 

axır. 1.emi,ei 


to dra" to a close, to be” approaching 
completion: axırında at (iiz end: əsrin 
axırında at dc end / close of he century: 
günün asırında at the close of the day: 
Bunun axırı yoxdur Therç is no emi to: 

axırı itmək to become" / to grovr" cər. 
 nipted, to gü” to the: end: to become” 
imnfortunatc axırına çıymaq / daş atmaq: 
to spend" səmi. in val to kill. sənb-: o 
yaxte (dy, pulun axırına çıxmaq to vrasic 
money in vain: Əvvəlin gəlincə axırın 
gəlsin at. söz. z Alfs vvll hət ends vell: 
2. outeome, tovaris: günün axırına 


 axır-axırda 
ovvard ibc evening: işin (məsələnin). 
axırı the oulcomc of the affair: 3. 44, 
“death: deccasc: Onun axırı çatıb He / 
She is dying, He / She is breathing his / 
er last İH. s. ası ayıranda at hc lası 
moment: axır günlərdə lately. of iste, for 
some time past: axır damla qana qədər 
mübarizə aparmaq to fight" to tbc lasi 
drop of blood: yayın axır günləri the lası 
days of summer: ayır sözünü demək to. 
say" / to tell" one” last svord: Axır ki: 
gəldin? Here yox are ət last 

axır-axırda z. 44. in the end, tovards the: 
end 

axırda z. in hc end, after all: axırda dur- 
maq to stand" in ihc end: 

axır-əvvəl z. some time or other, soonef or 
later, arly rate: 

axir-əzəl x. hax axır-əvvəl 

qaxı z. at las, in thc end: in concluslon, 
finəlly: Axırı ki gəldi Here he ist las 


dəqiqədə at thc last moment: axırmer 
söz The last ocord: Bu mənim axırıncı: 
sözümdür ls my ast vvord: 2. final: axı- 
rrmcı fəsi ic final chapıer: axırıncı nə- 
"cələr final resulis: Bu vuruş axırıncı 
idi This batle vas final: 3. hc latest: axız 
runcı dəb / moda thc latest fashion. 


axırsız s. 1. endless, infnitc: 2. vain: 3.) 
having no fu, (i.) having no proxpevis 

axırsızılıq 1. endlessness: 2. fiy fail 

“axırzaman i. doomsday, he end of he verd 

axışmaq 1, (sel, çay və s) to flov" 
together 2, nc, tadam hüq) to ron: 
Adamlar meydana axışdılar People 
ironged to sec the ner filim 

axıtma 7: fit, fiosting 

"axıtdırmaq / to ask / to forec sib. o flcat 
(4) / (sal vastəsilə) toraft (3 

axıtmaq / 1. to shed": göz yaşı axıtmaq to: 
cd" tears (over): qanımı axıtmaq to: 
sed” on s blosil (for: 2. (odun, ağac 
və s) to ftat (4): (sal vasitəylə) tə raf: 
(di): ağac. (kəsilmiş) axılmaq to raft: 
imier: 3. let si. isa 

sirat 4 ie future life, he next / he other: 
vorli,ihe fe hercafter 


axmaq-uxmaq 


axmaq. toflov (ul, nin": (fikir, səs 
və so flov: (insan kütləsi) pur fri / 
dovr, (vaxt) pass, Çay amir The river 
flova / runş: Onun burnundan qan axır 
His / Her noxc is hlecding: Omun ağ- 
gündan su axır His / Her mh iş vater. 
ing: f Onun burnu axır Fü / Her nosc iv 
qunming, He / She has a rniming nove: 
Ondan tər axır He / She is bahed in per 
spirtion / nedi, Te şəvcal is pouring off 
him/ off her: dənizə axmaq to flov into 
the sea: su kimi axmaqlio flv ike vat 
tmarlardan axır Bloosi runs in 


fol: bir kəsi axmaq yerinə qoymaq to 
make" qa fool of sn, to düpe b: 
axmaq yerində qalmaq to be" made a, 
ool, to be" düped: özünü axmaq yerinə 
qoymaq to prtend uu be fool: Axma 
oolmat Done a fol HİL 1, 
stpi, siliy: axmaq cavab a fovlisl 
avar: axmaq adam a stupi / fois 
man": axmaq şeylər danışmaq to say” 
Siliy hings: Siz nə asmaqsınıztHov: fol. 
İah yox cl 2. bad, evil axmaq hava bad 
“yralher, axmaq iy bad sel axmaq 
əxmaq hərəkat bad ac 
“adam vieked / bad 


lərvil dhouşlis İV. foolisbiy, supidly: 
nışmaq to spcak” supidiy 7 
foolisily. o spsak” non-senn 
axmaq-axmaq 7. bax axmaq, 
qqcasına - foolishiy, like. fool: ax 
maqcaşına hərəkət etmək to acı fool- 
inhly / lke a fol, to behave foolishiy 
"axmaqlamıq /. 1, to hecome" stüpl 2. to: 
fooltabout), to play the fo: say: siy 
iiings: Axmaqlamat Don" be fovlish / 
Dört ben idiot 
axmaqlaşmaq /: bav axmaqlamaq. 
fiq 1 folshness, folly sup 
2. (axmaq hərəkət) foolish / stupid 
aeion: axmaqlıq etmək to do" foolish / 
silly things: özünü axrmaqlığa qoymaq 
to protend to be fooli / sup: Axmaq" 
Stop:hat nonsenscl Bu axmaq- 
Ts foolişhi 175 pi: 
axmaq-uxmaq id top. i fools 
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üs / ə force to pur: 

iydana aynaşdırmaq to causz 
peonleto por into the squane 

aaxnaşmaq to por, fə üs ou, to spot: 
Adamlar: ki 


"q nxmaşdırımaq qadın ai lame: 

“vomun”: avnaydırmaqlar the hime: 

axsaqlaşmaq /: to become” 

axsaqlıq / lameness, limpinb 

aysamıq /. 1. limp: to be” 1 
qo be” po, to İrive" müsh o be d 
qü be" für from püre, not to b 

nl 


apa 
d: s / ol ayağından axsamaq, 
h 


m in one"v işt / file 
iki ayağından axsamaq to be” lim in 
onels both lags: O, tələffüzdən axsayır 
His / Her pronuneiatlon iş por, Hi / Hür 
prtmunciation İsaves müch to he desin 
3dalı qalmaql o fall"/todrop bv 
təlaş behini 

axsatmaq / 1.10 müke” sib. limi, to cütse 
sənb. o bevome inn, 2, məc tohampet (4, 
toba” in obsuacle (10), o be" an obstadle 
inte vay 

axşam 1. /, 1, eveninp: hər axşam every 
oveting: axşamı yaxın tov evening: 

ncaq) evenlng pariy: ədəbi axşam. 

İitery evening: raqv nxşamı dans 7 

kini pariy: müsiqi axşamı müsical 

o bü axşam o-nght: keçən axşam 
fər, evsning: dünən axşam: yenurday 
ngi bazar axşamı Sunday evening: 

Axşanr düşür Tİ duy dravıs o a elosc: 
Axşamınız xeyirl Gool evening" İH. s 
evüninb. night axşar evenini 
paper: axşam. ku 
elasıes, axşam: məktəbi night school: 
oxşa paltarı evening druss: Hİ. 
evening: axşarın üstü in the ul 
axşamlar in the evci 
gəlin) Come to üs in ih 

axşum-axşaı 

axşamlyazarı (, evenin: 

axşamçağı z. bax axşamüstü 

axşamkı s. (tə) vahidi took place: / hap- 
ppensd in ih evening: axşamkı iclüs Th: 
meeting ixbich took place in the ev 


z 


axtalaşmaq. 

axşamqabağı z tovards evening, closz to, 
evening, in the afterno 

axşumlamıq to pass /to gpend" the night, 
do stay for) hc night, Axşamlayır Tic 
day iş draying o a elose, Night is fali 


axşımlatmaq / io sak /to cane on. lo spend 
“to pas iz ng 
axşamlıq ə. (lx )onolğli for an evet bir 
axşamlıq İş vo for one evsning: bir 
axşamlıq. nzuqə food, enougli for os 
ovenin 
axşam-sabah z. haz axşam-səhər 
axşam-səhər z. in the ovening mi in he 
mənin, every day: 
axşamtərəfi x. bax axşamüstü. 
axşımistü z iniheveninp, tiyan eveninğ: 
"urun gatməyə şinə ga" fr 
qalin hc eve 
22 suppəri axşımıyeməyi: 
mək to hüvc” supper axşamyeməyin- 
din qabaq / sonra hefr / air supper. 
xşumyeməyindən sonra gəzməyə şix- 
maq to gö” for a val after suppe 
axta fi, ör xaca: 2, (heyvan) geldin 
IL. s. 1, san) casrıtsd, emasoulated 
2. (eyvan) gelded: axta a gel hr 
axta donuz gelded pig: axta keçi gelded 
gödt: axta toğlu gelded ram: 3, (meyvə) 
ot meyvə. stone: fil: axta 
zuğal sonol Comelian ehory 
3. one bo casrate amala 
pinson 
axtalama /İ. 1. atration, siasetlitlo: 
2. (heyvanı) geldiny. 
axtılamaq / 1, o sirat (4, to emascu- 
Tate (4:2, (heyvamı) to geli 4: keçini 
axtalamaq to geld a göst: 3, (meyvəni) 
qostone (4) 
aq /. 1. be" cars, tə ber 
ouxclated: 2, (heyvan) to bo" gelded: 
3. (meyvə) to be” stonad 
axtalınınış /. 1. caytatod, enascəlatd: 
2.(heyyan) geldi axtalanmın keç göded 
göst: 3. (meyvə) soned: axtalanmış zoğal 
stoncd Cömelian hey 
axtalaşmaq /. bax axtalanmaq 


axtalatdırmaq 


talatdırmaq /. büx axtalatmaq. 
aaxtalatmaq / 1, to isk / to case sn, tö, 
iste (d.), o ask. / to esuse sn, o, 
omasculate (d.), to have" (4) casırated / 
emasculated: 2. (heyvanı) to sk /tocauve 
yib, to geli (4), to have (d.) geldedi kez 
çini axtalanmış to have" a goat gelded: 
3, (meyvəni) to aşk / to cause to stone 
“nit, o have" fil stoned 
1. 1. the state of bcing castraled 7 


(meyvə) the state or qualiiy of: 

being stoned 

axtarılan s, souğlit-for, souğhtafter 

axtarılmaq / to be" Tooked for / searehed 
faftur/ for): axtarılır He / Shcis looked: 
for, He / Sii 

axtarış 1, senreh, researd investigation: 
axtarış aparmıq to search: (evdə, otaqda). 
qo conduct di seareh (of): elmi axtarış 
selentific rescarel / nvestişation H. 
sturohing cinayat axtarış şöbəsi Criminal 
İnvestigation Department: 

aaxtarışç i investigator: 

axtarmaq /:1. to look (for 
for) ev axtarmaq to lovk for a house, to: 
be” in scareh of a house / an apartmcı 
2.10 vesk" (di, for), to iy to find (dak 
ədülət axtarmaq to seck" şüytice: iş axı 
tarmaq to look for ob: kömək axtar- 
maq to seek” həlp: imkan axtarmaq to: 
Tok for he elrince (to), to sesk” for an, 
opportunity:// bir kəsi gözü il axtarmaq 
to try to caleh sighr of sib: 3. gel, to: 
prospeet (d) 

axtartdırmaq /: öav axtartmı 

axtartmaq / 1. to ask / (cani to İook for: 
/ to seareh (after, fot) (43) 2. o ask / to 
eanse to seek (4. for) 3, gevl, to ask / to 
“ale to ptospec (di) 

ihimpering. snivelli 


o vere after, 


2).nəc. to complaln 

axımd i, 1, akhund, iheologisn: 2. a. spi 
tül rank in Moslem cötmirls. 

idluq i, dhe profession of the akhund: 

axundluq etmək to be” an akhund 

asur i münger, (fecding:) ov 
üçün) (fecding-) rack 


tax-vay aid. hüx ah-vay 

alid qoy. conceming. about Siz bu məsə 
ləyə aid bir şey demək istəyirsinizmi? 
Do you vant to say anyihing concemini: 
about Hhis matter? O sizə aid bir süz 
demədi He / She didn"t utteravord aboun 
you ald olmaq to belonp (), o concem: 
(41) to have" go do (vb) Bu söhbət sizə 
aiddir Tüis talk eoncems you: Bu sizə 
aid deyil lt docsn"b concem you, İt has 
nothing to do vit you: 

aidiyyət i elation, rlaionip: connsetin 
aidiyyəti olmaq to have” rehation / con: 
netion: bir şeyə / kəsə aidiyyəti olmı 
müq to bcar" no relation to ani. / sr, 
to have" nothing to do vil sib, / sli 


ailəsi the: Gurüyevs: xalq 


həri iri sin Tuna fi x 


qpodtak Alleybacərıllmı 
s Every family has is black seep, There: 
isa black shevp in every floek İs. fimily 
domestic: ailə hayatı family / domestic 
life: silə xoşbəxtliyi family happiness: 
ailə münasibətləri family relaton: ailə 
əlaqələri family tes, ailə vəziyyəti fam- 
iy şatus: maral state, silə düşmənçiliyi 
family feud: allə vəziyyətinə görə for 
domestic reasons: ailə şəraitində in 
dömesc sürroundings: ilə işləri private 
/ dömestc affais: 

afləhaz 1. , nepotisi: a family mün” 
1. müsbət mənada) domesticated, fa 
ilyı alləbaz adım u fumily mun" domes- 
tizated man: 2, (mənfi məndda) nepotic 

ailəbazlıq i. nepotisn: ailəbazlıq etmək to, 
practice ise) of fayourinp one”s rehtivex 
“yhen one has poyver or hili offlec, eve 
cially by giving them göod obs 

ailəcanlı s. family, dömestic, domesticated:: 
ailəcanlı adam s fami 
nun: ailəcanlı olmaq to be" dömesli- 
cated: 

afləcanlılıq /, he eharaeter of foving one”s 
fumily 

ailəçilik i neporism. 

ailədar i. har ailəcanlı. 


s” 


ailədarlıq 
ailadarlıq /. bax ailəcanlılıq 
siləfi s. family. marrcd: ailəli adam family 
/inarried man: ailəli olmaq to be” mar- 
si, lo hava” a family 
ailəliklə -. alı üc family: 
getmək şo gö” all he: 
siləpərəst s. ha ailəcanlı. 
aifəpərəstlik ax ailəcanlılıq 
aifəsiz s. unmaricd, sinylc: ailəsiz olmaq. 
go he” unmurled / singlc, to have” nə 
family 
ailəşizlik / ih se of having no family, hu: 
site of being unmarricd / single 
vi 1, s family: ailəvi adam family man: 
əvi qonaqlıq family pariy İL 2. in 
mestic surroundings: məsələni ailəvi. 
həll etmək şo set a qüsstion in dömes- 
tic surmoutdings: ailəvi gəlmək to come" 
ali he family togelhor: 
akademik 1. academician İİ. s. əcademic: 
akademik. lüğət Academy dictionary: 
akademik saat acadenic hour: akade- 
mik il acıdemic year: 
akademiya i acudemy: elmlər akademiyası 
“Agudemy of Seiences: Kand Təsərrüfat 
akademiyası Academy uf Aşricultura 
Hərbi akademiya Military" 
"ge / Academy: Hərbi-Tibbi akade-. 
miya Army Medical College: İncəsənət 
akademiyası Academy of Arts: Hərbi 
Hava akademiyası Air Foros College: 
Hərbi-Dəniz akademiyası Naval College 
aakademizm i. ncademic manner 
akasiya i acaci 
ükasiyalıq /.azasia grove: 
akkompanement r, nus accormpanimeni 
akkompanlator / aecompanisi 
akkord, accorl, cini İk-l: sonneu ak- 
kord finale İfi alil 
akkordeon 4. accordion 
kkerdeonçalan i. nccordion player” 
aakkordeonçu i. bax akkerdeonçalan 
akkredetiv / ina letter of edir 
akkumulyasiya i. accumulation: 
akkumulyator 1. , aczunnlator İL. ak-i 
ümülyator batareyası storage batery 
akrobat 1. (adam) acrobat: 2.(peyə) əcr- 
batiss 
akrobatik s. asrəbitiz 
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aktivləşdirmək: 

akrobatika i. aerəbaricə 

akropol rar acropolis 

Hakselerator i.rex. accelerator: 

akselerat / rib. (yeniyetmə haqqımda) cariy 
developer, mature 

“aksent / acccnı aksenrlə danışmaq to speak 
“vith an acceni 

aksentologiya i. accentology 

aksiom i, axiom 


aksiəmatika i axioms pl. axiomatc bases 

qaksioner /. shareholder, sockholder: 

aksioner s. foin-sock, aksioner cəmiyyəti 
int-seck. company: akslaner kapitalı: 
hare-capial, oim-stock 

aksiya i share: 4. stoek: Aksiyalar qalxır: 
(bahalanır) shares zo up: Aksiyalar enir. 
(ucuzlaşır) Shares go dov, Shares give 
vay: aksiya ilə al-ver sıock fobbing” 

akt Li. 1, (hərəkət) əc, 2. hr. decd: ii- 
ham aktı (bil. of) indiciment fin dat 
3. (sənəd) statement: akt bağlamaq to: 
ravi" up a, stlemeni (of the case), to: 
dayı" op atepor İs: aktzah assembiy 
hal: əkt blankı stəmpeq official paper: 

aktivi. ihc möstəcüive memborə pi par- 
tiya aktivi the most active members of 
the Pariy orşanation, ihe Pariy atv 
pl. IL. acüve: aktiv müdafiə active / 
ggressive defence aktiv həyat active 
ile, aktiv vulkan active volcano: aktiv 
kömək acüvc help: aktiv söz ehtiyatı: 
aetiye stoek / und of vroni: aktiv balans 
oral, favourable balance HİL z. actvely: 
aktiv iştirak etmək to rake" an active 
part (in) İV, mal. axsseiş pl. aktiv: və 

siv aşscş əni abiliicə aktivə yaz- 

maq to enter on the credit side (əf an, 
account) (d.) 

aktivasiya i activizatin, siring up. 

ktiləşdirici. s. activting: aktivləşdirici 
maddə activating sabstancc / mətter 

aiktivləşdirilmək / to bc" məlc more ctive, 
to be” livened up: 

aktivləşdirmə /i. acüyation 

aktivləşdirmək / to əcüvate (4:x:to maken. 
mərc active (d.), to str up (4). to sür to 

üvüy (43: kütləni aktivləşdirmək to 
stir he maxses do grcater əctivüy: işi 


 iktisloşmək / 
aktivləşdirmək to live / t brisk up the 
eork to speel up de vvrk: 

aktvləşmək / to becume" more active, to 
Ten up Tlarvən apl 

aküislik / cüviy: siyasi aktivlik pohtical 
seiily kütlələrin siyasi aktivliyi plical 
siv of he masscs 

aktrisa 4 acircss, məşhur aktrisa a celc 
rate / nopular acıress: komik 
somic acırss, comedlicımc İkəmedi 
tragik aktrisa irəzic acıress, ragedicnne 
İirədşi rel: kiçik rollarda çıxış edən 
aktrisa ii, ufüy aıres, 

akirisalıq /. hc profession of an acıres: 
aktrisalıq etmək 1) to be" an are, 
veork as an aciress 2) məc to az asün 
əcrese: o make” fol of herelf 

aktual s. ugent, tica, pressing: aktual 
problem urgent 7 prossiny: problem, s. 
problem of today: aktnal məsələ urgent 
 pressing. qucstion: aktual iş topical 7 
urğsut business 

aktnllıq A urgeney:topialily 

akiyor 1. i. actor: komik aktyər com actor, 
omedian: tragik aktyor iragic ac 
ragedian: məşhur aktyor famos / pop 
qlar əctor. kiçik rollarda çıxış edən akt 
yər utiy,aiily man" HH.. actor s ihc- 
“rial: aktyor sənəti hc ar of acting: 
aktyor heyəti a icarical company 

aktyorluq he profession of an asl: ak 
yorluq etmək 1) o be" an actor, to vvrk 
as an actor: 2) məc to ac asan alur, Ho 
make" fool of himself. 

küsük x. aconsic 

akustika, acousticə 

akvalanq i, aquslung 

akvalanqçı /, skin-diver, ar. sha diver 

akvarel (1, məter-colour: 2. (şəkillər) 
vat coloun pil. akvarel rəng satcr- 
solour: akvarellə çəkmək to paint in 
vratercoloure: akvarellə çəkilmiş port- 
ret (şəkil) aporrat in vratr-colours. 

aakvarelçi i vater-colour palmer, 

akvarlım i. aqardum (pl. “ins, ay 

skvatoriya i definsd) ara of rar: 

saqat i minor, at (qiymətli daş) 

aqibət (he future: Aqibətin xeyir olsun 
Succexs attemi you, Be happy" 


ala-habar 

aaqibətli s, (ix:) having the future. 

aqibətlilik he state of having the future 

aaqibətsiz s. (:s.) having no futurc: 

aqibətsizlik he state of bcing futureless: 

aqil Li, sage, an old vvise min İL. s, sage, 
"visc,clever: sensible: 

"aqllanə z visty asonably, sendibiyi sagely: 

aqil ivisdom, the quality of being visz 
? saşe: 

aqqlütinativ s, dilç, agglutinaive: aqqlüti- 
nativ dillər agçlutinative languages 

aqqlütinasiya / dilç. agılutinattan 

"aqnostik s. agnosti 

aqnostisiz i, fəl. agnosticism. 

aqrar s. agrarlan: aqrar islahanı ograrlın / 
Yand reform: 

aqreqat i. 1, aggregate, aggregation: 2, rev 
uni, assembly” 

aqrobiologiya /. agriculurl biology. agro- 
biology” 

aqrobioloyi s. ağrobiological: aqrobiololi 
elm agrobiology, agrobiological scienoe- 

aqrokimya /. agreultural ehemistry" 

"aqronom1. /. agriculuris. agronomi 
əgronomical, agricullural 

aqronomik. s. agriculural, ağronomical: 

iqronomik məntəqə agriculural / ayro- 

nomical staion 

aqronomiya i. ugronomics, agronomy, ağıl 
cultural selenee: 

aqronomluq /, he profession of an agcul- 
turist / ağronomisi 

aqrotexniki. agrotechnician, agricultural 
Technician 

aqrotexnllka /. ağrotecinics 

aqrotexniki s. agroteciical 


mi 


alıqırmız dark rd, vermillon: 2. (yanı 
ran. iti) həta günəş ihe hot sın al gü- 
əş altında under hc hot sun 

ala 1. motley. pəni-colourd: heyvan haq 
(43) ofdiflerent cost, (s. vit diffomnt 
eoais (paltar haq.) gay-cəloured İL has 
alaq 

ala-babat s. medisere tölrabl: not very 


ala-babat z. 4:4. haphazardiy. anyhov: 


babat yaşamaq to live haphazardı 
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ala-babatlıq. 


ala-babat görülmüşdür Tic vvork vas 
one hənbazardy 

alı-babatlıq ie st or qualiyof bcng 
nisdiozc 

alabay 1 zəl. vood-pişson 

alabalıq vol. siz rsm tı, 

alabəzək r. muny-clound, məlley, vare 
salad 

alibəzəklik ih stat or qiy of bcmş. 
müny-cəlossd / my 

əlabərgək i zəl, itle bostan 

alabiymiş s alf-cooked:hafibaked: ala- 
işmiş şrək hal bak brzd 

atbdbz gin gey 

ala-bula. s. pareukored: (altar) gay- 
cəlonred 

alabulanıq 
dimmədi 

alacadlmdlk iso erab 

alazəq money vi is duz io ge 

alacalanmaq /” gözü alaclanmaq to be" 
düzəl: Mənim gödlərim. alacalandı 
Hn daziled 

asələ zo tomin, bu dümoqəc 

ala çlgov i snvtorm, ai ih sov 

ala çarpaz szosrala çarpaz yollar va 
soxdu 

alaq haz alaqvaran 

alaçıq. 1 iköşəri xalqların yaşadığı ev) 
qömad tn: 2, un 

alaçiy s. half-done, half-cooked: (çörək 
sə. si, hu baki: laş çörək. ha 
bük read 

alasdaymiş s half ripansd, ri, gen: 
ala-doymiş meyvə half ipenot fir 

alıf. dir felin: ala tədarük 
etmək tə lay in a spp ol adr 1, 
fot, fra əlaf otlar fodder px 
alaf bazası forage reserve 

alıflama oddan foagin 

alaflsmağ / ro fəddar 40-də foraşe (4 

slaflməq / the” flkrel / oagsd 

alaflatdırmaq /. bas alaflatmaq 

alafatmaq /t ask, / to cz st fdlər 
(4.7 forae (4) 

alafalıq 4 ie alse of for /forşe 

alagöz 1, gry-oyed vomən" / gil Hs 
sieyeeyul 

ataözil s. bax alagüz il 


nöt quit: clear, müddy. 


aq 


alatanmaq 
alahı dul another, particular, special 
ala-kal x. unrpe, half-dpe 
eyi ba alaqkeş, 
ala-key s. dulish, dola, rah stupid 
ala-könül z. umvillingiy,rehəcanly vü 
relüctance 

1. sezdi alaq etmək / vurmaq uo 
s 4). to ved out (4): alaq basmaq 
to be” overgrovn vith. vecdi, to be" 
vesdgronm İİ. .: alaq otları vvecds, 


ması ligiblc. undecipberabic sar 

alaqaranlıq 1. 1. (axşam çağı 7 vaxnı) 
düsk, semi-darkntess, mili: 2. (səhər 
hp. tezdən) dav. day-break İL z, at 
danın, at day-ireak: böfore day-brcak, 
befors dav: alaqaranlıq oyanmaq o 
vake” up at dav 7 at day-brcak: ala” 
qaranlıq işə getmək to go" to vvrk at 
dav / a day-break 

alaqariğ i zool. erov kron 

alaqarın L. s. balf-tarved: alaqarın olmaq 
to be" kalf-staved, so cat not enougl: 
1. -alaqarın yemək to cat" itle, cat 
ot enougl 

alaqşı i bar alaqvuran 

alaqçlıq he fob ofa veeder: 

alaqkeş ii. hoc. martock. 

alaqlamaq / to vvecd (4). hos (4): bağı. 
alaqlamaq to vveed the garden: 

alaqlamaq / to be" vvesded, to be” ved 
ron 

alaqlı.. veciy: alaqlı bağ a vvecdy garden: 
allqlı tarla vvccdy / vecdgrovin fieid: 

alaqlıq / baushvod,vesds pi, vesdy acı 

alaqlılıq i vvesdiness 

alaqotu /, need 

alaqsız s. uvcedles, alaqsız olmaq to ber: 
yeedlevs 

alaqsızlıq i. the state of being vveedless 

alaquryaq i. ranbov: 

alaqvuran ( vesder 

alalanmıq 1, ki. to ben güvəni vith ved, 
şo become” veesdy: Bağ alaqlamıb Tüc 
garden is overgruvin vvith veeeds Tİ. rib. 
tobe" ken ill vith albinism. 


alalı 

alalı s. baz alaqlı Ts. (dərisində ağ ləkə: 
olan) (/x.) vüth əlbinism, (i..) having 
albinism. 

alalıq Li. bax alaqlıq İL iri. alinism. 

alan i. 1. recipient: 2. 444. (rüşvət) bribe- 
taker, amer, grafter 

ala-nəm s. half-dcied, half-damp: 

alapaça 1. i.a horsc (or olher animaki sri: 
lite spots on the High H, s. skevsbald, 


t sparse: ala-seyrək 

meşə sparse veood: ala-seyrək dişlər: 

"videly sparsed teeti 2. (ev və s) siag- 

gling: ala-seyrək evlər sıragşling houses 

İLL fevv and far-betuven: seldom, rarely 

alasəy s. balf-vied, vvesk-minded, “ucal. 
headed 

alasəylik /. vecak-mindedness, half ovined. 
incs, vecak-hcadedness- 

ala-sötül s. öax ala-dəymiş 

alaşa i, bax yabı 

alactala 1. s. bax ala-seyrək 1. iregu- 
lady. separately. nov: here, nov: there 

ala-tələsik z. in a hurry. hurriediy, hastl 
sla-tələsik içəri girmək so come” in 
urriediy. to hurry in / into: ala-tələsik 
qayıtmaq to hurry back: ala-tələsik nə- 
ticə çıxarmaq to dra: a hasiy conclur. 
Sion: ala-tələsik tərk etmək to İcave”: 


ahumy: 

əla-tələsiklik i haste hastiness, hurry: 

ala-(oran1. / davrn. day-break 1İ.z. at danı, 
st day-brcak: — işə getmək to go? to vurk 
ot dayın / at day-brcak 

ala-toranlıq / half-dark, semi-darkiness. 

qada-ula top. veceds, vecdery 

"lay nement bəri hava air ryiment: 
(İngiltərədə) group din ir forces) 

alay-alay z.regiment by regiment:regiment: 
after regiment 

ala-yarım s. bax ala-babat 

ala-yarımçıq 1. s. unfinishd, half-made: 
hali done, partly done İl z. incompletely, 
imperfecily” 

ala-yarımçıqlıq i. imperfeciion, 
pltcnexs: 

qla-yetişmiş s. ux ala-dəymiş 

ala-yonca i. bo, lover: 

ala-yoncalıq i. an arca sorun vv elover: 


albalı. (meyvə) ehemes pl, 1. horny: 
7 ağacı ehomy (ee): — bağı: chemy 
“rdhardı— çiəyi chery blossom:: 
rəbbəsiehery pres / am. 

albalılıq , ebery orehard: dey grove 

alban 1. abanlan Hİ. s. albanlar “ dili 
Albanlan, he Albanian lnguage 

albanca :. Albanian: - danışmaq to ipcak" 
Alban: yazmaq to vrte in) Albanlan: 

rəs i zoo, abtros 
izm il, albinism 


al 
albinoş i. albino (1.-os) 


albom i. album, 

“sanı allar palan əfafəd 
lum) 

alça 1. alyeha, eheriy-plum 11, s eheniy- 


plum: - ağacı cherry-plum iec 

alçaq 1. (. rascl, seoundrel, villian 11, 
İL önüst, mənada) lov: - divar / körpü / 
asar / şkaf və s. lov vl / bridge /feneo: 
(xe, etc: — temperatur lov: tempera: 
Ture: — ev lov building / house: 2. yara- 
maz) baxe, mean, lov — hərəkət mean / 
basc action: - adamı a lov fellov / man", 
a mean ercaturc HİL. z. bax alçaqcasına: 

alçaqboy s. short, undersized: stunted: 

alçaqboylu s. bac alçaqboy 

alçaqcasına  meanly, bascly, scoundreliy 


alçaqdabanlı . buz alçaqdaban 

alçaqlandırmaq 7: to make” lov: (di) 
short (4) 

alçaqlanmaq /. to get" / to become" lov, to 
grovv” short: 

alçaqlaşdırmaq /. bax alçaqlandırmaq 
çaqlaşmaq / ax alçaqlanmaq 
saqlatmaq /. ax alçaqlandırnn 

alçaqlıq i baseness, meanness, lovnevs: Bu: 
onun tərəfindən alçaqlıqdır is mean, 
sf him / her 

alçaqtavan s. baz alçaqtavatlı 

alçaqtavanlı s lov-ecilinş 


si of lov 


eeiling: - otaq lov-ceilinged room, a room 
of lov eciling: 


“tə filling tone: 
İnad: 


“ng situstioo: 


alçaldıcılıq 4. humiliation, insuling. ins. 
basoment 

alçaldılmaq / 1. cağı endirilmək) to be” 
yere / eded: do bö” brouyht döv 
2. (təhqir. edilmək) to be” İnmillared 
Pabased 

alçalıq .eherry-plilm grovc: 

alçalıma /. humiliation, abasement 

alçalmaq /” to fali" 7 to gö? dönmə bz 
Tinle 2. nc, to abase onoself, o stoop (oy 

alçalımaq // to lover (d:), to abase (45) to: 
hümillalc 4.) özünü - tə lover / io abasc 
“neself: səsini — 0 lover one y volce: 
tavanı — to lover the ceiings: bir kəsin. 
vüqarını — to humiliate: əab-s: pride: 
özünü - to lover oneself 

aldadıcı s. deceptive, deluşive: — hava: 
decepiiyv: yecather, — sakitlik. dezepti 
quler: Xarici görkəm çox vaxt aldadıcı 
olur. Appsarances are often deceptive: 
“vətər delusive promises. 

aldadıcılq i. deceitfulness, delusiyencss. 

aldadılmaq /, 1. in be" desgived: 2, (ta- 
mahlandırıtmaq) tə he” seduced 

aldanılmaq /. ux aldadılmı 

aldanış /. bas aldanma 

aldanma /, error, deluslon, 

aldanmaq /. 1. to be” dec 
qan) io he” tempücd / entied: 3. (səhv 
etmək) to be” misuken. to make” a mis- 
tike 

aldatma /, deception. riekery 

aldatmaq /: 1. to deseive (dl): (firildaq 
gəlmək) to sinde 64.) 2. (tamahlan- 
dırmaq) to entice (deto İnf) to tempi 
dələ if to sedüce (4): 3. (vədə xilaf: 
çıxmaq) to break” a promiso: 4, (xəyanət 

tək) to betray (r: (ər-arvadı əda) to: 

bes false o) 

aldehit ik. aldehyde: 

aldəyişik 1. sübətitution (of səri, fais for 
om, real: 2, vrung: — salmaq 1) to mix 
op (dl vb), to cənfəse (4. evithi, 2) to: 
oxdhange 

aldırmaq /. to ask / to force gnib. to buy ii, 

aldırtmaq /. 2or aldırmaq 

alebastr i alabaster 

aleksandrit əyir alexandrite (qiymətli: 
daşı, 


ar 


alət: 


al-alvan s. colourful, highiy colourcd, many- 
soloured. motley: — paltar a colourful 
dress: — qanadlı quya bird vith colovrful 


ings 
3:1 (dünya) vorld: bütün -də all over 
veri, he vvorld over, in ihz vahole 
vorl: 2. (sahə) vvrki, kingdom: elm -i 
he. scientific “vorld: mənəvi — imner: 
“vorid: maddi - material verld: vorld of: 
mahtr, kitablar -İ the vvorld of books: 
imçəsənət - the verld of art: müsiqi —i: 
ile vvorid of music, the müsical svorld: 
Hearət -i ihe vvorld of commeree: canlı 
the organic vvrid: heyvanlar -i ənimal 
verid: bitkilər -i vegetable vvrid / king: 
dom: minerallar -i mineral kingdom. 


4 Hierary vvorid: daxili - invrard / inn 
life: 3.(çox. çox miqdar) vvorld: bir - pul 
a vorld of money: bir - günahı olmaq to: 
have" g ero of fal: özünə bir — əziy- 
yət vermək to give"onesclf a vvorld of 
irouble: özünü bir — əziyyətə salmaq to. 
bring" upon oneself a vvorld of irouble: 
4. (camaat. adamlar mənasmda) -i 
pldırmaq torraise a generil alarm: 
na götürmək / yığmaq (qışqır- 
maq, səs-küy salmaq) to shout /to yell ar 
tic top of one"s volce, to set” up a clam- 
our, -ə yaymaq / car çəkmək to proclaim 
from the house top (4.7 /, to vrash one” 
diy linen in public : Aləm bilir ki... Al 
the ivorbi knorvs ihət, 
alət 1... 1. tool, implement, insinument: 
əmək -ləri tools: istehsal -ləri imple- 
menis / instrument of productioe: dəqiq 
“lər precislon instruments: kənd təsər- 
rüfat -ləri agriculuural implements: bağ- 
çılıq ləri: gardener”s tools. gardening: 
implements: musiqi -ləri musical insrv- 
ments: simli -lər siringed instrumenis: 
nəfəs -ləri vind insiruments: salq çalğı 
“ləri folk musical insiruments: xarratlıq 
“ləri carpenters tools: cərrahlıq -ləri 
surgical insiruments: 2. (oyuncaq) tool, 
insrument: bir kəsin alində — olmaq to 
be” an instrument in smb./s hand: 3. il. 
apparatus: gimnastik -lər gymnastic 
“apparatus. apparatus gymnastics: Pis işçi 


alətqayıran 
aləti təqsirkar görər ar. söz. z.A bad 
“vork-man quarıel vt his tol IL. tol 
making: tol: — istehsalı tol production: 

alətqayıran i-toolmaker 

alğı . purehasc sl, buying (bar 

alğı-satqı 1. buying and sellinz İL, s buy- 
“nz and selling: - müqaviləsi buying and 

sonin. 

ahıb-aldatma /.. deseption, iekery. fraud 
Tfsdl 

alıb-aldatmaq / to deccive (45): to svi 
dle (di) 

alıb-satma //. resale, speeulaton, pri 
Tesnng 

alıb-satmaq / to speculate (in) 

alıb-verəcək i alıb-verəcəyi olmamaq to 
have" no conneclion / relation: Mənim. 
“onunla heç bir alıb-verəcəyim yoxdur 
I have no connection vith him / hr 

alıcı 1... buyer, purchaser Hs. 1. reception: 
7. məntəqə  recepilon cenire: 2. (cəld) 
rap, qulek: 3, (rı) ili: — quş beas 
Tibird of prey 

alıcılıq s parehasing: - qabiliyyəti purchas- 
"nz pereer. əhalinin - qabiliyyət he pr 
elasing pover of hc population: mani 
a qablyyəd a paxlaş pre 
məni 

alıq giri:  alığım aşırmaq to overcome" 
(di.so defeat (4). to prevail (43) 

alıqlamaq / 1. to girin (4): 2. nc. dd. to, 
bend" to one vil (4. to override (44) 

alıqlanmaq / to be" giris 

alıqlatdırmaq / Bax alıqlatmaq 

alıqlatmaq / toask /tocause o gir (41) 

ahıqlı x girihed, hc tac of bcing girhed 

alın 1. forehcad: geniş - large fovehcad, 
open forehcad: dar — narrov: forehead: 
Alnında / alana yarılıb Vit large. on 
oıne s face Hİ, s ant frontal:— sümüyü 
frontal bonc: - təri ilə qazanmaq to carı 
honesly (4) 

alınlı x (iz) vi. a large forehcad, (ix) 
having a large forehcad 

alınma s. — sözlər dil. borrovinps, İnan 
ord 

alınmaq / 1. o be" bon, to be" roceived 
. (borc alınmaq) to be” İoaned / bor. 

k 3. (incimək) o ho" ofiended: 


vincible,. unconqurrable: 
impregrable: — qala / dü-. 
şərgə impregnable forres / camp: 
alınmazlıq i impregnabiity, inaccessibilily 
xalla ein 
alış sqiyməti purchase price -sl 
alışdırıcı s. bar alışqan Tİ: 
alışdırmaq 7 1. to be" Hi / lighted up: 
2.dex. o bel sviched on the iition. 
alşdrma 1. yandırma) 1. his: 
ion: — şamları ex. sparking plups 
Lfobeduyaraı eləsi 
alışdırmaq. / (yandırmaq) tokindle (4). 
tosset" on fire (4): odunu - to kindle the 
yon: asan alışdırmaq to kindle casily: 
Qığılcım quru odunu alışdırdı The spari. 
kindled ih dy vvood 11. 1. (öyrətmək) 
to irin (4. o), to inure İrnibəl (4), to 
sehool (d- to: bir kəsi nizam-intizama 
zo inin səb. to discipline: bir: kəsi 
qaydaya - totriin nib. to be ərdryi bir 
osi tezdən qalxmağa - to in sr. 
sariy rising: bədəni soyuğa 7 istiy 
inurc ihe body to cold / to heat: özünü. 
təmkinli / hövsələli olmağa - to sehool 
oneself tu pətience: 2, uyğunlaş 
qo attadlı (4. tö te acclimalize (4. to) 
uşağı özünə - to attach he ehli to on: 
self, özünü ətraf mühitə to aeclimtic: 
“oneself to the surroundingə 
alışb-verişmək / to come” to un agreemenit 
“atrangement, to amange things (yib) to, 
make" / osirike" a bargal 
alışıb-yanmaq /. 1. to take" / o teh" fire, 
totake" far, tobe" onfire: məc, to tike" 
fire to far up: Ev aşıb yanır The house 
is on firz: 2. (həm də məc) to bum" 
(vit). to have" a buming desirc (4. to: 
"nil. to be" cager (isin): arzudan - to: 
"Torpaq onun ayaq- 


ları altında alışıb-yanırdı Ti place vax 
getting too hot for him: 3, (yüksək istiliyi 


dşib-yamır The child has 

a high temperature 

alışqan Li, 1. cigaretic lighter: 2. kindling: 
brusineood. diy branches, fircbrand Hİ s 


aş 


alışqanlıq, 
aflammablaz mer: ls 
uble pas 
Ru 


abü: — qax 


İliy: 3. buy alış- 


ihter afa ct dər iyidin: 
ann some son: İİ. /, (uyğunlaşma) 
qdapıılon getinp/ heconing scuxtomal 
Putal 
aşmaq ./ 1. (yan 
veb bəd ui 
cup: lə kinli 4 
ily: Biz odunu aydını m. 
kin o, asanlıqla aışmadı Ne id o kin 
qi. he svool bur it didi kindic csliy 
aq) he" ul 4) 
qo get" accüstomed 
ger) gör int the vay of 
İŞahər hayatını - təbi ssl 
Taxsusomad toevuny/ ty fe: rezdan 
ia / qalama o too" docomed 
qo gefing up cry to be” üzdə isin 
ğirişlənəyə ctobe" usd ür 
ğa / istiyə - tobə” used tə cold 
Siz rezliklə buna alşacaqəın 
1 xon ge üs ə. Ö, səhər toz 
“qalxmağa aşıb fe / Siz 
ətinş up early: şan 
(ziliklə nənəsinə atışdı Tic ebild soon 
qot susmur hiş rəndə, Mən, 
buna alışmamışam "m nt öccustəməd 
gü iz 2, (rahatlaşmaqq) to make” oneso 
di hem, tə gu" ro, io feel" si home 
alış-verişi bar alver 
ibux alverçi: 
yüsək) ish 


iq) to ke" /1oci 


hesti— kiş 


ikəmə Supreme Conni: — bi 
Supneme Commnd 


qitutos of highor: 
odüsurlon: — məktəb higher insitutes of 
learning / education, hc Higher Sehool: 
riyaziyyat 

alibi hüq. lıb 

aliconah 1. smile, gönerons: — 
nol: action / des: 11. . öz 
tərmək do play at being generolis 


4 


alqışlamaq. 

aliconabcaşının z. nobly. generously, may. 
nanimously 

allcənablıq 1, nobiliy, nohleness, generos- 

“ etmək / göstərmək to aci nobly 

aliənalılqla z. hav aliconabeasını 

alim 1, i, sodenist: (humanitür. elm sahə. 
sində) seholar— olmaq to be" uisekantt, 
(humanitar: elm sahəsində) to: he 
seholar: məşhur — olmaq o be” a vell 
kinoyin 7 celebratot. / fimouy, selentis, 
(humanitar elm sahəsində) obe" a veli 
İnovin feolebrated / fumous seholi 

imed, erudite, — adam a İcamed mün": 

atimanə z. bax alimcəsinə: 

alimcəsinə :. lke a selen, aza sci 

İike /as a soholat 

aliment i, alimony: -- vermək to give" 
alimony” 

alimentçi iman paying alimony: 

ifiməməb 1. dgr, hiş of 


ii: 


dərəcəsi acıdemic degroci — adı 
aacadımic stas 

ülitəhsilli 1.4. a person hüving göined high 
er educatlon İİ. highiy educated: ((3:), 
having higher cducatlun. 

alkoqol 1, / 1, alcohol: (içki) spiri (s) pl 
2, (əyyaş) dnunkunl, dipsomanlac İİ, s. 
alkoholic: — içkilər spirituous liquun,, 
strong drinks, sprlis 

alkoqolizı ( aleohalism, dipsomu 

alkoqollu s, bax alkoqol 11: 

alkoqolsu ikoholic: içki non-alco- 
holic / temperanee drink: dl: şəf drinki 
“ restoran a tömpirunce restaurant: 

al-qan / rod blood -ın boyamaq to beat" to, 


rəkli -lar ud ani prolonged app 
su, gürüllulu “lar storm of applanse 
singe dul, loyd oheona. 

alqışlamaq / to appld (4:3, to eheer (4): 
ucadan / hərarətlə - to appluud loudiy 
vigorously: aktyoru / musiqiçini - o 
applatıd an actor / a müsician 


alqışlanmaq 


alqışlamaq /: to be" appladed (by), to ber 
eheered (by). 


ks, riyaz. ülgörthmiz: 

Allah i, Allah: God: (Tək) Allahı bilir God 
(alone) knoyvs: Allah bilir o hara getdi: 
God knovvş arhere hs / se yeni, He / She 
yyent God knovis vihere: Allaha yükü 
Tank God Allaha şükür, gəlib çıxdı 
TTimk God, you ve tome: Allah eləməsin. 
qod forbid 7 gmant that: Allah xatirinət 

“ir Gödis saol For göodnüsi" sakel Allah 
xatirinə danışmayınt For Got”: / göod- 
nöss" sake: stop talking: Allah hq 

Realiy and tuly: Ay Allahi My Gödi My 

qöodicssi Goodness meh Allah qoysa, 

Göd ilin... 1 fortune fason, 

xtarıcılq idar "Göd-scekini 

allahlıq — etmək to hold" sevay (over), o, 
exoeed one”s pover limilessly: - iddia- 
sında olmaq to long for aİimitless poyver 

affahpayı /, alms lamzl, handovt: — istə- 
mək to beg, to gö” boğging: — vermək to: 

ve" alms. 

allahparəst 1.1. devout person: 2. 
İl. devout, pious, rl 

allah pərəstfik / devot 

allahsız 1, ühcist ( göllsss, 
ngödlyi məc.) shameless, dishonesi, bold: 

Hİ, gödlessiy. in a. götless manmer: 
(məc) shamelessiy, dishonestly 

allasızcasınn z. gödlessiy: shamelessly 

allahsızlıq /, godlessness, aühcism. 
allah-taha / öox allah, 

allihu-əkbər i, almiğhiy God / Allahı 

alflandırmaq : o rouge (4), o use rupe, 
topu yanağını - to put" ron: 


alllınmaq /: 1. to böcomü" / io göt" rongedi 
2. (dəyməyə başlamaq: meyvə) to str: 
qorripr: 3, far aldanmaq 

affaşdırmaq // to redden (4), to flush (də 
(yamağı) to rouğe (d.) 

allaşmaq // 1. to rodden, to grov" rosyi 
2. (dəyməyə bışlamaq) tostarı o böcomc 
ripe 

alleqorik s. allegorical: - üslub allegorical 
siyle 

alleqoriya i allegory 


almaq 

alleqro i mn, iller: 

allergik, alergiz 

allerkiya b, alerey 

alli”bəzəkli s. bax al-yaşıl 2.ci mənada) 

aili-güllü s. many-coloured, yariegated: 

tifl, 

allı erimson, bl, tedhess 

alma 1, / ap: qırmızı — ed amle: sarı 
oeyellov: aple İL. apple: “ağası apl: 
mec çiçəyi ap bloxsom, şirəsi ala 
ni: - piroqu opylepic, — budağı aple- 
ince branel, - cemi ap lam. 

almaq / o ger: ile almaq to gör" 
sis: pul to get" money: İc.“ to get 
pemisslon (fon də) bir kəsdən cavab: 
“to göt" an üset from sən: mükin 
7. to gel apr: yaxşı əmək haqqı - to: 
gör" good ages: Siz nə qadar alırınız 
(nam)? Hsr much do you get? məldub 
zo get a hr: yaxşı / pis xəbər — to: 
qet" gövd" / bad" nov xaldan bir yey 
“to göt” sn ftom abroad: kitab / palto: 
/ kostyum / papaq və s. to ge a book 
“a eoat /a sl / han, o, from): xa 
ricdən mal — to get" commoditics from 
abrosd: bir şeyi çox ucuz - to gel” s, 
ony sap: (otefonla) Siz Londonu ala 
bildinizmi? Dis you get London: 2, 
take”: hakimiyyəti ələ - take" /osiese 
por: qalanı / şəhəri hücumla - o tike" 
Ayfon fo tov by tonn əşi tikes 
aarisonsr dərs o take" İəssons: ki 
xamadan kitab — götürmək) to take” a 
book fin ihe lbrary: payını — to 
one part əvvəlcədən. bili — o tike 
xeats in üdvan: rüşyət to take" tri: 
arvad - take" a vüfc: 0, arvad alm 
istəyir He is göiny tə tike a vi 
“do ke" a) rcath: dincini — to take" / 
to haya dest: 3, o eooşivc, to 
məktub / teleqram / hədiyyə / məlumat 
/ xəbər va s -t oy /to ob a a. 
ter atolegrim /agifi/ information / nv, 
eta xəbərdarlıq - o reviye a öuming: 
qaş to receiye on” slury sifariş - to 
sösive an order: yaxşı təhsil — to rovcivc 

ai göoll edücatiən: yarı — to reccivc 

yoni: 4, pulla almaq) bay". bir kas- 

dən bir gey - to buy" mi, fin sın 
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almalıq. 
mş bic şeyi geri — to buy" back il): 
 (riyyət verməklə öz tərəfinə 
"mək to buy" over: ncnz — un buy” 

aha — tə buy" eariy: həbsə: 
qüsl). tə pu” ün ast: özünü. 
“lo pull əneself : 5. (zəbt etmək) to: 
unıqüvr: ölkəni — do conqusa counliy:: 
(ə oxsupy (4, tə saplure ül), əra 
şəhər do ixvupy a beitoyy /.a tonn: 


al, ale prove 
Germun: - dili. 


ı.- azərbaycanca lüğət C 
i dictionary: Məktub almanca 
asi eiitien in 


German 

almanpərəst i, Germanoplillci 

afmanpərəstlik. dhe: sat of: being 

Germanophil. 

almayanaq s. ned-oiceksil, apple-eheeked 

almayanaqlı s. hur almayanaq 

almaz 1. /, 1, üiamoni: 2. tayna kəsmək 
in alat) gluzier”k, diamond: cilalan- 


böl 

“ bruşka di 

mönd iin: / field: yatağı. 
aalmaçıq s. blomeless, hun, fauliless 
alınaçıqlıq r: fsulhconis, hlamelevsn 


alov doğur Tic spark ill 


almaq / to be" Tlamet / igit 


"alıdan-alidam 


alovlandırmaq 1. to flame (dl), to şü 
ğ "nəsx (dl), 


təsi immion point: 
alaylanmaq / iə lam, ke" / cc 
fv, tə flamez əc 
qehbe" fluxhel ehtirasdan 
“io burn evin passion, o get" excited, 
qet" into a temper / pasion: 
alovlatdırmaq /. bax alovlatmaq. 
alovlatmaq / to flame (1), to ignite 4.) ir 
lp məc do çan do gel 
per: 
Lflaming, fiery: 2. əc. ardemi, 
Tlaminp. possionate, fervent: — baxış fery 
 glancc, — vətənpərvərlik əndent / flaming: 
patriotism: — vətənpərvər ardeni / flam- 
nz: patrlot: — salan hearfeh / varmesi 
reslinge — nq fervent / impassioned 
Speeehr — arzun bumlug / forvent desire: 


aalovsaçan r, hərb. (sila 
—--.... 
burniny 


sloye bo aloc 

alp s. alpinc: — çəmənlikləri alpinc grass- 
“lnis / meadovvs 

alpinist. / tpinis 1. x. alpinist: — düşər 


vəsi) alə 
dom o ie pot Hİ. İovver, neler, inder: 
 grotnd: — çənə over / under aye": — qar 
imder: layer: — paltarı underclothing, 
mnderəvcar — dodaq nerher lip: Onun alt: 
dodağı ütrədi His/ Her nefer ip üc 

one on another, one under anotcr 
aşağı mərtəhə)- 


nəva 


pvdards: bir kəsə — yuvarı baxmaq 1o 
sok up at sb, 
alıdan-aludan z. secrcly. in secnet: in o 
derhand vay: — baxmaq to glovver (at), 
tolook fox under ihe brovs: — iş görmək 
to net secretly / in an underhand vay: 


altdan. üstdən, 


Cavab vermək əvəzinə, o mənə alıdan- 
alıdan baxdı fasad of ansıvering he 7: 
she glovvered (at me). 

alıdan-üstdən z. from here, from there: 
“danışmaq to spcak dishonexily / deceit 
fully” 

slıdan-yuxarı z. up, upuvarde:— baxmaq to: 
cok up (vard), “ya qədər from top to, 
botiom, 

alternativ 1,  altemative İL s. altemative: 
suallar qn, altcmative qlacstions 


al əy six: “ oğlan six boyv: — manat six 
mana 
altcaln zin siyes- 


alınaylıq 1 i. prematureiy born child: Al 
aylıq olmat Dön hc in s huriyl Hİ. 


allıbarımaq s. six-fimpered 

altbarmaqlı s. bar alıbarmaq. 

alulbarmaqlılıq i. (hc xtatc. of: having: six, 
Tingers 

 altıbucaq 1. bexagon İİ. bax altıbucaqlı. 

altıbucaqlı s. hcxagonal 

alca sy. ony / ost six 

altcildli x six-volume 

alıcildlik i. six-volume edition 

altagönlük 1. six days: six-day Hİ. s. of six, 
days, xix-dlay: — istirahət six-day rest 

imüddət mənasmda) (i.) of 
six years, six-ycar: 2. (yaş) (/x.) əf six 
years, sixeycar-oli 

salikünelü s. bar altıbucaqlı 

altıqat x. sixfold 

altıqat x Has altıqat 

alıq i, 1. (rəqəm) a six: 2. (kartda) üz 
six öf-- 

alhumərtəbə 1, ,six-storeyed bdllding 11. 
siy-storeyed: - bima six-storeyed bullding: 

saltmərtəbəli x. bax alümərtəbə 11 

almncr 1, av, sixih: — səhifa / fəsi / nömrə 
pağe / chapter / number six II. . sixib: 
O, alını gəldi He / She amived six 

altımda qoş. under, bencath: stohun — under: 
hetəblc: ağacın — undee / hencatlı he iee: 
suyun — under ihe vter, onun rəhbər- 
iyi — imder his / her caderdhip: nəzarət 


alver: 


- under control: alkoqolun təxiri — under: 
he inffucnce of aleohol: qorxu — yaşa: 
müq tə fivc ner (the) threat: istilaçı 
larin zülmü - bencath ihe yoke of ic 
“çonqucrurs: kəndin - bencat the village: 
Onun başının altında balınc var idi 
"There vrasapillov hencir his / her hcad 

slitərafli paz. hexahedron İİ... riya 
hexahedral 

altyaşar (heyvan haq.) Vix-year old, (ix) 
of six-ysarv 

aflıyaşlı s. 4) of six yesi, siyeycar-oki: 
“uşaq a cluld of six years, a sixeycar old. 
dud 


alımış ə: sisty: — yalı kişla man” of sixty 

altmışıncı ay sixteth: - sahifə nape Sixiy: 
“illər he sixtis 

alımışyaşlı s. sixiy-ycər-old: — kişi 


of siy, ixiy-year oli mün" 
alan 1. Pax qızıl 11. bax qıyıl 1 
sltüstz mpside-loven, one on another: — et 

mək 1) (qarışdırmaq) to put” everyih 

imto. disorder, to make" umtidy (də: 

3 (dağırmaq) to desiroy completely (4.K, 
3) (məhv etmək) to defeat complelely- 
(dyyaə pat" to complete to id. 
1) (qarışmaq) to become" un 
put into disonder: 2) (dağı 
desiroyed completely, in: 
pilete rət Hər şey al-üst oldu Pacıyting: 
“uznt üronp: 
idə s, — olmaq to he” cari viy / cap 
tiyatci, fo take" gct İnteresi in), tə po" 
mad (on smil dd, to take" a faney to. 
ənh, sh. olmuş eharmed, fascinated, 


vapıivated: 
aludəçilik ia ahudəllik 
aludalik 1. ikin (for), prediloçion (fo): 


2. paralı (io, for: bir kəsə - göstər 
mək to ireat sri. vit partaly, o adopi 
aparıla / preyudiced atttude tovards səb, 

lsdəliklə vh partialiy. vü preludise: 
əvith animation, 

alüminlum 1. /. aliminium Hs lüm 

alveol i, an, alvolux gl, 

alveolyar s. art. dilç. alveolar: 

alver 1. trade, commeree: - etmək to tri 
din səh.) to be" engağed in commeree: 
bir kəslə — etmək 1) to tade vith vab: 


ar 


alverçi 
2) (mənfi menada) io speculate (ssthi 
sonb. xüsusi — private irade: xirda - small 
uzude: ipək (yun, pambıq) “1 etmək to: 
irade in silk (vool, cotton) 

alverçi i , desler, rader: (dükançı) tades- 


icar dealer: 2. (az tapılan malları: 
baha qiymətə satan) profitevr, psculator, 


sesond- hani dlar 
alverçilik i. 1. (alış-satış) trade: (geniş miq- 
yalı conmarce 2. rir. specl 
ni -vetmək tə rd dit be Poeyim 
aradə spa in) 
alyamaq s əl-eoked,rosy oeksd:- qi 
7 uşaq və s rl-dhseked girl / child" ov. 
alyanıqlı s ar yanaq. 
alyansı alin, əni 
alıyaşıl Lin green: 2. clrful: 
mühikcolousd:- paltar a colurfal dies 
İİ. z. cölovrfülly: - geyinmək to dress 
colourfülliy. 
amal bux məqsəd 
Saman İ. qunun meyi chanc, pol 
-"verməkto geo a quan bir kətə 
vermk ris: a quanər a cbansc 
səb: vürməmək to zi” no qis 
istəmək so as for quaner / mer, ə 
yanar, Aman günüdür Fur God 
İci Aman Allahi Oh, God: My Godr 
oüd-oht ah 
amanabınd s haz amanı 
amun-annın it. oh ah 
Smanst money oli vən tsmi.to 
Vdep tempocuriiy 
aman güxabli file nt strong / solid 
7ihrabl: “sl faile /unstble prace 
amansız 1, 2 meroies, pess rus: 
sever — düşmən les em rəf 
für ulhles / svertesmesin o hökm. 
ensin cəza seve punlahment- 
hes, sevər bir keslə rət 
tür ötmək oh" seve yib vi. man 
sb. ina sif seve vay 
amansızca s. bax amansız Hİ 
dmanstcasın z baz amansız H1 
amansızlaşmaq / to become” hardened / 
ombitərd / mardə 
nansızlq . meelesaness,nühlesnes, 
enucliy, severily: — göstərmək to shovv”. 
merllçəsnss /rulhlesnesa 
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sək 

aman-zaman s. only. sole: — bir uşaq an. 
only hil — bir oğlu olmaq to have" ən 
only son, 

ambarçı iba anbardar 

ambarçılıq / bax anbardarlıq 

ambardarlıq i bax anıbardarlıq. 

ambulator s. — xəstə outpatint, valking: 
patienı 

ambulatoriya i oul-patien selini / depanı 


ment, 

Amerika s. American: — oyunu Amxrican 
play: - inqilabı, American Revolution 
fazadlıq uğrunda müharibə, 1775-1789): 
xalqı American peopl 

amerikalı i. American: 44. Yankec, amur. 
Yank: “lr rp.ithe American 

amerikan s. American: - futbolu socexr, 
American football 

amerikanizm i. (dilçilikdə) Amsericanism 

amerikanlaşdırmaq / to americanize (4). 

“amerikanlaşmış fi. əmericanized 

amfibiya i. amplblan 

..-——. 
panıcrre 

amili. 1.factor: müvəqqəti -lər iransitory 
facurs daimi tasir göstərən -lər per- 
maneni factorx osas — main factor: 


tives: həqiqi — rue incstive: Ciddi iş- 
ləmək üçün heç bir amil yox idi There 
vas no incentiye to vork hard 

amin nid. amenl Ta: bir şeyə - demək 
to say” amen to asr. — demək əc, to 
aıyve vil, eveybdiy and vey: 
qo say “Yes”: — deyən yes-man: O, amin 

yes-man, 
amir. uler, sovercigfsovnui 
omiranə iz impenoos,imperat 


imperoos/ abort ve voxe- davranış 
san imperative manner: — hərəkət impe- 
qiouş / imperative esre: — baxış ne. 


iious ook İH. imperiousiy, imperaivcly, 
“autborittively: bir çeyi - demək to say" 
sini, imperatively / in an imperative tonc 

amiranəlik i. imperiousness, aəthoritativc- 
es 

amirlik i. dominion, domination 


aanıma bağ. but, ve: hovcver: O, həkim” 
dir. amma mən müəlliməm He / She is 
a doctor but Um a teacher: Soyuqdur, 
amma biz getməliyik 175 cold, hovever, 
ve müşt gö, 

"amnistiya i. amnesiy: free pardon: — elan 
etmək to announce / o grant an amnsiy: 


"amorfluq i. amorphousness- 
"amortizasiya i. lq.. iqt. amonlization: tx 
shoek-absorbtion 


amərtizator i. sboek-ahsorber: 

amper i./z. ampere 

amper-saat i./iz ampere our. 

amplituda i./z. amplisude 

amputasiya (ib. ampunation: — etmək o 
amputte (43) 

amyöb /, zool. amocba (n.-as-se) 

ani. momeuı, insan: bir -da in a mom, 
ina fs / inkliag: həmin -da at dai: 
very İstan, in the same instant son da 
stıhe asi moment: har ət every mömun, 
bir -lq for a moment: o -da at hur 
"moment: Bra gözləyin Nika mom, 
üsta moment: boş -lar od moment 
istənilən — at any mömeni 

ana L.i. mor d44. mammi: anır, müm, 
oma lma: qəhrəman — Mother Heroin 
oxdan olmaq bax doğulmaq: çox uşaqlı 
Zimother of many children, moder of a, 
hange family: dul — unmərried morher: 
mehriban — kind mother: qəddar — a 
“uel molher: doğma - one vn iniher: 
“-kimi medərrike H. 1. məcmal: mod, 
motneriy: — hissiyatı matemal: insinet 
7. baba maternal grandfalher: — nənə 
matemal grandımother — vətən mother: 
ouniry: — məhəbbəti müther: love 
2.atve: — torpaq native land: - dili 
mother tonguc, nativ language: 3. motb- 
ayı andı modern, — laylı müh. 
es ilby,erad-song: — uşağı mother s 
darling: an: (oğlan) mamma-k bey. (qız) 
mammə"s girl 

ana-bacı 1 motber and siste 2. eltives: 
“ kimi s/ lke eətives like bosom fnends 


naş 
ana-bala /, mother and baby: - kimi yaşa-- 
 maqıto live in at one / in harmony 
anabir s, uterinc: — bacılar uterinc / half sis- 
vers: - qardaşlar uterinc / half brothers: 
aanacs. 1: qoyun eve İit:l:- donuz sov 


mgəlmə s. 1. (qabiliyyət. istedad) 
mate, inborn: born: — aktyor a bom clo, 
“ara bom poct: - bacarıq inhom abil 
ity: — istedad imnate talent: 2. rb. (bə- 

ində qüsur) congentiəl: 3. (çılpaq). 
naked, nude: 


mühafizəsi matemity proteciion: 
morher, qəddar a ruz suzpmother 

analitik s. analyücal - təfəkkür analyl- 
sal-mi: iya analical emir: 
“ həndəsə analytic geomeury: — dillər 
analyiical languages: 

analitizm s, aalyüzm 

analizi anilyss: qanı - blood ost: etmək 
şo analyac (d.): qan — etmək to analysc 
the blood 

alizator i nalyser: 

analogiya i. malogy: — üzrə / sasında by 
analogy (vit), on ic anləgy to: tap 
maq to dravı" an analəgy (o, vi, 

analoli s. analogictal, - dillər aalogical 
Tanguages 

imaloq i. analopuc 

ananaş 1. /. (bitki və meyvə) pinc-apple: 
H.s. pine-amle: - plantasiyası pinery 

anarxist anrdhis .k-l 

anarxilik i he st of being ananas 

anarxiya. anareby fik. 

rxizm 4 anarehisi İk-l 

azə. moderdess- uşaq mödhrless hi 

masızlıq i motherlesənoss 

anaş s. brood:— toyuq a brood hen. 
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iməşa 
amaşa badi, cunnbiy:— çakmık do 
pes / sinni 
naşəşəkən ruş dit fənd endi 
“maşa buz anəsaçəkən 
amaylaşımq /- bssone" ope provna 
dnatom 
ntomik s, nutomila 
afmiya İ,süstomy: İnsan -sı human 
nlumyi heyvan sət simal snitony: 
bitlərin “span antomy 
anbatn zy mimi: 2. rednliy lini 
hi hk 
anbar osmos van har deet 
sib ar ammüntin depo / düm: ağaz 
Ximker yan: prab ər vic lr 
ri, babalar. 
ombareııq uz anbardarlıq 
anbarlar, vroleopor, ardi oasenan 
anbardarlıq./ nc paste a Morsi 
"lorseman — elmək to ork asa 
drəccpan br adinan 
ancaq az həva İL, ly. meriy: 
“O uncaq bitməh istayirdi Hc/ She oy 
“mni istə 
ancaq ancaq zan st. ny Man an 
çaqşancıq bir tab rapa bilim İ coli: 
irili book 
ami. vo ob işmək tə nr, o kc" 
nslsr sdiq olnrağımı — İÇ 
mük to. ov. fideitiy şərəfin — içmək: 
2 
şərdə s. İçmək te sar ykmoly: br 
kəmə çüirmal o mike. sb, sr 
“am pocmaq / ma xilaf çıymaq ə bsk 
neolit uni payi yalan 
“iq poroyi məhkəmədə içilən — hdi- 
gah: yalan lismisd st hərbi 
qi of ənirmani: on içməyə hazı" 
Şami pefarmi to ovsar And içə bi- 
farom 1 an yor 
and"aman stk to suvar rest, 
"ndi uni: sil ve ZA, lo Ty $o 
def ara sos 
anti, ny rensiəd far dei əf 
fs nr 1, dm / asma in 
Andirz. qalmış. Damnall, euro 
Anda qə Dam i Hamı imta 
qalsın Bani 


is 
andırmaq // 1. (oxşar olmaq) to tusemnbl: 
sil tobe” li, to bsar" resoniblanuc (of): 
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anlıqlı 


tan aasım andırır The bay rscbles 
qul. da salmaq) lo hin 00, 
tosir o ike" hint fot 

ad qynəm ha əndaman 

nektarı fumy soyi“ dan 
madı lən nscdoc 

anemik-, nb mün 

anemiya ih asanı 

dünya nus 

25. 
lopa 

anttzlya b amştlsla. 

dina ib qin. olmaq o batilə 
dir qluş bı di sib qilny 

amlmıq / bz miks / emil 

dm. mömunary inancın, İsa 
“ çaya inan poz - qorxu nöm 

gur. dayiillik int dhnnps 

“üm insan dh fi. 2 imüniy. 
mömin ace 

ani. momenrinas, nanay 

anim i rəs) mal palet (tey 
Mator) animal ssr 

tnkeri qov, indbor 

dk. form, sulan -daldurmaq 
təf in orm / qücslomirc icon 

kuza am 

anqrışmaq (tə hay togar Eşiiklər 
anqırışır Donkyə are brayinp 

anqırmə 1. tel) braylg: 2. bal: 
Süsədan alama) həvi 

anqırmaq/-. teli təbry:2, (bərkdən 
şırmaql give" noy lo xout tile 
op of one”s volee 

mqr br 

anqırımaq/. tə mike" ans /a donkey 
qay" olun pon bal / shot 
the əf zı soke 

tnqut vi, ih dek illrd 2. mc 
srin mü og nskad person. “kini lop- 
hecksl, kc mlrd 

amgurtlar s, ar vo ün adam Haçı 
İmmpnki 


anladılmaq // to be" made elear, tö bel 
kd 
afaq /, somprehonsion, understanding: 


aqlı s. qulek-vited, hur, iyli: — adam 
a qulek-iviliel, mün": — qadın a brigli: 
yomun?: — uşaq a shüm child: 


anlaqsız. 


anlaqsız lov-yitted, unrcasonle, unable 
to rason, lacking common snac 

anlaqsızlıq, Moymmess,slv-vinadiesə, lek: 
of common sona, ünreasonablenesv 

anlam bax anlayış 

anlama. understandinp. comprohenslon 

alamaq tand" (4), to compre- 
fnd (di, to nzlize (4): tz — to grup 
aqlekly di) get co be" slov to graypd 
musiqini - to understnd" muşic: Al 
yam 1 ses: Mən siz anlayıram 1 sec 
yet pol 

anlamazl./. lli, dunderhad, blcihesd 

s. dul, supid, müddleheaded, slov- 

ited: — uşaq a dull dh: - adama 

stupid person 

anlamazlıq i dülness, müddlehesdedness: 
igmörunus 

anlaşıq i. understandinp. comprehension. 

anlaşıqlı. comprohensive, cd, distinc, 
ineligible. - lüğət comprehensiblədic" 
tionaryı - izahat lucid /inteliibl expla- 
tion — tələffüz intclligible pro 
lon: nitq ntelligible speceh — xət ds. 
tincivrfüng 

amlaşqlıq. 
eleme 


“omprehensibiliy: tüsidity, 

implizity: fikrin anlaşıqlığı 

of mind: - gətirmək to makes 

things clear, topu hings ril 

anlaşılan, elər, simple: nəticə ezarcon- 
eluslon:- məqall a clar aile: — izahat: 
aisimple explanadon. 

anlaşılmaq /: to be" clear: tim ou 
şıldığına görə... As it tumed on, 

anlaşılmaz s. inzomprehensibl. uninlli. 
qible, imexpicable, vaguc,uneler: sirr 

əplicable: mysery: — cavab vaş 

mssier 

anlaşılmazlıq 1. misunderstanding. intom- 
prehensibility vagusnesə 

anlaşma /. understanding, comprehension: 
qarşlıqlı - müunl understanding 

anlaşmaq /: 1, to böcüme" elear 2. o be" 
eler / somprehensible: 3. o amange müt 
ters: (about), to: make" a 
(about, fon, o come" to a 
ünderstandink. 

ima /. explunation, clucidation. 

anlatan / tə explain 4, to), to olucidatc 

(doğ o üytt make elear üz tok to müka": 


Anla-. 


antidemokratik: 


ib, ünderstand sti. to make" sı. sexi 
söh, 

anlayan x. sensible, imelligeni, qulck-vited: 
“olmaq to be" sensible, to have” a İcad. 
“on one” shoulder: 


oncepilin: bir: 
olmaq to have" an idea: 


sini: . əl concept, conception: geniş 
77 oso cöncept: aydın / dəqiq / müəyyən 
1 dumanlı — elear / precisc / dişli / 


anlayışlı qulek-vitted, qubekin he uptake, 
sha 

anmaq /: o remember (4.) to recal (41). to: 
think” of (41): to 

annotasiya i. amnolation: yazmaq to anıno- 
te (4), 

anod i, iz. anode: 

anomaliya /. nomaly 

anonim s. anonymous: — məktub non) 
mous letter: — məktub yazmaq to "ri 
anonynous eler 

anormal s. abnorml: — uşaq an abnormal 
hil — temperatur abnormal temperature 

anormallıq 1, 1. almormallty: iregulaliy: 
fiziki -physical abnornallty: 2. (psixi baz 
Xımdan) insanity. madhess: 3. (çatış- 
mazlıq) defect: 

ariz. dul, ihere, over there: Anri qoy Put 
“over there: Aa dür Step asili: 

annri-bəri 1. ai soris / kinds of things, al 

nds of Su, odds and endi 11. z, here 

and there, hilhet nd dhither, to and fev, 

ansambl i. ensemle, company: memarlıq 
“a uehitoetural ensemble, göpup of bulld- 
ins: xalq malını və rəqs -ı ensenble of: 
folk singing und Qancing: mahni və rəqs: 
oa song and dance compun 

antaqonlist 1. . antagonis: 

tlefa): siniflər antagonistic classes 

ilaqoniri i. antagonism: 

antarktik s. mtarstic 

Anturktika 1, the Anlar, the Antarc 
regi 

antena i, antenna (r. se 

antibiotik dər) i mühbiodics 

antidemokratik s. anti-democratic 


antifaşist 
şist. ai-faseis: 
anilmperlalisı s ani-imperlalist 
antik. s. ancioni, clssial: — dünya ih 
i övrld: — ədəbiyyat classic Hi 
toran: 
antikommunist i anii-Communist 
antikommunizm i snt Commənism. 
antikvar 1. /. qədim şeylər satan) ani- 
qardan, sariqry. İs. antquz Tik: 
“Vaza imiqus vasc: — mağaza amtquc 
shop, curlostiy shop: 
antilop / zool. anelope 
antimarksist s nt-marxis 
antimarksizm i ami-Marxism 
antimaterlalit s. anti-materalisi 
alalism. 
antimelitarist s. mü-militrist 
antimelitaizm i anü-miliərism 
antipartiya ( anü-pariy 
antipatiya. anüpalhy 
antipod i anipode 
bemit 1. im-Semit Hs anü-Semiti 
antisemitizm / ani-Semidism 
antiiklən / attyelone sr.) 
antisovet s ani-Sovlet- 
antisovetizm i. ant-Sovietism 
antologiya £ itholosy 
antonim £ di. əntonyn 
antrakt , ntarv 
antropologiya 4 anthropology” 
antropolol s. anihropological 
antropoloq i anihropologisi 
apaçıq s bux apaydın 
apağ s nov, qüte site, pure site 
İq tx. apparnuş 11. fidarə heyəti) 
dövlət Sute mədi 
sey, lz müehinery of ih Süt 
aparatçı, (mehin) operaive. man" in 
oharız of aparatı 
aparatura i re, qparats, equlpmont 
aparıcı... 1.rəhbər) ldən, ehicf: 2. ve 
rilş aparıcısı) compere: ” 
1, izading — rol oynamaq to ply a ead- 
im roe/ part: partiyanın - əl fhe ksd- 
ing rol ofhe put: ideya iding idea 
xə istiqamətləndirici qüvvə the kssd- 
und gön forc: 2. 
yenin — sahələri keş pə 
ay conditin: — qüvvələr main forces 


s 


aparıdırmaq 


” aparılmaq / 1. to be" taken of / ay, to 


be" divan, to be” cad avay: 2. to ben 
ded 
"aparmaq / o car (4): çamadan / kitab: 
vas. — to carıy a nunk / a book, erci uşağı 
qucağında - to carıy achilk in oe”s arı: 
yük - to camy İvad: 2. (külək, sel və s.) 
to carry along (43), todrive" (4:3. (rəh- 
bərlik etmək) to lesd" (4), to conduct 
(do dirvet (d.) io nin" (4.) dərs — to 
sonduct.a lesson: dərnək - to conduct / 
torun" a circe: İrlas — to preside over a, 
iş - to nun" a büsinesv, Bu yol: 
7” VVhere dos this road lead?:: 


canıy on a ruş 
do" scientific vork, to be" engagedi 
in scientific vk: müharibə — to vvagc- 
“var (on / against: to fight a var: təşviqat 
“to samy on propaganda: kampaniya - to 
arıy on a campaign: söhbət — to have" / 
tohold" a conversation: danışıq — to nego-. 
ilate: yi), to carry on negotiations 
(vilh: özünü to conduct oneself: özünü 
pis — (ils. uşaq haq.) to mishehave: 
özünü yaxşı - (xüs. uşaq haq.) to behavc 
(oneself?: Özünü yaxşı apart Behave 
yovrssifi: 4, fötürmək) to take” (4): 
uşağı məktəbə — to take" a ehild to 
school: uşaqları kinoya - to take" the 
ehildron to the cinema: $. (oğurlamaq). 
to cam off (yi da. lif idi): (qızı) to 
abduct (4.), (avtomobili. təyyarəni) to 
hiğack (4.k (adan) to kidnap td): 6. id 
qo sin" (4) to gain (4.7 yum - to vin" 
the game: ləkəni — (o remove a stain: 
yuxu — to be" aslecp: to fall” asleep: qan 
“— to bleed" to death: fikir — to become" 
tost in Ühought, to be" taken avsay vvith. 
isuğhu to. give” oneself up to one 
Thooght, ağlını — (dəli etmək) to drive" 
mad (43: (heyran etmək) to charm (4:3 
to captivatc (4.): Onun gözləri mənim 
“eyes captvated / 
ime: çox 
vaxt — to take" a lot of / müch üime: 
qulağını — to din (4.) in onc cars 
aapartdırmaq / to ask /o cause s.ə. o carry 
(4). torask / to cause sə to take ava (di). 


apatiya 
apatiya i apainy 
apaydın s. quli evden / cira, abslately” 

elear / lucid:— izahat elcr / absoately 


(against): -nı rədd etmək to dismiss an 
“ppeal 1. - komisiyas conlici com. 


pasta dilç. sposrpy 1-0) 

appendisit i ab appendisit, 

aprel Li April -in əvvəlində at be beşin. 
ning əf April: -in 20-də on the 20th of, 
April biri - adam aldadılan gün) April 
Fools” Day: All Fools” Day İİ. s. April 
günü an April day, a day in April 

aptek 1. chemis s (shop) fel mr druş- 
sure 

ptekçi ehemit amer, düş 

ari. sllume, sensc of same. İnfam, 
mək bax utanmaq: — etmək to be” / to 
feel" ashəmci tof.eto if): bir kəsdən 
etmək o fecl" ashamed o snb:.bir şeyi 
etməyi - bilmək to think” shamc so do 
sonin gəlmək to be" / fe" ashamed 
(əf di. f.-s yemək not to be ashamed 
(of di, to lose" on shame, to have” no: 

ihoutshame: (Sənə) ar. 

blsuni Shəme? For shame" Shame on your 
Sən ar etməlişənl. You ouğhi so be 
ashamedt 

ara 1. i, distanec: İnterval, space, brrak, 
pase: Bakı ilə Sumqayıtım -sı he dis. 
fanec hetucen Baku. and Sumgait iki 
ağacın “sı imeyval berusen tə tes: iki 
dərsin -sı an interval betncen to İss- 
soni -da in ib interval: cərgələrin “sv a 
spəce betueen ihe rov — vermək in, 
use, o make" apause, to havc” an ner 
yal / break: — vurmaq to set” at varianoc 
(ithk.— qatmaq / qızışdırmaq to make" 
people qparmel th onc another, — ver 
mədən. ilhovt pause. / intemuptfon: 
“7 vermədən on sast işləmək to vork ten 
onrş numing: - düzəltmək / sazlamaq 
to help penpl o be" on gönd term, r 
qaleh up.a quarrel: -dan qaldırmaq to 
fiqidat (4), to abi (4), tə do" avvay- 
“xb: (tədricən) to climinare (4): geri- 
iyi -dan qaldırmaq to vercomc” hack 


arahir. 
“vardness, topa" an end to backıvardıess: 
qüsuru -dan qaldırmaq to get” rid of: 
 xisting shortcomings: -ya qoymaq məc. 
qo laugh (at, to make" ai haughing-siock 
(of: to insult (4. -ya girmək to spoil 
stitude betsien people, to ercate höv 
fty (betucen, among people): — vurmaq 
to enuse rov: -ya düşmək 1) (müsbət 
mənada) to help people to be” on ihe 
est terms: 2) (mənfi manada) to set" at 
yarlance, — sözü 1): hearsay, rumour:: 
2)4rum. parentbesis: “m açmaq 1) totuke 
off partilon: 2) t indulge in coufidence, 
to become” intimatc:-nı qızışdırmaq to: 
arouse 7 qo. exite. / 10 provoke fi 
(petuveein / son people): - kəsi 
pozmaq to brcak" off relations: “si: 
mədən. nunning, conlinuousiy, unint 
ruptedly. vihout a break / pause: “si kə, 
silmək 1) tobe" fenced: 2) o he" stopped, 
yobe” interpted: -sı olmaq 1) to hiver 
aadistance: 2) məc, to be" on gösd / friend- 
İy terms: 3) (Soşlamıq) to like (dl). to 
Tove (4.3 -sı saz olmaq to be"on fifendly 
terms (vh), like sini, / sb, güeatly 
H.s. 1. imermedint, interim: - mərhələ: 
intermediate stage: - stansiya vay 
"ion: — (müvəqqəti) komissiya interim. 
çommission: 2. qram. parenthetictal: 
“gör. parenthetietal) ord: parenthesis 
(pr.sesi 
araba 1. 1. vvaggon: amor: ragon: (kiçik. 
əsasən iki təkərli) car: kəl -sı hullocl. 
art əl -si hand-canı: uşaq si perambu. 
: pramı amer. baby-cartağe: / Araba 


"acıq smil cn, il can / vaşşo 

oyuncaq) toy ca 

arabaçı 1. vaggomer: amr, vrağoner: 
Saner, can-man": - olmaq o he" asant 
Ta vagomar 


aarabaçılıq . cəri” k trade: - etmək to vür 
as a artr / vaşonner: to bel a çarter / 
"vağonner 

aarabaqayıran i vcaggon-maker: canmaker: 


iabir-arahir. 


kir He / Sie payy me 
IL: raniy, ns 
iyy, every nəs ad ih 
Tone ina blüc müm: 
təsəv hürelyi — məktub al 
İsti oöcaslənəfiy 
sabir has urabir 1 
on aradiizəldən 


görmək. 
iq gər 


ak. / intervalı: 


aradal 
aradüzəldan i, 1, fişi qüydasına salan) 
lanıyıqda), 
oiatun gürbetisovn: 2. (komisyunçü). 
mül ir, pimp. 
arühəkimi /. (kişi) sontenur, vi 


İ—. 
k 


bilər arağı nermer- 
s vəda zavodu votika distilleyi 
qarışdıran i us aravuran 

ik, puding 


araq-çayiri ükküholik dii 
2 distller 
əl.di disillilon 1, zavod 


araqeı / x araqçəkən 
küll 


ii İdo səpər (ə put (də, 
ektik) ti likcinmeci: 


ee pre, 7) flelefonda) Vie iverc cun 
off, 3, (bölmək) də divide 643, to divülk: 


64..hn imt: İki hiyyaya — to divi 

yn alis 

aralanan s. — insa / stol oxtonson tabi 
“ pərilə (lcatrila və 3) dr: 


İeafabli 


s" 


aralıq. 


aralandırmıq /” to mövc 7 to slide” aparı 
bo pull / dav" aparı (4): pərdəni 
urtain back 
move to slide" aparı: 
landı The çuniain vaş dravvn: 
1 İdo ave, o, 
pull our o depart fon: sahildən — to 
ve ff / vay fin he xhore: müvzu- 
“Cə veander from the subiyvt: iydən: 
“ə retire from atiairs: cəmiyyətdən - in 
Ayithlayy” 7 iti fmoni soxiciy: öz adi 
həyat tərzindən — to depərt from one”, 
sin mövk of ie 
aralaşdırılmaq / İ, inhe" /to get" düointedi 
2. lalayanlar) to be" separatcd / parted: 
aaralaşdırmaq /. 1. do disğoim (41) 2. (dala- 
yanları) tə be” separated 64.) o nərt (də) 
aaralaşmuq / 1, to gö" avay, to hevoma" 
liipintei: ko part, to separat: to drifi 
“lpuri Onlar döst kimi aralaşdılar They 
parte friends: 2. (boyunımaq) tə separat” 
(irem). o pet" divoresil (from: O, arva- 
dindarı aralaşıb He srəs sepuratcd fen 
his vife, He got diyorcel from his vife: 


aaralatmaq / 
(df toslide aparı (4): 2. catxc s.ə 
move ansay liz to foree ab. ho kave (ly: 
o caısz sə to diyorec ti.) 
aralı 1. 1. half-opencil, semi-open, (qapı 
ğar. not que: eloxed, sligintiy op 
tağac, diy) ihin, xarc: — dişlər vrlcly 
pak "ta distanec, also, not: 
dpininp: O, bayqqalarından aralı gəzir 
İlk./ Se kevps himself / herself aloof ieom: 
Ti other 
aralıq 1. /. interval, xtecv, vpan: midir, 
dt: “da qalımaq to he” negieted, in bx" 
ömeleəs / shehrlexss Hs iniermediət, 
intervening: Aralıq dənizi Meslterrancən 
Ses: - adamı Vu aradüzəldən: — sözü 
earsay, rumour: göxsip. tütle-ttile: 
(qərəzli) pieve of scan: - stansiyası 
vay xiarion: aralığa söz almaq to digiess 
n), tə ander from (he subec / İm 
s pol: Ö, aralığa qəflətən siz at 
Sudienly he / si dispressevl ftom his. 
her subbici: aralığa alımaq to surrund 
ül,togalbor ton ül. Onlar müəllimi: 


aram, 
aralığa aldılar They garhered round ihc 
Teacher 

arami, cal, qul, pause 

aramaq /. Pux axtarmaq. 

aram-aram r. bax aramla 

aramla :. calmiy. qukcly. gentiy, səfi: 
“— danıymaq to speak səviy / in.a lov: 
volce: te speak in hushed / İon tonex 
“yerimək to vali gentiy / sloviy / vit 
lov sep 

aramı x qula, cal, iranqti: patient:— ol- 
maq in be" quket / alın: 

aramız İ x 1, (narahat) restlevx - adamı 
a resiles man": 2. (arası kəsilmədən) 
“contümonun, unintermupted, cuntant, vit. 
put brcak: incesvant: — yağışlar insessanı: 
ralnv, — yazışmalar unimemupted core 
sspondence: 3. ceaseless, unccasinply, 
never-ocayimp. never-abating: — fənliyyət 
oaseless acivily: — mübarizə unceasing: 
single: — səs never-ceasing noise İİ. 
incessarilly, continuously. uninterrupt- 
diy. comsanty, ccaselexsly:— işləmək to 
york iinterruptediy/ cosfinunusiy / con: 
stanüy / eithost break 


aramsızhqla z. has aramsız 

aran 1. /, kovland, kos-lying: land: 1, s. 
“yerləri lov-lying lands: — əhalisi ihc 
population of love-İying land 

aranı i koxlander 

arasikəyilmədən z. iv aramsız 11 

aarasikəsilməz s. “ax aramsız 1 

"arasında qoş. hetucen, amon amid, amid: 

ilə pəncərənin - betuvcen the dör 

hc vindovv: onların — betuevn fhem: 
Bakı ilə Sumqayıtın - belvcen Baku: 
ənd Suppa təpələr — kənd a villayc: 
amonp, hil: ağacların — amid / amidst 
the ves 

ara-sıra x. hax arabir 11: 

araşdırıcı i invexlişator: seeker 

araydırıcılıq 1, professlon of an investipa- 
əc H.ə rescareh: — işl rescardh sork, 

araşdırılmaq / to he” investipəted. to 
tsted / analysəd: 

araşdırma fi. 1. sareh, investigation,examı 
inin: hüq. inqvest, İnqiny: — aparımarı 


ardı-arası 
go hold" an inqulry int: 2. rescaroh, 
analysis: (ölkəni) explorution: qanı 
““iblood analyxis / test, elmi — veient 
rescane kosmik fəzanı - expləration o 
(outec) space: 3, reconmaissance: ay sət- 
inin - İunar reconnaissanee" 

araşdırmaq . 1o invextigatc (4), (o İool, 
(into (ölkəni və s.) o explrc (4): qanı 
do anal / to test ih blood: məsələ 
“-to invesligatc a queion 

tarat (, iriyalion / vateriag plouşhed oil 
before sonvinp: — etmak to Vvater / to iri, 
gal ploughesl sil hefore soving: 

aravuran i irouble-maker, invtigator, pi 
voler: 

aravuranlıq i insligation, seting-on incite- 


arayış 1.1 (sənəd) eenificatc: sağlamlıq 
haqqında - calib cenificatc, iş yerindən 
2 relerenee: 2, (məhimat) imlormtion, 
yeleroyeez — almaq üçün müraciət etmək 
to apply for informatinn Hİ, s. referens: 
bürosu inquiry sifice: information, 


sibirator: (idman yarı- 
referse İtefiri:l 
nəşələni -a vermək: 
ie qucstion to arbitraton 
- hack, part: bir kasa “imi çe 
im one”, back on: 2 cn 
Tinsəion, sequcl, extension: “var io İv 
əntimiod: diyarın “s extenvion of th 
all: xəttinə extensdon of the lin “ina: 
düşmək to he" after td.) to pursuc (dl) 
ga elhusc (4.), to follov tf), ür 
ili kəsilmək to finish, tc 
saq 4. do he” / ho hevər 
qon / very / exliemoly tine, tu have"pot: 
exlstel, do: se” all one sirenpib: 
(qulağının m görmək to yei tili 
Çüristmas 
ardı icontimution: var the" ciyilinncd, 
imic read 


arbltral arbitr 


do sibm 


ardı-arası x. kəsilmədən ft iramsız 11: 


ss 


ardıc 
ardı fi. hət impe Hs niye — ağası 
“İmipar ice yağı huiyar il cövhəri 
Pşirsihunpersatr 
1.) fllover: Marksın “ları Marv 
near l.ə, oysmalic, mehdi 
3 sysimatic analy 
İsssssvc comecuniv: — qaydada in 
söncutivc əndər 3. (məntiqi) conis- 
ysn lgical İl. z oyuematclly, sus 
sisehy gonisenliy 
ardıcılı, sozcesilon, seqücnec, consis. 
tüneya, nim. lan, sırt suzcesdon 
Şeqpunes odur: məntiqi — logial ord 
da ardıcıllıq yoxdur He £ She leks 
sonşstmey 
rdılq i. hnier grove 
dinca qoş Le lr, bir kosin- getmək to 
qaf r: hir kəsin qaçmaq orun” 
Şeri. ipliyin ardinca qaşır Ti: 
Qoy irinin aftr he cr: birbirinin 
“oa after merhur 2. on, behin, for 
Qanı ların ardınca örtüldü Ti (nor 
“love bini / on hem: həkimin - adam. 
qöndarmək to sani" sb, fr ib doctor 
nən rcümə edilmir: bile getmək: 
go gul gta iekorbir kəsin — getmək 
(çağırmaq üçün to go” niy to feh" 
so brnp” nb, 
ara 1 ik, aa 
siik rcl mpüb 
arçma i sfeni. ring: sirk “sı cins ring: 
dünya “sn vol ana: 
arfa lam 
arlaçılın / huri, harp-player 
“Nrasntina x, Agentin 
“rgentini: i Argenincən 
soz yorğun il, eohdustd: - yor 
dun olmuq to be” id / exhausied 
arx yk. imigülən div / dhe: — aşağı 
“yümək to gö" doy ie aryk:— boyunca 
qetmək tə Bö: lon ih aryk: — qazmaq. 
gödiz” hd / eyn 
on of he aryk: / Su gələn arxa bir də 
qar at siz ür day vl come 
arka 1... (adamın, heyvan, mebelin 
so $) hack: uşağın -st,fhe bak of ib 
“ili. kreslonun -si ie baek of ix arm- 
Gir. sı üstə düymək/ yıxılmaq tol 
Sn oncə bu “st üstə üzmək tə vini 


Lk dilç, anal: dil- 
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arxada 
“on one”, back: kiminsə -sında behind 
Sab”x back: kiminsə -sından from. 
“ənb.s buck: Külək bizim arxamızdan. 
vururdu The vrind ves at our bock: -sr 
yerə dəymək 1) to fali" on one back: 
Şiməc. iə be” defeated: -sıni yerə ver” 
məmək məc. not to accepi one s vecak 
point / defcar: “sına / “sınca düşmək: 
İtə gö” after (to follovv (4), to ber 
aaher (də, to ehasc L-sl (4.0: 2) məc. to: 
aunt (d-y, 2. hərb. (arxa cəbhə) home: 
front: near: öz -sım möhkəmlətmək to: 
seçune one" rear 3, defender, protector, 
“upgörvr: bir kəsə — olmaq / durmaq to: 
ber”a supponer for sın. to support / to, 
defend nb. Onun arxası möhkəmdir 
He / She has a strong / povevrful protector 
H., back, rar, əlin - tərəfi th back of 
the hand: — cəhhə rear: ayın — tərəfi bc 
ibaek side of ihe moon: — cərgələr back 
quyvs: — bağ back ganden: - giriş (qapı) 
back, eniranee: — diş backtooth: — fasad 
(görünüş) back elevarion: — saltlər dilç 
back voyvels: — oturacaq bəck scat, — qapı 
back door: — cəbhəni təmin etmək to 
secure one”s rear: düşmən — cəhlhəsində 
in the enemy 3 rsar: — cəbhədən hücum. 
etmək to take” in the rear İH. z. bəck: 
“ya qayıtmaq to come” back, to et" baki 
“lan vurmaq fiti alətlə) to stab in nc 
back: Arxaya otur Sit hack 

arva /. genzrətion: yeddi -dan dolananlar 
küh and kin, all the relatives 
xa-arxaya z. back to bəck: — yatmaq 
to sleep” back to back: - vermək to unite 
vith) to ipin hands, to bs” togöther: 

arxabaarxa z. rom generation to generation. 

ac i 1. (qoyun üçün) shccp-fold, shecp- 

pen: 2. (qaramal üçün) enlosurc 

arxaclamaq // (davarı) to drive” shcep / 
"foek into (he shcep-pen: (qaramalı) to: 
drive" herd into nc enclosurc 

aarxaclanmaq 7 1. (davar) to be” driven 
“mo tine shcep-foli: 2. (qaramal) to be” 
riven into the enclosurc 

aarxaçı İ. man" servimg in near 

arxada z. behind: at hc back: — qalımaq to 
stay /to get" behind: - qoymaq to İcave" 
behind. (4.k. — getmək to gö” hehindi: 


arxadan, 
Ağır günlər arxada qaldı Hard times arc 


pası 

arxadan z from behind, behind: (arxa cəb- 
hədən) from hc rar: — görünüş vicv 
from behind: back /rcar vic — itələmək: 
( basmaq to push / press from 

"ücum etmək qo take" in hc rear: 

arxadaş i. comradc, fiend 

orxadaşlı i.iendsbp: iendiy/aniabe 

arxalk s. arehaic: F-k-l, arehaical T-k-): 
“sözlər archaic ord — ifadələr archaic 
 expressions: 

arxaiklik dilç, bax arxalzm 

arxaizm 4. dilç, archaism 1-1 

arxalanmaq 7. 1. to lan (against, to rest 
fagainsi: kiməsə — vo be" supported by 
mb: kütlələrin təşəbbüsünə - to be" 
supported by the initiative of he masscs: 
sübuta / dəlilə - to base oneself upon: 
facis, 2. to rely (upon), o depend (upon): 
to pin one”s hopes (on): Mən sizə arxa 
hanıram 1 depend / rely upon you: Ona. 
arxalanmaq olmaz Yos can" depend 7 
rely on him / her, He / She is nt to he 
relied on 

arxalı s (is:) having support, (.s) having a, 
To ft reys / fdendə Ar. 
yalı köpək qurd basar ar. söz, z.A dog: 
having support can vin a vol 

arxasınca 1. after — getmək to gö? after: 
7 baxmaq to look after Hİ. qo. after: bir 
kəsin - after nib. 

arxasında qoş. at, behind: stolun — at tic: 
table: stolun — oturmaq to sit" at the: 
table: meşənin - behind ie forest: ağacın: 
7 gizlənmək to hide" behind hc ec: sü 
kan - athe vicel sökan - olmaq to he": 
st üc ede 

arxastüstə z. on one”, back: — uzanmaq. 
to le" flat on one”s back: - yıxılmaq to: 
fali" fl on one back 

ərə nə 
to ber to hüve" no support 
ne infivential elatves 

arxasızlıq 1. defeneclessness: (he state: of 
hay go pas / spp 

arxayın 1. s. 1. casy-qcmpered: carexs 
ight-minded, carc-frc: — adam a High 


“e,tam - olmaq, 
o to be" firmly con- 
vinced: özünə — olmaq to be" sure of onc- 

1. quictiy. calmly: özünü - hiss 


"mşmaq to speak” calmly / qulellyı— yat- 
maq to sleep" cəlmiy: 2. confidenliy, vith. 
“əni dene: — esvab vermək tə ar 
yyith confidence: — olmaq (inanmaq) to: 
be" certin / sure: Arxayın olun) Be suret 
Be calmi Come dovnl 

arxayın-arxayın 5. 1. bax arxayın IF 
2. vithoui haste / hur 

arxayınca z, 1, very quletiy / calmiy: 

“İşləmək to vork very 
lemly: vith confidencez 
to look 


arxayınçılıq haz arxayınlıq. 
rxayınçılıqla z. 1. vh selfleonfidence, 


vit self.assurance: 2. very calmly / qul- 
eslyi 3. io carelessiy / fihi-hsantediy 

arxayınlamaq / 1. to calm dovr / to setle 
dov: 2. to be" sure / confiden: 

arxayınlaşdırmaq /. bux arxayınlatmaq 
rxayınlaymaq /, üz arxayın 

arxayınlatmaq / 1.ocalm (2), loqulet (1): 
do rzassure (41) to set" a os / cast(d 
toset" siib/S mind trest: 2. give" hoyvc 
to comfor (4), to cünsole (4) 

arxayınlıq /. 1, lişhi-hcartedncss, careless- 
nnes:2. calmness: ranqüllity: arxayınlığa 
çıxmaq to hecome" / to gel free 
ihi-hcanediy crelessly: 

quicily: 3. vihovn haste / huri 

arxeoqraf  arehacologist 5 

arseoqrafıya /. sudy (and puhlicaton) of: 
sarly tesis 

arxeologiya i, archacology Fk-1 

arxesloği .arehacəlogical 1-1 

arxeoloq, arehacologist -k-) 

arxipelaq i. eol arehipelago farki- 

arxitektor i rchitci (kel 

arxitektura arehitectue aski 

arxiv 1. arehives fakavzl nl: dövlət, 
State Arehives pi: (İngiltərədə) Record 


s 


ehve (fi məc. to, 
1) iothrov? ou 


arsivçi i arehivisi ai 

arsivçilik i ihe profession of an ardhivibt 
hbishop İs: 

oeneb digging / exca- 


arı Li zool 
2.teir ari) ap İİ, s. beciy, bez: — balı, 
pputc honey: — yuvası suvar of böes: 
“şəni (bee) hive İhavl pure: 
Aydan rı, sudan duru Qulte/ Completeiy 

vout any fat / sin, 

oskeeper, bax-maxter, aplarsı 

Li apiclitc, oc-keeping İL, been 
“iəsərrüfatı bec-kesping farm. 

arıdıcı /,xolector, sorer 

arıdılmaq / to be” selested / picked out: 
toxum) to be” sörted: 

arxamı /, aplary, bes-garden. 

bbec-maxler 

arıq s. hin, lan. skimny: üzdən — ihin in 
he face: — ət lcan meit: taxta kimi - İvan. 
asa fake: — heyvan İsan stock. 

trıqça s. lil pun, frail 

arıqlama fi. İosing fleh, güəvving ihin,ema- 


loss” vvehi, 


arıqlarmaq / to loxe” fle 
ihin /emacialed 


to gron” iin, to becum 
"ian 

ariqlaşmaq /. bax arıqlamaq, 

arıqlatmaq / to cause sn. to lov fish / o, 
ağrəv hin, 

arıqlıq i thinnesv, İcanness 

aarıqlyu / ool tom, bluc 

arılıq 4 aplary, e-garden 

darımaq (to choose” (to select (dl), tə plek, 
ot (44) to son (də, 

arınmaq /: bar arıtlanmaq 

aarınınış/i. bax arillanmış 

qarısaxlayın i. bux arıçı 

qarıtdırmaq /. bax arıtlatmaq 

arıdama /i sonin 

ig əf Sedi 

aanıtlamaq /: 1. sort out (3:2. 

qo elo (dl), to piek out (3: kartofu 
q sort polatoev, 

arıllanmaq /: 1. o bö” sorred out: 2. o be” 

elkanod / picked out 


s 


armaturlatmaq 

arıtlanmış /. 1. sorted out, 2, eleaned: 
olosen: 

aarıtlatmaq /: 1, i aşk / o forec to sort out 
td) 2. to ask / to cause to elan (i.) / 
to plek out (4/) 

arıtlayıcı s. srin: elcaning: 

"arıtmaq /. bax arıtlamaq. 

sariyabaxan i. bax açı: 

"arıyeyən i. zool. pem, honey-bbuz zad” 

arif. ,xağe. a vse man, mən of "visdom. 

s. syise, sage: clevef, brighi: — qoca: 

sag old man: yaşıma görə - olmaq to be" 
“dse for onc”s age İH, . sagely, visely 

arifanə z. bax arif Hi 

arifcəsinə z. sagely. visely: 

sarifləşmək / to get: / to beconic” viyer, to: 


aritakratcasına zik / as an arstocran 

aristokratiya i.arixocrsey: nbiliy 

sristokratizm i aristocratsm 

sristokratlaşmaq /. ro becomc" / to get" 
fstocrat 

aristokrallıq heste of being arisoert 

taitmik . 1. unrhyibmical: 2. b amrbyibmic 

aritmiya ib. ahyünmis 

riya şm, ala ir 

ka (nem. ard, 

iktik s. arctic — klimat ari elimatc 

"arqument 1. aşument: ciddi — vcighiy / 
forçile aryumeut 

arlanmaq /. to he" ashamed (of.əo iii: 
bir kəsdən to be" ashamad ol səb. 

arx bax həyalı 

arb-abırlı s ba abırı. 

arl-namüslu s. bas namüslu 

irmağan / bax hədiyyə. 

armatur 1. (cihazlar) socessories pl. 
tinşs pi. fixtures pi. 2. nik. reinfonce- 
menis, dəmir — ezinlorcing sil, sil 
seinforoemnent: 

armaturçır i fiter 

sarmaturçuluq i. tbc professon of 

armaturlamaq // es do reinfores tl). 

vurlanmaq / (ex tə be” ehnforoed 

“armaturlatdırmaq / bas armaturlatmaq. 

"armaturlatmaq fev to ask / to case mb 
so ivinforce (dl) 


armaturlu 
armaturlu s. (..) rib cinforcement: (4) 


armudboğaz s lonp-neeked 

armudluq 4. par orchard nar rov 

armudu s. pear-lhaped: — stəkan par. 
haped las 

armıdvarı s. har rmudabənzər. 

ar-namus . honour, xelfrcspes, el 
“cem, “s atmaq / yemək to beçome" 
ic shumelese / barcfaced 

arnsud Alban: “lar hc Albınlan 

dili Albanlan, ihc 


fir (heyvan çün bərley es: kefi 
barley colfec 

arpacıq i. (silahda) foresighi, front sigli: 
bir kəsi / şeyi arpacığa götürmək (nişan 
almaq) to take" aim at sib, 1 smi, to: 
have" sn. / əni. in one sights 

arpalamaq / (heyvanı) to feed" vit 
barley (4:3: 

arpalanmaq // (heyvan) to be" fed vvith: 
barleyi 


arpalı (x. mixed vit barleyi 

arpalıq i.barly field: lot / area ol land 
evde th barly 

arpa-xaman i. 1. forage, fotider 2. cvaae 
odider containing baley and xi: 

arpasuyu 4, ar piva 

arpeci mus, areggio, 

arsenal i kax cəbbəxana: 

arsız 1.1. happy-go-lucky fellov, nsoent 
T arefice man" / atoman" İİ. s, 1. bold- 
faced. hapry-go-hcky ihi-hcrtd, care 
less, car-fe: — adam. a lighhcated 
çare free man: — olmaqıto be” həppy-po- 
cl / care-five/ ihraghiless 2, (abırsız 
shameless, hərc face. bold-faced 1 
areksy. lihchcanedliy, ihoughtessiy 


tarmar s ha arz 
srsb an 
Sruzca a hv anı 
“ruzcanına z buxarı 
-—— 
qazları / bz ruzaymaq 
aruzlşmaq / s bezoma” Hgnəminded / 
"huşun / çre-esc 
arzlq 1.1 İşhinindednes, nola 
esi 2. simelexsnes, 


arslan i. hax aslan 1 

sayın arx. arshecn (s28 incheo): öz -ı ilə 
ölçmək to hudge / to measure others by 
“onels ovnn standard, to measure othet$ 
com by one”k ov büshel 

arşınlamaq / to measure 4.) by using: 
anıhcen, 


arşınlanmaq // to be" measured by using 
qrsbcen 

aryınmalçı İ iidesman siho sel texiles, 
rextileseller 

arşımmalçılıq /, hc profession of a man, 
ho selə textileş 

arşınmalı . textiles 

artan s. 1, inereasing: accelerated: — silsilə 
incrcasing propression: - sürət iz aevel- 

2. ptoving: - etiraz grov- 


artel 1 / artel (6o-operalive as əf 
“vorkmen or peasants) kənd təsərrüfatı 
“A əgricullural ne, kolkhoz. collesive: 
farm: peşə -i small producers artel Hİ, 
artel: — üzvü member of an artel 

artelçi /,member of an artel 

arterlal x. unu. arenda 

arteriosklerov i. ih. aterioseleroxis 


arteriya 1. anut, antery: yuxu “si cart 
(anery): 
artezlan s. arteslan: - quyusu arteçian vel 


artq 1. remainder, esi, remains pi. 
nant: İcavings pi... ərzağı 


rest of ihc. məney: naharın artığı 
emains of he dinner: — yemək to 
"hc remnants artığı itə vermək to: 
The lcavingsto he dog İs sumplus, Super, 
ffuous: (lazımsız) unnecessary: — əhali 
surplus population: — əmtəə şumluş com 


s 


arüqrartıq 
s. adamlar süpevİlüsus people: 
rada artıqsınız Yov are not vonted 
İvesdy: no loager, any mo: 
qov: Artıq saat beşdir (Us alncady fiy 
“Yehock: O hini artıq qurtarıb He / Sh 
has already finishsd his york: O artıq. 
uşuq deyil He / She is no longera ehild: 
O artıq burada yaşamır He / She dox: 
art liye here any mürc O artıq böyüyüb 
He / Se s groxin-up növr İV, ə 1. mörc 
dhan, more, beydən — mörc than five: 
mirmkün qədər - sayıla bilən isimlərlə) 
iy as possible, (sayıla. bilməyən 
də) aş müch as possible: bir az a, 
over, möst of: Onun yaşı: 
iqdir. He / She is over fifiy: 
hamıdan — most ol all 
tartq"artıq 1, s. needless, ünmecessary: uxc- 
fess Hz ünneeessirily. necdlesslyi bold- 
İy, shamelesoly: — danışmaq 1) to sisək” 
ch / lot: 2) o gsak” boldy / shamne- 
fessiy: Artiq dunişmal Be careful vit 
yon sayr 
artiq əskik z,taclessly, out pl: — da- 
iymari to gpyak out of place / ractlssly 
artıqlamasilə z. superiluously, mörə than 
pesded, completely - qaytarmaq (borcu 
və si lo repay vit interest: — yerinə ye- 
ürmək o overfuliil (4), o eycesd (fə: 
pun: - yerinə yetirmək to overiulfi tic 
plun 
artıqlıq (: sumlus, superfluousness, abun- 
dünce: müəllim arhqlığı a surplus in, 
ikithryi çəki artıqlığı overecigit: Bu 
aruqlığı lə bəsdir That be cnough to, 


ds, gitedy, grusping. covetovs 

artıqtamahlıq t. geesdiness, coyclousness, 

up 

artıqtamalılıqla 2. avidy: — yemək to cat" 

aayıdtyi bir şeyə — baxaq to cas 

reedy üyes üpon sr. 

artıq-urtuq id. eavings pi. leftovers pil, 

artım 1. grovtl, incrcase, rise, uperovt 
dev-lopment: elm upprovah of: 
Seicncez ağır sənayenin - arov ih / devel- 
opment of hcəvy industy: istehsalın “s 
apansion of production, re in prodi 
non: ahalinin -ı inetcase in / of popula- 


oo 


artiki: 


ion: xalqın rifah halının -ı is in liv- 
ing-stəndards of 1hc people: qara malın 
“Ainencase of ivestoek: kr, surplus stock: 
əkin sahəsinin -ı expansion of ara under: 
“etops. increas in cuhtivation: (çörək bi-. 
şirərkən) surplus 

artımlı s, ineeasing. grovving more: 

artmlıq /. capabiliy of incrcasing / grov- 


artımsiz s, (..) nl gvimg Sumlus / incvcası 

artırılma /İ. inercasc, rixe, exicnsion: əkin. 
sahəsinin -sı extension of and under 
erops: dövriyyənin -sı incrcase in. 
urmover, əmək haqqımın -sı incrcase in, 
yəgex: əmək məhsuldarlığının -sırais- 
ing the productivity of labour: ixtisasın 
sı improvement of professional ski 

artırılmaq /. to be" incrcased / raised: iki: 
dəfə — io bö” döubled: üç dəfə — to bs 
“tebled: dörd dəfə — to be” quadupled: 
beş / alı və s. dəfə - to be" rised five- 
told / sixfold, ec 

arrımllmış /. incs, aiked. 

arürma İ, i. (əsas binaya əlavə edilən 
yüngül kinti) poreh Iİ. /. 1. exıcnsion: 
Əkin sahəsini - oxtencion of land under 
eçrops: 2. rise, increusc, raising: əmək 
haqqını - ris / inecas in vvəges: əmək 
məhsuldarlığını - rasing the productiv- 
ty ar labour, dövriyyəni - increasc in 


artırmaq // 1, tras (41) to incrcase (4), 
toextend (di) maaşı - to raise /o incrcasc 
“vages: əmək məhsuldarlığını — to rasc 
ite productivity of labor, to raisc labour 
productivliy: qiyməti - vo ras tc price: 
ev kirayəsini - tə raise the ren istehsalı 
“o incrvase / tö extend (ihc) output, to 
inercase production: öz işinə tələhkarlığı 
“o raise the standard of on” vr, o: 
qadopt a, more. exacting atlitnde to onels 
svork: təerübəni — to add one/s experi- 
“enee: iki dəfə — to double (4), üç dəfə 
“Lo ineble (4. dörd dəfə — to quadnıpic 
(da: beş / alı və s. dəfə — to raisc fivc- 
fold (4) / sixfold (4), ea. 2. kə sapple- 
ment, atəşi — to supplement fires- 

artikli. dilç. artcle: müəyyənlik -s thc 
definite article: qeyri-müəyyənlik -n ic 


artikuk 
indefril urek: ın işlədilməsi the use 
o ic anicle 

artikl i, (əmtəələrin ölçüsünü, keyfiyyə- 
tini və s. göstərən lövhəcik) aci 

artikulyasiya i. dilç. ardeularlon: aydın. 
“lar artculətion: nitq səslərinin -sı 
sicülation of speeeh sounds 

artisti aktyor) əctor: dram - actor: opera 
“opera singer balet ball dancer, kino: 
“A film actor: estrada -i variciy actor: 
siste faz sil: əməkdar: — Honoured 
sr xalq “A Peopics antst. 

artistcəsinə z arüstically:— hərəkət etmək 
tort / to behavc as an actor: 

artistlik L.. 1. he profession of an actor 
2..nisıryı— etmək 1) tə be" an actor, to 
york asan actor: 2) məc. tə play ihe buf 
foon /elovmn İİ. aisicalı:— tempera”. 
menti aristial temperament: 

artişok i bo. anichoke” 

artma /İ. 1. grovh. increase, reproduction: 
in quantity: 2. bol. reproducilon, propa- 
qation: cimsi — sexual reproduction 

artmaq /: 1.1o grov” F-oul, tə incresse İ-sl: 
çəkisi - (kökəlmək) to put" on velght 
Çayın suyu artdı The veater of hc river: 
as: 2. bil. o peopagate iself: 3. to be" 
dosbled: 

aririti. nib. ndi 

arva i are həqiql / faktiki - ral tare, orta 


danışqan - se 

dangic after veoman": - dalınca düşən 
ddangler: 2. vife (pi. vivesi: — almaq to: 
take” a vvife, to geti married, to marry: 
səfirin -s anıbassadors vrife: Bu xanım 
mənim arvadımdır This lady is my silc 
1. 1, xomanix, vomen"s: - məntiqi 
"yeoman s logic: — söhbəti old vyivex”talex. 
/ fables: 2. (arvada məxsus) vomaniy: 
— bədən veomanly figure 

arvadağız 1. a husixd ruled by his vife: 
milksop: 44. henpecked hüsband 
cffeminatc: (44. henpeeked: — ər en. 
peeked hudband: 

arvadağızlı s. bax arvadağız 11 


idağızlılıq 4 effeminacy/ 

arvadaoxşur s. vomanlike, uomanly: 
efleminate/ 

arvadbaz i, vomanizer, ladies” man, lady- 
killer 

arvadbazlıq /: eoumülp, eöunting. love 
making: — etmək to vvomanize, o dangik 
nun" after vvoman" 

arvadcasma z. İike veoman, as a vomun, in, 
“a voman manner / vay 

aryadvasiyyət s. 1 efeminate, (..) having: 
vilh vomanly character. 2. feeble, fes 
hleminded. 

sarvadxasiyyətli s. har arvadsasiyyət 

aarvadxasiyyətlilikieffeminaey: fesbleness 

arvadlanmaq / 1. to behave / to set asla 
“vomun: 2, o behave / to get asa hosless 
Tlandlady 

arvadlaşmaq / 1. (qız) to become" slunisi: 
to hecome" eoarse: 2. (kişi) to hecome" 
effeminatc 

arvadlı s. marrledi - kişi a married man" 

arvadlıq i. 1. femininity. xomanliness: 
2. dünev of a housevrife: — etmək to he” 
a housev fe, o aet as honsevvife,to look 
after one”s family: 3. tarvadlıq. çağı) 
somanhood 

arvadlılıq /, he state of being married 

arvadsayaq 1. s, nomanisl: - yeriş a som. 
ans valik İz. omanishly. Tik. a, 
oman" nomaq to speak” like a, 
von, 

aarvadsevən s. ladies" man", Momuni: 


"ed: single işl umaned / ingie ma 
“ev ahoune üithaut voman" / house 
tq too" vieless, io have" no vi 
arvadsırıq / he state of being vifeless 
arvadsifət s. voman-faced. vomatlikc: 
“işi a yumun facedi man" 
arvad-uşaq / household: one” fami 
arvad-uşaqlı ə.s) having family /4 sif 
and children 
aarvadüzlü s. hak arvadsifət 
sryadüzlülük the sat oh 
Teoman fased. 
arvalı s, grvssİ-ous: - çəki emns vir 
aarvası. s ne: — çək net eyi 


hündsome: 


dara i, 1, vish (fon, desire (for: longing: 
(or): yeni iL -ları nevv year s vishes: ən, 
yaxşı -lar best vdishes: sizin -nuzla as 
os ssh, inaecorilance lh your desire: 
nim şəxsi -mla of my ovun aecur 
ann əleyhinə against one” vil: bir kə- 
sin -sunu yerinə yetirmək to mest” 
smb,s ssh Mən sizin arzularınızı nə- 
zərə alacağam Vİ consult yor vishcs: 
yerinə yetirilməmiş. -lar unsatisficd 
desines: Sizin ən böyük arzunuz n: 
“Vs your güvatest dese / your höari”s 
desire? 3. disam, day-drcam, valking- 
dream: gənelik “ları he dreama ol you: 
bütün -ların həyata keçirmək torealizc 
all one”k dicame, “lar aləmində yaşamaq 
tobe” /toliveli 
aktyor olmaqdır My dicam is to become 
qor, 1 have drcams of being in actor: 
b. etmək. 


beloyed: Arzu olunur ki, 
ilar, A, rum, oytative: felin - forması 
nöod of ihe verb. 

arzulamaq / 1.to ish (do if), to desin: 

ürəkdən to vish /to desirc 
ih al one"k cart and sovl: görməyi 

“io yik / o desire to sev (41), Mən ar- 

ulayıram ki, o gəlsin Fvish /desire him: 

her to come: bir kəsə yaxşılıq - to iii 
ıb, ssl Sizə müvəffəqiyyət arzula- 

iram 1 ssh, you every süccess: öd 

İücki Mən heç kimə pislik arzı etmirəni 
Tdish nöbody il: 2. to dicam (of): xoş- 
bəxtlik - todicam of happiness, to dicam 
thatonc vil be happy 

arzulamaq 7. 1. to be” vvished / desired: 
2.ıo he" dicamed 

arzülü x 1, (£a.) haking ish / desire: 
2. drcamy, (/s.) having dr 

arzuolunmaz s. 1. undesirabl 
2, obğectlonable: - hərəkətlər: undesi 
ale mamners: iy oblevidonable sine 

aarzusuz s. desirelevs, vishless: (/s.) vit 
ot iş / desire 

arzusuzluq the state ol heing desirclevs 
“vishless 

aşan 1. s. süs simple, li: — iş casy / 
simpic / lili verk: — üslub cəsy / simic 


“ 


axfaılamaq. 
sayl — dəry cay lessun: — həyat casy 
“fe Bu asan iş deyil İs notan asy task 
/ b İL. z. cslıy — etmək to do" cəsly: 
"Mən hunu asan edə bilərəm 1 can do ik 
: Demək axıdır 175 casy to say 
asanca İ. x very / too casy, qəl simpiz 
Il. too que casily 
asancasına z. bur asan 
asanlaşdırıcı s simpilying: vularsing 
asanlaşdırma /.. simlification, making 
casler /liğher 
asanlaşdırmaq / to simplify (4). t fəci. 
Htc 4 to make" casier (4: problemi 
“ip simplify a problem: orfoqrafiyanı 
“ao simplify əyelling: mətni — to sim 
plify a xt tapşırığın yerinə yetirilmə” 
Sini -t faciə ibe execution oa tsk 
axanlaşmma // casyi. failition,simplif. 
salon 
asanlaşmaq / to become" caser / light. to 
hexome” simplet o get” simplifed: İşimiz. 
asanlaşdı Our vork bevəme case simpler 
asanlıq, casiness,ghtness simplciiy 
asanlıqla z. casily bir işi — etmək to do" 
some vrork casilyı - danışmaq to speak" 
sasily. O, ingiliscə asanlıqla danışır He 
P/She opcaks Engli easy 
asayişi, t.vamquily que: letimai - pub 
uranquilly / qulet: ictimai -I qorumaq 
topreserv ran ord: 2.oler - bər” 
“etmək to restorc or: — yaratmaq 
stablish order 
asbest 1. aşbestov Hİ, s asbesinc 
asbest buz azbest: 
asdırılmaq / to be” hanged 
asdırmaq // 1. to make sb. həng ep (1): 
2. öldürmək) to order /to ask to hang up 
(d3. Buna görə adamı asdırarlar Önce 
may be hanged for 
a. 
lens, lampa acerylenc lamp. 
R clə dim, accione 


asfalı 1. aspbalt: 

maq: — çəkdirmək / düşətmək ux asfalı- 
Tatmaq İH. s. asnhalı:— yolan ssphal rosd 

asfaltbasan /. asplalı paver 

asfalıç / asplalı paver 

avfalıtamaq / to asphalı (.) yolu -to aslı 
a adi 


axflılanmaq 

asfallanmaq /. 1o be” sophalied / covered 
əvi asşhal: 

 sfaılaşdırmaq / bax asfalılamaq, 

“sfallatdırmaq /. x asfailatmaq 

asfalılatımaq // to ask / to foree səb. to: 
ssphalı (d., to causa sb, o cover vh 
aspbalı (4:x-to have" (4) asphalıed: 

avaldı x ahı, x coveəd vh səl: 
“ olmaq to be" asşacd, o be" covered 
eyb asşalı:— yollar asphalıed rose. 

aslısız s. asphalless, not asplled, 3.) 
vithost əspbalı 

al. dependent: - almaq to he" dependent: 
don, upon: — ölkələr dependent exuniries: 

asılılıq  dependenoc: bir kəsin asılılığında. 
yaşamaq to İv in dependence on əm, 

asılqan. 1. peg, rəcki stand: (girəcəkdə 
qoyulan) hall stand 

asılmaq / 1. to han 
he" suxpended: (başı üstə) to overbung”: 
havadan — io be" in ihc ir tükdən — 
ag" by ə ühicad: telefondan - du to 
amg" on he phone: 2. to be" hanged out, 
(elan) to be” posted up, in be” put up 
3. öldürülmək) to be” hanped: 4. ( 
an və s) to be" put on he stove / fire 

asıqal / helloborc 

asıqallıq .heləbore give 

asiman i. ar səma: 

“aşimmetrik s. ssymmeirctal) 

“asimmetriya i asyınmetry 

Asiya s. Aslan Tefənl: dal, Asintic 

asiyah islat 


sşketizm 4 axetcism. 

skorbla s turşusu avcorbic cid. 

asqı iL, (üst palları üçün) hat.and-cost 
stand: 2. (baş geyimləri üçün) hanger, 
(qarmaq) pes 

axqırdıcı s, xnezing: m siemutaive, ser 
 mtatoyı — qaz hərb. kim, saceing pas 

“axqırıq 4 sacezing: cl xcmulation. 

“sqıraqot öv. mil 

asqırmaq / to xnecəz 

asqırtı /. az asqırıq 

asqırtmaq / to məkc smi. sneec, to au 
“mi. to, xnvxəc: Toz onu asqırtdı The 
das made him / hr sncezc 


asta 


aslan Li. (erkək) kon: (dişi) Honzss dəniz 
“xa ən İL, Hn lor: — balası lin: 
ob - dərisi los skin 

asma s. hanginp, pendet: - qıfıl padlock: 
“körpü suspenslon bride “lampa pen- 
em Tamp: ovodhcad lamp: - soğan plait 
sf onions 

asmaq 1, bir şeyi asmaq) to hanş" td 
papağı / palto və s, aqandın - 
Bang” oncs hat / etc ona peg: şəkli 
divardan - to hang" a port / picture 
on ibc val 2. dürmək) to hang” (4) 
bir kəsi cani olduğuna görə - to hanı 
sb, for mer, özünü — io hang” one. 
selfi. 3. (qazan asmıq) to put" hc 
saucenan on the fire 

axmalıq s. (nit or vegetble) sultabic for 
vespinz by hanging: - soğan onlon sul. 
abi fo keeping by hanging: - nar pomc- 
qgpranate xab for kesping by hanginy 

aspekti. aspec:viev vlevroini 

aspirant 1, (post) grüduatc totudet) 

spirantlıq 1,1 ie sttc of being a pox 
sradust student Hs, illəri ime / year 
üc spendə boinp a post graduate student 

aspirantura (post) gradhatc çourc, pox: 
raduzte study: bir kəsi -da saxlamaq to: 
qrant / to offers. (pos) rada cos 
Ppostpraduat study 

aspirin / o. spin. iki - həbi qəbul cı- 

rk take” mo ayri / aspirin tabii 

asra 1, fax: yabanı c toalflx: uzunlifl 
“long fibyed lax 

asrallıq / flax greve, he place vere flax 
gös 

assimilyasiya /. assimitiən: səslərin -—n 
“üç. axsimiltion of sounds: tam - vholiy 
“səmilaton: yarımçıq - parialiy assi 
baton 

asıstent / assistnt: imtahanda) assistanı 
“examiner: (ali məktəbdə) tavan) cs 
tr 

asstetliki.ihe ob ofan asant: etmək: 
to assi 

assortiment , assortmeni 

assosasiya I müxtəlif mənalarda) asi. 
stlon: Beynəlxalq. Fonetika, Axsosiyası 
Tntemationl Phonetic Assoylarlon: 


asta 1. s. 1, slov lov: — addımlar lov, 
“teps: - yeriş slovv valk: — zarıl / inilti 
ö 


asa-asa, 


toyv / ini man: — səs lov volev: sürət 
Sov speed: dam slovvcoaeh, slugyurd: 
“ hərəkət slovv mövemint: 2, slugpisi 
“asın a suggish sir 1. slovly: 
gemiy. İşlər. asta: gedir. Things. are 
moving slovly: - danışmaq to snsak” in, 
ai evv volee, to sisak" in lov: / hushsd: 
tones: qapını — döymək tə knock gemly 
ait ihe döor: 2, düggishiiy: — hərəkət et- 

o sluprishly: Asta oli Be 


sl: gennlyi səflyi quletiy: 
“yerimək to val slovİy: - danışmaq 
to yysak” slevly 

aştaca 5: sloviyi: sofly, gemiy, qulety: 

yerimək to sk sloyly: - danışmaq. 

an speak" qut / softly: o speak” in u 
dov voles: 

astadan z ina lov volee, İn a hüshel tonez 
gentİy. softly 

astagəl. s, slupgish, slov: — adam slov- 
code, sluggard 

astana i, threshold, doorsteps: -n keçmək 
to eroxs the ifreshold: -da dayanmaq to 
stop on the ilieshold: həyatın “sinda on 
ühe ihresholi of life: bir kəsin -sım dö- 
yənək etmək to huunt sən. tireshold: 
“dün içəri buraxmamaq not to allov: 
on. into one” house 

axtar 1, fning: paltoya - qoymaq / çək- 

nək tö İinc a vost: paltoya — qoydur- 

maq ro have” a eoat lined: ipək - silk 
lining: 2. sit. (irinci suvaq. rəng) 
ayouml, rime, dab: - vurmuq / çəkmək 
toprime, to make" a dab: cı çıxmaq to he" 
von ou 

astarçəkmə /i. ri. priming. prime conting: 

astarlamaq /- 1, to sev” undemcanlı (4) 
fayaqqalını) to solc (43) (paltarı) line: 
(402, nh, to gönynd (d3) tə prime (44), o 
müke” a dab 

aytarlatınaq /: 1. to hive (4) line: o ask, 
“io esuxe sə, tine (ds): 2, ik hive” 
(də primed: to ask /.1o case sib. to 
prime td.) paltonu — to have” a ebit 
fined 

astarlı nedi (i.) vit lining: ipək - ilk 
fine4, (1) yi a silk linin 

astarlıq £. Hbric sutble for 


nini: 
o 


aş 


9. (s) vlihou lining, (/x:) having: 

İn 

asteroid sr isteoid: 

astma (, ib. astlımı: bronxial - bronehial 
asthma: ürək -sı cardiac ost 

astmalı s, (i.) süffering from axımı 

astmatik s. dib. asihmatic 

astrobioloqlya /. asrobiology 

astrofizik s. axtphysical 

astrofizika i,astropysics: 

astrologiya /,asirology 

astroloq / astmloper 

astronavt i stronaut 

astromavzika 1, astromuties: 

astronom i, astronomer 

astronomik s, astrono 
asironomical number 

astronomiya (. astronomy 

astronomluq . he: profession of an, 
sironomer: 

asudə 1, s. frec, casy: İcasunei — xalq fes: 
people: - olmaq to ber fire, lobe” at le 
Surez — vaxt fi time: — sntlar fice / İc 
sure hoursı vaxtlarda in one”bspare time: 
IL fsely, sasily: — yaşamaq to live 
frceiyı — nəfəs almaq to breathe İreely: 

əsi - buraxmaq to ave” sin. alone” 

peazc 

asüdəcə s. lişhtheantdiy, carelessiy” 

asudələnmək /. 1. to become” free, o free 
“oneself 2. io cal / to qület / o stil don 

asüdələşmək /: to become" fiee: to İrec 
“oneself: to become" carefrec 

asudəlik 1.1. leisire (lesol İsisure-iime, 
spare time: 2, est, çalınnoxs Hİ, s İesure: 
Vleşəl - suntları İisure houn 

asüdəlikdə s. at leisurc, — olmaq to be" at 
İeisure 

aş. 1. pillu, pilav, pilafi: 2, porridge: 
südlü — mill. porridye: “ım. bişirmək 
İyo give" it sb. hot 2) dd. to have sex 
(vith): to commit adultery, to fornicat 
“na sü qatmaq to put" a spoke in smib/s 
yheel, to prtvent sib, rom dolng smr, 
“inin suyunu vermək to beat: (d.) mer- 
eilessiy, to punish (4.) mercilessiy: Əli 
“ndan da olmuq, Vəli -ından da z to 
have” / to gain nothing, to get” nothing: 
for one”s pain, to have? neither this nor 


ictah: - rəqəmlər: 


“a qoymaq totün il) 
aşağı. / botom (par: səhifənin -smda at 
dhe bəttom oh page İL. 1. lover 
7 mərtəhə grovnd flor — palata Lovsr 
“üsner /İluse (İngiltərədə) Hovuz ol 
Common otlar: lov: tox: 
“nparatur los tempera - təzyiq 
Tpur prssur: amayin — məhsuldarlığı 
fovv prodivity of labour, 2. hətom: 
“rəfbottrm self 3, por, hinini -“key- 
inftər nr foeme 
ill. dov: — baxmaq to İook dov: 
“düşmək to come" don, to devcend: 
“əyilmək to bani" dina: — oturmaq to 
sit" doyan: — getmək to ro" dov: if 
aşığı gedir? s he elesator pol devin? 
all. olmaq to be" povr, to have" no 
means of sibsistencez əli — düşmək to 
become" /o yr" poorur: başımı aşağı 
etmək to disgrace (d.), to defame (4.): 
iyn əymək to bend" döv, to inolinc 
smes head: İV. qoş, belo: siirdan 
“belovr zo: ortadan — belə averağez 
Məndən — holo ih viləg dördünü 
mərtəbədən belov" ne rd for 
aşağıda x. belov,, undemeatb, at the foot 
of, at ihe böttom (of: — xaırladılmış. 
stated / memioned belov: - adı çəkilə 
ed he qol çəkənlər he under 
sign: səhifənin aşağısındı at he fov 
oh paye 
aşağıdakı re folbving: — adlar he fol. 
ting nimes: - sənədlər lazımdır The 
tollmring documenis are əssssry 
yağıdan z fiom belov, fon (ih) botom: 
“baxmaq to lok belov: - görünüş vir 
from bey - beyini sətir th fifiblinc 
from he) bom: -ənqld erin from 
bütov yuxarıya qədər / kimi rom bot 
tono op 
aşığılatmaq // do redie (4), to lover (4) 
sobriny" döv (4) 
sğ-yuxarı z 1 don and pi 2.- damy- 
maq. to böl" abont hc bu: amr io 
feat” around ic bus 
aşbaz 1. bax üyparı 2. pin sater, il 
İr 


aşındırmaq. 
aşbazbaşı / bax aşpazbaşı: 
aşhazxama (. bax aşpazxana 
aşbazlıq i bax aşpazlıq. 
Aeşəkill s. A-shaped 
aşxana i, dining-roorn, caing-house 
aşxanaçılıq 1. . culinary: — sənati art: of 
eookery / eooking İİ. s, — sənəti art of: 
eookery / eooking: 
aşı. bas aş Il, 
aşıb-coşmaq / o xeethe (vit), to boll up: 
te büzz it exeltemant: 
işmaq /. 1, o have" a İti, to have" 
ylentiful: 2. to boll up, to seethe (viibi: 
Kütlənin nifrəti aşıb-daşırdı Tic haved 
of he mass iş setibinə / boiling up. 
aşıx i. müs, bax aşıq 1 
aşıq i, 1, Gimli musiqi alətlərində) nuning 
pe 2. ashug (Caucaslan folk poet and 
singer) 3. knuckie-bonc: aşığı alçı dur- 
maq -- to be" very İucky, o have" gicat 
süceess in life 
aşıq-aşıq /: — oynamaq to play kiekle: 
bonas 
yqlıq Li. the profession of ashug: 
to be” an asl İİ. ant. ankle 
aşıqsayağı like / as an ashug: — oxumaq. 
to sing like an ashup 
aşılamaq //totan (di) 
aşılamaq // to be" unned 
aşılanmış fi. med: - dəri / gön tanned 
İsaher 
aşıladırmaq /: to have" (1) tani, caüsr 
“toask smi, ton id) 
aq /: bax aşılatdırmaq 
aşılayıcı. /, min agent, tanin 11, 
tünning: — maddə tamning agent 
aşılayıcılıq he profession of a tamet: 
s, tnned: - dəri / gön tamned festiher 
s. insuperable, insurmountable: 
“ hündürlük insuperable height: — m: 
itə insurmountable barrer / ohutacle 
aşındırıcı s. catic:— soda cauiştic soda 
yndirıcılıq / caustcily 
iilmaq /: geol, 
be" caten ayy: 
soded 
aşındırmaq /. 1. geol, to yesathet (4) 
2, (turşu İlə) to cornode td.) Turşu metalı: 


o bö" yyeithei 
turşu ilə) o: 


aşımma. 
"aşımma 1. fex, tehing: 2. geol. vocal 
sring: 3. erosion: torpaq -sı sol erosion 
aşınmaq 1. rev, do bacome” / to get" 
etehedi: 2, gevl. do ven: to he vocal 
ered: 3, (paslanmaq) to be" çaten avvay, 
to böcome” / to get” corməded: 
aşını rev: var and tsar-aşırı pat of com 
opouni vvords having (he. meaning every 
oll. such as günaşiri every other day, 
həftnaşırı every other vvesk: səriraşırı 
yazmaq to rite" ən every other: inc: 
(yazı makimasında) to use double-spacing: 
aşırılmaq / 1. do be"ihronn over: 2.to over 
tum, tolip over, (gəmi) io capsize: Qayıq 
aşırıldı The boat ovenumel / üpped over 
( çapsized: Stol aşırıldı The table üpped: 
aşırım: 1, (dağ keçidi) pass: 2. nem, bay: 
(körpüdə) sran, bridge span 
aşırımlı s. 1, (4) vith passes: 2. (s) vil 
bays: (körpüdə) (..) vit span 
aşırma 1 braces, aınur. süspenden 
aşırmaq /: 1, to rov over td.): çiynindən 
“tə ling over one” shonlder (4) qıçını 
qqıının üstünə - o cross one”s legs: 2. o: 
qum övet (ds) çəlləyi - to tüm ihc barrel 
over, səhifəni — to tüm over a: page: 
3, (gəmi, qayığı və s.) to ovenum (43). 
top over (4), to capsize (4 Onlar qa- 
idilar They ovenumed the bot: 
qayığı aşırdı The vrave capsized 
the bost: 4. (acgözlüklə yemək) 4:4. to: 
göre on (il), to güzəlc (ds), to göbble 
lurmanı aşırdı He / Sh: 
sgöbbled up the ice-cicam 
aşırmalı s. 1) körpü foot-bridac: — təqvim. 
Toose-lcaf calendar: 2) — şalvar trousers: 
nith bracas / suspenders, 
aşırtmaq /. həs aşırmaq. 
“ələri not tamed skin, 
or quality of being not: 


olmaq to be” in love (vid) 

həqiqi — inc lover: 
lover, “ində olmaq. 
to be” cagür (for): şöhrət -i olmaqı o be” 
ager for fame: clər loving couple, pair: 
of: lover, surcet-heants Hİ. s. 1, in love 


oo 


(vvith), enamouredi (of, vvith): — kişi man": 
in ve, 2.charmed, delişhted, taken tb) 

aşiqanə 1... kov, amorous: loving:— mək- 
mb. lovelcter. - baxış loving glanee, 
“morous glanoc: — rika lovc yricə H 
Tovingiy, amoously: — baxmaq. o eyc 
səb. amorousiy, to İcok vein eyes full of 
fove Çal mi) 

aşiqanalik baş aşqlik 

aşiqcəsinə z. loviniy, amorousiy 

aşiqlik he sız of bcinp in love 

aşiq-maşıq 1. lover, ling coxple İL. 
love, ümoroas 

 şiq-məşuqluq 1. he state of being in love 
srl cazı other, — etmək to love cach. 
ibar 

aşina i bax aşna 

aşmış /. bəs aylıq. 

aşkar 1. s. 1, lar, distici - yaxşılaşma 
diline improvement, 2. evidi, bvious: 

ranq codent/ bulu dişpleasunc 

ül / fak. obriouş facı, har fa: 
3). barefaced, dövvürighi: — yalan barefaced: 
Tovariş İle IL. obviousiy.disincüy, 
evidenly, - görmək to sec" distincily 
“etmək to lay" bar (6) to bd" to 
High 4.) to make" kiovin (), to discover 
(43. olmaq tobe” revcaled / discovered 
/ found: -a çıxmaq to come" to light, ro 
“ome ou, to apşar, “ə çıxartmaq to, 
“make” knovın (4) to discover (4). to 
ing" to light (43, Aşkardır ki... ls 
obvisus rur 

aşkarca z. qal elerly / evidently / obv 
oously / dixincily — görmək to sos" quli 
disinctiy / lzriy 


public eye / public vlev: — görmək to ses" 
ivilh on” on eyes 

aşkarlıq i, 1, glasnost, publiity: 2. clarty, 
“eleamess, obviousness, evidence: (məq-- 
səd aydınlığı) clarity of zim — hasil et- 


mək to make" things clear, to put" things. 
elcar, to put" things right 

aşqar. admixtore: (maye) das 

aşqarsız s. (i.) vithout admixture: pure 

aşlamaq / bax aşılamaq. 

aşlanmaq / bux aşılanmaq 


aştı 

aylı x bax aşı. 

“aşmaq /: 1. to get" across: (mancəni) to: 
ge” over, to erəss (4: 2. to limb over 
(43.to get" ovet (dx hasarı — to limb / 
qo get? over he fenec: 3. tmancələri) il, 
to clcar (4.3: mancələri — to clcar obsta- 
oles: 4, to tum evet, to ip over: (gəmi, 
qayıq və s.) to cəpsizc: o yan - bn yana 
“tum from side to side Qayıq aşdı Te 
ost turmed ovez / capsized: tl aşdı Tbe 
tabic üpped over, işi başdan - io have" 
much vəork to do, to be” too buy 

(A. fiiend: asır. buddy: (qadın) 

(lsiy-) İiend, (qı) şir.) friend: 2. lover: 
(qadın) mistress: — olmaq to he" fidends: 
ei) 

aşnabaz i ladics” man, lady-killer 

terms of intimacy: 2. love 
to pay" onelk addıeşses 
qo). to pay" / o make" con (to) 
aaymalıq i. 1. aequaintance: 2. fricndship: 
“etmək 1) o be" friends, tobe" on göodi 
terms: 2) to make" con (to), to pay" 
one əddresscs (to) to make” love (to) 
aşpaz i. cook: culinary / cookery expert: 
“olmaq io be” a cook: — işləmək to vvrk 


2..ookery, he cookery arı: — etmək to be" 
qi eook, to vork as a cook İİ. x, cülinary: 
“ sənəti (art of) eookery, the ar of cook- 
ing: - kitabı cookery-book 

aşşüzən i. colander, culender: 

at Li, 1. horse: minik -ı riding / saddic 
herse: qoyqu -t outrunner: - minmək to 
mount a horse: qanadlı — əs. the fyinp / 
"yinged horoc: Tiroya - yun. əs he Trolan: 


Horse: dəmir — (traktor və s. haq.) ion: 


qoymaq to horvr, to hamess a horac, 
faytona qoşmaq to horseacamlage: oy 
atmaq 1) to demonsirate one: s sil in 

q horse 2) məc. do aca fiey as 
one "van: 2. (şahmatda) knight 1 s 


Tüyü horse hlinder, — arabası horsc vei: 
so: — milçəyi horsc bez: — yemişanı 
horse-chanter, - şabalıdı horseohest- 
ət — alverçisi horsc-dzaler. — həkimi 
hone-doctor. — buzarı hərse-fair,— ti 
horsemcat, honeflesh: — qılı horsehsr, 
“dəyirmanı horsc-nill. - gücü iz. honc 
pover 
fi faher -sma çəkmək / oxşumaq in: 
take fir one father, to favour one 
falher,-sıkimi iki /her faher, - kimi 
fətheliy hc / aa father, O, qız aa ki 
mi öpdü He gavə ih girl a faheriy 
“suna od vurmaq / “sini yandırmaq to 
push vidhout merey / uthlessiy Hs, 
qatcmul, faher x, — məhəbbəti naterai 
fove: - baba palemal grandfathe “lar 
sözü provcrb, “lar misalı sayi 

atasana / faher and mode, parent: -n 
itirmək to loxe" one” father and mothc 

/ yarents, to hocome" an ori: -dan 

etther fat nor 


bz 

iba 1, 1, ancestor, forefatherx Tİ, s 

ancestral: — evi. one. ancestril. home: 
“ mülkü ancesiral. properiy: - adəti 
ançesiral cüxtom 

aata-babatlan 2. for long time, from tim: 


atabaxan . groom. 

ata-bala i. father and son, father and 
aughter, faher and ehild 

atabir s. consanguineous: — qardaş half. 
brother: bacı half-sister: 

atacan i, . d. daddy 

satacıq i uş d. daddy 

atadanbir s. bax atabir 
tl s. 3.) having father: — uşaq a child 
having a father / bo hs a falher: 

atalı-analı. s. (is.) having a father and a, 

olmaq to have" a father and 


1, stepfather: 2. patermiy: father- 
hood, father x dury: - etmək to İook after 
“one/s family, to tike" cane of one” fam- 
ily: bir kəsə — etmək to take" care of sb. 


” 


atamalı 
tö supper xinb. aş a real father, to help: 
sb. as içal fara atalığın məsuliyyəti: 
the: responsibil ührhood İL. 


ataman 1 
2. quldurbaşı) hieftan, (robber)ehief" 

atamanlıq i. hc sate of being an ataman: 
“ ülmək to be” an atamın, o ac as/ like 
anlamı 

ata-oğul / fther and son, 

atasız 1.s, fatherless, (:) vithout a far: 

uşaq fatherless child. a ehild vilhout a, 

father: — olmaq o he 
vihout fulher, - böyümək to grov” u) 
vithovt fala 


atasız-anasız 1. futherlesş und mödherless, 
“vithout panunis İİ z. vlhovt füther and 
mother, vithout parınis: — böyümək to 


rov” up sihhout mother and mol 

atlat a kind of ehildien s pluy: — oynamaq: 
to play at horses, 

atayana z. likes fafher asa falher, patemal, 
İyi faherlyi - öpmək to kiss faheriy 

atbaz / honseover, (at alverçisi honedealar 

aabazlıq / he charuoter of hərse-lover 

atcıl s. Bax atbaz 

atçapan i,iockey 

atçapdı. 1. horic-ruce, 
races pl. mühcəsiz - flat 
iicəli - obstucle rac 

alçı 0. 1, horseholder, horse-breeder: 
2. fockey 

1./: hone-breeding: Hs, — zavodu 

“udi farm): — idmanı oquesirian sport 

arçibini i, bas atmilçəyi: 

atdandırmaq // bür atladırmat 

atdırılmaq /: o catse /1o ask smi to hrovr 
“ot / ava (d) 

atdırmaq / 1. to ask / o ause sn. to hröv 
out (4): 2, (yunu, parıbığı) to aşk / to 
forer smi. tö comib (d.)ı 3. lq. vo ber 
önc, to ba" off, to fuck off, 

ateist f. ( athcism Veifi-l H, s. atheistic 
fe 

ateistcəsinə z ahcisiclly: 

ateistlik/. bax ateizm 

ateizm i, aheisın Ti, gödlessnoss 


sinteting, (he 
eefs) pli ma- 


cı 


atıb-tutmaq 


atelye 1, 1, gelier fətehsi 1: vorkshop: 
2. (paltar tikilan yer) dress-making and 
tailoring establishment: modalar -si sh 
fon house 

ateroskleroz i rib. aherovelerosiz 

atəş 1. . 1. (od) fire: -də yanmaq to be" 
bur in he fire: alov) flame: — püskür- 
mək to shoot out flames: 2. məc, hat, 
ardour, passion: -i söndürmək (sakitlaş- 
mək) to cool one” heat: məhəbbət “i.a 
passion of love: nifrət -i a passion of 
have: 3. (odlu silahla) fir: — açmaq to 
fire (a, to shoot" (at), o open fire (ab: 
tüfəngdən - açmaq to ir arifle: tapan” 
çatan - açmaq to fire pistol:-İ dayan-- 
durmaq to stop / to ecase fire: top -İ gun- 
"ie: tüfəng -i smali-arms firc-ə tutmaq 
tö fi al, upon), to centre fire (on): topla 
zə tutmaq to shell (4): pulemyotla ə: 
tutmaq to müchine-pun (4: 
nder fir: -la oynamaq (o play vi 

s. fire: — əmri fire com. 

imünd £ order: — nöqtəsi fire nest - xətti: 
linc of a fire 

atoşböcəyi i zool irely 

atöşfəşan i,fineyork(s) (1) 

atəşfəşanlıq / ilumination, firevorks pl, 

atoşgah i. temple of fı 

atəşgədə 1. temple of fire-vorshippers: 

atəşyana / 1, brazler: 2. he place vhere fire: 
büms 

atəşin 1. passionute, hriy, rdlal,flam- 
“ng, ardent: - məhəbbət ardent / passion- 
atc love: — nitq ardent speseh: — təblət 
passionate nature: — gözlər ardent eye: 
“ təşəkkür cordial thanks: - qəbul (qo- 
naq qəbulu) cordial / heariy yelcomi 
vətənpərvərlik flaming pariotism 1 
ppassionately, ira passionate vray, hey, 
cordially, udentiy: — danışmaq to speak" 
passionately / heartily 

aatəşqurdu /, zool. glovr-iyorm 

atəşli Lə. av afəşin 1 1. bax atəşin 11 

atəşlilik.i. ardour, hot-headed nature, pas- 
sionate nature: 

atəşpərəst i: firc-vvorshipper: 

atəşpərəstlik i fire-norhip. 

aatıb-tutmaq / 1. o lift up (4). to ehair (4) 
(as mark of estiem or conğratulation): 


2. (maşın) yoli, shüke: Maşın bizi bərk 
aab-tutdu The. car olted us violenty: 
3, (topu) to tosv topu to tossaaballfup) 
nto the air 

ati Li, 1. shot: 2, (əsgər) riflemun": əla 
“xpert shot / rifleman”: 3. bar həllac 
TI. nfanıry: shostingi — alayı infanıry / 
rifleregiment 

atcılıql. iL. shootinp: fring: 2. he profes. 
slon of arifleman / gunner İl. . shootim 

shooting-ground, shoot 


i, bux həllacıq 
s. skippinş,. hopping, İumping: 
“- gəlmək 1) to skip alone: o come" skip- 
ping: 2) o come" vit nothing / vithout 
sarıying ut ühc task to come" yvihout 
any pivsent 
atıb-düşmək /. 1 to lump up and dov: 
(sevincdən) io hümp (for, vb), o leap” 
(vit): 2. Gevinmək) to Tisk / to caper 
(about: Quzular çöldə atılıb-düşürdü- 
lər Tüc lnis vere caperin in the ficid 
atılmaq 1. / 1. to rov” (at: bir-birini 
üstünə - to ihronv" oneyelf at each othc 
Dalaşanlar bir-birinin üstünə atıldılar: 
Te fighters threv: İhemelves at: sach 
giher: 2. rov oneself (on, upon): bir 
kosin ağuşuna - to throv" oneself / to, 
fali" into ib. ar: bir kəsin boynun 
7 do ihtov" one am ursund mb" 
eski 3- o iump, to leap”, to spring”: bir 
kosin / geyin üstünə - to hump over sb. 
mih- pəncərədən - to hump out of ic 
yvindovv, to İcap" througli a vrindov: yə 
hərə — to leap" into he sade: atın be- 
ilmə — to yümp on horseback: hasardan 
olo lesp? over a fence: divardum -- to 
spring" over he vali: taksiyə / ramvaya 
F avtobusa və s. to hump into a taxi / 
iran / bis, erci, düşmən üzərinə - to 
Vcapr upon a foci meydana - to cap" /to: 
sprig” / to dümp into arena: yerindən 
İeapr / o fump / to spring" to one 
fect:sevinedən - to leap" svith foy: Man 
hərəkət edən qatardan atıldımı Li 
froma möving trin: 4, (suya) to hımp. to: 
qlunge: suya o plunge / to şimp into 
She vator , (can atmaq) torus hücuma: 


atlaz 


doru to he attaek: köməyə — to rün, 
qo help / to aid: İt mənim üstümə atıldı 
"The dog rushed at me: 6 (gərəksiz hesab: 
edilmək) to be" throvnn / abandoned: 
Kitab atıldı Tic book vsas ihrovrn avvayı 
7. (odlu silah haq.) Tüfəng atıldı Tic. 
rifte fired: A shot osas heard İH, /: (yün, 
pambıq) to be" carded / combed 

atım bax atımlıq. 

atım-atım z. — etmək 1) to ihrovi" about 
(4): 2) axtarmıq) to search (ihrmugh, 
mo), to conduct a sreh (of), o look, 
hrough carefuliy and horoughly toy to: 
find səni, 

atimlıq 1. eharge, supply: bir — barıt güni 
povder enough for one shot: bir atımlıq 
şay — ca enough for one brevv: bir düz, 
enougl salı far one use: Bircə atımlıq çay 
qalıb There is əst enouğl ten for one 
brevv: bir — barı olmaq 1) to have” ün, 
amount of: günpövider: for one: shot, 
2))nəc, hek the eneniy / süengih to də 

. dose: bir — dərman a dose of 

inc 

atışma /İ. 1, exchange of fire, skirmishin: 
“ düşmək / başlırmaq to start skirmisi 
salmaq to ptovoke /t rota skirmisl 
2, məc. vranyle, squabble, high vords pl 

atışmaq / 1. o exchange fire, tə fire at each. 
other: 2. əc. to abuse eaeh other / one: 
anolher, to siyrar” at cüch other: Onlar: 
həmiyə atışırlar. (sözləşirlər) They are 
alvvays übusing cach olher: 

affamai, atlama (a soft drink made of ut: 

id sour eloted mik) 

atlamaq /: to shake" up (di) 

atlandırmaq / to mount (d.), to set imo a, 
saddle (də, 

atlanmaq 1. / to möunt a hrs: to gön on, 
horsebaek İİ. / 14 yerindən) to yump up, 


to give" a fump: 2, (bir şeyin üstündən) 
(o ğümp over: çayın üstündən - to yump: 
over ih river: 


At plkti he, Arlintic. 
padı: — oketnı he Atlantic Ocsan: 

atlas i coğ. alla, a book of maps 

atlar 
“ paltar sainy / satin des 


Psuhuy paper: 


s kağız satin 


o 


atlet 
atlet aühlets dd, Hercules 


atletikaçı has atlet 


atlı 1../. der, horseman”: (qadı) horse 
Noman” Hs. mounted: — ordu Cavalıy: 
7 polis mounted polics: — alay mounted 
detachment 

arlıqarışqa i.a kind of big anı 

attlobya i,haricət/ Froneh / kidney hean 
ma fi. fhroving: castinp: püşk — castinp: 
lots: nizə — avel i disk - dis: 


üs thronving: 
atmaca 1, emirk: (etiraz ölaməti) ret, 
rağolmder: 2, (eyham) hint, allusion: - at- 
maq to divp a hint: -n anlamaq to take 
the him. 
atmaq 1.7: 1, to rov” ti), o casi" (il) tə 
hüri di) o ftmp" td.) a to ehuck (44: 
daş - to rov 7 to hüri / to fing” stones: 
bir kosa daş - to casi” a slonc al ai. 
lövbər — to cası” / to dtop anclor: həbsə 
“üöfling” /torhrov" /to asi” int prison 
Vil: tor to asi” a net: Balıqçı dor 
suya atdı Tic fiherman cast his net into: 
the. yater: 2. to: give” up, to dl, to: 
İkaye” off: papirosu - to give" up / to 
İeave” off) smoking: işi - to give” / to 
toy” üp onex ör: təhsili to drop / 
te give” up. on studies: 44. to chmek 
nk similes: sila o layi dovr (one) 
urma: 3, (tərk etmək) to übandon (4), to 
“desert (4): ailəni - to abandın / to desen 
ney fumily: O, arvadını atdı He uhan- 
ddöned his vife: 4, /ot. to sprott, tö pur 
to mit fon: kök - to rooi, to tüke" 
qot: zoğ o put” out sis, bo xproul: 
5.kif- to gruv” müsiy / mənli: söz - io 
pr” ut feslers: şər — dü cühdimilatc, io 
Nander, çan - to long for (smi: to ravi: 
r), tə have” a vory strong: desire for 
ni.) günahın / təqsirini boynundan 
7 ül to aeknoyvlody ün fali, to 
nc gül 6, odlu sila) to sliso 
ta fire fat) to fire a shot fal) tüfəng, 
/ tapança və s. - tə fis arif /pistol, ec, 
H. £ (yunu) card (4): yun - card seool 


atmosfer Li. 1, (nüz, mənada) atmosphere: 
1, atmosplieric: — təzyiqi atmos- 
ie: — çöküntü atmosplueric 

ifall 


ün: quruluşu atomic 
atomic, atomical: melear: — çəkisi (im, 
gəmisi an atomic slip: 
mic homb: — istiliyi stomic 
est: — silahı atomic vecapon: — enerfisi 
 müehear energy: - elektrik stan- 


tomiz: pilez 
 müharihəsi atomic vvarfa 
yun atomic explosion 
atomu 1. atomisl, al 
atomist ək alı 
atomistika / ato 
atomizun / (İs. atonişn: 
atotaran /, horsc-grazer 
atöyrədən £: horse-brcaker 
atribut i, qroni, fl, 
atributiv s. qram, 
atributiv lik / connection, ismi 
lənməsi the ütributive use of hc: 
atrofiya i, rib. attophy 
atropin i, ovz, aropinc 
aifsız, horseless: - kəndli horkeless 
atir s. horse-fnced: - qadın / işi 
Tüced min" / onnan": 
attaşe /, atuche (f0, 
attaşalik dhe postof: 
testasiya 1, / attesttion: -dan keçirmək: 
(o qltest (4:) Hİ. atsan: — komissi- 
yası atteslation connmisslon. 
attestat, enifiate: kamal -i seh 


parla 


ic, 


ise 

attraksion /. 1, atiacilon: 2. (parkda) sit 
shov: 

atüstü z hayily. in hasic, hürrledly, in one: 


hurry: — başçəkmək: to visit hurredly 
“hasilə to dip in, 

auditoriya i, lecture-hüll, lecturc-room. 

atksion /, aüctlon: — vasitəsilə satmaq 
toseli" (4.) by anetion. 

ani aul fzvzl) (village in he Cinessus and 
“Central Asia). 

avadanlıq /, 1, equipntent, pla 
2. future 


"try: 


kinini, igmoramus: sim. 
pleton, uneducatel man": — olmaq to ber 
isnoruni / uneducated Hr ignorami, une- 
ducated, illeri: — adam ignorant / ne- 
ducüted man": - olmaq to be" ignorani 

pərəstiş etmək 


in 
qo vörship ignorantiy 
avamlıq /, ignorance, intelleotual darkness: 
7 etmək to aet / bellave igmoruntiy 
id. 1, siecessiul, favourable: 2. righi 
side (of) İşiniz avand olsunl Suçcess 
attund yout 
avandlaşdırılmıq / to be" improved / made: / 
better 
ayandlaydırmıq / io: 
better (4), o amel 
tosmend (4) 
avandlaşmaq // to imptove, to ün 
to tike" atm for he better, 
avanqard 1, /, van, vanğuurd: - olmaq to: 
be" in ihe van (of) / vanğard (o 
İn the forefront Hİ, s. vanguum, len 
“rol lending role 
avanqardlıq /, he state of being idvünes: 


rove (4), to makev 
ie (4) (düzəltmək) / 


İiorae, 


quurd 
ayını /, ndyance: — vermək to make" an, 
advance (to): — almaq to get" advance 


nüney: fabrikaya - vermək to make" an 
ndvanoe to a fatory: 
ayımtüra /. hazardoui aetiyily, aəmbl 
hur, üdücntune hərbi - military adventure 
avantüraçı 1. üdventurey, (qız,qadın). 
odventuness Hs, üdventurouy, Venture 
som sky 
əvantüraçılıq /. disposition to engögc 
ventüres 
ayvımtürist i bax avantüraçı: 
avantüristcəsinə z. adventurously 
/. var: (qoşa) sel: (kiçik) pudu 
7 Şəkimək to rov, to culİ, o nadi HU 


Avar: fava:l (nationality living in the 
yotheim Caücasus) Hİ s, Avaran: — dili 
Avar axa: ihe Avarlar lingusge: 

avara s, 1, İifer, vaster: iller, slacker 


do her 


" vagrant: anne: hobo: — qalmaq. 
inder:indefinitc. sitarion / 
n: bir kəsi - qoymaq to: 
under an indefinitc conditlən 
ifvation: bir kəsi: 
“etmək to prevent si. from dölng smi, 


aviapoçı: 
avara-avara z. diy: gəzmək to vali idly 
avaraçılıq / öax avaralıq, 
avaralanmaq / to ile, o İsafi o dö nothing: 
avarılaşmaq /: to hecome" / to get" ile, 
hecome" loafer / vagranı 
avaralıq /. idlenevs: - etmək baş avara-. 
anmaq 
avara-sərgərdan :: hür avarə 
avarca z. Ayar, in Avar: — danışmaq to 
spxak" Avur: — yazmaq to urile” in Avur 
avarçəkən i, oarsman, rover, see. 
avarçəkmə 1, .roving Hs. rovdingi — id- 
mani rovving 
avarçı /, bux ivarçəkən 
ii (maşının əzilməsi) brcak-dovn: 
(bədbəxt hədisə) accident: (avtomohil, 
öyyarə) crasli: (gəmi) shipureek: “ya 
düşmək to meet” vvith an accidi 
(gəmi) o be" vyrseked: (xarab olmaq) to 
be" damaged: 
yasız 3. aöçident-fice: (Vs, ) having had 
kcident: maşınların — işi. rumning: 
vvorkimg) of maehineş vithouı brcakdovin: 
avarlamıq / to möv (4:3 qayığı — to roya: 
bos 


ırmaq /: bas avarlatmaq, 
tmaq to ask / tn catve sib, to rov 


(0) 
avarlı (is. ) vith oaiş, (43) hiving oars 


avarsız 3. (s) vilhout o 

avaz i, Voke: xoş — sivcet / pleasunt volec 

aavazımıq to turn pal, to grovv" pale 

avazımış s tuned pulc, gov pali: 

avazlı. s, İoud-voleed, full: ihroated, rih 
having sivect/ pleasa 


ur (İs) having no: 


aivazsız s, volceless, feobie-vokked: (is) 
“veak of volec: 
avlabaza i. air-basc 
aviabileti aeroplanı ticket 
avlabomba i, aircrafı bomb. 
avladevant i,airbome (as 
aviakonstruktor /, aircraf designer 
aviamarşrut i, ir-rontc 
aavlamayak i air beacən 
avlamodel i, irerafi model 
aavlamıdelist /, sircrafi model consinistor 
aavinpoçt ir mü 
, 


” 


“st iminspori areraf kənd təsərrüfat “si 
agriculural aviation: bombardmançı 
“mer. bomhardment avlation: bombing: 
alreraft: qırıcı — fightinz aircraft, amr. 

kəşfiyyat “sı reconnais- 
Sünce-gireraft omer. reconmissanee avla- 
qion hücum “sı lov fiying attack ireraft: 
qamer, aek avhation İl. s. avktlon, air 
“raf: - motoru gvladon enginc:— sənayesi: 
indusiry: - zavodun aircaft fac- 
qory / vor: — məktəbi fiying sehool 
aylasiyaçı i bax avlatər 


aylatransport ir tansporl: 
avitaminoz i. ib. avitaminosis 
avqust, Augusi 
Avropa 3. European: - millətləri European: 
nations 
avropalaşdırma /i. Europeanization 
aavropalaşdırmaq /. to Eusopranize (dl), 
avropalaşmaq /. so become" / o be" 
Furopeanized: 
avropalı. European, 
“Avstraliya s. Ausılian: 
avstraliyalı / Avsirallan 
Avstriya s. Ausinan 
avstriyalı, Auslan, 
avtobaza i, motor depor de poul 
avtobioqrafik s. autobiogrphictal) 
avtobloqrafiya / bax tərcümeyi-hal: 
avtobus £. bus, omnibuş, motor bus: one: 
aütəbüs/ 
vtodükan i. mobile shop 
an s, autoğenous: “ qaynaq autoge- 
kosmə aütogenous cütinp 
aavtokolon i, motor transport column 
avtokran /, imek erine 
avtuqaral / garage, mötor-garage 
ir aculatod: riy, lorıy and 
irilloqs) 
töytoqələm i, fountain-pen, 
avtoqraf i sutograplı 
avtol os, automotive engin oil 
aavlomaqistral/, mötot road, highrovay” 
avtomaşın i. motor vehicic, (yük) (motor 
Forryi ümer, iiek, 


avtoritet 


avtomat İ. /, sutomalic məchinc: (dəmir 
pulla ləyən) slot-məchinc: (silah) sub- 
məchinc gun amev. məchine crbine: dd. 
Tommy gün İL. s. utomati, sel-acing 
“qlefon. sutomətc elephone, pablic 
“Glephəne: telefon stansiyası sıtomatic 
tclephone exdhanşe. - tüfəng sufomstic 
rif: - qələm fonnln pen, 

ası sub-məchinc gümer: 

avtomatik. . utomuic selin 11. 
outomutizliy 

avtomatika (elm. satomətion: 2. (me-- 
xanlzm) astomutcd mechanism. 

avtomatiklik.i bax avtomatirm 

avtomatizn i automatism 

avtomatlaşdırılmaq , to be" automated 
Tastomatized 

atomatlaydınılmış s sdomad, atmətrc 

“vtomatlaşdırım i automation 

avtomatlaşdırmaq /. 3. to sutomatize (4 
2. (istehsalatı) to. ntroduce automatlon 
(im), to annomsic 4.) 

avtomobil 1... 1. (minik) (motor. zar auto- 
“ar. onur, sütomoble 2. (yük) ony: 
“mer unu: sanar “Vmbulance texniki 
Şardım “4 brcakdovvn van: anı. service 
tek, — lə getmək to gö” by çər — sür 
mək to ddive" acar - dayanacağa qoy- 
maq so park acar İL s. astomobile 
Aavodu motor / automabi planı, motor 
antomobile rk — sənayesi motor car 
“mdusy:-şni uromebi rv ie: — nəq". 
liyyat metr ransport: — dayanacağı ca 
park (şəhərdə) bus stop 

avtomobili. mötdat 

avtomobilqayırma i motor car consurucikon 

atom rafi inəyecvc/ policeman" 

avtomüfətlişlik . (idarə) motor licsaci 
and inspection deparıment: (nəzarət): 
quadvrihincss inspeeton. 

avtonəqliyyat i moto aneport 
tportret self porn 

avtor i. imihor: (qadın) authorcss (ədəbi 
əsərin avtoru) ter, (mmiqi əsərinin 
aytoru) compuse: təklifin. fikrin 
toru) möver Fm) 

avtoreferat i synopss o hes 

avtorlzt (.aunbonuy: prestige: -i olmaq. 
io have” aulbodiy, tə cğoy sutborliy, to 


avteriterli ı 
have" prestige: — qazanmaq io galn / to 
edn" suuhorliy / prestige 

avtoriteti s. utborittive 

avteritetsiz s. is.) vrithont sunhorly, (::) 
having no zuthoity 

avtoritetsizlik i, thc state of having no 
 anbordiy: 

avtesistern i tnk-lorry, ank-inock 

əvtoturist /. motor-car tos, tost trav- 

ing by car / each 

aytoturizm i,tovring by car / coaclı, motor: 
touring: 

avtovaqzal i, bus / cosçh station. 

aytozavod i. motor / sutomobile veorks, 
motor / automobile planı 

ay. 4. (fəza cismi) dhe moon: bədirlənmiş 
(on dörd gecəlik) - full moon: f-un doğ- 
ması / çıxması imoonrise: “ın batması 
moouset: təzə — nevi moon: -an tutulması: 
lənar eclipse: Ay yarımçıq tutulub "he: 
“moon is party celipsed: — kimi /- oxşar 
möoay: f-a hürmək so bark at he moon: 
H.s.asır nar. — daşı miner. möomsione: 

tozu lunar dust: dust from the Moon: 
işığı moonlight: — parçası very besu- 
ful, -m səthi ihe Moon"s surface Tİ. 

(təqvimi) month: yanvar / fevral və s. -n 

"ie moaih of 3anuary / February, er. cari 

“hc current month: keçən — last mon: 

gələn — next month: -ən başı (he hcad 7: 

beginning of ühe monih: “ın sonunda at 

inc end of he. moni: Ayın neçəsidir? 


ieslənməyin birinci ayı) honey. moon 
İV, sid. oht svhatl Ay dadt Oh) help: Ay: 
dad-bidadf Vvhat a pityl 

ayağıaçıq . open legşed 


oyağıağır x 1, bar hamilə: 2. bad, ham, 
ül: — adam anl / bad man" 
bax hamiləlik: 2. bdncss, 


ayağıbağlı s. 1 bax qəbiz: 2. ücdleyged: 
ayağıbağlılıq 1. söh. constipalion: — dan 
əziyyət çəkmək io suffec from constpa- 


ayağıçarıqlıI. 1. one vdho vvcars bas san 
dal, onc he vecars hind shiocs: 2. mac. hc 
poor, humble people İL. 1.(:s.) vearing 
bast kandal: 2. məc. poor, humble: 


Təsms:ilemun, — quda / arvad 
ayağısirüşkənlik i, iooxeness, laxcivicus. 
es 


ayağıyüngül s lucky: Onun ayağı yüngül- 


- gh 
to hili: -dan, 
7 yapışmaq to scize ə foot: 
ğını geyinmək to put" ön one” shoes 
ir kəsin ayağını geyindirmək 
o ən. shoss / bot üstə ol 
müq (xəstəlikdən sonra) o be" on onc”s 
Tect: güclə ayağa qalxmaq to struşgle to 
one fect:— fima salmaq to rad / to 
irample under fo: xəlçəni - alım sal- 
maq to spresd” a rug under fes: ayağa 
durmaq / qalxmaq 1)1o ge” pt stand” 
"up: 2) məc. to find" one fect: bir ayağı: 
qəbirdə / gorda olmaq to have” one font 
dn the grave, lh one foot in tz güve: 
“dan düşmək (bərk yorulmaq) to be" 
dog ürə, be" dead.Beat: hamını ayağa 
qaldırmaq tə raise a general alarm: bir: 
əsi ayağa qaldırmaq 1) to set" smi on, 
hes: ) (kömək etmək) to give” ob, 
dayana bilmək 
5.2) nc. tobe" ale 
qo stand on one ov İeeti -dan başı 
qədər fm head to fost, fin top o tos: 
““baş head over evl: başmırmaq never: 
to cross the thüssholi (of nib. place), 
qot to et" foot somedhero):— saxlamaq 
qo stop, to poe, ayağını çökmək 1) to: 
be" lame: 2) məc, to stop gölnşsomc- 
“vb, to stop visiinp sib öz ayağı ilə 
gəlmək to come” of one”ş ovu aocord:: 
“dan çəkmək pull one legi o preyent 
ab. from döing. sn. — açmaq 1) to 
Öegin" to visit / o gö se: 2) (uşaq) to, 
start / o begin" to valk: — kəsmək to, 
give" up going somevlcrc: ayağını kəs 
mək (kiminsə) o stop ə, to visit (43. 
qo prohibit səb" visiting (3: vurmaq, 
(silah) to shoot" belovc he mark / try 
bark -da if hc yora come to the soni, 


m” 


ayaqaşdı. 
a iyorə: bir şeyi bir kəsin ayağına yaz- 
maq to attribut / o aseibe sən, tsn. 
tö pur" si. dov sə si. ayağa di 
mək to hez pardon, Valan ayaq tutar 
lakin / urma / ancaq yeriməz at, söz 
s Lies have hor les 2. (əşyanın ayağı) 
heg: stolun ayağı tic leg of inc təbl: 
3. qədəhin və s. ayağı) stem: qədəhin 
yağı the sem of ih glass 4, (kəndin, 
çayın və s.)ond: kəndin ayağı hc end ol 
ihc village VI, s. fot: tormozu foot / 
pedal bicak: — tikiş maşını ircadie seving 
möchine: - izi fot mark, fot print: ool 
stepi maralın izi he foomprintsofa deer: 
onun — izləri is / her footsteps: — har 
maqlar toes: — dirnaqları tömnalls 

ayaqaçdı i.eməqr, rs visit o one” dauşlı 
ger to her th $ house afict mamlage on 
her paretis” invitarlon 

ayaqaltı /. 1, dioormat: - etmək 1) to uxc 
sn, asa doormat: 2) əc. to ürimplb 
borc ön, lo death vl: o violate sb. 
üghns of — olmaq 1) o be” used asla 
doma: 2) məc. to be” tmdden under 
foot, 2. ik trestle 

ayaq-ayıq z, — götmək to p 

İbaşz upside-dovn: — yatmaq to sepy: 


ayaqdançəkən en 
“one yyə plays anan /diry ilek on sb 
ayaqdaşı pun 
ayaqişləmə i o 
ayaqqabı 1 fotoyvsur,foot-gcar: (çəkmə) 
3. mağatzası boct-sl 
amor sxestore: - sənayevishoc industry 
aayaqqabıçı ( boot ind shos operative 
iyaqqabılı s footovar on: (çəkmali) bocted 
ayaqqabısatan i.a seller / salesman” of 
footivrat 
ayaqqabısız s: üz ayaqyalın 1 
ayaqlamaq / 1. tə icad” ndec foot id. to 
trampik dovun il. to irimp (on). (həm də: 
məsl) tə dely td. qanunu — nı defy th 
İyi: hüquqlu - fo violate the riybis tof): 
2. fçirkləndirməki to make” diny (4) 
fv öncs fest: palçıq — to knead elay 
ayaqlanmıq / 1. o be” trodden under Foot: 
go ba” irimplel dov: (həm də inər-i 


n 


ayanımaq 
tol" dfled:2. çirkləndirilmək) be" 
məde diy edib one” fet) 

ayaqlaşmaq / to kesp" ap, to keep" step 7 
pe vf: zamanla / həyatla — to kesp” 
pi ih time, to keep" abıcas of he: 
times to be" in szp vl ie 

Sənana / kəsi /to mət uv 

ayaqlatmaq /. to ask / to force to 
(on 4): to çan / to ik to iampie dövin, 
(43:1. (nəm də məc) to ask / to cane to 
defy (di, 

ayaqlı L.s. (Lk) vin foot, (..) having fot: 
(ös,) vith eg, (is.) having. leg: iki 
“Ay olgaes: olm. bipsd: iki — heyvan 
Bipel: dörd - four.footd: fovrlegşed: 
qqusdrupedal: dörd “lar zəl. qusdrupedi 
———... 
qulekiy ifası 

ayaqlıq / 1. pedesul, basc: heykəlin ayaq-. 
ığı he pedestl / bas oz star 2. k 
irs 

ayaqseyri 1. val, ring: out: -nə çıx- 
maq to have” a vali, to go” foca valk, 

qo take” a val, to gö? for an irin, to, 

take” an airin 

raqız s 1. les: 2. nəsl. ap, apodal. 

yaqüst : in pasioz (by. or a mom, 
Tor alim, inno me 

ayaqyalın İs. barfooted: barfot: — uşaq 
s barofooled cu IL. z. barefoot — 


liq he sta of bcing barefooted 

ayaqyeri /,hollov: for foot 

ayaqyolu 1. /: lavatory. lav: loo flu:l: 44 
sr, tollet: ümumi — public convenlence, 


“ayama i, sobriquet /soubriketl: nickname: 
metallarda işarə) hall-mark: 
halimark (on), fo make" a 


R "ll bərk “hard 
ham / bit rost . rsiy: — gecə 
fiy night — gün fresiy day 

ayazımaq f. , tadam haq.) to come" in 
one 2. (hava Haq) tə elcər pi başı 


ayaz. i. 
o get" / o berome" fi 2)1o come" 
torane s sense, lollectoneself, lo par: 
one its 

ayazlı bax ayaz 11 

syazlılıq i.frostiness 

aybaay 2. monihly, every month: month by 
month: monüh afier məni 

aybaşı i /ziol. mensirsation: dud. menses, 
Tmensizi: — olmaq / görmək to men- 
sal 

aybəniz s. round-faced, chubby: ite. 
faccd, moon-faced 

aybənizli s. bas aybəniz 

syçöhrəli s. bax ayüzlü 

ayda-ildə x. very rarely, tom time to time, 
“onez ina bluc moon 

aydan-aya z. from month to monih 

aydın 1. 1, ləkəsiz, təmiz) clear, serene: 
“səma elçar / seronc sky: — gün elcarday: 
“səs eleartonc: - təsəvvür elçar idca: 

tələffüz ə clear pronunciation: 2. (aşa 

düşülən) lid. distinct,legible: — xətt a 

dstinct / legible itin: - izahata lücid 

explanstion: - üslub a ləcid style: — y 

daş distincı memory: 3. (şübhə doğur- 

mayan) unqucstionable, undeniable, 
imefouable: — fakt. unquestionable facz 


saydıaşkar 
plain: 
“avab vermək to ansver fankly 

aydınca z. box aydın-aşkar 

əydmcasına z.disincly early: — danış- 
maq, to speak" cleariy / distinciy 

aydınlanımaq ter (ava haq.) ə elcar 
“epi sifət haq.) to briglicn up): 

aydınlaşdırıcı x. explanatory: — iş explana. 
Tory ürk: — qeydlər esplanatovy anics 

aydınlaşdırılmaq / tə be” explsined / el. 
“idi: Bu məsələ aydınlaşdırılmalıdır. 
Tü qes məsi be eyl / ea, 


ayıb. 


mən 

olucidate (dy to elear up (d.): məsələni 
“to elucidatc / o elcr up a qüestlon 

aydınlaşmaq / 1, to become" elearten,, 
tum out: to hecnme" apparent: 2. (hava 

o erar un 

aydınlatmaq / tolightup 4). illüminsic 
(43. to illumine (4.3: məc. (izah etmək) 
qo slucidat (4.) o rov light (upon) ay 
işığ ilə -io möonlizhi şamla — o can. 
eli məsələni to dal" vh quctlon 

aydınlıq i 1, elcamess, cari: üslub haq.) 
“ueidily disinctness: fikir aydınlığı lucid- 
ity of mind: məqsəd aydınlığı elarliy of: 
alm: 3. moonlight: 3. mac, happiness: 
“içində olmaq to be happy / İusky: ay- 

İli çıxmaq to beeome” happy / ucky 
"Honi Aydınlığa ısə Be həppy 
toekyr: 

ayətrafı s. ayr, circumlunar 

ayğır i salon 

ayğırlaşmaq // to bösome" di süllion, to 
gov” imta salon, 

ay-hayt aid, sayl aht oht 

yil. ool, 1, bear ağ - it / polar bear: 
2. kobud, tərbiyəsiz adam) bra/ - kimi: 


like bear özünü - kimi (dav- 
ranmaq) to play the bear: Bu nə ayıdırt 
Vihat a bear" İİ, s. sur, cars: — dərisi 


bear skin: — ovu bear baiting: - balası bear: 
ub: “əti bcar s fksh: Böyük - bürcü asr, 
the Great Bear, Ursa Mah: kiçik - bürcü 
L Ursa 

., mominy: 
olmaq to be" 

b. olmaq to have" a defect / 
blemish: -s olmamaq to have" no defeci 
/ blemish: “s açıl 


agacedi: “ını açmaq (özünün) vo disrbs / 
to divest oneself: tə undrcss oneselt, to 
uncover onevelf: (özgəsinin) to disrobe: 
söb.. o ünmask sn. to indress sənbi: 
“am bilmənsək to be" dead to shamc: -ı 
çölə düşmək to be" / to hecome” diss 
graced: “nı çölə salmaq to disgrace one. 
self, o lay" are one”s secrot / defest, 
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R. /irətmak (özünün) bitə sey / 
niz” one fis / lemin 2) har te 
mək: əşəinim 1okesp” hic 

Sap dila 7 ze 2) hən geyindir 

a üzünə demə / sin 

ta dle / iln 

alinan yosun: 

xil drc (Mani 


sakin: A) 
ngli to. be: axhamedt 
Aydır hsr ohumet İL, digracelul, 
Şiimieful: - hərəkət / davranış disprucez 
dü behavlonr: - iş distraceful desd / ac, 
shumeful conduct 
ayıbalası il. (bişiməniş kərpie) adobe 
dodonbil 1, zool bsar-cub. 
ayıl. 1, dispracefil, slumeful, 
utabl, indev iyi davranın / 
oxlaq disruputable / indecent /diygracelul 
hehayiour: - kitab inlecant book:  hə-- 
rəkət shümeful sondusi, disteputable acı 
“zarafat an indeceni fokez— siz an ind 
sent soni: — anekdot indaceni / disrep- 
nabiz acar: — görkəm, ise 
psarunov: 2. qüsurlu) desutive, fa 
indecomly. diskracefuli 
fuliy: — geyinmək io dies: 
dinmiş dress indesenily.— davr: 
do be hüve disroputably / indecenily: 
ayıq i. indeceney, s 
1/nu hehüve. indeceniy / disgracefuliy 
Kasiblıq ayıblıq deyil ur: söz, £ Poveriy 
imta dhamc 
iiz. 5-1. futanmaz) shumuless: bold: 
2. qüsursuz, eyibsiz) purfest, üliless, 
blimuless imeprooehable: Ayıhsız gözəl 
olmaz. or, söz, Tİha is ək benuly 
ovifhout fa 
ayıbşızlıq  blamelessnesoz indiceney: 
boldly /əinmelessly / ide 


v fikeabsan, üs byarı 
etmək to üxt like / as bc 
ayıdüyayi (hər fem, 


dı 


ayırd 


ül eyes olaq 1) (yatmamaq) to bet 
avakez bütün şəcçəni - olmaq / yatmı 


gh viy.“ yatmaq to 
dlə), io 


ayıqlıq (1, 
məmiş vəziyyətdə olmat 

ayıq-sayıq 1.ə, hüx ayıq 111, 

ayıqyattın in light slesper 

ayılaşmaq / məc, to gü” nd, böcüme" 
mxsiye / oni, 

ayıldı izi, s stimulıtor 

ayılıq 1 nci nideness, touğliness 2. 
eluminess, ümkvvardness 

ayılmaq / 1. te yake" up: (təm 
də. əri) io erkən (yuxudan). 
zü iy:2. spirtli içkilərdən) 
qo sobar up, Omi tək buraxım, ayılsın 
Feave: him alon: to sohor up: 3. (özünə 
gəlmək) to come” to one”s sonsei to, 
ecome” sober: 4. (xəstəlikdən) to 


2 


for üc het 
ayıl-mayılz — olmaqı bö" ebarmd / taken, 
piivated (by) / fascinated. 
(yl: - etmək to ehürm (di) to fascinaic 
ed, 
ayıltmaq / 1, (yuxudan) to vike" (up) (5), 
to vken” (up) (di) to avvake” (4:), to 
avaken" (4,) yuxudan - to vaken" im 
sleep: Uşaqların səsi məni yuxudan 
İdi Tic ehildici"s vokoc voke me out 
ol oni my sleep: Məni saat beydə ayıl- 
din Vüke me at ye o elovk: 2, keflilik- 
dən) to sober (fi Sərin si nü ayıldar. 
Cool satar may şober him / her up: 
in-oyun (: small things / areles 
aytoynadan i. 1. hesr iainor, 2. one via 
sam hiş living by müking a beur dance: 
3, qarafutçıl adam) 444. fokur,iester 
ayipəncəsi fot. icanihun İp/-es-ihi) 
ayırd — 1) etmək to investigatc (4), to: 
“esaminz (də) to look, (into) (d): (başa. 
düşmək) tu understund" 3, to gin m 
nderstandini. (of) to come” to knov: 
particular (of: 2) as fərqləndirmək 


ayım 


ayır li 1, 
nor İs. 1. dividing, separ 
iv, — sullar: qru. alter 
3. ox, İnsulin 
6 (4), to divile (43: 
to disivin (dk: to detudh (4), to divotoc 
“də Bu iki məsələni bir-birindən ayır- 
ir Thöse to qucsilon can bc 
h other: 2. (hüdudlay- 
it (4), to fix he houndi 
(fərqləndirmək) to: 
aödistinpulsh (4) poeziyanı 
əsrdən — to differenliatc pociry. İron 
prose: Mən əkizləri ayıra bilmirəm 1 
ünrtdistingulshihe üvins: 4, hasarla) to, 
fence off (4). tarükəsmə İlə) to: 
if iyə (4): 5, (üzvlərinə ayırmaq) to: 
iyimember (1), to analysc (4): cümləni 
üzvlərinə - (təhlil etmək) to snalyse a 
sentunce: 6, (dalaşanları) to part (dl), 
qlöoim (13: 7. (boşamaq) to diyoree: 
Məhkəmə onları ayırdı: The: couri 
divorees them: 8. (cərəyanı mənbədən 
iyirmaq) to discomuet he: current): 
“kin. qo decompose: süyü oksigenə və: 
hidrogenə — to decompose vyater into 
xypen and hydrogen: / ağı qaradan — to: 
separatc the shecp from the goat: gözünü: 
“ (məc:) o look aside: gözünü ayıra bil 
məmək can"t take one”: eyes off, canr 
qear one” eyes off: 
yisoğanı (hot, ramsons pl. 
ayışımaq / to itch, to xratel 
ayin / ceremony, rite dini — 
müny /rite 
ayqabaq s. möorny, möon-face: heantiful 
ayqabaqlı s, has ayqabıqq 
aylı: gecə möonliğhk 
aylıq, monthly salry, salary / vage paii: 
fər monthly. vork. İİ, s. möv. por 
nün: — maaş, monthly "vage / sir: 
“hesabat monthly report: orta - mun 
nverage monthly vvage: — bilet a monthly 
ekei - məcmuə monthly 
aylrnlduzlü s: striy nd möony: — gecə, 
sariy and moony ngli. 
ayı 4,1, (güzgü) plass, ləoking-gluss: 
ror: - kimi tomiz as clear as a mirror 
3. (əncərə) yvindov.-plass: — salmaq to 


ileri separat 2. (x, İnsu- 
2.altr- 
o qıs 


ayrı-ayın 
na (güzgüyə) baxmaq in look 
inihe güass / mirrer özünü -da görmək 

tö ise” oneself in dhe glass / mirmər 
aymbənd /. glavs gallery, (glass) verandalı 
aynahəndii, s. (.s,) vit: / having. plass 
lh - ov a house vh glass veran 


glaze dd 


s. bay ayqasalan 
1, (peşəkar) glasseuter: 

ti) glasseuter 

naq // to glaze (3, pəncərəni - to, 
glre the isindov: 

aynalanmaq /: tə be" glayel 

ayaılatdırmaq /: əx aynalatmaq 

aynalatmaq /. o ask / to cane son, in gliye 
oy 

aynalı 1 i, rx single-barrelled gün 1, s 
. (hs.) ivith vindov(s), (is) having 
vindov): 2. hax güzgülü 

aynasalan i: glazier: 

ayıasızr (ii, ion vdndovc, 


gindovless: 


aypara 1. i half-moon 11. s. Qirnuızı Ay- 
para Cəmiyyəti Red Ctvsec 
ayran i, butismilk: Heç kəs üz ayranını 


turş deməz at, söz, z Every cook praisos 
his ov broth: Every man ihinks his ovin 
— 

ayrıl. s. different, olber, an 


sözlə 


in olen yerdə plz Bu ayı mərəldir 
Tüis.is another sl 


ter: — gün / 
L sepirle, pri 
vate: special, — otaq. separat / specia 
room: — giriş privatc / spechil entrunci 
H.z-sepinitely, privately, in private: par 
yaşamaq to live" separutey: Onlar ayrı 
yaşayırlar They live separately / 
“ düşmək bax ayrılmış vətəndən --düş- 
mək to İeave" one”, country: — salmaq 
to separate td. from), to aparı (4. İtomi: 
“sür differenly: — cür danışmaq to, 
speak" differemiy 
ayrrayrı 1, s, some: sep ç 
“ağaclar xor tices: - yollar: span 
yayı: Biz evə ayrı-ayrı yollarila getdik. 
“Ve ven home separatc naysı (işıqlar 
ayrı-ayrı çarpayıda yatırlar Tie hur 
sleep in separate bels İİ, s. sepirtely 
par in püvate: — oturmaq to si 
s.e yayıma tv separ 


ayrtayrılıqda 
ayrıayrılıqda x privately: separrelyı in 
pendentiy: hər biri — cach taken sepu- 
mitelyi 
ayrı fork. furcatlon: yolların -ı cross- 
eoadsi yolların “imla a le rost 
ayrı s xprc pas: oq span 
şaom: - giriş private entrance: — mənzil a 
flat o oneself: selfcontained fat İL, 
epurately, aparı expecally, parilariy: 
in private: 
ayrıla hor, cotci-grass 
ayrılın s. parling: — yollar parti says 
/ tmdds 
qi 1 differonee, divergeney İdar..l, 
fikir ayrılığı divergenee / difterenee of 
opiniun: 2. pain: 3, isolatlon 
iyrılmaq /. 1. to part (yi: bir kəsdi 
“io parti sib. fikirdən - io pur” 
houşlu out of one s head İ-e-l, o givc: 
ope ihouşlu: Gəlin dost kimi ayrılaq, 
(ori pun ftends: 2. to be" separated, to: 
bixome” dişcomevted, to get” demir. 
ale / dəlimitcd: 3, (boşummaq) to be” 
divorced tftomi: ərindən / arvadından 
“o bö” dikorçsi ftom one” husbind 7 
sife: Mənim dayım arvadından keçən 
ayrıldı My uncle vas diyorced from his: 
sif laşı year 4, (ii, to desompoyo: Su: 
oksigenə və. hidrogenə ayrılır. Vater: 
ecomposes into oxypen and hydrogun: 
$, (kitahdan) to isar” neseif vay 
iftomi: Mən bu kitabdan ayrıla bilmi- 
rom T eant tçar mysalf anvay from th: 
book: 6 (əlaqəni iirməkr to İose” totel 
it: reallıqdan - to lose” tovdh vit 
an - to lose” sontncl si 


ü 
ayrılmaz s. imseparable, undivided, inalic 
able: - hisə imegral part - dostla 
arable /undivided fdends: — ittifq insep- 
aruble union: - tərkib hişvə component: 
“oni 


ayrıseçkilik, diseriminaton, irqi - rasiil 
diserlmination. salmaq to shovv” /todis. 
lay diseriminatian 

aysberq /, kceberp: 

aaysız s, möonlexs: — gecə moonless night 


m 


Assyrian 
ayizlü 1, i, nsund-facetl 
beautiful voman” / giri 
oehubby: benifül: moony 
az İ. i, minority: Az çoxa tabe olmalıdır 
Minority must obey mağərty İH. . 1, (sa- 
yıla bilməyən isimlərdən əvvəl) lite: 
“yası, ile. üme: — yağ. te, buttri 
Mənim vaxtım azdır İ have lik: time: 
2, sayıla bilən isimlərdən əvvəl) fev 
Xdost fev fends: — kitab fev: books: 
bir - 1) sayılı bilməyən 
vah) s le: bir - süd a ite mik — vaxt 
a file time: 2) (sayi bilən isimlərdən 
əvvəl fev: bir - kitabə fev books: bir 
yağı və bir yumurta o itle butet and 
qi fev eş olmaq to be" not enougl 
Bu azdır İl iş not enouşli İİ, z. le: 
seldom, rarely: - yatmaq to sleep” title: 
2 görməl o söe” İt / sehdom / rrely: 
Mən keçən gecə çox az yatdım 1 slepi: 
very hulc hist night: --çov möre or les 
bir dan soon. a minu i 
qaldı ki / qalmışdı Hi neriy: hr, 
at, Az qaldı ki, o yıxılsın İle / Sik 
early folk Az qalı hişimnu itirmişdim 
Talinos / neariy lost my coniciousness, 
bir - a ile, a bir bir - dincəlmək to 
rest a fil / a biti bir — fikirləşmək to, 
think" a ft: Bir azdan o qayıtdı He / 
She: cume back. aftur a lite ile: O, 
fransiz bir az danışır He / She speaks 
a like Fteneh: Siz bir az artıq qala 
bilməzsinizmi? Canı you stay -a itle 
longur? Galin bir az gəzək Lfs val 
Gör) a lt / a bit: O şəralıdan bir uz 
mənə verin Give me: itle of hat ite: 
azasıq z. dala lit, bit, arif, O, azacıq. 
həyəcanlı görünürdü He / She secmed u 
uifte alarmed: Mənim. çayıma azacıq 
qənd salın Put airifle of sugar into my tea 
azad 1, free: — ölkə fice country: — mət 
buat frecprass: — hərəkət frec mövement: 
“xalıq fe people: — giriş free ace 
“tikarət hec irade: “şəhər free iy: 


azadcasına 
iman feee port — olmaq io become" free: 
do frez oneseİf: özünü — etmək to İtec 
“onese, to iberate oneself:— etmək o fiec 
(43) o set" free (4), to İiberate (də, o: 
Sel" at İiberiy iç (həbsdən) todischange 
(di hərbi əsirləri - etmək o free /toib- 
tat prisoners of ssr: bir kosi cəzadan 
Termək to exenipi sui, feom punishmunt: 
TH. z. fieely: — yaşamaq to live fecely: 
“ dnışmaq to speak" / to tülk fieely: 
nəfəs almaq to bresthe ficely 

azadcasına z, qullefiely: - yaşamaq to live 

qulte ficely 

azadə 1, ft: - ölkə fiee conniry: - xalq, 
“nec people İİ. frely: ce: — danışmaq 
to speak” ficely:- nəfəs almaq to brsathic 
iiceiy 


“adam / şəxsi fis 
azadfikirlilik fes: 
azadlıq 1. 1. freedom, 
buat / yığıncaq azadlığı reedom of ysec 
/ hc press / assembiy: bir kəsə hərəkət 
azadlığı. vermək to give" sn. a fc 
hand: bir kəsi azadlığa buraxmaq to 
slcase s: blr kəşə - vermək to give" 
sb, his fetedom: azadlığa çıxmaq to 
econue” frec, to get” freedom: demok": 
libenies: vicdan 
azadlığı. beriy of: conscienue: ticarət 
idlığıliberoy of irade: azadlığa buray- 
naq do set" free (4:3, to set” at iheriy 
(43) — uğrunda mübarizə aparmaq to: 
in" fo freedom: siyasi - poiticu irec- 
dom: iqtisadi - economic frecdom: tm, 
/ mütləq — ahsolute freedom: milli 
tonal liberation: — və zərurət ə 
fivedom and necessily: 2. cmancipatdon: 
qadın azadlığı emancipation of vomet 
İB.s.iberation, emuncipution: - hərəkatı 
ilən. emancipation. 
- müharibəsi var. of libs: 
hərəkatı national fiberalfon: 
azullıqsevən i, bax azadlıqsevər 
azadlıqsevər s. ficedom loving: — xalqlar. 
"ieedom-loving. nattons: - ölkələr: İiee- 
dom-lovilg countries. 


iovemeni 


azarkeş 

azatlıqsevərlik i love of fisedom 

azadpərvər s. bax azadlıqsevər 

zudpərvərlik i bax azadlıqsevarlik 

azailəli s (:4:) having a small family: 
in" having a small fəmily 

of having a small 


kişi 


diminishing return, 

azaldılmaq // to be" diminished / educed / 
lovered 

azalmaq to become" diminished, to get" 
decrmased / reduced: to abatc: Tufan azaldı 
"Te storn abated. 

azaltdırmaq // to ak /o cause so to dimi. 
ih (də), to as / to force s, fo decreakt 
dl), o ask fo case sla, to lesten 64.) 

azaltma /. diminution, decrease: (qiyməti) 
reducilon. 

azaltmaq /. todiminish it decrsase id), 
qo fessen (ii to reduce (4): (ağrım) r: 
abate, (xərci) to ut" dov (4): günahı) 
to extemuate (4:3 sürəti - to reduce the 
spevd, to slovv dovn the spaed: çəkini 
“to aduce the veeight: ev kirayəsini — to 
reduce ic nt of he house: 

azan 1, azan ta cal for divinc service in. 
Moslem eounirics) Hİ, s 1 siiy, sirayed, 
lost - adam asirayed mün: - pişik asray 
carı — qoyum lost sheep: 2, ib. flsatini 
“ böyrək fioating kidney: “ dalaq ffout- 

spleen, 

azançı /, bax azanverən. 

axzançılıq (üc profession of a müezzin. 

azanverən /. müezzin (a person vo call 
Müssulmans for divin service) 

ayar i, 1, illness: dişcase: (ümumiyyətlə: 
ağrı) ailment, malady: 2, anxlety, uncasi- 
ness, sorry: - vermək to torment (dl): 
ga hara (dl), to vriy (4.3, yaymaq to: 
spread infection: -a düşmək / tutuli 
mppet iin fl" il til be" ken il 
iyilh): məc. to get into touble: olmaq 
ald iə have" a siv vish of döing sif 


azargəzdirən i, 1. ib, ol. came: 


imiguer, petifogyer: il-natuned: 
azarkeş i, fan: supportev, futbol -i football 
fan 


” 


azarkeşlik 


 poqur: — etmək 

azarlamaq / to fali” lövh), to bc” taken 
ill vilb: qripdən — to catdh" 7 to get 
ti flute) 

imaq /. hun xəstələnmək 

azırlatmaq / to cause səb. o fali il 

azarlı: 11.3. sek: ll. — kişi / qaz 
dün / oğlan / qız və $-a siek man” 
(sonun: /boy / ir etc — olmaq to be” 
ül 

azarlı-azarlı z bar yəstə-xəstə: 

yarsız s bux azarsız-hezarsız 

azarsız-bezarsız ə. harmless (Z3:) xithont 
trouble: painlss 

axarsızlq. he süte, of: being harmless 
rpuinless: 

azartürədən s, buz azargəzdirən 

az-az z. 1, lik not meli, nl ata time, 
graduuliy: — yemək to car” lite / not 
tmüch Mən az-az. lakin tez-tez yeyirəm: 
Feat fiti: but often: 2. seldon: raroly:: 
O bizə az-az gəlir He / She seldom comes 

ağbilikli s. 03) of Tinle: knoviedge: ili 


informed: - üdam ə man” of line inovl- 
dr 

azea 1, s, iüke: - məsafə İle distance: 
“yağ hl buter Ha bit, itle: hard 


İy: bir - gəzməl to selik bit / a İk: 
yemək tocar: abi. görünmək in bez 
arily seen, 

aze 1.bit by bit, finle by lite, a bir 
Pa lite ata me: yavaş 

dai el a ve bit, ist a bit 

“— yarğun olmaq to be” a lil / 

a ee bit ii 

az çox ierühəsi olmaq 
qo hüva” some //a itle experience 1 
Tere r less alt - bilmək to kto, 
more or less /.a fitr 2. in dhe slightest: 
do 

adançoxdan, 


ömething a ile. a bit 
azılanışan 1, /- qü / lent person İl, s 
uc. seni, taciturn, netics 
azdanışanıq / quletnss, reiccise, ücun. 
azdırılmaq /. 1. to be" miskd: in be: con- 
used: 2. (əxlaqca) to be” comupücd 


zı 


aaqiymətli 

azdırmaq £ 1.to misica (dx tə confüs (63: 
2. (əxlaqca) to comupi (42) 

azəhamiyyətli x unimportant: s.) of tiz 
irmportanec, (s) of small import — mə- 
sə unimpornant qücstion, a qocüion of 
Htc importnec 

azəhəmiyyətlilk / unimporanec, imizmif- 
sance, negligbilly 

Azərbaycan s. Azerbaiğan: Azerbaifani: 
“gəncləri Averbaliani yovtbus): — dil: 
Azerbdiıni, the. Azerbaiğni language: 
respublikası ihz Azerbaiğan Republic 

azərbaycanca z. Azetballanı: - danışmaq 
to speak.” Azerbalani: — ingiliscə lüğət: 
Asetbalfani-Englah dictionary 

azərbaycanlı Azetballani: - olmaq to ber 
un Azerbalan -lar he Azcibaifaniş 

xgəlirli . box azqazanelı 

sağın s. unbridled, ungovermable. uncon- 
olled, unesiined: — olmaq to ber 
nr / üncömtəledi 

fərioosiy, viokntiy, brusliy, 


axı 

azğbınlaymaq / to become" unibridled / 
npövemabiz: 

azğınlıq / ungosemability.uncontro 
7 etmək 1) (adam) to ge” / io be 
tent: daz to become" etragel, to iy" into: 
sa mge: 2) (tufan, xəstəlik və s.) io ragx., 
qo ludur, Tufan azğınlıq etdi The storm 
vaş: 3) (dəniz) torun” high: Dəniz az- 
ınlıq etdi The sea ran high 

anı z. minimum. the İrast, at less: O, azı 
10000 manata dəyər İt ensis at İcast 
10000 manat 

azıdişi i. mölər: 

nazıxmaq / bax azmaq 

azimut / azim. 

işlənən s. tərely / seldom 7 itle usedi: 
“sözlər carely used veorde 

"azqanlı s. anacmic 

azqanlılıq / anaeımta 

"azqazanelı s. unpcofitablez (:) of Hil 


onlerprisc 
sarqiymətli s. (ts.) of Bülc value: not vala 
bic 


zqüvvəli: 

azqüvvəli s. 1. xecak: fesble: 2. iex, İv 
poyvered: 

azlıq 4. 1. minor: səs azlığı minorliy (of: 
yotes): da qalmaq / olmaq (səsvermə 
zamanı) to be ouivoted: milli — natənal 

2. small number: 3. shonage, 


3. (həm də məcl) o siray, to gö" asray, 
(çaşmaq) ın be" mistaken: yolumu — 1) o: 
lose” one” ray: 2) məc, to become" corc 
rupted / depravd, to gö" to he badi 

az-maz z. us) tik. arif (as) abi 

azməhsaldar s. 1, underproductive: not suf 
fiçiem, not fil: 2. r. lov-yickd: 

azməhumatlı s 1.ill-informed: 2. haz azsa- 
vadlı, 

azmənfəətli s. unprofiable: (1s:) of file 
profit: — zavod unprofitable plan, a planı 
of linle profit 

azmərtəbəli s. fevv storeyed: - bina fev: 
sioreyed boilding: 

azmüddətli x. momentary, tramitory, short 
term: - tətil shon-icmi sik: - böre xor 
date / sborterm loan: — kurs shoni erm. 


course 
azət Li, kim nitrogen Vnatindsənl: oksid- 
ləşmiş - nirrous oxide İL, s. nric: - ok-. 


idi nnric oxide: - turşusu nitric əcid. 
tazətlaşdırmaq // kim. to nitrify 04.) 
ayat ə, Him, nitro 


aryaşlılıq 

"nerte,alımox. lterat 

5 olmaq tu be” sn 

azsavadlılı / semi-tcracy: rud. 
evs, immranec 

“azıanınan x lnle kos, höv popular 

aztapılan s. 1 rar üncommon: kitablar 
qare books: 2. (əmtsə /aq,) ozune — mal- 
lar / əmtəələr commodltie in shon sup 
piy. scaree good, qir. eriicl com" 
motiv 

avtəcrübəli s inevperionced: (1) of ic 
“experience: — həkim inevperisnced doc- 
tor, doc il experience 

aləhili o semi-ierate, is) of ln edu 
səllon 

arüraı s. (üs) of small / ini cili 
ion: qəzet a evine of sal /lim- 
ite civulation 

aztorpaqlı s.) having insəfficisn land: 

"azorpaqlılıq 4 slonaşe a arale) land: 

aztutumlu s. not capaclorş, not rootny 

azuqə , foxl-stufis pl. roviston pl. ilə: 
dəmin etmək to pruvilon (to cater 

ayışaqlı ki.) having fev hid 

azvaytlı r bax azmüddəni 

azyaşlı s. very yon fis) o tender agi 
həddi-büluğa çatmamış) under: age, 
ven: Fdşucvənalli: — cani uveile 
delinque: “lar üçün kitablar hun 
book 

aəyaylılq i infaney, nonaçe. İuseiliş 


ü 


ibaa ül, imeriecion expiessinp: surpris 

mazemeti, delight, ei.) növ: 

iyi self, Ban, cəld alunt fly 

up mövt Ban, əsəbiləşməyini. Com, 
ome, dəyi he nervoisl Baa, bas 

eurəkəirəir icəri 

io Möscov, 


al - olmaq / gəlmək tu bö" eq 
il bilməz İHe is not your 


kii (qosa kişi) an li mən: 

randfathur. 
tu) Santa Cluun, 
krsmosl 
ahacığaz / haz ba 
babacıq iş, 4 grandpa, granlad 
bah ik. im yum 
is. lo slünder: da to süypecl in 


ahəliq. s. grandfaheriy.. grabifather s 
“— məhabbəti arana" love 


itə live onnso 
ü ios müde böticn io bö: 


nahaflaşdırmaq /. to better 0/3: səhhəti) 
qe lov ül) hr kəsin vəziyyətini - to: 
better osb/N position: özüni - to butt 
ayış vəziyyətini — to butt 


yestöre b.v haldi. 
bahatlaşman /. to göl” / io böcome" bet, 


mi salifactoyinsss, müdiəctiliy 
silin babat 
bazi his vor 
7 yymıq to collect 
7” fis, smoke-dhu 


hacisərac 


ihneadandiymə (. gədhan, vint: 
“mənim üçün hacadandüşmə oldu İsa 
zodsond/ vin for me 
paralı ır. 1. dhe on en ol 
iüc.2: gi pisz con 
baca s (zsif (s) n 
(Us) hin iin 
azanı / biber (yl, rl 
qusu of sit 
at ol hg br 


fov 
acaranı 8. able, silfül: - adi 


able 


hucnrdıqea z as far üş önc dün, as far ası 
possible, vin ho imis of ihe possible: 
Bacardıqca tez gəl Conte as far as you 


şeyi etmək bacarığına malik olmaq to: 
ver a knaek of / for: dölnp sti 
2. resonico,rosturcofülnes, qülek vit 

bacarıqla £. silfülly. ably: rosouresfuliy 
adroitiy. nimbly: O, planinonu bacarıqla 
çala bili He could 


bacarıqlılıq 1. gülek vi: 2, he state of 
havim abiliy / good: ninmiğement: 
Sadrotiness, qdextetiy: rosoureefulnes, 
ilen 
sarqğiz 6 ünskilül, unable, incapable, 
olumiy: - adam a elumy man" / person, 
bacarıqsiliq /. unskillülness, elumsiness, 
İnek of abiliy, ini, incapıbility 
bacarmaq /, cin (sinə) to hs" abi (olo 
/ yazmağı / danışmağı 
vəs dn foal / ürite / speak, etc, to he 
able to ed /i yirite/1o yysak, etci Mən. 
müğə, bacarıram. 1: can 
ble to seak Enilish 


bacı, 


bacı 1, ister: büyük — elder siştr: kiçik. 
7 yotmger sister: 6 fibb -sı (siek-) nurs 
(Feldşer ixtisası olan) irsined (hospi 

s, 0 şəfqət -s siter of cari 

bacrceici /. bösom friends (of giris or 
vomen) 

bacı-qardaş i, sist and brother: 
qo bes hüyom fri 
“vomünl 

bacıqız / nieee İns 

bbacılaşmaq / to become" bosunn friends (of: 
cib, vomen) 

aclıq, 1 iepyieri 2, yirl-fdenli - olmu: 
qn hecome" bosom friends tof girls or 
omen) 

acıoğlu i. nephev -nevi:, neffu:) on of 
şe" sisli 

bad ix. vini: “a vermək to vayle (1), 
te sqiinder (4): var dövləti -a vermək 

lim fonune, to ivaste one” 


İ 


olmaq 


babaq /. bax habalaq 

hadaqlamaq //: (həm yməci, həm də mil.) 
“lo iip sb. up: 

badanqlarımaq // to ber 

adaqlaşmaq / to trip cach other: 

badaqlatdırntaq / haz badaqlatmaq 

hadaqlatmaq /: to as / o eatse sn. tri 
fn 

badalaq. 1. backliel ip: 2, nc. 41. diny 
iniek: - vurmaq / gəlmək 1) tip si, 


np: 2)/məc. todeceiye (di), to sinde (42), 
dükan play s.a diniy imiel, 
badalqlamaq // hax hadaqlaraq 


indami.i.almond fməndl İİ. s. almon 
“ağacı almonderos: iç almoni farmənd) 
“ yağı almond oll 
hadımağız s. (/s.) th a small andlı 
shaped mouti 
hamağızlı s. bax badamağız 
dlamcıq /, onal, tonsil 
damı. almond-shapedi - gözlər almoni- 
dped eyes: 
dümgüz c, hav badamgözlü. 
hampövlü s. ((-) iyi almond-əhapsı. 
eyes: — qadın a voman seti almond- 
sluped eyes 


bağ-hağçalı: 

hadamgözlülük. /. 1he atc or having 
almond-shapod eyes 

badamlı. almond, s.) mixed iith almond: 

badamlıq i. almond orehard, almond grove 

badamşəkilli has badamvarı: 

badamyarı s. almord-shaped: — vəzi an 
tönsil 

badamvarılıq x he state ör qunliy of being: 

nüsshuped 


7 qaldırmaq to raise one”k glass 

(toy: bir kəsin sağlığına - qaldırımaq un 
raise one" glass to sh shali 

badımcan 1, 1. epg-plant, suberyinc 1, s 

“ubəsii-nl. — içi / kürsüsü 

süifed aubəryinc: 


nsed: - adam a big-nosed man" 
budımcanburunlu s. huş badımcanburun İİ 
badımcanburunluluq i, hc 
abi 
badımcanı s dark-violet: — romp dark: 
çolour. 
badımcanlıq / 
badi-fəna 1. desirəying / desiruclive 
badi-səba / light) brezo, morning brecoe 
badminton i. hadininton: - oynamaq to play 
badminton. 
batmintonçu . hadıninton 
badya i. ax, pal, mülk nail 
bafta (. yalloon: (qıllı) göld ice, (gü- 


evi) cotlşc, eouniry. cottape, su 
house / cotupe, -da yaşamaq to live 
summer cotaye: “ə kirayə gütürmək to. 
tgei s getmək to gö" 
otluşe 1, 
safedi ə şəklər, gardan / liyi 
over Bİİ. £: cord, hivv: ayaqqabı o, 
sovlace, xhoestring 
bağa. bux tbağa 
hoğayarpağı 


hağ-buğatlı 63.) ini parte, 
(:3.) having ga part 
bağ bağça i. fu bağ-bağar 
bağ-hağçalı s. bax bağ bağarlı. 
" 


ağlat 
ban /, gardener: — olmaq to be” a gör- 


ii gürden, front ardan 1L,/. kinder 
ie nürsry sebink: uşaq -ikinderganən 


məc, san: bağrımı: 
naq, frghten sb. to: 


güvə, tale" /oclasp itone"k am (4): 
düyü o rim damünd) 

bağırışmaq / en, / tol toglhar 

maq /, to yel shot tə hani: bar. 

ici son / o yal te top öf one 

bağırsaq 1, or, testin. bö 
bağırsaq hlini gun: elm sis 
bağırsaq small itesins: yoğun - nc 
qina huge isstinc düz — rstum: oniki 
barmat, — düvdenum 11, s. mesti 
“xəstəlikləri nesil das dissases- 
of hovalb 

hağırşaqqurdu i. ol. af helmint 

li o 

bağırır shot, 
so dhüutto fen 

ağırtmıq / to 
serdam / bol 

ağlıma /i 1. iyi 
dorğİvanasə, quzu 

bağışlanıq /. İtə esen 6), miks” / 
tn give" nv 1. o frilse" Lgivl. 
gi, pardon tli: (ünal) tə aban 
sd. İnin, 3. horcu) temir ül: Mər 
bağıylıyın Eucusc met Pardon me 1 ep 
yosr pardoni 

bağıılınılmaz ə lov bağışlanmaz 

bağışlınılmazlıq (. fe satc or giliiy of 

sib / npunlunable 

to be” exzüsəd / ndən 

bağıylanmaz ə unpundonable nforsivble, 

qardonable sn: 


üntes- 


yeltusetcim: bövl: -silmaq, 
ge yallı o bövl 
tike” nb, shou / yell / 


prusenl: 2. pardon, 


01-00 ask / to ünute vin. to 
ül: 2, ask / to consz sinb, io 
cs (4) / to pardon (4), 


bağlayıcı. 


bağlama 1. /. parecl, bundlu, paokage: bir 
“itah a packaye of books: bir — paltar 
a parçel of elolhes 1, ia kind of rdi in: 
ic. form. of: pocm, ercated by ashlışs 
(Azerbiiğuni folk singers) and used dur. 
ing contesis 
buğlamaq / 1. o ic id to) to fast (do), 
do hil: ahı ağaca — to üc a hərse tə a 
tros: düyün - to kino (iz), to müke" a kmot: 
başına doşmal — to tiz kerohlef rotind: 
one head, qalstuk — lo iz on (neek-), 
qiez 3. to şhur” (ds) close (4): (açarla) 
go İosk tu.) (qazı, süyü və s, bağlamaq). 
goshut" off (4) to turn off (4:) iclası — o) 
lose /tobreali” pre mesting: 3, (qada- 
ğan etmək) to sit" dövin (di), to close 
alova (4-: (qəzeti, yurmalı bağlamaq) to: 
suppresə (müəssisəni, məktəhi və s. 
“tost” dön / o eloye don he enter" 
pri / sehool, er: sərhədi to clove he: 
İrəntler: mütərizələri. — to close th: 
irackets: mağazanı — to close the shop: 
Təhlükəsizlik kəmərini bağlayın Pasten: 
safely balış 
ilmaq /, 1. to be" tied (togsthen) / 
süt, be" closod, to be: 


humel oli. 
bağlanmaq /” 1. to cl: 
dlösed / ihut: Pəncərə bağlandı The vin- 
dav: (vaş shüt / closed, Mağazalar saat: 


tö simi. do ber 


in bağlamır. Te shops: close at: six: 
2. fəaliyyəti dayandırmaq) he" eloxed: 
rover, Sərgi bağlıdı Tüc exllbidon vas 
elossi, Mövsiim bağlandı Tle xeason vas 
our: 3, (qəzet, furnal və s.) to ba” sip 
prested / prohibited: Qəzet bağlandı The 
nevspapor vas: sippressel: 4, to: ber 
paeked up, tə be" made int üknot: 5, məc. 
toyget” /to bacome” /o be” atlached (1): 
göt atüchcd 1o yon 
bağlaşmaq / to come” to ün arrangement / 
üinderstanding (about, to arrange mütter 
qe make” amingement (about, for), 
idirmaq /: büx bağlatmaq 
itntaq do sl, / io eğusc sin, tiz 
(4. to işk /to cat saa, tə close (41) / o, 
shut (4) / (qəzeti və s) to supprss (41) 
bağlayıcı £ dfç. sonğunetlon: tabelilik -ları, 
sübordinating. conmetions: tabesizlik. 
oları coordinating conğunetions 


bağlayıcısı 
bağlayıcısız s. qru, asyndetie: — əlaqə. 
“asyıdetic connsetlon. 
bağlı x, close, shut: private: sert: — ieas 
“losed meeting (for menhers only): secrct 
session: hq. mesiing in camera: — iclas 
keçirmək to mest" in elosed / private ses 
sion: — tamuya elosed / private perform. 
qance:— qapı arxasında behind elosed doorə 
bağlıq bar bağ 1 
bağrıbadaş s. bosomi, inseparable: dostlar. 
bosom / inseparable frdends: 
bağrıhadaşlıq i. İnseparabiity,cordiality 
bah id, (interiecion expressing surrise) 
oh. ls hat sol Realiyi: 
baha İs dear, expensive: igi: cos —ki- 
tahlar expensive bovks İİ. z. dear: məc 
oesriy: - başa gəlmək to cost" dear, — sat- 
maq do sell" dear: 0 - oturmaq / başa 
yəlmək 1) to cost dear, 2) məc. to pay” 
eeariy (for: Bu ona balıa baya gələcək 
oturacaq Cl cosi" him dear: 
balış . bahaçı: 
bahaçı one vo teli things expönsively / 
dear, 
ballaşılıq i, ballıq. 
baladır £. hiy qəhrəman 
bahadırlıq / /ax qahromanlıq. 
bahalandırılmaq /. to be” made: dear / 
“expetsive: Ərzaq malları bahalanıdırılıb. 
Foodstuffs vere made more expensive 
balalandırmaq /. to raise th priee (of, 
malları — to alse ihe price of good 
balıalanmaq /. to rise in pide, to gö" up: to: 
hesome” more expemive: Vaşayış gün- 
bən bahalanır The cost of liyin isris- 
ing day after day 
laşdırmaq // o raike he priee (of), to 
ihercase ihe cöst (of) 
balıalaşmıq // Par bahalanmaq 
halıalatmaq /. 5ax bahalaşdırmaq 
todhalı s. expensiye, cos. dear, valıable: 
7 hədiyyə o valblc: present: — paltar 
expensive elothes: - mebel cosily fumi 
ture: — şəkillər desr pictures 
balalıq /, expensiveness: hiyl cost of liv- 
ing: high prices pl. — salmaq to rise cost 
o iving, to icate hi prices. 
tar 1. spring: erkən — carly spring: 
fin ci he sprinp of life: -in gözəl 


baxımdan. 
liyi hesuty əf spring H. s spring: — vaxt 
/ zamam springuime: — çiçəkləri sprinz: 
flonens 

haharda : in vpring: Baharda köçəri quy- 
lar gəlir Migratory birdə come in enring: 

bahatəhər s. bit exnensive / dear 

bah-bah aid: hay bəh-bəh: 

bahəni z togelber,logetherihi: - ləmək: 
qo rk togetheri - getməko gö" togelher 

bah id. oht 

bax aid. 1, Lookt Look out Take" care 
Bax sabah qayıdınt Look” Retum tomor- 
təvil Bax oşizi aldadacaql Take cər, he 
/ she” decçiye youl 2. here, Here: Bax 
poçtalyon gəlir Here çomes he postmanl: 
ax bu da mən) Here 1. am oni, sr 
Herc ümit 

baxa-baxa z, 1, İöoking, vatchimp: 2, before 
“onelk eyes: 

baxar z. it dependi: — harada İt dependi 
here: nə vaxt lt depende vihen: Vəziy- 
yətə baxar İt depends on the situatlon 
Tcircumstanse 

baxdıqca z:: Baxdıqtı xoyuma gəlir Tİ: 
more 1 look, ihc mor 1 like: 

baxdırmaq // 1, to asl: / to heg) snb. in, 
eexumine (4.): uşağı həkimə — to aşk / 
to beş a doztor to examinc ih bild: 3, 
sonsider (d.). to examine (4): ərizəyə 
“qə ask sn lo consider / to examinc an. 
application: 3, (fala) to ask sonb. to ll 
fofuunes 

baxıcı (bük falçı 

baxış /, survey: (sənədlərə və s) evami, 
nation: (filmə və s.) reviev:, İlkin - fre- 
vicv: gizli - private vievv: 

baxılmaq / 1.to be” exumined / considere-l 
/looked into: Məsələyə sahuh baxılacaq 
Tüc question vel be considered / lookcd 
into tomorros: 2. (qeydinə qalınmaq). 
to be" fooked after: Uşağa baxılır The 

ehild is looked after 3.to he" looked 
vatehssi 

baxılmalı s, von: secin: - film a 1 
vor secing 

axım. 1. can: (əf, forb: 2. con, süper. 

axıdan qoş:: bu - from this vlev: pin, 
from this point of viev: from this stand". 


s 


baxımı: 


məsələyə tərisilik baxınun- 
aq Let approaci dh qucslion: 
ipoini / fionn tic 

standpoint of he history 
ins, velligroomet: — a.a, əlli 


baxımsız s. nezleotod: — bağı 
“yeçd-grovn / marqroyn göndən: — uşaq 

neglected ehild 
haxımsızlıq / neplec, desə 
baxış 1. sok: (davamlı) 
/ intent fook: fani) gln. 
sinə) de: “imi yönəltmək tə direct one” 
“yes (0), o tüm one” eyes ton: hamının 
ii onlara: yönalinişdi Exeryonx: 
n: 2. (nöqlüyi-nəsər). 
:: mütə- 


kar / fəlsəfi “lr buşresive sekili / 
iefigisus / roacilonary / comrvative: / 
philesophiçalyievs: bir kəsin - ina şərik. 
id shara sb./yvivis: təblətə ma- 
terialist — müterilisi, vieur of: nat: 
effilmə, pyeso və s) reviev: 0 İlk -da 
valuncez ilk -dan at first sighr: 
Yk-dan sevmək in love ül fis siyht: bir: 
oda ata glanec 
bayışmaq to İook. ar, one: another, to, 
ədlunga glunces fvilbr: Onlar baxışdı- 
lar They İsoked at cəsh olher / ne anotlr, 
They exshunged glances 
/h. 1. tşağar, xəstəyə) nursing. end: 
vokimp: glancing having a glanec 
xq /. 1, (tamamılıqsız) to İvok: (ts- 
namlıqla) to look tət: diqqətlə --o ik, 
fixedly / imtenly: to sura (ab, iə göye tab, 
pəncərədlən - tlçəridən bayıra) to io, 
tol the: yindovi, (ayırdan içəri) to: 
bol rsngli ihc indins: gözünü zillə- 
yib — in par fat, into, hirsugli, tə faslen 
hök eyş / güz fon, üponi: dalınca — to, 
İv nith one” eyes (4): sata -tə look: 
athe ateb /(stal, divar) clock: uzaqlara 
zü io th dirtanco: 0 blr 
kosin gözünün içinə - tə look sa. m ih: 
yes. 0 irəliyə — tə İsok ühcad, tə look: 
yoryard. 2. fməzmunu ilə taniş olmaqı: 
tə lovl. heougb (4-1: əlyazması 
ool. thronş 3, tpyesə, 


a 


sosi a nv film: 4 idman yarıyına, te- 
Yeviziyaya va s) go valh (41): teevizi- 
yaya lo valeh a TV programme: 5 (səs 


“aa examinc a putlent: 
maq). o: look after 1. 
(of 4.) uşağa - to look after a ehild, to: 


previde one”k family vit al 
acsessəry things: 7. optik ciazla) o icok. 
tnrouglu teleskopla — to İook through a, 
taleəcope: 8. (bir şeylə tanış olmaq) to: 
Have” a look tatı 9. məhkəmədə işə: 
baxmaq) to hcar” üz) Məhkəmə işə düz 
nən baxdı Tic Şodge har the case yev. 
terday: Siz bu məsələyə necə baxırsınız? 
Vyhar iv your opinion on this manter? 
Vihat do yon think of ihis mattev? 

baxmadı out lookinz back: 8 arxa- 
sına - qaçmaq to nun" as fast as one can, 
term” aş fast as one” leg can cariy one 

baxmalı s. vo secing: - film film vor: 
yösing: 

baxmayaraq 1. qoy. in spile of, despite: 
buna - in xit of, despic, notvithstand 
img: heç məyə — in spit of/dspite every: 
ting, in pic of ali: Hİ. boğ ibougli, 
alihouyl: Gec olmağına baxmayaraq. 
iyini davanı etdirdi Though it vaş la, 
he nent on vürkiny 

baxmayaraq ki... Bağ: noturilhstanding. 
"hovgl. alhougl: Baxmayaraq ki, o çox- 
dan orada yaşayırdı. çox adam onu ta- 
numirdi He vvas ünknouin to most psople 
otvistanding İnc had hiyl there a lovg 
me 

baxt dəfi bax bəxt: 


Aigator, opt: 2. rcason. case: 
“olmaq to be" reason / case 
İ.i. bax günahkar 1 IL. s. günah- 


mv 
baiskar 
karl, 
balskarlıq /. günahkarlıq. 
baislik r. günahkarlıq 
bak i- tank: cistem: (paltar qaynatmaq 
) boller, elothes-boiler 


bakal, 


bakal las, pobler 
 onc”ş las fto) 
1. bac Tİ. 5: — dərəcəsi 


"s deşir 
bakenlbard i, vhişkerx, xidevhiskens 
bakir x. bax bakirə: 
bakirə s. virgin:— qız virgin iri 
bakirəlik Li virziniy HL. s. — pərdəsi anar 
hymen Vhsimeol 
bakirlik i. bar bakirəlik 
bakteriyal s. bəctrial: - gübrəl 
al ferliers il, 
bakteriolegiya i bacterology: 
ikterioloği . bacerilogical, erm: 
varibə həcteriologica / germ uaarfarc 
akterioloq (: bacıcriologisi 
baktersid s. bəl. hactericidl 1-nə-) 
bakteriya i hacıerhum (pl. ia) 
ikteriyalı x. bactelal: - gübrələr hactori 
al fertilren pi. 
aqal 1. luggaze:baggağe: əl -ı hand / per- 
sonal / small luggape: — vermək to regis- 


ter one s lugpaşe, to have” onc/$ luggaşı 
ragistered İİ. x İupgage dazı.) başçaşıc 
(adr. — qübizi luggage reccipt 


baqallıq ( lugğəye rock: avtomobildə). 
host umer. inn 
baqqal 1 i gmcer Hİ s. gtocery, güocor”x: 
canı grocery (sr), grycer $ (əhop 
malları gmxerics 
baqqaliyə .. gece kop: grocerios Hs 
ogmxeryi - dükanı grocef” shop. 
baqqallıq / he ob of a grvcer: — etmək to: 
be"a gmver 
bal. honey: — kimi şirin honey-sucet, as 
eet as honey İİ, s: — arısı honey-hec: 
7 pətəyi hee -hive) İL /. 1. (qiymət): 
keçid — (imtahanda) pass mark: 
(O 10bal topladı He / She şot 
höppints (Vi hall, dancing pariy: - mas- 
karad masqucrəde: (xüsusi libas geyilən): 
faney-deess ball 
ehild, infant: youmy one: ub: 
q “si brar-cub:camavar -si vəlf- 
bx, pələng sı igercub: fs elephəm 
vali baby” elephanı: quş sı nesting: 
fledeling: (fledglingi: — çıxartmaq io 
ətch (4.3. — salmaq to sli 


balalamaq 


(4 inle by: lite, sloslyi so so: 

"vurmaq (içmək) 4/4. dinak" İle by 
de / slovely 

balaban /: halaban (a kind of vvind insin: 
menti: 

balabançalan i, balaban player: 
labançı i balaban player: 

balabançılıq i. tic profession of a balaban: 
player: — etmək to he" a balabin player. 

balaca L.i, baby. cild: Balaca fincanı xin- 
durib The baby has broken the cup İİ. 
1. lite, small — qız a ll / a small girl 

. digr - fərq asli diffevenco: — ağrı 
slighi main, 
palacı balaca ts tiny: uşaqlar tinyehi 


İ shünih, nö 
icaboy 
balacaboyluluq /. hc state of being dbotisı 
oval 
balacalandırmaq /.todimini (ly to make" 
shorter ,)-to decrease (4.)tolortan 4.) 
balacalanmaq / o ger” diminisicd, to ber 
made shorter 
balacalaşdırılmaq . to bö” diminishex 
/shortened 
balacalaşdırmaq /. /uz balacalatmaq 
balacalaşmaq /. has balacalanmaq 
ahacalatdırmaq / hux balacalıtı 
ialatmaq /. to ask / 1o ca 
to diminish .) / to shorten (4:) 
balacalıq / 1. smallness: 2, bus uşaqlıq. 
sehiki 
of loving. 


sb, 


balacığaz i balacıq 


balacıq i baby. young one, İk one: (mü- 
raciat) dear, miy itle one 

balaxon (, İsose oyetall 

skin: yubkanın balağı ile 
in 


ilan balalaika plaş 


İİ. ehilibinn. (domuzl famos 

) lmbinz: pişik aving kütun- 

iməkl alm İkav-bta) baling it, 
zinin 

balalamaq / fümumiyyətlə) to give" biri 
(tök tə bie: iqoyim) io lam: (donuz 


m” 


balalı 
iöfüməv (pişik) o kitten (quş) to hal. 
dit donuz) to fir 


ub 7 babyı (quş) 


balalı io.) having. 
(is) having ə nesli 

balaq hur, ulyrusi not İsə 
balans 1. balinev: - vurmaq 


balinec Hİ... - cədvəli balance-sheet 
balansir 1. 4 bcam: 2, saatda) balanee- 
vhsl 
balasalıma mixcariag: slip 
balatı/ ferment: (xəmir üçün) İsaven 
balaveran s ür doğan 
bahivermə i fattfolness, fri. fecimdiry 
bali b, bösekeopar: 
halçılıq 1 ayan 
baldır i İ fadamlarda) sin. 2. heyvanda), 
sink 


isgyed vuman" /giri 
ti. ihiek-lepped: s.yhüvin /vitb hek 


iğunluq (ih: qauliy of having: 
ihek ep, 
aldırlamaq / tə graən/t xsize nb sh 
taq. to hc” esized by the shin 
layı (pl. siservin-lavı) 
er fələ. ballerina 


ih iiməl 
balet bu bilr el 1,3, hallar - müsiqisi: 
bul müsic 
baletbaz i bal lover,balleapoer 


“ untunaq tə fiih, (qarmaqla) naş l 
icimək to gü: fishinz: (qar- 
si” anşling: 0 sudan çıxmış. 
3 fish out əf vater H, fis, 
rası sh soup: - bazarı fish: 
marhan, — tasarrüfatı fu far: — icarəti: 
fish trade: — sənayesi 1 idusiry: 
fshery: — yağı edlir 


balkonsuz 

balıqçıl/. əl. haleyon, kingüisber 

balıqçı 1./,fisher, isherman”. (qarmaqla 
balıq rutan) angicr İ. s fishing: fiber 


mass: — qayığı fishing-hoat: — arvadı: 
fishorman"s vife 

balıqçılıq 1. fishing, fishery H. x. fihinş, 
fishery: - təsərrüfatı fish farm 

balıqqulağı / eoekleshell: 

2... 
tesming vt fish 

balıqsatan i (kişi) fshmooger: (qadın) fix 
kö 

alıqşimas / ishdhyolgist 

balıqşinəsliq İ £ bhilyology 1 
ological 

balıqtəmizləmə s. fish-processing: — kom- 
inan işh-processing planı / factory" 

alıqtutan ( “as balıqçı 1 

balıqudar 

balıqyerişdirən 1. 1. fish-bresicı 
Pisciculuris lx: - təsərrüf fish-famı: 

balıqyetişdirmə /,fish-farming: en pi 
ulu 

balınc i, hur balış. 

balıncüzü / har balışüzü. 

balış pilov: — a baş qoymaq to lay" / to: 
sesi xət on apillov: 0 başının alına 
7 qoymaq ion. — io yvimlic inn. 
lun sn. vatehfulness, to reləx one” 

balıyüzdi £ pillov-case, pillov-lip: 

balışüzülük (.fabrıc fit for pillov-case pil- 
do sip: 

balina 1. , shale Hs sehak: — yağı vehale 
oil: blubber, sperm oll: - sümüyü vehalc 
one: balası shale-cali: — ovu əhale- 
fisher: - sənayesi vıhalc-fishery. hale- 
fishing 

balka / am, grder 

Balkan s. Balkan 

Balkar 1, /. Balkar, Bəlkar (oman”) 11, 
Balkər, — dili Baikər, dc Balkar language 

balkarca z. Balkar: — danışmaq io speak” 
Bülkər 

balkon i.balcony 

balkonu s. (...) having / vith balcony: - ev, 
aa house eifb balcony 

balkonsuz s. balevniless (:.) vtbout bal- 


ixhiby- 


balqabaq 

balqabaq 1. 1. pumpkin: 2. məc. an obtuse / 
stpid 7 stovrvitled: person, blockihead, 
neter fish nor flesh Hs. pumpkin: — ə-. 
“xum pumpkin sed. 

ball 1, (məktəbdə şagirdlərin biliyinə və 
əxlaqına verilən qiymət) mark: 2. (kü- 
ləyin. zəlzələnin və s. gücünü göstər-. 
mək üçün istifadə edilən ölçü vahidi). 
Tovee: magiilude: 20 - gücündə külək 
forec-iuveniy vind: 8 - gücündə zəlzələ: 
arılıquakı of magnitude eighi 

ballada i.ballad: (musiqidə) ballade: 

balli x. honeyed: meliferoux, nectaiferous: 
“otlar meliferou herbs: — pryanik honey-. 
çakc: - bitkilər nectariferouş planıs 

ballistik s. balisic: qitələrarası - raket 
intercontinental balistic missile 

pallisika / balistics 

val-maskarad /. masqucrade: (xüsusi pal- 
tarda) fancy-dress ball 

paloni bak tank: qazanı ava ok 


sigen 

bəkə. 1. tabi s) ba 
(balaca) hatch:t: 8 -n dibindən vurmaq. 
məc. to nin / to desiroy sən, to eli dhe 
axe to sənh.: 2. (qazma baltası) ehisel 
II. axe: — sapı axe-handic 

baltacıq /. teher: 

baltaçı /. 1. bax baltaqayıran: 2. hür 
odunçu 

baltaçılıq 1. 1. ihc proffession of an axe- 
maker: 2, üc fob of veood-cutter 

baltadiş s. bax baltadişli 

baltadişli s. (tx) ith big tcedr: adam a 
man" vith big ee 

baltaqayıran /. axe-maker 

baltalamaq / 1. (ağacı) o fell (od 
io hesr (iz), to hack. (4), to chop (4): 
2, (əti və s.) to mincc (4.). to chop tup). 
(4333. (kobud danışmaq. hərəkət etmək) 

straight from ihe sioul-. 


haltlanmaq // io be" ebopped / heved 
yrelid 

balkladırmaq fbax baltalatmaq 

baltalatmaq / 1. (ağacı) to ask: / to cause 
st fil 40.2. odum) o ast cuz 
Sb. b ev (4) 3. ət va s) ho ak 7, 
“xc tos dur 


bani: 

baltalı s. (x) haying / vit an axe 

balı-pər i arx. has qanad. 

balzam 1, 1. balsam (bət: məc. balm. 
İba-m) İL. s. balsəmic (bəz 


balzamin i hor. balsam. 

balzamlama /i. embalming 1-s:m-l 

balzamlamaq / to eribalm (4) 

balzamlanmaq // to be" embalmed: 

balzamlatdırmaq /. bux balzamlatmaq. 

balzamlatmaq / to ask / to vause smi to: 
embalm (il. 

ty diminu: 


bambaşqa s. qulte atir, different: Bu, 
hambaşqa məsələdir 17 qultc another 
mallar 

bambılı. s. shallov, ight-minded, Hi 
hesded, flippant 

i.ihe güaliiy of being fl 

1. bot: bamboo 11, s, hamiboo: 

q.vvag. goker, funny / comical fel 

höv, amüsing eh İ. s. amüsing. funny 
“olmaq to be" armusing / fumy” 

ban i. eronv: cock-a-doodik. 
cockerov kron) 

banan 1. i. banana İl, s. banana: - yarpağı 
bananı leaf 


sorüz 


andal / 1. handaşe: 2. (qiya üçün) iris: 
3. id. atlesic supporter 4. fx, tyre, hand 
indaiçı i. bandage. make: 

inderəl i. 1. (poxal) vrapper: 2. printed: 

mat 

bandir /. gunman", bandit, gangster, armed 
rəhbər 


—— mon 

ni 

bandltesaiə 2. ika bandı 

banditlik /. handlury. gangsterism: - etmək 
io bet ai bandit / günman, to aeı like a 
bandit / a gunman 

bandurta) i bandura (a Ükrainian sıringed: 
folk musical insiruimei: 

bandarçalan i. hax bandurist: 

bandurçu i. bax bandurist. 

bandurist i, handura player 

bani 1. (kişi) founder, in 
Toundress 


ator: (qadın) 


zı 


bank: 


ve bank, to keep 
akin: — hesabı, 
kapllalı hankdnpi 


bank: — qey 

bank Hİ, si 
“kitabı bank book. 
vapilu 


öt dəmirdən lin: mürəb- 
iam har im pot 2. rib. cup: 


"qus: vermək tn yiye” aban 
qur, bir. kəsin şərəfinə - vermək te 
qive” a banı" in snib/8 honour 


inti ball-notc 

qoti. bankının: - elan etmək to dear 

banknıpt ii 

luq 4 hankrptey 

n//do sov” Lou 

banlaşmaq / to crov: togelhar 
İnmaq totic 

bantlı s is) yüfh böv: - qiza girl vil a 

bon 


nl." vaymk ir a yd ini 
xina fisbmərinla "m gir 
mək / dərmək nubi in de 
dürr ii yeməlnas) harxüvar 
bri ur 

harabmi nun.-çalmıqo dən tos 


al hi poofessi 
hşdırmaq /. has bərabərləşdir- 


irabərləşmə 

1-hux bərabərlik. 

barak i. bars: ilər. hun 

arakaflah il, Vell done) Bi 
hüyf Gövl İn 

arama 4 suxənn 

aramaq silkstorm hreeder, 
irs 

baramaçılıq 1 /, silkiyurni büsoding: vf. 
Serieohure Hs, silkisorm htecding: ef 


“in sen, 


ül 


barışdırmaq 


yətlebcuhuni — fətərrüfatısknomm. 
ivestinp rum 

baramaqtr vil sikom, bombya 

ara mütey salır, ldorməkio mt 
git yni: mit ihe hün 4) 
nata / nal dm 

parar Li. bar H, s birba, bar 
bark barbənus. - qblləllər brbalan 

“allar barbirc yene 
277hağrmın yü io dii 
dəl barbarically. as / like a bar 


har 
arbaris 1. 1: barberiy, barbomies Hİ s. 
“kolu harbsmy: 
barbarizm i, barburibm 
barbarlıq /. barbarisn 
darlıq) barhuriy 
aq 1 İug Unude of layı 
bardan / large söck 
bardaş / — qurmaq to si 
aarotmd one” legs folded 
barelyaf i bas-rlief 
arə qoş, ahoni, o, on: bir kəs / yey — də fi- 


vandalism: (qəd- 


ön il camet 


kirləyməkio hk” abot/ səb. ih 

arxama home tes mus and lan 
iə 

bar. i. fence (mil of lay: — çəkmək 


4. Tyish: Barı o 
qez gələydi 1 visi he vould come soon. 
barınmıq /. to gruv” to become / to get 

richr, lo make” ə fonun, 
barimb-batımıq /. to grov” / to hecne" 
very rich: o müke” a 
barış Pux barışıq. 
barışdı 1.) fər 
reconeller, s. cəncilintory, 
ncificatory, comprontising: - münasibət 
ompromising atitude / approoel (o) 
barışdırıcılıq 1. compromise, concilitori- 
nessipacificaion İl, s, conciliatory, pc 
ficatory: compromiss: siyasəti aparmaq 
go carıy on (he oliey ol compromli 
barıydırılmaq / to bö" nəcöniled (dib ni), 
barışdıra /İ. is (baxışları, 
fikirləri) concil 
barışdırmaq // də recoti 
zidd baxışları / fikirləri 
sniradidləry visvvs 


o fe vit cl 


ömr 1o in ağıcement 
barışmaq /: 1, (hir kəslə) tə be" reconcilkd. 
yib sənb), o make" it up (əyil sib): 
(bir şeylə) to reconcifo oneself (o ir), 
esl (to əni.) öz vəziyyəti 


savment / ünderstandirg (about) 
barışmaz. s. irreconeilable, implacable, 
“düşmən irreconcil, 
"ny: — ziddiyyətlər 
fpls. ineconeilable contradi 
barışmazlıq / İmreconcilabiliy, implacabil 
iy 
barıt 1. pöyvderi qara günpüyder: tüv- 
tüsdz - smoleles poveder: 0 hir anlıq 
o olmaq to haye" one supply of pünpovv- 
der Hs. (nn) povvder: zavodu günpeyv. 
der verks: puysder-mil:- anbarı povder. 
ugazine, poysder-room. 
barıtxana £, povider-room: 
barıtqabı i, povder-flask 
bariton 1. fis. haritone İİ, s,imis: bari 
tn 
barlum1. ikin: barium 11. s, baric 
bariumlu s. bay barlum 1 
bariz 1, s. güphic, obvious: clr, dstineti 
nümunə obvious case, grapi oxampik 
obviousiy, distinetiy eleariy 
zl i earty, obviousness, distinciness: 
bari / barge: 
barka i, vooden barğı” 
barkas /, (hərbi-dəniz. donanmasında) 
İkanli donanmada) long bos, 


barlanmaq 1. / to yelli fik fv, tə ber 
it İL: fən kiflənmək 
barlı 1, s, fitil, feni, fecund: — m 
ağacı a fecumi İimit trec: - torpaq fertil 
sol. bax kif: 
barlı 1. fiilfüless, feniliy, fe 
İH, fhe süt of being möukiy 
barmaq 1, / 1. (əldə) finger, 2, (ayaqda) 
(öc: baş - təldə) ihunib: (ayaqda) big to 
şəhadət barmığı forefinger, index if 


indiy 


barşızlanmaq. 
geti: orta — midi finger, hird finger: 
adsız — fourib fer, (sol əldə 

ile finger: - silkələmək o 
hüke” one” finger fatı: to vağ one” fin 
ger (a üzgənin işinə - soxmaq to med. 
olke /inolher people”k business: qal- 
qirmaq tə raişe one” 
by ring one/xfinpe: 


to cheat (1. 
to lüken 
kimi bilmak to sn, 
geruips / finger-onds. to knovr sani lke 

he hack of one" hünd idiom, Hs finger: 
yeri / ii finger-nrint: - ləkəsi finger 
nark: — ucu finger end: 

barmaqarası z ihrouyh fingers: 0 bir şeyə 
“baxmaq to look drougi on” fingers a 
yvnlh-i to pay" ni attention (to), to pay” 
no hid (to), to take" no heed of 

barmaqhesabı s. on fingers: — 
tö eount on one” fingers 

harmaqlama /. fingering: 

barmaqlamaq / to finger ül): bir şeyi, 
finger səni, 

barmaqlanma //: bcinz fingered: 

harmaqlanmıq /: to bc" fingercd 

barmaqlatdırmaq /. bax barmaqlatmaq 

barmaqlatmaq /. fo as, / to cause səb: 
finger idə, 

barmaqlı s 3) sith / havimə fingers 

barmaqlıq / gil. rlling 

barmaqsız s fingerless: (.s) missing one or: 
more finpers 

barmaqsızlıq he stat of beini finperlesi 

barmaqşəkilli s. ux barmıqvarı 

barmaqvarı s. finger-shups: 
irometr i baromter 

barometrik. 

baron /, ba 

baronessa i.baroness 

baronluq (, barony” 

barrikadal. / baricude: - qurmaq tü bir. 
ricade (4) 1. burricade: - döyüşü bar 
rid fighlinp: 
siz s, barren, sel: məvi filesi vain: 

2 torpaq harren soil: - zəhmət filesi 
lübonr / xork. 

harsizlanmaq 7, “us barsızlaşmıq 


to döcdiye (4), 
beş barmağı 


nay 


” 


barsızlaymaq 
rsilaşmaq /: o become" / hp 
İeyyi ə böcəmə” / o get” har 
arsılıq  fitlesinexs: fail: barıemnexs 
barveri 
ün 
barvermə 
baryer". (hom salat. həm nəv) birirr: 
hur: (eidirda) hundie: “i dəf etmək t 
olsan hirili: “ləri aradan qalılırmaq 
həri ta eliminate / tə iemove barrler 
bas 1, hass İbeisli bss si 
Theisl, dexp-volced: - ətlər bası imstm 
ment 
asabas inv, erond, im, squash: Orada: 
nir hasabaş var ki İrs suzh a erush here, 
Tüere is ssh a rol ihene: — salmaq to: 
val süt 
basar hasa z. ghti kisəni - doldurmaq to: 
pask a sack gh tə ama sask ful 
basdalamaq / ə zad İli) ton, upon to: 
irammple döyin ül: bir kəsin ayağını — to 
ireud fi stup on müb.s fon üc do icad 
in sis toss / come 
basdullanmaq /. o be” oddan / rimpled on: 
əsər 
basdalatdırmaq /: Bax basdalatmaq 
basdalatmaq /-lo ək /to canə s. o sad: 
dl) in ample den ül, 
baslı-kəsdi 4 braggini Poasun 
basdırılmaq / 1, fağac və s.) obc” planicd: 
meyit) tobs” buried: 3. (örtülmək) to 
be: crovored (vi) 
uydurma fi, 1 lağac və $) pinti 2. 
buri, intorment: 
haşdırmaq /. 1. ölünü, sümüyü və x) to 
ml, / do cos: sin. bury td) / iə inter 
ola. 2. ağu, gülü. toyumu və s) o ask, 
Tao eye sib. ə pi A. törimək) 
iy ənvar 1): uşağın üstünü yorğanla 
“tecovet ic hil ih blanlket: 4 fma- 
şil. və $) te rün” oter 14.) to knoek 
dov dl. üşaq - to do nin" over adil: 
5, toyuğu) in set” on: toyuğu “o sota, 
ot oğ 6 (evin dannını) ə ronf ili, 
köləşlək iə hateh (4) 
baxılırtmaq /: 1. (ölünü. sümüyü və s.) to 


imi 


ask / to son sb, to bury 41) / to İmir 
dl .2. ağacı, gülü, toxumu və x) to aski 
oenuse oni. to plan l): 3, tmaşmla, 
oz 


basqın: 

araba ilə və s) ak to so ən. in, 
“unver il tokacek dov ül A. evim 
üstümü) to sk /tocosuc s. roo ly, 
Küləşlət ə thtc, 4) 5, (bir kəş / bir 
Şeyin üstünü) to ask / o conse b, in 
Soyev lsn, 

asıb-bağlamaq / məc to hra tf, abu. 
to bosst: (of): Basıb-bağlamat VVithosi: 
osrin / boazping" 

basıb əzmək /, to ram dövmn (di) ə 
azample under fot dlə end tl), imi" 
niklə) torun” vur iz 3 oknoek dösnüdi 

basb-kəsən 1. /.boastor,iopganı hov-off 
IL. bosstul valaşorbous 

basıb-kəsmək // məc 1. hədələmək) to 
alver: 2. av, banıb-bağlamaq. 

basıq. hollov, aylıy 1. s. concave: 
“güzgü a soncavc mir 

asıqlıqi concavliy 

baxılma /- 1 dəfcat: tam — ut defe: 
2.sopeyr,prminz 

baxılmaq. , 1. (məğlub olmaq) so her 
“efcand:2.0 " primed:: 
3. (şerləşdirilmək) to be” süf / 
“zrummsd vd, do bes poekod rib: 
A-(bir şeyin əlündə qalmaq) to bc" nun 

basılmaz s. uunconqperable, invincible, 
“mpvegusbi: qala / düşərgə mprczməblc 
fonres / cap: — ord invincbl ay 

asılmazlıq ( invincibily, imcincibiness, 
"mpruzmbiliy 

basım / dən si dirləcement: s “4 3000 
don ola gəmi ibip o 5000 vo dioplacc- 
ment 

basım-hasım z ehali, camal: — ol 
maq to—be" ehoclefll (vb: Qatar ba- 
simbasım idi Tic irin vəs cbosk-fali 

başrıq İL dghinese, eloenevv, 2. erm, 
“tub: Necə də basırıqdırı Var ə crami 
os erol ist A ppulousnosş Hs 
orımdall,oek-flt,crovded: populous 
o şəhər populovs city / ton: 

başrıqlıq bo basırıq 1 

başketbal Li 4 basketbəi İL bokal 
7 komandanı buskcıbll ism 

başketbalçu i hisli payer 

basqın 1, ck, assın: need: si- 
ahı - armeil sütəek: qəlib — səmər 


basım 
ətək: dəf etmək tə rey an attack: 
“etmək to tek (4). tras diyin 
möke" an staek: qəfildən — etmək to 
“make” asur aüsek (om: 2. oğurluq) 
ruobbory: günün günortaçağı — dəylişin 
rəbb 


qıçı / ruhi bandit bnzand. əşi 
asqımçılıq  robhorbrigandaşıc, aşaree" 
başqınn az basqın 
asma 1. suçəkən kağız) blotinz paper 
(üəvazimat) bloner 1. / (saç rəngləmək, 
üçün hoya) basma 
basmaç i basmatchıc (a memmber of a rev 
“elutionary band in Ceniral Asia) 
-—- 
asmaq 1. (itələmək) in push ):2. (əz- 
sək) to ne (4). o resad: düyəsəni 
“ə prose / to pul te but 3. (qalib. 
gəlmək) to defcat (41, to come" over (4.), 
to fight” dov ül):4. talaq basmaq) tn 
he” overgrovun fvrb $ tməqliyyat v 
sitəsilə) to in" over tl.) io knock dov 
“43,6. (su basmaq): o food: Şaxtanı su 
basdı Ta xhafı zs looded: 7, (qar) io 
over (47: Yeri qar başmışdı Snov cov- 
od he ground: 8, r — to break" inte a 
“vcat: 9, (çap etmək) to prim (4.3: 0 ayaq 
gö" to). vs (dü (suya) ton. 
“43, bir kəsi suya — o give" sub. a dip: 
papağı) oll papağı gözünün üv- 
tünə - to pul one cap over one eyes 
Ppasmalamaq /. ax basmarlamaq 
bavmarlamaq /: to fali” upon), lo soy 
on (upon), rus ət, pon: to cat" 
(43 suddeniy 
basmarlanmaq / to he" canşlır soddenly 
tobe" red r, 
hasməmmədi z. 4, hasly, sada, in a 
huriy: cərelesly, in a slpdaslı mam: 
isi görmək to do” things hastily/ car 
byssy fin slapdaslı vay 
baş 1, head: top: brat mismarın “s hc 
est ef he nail: dağın “ə tc to of hc 
noumtain: butulkanın - fc top əf he 
botle: ca gəlmək 1) to comc" to a head: 
2) o be" finidhed / commlcted: “ım dik 
"ntmaq (lovğalanmaq) təhuvc” a saol 


baş 
hes: dir, o have a svellet end: 
“saxlamaq / grləmək tə kesp" ony 
asl above val, a işləmək tv one 
atm yaxşı İşləmək to hüvc” me 
zad xerc on figh Onun başı yaxsı 
işləyir His head is "oruc on iv fu 
vay, He / She has a gen hcad. on his 
“boldy, — vermək to tuke” place, ho 
həppen: Nə baş verib? VVhut haş hap: 
pepsi” Böyük, dəyişikliklər baş verib 
Söcatchanş hic abcn poe: vurmaq 
0) (oya) to diye timo),t plumae üm 
2) tqıramaq) to cut” one”s hair: 3) (9l- 
dürmək) to execuc (.):- çəkmək o 
Vit id tə gö? lo secimi qaldır 
"maq torac one head: - qaldırmaq ro 
qi" agını). te proto taalmti, o 
make" protest (pisi: bir. yastığa 
qoymaq to sip inf same hl, in 
hane” xex vil: qoşmaq pa 
ilen ko have: dieslingə dari, Ona 
aş qoyma Dont pay attənifən də biz 
“əymək 1) hörmət mənasında) box: 
qis eforci. 2) (təlim olmaq) ia crinşc 
(before, to beg humbiy fl. mn aşağı 
“imək to dsrc: li. fə defame ii 
qt" to diame ft aba oneself— hz 
ətmək do nc one ran / 
bulamaq / yırğalamaq to sk" one 
head: — götürüb getmək to İcave" xontc 
place forex. - götürüb qaçmaq r rn 
qay qückly torun” ava qlyly ən 
qexsible- tapmaq oralı zo com 
neehend (dli: -a düşmək to understənd: 
(dü rslize dt sompa 
çıxarmaq o he” ale çlize ati 
yy, to, İlvc fimonpi: "a. salmaq o 
sapan (43, tn cinekdnc dia, to müka" 
“iar 1) (qanunu, qaydanı və si) to 
“meryet iza çixmaqim too" 
qon cd, finish: 2) hesome" ima. 
dent iməlent: — aparma 1) to yik” 
nomemc, t talk, müh, 2) nəv ə avar 
Sp fe imiis, to pas al bonnds, Si 
Pexome" impisdemi, ii. 6f) to hol: “dam 
saa qədər / kimi from he b fox, 
fomieşinmmy təni, omə boom. 
“Man aşmaq vər to have" too müd. 
"müay: dan etmək 1) to get ri of in 


baş 
aç? finish / done hastily (yin) 2) in 
dö" some york humediy” / cəresslyi 
“dan çıxarmaq 1) qo bevilder / tn con 
de sn 2) o devvive İ-sivl fk fiil- 
alaq gəlmək) to suvindi: (4.0: ayılmaq. 
ayaxımaq / nçılmaq to get" /to besome” 
frev, to make” oneself res də ini / o, 
mplete one”, ürk, -i aşağı 1) hümble, 
suseful: “aşağı olmaq 1) to he shame- 
fasad / guzel: 2). bö. hub / 
pesseful: -ı qarışmaq to be” very / too: 
bay: tn be” interest in sn, git: 
hərlənmək / firlunmaq / gicəlmək to 
feel” giddy: Om furlanır / gisəfir 
He feslə diy, His head is səimmimg 

yuxarı uyar,“ çıymaq to bö” abi 
reason / o ünderstond ül. t:-ina ağıl qo 
müq to pul” sense into) to xət” sm 
"he righr ayı “ina buraxmaq 1) o give: 
vent: 2) to İcave eyühout confrə / sup 
viskon: -ına qalmaq to be” ahndonsd / 
ele: “ina dən düşmək to go” / to 
iv Vo tm geey, to be” touzhed srl: 
“na iş gəlmək tə happen xvth sb 


an şecident: na yüritmmək o make” un 
mlerstand, idin /oram ər, İm sb: 
(141. to ty to make son. o reliec sz 
“ina oyun açmaq to play a iriek on ər, 


to möck (ati o nun ü ):-ima hava gəl 
mək oo" müd. to gö” off one head, io: 
ie” put ol one b vilisi:-dan rədd olmaq. 
the” offro ger” avvayl Başımdan rədd 
“svay vh youl Be oftü Get avayl: 

u aşağı salmaq 1) to hang dövvn one 
esd: 2) mimi onq”k ovin büsinsəs: “smi 
bağlamaq 1) to cover onc $ head yrüd a, 
kenihief: 2) hüq, ə distn td.) “ini baz 
inrimaqı to HİT sb, and to coneeal imacev 
rydurmaq 1) tosntertain (4). 2230: 

diyen (do atac sə), vay fiom smi: 


v doldurmaq. 
pre pötirsomg müre (dy, 2) nəv. ləha 
imücimto 6./x vad, to suf one” head: 


“an: yerə: qoyma 1) 44. to slesp”: 
2)m3c in diz, “anı tovlamaq / piyləmək 
qə devəiye (d,p to fool 4.) lo pull nb. 
a... 
imponance (ofi. to rase xəb. aürhority 


oa 


başağırıdan 
in ihc eyes of peopl: 0 -ann alına yas- 
tuq qoymaq to hül / to blunt söb.s vigi 
lanec / valcifulncss, to elax one $ vişi 
lunee- “inin üstünü almaq to come" / to, 
apr unexpuectedly, io take” by surprse: 
“inn üstünü kəsdirmək to star” over: 
sb. 0 Ağacın iki başı var zər ətə. z ht 
suts both vrays İİ, s. heəd, ehief, main, 
principal: - həkim hes plysiian: hər, 
eliief medical office, rəd surgeon: 
həndis ehief enginesr, 


“hief. accoumtant. accovntant. general: 
“komandan Commander-in-Chief: Al 
“Komandan Supreme Commander-in- 
“ef: - qərargah General headquaners: 
pl. katib general secretary, secretary 
general: — cümlə qramı. main / principal: 
“lsuse: — kələm cabhage-hcad:— hərf cap- 
inal lener: - barmaq thumb: — aşpaz tx 
head eook: - küçə main sinci:— yol main, 
rusd: — geyimi headgear, hcaddress- 

başabaş 2 on sal irs: — dəyişmək io: 
sivap, to make” a sait sövap 

başabatın s. rcasonable. seni, ədicious: 
tələb a rsasonable claim. 

başabəla s. fidgety,resless vilfül, unman- 
sagsabik: — uşaq fidgety child. unmanaşc- 
aable child. vilful ehild” 

s. barehcaded: — adam barehcad.. 

 barçheaded: - gəzmək io 


başaçılmaz s. 1. (en) tüngled, 
involved, ehaotic: həm də iməc)) iniricat 
ed: — məsələ kiotiy/ intrcəted qucstlon: 

1 dəlil emnangivd / involved argument: 
2. inexpiicabiy, unaccountable: ir inex- 
pilcable mystery: - səbəb unəccountabic 
nason: — adam an unaceountablc person: 
unrsal zab, itanyibir. 

svinhes / desires: 
ümidlər intangibi 


lar 
sehemes: — ideyalar 
aşağacı i. vooden stake on the heail ol ie 


grave 
aşağıdan 1. sər. hat case cadəchc: 
onac tvublesome, iresome: other 


aşağıdır 
some: — məsələ urooblesome matter: 
“problem moublesomc problem: — uşaq, 
s toublesome / iresome ehik: 3. (adam) 
Tussy:— adam a fussy person / man" 

başağındıcı . agonizing. hard, ard: — iş 
ardusus vork: — problem ardunus prob" 
hsm: tapşırıq arduous task 

başağırıs/, hcadachc “ndan əziyyət çək- 
mək to xlfer from headadhetsl 0 ver- 
mək to güvc" / to çause a headadhe, to 
uble (4... give" irouble (no, də) 

başaq x. hz sünbül 

başaqlamaq / har sünbülləmək 

aşaliı/ 1, x. balı: 2, anyihing used ası 
pil 

başaparan i. nn. unbrilled: - uşaq 
unnily cild 

başaparma / unruliness 

ay-ayaq 1. ish məde of hcad and fe of 
ashezp İİ. z. 1, tops to tisi — yatmaq to: 
slesp” tops to tas: 2, (tərsinə) topsy- 
"urey. upside-dovuu: işi — etmək / görmək 
şo dö" things topsy-turay, to tam (3, 
yopsy-tuvy: so put" dhe. cart Before ih 
horəc ion, 

aş-başa 1, together, alone vilh s: 
"vermək to set together / shoulder to 
shoulder: 2. hcəd to head: — qoymaq io: 
put" had to head: 

ay beyin i. 44. head: 0 baş-beynini apar- 
məq o pestv d. vit). bother (4, vil). 
qo borc (4. vil to vr (4, vb, to 
plaguc pleigl (4. vv: O mənim lap: 
bay-beynimi aparır Tim bored to dealh 
yüh him: bay-beyni getmək to experi- 
“52. 

başbilən 1, (: experi (on), connoiyeur 
Tksso-: incəsənətin “i ar comolucur: 
Bizim - imiz our expert Hİ s. xensbic, 
soleraminded, şdicinin 

başçı / 1 hesd: hief. hökumət -sı head of 
ihc gövemment: ailənin -sı hcad of "he 
miy: 2. (bələdçi) gülle: 3 (quş və hey - 
van dəytəsində) İcader: — almaq (höku- 
mətdə, ailədə) to be" head 

başçılıq i, hcadiip, İcadershih. conmand: 
başçılığında undevihe icad to, 
imder he command (of) — etmək to head 


başıalovluyluq 


(43, to be" al ihe head (of: tə lend (dl: 
nümayişə — etmək to İead ihc demon: 


at hc beginming. in the heşir 
ing: 2. ar the hcad: led by: sədr - ol- 
hcaded / kel by ihe chairman 

fromthe begiming: al over aga 

afrcsh: - başlamaq to sat af: — soni 
qedər from tihe) hegirninz to (ihe) end: 
0 bu — beforehand, in good time, in 
advanec: 

başdan 1, from head to focv, from 
top to tos: — qədər süzmək to eyc from. 
head to foot (dl). to eye all over il): 
22. om cover to cover: kitabı - (qadar) 
oxumaq to ren" a book from cover to 

başdan-başa - 1, complerely, eirely tas) a, 
vhole: özünü - elmə həsr etmək to 
devote oneself ertirely ə seience 2. evcry-. 
here: nothing but, — daşlıq / güllük. 
stones / flovers evcryuheiş, a mass əf: 
stones /flovrers, norhing but slones / lov 


başdansovdu 1. s supeicial,shallo: per- 
functory: — oxu superficial reading: 
perfunctory piece of vv 1 
vüliy.perfunetorly, ina perfünctory man 
ner 

başdansovmal. s. ha haşdansovdu 1 İl. 
bax başdansovdu 11: 

başdaşı ftombstonc, gravestonc 

başgicəldici s. iddy İşi-i- 
səklik / hündürlük piddy / diz/y height: 

müvətləqiyyət dizəy / gülöy süccess 

başgicəlləndirici.. ax başşicəldici: 

başgicəllənmə :. giddines: İg, dizzinesv: 
ef, venigo: - hiss etmək to feel gidkiy 

aş-göz i appcarancc: physiognomy: - ünü 
düzəltmək / qaydaya salmaq 4-/ tol 
oneself up, to set" onese 

başıaçıq 1. bax başıçıq 1: 

n 


“danışmaq to xşeak” in an apilated tönc 
/ in aşilated tones, to seal, ” ih emo- 
dən / vith deep feclinç: 

başralovluyluq i. anxisty. güsatemorion 


o. 


başıaşağı 
ba 1. (sikir, təvazökar) mödesi, 
le, qulet, sini, — adam a hüm 7 
qulet. müm dovumvardğ: psi 
dov, topsy Ayy: O, stakanı başıaşağı 
çevirdi He tumed ihe ylass upside-də 
başıaşağılıq  mödesiy: onun başıaşağıl 
her f his mədesiy 
baştayanlılar i zoo/, cephlopda. 
başıbağlı s. ,elosel: ssaled up: 2, (eyvan 
və s, is up: 3 (satılmış) sol up, 
poşıbııq iz 
2.he xc of bs 
aşıbatmış IL. üslm məmni 
uryed, damncd 
başıbəlalı 1. 
por deyi it 
Strned, hicklesg: - adam unfonunute per- 
başıbəlalııq i the xat of bsini unhumpy / 
lucky 
başibərk (at) hard-minlicd 
1. (si la) fol, bloel: 
id, empiy-hendedi person İİ, s, empiy- 
Teatherbriinel 
folisines, supidity: - etmək: 
tora / o bahave fali. to take” a file: 
sp, 
başıbütüv s. untövehed, viholk 
aşıdaşlı 1, bay başıbəlalı 1:11. s, bar 
aşıhəlalı 
aşıküllü 1, bax bədbəxt 1, ax höd- 
bəxti 
bəşiküllülük 1 bas bədbəxtlik 
başıqapazlı 1. unfonunate vir 
“erolehed, unhappy 
başıqapazlılq i humillty: dafencelessness. 
aşıqarlı s, stoviy: ki.) covered vi snovvi: 
“ dağlar möunuinə veflh snony tops, 
snov-capped mövntains, 
başıqırxıq s. crop heəded: — tili a etop: 
headed elil 
ad, bax bayraloylin 
“ qulmaq 1) o bö” ovnerluss, to 
yobe” 
large quu number): — qey: 
maq / buraxmaq to kiye” (4) təl 
dön fl), to save” to the merey of fa 
odlu excitel, alırmed 


elin, 


udu) dam İİ. 


başqan 

başl İz (6çovcl vil kər 
qesd .z məc danişmaq reak 
ninni / lli 

paypıaqlı dd ma 

pasınuq, s. irdi, 
imərtmiiəinsrined 

haşıpoxuqluq .onzıvmbily uzun 
Tipilyi sk of ssrin 
soyuq... inter har 

“htc, anl“ dam an mifi 
Pa çex mün 

başuuyuqlaq s, ir 
zinə vəzainə -gistərmakton 
He vk dies 

başuca" s, məc, prosd, troud-əpiritd: 
“adana əsl 

başualq ipi 


başıyekəlik /. hv yekəbaşlıq 
başkəsən İ, (quldur) cut-hrost, bandı 
thug: did: desperado H. s. ervel İkməl), 
nsenupulovs, rules fr:.İ, merciless. 
başqa 1, /, anolher persot, ih other: ları 
other people, others: “ları haqqında fi- 
kirləşmək to think of olhurs 1. . olar: 
(başqa: bir) anolher: Mənə başqa bir 
karandaş ver Give me unother: pencil, 
TH. ər, olhur. (əlavə bir) another: — gün 
some olher diy, mother day: - vaxt ano 
er time, some other time İV. z:: 1. - cür 
sayaq other ihan: Mən başqa cür / sa 
im 1 could not do other 
“-cür / sayaq da- 
qışmaq do speak” othervise V, qoş 
es, except: ondan - besides (hat: 
 besides this Bundan başqa 
mən heç nə istəmirəm 1 veani nüthinp: 
hesides his: 
başqa-başqa s. different: various: — ndam- 
far different / various people: — səbəblər 
yarlous tvasons: Biz sadəcə olaraq başqa: 
başqa adamlarıq NVeure simpiy different 
people 
başqalaşdırmaq // büx dəyişdirmək: 
başqalaşmaq /. hax dəyişmək. 
başqalıq / change: Mən hər yerdə başqa. 
"iq gördüm 1 sav ehanges everyurhers” 
başqası İ isim mənasında) somcone, 


son, dnörher: person Bİ, s. somebidy 


başqırd. 


olke, inəlher: “anın hesabina atsomebody” 
else expense, al the expensc of anothar, 
on aceouni of səni: 0 “min işinə bur” 
nunu / başını soxmaq to poko one" nosc 
into other people"s business / affairs: 
başqırd 1. 4: Bashkir H. s. Baslikr: — dili 
ashkir he Bashkir language 
başqırdea z: — danışmaq to speak” Bashkir 
7 lhe Baslikir lingunge: 
tay-qulaq 1. 444. ar, appearance, phiysiop- 
qomy: 0 aparmaq 1) to bother sonb. vit 
Tong nd nonsensc talk or playing dul 
müs fora long time 2) ə start hotting, 
gö ril. a ery: 0 bay-qulağı getmək o 
xperlenee / o fel” sb. long and non 
sense talk playing dull music 
haşlımaq /. to begin ” (4, ger, / to inf), 
to inf: to commenec (4. 
0 if, iyə — to beşin" / to sari: 
rking / (o vork: hər şeyi yenidən - to, 
begin” all over ngain, to start afiesh / 
anevv: başdan / əvvəldən - to beyin” at 
ie bepimming: söhhət — to begin" 
Qar yağmağa: 
"gan / started to snov: 


very outset, Yaxşı başlanğıc işin yarı 
deməkdir zərb. məs. A göod beginning 
k.A god beyinning 

troduclory: open. 


ish iho bat Hs, 
ing: fil introdu. 
iləri he openi 
haşlanımaq / to begin", to start to begin" 
th). to sr (vb): 8öz A hərfi ilə baş- 
danır The vor begins vb (he letter A, 
başlar-başlamaz z... had hardiy / scarcely- 
begin ven... hl no sooner an... 
en. vur.) Hardiy / Scareely had ... begun 
yen... No sooner had ... begun (han. 
Tamaşı başlar-başlamaz biz teatra çat 
dq Tüe performance had hardly / scarec- 
ve: reuchod he theatis: 
İy / Searcely had ih per 
Tormance begun sihen ve: rvached he 
ifkatre 
hatlatdırmaq // hax başlatmaq: 
başlatmaq /. fo ask / to çatse si. to epi 
ll. is ask fo cal sinb, to sta (dl) 
başlıs məc, clever, sensible, brainy: - adam 
man" of sene: 


başşızlıq. 
başlı-başına. x. ivithout: contrəl:: ithöui 
are: — buraxmaq to İsave” to ihe merey 
of fate (4. ), to take” qo care (ofi, fo pay 
ne attention / hee (to): 
başlı-başınalıq i anarehy (-kil.iyranny 
bütünlü z compietely, enirely 
başlıca basic, ehicl, main, prinzipa, fun- 
damental, primary: — qanun basic lan, 
7 problem ehief: 
problem: — məna primary / main meaning 
məhsulun - növləri principal items of: 
production: sənayenin - sahələri main: 
brunohes oli 


ry: 
başlıq 1.1. (geyim) hood (hd, bəshlyk: 
2.(kitabda) tc, headinp: - lunda under: 


ih tl / hesding: 3. (qəzetdə) headlinc 
Hi. (qiz ərə verərkən alınan pul) bride 
money 

başlıqlı. 1, (::) sülh hood: 2, led, heəded 

başmaq 1. 1. shoc, ağac - elog: 6 İkİ aya- 
iünt bir maşmığa dirəmək (qoymaq) to 
perisi fin), (tamamlıqsız) to be" stubbun 
r obatinatc 8 larda razı olmaq to agrec 
övih) completely / emirely Tİ ev. hoc 

başmaqçı / shoc-maker: cobbi 

başmaqçılıq 1. the proffesion of a shoc 
maker cohbler: - etmək to he" a slloc 
maker / cobbler, to vork as a sbos-müker 
/ eobbler: 

başmaqlı i.(73-) vh / having shioev 

başmaqseyri sil, ing: — nə çix- 
maq to gö" fora valk / sol / airing: 

başsağlığı / condolenos: — vermək to con- 
dole-vülh səb., o present onels sondə- 

kes to mb, o off ini, one”k vondo- 
ğ is eondolenvex/ 
məsələ puzəlinp 


mütter / qution 
başsız 1 s. 1. hesdless İhed-l: (rəhbərsiz) 
esilessi 2,nəc.brainless, supl: - adam. 


ə briinless / Süpidi müh": - olmaq to he" 
hesdleşs: məc. to be" brainless / harc- 
brained İİ. vithout control / supervision: 
— qoymaq to Heave" vvithout contmul / 
süpervision: — qalmaq to be" left vilhou 
ontrəl / supervision: (ailə) to have” no. 
head of ihe family 

başıızlıq 1. 1. hesdlessness: 2. fox 
foliy, muddle-hesdediess: 3. inc ünün 
oliy, he absenee of a kader, 


” 


başistə md. O. K.əl 
bataq 1 sump, hog, quapmir 
taqlamaq /-tedə pl) sü cay / müd 
bataqlatdır maq /, to susam 
bataqlaşma san ingito mani 
iqlaşmaq, oget" bögged 
üp. tol 
bataqlaşmuış fs suvampsd: - göl assamped 
hk 
taqlatmaq to isk 7 os 
up. tom into suxamp. 
ili s, sani. bob 
müdi) road 
itaqlıq 1. , bopl mörass, sn 
iğmir nəv mit sloigh Hi. 1. boyay. 
diy, uampy: — torpaq sisampy sol: 
ar fen, marshland: 2. marsi: — qazı 
dh gası — quşu adr, valing bir 
“qızdırması mürsh feser: 
bataqlıqlamaq // has bataqlıqlaşmat 
qaqlıqlaşmaq /, to turn into susamp / müd: 
a cü infanı bat- 


mb too 


üilion: — komandiri: 

batareya i, 1. hərb. battry 
quru - diy batery: 3. (istilik) radiator 

batdaq 1: dl, 1 dir müd: fil 

qlash vh müd: 2. 


batıq 1,1, holloyi cavyi (yerdə) depres- 
sion: 2. (yanaqda və 8) dimple İL s 
2 güvgü q coneave mirror: 2. nc: — səv 
onrse solo 
batıqlıq 1. he stat ofb 
aye: 2, hösrəinosə, hürilnesə 
hatırlmaq/. İ, gəmi) tocausc to be" sunk: 
içirkləndirmək) to be” siuinci / dir 
yed, 3, (boğulmaq). do be, drovinsi, 
4-tməhv edilmək) to be” dextoyad 7 
isdi $. (korlanmaq) to he” spolled: 
6, adam və yin cots o be diotitet 
iatirmaq /, 1 gəmini) tə sink ül): gəmi: 
“o sini a ship: 2, o din td in, mü: 
imi niürəkkəbə - to dip.a pun in / 
int the ink: 3. çirkləndirmək) to diriy 
dəyil il): əlini —todiny one” hani: 
“lo sl onels elolhes: 4, (hey 


n/eon- 


bayağılaydırılmış 


vanı, insam və s.) to drovvn Ül.) uşağı 
“imi hi 5, (Səncər, bıçağı 
1.3 iin (4, into xəncəri bir 
Vasim kürəyinə to üst" üləgger inə 
səbrə, bal, to sab sm, 
arrımıaq / ok to con m todiovn 
(dəmin) tin. (2) 
hat 1, cəmini İkcim Iİ. canlr: 
“kəfi cəmlik hsr 
batmı/ b. (göy cisimləri) satin: (günəş) 
“met: (ay) moomsst 2. məc. din, 
Vögəmi) sinkin, selin ilovnl valı 
qayıq) diye. dirnx. 4. (adım, heyvan 
sos hdrmunliz 
atmıq /. Tam və heyvan) to dev 
m 
” döv 3, ügünəş) ta st: Günəş 
bat Tsin s itin: 4 (ölmək, məln 
olmaq) o disə be İst, to be kilid: 
qefil Mən batdım İm lost "m donc 
"ma ns mün, sal ovr vt me 
As 
7 vaiz 
Mənim bütün günüm batdı: ve vasi 
hz hol dayı 6 (palçığa) to sik", 
sink”: palçığa tə sück" o sink" in it 
məd: sas become" hrs: 6, gücü 
Şaımaq)  overnover do overcome" 
(27: düşmənə hat bilmək to otecomue" 
Thesanemy: (üst-başı) tool esl to 
make ss dinyzadı “to be" defamed 
qodic 
batman /. batmın (a measırc of ii 
“gal to 5 gs 0 Air olur, batman gəl 
539 mən. st Biy seributy, Behave 


batmış 1, 7, di4, secursel, dinmed 
ilo - gözlər sunkən / holo: 


bayağı Bs 1, shallov, petiyi  üdam sha. 
fov: narson: — hərəkətlər. etiy ci 
2. banı nül remark 1 
nışmaq: to ur banlitis, do talk 
eotnmonpluxc” 

iilaşdırılmq / to he" / o get” vulgar, 

ti bözonte” banal. 

iğlaşdırılmış fi. perverted, umaturil 

izedi təsəvvürlər. purverted/ 

notions “ nəvariyyə perverted ihsory: 


oyağılaşdırmaq 
ayağılaşdırmaq // 1. to simylily (41): 2. o 
işare ti), lo debase (4), to banalize: 
da 
ayağıllışmaq /: to hecome" vulgar / banal 
ayağılıq i banallıy. sommönplaseness, Bu 
nə bayağılıqdır? Hov petiyr 
ayaq z a minuic ago, nöt long ago, some 
minutes befonc 
long ag, for along üme: Mən 
lan gəlmişəm 1 came İong ago 
ayaqlı yrocent: söhbət recent tlk 
bayat s mil, not fresh: - çörək stle breatl 
hayatı bayat fa kini of Azesballani poem. 
ereated by common people): - demək to: 


1/.to bicome" / to ger" stle 
hayatlaşmaq /. ”ax bayatımaq 
bayatlıq i,saleness 
üzs, büx bəyaz: 
bay nil, (an imeiecil 
irlef) oh, deri 
s. falni, ünconsolous ib. iyücopx 
faintiy, unconseioosiy 
Tneçs, ünconsciousness, fit, 
L sisoon: ib. syncope: 
bayıl /, enelosune: (balat 


expising sor 


ring. charming: 
ayılmaq / to fint: o sivoon: o fal" döv 

it: istidən — to faint from hc heat 
ayılımıq / to cause seotə falnt / fal" in 


rda soyuqdur 18 cold 
yutdoors / outside İİ, s oufside: — işl o 
iametri outide diameter 
( bax bayquş 
iydüş 1, zovl, ov İs: qulaqlı - long: 
id ol. homed oyyl: 2, me. a person /: 
qehild" ho is alvvayş erying / vieepin 
ayquşaoyşur s, like ün evl, ovvl-like: 
iraq i, flap: (böyük) banner, (rosmi) 
solsurs: (mərasimlərdə istifadə edilən) 
standard. — qaldırmaq to hotst / lo: 
unit / flag: - altında under the banner: 
afövlət bayrağı State / Nətionil flay: ağ 
7 aldırmaq məc: to capitulate, mər, in 
hayraqçı ( bax bayraqdar 


bazar 
bayraqdar 1. (həm nist. həm də məc) 
Mandard-hearer: 
ayraqdarlıqi. 1, duy of standard-ixarer, 
3.caderəhip. 
bayraqdayıyan i üz bayraqdar. 
bayraqlı s (i-.) vh a flaş / aba 
holiday: festival: mil 
fesil: 3. (şənlik 
eelebration, entertainmeni fesivity: ilə 
“afumily eelebrtion: 0 Bizim da küçədə 
ayrım olacaq al. söz, a.MYe xh have 
our day, Our day vil come: Bayrar 
mübarək ( ish yon) məny hapy et 
of the day 11. festival: — konserti fesi- 
val concert — paltarı festival drs / atin 
bayramağıı s. /us bayramqahığı 
iyramqabağı i, holiday. eve: holida 
əhval-ruhiyyə holiday mood: - riarar 


2) (geyinmək) to dress up, to smarten: 
(oneself) up, toarray onssel tası 
bayronizm /.-iəb, Byronizm. 
baytar 1.i. 1 veterinary, veterinarlan, (qısa 
forması) vet: 2, (pis həkim) qvavk idoc- 
tər Hİ.) veterinaryi - məntəqəsi vetori- 
nary station: — müalicəxanası veterinary 
surgery / clinic: - həkimi veterinary sur 
geo, 
baytarlıq 1. 1. 1, he profession of verer 
nary: 2, veteinury selence / medicine İL 
veterinary: — məntəqasi veterinary sü: 
"fon: - institutu veterinary college: 
baz — a vordibüling: suffix added to the 
“end of vords meaning ihat he person spo 
ken ahost is found of sər, such as gülbaz 
şoxcəfaneier, quylaz birl-fancer: 
baza (, bas, basiy (lis: source: hərbi 
İitury hasc: xammal -sı your of ayy 
ateials ravı materal bas, yem -si for 
age reserve: enerii “si source of poet 
upply): raket cər rocket base: təminat 
os süpply base: maddi - material resotnces 
ket, Şərqdə) bazaar: məc 
irtülü -coverel mürket: da- 
me mürket: xarici - fociyn mur 
ket: ümumi - common murket: - a gəl- 
mək 1) tozgö" to he) market: 2)/naf “ə 


ə 


ind “aşımaq fon 
yisə: nbux tonik” / 
5. 
əəə. Da un mh lu it 
ərş ilən günü mai 
dəftərin günü Sunday - məydəm 
srl san qiyməti mu pis 
Tirmətnə is miri niz: — 
atin / aşı dov lov mar 
ia 
bazar həfunin axırını gün) Suy 
q Şünday təsi Monday: əvşəm 
ğı 
XALX... 
made təşək .. 
tarı. hərəkət biy, pil 
s/alimm şeylər proust bazı 
iə. imnpingi ə etmək odo 
pping, in me" sri Hurihascs 
da inni əranec 
ə 


bazburudlu 3. 
galəf 


gevd-looking: 
appsurunev: (qadın) 
ing: - kişi a mün" ol hand 
ome presetee 
İuluq (he state of bel hand 
some / göod-looking 
inkment: 2, vülerhed 
hazirdən 1, hur tacir 
hazirdənbaşıi orx. bux tacirbaşı 
baziş bass (1. -es) — ə Üstqurun 
al ba and he ideological supersirictunc 
bazu 1,1, nür, üppar arm, humesu Hs 
onun bumesal: sümüyü humerin (lr. 
bazuhənd i bracuet, banl 
becərilmə /i. 1. verking, suliivtinn,illiny: 
torpağın -sivorkinp / euhivation / ilin: 
of the hünd: (ağı) gardent-making: (bii 
kini grnving: 2. (heyvamı) breeding, 
irin: 
becərmə fi: euliyation. tlling: birins, 
ikinci vəs. — he irsi, (seçən, ei, cl 
siyatiın / ll 
becərilmək / 1. (torpaq) to be" cultivatcd 
yilled: 2, heyvan) to ba” bred / anod 
ecərmək torpağı) to cültivatc (43) to 
sil : 2. (bitkini) o grov (4-13. 


bal 


ibecərtmək 1, (torpağı) ip sk / o con 
pəri ok ou s 
etil). 2. ikini) do ask / o evusz 
sb in grov, (6): (heyyam) to ask / to 
şet bresd 1) 

beçld r has ik 

peşə, 1 cnekerol, young cock: 2. tarı 
yoq səm əf b or, slot, 
Ypott İsti — vermək. 1) fani) tb 
ən ami. 3 bə sr İnn, 
“əsilot” do put ou abools 

beçələmək 7. 1. fan) to sur (sasim 

yon to lr. shoot” topu 

on sosis 

heçəvermə /: 1, zool, (ari) sediming: 
“Güövrü tn peri of snsiming: 2. bor 


pro 

begemot 

bali /, deposit, ndvance: camesi 
“vermək to depnxit, to İsave a deposit 
Talmaq to teceive a deposit 

hehbazar (dəyanət 

hehbud / Finnish knife, sh 

holbudlamaq / tostab (dh) vin a: 
nif 

behbudlaşmıq /. to sb each other vit a 
Finish b 

behişt, az cəmə 

ahiştlik 1. s. a mün" / n person deserving: 
to lo the parutikc a mün " / a person vrof- 
ihiy əf göl o the paradise İİ, s, sinless 
“adam a sinlesv man” / person 

behləmək / to deposlt 4), to live" depo 

behlənməh / to be” deposited, to be" sold 
on paripayınn 

tləşmək /: to strike” a birgün li 
depeit 

ehli old on pariepayment: 

behkar 1. əs. tural 

bbehkon / bacon (az duzlanmış və hislədil-. 
miş donuz budu) 

bl, 1, ast: incə - slender vist bir 
kəsin “ini. qucmaq to put” one arms 
sound sm, niş: 2. axat, spine, badk- 
bone. vertebral colunun: 3, back: -ini əy- 
mək to bend” one” back: “ində on one”, 
buek: -ində düşımaq to cuniy sə, on 
“əne”s ack: “ini smdirmaq / qırmaq 1) o 
break” one"s backbona: 2) məc, (o cal 


ipə 


holhağı: 
" 


ny damage to sal, to give" a greai 

ooubl to st, to məkc” sb. unhappy / 
tnfortunatc: - bağlamaq to rely (on), to 
helieve (4) Hs, spinl, dörsil:— üzgəci 
frlıqda) dorsal fin: — sütunu spinal col- 
mn, baekbone spine: — sümüyü huek- 
bone HİL (alət) ypade: 

iilbağı sul, girde 

helçika s, Belgian 

nelşikalıi Belgian 

eletağ i, 1. (ikinci mərtəbə) first floor: 

sss rele 

ifətdən əvvəl) so: - adanı 

in", dal, man" such as that 

man" fike tli: — kifahlar such böoksi 

“ maraqlı film so interesting a film, such. 
ait interesting film: - dərin fikirlər such. 
profund dhougli, fhougltə xo profound: 
“ halda in that case, fiha is so İl, so, 
this, like ts / that: Bütün həftə belə 
keçdi The vhole veek passed ihus / kc: 
ht: Qoy belə qalsın Let it remaln us ir 
iy, Let be so Hİ, əd, even: hətta - even: 
if.O, quluq usmuq belə istəmirdi He did- 
ait yan even to lsten, 

filə-belə 1, s. sueh, like ihi 


ddimlar. 


such people, people like these: such kind 
of people: Belə-belə işlər. Such af the 
Things İl. so, like his: in hi vay: — l- 


müş so-and-so: 

filəcə z. so, illi, in ihik vay. fikeviss: 
olocə dayan Stund hust sö: ax - üstü 
İllər beləcə keçdi Years passed iin this 


hivlədən-belə: 
here hs 

teləiklə ara a. in such a vay, o, huş: Be- 
fəliklə, məsələ həll olundu So the qucs: 
ilon yr settled 

beləsi ər, ie like: Mən beləsini görməmi-- 


dal. bilher and tther, from, 


şəmi haven”t sesn ihe likc 

belihəş s. impotent: kişi an impotent man": 

bolibuşluq / İmnotenee: 

elibükük s. bont-sliouldered: 

elibiüküklük /. fe state of bcing hunehed. 
/ hent-shonllered 


elil (heya) uhitc-vash, ssh 


eşaylıq. 
helletrist iiciin viier: 
beltetristik s, fedonal: aya səyahət haq- 
qında — hekaya a fictional azeount of a: 
Tpumey to he moon 
belletristika i ficdon. 
belləmək /: to spade (d:): bağ — to spade ə 
arden. 
beltənmək / to bö" spaded 
bellətdirmək / bellətmək 
bellətmək /: o ask / to cause sib. tö spade 
(dl) bağı to ask / o catse sn, to spa 
the gürden, to have" ihe garden spaded: 
belorus Li, Byelorossian İ.ə. Byelonussian: 
“dili Byelonussian, he Byelonussiin lan. 
gü 
beloruyea z: Byelonussian: - danışmaq o: 
speak” Byelonusslun 
heneflə .rerr, benefit perfo 
belunr /, tet, lover boxes pi, 
benzin 1, /. benzine 1-7inl: (avtomobil. 
üçün) petrol umer, paslinç, gasoetic, gös 
petrol, pasolinc: - bakı petrol ink: 
ik: - mühərriki gaso- 
line” enginc, gas-motor: — doldurulan 
məntəqə petrəl / filling: xafion: anır 
əline siz 
benzindaşıyan i, 
tank imiek 
bonzinölçən i. petrol pan ur. gilin 
auşe: 
benzintükən i. 1, (xüsusi avtonobil) petrol 
tiker, fuelling lor: 2. nfveller 
benzol itim. benzol 
berdanka /, (tüfəng növü) Berdan ril 
beret beret boru) 
beretli) vith.a beret on, (üs-) varli 
a berər 
berkut i sol, gölden sagle 
beş sr, five: - kitab fiye books: - uşaq fivs 
ohildien: 
başadamlıq s. (i.) for fiye persons 
beşaşılan / rifle having five charges 
beşsatan i. haz beşaçıla 
eşsatılan /. hux beşaçılan. 
eşaylıq s. 1. (müddət) of five months: las 
ing fve monihs: five-month: - müddətdə 
in five months (time): vithin fiye months 
ool: - uşaqa, 


avtomobil) gasoline 


mi 


beşbatlı 
beşhaln x: sistem təhsilə) fvenatk 
srl oyun 
2. 
imlies : , 
beşbarmaqlı s fc ing (ix) ayhuş 
Ti lnzen 
iehərl . fiyc-domel:fie-issdd 
beş-beş zin fives: İçəri hey-beş 
Cam inin fes " 
bbalr r müh, fr, mi, / far vor: 
Şən məndən heşbatərşən Yov cm 
Par Nora man me 
birin ev Hrmak o valkitives 
eybölgüi s en pemimeter 
hini a 
aubucaqlı s. fivexomencd. peçə 
“yespontsd: — nlduz ivrit si 
beşcə sl mi) v.s 
təsər ev 
tçi s fvcsolime 
gilli. edilən in fi volumes: fis 
mənin. rəhni 
beydə. (x) of ie minus: fev 
min. tənəffüs abı / in irali 
im hresk./ inerval 
yapmaq to gp 


gəlin 


ir 

nef 

yüzi bun böyrü 

eytzlü .— məmilifiveroom lt 

heykuyə i.a beyni 

heyməl on beykn 1 

qünlük Li se duy sk Hə. (uc) o 
The diyə eləyir a ns of 
the yine ly mk müddətdə in 


ssithin five days. 
beylicclı s, ile. pentasylabic: — Söz penta 
syll 


bət uc fəcek li 
bilənlə 1-dən qaba qə 
qor rəm ediz th ne İH-ə 
m. a 
masa pik imüddət (ks) of 
cipi ün slər se 
Girl sı inca hac 
eb if. sərə heb: 
əşhib ərl ge) obaya bez: - otaq 
ə 


beşyaşar 
heka .i. pataznl İL payımı, 
dərsin qəp r 
ekin üə na s ət 
dələn qanu cin. 
sə ə min si 
fən 
hinə boyan 
ən fd qap 
Əəə mənə ərk üs) 
əki nese sn s 
ətrin səs pi lin 
ə ıq vər ica 
beşlampalı s. five-lamp: — çılçıraq five- 
Taun, 
əə əxi iy 
ərdə enər nç 
məə 
əsi mən 
somatik yemi af rə ma 
əmənəbə LA fes hac pal 
men bu ömər 
beləki s ney “min fe 
əəən 
iin ir ve 
oval poubizaıpnlalke 
5 
"məm posts 
çər ero — nd fv 
iz 
beşprdsli r fs - dram incs y 
əəən he dq nəə 
əyən iə (iz veb 
bir faciə 


beşsnifli s. fvc-class: — məktəb five-clası 
sahbol: 


betər fesli: 

meşnlaq cə 
qon lo) ini 

aşdı nesr (ix hg ve an, 
qə hh fe ar, 

ieşüzl ə rimiz pomahedral: işim pet 
yed 

eyvrsliki fiyeye of Yve vn mə 
“af ve ven dianc, anne o ic 
“iris 

boyaya k five yero at fe-yeaoli 
hc 


yük maşını five- 


beyyaşlı 


beyyaşlı s. five-year-old: (:s.) of five years: 
“uşaq five-year-old child a ehild of ve: 

beşyerli x. fivc-xeater: — avtomobil — fivc 
sale 

heşyüzüncü sy. five-hundredih: — səhifə 
age five hundred: — ildönümü five-hun. 
 drdih anniversary 

beta, (yunan əlifbasının ikinci hərfi) beta 

beta-hissəcik ./iz. beta partekc 

betə-şilar i /iz beta rays. 

betər 1. s. more than, xvorsc (han: bundan 
(çox) more than this: vvorse than this: 
ölümdən - voorec than death: hər şeydən 

“oruc: more: — İneli. 

mək" tohun more / socsc: daha — 
to gö" from bad to verse: İşlər daha be- 
tər ola bilər Things may go from bad to 

ietərləşmək / to become" /to grovv” vrorxc 

eton 1. i, coneretc: — tökmək to concrelc 
II. s. coneretc: — divar concrete vall 

betonçu i. concrete yvorker: 

betonşuluq i. the yab of a concrele orker 

etondaşıyan s. - maşın conerete-delivery: 
əsk 


1. soncretc mixer 

betonlamaq // to concretc (4.) 

betonlanmaq / to he" conereted. 

betonlaşdırmaq /. to conerete (4.): 

betonlaşmaq /. to böcome" / to get” con. 
oreted: tə böcöme" solid / firm: 

etonlatmaq /. to aşk /to cane sib. to con- 
ort (di) 

betonlu s. concrete: — istehkam (hərbi) 
yonerelc block 

beybu / 444. bax behbud 

beyət / bedicnxce, belef, ust: — etmək to: 
bey, to believe, to rusi 


sızına haemorrhağe of he bri 


7 nedəlla.oblongata): 0. beyni qanlı: 


ocdempered, hothcad: yoxng: beynin- 
dlə qalmaq to remember once and for al: 
qan beyninə vurmaq to get very anşıy, 
tsfİy" into a rage: 0 beyninə düşmək to 
have" soni, on the brsin beyninə yerit- 
mək to din /to ram sn. into sən. brain. 
/ ars/ head: beyninə batmaq to hecome" 


bezar 
elcar to rli (41), to believe (41): bey- 
nini tökmək / aparmaq to speak" İoudly 
sand nonsense, to hother sib. by one 
ehunering. to disturb / to annoy sib.con 
stantiy: 2, (xörək) bralıs TL. s, an. serc 
rak brat — vətəliyi dscasc of he b 
erebral disease: — şişi brain grovsih 

beyincik /. nat. cerebellum (9/, -lrms /-h) 

beyinəbənzər s. brain-shaped: brain-like: 

beyinli s. 1. (V3,) having brain: 2. məc, 
brainy, elever, senihie 

eyinsiz s. brainless, stupid, foolish, sliy, 
müddle-headed: 

beyinsizlik / brainlessness, foolishiness, stur- 
pidiiy: 

heyqafıl z. 4.4. suddeniy, all of a südden: 
unexpectediy” 

beynəlxalq s ntcmətional:- Qadınlar günü. 
memational NVomen"k Day: — hüquq 
international. lav: — Gənclər: günü 
memational Youth Day: - əlaqələr / mi 
naşibətlər international relations: - və- 
siyyət imemational situztlon: 

beynəlmiləl 1... İnemational: 2. (himn): 
ite. Internationale: İl, s. intermationil: 
“hüquq imemutional lav: 

beynəlmiləlçi 1. i. intemationalist 1, s, 
mtemationalist: 

beynəlmiləlçilik /. intemationalism. 

beynəlmiləlləşdirmə /i. internarionaliza- 
ion 

“-... 
ilomali 

beynəlmiləfləşdirmək /: to intemtional-. 
ize di) 

beyniboş s. dal. empiy headedi, mürke-brained,- 
Testher-brained: 

beynlboşluq // müddle-headedness, spy 

heysbal / id baseball 

beysbolçu / baseball player: 

beyt ədəb. couplet Tkaplitl,distich fuistikl 

beytləşmək / to compete in evmnleis 

bez i foxuc, ooarse calico, 0 bir -in q 
olmıq z to bc ülike completely. to have" 
ihe same cimilaritis 

bezar x. very /oo tv, completely exhusi. 
ed, tircd out: — etmək to tine out il), to: 
xlınust completely (d:) to borc to death 
(43) Siz məni bezara gətirmisiniz Yo 


oy 


bezarlamaq 
hay borcd me to del to gər 
7” o bezoma" sonmletely oxhauted, to, 
hes şiri ou / exhaustol. 

bezurlamaq /. tə fesl” sn, asa İlurden, 
ge fesl” horedüm / ediuni 

ii, do x” tifil ou, to İv 
“exhansicd: to ba” yyörred to de 

bezarlaşmaq / “ur hezarlanmaq 


pezrmək st per vin tə bollu 
ol. vilbi, o re sili, Ö məni lap 
kefir i more tə dc sü him / har 
pevikdiric o ha bezdirici 
tvzdirclik us bedii 
isikiirməl / huz bezdirmək 
ezikmək s. un bormak 
200775 
press (ya, Böcomə” ilin 
əmühüve.lo al" aynlon/dişgusitək- 
tükdən iə be" orx by es lonc 
Hiss 
izmlş s sad, sanad 
təbə Təlim. baby 
bəbək ap to: 
kimi qorumaq toebaris ük) su 
babil. sl, sonr 1lep-, dis) sv, 
"topun, sopardes ii ispard.- dərisi 
Heopuni sl: balası İcad cib 
təd s. had iy il -əməl bad al: 
esil dosd. alm cinan" əlamət 
səb, fikirlər. vil Houğli: 
Şeluyaqdı ir ie oni sones do tic 
sər, si hə) xst Hz cinə dam 
go ssa. gal nib, o şik” cə 
atlly: “inə götmük do s” ağıl ə 
eqyak sorry: Bod olmaz All ih, 


: 0 göz bəbəyi 
ile: 


ədahət / İmprompiu: extemporizatinn. 

ilmpompuu, exlempone: — di 

toxiy” /to speak” exten 
id, 


is 
te reb Hİ. inhup: 
.. miserable. unluckiy / 


bədən 


yaçtohed: - qarlın an unhappy / unlucky 
Taxrvtehed / miserable voomun”: — hadisə 
qosident: - olmaq to ba” unlupny / 
ahle / unloruunat: to become” unhappy 
ierable - etmək to müken, 
uinforrunatc / miserable (4:3: 
desttute dl) 
bədbəxtcəyinə z. unluckily. unforunately 
bədbəxtlik /, unhappiness, misforum, di 
aster, — basmaq to become” unhapny 
erab, bö” unlappy/ 
giserable / gətirmək to: 
tring” disaster / misfonune: bədbəxtliyə: 
düçür olmaq to möet” vit disayter lo get” 
to true: — üz vermək to hüve” an 
ageident / mitfonunc / dixasta 
bədbəxtlikdən məd, s. ünforunately. ünhap: 
pily: Bədbəxtlikdən biz həkim tapa bil- 
mədik, Unfortunately / Unhappily. ve: 
eouldi"ı fima doctor 
bədbin 1. s peseimisic: — adam a pessimisl, 
pessimistic petson: — olmaq to be" pes 
simistic / sad Hİ. z. pessimistically: - da- 
şaq to speak. pessimisticlly 
badbincəsinə s. has bədbin 11 
bədbinləşdirilmək // to be" möde a pes: 
simist: 
bətlbinləşdirmək / to case sib. to böcome: 
a pessimist, to make” a pessimist 
bədbinləymək /. to gov / to get" / o 
bbacome" pessimist. 
bədbinlik, pessimism. 
hədcins s. 1 ignoble: 2. hlf-bred: (6) of 
mixed blood 
hədəbəddə :. did 
vorsi, yoni 
bədəhval s, melandholy, səd, sorrovful, 
ədəxlaq s. ameral, immoral: — adam 
immoral person: 
bədəxlaqlıq i. amorily: immorallty 
bödləməl 1, vieked / bud / evil man”, it 
nütured man" İH, s. dissolutc, immorl, 
ivicked: - adam ü dissolute / ydeked per: 
son 
ödləməllik. (, dissoluteness, dissipation 
immorality 
hədən 1. body: örganism: insan -4 hunun 
body: sağlam -a sound body: 0 Sağlam: 
bədəndə: sağlam ruh olar: ür, öz, A 


6 vyrst cömex to üz 


bədəndaı 


sonnd mün in sound body 
orporal (ii) of he body: - üzvləri pars 
of ihe body limb of he body: — xəsarəti, 
physical / body İnhury: — cəzası corporal 
punishment 0 tərbiyəsi physical culture, 
physicaliaining: 

bədəndam  mginly. deformed: 
“yonan” vvifh deformed / ungalnly figun 

bədəncə z: physically: — müvafiq olmaq / 
nyğun gəlmək pliysically fi - möhkəm 
/sağllam olmuq to he" healıhy / srong: 

bədənli s. (bir qudər kök) stoutish, sit, 
plump. 

bədənsiz s, 1 bodileys: 2. (a 

hədəsil s. igmoble fig noubli 
işnoble man" 

hədəsilik i. meunness, mcan biri. 

hədəvi i bedənim (a nor ib) 

ədəvilik i nomadic life, the etate of being: 
nomad 

odgüman 1. i, seepli, sRepliz: — adam a: 
“döubing. / disinisiful parson: özündən 
“olmaq to ihink” oo: 
səl Hs, misinisifəl, 
barəsində — olmaq to mistrusi sn. to 
haye” mist of sın. 

badgümanlıq /. distnisfulness, mistrusiful- 

hədhal s. 1, (xəstə) bad / seribusly ill: 
Xəstə bədhaldır Tic patien. is sericusly 
ill 2. (zəlf) veak, fesble: — qoca feeble 
old ma 


s. body, 


) ilin, kan, 
“ adam un 


bədhallıq 1: 1. infirmiyy, fesbleness, siek- 
nness 2, depnisslonı dd... blucs 
hədhesalı s, dishonesi, ünğust: de 


badhieybət li uyly person, fiş 
deformed, misshapen 
bədheybətlik /, ugliness, deformity 
bədhərəkər s. indecent, dishonest, deceiv 


dillə 
deccitfuh ğı . 
hüdhinslə s, lad. slaontl, inv 
atsin, oyat: ism hirism 
qara pasun 4, piti 
helli / qıl / ho ener, hek o 
sufi o tə dm” / to dislay o 
münfes ho təmper. 
otsusiyyt hat barə 1 


bədnam. 
2. dax 


dixasiyyətli s. bax 1. bədrafnan 

bədxassəli: 

hədxasiyyətlilik.i. quarrelsome, disnoyi 
tion: unsociabilily 

bədxassəli . ri. maligianı - iş malignan, 
tumour: amr, tumor: 

bədsahl,i evil-yisher, evil-doer, lisher, 

alevoleni, site. 
ilar malevoleni pe 


pe 

ədsalllq iillvill kpitefulness: host 
“etmək o shov” ill-vill (ovards) 

bədxərc 1. /, prodigal, spendihifi, say 
derer: — olmaq to” i spendirii /sqdun- 
“devet / prodigal Tİ, s. esirayaganı, vasic- 
ful: spendihrifi: — arvad an extravagam 

ədxərelik. i, iastefülness, eyiraVagancc, 
rdigəlity 


İ 

bədihəçi 1. /. improvistion İİ. s. impro. 
visatory 

ədil s an, anstic, grarhic, piterial, fi 
rativc:— tikmə art needlevvork, decorative 
edleyvork: — tərbiyə aniic education: 
“özfəaliyyət amatcur arı ctivids:” təs 
vir graphtc deseripüion: — əsər rk: of 
arı gimnastika callisihenics, fe stand- 
ing exereices: - film fenturc film: - ədə- 
biyyat belles- ere, feilon 

bədillik iənisıry, ətsiz merit, high aris- 
ide valı: bsauiy, elaganec 


bədr if 
bədirlənmək / (ay) to güov / o get: füli 
bədirlənmiş ft. — ay full moon: 
hədqədəm s. has ayağıarıq (2-ci mənada) 
İəymək /, to get" / to böcüme" bad 
bədləşmək /: to göt" / becone. bad 
bədlik /. budness, setoback, bəd hück, mis 
Tonune: — basmaq to suffeta setdbacki to 
beconie" unluppy 
bödməzac s, quarrulson 
unamiable 
bədməzaclıq 1. qiarrelsome disposition 
nsoclabilily 
bədnanı s. disgraced, defamisl: notorious: 
“olmaq to be” dispraeed / defamedi, 


nsociahle, 


os 


badnamyılıq 
özünü — etmak. to disgracə omeself, to 
over nesli ib shama: o bring” same: 
nonesclf: ir kəsi - etmək io bring 
disaruse pon əmib, lo put” sa to slini 
badnamçılq / 5ux bədnamlıq. 
-, dişhonour, s 


bədnəzər bi fe səleyc lah bədnəzər 
dən süs Ge rt fon dc os 
Selə stirol eye alama pr 
Sa vihesl me 
bədniyyət s. llimemionel, malicins 
m milis non: hərəkə mai 
isdi 
“adamm 
böy, ft ib: (is) of pur 
yesi aa hamilə lo həc 
of puc brus 
padüyis. hin bud 
god i li mən 
tdraftar iL nd / isci non, 
qpamılone mn Tl s unun, nk 
samimi cam an ikini / imo- 
qyamilione 
süde ut 


Ilintentoned, mülicious: 
iyas peen: - hərəkət mali 


elubilily 
bədrəng: s. 1, nplesnant / unüstiritiye 


eolour, pal 
badsifət s. uply-faced, 
bədsifotlik. 5. uglines 
state af being unattractve / uşly 
badtale .. hədihəyi 
hədtalelik ə. hədbəxtlik 
boduğur. s. hicklass, unlucky: — adam, 
Tuekless. man: / penson, a fallurc: - gü 
hückless diy 
həduğurluq /. liellessness 
ədat 1, opus İrougl, ray: dad, üld fox 
mi, togüsb: 
padatlaşmaq /: to hacome” cunnini / siy 
bədratlıq /.siyness, irchness, simin 
bəh id ah oht 
mə pox: 


“loured:: 


sxcuso: — tnpmaq to find 
s fon lbe prutest 


tarmaq tə look for an excuse: “dan isti 


“ 


bəhs 
füdə ötmək to caleh” an excuse: — gətir 
mək to müke” / o ofer excusc 
bəhanə lazım deyil No excus 

bəfməçi /, 1, 4:4. caviller, a capllouş fel 
tov fali -finder, 2, one vo ile to avoid. 
Po evade to dö some vk 

bəhanəçilik /.capılousness, faifinding: 

balianəsiz s, vhont pntex, ili excüse 

bəh-həh ail ah hl ohol: Bravo (asl 
Vonderfuli Lovelyr 

bəhər i has bəhrə 

bəhərli s. bax bəhrəli 

həhərlik 1. bax bəhrəlik 

əhərsiz s. haz bəhrəsiz. 

həhərsizlik i box bəhrəsizlik. 

bəhrə 1: 1, harvest, yild, erop: bu ilin -si 
this yesi" yletd / harvesti bol / zəngin 
“üleh. / heavy harvest (erop): az, / pla: 
post / caniy harvext: — gətirmək 1) ir 
yield / o benr” fl 2, məc. tohcar" fm 
zün illərin üzun lərin -si fnil / resul 
of many yen labour: zəhmətinin “sini 
görmək o neap dhe fit of one”s habour 

bəhrələnmək /: to deriye advantağe from. 
əmib, to benefit (by), to deriye benefi 
ifion): - məminə for the sake of profit 

bəhrəli s. 1. full, feni, focuni, rc 
pproductive. — torpaqi rich / fertilc sol 
“ağac / torpaq / yağış İiitful ie / xol 
/ nin: - il productive yesr 2. profitabl, 
teratiye (hl: - müəssisə / iş / peşə İ 
məşğuliyyət nrofitabl enterrisc / fir 
/ business / ozcuput 

bəhrəli i yicli /crop c 

bahrəsiz a, 1, bər 
gün / steril sol: 2. məc. frilless, vain 
 zəhimüat fis lib 

bohrasizlik / barnonness, infeniliy, ir 
uni 

baş, , 1, arğıment: discussion: qızğın 
“ hestçil irgument, heated / hot divcus 
sğon:olmi - (scientific) debat: lüzumsuz 
/ohamiyyənsiz — uscless 


bəhsəbəhis 


əhsəbəhs z. competing in speed: compet- 
ing vith one another: - işləmək to york: 
“sompetimg in speed 

rəhstəşmək // 1. (yarışmaq) io competc 
vith, in: 2. (mübahisə etmək) to ürguc: 
about) to dispute tabott) 

bəxş i: — etmək 1) to give" (41) to 
aa present (of to pxsent (yt 4.) xatirə 
"laraq bir şey — etmək to give" smi. as 
ia kesp-sake: 2) to favour. vit 
bestovv (ul (4. upony: bir kəşə təbəs- 
süm - etmək to favour sib, vh a smit, 
to bestovv a smils upon ss: 3) to endovr 

itli: Təbiət ona istedad bəxş edih. 

endovd him vit tent, Allah: 
ona həm zaka, həm də gözəllik. həxş 
edib. God has. endoved him yei bot 
irsins and healıyy 

bəxşişi, prosent f-z-), gif 19-l: - etmək / 
vermək to present (4.), to make" a pres- 
on təf almaq / götürmək to ecsivc a 
present / a gif 

bəxt, fe: lt: fortuns: -İ olmaq to ber 
ucky / fortunate: “4 olmamaq to be" 
anlucky / ünhappy: - açılmaq to becomo" 
Tucly / forunte: Onun bəxti açıldı He / 
Sie became luckiy: 0 -a dönmək / qaran 
gəlmək to become" unlucky / unhappy: 
Onun bəxti dönüb / qara gəlib He / She 
has become" unhappy / unlueky: “indən 
şikayət etmok to complain of on, fat 
“indən razı olmaq to be” pleased sv 
one fate / stisficdvith one” lot: -indən 
narazı olmaq o be” displeased / dsstis. 
fied alih one" fat: -i Koymək o have" 
ihc hk (əto düf do be" İüeky / fated: 
otxuğli (st inf. Sizin bəxtiniz. kəsdi: 


find me at home: -o çıxmaq o fall" on 


söh /s fa / ot/ fortune: “İnə lənət oxu 
maq to eursc one": fate: -i gətirmək to: 
be" succesyful: Onun bəxti hər şeydə: 
gətirir He iş successful in everyiir 
vtəbəxt: zat ründom, by güess vor 
“ getmək to gö” atrandom bir şeyi — et- 
mah to do" sə, by gücssovork. 
həxtəvər 1, hücky man. 
"1. happy. hüeky. fon 
happy /neliy man” olmaq to he" happy: 


balalı 


 hucky / fonunute: — etmək to make" 
happy: Siz bəxtəvərsiniz You are fonu- 
natc / happy / lucky 

bəxtəyərlk həna, Hozkinca, go 

boxtiqara 1. ian unlueky / luekless person: 

oor vvreteh, poor sol, poor dl 

happy. unfortunatc, miserable: 

fated, huckless,il-starrd: - adam an il 
fated / miserable / luckless man": - qızan 
illaed / istaned / unlucky girl. 

bəxtiqaralıq /. misfortune. bud İuek, 
unhappiness 

bəxtiyar s. hapy: lueky: blisfut: - olmaq 
qo be” happy / fueky” 

bəxtiyarlıq. happiness, hüekiness, beni 
tude, lissfuhncss, flicty: 

bəxtli s. 1. bax xoybəxt: 2. sücceslul: fled: 
“adam successful man": — olmaq to 
süccessful, to have" göod fonune, to ber 
fat 

bəxtllik .hüekiness, göod hüek, happiness: 
ücdüss 

bəxtsiz s. büt bəxtiqara 11 

bəxtli i. bax bəxtüqaralıq 

bəkarət 1. ,virgin İl, s pərdəyi hymen 
Vhatmon) 

bəkləmək // bay gözləmək 

bəkməz, i, bakmız (bolled don iüice of: 
grapes, mülberry, ic. 

ai far as possible 

fortune: troüble: -ya düş- 

mək to göt” into tioüble, to have” a mis 

fortune: -dlan qurtarmaq to avoll ü mis- 

forune / vuble: Bəla hala gətirər a, sö: 

Misfonunes never com alenc / singly 

One misfortune comes on the back of 

iy: etimai 

ir kəsi -ya salmaq / düçar: 

etmək to bring" disaster upon sınıb: “ya 


“xoclal evi: 


düçar. olmaq / rast gəlmək to mect” 
ayit diyaster: Bəhudanıhəla doğar ar: s: 
Eyil comes ftom evil IL. s. dam, ively: 


andaredevil penso 

bəlagət / eloqucncu 

bəlağətlə z. eloqurcnty, expressively 

bəlagərli x eloquent, eloquenal: evpressive 

balalı, llfatel, il-surred,disasimons, 
“bus bədbəxt 


itoryi expressiye 


nit, əl, 
q inhs” fitil / aoqunimcl ilin 
bəlli i 1, imüyayiər edan) güle: en 
idal conduclor: pud 
bələdçi: emək də gülde to al üs 
ç to), o xur" day ln 


im 
"laşma /. to maks” onösi 
b), o üzqunini / fimiflrize oneself 


iivifh), ə göt lə kin idi: 
ih) ktoviledge 
olmaq do he: 


bələdlik, a 


els, sil 

hunds: € “dan İron ih: radic 

bələkağı i, ssadiling-clothes, södilinp: 
(ə 

bələlləmək / has bələməli: 

bələklənməl /. to he” suali 
dəhr, sul. 

əl / to vadd li: çağın - in yə 

ele süeklinp /a baby 

ilənməl / tiyaq) to he” yiyadilid 

bülqə (. erniqr: Nütienil cerenəny sel 

süf sanin a 

aehisf ya fanee do İmoev o 
betrolhl, 

bax nişanlamaq (3-cü mənday 

bəlğəm (,phlegm iləmi, “ini təmizləmək 
(hayxırmaq) toemngli np piş 

in Hn önem 

bəlğəmli x pileemy 

bai əd: Yes: Siz tələbəsinizmi? Bali, Anc 
yo a süni - Yes, (ami, 

bəli-bəli məktu say” yes ft 
ibni (0), tn ağrı b 
pleely 

həlim i.ehonped sir: 

bülkə did is, may 
müybr 


ped, poyvibly. 


bönayya, 

balli dütovn:evidni, olsar- almaq tober 
köv / ein / ecar O tadum) bəllidir 
ile Sie bs knunsn: (hir şey) H75 evden 
Feksr 

bəlli (, evidenee, obyiousnoss 

həm i yan büs, deop sound 


dirmək // ns, 1o İnyie / (o io: 
inək /. io bexomo” / hu gel" lover 

dof yok 
onu. Lan. bi tion: 2, (ikili 
ilan, dilke dyke), eir: 3, (şerdə) cə. 
pet, tana, stoplic / stovlil, 4, (düyün) 
fi, bud: 5, (yüz) point, ile, par 
dər üzrə al ll nolub, ar 


koymək). 
tək 1) (bab 
tamıq) to hikh (4. tok to hook (4. to.on, 
tol il. to) 2) nər, to chürı (41), tə fax 

apyatı. (4) — olmaq 
ted / hooked / 
ma Leiye me alone: 
nər. tə ləve td.) fali" in live (dib), 
to İosi” on İmir 


ty pon, parrıp 
nar cavab 
vermək ir ümver polnt by poli: — oxuz 

qyuzim)torenl” paragrapl ir pa 
arap, 2. (yerdə) srophe after sirop, 
“oxumuq tyeri) in resd" strophc after 
sip / eouplit after conplet 


bəntlibərə /. hounds, limit, -ni aşmaq to 


nurstep ih limi 


o to exeğed ll hol. 
bondilave: se, 
yan ünuturc, 6 yuq — nor / sed 
oasature: 0. allalı -si 

idi, 
dləmək (1. buğlamaq) tə ie dt 

ih (4 to). höok tl. : 2, birləz 
hər tikmək) to so 


(asım) ph 
s bond: comexted (vi) 


hənəvşə i fun bönüyşə: 


nabaşı i hesdmason / hricklayer 


ənnalıq i.c prolesdlon ola mason /brick- 


qosvurk axa müson / rici 


violet, o pick violet Hs. vil 
ooşus, iyi he siell of violet 
ənövyəli s. (x) vt viobus, (/3.) ha 


bənövşəyi £, violet: — 
süzəmək / bax oxşumaq 
süzər s, ax oxşar. 

eşs, resemiblüncez 


tərühər 1 qal mənim / sənin —im / -in 
ytut, cc qati 
hissələr equl pərt: - hü- 
“qlar yal ris 
ual part / ponitonsi bölmək todi 
oquly:— hissələrə bölmək to divi 
qul part / pöntions: 2. to) 
cə ötmək tə gö” for. valk togetbir: 
“ügəmək to vvork rogetlir İV, qoy. by, 
car: evin — ində by / ni 
4:: 192 bərabərdir dördə Tvvo ini 


oqulınguları - üç- 
bucaq equlangılar irlangle 


ərabərçilik. i. ogalitarianism. (zəhmət 

haqqında) vagi-levelin: 
ərhüquqlu s. equal 

ing / enloying: equal riglis: — olmaq ts 
posts / o enğoy cü rigli (vith 4, 
ərabərləmək /: “a bərabərləşdirmək 
ərabərləşdirici 1. tex equalizinp: 1. s 


tərləşdirilmə /i.eqvalization: hüquq- 

in -si çonalizlion of rights 

ərabərləşdirilmak /. to be" cqyfized: to, 
yt / to böcome" ey 


righis 
bərabərləşdirmək /: to eqyalizc id. sithi, 
tvevc (di, so even up (dy hüquqca - to: 
(dl, to güc”. eqnal 
oqmliz / to ring" 

sot leval, o even üpihi soonc 
boralulşmk təsəne minə 
(to becone” eqnal: o he" eqli 
Hesab, bərabərə Ti set ga 

hecame eqnul 
bərahərlik İ / 1. oquulily: paiiy: mütləq. 
 absolunc cqually: siyasi — political: 
quality: İqtisadi. — economic eqli 
“sovercign eqvally 
liy hefon 


iighiş, give" 


o 


/ payız bərabərliyi: vennal / sunun 
“əqtinox 11, 1. party, 2, ui equmiv 
dal: — nöqtəsi cayinoctil point - işarəsi: 
he) sign ol equlliy. eq sign, 

bərabərilçülü s. omer a, hömetri- 
sal, epulşranbi: iya, eqüiyaleni: - pro- 
yeksiya equigraphic nroleetion: - üçbu- 
caq eqnivalent lan 

bərabərsizlik i. ineqnalliy: sosial — soxal 
inequaliy: milli - nattonil neqtliiy 

bərabərsürətli s iz. hərəkat fi. uni. 
form mötiən / veocity 

bərabərtərəfli ri 


qulun - üç- 

ile 

iovceles a ass iz 

“ üçbucaq isosesles inangc 

həradar bus qardaş 

bəraət /, 1, putification: 2. iq, acayit, 
ris: Belə hərəkətə bəraət qazan- 

hölify such en 


mək o rehibilitin. (dl): do exoneratc 

öd. om) tam -- almaq te hu” fuliy exam: 

rate naq do piove oneseli in 
ihe diy 

bərnətləndirmək / to rehabilittc di, 

“eyonetatic (4, from) to iiove he: inm 

44.do idievsash td.) 

ierici si — sənəd coveninp.voncl 

Al, devavtatod, desttoyed: 

“ ötmək tö nin (4), to desiroy tn 

şase /toraze tothe güotmd: - olmaq tühc 


in 


bərbad, 
mined 7 destroyed: to bs” spollel com. 
pitey, lə be” razı to dc groimd 
hərbadlıq / nin, devastation: deslation. 
bərbəri. 1 (kişilər üçün) bərbər: 2. qa- 
“nlar üçün) 

bərbərxanı 
təh 2. qadınlar içün) hairdsdıq 
salon, hi s 

bərbərlik , he rrote: 
mül, o be” ə barbar 

bərbəzək i, fut bəzək 

bərbəzəkli is bəzəkli 

bərə 1. (puyqu yeri) amin fil: -də: 
durmaq təlic” in ambush, to le” in vahi 
1:1, feny-bot, raf: — lə Keçmək to: 
feriy. rafi: ilə keçirmək tə ferry (1), 
tə rafi (43: 2. handing-stayv. qlanding) 
pir mer dos 

bərəşi / fenyman: 

əçilki-ihe ob of feriyman 

rəkaflah qid, bax barakallalı. 

bərəkət i 1, abundance. plenty: profüsioo: 
2.41 bosad., inytbing carablc:—i qaçmaq 
tö vanisl inin hin ar: $ Allah hərəkət 
Yerini Us Alah (God güni yo ab 

bərəkətli. 1. bundan, plentifül, copisus 
Tüsupiəsl, rici. — olmaq to bo” abı. 

dani: — torpaq rixh / fri sol: çöllər: 

rieh Helde, - məhsul rich harvosi, İcavy 

srop: dəl, bumper ctop: 2, good, produc- 

tivv, bumper-orop, - il gönd year for crops, 

model yerimir op yar 

rəkətsiz s. meagrv, üzür mcager: sci” 

rəkəti 4 satin, es 

bərələ. gözləri - qalmaq to go) 

stars, look çat) hard yil ihe eyes vd 
pe 

bərəlmək / o gögülə, inanc 

bərəhtmək /. b gözl (ati, hə sin: (ab: 
Mənə gü/ünü bərətmə Dont xan: at mc 

bəri 1.2 here, Bəri gəl Come long: 
0” haydı. böforclund, in poni time: 


of birber: et 
vork aya barbar 


befonund İİ, gər 
dən - şi asi yr: 
yesuvday: Mən saa höşdən bəri sizi: 


bərkimək 

gözləyirəm Ve beon vaing for yos 

Siz fi 

ərk 1. 1. hard, sli, sif. firm: — zərbə: 
har los: - şaxta hard fit: — qış hand 
sçinter: — məhlul solid solutlon: “ yağış 

rasikəsilmətlən yağan) solid rin, — ci 
sim /i solid: — xəmir süf dog: — köz 
lək sif / song vind: - cild hard cover, 
fi inding: - sab firm nerves. — bədən 

im fesh: “dost firm friemd: 2. stroş. 
ficrec, hzavyi — sti sirop / fire hea 
zo yuxu heavy  slesp: — Şərab, (təsirli 
"esvy vine İL. həd, fast, qulekiy, fm. 
iy: bghtiy: - darimaq 7 çəkmək to pul 
hard — vurmaq to hit hard: - çalışmaq: 
qoriy hard: — tutmaq to hold hard — iç 
mək do düink” hard: — getmək to gö" fas 
/ qukukly: - qaçmaq to run" fast / hard / 
qekly: — yatmaq to slecp” soundiy: 
Bərk yağış yağır 175 raininz hard 

bərk-bərk 2 as hard / fasi / üghty / frmiy 
axı db fast: 

bərk-boy i difücuhics. adversinies: -ə -x 
düşmək to most vit nversitis, to fs 
tə mest vvith. dffculics, to get” into 
serapes, həyatın -s zdveniics / dificul- 
tes of life: -dən -dan çıxmaq io gö" 
threugi fire and vater, tə gö" througl" 
ihick and hin, 

bərkdamyan irad lod-speaker 

bərkdən z. alood. lend (İyi — danışmaq / 
oxumaq tospxak” to ncad" aloud:— gül 
mək o hugh fond / aloud, tə mər s 
hsugher, — ağlamaq o viy 7 to sesp” 
ohily: Bərkdən danışmatyın) Dos 
lk lood: 

bərkidilmək 7: to be” fastessd / fixed: 
2.qatılaşdırmaq) to be” ihickceci: to 

"mpered harikned. 

bərkik . ri. callcily. allonsness- 

bərkimə /. 1. besoming hard / kempered: 
göting hesvy / hard / strong: 2. constipa 
on: (qarım) -sindən əziyyər çəkmək to 
affer from conutipatlon- 

bərkimək / 1. (maye. palçıq və sə fim. 
qohardn. o become" / o get" harder 
bö” hardened / ibikenci dele tez bər- 
kidi Tic elly firmed quiekiy: 2. (yağış 
külək və sə gə” hard / sin / hsavyi 


bərkimiş 
Külək bərkiyir The vvind is geti 
/ srong: Yağış bərkiyir Te rain is get- 
ting heavy: 3. (polad, dəmir və x) to: 
hecome" / to be" tempered: Polad bərki- 
yib The sicel haş tempered: 4. ib. (qarım) 
to eoastipate: Mənim garnım tez-tez bər- 


ç hva hard av 

torkinmak 7... bas bərkimək) 2. to he" 
“imic 

beərigdirmək / ar bəkirmək 

nörlişmək 1 pt hardır fima / more 
“adı to qat singer, mübarizədə 
Tip gar rev in gic 

pəşklirmaki esi iosoun st a 
son) tos of i-toundan 

pörirmə 1 fasiq, üaclng: 2 
Soppink, of dim 3. o fxing: 
zz (nəm də mc) com 

bərkimək İt fa (4 tosecunc (dc 
"pan ik. dt hardan dx con 
“Sə 1) xancqla o in (4 geds, 
"pfaxen vh in lx 2. tolmp di 
hl "tb 3, (polad, dəmiri və xi 
qatempaz dn ssl lı 

bərklik 1. hardərs, fis, siy 
“tur dal, xəli 

bərq / (həm məc. həni də rt) ls, 
"sllənc,brlkaey: - vurmaq bax 
onldamaq 

hürqarar s: — olmaq io be eshq: 
Yeni hakimiyyət bərqərar oldu A nv 
ser vasesbinbl, veto 
Zə dövlə “etmək nesib sac 

bor bərə s bax bazal 

huri bəzəkli. har bəəklik 

türsi ia iməde fay 

barpa LI, rana, recimi 
ysn, rhal: salamı. 
Şin ət retro of həl: icsənər 
ənərinln sərib edrın akin 

ğun ss sal of an ei ilen 

“ mək tə şer.) rlmisic 

“Alə revənsnic li rel (4) 

se ild” il) sənayeni / kənd təsər 
Sans etmək rea idəxy aşı 
ev sət etmək toru tits: 

rəsi sağlamlığın eimək trest 


bəslənmək 


nh. healıh: ədaləti — ötmək to restorc 
üstic: bir kəsi əvvəlki işinə — etmək ın 
reinstate oni, in his former office: diplo 
matik alaqələri — etmək to restorc/ to 
esume diplomiic relations: — olmaq 7 
olunmaq to be” restored / teconsirucied / 
rehabilitted 7 rebuilt H, s. restoran: 
işləri restoralon vlrk sing: 


2, ne pri 

son of a restorer Hİ. s cestoation (ariya: 

“iləri restoraion urork 

rrpaedici 1. vepairer. (fəhlə), man" 

(employed in) repairinş / restring: 

bərpaolunma i. restoran, reconsinuction: 
sənayenin -sı restoralion/ reconsiruction: 
of indusiry 

bəs əd, 1, but: hl: Bəs mən sizə dedim But 
1 təli: you: 2. (sual: cümlələrində, bir 
qayda olaraq. ingilis dilinə tərcümə edil- 
mir) Bəs siz getmirsiniz? Don" you go? 

bəşarət i. bağlanmaq todisplay /toshovr” 
1 to manifest short-sighted: not to notice 
iehat is götng around 

həsdir pred, Stop" Enougl. Stop iti. Than 
enougli, Thar”l do: Sarsaqladın. bəydir: 
Stop pllaying fooli 

əşi s. bar sadə 1 

bəsitləşdirici s. həx sadələşdirici 

bəsitləşdirilmək //. hax sadələydirilmək 

əsitləşdirmə /. hav sadələşdirmə. 

bəsitləydirmək /. ax sadələşdirmək 

bəsitləşmə / bar sadələymə 

bəsifləşmək // bax sadələşmək 

bəsitlik i haz sadəlik 

bəsləmək /:1.tofesd" til): (düşlə) to suskle 
(40): to teni 4.) do nürse (4): 2 o bring: 
uptdi)toraise il), m breed" (3:3, (bli 
kini) tv giovv (4), lə look after ila, gül 
“o look after ilovets: 4, to feel" (di). 
nourish (4 
“üoeel" syımpatlıy di: 
ish / to nourish dhe hops: bir kəsə dəri 
hörmət - tə have" a prufund respest for 
əbi: nifrət - that id), in detest id), 
abhor (4.) 

bəslənmək / 1. o be" hrouğtüp: 2. itki) 
gohe" cultivated / raked: 3.(heyyan) ə he 
cane / bied 


bəstlərdirmək 


postlərdicmək / bax bəslərmək: 

əslətməl ə dak / to eause sib, tə isək 
aftr car uz: heyvamı) to os / io 
use sib. tofed vel and cinli 4.) 

bəstə ə. hün bəstəhoy/ 

bəstəboy s. hur, short: undersized - qız 
asir girl 

bəstəboylu s. bar bəstəboy 
təş i Pux bəstəkar 

bəstəkar i. composefı - olmaqı to be” acom. 
poxer: iedatl — an tlenisi composer: 
məşhur / tanmmış - a famous / vəsl 
iinonun / popular compöser 

bəstəkarlıq 1: etmək tə bö” a compösar 
TT. ompover si c istedadı a compüser s 
gif, lent ofa composer 

bəxtələmə //: eomposition: the aci of com. 
osing: üməngemeni 

östələmək / o cempose (41): müsiqi — ə, 
sompotc müşk: malını - to composc a, 
sön 

bəstəlanmək / to bö” composed 

bəşər: 1. İ. mün: person: 2, huminliy 

iikind İs. human: - tri human hi 

tory, he history of mankirid 

bəşəri s. human. - zəka ihc human mind: 
“ prohlem ihe human problem. 

bəşəriyyət /. matkind. humanity: tərəqqi: 
pərvər - progressive mankind 

bəşərta bu bat bəşəri 

bəşərtl /ağ: on condiion fat provided. peo- 
viding: Mən gtdərəm bəşərti ki. sən də: 
gedəsən 1 all go, provideil ühati yon: 


in, oni, ütdrus (vdərəsl (pi, ii or 
rüseş) iromib 

bəy 1, fe) Bey. noble mün, membər of 
ih genliy. 2, eogr, bridegroom Bəy ve- 

m. atin, dişinə baxmazlar. ar: se 

Don lvok a gif horse in he möuth: 

bəyan i,ahement, report, İnformation: — et- 
mək io declar (41) to infor ü/):- olmaq. 
(olunmaq to be” declared. to beconkc" 
nov 

bəyanat / xatement,decləration,- vermək 
25—— 


bəzədilmə 


bəyannanıa /, dezlaration, hüquq -si dec- 
faradloo of iyhts sülh -si dezlaation of 


əəə 3 

bayaz x ubikez qar kimi — asit as snov, 
“nos-bi: — gecələr “vdite nighi" 
“midnighn sun” 

bəyazlanmaq /. to um / to grovi" vit 

bəyazlıq r nie 

bəyəm əd 44. oh. isaliy? Bəyəm o Bakı- 
dadır? 1s he / hz liyin Baku?. Oh, is 
he sin Baku Bəyəm o haqlıdır? is bc 
sh siy right? 2, sual və sual inkar: 
cümlələrin tərkibində bəzən tərcömə 
sililmir) Bəyəm siz onları tanımırsınız? 
"Don yon İmov: item 

bəyəndirtmək / ur bəyəndirmək 

bəyəndirmək / hocause /tforce ab. tike 
sin. / yn. müka” sn. apeove mi 

bəyənilmək / tos” ke. Pe" approved: 

bəyəniş  approval 

bəyənmə /İ anprvl, hc ac of aprovinş 

bəyənmək / 1, to aprove (4. of bir kə- 
Sin cavabımı / hərəkətini - to apnmc 
tofi ib. 
"protokolu - te approve alan 5 
2-3 ke 4 o love dy. Mən bu növ 
şərabı bəyənirəm kc səci kind of ninc 
Məni bəyənirsən. itimi də həyən or. söz 
(Love me, love my dog 

bəyirmə (keçi) blcatng 

bəyirmək / (keçi) to bis 

bəyim blr 

bəyirtmək / to canse / o forec (1) to bizə 

bəylik 1. 1. nobletess, nobillş 2. x 
stnremae) İL. 1. fa bay: - titulu ile 
of tey: 2: — paltarı clolhcs məde 
one” vedding. clohes fra brideyrom 

bəynişan s hundsomc. ipressne, impe 

kişi a man ol hansomc pecsonoe 

bəyriymə /. lzatding) geder dof post, 

bəyrişmək (o blçt together (of goro: 
Keçilər bəyrişir The gosis are blzatin 

bəyzadə i: 1. (bəy oğlu) hey s son. nobic 
mənis son: 2. alicənab) a noble məm" 
mne bslənging to he geniy, məc: inc 
doma nh mən" gə 

bəyzadəlik i nbiily oblenevs 

bəzədilmə //. adomment: decoraton, oma" 
zntation. gəlinin -si hc odoynment to 


həzədilmək 
the bd: küçənin / şəhərin və s. si hc 
dezoration of dh size / city, cc. 

əzədilmək f to be” adormod: to bö” deco- 
vatsd tb) / omamented (svib: Küçələr 
ayraqlarla həzədilmişdi Tic sirecis. 
er decotated sith laz 

həzək 1. /. ədomment. devortlon, oma: 
“ment: yapma bəzəyi succo mouldinş: 
“Aermək / vurmaq bur bəzəmək 
“omansentl:— bikiləri orsəmental plan: 
şeyləri (qadın üçün. qiymətli) fevclry. 
qurda. ucuz) vinkets: omamental: (evi 
və ya paltarı bəzəmək üçün) knick-knaci: 
aicknaeki: 

bəzəlçi 1. decontor: 2. a vomən vo 
“aloma he bride: 3. da. fokr, ester 

yəzəkçilik .ihe professon of a devorator 

pəzək-dücək i. bax bəzək 1 

azək-düzakli x haz bəzəkli: 

əzəklənmək /. həzənmək 

bəzəkli s. 1. decəratd, ormanıcnted: ve 
tessed: 2, stained: — şüşə stainsd gl: 
7 kağız sinin paper 

bəzəksiz s, (ə) vithoni decoratlon / ona 
“üc / xlomnment: pain, comin 

bəzəkdiəlik 1.1. plaimness: 2. 
"ing vvhou decoralion / ornament: 

bəzəmək /. 1, to array . im to adəm (4 
odkess ip (4: gəlini - to adəm / to dress: 
pl bridez otağı çiçəklə - to adornfhc: 
ecə əy flovers: 2. to decorat 3.1 
"nmmameni dl): şəhəri bayraqlarla - to, 
ecoratcihe city /tovt vit flaşs: 3. mü- 
baliğəli tərzdə danışmaq) io exapşerotc 
(4, şala / todiav"” a picture toft 

i” ironially to, about sb. sin 

bəzən 2. xotmetimes, at is, from rimc to 
yine. nun anl en, 

bəzəndirilmək z to be” adomcd / amraycd / 
“iessed up: Gəlin bərəndirildi The hd 
vav adomol / dessed up 

bəzəndirmək / hun həzəmək: 

ozənib-düzənmək /. har həzənmək (1-ci 
mənaday 

bəzəmək /: 1, no adom onexclf, to dress: 
"pt array onescif. daş-qaşla — to adomi 
sesi əri. eveli: Qadın özünü day- 
asla bəzədi The vvoman adormed herself 
"oh eve: 2, (otaq. şəhər və s.) o he" 


decoratcd / omamanted / adomed: 8 
dan bəzəndi Tic sqyarc xay desoral 

bəzətdirmək (1. to ask / to cause serb. to 
dom (di) / to dress up (lk: 2. o ösk / 
alse sulh. to desəratc 0) / tə omamı 
(dy: meydanı - to aşk / to cause sb, to, 
devvratc hc xqarc, to have” the squaıc 
devəratd 

bazətməli / has bəzətdirmək 

bəzgək i, zovl. lit bus 

bəzi ər, some: — adamlar. some people: 
“vaxt somc time: onlardan -ləri some of 
“her: “ləri som some people: Bəziləri 
deyir ki, yaxşı həkimdir Some say ih: 
he iya göxil doctor 

bəzisi 1. some: şagirdlərin - some af ih 
pupil: Ktabların - somu of ihe hooks. 

bazirgni. arx. Pux tacir 

biçaq 1./ knife. sürək biçığı bie ki: 
meyvə bıçağı früfnife: bir. kəsi -la 
vurmaq tost: / tok” to pat a knife 
into sn. İH,s kif: — yarası inile vound 

hiçaqiiləyən / knife-prinder 

bıçaqqayıran .küifc mala, cn 

bıçaqlamaq / to kmfe il) 

bıçaqlanmaq /, to be” kiifed, to geti a, 
iife üsu 

içaqlaşma // knifins. kn 

biçaqlaşmın / o knife cuch 
anöths 

biçaqlatdırmaq / has bçaqlatmaq 

bıçaqlatmaq he ask / to cat: vi 
küife (di 

nçql sav: 

uçqışı  sanyer: 

çqıçılq ie ob ofa söyer 

biçqıbalııi. ooo. /ux miyarbalığı 

biçqllama /İ savinş 

biyqılamaq / to sav il) tip, of aa) 
ağacı - ə xx ict üp: quru budaqları 

o xa fl dei brunches 

bıyqılanımaq /-to xa to be" xan / sv: 
Yumşaq odun aşan şqılanır Sofi xsi 
sus casily 

biçqılatdırmaq /: has bişqılatmaq 

biçqılarmaq / to os, / o cane sil siv 
(dh. odumu to ask / to cauşe sədo sav 
the on, to have ic ios sav / xais 

buğ i (adamda) moustache İməs İl 


hi 
ilar / one 


ns 


ğein 

ğeu 1, ink: / sun məst 
qda) barbel: 3, dh 

s gil. eb, 4, tikilə 

o 6 (dənli bitki 


dürdəl an ənil 
bağının s, İ, 44:) 
güche: 2, dial, gönün. udu 
təsi felən 
is has bı 
son, misli 
est: 2. heyvan) 
sabuhi finc 


ih iyiicd möus 
€ üğlana 


sübut: - hal sön, barbel: - hücək 
ipricənm hectle 
SO LIR. nu. 


“udan : 
tnğbtz s, mürinehakə (4) vi 
“sərbə fs) hentai məntdi: 
ildir pür 


q. Hisimencis: tinpertuiiy 
bukdirmaq / tö böther layih) tə beyn 
plluşme İpleiql (dəyin 
sını, asa, bü 
he” oppressel 


hq, də fe 
feal: averson / dn 
yi 

fl. mterğecilon exprexsi 
der oba ih 


" 
də be” iiypiakl, hə İn: 


oxenal: is ölmək to dixgn 
di isiyl so shame (ii: 
üzünü - alyire onosoli, is 
idm. ih gəvlf, to cövr ns: 
səl yub slunie, də bilmi: 

iso. lunmat / edilmək tr bs: pt 


Sink, bihi" nunu in lüm /iqirice 
imkevnly, diypiceluliy, 


ihiahıçı s Vegrusoluli dlümüfl, diriy 


ulübluzir Tül “şey dı 
yasil img: — davranış dtümeful cin, 
flgun, - adamlar. divvpitible: people 


iminə / fon 


ihüme. disgruve 
sümək 


imümy: 
Talxptasofiliy / otru: 


biohəni: o har ahəngi 


biçdirilmək 


sizlik 


ihfahənglik s: Pac al 

blannan ə. uv aman 

illar büs arsiz İF, 

biaram s, Püt aramız İk 

rlıq ibar arsıdlıq 

bihar x, lut hürsiz 

ibarə s, his bəhrəsiz 

bihər. 1. bər pönper plani: 
per,siyetinı (iehisri, 
öy - gresn enper:: 
“izim, düyülliş — 
“əssoet papyar Hs. pei 
per hrandy 

bihərli iə) yib pop (üzü 


s c araf pp: 


per: 


bihleyəz iş. ə/ i.anmiy 
iihiqiz i enini 
iblnəyəsi /,sozoni co 
bibi 


aphictalı 
bil. bər, spot, sifoit .i, 1, sindi, 
mu, oli oy, sly döş: 2. (uşaq) İlegi 
amrate/ nutural ili: Aləmin bici Old fo, 
Siy.loz Hi, 1. xam: (uşaq) nat 
ral, İlk le / nat 
i ild: 2, sy 
kay, — təbəssüm xy 
der, shify flor: — ün 
nin /sly / inful / shitiy 
bic-bi 
ihiçəmgənə 1, (/4. ten 
Ts, siy, eumning 
bizləşmək / to hücoy 
haci" 
biclik 1 


eürildaq) gül 
nec: — etmək iə 
veteni b, to si “ iylətmək in 
ise sumlnp. tə bo” cünmini /erliy 

1... poor fellov: / boy / girl / itim 
hı kişi) pmor desil H. s, ov, ünhar: 

bie: — qiz poot / unhuppy gir 
tək/: 1. (paltiri) to he” eni 2,00) 
girhe” seylhed, ii be” vun ) mür, 
asil və si dö he iödpol (oraqla) in 
her eni / to etippol. 


hiçdirmək 

iiddirmək /: 1, (paltarı) to aşk / to çan 
“b, fə çü 4.) to have" (4.) cut 2, (otu) 
qosk to lu yə, to möyv ül) / o eyi 
od). (tax) ask / oan sə torsap ül), 
foruqfa) to ask / o causc sə, to süt) 
te rop ül), 

hiçdirimək / huy bişdi 

tiənəkli./.hayl 

hiçiei/ citer 


hak, 
söşerləri hiyl: 


iiçilmə // 1, (paltar) eutüng out: 2. (on, 


i (sil) renpini: 
1.1. (paltar vo s o bo" cu: 2. (ot 
er mövçdl / mövn, 3, ftaxil) 


of ii same iyun 
biçimli s. 1. (paltar) vel: 2.0 


ülçimsiz s, 1 (paltar) 
fess, on 
biçiməizləşdirmək 7” to eouse to böcvme 
iss /formless 


Tv gel shap 


“msizləşmək // o böcoe" / to gel 

“hupeless / fomless 

liçimsizlik /. shapelessness, formlessness, 
səl) vitlout shape / form, 

hiçin 1. reaping: harvest: 


növ/ing: ot 


le 
ii 


seyilicnün" 
1:1, (paltarı) tn eti" (4) io: 


te nüs: tilə 3, (pulemyotla) to möv? 
vir: bülün qoyunu - to müs” dovin 
ihobc insopsi Viiz ölç, blr hiç ut, 
Took before yon b 

Pihlamau s. oyless, miriless: — olmaq to: 
bət ol üm 

bul ios: (4, do be 


pat of sorts: bir 


bigüman. 
kə - etmək to pu" yən, out of b 
tö şil / do upset" ib. mod 
bidamuqlıq / ləv: məsl / spirry, bad müd 
bidar 5. buz yuxusuz 1 
bildarlıq s, his yuxusuzluq 
bidəva ə hir dərmansız 
bidəyanət s, has dəyanərsiz 
süd -u milk 


höyük) mili 


iiəməl 1, / one yxhose uc / conduct never 
olndəs vit his dev: alimi - pxetu. 
sekntist: (humanitar: sahədə) nsctdo 
seholar Hİ, fale, vrony, dim, 

hietihar s, Paz etiharsız 

bistibarlıq s. has etibarsızlıq. 

hletimid s. hun etimadsız 

bistimadlıq x. bur etimadliq 


bletina 1. hax etinasız 111: har eti 
sz li: 

biəyəz s, ux əvəzsiz 

biədəb 1, s. hay ədəbsiz 1 Hİ, bar əd, 
sizi 

bidoblik . hav ədübsizlik. 

biəlac 1, un əlacsız LL has əlacsız 11 


iiəhacliq / “uz olacsidl 

bbləndazə s. har əndazəsiz: 

iləncam s. hay ənciri 

bləsil s. hak əsilsiz. 

bivsilik / əsibizlik 

bifayda s. Pur faydasız 

bifər x. uk fərsiz 

bifərlik uv fərsizlik 

hifəraşət i un fərasətiz. 

bifərasətlik an fərasətəizlik 

biganə İ.. mdiffovcut, — tamaşaçı İndi 
ol oşylt “qalmaq tn 
remaln imüifterent ina disput, bir Kəsə / 
yiyə - qalmaq to hs indiflerent tn vn 
fon, İz. imdiffetentiy, vith imdtfer 
oenev: — baymıq ə İsə indiffereniy tat 

bigənələnməl / has bigüni 

ibikamələymək / to get” / o hevilne" ind: 
Teron 


ful: - cavab dəuhifül reply / mr 1, 


Tevidemly, ühviousiy: 2-donhifuiy: - l- 
müq tonn absolutly nothing (vf, about) 


s 


bigümanlıq. 


bigümənluq /. İ. eyilenex, gbyisusnss: 
“loubilulnevs 

igümah x /uz günahəız 

igünalılıq / /en günalıvzlıq 

biha baş halsız 

bihallıq o: halsızlıq 
ihayı s, bas həyasız 

ihəyalıq 1 ox həya 

bihörmət s /us hörmətsiz 

bihürmətlik /. bas hürməltszlik. 

bilə 1. van, nəsless: cəhd va 
bysə atom: x zəhmət van / sol doll 
İ.: - yerə van. in van, for nötbimy. 

essiyi — ləmək to votk vainly / in, 

in / fr nor 

biy 1. unconsclous: fin: - vəziyyətdə. 
olm nconselous: 2, (huşsuz). 


minled person / man”: — etmək 1) (cər-- 

raxhiysə əməliyyatından əvvəl) tə put 

ep (dk 2) (hipnoz. vasitəsilə) to: 
pun. ilə hypnotiz sls 1, 3. nc ll 
(di, süipefə 6, olimaq 1) Par bayıl- 
maq, 2)tobe” supefled xiti: Mən nt 
siqitlən bihuş olmuşdum 1 vas suzpsfed 
seh müs 

hihuşdarı ih narcasis. imesihedla:— ver 
mək tonareotiz ü/), tə give” narcosi di) 

bihuşedici s. supefying: charming. fasci- 
sti. dü valıng 


bilhuşluq 1, 1. yensdlessnoss, üncomcisy 
iiə, 2 ıb. syxop 

bixabar x hux xəbərsiz 

büllur İlqarvız 


biliqrliq s. Hqarsızlıq 

biixtiyar 1. fun ihtiyarsız 1 Hİ, z har iy- 
yarsız ll 

biixtiyarlıq ion ixtiyarəıdlıq: 

iman 1. / har imansiz 1 Hİ, ha iman- 
sizi 

ililmanlıq i hak imansızlıq 

insaf 1. öu hnsafiz 1 Tİ, k bir insafsiz 

bzn halsız 11: 

İn, “ac immafslıq 

hiintaha s. has sonsuz (1-ci mənada) 

hntəhasizlıq a. hüz sonsurluq (F-ci məz 
naduy 


bilaixtiyar 
hless / ünemployed "sorker: — olmaq. 
fişsiz. olmaq) to be” iobless / unem- 
qoysd o s” ill gün / vast / ay vas. 
Si day / imc / moni. rc İZ idie, in 
valin — gəzmək in ile. to af, to val 
idle, Bikar gəzməf Don v idik (about 

ikara s. di. uşdlevs. göod-for-nothingı: 
“nda uselexs person. göod-for-nothing 


tosir diy 

ikarçılq  idlənzəs, ina 

bikarlaşmaq / İ. to şet" / to bicomen 
əşi / ale 2. to be" / ə become" 
ftss 3 işdən çıxmaq) to become" yab- 
Yes / nempləyed 

barlı / ar bikarçııq 

bikef ban kefsiz İz hər kefsiz 

bikef bikef - a keftiz-kefiz 

bikefləmək /. haz kefsizləmək 

bikeflik , 5oz kefsiz 

bikədər s x kədərsiz 

bikəs s. kr kimsəsiz 1 

ikəslik 4 sous lənelincss 

"fb, s bas qəfi 1. z.haz qəfildən, 

biqafillik r. suddenness, uncxpecicdness- 

biqeyrət s has qeyrətsiz 1 İL 2 qey- 
əti 

hiqeyrətləşmək / 1. in becəme" / to ge 
qihmesi: 2. to hscome" / geo” / falm- 
cansd/ covardiy 

biqeyrətlik . ör qeyrətilik 

Li hapny- o hseky person / fel 

az qəmsiz 

işə Has qərmizli 

biqərar .s. asl, impstica: 2. onin- 
"os ocsslcs, unteməplc.- adam ex 
less 7 impatkt mun” İL. 2. 1, nexlesil, 
imşlunly: 2. coninoxusy, ccselesa 
anintcmıediy: — ağlamaq to cry / te 
“yezp esəsolesiy - danışmaq / işləmək 
7 yatmaq və s. tə xpsak” / to xork 7 so 
sİzep". ic, inimornapediy 

biqərarlıq 4 qararsırlıq 

biqərəz s qərəzsiz £ 

biqərəzi, / har qərəzsizlik 

biqüsur Las qüsursuz 1 1. qüsür- 
üz 

ihistiyar s involumary Əntə uni. 

enlğonal:- təbəssüm imvokunary smi: 


bilasəbəbi 
“hərəkət involmary iovement — göz- 
varma autosnriblinking of Uz eyebis 
TI. . İmvolunanily. sutomaliclly. unin 
temin: — ah çəkmək to heaven, 
iüvolmary sh — köks ötürmək o siz. 
ənnomancaly 
iilasəbəb İ, bax səbəbsiz UT 
bəbsiz 
inlatəir x. baz dərhal 
lavastə 1 direct, imunedinic, fiihand:: 
təsir direct nflucncc: — alaqa diri. 
ontac  ornmunicaion:— rəhbərliyi al- 
"mda under düreci ldance (of: - cavab 
ismin anə / epi: — məlumat fir 
əad information Tİ. directiy srsiphn. 
fenkly openly: - demək io say" openly / 
irankiy 
layiq. 
setl 
iayiqlik / has layiqszlik 
bildir z. last yer, a yar ago 
ildirçin zool quz kel 
iiirilmək / to he" infocmed / declərsd: 
Onun qalib olduğu hamıya bildirildi. 
He/ She vaş decləred ih rinner 
dirişi 1. poificatln: 2. hüq sımmons: 
7. göndərmək to send" a otit 
məhkəmə) o give" sunmons to 
“göndərilmək to bz" summoned, to ber 
avon summons (oy, 
iirki s. last, year yı (6) əf dasi year, 
“məhsul last year, crop / havesi, dc 
oa / harvest of last year 
dirilmək /. to be notifid / informel / 
evləndi 
ildirmək / yo nödfy İns (4) o inform 
443-to devləre (43, tə le" kov (4:3 öz 
razılığını — to signiiy one come, eti- 
rarım — to enter / tə record / to fik. 
to make" one 
"be kino: to anons desin 
Büst. 1, fake dəmiryət “4 riləvay / 


bax şəx, 


5. ax layiqsiz 1 Hİ, bax hayiq-. 


“iyrəm / bus, ei, tleket: birtərəfli - (yəni: 
ya getmək, ya da gəlmək üçün) sınşlc 


Bom də qaşımaq içün, im flan 
Biq ə oxun hek ol dm 
şəy 


bilici: 
"Hekers: Bakıya / İstambul / London və s 
almaq to take" one” ket io Bakü /i 
İstambul / to London, ic, toyyaməyə: 
“almaq to book, seatə on a planc: — şifa 
riş etmək to order / to nesarve a teker: 
Biletlər saat 10-dan salır (bildiriş) Ti: 
hooking-officeiiekets som 10: Bütün bi- 
Vetlər / yerlər satılıb (bildiriş) AH ses: 
ar sold / booked: 2. vəsiqə) card, pass: 
partiya -  pariy memberihip) card: hərbi, 
“serviceman sy identifcadion card: tələbə: 
(4 sudeni) pası 3, imtahanda) vərd, 
paper: imtahan -i examination qulexion 
paper, examination cərd s: — kassası 
hookimp-ofüce, (teatrda ve s.) box-offc 

biletəbaxan i. Par biletyoxlayan 

biletsatan /: cashicr. icket-seller 

biletsiz 1. s, deketles, (L3.) vh nö deket 
eithost aticket — sərnişin passenger frav- 
elling itbout a deket: tgəmidə, təyya- 
rədə) stovvavvay İslou-İ:— tamaşaçı patc- 
“rasher İL. vthout paying for a nickci 
7 getmək to travel lihiun payinz for a, 
ileket: to ke" a fac idi: 

biletyoxlayan i, ticker collector: (teatrda: 


orese fələrsl: 

küovyingiy: vitingiy. delibern 

İy, imtntionally: purposely. on purmosc: 

bir işi — etmək to du" ası. on pumose 
of ie facı, 

ləyə dolamaq om, 


yo moek (at), to xc tab 
bilən s. kam: seholaiy. eni 
bilərək 7) bilə-bilə 
bilərəkdən :: öax bilə-bilə. 


a bratvlet 

bilərzikli s. (£5-) vt / having. bracelet 
“aza girl vilh a bravelet / hüsing 
hracelet 

biləyaqət İ, s. har ləyüqəriiz 1 İl, bux lə- 
yaqərsiz 1, 

biləyaqətlik ( har ləyaqətsizlik. 

biləzzət s bux İəzzətsiz 

bilgi has bil 

bilgili. biliklik 

bilici 1. /. connolsscur təf: — olmaq to ber 
a connoləscür (of: incəsənətin / ədəbiy 


n 


bilik: 


“quzanınıq / əldə etmək to əcqu 
qgatn kaovledşe 
iiliklənmək / to acir ii galn /to öbtl 
kioyiledyez i hecomi” learmed /erudited: 
bilikli. 1, knevledpeable, İcamed, x 
ariy, erz. 2, ve-read: vell-informed 
müəyyən sahədə) vell-verscd (in). 
biliksiz x ignocumt, ((s.) having no knovii- 
gu, (i3-) yhün knoyiledie: 
bilik. / nc sate or gealily of bding: 
İsamedl 
bifiksizik / igüotanev, İsck of knovvledge: 
dən ihrovgl ignorinez: 
hilinmək. /. $o böcome” kov, to he” 
qevcaled, to come” to light 
bilinməz s. unknovun: ysti 
bifinməzlik / obscunuy (about), uncertliny 
ilah nü, vay and iliyi honesi o Giüd: 
Billah bilmirəm Far dani knove 
billion .ziyaz. bilin: 
billur £ yax büllür 
bilməcə / Hu tapnnaca, 
bilmədən z. 1, hy chance, by acideni, öei- 
dental: 2. ai randəm, ən the off-chancs: 
3, not kinuvving: urasures: bir şeyi / işi 
imək doli" sri nasos O fincanı, 
bilmətlən sndirdi: He: broke the: cup: 
bifmək/: oko" İnsul üi.kobe” av: 
(of), to be” əcquninted (vil, to have” a 
inoviledge (of özini - to knovy” one 
yab, Kim hilir? VVho knorrs? Ala biri 
Godnesə koy: 2.(bacırmaq) cin (ein) 
in dən Hər imziliscə / rusca / 
iə s, danışmağı — san prak: 
glish / Russtan / (lemin, etc: to hs 
alo əpsak Engli / Russi, / German, 
ou Uşağ artıq gözə bilir Tü baby iv abi 
o if already 
tifməzlib /, lucl of kioryledii: / infomu- 
ön ipiosanıs:— üzündən hmi 
rinee, dük dr ask of information: 


" 


dərc zim) kral, alir, 
zə ymənəni bana 
damağa kaş yoda Yo m 
ənənə vu fr ün yə hı 
əyər 
bilməyərəkdən x baz bilmədən 
hələ ə əkək əəən ak 
əqlə lı ms yo an 
əəə əyi-cqeyə ətəyi 
əy" "alar adıc dərib ib 
ləyənin cmicə 
məli 
bər li pi: ir əl - oynamaq 
mənşə ok kun. həd, 
“bani lsn bilan bl 
"aa binə 
şən bila payr 
əyar bari 
əri əru 
Mmariq dərsə 
rara ku ələ 
miz hobbi 
baxrin bə dar meri İL le 
ərfoplin 
zərif. baz mərifəti 
əmələ əəbəqlroyee qlüməi 
a ə mə aa əə 
as bə fo əvəl bi 
mai. miş ix, fr mar 
ər əy mənə 
Yovyeebəkəldbdsı 
Şol-plo ula 
ina dəgər, gə 
ma Lə əsə 
elan 
baki hz zin 
Rə bohlaç xəbə su en 
qü, Ehoseivllmp:3 si əsə 
qə bəz oəqiymaql ini illr 


binamus s. Bus namussuz 
binamusluq /. namussuzluq. 
binar s. bimar: double: -sixtem hinary sye- 
"m, 5 prinsip binary principle 
binə £. 1. camp ol noməds: nomad camp: 
2.farm stcad 


binəsib. 

nəsib Ft unforumatc, an unlucky person, 
IL. s. unfonunate, nlucky, desirute: 
“qoymaq to deprivc of one, sure, io 
Teave" ina state of destitən. 

nəva 1.1. 44 yo fello / boy / ihing: 
“kişi) por dev. (qız) por girl, (qadın) 
ppoor xoman” İİ. s. por, vretched, mi 
“abi, unhappy 
pəvlıq ,unhappinevs,vuretchsdicees 

yok / binoculars pl. pairofzlassv: səhra 
“a Held-lavses: test -u opera las 

piməm i, riyuz. binomial: Nyuton -u 
"Binomialihcorem 

binöqsan s. kas nöqsansız 

inöqsanlıq .. bax nöqsamsılıq. 

iiati banlac: də bağlamaq bar binləmək 

bintləmək // to bandaşc: (özünü) to band- 
oz oneslf.bir kəsin başım /əlini / qıçını 
vo s. tə bandağe si. head / hand 7 
ego 

bintlənmək / to be" bandaged 

inifətmək / o ask /o case zs, band 
ge di) 

bintləndir mək / /ax bintlətmək 

binti s. bandaşed. 


hökimya / Hochemisiry 

Makimyaçı biohemin 

ülimyəvi s iohemical 

Piograf  boşrler 

Həqrafik s blograpliat 

Hoqrafiya i biograplıy 

laf x biolopical 

lq hili 

bösfer ios 

Hl.i, one “qiyməti almaq:o get" one 
hi dənə bir yazın riz dö to one 
Hz. same: eyni) otaqda inc same 
roy eyni) xr hc xam vn: Biz bir 
Küçədə yaşayırıq Ve le in he samc 
süst — az.) fayıla bilən isimlərdən 
Əvvəla fe: 3) (sayıla bilməyən isimz 
ərdən əvvəl) ah: — az alma. fev 
"res — az vax a fu ime İL, sv, on: 

“manat one manat, yaxutl iki one or 


bra 
iyvə IV. 1, toğelhori— yaşımaq / işlə 
mək və s tolive / o vork, ei teher 
2... component of some compound. 
gdverbs such axı — vaxt / zaman on one 
oeçasimm, nec, fomariy: Bir zaman bu 
rada bazar var di There vaş onca mür. 
Vet herc: — də / daha once ağlı, 
möre. nr. any mür never, Mən bir 
qəlməyəcəyəm Fİİ never come again / 

means of eress- 
əza, some: adam (hər 
aa/seme man" Sizi bir adam göz- 
A mn is valling for yon, Vİ. əz 
əv. di: Bir dayan üst topl Do səp 
3: (İngilis dilinə tərcümə edilmir) Bir 
insafın olsunt Don be mene, Hay 
merey (on, uponil: 3. Only: Oraya blr 
mən getdim Only İ sent ir: Vİ bağ: 
də nin. than, rat. en: Ö, bir 
mənə. bir də onlara baxdı He / She first 
ooked atmc, en athem: - tərəfdən. 
9 tərəfdən un the one hün .. on hc 
her hal: Sən hir tərəfdən onu tərif- 
ləyiryən. biri tərəfdən tənqid edirsən 
On ie one hand yen praixe im / er, on 
the olher hand you erticisc him / har, 
Vİ. a componeun of somc pronoim., 
səsi as — kəs somobody, someonc: sual 
va inkar cümlələrində) anybody: yor: 
7-şey someihing. (sual və İnkar cümlə- 
hərində) ənyütinz: heç — kəş nobody, no 
os: heç — ey nothinş. 


"not come any more V. 
ing indefiniten 
m 


nan yöh: 
2. igle-szatr, (s) having room for onc: 
“ təyyarə singlc-scater airrafı / planc: 
“kayuta sinyle cabin: 3, (dustaqvanadal 
kamera one -inan evil, soliary (çon. 


finemem) cell - ofaq siyle room: 
birarvadlı s mönopamıun. 
birarvadlılıq / 


nonopanı. 
s. barıt: gimpevvder 
çay va envng for 
one biviyi - düz şi enotilifoc one us: 
 haritlı olmaq 1) to have” günpövder 
“nough for one “iyn: 2) nəv: do hack the: 
energy / xrngih / conrage to dö on, 
birarlı. one-borsc: - Kəndli onc-horse psas-: 
sn, peasant vh one hərc 


ə 


isiləmik: 
osted: — qay 


bir 
hiravarlı sən 
bəm 
ilirayaqı 4 
birayaq.birav: 
hirayaqlı s, ne 
sls bl vil onc eş 
iraylu s ni, münihyi — məyüniyyər 
oni. eave: plan mönib pn, 
ga məni: — əmək hüqqı münhly 
sally / yagis il, 
aqli. 4. hüyin only on 
sirat. dinetiy. — 
cig hom 


"ayaqlı 
“etmək tə gö” xlalş 
öl 


nsr 


qətmak 


2. 
əz 1.is. bi, idin v 
sə müny biools: 2, 68, ilmi Hilal so, 
au o vaxt sə indi fimc 


birhəbir 2 one hy- nn, önc alur in 
bir-bir. ene İy ok, on dü im 
alisi anl: - galmak to cəmi” mne hy 


aftr inəthür: “1 İb one öl 
tt, sil sach oiher: “ilə müba 
yo qituml sib od. olhur / inc 
büher: “İM. dh other, one. anolhar 
baymaq tn lək at cək olbur / on 
şərh “İndən (om cadi olar / nc 
piher: “indən məktub almıq io gl 
aş İron il / one anolhr. of 
ik tinə he con 
ic each olhur / one anı 
bir-blrə z, 1, (söhbət fu) in privats, pri 
vüteyi 2. İşe to füce: “ə damıymiq to 
talk face tə hc 
birbuy 


yö 3, only: Bircə onlar gələydi İT 
hey yəni only cost 
hircerhircə z ht iy one by one me it 
sli sd, simyledovv - toxumsəpan 
bedii, sesini mədhine 


birdəfəlik 
Tüğət one-volune 


birçildi s. ons-volome: 
olcikanıy 
bireilllik / onc-valu 
bircins s us bircinsli 
bircinsiyyətli s. hər (bitki) unisexsul 
öyyətilik 6. hə hc date əf 
ünisextal 
bircinsli s. 1. homogöreotv: similr, (03) 
un tyfe 2, bo. inisexsul: 
1. he stat of being həmi 
fk sot of heing unisextul 
iiemical (vi 


ie dilin 


ir 


dür Your diss b dent 
idemically. omog 


bireira İ.£ hak hircür LİL: bux bircür il 

bireürəlik / bircürdük. 

bircürlük.. 

birçalovbi s, sin 
iyli bückut eecüvatər 

birçarxlı r hac birtəkərli 

birçək i. 1, frinsv: (atda) forelock: 2. iq 
olundu) hr: birçəyi ağlırmaq 1) to gör 
qohum grey, to he" İntel vilh rey: 
Simə. tü gimyr” old: Birçəyin ağaroınt 

ge touched vh greyl 


inəy, hotnoyi 


— ekskavator 


birçəkli s. 3.) vh / ver 
birçək / hali-pn, irisi) hard 
irçəksiz  irimpeleas (4) vibonit frinpc 
(üs) yüth ne İrinpe 
birçəfan s, — külfət / ilə a hige fimily 
iv family 
du: 


oyulmüq to red (i1.) onu 
eyi - olmak io də səri, ince 
birdəfəlik 1. 

“one ocanlon rl 
allovcanes: 2. vali for one neca 
Pohee only: — itazə vərəqəsi pass for on 
oxsaslon Tİ, z. onuc ani for li — tərki 
etmək to aye” once ind for al 


hirdən. 


birdən z. 1, suddenly, on a süd 
. suppunc, simposing, seh if 
idi? Supposc / VVhat if hc 

“doesnt come? 3. at once. at one sti 
bc gö: Bir yüyə arağı o, birdən içdi İl 
Grank. bötti of vodka al one gə / ining: 
birdən-birə z. suddenly. all. of.a südden, 

ic stildenly, unexpectedli: 

birdən-birə başladı The storm 

siddeniy / all of a sudden, 
irdən-ikidən 2 ever: Siz birdən ikidən 
Have yon over isən 


hirdəstakli s. onc-handic 

birdi. dilç. uniinpual: 
dicilonuuy 

birdinli 1 / coreligionşi Hi. (633 of ihe 
sami fit / belief/ religion 

iirdinlilik  connmunliy ol religion: üc satc 
ef being of he same 

rdonqarlı n. bas hirhürgüclü 

toleemistedi gəmi single 


lüğət unilingunt 


fnya a, il. (linələ a (af, 
Taxt len oh, gi many gi 
san. bilm ilə) ak aftos 
Plan (oa god dul to ai 
dal on, 
irlüymə b. onc ih (ir qalıq one 
sik: "en ie inci bi / 
sl (lioe zon", lover 
ik hc ci ben ssnynan 
cil (of feople from dhe 


hirevli kimi as members of onc 
bir kəslə — kimi olmaq to he” nearest 
find ivith im. have" elose relations 
kimi yaşamaq to live ax 
esnbors of one / he same family 
: 0 kürkünə - düşməl 
if imcasy (about) 
"bir z.1.one to on: 2. face tə fac, fri 
sately. in private: Gəlin hu məsələni 
birə-bir müzakirə edək (evs discuss ihe 
face to face 
sovl. mönnta 
mz: - kimi like a br 
indi 


iy: 


fineh, bramıb- 
ing / a mönmiin 


1sii — safiy iholesale: — satan 
"slmlesaler Hz 1, yholesale, - satmaq 


birhədili. 
go seli" ülolesile: — almaq do buy" 
holesəle: 2, (birdəfəlik) oncc and or 
all: getmək to gö" one and fər ll 

1. onee and forall: 2, ll togeher 
. ux rahmsiz: 


birələtmək / iosqk /toanc in. kə (zi 
birəli s. (69) fəl of fa, (4.) sovensd si 
isa 


birəlli s. onc-handed 

birəm-hirəm z. ux hir və hir. 

bi ini times 
birər-birər z one hy one. onc after another 


biro-yüz z.a hundred times, hundielfotd 

birfamiliyahı s (43) hcarıny (ho same sur- 
nüm: 

birfazalı kv 


singlk phase, mönsphays: 


adamlar iki: 


birfikirli s. ike-minded: 
minded peoplk 


ndedhess, ilentity or 


id, hayanat İpini 
ion: iclas nt sitinr: 


ombinedl opuratlons pl.: - çəlid yini / 
combincd elfoni r Hİ. has hirlikdə 

birgəlik 1. topetlumesə, mütulity Hs 
“halı qran, somititiye cüsc 

birgəyaşayış ( seciiy, community / so 
smünal life: eoexistence 

birgöyərtəli s. one-devked: — gömi on: 
decked dip. 

birgözlü s. on 


öd: olm 


birgünlük s one-day, day" - istirahət one 
day rest, aday”y rest — istirahət evi ons- 
tıq) xox sək Bayir 


türgüvənli s, Ba briligüclü 
hirhecalı s dilç. monosyllabic: - söz mün 
syllabic vən 


hirhəftəlik 
hirhəftəlik s. has həftəlik. 


birhovur 2. İl, ustu ile, a bi a isa 
bit: Bir hovur gövla Vat ust a Tin 


Vah. ce) bir 


İl lar, nət lon afor, 


lil hi 


hirhoyurluq s. mömun: 
ob: Bu birhovurluq işdir Vsa mömenş 


yosunlar single-cell svan 
birhüceyrəlilik/ 1h: su 


hümped / Arabian c 
birsərli s. 43. onc-vay, si 
mir yolu singlc ru, 
birər 1. eərain, son 
erin Ali: 2.onc of: onlardan — or 
them uşaqlardan - onu of ih: child 
biri si onu or bun, fo, some: söz de 
ik say” a fev von. to diyp some: 
eri 
birigün :. he day uftec tomomun 
hirigünlüi z tic diy after ümonəv/ş 
birillik. hi: (/s.)or 
“-daylaq / tor vəs 


yedring: 2. 201, anmüal: otlar annunl 
ist fo 
hirinel s 1. ihə) fit: (13.) one: - kömək 


Hirs all şəxs ib fs pursoo: - dərs / 
səhifa / nömrə vəs, fc iri İesson / payc 
Tumber, ef mumbur, te 
nu: irs / he best 
pun 


birincisinə üstünlük ve- 
oo methüdi 1: prefer ih 
ys (tər parovoz, 


maşın və s) mülden ib, (gəmi) iaiden 
voyap, - üçüş (təyyarə) mühlen fihi: 
“nitq (parlamentdə. ielaşdı və x) mail 


ei püsei: 4, prim 
auto prumty İmmpürlunur 
birincilik, ih: irs place: if. cham 
şəxsi “ih nersonil / İndiyidiil 
nnce / primacy: komanda birinci 
"cam olumiomhip: dünya bi 


birləydirilmə 


yor. einimpionship: — qazanmıq so 
qake” /io vin" fis place 


biria 1. ic 
xehungez əmtəə “si commotlity / göodi: 
esehinge: Hs: - dəl 
“ sövdəsi sink-exehuni 
hari les of he exclunga: 
hirğaşı / mero 
stockbroker: 
hirka x: av, nime-ylate aliy, lib 
vurmaq to bel (4), ofix a hihel 
birkalamaq 7. to libel (44, to afüx a 
bel tə, 
birlafanmq /: to bə" fabelled. 
birkalatdırmaq / hüx birkalatııq 
birkalutmaq 7. to ask / to cüuse sb, do, 
habel 6 
birkaliherli o, (/3)of ih 
birhəndli / fellov-villapər. 
birkərəfik z, öox birdəfəlik 
birkiloqramılıq r. one-kilopram:(/3.) veighi 
o one kilçi 
alu s iin, singicl 
birküçəli s, 5.) from dhe same sircet, (13) 
Yiyimg in the sim sirest 
s. sinplesdoor, onö-doori ota 
dovr / One-door room 
sosinğle, onefoll 
hs bax hirqar 
birqəpiklik 1. (a eol coxlnğ) one copeel 
1.2 one-copeek: (fs. ) vət one copeck, 
hirqiymətli nax eyniqiymətli 
irqiymətlilik r. box eyniqiymətlilik. 
birqollu s, one-armed: ((::) vit one ari, 
birqulaqlı x ons-cancd: (,) gith onc-car 
birqulplu s. onc-handle: (13) vit onc 
bandl: 
birqütblü s. /z. unipolur 
birləpəli s. or. mönocətyedo 
birləpəlilik /. he xüatc or 
mönocolyledonous 


olumi 


töck-ipbher, 


s copulitive: con, 
ucling vovel: 
“ bağlayıcı qran. copulativc 
“ədat qun, gönnslive parol 
birləşdirilmə //: ioining, unific: 


birləydirilmək 
birləşdirifmək //to be" ioned / united, ə be" 
put togelher. 
hirləşdirilmiş fi. ioimced, comhined, finked, 
Zİ 
ləşdirmə /İ. itining, linking: combining. 
“conneetinp 
üirləşdirmək / 1. tə itin (4.3, o ie ül, 
qo combinc (4): qüvvələri — to ipin / o 
əmbine forces: 2, alla, rabitə vasita- 
silə) (d).te ioin (3: silər 
körpü ilə to connect banı vita bridge: 
(ərazini, şirkətləri və s.) 1 comoli- 
htc (44, to ümalgümatc (41): əraziləri / 
bankları və $. — to consolidate teritoies 
/ bank, etc şirkətləri — to amılgamıte 
ompunles: 4, kim, to conibinc (4: hidro. 
lo combin hydrogen: 


, combination, iininp, İnc 
söz -si vsord-combination: 2. amül- 
doiniug up: dəmir yol şirkət- 

som 


i 
tiflaşmək/ 1.to bin, ton Bütün öfkə- 
lərin gəncləri, birləşint b: yon ef al 
ismi, ne 1. to ite (vilb io oin 
hande (ib: 3, to xombine: Partiyalar 
birləşib The pas ve sombinsl 
irfoşmiş (S. untted, iohnt arulgamated: 
“Ntütəilər. Təşkilat (BMT) United 
Nations Organization (UNO): — koman- 
dlanlıq bit / uificd command: — həm-- 
karlar təşkilat amalgamated de union: 
birlik iy: fikir birliyi untiy of opinion, 
üy of, visus, milli — national uni 

oxu birliyi unity of purpos: hərəki 

birliyi unity of actlns 
togetho, teher vin, bini 
all together, — hərəkət etmək io 
eu lb: Bunula dir 

db. inc same inc 
atlıq 1. (pul vadi) one mani note 

L, (islat ne mün 


n 
viyaz s.) one unknon 
rity: — tənlik equation vith one 
imkiovun quaniy 

hirməhəlləi (3) of he same sireet / 


birrəngli 
birmənalı. 1, ir ic, mono- 
emous: - söz mönusemous vord: 2. raz. 
simple: 3. (eyni mənalı) synmymonn, 
ifadələr synonymous expressions: 
birmənalılıq dilç. monosemy, univocity 
birmənzilli s one-flat— ev onc-flat həni 
birmərtəbə s. hax birmərtəbəli 
birmərtəhali s onc-storeyed, single-siorey 
birməsləkli s. (3-) ef he same ereed: 
“- adamlar people ol the same erced 
birmotorlu z single-engined, single” motur: 
“ təyyarə sinple-ongined planc 
irmotorluluq /. the xate of having one- 
engin: 
birnəfərlik has biradi 
birnəfəsə z. 1. vi 


ğı 
ut stomping a pause: 
“ qaçmaq to run" sihout storping: 2, al 
nc gö, ata gülp, ata isteh: - İçmək to, 
drink” ata / one gülpi - demək / danış- 


miranı Somchov, don believe 
birnövbəli s. ne: 
birnövlü s. 1. homoyeneous, üniforn: (3), 
iss / 
argo: 2, (/..) ef he süme iype / 
modeli - maşınlar müchines of ihe same 
iy 
birnüvlülük i. unifor 
birmivəli s. mon: 
birmüvəliliki. he sat of being menonnelca 
biroxlu s. uixial, moncaxlal 
biroxluluq the statc of being unixial / 
mönoaxlal: 
birotaqlı. o 
biroturuma 
seti 
birölçülü s. (/3,) of ie same measüre /cal- 
ibre: (:s)) (paltar) of he same size 
birpalatalı s. singic-ehamber: — par 
sistemi single-chamber parliamentary 
system 
blrpara əv: some: — adamlar some people: 
irpərdəli s. one-oci, — pyes onc-acı lay: 
figurc, simple 
“ilən: F-ka-İ:, on: ün 
oolourfübric. plain 


omogeneliy 


məm: - mən onsəroom ft 
atcotc süting. al on gö, aba 


olun 
fübdic 


is 


irsaatlu 

hirsatlıq s, höur-long. hour s: — şöhbət an 
ur" fk: - tənəffüs hün intersl 
Piredk 

birsayaq 1. has birtahər 111. hur bir- 
təhər il 

birsəsli s 1, mönmonoos: 2, mis, oneyolec 

birsəsilk /, 1 fc sal of being mon: 
ns: 2. müs ih sale of being onc-volec 

drsimli x. singik-srinz 

birsimilik/.ihe sat of həving singc srin 

hirşahılıq . üve-copeek eol: Omin biryaz- 
lq dəyəri: hk dösənii 
soxa fy-copeek con. its yriless 

biryəhərli /felloi-lovonsnan: (-4) people 
(fm ih xam tov /ci 

birşəkilli.. uniform, homogetuous: ə.) of 
ile same shüpe / form 

biaylı s. — qapı single dor 

birtəbəqəll s, singleliyer, inyle-yly, on: 


( hs st of being single. 
ir / öhesply 
birtəhər s. sir 
inunpe / di / q 
sön lli 11, İyyinasınınpe: 
vay, quxsriyı somdhovv: iq io, 
spxul.” siratyaly: / qüseriy: 2, aiyhov, 
somahui: 3. huzdly. bari: Birtəhər tab 
götirdim £ cold hani, 
bikar s. ba) birtəkərli. 
birtəkərli i.one-sheoled, sinyi: 
birtərəfli 1. s, one-silel, lop-siked: 
al, - təhsi ono-sided odlucaion: — mü- 
fikir) onc-sidcl viev: - inkişaf: 
 one-lide development, (saz 


quser, od: - adam ə 
"a qur 


menbər s 
birtərkiblilik 1 


süte: nf bying one- 


ip / kind: 
ir yolunu 


birünlilik . uniformiy: 
s. (səs) monotonouş 


birüzvlü s. vaz, mönomial: 
birvaxılı r bax eynivasılı 
birvaxıllıq i.a eyniyaxtlılıq 
birvalontli s Lin, 
birvalontllik in, 
biryanlı , hay birtə 
biryarpaq s. hav biryarpaqlı 
hiryarpaqlı s. ne-lzaf, single-icaf 
biryaroslu s. onc-soreyted) 
bityataqlı s. — çarpayı single hed 
biryaş s öv biryaşlı İL 
biryaşar 1. year (hayvan faq. xüsu- 
sən at) İİ, s. yesrling: — düyə yeurli 
hetfer İhefəl 
biryaşarlıq / the stat of beimy yestinp 
biryaşlı 1 / person: of the sine ağe (eyni: 
yayda olanlar) Tİ, s. onceycar-oli, yen. 
£ uşaq a yesr-old baby / hili 
Heyalış Lk sd dıq özu 
oğ 2. hsil of bs 
piyenli id, (bir adımlıq) sinisəzsr 
(is-)hüying room for one: - təyyarə sin 
qlk-scatuc plan: - kayı 
2ttir yerdən olanlar) comnurym 
onintiyisumi 
biryerlilik /faendly əssociadon of peoplk 
fionn ihe some arsa) 
iryığın s hani of, ül (ifa gö many 
a yicat müny, lot (of) 
biryolluq z. İ. once and for all, for even, 
2. once: - getmək to gö? für ver / onoc 
ni oral 
bis rid. incore (pl 
isahih s. box sahibsiz. 
bisahiblik ion sahibsizlik. 
bisavad s. İun savadsız 
bisavadeasına s. bun savadıız 11 
ikavatllıq 5 savadsızlıq, 
hisəbəh s. hux səbəbsiz 1 
bisksit £ sponge-cake 
illi il, selimation (ussd in ie 
ng: of any actlon, specially before 
atı in the nüm of Göd 


hlsmut 

psmar / ki. bismutl (-z-İ 

hiş-düş /.cookery. ecoking, coneoction 

bişək z. hax şəksiz: 

rəf s büx şərəfsiz 

rəflik i haz şərəfsizlik. 

bişlr-düşür i. bax biş-düş 

ğirib-düşürən /. hur aşpaz 

irib-düşürmə /. eooking. concoction 

irib-düşürmək / to eook td). do concoct: 

(Lə cook up (di) 

bişrilmə /i. eookink. concostion: 

nişirilmək 1. to he" bolled, to bö" cooked / 
oneqeled 

tişirimlik /: hir — ət / düyü və s. meat / 
rike, ei, snotg for one cook / eooking: 

işirmək /. 1, to cook (43. to make" 4), 
Tsuda) to boll: o concoel (d.): sup lo. 
ook / to make" soup: nahar - to cook / 
go make” dirmer, qəhvə - to make” cof- 
fes: taravaz —tə boll Vugitablüs: yumurta 
“tsuda) to boil epi, (yağda) fiy epi: 
pivə - to rev: berr, mürəbbə - to makes 
qum: sabun - to make” soap: kərpic — to 
bum / to bake briekst çörək — to bak 
inrvəd: 2, (tovlumaq) to induce (dr. nr) 
tə iry to persinide (4-sto fi. Siz məni 
nişirə bilməzsiniz You can 1 nersuude me 

irtdirmək /. 3av bişirfmək 

tişirtmək 1. ask / to catse gnib. tü cook 
odla, to müke” sb. holl (44) 2. (çörək, 
arpie va s)) do aşk / (o oauye imi, io 
balke id, 

ük s, 1. (çörək) uecll-baked: - çürək: 
se-bakel. bread: 2. əc. experlinced, 
vrldly-sise, matüre 

tiykinlik . 1. quality of being vcl.bakedi: 

məc. experience, nrofieieney, matiriiy 

ik (:1,to böll, o he" bolling / cook- 


boling / evoki: yk bişdi Te me 
iss. şür kərpic tb nb 
inking min tunda "ters ii xn: 
Non tə, gin / tsd espenlne 
mg itə müke" esl” fi, 


iliq 


seni 
iyl. dish, meal 11.1, (yumurta, təz 
vəz, ət və s,) bolid, (çürək, kərpic: 


bilib-tükənməz: 


və s) hikedi — mal əti bolled becf: 
“Xörək cooked dikir çörək biked bica: 
“korpie bke / bur bricks.2, məc. exps- 
fleneed, gor vi Bişmiş toyuğun gül 
məyi galir zərb. mn s Bienouynto make: 
süt hug 
hişübhə 1, s. ündöubfable, inqüeslinihle: 
üs, İL z. undouhtədiy. beyond all 
oqucsion, doyhiless, vil qüsstlon: 
bişlur ha yüursuz 
bişhurluq . bax şüursuzluq. 
biti lom İs- (ii ke), 
bitab.s: bux tabsiz 
bitib o haz tabsir 
bitiqət hü taqətsiz 
bitaqətlik saz tqərsizik. 
hifbəbit  carefuliy. dhərouyhly: seripun 
Təvdiy 
bitdə-birdə z. ux biabir 
bitoqyir s. təqsirsiz 
bitoqyirlik i bus təqsirsiz 
bitomənna İ. x tomənmaşız 1 
mənasi 11 
bitərbiyə s. hay tərbiyəsiz 11 
bitərbiyəlik s. has tərbiyəsizlik. 
bitərəf 1. / 1, neutrlist 2. (partiya üzvü 
olmayan) nön-Pariy mün, (qadın) non, 
Pariy vemun” cəmi: non.Pariy: people 
f1.3. neurrl: - zona netral zonc: — ölkə 
eu eouniry: mübahisədə - qalmaq / 
olmaq to be" ren in a qurul İL 
neutsaly,impurdall, siihout bias 
bitərəfcə z ov bitərəf TİL 
iitərəfcəşinə £ av bitərəf Tl 
bitərəfləşdirilmə / vfrlized 
bitərəftəşdirilmək o he" / do get” nov 
irilized 
bitərəfləydirisi s tettrlizin: 
bitərəfləşdirmə f/ neurrlizətion 
bitərəfləşdirnk /: te nuirlize ü() orta 
bab kəndlini - to mutalize dhe müdlle 
qeasant 
ifərəfləşmək / to böcon? /o göt" ne 
rrlized 
bitərəflik (1, 
hərbi — 
inenibersi. 
bitib-tükənmək / hz tükənmək 
bifib-tükənməz s hun tükənməz 


büx təz 


era 
od neti 


2, neumiliy: 
onipariy 


is 


qo be” put to an end 
İtin: təhsili - completion 
“completion. of 


əf: cira 
dentin 

bitirmək /: 1. (tamamlamaq) to conmluc 
dl) to ündlüdə (44)o put” nen to di) 

tə finish (4), to und (4: məktəb “o 

İkave” / finish sehool: universitet — to 

e əm uniyersty:3.to ini (tb), 

se done (stil İşini — 1) to have 
dens vi si 2) 44. have” sey vil, 
do fomicale (li, 

bildiri 5. 1. connecting. conplinb. con: 
qistivc: 2, oni, conmevlive: - bağlayıcı 

v conluncion 

i tetinin 
bitişdirilməl / to be: int / ted / con. 
qeçtəd / linke 

bitişdirmə //. 1. ipininy. hınetinn 2. (süz 
üyü) ki 

iitişdirmak /. 
togölher: İki 


n (lin glüv (li, 
go doln nn pieces: 
togeths: ağası — to gluc v/ood: 2, sü- 
nüyü) to knit (1) toyelher. sinmiş sü- 
nükləri - to kait rolun bönes together 

bitişik. olm: hincinn İL. 1, alibining, 


b 

“ süzlər sol nrds 1. zin on, solid, 
“yazmaq to vit in on / xlid: Bü söz 
hər adətən bitişik yazılır These ivordy ac 


dis. düs bilik H 

Kİ. adlaceny, sli 

bitişmə /. 1, lohung. vonnestion, grov 
yogulbur: 2. nu Comissin, 

bitişmək / to don, ə connuu: 2, (metal) 

fuse: 3. (sümük) to kit: Sinm 

müklər yaxşı biriydi Tl brokun bone 
kühted ivll:4, b-də çiərrizc 

bitli 1. planı: bağ -ləri gürden planis: si 
“lari valer pl 


“qidası veyetahle fon 

bii i plan-arovr, plan brceder 

bitkiçilik. plam-prox: 

bitkibiti / zool nlan-lbosc lər aphis ris: 
əmi: aphides feifidizi 


is 


biyar, 

ishcd: completc: cempleted: 

z-fikir finislici / completc ide / ihouqhr 

fik / completeness: fikrin bitkinliyi 
çompletess of hour. 

bitləmək (to lonxe İlouz) (4) 

bitlənmək /. 1. o ok for lnis on oneseli, 
to he” buy İookim for İousc on onesli: 
2. dal, ür iylə yavaş-yavaş məşğul ol- 
müq) to lousc up: 

bitlətmək to as./to cauşz sə to lise tz) 

biti s lonsy, İc “— olmaq io ben 


Tousy / coverel vh use: 


bitmək / o sming” up: Yağış- 
dan sonra ot hir ss qüvvs after ran 
İluolye ov to br” ony cn 

2.toend, to finish, to come” ton 
“nd: funanla har şey bitli An ih vas 
ic end of 

bitməmiş /. 1. unfinished, incomplete: - he- 
kayə unfnlhed story: - reaksiya Hin 
imcompletc reacüon: 2, qv, İmperfe, 
7 amm imperfoci totssi - tərz imper 
feciüspest 

bilmiş /k. 1. finished, ended, complete: 
2, run, parfeci: — tərz parfeci asvpet: 
““ zaman putfect to 

bitməz s, box tükənməz 

bitməzlik box tükənməzlik. 

bitum i. binumun 

bitumlu s. bitumous: - asfalt heton bi. 
mitous conerutc- 

biyuxt lx bar vaxtşız 1 Hz bac vaxtsız İİ 

biyaris s. har varissiz 

biyarislik uz varissizlik 

biyec s. bax veesiz 11 

biveelik / hur vecsizlik 

bivəfa s ax vəfasız 

bivəfiliq /, ux vəfüszliq, 

biyicdan 1, Pux viedamsiz 11, 
dunsiz 1 


hür ylec 


büy bi 


büx səhra 1 

biyahanlıq £ lax səhralıq, 

biyan i. bor iquoriec 

biyanlıq , place / field overgroyn iti 
Tiquorlos: 

biyar fir, coyvec Vikaeveil /:: 2, mə 
any ümpald ivork, 


biz 
bizl.i, (alat asi ət) Hər, (1 şəxsin cəmi) 
“ve: Biz şagirdik VVe ar pupils. 
tlzans s, Byzanline: — üslubu Byzantinc 
syle 
iranslı iar, Byzant 
bizar s, az bezar 
biz-biz. on end, up-right: Mənim tüklərim 
biz-biz durdu My hair stood on end: 
iziurun s, sharp-nosed 
idburunlury. bar bizburun. 
məd. s.ə our mind / hini 
o our mimi, as to uş, as vic 
bizim əv, our, bizim otaq / maşın / məktəb. 
$ our room / car / sehool 
pizimki əy, turs Bu bizimkidir This / it is 
ür 
üikəmək /: 1, fşişləmək) to stümen (43): 
2. eşşəyi) o priek ül) 3, məc, to urge on, 
(di), to ve" on 64), to öpsed on (4) 
idlənmək /: 1, şiylənimək) to be” slurp- 
oncdi 2, (eyfək) to he" prieked: 3, məc 
gə bel driven on / ütged on 
iizlətdirmək /. büx bizlət 
hizlətmək / 1, (şişlətməki o aşk / to cünsc 
ob. o xiumen (d.): 2. (eşşəyi) to ask /to: 
oanse gb. (o pek (di) 
hiznes i büyiness İbiz-1: böyük -. 
hiznein 
bizon. zool, bison. 
bizəkilli s. han bizyarı 
hivarı s avl-shaş 


qön-Paniy people: — yaratmaq to fom a 
Hec (əti, to form an alliance (vit) 
fLses, (yük qaldırmaq üçün qurğu) 
pelley, bloek Hi rük prefabricated bulki- 
dig uni 

ləkada /. bloekade: rb, sg İs: dil: iq 
tisadi - economic blockade: - elan etmək 
fodeelar a blockale: “ya almaq toblos) 
ale dl), o pir” under a blockade: -nn gö- 
bürmək to rate" / to lifi a blockade: “ni 
yarmaq tozun" ih blovkade: kontinental 
“ür, fe Coninentül system 

lokhauız i, hərb, hloekhouse 


boğaz: 
blokirovka i 4. blosk system. 
bloklanmaq a. to be” blocked / blockaded 
loklaşdırılmaq / to he" hlecked / hlock- 
ded, 
iloklaşdırmıq /. to blockade (4:): to, 
block (di, 
bloklaşdırtmaq // bax bloklatmaq 
bloklatmaq / to asi / 19 conse imi, do: 
blockade ti.) / to block 64.) 
iləkhu 4, nik, section: panel İpi:1 (arr:) 
“tikinti. bulldiny. of: section houses 
“evlər frame - and- panel houses 
hləknət /. note-bovk. 
bluz i, los: iş s (vorking) blroxe: 
bobrik i (parça növü) castor 
boçka (har çəllək 
boçkaçı / has çəlləkçi 
t ax çəlləkçilik. 
(. har çəlləkçi 
boçkaqarın 1. pot, potbelly Hs. 44, b 
bellicd, potbelied: - Kişi a pot-belicd 7 
əişslis mən" 
oçkaşəkilli . barel.shaped: cask-shoped 
boğanaq 1. 1. eloseness İs, süf air 
oppressive heat, (otaqda) sulfiness 
2. rm, hurricane, qar boğanağı snov.- 
storm, hlizzani 11, s. close 1--İ, sufi 
“ olaq stufiy room: - hava / gün, mənzil 
qes Necə bozi 


dunaqdır Hov stifiy" 
boğanaqlı s hüx boğanaq 11 
boğanıqlıq i. bar hoğanıq 1 
oğuz li, İ.inrsatonut laryix: 0 açmaq 
qo glut oneself th, o güzzle (43, (taz 
mamliqsız) o overcat, to: görmündi 
“ döymək o arguc van / fur nothing: 
2 yurtmaq to bavı, o yel, toshout at 
top of one”, vokec: — ortağı olmaq to, 
sek" tosənb S cal, to hün” onu mib-k 
meal: - otarmaq to İend" ih life of a 
sponper  dtone: “a keçmək in stiek" in 
s that: “dan yuxarı danışmaq to 
Bi nsinceelyi cs gəlmək to have" 
4 sor that: “ina 
soyuq olmaq to have” di coli in one 
“a qavuşmuq to he" süffocatod 7 
1: qurumun mər. to ge" it a, 
L to be" deprivel. of 
itmaq to pu mi into 


hoğazlama 
siki pösion, ə fight tor. 
qiy səh, avullyi: “ından: yapışmaq 


İ oinb, by ih: 


idə sale” / o tü 


tisdtutəsmət rr in diy 
me veren anına yiimaq / əz 
ü ik ynb, sick, to pester (el: 


it, 
anı 
gori” horad fi: Onun 
çımı hoğazımı, 

death vin him / har, o 
olar 


ə s 
qecli: 3. (çəkmənin və s.) Hs rost: 
“həkimi ihrat speelaiyt - səsi gü 

ony: di glotal sound: o vərəmi tübər 
ükəes oli ihroni fi, hiryiyscal ph. 
siki ətəlikləri dissaseş of he host: 
Tigolməsi qulmy: — uru (zob) gölü, von 
Ill, repnimi:- olmaq tvbe” pregnunt: 
7 İnək pregnann cos, sov: vh. sal, 
2 müşa ant mün, mür in foal: 
hir kəsin qarşında - olmaq nəc: io: 
have” reqpomdbliiy böfonc sb for soma 
qvason İV.i,evği sir: sovtid: Magellan 
za ili Mi alt, the: Sirali of 


Magellan 
a/i 1.lillin sinoyhteing: 2.3 
yil rost: 


alamaq /: 1, to kill. tül) (by cut 
mne its: 2, o saize (l.) by he ihro 
boğazlamaq // o bö” cüt / slauytred: 
oğuzlatdırmıq / un hoğazlatmıaq. 


uğuzlatmaq / o ask / o can nb, tos 
idik üs to einse ən. o slaugter (zl) 
boğaxlaşmaq/ 1. o seize cuvh olen by ih 


hroat: 2. nəcə ağı rabott,aals, to 
uc (tb), lo dispurc (about. nains: 
tö isbatç up 
alıq i vəs) preyniney 
bufer de, pi 
hoğşu /, bur, nack, smali parcei 
iq: do: anus / in sk smi, to, 
de id) / techoke il), to make imi, 


hoğunuş 
maq E-tsmgic tə int 6 
"neler ildo sulacte ii apr 
yeksflmn ifazdlıb 
dilinizdən lom "ə 
hili: təşıbibi nə hasr 
pn iss hirsini / ağın o lə 


-——- 

boğmalanımıq / to bö” tion 

üğmalatdırmn / haz hoğmalatmaq 

oğmalatmaq o ask. / to çan sn 
in li 


ing, ehokinb, stifinş: 
“şərait 7 atməsfer" sifing utmosphere: 
“isti siinz heat: — qaz df. səphyylamı 
idas 

boğuculuq 1, stüffiness suffocatlon. 
boğuq s. 1, höarse, supprsss, hüsky, con, 
siralned: səs hoarse / husky / consizinod 
tələ danışmaq to ypeuk 

o sins vc 
öskürək husky eouglr 2, suf, close, 

qa stüfly /elos 

boğuq 2. hesnsely, huskily, indis 
dincily:- danışmaq to xak” hoarsely 


hoğuqluq. (1, hoarsenoss, hüskinessi 
2. stufincss, elusmess ğı 
buğulan / drovninp. ehoking, səffocatin: 


2 adam (suda) a drovining man”, (hava 
sızlıqdan) a ehoking / sulfocatinr 
oğulun adam saman çöpündən yapışar 


bir kəsin 
rights 
ion, 


boğulma i. 1. infringemci 
qrrqunın -siifringement of vab.3 
1, üb. asim, suffocation, sirngul 
asplıyxı 
"ğulmaq /, to drovii, to siifle (by), to: 
ehoke fv to suftocatc fvilhy to ber 
Al (by): suda — to drovm in kc 
vvafer istidən — to stifle iy the heat, ti, 
suffocute edib ihe hat: açıqdan — to choke 
iz öskürəkdən - to choke / suf 
hin: 
hoğulmuş / ehoks 
“adam a chokuq / 
oğunuq s. 1, has boğuq: 2, (tutqun) dul, 
alnomy: - səma gloomiy sky 


ğuşdurmaq 
hağuşdı 1. ti) to indice: to Hit, 
an müke” fighi tyilhi, to set" ir iləri: 
“lo sər" dogs on 
toğuşdurtmaq /, x boğuşdurmaq 
1. və 5.) fihi” 
müq /: it və s.) to fig 
iş 1. 4. boxiny: (peşəkar) pi 
it. box: — yarışları Boxing cor 
üns: əəkləri boyin yloves Hİ, (kişi. 
lərdə sac fasınu) boxer sul 
i.boyer, (peşəkar) ruçilist: yüngül- 
neveigln: böxer: ağırşəkili: 
“ieavy-veight böxer 
boksçuluq 1. pupilism: the profession of a 
həker 
dok geo, baüxite 
baliyor hi i. bas bökəçü İİ 
hər 
tik: rish, plentifut, abundani, lavish: 
məhsu abundant / neh harvest, hzavy 
np: dal bumyer erop: - olmaq to (ee 
üyith), io abotnd (vit o be" abundanu 
Bu çayda balıq holdur Tlis river iems 
Pabounds ii fish 
bili z hyishiiy, riehly, genorously 
iller, bolkro: 
tili ar fireobal: bol 
ilqar. Bulgarlan İL. s, Bülga 
kn, he Bulğurian lango 
Bulgarian,- danışmaq to ss 


i.üt növü) 


an: “dill 


yymaq . to bocome" abündant / very 
müny /a fot of a gücat deal / very müdhi 
iilitmaq / 


olu z bol-bol 
Hs. bar bal İL, 


böx bül-bol 
Pq 1. 7, ahimdance, plenty: profusion: 


xintmat bolluğu abundanee of ravr mate 
ks ərzaq bolluğu abundanoe of food-- 
ül: ərzaq bolluğu yaratmaq to ereutc” 
"nabindanec of fovd-Stufs: da yaşamaq 
plie” inabundanse /in pleniy İl, plen- 
taun: — illəri years of pleniy: - öl- 
Yasi lən ol pleniy 


hor 


bolşevik. 3: Bölihevik, 
olshevist: — rəhbərliyi Bolshevisı cad: 
erihip, 

olğevikcəsinə lke a Böldheyik, ix 
Bolghevik 

bolşevikləşmək /: to bscome" a Bölihevik. 

bolşevizm i. sa, Bolshesisım 

bolt, tx, boli: 

boltaçan i adst spanner, monley virenoh: 

boltlama /i. boting 

boltlamaq / (ex: o bol ük) 

boltlanmaq 7: sey. to be" bolted: 

idirmaq / hax bolllatmaq. 

(maq / tok / o cauşe sn, lə bol (4) 

boltsuz s, boliles: (:s,) hotta bol: 

bomba 1: bomb: yandırıcı - İncendary 
bomb: fuqas-s demolition bomb: atom 
zər atom / atomic bonib, A-bomb: hidro 

neyiron 
“ tökmək / atmaq hay 


bombalamaq 

hombaatan / bombhroy er: 

bombadaşıyan /, bombar 

bombalama /i. bonibiny: bonbardment 

bombalamıq /. (havadan) to bonih (4. 
(opdan) to bombard il), lo dtop.a bomb 

bombalarımıq / to bx” bömbed / bonibarde 


bombalatdırmaq /. ux bombalatmaq 
bombalatmaq /: to aşk / to catse sb, to: 
il 
bombardman / honbing: bomburdmənt: 
7 ötmək bax bombalamaq: - edilmək, 
bax bonibalanmaq 
onibardmançı 1, 1. (təyyarə) hemhet:: 
2. (təyyarəçi) hombur fit 1, s, bomb. 
nent: - aviasiya bonbarı. 
təyyarə bombing alvrft, 
nen plan, hom 


hömbatökən r, bömb-dromer: 

bomboş s. qulte. /: perlectiy / totiliy 
Pabtolutely empiy 

bomboz s. dürk gr 

bon iyn, 
2. paper- money: 

bonapartist id: Bönapurtisi 

bompartizm idar, Bönapartism 

bort, kin, born Hə (im, boraçir: — tur 
şisi hic / boracic aci Hİ. (diş yonmaq 
üçün maşın) stcel del 


aslpm) 
ves, tokens, vonehers:: 


izə 


boran, 


oran Mum: qar“ stovstorm, bizar 
"A düşmək to be” ovelaken / canghtby 
dom. Boran kosib. he sonm his 
Soppyd / löv over 

porn hu balqabaq (ci mənatla, 

oranlamaq / o stom: Boranlayır 1 is 
storming: 

boranlı story: - 
seli / diy 

boranlı / has boran 

horei debi İderl, “almaq ir born (0: 
"Nerməkio ni 1): o vermək topay" 
ab, — etmək o inca debi: -a düy- 
məkto get" todebi, bağış 
famaq to remit a deht: 2, duy: əsgəri 
“lll duy vəzifə -n offisal dn 
şərəf -ndebto hənoir, akademik — 
Sietl examinalln / ast-papıra ati 
eqli 

borcali 

borelu 1. debtr İH. 1 obliged (o b: 
“maq so be" obligəd / bond: bir işi 
qörməyə - olmaq tobs" otliged / bond 
do dö. Mən ini kömək, etməyə 
poreluyam 1 an ehli tohelb him /her 
2, ise det (t), oliged (o): bir 
kəsə - olmaq tox” indebtd / lipa 
yn. birşey üçün hir kəs - olmaq to be" 
inüebisd do səb. fr si, Köməyinizə 
qörə mən izə horeluyam Tam indebtel 
to yon for your hal 

horcluluq deb, indsbisdnosi 

ilinde 

salli, 
fat sidik 

herdaqluma /. feni up 

hordaqlamaq / o ft fı ətlik üçün 
“ip füton for slughter 

ordaqlanmaq / to bs" fatteed up 

bordaqlatmıq / io nk / to case sib, 10 
fan 64) 

bordylari bördur 

boryom 1 Berzhnmi (a vriely of 
minsral vat, 

bormaşın £ ib. fev deni) dü 

bort (gəmidə) sli: suğ - suna sol — 
por si: (paltarda) eva bica: lpel 

bortmexanilk Hit mechanic 

ortmühəndiş /flghtenginser 


i 


iya gün / gecə siormy 


İ fat, fntensi: 


böy 


ən 
s a ə 
a ənin 
əəən 
“um 
əə ə əsi də 
ən iyən 
əə 
əə n-li, 
R mud 
"yediyin o 


butan 
axta 
pur prin yur men / meh mi 
Şəri susən 2 me ib b a sil 
melən gree, 
pasanlıq bax böytn b 
üstən rəva. — mühbilları val 
melən/ met and vegeub 
Mari var non elan ani gol 
göstər) sadağa 2 ikin of sd 
Ko əə 
böyls. üm sa. evlr / küçələrə 
"Ç,ompy hoc / ici, ei vədləri 
Şölə İ danışıqlar və s emi pon 
Pon lise: nilər cəhdlər 
sosi pes atımp, aca bi 
empiy esla 2. (yaşayın yeri) dət 
qend, iblisanə — (daz 
yaşımayanı da desen island: kə 


nelon / melon and görmi: 


poşaldılm 
das irsi: 3 (mənasız) id, nese: 
aq dle uk: — söhbət hocdless 
sonvemsflon: — salar dle hour: — iş 
osles york: 4 ünoccuied, dig 
şacunt,— olaq a vacınt room: Siz bura 
qam boyu 
“lis evenlug? 5 re, 
“pal üm: — vaxtlarda none" span: 
ure, 6. blank: — patron blak s 
idge: — əş blank shot — kağız blank 
paper, 7. (paltar və) los alar los 
ie. zin vəin, vally: fo notling: 
“danışmaq to speak” in vain/ in / for 
imihing: — yerə for nothing: Siz boş yerə: 
istəmisiniz You have evorked fo nothing 
toşaldılmaq /: 1, (yük) to he” unloaded 1 
“ehurgedi Maşın boşaldı The car vas 
unlosded: 2. (qatar) to be" detined: 
Sofqazan, butulka və s) to be" empiedi 
“Lümədə, hağısaq və x) to ba" evacınted. 
oşldıs s, ünlosding: — kran unlouding 
paşam /İ. 1, (yük) dischare, inlosding 
igəminin) unshippin, diembarkatlon 
1. (yük qatarının) deninin: 4. (otaq, 
mədə və s.) evucntio: 5. iz. disohurgez 
qlektron — eleciron disehaige 
poşilaq /: 1. (azad olmaq) to böcomö" 
tas to free onsself: 2. to İecome" 
oamp 3, to become" descted: Küçələr 
boşaldı: The: sreeis boçüme: des 


boyaltdırmaq // 1, (yükü) to ask / to eause 
vb o ünload (4) 2, (qazamı, butulkanı: 
194.) sk / to catise sib. to empiy (4). 
“otağı, mədəni və s.) to ask / to caüse: 
lb. to evacuate (4.) 
iyaltmaq /: 1, to elear (41), to empiy (41), 
te put" to take" out (d.): kitab şkafın 
vehcur a bookcüse: butulkanı / stəkanı: 
və s. to empiy a botile / a glass, 
1iyükü) to unload (41): to unlade (d:) 
gəmini) to unship (4.), to disembark (d.). 
(yük qatarını) to detrain (d.): maşını — to / 
irada) cür: 3, (silah) to mnload (41). 
4: (elektriki) to disehange (4): 5. (qay- / 
bani yərs))to loosen (4:): Qaykanı boşalt 
open the serevr $ ürəyini — to por out 


boşalma /i. divorec 

boşamaq / todivorec (1). to giye" adivorcez 
bir kəsi — to diyorce srıb., to give" sən. 
iadivorçe: O, arvadını boyadı He divoreed. 


maq 
boşanına /: divorce, dissoutlon of mar 
ring: — kağızı bill of div 
boşummaq to qe io bet 
diverved (um. ərindən - to be" üivorcci 
fremene" husband: O, ərindən boşandı 
She divoreed fm her husband Onlar bo- 
amblar They are divorced 
oşatdırmaq /. buz boşatmaq 
oşatmaq /, to ask. / to oaüse nib, to 
diyovce (2) 
boybeyl s, rileshminsi, fesher bri, 
branless- 
boşbeyinliki feoisiness, rainlessnes 
boş-bkar 1, r, bobless, uneuployed: dle, 
unemloyed / 
ile, laf: 0 oturmaq tosir" 
idly: — gəzmək to idle, tə lo, to loaf 
one me, to val idly 
boy-bikarçılıq i.idleness 
boyibikarlıq  idleness Boş bikarlıq beyni: 
vüfləşdirir s. lensss rustə hc mind 
at, sit, 
boşboğaz 1,1. adir, babe, pre, 
iteer val vindbug: dd, gas-bap: 1 
(əsasən uşaq) ehatterbox: tller: 0 kişi 
necə də hoşboğazdırtVVhat a slket hat 
inan iə Tİ. ülkaive, ehutiy gürlöns, 
voluble:- adanı a volible man" 
boşboğazlıq. isaddle,tlkatiyenes, bab. 
Pe: — etmək to rti, to ehate, tətil 
ere rvaddle, to babble on: Boşbağazlıq. 
mət Stop your ehatering oni, Step your: 
babbling oo 
oş:boş s, ilk, emiy, vn: - damıyıq 
sülelk: - sözlər empiy vor. — ümidlər 
yüin hopes: costles in the air idiom. İL. . 
in ln, vahny for nothing, tono purposc: 
“ işləmək to hrk for mtihing / in vain: 
“-dmışmaq to ehattr vay / to ho pur 
ppose: — vaxt itirmək to ile avvay inek 
time, t vasteonels me: , boş-boş da- 
ir He / Six is ehittring in vain 
boş-boşuna z. boş-boş 


n 


höydnişn 1. har boşboğaz 1, s han 
boşboğaz 

poydlməma ill lk adl, 

goyzəzn il il, re 
qd” 

yab dərin - sou dayar 
“mer. dəh a pinti o 

poyialvarı pla lasd 

qorlamıd/ rr ge ti” ff 
qəsd ee ii, irisi il L2. toka 
git aban 
gir papiros 

hoylanımıq / lo iecome, İst tc one” 
sef to. İnumi 

boşluq, i.umpincs sol: Uşağ ölümü 
onun əlikynltərsin həyatında izürablı 
Şir burluq artdı Tsbii kü 
dpi rəsi ih pro ves: 2. 
“ğum: Tort boltu Təmeciən 
sam. 3, anl savy qarın boluğ 

ml cay. ız brşluğu mon 

"nan hşluğənsi avay- 4. ex 

posts. göstərməli ein a ək 
əf dasəminan 

bölər, s nl ba: rah İsoxe İL. 


bati higitovet sioov, 0 
botaniki botan 
botanika 1 botuny Hs — bağı bötanical 
garden 
botaniki 3, bot 
botinka 1, booti 
böy, 1. siy ku 
dür tü ll: fis of hg susure: 
“li son: (ik) of small state: bir kələ 
yal -da olmaq to be” of he same heigi 
seh kəbir əf om. hsigl, “una: 
görə according to height. adam “unda üs 
V height 
sirdir He/ She b, 
İengir:stolun. 
“he lengih of iba table: 3, size: eyni: 
oda (ölçüdə) olmaq o be” of ih sam: 
size lə he” na s o atmaq düs 
öyümək: — vermək to be” sültubl for: 
sngüh ör dpi — a vermək in sioot” up, 
dog İ-osli “o bəslə bax bastəbiyi “r 


üz 


oyanmaq 
dl Bax hamilə: -n ilə / uzunu alo: 
çay nu fuzumu) alog üc river: Boyan 
Yerə girsini Tic cah all youf Maş 
Yo sinkin ie can Hİ, aparı ofa px 
Taga / epos 
boyar clbur, pişment: pain, (parça üçün 
“ye sulu / akvarel - valer olur, mət 
ipə “s: fvimer s ink: yağlı — il pla 
“götürmək to take” the dye: Bu parça, 
boyam yaxşı götürür This sufi kc, tic 


2: — çatmaq to grev: pi in 

become" given up 

boyabay (zy ihe same bel / isp 

oyadılmaq / 1. to bs" eoləured / almi 
“2. (parça və s) te be” dyed 

poyaxana kaz boyaqxana 

boyaxımaçı iar boyaqçı, 

boyalar par 

toratuaşi şörləş 
aq i. bux boya 

boyaqşı 1. yer İL, s yc — vannası öy 
bath, dye-hssk .. 

boyaqçılıq / he peofession of a yer 

hoyaqyanı ı dyedhousz, dye-uris- 

oyaqlı s az boyalı 

oyaqətı i hot, madde 

hoyaqsız s. (iz. ) viihost pain / pişma 
(üs. list dye 

boyalamaq /, bar boyamaq, 

boyalı, s, çoloorod, painted: (saç, parça 
vəslüyed 

boyama /İ. (parçanı, saçı və s.) dyehn 
pinti 

boyamaq /. 1. to colour 4). (səthi) tə pəs 
4). (parçanı, saçı ve.) iə dye ül), iə: 


put: ipek on: saç 
kirpiklərini - ro psint one s eyelasbcs.k 
müvcara oo” eyelashev: 2 (ağacı, göyə 
vəsə) sün (41) 

boyana i bər. anl Lisl 

oyanalı s. anh Psi fir.) anisic 

boyanma /. 1, cokuring: paintig: 2. dycür 

oyanmaq // (parça və s.) to be” dyed- 

im / to becoma" certain colour, Səsə 

ihrayı rəngə boyandı The siy tumci 

. The sky vas colonued pink 


İ.lar, boyar İl. fr, boyar tat: 

işars 4.) of boyar: — arvadı boyar"s 

vife: — qını douğiher of a boyar 

boyarlar. itar dhe boyanı 

hoyanarlıq itar the state of being boyar 

həyatdır maq /. Har boyatmaq, 

hoyatmaq / to ask /to çause s. to colour 
(43) (parçam va s.) to dye (4.) (şüşəni). 
to stain (dl, 

boyayıcı s. - maddə dye-stfi, dyeing-stufi 


sallr in height: — qısa / gödək olmaq to: 
be" dhoner in heigln 

böyzörmə i, etnoqr:bride-shovv: — vermək: 
to give” to make" a present to dhe bride: 
on her first ampsarance after eedding 

baykot /, boycott — etmək to boycott (4:): 
iehası - etmək to hoycotta meeting: — elan 
“etmək qo declare a boycoti of / against, to 
put" under boycuti 

boylana-boylana z- ooking round, İooking: 

-— getmək to go” İooking mum / 


ə 

oylanışmaq /: to ivok round all together, 
qo kook out all together: pəncəradən — to: 
ok our of he veindosı all togetber: 

boylanmaq /. 1. ro look münd, to look out 
pəncərədən - to ool, out of üc vindovv: 
ətrafa — to look round: 2. to tum round: 
bir kəşin səsinə - to tum round at am.5 
vokce: 3. məc. to emerge. to peep out: bir: 
yeyin arxasından / daldan - to emcige 
"nom behind. sn. Günəş buludların 
arxasından boylandı The Sun emerged 
"im hehind ihs elouds: Bənövşələr göy 
otların arasından boylanırdı Violets 
"ere peeping from the grase 

baylu s 1, uz boylu-buxunlu: 2, bac hamilə. 

boylu-buxunlu s. tli, statciy, stahvart 

buyluluq /, hac 1. hamiləlik: 2. tallness, 
ənehiness, xal ariness- 

boyunburuq L.s. mc. piliful, piiabie, oor, 
vücched, miserable IL. pitiflly.pitabiy, 
merably: — qalmaq io be” ia hopes 
/ ievperətc sitathon: — qoymaq to İcave" 
ob. in a hopeless / desperale sitution. 


öyünbağı 
boynuburuqluq i. məc. iiflness, poomess 
boynubükük 1, x. baz hoynuburuq 1 
bax boynuburuq İH 
boynubüküklük /. həz boynuburuqluq 
boynüdərili x pal a cost vi afür allar 
böymməyri haz əyriboyun 
boynuyoğun 1. i, s ihick-necked muni" 
o... 


2.mə, 

boynuyoğunluq i: 1. ie quality of bcing 
ihicknceked: 2. məc, İight-hsanieditess 

boysuz s short, slonish, ündersized: - adam. 
s şhort / dümpy parson: 

boysuz-buxubsuz s: st, not all dumpy, 
ill-proporioned 

boysuzluq / the qualiiy of heing undersized. 
“short 

boyudulu s. bas hamilə 

boyudoluluq /: bas himiləlik 

boyun 1. necik: bir kəsin boynunu atılmaq. 
torfall" on s. neek: qolunu bir kəsin. 


s “qaçırmaq 
to deviatc from: pöt 1o agrec vvilh, not o: 
givc one” consent, məsuliyyətdən — qa- 


(43). to admi (dl), do confess (4). o ov 
643. 0 səhv etdiyini boynuna aldı He 
oouned he vas vvrong: boynuna qoymaq 
to press on: to make” sb. agrec do dö 


sm, / to carıy out some vork: boynun 
mindirmək to pur” sb. on on cek: 
məc. to allovv ən. to aci / to behave as 
frcely as one vant: bir işi boynuna gö- 
türmək / çəkmək to give" one” conseti 
qo çamy out some vvork, o pfomisç to do 
sh. boynundan atmaq to puda li, 
torefue (4). to desin ül). do deny id.) 
vədindən - qaçırmaq to go” back. 
“one”k promise, to retract une”3 promi 
bir kəsin boynunu vurmaq to cur 
ehop snib.s head, to decapitate (4) 1 
ek: elm. huşu: - zənciri nesk-ehaln: 
7 yaylığı neekkerehief: - fəqərəsi an 
quzular ventebra: - venası / damarı huşu: 
lar vein. 

boyunardı i back of he hend: ahu os 

"unbağı i neeklace 


is 


boy 


75. 
yü anan 

dəə 

ə 

sə mv ni yok ln 
ə yl müstəmləkə b 

onda mer cəli yaa 

"ul dərarva və ki di 


ila op 
azad olmaq. 


yəke ii, 
oyumıluruqlü s. İ, ((3.) höing under ün 


Yohs of heəsi ol hurden): 2. onpressed 


7 gişmək ister it 
ans rəng re) sls dt gy 
xs cinay gn) səli - pş ry 
“illar 
qin il nv day 
md hk sam, tuskyL” 
mn... 
inzmraq ux hazthür 
bozi ü yzarmaq i. bax qızarıb-bozarmoıq 
ozarmaq. dhe rsk, in, him, iy 
3. taval bozon 
fc” gələn hə fi, log 
isin üzünə - ish nir: Miilimin 
üzünə iuzürma Donitehsdi yon radar 
0... 
sasi gref in iz dincə 
ni Tymmiki” guy li. mibs 
din est sə. in İci 
"He bol men 
anq bin ero 


ürüle 


tuzay ilini bər 
bozbaş /. an Averbilbəni ish. made əl 
“hopped me, pe, potifovs mixed eri 
Some vplus 
ozhulanıq s türbid: roiblöd: - çay tavar) 
tub iy. — nu itib su 
üuzluq 1,1, gey enli: düf: 2. ise 
on qtcenriss and iress 3, nc dene, 
odliekincsə, hmpudence, insane 


R 


hpztəhər s, eyi 
hüztəhərlik i, hc 


hozumsov s, us böztəhər 
hovumsovluq i ot böztəhərlik. 
aimüraq s, İz böztəhər: 


tilluq s baş böztəhərlik 
ozyunaq s, pmey-checekoi 


1/imüx. mənalarda) erisiə (pl. 
iqibadl - ösənomik 6 

ücarət cı süls er 

nümi - lic general 

üs of vannlism: müstəmləkə siste- 

fi ersis of he coləniil syalem 
serti: - illar ihc yesis of 


yasi - rəiticl risi 
sis: kapitalizmin. 


dğunlon o zs 
5755 


höhan (1, rinəz. divisori an 
£ hc grestest vommun diyor / fuctr, 


hakin bölgüsü) pər, 

qn 2, sale: termometrin 
“şa ieale ola ihormomcter: ömək “sü, 
diyislən of abinn 

bölmə 1. 1, (kitabda və s) pal, selin: 
2. hyrb, conmyanyi rabitə -si s 


4, buz, diyistən. 


tülki io ki hv 
aralar. iyl) hem 
m hilal / qruplar 
“Edis inə pan / mən 
hiy "in hi 
hüsn yei iy inhlızn 
z İ əslə - to hans (4,) vvl an: 
İr karl anı" 


bölücü. 


“hare oli" əy / sorna ib iii: 3, 
regulatc (4): vaxtını — to rogulatc / to 
qlivide one", time: 4, to disiibutc üi,): kİ 
tahlərı uyaqlar arasında — to disirihulc 
tike hooks to / among the ellin: heca 
tara - to bicak /o divide im syllahlev 

bölücü 1. disiributor H, s. disiribütive: 

böl. 1. heəps tof) pl, a fot of: etd, 
qroup: eluser: bir — tamaşaçı a cluster of 
spevhatory: bir — uşaq a erovd of ci 
alur: bir adam heaps of people: 2. əri, 
detüchment 

bölüh-bilük zı — etmək to xmashi into: 
smilheresnş (4.3: to diyide into paris / 
gronps: — olmaq to he" broken to hioces: 
təyyarə və s, tü hö" //o get? eratlid 

bölünən 1, yaz, dividend İt, s, diyisihl: 
2 ədəd a divisible numh 
lünmə /. 1. db i materiyanın “si, 

qivisibiliy ər dirin: ki- 

tabların si disiributton of books: 3. dvi- 

yatin siniflərə -si ihe divi. 


an vil ot divide into / by ts: 
ned (amongi: 3. to her 


n 
bülünməklik /. diviyibiiny 
öh idiviyible unshared: 9 — fond 
indirisible fund: non-disributable fund: 
“5 ——.. 
ishured şorrpyv 
bülimməzlik /. indiyisibilily 
bülüşdlürmək /. to divide ul), to di 
ihetseen, among) (4) 
hüliydürücü 1. i distdbutor H, s, distibu: 
fayla / şit ev: silehbosnd 
əməyin -si diyi, 


iibutc 


iülşlrülmək / o he diyi / didib 
hl xe, imən 

ilüşməi dsr 

iyn sha tə yib ni, 
qiy int hemolvev əssin in 
5:5:- 
sindi tsn one gü / 

börk i orx. hax papaq. ğ ? 

Basil, har öyə 


büyük 
böyə i zool lin, 

böyələk zool, gül biceze-fiy 
böyələhləndirmək i-to make" öz) anşıy / 

ormşy tu anger dl ia (1 
yələklənmək // (heyvan) to exulir.i 

varinuş direiın because of ad bic, 

initated by gatilieş / eves- fi, 

böyələrmək i: in mike” (f.,a 
to imta di, 

Böyənmək : 1 su) tö böl dammel up: 
Çay böyanib Te ver hu hən damma 
ip: 2. (Şol, hərəkət) tə he" hleçked up”: 
Bütün yollar güclü yağmış qardınn hö. 
yənmişdi All he rosis ivrc hlocked im 
by the easy snoviili 

böyrək 1, 1. unu, kidhey: 2. xörək) kit. 
neye il İlə: nephric, kids: - soyuq" 
faması r pis: — daşı rib kilney 
stones, gil) sn 

böyrəkli s. mər: brave, bəli, cölngeous 
darin audacısus. 

böyraksanı skidicy-itapsd: en renform 

öyrəyəbənzər s. uv büyrəkvanı 

böyüdücü s məznifying. Şüşə məşnifyiny 
fen, / glas-, magifler, — aparat 
salarsa 

böyüdülməyi: 1, vaz 
? iromotel, 

3. (heyvan) byinş bred up, 
böyüdülməki, 1 adam) the" brouyl up: 
2. bitki) to he” grovn 7 sullisaed: 
3. (heyvan) tə be" iar / bred: 4, 
nişləndirmək) to bs" enlarped: $ (yəvi 
fədə) the" adyünoed / erme 
böyük s. 1. bir. hiy, qiz 
vəs bg boy / ile. fr / məsuliyyət 
və s biş dila / evpomilily, ei 
qələ biş /lure family: - mənfəət get 
iynefit, — mədayil rc income, — dağ / 
şəhər / bina və s gicat mountn / liy / 
elci 2. (məşhur, tariyi) gic 
? yazıçı air / rahbar və x fat vitr 
/ poet İoar, et Nizami ihc gal 
ami: — pyotr tet ih Cirçat, Böyük 
tən, Müharibəsi tic Gecat Palik 
“qala ihe güc victry: 3, ci 
sal. harf capital leter-4, (vacib) impor 
impertin: qıs 
kət, Sənlər, “ qardaş 


“ets 


də) hcing ndvancod: 
(uşuq) being breuyhi up: 


bö, 
/ açı edər biutb 
Van 0. Ayi bürçü r: dik Gi: 
At hürci ssr, Papi 


üyük böyük 1. bi İ 
q vülurcmelons 


huşu qarpılur zə 
ion 
as ül do: 


böyükeə 
böyükdən-kiçiyə z fu hun 


öyükdüvlərçilil, x gücatopovtr, — şəvi 


nizmi greal-pystetehun ih “siyasəti 
yisal-poyver pəley 
yük-liçik. /. one ani ill, — tantnaq tö 


düz 


fviaye əcvərdinyly o ren in 
böyüklənmək i o güvs" mücself ai 
moumn he hirs ion tv yülüimpər 
tün dal. to get” səd hi 
büyükləşmak /, her hüyiimək 
böyüklər /. els. grovin ps, adulis, sen 
şor: sə hörmət etmək tə respext olders 
go İüve res ofs - üçün in- 
gilis dil kursu Englisi course for adl 
/ for üdult can 
üklük / 1. bibüzsə, güuünssə, gründeur 


yüklüyə görə by sıniomly, by igit of 
Şinunty: - etmək to book fer, tət: 
i 
Hiçikli z al ihe ye 
al, ali golon 
sul parni 7 der: 
1.05 yolu supərvision:) (tərbiyaşizi 
illi 
öyüksü/lük i, 1. tl sat of 
patent: 2. tərhiyəsiziki. 
etmək in bahüve /to conduciimpudeniy 
byüktəhər s, ralher big / lic, hirs 
hüyükyanı : havyhily, arroganly. sumer 


ii and oll, 


ilomly. - damiymaq to yak” İnughiy 
n 

böyüyən “har üçün. 
ü 


böyümə /i. 1. gravih — dövrü periotl uf 


3. pil ei- 


üs 


büyütmək 


o a shidei 
firiscs. bir Kəsin nəzərində — to rise" 
dn öl, opinion: 3, (vəzifədə) to: 


alsan: həyəcandan 
və sə) dili dai it: b. 
gözləri böyüdü Hi / Her eyes dihaed 


isi lemər 

böyür i. side, İlnk: bimmin -ü ihkc side / 

io abillliny, sağ ighi flan sis: 
sol ef flan / side: -ü ütə yarmaq, 
iyo slesp” on one”v sd 2) məc fo idik. 
one limi, io be" lüzyi 

büyür-biyürə z. sile by siz: — oturmaq 
qes" si by sd 

böyürdən  frum oni side: ön one side, at 
ih side on fhe flank: - baxmaq do İosl, 
ftom önc se, tu 
üünüş side vievr: — hün 
ack on ihe link: Düyn 
yürdən hücum etdi Tit enemy attıckev: 
dsn ic ef link: 0 — çıxmaq to appcur 
sound suddenly, m make" one”s appeur 
nec unexpectediy to shovv? oneşeli ünex- 


belloing, loving: 
böyürmək i, (həm mst. həm də məc ) o: 
bellov: ağrıdan — in bellosi sib nain, 
üyürtdür mək i, bux büyürtmək 
böyürtikən 1, s blckbemi: (meyvə) blaci. 
hemes pi, IL. blackboriy: - kolu black 
berry bunı 
böyürtkənli s. 7.) yil hlackhermi 
(av) vi biekbsmy hin 
böyürtkənlik /. blaekberiy grove / büxl 
böyürtmək i to cat (4) in balli: 
büyürtü i hsllov: 
höyürüşmək i, to hellovv ipi 
böyütdürmək /.1o asl, / to cane imi, dö 
od, lü hüve? (41) nlarged: şəli 
“do enlurge a photo: şəklini - (üzünü) 
cs, photo enlarpid: Mən atanın 
üşəm 1: have my 
s photo elac: 
üyütmək /. 1, tuşağı) do brint" up (2) 
şaq c to ring” ip child: üyüğı vətənə 
məhəhhət: ruhunda in bring" up a: 
ehli" to love ii otnry: 2, igilini) ün 


eyer 


irak 
reur (dr büyük ailə - o reara large / biz: 
inily: 3. (otağı, şəkli və s.) to enlaric” 
(4 otağı / şəkli yə s, to enlarpe a room 
pluto, rc:4. optik elhazda) to magmifi 
od $, işiyirtmək) iv maşnify 64.) 
xupperatc (1, məsələni - to magnify a, 
“do exaggerate dili 
6, (bitki) to roy”: gül, çiçək. 
yə 8. — do grov roxeş // İlovery, ele 
T. (vəzifəcə) tü ilsinec di), tə promole 
yd Omi pülkovnik. rütbəşinə böyür 
dülər He qas promoted cölənil / do ic: 
rak of cohunal iki dəfə - tə döyhle ui 
üç dəfə — ueble til): dörd dəfə — 
aqldıuple ül): hey a və s dəfə “tərs 
fivefoli / sixfoti (4 


braziliyalı /, Hrazili 

brinza 3: biyüza eh 
kn 

iiriqala /, 1.) 


ile, kum: işçi “sı brigude 
“izam of xorkers: yanğın söndürmə si 
finbrigade: 2. əri hiigade: tank -si tank 
Tarmured hrigəde: 3.4): revv: qalır “sr, 
briqadiri, 1, bri 
3.hərh. hiizadier, 
riqadirlik i, hc dob of brigədi- heyder 
ənd, lam, qara — bli: 
ni şaxtu — false diamoni 1, s.diz 


beeader, icamilcader, 


isi 


1, tür, Briton: 2, dl 

qadın) Enylisis: 

b 7 qaldın Briisli noman 

hirirva bay ühpüc 

fri 1, (our, hromine: (dur man) brom 
İt. dim, bromid 1 bron: miri - sədi 
ümid 

ran, reserved qul: (qatarı 
riyedilmiş yer) 


sülh 
xeryatin: railvay "var 


ls. ton 
otlimi 1. ösməl 
hronsit ih, bronelillis1/k-l 


hk. astma hronehtal 


budamaq 


bronxlar, ar, bronehinl tuhes: bron 
ink 

bronlamaq / toresrve 4):yer 
qssat/ a place 

nlanımaq iin "r 
"dırmaq /, haz hronlat 
müq. bo as, / r 

rszrve (di, 

iironlanımy reserved: 

broylra / hoxkle, həni, bc 

brus / sayar sam / ünber: 2. 4. pa 
allah ban, 

rusa” yasli 

hrullo / gs - çəki gross 

irünet iii) dah 
run 
dark 


Sene 


aq, 


isci s, to, 


ii: iheso) “kia il 
niş say: - dər 


hook: - qayda il 


ne, il his year, he present year 
Tomi 


“ baxımdan ftonihik veupos 
point ef ve: 
büblik iba 


içəridə) in th L yihaz 
(0 dərəcə — altda atan ən 
deyice: düz. - altında əl di 
görmə bucağı (4. vistal 
home. öz bucağı olmaq tohuve” nom 
ol one as 

bucaqblçən 1, os gönomeler anl par 
11.a- ev, gönömenical 

bucuqaz ann hi, us ilik 

bud 1... 1. high: hir uz əti) ham, 

ion İH. fenoral, - sümüyü ih 

Harda), brat: 

İ qrum. sihondinac 
asl, 


budaqlanmış 5 bruneii: rimifid: forkeil 
Yod, et, 

ulaqlı. s. braniliy: brinahi 
branuhed lc 

udaqsız s branıiless (3) iilhout himn 

udamaq 1,1, eni" ot ili, 
törrim (3,2. (döymək) 
alnib izi, 


“ buğda: 


buğanilmaq 
udamlmaq /. 1. bz ct of / elime: 
düyülmək) rh ehe / db 
nq r. (sz) in he” cn, of 
amm döyülmək) o” ini 


alnibbed 

mudarlamaq i:d:1, o divb (di) tə xan il), 
Təspən (4-də give” a spank 64: (qamçı, 
itə) to give” a ybippiug: (çubuqla) to: 
söyls ii 


idarlanmaq /: o ba? diübbed / bsn, to 

hi” spunked: tqamşı lə) tə bs" ihippes: 
çubuqla) tə he” otu: 

mdarlarmaq / toaşk /tocausc səb todiub. 
ida go beat ül) / to əyan (3: to give" 
qapan 3 (qamçı ilə) ask / to case 
ayib, tə sh td: (çubuqla) do ask / in 
“ise ini, do vədidh (dl) 

iq baş budatılırmaq. 

udatdırmaqıi 1.to make” sə, sütofi il) 

doya / do esnv, sb, ə iin dl 2, baz 

döydür 

budda i, Buddha. 

buddist /, Buddbisi 

buddizm /. Bulidhism 

ida i bos, hu, sli, böoll: gözətçi “si 

seniry box: dömir yol si iikman, but: 

ephone box, bli? cll-box- 


2. polikemin” on 


bufet 1, qab şkafi) sidboqnd: 2. (yemək 
ei) refiçohmment rom, bufis: 1 bul. 
sün 

fetçi (işi) human: (qadın) harmali: 
ner batanda 


ügün z today: Bügün mənim adgünüm- 
dür Tuday b, my birihdaş 
ügünkil s 1.todiy s: - qozet oday”k nsn 


par: ? Bu bügünkü işi sabaha qoyma 
Nevor put of till lomorrov: vit 
yö cun də today: 2, rosont: — yaxta ati 
The resent me, novraluys: — adamlar / 
manlar: present day: pol pal of 
imlay 
nün-subal z sos: ina day or iso, oni 
ii içər da 
ha, 2 tağıvdun nanı çu, 
kun: “a vermək ə susan, (li Atdan 
iğ çaxır The hun is xiumimi 1 x 


buxaltelik. 


Sican, — çəni sicam- holl: — mühərriki 
sə. al İb. x: 7 kimi güclü 
“” hüll bul, x: - 
mə əə ə əda pa, 
əaqtobikr" bl by hə hr iə 
uğaca / bəla 
puğalanmaq / buğalaşmaq 
bufalaşınıqı . to rov" ho a bəl, 
esəm" a bul 
tuğ bi vs: şa — müə ica: 
Tər sian Hi, sosi 
İrə əhesəriroəyiə sb 
İvaf, unu vbzatlour 
buğdabi esil 
buğdayı s qarayağız 
uğxana tin eoom (in ball one: 
Soşes tedmsbop 
buğlandırılmaq. 
Tucamal 
buğlasdırmaq 1. bo evaporatc ül oo eahal: 
elə şzəm də) 
buğlama // evaporaton, exhaladon 
buğlanımaq /. 1 ko evaporatc, b sizam, io 
qurn İtə a vəfası Yo. vporize İv. 
3.çqeyb olmaq) to vanah, tə disppear. 
buğlatmaq / faz buğlandırmaq 
buğum ( İL es. ərən, pis: 2, Bə 
hun 
buğumayaqlıar (asl anhrohoda 
buğum-buğum 2: — doğramaq tə cun" by 
olmus olmaq 444, to become” very fl 
buğumlanımaq hə bz” arcəlad, to bc" 
diski. to b divi it paris 
buğumlu s səl, aricülətcd,sepmemed 
uğursuz x əhmless 1) vithout alev 
talon, 
buğumsuruq the st of being ymlevs 
uğurlanmaq / buğarlaşı 
"uğurlaymaq, /. to becəmc 
hiy anl ao 
buxaq lin. 0 - almaq / sallamaq o va” 
ehin to hesume” sis / fr 
touxaqlanımaq / to pron” lə 
fat s 
tuxalter 1. boob-keeper, accunmanı: baş 
“ əxnuntom general, ehe vun 
1./ hc pufsiton o bcok-kecper 
sı kursa book-kecper 
ionun 


to be” evaporıled 


1 get 


to become" 


uxalterliya, 

buxalterliya 1. 1. accouniş deparimeni: 
(kiçik. mikəssisələrdə) countung-housz 
"H.s. book-kecping tanır.) account tri, 
kitabı accoxni book: 

buxar /. siram: evaporation: (zəhərli) 
“müasına: (nəfəs) cxhalation:-da bişirmək 
qo sicam id) İs. sicam: — qazanı sicam- 
bolkr: — mühərriki sıcam enginc: - də- 
yirmam sicam mill: — qızdırıcısı sıcam- 
est 

buxarxana i 1. (hamamda) surcaing-room., 
vapour batı: 2 nx xicam-sbop: 

axarı i fire-placc: 

buxarladıcı 1. dex. (qurğu) evaporator, 
vaponizer 

timxarlamaq f to sicam 4), to evaporte (1) 

uxarlandırıcı i evaporator: 

buxarlandırmaq / to svaporate (4) o: 
hal (4) to evaporize (1), o caüse (d.) 
to tim ml vapıt / sicam, 

buxarlanma /i. evaporation: exhalation 


olmaq) to disapncar, to vaniyı int ihin air 

buxarlayıcı ian buxarladıcı 

buxarpaylayan / tex siam disributər 

bxov /. feners pl, shackle: 0 məhəbbət “s: 
fix shəcklc of love: - vurmaq har buz 
ovlamaq, 

inxovlamaq /. tə feter (4.). to xhaekle (dh): 
to put” shaskle on 

puxovtanmaq / to be" feiterel / shaekled 

buxovlanmış /. fetered. shəckled: məsv- 
iyyərlə — izəc, fetiered by respoqsibiity 

bbuyovlatdırmaq /- buxovlatmaq. 

buyovlatmaq // to ask sı. to fer (41) / o, 
Siackle (4): o cansc sun. to fetiçr di) / 
do dhəekle (41) 

uxovlu s. fenefed, disekled: (x ) vi ft 
ten ton) 

huxovsuz s feterlevs fe 

buxta / bay fin coasi) 

buket / bonquet İb keil, bünch of flovverə 

bakinist 1. i. second-hand bookselle 11. 
7. mağazası xecond-hand bookshop: — ki- 
tablar rare books- 

buklet i booklet, (fold out) İcalet 

əksir 1 (gəmidə) tu, uşbost, toxıboar: 
2. (maşın və s) tov (iy) line, kov (img) 


bulaşdırılmaq. 


“Yopez məc. toyvage: — götür mək tn kes 
(dim ov 


buqələmun İ, 1. zool: (həm də məcl) 
hameleon, kol Hİ, x” hameleonic, 
“ehumeleon-like 


büqələmunluq iihe ac or quality of hsing: 
ohameleon: 
ulaq. sori: mineral su bulağı min. 
al spring: - kimi qaynamaq to bosl / to 
ubble over Yİ. s. spring: — suyu spr 
vater: — şır epring mürmür 
bulama /, (yeni doğmuş heyvan südü) 
colosium: beexlinis pl, 
bulamaq /: İ, 1, o sr.) to shake” (də 
südü qaşıqla — to sir rhe mill, vi s 
spoon: başını — to, hake" one head: 
2.iquyruq) o ag: İt quyruğunu buladı 
Tic dog vaşged its al İl, tçirkləndir- 
mək) to diniy id.) o stan (4) (hə) to: 
müt (Əllərini bulama Dont diny 
yonr hands 
bulandırılmaq / to he” sülmed up / disturbed, 
to böcome" / o grove" nurbli 
bulandırmaq / (mayeni) to sti up (3 1o: 
nuddy (4.X/suyu - to sir up / o müldy 
vateri məc to sir up teuble ürayini - in 
make" smi, feel sik: 
bulanıq s. tutbid, hhklusie, müxdiy, to: 
hd, nebulous: - çay turbid river, - maye 
a nebule, liqid: — su turbid / trothbled 
"vater, 0 — sada balıq tutmaq ün fish in, 
tribled vaters: 
bulanıqlaşmaq /. to gröv" türbid / müdiy, 
to hecome" Turbid / müddy: 
bulanıqlıq / trbidiy. urbidnesi, müldiness 
bulanmaq 1. (. 1, tmaye) to boçone" / 
gür" hid: 1, (ürəyi) to feel" sek: 
Onun ürəyi bulanır He / She fesli sik: 
A. (hava) to zer" düf / clendy: Hava buz 
damır Tic eiçəther is geting dul / dləndy 
IL. / çirkə batmaq) to ger" diny, tn 
make" oneself riy. to so oneself: O bü- 
nt nt al: 
əli qana - məc. 
is hande in hlood: ur kill sb, 
qanıma — to hc” covered vi ov los 
bulantı i 1, (ürək bulantısı) muss: 
css: 2, dvgs pl, 
bulaşdırılmaq /. to bs” dirüed / soiled: 
iyağa) o he” niled: (mürəkkəhdə) to: 


bulaşdırmaq. 
tos" covered vylh ink: (palçığa) to be” 
müddied: 
bulaşdırmaq /” to mak” diri (4). todiny 
(di), o sol (dəy (yağa) to oil li (pal- 
qığa) to müdüy idi, 
bullşıq s. diry: — əllər diriy hands: - boy- 
qablar diry pl 
bulaşıqlı s. ber bulaşıq. 
bulaşıqlıq / ihc stat ol being diniy 
bulaşmaq (1. (çirklənmək) to bscome: 
diny / sil to make” onevelf driy to sol 
onesəl: 2. (hava) to yat” dul / gicomy- 
Hava bulaşır The uicaher is geting duli: 
/ gleomy 
buldoq i, ft cinsi) bulldog: 
buldozer ibulldozer: 
buldozerçi .bulldozer operator 
buldozerşilik/ihe professon of abülldocer: 
“psrator: 
bulka 1, /, small) ls, rol yağlı, şirin 
“bun İl. — məmulatları lisan buns 
bulkaçı (balon 
bulkabişirən / hc bulkaçı: 
bulkusatan (-rollseler: 
bulmaq /, bax tapmaq 
bulud 1.7, clovd: qara - black elovd: yağış: 
“it rnelbuds: ef nimbi: -a bürünmək 
to be" overcast da örtülmək ios" cov- 
“red veb cloud Hi (qab) dsh. 
buludlanmaq / boz buludlaşmaq. 
buludlaşmaq / to hacome” clovdy, to bö” 
even vit los, to be” elouded: Hava: 
huludlaşır The yecuiher is geting cloudy 
buludlu s. elevdy, hazy: nebulosc: - gün s 
eloudy day: - səma a elovdy / hazy sky 
bullrdluq / eloodiness, haziness: nebuloslty: 
uludluluq / böx bul 
buludsuz s. eloudlesə, o 
məc, yun: soma a clotless / elzar sky 
idsuzluq. 1 lbudlessness, elcameys: 
məc sənliyi 
maq /. hay tapılmaq: çıxışda — to: 
tile” the floor 
bulvar 1, bonlevanl Tbirlyasi) Hs: ro- 
muni trsliy / ecap novel: - ədəbiyy 
uraslıy / ehoup İtertune 
von. rul, clsar soni af -u höef ter: 
oyuq “nı ehicken bro 
umainik /. vallet pocket buok: 


nö 


buraxılış 

bumbuz s. iy, icc-col, very cəli, glacial: 
hava glacial vecathır, Əllərim bum-. 
buzdur My hande are icy/ 

bumeranq 1 boomerang: — kimi ss ə 


(s. bi. isimlərlə) so fev, — çox (s. bilm. 
isimlərlə) so much (əbi isimlərlə) so, so 
imsayi — vacib. məsələ so important a 
qoesinon, 

bunker i. 1. bunker: 2. (yeralı sığmmacaqı 
ndergiound seli. 

bunsuz z,vithost his / hat / it 

bun / ro, rebellion, — qaldırmaq / salmaq: 
to rebsl, tərt: 

buntçu / febel, 

buntçuluq i. ehciliousness: sediton 

bura z. here, Bura gəl Come here: Bura: 
baz Look here: (yol göstərərkən) Come 
ils vay" This vay, please 

burada z. here: 

buradaca: ust here, on the spot: here and 
then: (vaxt haq.) herc, nov: Buradaca: 
gözlə Vit ust here 

buradakı s. of this place, (/3.) here: — saz 
kinlər residents of his place, those seho: 

iv inihis pərt: - adamlar the people here 

buradan z. from hesv, feom this place məc 
hence: - xeyli uzaq fər (avay) from here, 
along vay off / vay: Buradan görünür 
hi. Henee it appsara 

burağan /. humcane, vhirivind (-vind, 
vhiripool: səhrada) sand-torm: (dənizdə) 
"valerspout fspavti: (həm də təc.) vortex: 
qar cı snovisiorm. blizzard: 0 hadisələrin 
““inda in the vortex of events. 

buralı s: (ds.) of this place. erc: - adam- 
har people of is place: Mən buralıyam, 
Yive here, Vam a native herc: 

bura-ora z. bax ora-bura 

uraxdırılmaq / to be” rohcasod, lo bel set 
ee: (həbsdən) to be" discharged (by 
mbiy 

buraxdırmaq / to aşk səb. ə fi (41) /1o 
rekcase (4) /to set td.) fn, to make" sn. 
fise (4) / relkase (lı: / (həbsdən) dis- 
unge (4), /sct fe (4): dustağı - to ask 
canı sib, to disshangıc a pisoner 

buraxılış 1.1, (pul va s) iss, 2. (məhz 
suf) ounpur: 3, (tələbə) grəduation: istiq- 


arasılmaq m 
raz “a issuz of a kan: 4, eyn vaxtda 
qurtarmış tələbələr) gradıntss s: feyni: 
Yaxtda: qurtarmış şagirdlər) sohool- 
Vaverx pl 5, (bir yerə) admission: 
Buraxılış biletlədir Admisston i, by ek 
sas 6 (qərt və x.) din: qəzetin ax- 
Şam ci evcalış edilon of üc 
İLİ. final: — imtahanı (məktəbdə) 
“chool.leving examinallons: fali mək- 
qəbdə) finls, final cxsminatlns: — sinfi 
izover" las, praduslon-class — I grad- 
əatlən vk 

araxılmaq / 1. the" feed / elease / xt 
“rac həbsdən) to" dscharged: 2. ci 
qa verilmək) to bs" aloved / permitsd: 
“tir yerə) to be sdmiisd (o): 4. (söz 
Yasi ben omitted: Bir hərf buraxılıb. 
Nicier hs been omitied. 

araxmaq / 1. to" 4). se" fiee (dir 
1. icazə vermək) to permit (4). tocallovv 
idi: 3. (dustağı) to discharge l), uşağı 
oynamağa - to permit be ehd to gö to 
ay.to lt ie child gö to ply: azadlığa 
Fo vet" fv, (quşu) to ket" out (4): bir 
Məs məzuniyyətə - tə let" nb, gö on 
av, to şive” s, save (of abaence: 
“.üçəri buraxmaq) to ler” in (4) Onu 
içəri huraxın Let him in, 5 (suyu, qazı 
və lo tim on (42): fəvvarən - to səf 
bz fommainplaying: kök bii, həm də: 
sər) to ke" root: peyk — to İsuneh s: 
 çəxnik: satışa to pur” up for sah (4) 
Sizi şaylə o yc a rumosr, af ba- 
yim to give" a horxe its head: başlı-ba- 
a —o neglec (4), t let" materi, 
olki" mattrs tak: ca of ihemielves 

bara i op sil rops / cabir sir ro: 
“üstündə gərmək t valk de ighrrope 

iarcuxmaq /. tə fidget, tə mövc restlesiy, 
es ami do lum 

burcutmaq /. 1. to svvay: to seray onc”s but- 
sks ile valking: to gör suaying: 
2.ivəziyyətdən çıxmağa çalışmaq) d.1 
isiryt fima vay out 

urdurmaq /. 1. to ask / in cause smb. to 

(43. ok / o case ən, tə ivisi 

“if: 2. (saçı) to ask / to canse sb. to curl: 

(41. 3. (axtalatmaq) to sk / b sus 

yod t sat (dx (heyyam) to ask / da 

—— 


burmudik 


burğu 1. bor, dil, perforato: ex brace, 
(böyük) auger Tə:gəl Hq. hax sancı 

burğulamaq /: o bore (41) to dr (ii, lo 
perforate (4) 

burğulanmaq / o be" börel / driled / pr. 
Torated 

nurğulatdırmaq / ax burğulatmaq. 
irğulatmaq /. to ask sib, to borc il) / to: 

dir (4) / o perforate (d1) to can sab, 

to bure (43 to rli (4) / tə perfərate (4.) 

yarsı s qined: — torpa srahned 

burxudulmaq // to bö" sprainoi / slipped: 

burxulmaq / to sprain: o slip: Onun ayağı: 
burxuldu His / Her fo slipped: 

burxutmaq /: to sprain (44: to slip (4. 
O, topuğunu bursudub He / She has 
sprained his / her ankle 

buriua 1 bourgeois  busyua:/ İH, s bour. 
gevis Vbuoşyxa:l: - cəmiyyəti İnurgeoix 
society 

burlus-demokratiks. bəurpeoi-democrat. 
ic, — inqilabı borpeois-democratic tevo- 
tion: 

buriualaşmaq / o hecomo" bonmpesik. 

burlusziya /, bourpeoisic İ.busyva:7i-l iri 
7 upper boymgeoisie: inhasarçı - monop- 


ly. bourpeolsie: xırda — potiy bot 
esi 
burma 1 /. 1, tsiring, tuvisting: indir 


bir kəsin qı 


2.casraton: bayt gelding: ge 
Vəpiral, elical: pilləkən a sşiral sian 
"isi pilləkən 

burmahığ s. bus bığıburma 

burmabığı bax biğaburma. 

burma-burma s. bar buruq-buruq 

burmaq /. 1, to tiri 44, to tisi (il) io 
ind" round (4): bir kəsin qolumu — to: 
iyin snb-s armsı bığını - o tüm up hc 
eds, of: one”, möustacho: 2, (vinti) to: 
xetevr up (di). 3, ri, to have” a xomadi, 
ache: 4. bax axtalamaq. 

burmatel s. urly-heoded: - oğlan a suriy 
esded boy / fllov 

burmatelli s, bar burmatel 

burnudik s 1. tumed-up-novc: 2, məc. in 
lent, arogant, presnivony: hüuphiy 


ni 


burnudiklik 


burnudiklik 1. 1, hc qualliy of havmz ə. 
ip oose: 2, nc, haudintinexs, ərə” 
imolenec 

hürmtəyri sax əy 
burnunuzun s büs uzünburim 
ürnuyastı b bux yastıburun. 
urmuyastııq i dhe qal of having a sabi 
burnuyekə s, big-possd: 

burnuyekəlik /- he qusliiy of hayinz a biz 


burmiyelli s. nəv, arrogani, imsolen, pre 
somptusu 

mürmuyetlilik əc. aroginec, insolince, 
hsuşhinc 


inrruq 1, se: neft buruğu if ll İL. 

1, borinp, borc, — ustası boring / diril 

kcemician: — quyusu bone. horc-hoe, 

börvəyəll: 2, curly, curledi — saç cürled 

3, (axta), caxırınod,. eməscüləted: 
iheyvən) gülded İgel-l:— at gelded horxc 

buruq"buruq s. 1, (saç), cürled, curling: 
“saç cüre hir, 2 spiral 


huruqgu 1, borer, ler, dili operator 
11... nün irho caxtrates (4) / emaseu 
İhies də) / gahi də) 

buruqçuluq he: profexsion of a börer 
vür 

buruqqazın i /uz buruqçu 


buruqsuç. s, cürly hüired, curly-headed: 
“ uşaq curly beaded ehild 
buruqsaçlı has buruqsaç 
urufğan 1, shtlppol. ediyi öz “va düs 
srl, an addy of dust: 2. nc, vertex, 
esir qur ci stoustomn, blizzani 
hurulğanlı hərəkət seri, 
İ nove 
burulğanlıq /, sir 
burulma fi. 1. toric 
2.dox: doru 
burulumq 7, 1. (ip, sap: və s.) də spin: 
(ülünməb) tə tm: 3. oz, qar və sə lo: 
bbecome” tvistod: 4, faxtalan- 


intisling, spinming: 


m) to bc" geldədi 


darda, 


m 


huruntaqlatdırmaq 

burumlanımıq // syirl: çul: sert, Tə 
burumlamır Tic dust is sirin: Tüstü 
burumlandı Tüc smoke vrcarhed 

nosc: burnunda danışmaq to 
speak: eh a rang: burnunu bir yerə / 
işə soxmaq to poke /to rusi” oo nc 
imo ən. topry into sunih.: burnunu bir 
əsin işinə soxmaq 444. to poke one, 
os into othar people” afa. to medi: 
svith esr psople"k affais: 0 burnundan 
uzağı görməmək not xec an inch befor 
no”k ns, burnünu yuxarı tutmaq un 
çock one/$ nose, tə put” on irs: $ bur- 
qumu sallamaq to be” eresifallen / disə 
point / dovr in spirts: 0 burnunun 
ucunda under sənb.s nosc, at hand, in 
froni of nosc: burnunun altında ml- 
dəmaq to mütter under / helovr one 
rat, 0 burnunu ovuşdurmaq (cəza 
vermək) torüb sib kos infihc dim). tə 
ponish (ul): 2. coğ. capcı Ümid burnu hc: 
Cape of Good Hop: İl, s. nasa — sami 
dil. nasal.consonant: — sümüyü nasil 
bone: - boşluğu nasal cavity: - dəsmalı 
(pocket) handkerehicf, - deşikləri tic 
posts 

burunalli 5. — danışmaq to speak" in a, 
lon volee, fo mütter under one s bvexih 
go spxak” indisticiliy 

burum-buruna z. nose those: - dayanmaq: 


burunlamaq f. 1. to none (41): 2. əc, to) 
savil 4. tə find" fat (vt) (10-ə fon 
out (də, 

burunlanmaq // 1. to be" hosed: 2. rər to: 
“be” forced out 

burunlaymaq 7: to nosc cash other / on 
another 

burunovması 
scolding: 

burimotu smsl, sncezing grass / heb 

burunsuz s. noscless (:-) vithout a nosc 

burunsuzluq i.c date of bcing noveles 

buruntaq i muzzlc,— keçirtmək to müzzi: 
(dl), o put” a müzzle ton): 

buruntaqlamaq / to müzzle (4. ). to put" 2 
muzzle (on): 

buruntaqlanmaq // to bx” müzziedi 

hurimtaqlatdırmaq / /suz burmtaqlatmaq. 


— vermək to: give" 


s. Buryat: — dili: 
Buryat, hc Buryat ləngusşıc 

buryatca z. Buryat, — damşmaq to speak" 
Buryal, to xpeak” ihc Buryat language: 
yazmaq to vzitc" (in) Buryat 

busə  hax öplş 

uşlat / pea-lackel: 

buymen /. Budiman” (pi. -men): 

pa (1, ax qönçə: 2. almond-xhaped pat. 
tem (on fabrics): 

butafor esr. properiy man” Hİ, x. teatr 
butaforz təc. xam, fake, pboney 

butaferiya i. tov. siage-peopentics pl: lal, 
props: (virinlərdə) dunumies pl. in ihe 
sbop. veindovis): məc. sham, vvindov- 
essing, mere shovr: Bunlar butaforu- 
yadan bayqa bir şey deyil 1/x nothing: 
but srindosv drexsing, i5 al shovr 

tah s. (is) vi almond-shaped patems: 
“ parça a fabric th alımond-xhape par. 

bula kim butan 

buterbrod i. brçad and bulter, open sand: 


.s: rəngi botle-grven 

işnuz i, horr, (maralda) anıler, 6 öküzü 
Çumdan tutmaq to take” ihe bll by the 
om 

buynuzeuq i. 1, small: hom, həmler: 
3.ayaqqabı geymək üçün) shoe-horn 

baymizabənzər s. horn-xhaped, hornlike: 

uymizabbənzərlik. /. he: state. of: being 
hərn-shaped / homlike 

buymuzamyşar s. bay buymüzabənzər 

aymuzauxşarlıq i bus buynüza-bənzər 

aymızlamaq / 1. to butt (4:3 o kick by 
bunm, to give” a bat: 2, (buynuzdan yi 
urymaq) to take” a grip on hc ani 
mə 

uymuzlanmıq /: 1. to be" bunted: 2. o be 
söpped by dhe horms 

boymizlaşmaq / o buti caclı het, to ho 
sox other 

pavmizlu s. homed: — heyvan (hom 
son - mək homed sov iri - heyvan 
sok cat cətilc: xirda - heyvan small 
“ali, dc ani gösiy 


buzlamaq 


uynuzluluq /. he stat of having horns 
buynuzsuz s. homless: — heyvan pollard 
“inək hovnlesa co, pol-covr 
huymuzsuzluq i homlessnes 
buymüzşəkili . homhaped 
büymüzşəkiiik i.c sac of bzinş hom. 
shəped" 
buymuevarı s homdhaned: o, 
buynuzvarılıq has buynuzşakillii. 
buyruq i command, odur 
buyruqçu i, 1, mast of ceremonies, mən 
gor 2. sarvan 
buyurmuq / to order, comnmand: 2. to 
sök sb. todo səri, Buyurun Please 
ridurmaq /.o make” sn. order ask 
s, 
buyuruq ( hüx buyruq. 
uyuruc / fs buyruqçu 
uyurulmaq /, to he" so 
ordered (ə do bi, 
buz li dei — bağlamaq to b ip, to bc” 
overed vtn ice: a dönmək to hecome 
“Goyumaq) to şet 
“Nimi soyuq is. 
Əllərim tuz kimidir Ms 
İy. ey: 0 döyüşü Bat 
on ihe le: 0 - baltası (höyüklər açıl 
qobust / bravmıy fallon: fuşaq) xur 
li" 
buzçu uz buzsatan 
buzdağı  zebsiy. sürüşmək üçün) iecənın 
üzək 1, yeast: “lə qatılmış vəmir. yeast 


Vükked, to ber 


sdövgh 1-don) 

buzxana 1. is-huie, ice-sife: 2, issibox, 
refrigerator: 

huzxanaşı (a man" vsorking in ihe ke: 


house 

buzkəsən ,İ kc-cutter: 2. ül (alət) ii 

buzqıran L./,ice-bycakar İl. s: - gəmi ix 
breaker, icc-ht: — donanma ice-biaker: 
ffcet 

buzlaq .i. gel. glaclar 1 glesdəl 1, eol, 
glaetal: - dövrü glaclal eposh / perioll, 
İesage 

buzlama /İ bçing covered ih ke, icing up: 

buzlamaq /: 1. to fiveze: 2, (buzla örtül 
mək) to be” eoveredl if ie, s ise ipi 
3. üşümək) to hevome” mimi xü coli 
to ix heyi Əllərim buzlayıh My hand. 
ac key 


Tu 


irmaq, 


uzlandırmaq // to ic up (di), to cover 
st icstil do fivze (də) 

buzlanmaq /. to bs ivan, ə hecurme” sov 
od vl ice to io up. 

birdanmış 

buzlaşmaq / has buzlar 

buzlu s, ly: (74. covərəd vb ice: — yollar 
sy, ronds. — sü) vatur: s ice: şimal, 
“ken dc Aretic Öccər 

1. 1, dərcaq saxlamaq üçün ye 

sahə 


ü 


bzovl.i. ci: otarmaq to graze /to pası 
tica (slyes) Hi cal - dami cal 
house, lf-ihd, 

üzovabyan 1 cihad, herdsmn 

buzoylamaq / to ale: 

büzovlarmıq / so cnusc to lc (di) 

büzovlu sidi sə vülh a vali, (63.) having 

İr 

uzovluq i.c 
house, calan 

iüvütaran i valf-hend 

ist 4. oncə sli ze im: icemin 

büdcə 1, nf: budget: “də nəz 
müq, to budget for, “nin gölir hissəsi rev 
omişi “nin. vərelənən hissasi oxpendi: 
türetcürbil üçün -nin yerinə yetirilməsi 
finuneial rəsi for hc yer 1, bilet 
ary: Bül İli bulut / fiycal y 

büdrak s, sumbi 

büdrəma fi. 1. tumbling: 2. nc, devhaon. 
fis ihe ini / hc igi duy 
nək 1, to stible: 2, məc. a tük 

Tülsə dep, to mül” a mistake, fo 

sfihə polmi 

büdrəyə-büdrəyə - - getmək to stumble 
/ (o Mager alu 

bükdərilmək /: 1. dip. sap və sə) də bx: 
insiuidi 2, İpapirovi in hə” milled 

hüldərmək. / sapı ya sə) iyi: 
idi. 

bükdərtdirmək / box bükdərimək 

bükdürimək / ipi. sapı və sə) to aşk 7: 


ütis va, to işi ii aşk / o cause 
sa mld 
bükdürmək / io ask / lo eause viib. tu pur 


To liy” m 
mb. in bili 


gether (4.7 as, / do çax 


(3 a vrap il qaza 


Ti 


hülleten 


“ati ftoetusl ink tofildipa nem, 
ər 

bükdürtmək haz bökdürmək 

bükəlomi/ td up il) xani - o 
yolup-he cat papası ola o 
“ms 2. sp de in, im: uşa" şala 
“tovunpa ilin shəvi 

bükələnmək 7-1 the" mld ui 2. o 
imipin 

bükmək” Lor üptd in tumlu 
ei" in) (yorqana) to bəni 6 2. 
qar ?tolay. agar idin fl pi), 
lit on flin ir qəze nə ki 

ant üzünü “tn nr ian: 

/fo məf on 3. pr itli 1) 

büküb ükalamək/. 1 teri up iln 
Yes hu 2 vəf in came, 
Tusini, 

bükdü lin: maşın fly mi 

bükük. ant led 

tüklü or qually o beinp fi 
"T 

bükülmək te” fol up /vrapre up: 
bels 

hükilməz s. blə ər, ləm do məc 
unbanlinz. infeblz £. dor məğlub 
edlimər 

bük s-fld am oral uy, 

pilkm / rl 

bükür on 


süt: şalvar -üyü 

paltarmızda bülüş 
var Yuuye göl a oredse in yotr deys: 

büküüşulürmək / 1. to rumple fin erim: 
pl 4): paltarımı — iə nümpl / erin. 
ple one”, clothes: 2, 0 srip up qulekiy 
/həsily 

büküşlü s folded: vəinkled 

büküşmək /. to erumplu: do böl erumplel: 
to tirmple: Bu parşa tez büküşür Ti: 
oloth erumles csily 

bülbül 1... vol, mehrin 
laq to sing: ke / as a 
nizhtingale s: — yuvası 

bülbülsayağı : like /as a nüzhingal 

bülənd zip, şə — olmaq in 

in tt sky / haven, 

(. 1. iqisi, rovmi mətumat) bil 

fetin Sağlamlıq haqqında - medical bul. 

İtin seçki -i ballopapar: 2. (qurultayın 


kimi 
İhimpalc 
hingale s ner 


büllur 


vəs, hesabatı) report: 3.4. (həkim ka- 
fı) siek-lcave certiicata: — də olmaq io 
be” on sick-teave: O, bülletendadir He / 
She işo sick-leave: 
büllur 1, crystl, cut glass — kimi təmiz 
aras çıystl Hİ, reys, cat glass: 
i ia ciystal yas 
büflurlaşdırmaq / to make” td.) vanıpar. 
baş ey 
püllurlaydırmaq /. o make” ül.) iranipir- 
sas ys 
ülurlaşmaq tu become" iş iranypureni: 
is uyu 
luq ic a 
tanyparonı 
bülüv f vheistone, grindstone: küife-shər. 
hülövçü i, günler: (biçaq iniləy. 
irimler 
üfüvxana /, grinding -hop: 
üfüvləmək / o set (4, to shurpen ül), 
ilövlənmək / 1.to be” ydhotud / up 
go be” polished: 3. Məc: to begome: 
bəlüfücə / barefacsu 
nək /: bas bülüylətmək. 
sb. to het (4) 
to shen (4.0 o aşk sib, in het fi) 
(dy to have 64) həttə 7, 


ör qillily əf bei 


? 


hb mədi) iv 
Pal: tiki 
is qoymaq tn: 
rin cs ile fen 


ən, gümidiror 
bulld" ih fo 
the foundation: şəl 
darion of he ciiy 
ünüvradən :. prlmordlally, from ihe sir, 
alaya 

hivrəli 1, 5. 


nilkil, yel 

b. solif:- öyrənmə / 

thurongli study 

simrble, firm Hİ, 

mak o 

irəlilik 1. fn 
i 


1. groundless, ünfounded: 

tsd / dürible 

iinövrəsizlik i. 1. gronmdfessness: 2, hek 
o strempi / səlidiiy 

hüre i-L toner: 2, sir 

“zü bo Güvən İc 

ü he Lite Bear 


bürümək 

bürkü /, suffy heat, siufiness, eloseness 
T.s-l, Necə də bürküdür) Həv: suiy" 

bürküləmək /. to get” / o hacom" stüfiy 
ürküləyir 175 geting stfiy: İk stfiy 
alse 

bürkülənmək /. 1. bar bürküləmak: 2. lo 
fecl” uncasy fron: het / suffinoss 


bürküləşmək / has bürküləmək 
bürkülü i sufinoss, suiness 


hürməlamək / 1.o turn ip ül), in fold up: 
(43:2. o efumle idi, 

bürmələnmək / 1. tos” trnel, 

ed up: 2. to he" crummnled ip 

hüro i, burcau: oflics: mahumat -su info 

iy oli: 

bürokrat i bureancrat, fe4-tpisi: pedani: 

bürokrafcasını / asburcancran kabina 
sr pedaniall, 

bürokratik x burcaucrulic - dövlət hurçin: 

ti gövernmar 

bürokratiya i hureaustdey 

bürokratizm i burcaycra 

ürokratlaşdırmaq /. to: 
ic l) 


ot, 


ake” bureauirut 


bitrokratlıq hur bürokrati, 
büruzə: - vermək to shov” id, tü displiy 
(d).to manifest ti cəsaratini - vermək 
esl /rdisplay tne"seoirape, mara 
oılığını - vermək io slix” / in manifc 


müling: 
yering: (yorğanlu) hlankitin 
börürmək / 1. x up ül imi, to mülilz 
up lim: uşağı şaf ahi in 
hoğazı fik oni 
ünü - to sap onesul sup, şərh 
müna do rap a scarl ou ony ns 
1.to səvər np üzünü - tə səver ony 
faz o mtnd uf şalhr mimi. 
AAğaslar evi bürüyür s vs sunun 
he həs. 4-to üvelop dı, tos fı 
Esi alov bürüdü Tic honse va emvelopsd 
in fime:: Dağları duman bürüdü Ti: 


üs 


bürünc 
yisə yzurc lirik 
misi, $. (yorqanla) in hlanket üb) 
bürüne T, / brnc İH. x bronee: — medal: 
huneç ml, 0 - əyri ih Heonic Aze 

bürlncək / anyıhing ihat im for cə 
ing mes body / fasi Pas av shivl, a 


edin 


bürüncəklis. x ymiliksd psi slav. ov 
Vybrənec ili 
üründürmək / to vuvvr ep 0//), ir oran: 
pul.n.iyorqanlu) tə lann in ül, 
ke tiri ünssoli 


asd /omulopod (sib), Es alovu bürün" 
dlü Ti here as oya in lüm” 
iln, hə blank uni: Dağlar / 


təpələr: 
tatm / hi: ili. iərc: dinə 
Çöl qara büründü Te field vas lan: 
Metis ss: 

örünüklü .. mülihal, sev 

irmək /, Van rompl li), fə or, 


“ne foryhsl: Diqqəxli nn. paltarını, 
üydürməyin Tak can: nət o erm 


ik, yön sesi 3, übllkini) to fade, io 


fani” erənpikd / rin 

Vid /eonl 

hürüşdürücü s hux büzücü 

iirüşmək /, 1, to yini, tn hisak ini 
aybasi si 


oniks 
val. 4, soyuqdur. 
gəəryvl, birin, rs 
Zərrin, ili so 
müş sirin. tuvkesui: — üz vin 
d pulerl slim, 


kend: nc: 
ynieierol skin: 
büxar i hixury. qlm, ini 
isa, 1, evi “avya 
2, basın. ilen 
elli — 


ab 


hüzdüm 


hösbütün - perfeciiy, completely, utery, 
“irely. vholiy rk: — razı olaq to he" 
ixrfexily xətli özünü - elmə həsr et- 
nək o devet mər / her to seksmər 
çənpltly /cninvly: övünü - itirmək io: 
fe biy / completely ata bs: — yəz 
almaq, bo he” əiteriy exluntet, — kor 


(çılpaq olmaq o he” sark lind / naked/ 
büst, hüxt 

yt, din lo 

üryan i best ismi: 


bülöv s, 1, tonmamış) unihroken, inti, 
saf: 3. (bütün) vh, cntinc: — yəhər: 
the vəl city: - gün vehok: day, ll dəy 
honp: — lə / dünya the eli county / 
vor 

bütövlənmək / o hevon” evmpletc / per. 
(ə 

bütüvləşiirilmək / to be" məd: vibol / 

ic / peri: 


ütövləşdirmak / to cane fo böcüme com 
pl td) / perfet (43. 


ütövliyinə təminat vermək, zuscantec 
"he hemtoril ntegly of a country 
sompetcy. eirely, əsə 
eebulc özünü — bir şeyə həsr etmak in 
devmic one. entümciy 7 complieiy hə 
o, 
bütövlüklə hütöslükdə. 
hütmərəst Br idlter ər. xati: lar 
qhe həsən Hİ, ləltnəın hk, 
bütpərəstlik Li iləl fə. eslhondom, 
bəm, isshoy H. blanis lə 
Live of Bakın ll Baku, 
Bakı — gün öl dəy əmp-iic 


iylə day 


bütlinləşdir mək / 2 


pleted: 


ütünlüklə -. conpletely, enrisly, as s 
ivlolk: — bəyənmək / təsdiq etnsək b: 
opyeəve: cənmiely 
um tp iə həkimi / in ilə euety 
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üzma 
o... 


üzmək / so vrinkle 1.) ə fil 4: (par 


büzmələmək /. to gəther (4), to make" 
gülə pl: (parçam) ə gəlir ül.) 

büzmələnmək /. to he" gatheved: (parça) 
re" poffered 

büzməli x. gətheved, irfiy: - paltar a fili 
ile: (parça) göflered: tdəmir, kağız) 
vnugated: — yaxalıq. gölfered: collar, 
“dəmir cormugated iron. 

büzücü s. tan, asıingeni: ağız — alma tari 

iddə əsirngent, asirinpeni sub- 


büzük s. serinkicd, puckered: (parçada, k: 
iğzda və s.) əskik: mokesl 

büzüklük i, the date: of hçing vrinkled: 
padiesed: 


büzüşüklü 


büzükmək / 1. Hux büzüşmak: 2. soyuq 
sö sliink”: soyuqdan — 
vü cold 


to gülher up 
S. ağrıdan və şə do nil İr, əzab" 
qan io yəti inapony: 3. parça, kağız 
və sə) rin, to ek 
bözüydürmək // in rumplc (44), teni: 
idik paltarı tə rupi a dis 
büzüşdürücü s hs büzücü 
büzüşdürücülük ( ası 
anne, 
bözüydürülmək / to bö" rumi / 
led, t ger" nim / erunpled 
—£——— 
"enthinp 
büzüymək / 1. to sirin: 2. ağrıdı) oo 
əsdi Vll yatarkən) in din 
irüşük s rine, packered:unplel, 
2.dhnnk k - 
büzüşüklük / 1 ih sat of ing viinklod 
Venimpled: 2, hc stat of bsn dir 


hey, aketbily 


m 


Cc 


C. etik Yeller of ih Azerbaiyan alphabet 

vabuca z. in order, in pluce: in righi pləee 
“etmək io put” in odler (to regülat 
Tut amange syatematically Gk: to pat” in: 
a pirtcular plus. işləri x etmək to pi: 


ühimşə / müti sirr Hər yey cabaca- 

dir Eseryiling salirigin, 44 Everybing: 
k 

eadar 1, i etek. split: torpaqda, yerdə) 


elefi, fəsun: (dəridə, yerdə və 5) chap: 

Hs, eraeked: ehapped: — ələr ehappad: 

idsi olmaq to ger? erackel. to ger 

iəhəsti 

cadar-cadar s. full of erseks: — olmaq tn 
qet: oracledi, to cr (dəri və s.) bs: 
“luşut” chupped:to ehap: istidən - olmaq. 
go ataek: th, bear: Əllərim soyuqdan 
vçadar-cadardı My hande are chanped: 
ftom dhe cold 

adarlanmaq /. neral to split” (dəri, əl 
səsə) tö dhap: Soyuq hava dərini cadar- 
tdir Tic coli sucather ehaps he skin 

udu (. məşiv, ul. viteheraf 44. sorcsy: 
 elmək to onoham (4.3, ə bevdikh (4): 

tözharm 1 

1.LU: magician, məc: "üzr: (kişi) 
sotcuter, (qadını sorgress. vileh: xüsusi 
hekayələrdə) sarlocl.. seolhsayer, əv 
(qadın) eiehüniress,ehurmar: dad: mira. 
ele yorker İİ... churmful: magic 

əqlugərlik / mayic, bəvdicbing. viteherafi, 
sorçury: məc, glamour, onuhantment 

evhich, to ondhüni, 
o sin dl, to: rib 
n: Sanki qız onu, 


Södülalmaq / in ask / to cane bə 
fire li tn cburi (4) 

ağız us cabaca 

suğbacağ boy cabaca: 

ağlamaq / io pie (4) tə fes in), in 
silos di ih lz 


is 


calal 


sağlanmaq / to be" naled, o be" fenced 
to be" eneloscul sin paling 

sahan / vvorld: əniversc: bütün -da in ihc 
vide vor, ihroughou die vor, əl over 
the verd. all diz voddi over, in ic oihole 
rid: 

cahangir i (istilaçı) sobyəgator: conqucrur 

cahanı “vorli, mərll-side: imivet-- 
sah, — əhəmiyyət universal importance: 
bbu kəyfin - əhəmiyyəti he verld impor 
tanee, of his inventlon: — şöhrət vorld 
ide faa: 

cah-calal /. luyury: (təmtəraq) xplendovr, 
müşnificenes 

cah-calal s lüxərioss, sumptusux, xur 
nr: — meşə huxurlanı forest: (çox gözəl) 
splendid, magşificent: - ev splendid: 
hot 

ahıl 1. yol youngyer: “lar inc young 

3. yövmg: — adam youmş man" / person. 

cahıllaşmaq /: 4/4. to bezoma" yonnger, io 
rok yoxe: to grovi” yovmger aşalm 

cabıllıqi. yon. yosulibocdi 

cahil 1. / ignorant / benighted man”: uned- 
cut / ünlkamod person İİ. s. İgnörant, 
iznorrmus,  benighted: uneducated, 
unlcamedi, unenliyinened: inexperizeed: 
not. vell-informed: — (mədəniyyətsiz) 
"adam işnorant / benighucd mən” 7 person 

cahillik / igeocanes, ləck. of education, intel, 
Yecinal darkness inevpericnec: (82) cahil 
iyi üzündən through (on:”5) işnoranee 

al s, ailovablez xohyable permissible pov- 
le: Təbir cayizdirsə... one məy put 
itin may 

calaq. bər inoculation, grafting, engrafı- 
ing: (paltarda) stitch: — etmək ax cala-- 


maq 101-ci və 2-ci mənalarda) IL. bər 
graftimg inocularion: 
alıqçı 1. imovulater, engrfter 2. (paltari 
üzher: 


aq /: buz calamaq 1 (1-ei və 2-ci: 
day 

ealaqlanmaq / 1. hət to be" inoculanei / 
“engrahıcd: 2. (paltar və s.) to be" since 
to be” seyn on, 

calal 1. yplemiur, magnificence: brighi- 
Hnesə: 2. gratdeur, grvatmevs, sublimiy 
over, mighi: 


calal 


salal 3, splendid, mazmificeni, görgenus: 
“umpuooux, göorious, brilliant: 444: excel 


isi 
“alamaq 1. 1. bə, tə inocullte ül, sin, 
oral (4. qpon: 2. (paltarı) sb 
(əb o sevi" on (4. tol 3, nc dd. (is 
işə) to imelye 1), to etan (4. ini. lo 
içə 4) birini cinayətə / sü. qəsdə: 
“o implicac sən, ina crime /in a plr: 
birini dava-dalaşa - to ontngle sb. in, 
o qil: Məni bu pis iə calama Don": 
imvolve me in hiz troubl 1 / (su) (tə 
sədüfən tökmək) to spili” 0 to pur. 
at /avay: Çirkli suyu cala getsin Pour. 
may the diiy atar 
oalanmaq1. / 1. o be" imoculated / engrafi- 
o: 2, (paltar) to be" sütcbed / sevin on 
Soz (pis işə) to be” iməolved / impi 
sət / emangled n 1. / (su) tə sp, to 
” spiled / sp to be” pred ou 
io adk / to foree ami, to 
1” to engrafi: pon), 
2. paltar) to ask / o foez ba, o cr 
ud-to) tə sev" on dt. have” sal 
silched / sesin on, 
om /, basin. mis — copşec basin: saxsı 
“zarihemarc basin: üç — yu ihrec bas 
siyalar 
“maat public: teatr vəs) audicnce: peo- 
ile. tion cud: muhtmle, -s yarıb 
Yeymək topl / o make" / fihi /to 
fen / o elbov: one” ray türough ic 
ord: arasında içərisində görünmək 
7 səsi in public: — arasında ol 
arasına çıxmaq to make" one x apncarı 
onezim səçiiy: kömək üçün -a müra- 
öt etmək io apyeal tə ic mulitude for 
ep /to help bu şəhərin cə ie nal / 
"Teatrda çoxlu cama. 
vardı There vas large aüdicec a üc 
zu: Klub camaatla doladur The çun 
"çöl əf pop Camaat gözləyir meh 
kcivfare) atin 
ornadar i, bah-housc atdan 
sonsal . anlfəl face, beauty, eti, 
əmimə. 
əməli carı cd, esil .faced, pt. 
"possd: qız a heanlifl-təcd iri 
“mard İsundiy. 


qadını 


çamaşırçı ( (kişi) İsundry-mun": 
İhundiess 


İH. lamdiy: — fəhləsi ləundiy-min" 

çame i, bax məscid 

camış 1. bufallo əl. buflloss) 1. bufali: 
-— 

ami, ha: məscidi 

anl, B sol: spirt: 2. eing: ervalure fe: 
3. body: 4, force, vigmur:— almaq to İomp 
(for) to be" dying (fər to eravo for: o, 
yearm (for: qələbəyə - atmaq to srive 

for yictory azadlı 


“döyüşə o air 
çz bəsləmək. 
go kok air one hell ə İker 
əsəs: - deyi — eyirmək r vz in har 
ony /concond: ia “yandırmaq 
. mi qoy 
(oda etmək), "ından keçmək pur 
one han and sol imüy: tə gic" ipi 
a gətirmək (mənfi 
(a tenag dr 
ment). tu both (1) dei: “im ür 
mək to vary od), to ti 43, o varı 
“ia doymaq (təngə zəlmaki tə hc" / 
sobesome" sok and tü fa rd ob 
done tobe” om nun Om ib əmi 
təri mən canə gətirib Ha / Her vrm 
öngs hiye som me st / det 
qurtarmaq tə case Hi ant imi, 
anım haqqı, Cə 


My love: — vermək 1) o igu 
sgöny, fd. lo have" one fox in 
to be" at one”k las ga 

impirit ül, to heantcn (44), to pul" hear / 


Here the elimate / he r chev 
7 qoymaq to put" nc” heart 


das 


imi Resly ii imposi 
: qt live" hd çağ 
səhih: tikmək to be” şil 
dn. uviliny. şürümək s 
qayd bini / ti ln üm 
sol Soyuqlr sanın amir isci, 
“ətydosui mv / rom fn 
an çı çnur il / hee so lin m 
fl. danı düyməli tov inn" 
ləziz ini" cəm 
vel. (umimilə) təcəlla, iin 
Şal bez dei id t gü” did / 
gul -dın saa yaln dt. 
se ül. (ifnüy in / to say 
yanmaq 
her 
nərə üşmək 


ayieve (about, for 
dön / vor (about: 
torremble /do shake: all over: “ina çəl 
məh / hopmaq to böcömü” / o göt” yat 
url, td / soaked (ud: 
almaq to kill (4.y-do dü” aiyay vilb (də), 
to exterminite ldə take” nb, life öz 
“nin hayına qalmaq, (04) -ından qorx- 
maq tə” afrd of getiüg onesef into: 
rotble: Can şirin olar (yaxud şirindir) r 
söz. Noman iy so old but hinə he may yet 
in, pin of hs. 
body" “dərmanı iemsdy: var: fağriko- 
sən) nahn-killer:— həkimi 444. herapes 
ini ehürming / facinating yoman 
tgirb, areal benuly İs ehamlul, eharın- 


fateinating: smile: — qız 


elurminz giri 


it biloved, git lov 

Hər kəsin öz ennanı gözəldir Evuryones 
onun sivcolhcan is bösulifül 

canavar 1. velf: Qayun dərisi geymiş 

ayar A vəli ieepiclolhini / s 

Hs vəli: volf: - balası vəlf-cub: 
“iti voli-houni. — sürüsü volf-paek: 
“dərisi oli 

can-başla 2. vlingiy, vl great pleasir, 
vit spirt, məst villinşiy: vtn fi ones. 
öt / heanı O, limu can-başla edar He 
(She ili be glul to dör 

eimbir z. ina ffinliy m 


ir in İleniiy: 


canlanmaq 
an-ciyər s: darling, böloved: intimarc: Ca- 
m-ciyərimt My hearil My (dear) life 
iy) dər / darling: — olmaq to be" 
snb/s heart: birsi ilə 
imümatc vit oni, 
candardi :. villy-nly: against one vil 
unvillinyiy. melustuny: bir şeyi - yerinə: 
si, half-hcarediy 
an-dildən z. hənestly, villingiy. from tc 
botlom of onu” heant: - işləmək to vovi 
sönsciontiously / villinyiy: — təbrik et- 
mək to congratulate heanily (4.) 
liq, /,. feal: diligence, ardour, 
iyi dihor, axsiduusness: - etmək 
toba” zealoaxi o bo” diligent o be” assi 
us, 
ambərk s, (i,) of güvatvialliy: enacibu: 
(of lifek: subbom: vigorou / study / 
iğlion: hcalhy: — qoca hile 
“olmaq to be" henlihy/ song 
atvat vitlily 
anibərklik. i. heulihinoss: stubbormness: 
vigovr, villiy 
mn. sympallilzer HE, sympi: 


amyananlıq. /. sympathy: sympathics: 
“göstərmək to sympathize (sb) tə fsi" 
7 to express syipatly (th) 
ani i.erimimi: olfender, təhlükəli) villin, 
mikercamı: hiç. felon: dövlat -si sta 
eriminal: hərhi - var eriminal 
ani /.eriminaliy, eriminal nature: illainy 
başla z. vullingiy. vh greut pless 
vh spirit, most villingiy: sit all 
ti sonl/ tar: from ihe böttonn of one 
hear, yib ll rtand soul, gladiy 
canlandırma /. nunimutdon, via: live 
almation. 


canlandırmuq / to reviye (3: to pep (dl), 
qo restsitatc (4.3, to vivify 4.) tə enli 
en (di) toreanimife (43. (həyat verməki: 
top tip) to iye” fe io, bir əsi cin 


anlanmaq /. 1. tu come” tli 
yc ilmuted: 2. o groyy" fal / tt 
fes, 


oil, 

anl s, 1,.ah 
brisk, very activ 
nge: 


vixaelous: - dila living 
“nitq İvely speech: 2. anim: 
(elsim) animatcd oblecr: 
: 3. strong: biy 
bödlel, 44 very sony, bi, hsavy, tobas, 
uncular, — adam a strong man” / per: 
son, ü mün" of strong bülld: 4, televiziya 
verilişi - veriliş / yayım live (broudeasi) 
ağlığı. hsalb, möhkəm - good hal 
“ arzulamaq to Vvish göod hrali 
ünsixıci s. carisome, tedinus, ring, 
5, Voublesome, dull, boring, borei: 
“söhbət boring talk: — kitab a dull booki 
“uşaq a dul / süd ob 
oaısıxıcılıq /. dülİness: horatdom), vein 
ss, sieklinoss: 
amsız s, .lieless, 
aslifeless/ iar 
İyss desə 


uinimte, deşdi — bədən 
mate body: - səhra all 
- materi di müntri 


qoca kişi a, fesil old mün”: — uşaq. 
onsak / fesble 

ansızlaşmaq. /, o: caken, to gr” 
yal) / feeble: to lose” flesh, to grovv" 
"ho become” thin / emaçiatcd / vasted: 

sanşızlıq /. İislessness: inanimatoness: fe 
blenoss: renkness, vcakling: ib. asheniz. 

şar. publicty: cy: exclamatlon: - çəkmək: 
qü resound (ivilh: t ery, to snt: to pro- 

im 4.) (ehan etmək) to aünomnce (4): 

7 etmək to make" public / knovn (41): 
“olmuq (aşkar olmaq) to be” given pub. 
firtiy. to hecome" knoun, qo ba" müde 
ov aləmə - çəkmək eto set" alihi 
İl fsşrg a to spiexi” he nov far 

şi tov / public ci 
herild: inc. her, for 
Xu 
sm 


(xəbərgətirən). 
kr, messen, 
trf viş: balların “si herall 
ig: Qaranquş baharın carçısıdır 
Te sivallov: iyi herald of spring 
Sri, euent: present-day: present: — ildə 
ih: cürrent year: - hesab ml, cumeni: 
iucount - məsələlər present day problems: 
says 1, spy scotit İH, s, spy, soul: — 
anlam spy, sevut, təşkilatı a spy or 
Vah, espionage organizalion: dəstə 
2-1 


ayabsız. 

casusluq i, espionage: — etmək to spy ton, 
pon) to seout about / arotnd (for sn / 
sini.) to a as spy: 

cavab İ.i.ansver, reply: response: -Vermək 
to ansier (dl), to reply (toy, to respond 
(qo)-to make" a reply / response (to: sala 
“məktuba - vermək to reply / tə revpornd 
to a qücstion / a ler, O, suslıma cavah: 
vermədi He made no reply / respome to: 
my question He did not ansver my qucv 
ion: kimdənsə məktubuna - gözləmək. 
do ast sə. əvponsc 10 one tta, 
sorğunuzun “anda in response to your 
inqulry: məktubunuzun “anda in reply 
to your letter, dərçə — vermək in say" 
one” eston: müsbət - afirmitive ansuer: 
/feply: fəvourahle reply: - qaytarmaq o: 
insvver back: to retum, to reloin trln: 
do be" impüdent / imperinani / insol 
(o): o eheek (4). 441. sancı (14, təla- 
batı — vermək tuyğun olmaq) to mesi 
the reqnirements: o be” up to dhe reqtine- 
menis: 4. to be” up oh mürk: dəqiq 
“nat asir: başı ilə - vermək / c: 
vabdeh olmaq to stake oncs life on uni, 
(smihi: Buna başımla cavab verəcəksən 
Yov vil ansvier for this vin your Hi 
İL. respondent: - məktubu a letter in 
retum: — hissi respondent semimanis 

avabdeli 1. responder, respondent: İH 
defendaht: — olmaq to anser (o), the: 
saşponsible /ansucrible (sb. for mi, 
hüq. to be" defendint: in be" amenable: 
qo be” aeçonimable for, 

avaldehlik /-nsponsibiliy: ii amenabil 
ly: cavabdehliyi öz üzərinə götürmək 
(o take” self the responsibilty 
to ssume the responsibiy (ori: — daşı 
maq to hear" the responsihilily (lo): ca- 
vabdehliyi öz üzərindən atmaq tode-linc 
(he isponsibilily for): Bunun bürün ca- 
vahdehliyi sizin üzərinizə düşür All / 
Full responsibilily for hik res vil yon 

iken / reply: in 

nəktub a etir: in 


otun, 
cavabsız x. inünsvenid, (43) vllbin dn, 
anöver / reply, (4s,) hoving: no ünsüer 7 
espinse: (ks) vit no response / repiy: 


ih fösponse” 
savahirat every, keys 
els: sini — false / paste evsliy 
n .i you gp, atir yol): yon 
irhe yol: 44 li yonqar en 
s yotnpsteə Hs, yong: yö 
uns: təcrübəsiz) uneviuri- 
2 he yotngest — kadrlar: 
"ner guneration: “ol 
Young şirli: — gürki 
“appearancec O məndən cavandır 
s cin yotnger 


ipi iv 


ik İl to look you 
qohayc” b nol, 
avançasına - yotbluly 


əvamnəzən / yotm mürtəd om”: brde: 

ig in roiyonu / tuv 

satanlın// yotilfulness: yox: cavanı 
indi in one”, yoli 

ay, hinky, long-lepşesi 

ip: ziy 

a ləng 


lan adan 


aynıq i, lav: iyirusi quştn) tilon: qüş 
vaymığı vlav of a binl: qartal c 
olu cili caynaqlarını gös 
sd shyy, önc lat, tö shoti" ünei 
pethin pi out a clnr, caymığına keç- 
müh dəl): ink ih: elutdhes, bir köslün 
ayımığında in əvi. elayv: bir yey cay- 
to elini bəli ol səti, 
aymığına keçirmək Pux caynaqları 
nymaqlamaq /, tə cluv ül), to get: həll if 
“ünpuli ə diş: /də kari yl class 
caynıqlanmaq /. to he” elave, o bc: tonn 
Təsis / miel sifb elay 
iq İdo ül, / do enlik yelin 
bit, tü çaya bini to said (də /io 
müha sibel 
oynaqlı. x. 1, clasod, (43) having els, 
(3 yurmud vet clayış: 2,14 ah ssizev 
/ yaipi inn: — 
oy elayazü laved 
sayınaqsız ə. ül, vilhoni cla, (ts) 
isvinz no olay 


cəbhə, 


y, imusiqi) ia: (orkestr) caz: ie 
huzzı haz/yi caz orkestri haz 


iz gravitatlon gravity: 2. müş 
3 raciivoness: oharm, fə 
nation, indlinihion, 

vvə strate povver: qat 


yedustive 
o. dın chamı 
ni aürncive vomun.—abəsuilin sin 
iz / ataetive / ehamılı / faseinitinş 
Onun cazibədar qüvvəsi var Sik: 
fhavihe ponver to airat: — əd elmin, 
münnis: — mənzərə the seducüve hani 
sapsı — müsiqi / sas yedclive müs 
vokçi  haxışinvitinp İtok: 2, grayitati 
gravittionl 
eazibəli s. hun sazibədar 
azibəlilik/ piqnaney, ntraetyeness all 
"it, fyehation, dlighifulness 
cazihəsiz. s, eharmlexs, unutra 


izlhasizlik (, ümütrciyonosi, the quli 
o hcing not ehirming /t 

ehiz  dövryi o vermək to give” doviy ün 

sehlzib: - gəlin abide provided yi adan 

cehizlik i, dösincü for (to) dovay: Bu ee 
hizlikdir diş desin for dövriy 

ehizsiz z, (4. ssihost doviy, - gəlin a 
hride inhout dovry 

emper ( yemper, kii -i pullovur 


4. hərbi zavod) anenil: 2. is- 
rbi) storetocın 
ön cəhhə) a: 
üfesfnt: geniş — vide / extended imi: 
“də nlmaq to bö” at ie front: -yə gec 
mək to gö” to ic fen: idcoloği — ik” 
Toyica from: süfh -si dhe Front of Peace 
il mitcl rn, sülh və deməkrati- 
yasi he Front of Peace ind Democracy 
xalq si dc people”: popular front Iİ. 
ft — yətli frni-line: - yoldaşı fin 


ebhəçi: 
tine comrade / pal: brother-yoldi 
həşi  fron-line soldier 
2, violenee, pres oppres- 
sin: (əsarət) yoke: compulslon, conirain 
əhrən z, by force, under compulsion / con- 
sirani 
ədsəl / (ini) bl 


c brol. 


sehedüle: is: astro- 
les: vurma “1 
ullipicaton ables ölçü və çəki -tahles: 
gl öscighiə. and measufes: loqarifma --i 
ihles of ləgarithin,, logaritim tables: id 
yarı “i (store) tablu: — üzrə on 

s və süsən / uyğun according to: 


sf sufferingi torment, tortire: pan pl: 
ək o hear”, (o stand": Cəfasını 


efakey 1. sülferer, mariyr 1 
“adam suffete, müriyr 

ikeşlik i, mariyrdom, tormant: səfferin: 

orx süfferenee: - etmək to make” a ma 
iyrəf onosol” 
s, absunl, folik, inept, prepoxter- 

“niy (gülməli) idiculous, (boş) nonsensi 
sal tfling: Nə qədər də cəfəngl Hovv 
ridiulous VVhat rübbish Hİ, z. absurdiy, 
mənasız) senselessly:foolisly:- danıy- 

to lk nonsens: 

absurity: dd, baldur. 
nh, rt, rübbish: (yalın). 
nönsunse: hər cür - all xor of: 
mq ddlu 
atdırt Tiut 


s süffering: 


öfnəglik ç absurdity: ineptitude: nonsense: 
üvadile: (yalan-palan) ütnles 
səfəri, bor parsley: 
əf bol, b 
söftələmək /: to bolt: (d 
book idi, 
əfolənmək /. o he" höokasi 
səfhətmək/ tok /to case 
səfa s hooked: boled, barsil 
səfüüşiz s (4) vən a book, (/x,) ii 
bəli 


tö har (4. to 


o hes bol 
o təboli id 


əhalət (, ignorance, imellecisal darkness: 
Hek, of culture: öbscuranbm. 
ahalətpərəst i, Obseuranisi, ohscuranı 


7 vurmaq (quş iq.) to vil, ə varblc: 
nəv tlb slügi merilyi bülbülün -i 
dd varble / varbling of ihc nightngal 

cəhdi 1, fon: sriving, endeavour, t 
hari: “ötmək, 
to sirive to emleavour, to fiy: fo sliov” 
geal for: vər, to müke" a git effori: 
buş-hoşuna / əbəs yerə — etmək io st 
onelyeffor, tə mil he vini, tə bcat" he 
air idiom: Cəhd ilə siçan taxtanı dələr: 
at, söz. Diligence is he mother of good: 
Tek tof suçeess) 

səhdlə x. 4: studioosly, assidlosiy, dili. 
genily, zloy: - işləmək io vork vin 
seal / ilir 

cəhdi, zə 

səhənnəm, 


uis:diligent palnsking: asi, 


i.hell Hadev, he Undersold: 
inna orx nther rl: hc nether 
regləns, - əzabı ça 
to gö" through hell. 
hənnəm olt Gö to hell) Avvay vh yon, 
Besüffi, Get avval, Gö in ih deyil Hs 
iabolizul, infemal, helish: — əzabı tər 
öit of hell 
əbət 1, ağ, poe sil, pat aş 
o, (əsas) feasun: motivc: purpose: 
ty: milli - xüsuliyyə 
Hianiy / feat, heç: bir 
“dən on ncilhet side: bir -dən ... digər 
“dən on the one hand... on he olen hand, 
Başlıca cəhət odur xi... Th m 
is ih. həyatın müxtəlif -ləri 
axpeat of life 
əhl, (. argument, anğum 
ökiçikə hiker, vrungle: — etmək to irgüc 
about, igainst, tö, have" an argumeni: 
(about, against, 1o saya: (dn 
have" a debit 
cəlb i, — etmək to ray” tin, info 42, ə: 
alhurc (döxoa 
iiscinate il: 
veigle ül. into: işə — etmək te enlist 
(di tədqiqat işinə - etmək to dra” inn 


itlər: debutc, 


səlhedici 
desgasib vork 0/3) dinləyicini — etmək 
inin” a s birinin diqqətini / 
nərarini bir şeyə — etmək tə arres / io, 


arac /qo dia. nb, aton do sə. 
 olummaq qo bə” din in 
luacüsd (60), be” fascinatsd (oğ to bx” 
Şoricd avay iyi: do bs 

Ü 


inillayy delighiliy: piquanıl 
ingiy: seductively: uimingiy. 
ilürinziy 

cəl. is, ql, rapid: enengeticprompt: 
ss: bts, vey. nimbl 
expudi 
çala fasi horsc: olmaq tə bs” pronip: 
Past / quhek / si / risk /rapid (ə o nf) 
“ savab: qülek. reply. sevi respome: 
2 diribaş): uşaq, smr / brizhr: child: 
Cəld alt Be qülek" 11 z. fasi, qulekily) 
apidiyi: promptly: sani: speedilyi 
nimble: — qaçmaq / getmək tə run: / to: 
gö fast: - danışmaq to speak” fasi: Belə: 
solid danışmayınt Don" speak so fasi 

gəldlik / qolekness, prumpiness, sifineyv 
aşilily dexueniye ner: x 
qes, riskinces- 


səldləşdirmək / to quteken 1). io canse il) 
tn become qulek, / aile 
əldləşmək /, to basume” agil / qülek / 


qronipt/ evi / nimble 
eəflad İL, 1, exocutlonus, 
butehor: məc: despot: mersiless person: 
bine. s, trahiməiz) eruyl, inhumin: 
vəhşi) suvage: (sərt) bruül: - aılanı a, 
rute, rütil/ isi mün: 
səlladcasına : - öldürmək to buteher Zi 
o exevutc id), (süsüşilə biçaqla) to kili: 
iydə 
afladlıq nəv, runity rusliy. inhiman. 
- nthlkosios— etmək in bütcbir (də), 
göbill slobemli 4, 


çəm r: 1, ttility. die agücgatoı sum, he 
sü tta, 2. cllesun, gülhcrinz 3 qran 
di umbr: etmək in put 
ügethot) (1) na has (4) (up to 
cəmdək /. 4. anl, icad ssh: məc. 


deni ihmg: (höyük heyyan hq.) cancası 


is 


ənsə 


esi body: imək cəmdəyi carcası of a 
səmi z. in all, ahtogetber, total: ümumi 
“grand sox, sum total: (ancaq) only 
cəmi-cümlətanı əv, alin al. in all: ony: 
Cəmi-cümlətanı (vur-mt) iki kitabım 
var 1 have vo books in al, 1 have only 
iso boss . 

çəmisi z hux cəmi-cümlətanı 

çəmiyyət / socicty: İcaguc: order: corpora- 
“don company: ibtida - nrimitive soxiry 
sinifsiz - elasiless society: kommunizm 
Zi communisi sociiy: kapitalist -i aşı 
tili sociciy: Qırmızı Xaç və Qırmızı 
Aypara -i Rex Cross and Cyescent Sociy 

çəmiyyətəzidd s. umsocial, ami-social: 

cəmləmək / to sum up (4) to put" /to ay" 
ögeiher) (4) 

cəmləşdirmək / to gəher / to brimg" togen 


et (dl, tə colleci (d.k to sum up (dk 
şoncentate (l.ə fix ül), (fikir haq.) 
focus (on) (4.k. tə atract and hold" ix 


seir təyya kq) hs fu, ibar 
id lqqətini / var qüvvəsini - tə son 
Sönirtz on / o Keep" fo /n fiy 
in fu ones amon / fors ton) 
fikrini eol ovesoaglə gücünü 
“o sümmon up) on” sirop 
ömləymək /, 1 tə than tool, 2 o 
sollei to nəs: Şagirdlər məktabin 
aha çəmləydilər The pupilə assi 
on ic echsol hl 
əmlətmək /- tsk / frez əb. to al 
er 4) to ak. / o front um dd, 
pu lü 
“ran Me. Binvmr — prezident 
r silir 
cənazə 1, faxınən iman İy.) con: 
3. da tuman body: mür remains 
səncə. müd, mex, tani (dolaşıq 
mq) möhmasb, emil çavil, xan, sə 
salımaq to bc” tagied in les kotan 
onssefn:-ə düşmək to pet" ima md 
“salmaq şər atmaq) to dalır va 
Bizi bu cəncələ kim saldı? “Vho got is 
imərlis mess? Hr tnçll, mak 
“ilen: cp, peifoçing: (parla 
qin: (qarışıq) imolved:— işcə 
"im cən imict bunun mp: 
“məsələ an imicə problem 


əngavər 
sərər kaş sinəmə Ta 
asi. fiber mana: milin: bel 

İəsvəşimə “təyyarəçi a fighter pilot: 
oksçur a pop 

gəmgəllik i- hngie: ald. (qalın meşəlik) 
to 
so, hicr, 

ənmət İL pad, hc Gərdən of Eden, 
"me of Adəm and Eve, sar. Elydum 
İDs-məx- paralıs, ardi, parad" 
səl. palial - ləzət ih oya of arə 
qizi alı perədibc amncı- qüşl bin 
S paradi 

cəm t./ South: ə sot: “a getmək io 
s" sk ge b hc So “da in x 
Sə: an (lək hq) soshery, fm 
hs soul, — istiqamətində sosibsiy 
ioyand the sos, sosnrariis) HİL, 
south, southern: - qütbü cvğ: South Pole: 
pəri sosi vvind, sovthem / southerly 


emi, söy, sosthem: — Amerika South 

ica: — Avropa Sosthem Eurone 

əxi 1. souesk: “dən (ilk 
hq) xonih-sis, soulh-yestery, from ic 
“ot: ə south vse imvard i 
vutb-vest Hİ, s sob-vest, sonth-vesl 
oəlyi küləyi sonib-vesteriy idimi 

onüb-qərbi s. sosih-vist,sosth-vesteriy 

əmuhl /, (cənubda yaşayan) sovthemer. 

çanub-şərq 1. / sovib-sast: “ə sovih-casi 
“dən (külək aq.) soutb-cası, soutb-c 
ssiy İl. soulb-cast:sovth-sastetiy: — kö- 
həyi souib-cascr, (cənub-şərqdən əsən 
üləki sostib-casierly” 

ənub-yərqi s. soutb-cast səith-casieriy 

sərəyan (1, ftovi, mövement: 2. iz. 
rent: elekirik -s eleiric. cument: güclü 
“təng current: hava - air current: daimi: 
“a scədiy flov elektron — sircam / flov: 
of elecirons: — etmək o flov”: to pass: 
(baş-vermək) 
3uncəd 

“ərga / (xüsusilə teatrda) rov: lin: hərb 
"ik. rank: formation: -ni sıxlaşdır maq tu 
los” a file arxa — hack rov: birincidə: 
ih fir roy in he fir rank: -yə dü- 
zülmək to lin up, to rank, to forma ran: 
get” mira line, tə form a linc:-yə düz- 


əyarətləndirmək 


mək te line (43), to rank tli, to form im, 
olum (4 

çərgəsrası İ, i: kir, space botuuen rous 

ni, irmə intecrovv culivatin 

çərgə-cərə z. in ranks. in rovexi 

sərgələmak /. to rank (4.).ə line td, 

cərgələnmək / to ran, to inc up) Əsgər 
har cəld cərgələndilər The soldir qutek- 
iş finel up: 

əriməl.i (pul) finc: penaliy: -ni ödəmək 


qo fine, to set" / to İmposc.a fin ton 
“vermək to give” a penalıy: — təyin et- 
məkt make" / o declarc penaliy: 0, yüz 


manat cərimə verdi He / $hc paid hu 

üs finc İİ. s. penal, penaliy: 

/d, penaliy area: — zərbəsi il, 

iy kick: — batalyomi vb yenal bi 

talion 

cərimələmək : tə finc (il) to pis by: 
fine ül), io penalize(4..1o ev" fo imposr 
afine ton) 

cərimələnmək / to be" fined / penalized: 
Biz 808 cərimələndik NNe vere fincd 5.31): 

cərrah 1, /. sih. surgeon İH, s, sunyical: 
“alətləri səryical nsinimenis: - nü 
cəsi surgical vatment: 

cərrahiyə 1. operstlon İİ, x. ümev: opera 

i — otağı an operatton room, 

solu opera table: - əməliy 

İ operation: - müalicəsi opsr. 


s. ürgical- sənəti 
€ təcrübəsi surgical 


“etmək (darc: 
romake" böld (ə to inf), tə take" dh İb 
sri to: - göstərmək to shov” / tn div 
play couraye 

cəsarətlə z couragevurly: boldy. deflmiy. 
fearlessiy: tsolutely: decidovly: — danış- 
maq to speak” bol, / ftcely: Mən cəsa- 
rətlə deyə bilərəm 1 can safely say, İİ: 
he bold ln sayi 

cəsarətləndirmək /: to ehevr up (ilik, 
boldeq (dl), to encourage ii) to give" 
“oonrağe / sonfidence to, to inşpirç th: 
“eonrage / confidlenec 
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əşarətlənmək 


əsarətlənimək / to darc enə ə). has 
ikc” isə) bol 


bəli, nesli, decided, plus 
invpid: - olmaq io be” bravc 7 evur 
gönün: Cəsarətli alt Di los con, 
tbhucl. up yoxu) Conrage 

əsarərlilik. i, böldnoss, südə 
audiciiy. seburagomment, ventun: 

cəsarətsiz 1 s, irevolute, indecisive, sov 
unlly, t-hearied), eraven, poorənirib 
ol 2 olmaq to bö” con / even İL 
sönsə fali-eartdiy, cravenli 

əşirətsizləşmək /. to lose” ununage, tə 
Tox” xari, təhc” desnondent: r böcəm” 
fülm-hkcarid / cari 

əsrətsizlik / iədecision: ümidüy: faini- 
zadə, co ardi, crayonneve 

öyə 4 dead bl. cos: (höyük heyvan 
hüq) ancax 

oxur 3. ün cəsarətli 

aşıırluq 1 in cəsarət 

cəzalı. pisini: (iddi, ağır) elusisc 
ment. Gühmət mənasında) perly: (hə 

z: cismani — cərporal pun- 

əni by dear, 


fon sn: 
"alundırıır. 


edə br” sühfeeted də panislimeni 
ünrmaq f) ie punlsh. (4, (eiddi) 
iii 14.) ə illict a 
on dəblə panulive (də, 
əzalımınıq /. on cozalandırılmaq 
əziz. ünpünisbl 1, il 
“qulaq to gö” onpuniihud 
asılı / hnmuniiy 
əb (. atrction:niractivenevv, eh 
faldadısı) sedcüln, di 
3 slra: a, tö: 
“olunmaq o İs” çar ay 
faxcimatıd / aptiyud: Mi 
ezib ciir Mügnr al 
əhedici 
əş əlimg: - qiza hun 


allrinz: 
ii ə 


.. 
bəssm charmimg / əncirin / iss 
ing smi" 

əsirə i hət səhra, 

Sul b, həcc rxing: dd raz 
mesling- ih res maneəsiz fi rəcə 
məncəli - obətcic-vacc “da iştirak or 
mək (adam vət, haq) racs-do rn (o, 
Grace “da qalib gəlmək to vin ic as, 

Lə dig ras, "yam hc 
"sun: "proqramm rac cal “güni 
çakc-day, alı racer, acehora, — yola 
ə. 
oıdırçı 4. key dr 

“ğallamaq / . bo brk” üb rx of üc 
at insattnily/deliboracy 2. re 
x” vəs, k po" hack on nc su 

oqğallıq /. inienional becəking of he game 
rules — etmək fon cığallamaq 

cağıldamaq / to iqucak o ise" io mac 
s sqixk pp: Uşağın oyuncağı oğ 
dayı Tik: baby s toy pe / oq, 

“ağıldaşmaq, /. te squcak: əli) beg 
sehir al) togelr, io pes tor 

oağıldarmaq / to can to sqüzak Gi 7 
elim (d., 

ağılı cak. sqcakiş ral körpə 
“ə baby” rat: — salmaq to maket / 
give” a xşüral 

oığılu x oqüzakyı — səs qaza sok 

sağır i.1, ph, tarlada, meşədə) fo, 

ek. nulhuay: ual: işlək / döyənək: 

“amur blazsd iri, bzatın rac: “la ge 

mak to rllos: he palh: “imdan çismər 

ox, to overlep ik hi fa), a ceci 
qe böundə (of), Bin cığırla gedin Kevy 
ih palh" 2. mər. direstion, vay, Bayat 
vvalk of hic: inc of bie: - açmaq 1) ə pase 
th sayt 2)ənəc do ava neyi imzihl, ir 
panik vay o və. dan çıxmaq mi 
tö üversep mit, to aşı sl hami, 
? vur ie inc 


qılı. 44.1. tiny.iny ile. ve. dinim 
tive: - adam diminulivc nan”: — uşaq 2. 
yev ei. iy ik child, ny tot:- oğlan 

ita diminmive dog: — 

tiny handə: 2.:— uyaqlar tini pi, 

“qır “ini çıxartmannaq even b ür 2 
sot, never to pyoducc sosnds, to keep” 
silent/ ilenec 


olsa 


çılxa s. iran: (çəki, gəlir) net elear: pure: 
omer, srəygbi (saf: əlavəsiz): — gümüş / 
qızıl pure / ekcan silvef / gold — mirt punc 
Aalcohol: 44. net spiri pl 
oılız s. emaciarcd, puny, vvasted: hagçanl: 
(bir dəri-bir sümük) scragpy. 4./ siimuy: 
 gatnt İçan cak, feeble,, sikli, under. 
sized: — bədən eməciatcd / mcagrc / gaunt 
frame: uşaq vicak / fesble child”: oğlan. 
a fesbl / gannt old 


sılızlanmaq / o get" / to grovv" /to become” 
“cməciatcıl hin, to lose" lesh tə becomi" 
vcaker to pic 

azaşdırmaq /. to emactat id.) to make" 
th (43). o vəzaken (d.).to make" vevaker 
(4): Uzun sürən səstəlik. onu cılızlaş- 
durmıydi He / She iran cmaciate by long 
iflness 

çılızlaşmaq // hur çı zənmaq, 

qılızlıq . yanmuacss, skiminess, emaciation, 
2—— 

ındır 1. rag, süre, rap: maşını silmək 
/ təmizləmək üçün —rag o polish hc car 
vilh: döyəmə ə hossc-flannel: Cındirin- 
dan cin hürkər He / She is devsscd in 
sirods and sürə Hİ, s. ragged İ regidl, 
yag, serappyı dd. tatered, tom 


“ındırlaşmaq / io be in tt 
totalters / to shreds. 

“emdirli s. (iə. ) ragped: in ragsi 

cındır-mundir / seraps, case material: ays, 
ld / vom çlothing: 

“ınqıldamaq / to ring": (sim) to ivan iə 
yəngik. (metal əyya) to clank, to clanp, 

yab) ə clan, (pul) tə rtl” 

“ınqıldatmaq / (2mqrov) to pcal (4) (ətə 
kan) toclink (4. (açar, pul to ingic 
dal də finkle (40), (qab) tə elatter (4), 
(pul) to rat 

çınqıl s. iiny, vvec, very xali 

onqaltı /. (zmqrov) psal, şənyle, (zəncir) 
elani, (açar) clanp (-mp: (zınqrov və s), 
ynklinp. inklc: (pul) ratlc 

“qır cin çıyarfmaq to ter a ord: 
ımqrrını çəkməyə cürət etmir He / Six 
odocs not dar şə uttet a svərd: Cimqirinı 
çıxartmat TDomi dare to utter a vordi: 


sarmaq 

“aniçındr büs çır-çındır. 

ar b. hu, savaş, (meyvə) sl: — ağac 

“alma ild apple 

vl eheny: hini 

“armud “iki feat 

İB. əs haq. — səsini yok, sacamiy 

yolee, Onun sr səyi var He / She həy 

siri / ercamy sol 
ındır. ağ pl, ihby bh: oli: 

“des, — yığan, hun tapir, 

rağ:and bone man": xp merçhanı, deer 

inserip içərisində olmaq taba" in rap 

7 geymiş dresed an ras - alıb satmaq 

yobiy" and to sli" sea 

ircıram (sov diaponfiy 

sırlıq iiə (səsdə) shrilnes 

qırıq 1. (dəridə, ağac gövdəsində), ser 
(paltarda) icar İL. ragol, ttceed, tom 
“ayaqqabı tom / hröken "boss 

anıq cıq. da” tt tom in ded, som 
söragsı olmaq o hö” in shnd andan, 
tobe” nraps Ömin üz-gözü cıq crıqdır. 
Her / Hi face i covcduğ vt srlohes, 
Her / His face is satıb ai over 

sırıldamaq / tqapı, təkər. qələm və x) tu: 
Sqücak, to çak, ə sz: (circıramal 
tocilekto ehir, Bu təzə ayaqqabılar ei 
rldayır These nv shoçs sial 

arıldaşmaq / to sqücak / o eroak aıtogetr 

cırıldatmaq to can to sqüak / to ercak 
(43. sqücak ül 

sarılmaq /. tə be” ton, to bö" in sink: 
paltar: ə si) o icar”, (çəkmə və xi 
şö bunu”: parça-parça — do, sar” / 
hevome" to pieces: Bəzi kağızlar asan 
hq cirılr Some pars isar ca 

sını qapı. araba) qüv (pero) srl 
çəkmə)eizak: salmaq / etmək to mak 
a xak: 

qırıl. 5. iqickinş. sqücaly, sicakin 
seal. — qapı ayaqqahı sqli dövri 
sos 

arlamaq 1. (nəsi pozulmaq) tk 
üc, 2. hət (bikə run" saldi xəm 

gov sili: 


qend" ii, məktubu tikə-tikə — u 
aa kt into piecev: üst-başını — tö r 


isr 


ırmaq. oirmaq 
ne görmenis (ekohesl: (247 də break 
iist) Hi, veratci 


rmaq-urr iba" coyes 


ayib xeres ül, 
ırmaqlamaq / ise ül): t qapını sir 
alayını Ti ig sora a dor 

iq /-to Pe” seratchud 


qr pyum,. liyi 
ükmin 
eırtqazs, 4) in 
dul: pepnery 
sonda sin 
sirüqurluq het / qi np, 
“ çəkmək te lin. arılar - çək 
bine 
ifebik 1 ronskal) ol: — bişirmək / qo- 
vurmaq tə cəl /to ey oll in hə ft, 
pt oflal 
Hqi inib. mənalarda) fin: saldi: - çək 
mək tə dröy. a inv, tə lin oll / out: ka- 
fırla çəkmək in rüle lines on paper, 
“dan çıxmaq iç dö gör ör the nc 
get: pulfed up, tu give" pneself siv: tiğ 
İk) to gu” to far götə gxdeme, 
üzdə. (təzə rənglənmiş yerdə, gümüş 
məcməyidə) — a yeratih on ifa ton, 
ii piton a siyər taylı Stohim başı 
tərəfində dərin bir cızıq yardı The: 
ab a liop ört on he ablatop 
n-tiziq 3, 1, (pozulmuş) blaiel out, 
məsul it: fkorlammıy) spoikd: (sət, 
yazı) serihblel, Onun əlləri tamam er-, 
aqcıqıq idi Her / His hand sevi con 
el iti suratehev: 2, saratchel all o 
etmək İyo nn il), ib on (4. 
Oy do əxratd all over (4): əlini tik: 


mened, qülek-tonpered. 


da 
İk. oeratçi. onu: hünd on tik: 


ikan onun əl-ayağını cııq-tiz 

elədi The hor serti his / her am 
ind ps 

azıqlamaq /. rül (4:1. do mük” (paral- 
lehi in, on, to mark yeli 


m 
iss 


sibgir 
“dk kağızı — tə rulk a paper, to line a: 
paper: Məktubda bir neçə sətir cızıq- 
lənmiydi A fev: incs ol ic kter ee 
eratlisl oub 

“ızıqlanımaq / to he” nedi: to he” serched: 

azıqlarımış ə. ruled, inedi: xoratcbed: 
“ (ezqlı) dəftər finci / ll note hook 

orıldamaq 7. (samovar və s.) in deong, to 
ət 

eızılmaq /” 1. to he” dali: to he” iracel 
vü bx” lind: Kağız cuziqlamıb (sət 

nib) The nap:r is lined: 2. to get” / 
be" serached: Şəkil ezlıb Tic pieturc iç 
seratçhəll 


“acmaq kini” (dl (ümumi şəkildə 
təsvir etmək) to irə ti), lə site (4), 


(di plan 

alan: vəritə — io make” a man: 2. 
şerə: əlini sancaqla / tikanla - to 
seraich.one”s hand vilh a pin / nn tic 
ifnoms: Qələmin ciir Miy pen seratehss. 

sızma-qara ii (qara qura yazı) seral 
“yazmaq / etmək to seral 4.) serib. 
ii.) eralch (on) t4.k — yazı seratıly 
iritinp: O cixma-qara edir. ülan-qur- 
ağa yazır) s 1 /Hler vin isa seral 
bütün divarı - etmək to soran all over 
inc sal 

azma-quraçı i dak seribbler: danıb 

cib 1. poelet: yan — silc-pucket: döş -4) 
esasi palet: sat -i afch:- poct: arxa 
7 (şalvarda) hip-rocker:-ini doldurmaq 
oda, əfi onz”k pocket: əlini -isə qoymaq 
iiypuf” one” hami into oncls pocket, 
əlini -inə salmaq (pul. xərcləmək) b 
put” nc”, hand im one pocket: bot 
7 tpulsuz) eunpiy pevker, — dohasu pol 
eifal: bir — pul s pocket of məney: bir 
kəsin -inə girmək to pick sən. pucket: 
“inə qoymaq tu poçket (p), ə put into 
yac" povket İL. s. povket — saatı (povket 
tc - darağı pocket-cunnb: — güzgüsü: 
pk: — lüğəti poçket dictionary: 
dəftəri: poeis book: — bıçağı. pocket- 
küifc. — dəsmalı a povket-kenehief: 

ibri has cibkəsən 


ibgirlü. 

sihgirlik s. povket-picking. piokpoeketim: 
“etmək to piekpekei, to he" a piek- 
peske 

ibxərcliyi / pockct money 

ibkəyan / a pickpuxket- 

Si i. məvaziş) morherz /-l grandinother: 
mum, mem, mürmmy 

ida 4, (silah) luncc, dar. (piyada əsgəri, 
pikc: Cidanı çuvalda gizlətmək olmaz 
ost. dz. s Münder vil out 

oadalaşmaq /. to lanec cach other / one: 

nh 


idd-cəhd /, əeal, fervovr, ardour: amr: 
srdor, dihigenoc: assiduliy: “lə işləmək io 
ssork vi zcal/diligencc: — etmək / göv- 
dərmək io emdeavonr, tebe” zcalns / dili 
get 

iddi 1, s. serbons, camest: auslere, sr: 
sərt) sevi: güave: — adam an suntere 
fa solbovs person: igörünüşcə) a grave 
man" / person": — məsələ a güave mat: 
müəllim sırici tcacher: - baxış sevenc 
look: — kəsəlik a graveillneov.— tənqidi 
öoyore eli: — inaizam sirit divciplinc: 
Taayda sui order: — əmr siri orden 
yni” pəhriz sini diet: — föhmət severe 
iepeimand: - ölçü strong: measunes pi: 
“ölçü götürmək to take" sirong mes 
tiş, laq tə he” serh siri / gave: 
“ görünmək tə look seriəs Hİ. sr 
sərt) severely: xeriously: camexliy, 
samest: bir şeyə — yanaymaq to he: 


səmcət ahot sir: məşələni çox — hevalı 
ötmək io take" a grave vice" ol ihe mət- 


Ciddi desək... Sirieliy.qicakinb. 


rəm Lam in camest: 
ildiyyət /. xeverliy: xiringeney, intensiy: 
“iizevsc müharibə dövrü qaydalarımın 


yətlə zserdovsy,carmeily. in camest: 
“liligentiy. unremitingiy: gravely: — işlər 
mək to verk vet zl / diligenee, to vərk: 
in camext 7 ilieniy 
“öddiləşdirmək /. o srengihen tt inten 
(dy. ə atacb importance (to, to: 
dbi. nik. important: nəzarəti - to don 
Əl he yati (fo, exçr beynəlsalq gər 


ilds 
to int intema: 


günliyi height 
"tonal tonsion 

iddiləymək /. o böcome" / to girov” eri 

qake" a serh tum, 

S, Seitusoss, Camesi. 
"ss, gravenesv. siringeicy: fan -lə ina 
sericnsness: Həmişə ehddilik lazımdır 
One müs ahvays he serlous, 

olhad il səçrəd sar -farc, Hüly var, 
inany geod çan: clan etmək to declarc 
holy var ton): 

ihaz i apparalu. isinument: deviks: applı- 
ancv: optik -lar opal imuniments: ölçü 
“Ai measurig imsrnent / devlur 


ip İndusry / planı: 
eik-cik i.ehimimpi, iitteringi - etmək in 

göve" a oli, tochirp. 
eikkildəşmək / tu ehirn / io tcr topether: 
o give” a həd him 


cilalamaq / to grind” (də: 
is polis (41), to güoşs dile make" id, 
ifosəyi 

ellalanmaq / o be” polishei / 

edlalanımış o pofahed, glossed: 

cilalı loinoş, gl), shiny: - kağız ylosiy: 


ioveed 


aper 

cild 4.1, (kitabın) binlinp. cover, ool. 
over: kitabın -4 the sover öl a hüol, 
2. volume: AL eləthinp: “ini dəyişmək 
məx. to pretenl in bc 

odld-cild / solumc by olum, 
kitablar books in volumos 

edldçi 4 binder, bovkbinder 

eildxana 1, bindery. bookbinder"k shop, 
binderi, 

eildləmək /. (kitab və si tə bini" ül. 
put" into a cover: kitabi - to hi 
ok, to have" he book, ini, Kitah qa. 
şəng: cildlənib Th book is nicel) boumil 

cildlətdirmək 7 to asi. to fəree: smi, to 
ave ül) bon: Kitabım cildlətdir mək. 
istəyirəm 1 cani tə hay my höok born 

cildtətmək / bar cildlətdirmək 

cild s 1. (kitab) hound: 2. in vol 
£ kitaba hook-in imvc volumes 

edldsirə, unbound, x.) nt having a hindins. 
“ kitab an unbound hol, 


— 


isə 


çilik-clik 
lilik. s. sas: hroken imi pico 
“ etmək hi simal sinilhsioon la, ir 
sak” iə piscex 4): — olmaq do hk: 
kn it pikees, fo bc: siması 
eilikləmək. 7 to bicak ül) inə piokes, do 
sas tl): fncam — o bicak” fi cup: 
pic 
İk. to bil”: ib” blok 


isümük, qabırğa) lo: İractuv 
ilikləndi The cup vas yeke io 

pikcev 

ellikləpmiy s, book, sinəsi: fatunsl 
o fineau he iyüken sup: - sümük a rac 
qüirel həc 

idlev 1, (misi, və hiy.) bride 
vəs) cinisi, bridli: - vn 


alimlə saxlamaq. 
q) ə keep” inehsek (4) to həll 


in əsh üği, tə fesiiin 14): atın “um 
uraxmıq tə ünenib a hət, to give” a 
hən sü / ein / bridlei- vurmaq o 


büllur hoşaltmıq gnc, ə sla 
the reh: c gəmirmək nəv, tə tc” ic 
henien one” deyib: “inn çəkməli / 
naq bride (4-9 tə hilir 644) bii 
nin “unu çəkməl, to pu: bride on, 
sb, hi ən, 
Yamaq / (ham də inci cürb il) 
ile di, ə hili (a, to put” a brille 
məc, birin UZ), lə sömrül if), to 
besp-bi te bridlb a horsi, tə 
orx bir kəsi — məc 
gn. ə haltor 64, 
hr / to ni a yar: 
nəfsini /h ounb / to hr io 
qesiiin one” tenipor / anper: dilini — do 
ob ön yi topuna 


keptin solu bö" pion a cunb 

eilovlatmaq /, to ask / in fonce sal, b) ri 
ül ül) / fn curb til) Ani ilovlatdı 
şamı hüye hc harse bri / snd 

silovhu s bridle0, curbod: torainod, etin 


İn 
eilovsuz ə, İ ünbridkol, nci: 2, mbouni, 
üimrexiraineil, üncənirəled 

ilkə i cat. fi minema münneri pi, 
üinivalitv 

on 


kişilərin xoyuna gəlməyə. 
çalışın qadın / qız) afieeted orsatun 
Təohəssi ç 


eilyələnmək /: 1. Hr (vit), 
ri), io minuc 4/4: 2, (özi 
dirmə 
go flan 
eimildəmək /. o tingls: Bütün bədənim 
eimildəyir. The xholc body of minc iz 
tingling: 
ildəymək /. tə fin, to hive” a piiek 
ing /stinpina fcliny in hc skin: soyuqdan. 
həyəcandan - to tingi ih dhe cold / 
iti, excitemeni: Soyuqdun onun bar- 
ilar cimildəşirdi His/ Her fingerş ün 
led tb fe cold 
imi / ngli feolinp / sen 
Vlinping sensanlon: - hiss 
slightptely/ singing: 
dai 
hünd 
ein (diy. nn, demon, evil spirt: — atma 
mindirmək to drive? (4) mal, tirə": 
id into arap: tə nfurlatc 04.) to maker 


i prekiy 
ək to fevlr 
nation: Əllərim- 
hi hiss edirəm 1 fel lingi in my 


pput" sa, beside himəell, to dive" sən 
of his / r yik 
$ ing: flank: sağ “di on dhe right 
ing / flink: sol -da ən tic left vimp: 
/ funk: bir koso -di 
tike" səb. 


“vint: chox 

mes, ot 
hüş, tağın) felony: dud erimi. 
5 dövlət -i tcasor 


dö cəmil /to perpeti ffnec 
/ ağır) felony: hərbi -lər var erimes: bə-- 

tə qarı - erm agalıst human. 
də fürsəti əldən vermək cinayat-- 
huch veaste of opporunitioş isa erin 
Hs rin: pen: feloniouv, — 


dmiyətkar 
kəməxi s 
həsi (kodeksi) eriminul / penal: code: 
“ prosesi işi criminal action /casc— q 

inları penal las: — axtarışı idarəsi 
riminil İnvestigation Department, — hü- 


adam) old / second offender: döylər “s 


state. eriminal: hərbi: var: 
birinci dəfə einayət törətmiş — finsi 


eriminal ast: 
i Cinayətkarı həby etdi-. 
ax anested: 
eriminally: - hərəkət 
etmək to ac uriminülly. 
oyatkarlıq 1 li 
nül nature: penaliy, erime, black deed: 
elmiyəlkarlığa quryanmıq to sisep: 
Qətl ağır elayarkarlıqdır Murder 
iya felony 
idar: 
inin) vitci. 
ündarlıq i. shamuni 
“iy: ötmək to be" a slluman, to prac 
sllumanisin. 
ingildəmək /: tring”: (bərk) to lan, duz 
te tine, clan, (qab) to elat, tat 
"le (zınqırov, zəng) to lingle: (sim və s.) 
qe üvanglo: Similər) cingildəyir. Tic 
img: nsangle: Zəncirlər. eingildəyir 
Tü ehains are anim / elanking: Qu- 
iqlarım. cingildəyir. My eats. buzz, 
Tere iya rimyln in my cars 
eigildətmək / (stəkan. 
inyib), (bərkdən) to elang (vi) (4), to: 
slnk (4,3. (pul, açar, balaca zinqrov, 
vömgö to nyle 1). toclatter (.)-to make" / 
str: Ö, açarlarını cingildətdi He. 
iingled his / er keys 
git 1. tuca) peal, ringing. elangting), 
odunk: (zmqrov va $.) tinkling: rr: in. 
ei (kilsədə zəng) ehime: qab -sl clater 
of roykery / lishes: quluqda - ringing in: 
te cars zinqrovların -si tinkling of bolis 
tili 1. ringing, clear — (uca) səs clear 
Vringing voles: rattlink sound, - gülüş 


“doctor, vvizardi 


n: vitehurafı: vilsh. 


sinslik 
ringing taughter: 2. il. voiced: - şamlı 
lər yolced onasonunts. 
cinləndirmək // to enrage (4:) 10 infurat: 
(di), to madden (4:), to drive" (4.) sild:io 
make" very angıy (də to sir to fury (1), 
qo get" sms göt idiom. tə send" imo a 
rale: Onun hərəkəti məni cinləndirdi 
His / Her behaviour enraged me 
einləntdirmək / məc, to be” very aagiy, to 
“iobeçome" /to get" framic / fun: 
tebe in / o get" / to fiy" im a rağı, to 
become" enraged: to get" one” rap out: 
kiməsə) - io get" anğry est səb: (nəz 
yəsə) — to get” angıy vh sn 
enli s, rəging, raying, frenzisd (qəzəblən- 
miş, cinlənmiş) nrage, infurlatcd, deyil 
ridden: — olmaq (o become” enraged, 
to be" Vexedi — adım enraged person 
sinlilik / enrogemeni, ftenoy: anpriness: 
sinsl. i biol. 1.sex: qadın -i femule, femulc 
sex: kişi - male, male sex: he müle kind, 
2. qrum, gender: qadın “i feminine (gen: 
der): kişi -i masculinc. (gender): ort 
7 neuter (gender: 3, ace, hrced, qpecies 
(ev hüyyanları, bitkilər aç, mər, soni, 
kind, variety: (növ) iype: mal-qara 
sidins of catıb eyni “dən of the sa 
racc / breed / species: mac. of dhe same 
kind / sor / iyne: bu - adamlar ihib sort 
/ kin of people: 4, family, kin: sek: 0. 
yaxşı einsdandir He / She comes of good 
Sioek 11, s, bil, 1. gene, 2. qran, gen 
der: “sonluqları gender infleclion / inte. 
fons: 3. purc-blovded, horouğlibred: (ev 
heyvanları və s.) purc-srain, pedigrestd): 
(it haq,) pure-bred, true to raevi — üb: 
fhorouyhbred / pure blooded horse: — iti, 
pore-bred doy, a doğ inc o rac — mal 
pedigrced cattle, bloodstoek: - heyvan 
pedigiced vat 
insi. sexuul, sexi — orqanlar hosox orbans,. 
genital: — instinkt sex instinct: - əlaqə 
sexual intercourxe: - əlaqədə nlmaq to 
have" sev (th) 
cinsiyyət /, iol. sex 
insləşdirmək / 1. to ennoble (il): to 
improve 3, o make" (4:3 beter: 2, (mal 
qara cinsi haq.) to gende up idi) 
inslik s neligicsd: — heyvan pedi 


ssl cat 


Lİ 


sin şeytan, 

in feytm li deyil, evi spiiz 4 diekens: 

ip-cip / einel-ehuck: ehimüingi, nəikir- 
“ns: Cip-cip. cücələrim Chuck-chuck, oh. 
my ehiekensl 

irəl.i. tion: iiandard. norm: 
“yə düzmək / quyuraq to put” on rao: 

rrərzaq -si (norması) atin scale 

bot çamvay,(toxuml camayray sesi HİL, 
çamavay: — yağı camravay oil: - toxumu 
çamıysay asd 

irəli x camava) 


keks camivray cake” 
imi 1, (müxtəlif mənalarda) body: /əs 
suhnşe: //. (bərk) solid: (maye) l 
qid: 9 səma — ləri ihc heavenly bodi 
2. obğeci material, hing: fiziki -lər mate 
qin hinps:- adları bildirən isimlər ağac, 
dəmir. şüyə və s.) /anı material nounş 
cismani v-comoral, comorcal, body phys- 
ikalı — zədə pliyskal / bodily inlunes: 
“-şəza söyporal punishmunt, — çatışmazlıq. 
(iikəstlik) corporul defevis: — rahatlıq 
bodily comfort — əzab bodily sufferinz 
ibmanilik  corporaliy 


z. sorporcaly: diy 
iveeie ei iə tir 
sivəl.i. mereury qüleksilver İL, merciny: 


“ sütunu mercury teolunm? 
s. mersurial, — maz: 

kim: barometri: 
urinl haromater: 

sivildəmək // 1. to squcak: (cücə haq.) to 
odisep, t pop: to give” a sqüvak: (balaca: 
üş və cücə) to itle, to ehirp: Balaca 
qüş bərkdən civildədi To small bini 
ehimed möily: 2. nc üzəlf səs) io 
Civildəmər i 

eiyildəşmək / to tvitter togedher: to cbesp: 
Togother: (quş və bəzi cücülər) to ebim 
togelher, to psep togelher: Cücələr cil 
döşlər Tİv baby ehickenə vere ehesp- 
ing / pespimg: 

iyi nsiter, eheep, ehim naep:- salmaq 
to müke” u him: to müke” a pezp: sər 
şələrin -si he tvitter of qparones, cücə. 
harin -si hc ehesp of baby ebiekeas 

eiyiltili s. squvsuky: dhespy 

eiyər /: ağ) at, ng: 2) məc ( 
“diken-liver, dicken heart: qara — ver: 
0 “kağzma gəlmək to be” terribly right 


toz 


mensiriab. 
çomimen / mer-i 


him: 


Donlu be səhi fverodt 

siyərl. (qorxmaz) bol, brave courageva, 
daring, andacious: galan: — olmaq to hes 
old / brave / couragevus 

eiyərsiz s. məc. ehicken-livered, ehicken- 
hearted 


eiyiləmək / to cp: (qapı və s ) to sqücak, 
tö rak. 

siyildəşmək / to pesp togeher: 

siyilri/ peer: sqacak: cak: Qapımı yağla, 
eiyiltii kəssin Oil tbc door to sap: 
ersaking. 

İ.(müxtəlif mənalarda) lin: döz 
“simighi in əyri — curv: - çəkmək 
ürayi" alin, tine 2. fen: S. drasir, 
ləmer, rat (eskiz) sktcr fərqləndirir. 

feturcs Hi — pe 

“otağı daving of. 

amev. drszhting nom 

“izgiləmək tolim 2.3 nz off / out di, 
today (4): kağızı o line a paper 

cizgili s. led: — kağız lind pap:r 

od s. hard, gü, rouğ, course: seve 
nbicəchcd: - səs hanı / gi / gif 
volev dari eva / ron skin - mate- 
rial evanc mental, - su hand satar 

odlaşmaq / tohaskın.toursen to ron 
qo haxome” ron / hard 

odluq / (material, dəri və x) rmoghnes, 
oaramess, ardıneys pres 

rafi s. gevgraphica, geograplic — sər 
hədlər. geographi boundarics, — dlar 


oğrafiyat. . topraly:— ürə isrisasay- 
maq to specnlze in peograpy fizik 
siyasi — pbysical / pol ysgrapy 
Marsın -sı he geograpıy of Mary: Azər- 
yaydı “on öyrənək to x se 
eograplıy əf Aerbaan İl. o peogrpiy: 
“kitabı book on geograplıy - müəllimi 
qengroybyüsxeber 

oğrafiyaş / hox coğrafiyaşınac 

oğrafiyaşnas i gevgrpber, geca in 
sevtrapıy 

omərd s zenemouy, mügnanimos, br 
üzünü — gövtərmək play ar helm gər 


emərdlənmək 
sus —təblətli generous-narured:— adam: 


ss məgnanimous person 

öəmərdlənmək /. to become" generoux: to 
ho" generosiy ı 

mərdlik /. generousness, genetoçity, maş-- 
nanimity, iberliy: — göstərmək tosbox 
də bit of) aenevosiiy: Bu comərdllikdir it: 
ik generous. 

çəmərdliklə z. generously. magnanimousiy, 
oopeu-handesliy İavisbly" 

orab /. (qısaboğaz) sosks pi. amer, sox: 

elastik - rib. las" 


orabtoxuyan / siocking-maker, stceking- 
əvaven 

“oşdurmaq to excitc (43: to driye" sui. 
oyu of hiş / her sis to put" (4.) beslde 
imself: o exasp:rate 4.) 

rğğun İ, s. excited: unresirained: (özünü 
saxlaya bilməyən) bolling tover, sevilin. 
sbullicnt. overfloving. passionote (nara- 
bari: (aşıb-dayan) exuberant: (qəzəbli) 
sormy, violet: rougl: impetuous: (ehii- 
ras, şövq) ild: (gur, qızğın) güsiy: - axın. 
bəllimz / impetuous sircam: — xarakter 
söəllicn / exuberant disposition: — fəa- 
fiyyər tieless activity: - həyat stormy / 
əesihing life: — müzakira stormiy discüs- 
on - qəlb resiless sol: söhbər stormy 
“mdervievv: — dəniz hçavy / fougli sea: 
“nitq fervent / fery / impassionod / ardenn 
sşeveh: — anır fervent 7 rdent desin: 
7 məhabhət ardent / nassionate love 

vithout. rextraint, unre- 

"izaimedly: impetmovsiy” 

“yğunluq 1. indefatigabiliiy, ebullisnec., 
oeerflovring. impetosity, violence: arden- 
s, arivur, ferveney: gəncliyə məxsus 
“ yosihful enihuslasm. 

oymaq /: 1,44. to rage, (hirslənmək) to. 
str: ə sesihe, to boll up (bərk açıqla 
maq), to ercatc / to make" an uproar: 
ite” one"k göt üfiom : 2. o get" evcil 


bəl 
vip, o begin" to bol. o he" on ihc boll 

yub. daşmaq / 1. o overflovv" (he banksi: 
S. mc to fiy" imo a ragc: acıqdan / nf 


cücə 


rətdən - toboll iith anges / vi hured, 
İş coyub-daşır VVork isin ful suving 
övhər /. 1. essence, İnfusion: 2, cəsence: 
işin -i hc essence of ihc matter, hc main. 
pölnt: məsələnin -i (mahiyyəti 
£ kemel / heart əf ihe problemi 3. evet, 
“ini çəkmək ir, to dsti 4.) 
övhərnanə i. neppermi 


permint: 

öylan i..— etmak 1) to take" a xal / sil: 
re promenade: to str, satnte: 2). 
rotte, to çirculac, to viirl: Qar boraı 
övlan edir The snovistorm is uhirling 

çövüz i. bux qox 

cövlizqıran /: nutcracker, pi. 

uqquldamaq /- (quş) bo tvitter, to 
itsirnəfəyə danıym- 

cuqqultu i ivittering). himing): ehutu 


im 

cummaq £ 1. o dip, to diye: to haye” 7 to: 
take" addp: həm də məc, io plunge: saya, 
Zodip in (io) / o plunpe into he vat 
otağa - to plimge / to rus) int ih room: 
meydana — to plunge for upon. tik 
qare: 2. to fall” tupon, onı: to pounee 
(oni: (hücum etmək) to attack. 4), 
assauli (44): o rush, to das, to dar, to: 
make" anın / ish: yeməyə o fall" upon 
“one/, food: qapıya (tərəf) - to make” a 
das / dan for dhe door: düşmənin üstü 
Zato müke" a dash against / a dc enem) 
bir kəsin üstünə - to make” a tut əni, 
irəli -to gö" off ata das, todart forvard 

cuna i, gatize, ohsoseelolh: (parça) göv 
samer: — binti panız bandaşc 

uruldamaq / iqarın) to grumble, toumbl 
Qarnım euruldayır Niy xtomach s 
büinp 

çurultu / grimhling. rimbling: qarında: 
“dd, vollyeobbles pl 

uş. (hərəkat) excitation: (şad əhv 
“evcitement: (həyacanlınma) əgitalıc 
morion: -a gəlmək io hecəme" / lo get: 
/ to be" excited, to be" agitətedi 

ücəl. i (həm də hinduşka, ördək cücəsi) 
ehiçken: chiek: pouli: younp:bisl, baby 
bird: yumurtadan təzə çıxmış / ətcəbala 
z ehickling: bahar / yaz / “si singer, 


DI 


ücələmək. 
“çıxartmaq ( həm də süni surətdə) to, 
atch: Toyuq səkkiz cücə çıxartmışdı 
The hen hatched cighn ehiekens: Cücəni 


"yon chiekeme before: hey are 
2 yeri (hini) ehiekery, 
ehicken eoon, ehicken-hisusc 
cücələmək / o hatdl 
ücərmə /i germinatlon. spring, svtinz 
süvərmək / (oxum) to spring”. to sprou: 
ir / oni to begin” o grovr: to germi 


at, hər, to put” forh,shoot”: Öt cücərir. 
ras shoots: 

ücərti  sprout, shot: - vermək to sprout, 
göstər 


eücərtmə /, kr, germinition: 

ie də), qyrout (4), 
tor lc dü toxum — to 
qgerminit / to viroot sed 

gücü 1. mest: Milçək cücüdür The fiy is 
on imesi Hr inseet - ğını a svarm of: 

işləməsi inssi bic 

hiy hər “every Friday: - günləri 

on Feidays: 

ümhuriyyət 1. / dür respublika 1 İL, 
büx respulika I1 

cümhuriyyətçı . har respublikaçı 

cümhuriyyətçilik ibar respublikaçılıq. 

cümlə / s: baş — principal. 
eluuse: budaq - suborilinat olunse: sadə. 

e sentence: mürəkkəb - c 


qeneous suntenoo: 
““mmmlix: sentunce: tabesiz mürəkkəb: 
-ompnümi /co-ərdinated sentner: şərt: 
budaq -si conitional sentence: 2. ic 
isholez cahşn dh irholc rid: 6 o-dən 
including: ih fe inchision (of Sən də: 
o cümlədən İnehuding yon 

cümlə-cümlə z. sortence by sentence: sen- 
ince af sontence:— oxumaq / yazmaq. 
toread” /to yite” sentence by sentenec / 
“mence after sentence 

çümləpardaz 1. /. piirase-maker, plirase- 
man”, plirave-imonger İİ, b phrise-mən- 
güring. phruscological: adamlar plırasc- 
möngering people: 


Rİ 


rəti 

cümləram əd: cəmi - in al. all in all 
vür 1. kind, sori: such: so (sifətdən əvvəli: 
any: hər — all sorts of, of all kinds: al 
of: hər — mallar good of ll kinde: 
hər — şeylər all kinds of ihings: bu — of 
this sort / kind: bu — adamlar iheve kin: 
of people: Bu nə cür adamdır? VVhat kini 
of man / voman is he / she?, bu — adam: 
such a man", aman" such as tat, a maa" 
like: hat: Hütsbər sd bəs, 
books of his kind: 2. vay: bu such, 
this vay: başqa - in adilə vay, heç 
“no acçouni, by no means: hər — in. 
very vay possibi in every possible vay: 
Bu cür et Dəli in his vay: Nə cür? Hovi? 
cürbəcür s. varioo, dvervc, varicd: different: 
adamlar various people: — maraqlar 
diveric inlesess: - fikirlər varied idcas 

“ rənglər differen colours 

1. varlety: diversity: mullifor. 


ördək i yu: bir — su up of var 

sürət i hokincsə,courage. ravery, səda: 
daring: — etmək. - İ çatmaq tə darc, to 
venure: O, bumu inkar etməyə curət 
etməz İle / Shc vet dar to deny it 

sürətlə z. boldly, hravely, fearlessly: - də 
ışmaq to sak” boldy / fiely: Cürət: 
deyirəm 4i...1 darc say 

sürətləndirmək / to enevurage (4.3 xor: 
up (d.) to inspiri (4.3to make" bold id, 
birisini bir iş görməyə - to dare xəb 
todo sə, 

örətlənmək to darc, to tüke" heart (si: 
inf), to rov” bolder 

ürətli x couragevus, valin, (ürəkli) gə 
İan, (cəsur) brəve Bol, dəring: andları: 
(insan xarakteri haq, ) esolie, devidə, 
determined: - adam 44. bold spirir: dar 
deyil, mən" of decislon, a brave / con 
qgüvuş mən" 

cürətlilik /. boldness, covrageousnes: 
qudacity esoluenes, bravery 

sürən ə (əkiz cnt.ravu,sk 


olmat Don be scardi Cürətli şəhər alar 
ürətsiz küncdə qalar ar. süz z Nothinp: 
venure, nothing gain / have: 


ürətsizlik i. indecision imesolution: cov:- 
ardiccı — göstərmək to qusil (before at 

cüssə body, comstüutlon,build: fun 

cüssəli s. (enlikürək) thickest. sumpy. 
ətocky, (canli) portiy: imposinş: (xarici 
görünüş haq.) impressivc 

ür. . pər, cospiz: bir — çəkmə a (one) 
ir of shocs: ki — uzunboğaz corah vo: 
pir ofsteekings: bir — öküz a pir of oxen: 
bir — alma a covple of apple: bir — qıza 
ol ef giriş Hİ, x. (qoşa) üvi 
“ rəqəm even mümihər 

ürüt zin pars, in eol: — işləmək to: 
osork in couples: - düzmək / qoymaq to: 
pir (4). ayırmaq / bölmək bax cütlə- 
mək. Uşaqlar otağa cüt-cüt gəldilər The 
odhldron came into ühc room in pain, 

öütləmək / to nair (4): to evuple (4): to. 
pt in pas (4). lo arange (4) 
"vv, to par of x 
ile dd, 

ləydir mə /i pirin. coupling, covering,. 
uyssig). (heyvan) İmerbreeding 

süləydirmək / £4. o pair (4. conple 
(43 (heyvam) to inerbrecd (4:) 


cürilik 

ütləşmə 1. biəl. coupling. pairing, cover 
ing, crossiinp),imterbreeding: 

ütləşmək /. Həl, to pair (ui), to cövple: 


(ov), to mate (vvitb) 

çünərkibli s. ovo-member: — cümlə a neo- 
memhber senten: 

cüvəllağı 1. iya 


) eh, (fırıldaqçı) 

ürinder, knave. züraf" (kələkbaz) ropuc: 
/ dodger: eharlatan, qusek, did. rascal 
H.s. (hiyləbaz) dodey, knavish. rogulsh: 
“adam (oğlan) dodpur: 

üyüldəmək 7 to squrak: to eheep. to peep: 

cüyültu / peep: ehir squcak, eheep 

üyür £ zool: rə, roc decr: erkək - roc- 
buck, a mal re deer: 

cüzi. fragıent, a ee parı: 

cüzi s imişnificant, unimportun. nelişibir 
slizhi: irflinz. irivial, ycanty. meagr: 
ən least, sighnest:- miqdar neglişibl: 
qüsntiiy: — əmək haqqı scaniy caminps: 
pl: Cüzi miqdarda qalıb There is ust 
3. ilk lef:- çoxluq: narrov: / small: 
malorliy 

cürilik i. seəniness: smallhess, petiiness, 
slighiness 


es 


Çç 


Çihedibsarə ibrani int 
000 
elrasq ik işe / in forec mb, ie 


adr tn: böyük rqi İmi/kal 
Şan sli simalı 
seyd dok 
çağrılıb its) nl on, (is hlürnpə 
sib 
drs sks ) ələ vl 
ağ. im səhərə ii nə 
“da nib fərman ə adin buri io 
Tan Gumək çadır rə imei 
mik dami nim üə inə gös 
fer məsl 
A ul höv sili 
nodir sunenmpury. puo-im 
ari / ədləbiyyat / kacasənət / oslaq 
yusunrav Han / het Lan 
ni. mq o con 
çalışır: md be prexı 
sər aune iy da 
nən / be müstə eski 
yl əm co r 
mək də dəfuni iz əl / simə 
“dəvət mist bir ksin “na əxz 
onal li iyan 


nol, 


İtay sen ici, man” / person dük: bər 
up. comurit 
çağırışı... cl 
“ məntəqəsi, enli 
latin: 
gal to vəch other / one: 


tora tə, for köməyə 


. fiş: 2. (dəvət etmək) iv 


m 


yrilinni s tə ask tə, 


idik rəqsi 
fik teefanı — tə ll an on ih: pbone, 


yazı lövhəsinə - (şagirdi) cal: 
tocal ə (black) boanl (4 yarıya — ür 


ödə 

Eee 

çaxır (üzümdən hazrlanımı) vin: ta 
20 

“ə 
nn 

Br 

həəə  vyine-merehant: vintmer 
ə 
Həm 
H. £ do sirikc”: Şimşək çaxdı The tinua-. 
der siruek: İldirim çaxdı The Hightning: 

SƏR səyəi 
sazi 

KL hamının 
.... 

5... 

Mə əəən 
əə 
si 

əə əəə 


to bəsble, to babbl 


— bulaq / axın bab. 


sak 


maq o dig" 


çal-çap /: robbery, illəge, plunderting) 
çal-çarpaz s. osuvise — atəş hərb simi 
fis: 

çaldırmaq /: 1. (musiqi haq.) to ask / m, 
use səy, to play (4:): 2. (miv və 8) 
qivask /to ann nb 

ner: (4, 3. (paz) 
“odu: 4, əl — to adi / 


valşı 


edap: 5 (ot və sin nk / tocause bi 
cut id 

çalğı 4. music: —ilə məşğul olmaq to rac 
"inc music: 1. — alətləri müşical imis. 
mens HİL i, bosom, — ilə süpürmək to: 
beson asvay (4.).to hesom out (4. 

çalğıçılıq he prolession of müxicion 

çalğılamaq / o beson 64) 

çalğılatmaq /: to aşk / tə case smi, to 
besom (d.p. to have" ti.) besomed: 

çahalamaq / (pallar, qab və s,) to rins 
(4), toxeill 1) (dərmanı vəs )loxlübe" 
up (butulkanı - to xhake? ih box: 

çalxalanmaq /: (paltar. qab və s.) tə ber 
“məs / suiled: (butulka) 

valvalatmaq / (pallar. 
ro forec xb. tərin / o sil (4): (bu- 
lkanı və x.) o ask / to cat sə, 

ike (di) 

çalxamaq / tə rinsc (4), to xhakes (di: 
butilkanı — do siake" dhe bone: nehrə: 
“tobii 

çalsanmaq / to be" xilaken / rinsed: (nehrə) 
to be" elumed: 

alxatmaq / to ask / o foree sın, tə sak 
“tərimse (d.ı (nehrə) o ask /do forec sən, 
todbum. 

şal i bushes pi: dhurbs pi: (tal) veecdş ni 

olib-çapmaq / 1. trob (4): (işğal edilmiş 
şəhərdə) to xəck, (4): 2. (lamamlıqsız) 

pilləxe. to plunder, tə bəot 

çalıb-axumaq / to play and to sing" 

ralıb-oynamaq / o play and do dance 

qoluquna c varbler, imping birl, songbird: 

çəlmçi /.möver, hay-maker 

alışdırmaq / tə ask /to case b, o verk: 

iy / to endcavour ə til: tə make" 

sonb, be diigeni 

alışma i.exercisc:İngliş dili -ları xerci. 
nəin English: — etmək to do" exeneiysv 

/ to verki (ağır) tə toll 444. in faz, 

to endeavonr: ürəkdən — do ərik 

band: io vrk, veb zeal / eri dilişenee: 
gə vvrb tt ami nail dovr 

əlişqan s. dilizcut, asidusnıs, aiıstakinp, 
ond-sərkimg: - fəhlə a dilizeni norker: 
qyəagir a dilipent pupil: öz işində — ol- 
"aq to he" astiduus in one yer, 


göpşi 
alışqanlıq / diger, platin, ssy 
paintkımgnevy, 
şalışqanlıqlə. . diligemiy asddinusiy 
qaltstbingy: id plain “işləmək 
to vork vayn 
şallamaq / t gö" fi gtoy" /totum grey 
he" löched vi rey: Onun başı ça 
layıb Hi / Her ai has sen lovehel xi, 
gey 
şallanmaq / di çallamaq. 
şallişmaq / r çalləmaq 
Yatmaq / to cane 4). 1o iv rey: 
şallıq 4 sis) of rey pl ie" of 
heg zey 
çalma fuhən 
solmaq £ 1, musiqi) to play 43: 2, (miy 
vəsi indiive" inti, o himinorin üz, 
qaz — tə drive" in a side: fan 
"mus" edge: 3. Qanad) rp: qanadı 
qöö ən st vinps (çəpik ea) 
Şəpiçəpik-toclap one ands, 5 təng 
Yəş-dəb bəbe" sis via olnur q 
zaya yaşla vaş oobe" sinin 
/ gün, cc, 6 ila və x) fo img" dlə, 
to Biz” (4:7, fot və to mün İisa, 
odöküə est" li 
afət? xevop: zi öşüm) rofos ik 
Şalpov ism ətrin 
şahaç x geyi 
şalbaqqal rey herded 
Şamdan / sus: (höyük) runk 
Şanaq 1. eoden sp bo: 2. nari 
çanta £ təxərlikdə) havessci Enap-adl, 
məktəblərdə) sət, məhbəs 
əelnl stehe / hay: (bazar üçün) 
nz har, 
abi rvintinp: - da olmq to her ari: 
printer x: -a imzalamaq fe send to ile 
pis (4) - etmək to pr til, (mali 
nada) tə iyiəsrin" Hol 
şe get" itə nt, to iv" ped da 
şıxmaq tu ac, in ce 
çapacaq 1. ehopner. lut, 
çapaq £ sol biram (fvhvater fs 
sapalamıq /. 1. fo sriggle deserti: 
fo flənnder: 2. fs at in s 
çapar i.ory, meşsıger: hra eri” 
şəparaq 2 aa zəl, r all 
əpşr pm 


çapyanı 


: ios 
sapma. prininz hoc, pdnüng-sori: 
i d.. ya göndərmək to send” a 


ap ory bb. 
“Emi foiy 23. make" alin" 
danış nt tom 
apqıaı isin bular, dani. 
apumelt / möh pilazc,plunlering, 
Şabmaqi hini, kəfimi rəs yo inc 
mnehon işl? qimelayt at" 6, 
göl dn sad 4.3, tahı və sr 
gilə, kss" a güləş tor / to 
işa isr lon 
Şardaq ı gami, sisd 
sə ibar iy nr 
ia. intrabk  xotli incribke 
"inconiybl, iremediable 
3.lles depəalı,  vozyyət hofx 
fes əyrisi: 4 foxd: (üy- 
yarədəy "ma fri 
m 
çarə 1, hpalsum 
3imsaribknso 
rhovuz (marinad: poni: çimmək üşün 
ül simin pool 
rs. əhislliyan "əf vol: nazim 
şirə şana ans üz 
il sian, çarxı 
hidravlik çar ali 
ia Fine isi ssl 
tüləyon düzgü mini 
"tg marhins yini one 
arimlr, (nç İləyən) inf 


qa çarə yoxdur 


“heel: ötürücü 
dilçək çirx 


i,rinding shop. 

“o irimi” (d), balı / şaq 

“ə grind an asi /. külfe 

çarxlanmaq / to bc” gmoutil 

şərslafınaq / tas, to case vn, ta grini: 
dak o have” (44) iround 

çarıq /. bas sandal, bası shosi - geymək to: 
ua” ba sandal 

arıqçıı bası sandal 


mi 


İker, bas shoe-maler 


şataqlamaq. 
ərim tari, ral 
Şarm. eisif rulon: “x çəkmək 
sosnuci (2) 
çarmmşarz sls 
Şarpayı ibad: yorğan dək) bo: 
yn nsr cik nəfərlik - doblehsi 
çarpazlarmq 1. to cn (4): ayaqlarını 
omer alqı 
çorpaalaımaq / to bö” emsd 
Şarpazatmaq / o sk / in sus sn, ə 
orman hü) ad b 
arpıymıq // to fihi” üf., vvitl fon, 
“q strupğl elin, azal, for to com 
qda: ban (ili, ago 
çarpmaq o uke”" ə “ob” sili 
Şar kar şad 
çartıldamaq / to erack: (ağac yandıqda) 
qosradlle 
çar ana, elle, eli 
“ənil / adli o 
“Aeqeilag oro me 
çarı sr. hans 
fartism nr, Chun H.4 r“ hərə 
ə 
şs b iqt, aqning, canı in Üz o 
"A squroyel mani - 5. məc: bele 
yesi, - qalmaq to ber pu 
ale / peso, ə be" los 
çaşbaş ə. mək təmi up dl), tom 
dip), salmaq cos (dı: əl 
müq be” nfüsl.in buat iə 
ağdır /. bö" confnsl 7 
?pamlesci 
çaşlırmaq / to put" il (1) cana il) 
görs" 4). can to be mik 
birdi liz oni çadırını He / Siz 
yox pu him / hr ot 
sağım, sonfud əmsal, plevsi 
Salli 4 önfuson, camın, pr 
pes 


medi 


tə loye one”, het, tu bebonie" 
to be” etnfusod 2, to miket 
istiken 

çat i, erack, split, (yerdə) clefi, fis: 
(dəridə) ehap: məc: brsach, — vermək 
to eşuck, to sli 

çatnqlı s. hobbled, attöchad to cach other 

çataqlamaq /. to hobble (4), o atdi, 
adh other (44, 


çataqlanmaq, 


çataqlamaq / to be" anaclıed tə caçlı 
other, to bes hobbledi 
çat-çat s oack: (gön, əl və s) ehap: İsti və 
quru yaydan sonra yer çar-çat idi Tic 
göoünd vasil of eraeks after the hot dy: 
çatdırılmaq /: to be” supplisi (vit), bes 
"umished (vvl): (məktub və qəzet iq.) 
to be" deliyemmi (to), to be” camed (to) 
hrmaq / 1. to suply (adh 4), to fur- 
ikh (vilh, 4): (məktah va qəzet /q, 
te deliyer (d. to, 4, /.: 2. comvey (di: 
kimisə evinə - to get" / to ke" / o co 
vöy sinb, home: 3. to carry (d.), to drive 
(43: o ring" (40) nəyisə sona — to camy: 
yy hrongl: nəyisə kiminsə diqqətinə: 
“cdo ring" si. lo s. nice 
athaçat z. readh seareely: O, çathaşatda 
idi ki, He had scarcely regched shen... 
Pe: (orta yoğunluqda) cord: - ilə 
ağlamaq o rope dl), o cord (da) 
qatlamaq /. to rope (.), to cord (4) 
çatılanmaq / to be ropei / corded 
qatılatmaq / o ask / o çalyc sm, to rope: 
Vohave" (d.) roped: 
qatılmıq / 1. qaşlar) to be" frovined / ki 
k: 2, (Silah Haq.) to be" piled / sneked 
xlurmaq . 1, 44, to müke" both ends 
meet: 2. o he" hardiy in time 
alınmiq / to sfice, to be" sicim, bes 
mougl, to satsfy: Onun pulu çatışmır 


ç 


"He / She is short of money: 
elşmazlıq 4, insfficicney, shortcoming, 
shumage: 


(ağac yanan zaman) 

toenekle: (dəridə) tochap: 0 Başım çat- 
fayir 1 have a spliting headache My hesd: 
ib teady to burst 

allatmıq / to make" sir, eracki o mükes 
sü, clap: 

atmaq. 1.toreach (1), to arive tat, in): 
vağzala — to arrve at dhe stütion: şəhərə 
up ərrive in he ciy / toun: O, şəhərə 
qıymadı. He She dida"i roaeh ih ton 
İdo tahisye, to gal iz məqsə, 
dinmə — to achicve / o giin /to atin one”x 
"Biset 3ito be" enouyl., to las out Ho 


eyidləmək 
frosol, tök: qaşlarım fin /toknir 
one broyiş, to knit one" bralistogether: 
şatmaqaş s. int brovved 
çavuş. hərb. sergesnt:— olmaq to be" aşar 
van 
çay. river siam: dərin — a deep river 
İL vers. konan /qırağı river s ban, 
the bank of ihc river İİ. (te: tünd 
Törən ia, aşıq - cak ie İL. ia: 
ayib teaspoon: — dəsti try ci 
sarvise, — plantasiyası t-plan 
şaybecərən /.tea-grmver 
ayşı/. 1. çay becərən) isa-groyer: 2 (ay 
sana işçisi) lanilord of ca r 
roomis)orker. 
çayçılıq ieeegroking: “sovxozu te grov 
“np state form. 
şaydan /, ket, te-ketle 
ayxan (. is-noom, ta-house 
çaykor ( isa-lover, - olmaq to be" fond of 
Tea, to be" asa lover 
şaykənarı / bank of ihe river, river x bank 
çaylaq i. (diy) river bed 
şaymlk i.tesspot 
çeçələ x: barmaq lite finger 
eçələmək /: 1, to sun, to stimnmer 
2, (namsız danışmaq) 1o hesitute in 
speakinp 
eçəmək / to choke (over), to hiye" a fit of 
splutering çay içəndə - tochoke in one 
ica 
şexs Cash: - dili reh, bs Coeoh language: 
çeki, eicqik, eheek: -i ödəmək to mest 
an ehequec — yazmaq to drayi" a shequc 
çempion el İle holder: düm 
ehan impion of ihe Nord: 
şalımat / boks və s üzrə - chess/ boxinp 
etc ehampion 
çempionat / ehampionship: futbol -ı foot 
bull ehanıplonslip 
çertyol /, drnught: draft ann: (eskiz. 1a- 
yihə) sketeh 
qertyolçu /. (kişi) drnuglitsman": (qadın) 
draugliseomun". 
çeşidi, assortmem, sort, variciy: malların: 
geniş) “i (bi) varicty / range of eol, 
eyidləmək / to oxsor (di to sor. (d4), to 
Trade (d)) (ölçüsünə görə) to size (d). 
(rənginə görə) to matdh ül) 


os 


çeşidlənmək 

eşidlənmək o he? / in gör 
sonet 

çeyiləşdirisi kas çeşidləyici 1 

eşidləyici İ.i.soner: (maşın) sor, senə 
zatar 1. 3, xonluğ: “ $ex sonin shop: 
“maşin separator: 

çeşidli s.) əf hişh qualliy: — mal götdiş 
əf high qualiıy 

eyn i ux bulaq, 

eşmək ibar eymək: 

eşməkli s, has eynəkli: 

x. (6s) vilh springs, (/:) havi 
ib. - dağ mountaln lh springs 
çevik. qal prompt, aila, dextemus. 

ble. adir: - olmaq io bs” qulek / adil, 
eyikləşdirmək /. to müke” oub. qulek / 
prompi / nimbi / agil / admi 
çevikləşmək / to bacome” qukk / piompt 
gil /dexterous / nimble / adı. 
çeviklik i. dəxtrliy. sdrolness, qüleknevs 
prompuness, agilli 
çevirmək / 1, to tum ül, sağa / sola - io 
tum (to tiv) right / (to ihei kefi 2. um, 
over (dək səbifəni - to tum over a paş 
oçkanı ağzı üstə çevir Tun ih: harnel 
over: 3. to ovenum. tə tipi, to toppl 
inv, Qayıq çevrilili The boxt ovenurned 
4, ril 14. fnom, it. ruscadan, 
imgilscəyə — to iunslati: nom Ruvdun 
ə Enyilh: 5 fpaltarı və s-ni) to turn 
od paltonu — tə turn a exit, avand təz 
rafinə - to tum inside out 44) 
çeviridirmək / 1, o as, / can vn, 
if üza £ o tüm over ük: 2. (tərcümə. 


assoned 


“üdirmək) tn sk / o çənə pn, tian 
Hilal have” ül) tranylted 
çevrə i 1, iralc:— nin səthi ruz. area of a 
süd: 3, 
etrələməl ə oncinule if, yylb), tə sor- 


xn 4 bi o outine (4, 
etrələnmək, io be” enciraled (vit) / 
sirindi iii) / tlined 
lək f.d sk / to cane sib, to 
neirsl il. in iak / o caz ni, do sr 
rötd td dlə /o online 44) 
çevrəsində z und. around: — gəzmək / doz 
laşmaq to val rormi / around 4.) 
çevrilişi, ravolition: overlurn: op: düvlər 
2002—-.— 


my” 


çəkindirmək. 
"hərbi —nilisaryconpd est emək 
ovun (4) 

05 
( , 
nur me cr oyənomo yan bayana 
“Aç lm fon ideo sir 3, (lrebmə: 

kunmaq) to he"iramltci 

eynəmək”L.iochev (do masikate 4): 
qoruninate id b saqqız “hə chev-he cəl 
şum 2. mər. tə nepxal vh tiresonx 
monolany il, 

eynənmək / İt be" chox / masalı 
Saohe" nepvacd un iresom monmooy 

eynətmək/ to ask 7 o ca sn to cevt 
(4) o məslizde dl, 

çəhrayı s. pink, roxz-culouned: roy 0 bər: 
şeyi.” görmək tosex” evryibştrougl. 
şoss-cəlunol pes dilən 

əhrayıtahər s. pinkish, sitsh pik. 

əkdirmək 1. to sk / ko cana səb, io, 
pull 1) / o dra" (in, mol. 2. (ava, 
maye vəs haq to ək / o causc nb, b 
avci. (yedəkdə aparıdırmaqı 
to üdiT to causc sib. tov. 4, diş) 
qo ak /to use sb, tə pull os (dz: di 
Şin. to have" one tov pillel ov: 
Xiyükə və x) to ask / o cannc ab, ho 
lib dlə 

çəki. eight: məc, vein: inifucee, 
slholy xüsus -apeilc cib: böyük 
“əşonmaq məc. be: hihly nftəcaal 

çəkic i. hummer. oraq va-— hammer ani 
sikl buxar ci sizum amma 

əkizləmək / so hanmcr r dəmiri - in 
hanmeriron 

çəkiclənmək f toz” həman 

Şəkievuran . hamıncror, hanımermam" 
blasksmidi" sir 

şəkili, mülberiy fes) 

Şəkllik, mülbey grovc 

Şökilmək 7 1.ivbe” pl in. ət, on pi, 
vo be" dr fin, into, on, sp: 2. (ava 
maye və s) to he” deavin fon: 3, (ye 
dəkdə) to be” toved: ax to be" pal: 
Setiş vəsə be" pled sun: 5, İb 
əməyə) io be” bra il, də be” 
ət ori, l be” taken to con: 6, Çəki 
və kl bez iveighed. 

çəkindirmək vo mak” xb avo / hs 
“fm, o devin ifinm d.) 


çəkinmək 


əkimmək / ə deviatc (from), to avokd, io 
r a 
amor 

SULU) 
“Xanın 


minləsə görüşdən 


bot: (dizdən yuxarı) haekbosr 
çəkməçi / socrmaker, bootmaker 


əkmək. cp ii, in. in, on, 
edirs (4. in. m, on, gp srümab) 


TASS" nvcabin bc rəyə 
xət / nə abi dəki sip 
sər, iyedəkdə) itə (47 ə han: 

"diyə ) 
yor (də, diş” "tl sta xi 
məhkəməyə o iyin mal da 


in tos (4 ənəc a pull d 


qat on ins la, iba" som 
fc (ağırlıq) ro veeigi (4.i: qənd / naxı) isə 


$ o nelgh sugar / grain, ee, 1, 1. bo 


oke: 2. spin, 
"araq “Ən / visp, nf 


ədd pəpə 
assit 
Fon 
oğ ib. bəl 
“ia tənə .bürmək 
bədəl" nəl 
əqli sa, 
oa pb 
səh həmi asi asr üçə) nn 
qi səfər 

lək isar 

Şakdayra Tənbələ 
sənədində 

Saba pay nə pal 

çü cht pay pad gmver 

əb ə əliylə 
"iş: -tənarlan pal 


oy- 


sz mühed əf əpnscn ii ə 
“əs spyməcir. yanaşın “ləga 
lənə mədə 

sa nədə: əmən 

“nəsl, a s mvalyəs 

L İli s mcadovey PE 

"əli nem, vn, gunv 

enkirmək ə dur, rae- ia, 
əm nə r 


. çəpər: 
Dum si bi çəmkirmət Don shot: 


önbərləmək fi bp ir: 
ibni çəy / 
kanı — in) a cask. abind" 
Yanı “aha a cs İnal bi” 
şonbərlənmək / to ben op 
ənbərlətmək / ak. 7 tu fox b, to 
həp də, 
çənə iv en mayil (ey: yuxanı 
— üpper lav: aşağı - lover fa ə 
çomləşmək / ağu ah, qi 
he ho, şım hi mər" 
ment host, azalıb line in 
deynən iyi vin 
i iiniz? Vin re yov 
ng aboy”, “ə 


qon: keçmək səfa im ək 
hand, to fail" a əə 


und. fs bir- piy 

2 
ətli 1. inin mənilarda) hək: il 
edib Təsirə yə işin 
ənəbinaq ni pa 

inv kibi 
çəngələmək leke sr fi o 
əsil) on 4) es 
təhənlar bur şanlı 

Şonzəlyan/ fd iyl 
Şenləşmək tsn" mi 
ənla on 

çənin, hazı hay: Bu gün hava 
sra dürr 

lc slünting. skev, obliquc: (göz) squ 

"atimlnş. (ədəm) siieyel, o ha 
“ox, sən dle 1. əm 
dəəə məə 
Tea va liy oni sə yağdı 

səp-qəpz bar çəp 

Şakir 

Şəki boş 

şəri os miş ba gə fen 
dəmir “nə nur məf ix: 


int 


çəprləmk 
yismək / üçəridən) fn in di, 
don fen if li inn dk 
a... 

ça Üşalr gülə dibşməsin deyə 

nt çəyənlədik ə ins o kc in 

se ils shsli alin 

çəpərlənməı 7” be" enclvel / hin / 
Tenadin 

çəbərləmək / to ask / iə fors b.k 
az iin in di / sn fc in 
ali ə fe ti vd) 

əfər s fi one: — bağı fneti 
şan 

çəp sa yel otəveyel 

Şiz. pu pop 

çəpzüqliki qı cs ür ye in sn 
himn 

çəpik sla — çalmaq / varmaq tə cən 
one andı 

çəpinə şiv, lan is a sn 
Pac: basnınqtoluok deve akne 

şophi Hü sul) 

Şğimak ir ger rt hazome" vained 

SE pn 3. (urdı ln hr 
əpltur almaq byobs” apedlar 2) 
qobkza akne 

şərqi. th busə of pr 2, mac 


hairəpliter: — etmək: 1) be” a pedlar: 
2) əc, to be” a hürri 
çərçivə 1. 1, frame: pəncərə -si vinlov- 
frame: “dən çıxarmaq qo take”out of hs 
frame 3:2. mit: dən çıxmaq to exccsd 
o otarslep he limit dofi: 
çərçivələmək / to frame (4) 
çərşivələnmək / to bs" framed 
çərçivəsiz. 1. inframed, frameless: 2. məc: 


çərən i.ehattar, habber, Bu çərəndən başqa 
bir şey deyil İUv nothing but talk, Tbafs 
all. 
çərənçi 1. . ebatterer, ibbefe, ehntebox: 
iq to bö” a chattrer / ehatterbov 
ollutiy: ehahry, garılous, alkativc 
Alik /. ehuninoxs, talkitiveness, 
z — etmək öox çərənləmək: 
çərənləmək /. to chatter, to abber, to talk 
çərazı, desyrt, yiret tif, sucen pi, səvi 
nisa pl, ax candy 


m 


çətinlik 
çərxifəlak 7 fonunc, Fate dic vixissitudes 
əlif ihz reverse / iicks of fortunc, ie 
ps and dovins (of life) 
çərləmək / 1. heyvan vas.) pinc: 2. mə 
soba” red to despal to ba” exhasied 
çərlətmək /. 1. to causc (dt pinc: 2. məc: 
to case / to forces, to bz driven to 
des, məc. case b. to be exhsustəd 
ərpələny i. kite. — uçurmaq to fiy” ə kitc 
çərşənbə. i. Miedaesday: — günləri on. 
Viednesda, 


çərtik / not: incision — açmaq av çart- 
mək (2-ci mənada) 
çərtilmək / 1. ütilənmək-karandaş və x) 


gh” shumeacib: 2. be" nötchsd /incised 
çərtmək /: 1. (karandaşı) to shuzpen (4: 
karandaşı — to shampen ə pencil: 2. so 
incise (d.) to noteh (d.k ağacı - to notdh: 
he sis 
s. difficulı, hard: cormplicatcd: ardu- 
İş arducus / hard / dfficult "vor. 
Tal difkun hsaşıaçe: - sual hard / com, 
piiated qıxsion: — tapşırıq difficul / 
in hard time(sl, 
“ şəsiyyət diffculi / painful sitution / 
predicament, ieklish situarion 44: — və- 
ziyyətə düşmək to ger” into difficəlics/ 
urouble: - vəziyyətdə olmaq io be” in 
vət dificulisə. — vəziyyətdən çıxmaq 
to get” out of a difficuliy - tərbiyə edi- 
lən) uşaq diflicul child - vəziyyətə sal- 
maq to bring” to bay İİ. hard, vit df 
Tivuliy: - yaşamaq to Tive hari, to hays" 
a hard time 
çətinləşdirmək /. to make” qifficuli (4::3o 
impede id.): to hamper (d.y, Qar mənim. 
hərəkətimi çətinləşdirdi Th sovv ham: 
perud my mevement: 
çətinləşmək /: to bezome" difficult / hard 
çətinlik dificəliy.impediment, embarrass- 
ment, obstucle: bir qədər — törətmək 
tobe” a matter of some difficuliy: heç bir. 
“törətmir it cənes ne difficuiy: — də: 
“olmaq (özünü itirmək) to be” st a los: 
“zdən çıxmaq to get” out of a difficəiy. 
naddi - financkal / money difculies: lə 
parşılaşmaq tə face / o mest" ii dif 
səlli: çətinliyə üstün gəlmək to over 
some" diffcules: 


ərin 


ətiri umivol səna, para: imər-. 
Tk bx nərə si 


ETT lamış 
qümı mm nno 
nın 
ə 
HƏLLƏHƏZ 
... 
M 
SŞəLASIAUTIn 
2. 
çə 
ə 
o sercam, oh 
“income” and expen: ——— əşi 
nis 
ının 
aş ıı 
vo be” published, to be" issued: 3. dişdən) 
nar ııcı 


pull: 


(43-hökm “pas vessalam 
“once (d.): qətnamə — to pass a resol 
İen: qərari ded 4), nə müsa 
üzrən: (məbkəmədə) o give / r 
şovisc same 2-qəret qanun von) 

Şuliah 2), t ist (4) qəse in 
məb a nevsşuyr, air / qərar in 
“suz an order / an edit: 3, işdən) to İcad" 
qetl) ə debat dinir ti, 
"üe” üz sak dd dən “todan 


ə omaq 
ru fe 1 dim dt ln 
(f2 dest - tini op ində 
adag:d-tir şeyi ərndən nl 

o vare td, s, 
səhifəni kitabdan “tələ apayrə 
.“ . "res ” O (çar" out by the 
root (4) dişi — s pil on, esmer 
yootb: S. (mineral, daş kömür və s) io 
səs a ə “mn 

şüşa /uçarmq 

yudaş i rlaşe vd 
7 producis / rehevis. mük 

şan” dilən dilocssa 

çıxılan /. riyaz. subtrahend: . 

ilmaz 7 hopes depuil:—v 


bopeless / deyer situation 

çıxıntı: 1, 1, protuberi role 
2..appendix əəə 
çıxış 1, səhnədə) performance: tələblə) 


aleme, (məruzə ilə) speci hirirl 
qofns performanc, deb: kütlalərin 
inqi v solan alo ən 
1./yer)outlet, vay ou, esi, set dəs 
qəyiyətdən 2 say out of a sinəni 
aras çın yexdür Tl no lr 
ay ut, Bu yagan çışdır ii sl, 
tün o be don.) bütü piri cəb 
bilmək tt" frfecily at heme"to 
sbb ə 
qıxmaq 7” 1 to gö” ol: (vaqondan) to 
alişi, tg” ot, evdən “əmri 
tiz house, to İase" be ho, küçə 
“xo gö” into üc stresi, to gö" outdoore, 
(Lə come” o sork, dənə o pat 
şose, toput" out: 2. (çapdan çıxma 
apr, the" sl, töh pud" 
id: ğa — (üb) tə ayca,i bes 
o be" pud: 3 (nətcədə alm 
məq) come”, o makes tə ix" Bundan 
heçbir şe çnmaz Nothirz si ome 
İt Ondan yarşı mühəndiş çışar He. 
Six ill make / Be." əş simə 
iar ləl 
təbəqəsindən çnb He She yar, 
O, xalq içindən çıxıb He / She işda man 
of he psopk: 5, (tərkibdən sıxmaq) 
roleave? (4). iə dtop ou to) iilaqdiln 
(Çi Have” th unon, to depo, dr 
2——5--— 


həl 


iz 
so faz ül, ün ian (4)-1o op tn), tə 
€ on Otağın pəncərələri küçəyə 
Şir The omanerinks bz st: 7, 
“Əlbaz toddusi ə kop: bak da: 
dşflz “te dduct bra par on az do 
sura da huras o in moni 4), to 
sosnd.l, 1oş kürsüyə to 
qorm: dağa -v 
ə si niə ləsnni biət 
səyrici Günəşəixr Tü suni ə 
“ig mylmə alm ət conk”otagrn 
sib: əleyhinə “ la mots İŞ 
iz. frteı fail, 9. (gülmək 
sn metro danın 
hə gə. to one” ül ih gtes 
, hücismpstol,qukkomeral ia 
pony du nəti adan hot 
sotpsdl Pan / nan 
oan irleb scb. by 
hərbdə. hükadodly 
çığınlaymıq /, to hssona” hotdetpansd 
Paulek-tsnpentd 


"laq s. lü) ild müs, - bodən müc 
“əksi boy. doll miş / nk fut 
“həqiqi nakelin:2, yarpaqdın 
sonları misi: ğı R 
upunlundirmq / əba 0 dc 
Şibaqlarımıq /.in ge / 1 "evome" mc 
Pod / pre 
olalı / miks diy: buna. 


sirlə eheqk ta: di to suse ül, 
çınqıl, graval, slimgfe. nebble: — tökmək 
gö gravil (4, 
inqi pebby. slim. gi 
arüvelly sol, 
(qi lamp: nit çırağı keroven / ll lamp: 
iin Hİ, hted: illi 
aq ai brigly lighisd / lh 


ellyi-türp: 


hini 
lamaq / io rol up fi: qolunu — tü: 
tann, 
naq o roll one” slevyu / diss 


siçəki 

çarpdırmaq f tp ask /tocansc ssh. tolükc 
ət ül) 

ap, bdyood: 

Şilmaq/. oobs"shakan o: 2. os" 
(again, Qayıq qayaya çırpıldı Tic 
bostsnc adim ar 
arqınmaq / tofiğli" (vit, ans), tor 

Tagi (ürək a) truba 
Həyacandan ürəyim (bərk) çırpınır Miy 

saf isthrobbing / besting vi öxclement 

ni bsating. hrobbirz 

maq to pinch 4.) o saap (di: 

mənim kibritimi çırpışdırıb 
has pinehed my matehes 

şem ( fu dalaşmaq 
maq toshüke” (4,ximəc to shüke" ip 

ə:3-tobunğ ud) amil kitabı si 

itinə - tolim ihe heok on he ahie 

çırtdamaq /. hün çırtlamaq ə 

sırtıq if, filip:- çalmaq to sup oneb 

çırtlumaq / to ri, tibbə: günəbaxan 
qo bb sunilovet secdi 
gırtin 1, itek, filip, elek: — vurmaq to. 
give” fili. burmuna- vurmaq togive" 
a flek a filip on he nosc 
qırtmalamaq / to ge” a fiek / ili 
ü/s hint at), to drop / to müke" 
hins tühoui) ir 
arqırmaq // to spurt (on: Yaradan qan, 

“"zqıdı lo orun on fanmihc vini 

qızqırtmaq /, to spurt üza 

siban i. ib. furunsie: — 
Tunnles 

qibanlı . urunculoos 

içək 1. flover: fəzə — İfsih 
lover: - açmaq bur çiçəhləmək İH... 

döymək to vadcimatc tf) 
ii vh smülipo. 


siçəkçilik 1. /. foriculure, flover-groxinp 
UL foricullunl 

içəkləmək /. to floyer, tö blossom, to: 
lom: to be” in blossom / flohver: Alma: 


blassonimr 
kli bon 1, lonering: —ı 
plani 2. over: çər 


ilər fv 
dər flv. 


içəklik 
siçəklik /, floner garden, parterre: (çiçək. 
kkərdisi)flovver bed. 
içəksiz ə, bor fləyerless - bitki floyerless: 
plan 
ir 1, fat aqı) hobble, horsa-lock: 
2. məc. hindrance, obsinelc 
eidarlamaq /” to hohble (d:) atı — hobbi: 
ih horse 
oidarlanmaq /: to be" hobbleq: 
qidarlatmaq / to ask / o case sb, io hob- 
bl (4), to have” (də) höbbled: 
gill.i, fevklesç spot İİ. (:) coversd sd 
grey (əhite) sor: potiy: dappled, spot. 
ted, fisekled, blotehed: — at dapnled hor 
ilçıraq 1, ehandelier, chandelabrum 
sitomək /. o əplash (4. on): sü to splash 
str (on) 
eilənmək / to be" splashed 
lətmək to ask / to enuse vi, to splasi, 
“id. on) 
ləyən /, grayer, pulyerizer, nüemizer 
ilmpər i metal erifisman" / vorker: quraş- 
irsi — fitter, (qıfil ustasi) Hocksmiti: 
(alət düzəldən) tool-müker 
şilimgərxana / metal xeorkshop 
ilər. 1. perlod o sixiy days of vintr: kiçik 
“ period of tveniy dayı of siner: böyük 
“ pertod of foriy old days of inter fo 
ih heginnimb 2. foiy days after birih 
eilləməl /: 1. to cover vilh gey / öhitc 
aşöl: 2. to fvekle: Günəş adim üzünü 
şitlər üc sun fiekles onc/s facc 
eilənnnək /: 1, to be" covered “yin giey 
(hit spot: 2. become" freeklev: 
eilləşmək /. bax çillənmək 
gil. fekledi: - üz freekled face 
ins — yağ fatiy, very ft, ton ft, 
lk. pinch. nip: — gütürmək büs çim 
diləmək. 
ndikləmək / o pineh 013, to nip (d:): 
Usuğı çimdikləmə Don" pineh ie ehli” 
indikləşmək /: o pinch cach other / on 
nəhr 
imdiklətmək 
pin (də, 
imdirmək /: to hiti u/)3, to bie (43) to 
güc bat (4, 
imərlik. /. beach: qadı 


2525001 


/ kişi çimərliyi 


çirkləndirmək 


mək, 
vannada) to tike" a: 


çimizdirmək /: hac çin 

çimmək / to ballı 
bal 

çin 1. iran: te: hərbi — military rank: 
admiral -i he rank of admiral 1. toxtbed: 
əiekle 111, s. Chinese: - dili Cbinese, ie" 


“Chinesc languspe: — səddi the C 

vall 19. . — olmaq / çıxmaq o come" 
uc, Yuxun / arzun çin olsun Let your 
dream / ish come true 


çinar /. or. planc (ice) 
çinarb. and all, 


şinarlıq / or. plane gtovc 
çincə ls. Chinesc: — ingiliscə lüğət Chinesc. 
ugllsh diciior 


“ yazımaq to vrite” in) Chinese: 

şini l.i-ehina, poelain Vpəsln) Hİ, ahi 
“dəsti china set: qab ehina (-vare) 

şinləmək // io put” / o lay”/) together in 
orderly Vay / method: 

çini 7 pu together inan order. 
İy say / method 

çinlətmək 7 to ask / o cause nib. to put 
(4) inan orlry vay / method 

çinli Chincse, Ctince 14: -lər iş Chinesc: 

çinovnik i official, functionary 

çinovniklik  olfichldoni 

çinşünas / sinologuc, sinolopisi 

çimyünuslıq (. sinology 

çirgindirmək /. öa: İyrəndirmək 

çirginmək / /ux iyrənmək: 

şirki 1.din: 2, (palçıq və x) mud: 3, hax 
irin. — etmək “us irinləmək: Çirki yu: 
Vüsh he diri 

çirkab i,slops r, 

çirkin . 1. plain, 
not göodl-looki 

d 


tiractiye, not beşutifal, 
plain face, 


ie imi: / ni. ib 

beenine uğly, to make. plam (4:3 

çirkinləşmək /, to lose" one”, gös İbo, 
to grovi” pllinor, to beçome” un 

çirkinlik (. 1. plaimness, ugliness: 3. siv 
Toynness: dir 

çirkləndirmək / o dit (43) o sol 
termake” diriy. o xain (4: 
one hand, todriy one hand: Əlini çirk- 
indirmə Don 


s 


hək, 


çirklə 
çirklənmək / to diriy, to bocome” soiled / 
stainsd: Ağ ayaqqabı tez çirklənir VVhitc 
shoes dimy very quickly 
şirkləşmək / bax çirklənmək: 
çirkli s. 1, diny: filhy: (küçə, yol və s.) 
mudiy, miryi üz diny /qrimy fa — əl 
qirty / grimy hande: — palıar falı) diriy 
Tinen: 6 — iş diny york: 2, ax irinli: 
eiskin 1. urizze İl, s. rizeiy:- gün az. 
ziy day: - yağış drizziy rin 
çiskinləşmək // to drizzle: Çiskinləyir 15 
öriəzling 
eiskinli s drizziy: - gün a dzely day 
şit. ( print, rined calico, prined cotton, 
elim Ha. prin: — dön print dücss 
qitəmok/: o mend 143) paltarını - o mend 
(up) one” clothes 
şitənmək /: to be” mended 
çitətmək / to ask / o canse sinb. to meni 
(dik to have (4) mended 
siv vedgi: - çalmaq to forc / o drive" a 
"uodğe 
çivləmək / to vedge (44) to fix yodge (4) 
sivlənmak / to be” / to böcome” vedged 
çivlətmək /” to ask / ta caus sb, to vedge 
(dib o have" td.) vedgəd 
çiy s. nv, uncooked: unboiled: - ət av 
meat:--sitd foesh milk:--su unbolled vətur 
çiyələk 1. /. bor. 1. (yabanı) siravbemies 
ol: bağ. çiyələyi gürden srayıbemes,: 
2. ayrrayrı. dənəsi) sirivberiy: Hİ, s 
sirəvbəriy: - mürəbbəsi stavyberry iam 
çiyələklik / siraviberiy field 
şiyid bər sosd: one: pambıq -İ çoton socd 
çiydi s sesiy: - portağal sesdy orange: 
çiyisiz s. sesdless: (1s.) vilhout sezdi 
iyin /-siıulder: “lərini çəkmək io shrug: 
one” should 
eiyin-çiyinə -. sheulder to shoulder: - vaz 
ruşmaq to fi shovlder to shoulder 
çiyinli . broad-shouldered: 
elzgi / lins: düz - sunight / right line: pa- 
ralel lər parallel dines) 
çizgi: - filmi (nimated) canon film. ni: 
cü cartoon 
çizgiləmək / to line (43, to le (di) 
çizgilənmək / o bo” lined/ ruled 
çizgilətmək /: o aşk / to cause sri, to rül 
da /oline (to have” (4) rəli / net. 


nü 


öxbilmişik 
.amer, sov-boyi (qoyan: 


çoban i. shepherds dog: 

çocuq İ. bax uşaq, 

çocuqluq /, dax uşaqlıq. 

odlar i. 1, droverihordsman: 2. atle-desler 

çox 1, y, many, müch, pleniy: 444. a lor ol 
“iş mudh /plenty of verk, a lət of vo 
ixt much / pleniy of time: — adam a 
lot of people: — kitab. many / pleniy of 
books, a lot of books Tİ, . 1. oo: Bu çox 
bahadır His too expsnsive: 2, very, very 
tmöch: great, vasliy: — soyuq very çol: 

gec, gəlmək: to. come" very hiz: 

3. much", o gren dead. a lo -sbilmək 
to knovv” much, to knovi a great dl, to, 
kinoya lot 

çoxadamlı s. populous, erovvded: — şəhər 
populous toyv: - ila crovided mesting 

çoxudli b. polyonyinous: 

çoxuldılımaq / to become" increased / risen 
/ irsi / pavnne / mültiplisd 

çoxallahlı i, polyiheist 

çoxallahıılıq / polyibeism. 

çoxalmaq /: to incrsass, tö rise": Bal, to: 
propagute itsef: (həm də canlılar haq. 
robresd”: (balıq, qurbağa və s) to span 
bitkilər faq.) to propaşıt 

çoxaltmaq /” to inersuse (d.), to enlarge (1, 
yoextend (4), (artırmaq) o augmeni (4 
te müliply (4) (sənəd vəs.) to manifoli 
(4).to düplicat (4):1o mimeograph (4): 
gəliri — o incrcase pri istlişli - o 
“ncreşse production (of), to inetease / 

qend oulput of 

çoxarvadlı 1, £. polyiimist 1, s. polyg: 
möus. polyaynous 

çoxarvadlılıq. polyğumy, polyeyny 

çöxatomlu s. //z. polyatomic: 

çoxayaqlı /. zf. myriapod, mültiped: 

çoxayaqlılıar fop. . zool. myriapodi 

çoxbaşlı “ üdaha miny- 
eaded di 

öxhilən 1, sağe. Vvise man" / person", 
man" person of visdom: ormiyclent İL. 
sağe, vse, enidite, expari: all kaovim. 
knoyiing everyiling: 

çoxbilmiş fi. Bax çoxbilən: 

öxbilmişlik i. onniscience, visdom, 


çoxbucaqlı, riyaz. polygon Hİ, s, riyaz. 
polygonal, mullangular 

çoxcərgəli s. i. many-rovicd, many-lined 

çoxcildli s. mühiyolume, voluminous: (cs) 
in many volumes 


çoxeildlilk i. he state o being in many vol- 
ümesi 
çoxçalovlu 5. ekskavator mültiscoop exsar 


vato, dhainbucket excavator 

çoxdalğalı s. mülüyavı 

Şoxdanz lon q, foa lon üne: Mən onu, 
çoxdan görmürəm 1 havent scen lüm / 
her for long time, 1 havent seen him. 
“har for qes 

çoxdamışan s. oqucious, göm, tative 

çoxdankı s old, mciet,bygone, lng-stand 
ing: of lonp-ntanding: - hadisə ancient 
Tbygone events: — dost an oli flend, 
dostluq a long-stunding fdendship 

öxdərəcəli si” seçki eleion by seven 
süges 

öxdillis. 1 polyelot: 2. ölkə, xalq haqda) 
qolylingusl / müiinpual:-Tüğər polyalot 
dlicüonuy 

çöxdilf s. mülikuspid 

əxərl s. polyandıcı 

şöxərlllki polyandıy 

öxəirlk s nnunesld: bəşərin - tarixi: 
"he eontury-old history of münlkir 

çexfazalı s el, polyphuse, mültihasc 

şevformalı s. mülifərm. 

şevformilılıq i müifomity 

çövçlən s. modler. coffr: 44. (kişi) mey 
fellos, (qadın) mery əman" 

qoxealı 1.4. il. pohyyllable, mülteyilə 
be Hə. dilç polyalabic mütsyllai 
o söz polyaylibl / mülibyilable ord: 

şexs. rz. mülinominal, pobynominl 

oxlüceyrəli s bol. mühicellular 

soxlliks. 1/5) of many years —təsərrü- 
fat plan iong-temm economic plan 2. ət, 
patemnl: bitki paremial herbi 

şöxişlənən s: - mallar consumer göodi pl 

öxqiymətli riba. mühiciphured çoxqly- 
mətli rəqom number exrreeesed by sev. 
stul fiores: 

övqütl s mülipolar: 

soxlampalı s ra çoxlamıpalı radio mülti 
valve / mülti-be rociver 


göxtəkərli 


çoxluq i: 1, mürty: səs çoxluğu müəy 
of votes, a malərliy vol: 2. vat / large: 
number: 3, abundance, pleniy 

çoxmənalı . dilç. polyöcmantic 

çoxmənalılıq /, dilç, polysemantism, poly- 
semy 

çoxmənzilli. — ev tenoment-house" (-sl 

çoxmərtəbəli s. iməny-storeyed, multi 
reyi o tikili / ev müny-storeyed bullid- 
ing / house 

çoxmillətli s. müllinadonal: - dövlət a Süt 
of ineluding many naonəitles: mühi- 
national satc 

çoxmilyonlu s. of many millions, many-mil 
lioned: - geniş zəhmətkeş sinfi ihe yası 
/ brond maşses of vorking psople / class 

çoxmotorlu s. mühi-enginsi 

çoxnövçü ii, multiahlon, al-rouni atlet 

İhieventer, muli-dsciplinc competition: 

çoxnövlü s. mültithlonlst 

çovmüvəli im. polyeye) 

çoxpilləli. mülü-stage: mühi-sep: 
milti-stge rocket: 

çönrəqəmlii. muhiciyhered, mühieynhered: 
çexrəqəmli ədəd number expressed by 
severil fiğures 

qoxrəngli s. 1, many-cöloured, mül 
coloured: 2, poliq. polyehromatic, pol 
elromg: 

ilki polyehromy: 

əli s: təsərrüfat varicd / diveni- 

:: kənd təsərrüfatı mixed: 
faming əgdeulun: 

çoxsəsli s, 1, many-volced, mülhisonous: 
2. nus, polyphionic 

çoxsaslilik i polyphony: 

çoxsimli s. many-stringed: - müsiqi aləti 
many-stringed müsical instrument 

çöxşüxəli s. "feld, many-branchedi 
yirdi — fəliyyət man brnehed ai 

ərrüfat varicd economy 
/ çoxşnəllik ile sat ofhenğ mün feli 
/ muny branehed 
çoxşəkilli s. 1, müli-piotur: 
Et 

öxtəkərli s, müliinhesl 


ket 


2. 


” 


çöxtürərli: 


öklərəib. 1. 
abircny 

öxərəfllki maydücs 

şəvə əc) pub in lrge edim 

qoxoxumlu s, ol polysemiy, Fə mum 
ssold 

oxunaqlı. — itə heg family. na məti 

“rf many ehli modhar oa re am 

il /havinp a lr family 
çoxüzlü s 1 mli 

ucal. 
çoxşeyan ii, gliton, gömündizr (ə 

lintonous, — adam a yiutonous person 
gəyerli , 
qola. rin, a üme man" / penon”i 

"lar np, ih lam" 

“udum al 
çolqlaşman / to höcomaə" eriplel / mc 
şehi copkinol 
omuq udu: blodşeon:sbephd ki, 

famaq nı eüdğul il, tə höat: ia, 

a cüğğül Zil bhnigəon 4, 
nləşmaq /, bə cülşei coçh olur / nc 
anulb 


ölyeonsl: 2. mul 
tüqavilə mulkilatcr- 


face 2.hyp- 


ör təyyarə, 


tiq go ask / 10 çinse smib, tü 


ço 
cudşul id 
çopur. 1, posl,. posli 


il Hİ, pociy, 

qhvkimirked:- üz a psekmarked face 

çoburlanmaq / to becüme” poclad / pek 
müəs 

çopurluşmaq / ut çopurlanımaq 

sopurlir pos noskmark od.“ üza pos 
mürhud face 

opurluq 4 piting. çiçəkdən - ile fitinz 
"file sial pox 

qoşlari stslinz niz: 

oykalamaq /. o limo 

ovdir,i-iye İİ,s yei — uru yelə 

oshüeal 

ovğlun. tov. 

“a ismi s 


hfizzani: dəhşətli 
v. Çovğun ötüşdü 
blotin over 

storiny day 
r. pes 
ike” sib, xit ilovun / obxy / kel, 
tölmig: fe fonoe sə, ii mex: 


R 


çörək 
ökək .i. hello caviy depression, ho, pi 
TİL. sunken: — yanaqlar sunlkcn check, 
ökalmək // 1, to sink”, to fall”: to gö" 
doy: 2. tə get” / o bexome" sınken 
ökmək /. tənin. mənalarda) to seti: 
(həm də bina haqqında) to sink”: diz 
“o kicel” donu, 
çökük s. sunkcu, concave: — güzgü a con. 
5 sanaqlar sunken cicek. 
öküklük i,concəviny 
öküntü 1. sedimeni, depovt: 2, sümoxfev) 
pprevipitation: 3, geol. deposit 
çöl / fieki, xeppe: vvastc / vacanı land: “ə 
çıxmaq “də qalmaq tevsiz olmaq) to: 
ave” nu sblicr / refuge: to be” home" 
kas, “lərə düşmək to vvander, tn roxm, to 
sua ftom place to placç: 
çölgöyərçini / xili dove, pigvon 
çüllaləsi / siki poppy 
çöllü / 4.4. psasanı, villayer: 
çöllük /. seppx, vas / vazanı land 
gülördəyi . zool. vili duck- 
çölphiyi i zool vild car 
şölsiçam /, zəl fili mouse 
çöltayuğu / zool. hazel-provse, hazel-hen 
ömbəlmək / o squat 
ömbəltmək / to ask, /to fo sri. o iqust 
ömçə ld scoop: şərba -si s soup ladic 
ümçəquyrun s. zool: dil 
ömçələmək / to lədl: (on, 4). 
çömçələnmək /. to be" lədled (ost) 
çömçələtmək /, lo ask / to causc sb. to: 
fadle edə, 
öməlmək /, kur çömbəlmək 
ömmək /. as dönmək: 
öp 1, siravi: 0 — dən yapışmaq to catclı" 
(ti a siv, 2, di, böcilləs (il, 40) 
çöpatma 4 throvvinp / casing los 
çör-çöp rəp. 4 all kunde of brusheod: 
çörək İ. /, brcad: qara — brovin becəd: ağı 
“ vlite:brvad: ev çörəyi homc-made 
red: bayat — sial bücad: təzə — fecsb: 
aksd / neviy-bakesl brcəd: yağ — bresd: 
and buter: gündəlik - daily bread:— pula: 
qazanmaq o mühc” one” bryai, to cam 
9 başqasının çörəyini ye- 
o he" a dependanı, io hve at mi. 
else” expemse, şo he" a msclevv meti 
dəmi: 0 kiminsə çürəyini əlindən al- 


örəkağacı 
maq z do take” the breal ut of xin, 
möuth IL. s.: — dükanı baker"s (shop), 
7 alan hread-iicket:— ölkəsi grain ral 
ing. country. grain producing country: 
çozavodu mechanical bakery, bresd-bak- 


soz plam 

çörəkəəc 41. (lədə çörək qazanın) 
salır 

çürəkbişirən / haker 

Şəcəkçi baba 

Şərəkeiik ii rofeon haker 

Şöcokdaşıyan səd xanlar 

Şərəksəma (dükan) balık hop) 

Şöcəkiqabı brcd-baset esl ple 

Şörəkləmək / ro fei" on rel lo pive" 
Herat təf 

çörəkli xər hspitbi: 

Şirəkputa /.daly cərə, money camed 
“bil. qazanmaq vo mil io am one 
Drq 

örəksaan / brca-cer 
əksi. rest.) 

“ər, inhəpitbir 

ötkə / obacuş (pl. -si), cakulatdon / count- 
"ng fame 

üzdürmək /. 1. Up, sapı va x) o aş / to 
one əb, tə üm 4: 3 o sk / to 
sanz sh.to ex 4 

şözələmək/ 1. up, sapı ə so 
“43, tə unel (4): 2 ho esla (1, 
mc” er te ge” ih nn fr 
omək / ks çözələmək 

ŞSeim 4 ohülsn, explatlon. 

Şoluq 1 (loog) səti (td), ig 
“sek: dəmirdən) nd: 2, bacov-) pi 

oluqlaməq /.t se 0-də bili, 
sesine" ül) vh yni 

bulamaq / oh” “ele / hd 
sink vh nd 

oaluqlaşmaq / to srikc" cc har via 
sr 

şalnqltdırmaq / çubuqlatmaq / 

“uluqlatmaq / də nk / fon ii 
süteb (437 t bih (4) / a she” vali 
Yeez, 
gulu. infor: deil 

“bulamaq 424-ci" tls Ghost), to 
hek aşlı, ə pon-linfəm uza, 
edan dt) 


ibbut brend: 


indi 


çullamaq. 


çğullanmaq / tə he" denounosi 
“uğurda / çğulaman 
s Test / tu ensə im. to 
uğulluq i denunciaion: — etmək aş çu 
lamaq. . 
çuğundur İ.i ht, isi, hes yem.“ 
mangel -vuzely xörək -n det: şəkar 
? qon “u suürbsi, ye host HL-s 
“ şəkəri / qəmi bacı buğa 
oğundurçısaran 1, / 3. hösthan est 
esi diyet / fer iLə kenhayın bs 
arvesing cəmi 
uğundurçu has çuğundurəkən 
uğu . ə bo gi 
ing 11. Guğarı) beləolup tr, 
“Şovvazu sığar) bəs going fin 
çuğundürəkən ir nar) host gov 
çoxa i, Caucasian cost, onğ vuliiel ot 
armani 
Şuşalı (la) via Canca 
having a Cancaslan co o 
çısıza (yadina Cankan coş doni 
uxasızlıq s hc sülc of hol yilə 
“onçaslan cər 


üə 


y 

çuxurlanmıq 7” to beconte” holloyel:/ 
grovved 

çuxurlaşdırmaq / çuyurlamaq 

oxurlamaq /. to mikes hollov / ginove 

çuxurlatdırımıq /: ux çuxurlutmaq. 

çuxurlatmaq / to ask to forec ni to höl- 
lov 7. gioove dl, 

çuxurluq iholluv place, prsove place, cöv- 


ast 1,3 asli 

kete / pr 

üqnəridən /. əonunder, 

çuqunrökmə s.: - zavodu iron loxmder 

çul i horse-clodb. horxe-cuvar 

çuliğalamaq / to van up ti) (odeyali is 
banket (il, to cover til): düm € tə 
"rap in misi (di) 

çlğalanmaq /. to bö” ovtappyd up / even, 

çulğamaq / öz çulalanmaq, 

çullamaq /. kn cover / o vrap si a hire- 
eloth diy 


mə 


çullanmaq 


şullanmaq / to by” cöverəd / rəpnəd vi 
At çulllandı The horsc icas 

aahorse-elatb 

çullatdırmaq /. “as çullatmaq 

çullatmaq / to ask / to causc naibi cover: 
(a horac, an aös, ef.) ko have" İL) cüv- 
oüyd yitb horsc-cltli 

çulu s. (3) overed ses horsc-slə 

Şülsuz is.) ho a hürse-cloti 

çulsuzluq i ie sale of bsing yvthout aglr 
vapon 

şunt light and heclless foorvar 

ut / cap, night cap: 

çutlunsuz ə caples. (4 edili nh cap a 

çuval q sak, large ba, 

uvaş 1, (kiyi) Cinvash: üqadın) Chuvash 
“voman İİ, s Ciuyash: - dii Ciuvash. he: 


çoyaşta z. Chüvusli: — di 
“Chuvaslı: — yazmaq tə srl in Chvash: 


" 


çürütmək 
çünki bağ becsuse, as, sin for: Uşaqlar 
meşəyə gedə bilmədilər, çunki yağış ya 
irdi The ehilircn cold pot gö oh for 
sz because / as / for it ras raining: 
görk roton par (diş həç) deye 
çürükçü 1. i, borc, misance, smal-mindeq 
s. borrhersome: small-mindedi 
borin, İrksonıc 
çürükçülük i. meanncss, petuness. pedamıry 
şürüklük /. putrefəction, putridity 
şürümək / 1. to rol to decompovc: (diş) to: 
dezay, to becom:” carivuv: 2, (süd) tour 
ol: (qan) to coaşolatc 
çürüntü i. humus, rortcn tuf, ro 
şürüntülük :. rottenness: puridity 
çürütmək 7: to rot (41) to let" mət (di) 
haqq-hesabı - 1)setle acevunts vit, 
qo şeekon (yib to setile up: 2) (qisas 
almaq) to get” even (vet), so taker 
vengesnce (on, fork düşmənlə hesabı 
“to take" vengiance on oo enemy 


Dp.die Sh er of ihe Azerbiəni alphabet 
ds xd: 1, alo, (cümlənin sonunda) too, 
“inkar cümlələrdə) cihher Vəsdəl: O di 

gedəcək He / She vil aso gö, He / She 
yi: go too: Onlar da getməyəcəklər. 
"Tbsy vili not gö cühor: 2. even, even if: 
Bunu uşaq da bilir Exen a cili kov 
"is: Onlar soruyyaydılar da, mən danıy- 
mayacaqdım Vd not speak even if they 
asd: 3 as val Onlar da gedirlər Tey 
gös nl: 4. so: Siz hazırsinizmi? - Bəli, 
ÜUşuqlar da — Are yov resdy? - Yes. So 
ace ildn, 
bəq 1, bayt, foot-and-mouti discase: 

““əlmaq to fali" / vo get" üb vit fo 
ənd-mərr dssaa, to ba" tike ill xit. 
fostcand-monndişcasc 

dahaqlı s. Sayı (:) (all) üb si fosi- 
əlimə diss: — eyvan cat (falken) 
ili ovüh fost.and-mouth discase 

daban i. hesl: hündür — ayaqqabı hizh- 
besled siv, alçaq — ayaqqılı los. 
əsl shocs: 0 — almaq to run" ray, ta, 
qe” anay: təpədən a qədər from həd 
so fot, finm top to tc: ? bir kəsin -ımi: 
yalamaq (yaltaqlanmaq) so lick səs 
Shocs / hootı: 0 “ına tüpürmək d4. to 
udke" to one” hes, tə make” a das, 
go şora car pair of hee 

dlabancıq itle / small hee 

dabanalı/ hecl-sp: 

dabanalıılq (sv) sub fo heci-ap: 

dlahanbalığı/ zool. cruc 

dlabanbasa z bax dabanl 


ime: bir kəslə - getnsək to follov: hani: 
son sub. hec: bir kəsin dalınca - gaz- 
mək io dog smb/ steps 

laban-dabana z..- zidd diametrcally oppo- 
site 

dabandalı / (ayaqqabıda) counter, back 

dabandaşı i. pumic (stone) 


dabamçatlaq. 
(qadın) dlatter: 


məc. did, sloven: seruff: 
s məc. slovenliy sloppy: 


dad 

dahanıqara s. haz qaradaban 
ibantüstə z. immediately. at once, in no: 
time: — geri qayıtmaq to come" back 
to returm immedi- 


(sy hcol: 4.) asi hes: 
hündür — high-hesled, (..) vith hih- 
bel, (üs) having: high. heel: hündür 
ayaqqabı higb-hcelzd shoc, ce xvin. 
hh het / (5) having hişh bel alçaq 
“.İva-hesled: (15) vit hov-bəd, 61.) 
having kov heq, alçaq — ayaqqabı lən 
evled shoes, shoes vit lov hecl 
banıq 1, some material for / sahe 
for hes 2 ex, Mp-bearing 
dabansız elle iz.) vi 
həving no hes 
müstə z bax dabanüstə 
bbbağ 1. cume, ner, İcalher-diessr, 
fur-dreser İL. tümiqg İst divsingi 
 sənayey tanin indi 
dahağxana i tumnery:) -da gününü tamı- 
maq to knov” (4. horouşliiy /deepiy 
dabbağlıq me profession of a ealhər 
divisar / emir: 

dil. tas “ma baxmaq it tasis il), 
toestihe as" (əfi, o hüve” a tat to 
şorbanın -ına baxmaq to tstc hc our, 
qo have" ih Tas of hc soup: nı bl 
mək io tüs (kto have” taxt (l): 
azadlığın im bilmək to have” tuxted üc 
“hcedom: şirin (ası və 5) — vermək ro 
taste sacet (bitter, ez): 6 ağzın əni 
bilmək to have" god tax, o be" tşic- 
fal. to be" fond of rasiy atin: 9 da 
mağında qalmaq io continuc to esl hz 
tasic of. ənh. pleasint, 

bar hc tc, fs 


hüsə 


since: ca yetmək çatmaq tos, give". 
help to ad, give" super to, tə gö" in 
the qid (o, to come” to qssistncc, br 
kəsin dadına çatmaq to help sə.. to 
give" suppurt to ii. to come" təsis 
rescuc: Ö, mənim dadıma çatdı He /Six- 
ame to my rescuc: He / She came to my 
aəsistmc aid: — çəkmək to complsin. 
bineriy:. Dad” əlindənt 1My), Godl 
Gödness me" hi God forbid him / hert 


si 


dağallıq dağan düğıtdırmaq 


break" dağılma /i. 1, disini 
ord 


ration, collapsin 


dadlı-duzlu, 1, tasy, appeizingi 2. tof yt filo kevp ones ord, 
"yormen) prtiy, diy (of vomen), arac scb ivord, to gö" back on ol üüstəmləks sisicminin -sı disinlegr 
sf dolma dhe (diss, pe iluğar 1. 1. siste, ler: 2 valı on of The colənal system binanı 
ı q  sensoniny, reisi, flnvouring, cöndi- sek, rücksaek HE s. boastful, bragpanı sollapac oa building: 2. desinision, dem 
dağarcıq (: İk / small meksask, 0 boy 


go cal, si 
sam adtlon 
ilad-aman i, comlalıt: ery for help / ai, 


mə qafa, aydi yindiıg: 0 qoz dağarcığı ilk ulker th prouni- flliny: br 

ğ in-lindəni My: şəli dadlılq 4 ih qal ol hsinb siy imlbaş, oluntrbox: 6 sirr dağarcığı. tpaltar) cinp. nor. nu 
Gönlnəsə met dadan 5 7va dadı dud store Semeni 

daraqla döabaq/ İ iö asa dal (us L is R dağar"dağar z. hunghly, bossfliy arto. dağılmaq 1, ta diimegie tə əlli 


simly: — danişmaq do speak” ha 


dadandırmaq /” İtə sansc vi, get /in/— tste: 3, (təcrühudə görmək) o exnen- Müstəmləkə sistemi dafuldı Th coli: 


ə a ai İamogantiy al yan disinegets: Müxalifət daz 
(dədə mür əsir me fr ə of . 3, o have” a: dəfin dağıdaş (ap, in ildi Ti oppoxition hun cöllapsed: 2. to 
indii rm: tüxşiin fa və vt üs yazib yod pas ta muni” fl iləl ə 

oil ini hning dat, clə hüve” siveçt (bie, cila dü "Tuqaxaəfaləlsikili işəiyiriymyəsl 
dədinmaq "in ul ofüniş at az əb pis, ni, isa mə Te mk has snilld: 4, (allar) r bc 
yon an, tg” nesr r ə yum: 5,tdepn dir separat 
aenile" a hihi o gomp /evnlg son impaltabie, ünsavoury, hsipki: — qida 
həmike" xəb aş mər məli fol (fri xar fafer, fk, Da tə diyi: idman, çın vn sib 


daş dilə gəlir Stones olkar avay 
dağ-dərə. təp, , mu 


ni place. / 


ii mömntains yeli sipato, de drift part 
ul valleys, Dərsdən soni 
k-dan--dən daz sehonl ihe ildi divperse 


dsd-bidud i. - etmək inək for hslb 
Hineç, o cry für neyi To 


dsiz-dzsur: s, tasteess, ünpalatabl 
adsuzlq i heste or qualy of bölm tay 


adina bə rdir ıl yek 5 I——.. 
id an əə A.N 

ad-duz 4 dadi duğ 1. mütmln, falşaq) hl: başı qarlı Fi əyir Hialal "ən dı “dədə 

Sö fm osbey- ən yəni “zm sə müncər İL His, muti 277777 


təyi i foorhili sömpletely, 

taq o he” dikitpeated completoly. 
iyiny: — tüfan- a, devastling. / a to göt deviroyed üiteriy 
qdesiricive sri: — müharibələr rulnous dağınıq s. 1, uncoordinalcd: (xalq) sure 
"saf: - xərelər rulnous eypyundiure cütlər: (bina və sə) süsggling: — evlər 
nfadeılıq i. devastatlon, nülnation, isi siragrn hose 


"etmək tə şol, niy lon te gö” ini: “dan enmək to gön don 
ddaq-haray /, ho, yel, sersani, ey - s düyü the slone of ihe mon 
qtory.to givv” aeiy, todiuttocili in ətəyi ic: bom / (ht fon of the 
for help / asilane: : foothil: 9 bir kəsin dalında 
dudtei ast da - kimi durmaq / dayanmaq 
aludiymaq // to dun / to heceme? rancid, to defend səb, vil migh ani main, do: 


- desintiye, ru 


squlnderin eiinsom 
tü tac or sili ünplcatamı sind” imsib thiek and iin, do: hc . "s v-doylasınıığarını, 
iq tebe: tastul sülh böhisd il, 11-a, müasir di ilestnictlon: 2. diq dağınıqlıq 1.Asorderlinesi, diyyersedisi, 


liq, bir - a b təf ər.) fr tasin in, ehui 
Haslez hir — şorba asl of səp 


yladizdirilmaq iə be” taxt: to 


purenoss: 2. (fikir. və sə) dixcomesiei 


təliyi mounrain siekicss, — keçidi men 


“ül yab, inte Hi) üinəpas HE 4 brund: - başımı to brand, hol: tim - to be" complo 
/ deməlishəd: 2,1 


(düzdə süymitize li — 
deep mon 10 sün 


be” seal 
ined / deyü 


sikin by rir: çon “ln demo 


rım / nəhs, ili tay / tel hur: snb,s: felings slılmaz s. indesiructable: rm, solid liftin of ihe sieet, 2. omhak və s plum 
ddadlandırmıq / to make” tasiy (13 /1a3c.. ürəyinə çəkmək u (to sound der, plundering: mixahproprlation 
b” hear o, oflenil si, decpiy, to Mağıntılıq /, disiica 

udlupımaqı /: tö het” / tö get" dasiyı— brcal " sb-, hean İV, s, — se büiled ta. gölng avvay: (müxtəlif səmtə) devastation, iqtisadi 

ninpe 7 etmək (yağı) to meli (43. ng: iclas və sə bicaking ip dn 
lli diy: nik, siyonry, dimi, in (4 hör dadalişmaq 1, o gö” vay: tmüxtəlif dağıstan s Dayluatl - əhalisi dügheslni: 

niki, psani, — xörək rs / sav iltely eömtə) do disperse: Buludlar dağılışdı populati 

palinable did: kə tibit. amr dbi dağa 1, böastet, boyu, shuvcoff 1 Ye ehti hava dispers: 2. (ielas, yi- dağıstanlı i Daçilykstini (da:o esasi 
ati. s diy. alin qütmaciouv: art süncaq vəv, bicak. up.(bir neçə adam) 

— vörəklər tasiy / palıtable / 4 dağallıq /. boss. pat, do depari Qumuqlar dağılışdılar. 

qisbes esi: — etmək 11:10 boast, to armgale He çipsi have deyan dl iə min: 2,0 asl, / (o çal smi, 


iz iz 


dağıtma 
drive dl) ivay: (yığıncağı və s.) oo aski 
case si. disperse (4): ask /to: 
“as gb. to break öZ) op 
dağıtma /i İ, desimictton. deməli: tam. 
mpletc / uter desiniiən: 2. filası, 
yılıncağı və sə dispers: 3. vastfülness 
İvc-h 4,44. squandering: 
dağırmaq /. 1 to üestoy (4) to deməli 
(43.0 vteek (4: hinam to destro / 
demolish a bullding: tamam - to rasc7to: 
s ground: xalq təsərrüfatını 
ek ih: national economy: 2. to: 
dissipatc td), to sesin (də, to dispetoz 
(də: Güllə səsi quşları dağıtdı Th gun- 
shot scətered he bird: pulumu - to dis- 
sipatc 7 o scatter one”s money: Külək 
çəni dağıtdı Tic yind dispsrsed / disi- 
patet the mist: 3 (paltarı) o car" oub 
(4.3:3. (qəmi, şübhəni) to dispel (4.0: /o: 
aibəipote (3: bir kəsin şübhəsini — to: 
dispel vərb-, doubt: qüssəni — to dissi 
pate sorrov: bir kəsin diqqətini — to dis- 
sipute sn. attotbon, to dstraci nb. 
attenlon 
düğkeşis / zovl. Caucaslan goai 
dağkəfi i zool, lk 
ağqoçu / vol. moufiflon fimi:-İ 
dağlaləsi bor, poppy 
daflama / 1, brandinp.canterizaion: 2, məc 
“otnding səs felings decply, causing: 
qta grief / sorrov: 
iq // 1. o brand (44) do eauterinz 
(ise) 4): 2. məc. to veonnd sub, esl 
ings deepiy / nmfoundİy, o causc smi, a, 
grcat grief: 
dağlanma //. 1, samping. branding: 2. rib 
“ünterization,scaring 
ddağlanmaq /. 1. to ba” branded: 2. məc 
to be” ivotned on he falings despiy: 
dağlatdırmaq /. to ask: 7 do catse: şm, 
to brand (4) 
ddağlatmaq // bəs dağlatdırmaq 
dali 1. £: möunnain-diveller, mövntsincez 
(Şötlamliyada) Highlander İL. 1, brand 
od: 5.) vilh brand n, (1:-) having brami: 
on: 2.)nəci (ix) filled ssh sorov, sore at 
hesr 
dağlıq 1. i, upland, highland, möuntainous 
place: / area İİ, s. möuminous, hilly: 
“kə möuntainous / hilly country 


isi 


daxilən. 
dağşiçanı i. ool. hamster 
.— un. 


qaba” - ə ksr ov Onlar dala 
pursğa yaşamırlar) Ty in Fev 
br ən dah uq deyibən Yu 
so İmera si bo döbə böyükəsə 
əman məm Arama bə 
təmə" la bəzi Nos, r Yu 
m-ə ner əs m 

məə mer mə, 

ğem ləb iv əs in b par 
Sac qo ə söyənə), — şiə 
seç xas. şai məli 

erir əbə dn iəl 
əə bə xə "main 
Pa? yanıq və x amp pi 
məə əb əydi 

aaa aca gi, Bia pb ii 

x 
bilik (adam həq) gn: (liya 
vəsi msns isla Nizmiləə. 

xipine pəs or Nü 

kəz oz dələ 

iynə: müə illr: (iz) of ed 

“uman laf yal və pt r 
ücun / ment, oo — pan 
füsıplu sə vk gəlir 
Ps suya imran ə 
ek" mikr pə 

dağiyasəlik ər dl 

Göy”? dükanda) çadır: yanmayın 
“aronpbox mey bak 


/ daxıldar i cashicr 


ddaxıldarlıq i. dhe ob of a cash 

daxil / inteior: inside: ölkənin -i he inte. 
rior of ihe coxniry: otağın -i ic inside of 
tic room: — etmək to include (4): siyaz 
biya - etmək toeteri alisi: — olmaq ın: 
enter: otağa / dəhliza / parka və s. — əl- 
maq to enter a room / a cormdor / a park, 
“tc: Qapını düyməmiş otağa daxil olmar 
Dont enter de roorn siihout knocking st 
"he dövri: partiyaya — olmaq to enter /tc: 
oinsparıy: ittifaqa - olmaq to enter into 
an aianec 

daxilən z. imsarıly,intitively: — əzab çak- 
mək to suffer imrardiy: — hiss etmək to: 
fesl” imitively 


daxili 
daxili s. 1 inside, imerir, imner, imemil, 
imvard: inhorent, intinsic: — cib inside: 
pocket: — divarlar inside vals: — işlər 
İmerior / home afiirs: — qapı inner door: 
xəstəliklər intemal discasev: — zədə 
“nemal damage: — aləm invrard / inner 
life: bədənin — üzvləri ihe inv pars 
of ihe body: — sakitlik invard prace: 
“inkişaf qanunları inhcrent lavıs of 
development: — məna irherent / intinsic 
Taryiq zib. intrinsic pressurez 

1: (idi 


“domestic: — siyasət interal / home policy: 
ticarət intemal / həmc / inland irade: 
- bazar home / intemal / inland trade: 
“sular (su yolları) inland vaters: — düş- 
mənlər internal enemles: Bu ölkənin dar 
xil işidir 105 məter of bom affairə, 175 
adomesic affair 

daxma 1, cabin, hut, shack: bağbanın “sı: 
"hc gardener"$ shack: 

daxmacıq /. a small cabin / hat / hack: 

2 alvays, atli times, constanty, con. 

"imsally: Günəş daim şərqdən çıxır Thc 
sun alay iscs in ic cast 

dalma z. bar daim 

daimi. 1. constant, permanent: - müşahidə 
 çonslanı observation: - küləklər conxtant 
"yinds, — ünvan permanent address: — məz 
"kan pemtaneut residenoe: 2 regular, stand 
ing: — müştərilər regular cüstomers: 
zorlu hərb. regular / standing. army: 
 vərəyan iz. direct / contimsous current 

dslmiləydirilmək /. to be" made constant 

dəlmləşdirmə 7i 1. immorualization: 2. (qu- 
ruluşu, qaydam və s.) perpetuation. 

diimitəşdirmək /. to make” constant (4): 
tommonslize (4.): (qanun-qaydanı, sis- 
temi və x.) o perpetuxic (4,) 

iləşmək . to become" / to get" con- 
sian: o become" / to get" immorlalized. 
isimilik . constaney: permancncy 


isimlik z. for ever, oncc and for ever: dul, 
for göl 
dair qoş. ahu, of, on, conceming, "vit 


egani to: bir problemə — danışmaq to 
oprak” abıst / of a problem, Hindistana: 


“kitab a book of India: sizla məktubu- 
"uza — conceming your letter: 

dirə 1 / 1. circumfercnuc, crcle: — yerin 
“əsl hc cars circumierence: siyasi -lərdə: 
in poli cireles: rəsmi -lər oficial ci 
les / quartesi rəhbər -lər hc ruling ci 
eles: inhisarçı lər (he monopolist ci 
eles: ailə -sində in the family çir 
“nin sahəsi riyaz. anca of a cirele: bey 
kilometr -sində five kilometres sound, 
vithin a. radius of five: kilometres: 
1. spbere: təsir -si sphere of influcnec: 
H.s..— seçki komissiyası disriı electoral 
commilt: 

dairəzik i. (small) cirelc 

irələmək / to make" round ül.) 

dairələnmək / to become" rounded: o ber 
rounded 

öairəvarı x. 1, cirular: ring: hərəkət cir- 
ular motion: - yol ring road: 2. ring- 
shaped. 

dairəvarılıq i. the state or qualliy of bcing 


sular moon: 
yay və s, üçün) cinlər ip / ou: 
OZlunulma ası anar eelipsc. mişar 
ilar sav - müdafiə hərb, around 
defonec 

iirəvilk i rundediess 

daqqa i. eooden cas, barel 

daqqaqarın s bax yekəqarın 

daqqaqarınlı x has yekəqurm 

aqqaqarınlıq. x yekoqarınlıq (2-ci ma- 

” 


dali 1. back: -i üstə yıxılmaq to fali” on 
onelk backi “s üstə üzmək to svim” on 
onc/x back: 2. (dal hissə) hind(er) part 
ack, (oturacaq) bunoeks, poxterlor he) 
yanlarda) rump: (atda) bindqvarters: 
bir kəsə - çevirmək to tum one”s back 
on ani, 

dala. back: böckuvards: — addım atmaq to: 
make" a step back / backvvards: — otur 
maqrosir" hack: Dala dunun" Stand back 
“salmaq ta keep" hack: — töləək 
backvvards: — vermək (qaytarmaq) to 
sotun (d.), to give” back (4.). maşını 


as 


dalaq 


“ vermək to baek. / to teverse a: car, 
“ götürmək to take” (d.) back: sözün 
götürmək to retract / o take” back one s 
vrdssi/4. o cat" one” vonls:- durmaq 
1) tostund" back: 2) məc: torefüse (41). to 
deeline (4.). o repudiatc td): sözündən — 
durmaq to go" hack on oneys vords, to, 
retriei one ord: fikrindən — çəkil- 
mək / durmaq to renounee one $ polnt of: 
viev saatı bir saat — çəkmək to put" a 
vateh / eloek back an hour: 

dalaq 1. (, onar, spieen Hİ, s. anar, splenic, 
splenetic: - soyuqlaması ri. Splenitis 

dalamaq / 1. to sting”: bir kəsin əlini - to: 
sting sənb..5 hand: 2. inc. o bite” (d.): it 
kimi - to bite” üs a dög: 

dalan i: blind alley, side-sireet: 

dalandar i. yard-Keaper: omer: fanitor 

dalondarlıq /. the ob of a: yard-keeper: 
“ etmək to be” a yard-keeper, to vvork as 
a yard-keoper / İanitor: 

dalunmuq / 1. to be” stung: 2, o be” bitten 
ihya mü rabid dog) 

dalaşdırmaq /. 1. to eüuş sib. to quarrel: 
to set” at Varlance: köhnə dostları - to 
“anus old friend to quarryl, to start quar- 
rel beryveen old İriends: 2. to case səb, 
to fight: uşaqları - to cause ehildren to 
fight 

dalaşqan 1. haz davakar Hİ. büx davakar 

dalaşqanlıq /. 5as davakarlıq 

dalaşmaq /: 1, to fight üd. vith): Uşaqlar 

dalaşırlar The ehildren are fighting: 

2. (mübahisə etmək) to quarrel (vitb). to: 

fali” out fvithi: (söyüşmək) to suvear” 
dalatdırmaq // Par dalatmaq 

dalatmaq // 1, to catse to be stüng: 2. to 

“atuse to be bitten (by a mad / rabid dog) 
dafayıcı s. stinging. bit 

dalayıcılıq i the quality of being sting 

dalbadal z rumning. in succession: one after 

the other, iki gün - tuv days ninin 
yeddi saat — seven hours in saçcession, 
seven: hours: rinning: Onlar dalbadal 
otağa girdilər They entered ihe room onc 
alet the other 

dalda 1. / shelter, refuge: taxta — a vooden 

shelter: Biz harada dalda tapa bilərik? 
Vihene cun ve find refuge? 11. behind: 
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dalğalandırılmaq. 
- qalmaq to get" behind, to lag behind: 
getmək to go” behind 
dalda-bucaqda z. nov: here, nov: there, here, 
there and everyivhere: — qeybət efmək to 
göxsip novv here. nov: there 
dal-dala 2: 1. back to back: — yatmaq to 
slecp" back to back: 2, one after another: 
“durmaq to stand” one after another: 
daldalamaq // to shelter (4.). to give" shel.. 
ter: (gizləmək) hide" (d.): (saxlamaq) to: 
lay" up (4.), to put" aside (d.) 
daldalanacaq i. 1. sheher, refuge: asylum: 
tapmaq to find" refuge / shelter: — ay- 
tarmaq to seek" mfuge / asylum: 2, hərb. 
shelter: (yeraltı) dug-out 
daldalandırmaq / to shelter (4.). o refüge 
(43) (cinayətkarı) to conecal (4.), to har-. 
bour (d/) 
daldalanmaq // to find" / to take” shelter, 
(düşməndən) to take" cover: 
daldalatdırmaq /. bax daldalatmaq 
daldalatmaq // to ask / o cause sib. to shel- 
ter td.) / to refuge td.): (düşməndən) to 
aşk / o esuse səb. to take cover 
dal-dalı z. backivards: — yerimək to vali 
baekyrards: — çəkilmək to move back- 
vardi: 
daldalıq i, bux daldalanacaq 
daldan z. from behind: from the rcar: behind: 
“ görüniy viev: from behind, back / rear 
vievv: — başmaq / itələmək to puxh / to. 
press from behind: Onlar daldan gəlir- 
ditər They veere coming behind 
daldan-dala :. only aftervardfs). later (on): 
Mən daldan-dala onu tanıdım İ recog- 
nized her / him only aftervards 
daldey i. ox dalda 1 
qaldırmaq /. 1. to ask / to eause sib. to 
plunge (d. in, into) / to immersc (d. in): 
2. o ause so. to be lost (in) 
dalğa / (müxtəlif mənalarda) vvave: güclü 
/ böyük — heavy / huge vvave: elektro- 
maqnit - electromagnetic vvaves 
dalğacıq /. vravelet 
dalğa-dalğa :. vave-like, veavily 
dalğakəsən / bax dalğaqıran 
dalğaqıran i. breaksvater 
dalğalandırılmaq / to be” yyaved: to be" 
flapped 


dalğalandırmaq: 
dalğalandırmaq / o rufle (41): o ave (di: 
bayrağı — to vvavc a banner / flag: Külək 
gölü dalğalandırdı The sind ruffled hc 
lake 
dalğalanmaq 1. (dəniz və s.) to be" / to: 
get” rough: 2, (bayraq və s.) to flutter, to: 
vravc: Bayraq küləkdə dalğalanırdı Tic 
Taş vas fluttering in the vind 
dalğalatmaq / 1. (dənizi və s.) to cause (d.) 
io be / to get rougli 2. (bayrağı və s.) to: 
“eause (d.) to flutter / to vrave: 
dalğalı s. vvavy: undulating: (dəmir) corru- 
galed: — saç vvavy hair, — xətt vavy / undu- 
İating linc: - dəmir təbəqələr shcets of 
cornuğated iron. 
daliğalılıq i. vaviness: he state of being vavy 
dalğaölçən 1. vrave meter 
dalğasındıran i. öay dalğaqıran 
dalğasız s, vvaveless: calm 
daliğasızlıq /. the state of being vvaveless 
Tcalm 
dalğaşəkilli s. öax dalğavarı 
dalğavarı s. vvave-like. vvavy: undulating., 
undulated: - səth vvavy / undulated sur- 
face: — xətt (sözün altından çəkilən) 
vvavy underlining 
dalğalııq i. vaviness, unduladon: 
dalğayabəmzər s. bax dalğavarı 
dalğayabənzərlik /. bax dalğavarılıq 
dalğayaoxşar s. bay dalğavarı 
dalkayaoyşarlıq i, bax dalğavarı 
dalğıc 1, diver Hİ. s. diving: diver s: — ge- 
yimi diving-dress: — şlemi diver s helmet 
dalııclıq i. diver 5 profession 
dalğın 1. s. thougliful, dreamy, pensive: 
“baxış / gözlər və s. ihoughiful/ drcamy: 
/ pensive ivoks / eyes, etc. H. z. hougln 
tully. dreamily. pensively: — danışmaq to 
speak” thoughtfully / dreamily: — görün- 
mək to look ihoughtful / decamy 
“dalğın-dalğın z. bax dalğın 11 
dalğmlaşmaq /. 1o hecome” thoughitful 
/ dreamy / pensive 
ialğınlıq i. ihoughtfulncss, thoughifül möod,, 
meditation, pensiveness 
dalı 1 i, conrinuation: — var to be” contin- 
cd: filmin - the continvation of the film: 
hekayanihn - the conlinmation of he story” 
bax dala: 


dalı-dalı. öav dal-dalı 


maq torun" aftet snib, to chase su 
hənin dalınca bazar gəlir Sunday comes 
after Saturday: həkim — gündərmək to. 
send” for a doctor: bir kəsin — düşmə) 
Tizləmək to follovv sib, to dö” sis 
steps, to chasc after siv.: Dalnca qapını 
ört Shut the dor behind you 
dalında 1. z:: — durmaq / dayanmaq io 
defenti 4.), to support (d.), to stand” up 
Gor) İL. goş, behind: qapının - behind the 
door: Onlar ağacın dalında durmuşdu- 
r They vere standing behind the trec 
dalısı i continuation: - var to be continued: 
məqalənin - continuation of ihe article 
dalısınca z. bax dalınca 
dalqabaq z back to front 
dalmaq /. 1. (suya) to sink: (into), to setle 
dovvn: 2, (fikrə, xəyala) to be” absorhed. 
(in), to be” dost / buried tin): xəyala - to: 
be" absorbed / lost / burled in thought 
daltonik /. colour-blind person: daltonian 
daltonizm i. rh. colour-blindnexs, daltonism. 
dam i. 1. roof: bir kəslə bir - alında ya- 
şamaq to live under one / ihc same roof 
vith səib., to share a höüse Mith sib 
Mən onlarla bir dam altında yaşaya bil- 
mərəm 1 can"t live under one roof sit 
them: 2. canile-yard: 3. hün, shnek, shanty, 
mud-hur: 4, did. qyod, İoek-up, small 
prüson: -a salmaq öv damlırmi 
dama 1. i 1. (parçada) eheek, eheeks ork 
(kağızda) square 2. (oyun) draughıts pi. 
oheckers pl, oyanmaq to play dranylis 
/ eheekers İİ, s.: — taxtası drsuglboard, 


damaçı i, dught-player, desughisman" 

dama-dama İ, s. checked: — palto eheeked 
ost İİ. 2: Dama-dama göl olar ar, sö: 
Many a fittle makes a mickle: 

damaql..i anır, 1. palate: sərt — hard pala 
yumşaq - soft palite: 2. məc: göod möod 
İ spirtis nl: damağı çağ olmaq to be" in, 
good / high spirits. to İive an casy life: 
“olmaq to be" deccived / disappointed, 
--dan düşmək io get" disappotmted. to be" 
in lov: spirits, to be" out of spirits: 
ına dəymək to disampoint (4:3. to offend 
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damaqarxası 


(də), io huri” mb, feelings: 3. möuth: 
papiros damağında a ciganetic in ihe 
mout Hs. 1, anar, palatinc, of ie palan: 
“dilçəyi uvula: 2. dir. palatalı: samitləri 
palatıl consonants. 

damaqarxast . dilç. velar 

dümuqlanmaq // 1, to become" meriy, 
enioy oneself: 2, o becomef tipsy, to get 
üht 

damıqlı s. müeriy, 
“adam a iəlly person 

damaqortası s dilç. medli 

damaqgız s. bax kefsiz. 

damaqsızlıq i, baz kefsizlik 

damalı s. bat dama-dama 

damar i. ant, vein, vessel: qan -ı blood 
vesssl: 0 tərs - tutmaq to be” obstinatc 
/ pig-headed: fat) to ib: 0 -ı tutmaq to: 
touch the right ehord, to siike” ihe right 
ehord. 

dümareıq i. veinlet 

damar-damar s. veined, veinoüs, sineviy: 
“əllər veinous hand: - mah əti a sineviy 
piece of besf: 

damargenəldən s. vaso-dilating 


iplly. eheerful: 


intal 


damarıboş s. 
vill: fecble, spineless: — adam yeilding 
/ pliable man: 

damarıboşluq i: fesbleness, spinelessness, 
plibility 


damarlı s. 1. bax damar-damnar: 2. məc, 
strunger, firmer, vigorous: more: — mər- 
mər veined murble: — ağac veined ood 

damarlılıq /. the state of being veined / 
vehnous 

damarsız s. ib. (i:) yithout vein 
having no veins. 

damarsızlıq 1, the süte of being vithöut 
veins 

damazlıq 1, £ stud, breeder. purebred, thor- 
oughbrad 11, s. pedigres, purebred, hor- 
uglibred: - heyvan pedigrec care: — 


2 


vandarlıq pdigrec sioc-brueding:— inək 


dramba iy 
dambat 1. böx lovğa 1 İİ, s: boy lovğa 11 
dambatlanmaq /: box lovğalanmaq 
dumbatlaşmaq / /xex lovğalaşmaq 
darmbatlıq /. ox lovğalıq 
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damızdırılmaq 


ir (az mənasında) a bit, a 
grəhn, a He: son -ya qədər içmək to 
drink” to the lası dtop: Bir damcı hövsə- 
tən olsun Have a litile patience, Have a, 
vvec bit of patienee 

damer-dameı z. drop by drop, by drops, a, 
drop ata time: - içmək to drink” drop by 
dtop 

dametlatdır maq /: bax damcılatmaq 

damcılatmaq /: to drip (d.), to dribble (4), 
tödrop (də). fal" 4.) in drops), to lov 
(di) indrops: to pour out (d.) drop by drop: 

dameısalan i: pipette, medicine dropper: 

damditükən s. box damcısalan 

damervarı 6. drop-shaped, drop-like 

damelvarılıq /, he state of being drop-like 
/drop-shaped 

damdabaca 1. 1. brovnie, house-spir 
2. danıdabacah dü viiteh in Azerbai 
folk tales) 

damdandüşnmə 1. s. unexpected, sudden, all 
ofa südden: out of pluce, inappropriate II, 

- unexpectediy, suddeniy, all of a südden 
dam-daş vop. / building. houses 
damdırmaq /. box damızdırmaq 

damğa i brand: stamp: - basmaq bax dam- 
alamaq: biabırçılıq -sı the brand of 
siname: stigma 

damğabasın /, bax damğavuran 

damğaçı i. brander 

damğalamaq / to brand (.): heyvanı - to, 
brand ihe cattle: oğurluğa görə (oğru 
kimi) - to brand us a tnief 

damğalanmaq // to be” bründed: to be" 
mürked: (o get” branded 

damğalatdırmaq / bux danığalatmaq 

damğalatmaq /: to ask sən. to brand (4:3, 
to cane smi. lo brand (d.) 

damğalı s, brunded: stigmatized: (:3.) vü 
brand, (/..) having brand 

danığalılıq /. ihe state. of being: branded 
/stigmatized 

damğasız s. ((s,) vithout brand, (i.s,) hav 
ing no brand 

damğasızlıq i. the stte of being vithovt 
brand 

damğavuran i. brander: marker 

damızdırılmaq // to be" dropped, to be" 
poured out drop by drop 


damızdırmaq 


damızdırmaq /: to drop (d.), to pour (4.) 
drop by drop to give” a bit (of snrh.) 
damızmaq /. 444. bax damızdırmaq 
damka i. king (in draughü: -ya çıxartmaq 
to erovin (d.) 
damla i. bax damei 
damlacıq /. droplet, dribblet 
damla-damla z. bax damcı-damcı 
damlamaq /: 1. to drive" catıle into a ban, 
(for spoiling: erops), to İoek up catile: 
2, d4..io be" arrested, to ber put in prison, 
“il 
damlanımaq / 1, (of unimals) to be" driven 
into.a barn (because of spoiling erops): 
2, dd. to be" arrested, to be" put in prison, 
/ ii 
dumlatdırmaq // 1. to ask / to catise sib. to 
drive cattle İnto a ba (because of spu 
ing erops): 2, did, to ask / to calse sib. to 
put (d:) in prison / hil 
dlamlatmaq /. öax damlatdırmaq 
ummaq /. to drip, to drop, to dribble, to 
fali” / o flov: in dtops: Kran damır The 
ip is dripping: Su damır VVater is drip-- 
ping: 0 ürəyinə — to have” a presentiment 
/ premonition: anıer: to have" a huneh: 
Mənim ürəyimə dammışdı ki, ... 1 had 
presentiment (har. 
damörtüyü /. roof, roofing: şifer - slate 
roofing: 
damsız s. 1. roofless: (i.) having no roof: 
3. shelterless, homeless 
dani, dayın İdəxnl, daybreak Lbreikl:— yeri 
ih place in the firmament / sky vihere day 
lis and ihc sun rises: - söküləndə at 
davin, at daybrcak: — yeri ağaranda vihen: 
dovrn is coming, at first light: - yeri sö 
dülməzdən / ağarmazdan əvvəl before: 


day is breaking 
dana Li, calf (pl, calves): erkək - bull-: 


dişi-h calf: cali”s: dərisi cal" 
L cali"s skin: — əti ve: 
dunabaş 1. /, blockhead, dunderhead, düllard: 


sağird) dunce Hs, slovv-vitted, narrovv- 
minded, dull, suipid 
dunalıq./, calf-house: İka:f-l, calf-shed 


İkaer-l 


dunaotaran i, 1, calfherd: 2. bay danabaş 1 


danışmaq 


danayabaxan i, calf-ıender (ka:f-/ 

dandırmaq // to cause / to ask to deny (4.) 
/Ho disclaim (4.) 

danılmaq / to be” denicd / disclaimed 

danışan İ. i 1, talker, ehaterbox: 2, orator, 
(public) speaker Tİ. s. talkative, gamuz 
İous: (sirrr saxlamayan) indiservet, 4.4. 
blubbing: 

danışdırılmaq // to be" qucstioned: 1o be" 
asked questions: to be” interrogated 

danışdırmaq /. to qucstion (41), to interro- 
date (4.), to make” inqhiries (about) 

danışıq 1. /: 1. negötiation: uzun — a long 
negotlation: — aparmaq to conduct / to: 
çarıy on negoitions: — vasitəsilə / yolu 
ilə by (means of) negotiation: bir kəslə 
bir şey üçün danışığa girmək to enter 
into negoriation vet ib. for smr,: 2. con- 
versation, talk: bir kəslə — aparmaq to: 
have" / to hold a conversition yyith sib. 
uşaq danışığı baby talk: sülh -ları peaee 
talks: Bu barədə danışıq ola bilməz: 
out of the question İİ, s, 1. colloqulal: 
spoken: - dili spoken language: 2, speech: 
7. vərdişləri speech habits: — üzvləri 
organs of speeeh: — qabiliyyəti gif / fac- 
ulty of speech. povver of speaking 

danışıqsız 1. s. ünconditional, unreserved, 
unqualified: — təslim unconditional sur. 
render: — razılaşma unqualificd asseni: 
etibar / inam unreserved confidenoc: 
Hz. unreservedly, vithout reserve, uncon- 
ditionally 

danışılmaq / to be” töld / said 

danışqanı1. 1. talker: chatterbox: 
bler: 3. talker, orator T..talkati 
cious, garruloux 

danışqanlıq i. talkativeness, 
loquacity 

danışmaq /: 1. to speak" ül) to tell" (də: 
həqiqəti - to tell" / to speak” ihc tuti: 
ingiliscə — to speak" English: yalan - to 
tell”: le, to tell" les: 2. (tamumlıiqsiz) 
to speak”, to tilk: Uşaq hələ danışmıı 
The ehild doesn" speak / talk yet: aüdi- 
toriya qarşısında - to speak" tosin audi. 
once: xeyrinə - to speak" vell for: açıq 
io spraki frankly / openiy: bir kəsin 
haqqında yaxşı (pis) - to speak” vell dill 


rum. 
- loqtu- 


gürrülity 


Danimarka 


gi snb.: Onlar bir-biri itə danışmırlar 
They are not on speaking terms: Danışır 
Bakı (radio) This is Baku calling: Sən nə. 
danışırsan?1 Vhat are you speaking. / 
talking about 
Danimarka s: Danish İde-l: - dili Danis, 
ihc Danish language: 
dunimarkaca z.: — danişmaq to ipeak: 
Danish 
dünimarkalı i, Dine 
dunquz s. impüdem,, impertinent, insolent: 
(uşaq, yeniyetmə) ehseky: 4.4. saney: 
danqazlıq /. impudence. impertinence, 
insolence: 4. eheek, satcc 
danqıldamaq /. to yangic. to lang. to elatter 
danqıldatmaq // to langle (di), to elung (də, 
to elatter (di 
danqılin /, elangor (ehüngöur), la 
dəmir -tu eler of metal 
danqır-dunqur 4. öön danqil 
danlaq i: reproueh. reproof: (rəsmi) rebule, 
censure: — altında qalmaq to be” con- 
stamtiy reproaehed / rebuked / reproved: 
“altında qoymaq to reproueh td.) / to 
rebuketd.) / toreprove (d/) constanü 
danlaqlı s. reproached, reproved: üzü 
“ olmaq to be” constuntly reproaehed / 
reproved : 
danlamaq / to reproati (4.3. to reprove (d:): 
rəsmi) to rebüke (44), to give” a rebuke: 
uşağı — to reproaeh /1o robuke / o reprove 
aehild: üzünü - to seold / to reproueb /to 
repove sənb.i to give” a göol dressing 
dun, to giye” a göod viigging: sözə bax- 
madığına görə uşağı — to rebuke ihe 
child” fur hiş / her disobedionee 
dunlannıaq // to be” repronehed / reproved 
/ rebuked: so be” given u rebuke. o be: 
given a vipgi 
danlatdırmıq /. /ox danlatmaq 
danlatmaq /. to catse: / to ask: nb. tö 
reptoaeh (4.), to ask snib. to reproaeh (d.) 
/ to reprove (d-): (rəsmi) to üsk / to catse 
əmib, o rebuke (44) 
danlayıb-dansımaq /. büx danlamaq 
danma /f. denying: denial, negation, dis- 
axöval 
danmaq ” to deny (4:). to disavov: (d.): to: 
diseliim (4: müəllifliyi - to diselaim 


olar, 
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daraqvarılıq 
aüthörship: imzasını - to deny / to dis- 
avov one”s signatune 

danüzü /. davvn, daybreak: — sökilləndə at 
dayın, at daybrcak 

dars. 1, narrovv: - yol narrovv road: - çaya 
narrovr river: — saitlər dil. narrovv vovv- 
els: sözün — mənasında in the narrov: 
meaning of he vord: 2, (paltar, ayaqqal 
və s,) ight: — palto igit coat: — ayaqqabı 
tüght sioes: 0 — ağacı gallovis, gibbet: 
“gün hard times: -a dilymək to get" into 
urouble: to come" to grief: to fel” laek of 
money gvatly, to be" in vyant of money: 
za salmaq to drive” sib. into a com 
/ hopeless situation -a çəkmək 1) o hang 
(43): 2) məc. to foree (43): .-da qoymaq to 
hüreli, to ieave siz, in he lürch: — ayaqda: 
If ihe vvorst comes to the vorsi, asa last 
tesiri 

dara-bara i: did, seandal, racket: quamel: 
“salmaq / qaldırmaq to easc a scandal, 
to mike” araeket, tokick up a rov, tostari 
a qılur 

darağabənzər s. comb-shaped 

darağabənzərlik /. fhe state or quality of: 
being comb-shaped 

darağaoxşar s. bax darağabənzər 

darağaoxşarlıq /. bax darağabənzərlik 

daraq i. 1, comb İkouml: 2. toxuc. comb, 
combing-machine: 3. (kətan daramaq 
üçün) hackle, hatchle: 4, (patron üçün) 
churger, carridge clip: 

daraqbarmaz s. thiek: — saç thick hair: 

daraqçı i, 1. comb-maker: 2, (yundarayan) 
comber, carder 

daraqqayıran i. 1, comb-miker: 2. comber, 

arder-müker 

daraqlamaq /. öox daramuaq (1-ci mənada) 

daraqlanmaq /. bux daranmaq (1-ci mə- 
nada) 

daraqlatdırmaq // /xaş daratmıq (1-ci mə- 
mda) 

daraqlatmaq /. bax daratmaq (1-ci mə- 
nada) 

daraqlı  (is,) vifh comb, (i.) having comb 

daraqvarı s. conb-shaped İkoum-1, comb- 
like İkoum-) 

daraqvarılıq i, he si 


shuped 


of being conib.: 


daraldılma 


daraldılma /i, being narroved: 
ened 

daraldılmaq // to be" nürroyed: (paltar, 
ayaqqabı) to be" tightened 

daralınlı s. (:3.) having a narrov: forehesd, 
vyith a narrov forehcad 

daralma fi. 1. narroviing, coniraction: get- 
ng / hecoming nürrov: (ayaqqabı, pal-- 
tar) tightening: geting / becoming light 
2. ib. stenosis: qida borusunun -sı con: 
trdetion of the güllet: 

daralmaq /. 1. to narrovi, to be 
qet" narrovr: Çay burada dari 
river narrovvs at this point: 2. (paltar, 
ayaqqabı və s,)o get" /to become” light, 
hövsələsi - to become" / o grovr" impa 
dent 

daraltdırmaq : 1. to ask / to cause sm, to 
aürov: (4): 2. (paltarı, ayaqqabını və s.) 
to ask / to cause sini. to müke tight td.) 

daraltmaq /: 1. o narrov (4.), to make" (4:) 
narrovi, to contact. (d.), to limit (4, 
2. (paltarı, ayaqqabımı) to make" tight (d:) 

daram 1. s. bax tarım LL. z. bax tarım 11 

daramaq /: 1. (saçı daraqla) to comb (4.3: 
(sofka ilə) to brush (4.): öz saçını — to: 
comb /to do” /to dress one $ hair: bir kə- 
sin saçımı --to comb / to do/ to dress sib. 
hair, 2. ağacı) to lop (4): (müəyyən for- 
maya salmaq üçün) to prune (di): 3, toxu: 
tö comb (d.), to card (4) 

iaranqı . bot. poplar 

daramqılıq i, poplar-gtove: 

daranqıltı / eluter: dəmir -si elatter ofiron 

daranmaq / 1, (saçını daramaq) to comb / 
to do" / to dress one s hüir: 2. (yun, kə- 
tani və s) to be" carded, to be" combedi: 
3, (ağac və s.) to be"lopped: (müəyyən 


ng tili. 


darannış fi. 1. (saç) combe: 
tin vəs,) carded, combed: 
foppad: pruned 

araşdırmaq to üsk / to cause (4) to fali 
(on, upon), 

iİaraşmaq /. 1. to fall" (on, upon): Ac uşaı 
lar yeməyə daraşdılar The hungry ehil. 
ren fell ön ihe food: 2. (həşərat) to erayil 
töveri 

darardırmaq / bax daratmaq, 


darıxdırıcılıq 


daratmaq /. 1. (saçı) to ask / to cause sri, 
tocomb (4): 2, (yim, kətan vəs) o ask: 
/ to eause sb to card (4.2 3. (ağacı 
ask / to cause smi, to lop (4.3: (müəyyən 
forma vermək üşün) to ask / to cause 
sb. to prune (41) 

darayı i. delicate silk fabrics 

darayıcı 1. i. qoxuc. comber, carder II, s 
toxuc combing: carding: haekling: - maşın. 
combing muchine: (kətan üçün) flax 
comb, haekle 

darbalaq i, (veoman"5) dravvers p), 

darboğaz s. (səhəng, bardaq və s.) (is.) 
having a narrov: neek: 

darboğazlı s. bax darboğuz 

darea s. rather / somevdhut narrovv: (paltar, 
ayaqqabı) rather / somevut tiyht 

darcərgəli s: əkin elose sə vinr: 

darçın /. cinnamon 

darçını s. liyht reddish color: terracotta 

darçınlı s. (.5.) mixed vvith cinnamon, (i-s:) 
being mixed vith cinnamon 

dardüşüncəli s. narrovv-minded. hide-bound: 


“adam a narrov-minded man 
dardüşüncəlilik i. narrov--i 
dardütdək s. too 


idediness: 
ihtand short: 
darfikirli s. Bax dardüşüncəli 
darfikirlilik /. bax dardüşinc: 
dargöz s. bax paxıl 1 
dürgözlü s. bax paxıl 11 
dargözlük 1. bax paxıllıq. 
dargözlülük i. bax paxıllıq. 
darğa i. orx. headman, village elder 
darğalıq i. the ob of a headman 7 villaşe 
eller 
dürvətli s. - dənir yolu narrovigauge 
V-geudşl ra 
darı1, bor, millet, bir kisə — a baş of mil- 
let 11, millet: - çörəyi millet brend. 
darıxdırıcı 1. s, dul, tedious, boring: - nitq 
düf / tedious speech: — kitab a dul / 
tedioux book: - həyat / söhbət tedious fe 
/ conversation: — axşam boring eveninp: 
düll / böring man": Nə 
ata bore) Hİ. tedious- 
borinyly: — danışmaq to speak" 
ly, to be ü düll sneaker 
darixdırretlq i, düllness tdülness), tedious- 
ness, borc 


Hi 


dürixdirmaq 


darıxdırmaq // 1, to emharrass (də): 2, to: 
bore (d))to imrimtc (4.k to geti on sab, $. 
nerves: (paltar, ayaqqabı. və s.) to he" 
too / rather tight: 3, bax tələsdirmək 

darıvmaq // 1. ic bö” bored, to have? a 
aedious time: 2. to miss (d.): ev üçün — to 
be” hömesiek, to miss one": home-lifez 
Mən döstüm üçün çox darıxıram 1 miss 
my friend very much: 3, (narahat olmaq) 
go vlorry (about), to be" anxious / uneasy” 

ibout): 4, bax tələsmək 

darıxsınmıq /. to feel” boredoni / tediüm 

darıquşu (zool. coribuning, bunting 

darılmaq / 1. io grieve. to bö” sad: 2, o be" 
nervous / anxidus 

darısqal s. 1, küçə, yol və s.) rather narrovii 
2, (otaq və s,) rafhər small 

darısqallaşdırılmıq / to be” mude smiller 
/ rather tight 

darışqallaşdırmaq // o müke” (ik) smller: 
to make” (d.) rather tig 

darısqallaşmaq 7 to become” / io götü 
smaller: to become" / to get” rather tig 

darısqallıq /. 1. narrovness, smallness: 
2.(yerin çatışmazlığı) eram, erush: Nə. 

arısqallıqdır? VVhata erush Hövi erovid- 

edi s herel -da yaşamaq to live cvoped 
/ perned up togelher 

darışlıq /. box darısqallıq 

dürkeş s. bax dar 

darkeşlik i: narroviness: tihiness 

darqıns. 1.offended (vilb), öparleved, hur: 
7 olmaq to have a gnüdge (against: 
2.angry, cross 

darqınlıq i. 1, offence, iniury. 
tütion. 

darqursaq s. biz hövsələsiz. 

darqursaqlı s. öüx hövsələsiz 

darqursaqlıq /. bax hövsələsizlik. 

darlaşdırmaq / 1. to nürrüvidl), ta resirict 
(43:2. paltarı, ayaqqabını və s) to tiht- 
en (dl) to müke” (d.) ighter 

darlaşmaq /: İ, o narrovv. to become” / to, 
qet” narrov: 2. (paltar, ayaqqabı və s.) 
to hecome” / to get” tighter 

darlıq 1. narroyiness: smallness: 2. (paltar, 
ayaqqabı və $,) tightness: 3. /nəc. diffü- 
eülties pi, avvksvard / difficuli situ: 

darmacal s. hasiy, hümied. 


ul: 2. imi. 
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dürürəkli 


darmacalda z. hurricdiy, hastily, in a haste: 
in one” huriy 

darmadağın s. out, complete / ter desinic- 
don: — etmək to put” to rout: — dağıtmaq 
qo smash up (4.), to destroy completely 
/entirely: — olmaq to go" to rüin, to fall" 
tothe ground: məc. lo göl /to fl" to pieces 

dartdırmaq /: o ask / to catse sib. to pull 
(43), to-ask / to cüüse sab, to drav: (41): 
(yedəklə) to ask / to eduse sn. to tov: 
ftovl (43) 

dartəhər s: nürrovvish, rüther / somevihat 
narrov: (paltar, ayaqqabı) ruther/ some- 
vhat tight: otaq və s,)rather / somexihat: 
smüll: 

dartılı s. ut, tiğht dravvn: — sim tan sring: 
“əzələlər taut müscles: 

dartılmaq // to tunten, o be” tautened: to, 
tiğhien. to be" tightened: Kəndir dartıldı 
Te tope tightened 

dartılmış /i. tut, tened: tightened, ig 
nağara kimi - drum tight 

dartınmaq /. 1. to struggle to break İoose: 
2..o lerk 7 o drav: back, to give" a ferk: 
3, to sıretch oneself, (gimnastik alətdə) 
to pull oneself up 

dartışdırılmıq / to be" pulled / dravın 

dartışdırmıq 7: to pull". (d.. about), to 
streteh (d.), lo dravv? (4 
hunu — to pul sib. is sleev 
saşını - to pull snb-$ hür: 

dartışmaq /: to pull each other / one ünother: 
tofall” out yith eaeh other, to quarrel vi 
each other / one another: 

dartma s: tex, tractive: - qilvvəsi traetive 
effort 

dartmaq // to pull (d by). to sireteh (d:), to: 
tog (4.3: (yedəklə) to tov: İtoul: bir kəsin 
qolumdan - to pull sinib.. sleeve: rezini 
“0 streteh an elistic: dartıb çıxarmı 
tö pull (4)) out yüyəni to İerk the rein 
qapının dəstəyini — to tug at the door- 
knob: mix - to pull out a nil: çiyinlərini 
“to shnig one shouilders: 0 bir kəsə şilə 
“to give” snıb. a slap: 0 özünü - to put" 
on nis, tö give" tneself as 

darülfünun i. orx. bax universitet 

darürəkli s. smali-minded, petiy: — adam 
potiy ercaturc / m: 


darürəklilik ə 


darürəklilik /. the quality of being small. 
minded / petty 
darvaza i, gate: -mn ağzında gözləmək to 
adi. at the gate: -dan keçmək to gö" 
ihrouglı (he gate: 
ilarvazaçı /. door-kecper, gate-kecper 
darvazalı s. (s.) vitita gate, (/s.) having a 
üte 
darvinçi bax darvinist: 
darvinist /, Darvinist 
darvinizm i. Darvinism. 
dastan isüga, epos, story, le: 6 — danışmaı 
go tell” tales / storiss: dillərdə — olmaq 
qobe” the general topic of conversation, to: 
ecome" egendary (hero) 
dastanı /. narrator 
dastançılıq i, he artof-a narator: 
düş Li stone: amer: rock: qiymətli — pre 
sins stone, gem, ievvel: bülöv -i ollstonc, 
ivhetstone: sualtı — reef: rock: yonulmuş 
“ashlar: diş -ə artır: öd kisəsinin -ı rib. 
gali-stone: məhək “s comerstone, key- 
stone İki:-İ, foundation-stone: 0 — kimi 
düşmək to drop like n stone: -ı — üstə 
qoymamaq (dağıtmaq) to raze to the: 
around (dh), bir kəsə — atmaq həm nrüs 
həm də mər. tö ihrovv” q stone at sil 
odlar tikmək to build" of stone: -dan qa- 
yırmaq to müke" of stone: -a dünmək to 
eden / to tim into stone: elin. tö petriiy: 
nmüc. to harden: “a basmaq to throv” 
öneş Hİ, s, stone, stony: roeky: - divar / 
lörpu və s. stone vall / bridge, cici: 
“alətlər stone tools /implements: 0 - kö- 
mür eoal: - baltası stone-axe: 0 — dövrü 
(he Stone Age 
dayagirən i. hermit. 
daşırmıdu ia 
Yurd tö cat 
daşitan i. 1, böy) catapult: 2. orx, sling 
daşbadam /. almond vhich has hard shell 
and bitter taste 
daşbaş /: casy and illegal carnings 
qasbaşçı i, a person vrho carns möney ille- 
illy and dishonestiy” 
Haşbaşçılıq f büsinexs of a person viho cams 
ooney iflegally and dishonestly 
daşbaşlı: s. profitable, huerative, payin, 
biznes profitable / paying buşines 


inchorite, recluse: 
ind of pear vihich is too: 


”. -- daşıtmaq 
“sənət hücrative irade: — ticarət ucra- 
tive trffic / trade: 

daşçıxarma i. fib. lühotomy 

daşdırmaq // to let" (d.) run over / to over. 
flovv: to cause (d.) to rün over / to over. 
fv: südü - to let” the milk overflov: / 
run over, to cause the milk to overflov 
o rün over, to boll the milk over 

daşdöşəyən i. paver 

daşdüyən i. zool. vvağtail 

daşduz i. rock-salı 

daşxırdalayan i. stone-breaker, tonc-cnusher 

daşıma , 1. carıying. conveying. king: 
(arabaiilə) canting: (dənizlə) sea shippingi 
(dəmir yolu ilə) transit by rail rcigiitage 
(avtomobillə) road haulage / frcightage: 
2.. iransportation, conveyance: qoşun 
“ troop-carrying, troop transportation 

daşımaq . toxxarıy (41), to convey (d.), to 
transport (d:): (araba ilə) to cart (4): 
(gəmi ilə) to ship (4.): yük - to carry 
İreight: məna - to convey meaning: silah. 
7 (gəzdirmək) to carry güns: sərnişin 
(to runsport passengers: Biz mallarımız 
bazara araba ilə daşıdıq NVe conveyed 
pür göods to the mürket by a cart: bir 
kəsin familiyasını - to gö" under vuib,/5 
name, to üxe s./5 name: O, ərinin fa- 
miliyasını daşıyır She uses her husband"s 
name, She göes under her hüsband”y nüm, 

daşındırmaq f:: fikrindən - to ask / to cause 
/force sib. to change öne”s mind. to make 
sib, change one"k mind 

daşınmaq d44. 1. o be” carricd / rinsponed 
eonveyedi: 2. (yeni mənzilə) to move: 
yeni mənzilə - to mövc to/ in a nev flat, 
to change one”s lodpings: fikrindən - to, 
hange one s mind faboute-ing): qət 
rından - to chunge one”s decision, to decide 
nöt (eto inf Mən ora getmək fikrindən 
daşımışam İ have changed my mind about 
gölmg there, Vve decided not to gö there: 

daşırmıq /. bax daşdırmaq 

daşıtdırmaq // bax daşıtmaq 

daşıtmaq // to ask / to enuse sib. to carı) (dl) 
“oconvey (d/) /to transport (d.), o have" 
(di) carried 7 conveyed / tramsported: 
(araba ilə) to ask / to cause sib, to carı 
(43). to have" (4:) card 


əy 


daşka 

dlaşka 1. 1, sm 
2. hand-carı 

daş-kəsək op, stones and elods 

daş-kəsəkli s. bax daş-kəsək: 

daş-kəsəklik /. hard ground velih stones ind 
elody 

düşəsən i, xlons-cutter,stone-dresser 

daşqalaq /. a kind of sevene punishment: 
“ ötmək 1)1o rov” stones (at), to İyn 
sib, by ihroycing stonex (at): 2) in punisli 
sn, soverely / stemiy 

daşqaş i. yem, evvel, pre 

daşqaşlı s. (/3-) vülh eve / precious stone 

daşqəlbli s. stony-hearted, heariless, sonless 

düşqəlblilik /. sony-heartedness, heariloss- 

daşqın 1./. flovd, inundation, overilov Hs, 
turbülemi, violent: - çaylar turbulent /vio- 
len riverv 

daşqımlıq /. flood, high vrater 

daşqıran /, stone-breaker, stone-erusher 

daşqovun i, bar cantaloupde) 

lamaq /: to stone (d.), to Ühroyy” stones 

fatı, to İling” / to huri stones 

o be” stoned, to bö” dhrovin 

led stunes 

daşlaşmaq 1. /. to tüm to stone: elin, tö pet- 
nify: əmər. do hardan İİ, / to stone: each: 
orller / one another, to ihrov”” stonex at, 
ealeh other / at one another 

daşlatdırmıq /. “ur daşlarmaq 

ai döndərmək) to üsk / o 

(birinə day atdır- 
müq) to ask, to cünişc to fling stones (at) 

daşlı s. sony, rocky: - torpaq stony groimd: 
z enğır a tocliy patl 

daşlıq. / stonş / tosky plse İH. yax daşlı 

daşlı-kəsəkli s. sony and elody: - yol stony 


ari, (0vo-heelod) cari: 


is. stony and rocky 
fi. taxar çay və s.) flood, overflov: 
daymaq/. 1. sili, xörək və s.) o boll ov 
Sid. daşır Ti milk is boiling: ov 
iy, göl və $.) o överilox”, do rin" 
go 1lood: Bu: çay hər yaz daşır 
his river İlood:: $ səbir ka- 
sası “ o hö" oxasperated, to lose” one 
tetuper / patienee 
düşsindiran 1. xtone-incaker 
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valı, 


daşsız s. ioneless: (.s.)vithoui stones 

daşürəkli s. rocly-heurted: hard-hearted, 
hçariless, stone-hcarted 

daşirəklilik 1. hard-heantedness, heariless- 
ness, stony-hearted. 

daşyonan i: stonemason, 

daşyonma i. masonty 

daval. i bax dərmanı İİ. 1, fight, bravl: 
senfile: — etmək to bravi, to make" arov, 
totake” part in ahravl: - salmaq to qur. 
rel (vit sənb, öveh):to kick üp a rov: 
çəkmək (məhkəmə vasitəsilə) to be" 

tuv (vit): yumruq -si:fisticuff. 

0- dağarcığı )ax davakar: 2, bax müha- 
ə 

davacıl i. bux davakar 

duvacıllıq /: ux davakarlıq. 

saçı... 1. (davakar) trouble-maker, 
brayler, rovddy: 2.. şikayətçi) plaimtif 

dava-dalaş i. bax dava-qalmaqal 

dava-dalaşsız s. quiet, calm (kam), placid 
casy-tempered:  peaceful, - peaceabic: 
“söhbət peaceful conversation: — razı- 
laşma ai peaceable agrecment: — həyat a 
qurt life: — adam a cal person 

dava-dalaşsız z. peacefully: in harmony: 
“- yaşamaq to live in harmony 

dava-dava z.: — demək to seek” ground for 
bravvl / seandal 

dava-dərman top. i, drug. different medical 
meuns / temedlies: — etmək har sağaltmaq 

dava-dərmansız z. svithout drug, yvithott 
any medical mcans / remedy 

i, quarreler, braviler, pugnaciots 

man" / vvomun”: — olmaq to like 

fighting, to bez ready to fihi, to be" given, 

3. O, yamın davakardır He / 

s readiy to fight İL. s. puyma 

cious: - adamlur pugnacious people 

akarcasına z. pugnaciously 

davakarlıq /. pupnacity 

dava-qalmaqal i. scandal, hravvl: rov: sal- 
müq -- to bravvl, to make" a rov: Bü nə, 
dava-qalmaqaldır) VVhat a scandall 

davalı . dişputable, debatıble, most, con 

əllə moot 7 controversal 
/ vexed question 

davalıq / debatableness, scandalousness 

daval-şavalı s. böx davalı 


davam 


davam 1, 1. stendiasiness, Stableness, firm- 
ness: 2. solidity. durability: 3. continna- 
"fon, extension: məsələnin -r continuution: 
of ie qusstion: Davamı var To be con- 
tinsed: — etmək to continue (d., ger.. to: 
inf), to gö" ön (vihəgev,) to Resp” on, 
fəger.), to proceed (vit): Mən işimi: 
davam etdirdim 1 continued my veork, 
Tuent on yith my veork: Onlar oxumağı: 
davam etdirdilər They continued read- 
ing / to read: - gətirmək (dözmək) 1) to 
stand” (d.), to bear" (d.), to tolerate, to: 
son (dl) to süffer (d.), to endure (4.3: 
“gətirmək to suffer pain: soyuğa 
“gətirmək to endure cold: ehtiyaca - gə- 
tirmək to underyo” hardslips pi, o suf- 
fer privations p/.: Mən belə ağrıya artıq 
davam. gətirə bilmirəm 1 can bear 
stand: sueh: pain any longer: ənənəni 
o etdirmək to cari on the tradition: 2) to: 
put” üp vith: Çox isti idi, lakin səyahət- 
çilər davam gətirməli idilər İt vas too 
hot, but ihetravellers had to put up vet ib 
imçı i, continuer, successor, follovver 
dayametdirən /. bax davamçı: 
davametdirici /. bax davamçı 
duvametmə i, düration: 
dava-mərəkə i. hax dava-qalmaqal 
--mərəkəli s. very seandalous, quarrel- 
debatable 
yamiyyət 1. artendanee: yaxşı — good 
uütendance: pis — por attendance: Mək- 
təbə davamiyyət icbaridir Attendancc at 
sehol iy compulsory 
yamlıs, 1, dürable, solid, rm: sirong, 
ble: hard-vearing: — özül stable foun 
tion: — parça hard-vvcaring fabric, durahle 
süf: - rəng / hoya fast dye / colour: 2, of 
ul endurance: Siz çoy davamlısınız 
You ure of great endurance, You at 
stayer 
davamlılıq. 1. dürability, soidiiy. firmness: 
2. povvers of endurance, hardiness: (mə- 
nəvi) fonitude 
davamsız s. 1, not strong / solid / durable: 
(tezsinan) fragile, brittle: pnəc, delicate: 
7 şiyə britle / fragile: gfass: 2, flimsy 
” barça İYimsy elo / suf. 3, unstable, non 
persistenti- qaz hərb. nön-peryivlent pas 


davranmaq 


davamsızlıq i. 1. unstableness: nön-persisi- 
ğ iyi 3, rit. 


fragility, limsincss 

i. 3heep und gosts /1. 

davarlı s. 3.) having sheep and göstə 

davarçılıq /, sheep and göst breeding: “la: 
məşğul olmaq to breed sheep and goats 

davasız 1. s. bax dərmansız İH. s. peaceful: 
çalm, easy-lempered III, s. peacefully: 
calmiy 

davasız-dalaşsız z. bux davasız 11 

davasız-dərmansız. z. veithout medicinc. 

yy medicine 

1. bay dərmansızlıq Il, 1, 

of Var: 2, absenee of seandal 


iyasiz z, bax davasız 1 
ddava-şava i, bravl, uproar, rov, scandal: kef- 
adamın -si diunken bravil: — salmaq to: 
kiek up tovv / rovidy. to müke” an uproar: 
dava:şavalı s. vexed, disputuble, qucstion- 
moot: — məşələ sı vexed qurestion 
vasız z.. peacefully. in harınony: 
“yaşamaq io live in harmon) / pcacefully 
davranış 1. i. 1. behaviour, conduct: yaxşı: 
-- göod behaviour / conduct: pis — bad 
behavibur / conduct, misbehaviour: Mə 
nim onun davranışından xoşum gəlmir 
Ton tike his / her behaviour, 2, mamer: 
trestment of): nəzakətli - polite / cour- 
teons trestment İİ, s: — qaydaları nörms 
of behaviour: ihe rules of conduct 
davranışlı s. polite, kind, courteouş 
davranışsız. s. impudent, insolent, nd 
uşaqlar və yeniyetmələr /aç,) 4 
did. sivey: amer. sassy 
davranma /İ. mamrer, behaviour: ivcatma 
bir kosə qarşı yaxşı / pis — good / bad 
ireatment of si. pis - bad" hehayiour 


mishehaviour: xoşagələn - ir pleisanı 
münner 
davranmaq // 1. o behaye, to ivat: pis - to: 


behive / io treat badiy: nəzakətlə — to 
behave pofitely / kindiy: bir kəslə yaxşı: 
“o ireat sib, kindiy: bir kəslə pis - to 
ircat sən, badly. to ilircat imb.: O, arvat 
ilə pis davranır He hehaves badl to his 
vife: 2. o bear" (oneself) in a polite vay: 
Davranmağı öyrənin Leum hov: to 
behave, Behave (yourselfil 


əs 


davul 


davul /, düm: - çalmaq to beat" dhe drun 

davulçalan i, drummer, drum player 

dayulçu i. bay davulçalan 

davulçuluq /, (hc profession of a drummer 

dayaq 1. i. 1. prop. rest, fool.: 2. tox, stop, 

ing, log: 3. pedestal: 4. əc. supporiş 

(körpüdə) pir: 6. stronghold, bul. 

varki sülhün dayağı stronghold of pea 

7. iz. həm də məc. fulerum (pl: -erims 

or vera): bir kəsə — olmaq / durmaq to 

support / to defend sib. H, s supporting, 

hearing: — məntəqəsi /rərb. supporting 7 

sirong point: — dirək bearing pile: — plito: 
-platc: — nöqtəsi tapmaq məc. ti 

a foolhold 

dayaq-divar 1. arxir, buttres, abutment, 
uinterfont 

dayaqlamıq /. to sipply (fə), vith support / 
ring 

dayaglanmaq /. to lean” (again, ön), o rest 

(upon) 

dayaqlı s. (/.) having bearing / support 

dayaqlıq r, anything ft / suitable for support 
iqsiz s, (ks) yithout besring / support 

dayaqsızlıq 1. the stüte of being vvithott 


(d. agülnsi: to put (d, against), 10 prop, 
od. ünder), to place (d. under): dirsəyini 
stohi - to rest one”3 elbovr on ftc table: 
dirəyi divara - to rest a pole against dhe 
all: O, velosipedini hasarı dayadı He 
/ She proppet his / her bicyele a, 
fonee 

duyanacaq İ, 1. stop, stopping-plice, tal 
ilon: (dəmir yolunda və ya avtobits nrar- 
yrutunda axırıncı dayanacaq) terminus: 
(şəhərin mərkəzində avtobus dayan 
cağı) terminul: 2, bax dayaq 1 


dayandırılmaq /: to be” stopped / ceused, 
to be” pu to. nd, to be” broken off. 
tort” dixcontinucd 


dayazbillkli 
silahının istehsalını - stoppage / halting: 
ef ihe production of atomic vveapon: 
dayandırmaq /: to stop (4.) to eease (4), to: 
disconlinuc (4), to put” an end (to), to, 
müke" an end (of): to break" off (4), 
to hali (4), o eheek (d.), to suspend (di), 
(atı və s,) to rein / to pull up: yaradan 
qanaxmanı — to stop ai vound: söhbəti 
“o oeuse /to xp tlking: atəşi “ to case 
fire / finngi qafarı (avtomobili və s) to 
işi - to discontinur 
to break" off ihe 


ely, at once: 
Biz dayanmadan qayıtdıq VVe retum:d 
immediately: 2, incessantly, unccasingiy, 
uninterruptedly, continuously, vvithout 
break: Yağış dayanmadan yağırdı li 
vas ralning incessantly / unceasingly 
dayanmaq / 1. o stop, to come" to a stop, 
to cease: qəflətən “ to stop short / des: 
Qatar. bey dəqiqə dayanır The triin. 
stops five minutes, İş dayanıb The ivork 
has come to a stop: Yağış dayanıh Ti 
rin has ceuxed / stopped: 2, (mehman- 
xanada və s,) to put” up (at), to stop (at), 
tostay (at): mehmanxanada — to stay /to 
stop at a hotel: 3, (hərəkətsiz durmaq) 
to stünd", to come" to s standstill: ayaq. 
üstə — to stand" on une”s feci: 4. (söh- 
bətdə, mühazirədə vəs. bir məsələ üzə-- 
rində) o dvell on: məsələ üzərində - to 
vel on the qucsinn: 5. (israr etmək) 
to stand" on / upon, 6. (söykənmək) to 
İean” (on, upon), to rest (agilinst): 7, (tab. 
gətirmək) to hold" out, to stand" firm: 
8. gözləmək) to vat, Bircə dəqiqə dayan 
üstü minute: 0 bir kəsin arxasında 
dağ kimi - to defend sn. vith might ani 
main, to be” solidly behind səb, 
dayanmaz s. incessant, uninterrupted, per: 
düy persistent noise: - yağış 


dayaz s, 1. xhallovv, nöt deep: — çay shallov: 
river: - boşqab shallov: dish: 2. (adam) 

İ-minded, narrov--minded: 3. (ötəri) 

io bilik superficial knovvledic 

dayazbilikli s. (.) si superficial knovl. 
edge 


dayazbiliklilik 


dayazbiliklilik i 
rov-mindedness 

dayazca s. 1, quite shallov: 2. məc: qulte 
superficial 

fikirli s. bax dayazdüşüncəli: 

fikirliliki. bux dayazdüşüincəlilik 

lüşüncəli s. narrov-minded, small- 

edi 

dayazdüşiincəlilik i. narrov--mindedness, 
smull-mindedness 

dayazlamaq // to become" / to grovv” xhal- 
fov 

dayazlandırılmıq // to be" made (4))shallov 

dayazlandırmaq / to make" shallov (4) 

dayazlanma /i, bax dayazlaşma 

dayaxlanmaq // to become" / to göt” sha 
dov, to shüllovv (4.) 

dayazlaşma /i: shallovving, becoming shul. 
lov 

dinyazlaşmaq /: bax dayazlanmaq 

dayazlatmaq /, to case smi, to gröv: / to 
become shüllovv: to ask / to catse sin, to, 
shüllov (4.) 

liq. 1. shllovneys: shoal: 2. məc 

superficiality 
qa i. bax daylaq 

dayçalı s. bax daylaqlı 

day-day £.d44. bax dayı 

dəyə i. nanny, nürse, nürse-maid: (xəstəxi 
nada) hospital nurse: (müraciət) nursey, 

ümy 

əlik i. nursing: — etmək to ber 

to vörk ak mirse 

dayı i, unele (on the mother"s side) 

dayrarvadı i he vee of one”k unele, unele"s 
vife 

ddayıdostu i, bax dayıarvadı 

dayıqızı i (fis) cousin İkazn: a daughter 
o one”s uncle (on the mother s side) 

dayılı s. (:3.) having an unele: məc 
having support 

dayılıq / the state of being an unele (on ihe 

nother"s side): - etmək to patronize (d), 

protevt (d.) 

məvəsi i, (oğlan) uncle"s grandson: (qız) 
les grand-daughter (on ihe mother”s 


small-mindedness, nar- 


nürse, 


) 


lh i, (first) eousin (on ihe mötheris 
side) 


defis 


dayıoğluluq /. the: state of being (first) 
“ousin (on dhe mother” side) 

daynışağı i. he children of one s 
the mother" side) 

daymşağılıq i he stat of being the ehildren 
of one” uncle (on the möther”$ side) 

daylaq i: foal: yesrling (foal) 

daylaqlı s. is.) vita foal, (i..) having a foal 

düz 1. i, bald spot / pateh, bald-head İT, s 
bald, bald-headed 

dazbaş s. hald-heuded: — adam bald-headed: 
mün" 

dazbaşlıq /, baldnexs, he state of being bald 

dazılamaq 7: to vali: qutekly / rapidiy, to 
go" qulekly / repidly 

dazlanma /i. groviinz / becoming 

dazlanmaq /. baz dazlaşmaq. 

dazlaşdırmaq /: to case to becomer / to 
gov bald (4:) 

dazlaşmaq /” to become" / to grovi" bald, 
to gett ba 

dazlıq i. baldıess, bald-headedness: 

debet /. mül, dehit 

debil /. moron. a very foolish person / ehild" 

debil s. moronic: — uşaq moronic child" 

debillik /. moronity 

debit /. (suyun, qazın və s. miqdarı) out 
put, yield: qazın - i output of gəs 

debitor i. müh. debtor 

debüt i 1. debut f/deiburl: 2. şalı. (ehessi 
openinp 

debütant i, debutant İderbiu:tarpl: (qadın). 
debutunte İdeiblu tasnil 

dedikcə z. very. 1oo, extremely: - maraqlı 
very / too / extremely interesting: 

dedi-qodu i. talk, rumours: gössip: “ya sə- 
bab olmuq to give" risc to a lot of tülk: 
“eya son qoymaq to put" a stop to ile tal 

dedi-qoduçu i, tale-tller, scandalmonger 

dedi-qoduçuluq i. scandıl: talking scandal: 
etmək to göşsip: to talk scandl 

dedirtdirmək / bax dedirtmək 

dedirtmək /: to ask / to catise siri. to sa 

deduksiya i. deduclion. 

deduktiv s. deduclive: - metod deductiye 
method 

defis i. hyphen (ha 
hyphen (4.3. to hyphen 

vilh a hyphen 


icle (on, 


ifən): “lə yazmaq to: 
te (d.).to isin (4.) 
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defisit 

qdefisir 1 / deficit 11 s. scaree: in short sup- 
ply: - mallar commodides in short supply. 
eatçe commeliies. 

defisitlik/. the state of being deficir 

deformasiya /, deformation 

generasiya 4, degeneratiol 


dehade /. speaking / alking continnously 

dolqan i, 5uy kəndli 

dehqanlıq /, “us kəmdlilik. 

dekabr 1, /, December İH, s. Decemhe: 
“günü a Devoinber day. adüy in December 

dekada /- Ten-day: period: Azərbaycan 
ədəbiyyəni və incəsənəti -st Azerbaiğin 
Ten-Day Festiyal af Literature and Aris 

dekalitr i decahin: 


dekan /, dean (president of a faculiy) 
dekanat /. dest 8 office 

dekanlıq 1.1. har dekanat: 2. ihc iob of a 
ddean: — etmək to be” a deun, to york isa 
oan 

deklamasiya 1, recitation: declamation: 


“ demək to recitc (fo deehim (d.) 

deklamasiyaçı /. reciter 

deklarasiya / devlarition 

dekorasiya /. soenery fin ihcarre), 

dekorativ x, decorativez omamental: sənət 
decorative art: — bitki ormamental planı 

dekarator i, decoraror, scene-palmer 

dekret 1, /, devrec: edici: sülh haqqında 


“he Döctde ün Peace: torpaq haqqında 


“ih: Decnec on land Tİ. s, 0 — məzuniy- 
yati mütemity lcaye 
dequzasiya /. degüssing, decontuminallon: 


də 
ddeqzator /. desontumil 
deqradasiya ( dögradation: 
siya /. tastinp: 
dequstator üste 
delfin 4 zoor. dolplin. 
idelta 1, /, coğ, deli 


Ək-to degis (d.), to decontaminatc: 


Kür çayının -si tl: 


hərfi) deli: 
qoq 1. i, demi 


demokratlaşdırılmaq 


demaqəqiya i demagogy, demagogism 
emaquqlasmıq / ohocune” ademagıçuc 


demaqoqluq i. demagogucry. demagogy: 
“etmək to aet as / like a demagog, fo ac 
/ io behave demagogicaliy 

demə əd. lt apprars ihat hi tumns out, Tom. 
our, onlar qohum imişlər lı 
appcars that they are relatives: Demə o, 
mehriban adam imiş He / She turned out 
a very kini man, 

demək 1. / 1. o sayi (dl. toy tell" tabonn 
dd): həqiqəti — to tell / to səy 


“io give” one"s opinion (of): Deyirlər 
ki.....They say, his said: 2. to cal (4), 
to name üd.): Bu kitaba maraqlı demək: 
olmaz The book can" be called interest. 
ing Hİ. ara x. so, her: Demək, siz heç nə 
görmədiniz So you sav: nothing: Demək, 
siz gedirsiniz So / Then you are going 

deməli ara s. bax demək İl 

demi /. bax qəlyan 

demokrat /, democrat 

demokratik s. democratic, democraticl, 
“azadlıq democratic libeniy: — respublika 
democratic republic 

demokratikcəsinə  democratically. as like 
a democrat 

demokrarikləşdirilmə //. being demnocrə- 


demokratikləşdirilmək / o he" demoxra- 
lized 

demokratikloşdirmə /. 
democratization: 

demokratikləşdirmək / to demoxratize (du) 

demokratikləşmə //. getting / becominş 
ödemocratized, deimocratization 

demokratikləymək / to get” / to become" 

mocratized. 

demokratiklik / the state of being demo: 
eratic 

demokratiya /. democracy: burun -si bon 
esi det 

demokratizm i. democratism 

demokratlaşdırılma /i. buy demokratik- 
löşdirülmə: 

demokratlaşdırılıaq // ax demokratik- 
ləşdirilmək 


demoeratizinş: 


demokratlaşdırma 

cmokratlaşdırıma /İ. bax demokratikləy- 
dirmə 

demokratlaşdırmaq / 3ox demokratikləy- 
dirmək 

ddemokratlaşma /i. hax demokratikləşmə 

demokratlaşmaq // bax demokratikləşmək 

demoqrafik s. demographic 

demoqrafiya /. demography 

dempinq /. içr. dumping 

ilepartament /. deparıment 

departasiya /, deportation: zorla - edilmə. 

ddeponation by force: 

po /. depot İ depoul: shed: yanğın -su 


pufat i, deputy” 
iq (. he state of being a deputy: 
s deputyi 
dermatin i. İcatherettc: 
dermatologiya i. dermatology 
dermatoloq /. dermatologist 
desant /. 1. landing: 2. (ordu) ihc landing 
force 


despotik s. despotic, despotical 

despotizm i. despotisım 

despotuq i: despotism. 

deşdirilmək // to be" bored, to be" drilled, 
tube” punched / pierced, to be" perforated 

deytirmək / to ask 7 to eause smb. to drill 

)/ o borc (4.), to ask / to enuse sib. to, 

"io pierce (d.):to have" (d.)drilled 
/ horcd / punched / pierced 

deşdirimək /. bax deşdirmək 

deşik. hole, puncture: gap: deşiyi tutmaq 
iirslof a gap /hole: — açmaq hav deşmək: 
dişdə — s hole in a tooth: siçan deşiyi a 
mouse s hole: burun deşiyi tosiri) Hİ, 
tom, full əf holes, yvom through: pun 
inred: — çəkmə torn boots: — qazan a 

ucepan vith a hole in it: — şin a punc- 

il re 

deşikaçan 1, i, 1. puncher: 2. fev: puneh: 

er İL s. boring. driling: — dəzgah: 

np / drilling machinc 

ilesikaçma i. boring. drilling: perforation: 


deyə-gülə 

deşik-deşik s. holey, full of holes / gaps: 
etmək to prerce vvith holes (4): (güllə 
ilə) to ridüle (4. vit): adamı — etmək 
(güllə ilə) to riddic a man” veith shots: 
“olmaq to be" all holes: to be" / to 
hecome nddled: Əgər tərpənsəniz, sizi 
deşik-deşik edəcəm (güllə ilə)i If you 
move PH riddle you sit bülletst 

deşikli sti.) yith holes /riddley: 3.) hav- 
“ng holev / riddles, perforated. punctured: 
“kərpic perforated bricks: 

deşilmək // 1. to he” riddled / perforated 
/ punetured 7 drilled: to ger" riddled vvith 
holes, 2. (paltar)to car through: 3, (yara) 
toropen 

deşmək /: 1. to drill (4), to böre (4), to 
make" / go puneh a hole fin). to pierce a, 
hole: (quş) to cek (4.y: (komposterlə) to 
puneh (də): iti silah ilə) to pierce (4-3: 
(divarı) to breach (4.3: (təkəri) to puneturc 
(dö: Mix təkəri deşdi A mil punotured 
th iyre: 2. tex. to perforute tif): kağızı 
“to perforate the paper: 3. to gnav İnə-l: 
Dərd ürəyimi deşir Grief gnavvs m) heart 

detal: “detail 

detektiv Li. detective 11 s, deteclive: — ro- 
man detective novel / story 

devalvasiya i. iq. devahuation, deprecation 

devirmə fi. overihrov: hökümətin -si over- 
tfrov: of gövemment 

devirmək f to överihrov”" (4:), to oyenum 
(do depose (d.).to dethrone (43): hüku-- 
məfi — to overihrov"" ihe göyemment, 
Ordu dövlət başçısını devirdi The army 
deposed the head of the stite 

deviz i. mottu. 

devriliş bas devirmə 

devrilmə //. depositlon, dethronement, over- 
ihrovv overtum 

devrilmək /. to be" overthrovin / deposed 
fettroneq 

deyə bağ in order: İtirməsin deyə o açarı 
eibinə qoydu He / She put the key into, 
his / her poeket ( in order ) not to love 
Ora geeikməsin deyə o saat 6-da qalxdı. 
He / She göt p at 6 tin order) to be there: 
intime 

deyə-gülə : merrily. gay: — yaxı keçirmək 
to have" a iplly göod time, to pass onc"s 
time merrily 


99. 


deyək 

deyək uru. s. — ki, Say ifat... Let üs assimaz 
Deyək ki, siz haqlısınız Assuming that: 

te rigli .. 

gülən s. eheerful, foyous, huoyuni, 

iovial: — adam “heerful / merry 


1iə 

deyəsən aras ssn (o esa or pu: 
İook like, lt scems it. Deyəsən, o ağıl 
idir He / Sin seemə to bo clever, Hle/ She: 
söems elever: Deyəsən, o razıdır. He / 
She seems to be pleised / satisfied, hi 
seems that he / site is pleaşed / satisfied: 
Deyəsən. yağış yağacaq lt looks like rain 

deyib-gülən s. öax deyən-gillon 

deyib-gülmək // to yoke. to ie 
ib-gülməyi sevmək to he 
olke 

deyici tell, informer 

deyicilik / informing: peaching, speaking 
behind səni: - etmək to tell tales (to səb, 
about, to inform sən. (about: o speak” 
ill əf sb. 

deyikləmək / o betroth, to declare betrothed 
ükan carly age 

deyilli 1, (, betrohed: “lər. ih betrothed 
İH. s. betrothed: bir kəyə - olmaq to be" 
betrorhed to sib 

deyiklilik ( he state of being betrotted 

deyil əd. to besnot: Mən həkim deyiləm. 
İm nor doctor: O, müəllim deyil He / 

She is not (isn"0) ai teneher: Biz fəhlə 


to chanter: 
fond of a 


orementioned / above- 


mentioncil 

deyilmə /i, being said / told 

ilmək /. 1. to be” said / told: 2. to be” 

alled / named 

deyilmiş /5. said: yusarıda - aforesald. 
aforememioned, stated above: 

deyindirmək /. to cause sn, to grümble 

deyingən 1, / grumbler: (arvad) shrev: 
qucsulous, peevish: — qoca qucrulor 
man 

deyingənlik /. psevishnexs. qucrulousness: 

deyinmək /- to grumhle (al): öz-özünə — to 
mütter to oneseli: burnumun altımda — io 
mütter tinto one beardı: 

deyişdirmək / 1. to ask / to eause iyo or 
more people to enter an argument, to ask 


nü, 


dəhdəbəli 


/ to eauşe fu or more people to vvrangie: 
(vithi: 2, o ask / to catise tr (or more) 
ashuğs (Caucasian folk poets and singers) 
to compete vit in poems and singing 

deyişmə i. 1. quarrelling, vrangling, alter. 
sation: 2. competition betycen ashlugs 
(Caucaslan folk pocis and singers): 3, a, 
kind of poem, composed by ashuğs 

deyişmək (1. to quurrel tyvith), to arguc 
dib): to exchange bandy "vords (vit), 
to vrangle (vit): 2, to compete in telling: 
poems and singing (of ashugs) 

dezaktivasiya /, decontamination 

dezertir i deserter 

dezertirlik /, deserilon 

dezinfeksiya /. disinfecilon 

dezinfeksiyaçı i. disinfector 

dezinfeksiyaedici s. disinfectant: — vasitə 
dikinfectant 

də əd, phonetic variant of the: 

dda used after flont vovels 

dəbi, fashion. yoguc İvougl: də in fashion 
/ vogus: -ə düşmək to come" into fish. 
don / into voğus, to hecome" füshionable: 
“dən çıymaq to gö” out of fashion / 
opus: — yaratmaq to introduce ü fashion: 
“ə salmaq to bring” into fashion (d.): -o 
üyğkün / müvafiq in the fashion, fashion. 
ably: -ə uyğun geymək to dress fashion 
ubly: son -də in the htest fashion: - sal- 
maq to set” a fashion. 

dəbbə 1. /. 1, bosnter, bragirnı, shovv-ofi: 
2. faulfinder VI, s, 1. boasiful, vainylon 
ous: 2, fu-findinr 

dəbbəşilik i, bax dəbhəlik. 

dəhbələmək /, to find” fauli on purpose in 
retract one”s vvords / bargain, to gö" hack, 
on one”s baran 

dəbbəlik /. 1. boastfulness, vainploriousness 

ry: 2. retraction: — etmək 1) bur 
loyğalanmaq: 2) bax dəhbələmək 

dəbdəbə i, luxury, splender, magnificenec 

dəbdəbəli 1. s. sumptuous, splendid, maz 
nifheent: luxurious: — mehmanxana / ev 
/ saray və s. luxurious / maşnificent / 
splendid hotel / house / palace, el: 
rar magmificent dress: — həyat magmii 
sent / splendid life, a life of İuxury: — qe” 
naqlıq sumptuous feast İL z. tüxuriotsly, 


article 


dəbdəbəlik. 


sumpuuously, splendidiy: — yaşamaq to: 
live loxuriousiy / sumptuously, to live in 
hüxurious surtoundings, to live in luxury: 
tö live like a lord 

dəbdəbəlik. /. sumptuousness, magnifi- 
“ence, luxury 

ddəbərdilmək / to be” mövcd / bildged 

dəbərişmək 7. to move / to budge all 
together: 

iləbərmək /. to möve, to budge: Qatar: 
dəbərdi Te irsin moved: O, yerindən 
dəbərmədi He / She didn”: budge 

dəbərtmək 7: to möve (4), to budge (4:): 
əlini - to movc one s hand: Mən daşı də- 
bərdə bilmədim E could" budge ihe rock 

dəbilqə i, helmet, head-picce: polad - steel 
helmer, dalğıc -si diving-helmet, diver s 
helmet 

itəbilqəli s. (4s.) xiti helmet: (/3.) having 
helmet 

€ s, complete, perfect: — etmək to con 

plete (4.). o müke" (41) perfect: bağla- 
maq to bundle up (4.) 

dəcəl Pi, prank, misehief, prankish person 
H. s. naughiy, prankish, mischievous: 

ıq mischicvous / nauğhiy child: 44. 

hündle” of misehlef: - olmaq to: her 

iyhiy: Dəcəl olmaf Don”t be müghtyl 

döcəlləşmə /i, becoming 
“/ mughty 

 fəcəlləşmək /: to become" misehievous / 

iğhiy 

dəcəllik /. mughtiness, prankishness, mis- 
elilevousness: — etmək to play pranks, to 

hc” üpto misehief: Dəcəllik ertmət Dont 

play pranksi 

əeləmək /: 1, to pul" in order carefüliy: 

2. pile up grain and mark 

dədə i, dd. did, dad 

dədə-baba 1. /. forefathers, ancestors İİ, s 
Torelather”5, grandfather s: - adətləri old. 
süstoms 

dəf, 1. drum: - çalmaq to beat" the dim: 
2.repulse, — etmək to repulse (di), topariy 
(fə, o beat" off / back (4.): hücumu dəf: 
etmək to bent" off / to repulse an attack: 
zərbəni — etmək to pariy / torepel a blovv 

ilan i, tümbourine player, drummer 
Həfçi / fax dəfçalan 


ü 


A dəhmərləmə 

dəfçilik i. he profession of a tamböurine 
player / drummer: 

dəfə i. timc. once, occasion: bu - this time, 
for this once, on this occaslon: iki — trice: 
üç — ürice: bir - once: çox - often, many 
times: birinci (ikinci, üçüncü və s.) for 
the first (second, third, ere.) time: gələn 
“another time: bir -də once again, once 
more: axırıncı - for ihe lasi rime: gündə 
bir - once a day, ildə iki — tyice a yesr. 
hər - every time, eueh time: birinci və 
axirinci — once and for all: İki dəfə iki 
dürd eylər Tuice tv is four: Yüz dəfə 
ölç, bir dəfə biç ar, söz. — Look before yon, 
Yeap: Think before you act 

dəfələrcə z. bax dəfələrlə 

dəfələrlə z.repcatedly. time and agni 
than once, müny times, over and aga 

dəfəlik i, bir - 1) at one gö, at a sireteh: 
2) once and for all, for ever, for ever and 
ver 

dəfinə i, measure. buried ireaşure: hoard 

dəfn 1. i.burisl, funeral Hİ. s, fineral: — bü- 
rosu funeral parlour: undenaker s office: 
7 etmək to bury td) 

dəfnetmə /, urial 

dəfnə 1, , hurel, bay (res) Hİ, 5 bi 
“ağacı bay-vrec: — yarpağı bay İeaf: - ço 
ləngi İüurels p/,, İaürel rcath: 

dəfnəlik /, luurel grove: 

dəftər 1, vriting-book: (məktəbli üçün) 
exercise book. copy-book: qaralama üçün 
7 ougli note-book: şəkil çəkmək üçün 
“edraving book, sketeh-book: nət -i mixsic 
book 

dəftərçə i, note-book 

dəftər-kitab rap, /, copy books and books, 
Viriting materials. 

dəftər-qələm rap: i, copy-books and pens 

dəftərxana Li, ce İL, clerki əc, red 
pisi: 

dəftərxanaçı i, elerk: məc: red-tapist 

dəftərxanaçılıq i he İob of a clerk 

dəhan i: bax ağız 

dəhləmək /: to drive" on (d.), to urge (d:), 
to ürge on (d.) 

dəhliz /, passape, entranee (hall), enterroom, 
comidor 

dəhmərləmə /i: divi 


. hür: 


on, ürging on 
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dəhmərləmək 


dəhmərləmək /: Bax dəhləmək 

dəhmərlənmak 7 to be” driven, to be” 
urged on 

dəhnə i. 1, (Şüyənin afin ağzına qoyulan 
dəmir hissəsi) bit: 2. (dəyirmanda) 
millpond: 3. tarxın başlanğıcı) veir: 

dəhrə i:hook 

dəhrələmək /. to cut" vita hook (di) 

dəhrələnmlək /: to be” cüt vh a hook 

dəhrələrdirmək / bur dəhrələtmək 

dəhrələtmək / to ask / tə catise sib. to cü 
(00 

dəhrəli s. vh a heok, having a hook 

dəhrəsiz s. hookless, (zs.) vilhout höok 

dəhrəşəkilli s. hook-shaped 

dəhşət (.terrr, horror: “ə salmaq / gətir- 

tək to terily ti.) to horrly (dl), to pet- 

rify: “dən titrəmək / əsmək to shudder: 

yyith horror: -ə gəlmək o be” horrifled: 

Və dəhşətdir Hövv terrible / horrible) 

dəhşətləndirmək /: to terrily (4.), to hərri- 
İy (dl) tə petrify (44, 

dəhşətlənmək . 1o bö” irightened (at), to 
be"terrified / horrified. 

dəhşətli / terrible, hərrible: - hava terrible: 
veuther: — ixti trrible hat: - müharibə 
terrible var. — kllək terrible rind: — cina- 
yət a horrible erimc 

dəxli 1: — olmaq to cöncern (4): Bünün 
mənə dəxli varmı? Does this concem 
me?: — olmamaq to have” nothing to do 
ttyith): not to concem: Bunun mənə dəxli 
yöxdur 1 have nothing to do vith it, 15 

concem of mine, lÜs of no coneçm to: 
me Bunun sənə dəxli yoxdur İt “s nor 
your hosiness. You have nothing to do 
iti it. 175 no concem of yours 

dəqiq 1... xa, preci irate, punetual: 
7 vaxt exact llme: — tərcümə exacı / aecu- 
qutu / flihful translation: — adanı punetual 
mün?:.— elmlər exact scicices: — alətlər 
precision insırumentv: — hesablama pre- 
vibe / nice leulition İl, z exəcily, pre 

sharp. aecurately: — demək 

İy: tərcümə etmək 

re trnslats exaciy / aöcüritely 

dəqiqə ( minute: moment: İkiyə on dəqiqə 
işləyib “Ten minutes past one: Üçə on 
dəqiqə qalıb Ten minutes tothrec: Bir də- 
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dəli 


qiqə gözləyin Visit a minute: Bu 
This very moment / minutc, AL the preseni 
moment: O dəqiqə İnstantiy, İn no time, 
At once: Dəqiqədə bir bax dəqiqəbaşı i. 

dəqiqəbaşı 1. s. occuring every minute, ar 
interval of a minute: continsal, incessanı 
Hz, (an every minutc. fat) every instant, 
sonlinually. incessantly 

dəqiqəbədəqiqə z. every minute / moment: 
uny minute / momeni: 

dəqiqəlik s. momentary: minute x, moment: 
bir - istirahət a moments / minutc"s esi 

dəqiqləşdirilmək / to be” defined morc pre. 
cisely / accurarely 

dəqiqləşdirmək /: to specify (d.). to make" 
exacı (d.). to be" made more exacl / pre. 
cise (4.). to definc (4.) more exactly / pre- 
cisely. to give” a more precise definition 
müqavilənin hər bir bəndini — to specif, 
/ o determine cach point of the contrac 
məlumatı — to make” the information 
more exact / precise: 

dəqiqləşmək /. to be" / to become" more 
exacı / precise / accurate: 

dəqiqlik /. exactness, precision: accı 
puncuvality: tərcümənin dəqiqliyi fa. 
folness / idelity / accuraey of a translation: 

dəlalət /:— etmək to shov. (4/3. to vitnesi 
(4), to testify(d.). to give” evidence 

dəldirmək /: bax deşdirmək 

dəldirtdirmək /: box deşdirmək 

dələ /. zool, squlmel 

dələduz 1. i. svindier. ehcat, knave: duz 
roğuc 1 s. roguish. knavish. 

dələduzcaşına 2. knavishiy, roguishly. like 
a sivindler / knave 

dələduzluq 1. roguishnexs, Knavishnesv 
(oyunda) fol — etmək to sinde, tost 

dələmə i. fresh ehcese. not yet tempered 

dəli 1. /. 1. (kişi) mədman”. (qadın) mad. 
roman”: madcap: ipləmə / zəncirli - vi 
İent / aving lonatic: 2. igid) dare-devil. 
very bruve man", man” of courage İl. 
mad: etmək to drive” /to send" mad (d:, 
to madden (4/7: to make" sən. to fly imo 
age: — olmaq to be” mad. to nun” /to ge" 
mad: to get” mad / erazy: (bərk hirslən- 
mək) to fiy” into rage: bir kəsin dalınca 
kimi qaçmaq to run” after sb. lk 


dalibaş 9 
mad: bir kəsi — etmək to drive” sib. mad: 
Bu uşaq məni dəli edəcək This child vili 
drive me mad / crazy” 

dəlibaş i. 1. madcap: (qız) tomboy, hoyden: 
2. (igid) dare-evil, man of courage 

dəlibaşlıq i. unruliness, violencc: disorderly 

Vunnily conduct: — etmək to get” / to be" 

violent, to behave violentiy 

dəlibəng i. öot. stramonium, thomapple 

dəlicəsinə z. madly. in a mad vay: — sevmək 

to love madly. to be" madly in love: bir 
kəsi - sevmək to love smib. madiy. to be" 

mad / erazy about səb.: to adore (d.) 

: etmək to 
) / erazy. to madden (d.İ 
one s evs, to gö" mad, to, 
ge” off one/s hesd: bir kəsin / şeyin -si. 
olmaq to be" erazy about / for nb, / ənh. 

to gö” erazy vvith sib. / sıih.: Səndən 

örrü dəli-divanəyəm. əzizim 1 am crazy 
about / for you, darling: 

dəlidəhi 1. madcap, romp: dare-devil 11. s, 
bol, dashing. valiamt, sham 

dəlidoluluq i aleriness, brisknexs, pertmess: 

dəlik s. bax deşik 11 

dəlik-deşik s. vith holes, full of oles / gaps 

dəlik-dəlik s. bax deşik-deşik. 

üüliqanı Li. daring / bold fellovv, dare-deyil: 
ql. dashing fellovv İİ. s. dashing. valiant, 

eulesome, violent, perky: full of life 7 

mirh:— gənc zabit a dashing young olficer: 

doliqanlılıq /. holdness, dashing behaviour, 

brəvado: perkiness: — etmək to be" vio- 

to aet / to behave dashingiy 

dəliqudurmuş s. rabid, mad: furious, violent 

doliqudurmuşluq i. violence. unruly / 
"tous conduct, fury. rage, blind fury 

1. argument, reason, evidence, proof: 

maddi — material evidence: - gətirmək 
üldəce 7 to fumish / to produce evi- 
denee: — göstərmək to give" / to xhov”” 
peoofs: təkzibedilməz - imrefutable argu, 
meri: ağıllı — sensiblc argument: zəif 
zvcak argument 

dəlixana / lunatiç axylum: 44. madhouxc: 

dəlləşdirmək /: to cause to gö mad (di) 

erazy dl.) / insane td.) 

(əfiləşmək / to gö" mad, to göl erazy, to: 
xçəme” mad 


dəm 


dəlilik /: madness. crazinevs, insanity: mad 
behaviour, özünü dəliliyə vurmaq / qoy- 
maq to pretend to be mad / erazy / insanc: 
7 etmək to acı / to behave madiy / erazily 
/ insanely 

dəlilsiz s. unsubstantated, unfounded: proof- 
less, — hesabat unsubstantiated report: 
z-iftiham unfounded accusation 

dəlilsizlik.i. prooflessnexs: grvundlexsness 

dəlilsiz-sübutsuz 1. s. bax dəlilsiz 1 
prooftessiy, groundlessly, vithout adduc- 
ing any prvof. on one”s harc Vvord: 

dəlinmək /. bas deşilmək 

dəlisov s. unbalanced, vayvvard, half-vited: 
“oğula vayıvard son 

dəlisovhuq /. him: 
sirange acı. 

dəlitəhər s. hac dəlisov 

dəllal i. broker: mediator: — olmaq to ber / 
to become” a broker 

dəllalbaşı i. ehief broker 

dəllalbazər i, bas dəllalbazarı 

dəllalbazarı 1. second-hand mürket, black 
market 

dəllalhaqqı i broke rate 

dəllallıq /. hroking, brokerage: 
etmək to he" a broker, to act asa broker 

dəllək i, 1. hax bərbər: 2, one viho circum- 
ciyex: A, məc. ald. fleecer, xuvindler 

dəlləkxana /. hax bərbərxana 

dəlləklik i. 1. bax bərbərlilk: 2. he nrofes- 
sion of one vvho circumcises 

dəlmə-deşik 1. . bar dəlik-deşik II, s. Bay 
deşik-deşik 

dəlmək / ux deşmək. 

dəml. / fumes, carbon mönöxide, chureoal, 
fumes İİ... — qazı carbon mönöxide, char- 
os fumes: Onu dami qazı vurub / tutub. 
He / She has been potsoned by carbon 
mönoxide / (chareoal) fumes: He / Sie is, 
səffering: from carbon monovide Hİ. 
brev: — almaq to drav”, to brev: Çay 
dəm alır The tea is dravcing / brevving: -v: 
qoymaq ro dra: (4.) to breyv üd.), to put 
edə) on the stove / fire to drayv” İV, si 
“çayniki tcapot V... moment, imstant: Bu 
dəmdə At that moment, AL that very 
instant: ayrılıq -i moment / hour of hartini: 
Vİ. i. ascompaniment, - tutmiq 1) ns, 


vrhimsey İ-zil, a 


y ül. on), to iin (in singing). 
in a singing (4:3: 2) məc, to 
eh fekoul ül, (danışmaq) 
do ypeak” / tə tell" boasily mütter 
iso righi to speuk / to talk about, 
9 olmaq to he” completely drünk 
dəmadəi k üstuntly, 


every mömun / insani: 


bərsək s: bossiful: haughiy, arroganı 
dəmdəməki 1. i,d.d. giddy person: fiber 
s. rh, liğht-minded, İrivolous, 
h-headed, ffippan 

ikilik. /. Tighinoss, ighr-minded- 
ness, flippaney, ffightincss 
dənidəsgalı.. luxury, splendour, müpi 


dəmdəvgahılı s. luxuriots, sunptuouis, splen- 
did 

dəmək 1. hole, buurrovv: siçan dəməyi a, 

tüseis hl 


inc: 0 Də- 
Sirike the: 
iron hi it is het Tl, s. iron: — darvazın 
iron gütesi — çubuq İron rods: 6 — irada: 
ion vill: - iron discipline: 
0-- dövrü əsri) he İron Ağe: - yolu ral 
der. railrond 0 - pərdə the İron 


forced concrete, ferro 
Hs, - qurğu reinforced conerele 
— məmulatları ferro-con- 


nen 

onsiructlon. 
items 

dəmirçi 1. /. (black) siith, hümmərymitli 
H.s.blücksiitiy ki ii blacksmith s vork 

dəmirçiyana £: smithy. blaeksmitls shop: 

dəmirçilik hc profession ot a blacksmit: 
“ etmək to be” a blneksmiti, to vvork as 
a blieksmith 

dəmir-dümür op. /. ir item / articles: 
iron piecev 

dəmirli s. fereous: geol, fömuginous: (su) 
elulybeate (kerfibnil: — sular ehalybeate 
vatens, 

düniryəl s: riliay. oner, rilroadi — vağ- 
zalı rilvay station, on railtvad station 
“ şəbəkəsi railuay system: — qovşuğı 
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dənələmək, 

: hərəkəti rlvaytraf- 

flv, tmin Service: - tikimtisi railay con. 
b xətti riluvay trek / line 

amr. tnilionl- 


dəmiryolçuluq i the profession / he iob of 
a nüllayman / railroader 

domkey 1. /, isamovarda) etovun, top ring: 
Hi imis, 1 accompanist: 2. məc. yes-min 

dəmkeşlik / ihe profession of an aöcompaniq 

dəmləmək / 1, to brev (to day" (4), 
tömike" çay to müke" tea: 2. (plov) 

e di) 
2 


ie yn, to hecome 
drk 

dənilənmtək / 1. (çay, kofe və s,)obe made 
Vreved: Çay dəmlənib The tea is ready: 
2, to become” diink, to get” drunk: 0, 
dəmlənih He has göt / become drünk. 

dəmləşmək /. bay dəmlənmək (2-ci mə- 
nada) 

dəmlətmək /: to ask / to eause sib. to brev: 
(4)/ o mike (4.)/ todrav (4, to have (4) 
breved / dravin / müde: çay -- to ask / o 

tusc gn, to breyi /to dravv /to make s, 
to hüvef the tea breved / dravin / made 

dəmrov / rib. herpes 1-pi:zl 

dəmrəvlu s. (is,) vit herpes, (i,) haviny 
herpes, il vth herpes 

dəmtutan /, bax dənikeş 1: 

dəmyə 1. i, £-i diy-farminy: land Hs, 1, 
not irripated: — torpaq. lünd / soil not 


., fesding-stuffi for hens, 
“ düşmək (saça) to be” touched syilh gey, 
tobe, 
1) to begin" to ri 
atin a plenty of: 

dəndə 1, spoke 

dəndən s, grainy, gn 
hited / soft 


iəheel 

dəndənəli s. toothed, copgedi: — təkər cöz: 
heel 

dənə 1, piec 

dənə, 


beş - fivc pieces 

lənə z. 1. by the piece: — satmaq ir 

. by the günin 

dənələmək / granulate (4.), o mül 
(43), to gmüin (4) 


dənələnmək 


dənələnmək /: o granulife: to be" granu- 
İntel, to grain, to be" gmined: 
dənələtdirmək /. bax dənələtmək 
dənələtmək /. to ask / to eause s.ə, to gran- 
ulute (4:)/ to giin (4.) 
dənəli s. grainy: granular: 
dənəmuzd s. by the piece 
ih piece 
dənəvər s. hüx dəndən 
dənəvərlənmək /: bax dənəyərləşmək 
iləməvərləşdirmək / to make" (4.) grainy 
/ranulated, to eauxc to become grainy / 
aranulated 
dənəvərləşmək /: to become" / to gel" 
griiny / granulited. 
ddənəvərli s. rainy, granulur 
dəng s, — olmaq to hecome" / to ger" 
ikued (of: loud. noise), to get” / to 
ecomer tire / fatigucd (of nonsense lk), 
7 etmək to tire / to fatiguc sib. of idle 
/lull / nonsense talk 
əsər: s. insune, foolish, lighi-minded: 
o etmək to borc (4.), to diyturb (4.) 
döngüş 1. /, talker, a İight-minded man" / 
yerson, asilly person İL s. talkative, gar 
mulony, lighi-minded, siliy, supid 
dəniz 1. /, sea: Xəzər -i the Caspian Sea 
açıq — the. open sea: qapalı -- he elosed: 
saz aşıq -də on dhe open sea, on the high 
öd cə çıxmaq io put" to sea: -in dibi 
boltom of the sea, ses-bottom: -in dibində 
ol ihe bollom of the sen: - ilə by sed: - ilə 
səyahət etmək to voyage, to travel by 
öt cə atılmaq / tullanmaq 1) to be" 
Tirovin into he sea: 2)to fump into the sea: 
n arxasında / o tayında over the sen, 
beyond the sea Hs. sea, - havası sea air, 
suyi sea-vvater: qırağı sea-side, sea, 
ihüne 


haqq pay by l 


dərd 


dənizçi i, seaman", sailor: şair: seaf 
1 “olmaqıo be” a sailər / senan": to gör 
tosea, to kes /,o follove" the se: 
dənizçilik 1. i navigation, seafaring 11. x 
nautical, seafaring, naval: - məktəbi naval 
sehool / collegc, nutical college / ehool: 
“—astronomiyası nü 
/ dənizkələmi /, bor, sea-kale 
dənizkənarı 1, / 
o bulvar si 
dənizkirpisi i zool, ses-urehin 
dənizotn i, bot, ses-grass 
dənizpərisi . siren: 
dənizpişiyi /. zool, sca bear: 
dünizşeytam /, zool, sea-devil 
/ dənizüsbağası i, zool. itle 


/ dnizulduzy i. o). starfish: 
dnqurudan i, grain diyer 
dənləmək / to peek td.) o ke" grainy one 
by one 


nk /:1.o peek: to ke" güiins o 
Toyuqlar dənlənir Tin: hens 

peeking: 2. (yavaş-yavaş yemək) did. to 
peck at one" food 

dənli s. grain:- bitkilər grain-cropy, eercals 

dənlik 1. (quşlarda) erop, eravv: 2, tunnel 

shaped box at mill into vihich grain ix 
poured 

dənli-paxlalı: — bitkilər leyuminous planıs 

/erops 

( dənsiz. s, grainless, (:s,) iithout prin: 

empiy 

dənsizlik i, ile: state of: being: grainless 
/vilhou grains 

düntəmizləyən s: - maşın vimnoyver, iyin. 
növving machinc 

dəntəmizləyici s. öox dəntəmizləyən 

dənyeyən s. zool, graniyorous 

dərbədər si: — düşmək to veander: dur: to 
kiock aboul the iyorld: to become" home: 
less, — etmək / salmaq to make" sib, 
kioek about he vorld / yander: 

/ dərci, - etmək toprint(d.), to publish (41): 
oeetdirmək to puhblish (4.3 to ask /to ca 
sb, to pub (4:), to have” (4/3 pub- 
lished / printed 

7 dərdi, grief, sorrovi, distress: - çəkmək to 
grieve (for) to sorrov (for): əlindən dəli 
olmaq to be" disirauğht sit grief, “ə: 
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dərd-həla 
düşmək 1) to get” into rouble, to come” 
tö grlef: 2) to fali" ill, to have” serious 
/ püinfal iflness: -ə salmaq to give” trou- 
bile, to give” səb. pain: bir kəsin -inə 
qalmaq / -ini çəkmək 1) to itink” about 
Tf sonb., o be” anxious / verried about. 
sua 2310 take” care of sənb.: cə şərik ol- 
müq to shüre one3ş grief / sonovr: “ini: 
açmaq to make” a clean breasi of onex 
arlef, ə tell" sn, aboni / of one”$ grief / 

Xorroyy: “ini təzələmək to reopen old sores: 

Dərd budur ki... Tic trouble is at: 

lərd-həla səni, misfortune, diytress, griel., 
sorrovi: trouble: Dərd-bəladan uzaq 
otun): Müy yoni be fi: from iroiblel 

dərd-ələm roy) /, möum, sov, grlef 

dərd-ələmli s. möurnful, sorroviful. doleful 

dərd-əzab top. i. hax əzab. 

dərd.əzahlı s. hur əzablı: 

dərdirmək /. to ask /to canşe sin. to gülher: 
id) ( təpik idə) 

dərdisər i. unxiciy, sorrosr: cares: bir kəsə 
“ vermək to give” səb. ia lot of) ouble 

dərd-kodər cop, /. bux dərd-ələm: 

dərd-qəm rop: i böy dərd 

dərd-qəmli s. bus qəmgin 1 

dərd-qubar rep: £. Bax dərd 

dərd-qubarlı s. bay dərdli 

dərd-qüssə top. i, ref, sorrovv, möuming 


dərdlətmək "o grieve ul, to case grfef 
ütsinb.), io give” lot of iouble, tocutsc 
yynb, to hedome üroubled 

dərüli s. soroyvful, sad, möumiful,, dölefül, 
miseruble: - olmaq tn bs” miserable / sor. 


rövfül / sud: — görünmək to İook sad 
İ miserable / mournful 
dərdli-dərdli z. sadly. sormrovifully, möum- 
hüliy 
dərdli / heste of benz 
/ möumful 


dərdmühmət / hay dərd 
dərd-sər /. Pos dərdi-sər 
caraless 
vlessly. Hal 
isiz-qəmsiz 1, s, Pas dərdsiz 1, 
dərdsiz il" 


dərialı 
dlərdsizlik i. unconcem, light-hcartedness, 


arelexsnexs 

dərə i. valley: şair. vale, dale: 

dərəbəyi i feudal lord: arbiter 

dərəbəyilik /. rur. 1. feudalism: 2. high 
andedness, arbitrariness 

dərəcə i. 1. degree, extent: lazımi -də to 
the right extent / degrec, son -yə qədər / 
kimi to ihc las degicc /extent: müəyyən 
“yə kimi / qədər to a certain degree / 

“stent: 2. rank. ile: elmi — icademic rank: 
hərbi — military rank: 3. qra. degree, 
sifətin -ləri degrecs of comparison of 
adiketiyes: 4, (elmi) degrec: doktorluq -si 
doclor”s degree: namizədlik -si candi- 
dle degrəs: — vermək to confer a degree 
(oni: to ayvard / to grant a degree: 5. id, 
elass: birinci - firsi-class 

dərəcəli s. 1. grade, class: birinci — fix: 
grüde / elass: birinci - diplom firxt.class 
diploma: birinci - oyunçu first-class / 
ograde player: birinci — idmançı firsı-grade 
sportsman”. (qadın) first-grade sporis- 
yoman”. üçüncü — tornaçı third-grade 
mer: 2, graduated: - xətkeş gradoated 
rüler: 

dərəcəsiz s 
qrade / clus- 
“ng no graduations 

dərəli s. (/.) vh valleys 

dərəlik i. a couniry / disirict vh valleys 

dərəli-təpəti s. hroken, ruggesl: hilly: 

dərəlik-təpəlik , broken /illy country, bro. 
Ken ground: a place vit hil and valleys 

dərə-təpə top. / bax dərəlik-təpalik 


dərə-təpəlik /. Pux dərəlik-təpəlik 

dərhal z. iminedlately, at once, instantiy, in 
no time, vilhout delay: - qayıtmaq to 
return immediately / at onec / instantiy 

dəri /. skin: (m ı, dnat.. cut 


miş qurd / canavar a volf in sheeps 
elothing / skin, 

dərialtı /. nib. liypodermic, subcutanenus: 
“hüceyrə hypudermic / subcutancous tiv 
süz 


dəriaşılayan 

dəriaşılayan /, tanner 

dəriboyayan i dyer of skin 

dəriboyunlu s. (is) vith fur collar, — palto: 
a cost sit for collar 

dəriçi i. cumer, tanner, İeather-dresser / cur. 
der 

dəriçilik i. thc profession of a tanner / 
İeather-dresser: 

dərixana i. tannery 

dərili s. lcathery: — ət icathery mear 

dərilmək 7. io be" picked / gathered / 
plueked 

dərin 1.s. deep: profound: - kədər deep sor- 
rov: — yara a deep vvound: — qab şkafı a, 
ddecp cupboard: — yuxu decp / a profound 
Slecp: — sükut profound / perfect silence: 
7 bilik desp / profound knovvledge: — adam: 
aadesp person: — boşqab soup-plate: - kök 
salmaq / atmaq io be” deepiy ronted 11. z. 
deeply. decp: profoundiy: — düşünmək to 


think decpiy / profoundiy: Sakit / Lal axan 
su dərin olar ar, söz. 0 Süll vvaters run 
“deep: 

dərindən z. Bar dərin 11 


dərindüşüncəli s. profound: - mütəfəkkir 
s profound ihinker: 

dərindüşüncəlilik i. profoundity. insighi: 
depih of ihoughr 

dərinfikirli s. “ax dərindüşüncəli 

dərinfikirlilik i. bax dərindüşüncəlilik 

dərinləşdirmək / 1. to decpen (d:).to make" 
“deeper (d.) qanovu - to deepen the ditch., 
to make” the ditch decperi 2, məc. to 
stend (d:), to intensify (44) biliyini — to 
xud. one”, knovledge: — to imtensify 
contradictions 

dərinləşmək / to decpen, to hecome decper:: 
onoc. to become” more profound / intensi- 
fel: Ziddiyətlər dərinləşdi Tüe contra- 
diciions becəme imtensificd 

dərinlətmək // bax dərinləşdirmək 

dərinlik /, depih: məc, (fikir. bilik və s.) 

nensity, prolundity: gölün (çayın, dəni- 

?in və s.) dərinliyi thc depih of the lake: 

qöver, sca, etc.) meşənin dərinliyində in 

"fe denili of ihc foresi dərinliyi ölçmək 

yeound he depih (of), to plumb the depth: 
s metr -də at a depih of five metres: 

iliyin dərinliyi profundity of knovvledec: 


dərmanlanmaq 

qəlbinin dərinliyində in one/s hearı of 
heariş, in ihc bottom of one”s heart 

dərinlikölçən i, depih-pauge 1-gerdsl 

dərisiqara s. hlack-skimed 

dərisiqalın s. 1. pachydermatous: - hu 
pachyderm: 2, məc ühiek-skinned: unfecl- 
og. case-hardened, insensitive 

dərki. — etmək 1) to get" to knov: (4) to 
peteeive (d.): falı. no cögüize, to tale 
ognize of: təbiətin qanunlarını - etmək: 
te pereeiye ih layı of ntre: 2) to knove”, 
to experience (d.), to becomc" acquninted 
(vith): özünü - etmək o kov" onesell: 
məğlubiyyətin acısını — etmək to knovv” 
the biterness of defcat: həyatın dərdini 
erkən — etmək to become" acqusinted 
yeith grief car in hife: 

dərkedilməz s. inconcei vable, incomprehen- 
sible, inserutable: 

dərkedilməzlik. / 
inserutabilily: 

dərketmə i understanding. comprehenxion: 
əl. cognition 

dərkənar i. insiructions p/.: — qoymaq to: 
append instructions (on an application. 
yeport, etc.) 

dərman 1. /, medicine: öskürək -ı eough. 
medicinc: — yazamaq to prescribe a med- 
icine: — qəbul etmək to take" medicine: 
7 etmək to ircat medicaliy: — hazırlamaq 
to make" up a medicine: bir kəsin dər- 
dinə - etmək 1) treat sb. medicaliy: 
2) məc, to help / to axsist sin, to get out 
of adifficali position: - vurmaq bax dər- 
manlamaq /. to tcat vvilh a mordant (4: 
dex, ao piekle (43, to dip (d:): (ağacı) to 
südin (d)).to sprinkie / to spray vit disin- 
fevtant 11, s, medicinal: - bitkiləri medic- 
insl plan, herbs: - preparatları medicinal 
preparations 

dərmanqayıran /, phurmaceutical ehtemist 

dərmanlamaq // o cat yvith a mordant (dl3: 
yex, to piekle (di), to dip (43): (ağacı) to 
stiin (44), to sprinkle / to snray vith disin. 
feçtant 

dərmanlanmaq /. 1. io be" ircated sil a 
mördant: 2. tex, to be" piçkled: to bes 
sprinkled 7) sprayed vit dixinfectunt: 
3. (ağac) to he" stürned. 


incomprehensibilily 
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dərm: 


dərmianlatdırmaq /. öav dərmanlatmaq 

dərmanlatmaq /: 1, to ask / to eause sı, 
to treat (4.) vit mordant: 2. et, to ask. 
o catse sub. to pickle (4.7 3. (ağacı) 
qoask / to cause səb. tə stdin (d.) 

dərmanlı s. (5) mixed vvith medici 

dərmansız s: (/.) vithont medicinc 

dərmansızlıq /. lack of medicine, absence 
of medicin: 

dərmək / to piek (4.), to pluck (4.), o gal. 

itomeyvə, çiçək və s “to pick / 

alher berriss, flovers, erc.: 0 nəfəsini 
“to breathe in, o take” breath: to take" a, 
sltori rest 

dərnək 1. cirele, study group, htobby group: 
ingitis dili dərnəyi English circle: tarix 
dərnəyi history circle 

dərməkçililk i elumisimes 

dərrakə / mind, intellect, clevemess 

dərrakəli s. elever, right, qulek-vitted, nea- 
sonüble: 

dərrakəlilik /. elevemoss, brighiness, qülek- 
Vittedness 

dərrakəsiz s. unncasonable, slovv-vitted, 
umvise, foolish: 

dərralkəsizlik (. unreasonubleness, foolish- 
ness, slövv-yitledness: 

dərs 1. (həm, müxt. həm də məc.) lesson: 
“ vermək / aparmaq to give" /to conduct: 
alesson: - demək to teach" (4): götür- 
mək / almaq to tüke” lessons pl: Qoy bu 
sonin üçün dərs olsun Let this (it) be.a 
Yesson to you: — etmək (hazırlamaq) to 
do” one”s İosson: -ə cayah yermək to suy” 
/orepeun one”$ lesson: ədəbiyyat / tarix 
( ingilis dili və s, -i Literature / History / 
Englisii, er besson: bir şeydən / kəsdən 
7 götürmək io leam ü lesson from smi, 
ambi bir kəsə — vermək inoc. to teneh" 
yib, u lesson: 0 tarixin -i the lesson of: 
history 11, s. sehool: acudemic: ili school 
year: (ali: məktəbdə) acıdemic year: 
“vaxtı sehdol hours: ali məktəhdə) study 
hours: — vasaitləri school supplics, irain- 
ing alds / applianecs 

dlərslik i. textbook: manual: (birinci siniflər: 
üçün) primer. ABC book: fizika / kimya: 
vəs, course / manval of physics / ehemistıy: 
yexihool: on physics / on chemistiy, etc 


atdırmaq 
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dəstə 


dərya i, sea, occan: 0 -da balıq sövdəşi 

stles in he air 

dəryaçı i: reservoir, storage pond / pool 

dəryaz 4. seyihe İsatöl: -ə taptamıq / döy- 
mək to vihet a seyihc 

doryazlamaq // to seythe (4:) 

dəryazlanmaq / to be" seydhed 

dəryazlatdırmaq /: bax dəryazlatmaq 

dəryazlatmaq /” to ask / to canse sib, to, 
seythe (4) 

dərz i, sheaf" (p/. sicaves) 

dərzbağlayan i. sheat-binder 

dərzi 1. i, iilor: (qadın) dressmuker Tİ, s 
nilor"y:— emalatxanası talor s (shop) 

dərzixana i, tüilor"5 (shop) 

dərzilik i, he profession of a tilor / dies. 
müker: — etmək to be" a tallor: (qadın) 
to be a dressmaker 

dəsgah /. 1, unusual / unconimon 7 extra 
dinary: sighi: splendour, mügnificence: 
2. set, çay cə ton seti açmaq to do" or 
organize səni, unüsudl. / üncommün / 
extrmordinaıy: 

dəsxoş “a getmək 1) to do” sif, in van 
2) o be" yyasted, to gö" / to run" to vyasic 

dəsmal i, kerehicf: tovel: cib / burün 
handkerchisf: qab / çay “s tea tovel: “la: 
silmək box dəsmallamaq 

dəsmallamaq / 1. to tovel (4.): to nub on 
vith a tovvel (4.y: 2, (yaltaqlanmaq) to 
müke” up to smö., to süek up to so: 
to liek sib. boots 

dəsmallanmaq // to be" tovvelled 

dəsmallatdırmaq /. bux dəsmallatmaq 

dosmallatmaq // to ask / to eause sm, ii 
tövel (4) 

dəsmallı s, (:5.) vith kerehicf, (is) having 
kerehicf 

dəsmallıq i, tovelling, eloth for making 
tovvels 

dəst i, süt İsi), st, service: (mebel) suüc 
Tsivisil: çay -i tea service / set: xörək -i 
dimner set / service: çimmək -- a bathing 
sit bir — mebel a süite of furniture 

dəstə /. 1. buneb: bir - açar a bunch of keys: 
bir — gül / çiçək a buneh of floven, 
2. group, cluster: detachment: bir - tama- 
şaşı a. cluster: of: spectatory: qabaqtıl 
“advanced detachment: mc. vanguarl: 


dəstəbaşı 


3, (kağız, məktub. və s,) bateh, sheaf, 
ətack: bir - kağız a sheaf / stack of papers:: 
bir — məktub a batch of leters 

dəstəbaşı /. leader, (bir işi başlayan) ring: 
leader: ataman: (heyvan dəstəsində) 
İeader (in herd): (bələdçi) guide, İcader 

dəstəbaşılıq he state of being a İeader 
/ringleader 

dəstəbaz i.clansman", a member ofa cliquc 

dəstəbazlıq i. elannishness, eliquishness, 
eliquc-formation 

dəstəbədəstə z. vith groups / detachmenis 
/eolunms 

dəstə-dəstə z. vyith bunehes, vvifh groups /: 
detachmenis 

dəstək 1. i, 1, handle: (girdə) knob: qapı: 
dəstəyi door-handle: (girdə) doorknob: 
qapının dəstəyi the handle of the dor: 
(girdə) the knob of te door: 2. (telefonda) 
reveiver: telefonun dəstəyi the receiver of: 
ihe telephone İİ, i, support: backing: sec- 
onding: mənəvi - moral support: qarşılıqlı: 
7 mütüal: support: — almıq to get” / to 
dderive encouragement (from), to reccive a 

nteking (from), to enioy the support (of): 

həmrəy - unanimous support: -yə ehti- 
yacı olmaq to reqvire support 

dəstəkli s, (fs.) yy handle, (1s:) having: 
handle: (girdə) (is.) vit knob 

dəstəkləmək // to support, to second: bir 
kəsi — to support smib,, to back imib, (up): 
sülh siyasətini - ro support he peace pol. 
ioyi qətnaməni - to second a resolution: 

Klifi to support / to second ai proposal 

/ morion: pları — to back / to support.a: 
plan: Heç kim / heç kos onu dəstəklə-. 

rədi Nobody supported him / her 

dəstəklənmək // to be" supported / backed 
/ sevonded (in): Onu dəstəklədilər He / 
She vvas seconded 

dəstəklətdirmək / bax dəstəklətmək 

dəstəklətmək /” to ask / to use s.ə, to süp- 
port (di) /o back (d.) / to second (d.) 

döstələmək /: to buneh up (43). to form (41) 
into bunches / bundles, to group (d3), o: 
ile into buncles (4:) 

ddəstələnnnək / o be" bunched up / formed. 
into binehes: to be" grouped 

döstələşmək / to group, to form groups 


dəyanərlilik 


dəstələtdirmək // haz dəştələtmək 

dəstələtmək / o ask / to catse sb. tö 
buneh up (də): to ask / to catise snib. to: 
group (4:):to have (4.) bunched / grouped 

dəstəli s. bac dəstəkli: 

dəstəmaz /, (ritual) ablution before diyine 
service 

dəstvət /: 1, hand (vriting): yaxşı / pis -i 
olmaq to vrite? a göod / bad hünd, to: 
have" a göod / bad handivriting: 2. (özünə- 

iq) hand 

dəstləmək /. bax dəstləşdirmək 

dəstləşdirmək / to complete (d.), to make” 
up he staff / buneh. 

dəvə 1, / camel: birhürgüclü - one-humped 
samel: ikihürgüclü - tuvo-humped camel 
Hs. camef s: karyanı camelcade: — ba- 
hası young of camel 

dəvəçi i, cameller: camel-breeder 

dəvəçilik /. camel-breeding: ob of ncameller 

dəvədabanı i bor, eolisfoot, foslfoot 

dəvədəlləyi i zool praying manils 

dəvəquşu 1. zool. osureh, camel-bird 11, s, 
ostrich: - lələyi ostrich festher 

dəvarəgöz 1, i, göpüledleye İH. s, (üs.) vit: 
bulginp eyes, goggled-eyed, pop-eyed 

dəvərəgözlil s. har dəvərəgüz 

dəvət / invitation: - etmək to invite (d.). to 
ask (4): toya — etmək to invitc so, to a: 
yedding / a vedding-parıy: bir kəsi na- 
hara — etmək to invite sən. to dirner: 
z olunmaq to be” invited / asked: bir kəsi 
oyuna - etmək to ask sv, to dance: yaz 
zi — vritten invitution: bir kəsin “inə. 
əsasən on sirib-s invitation: 

i.invitation card: — göndərmək 

out an invitation card: — almaq 

qo get" / to receive an invitation card 

dəyanət i, stabilty, teadfastness, stableness, 
self-conirol, staying-povver, determination: 
7 göstərmək o display determination / 
self-control 

dəyanətli s, self-possessed. sef-yesirained: 
Ö çox dəyanətli adamdır He / She pos- 
sesses great self-command, He / She has 
great command over himself / herself: 

dəyanətlilik i. sableness, stendfastness, seli- 
possession: - göstərmək to display Tori 
tude / determiltior 
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dəyanətsiz 


dəyanətsiz s. 1. unstable, unsicady. ehange- 
7. unrelible. untrustveorihiy 
1. 1. untrustvorihinusy, un 
fiability: — göstərmək to display untrusi- 
erihiness: 2. instabiily mstcadiness 
dəydirmək /: 1, to cause dl) o tət 2.0: 
. armudu - to let” psar ripen 


dəyəməki: 1, bludgson, cüdgel: -lə döymək 
ləmək: dəyənəklə döyül- 


mək bax dəyənəklətmək: 2, (adam haq.) 
bloekhicad, dunderhead: 3. (polisin silah 
idə. etdiyi ağac) iuneheon, 


baton, club. 
dəyənəkləmək / to bludgeon (dh), to cüdş- 
el dy. (polis) to baton 641) to elüb (4-) 
dəyənəklənmək /. ro be” bludgeoned / cudp- 
elled: (polis tərəfindən) to be” batoned 
dəyənəklətdirmək / bax dəyənəklətmək 
dəyəməklətmək /. to aşk, / to catise sib. to, 
bludpeon (4.): (polisə) to ask / to eiuse 
sn, io baton (dl) 
dəyənəkli s. (/s.) vüh / having bludgeon: 
(polis) is.) vith / having baton 
dəyər /. 1, cos: for. value: mübadilə -- iq. 
exchange valuc: izafi - ir. sumlus valuc: 
istehlak -i iç. use valus: nominal - face- 
valve:istehsal -i cost of producsfon: fəhlə 
qüvvəsinin -i cost of labour: 2. vonibeger., 
yorthvhile: Onunla evlənməyə dəyi 
She is vorih marr)ing: Bu filmə baxma- 
dina dəyər İt is yorthuvhile to ses his filim 
dəyər-dəyməzinə z..- satmaq to sell: for 
nohing. to sell” too ehsaply 
dəyərli s. 1, valuable: — hədiyyə valuabl 
qresent: — təklif: valusble: sügges 
2. vensible: vvorih-vhile: - məsləhət sen- 


sible udvice. advice sensible: — ekspiri- 
ment 
dəyərlili 
valıble 


ih-Vhilc experiment 
i, the quality or state of being 


ahüeless, vrorihless, — hala 
düymək to become” / to get” trililess: 
fpaltar) to year” out: — vəziyyətə / hal 

salmaq tu müke" veorihleşs (4-): (geyim) 
tö yusar” ot dk 2, usolesx: gööd-for- 
norhing: 3. (dəyəri ölçülə bilməyən) 
rriceless, invalbuble 
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dəyirmisov 

dəyərsizlik i. vorihlessness, valuclessneys 

dəyib-dolaşmaq / to vorry (d.), to imoubir 
(ds) o prevent (d., dəəftom ger.) 

dəyirman i. mili: yel -ı vindmill: su -x 

“vatermill: buxarı sicamımill: 0) bir 


kəsin “ına su tökmək to play into smib..5 
hands: 0 yel -ı ilə vuruşmaq (Don Kixot- 
huq etmək) to fight" vindmil 

vindmills 


totülbar 


miller TI. s. miller "s: — ar- 


dəyirmançılıq / he fob of a mier, miller s 
profession: — etmək to be” a miller, to 
vork asla miller 

dəyirmandaşı /. milistone: üst - upper mill. 
stone: alt — nether millstone: 

dəyirmanlıq s. mill-rcady grain, grain rcady 
for milling 

dəyirmi s. round: - stol / boşqab / sifət və: 
8. a round table / plate / face, erc.: — rə- 
qəmlər round figunes, 6 - stol arxasında 
söhbət round-rable talk 

dəyirmibaş s. round-headed 

dəyirmiləmə /: (həm ənüsr. həm də məc.) 
roxmding olf (d.), making round (4.). 
öxpressing in round numhers: 

dəyirmiləmək 7: (həm ist. həm də məc.) 
qo roünd (4.) off. to make” (4.) round, to 
express (d.) in round numbers 

dəyirmilənmək /. (həm müs:., həm də 
onəc. to be" / o hecome” rounded, to be" 
“expressed in round numbers: 
dəyirmitəşdirilmək / (həm ns. həm də 
məc.) to be” roundeed off / made round: to: 
be” expressed in round figures: 
dəyirmiləşdirmək / ox dəyirmiləmək 
dəyirmiləşmək /. (həm fs... hən də: 
vməcc)to become” /1o get” rounded: io be" 
“expresvet in round numiberi / figures 
dəyirmitətdirmək /. bux dəyirmilətmək 
dəyirmilətmək /: (həm vəs... həm də 
məc.) to ask / to cause sb. to round off" 
(4.) vo make” tound (d.), o ask / o came 
sönb, to express (41) in round figures 
dəyirmilik /. roundncss. roundedness 

dəyrmisifət s. tound-faced: qadın / kişi s. 
sötnd-faced vvoman" / man" 

dəyirmisifərli s. box dəyirmisifət 


dəyirmitəhər 

dəyirmitəhər s. bax dəyirmisov 

dəvişdirilmək / to be" changed: to be" 
“exehanged. 

dəyişdirmə /i.changing, exchange: (qarşı- 
hlqli) interchange: (əmtəəni əmtəəyə) 
barter, hanering, sap, svvapping: replace- 

ubstitution: 

dəyişdirmək : ro change (4.), to exchange 
“4. for): (əmtəəni əmtəəyə) to: sap: 
(4. for), to do” suvap: to substitute (4. fon), 
qorepləce (4, by): atları - to change hors- 
os: gözətçini — to relieve / to change the 
uni: motoru — to change the enginc: 
Şini — to change ihe tyre: dolları — to 
hange dollar: saatları (qol) — in sivap: 

vvatehes: ağacı metalla - (əvəz etmək) 
qo substitute veoodi for metal 

dəyiş-düyüş i. 444. suvap, barter: — etmək 
to sevap (4. for), to barter td, for, vil: 
saatları — etmək io sivap vvatches: — sal- 
maq to take” by mistakc 
işək i. underclothes p/... underelothing. 

undersecar: 

dəyişəcək 1. baz dəyişək 

dloyişəktikən / scamstress, sempstress 

dəyişən s. variable, changeable: — hava 
langeable / variable vvather: — kapital 
iqt. variable capital: — vahid riyaz. vari- 
al: (quantiy). — külək varlable voind: 
7 Sərəyan /iz. alıemating current 

dəyişik s.: — salmaq to confuse (4.1, lo mix 
sp (43, ə take" by mistakc: - düşmək 
torhe? cönfüsed / mixed up / taken by mis- 
öake bir kəsi - salmaq to take" sib. for 

iiklik /. change, (siyasətdə, baxışda 

və so) volic face: kəmiyyət və keyfiyyət 
dəyişikliyi quantitativc. and qualitative 
lnges: “lər etmək to make" changev: 
"lər ili he year of changes 

dəyişilmə //. 


oehange: vəziyyətin -si change 
rəhbərliyin -si ehunge of: 
Pesilership: keşikçinin -si changıng / reh: 
of hc güard 

işilmək / 1. to chan, 
gu” a müdi 

Ü 


dəymək 


dəyişilmisiniz You have altered: 
2. qram, to be” conğugated: to conlugate: 
Fellər şəxsə görə dəyişilir Verbs coniu- 
 güte according to persons. 

dəyişilməyən s. constant: invariable, per- 

ivan: permanent address: 

constanr 

dəyişilməz s. 1. invariable: immutable: 

iemperatur invariable temperature: təz 

biətin — qanımları immutable laviy of: 
Nature: 2, (sadiq) unfailing, devoted 

dəyişilməzlik i. invariability, immurabili 
unaherability 

dəyişkən s. changeable, mutable, variabi:: 


ey, ehangeablenesi, 

mutability 

(əmtəəni əmtəəyə) barter, 

bartering: əmtəəyə — burtering for food: 
2.-hange, ehunging. kəmiyyət və keyfiy 
yət ləri quantitative and qunlitafiye 
hanges: 3, qran, conğugation: fellərin -si 
onluğaflon of verbs 

dəyişmək / 1. Unüxr, mənalarda) to change 
(43). exchange üz: fikrini — to change 
onc”s mind / opinion: istiqaməti - to 
hange the direçtion: siyasəti - to change: 
the policy: paltarını — to change one, 
deesses / elothes: əsirləri - to exchange 
prisoners: pul — to change / to eychange 
money: 2. qramı, to coniüğate 14:): feli 
şəxsə görə - to conlugate a verb aecord- 
ing to persons 

dəyişməz s. 1, invariable, conytant, perm 
nent: imnutable: təbiətin — qanunları. 
immutable lavəs of nature: — temperatur 
imvariable temperature: 2. (sadiq) unfail- 
ing. devoted, tmüc: - dost devoted friend 

dəyişməzlik i. invariability, immutability 
ünahterabilty 

dəymədüşər 1. i, touch. a tötidliy / 
ihin-skinned person 11, s. touchy, qüiek to: 
take offence, susceptible: - olmaq to be” 
Totehy: O elə dəymədişərdir ki, ... He 
/ She is so roncliy 

dəymədişərlik /.touchinexs 

dəymək / 1, (toxummaq) to tol: Dəymət 
Don"ttoveht bir kəsin xətrinə - to offend 
smibi, yo huri / to yound soni fec 


dəyməmiş 


Onlar. mənim xətrimə dəyiblər They 

have huri / sotmded my feelings: They 

hüve offended me: 2, (hədəfə) tohit" (d.y: 

hədəfə — to hit” the target / mark: Güllə 

onun qoluna dəydi The bullet hit him / 

her in the arm: 

çar hit the vall: 3, (baş çəkmək) to call 

b (4.), to İook in (at): dosta: 
“te visit a friend: mağazaya - to İook in, 
at ihe shop: instituta - to call at he insti- 
tz 4, (yetişmək) to ripen: to become” 
ripe: Alma dəyib The apple has become 
eire: 5. (qiyməti olmaq) to cost: Bu saat 
neçəyə dəyər? Hovr much dozsthis vatch: 
cos? 

dəyməmiş /i. bü kal 

İR. ripe: — alma ripe apple 

dəymişlik / the state of being ripe: 

dəyyus (44. euckold: an ill-person: — ol- 
müq to be” a cüekold 

usluq /, cuckoldry 

dəzgah /, beneh, a. long: vorktable: ter, 
məchinc-tool: toxuculuq -ı (iveaving) 
Toom: xarrat -i ioiner”s benclt: yonucu 
za planer, planing machine: çap -ı print- 
İne-press: tornaçı -ı lathe 

dəzgalıçı/. machine-man"  maehine-operator: 

dəzgahqayırma 1, i. maehine-tool con- 
sirtetion İİ, s. müchinc-tool: — sənayesi 
machinc-tool industry 

dibir i he-goat (of more ihan tvvo yers old) 

qıbırlıq /, dhe state of being he-goat 

diğ-dığ 4 444. smil argüment: discord: — sal- 
maq to eəuse ün argument / discord: 

dığdığçı i grumbler 

dudiçılıq /, peevishness, qucrulousness 

dığıldamaq // to buzz 

dığıldatmaq / to buz (4/) 

dığıltı /. huzz, buzzing: 

diğirladılmıq /. 5ov diyirlədilmək 

diğırlamaq // Pan diyirlətmək 

diğırlanmaq / bay diyirlənmək 

düğırlatdırmaq // öoz diyirlətmək 

difırlatmaq /: 5av diyirlətmək 

duğlamaq /: did. 1. to pin: 2. to be” boredi, 
to become” bored 

dğlanmaq /. 444. füx diğlamaq 

düilatmaq // 444. o borc (4.), o bother (4), 
to pine (4:3 


dırmıqlatmaq 
ninutive H. z. a lit- 


tiny. ves, 


diqqılıca z. bax diqqılı IL 


dq £ Yaxsi) ns ət na 
ia knock / tap at the door: 
dılğır 1.44: if. x 44. usde, 


göod-for-nothing: 

düliırlıq i. he state of bcing göod-for-nothing 

dimbilı s. tiny, vvec, diminutive 

dmırciq i. protuberance: knob 

dımırcıqlı s. protuberunt, (£s.) vh protu- 
berance: 

dınqıldamaq / to elank, to finglc, to ehink 

önqildatmaq// 1.toehink (4/), o ingle (4). 
to elank (dl): 2. (simli musiqi alətini) to 
strum (d:), to play (d.) carelexsiy / vithout 
skill: arı — to sirim (on) the tar: 

dinqıl: 1. s. tiny. vve, diminutive: - uşaq a 
tiny / ile / bild IL. z. a bit, a vee, a 
very lite / fevv 

dinqıl i, 1. inglinş, elanging: (zəng) tin- 
King, (kilsə zənginin səsi) ehime: (simli 
alətin səsi) sirumming: 2. (narazılıq) dul, 
dissatisfaction, discontent. 

dirmanan s. bax dirmaşan 

dirmandırmaq / bax dirmaşdırmaq. 

dırmanmaq /. bax dırmaşmaq 

durmaşan s. elimbing: ereeping: - bitkilər 
eresping planis: 

dırmaşdırmaq / 1. to ask / to cause sib. to, 
elimb (4): 2. (bitkini) to cause smi. to 
eresp td.) 

durmaşmaq // to elimb (d.): to ereep (4.): 
ağaca / dağa / nərdivana və s. — to climb 
atree / möuntain / a ladder, erc., Sarmaşıq 
divara dırmaşır İvy eresps ihe vali 

durmiq /:rake: (böyük) harrovr:-la yığmaq 
törake up (d): Tökülmüş yarpaqları dır- 
miqla yığın Rake up the dead leaves 

dürmiqlamaq /. 1. torake (4.): 2. (maşınla, 
ulaqla) to harrovr (4.3: gül ləkini - torake 
the flover bed: Bağı dirmiqla(yın) Rake 
the garden 

uqlanmaq /. to be" rüked: (maşınla, 

ulaqla) to be? harroved 

dırmıqlatdırmaq /. bax dirmiqlarmaq 

dirmıqlatmaq /: to ask / to cause sm. to 
rake (d.): (maşınla, ulaqla) to ask / to: 
catxe sb, to harrovv (d.) 


du 


dirnaq 

dirnaq, 1. nil: əldə) finger-nail: (baş bar-. 
maqda) ihumb-nail: (ayaqda) toenail: 
2. (heyvanda) hoof: 3. qram. inverted 
sommas p/:: quotation marks: — açmaq to: 
quote: dırnağı bağlamaq to unquole: 
“içində 1) in invented commas: 2) məc. 
so-called, təpədən dırnağa qədər from. 
icad to foot 

dırnaqarası s. sorcalled: — 
seientist / seholar: 

dırnaqçeynəmə i, nail-biting 

dırnaqlamaq /. to seratch (4.) (vit ones 

İheyvan) to hoof (d.) 

dırnaqlanmaq 7: to he” seratched (vith 
nails): (heyvan tərəfindən) to be" hoofed 

dırnaqlaşmaq // to seratch cach other vi 
nails 

dırnaqlı s. 1 (ix.) svih nas, (is. ) having 
ails: 2. (heyvan) hoof, hoofed, ungular 
- heyvanlar zool hoofed / ungulate animal: 

durnaqlılıq /. 1. the state of: having nail: 
2. he state of having hoof (of animals) 

dırnaqlılar op. 1. zool. hoofed / ungulate 
animals 

durnaqsız. s. (is.) vithout mil: nailless: 
(heyvan) (/.s.) vithout hoof: 

dırnaqsızlıq i. 1. the state of being nailless 
/ vyithout nail: 2. the state of being vv 
out hoofs (of animals) 

dirnaqtəmizləyən i, nail-brush: 

dırnaqtıtan i: (alət) nail-scissors 

dişarı 2. out, outiyard: — çıxmaq to gö" out: 

dizix 1, 444, covvard İİ, s. d4d. covrardiy. 
faint-heanted, apprehensive 

duzixqul id. covvard,faint-hearted man" 

dizixmaq /: 444. to make" oll, to nun" avvay, 
to take” to one"s hecls 

dizildamaq /: to hüm, to buz 

dali buzz. hunr 

dizqas s, d44. 1. (qorxaq) covvardly: fai 
harted, timid: 2. (arıq) 

di əd. novvl righti nov eni come" Di gəlin 
Come novvl Di başlatyın)1 Right beginf: 
Di tez ol(um)t Hurry up nov" Di əsəbləş-. 
mətyin)i Come, come, don"t be nervousl 

diabet /, diabetes pi. 
film /, (diapositive) film stripis) 

diafraqma i. anar. diaphragm 

diaxronik s. diachronic 


alim so-called 


diddirmək 


diaxroniya i dilç. diaehrony 

diaqnostika i. rh. diagnostics 

diaqnoz i. diaşnosis (pl.-oses) 

diaqonal i. diagonal 

diaqram i: diagram. 

dialekt 1. /. ilç. dsleet: London -4 London 
dislect: -də danışan dialecı speaker II. 
dilç. dialectal: - fərqləri dialectal differ- 
encex 

dialektik 1. i, /əls, dislectician 11 
dialectical: — materializm dialectical matc- 
rislism, — metod dialectical method 

dialektika /. /əls. dialectics: inkişafın -sı 
düaleetics of development: təbiətin -sı 
dialectics of nature 

dialektizm i. dilç dialecticism 

dialektologiya i. dilç. dialectology 

dialektololi s. dilç. dilectological 

dialektoloq i, dilç. dialectologist 

dialoyi s. dalogic 

dialoq / dialoguc: anter: dialog 

diamat i. 444. (tədris kursu) dialectical 
materialism 

diametr i. riyaz: diameter 

diametral 1. s. riyaz. diametral 11. diamet- 
rically: — zidd diametrically oppositc 

diapozon i. range: diapason: e/m, compass. 

diapozonlu s. of great rınge / compass: geniş: 
“səs a voice of gicat range / compass 

diapozitiv i. fot. dlantemn-) slide: 

diaspor i. diaspora 

diatez i, rb. diahesis 

dib i.1. bottom: dənizin, çayın, gölün və s 
“4 the bottoni of the sea river, lake, erc.: 
“də at he böttom: -inə götmək to gö" to, 
the bottom: 2. ana. (qızlıq pərdəsi) hymen. 

dibçək i. pot: gül dihçəyi flover-pot 

dib-dəhnə i. begimning, start, root, bass 

dib-dəhnədən :. from the (Very) bepiminş. 
right from the start: 

dibli s. (:s.) vith bottom, (/5.) having bottom 

dibsiz s. hottomless: (/s.) vith nö botton:, 
very deep 

didaktik s. didactic: əsas - prinsiplər first 
principles of dida: 

didaktika i. didactics: -nın əsas prinsipləri 
first principles of didactics 

diddirmək /. (yunu. pambığı və s.) to ask / 
to case sib, to seuteh (d.), to have" til) 
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diddirtmək 
seütched: yümunn - io have” one”s oni: 
seutehed 

diddirrmək /. hay diddirmək 


didələmək / bur di 
didələnmək /. bas 


didərgin /. vvanderer: esile: — düşmək to 
fiye in asirange land, to bo” diiven ou of 
os nəfive counry. lo nsander, to kek 
abu, to kinock about he vorld: - salmaq, 
to drive" out, o cüusc tə vanider till 

didərginlik /. vand 

didik s tattered, tom up ion 

üldik-didik s: itored, tom up rto piecesi, 
öl: küynəl a rapged sh: — etmək 

ter (0,10 your” po pieces (dl) 
“olmaq tə get” /to hecome” ragged / ut. 
tered 

didlikləmək: (: to seutdh (dək to pull öz) 
part do ttter (dr 

ki. do get: / do hecome" tere 

iça (ez didiklənir 

Tbis muterial ters casily 

didilmək 7 do get” / to hecome” tattered 
/ ragied: to he” seutehed, to isar 

didim-didin r. ha: didik-didik 

didişdirilmək / o be” ort al / ip, to he 
Hattered. 

didişirmək /: to tear” ut (dl) to isar" (4) 
to pleces,totter ili: Dalişan qizlar bir 
birini dırnaqları ilə didişdirdilər Tı 
İighting girb lore at each olher vl iheir 
mülk 

didişmə i. 1, dt quş və sə) fight, 
2ənnc bickering. vrangie, squubble: — al- 
maq tə star fil to start xquubible 

didiymək /. 1. it, quş və sə) in fili: 2, nəc 
gə bicker, to rangle, io sqyabble: Bu iki 
uyaq bir-birilə qidişir The vo 
odüldin se alvays bickering vit cach, 
idmək / 1, (yunu, pambığı) in sent (di), 
in eidmile (4): 2, o tcar” op (di), to esr 
(dlə ir pleçes: 3, nər do şans (4. dü lor- 
hür ül Şilbhilər onu didirdi He / Sine 
vess nicked by doubiş 

diferensial s different: - tənlik difieren- 
ilül equnibon 


s 


Rz 


dikəltdirmək 
diffuziya i. iz. diffusion 
difterit , /b. diphiheria 
difterit s. ib, diphiherla: diphiheric, dip. 


therical 
difteriya £ o. diphiheria 
diftonq i, dilç. diphihong: ihtc sound ai) is 
adli 


ing diplthong: 

diftonqlaşmaq / diphthongize 

diftonqluq /. he state of being a diphthong 

digər 1. 7. orltr: O heç vavt digərlərinin 
iqında düşünmür He / She: never 
mhinks of / about ohery Hs, olher: another, 
“vaxt ünother time: - sözlə in ler vvords 
pla. tərəfdən on ihe other hand: Mənə: 
digər bir karandaş verfin) Give me 
anofhor pencil 

dik 1 heigin, hillock 11, s. 1, sheer, veni- 
cal, stsep: — qaya xheer / venical lifi 
“ nordivan stecp stair case: 2. upright 
“ yerişan upright valk İH. uprign. 
on end: — durmaq to, stind" iprighit / 
ereet: — baymaq to look stcadily: bir kəsə: 
“baxmaq to look steadily at snib,.— afil- 
maq to hümp out, to İeap” out: Tüllərim 
dik durdu My hair stood on end 

dikbaş 1, pigiteaded / subbom / obstinate 
person Hi, 1, deftan, öbstinte, stubbom, 
pigheaded: - adam pighcaded / stubbom 
person: 2, proud, hanily, arropan 

dikbaşlıq 1, persistence. İnpudenee, inso- 
lencez did, eheek, sauce: — etmək to be" 

te, to persiyt, to display impudenee: 
/ insolenee: 

dikbaşlılıq /. boy dikbaşlıq 

dikbaşlıqla z. impudenlly. insolently 

dikburun s. snub-nosed: — qiz asi 
siri 

dikhurunlu s. buz dikburun 

dikdaban 1. high-heeled shoes İİ, high. 
hele: — ayaqqabı high-hevled shoes p/. 

dik. baxmaq to look sicadily 

iri, hillock. hili 

dikəldilmək / 1.io he: siright 
misetl 

dikəlmək 7: to stand: erei, to di 
self ip: raise onusoli a itle) 

dikəltdirmək / baz dikəltmək 


ted: 2.to be” 


dikəltmək 


dikəltmək // to straighten (d.): to help / to: 
sist su. to raise oneself up: 

dikinə z. upright, erect, verically: — qoymaq 
to put" / to place uprighi / verticaliy 

diklənmək /: 1. to become" / to: grov 
upright: 2.to gö" upyard: oclilmba möun 
nin / hil 

dikləşmək /.o become" /to get" high (a bit 

dikmək : gözünü — 1) to stare tat, to fix 
one”5 eyes on, to gaze on: 2) to pin / to: 
seti” one"s hopes (on), to repoxe / to place 
one"s hopes (im): gözünü yerə — to drop: 
oone”x eyes, to lover onc$ gaze, to look 
dövr: gözünü yola - to vvalt for anxious- 
İy, o expect impatientiy 

dilisindirmək /. 1. (qorxutmaq) to scarc 
(43 /tofrighten (4:) avay: (quşu) to put" 
up (43), o flush (43): 2. fiyrəndirmək) to 
disgusi (də), to ill (4.) vith disgust 

diksinmək / 1, (qorxmaq) to be” fright- 
sened / stariled (vvifh): at) to shy (at), to 
take” fright (of): 2, (iyrənmək) to feel” 
disguxt, to be” squcamixh (about) 

diksiya i. ariculation, enunciation: aydın 
7 elear articulation: yaxşı - göod anicu 
tion: pis - poor / bad articulation 

diktat /, dictutes 

diktator 1, /. dictator. İl, s, dictatorial: 
“ hökmdar dictutorial ruler: 

diktatorluq i, dicuatorship: - etmək to rule 
td) dictatorially, to be” a dictator 

diluatura /. dictatorship: proletar -si dicta- 
torship of proletirlat 

dikə (. — etmək to dictate (d. to, d, 3: öz 
iradəsini — etmək io dictatc one”5 vil 

diktofon /. dictaphone 

diktor /. announcer: - olmaq to be” an 

nöuncer 

diktorluq (. dhe ob / profession of an 
announcer: — etmək io be" ah announcer, 
gö yofk asan anmotncer: 

diqqət i atention, heed: noticv: note: — ver- 
mək to pay" altention (to), o tüke: notice 
(of): to tüke" hecd (ofi, to give? / fo pay 
ecel to): bir kəsin -ini bir şeyə cəlb. 
etmək to call / o dravv" / to direct anıb, 
attention to səfi. bir kəsin -ini cəlb 
mək to arac / b arrest / to dra" anib./x 
ücntion: — mərkəzində olmaq to he” 


dil 


ihc focuş of attention (of): ciddi - ver- 
mək to give” much attention: Diqqətt 
Attentionf: 

diqqətəlayiq s. vrori notice, vorihy of nor 
deserving urention: remarkablc. notevvor- 
tüy. norible 

diqqətəşayan s. bar diqqətəlayiq 

diqqətlə z. attentively, carefully, 

o oxumaq to read" attentively / carefully 
diqqətli 1. s. attentive: careful, imtent: (bir 
əsə qarşı) considerate (tovvards), hougli- 
ful (for), kind (o) 11. z. Bay diqqətlə 
diqqətlilik /. 1. attentiveness: thougliful- 
ness: caretulness: 2. (dəqiqlik) aöcuracy, 
punetuality: 

diqqətsiz 1.5. inattentive: careless: ihouylit 
less: (nəzakətsiz) unobliging: nat- 
tentively, curelessly: absemly: - olmaq to 
ber careless / inattentive 

diqqəssizcəsinə z. inattentively, careles: 

diqqətsizlik i, inattention: carelessncs: 
houghilessness: - üzündən səhv carcless: 
mistake: - göstərmək to set” aside (d.), 
to disreguni (4.3: — etmək to pay” no 
attention (to) to take” no heed (of) 

dil 1.i. 1. nat, dəm də iməc.) tonguc İlan, 
zini göstərmək 1) (həkimə və s.) to 
shov” one” tongue: 2, (dəcəllikdən) to 
put" our one”s temgüc (ati: iti — sharp 
tonguci acı - sileked / bitter / venomolis: 
tonguc: alovun --i tonğuc of flame: 3. (xö- 
rək) tonguc: qaxac edilmiş / olunmuş 
(hisə verilmiş) - smoked tonguc: 4, /ə77 
təsir ) identification prisoner lai- priz-1 
7 gətirmək /hərh. to bring” in / to canture 
ai idemüfication prisoner: Onun dili tu- 
suldu His / Her tonguc failed hin / het 
zini sakit saxlamamaq to İoosen o) 
tonguc: “i geyişmək to itch to 
ucunda olmaq did. to he” on th: tip of 
one” tonguc: 0 üzün olmaq to have” a, 
long: tongüc: ağlındakı -ində olmaq o. 
“ear" one s heart ön one”, sleeve: 
siqi. alətində) key: 6. 0 
7.Hqapıda) latch: $, (mexanizmdə) cat, 
payi, teh: -ini makit saxlumaq to hold: 
one” tongüc: 0 Dili sakit olanın başı sa- 
hamar olar. at, s fon can live saf 
and sound if you Knov, ho to use your 
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dir 
tonguc İH. (nitq) linguage. tonğuc İtaql: 
Azərbaycan -i Azerbalini, he Azerbaiyani 
language: ingilis --i English. dhe English 
langunge: Rus -4 Russian, the Russian lan-- 
quage. milli — national language: xalq 
“ləri clun languages: qəbilə -ləri iribal 
languages: ana -i mother tonguc, native: 
hangunge: efən. vermacular: diri -lər living: 
languages: ölü -lər dead languages: 
dəlik - everyday language: danışıq -i 
toquial / familiar speeeh. spoken language: 
ədəbi - literary lunguage: xarici / əcnəbi 
“foreiyn language: yeni -lər modem lan- 
qüsges: — bilmək 10 knov”" a language: 
“də danışmaq to use the language, to: 
speak” a language: 0 ümumi — tapmaq 
lo find” common langüage (ivib). to 
get” a vorking agrecmenr: — açmaq 1) to 
) məc, to become" talk- 
3) (həyasızlaşmaq) to. 
become impudent / bold: — vermək to 
alov sib. to spxak: — boğaza qoymamaq 
did. to chater, to rattle on: to speak" / to 
talk contimally: — yetirmək to say (d.). 
1 ask (for), to apply (fo ikmək to 
shovver praises / compliments: —ağız et- 
mək to apologize (to): to beg sənb. 5 par- 
don:-dən düşmək to get” tired/ fatigucd, 
torine oneseli, to fatigüz oneself, o become 
exhausted: -dən salmaq to vecar” ut (4), 
to oxlaust (4.)  -dən—ə düşmək to be” 
spoken of / about, to become" a matter of 
scandal: “ə basmaq to rattle on, to lk 
vvithout interval: to shövver praises / com- 
pliments: -ə salmaq to spread” rumour / 
hearsay fabout), to set” di rumour afloat: 
“ə gəlmək 1) to begin to speak / to say: 
2)1o be" nude: ə gətirmək 1)6o say” (4) 
qo pronounce (4.):2) o foree 3, to speak, 
to eause sb. t tk: “ə tutmaq öz tov- 
İumiq: -i dolaşmaq / topuq çalmaq 
/ Vurmaq to stammer. to ib at a vor 
tutulmaq to be” speeehless: to hecome" / 
to grovi” dumb: heyrətdən / təəccübdən 
“4 tutulmaq to grovv” dümb viith sürrise, 
tobe” striken dümb vith surprise: soyuq- 
dün --i tutulmaq to grovi” dümb sh cold: 
0 “ini kəsmək 1) to stop talking / spsak- 
ing, o become” silent: 2) to make sən. 
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dildən-dilə 


keep silem, to forbid" sənb. to speak / to: 
talk: 0 ini pişik yemək to kesp" silent, 
efuse to open one s möuth 

dilağız i: — etmək to express one s thanks (to) 

dilara s. pretiy, nice: 

dilavər s. 1. voluble, talkative, eloqucnı: 
2. smart, valiant, intrepid. 

dilavəreəsinə z. 1. volubly. eloquentiy: 
2. smariy, valintly. inrepidiy” 

dilavərləşdirmək /. o cause smi. o become 
voluble /talkative / eloquent 

diləvərləşmək / 1. to become" voluble / 
talkaive / eloquemt: 2, to become" smart 
/valiant / intrepid 

dilavərlik / 1. volubility talkativeness, elo- 
qucnce: 2. boldness, smarıncss, intrepidity 

dilbər L.i. şair. beauty, a beautiful voman" 
/ girl H. s. besutiful, charming. fascinaı- 
ing: təbiətin - güşəsi a beautiful / charm- 
ing comer of nature 

dilbəranə 1.s. beautiful, charminş. fascinaı- 
ing: — təbəssüm a charming smile IL, 
besutifuliy. charmingiy. fascinately 

dilbərlik i. fascination. the state of being 
charming 

dilbilən s. 1. məc. understanding, vv 
smart: 2. (:5.) knovving language: 

dilbilməz s. muddle-headed, confused in 
thought 

dilbilməzlik i muddle-headedness, dullness: 
“gmorance: 

dilbir s.: — olmaq 1) to be” unanimous: 
2)1o come" to an arrangement: to make" 
an appointment: 

qilbirlik i. unanimity 

dilcavabı z. orally, verbally" 

dilçək i, anat. uvula (pl. uvulac). 

dilçi  nguist: philologist 

dilçilik 1 /. lingüistics: tarixi / ənənəvi / 
tətbiqi / riyazi / təsviri / ümumi - his- 
torical / taditional / applied / mathemati- 
cal / deseriptive / general linguistics 11, s. 
linguistic: — metodları / problemləri / 
tədqiqatları inguistic methods / prob- 
lems / studies 

dilqanan s. box dilbilən 

dildən-dilə z. from mouth to mouth: - düş- 
mək to pass from month to möut, to be” 
passed on 


dil-dil z.: — ötmək to ivrit, to chirp: to 
prattle, to chatter: 

dilema i, dilemma: — qarşısında qalmaq to: 
face a dilemma 

diletant i, dilettante, amateur 

diletantlıq i. bax diletantizm. 

diletantizm /. ilettantism, amateurishness 

dilə-dişə :.: — düşmək to become" the sub- 
det / topik of talk / conversation: - salımaq. 
do make" (4.) he subieci of talk / conver- 
sation. 

dilək i. bax arzu 

diləmək // bax arzulamaq 

dilənçi 1. i. beggar: medicant: pauper: (q 
din) beggar-xoman" Tİ, x. beggarly, des- 

iitute, indigent: (ölkə və s.) poveriy-rid- 
den, poveriy-sıricken: — həyat sürmək 
to İcad" a beggary Life: to be" destitutc, 
şo pass a beggary existence: — kökünə 
düşmək to grov." poor, to bez reduced to: 
penury: to become” a beggar 

dilənçiləşdirmək /. to cause səb. to become: 
sa bepgar / very poor 

dilənçiləşmək / to become" / to groxe" very 
poor, to become" a beggar: 

dilənçilik / beşxary, beggarlincss: indigence. 
destitution: — etmək to beg, to go begging. 
to lead a beggary life: 

dilənçipayı i. handout, sop. (pulla) tip 

dilənmək /: to beş. to go" begging: to ask 

dilər s, disappointed, depressed, aggrieved, 
sad, dovvncast, upset: — görünmək to look 
disappointed / depressed / sad / dovrncast: 
7 etmək to upset (4.), to put” out (d.), to, 
disappoint (d:): Kitab məni dilxor etdi 
The book disappointed me: - vəziyyətdə 
olmaq to be" disappointed / depressed: 
did. lo be" in ihe blues: — adam a disap- 
pointed / sad man" 

dilərçu s. boring. irksome, borhering 

vorçulluq  depression, despondency, lov: 

spirits: 4.4. blnes pi, 

dilkorluq /. bax dilxorçuluq 

dilvoşluq /, courtesy 1 kəd-l: — etmək 1) to 
amuxe oneself, to divert oneself, to make" 
merry. to have" aı göod time: 2) to pay" 
sompliments (to), to court İkə:tl 


sı dilləşmək 

diligödək s. bax diliqısa 

diligödəklik /. bax diliqısalıq 

dilik i cog: scallop: 

dilik-dilik s. cogged, toothed: scalloped 

dilikləmək // to scallop (d.) 

diliklənmək /. to be" / to get” scalloped: 
to scallop: 

dilikltdirmək // bax diliklətmək 

diliklətmək / o ask / tocatse anıb. o seal 
lop (d.) 

dilikli . 5ax dilik-dilik 

diliqısa s. əc. guiliy (of) 

diliqısalıq / the state of bcing gülliy 

dilim /, slice: hunk: - kəsmək bax dilimlə- 
mək: bir — qarpız a slice of vratermelon 

dilim-dilim - :— kəsmək bax dilimləmək 

dilimləmək 7. to slice (4), to cut” into 
slices: çörəyi (qarpızı, yemişi və s.) - to 
slice up brcad (vvatermelon, melon, erc,) 

dilimlənmək / to be" sliced up. to be" / to 
get" cut into slices- 

dilimlənmiş /s. sliced: nazik - çörək: 
(qarpız. yemiş və s.) thin sliced brcad 
(yvatermelon, melon. erc.) 

dilimlətdirmək // bax dilimlətmək 

dilimlətmək / to ask / to cause səb. to slice 
up (d.): çörək — to ask / to cause sib. to: 

ice bread: 

dilişirin s. 1. smooth-tongusd, smooth-spo- 
ken: 2. tongue-tied: 

dilişirinlik / 1. he quality of being smooth- 
songued: 2. he quality of being tonguc-ded 

diliuzun s. məc. long-tonguod: talkative 

diliuzunluq . he state of being long tongucd, 
talkativeness 

dilləndirilmək /: to be" eaused to speak, 
to be" asked to spcak, 

dilləndirmək /- 1. to ask / to canse sib, to: 
speak: 2, (müsiqi alətini) to cause to play 
(4/y to play (43) 

dillənmək /” 1. o begin" to speak, to stürt 
speaking: 0 Toplar dilləndi The guns 
began to speak, The güns opened: up: 
2. (musiqi aləti) to begin" to sound, to: 
begin" to resound 

dilləşmək / 1. to arguc (xithi, to dispute 
övith), to verangle (vit), to fali". out: 
vith), to quarrel (vvithi: 2. bax razılaş- 
maq 
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dilli 
musiqi ələti) vit 
deys / reeis: 


dii. 1, ba dilavər: 
beyi / nd, (i-) ha 
3.bax dd. həyasız 


iv, smi plite 


smosihiy poli 

qülülavər ə yohbi, saq aşık 
aye. şib: — olmaq 1o be” talkative / vol- 
uble / lib. 

dilli-difavərlik i. he stutc of being talkativc 
vohuble / lib. 

izliq, 

dilmanc £, İnteryer: 

ii İmersnio: he pofesion 

mterreteri — etmək to he” an inter: 
preter, (o ai asan interpeter 

dilorrası r iç. dopal 

diltu i - yemək to talk viihöut ə siop. in 
k/t speak” unecasingly 

dilü s. dil. point. blade: - samitlər blade 

ans 

dumbi silin: 2. re: (3.1 viihoun 
qını: 3, as fağır 11 

diiz-ağızəız s. 1, meek. mill: 2. humble, 
sileni 

dilsiz-ağızvızlıq /, 1. meekness, mihiness: 

mbleness 

iki. bux dils-ağızsızlıq 

dilişnas i, has dilçi 

dilşünaslıq / 5 dilçilik 1 

diltutulması . 1, //b aphasia: 2. dümbnessi 
nnmbnesə, 

dilücu 1... di, apicl İL. - təklif etmək 
/ demək to inyit/ to vay” by the "ray 

dimdiki.. ill: iqartalda və sə sak İH 
on endi uprizhi - dürmaq to stand" / to: 
holl oneself üpright: to stand” on end: 
Mənin tüklərim dimdik durdu My hair 
stotd on end 

dimdikləmək /. to peel (4:) 

dimdiklənmək /. o bs” pesled 

dimdikləşmək / to psel. each other / one 
inüthər 

dimdikləşdirmək övx dimdildlərmək 

dimdiklətdirmək / bay dimdiklətmək 

ifimdiklətmək / to cane ül, to piek (4:3 

dimdili x. (43) vü bill 4.) sü beal: 
(03) having bill: (4) having beak 


din: rəligious 

dinamik s. dynemic (at) 

dinamika /. dynamics İdar-) 

dinamiklik i. dynamic (ah) 

dinamit i. dynamitc İdar-İ 

finamitçi /. dynamiter (dər-İ 

dinamitli s. (/3.) having dynamite, (4s:) 
mixed evin dynamitc 

dinamizm /. dynamism Vdar-1 

dinamo /. tex. dynamo F daı-) 

dinar. dinar Tdina:l a coin used in several 
Müslim countries). 

dinarlıq /. vor one dinar: 

dine 1. s. qoict, cal. peaceful: — uşaq a 
qulet ehild: - həyat qulet / peəceful life: 
Üşaqlar bu gün dincdirlər The ehildrcn: 
anc qulet (oday İİ. z. quletly, peacefuliy, 
calmiy: - yatmaq to sleep" neacefully: 
bir kəsi — buraxmaq to İcave" sub, in. 
ppease / one: — yaşamaq to live in peace 
and quiet 

dinçəldici s. calming. quleting. soodhing 

dincəlmə /i. res, respitc: relaxation 

dincəlmək / 1. 1o rest, to have" / to take" 

qest: (məzuniyyətə çıxmaq) to take" 

holiday: Sizə dincəlmək lazımdır You 
evi a rest: 2, (sakitləşmək) to calm / to, 
quli / to setile dovn 

incəltmək /. 1. bav sakitləşdirmək: 2. to: 
aşk / o case / o force smi, to be" come 
quiet / alm: to üs, / to causc sib. to give 
üp ud) 

dincləşdirmək / baz dincəltmək 

dincləşmək // to calnı / to quiet / to settlr 
doxi, o cüm onesel 

dinclik i rest. peace: calmıness, qiuictness: 
“ bilməmək to knevv" no rest: dincliyi. 
olmamaq to have” no peace: heç kimə 
- yerməmək to give" rest to nobody. to: 

son, have no peace: bir kəsin dincli- 

pozmaq to break” sb. peace and 

qulet: to shatter sərb.s peaoe ənd quiet 
(əbədi — etemal prace 

dindar L./. beliover: pilrim: devout: “lar 
the devout: Dindarlar məscidə tələsir” 


mösqu 
“adam a relipious man” 
dindarcasıma .piovsiy, rligiously. devoutiy 


dindarlıq 
dindarlıq /. religicusness, religiosity: picty 
Tparoti, devoutmess: 
dindaş i. coreligionist 
dindaşlıq /. community of religion 
dindirilmək /. to be” interrogatcd / qucs- 
tionedi 
dindirmə 7. 1. interogating, questioning: 
2..interrogation: examination: 
dindirmək. 1.to be" on good terms (sit 
to speak” to: o reconcile (d. xiib) 2. riq 
to: imerrogate: (d.), to qucstion (d3), 1o 
odu 
dini s. religious: — mərasim religious cerc- 
mony / rite: — xidmət religious service 
"danışmaq /. bar danışmaq. 
ding /. kr. peeling / hulling mill 
dingə i. arx. vroman”s headdress (in old 
mesi 
dingildəmək /, 1, to iump up: to bob (up: 
ix dovin): 2. o ac / to behavc lighi-mind- 
edly: 3. to brag (of, about) 
dingildəşmək /. 1. to yumn up əll together: 
dd. to dance all togelher 
dingildətdirmək /. bax dingildətmək 
ildətmək : 1. to cause / to givci sb. 
around to yump up: 2. to caüse / to give" 
sib, güya to ac / to behave light-mind- 
ediy 
dingiliş s. box dingiş 
dingiş x. light-minded, frivolous, lighi-head- 
sd, flippant:— adam light.hcaded / fhougit- 
less man”, İrivolous person 
iman i faith, belief. conviction, persua- 
dinləmə // 1. auditon: 2. (müğənnini) hear- 
ing: 3. (mühazirəni və s.) attending: 
dinləmək / 1. tolisten to): 2. (müğəmmini, 
musiqini və s.) to hearz td): 3, rb. ü 
sound (d.y: radionu - to listen to the radio: 
mühazirə - to attend a lecturc: (telefonla 
danışarkən) Dinləyirəm) Hellot 
dinlənilmək /. 1. to be” listened to / hcard: 
2. (mühazirə və s.) to be" attended 
dinlənmək / bax dinlənilmək 
dinləyici i. 1. listener. hearer: top, /. audi- 
once: 2, student: hərbi akademiyanın -si 
a stüdeni at a military academy 
dünmək . to start to say / to talk, to begin" 
to speak 


du 


ua xörd 

dinməzcə z. /kas dinməz 111 

mşmaz 1, s. bar dinməz 11 11 

büx dinməz 111 

dinməz-söyləməz - bax dinməz 111 

dinozavr 1. zool. dinosaur / damasə:İ 

dinpərəst i. supponter / defender of reli- 

on, religicus, devout 

dinpərəstlik /. bax dindarlıq 

dinsiz 1. i, athcist, ireligious person, non- 
believer Hs, 1, imeligious: gödless: unbe- 
İieving: 2. 4.4. merciless, brunul, enuel 

dinsizlik / athcism, godlessness, devoutness 

dipdiri 5. 1. quite alive, thoroughly alive: 
2. not cooked perfectiy. under-cooked (of: 
rice, erc.) 

diplom 1. /. diploma: certificute of degrec 
İs, — işi degrec vvork / hesis, graduution 
rk / paper: 

diplomat i. diplomat: 

diplomatcasına :. di 


diplomutic relationx: - korpus diplon 
corpe İkarl 

diplomatiya /, diplomacy 

diplomatlıq i, ihe profession / the oh of a 
diplomat 

diplomçu i. student veorking on gradustion 
Thesis / engaged in degrec thesis 

diplomlu s. certificated: professionally qual- 
ified: (4s.) vith a diploma 

diplomsuz s. (/4.) not eenlificatedi: (i3/) 
yçithouta diploma. 

dirçəldilmək /. to be" rehbirihed / revived 

dirçəlişi revival, rebirth, renascence, regen- 
eration: sənayenin -i rebirih / reviyal of 
indusiry 

dirçəlmək / 1. toreviye, to viy: to come" 
to life, to hecome” animated: 2. (xəstə: 
hhaq,) to get" better, to necover: 3. (böyü- 
mək) to xrov" up 

dirçəltdirmək /. öux dirçəltmək 

dirçəltmək / 1. o revive td). o viyify (d:), 
toenliven (4.0: qədim ənənəni - to reviye 
an old cuş itmək) to rear: to 
bring" up: ailəni - to rcar a family 

direksiya i, board tof directors). management 
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prl.dimetiyes dincə" 
s. directivc, directory: — güstə- 
clfons, direclives. directions 
qirektor 1. . director. manager: məkfəb -u, 
lirsetorof a sehool: sehool principal: (işi) 
head master: (qadın) İcad misıress İL. s 
dünvetor"s, managerial 
direktorat i directoate, board of director 
direktorluq i.c ob/ duy of director et” 
mək to be” a director, to york asa director 
dirək i. posi, polk: pillr: loş. bsam: teleq- 
raf dirəyi telegraplı-ppl, telegrapl-post: 
sərhəd dirəyi fronier post: cəmiyyətin 
(ailənin və s.) dirəyi məc. illar of soci" 
siy (family. etc.) qoymaq Xüx dirəklə” 


direktiv 1. insıruetionsi 


mək 
dirəkləmək // to put" / to plaşı a pole 
qunderl: to put” / to place a post / log: 


under 
dirəllənmək // to be” placed / put pole 
(under), o be” placed a log tünder) 
dirəklətdirmək / bax dirəklətmək 
dirəldətmək / to ask/ocause sb, tə place 
a log /a pole tunder di), 
dirəmək // to rest (d. against, to se 
do prop (up) (dı to press (d. against: di 
rəyi diyara - o festi poe / log against 
ic vallı burnunu aynaya — to press one”s 
nose agqinsi the vindov: 0 ayağını yerə: 
“o paris, to be” stubbom, (o refuse to, 
yy change in ivhat one is doing / 
dig: ayaqlarını yerə — to dig” oncs 
in, to plant one" feet firmly: 9 bir 
kəsi diyara - to drive” smi. into a cornar, 
qo bring” səb. to hay, to put” snib, in a 
spot: 0 gözlərini — to stirc (al) 
dirənmək // 1. to rest (d. againsi, to set 
isi): to lean (4. ugainst: dirsəyi 
ra — o set” one” olbovr agilnst 
toeun onc”x elbo: on / against 
the vall: 2. to persist tinegerə), to İnsist 
(on, uponeger.): 3. (bərk yorulmaq) d.4. 
qo get” exuremely red, to be” completely 
exhausted 
dirəşmək /. to parist fineger.i: lo insist 
(on, uponsger.) to be” stubhom. 
diri 1 1 living. live: alive:— dilər liying 
languages: — çəki live veighi: Qoca ol- 
mağına baxmayaraq o hələ diridir 
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dirsək 


“Tnough old hc s sl alive 2. məc. lvely: 
“uşaq a lively child": 3. (düyü və s. biş-. 
məmiş) under-donc under-cooked, not 
Şooked peoperiy Hİ. live: — tutmaq to: 
vateh" aliye, to take” alive.. 
diribaş s. fively. alive: d.4. bright, smarı, 
brisk: “ uşaq lively / brighr child 
qiribaşlaşmaq / to get" / o become” lively, 
to become” bright / smart: 
qiribaşlıq i. liveliness, vivacily: smarıness, 
pigöz s dd. ba dirib 
dirigöz s. d.d. bx diribaş 
sili 1.s. box diribaş 11. alive: - öl, 
dürmək to torturc mercilessiy 
diri-diri z. alive, vhile alive: — basdırmaq. 
qo bury aliva: 0 - udmaq to svallov 
uncheved 
dirifabl /, dirigible (balloon), airship 
dirilər 1. .conductor: (nəfəsli alətlər üçün) 
band-master İl, s. conduclor”s: — çubuğu 
conductor”s baton 
diriforluq i. profession of a conductor: — et- 
mək to conduct (4.): to bö" a conductor 
dirildilmək /: to be" revived: to be" 
enlivened 
dirilik 1. i. 1. being alive: vialiy: 2. livei- 
ness, vivacily Hİ. s. - suyu s vvater of life 
dirilmə /-. 1. 
retuming toli 
dirilmək / 1. to comer to life, to 
fife: 2. to reliven up: to revive: 
bu gül diriləcək This rose vel revive if 
yon vater it 
diriltmə //. bringing to life, resuscitatinş. 
resuscitation, reanimation: enlivening. 
more lively: reviving: 
diriltmək /: o bring” (d.) o life, to resusci- 
tale: (d.): to enliven (4.), to revive (4): 
Onu diriltdilər He / She vas resuscitatcd 
diringi light music (specially for dance) 
dirrik 1. / kitchen-garden İL. s: — məhsul- 
ları vegetable crops 
dirrikçi /. market-gardener: omer, tmiek 
farm 
dirrikçilik i. market-gardening: amer. uck 
farming: -lə məşğul olmaq to do" mar- 
ket-gardeningi to grövv” vegetables- 
dirsək i. 1. elbov:: 2. (çayda, yolda və 5.) 
bend 


dirsəkaltı 
dirsəkalıı  elbovv-res, arm (of a ehair). 


dirsəklənmək 7: 1. to lean one s elbov 
(on): 2. to be" elboxed 9 Ri 
dirsəkləşmək /: to elbov: cach other / one 
another, to push cach other / one another 
vith elbovvs: 
dirsəklətdirmək // bax dirsətləkmək 
dirsəklətmək // to ask / to cause sər. to: 
- elbovv (d.) / to push vvith one s elbov: (d.) 
dirsəkli i. bax dirsəkvarı (1-ci mənada) 
dirsəklik i. bax dirsəkaltı 
dirsəkşəkilli s. Bax dirsəkvarı 
dirsəkvarı s. 1. fer, elbovv, cranked: — val: 
çrankshaft: 2. anar. - sümük ulna (p). -nae): 


3. elbov-shaped: 
disk i. 1. disk, disc: (telefonda) dial: ayın -i 
moosrs disk: 2. id. discus (9. -ci) — at 


maq to throvv" discus 

diskatma i. discus-throvving 

diskiokey i, disk-yockey” 

diskoteka /. discofthequc) 

diskussiya £ discussion, debatc: - etmək to 
discuss (4), to debate (4.) 

dispanser /: clinic, health centre 

dispetçer /. dispateher: controller 

disput i. public debatc 

dissertant i. candidate for a degrec 

dissertantlıq /. the state of being a candi- 
date for a degree 

disertasiya /. ihesis 
7 yazmaq to si 

ayşmək o defend a desş, 

distansiya /. distance: buradan vağzala: 
dər — ie distancc from here" to the station 

ağzı -dən from adistance 

istilə / disdillation: — etmək to distill (4.): 
q dilmiş disfled, - edilmiş su diski 

ater 

diş 1. 1. tooth" (pi, tecth): süd -4 milk- 
toslb" it tooti”: yan / köpək lər 
Şaninc tecth: azı -lər molars: ağıl -4 vis- 
dom tooth": laxlayan — loose tooth": süni 
/ taxma - false / atificial tooth": -lərini 
qqıcamaq (çətinlikdə) to grit onc s teeth: 
Qar mənin üzümə vururdu, lakin mən 
dişlərimi qıcadım və yoluma davam et- 
dim The snovr vvas blovving in my face, 


ə .... —— dişicik 
but grinted my tecth and vent on: -lərini 
xırçıldatmaq to grind" one $ teeth: Bəzi 
adamlar yatanda (yuxuda) dişlərini xır- 
çıldadırlar Some people grind their tecth: 
during ihcir sleep: -lərini qıcırdatmaq 
(hirsdən) to gnash one”s iceth: -lərini 
(bir-birinə) sıxmaq to elench one s tecth: 
O, dişlərini bir-birinə sıxdı He 7 She 
lenched his / her tecih: -i müalicə etdir 
mək to have" dental urcatment, to have" 
one $ tceth attended (to): təbii -lər natu. 
ral teet -in dibi the root of a tooth": 
“lərini yoxlatmaq / göstərmək to have” 
one”s teeth examined: bir kəsin -inə 
plomb qoymaq to stop / to fili: sib." 
tooth": bir kəsin -ini çəkmək to extract 
/ to pull out sab, tooth": -ə qapaq tax-- 
maq / qoymaq to erovrn a tooti”: --ni 
taqqıldatmaq toelick one”s eeth: -i düş- 

ək / tökülmək to fali” out: Mənim di- 
şim (dişlərim) tökülür My tecth are 
falling out: O (uşaq) dişlərini dəyişir He 
/ She is losing his / her teeth: 2. (qala di-- 
varında) merlon, battlement: 3, dirmıq- 
da. təkərdə) tooth": (mişarda) (say) 
tool: 4. (sarımsaqda) elove: bir - sarım- 
saq a cleve of garlic II. s. 1. tooth, dental: 
“ağrısı toothache: - həkimi dentisi:— tey- 
niki dental. mechanic: — şotkası: tooth- 
brush: - tozu tooth-poyvder: 2. dilç. dental: 
“- samitləri dental consonantı. 

dişbatan s. 1. eatable: 2. məc. vulnerable: 

dişbatmaz s. 1. tougl, not catable: — ət tougb: 
meat: 2. məc. irresistible, invincible 

dişçöpü i, toothpiek 

dişdək i. bax dişlək 

dişdək-dişdək z. bax dişlək-dişlək 

diş-diş s. toothed:: cogged: 


dişəbənzər s. tooth-shaped, toorhlike: 
dişəbənzərlik /. he state of being tooth- 
 aşldpad 7 ool 
işi 1. /. female (ft) IL. 5. female: - fil 
a female elephant: — heyvan female animal: 
7 quzu female lamb: canavar she-xol 
7 qoyun eve, shcep: — keçi she-goat, 
nanny-goat: - aslan İioness 


dişicikli 
işiciki s bon, (159 yei pisi, (də) hüvinp 
isti 
anl hən üs) vh pil 
dişilik ih su of ring female 
dişqyrdalayan / toohhpick: 
dişlə  pole, hsam : 
dişlək a. 1. bie: 2. (həşərat dişləyi) sins: 
O.almadan bir diylak götürdü He / She 
tok q ite out of he apple 
dişlək-dişlək .: - etmək to bite" all over. 
təşərat) to siing” all over: — olmaq to 
be” biten all over, (həşərat) to be? stung 
ali over: 
dişləmak (to bite” (43: (həşərat) to stüng 
ek dişləyib qoparmaq to bite” o (4: 
€ İstəməyən dişləməz s He vho doss 
not vork, neither shali hc cat 
dişlənmək // o be” bitten: (həşərat) to be 
sung 
dişlərdirmək /. 5ux dişlətmək 
dişlətmək / to aşk / o eause sn. o bite (də) 
dişli. 1.4:3-) üb ieeth, (having ise 
3, toothed, coşged: — təkər: ogul, 
məc, shurp-tompued, qulek-tongüed: 
brave: influcntial 
qişsiz 1, s. 1. tootnless: — adam a totihless 
mün”) 2, zool. sdentite: 3, mac, vizik 
feehle: - adanı 13 atootliless mün: 
impotent man”: adüm məc. ün impotent 
mun” Hİ. məc, eebly, vsakly. impotently 
dişsizlik (1. tooiblessness: 2, məc: İmpo- 
tenee, üsülness, feebleness 
divi 1. ogre İsngəl: 2, məc. a, 
and strong) min 
divin 1, / sola: (yastıqlı) ottoman: (otür- 
maq ücün) sette İL. arx. layi-cotn, huş 
ice. — tutmaq toiinilicireprisals. todi 
iyülh). 4.1. u müke” short "tork fofi, to, 
give” short sri (tl. to punixl (d.) stem- 
nercilessly / ruthlessiy / pitilessiy 
1. diyan (sclecicdi poems of a post), 
divanə 1. f. 1. mudmun: münac 
love Hİ, 3, 1. müd, senyeless: 2, 
yith, enamnuned fol) 
divanəlik /. 1. mədtevs, sensalessness: 
2. being in lovc: — etmək 1) to head” ihe 
life of a maqmun: 2) o he” in love (viilh) 
divanxana i: tar. cotr-höuse, court-room: 
diyan-krovat i fold 


nt. a huge 


diz 
divar 1.1: vall: asas — main veall: dörd 
“arasında vvithin four vals: institutun. 
Tann arasında vithin the precincis of he 
institute: bir kəsi -n dirəmək / qısnamaq 
do drive" sib, into a corner, to back sm. 
dins he val -a dirmaşmaq 1) toclimh 
dhe vvall: 2) məc. to be” beside oneselt: to 
do" imə a freney: ca dirmaşdırmaq 1) o 
dk /to enuse si, toclimb ie all: 2) nə 
qo catuse / to force s.o. to be beside oneself 
Tao ge into a fienzy: 0 Divarın da qulağı 
var (Even)the) valls have ears İ1.s, val, 
mural: - qəzeti vel nevvspüper: 
qaşlığı murül: painting: — sa: 
“şkafı vati-cupboard, bul 
diyersant i, bux təxribatçı: 
diversiya i. haz təxribat 
diviziya i diyision. 
diyar 1, couniry, land: doğma -- native lünd: 
bizim -da in our purt / eouniry 
diyarhədiyar . from coumiry to country: 
“gəzmək to veünder: from eountiy to 
ouniry 
diyar-diyar z. bax diyarbədiyar: 
diyarşümas /. regional ethnograpr, student: 
of local lore 
diyarşünaslıq /. (regional) ethnograply, 
stüdy of local lore 
diyircək i. small ball: bend: elim, globule: 
yastıq üçün - ball for beurings 
diyircəkli s. (is,)vitb ball, (is) having ball: 
“ qələm ball-point pen, biro (p/. biros) 
diyircəksiz s. balless, (:.) having no ball 
vəksizlik he state or quality of hav 
İng no ball 
diyirlədilmək /: o be” rolled 
ləmək /: av diyirlətmək 
lənmək /: to roll: Top çalaya diyir- 
ləndi Te ball rolled into the hole 
diyirlərdirmək // fox diyirlətmək 
diyirlətmək  1.to roll (4) çəlləyi - torof 
barrel: 2, to ask to case so. to roll (di) 
diz 1. i. küce: “4 üstə durmaq io kresl: 
mək o gö: / to fall” on one $ kre: 
go beg (for son.) -ə qədər up to one 
knecs, knec-deep: bir kosi -i üstə çük- 
dürmək to bring” someone to his küees: 
“inə döymək (peyman olmaq) to repent 
biterly (of). to be? sorry (for, d:) avlülly 


dizbədiz 


Hs. — qapağı anar. knee-cap, knes-pan: 

patella: — oynağı onat. knee İsint 

izbədiz z. bax diz-dizə 

diz-dizə z. knee by knee, privately: — otur- 
maq to sit” knee by knee: 

dizel i diesel 

dizenteriya i, rib. dysentery 

dizenteriyalı s. rb. dysenteric: (.s,) suffer. 
ing from dysentery" 

dizin-dizin z.: — sürünmək to eravil on all 
fours: — süründürmək to müke" sb, 
era on all fours 

dizləmək // to knee (41), to hit" vvith he 
knee (də) 

dizlənmək / to be" kneed 

dizlətdirmək /. bax dizlətmək. 

dizlətmak /. tosısk / to cause sm. to knce (d.) 

dizlik i. breeches, pants, underpants 

dodağıqalın s. inlek-lipped: — qız / arvad 
/ kişi və s. a iiek lipped girl / vromun" / 
mani, etc, 

dodağıqalınlıq i, he quality of having ihick- 
lips 

dedağıyoğun s. bax dodağıqalın. 

dodağıyoğunluq i. bux dodağıqalınlıq 

dodaq L.i, lip: yuxarı — upper hip: aşağı 
“lover İip: dodağını dişləmək to bite” 
oone”s lip: 0 dodağımı sallamaq to be" 
sülky (vitb), to be" in the sulks (vit): 
“larim marçıldatmıq (o smüek. ones 
lips, to make" a simdeking: sound vit 
oness lips: -larını büzmək: 1) to purse / 
tocürle one”s lips: 2) to make” tup) a lip: 
did. to ba" on ihe point of erying. to be" 
going to cry, o be" aiboui to cry: bir kəsin 
“larından öpmək to kiss srib.$ lips: “ları 
qaçmaq 444. bax gülümsəmək Hs. 1. lip: 
“ pomadası lipstick: 2. dilç. labial: - 
miti labial 

dodaqaltı z.: — danışmaq to mütter (into 
one”s beard): — zümzümə etmək to hum, 
to sing in a lavv volce, to hüm a song 

dudaqbadodaq z. 1. brimful: stəkanı - dol- 
durmaq to fill a glass brimfül: 2. lips to 
fips 

dodaqdəyməz i, ədəb. dodaqdaymaz (a kind 
ofashug poem in vrhichlablal are not used). 

doduq-dodağa z. lips to lips: - öpüşmək to: 
kiss lipsto ps, to kişs on each other 3 lips 


doğramaq 


dodaqlama -. brimful: — doldurmaq to fill 
brimful (vh: O qənddamı qəndlə do- 
duqlama doldurdu She / He filled he 
bovvl brimful vith sugar 

dodaqlınans. dil 
“samitlər abialized consonunts, labials: 

dodaqlanma i. dilç. tabialization. 

dodaqlanmaq / to labiali 
ized 

dodaqlı s. (/s:) vith lips. (:.) having lips: 
ihiek-lipped 

dodaqucu z. bax dilucu 1: 

dodaqvarı s. lip-shaped: 

doğan s. 1. zool, viviparous: - balıq a viyip- 
arous fish: 2, (i.s.) able to give birib (to 
descendants): - qadın vomun" in child- 
bir 

doğanıq i, höok (a ooden İn okeil bar fas- 
tened at dhe end of a rope for iying a knot) 

doğar s.: — qoyun eve ible to give birth to 
a. limb: — dünuz sov, sov: able to give 
birih toq piglet 

doğmal..i, birth, ehilibiri. delivery, ehild- 
bearing, ehilibad: asan — easy bir / deliv- 
ery: vaxtindan əvvəl -- prematune birth 
Is, 1. one. ovin: - qardaş / bacı / dayı 
va s, One/s ovin brother / sister / uncle, 
etc. 2. native, home: - torpaq native lund: 
7 şəhər home tovnn: - ev native home: 
0 - dil modher tonguc, native language 

doğmaq // 1. to give" birth (0): məc. to: 
give” rise. (to): tat) to foal: (qoyun) 
to mb: (inək) to culve İka:vl: (maral) io, 
fasi: (pişik) to kit: (donuz) to farrov: 
2. (günəş, ay) to rise": Günəş doğur The 
sün is rising: 3. (meydana çıxmaq) to 
arisc”: Buradan yeni bir sual doğur. 
A nevv question arises here 

doğmalıq 1. kindred, kinship, relationship, 
cogmatc 

dogramac i, doğramuf (food consisting of 
sour milk and some ehopped greens and 
cucumber). 

doğramıq /. 1, (ağacı) to fell (d.): (odunu) 
to hev (4:), to hack (4) to ehop (d): 
2. (əti) to mincc İminsl. to ehop (dl: 
3, (qılıncla) to eni” (4). to sibre (43) to 
slash (44): 4. (mişarla) to sav (4.): 5. (çö- 
rəyi va s.) to crumble (dl): çörək - to 
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doğram-doğram 
erumble brcad: (dilim-dilini kösməR) to 
sli bresd: 6. (dilim-dilim doğramaq) 
öd.) into pieces). o slice td) 
etmək to cut” / 10: 
olmaq to be" cüt 


ooğramdoğram 
sip 1) no pioss 
fchonpal it necs 
qoğramılmaq in be" cn /etoppet/ leed 
qoğrınmaq /, 1.to bss cil / slopedi 
ağael to bel hevi (dov / hüököd 
dəx, fit be" mind / ehopped: 
4. (mişarla) to be” sayın, 5. ti rək) to 
as nmilet: düf dilim edilmək) to 


doğratdırmaq /: 1. aşk / o eüse smib, to 
çun (2, (ağacı) to ask / to cause sin. 
do heyi id) / to hüek (4): 3, (mi 
ask fo cause sm. t sayi (d.p 4, (çü 
qə ask /to-esuse sin. to erimble (lı: (di- 
im kəsdirmək) to ask / to cutise 


rtmaq /. bas doğratdırmaq 

doğru 1, s. 1. tmie, riahi, souni, conrec: 
qərar a inc / right / sound decisiən 
gənə — yol ihc only true vyay: 2. honest, 

fahihfol: daha -su or, to be möre üc İİ, z, 
rightiy, truly, sorrectİy. inte: — danışmaq 
qo speuk” iruc: — çıxmaq to com" iris, 
qo prove tobe right: Onun yuxusu doğrü 
çıxdı His / Her drcam became uc İİ. qoş 
qovvrds,tovrard: şəhərə / kəndə / dənizə 
və s, ovards ie city / village / ssa, ci, 
əsrin sonuna - tovvurds ihe end of hc ce 
iuty: İrəliyə doğru İ 

doğruca z. iruthülly, honestly, üprighiy 

çü ə, iithfü, üpriyhi: — adam anıb. 

ful / an upriglit mün” 

doğruçuluq i tuthfülness, mprightncss, hon- 
siy: Doğruçuluq ən. yaxşı siyasətdir 
at əz Nönssy ii ps polk 

ily: 


doğrudan da səhvdir İndesd, 13 a mis" 


doğrudan-doğruya z. öux doğrudan 

doğru-düzgün 1. s. öux doğru 1 11, z böy 
doğru 11 

doğrulmaq / to come” iti, to tüm out imei 
qo be” confirmed / corroborated: Şayiələr 
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doğum 

doğrulur The rumours are cönfirmed / 
cormoboratad 

qoğeultmaq / 1. to istify (43: ümidi — to 
“asify hope: bir kəsin etimadın - to us 
diy sih.s confidanee / tisi özünü “ io 
nstify oneself: 2. nəzəriyyə, metod və s.) 
yo provc its valuc: özünü təcrübədə - to 
qemonsirate s value in practic: xərcini 
“o niy” the expenses: Nəzəriyyə özünü 
doğrultdu The iheory proved to be correct: 

oğruluq /. correciness, qecuraey: faithful, 
evs: uprightnesi 

oğruluqsevən s. tthfəl, upriglit, vera 
çisus. c adam iruthful / uprişht man" 

doğrusu ara s, totll (yon) he tn: Doğ- 
rusu, mən onu tanımıram To tell he 
qruth, don" küov him / het) 

doğruyabənzər ə. likely, probable, verisim- 
ilar. - nəə a probable result: — əhvalat 
a likely story 

qoğruyaoxşar s. bax doğruyabənzər 

doğu 1 Tic Fast Y 

doğub-Görəmə /i. giving biri (to): propa- 


3 
qoğub törəmək /: Biol.to propağate: Həşə- 
ratlar yumurta vasitəsilə doğub-törə- 
yirlər İnsecis propagate ihemselves by 
means of epos . 
uğub-törəməz s. barren, seri, infertile 
doğub-törəməzlik . barrenness, sterility. 
inlerility f 
doğub-törətmək /: 1, to give” birih (tea 
mimbör of: children), to bring" into the 
svorld (a number of ehildren): 2. o procre- 
atc (də, to produce (d:), to engender (d:) 
doğulma /:, birih: — günü birthday: - yeri 
birihplace: - gecəsi birihnight: tarixi date 
ofbirih 
doğulmaq fo be" born: məc: to come" into. 
being / existence: kor / kar / al və s. — o 
ber bon blind / deaf / dümb, erc.: Böyük 
Nizami on ikinci əsrdə doğulub Great 
Nizami vas bom in the tvelfih century 
doğulub-törənmək // 1, o be" bom in güeat 
number, to be" propagated: 2. to come" 
into being / existence in great number: 
doğuluş i. bax doğulma , 
doğum 1.i. ehildbirih, delivery II, s. deliv- 
ciy, müterity İying”in: - şöbəsi delivery 


dağurmaq 
room: — evi mütemity home / hospital, 
İying-in hospital / home 

doğurmaq /” 1, to provoke (4). to give" rise 
(o, (güclü hisslər) to sir up (41), o excite 
(4), to rose (4), to arouse (d.)) qəzəb / 
nifrət / maraq va s. to excite / o stir up: 
anger / hatc / curiosity, orc: şübhə - to 


qive” rise to doubt, to raise doubis, qibtə / 


“paxıllıq — to arouse / o exci 
yocan -- to ci 


envy: hə- 
se alarm: narahatlıq - to: 
hive" riye to inxicty: 2, to ersate (4, 
to eause (d.), to make" (4)): təəssürat 
“to make" / to create an impression (on, 
pon), to have" an effect (on): sensasiya 
“lo müke” / to cause a sensation 
ehildbirib, lying- 
y birth / delivery: 
çəfin - difficul bir / elivery: vaxtından 
əvvəl - premature bir / delivery: 2. ris- 
ing: günəşin -n sunrise, rising of the sun 
duğuzdurmaq /. 1. o help to give birth ton 
dhild: o deliver: Onlar arvadı doğuzdur- 
dular They deliyered ihe voman: 2. (hey- 
vanı) to help to brecd 
ioğuzdurulmaq // 1. to he" helped to give 
birnh (to), to be” helped to deliver: 2, hey-- 
van) to be" helped to brecd 
doxsan sy. ninety: — bir ninety-onc: — iki: 
ninciy-tvo: birinci, — ikinci və s. ninety- 
first, ninety-second, etv 
doysanca sy: only / st ninety: 


hər ihe nineties 

doxsanyaşlı s ninety-year-old: (:3.) of ninety: 
” kişi nincty-year-old man": a man” of 

nely 

dok i, doek 

duker dosker 

doktor. 1, doctor, pysician (fiz-1:- olmaq 
to he" a doctor / plysician: 2. (elmi də- 
rəcə) doctor (qısa forması Dr: filologiya 
elmləri -u doctor of philology 

doktorant i, person vvorkimp for doctor is 
değrəc 

doktorluq 1, i:1.i1 
2.ihe state of einp a doctor Hİ. s: diş-. 
yertasiyası thesis for. a Doctor": degree: 
o ərəcəsi Doctor”s degree 


/ dola 
/ dolaqlamaq 7: to vind” (round d1): ayaq: 


profession of a doctor: / 


dolaqlıq 


doktrina /, docürine, teaching, tet fti:-) 

doqquz /, pat (in the village), nərrov: vay 
(in the village) 

doqquz sy: ninc 

doqquz: 
month old 

doqquzca sy: hust ninc, only nine 

deqquzgünlük s. 3.) of ninc days, ninc-day 

-—. 
ol 

doqquzluq i.ninc: (qurmaqda) ihc nin (of) 
“ ürək (qumar kağızında) the nine of 
heariş 

doqquzmərtəbə i.a nine-storeyed building 

doqquzmərtəbəli s. ninc-storeyed: - bina 
ai nine-storeyed building 

döqquzrəqəmli s. riyaz. nine-digit, nine- 
figure(s) 

doqquzuncu sy, ninth 

doqquzyaşar s. nine-year-old, (/s.) of nine 

doqquzyaşlı s. nins-year-old, (:s.) of nil 
“uşaq aedhild of nine. a ninc-year-old child 

doqmatik s. dögmatic 

döqmatiklik i. bax doqmatizm. 

doqmatizm /. dogmatism 

dolab i, vall-cupboard, built-in cupboard, 
(əüiliin) eloset 

dolaq i. 1. ayaq üçün) foot-binding: 2. qı 
üçün) poe: 3, R 

ii vinder 


(ix) of nine months: nine- 


larını — to, 


ind" round one s fect (vv. 
foot-bindings): qıçlarını - to vvind" round 
one”s legs (vith puttees) 
dolaqlanmaq /” to be” vound: (ayaqlar). 
to be" vound round (vit foot-bindings: 
(qıçlar) o be" yyound round (vvith puttees) 
dolaqlatdırmaq /. 9ax dolaqlatmaq 
dolaqlatmıq // o ask / o catse səb. to vind. 
“tound d.) ayaqlarımı - to axk 7 to cause: 
sib, to viind one”s feet (vvith foot-bind. 
ings): qıçlarını — to ask / to case sən, to, 
Viind round one”s legs (vit puttees) 
dolaqlı s. vround: (ayaq) (i:.) being und 
round (iith foot-bindings): (qıçlar) (1x.) 
being vvound round (vvith puttces)/ 
delaqlıq s.: parça (ayaqlar üçün) u shcet 
İ for / fit footbindings, (qıçlar 
üçün) a sheet of material suitable for / fit 
for puttees 


doluqsiz 
lohuqsız s (ayaqlar) (is, ) vlhout foobindi- 

a) hvinz m fo biningə x 
lar) (i..) vithout puttees, (£.) having no: 
puttces . : 

alama Li: b. vithlov 111, 1, vinding: 
iyiniog: - ağır avinding path:— pilləkan 
veinding sairs: 2. zigzag: — çığır a zipzag 
palh:3.(oləsalma) foling. puling sən. 
kə 

qölamu-doluma  inazigra “getmək o 

in azigzag 

qulamaq / to vini” 1 ob: vine 
ud, about) to spin (də): sapı — to spin 
ilread: sapı tağalağı — to vvind" tdhread 
ona reel, qollarım boynuna — to ivine 
one"s amis round / ahi sin neek: 
Sarmaşıq ağaca dolandı The ivy tvined 
sound ihc os: dəsmalı boynuna — tn 
ind” s toyvel round one”k ncek: 2. irəc 
qo fool dl). bir kəsi - to fool sb, to pull 
sənb/s leg: 0 barmağına — to tisi / to: 
yind" si, round one hiti finger, to 
deceive idi). o take: in td) to ehsat (4), 

dolam-dolam s, bar dolamı İL 

dolanacaq i, İ, life, the vay one live: 
0 Dolanacaq yoxdur Life is impossibl 
Onun əlindən mənə dolanacaq yoxdur. 
1 get no: peaoe vil him / her around: 
2. İying: 0 qazanmaq to canı /tomake" 
alı 

dolanbac s. bux dolama 11 (2-ci mənada) 

dolandırılmaq /. 1. to be” tumed / rotated: 
2, o be” taken care / supported to live: 

dalandırmaq/. 1. totum dl), o revolve (d:) 
gö rotite (də, to vihcel roun 
take” cüre tef), to support (4) do five, 
qo provide sib, vvith money to live on 
0 başını - to live unyhov" / haplazardly, 
şo müke" botli ends me: 

dolniyq /, 3öx dolar 

dolanma /i. 1, rotution: revolution: gölng 
qound, spinning round: 2. living 

dolanmaq /. 1. o tur, to revolve, to rolat 
üz oxu atrafına - to revolve on his axis: 
2..o gö” round: to valk alonn: 
birtəhər - to live in a small vi 
hovr: yaxşı — to five ai vell-to-də life: 
4. (yolu getmək) to get” on vith?: to get" 
along together (th), 
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dolayı 


dolaşa i. zool. İaekdavv 

qolaşdırılmaq // 1. (sap, saç və s.) to ber 
nlangled / mütted: 2. (hadisə, əhvalat 
vo s.) to be" mixed up: to become" 7 to, 
qet" enlangled, to be” interlaced / inter. 
yyeaved: 3. to be” dravin (into) / involved 

dolaşdırmaq /: 1. (ipi, sapı və s.) 6 enlun- 
gle (4), to tangle (d)), to mat (di), to mix 
dip (yk sapı - to tangie ihreads: saçı - to 
dangle hüir: 2, məc. to confuse (4): blr 
kəsi — to confuse səb, to put” out (4): 
Mən sayırdım, siz məni dolaşdırdınız 
yas eounting and you put me out: mə- 
sələləri - to complicate mürters, to müd- 
dle.a business, to müke” a mes of a busi- 
tes, to get” things into a müddlic 

qolaş-dolaş s. (enğtangled: — olmaq to 
become" / to get” entanged: Sap dolaş- 
dolaş olub The thread has göl tangled: 
- etmək to (enltungle (4.): məc. to müd: 
dl up (41). to confüse (dl) 

dolaşıq 1. confusion, muddle, tangle, mess: 
“hmble, mish-mush H. s. 1. (en)tangied, 
confused, involved, matted: — arqument 
involved /tangled argument: hesabat con 
fuşed report: — saç tangled / matted hair, 
— düyün tangled knot: 2. məc. küy, 
intricatc: — məsələ knotiy / itricatc qucs- 
tion İİL. . confusedly. confusingiy, inri- 
cately, complicatedly 

dolaşıqlı s. bax dolaşıq 1: 

dolaşıqlıq i. baz dolaşıq 1 

dolaşmaq /: 1. o become" / to get" (enin 
ged / confused: to entangle oneself fin): 
Uşağın ayağı kəndirə dolaşdı The child 
heg göt tangled vith he ropc: 2, (gəzmək) 
qo gö” romnd, to valk about: to make" a 
tour: 3. (sataşmaq) to olfend (4/), o huri" 
(diy, tə tetse td.) bir kəsə — fo offeod 
sub, to hürt snb., to tense sib. 4, (çətin 
vəziyyətə düşmək) to find” oneself ina 
difficulı position: to get” into irouble: dil 
- o stammer: Əsəbiləşəndə onun dili 
dolaşır He / She stammers vvlien he / iz 
is nervous: 6 əl-ayağa — to be" in the vay 

dolayı 1. roundabout, indircct: - yol round- 
about vvay: — cavab an indirect ans: 
“- nəticə an indircet result: Dolayı gəli 
Come roundabouti 11. z. indireetİy, in ə 


dolayısına 


oundabout Vvüy: — getmək to gö" indi 
recliy, to take" a roundabout vvay / eourse: 
şeyi - eşitmək to hear sonr. in around" 

about vay: Mən bu xəbəri dolayı eşitdim. 
Theard this neviş in a roundabout vay 

dolayısına z. bax döalyi 11 

dolayısilə z. bax dolayı 11 

dolça i. can: bir — su a can of vvater: 

doldurmaq /: 1. to fill (4. vh): vannanı su, 
ilə - to ill ihe bath vyith vater: Zəhmət 
olmasa, qəndqabını qəndlə doldurun 
Please, Till this suğar-basin vvith sugar: 
qəlyanı — to fill one s pips: 2. to stuff 
(d. vit): toyuğu / balığı / ördəyi və s. 
zo stuff a ehicken / fish / a dück, eic, 
balınc - to stüff ai pilov: başını lazımsız, 
şeylərlə - to stüff one”s head vyith umec- 
essary ihings: Başa düşmədiyin şeylərlə 
başımı doldurma Don" stuff your head 
ivlth things you donrt understand: 3. (si- 
fahi) to İoad (41), to eharge (43) silahı 
“to load / to charge one”s gün: Əsgərlər 
silahlarını doldurdular: The. soldiers 
oaded 7 charged their guns: 4, (plam) to: 
tilfi (di), to carry out (43): planı - to fül- 0 
file plan. 

doldurtdurmaq / bax doldurtmaq 

doldurtmaq /” 1. to ask / to case siib, to fl) 
ül. vitb), 2. to ask / to enuse sab. to stüff: 
(d. vith): toyuğu 7 balığı / ördəyi və s.) 
7 o ask / to caüse snif to stüff a chicken 

dek / fish, ete.: 3. (ilahi) to ask 7 to: 

üs əb, to İvad / to eharge (4:): silahını: 
7 lo have" one"s gün İoaded / eharged: 
4. planı) to ask /to eatse sib, to flfil (4) 
tok / o cause to carry out (4.) 

doldurulmaq /. 1. o be” filled: 2. (toyuq, 
balıq, balınc və s,) to be" stuffed: 3, (si- 
hh) o be” londed / dharged, to get" İnaded 
feharged: 4, (plan) to be" Tulflled / car- 
qied out 

dolğun 1,, 1, fil, siout, portly: (üşaq, qa- 
iln və s,) plump: - ay füli moon: - uşaq 
plump ehild: 2. məc. rich in content, full 
or valus: (kitab, nitq və s.) substantial, 
yolid,imeresting: — kitab substantisl / solid 

nterosting book İL. z, substantially, pro- 
foundiy, decpiy: thoroughly, in detail: 
“kömək etmək to heip substuntially 


2 doluluq 

dolğunlaşdırmaq /. to make" (d.) more 
substantial / solid / interesting: 

dolğunlaşmaq / 1. (kökəlmək) o become" 
full / plump, to get" stout / full: 2. to 
become" substantial / solid, to get" sub- 
stantial / solid: 3, to become" / to get" 
mature: 

dolğunluq i. 1. (bədəncə) sioutness, (uşaq, 
qadın) plumpness: 2. (məzmunca) rich- 
ns of content, fuiness: hakimiyyət dol- 
Şğunluğu fuliness of pover: 

dollar /. dollar 

dolma i. an Azerbailani dish cooked by vrap- 
ping round forcemeat mixed vvith rice in. 
vine İsaves or cabbage: yarpaq -sı forc 
meat mixed vvith rice and vvrapped round 
in vinc leaves 

dolmaq /: 1. torill (vitb), to ill up (vithi: 
Zal tezliklə doldu Soon the hall fille 
Tezliklə həyət adamla doldu Soon the . 
yard filled / filled up vith people: Onun 
gözləri yaşla doldu His / Her eyes filled 
vith tcars: 2, (plan) to be” fultilled / car- 
ried out: 3. sünbül) to become" / to get" 
İnley, o start to become ripe: 0 gözü qanla 
“to be” ready to commit a crime 

dolmalıq s. sərt. (ment, cabbage, et 
suitable for eooking dolma (an Azerbailani 
dish cooked by vvrapping round forcemcat 
mixed vith ze in vine icaves or cabbage): 
“ət meat fit / suitable for eooking dolma 

dolu1.i, hall: yağmaq to hall: Dolu yağır 
(adətən) li hails: indi) 1U5 hüiling II, s. 
1. full (up), packed: erovrded: — böşqab a 
full plate: — olmaq to be" full / packed / 
erovded: Avtobus dolu idi The buş vras 
erovided: 2, (silah) oaded: — tüfəng a 
İonded gun: ağızbaağız - brimfül, full to, 
thebrim:3. (bədəncə) stout, portly: plump: 

dölübədən s, stout, portly: plump: 

dölubədənli s. büx dölübədən 


/ döhübədənlilik i, stoutness, plumpness: 


dölüdöymə i, ğüx doluyürma 

doluxa-doluxa z. vvith tesrs in one" eyes, 
being deepiy moved / touched 

doluxmaq to be" touched / möved, to get" 
touched / moved: o shed" a fevv irs 

doluluq / stovtness: plumpnexs: the state of: 
being full / erovded 


z 


dolusu 

dolusu Tul tühe second part of compound 
“orde suxh as ağızdolusu - möuthful, 
ovucdolusu - handful) 

qoluşmaq /. to por, to come” pouring in: to: 
uş /o get in vith grvups 

doluyurma 1, damage done by hail 

doma s. protuberant: 4. d, bulzing 

dömbagiz s. göğyle-eyed. pop-eyed: (66-) 
virh butging eyes 

dömbagözlü s. buz dömbagüz 

dömbagözlülük i. ic state of having gog- 

eyes, (he stnte of bcing göggle-eyed 
“pol 

dombalıq sonara toşoma 
saul to turn / o thtovv” a somersani 

dombalaqlanmaq // o somersitli, to make" 
Vo tüm / to firovv” a sömersani 

dombalan /. for. (kartofabənzər göbələk 
növü) nufiic 

dombalangüz s. /ux dömbagüz 

dombatangözlü s. bux dombagöz 

dombalıq i salience, protuberance, promi- 
nence: 

donibalmaq // 1. to bend" döv, to stoop: 
2. (şişmək) to suvell” out, to become" 
seollen, 

dombalımaq /: 1. to stick” our: qarnımı 
“-ö stik out one beliy: 2, o bend” (4. 
qo foree / to cause / to usk in. to bend 
devin (dl) 

dombul s. plump: — cücə a plump ehicken: 
balaca — əllər tile plump hands 

dominant 1. i. dominant İİ. s, dəminunt, 
dominating: - ideya dominant / dominar- 
ing ideu: 

donninantlıq i. domination 

döominyen /. Pux müstəmləkə 1 

domino i. dominusə p) 

domkrat i çex, ak: -la qaldırmaq to ack 
ap. də), şo lifi vh a. hack (4. Maşını 
dömkratla qaldır ack up the car 

dömnal.i, ex: blasi-fumace İl, s — sobası 
blasi-fümüee: 

dömnüç: / blası-fumace operator 

domuymuq // to squlrm: to göt” /to become" 
squirmed 

domuşuq s. sqtiirnisd: timid 

don 1. i, dress, göm, froek: axşamı -v 
evtning dress / yovn: baharın yaşıl -u 


donqarlamaq 
ren dess of spring: 0 girmək to pıc- 
fond tə bx, put” ona masi 0 Gözəlik 
hur, doqquzu dondur ar s 
əlan man, Fine İethenə mahz 
fine birds II. i. 1. frost: 2. icy-crushed 
qgyound, ice-covered ground: don- 
dur Roads are covered eyi ice 
frostbitten İH. s. frozen: Torpaq dondur 
“The geound is frozen 
donanmal. Ifleet: mərinc: hərbi dəniz -sı 
dəniz -sı marine: hava -sı air force, 
çay -sı inland vvater transport: 
mülki - (ticarət -si) merchanı / merçantilr 
macinc 11. s. naval: — zabiti naval office 
donanmaçı /. scaman". sallor 
dondurma L.i ice ercan: bir pay - a portion. 
of ice cream: şokoladlı - chocolate ice 
ercam İİ. fosezing: refrigeration: 0 - şu- 
mu ki. autumn ploughing 
dondurmaçı i. bax dondurmasatan 
dondurmaçılıq i. the ob of an ice-cream, 
möuld 
dondurmaq // to freeze (d.). to refrigene 
(3), ət — to İteze İ to refrigeratc meat: 
qiymətləri — to freeze prices — 
dondurmasatan i. 1. (kişi) icc-cream ven- 
dor: ice-crcam man: 2. (qadı) icc-cream 
vendor. ice-crcan voman” 
dondurucu 1. /. ice-box. refrigerator: 44. 
ihdge. iriz 11. s. refrigerating: — qurğu 
rafrigerating plant: — avadanlıq refrişcr- 
ating equipment: 
dondurulmaq / o be" frozen / efrigerated 
dondurulmuş /i. frozen, refrigerated: — ət / 
çolpa frozen / refrigerated meat / ehicken: 
“ ərzaq frozen / refrigerated food 
donğuan /: Don İan: philanderer: 
doniuanlıq /. philundering 
denkixot i, Quixotc 
donkixotluq /. quixotism, quixoury 
donqar 1... hump: hunehback İH, s. hunehed, 
hünchbacked, humped, humpbacked 
donqarbel 1. bax donqar 1 Hİ. s. bax dön- 
qar il 
donqarburun s. (/.) th an aqviline nose: 
hooked / uquiline nosc 
donqarburunlu s. bax donqarburun 
donqarlamaq // to areh (d.), to huneh (4): 
belini - to areh one s back: Pişik belini 
donqarladı The cat arched her back: 


danqarlanmaq, 
dunqarlanmaq . to become" / to ger" 
hunched / arehed 
donqarlaşdırmaq // bax donqarlatmaq 
donqarlaşmaq // bax donqarlanmaq 
donqarlatmaq / o areh (4.) o hunch (d:) 
donqarlı s. 1. is.) vith hum, (is) having, 
hump: 2, har donqar 
donqarlıq 1. ihe state of bcing humpbacked 
/ hunched / arehed 
donquldamaq 7. 1. to grumble, to müti: 
0, öz-özünə donquldadı She / He mut- 
tered o herself / himself: 2. (ayı) to grovl 
donquldanmaq // “ax donquldamaq 
donquldaşmaq / 1. to gnumble / to mütter 
together: 2. (ayılar) to grovl together: 
donquldatmaq / 1. to cause sm. to grumble 
/ o mutter: 2. (ayı) to cause to grovil(d.) 
donqulitu i 1. grumble, multer, 2. (ayı səsi) 
grövl: v 
donlu s. (is.) dressed in gov. (/.) having 
aadress on: (ts,) in a dress 
onluq 1./,salary, rate of) pay İİ. i.fabric 
suitable / ft for a dress: dress material 
donma /İ. frezing: — nöqtəsi feezing-point 
donmaq 7: 1. to freeze: to be" frozen, to 
get? / tə become" frozen: 2. (bərk üşü- 
mək) to freeze” to death: to be" stif vith. 
old: Su 0 dərəcədə dönür VVater freczes 
st be temperature of 0 degrecs Centigrade: 
Çiy donub Tcriveris/ hs fran up” 
to be" / o get" stifi itb): 
“to be" /to get" sif if cold: dəhşət 
Şən sifenin / 
lən donmuşam (soyuqdan)l 1 am frozeni 
Onun əlləri donub His / Her hands got 
Htozen: Mənim barmaqlarım soyuqdan 
donub My fingers are numb: 
donmuş 1. frozen: — ət / çolpa frozen 
cat / ehicken: 2. stff, numb: soyuqdan 
gəimb/stf in cold ğ 
mər 1. i donor: (qan verən) blood 
mər Li donur, (qan verəs) blood donor 
donos /. denunelation (of), inform: 
int. 
nnösçü i informer: xneak, a sncaky person 
onsuz. diss (5) hot di) 
having no dress 
enubqalmaq 7, to fieeze: to be" siriek 
indith): to stand" rigid / paralysed (vvith): 


ion 


dor 


qorxudan - io fieze / tobe" struck vvl 
fear: yerində — to stop shon / dead, to 
stand" rooted to he spot. 

donuxdurmaq /. to cause ib. to become 


xma /i. becoming torpid, groving tor- 


pid 
donuxmaq /. 1. to become" torpid / dumb, 
to be" sink (vitb: 2, məc. to rov to, 


pid / dumb: təəccübdən --to grovv" dumb: 
veith surprise, to be" siriken dumb vvith 
surprise: 3, to lose” one/s vits, to gö” out 
of one s mind 

donüxmüş s. torpid, dümb: 

donuq s. 1. frozen: 2. məc. müt, düll, puz- 
zled: — baxış puzzled look: - şagird dull. 
pupil: — rəng müt / düll colour: - bo) 
müt paint 

donuqlaşdırmaq /” to make" mat / düll (də) 

donuqlaşmaq /: to become" mat / dull, to 
get" mat / dul 

donuqluqi:. 1. freeze, frozen condition: tor- 
pağın donuqluğu frozen condion or 
ground: 2. dultness, dimness, vranness: 

k. mes, yyanness: 
muz 1: 1, pig: suvinc: (bordaqlanmı 
hog: (dişisi) sovr: (döllük) boar, 2. -. 
səine, hog İİ. s. pig: — əti pork: - balası 
/ çoşqası sucking-pig: - yağı fat: (əridil- 
miş) hard iç piyi) sucl: — damı pigsiy: 
“dərisi pig-skin. 

donuzabaxan i- pig-vender, pig-breeder 

dönuzçü i. 1. pig-broeder: 2. pig-lender 

qonuzsuluq li pig-reedng svic-besd- 
ing İİ, s. pig-breeding. ssvine-breeding: 
hog-brveing: ferması piz.bredinp far 

donuzluq i. 1. pigsiy. pigpen: 2. did, hay 
həbsxana 

donuzotaran i, suvine-herd 

donuzsaxlayan i. pig-tender. pig-brveder 

donvurma i frosibiting, frostbile 

dopdoğru 1. s. quite correct, completely truc 
İl. qülte iy, completely inüc: 

depdolu s. chöck-full, completely full, erm 
full: (adamla) overerovded: — olmaq to: 
be" ehock-full / eram-fuli/ completely full: 
“ olmaq (adamla) to be" overcrovded 

dür i, mast 
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dorağucı 

dorağucıi, box dör 

dosent i, seniorİeeture, ieader nc 
tan professor 

dosenti. postof seni kecir, universliy 
qesderahip: amer, assistant professorship 

dost, İkend: (xüsusən kişi cinsi) 
uddiy: kühnə - old end / pal: yaxın 
“aoxc / intimatc, end / pil, bosom 
Tiind: (xüsusən oğlanlar haq,) ehum: 
Biz çox illərdi ki, dostuq Ve have been 


-— 


0 Əsl dost yaman gündə tat 
at. söz, A friend in need isa flend indeed 
11.s.İriendiy. amicable: - ölkələr fdendiy 
obmtrles: əlaqələr amicable relations 

qost-aşna ror i. friends and pal, near ones, 
one" friends and relatiyes 

adostbaz s. loving 1o make friend: easily: lov- 
“ng to support one $ friends passionately 

dostbazlıq i favouritism. passionate atti- 
tude to one” friends: - etmək to support 
one friends passionately, to patrnize 7 
tö proteçi one friends. 

dostcasına z like friend, inn İriendiy man- 
ner / vay, asa friend, amicabiy 

dost-doğma s. bux doğma 11: 

dost-dişmən vor. i. friends ünü enemies: 
sociil surrotndings: one”3 peoples, one s 
ssoclutes 

dostlaşdırmaq /. o bring” together (4), 0 
unlic in frendship (dl 

dostlaşmaq 7) to müke” friends (vb), to 
become” İrlends, to be" on / in friendiy 
termi 

dostluql. i fdendship, imity: bir kəslə -et- 
mək to müke” friend vi nb, to be" 
in gönd termə vith srib,, to be” on friend 
İy termə sith b, əsl — nal feeindship: 

asluğu heç vaxt üzün çəkmir. 
His/ Her irendship never last İong: — xa 
tirinə for he sake ofirtendship. for İriend- 
shipyssake İl. fitendiy: - köməyi frienliy 
help / id: - görüşü 1) goodvill.visi 
2) d. fieniiy match, 

döstpərəst s. hay dostbaz 
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doyunca. 


rəstlik i, bax dostbazlıq. 

qost tanış 1op. friends ind asqusintances 

dostyana z, bux dostcasına 

doşab i, bux bəkməz i 

dotasiya i. grant, (State) subsidy 

dovi.: “gəlmək to overcome" (d), to over, 
pover (dt gün a vltoy (over) 

1. zool. buslir 

... 1.7, hare: (ev dövşüni) rabbit: bir 
oxla iki - vurmaq zərb. məs. tokill too: 
birdə vh one stone İl. s, har: rabit: 
“ dərisi hare-skin: rabbit-skin 

doysançı i.rabbibreeder: 

qovşaq. rabbi breeding Hs rabir 
breeding: - ferması rabbit-brecding farm 

dovşandodaq s. harelip 

dovşumdodaqlı s. bax dövşandodaq, 

dovşandodaqlıq i. he stateof having harelip: 

doydurma /İ. 1 satintion, satity, repletion: 
2. kim. saturation. 

doydurmaq // 1. o sat (4. vith), to give" 
to cat to one s hear: content, 10 site 
(d. vi: to satisi (4.2: 0 cana “to bore: 
(dəyib), ie (d) ou, to pester (4. vitbk, 
2. kim. to saturate (d. vb) 2 

doydurucu s: (Xörək) substuntial, copious, 

İling: (qida, yem) nöurishink: 

doydurulmaq /” 1. to be” full / sated: 2. kin. 
qo become" sanurated: 3. to be" fed up 
(vin) 

doymaq /: 1. to have" had enouğl, io be" 
satisficd / ful / sated: 2, kün, o become" 
sanurated: 0 cana — to be” bored siiff, 
go bet fel up (vith) 

döymamazlıq i 1. gluttony: 2. insatisbility: 

sd 

doymamış s, kin. unsaturated: - məhlul 

nsaturated solution: 


doymaz s. insaible: ireedy 

doymazlıq 1. glutony: 2. isatiabiliiyi ged 

doymuş. 1, sated, satsficd, repletc, 2, məc 
saturated: - məhlul saturated solution 


doyumluq s. a quantity enoug to satlate, 
bir - yemək a portion of food to be full up. 
doyunca z. tö ont”s hear s content, to Sai 
etyi - yemək (içmək) to cat" (to drink") 
to one.s heart content, to cat” (drink") 
fik - danışmaq to talk to one 
as content 


doyurmaq // bax doydurmaq 
doyuzdurmaq /. hax doydurmaq 
doyuzdurulmaq /. bax doydurulmaq 
doza i. dose: (maye dərman üçün) draught: 
artıq — overdose: az / kiçik - underdove: 
böyük -da vermək to give" an overdose: 
öldürücü - fatal dose: şüalanma -sı r 
alion dosc 
dozanqurdu i, zool. brectle 
dozimetr i: /iz. dosimeter: şəxsi -- personal 
dosimeler 
dül /. 1. biol. foctus, fetus (fitosl: 2, ki, 
(qoyun) lambing: - düşmək to start limb. 
ing, to start to procreate: 
dölləndirmək 1. to impregnatc (43): 1o: 
fesundate (di) 2. kir. to İnseminatc (d:) 
dilənmək / 1. to become" / to get” impreg- 
nated: 2, ki to become" / to get” insemi- 
natedi 
düllətdirmək // bax dölləndirmək. 
düllətmək /. Bax dölləndirmək 
dillükl. . pedigrec IL. s. pedigrec: — heyvan 
pedigrec catıle 
dülsüz s. serilc: — heyvan sterile animal 
dülsüzləndirilmək /” Bax dölsəzləşdirilmək. 
dülsüzləndirmək // to sterilize (4.) to ster- 
ils (4.) 
föhülənmək to become" /to get srl. 
ir 
dülsüzləşdirilmək /” to be” made sterilized 
düllüzləşdirmək // to sterilize (d.) 
öhlirləymək / to become" /1 get str 
irs 
dilsüzlük i. steriiy, barrenness 
dündərilmək / to be" tumed / revened 
döndərmək // to tum (d:): (cəld) to sving" 
(dik maşını — to tum the car: (cəld) to: 
öying” he car round: açarı - to tum the: 
key: tarixin təkərini -- to reverse the: 
onrse of history 
dönə-dönə z. repeatedly, more than once, 
time and agı: - demək to say" once and 
aşın / repcatediy 
iiəlgə 4 bü tle 
dönpəli s. (is.) vih tumting), (:.) havi 
im(ing) kələ 
düngə , İ, tümfing): bend: sərt - sharp tum: 
füdan ikinci — second tumting) to / on 
hi 2, side set: back sirect 


dördatlı 
döngəsiz s. tumless: (:s,) having no tum, 
(is.) yithout um. 
dönmədən 1. s. stcadfas, unifinchin 
şərzinin - inkişafı stcady rise in the stan- 
dard of living İ,  persistentiy, importu- 
nately 
dönmək (1. o retum: geri — to retum, to 
ome" baek: evə - to retum / to come" 
back home: Londona - to retum to London: 
2. to tüm (to, into): to be" transformed 
(into), to be" coverted (imo): 1o change 
(to): Buz suya dönür VVater tums to ice: 
qırmızıya — to change to red: 3, to tum, 
(found): (cəld) to suing" (round): bir kə- 
sin səsinə - to tum at snib.s volec: 4, to 
retraet (4) to renounce (4): sözündən 
“o retractone"s vvrd, to gö" back on 
oone”s ord: flkrindən -to renounce one”3 
point of vievv 
dönməz s. 1. firm, staunch. steadfası, 
unshakcable: — dostlar: firm / stauneh, 
iriends: - mübariz staunch fighter, — eti- 
bar steadfası faith: - inam firm belief: 
/ eonyiction: 2. persistent 
dönməzlik i, firmess, sieadfasıness, per- 
sistence 
dönük 1. i. bux satqın Hİ. s, 1, fekle: 
unsteadiy, changeable: - dost fickle friend: 
2. trcacherous: — hərəkət treaeherous 
acton 
dönüklük i,inconstaney, fickleness, apostu- 
sy: fathlessness: - etmək to be" false (to), 
to betray (d.)ı (or, arvad) to be" imfaith 
ful to) 
dönüş 1./. um, tuming point, dhange: siya- 
sətdə qəti - a radical / sham change in 
policy: əsaslı - yaratmaq ro bring" about 
3 fundamental change İİ. s, uming, cr. 
eial: - nöqtəsi tuming point: -aım erucial 
moment: tarixin - nöqtəsi ihe tuming 
point of history: danışıqda - nöqtə the 
erucial point in ihe tlks 
dörd sy. our: - dəfə four times: - dəfə. 
- four times four 
ddördadamlıq s. 1. (dördyerli) four sester: 
(gəmidə) four.berih cabin: - kupe com- 
partment for four: 2. for four persons: 
- nahar dinner for four persons 
dürdatlı s. four-horse, for-horsed 
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dördavarlı 

dördayarlı s four-oared: - qayıq four-cared 
bo, 

dürdaş 
— heyi 

dürdbucaql:./ q 

s. bax dörübucaqlı. 

dördbucaqlı s. quadrangulur 

ddördcə sy. only fon, hust four 

dördeərgəli s. 14, fourrov 
four-novı cuhivator 

dördeildlik / edition in four volumes, four- 
volume edition 

dörd-dörd :. in founs: four by our 

dürdfaizli s, fonr-per-cent (atir) 

dürdgöz s. consisting of four paris / ections: 
“ mənzil four-roomn lat 

dördgözlü s. has dördgüz 

qürüülük s frday (of for days 
“uşaq a ehild” of four days, four-day-old 
hili: 

dördhecalı s. di: fourayllible: eb, tiran 
syllabi 

dürdhədli s riyuz, fonr-member: 

dördəm i, gallop: 

dördəmtə) s. at gallop: - çapmıq (atı) to 


"aqlı s. four-footed: eli, quadrupad: 
ilar four-footed hensis 
drangie: (kvadrat) squüre 


— kültivator: 


Tour ye 

dördkine s. four-comered 

dördkühnelü s: bux dördkilnc 

dördqat s. fourfoli, four times over: 

dördqutlı i. fourfold 

dördlük i (rəqəm) fovr: (qumar kağızında) 
the four (of): - ürək he four of hari: 
Cd, qayıq sürənlər) u four 

dürdlükdə s. four ttogether: Onlar dörd- 
lükdə işlədilər The four of them vorkel 
together 

dürdmərtəbə s: bax dördmərtəbəli 

dördmərətəbəli s. fovr-storeyted): — bina. 
ai four-storey building: 

dürdmisra s. bux dördmisralı: 

düördmisralı s. ədəb. quatrdin. 

dördnala z. at gallop, full gallop: 

düördnəfərlik s. bax dördadamlıq 

dördotaqlı s. (i:) vvith four rooms, four- 
qoom: - mənzil four-roon flat / aparıment 

dördpərdəli s. four-acted 

dürdpilləli s. our-sage 
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döşəkağı 


iroqramlı s. four-progranıned 
dürr s. fordi ou figuz 
dördrəng s. bax dördrənyli 
dördrəngli s. four-coloured: of four colourş 
dürdsaatlıq s. (müddət) (is.) of four 
hours: four-hour (ar) 
qürüsriyals.forpan — fin fon rim. 
fördsəsli s. müs. four-part (ar, 
əl. rusla ft 


ing four claşseş 
dürdtelli s. nüs. bas dördsimli 
dördtəkərli s. four-vrheclevl: — araba four- 


ördtərəfli s. qundrilatcı 

Sürdünsi s. rh. sahifə / fəsl və s 
page / ehupter, ei, Tour, he fourih paşe / 
qluplr, ic — adanı he: fun nan 
— cərgə the fourih rov 

aüçdüntüsü unu. s. for, in tc fri 

hec 

dördyaşır s. four-yesr.ol: (::) of Tour, 

atar horsc of four, a four-yeur-old horse 

dürdyaşlı s. fovr-year-old: (fə) of: four, 
“ uşaq four-yesr-old child", a child" of 
four (yeunə), 

dürdyerli s. bux dördadamlıq (1-ci mə- 
nada) 

dördyəl /, cross 
erossronds. 

dördyüzüncü sy. four-hundredih: — ildö- 
nümü four-hundredih anniversary: ili 

year four hündted 

düş 1. / brcast: bosom: uşağa — vermək to: 
give" a baby the breast: bir kəsi -ünə 
sıxmaq to elasp: sb. (o: one"b, breast: 
köynəyin -ü he bosom of ihe shirt Hs 
pectorial: — əzələsi pectorial müscles: 
“qəfəsi dunat. ihorax: — vəzi milk gland: 
“ün giləsi nippi 

döşdən z, by hear — demək to say" by 
İran (d.), to recits (d.) 

düş-düşə z, brcast to breast: 
to fit (4:):to ioin batil ( 

döşgəlməsii. ib. müstitis. 

düşək i. müütres 


oda al he 


işəkağı /. shcet, bed-sheet 


düşəkağılıq 


üşəkağılıq (. material / fabric fit for bed- 
düşəkcə 1, itil / small matiress 
düşəkçi i. matiress-maker: 
düşəkçilik /. he fob of a matiress-maker 
düşəklik i. material / Fıbric fit for mattmess 
düşəküzü /, mattress-ca: 
döşəküzülük 1, material / fubric fik for a, 
müttress-casc 
döşəmə i, floor: də on the floor: - vurmaq 
to floor (4.), to ly” a floor: 
döşəmək . 1, to spread" (d.)k to lay" (4, 
xalça ilə — to spread” vvith camcıs: (taxta 
ilə) to plank (4:): (daşla) to cobble (4.): 
2. (döymək) to beat” (4.) mercilessiy: 
(qamçı ilə) to vihip (d.) mercilessly: to: 
ftog (43): to give” a flogging: 3. (çox ye- 
mək, acgözlüklə yemək) did, to dar 
much and greedily 
düşəməsilən 1. floor-polixher: 
döşənmək /: 1, to he" spread / laid: (taxta: 
ilə) to be" plunked: (daşla) to be" cob- 
hd: Bu küçə keçən il düşənib (daşla) 
Thiy sırect “yus cobbled last: yesir: 2, to 
Hall”: ayağa — to füll” to one/s feet 
düşətdirmək 7: (xəlça ilə) to ask / to catse 
sub, to spread (d.) vith carpets: to üsk /to 
atse sn to plank (4.) (taxta ilə), to ask 
/ io catse sin. to cobble (d.) (daşla) 
ddüşətmək /: bax döşətdirmək 
döşəyatan s, atıractive. vvinning. inviting. 
pleasint 
düşəyatanlıq i, attractiveness, pis: 
düşləmək /. to press sənb, s th br 
düşləymək 7: to 
evith) 
düşlük /. apron: (qadın üçün) pinafore: 
“üşaq üçün) bib. 
döşlüklü s. (iə) vith apron, (is.) having 
apron: (uşaq) (is.) vrith bib, 
düşlüksüz s. (is) vithout apron / pinafore 
/ tuşaq) bib. 
düsiüçıq s. open-breasied 
döşüaçıqlıq 1, he: state: of: being: open- 
bicisted 
süyüqara s. blaek-breasted 
düşüqaralıq /. the state or quality of being 
hliek-ireasted 


uy 
ist 
h (vvith), to conflict 


dövr 

düşüyastı s. flat-chested 
/ döşüyastılıq i he se of being flat-chested 
dövlət 1. i, sat federal — federal 
state: dünya -ləri vorld povers: böyük 
“lər 1hc Great Poyvers İİ, s. State: — ha- 
kimiyyəti State pover, Siate: suthority: 
7 quruluşu regime. political system: 
7 yərhədi State frontier, bankı State bank: 
7 borcu national debt: - dili official lan- 
püage: - çevrilişi oup-d”etat ( kusderta 1, 
7 xadimi statesman: — sirri State secret: 
7 bayrağı Stutc / national: flag: himni 
national anıhem: — imtahanı final / State 
n Hİ. /, fonune, riches r),, 
yvealth: — qazanmaq to make" fortune 
dövlətçilik. (. State system, State organi) 

tion, statehood 

dövlətəzidd s, ntistate: - fənliyyət antisture 


dövlətləndirmək // to enrich (4.), to müke" 
rich (d.) 

dövlətlənmə fi, greving rich / "vealihy: 
enriehment 

dövlətlənmək // to grov:" rich / vealihy. to 
enrich oneself 

dövlətli 1 i. rich man": -lər the rich, 
rich, vealihy, vell-to-do, vell-off, pros: 
petous: - adam vell-lo-do man”, mün" of 
properiy / foruine: Onlar dövlətlidirlər 
They are vvell-ofi / rich. 

dövlətlilik /. nrosperity, vvealih, richness: 

dövlətpərəst 1, /. rofit-secker, mercenary.- 
minded person İl, s. self-interested, mer-. 
“cenary-minded, mercenary- 

dövlətpərəstlik i, self-interest, mercenari- 
hes 

dövlərsiz 1, s, indigent, poor: (:s.) vithout 
fortine İH, s, statcless: the state of being 

tateless / vithout q state 

dövlətsizlik 1. i. laek of foruune / "eli: 
poveriy, poorness İİ, i, statelessnexs 

dövr i 1. times. age, epoch, period: bütən 
“lərdə at all times: hizim -də in our time: 
novvadayx: o -də at that timc: son -lərdə 
İately, tecentiy, for sometime past: hazırkı 
edə at present, today: buz -ü ice-age, gl: 
cil epoch / period: 2. revoluton: circula- 
Tion: — etmək to revolve. to rotate, to 

to tum spin: Yer ildə bir dəfə 
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dövran - 
günəş ətrafında dövr edir Tic Farib 
şöyolyes rotni fhc sun onez a year Ver 
hər 24 saatda bir dövr edir hs sanin 
roltes ee every 3 hours: Qan bədəndə 
dövr edir Blood ciulancə round ik body 

dövran i 1. circulati irsulat 


bax döv 
splendidiy. to live on the fat of hc land: 
Əllər aşiqin bir düvranr olur or. söz 

Everything tasis time / içsən, 

dövrə , İ. circumferenoe: yer kürəsinin 
ilk circumference of the carih: 
qogö" round, tosit” round,ic 
Uşaqlar tonqalın ətrafında: 
oturdulur The ehildren sat 

2. el, elece circult 3, lan 
feopper: 4, id, hip: axırıncı — (qaçış yoz 
nda və s.) last lap: 

övrələmək /: to surronnd (4:3. to enci 
edi), to enelose dl), to müke” a ci 


san do pəh rəd 44, 
ramal 7 sürrounded: / 


ihered round: Ev 


other round: 


d 


ic 


nəl hux dövrələtmək. 

dövrələtmək // to ask /o catise sui. o sür- 
şound di) / to encirele (di) 

dövrəsifət s. round-füced 

dövrəsifətli s. box dövrəsifət 

dövrəyi s. çirkulur: — hərəkət 


alır r period 
qyesscalvəl parol uble len 
far - sitemi kn perhodiz ys ol 
gör yz reiminb/ re 


vrilik i, perivdiciiy 
dövriyyəli mah. ümoyer pu-slnoney 
türnover, illik - ünmül turnover: kapital 
“si tümmüver of capitul: 2. circülaion: -yə 
pul hüraymaq to put: money into ir 
lan, s, əl, çinin 

“ kapitalı circuluting / vor 
veri imi ig vərin/ 
ayşats cicütinə / vvorking cap 
dövrləşdirmək /. to divide (//) into periods 
dövrləşmək /: to be? divided into perlods: 
gö diyide into periode 


2“ 


/ döymək 


yeələmək : 1, ib. to inoculatc (syith or 
asan cin dgalm (4:2. dh, 
hi. o tansplanı (d.) ı 
ö ik /. 1, ib. to be” inoculated 7 
yəti: uk." ranıplaned 
döycələrdirmək // ösx döycələtmək 
döyeələtmək // T, ib. to ask / to catse sb, 
qo inoculate (uith or against): to aşk / to: 
“ause sb, o vaccinate (against 3:2. ib: 
hu to ask /1o cause səb, to ransplant (d) 
öydürmək /: 1. to ask / to cause səb, to 
beat (4.). uşaq — to ask / to cüuse sub, 
qobeal a hili: 2. (qapını və sə) to ask / to, 
catişe sənb, to knock (aD): 3, (ət, sarımsaq. 
və sə) o üsk / to calise səb, to potnd (d. 
s zo aşk / to catse sib. to pound meat: 
3, (taxıl və s,) to ask / 1o caüse smi. in 
ihresh (44): ğ 
döydürtdürmək / bax döydüriməl 
lürtmək /: bax döy 
qüyaləmək, .. gösirike? (on): to bsar" Git 
tobang (on): qapını - to bang on the door: 
tohit” (d/) to ihrash (d.): to give" (di 
a rubbing / hiding 
düyəslənmək. 1 fo be” sink / beni in 
be” ihrashed: 2. (qapı) to be” knocked: 
3, (taxıl və s.) o be" inreshed 
döyəclətdirmək // bax döyəclətmək 
ask 7 to cause si, o: 
ike (d)) to best (d.): to ask / 1o cause 
xub. nai.) /t give rubbing 4) 
döyənək i, com, callosity: 0 bir kəsin gö- 
zünü -- etmək to be” an eyesore to vnib:: 
0 bir kasin döyənəyini basmaq di4. to 


föyənəkli s. allovs, clloused, horny: (zəh- 
“ehənlən) tlkhanlancd: - əllər həy / 
callous hands: (zəhmətdən) toil-hardencd 
nis 
düymə /. 1. əltə) smithery: (metalı çəkiclə) 
İorging: 2. (dəriya köçürülmüş bəzək. 
"azı və $.) ratoolnı 
döymək /. 1 to bpat" il): (qamçı Hə) to 
vvrhip (d:), to hid) got (7:2. (qaz 
yayla) o sra (di: do give" a İopgis: 
ünrəshing / vhipping: 3. (qapım) to knesi 
: qapını - to kinoek at he door: 4, (də 
"to forgi (41): 5, (taxıl və s) to imi: 
di: Yağış pəncərəni döyür The rain is 


düyməlik 


heating against the vvindovv: çiçək — rib. 
to vaccinate (d:): 9 ayaq — 1) to mureh: 
2) o camp on the doorstep: 0 döşünə - to: 
boast (of), to siyapger (about: 0 gözünü 
7 şo have a blank look, to look blank: 
0 mürgü - to nod, to be" drovssy: Dəmiri: 
isti-isti döyərlər ar, söz. Strike the iron 
ile it is hot 
düvməlik /. boneless meat, meat süitable 
/fit for ehopping: 
yükmək /, 1, to be" confused: to be" 
strück dümb: 2, (ab) to priek up one”$ cars: 
23 look around 
döyülmək / 1. to be” beaten: 2, (qamçı ilə) 
şo be" vihipped / lashed: 3, (qapı) to be” 
bnoeked: 4, (dəmir) to be" forged / beat- 
on: 5. (dənli bitkilər) to be" threshed: 
6 (ət) to be” ehopped: 
döyülmüş /6. 1. benten: 2. (qamçı ilə) 
vühipped, hshed: 3, (dəmir) forged, beat- 
on: 4. (ət) chopped: 5. (dənli bitkilər) 
iireshed 
düyündürmək /: to eause to beat (d/): (bərk) 
yo cane (d.) to ihrob: bir kəsin ürəyini 
“—to catse someone s heart o bear, (bərk). 
1o calıse to ihrob someone s heart: 
döyünmə /,.bearing. best: ürək -si he beat. 
“ng / beat of he heart: (bərk) ihe throbbing 
of heart 
öyünmək /: (ürək) to beat": (bərk) to 
ihrob: Ürəyim döyünür My heart is beat- 
mg, (bərk) My heart is ihrobbing: Mənim 
ürəyim həyəcandan döyünür My heart 
ib frobbing svth excitement: 
döyüntü i beat: (bərk) ihrob: ürək -sil hc 
İyüt of the heart, heartbcat: (bərk) the 
ihrob of the heart: 
döyüş : fight, fihting, batıle, combat: hava: 
ir fight: amansız - furious / violent 
s əlbəyaxa - close combut: -ü ud- 
"naq (qalib gəlmək) to vin" the battle: 
"uduzmaq (məğlub olmaq) to lose" hc: 
hatile: həlledici — decisive batıle: xoruz. 
fight: yumruq -ü fisticuffs p/.: 
Börodino -ü he battle of Borodino, Çal 
diran -ü the batile of Chaldiran 
düyüşçü /. fighter, fighting-man": (əsgər) 
mün 
“yüşdürmək /: to cause / to force (di) to 
İli (vit): xoruz — to eause eoeks to, 


- dözüm 
fight: to set" cocks on: yumurta — to 
eraek eggs tusually on the eve of Novruz. 
Holiday) 

döyüşə-döyüşə z. fighting: - geri çəkilmək 
to make" a fighting retrest 
döyüşkən s. varlike, bellicose, martial: 
“xalq a varlike nation: — qəbilə belli- 
gose üfibe: - ruh münial siri — görünüş 
vvarlike appearınce 
döyüşkənlik /. bellicosiy. the ability of 
1 ghling 
döyüşmək /: to fight (vit), to ipin bat 
üvith), to give" batıle, to batile: Onlar 
uzun müddət döyüşdülər They batıled 
avay for a long time 
dözmək /: 1. to suffer (4.), o endure (4), to 
undergo” (4). to snd" (4.), o bear" (4): 
(tamamlıqsız) to bear" it, to put" up viih. 
it: ağrıya — to suffer / to bear" pain: soz 
Yuğa “to endure / to stand cold: ehtiyaca 
7, e siffer privations, to undergo” hard- 
snips: Mən artıq belə ağrıya dözə bilmi- 
rəm İ cannot bear / stand such a pain any 
Tonger: Buz sizin ağırlığınıza dözərmi? 
Vifl he ice bear your ucight? Çox soyuq 
idi, lakin biz dözməli olduq it vvas very 
old, but vv had put up vv it: 2. (hö 
sələli olmaq) to have" paticnce: Mən sizin 
davranışınıza dözə bilmirəm 1 have no: 
patience vith your behaviour: 3. Urazılaş- 
maq) totolerate (4.). to süpport (d.): Belə 
həyasızlığa neçə dözmək olar?1 Hov can 
such insolence be toleralc491 O, zarafata 
dözmür He / She cannor take a yok 
dözülmək // to be" hearable / tolerable / suf- 
ferable: to be" suffered 

dözülməz 1. unbearable, insufferable, imol.- 

erable, excruciating: — ağırı unbearable: 
/exenucinfing. pain: - isti. imolerable / 
unbearable heat: - baş ağırısı excruclating 
headache: - kobudluq insufferable rude- 
ness: — həyasızlıq intolerable insolence 
İH. z. unbearably, insufferably, exenuciat- 
ingly. intolerably" 

dözülməzlik /. intoleranee: 

dözüm i, 1. putience: endurance: forbear. 

ance, staying-povver: -ü olmaq to have" 
tience: 2, (nove of) enduranec, stamina: 

(bitki) hardiness 


238 


dözümlü əə 
lözümlü s. torbearimg: of gieat endüranet / 
aayen O çox düm adamdır He/ Sh 
iş d get stayer, He / She is capable of 
qreat enduranee .. 
tük i,endurunee: patiense, süyinğ 
5. 
diness 
 hieking seli-conirol: 
dözümsüz s. imputien: luking sel 
“rıq impe oli”: ” dam impa- 
dent mün” i nl 
özümsüzlük / impaticnce, intolerable 
Üğekəfslisnyi.- otmək/ göstərmək 
g cib-conisol 
gə displuy hek of se-coniro . 
dramİ./. bay drama Tİ.s. dramutic: - dər. 
nəyi ühcəricul circle 
drəma /, dramü 
dramatik s. drunütic : 
dramatikləşdirilmək /. to be” desmatized 
dramatikləşdirmə /i. dramatization 
dramatikləşdirmək /: to drumatize (4.3 
dramatizm i,dramatic effect: dramatic qual- 
itkesil. 
dramaturgiya 1. 1. (nazəriyyə) drimati 
sompüsition / heory: 2. (toplu) ie drama: 
vunan si dhe Greek dramü 
turq /. dramatisı, playvvright 
laşdırılmaq /. to be” dramatized 
dramlaşdırılmış /. dramatizcd 
dramlaşdırma /i, drimütization: 
dramlaşdırmaq // to draminize (4.) 
drenai i, drainugr 
drulina / armed xorkers detuchment, pub- 
hic order squad 
druiinaçı /, menlbər of people s parol, mem- 
ber of-a public order squ: 
dua (din, prüyer, (şeməkdən əvvəl və, 
sonra) grnce. - etmək prüy (to). to fer: 
prayerə (tor: yazmaq to viite” a prayer:, 
“ oxumuq İ) o resi fr, 2008 
on s prüyens: axşam “st evening prayer: 
O, hər. axşım yatmazdan əvvəl. dus 


dunçı /. one viho pruys for another 

dunaçıniz Your humble servant 
lünlist 1,7 fəfs, dualist Hs, fəfs, düristic 
dunlistik s. /ə/: düalistic 


dualizm /: /əlk. dialism 
dublikat i, duplicatc 
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dumanlı 


dubiyal i. dubbingsin: — etmək to dub (4), 
filmi - etmək to düb ü film 

ublyor i, qeurr. understudy: (filmdə) dub- 
bing actor 

iyorluq /. ihe profession of an under. 
aztor 
1 ducl: -o çağırmaq to challenge to.i 

uğ ə axmaq to fihi" a düs, bir 
kəsi -də öldürmək to kil səb. in a ducl 

dueli / düclist 

duet i, müs. dücü ı 

duxovku . oven: -ya qoymaq (0 put" into 
ih (kişi) vidover: (qadın) viidovv: - ol- 

“haq too" div qadın) tobsi 
a vido 

dulhuq /, (kişidə) vvidovverhood: (qadında) 
vidovliood 2 

dulus 1. böy dulusçu 1 İL s, potters 

dulusçu 1. pottr Tİ, s, pottes - emala 
xanası /x duhüsxanı: 

dulusxana i. pottes shop, pottery 

dulusluq i, ponery 

duman i, (təm imüst.. həm də inəc.) mist: 
(qatı) fog: Duman çəkilib / dağılıb Tir: 
su/ he fog has lifted, The mist / he foş 
has elesred avray: Duman gəlir / qalır 
Ansi ra dorin 

duman-çən iop. i. fog and mist 

dumanlarıdırmaq / tocloud (to dim (4: 
do fog, to befog (dl) məc, to öbscure (di), 
ao hide" (4.) Buxar pəncərəni duman- 
tandırdi Tic siream has clouded the vin: 
döv 

dumanlannıq /. 


qə bacüm" / o gi 
misty, to become "enveloped in mist: 2.0: 
qrovtt gioomy, to duken: 3, (gözdə) to 
dim: 4, (başda, şüurda) to be" in a foş, 
tobe” befogped: Mənim gözlərim yaşdan 
dumanlandı My eyes dimmed vi tan 
dumanaydırmaq /: bax dumanlandırmaq 
dumanlaşmaq // bax dumanlanmaq 
dumanlatdır maq /. bax dumanlandırmaq 
dumanlatmaq /: öax dumanlandırmaq 
dumanlı s. misiy, fopuy, hüzy: obscun: 
hava fopury vveather: - dağ misty / hazy 
möuntain: — səhər misty mornini RE 
foyuy day: — xatirə misty memory: — 
ycr oysi Onun başı dumandi 


dumanl 


His/ Her mind isiin a haze, He / She is in, 
a fop 

dumanlıq 1.1. (qatı) fog, fogginess: 
2. haziness, obseurity: vagucness: 3, asır, 
nebulu (ə/. nebulac or nebulas) 

dumanlılıq /, bax dumanlıq 

dumansız s. (is) vithout fog / mist, clenr: 
töf sky), 

ilumansızliq 1, the state of being vvithour 
fog / mist 

dumbul / drum: - çalmaq to play the drum. 

dumbulağacı /, 1, drumstiek: 2. məc, did, 
very thin legs 

dumbulçalan /, drummer, drum player 

dümbulçu i, bax dümbulçalan 

dumbulçuluq i, te profession of a drummer: 

düm-düru s. very trünsparent, qlite / too: 
İimpid: - gölməçə very limpid pool: quite 
/ very vvatery: — şorba vatery soup: 

dumiq 1. /. slov.-vitted person, bloekhead 
Hs. slovv (evitted): — arvad ai dense 
voman", a sloyv-vvitted vvoman” 

duracaq 1: bax dayanacaq, 

dura-dura bağ, vihile: Çay dura-dura su 
mə Don" drink vrater vehile here is ica: 

durbin i. binocular(s) Tbat-) (97), pair of 

s səhra “i field-ylass(es) (i.): teatr: 


durbinli s. vyith binoculars, (:s.) having 
hinoculars 

durğu 1./, pause, interval 11, s: — işarələri 
qran. punetuation, punetuation marks 

durğun s, stagnant, immovable, motionless, 
sülh: — su stağnant vater: - hava stillair, 
“olmaq to be" stagnant 

dnrğunluq 1.1. stagnation, standsüill, sta- 

yı depression: sənaye durğunluğu 

ndusiral stagnation / standstill: ticarətdə. 

“ depression in trade: 2. rib. hacmostasiı 

İs, sağüant: - illəri ihe yesrs of sta 

in 


yösnaken (di), to call (4.): Məni saat yed-. 
didə durğuzun Call me at seven o"elock: 
2.tolifi (43). to rouse (4.) 

durmadan z. bax dayanmadan 

dürmaq / 1. to stand": ayağı - (həm mist, 
həm də məc.) tosland" on one/s feet dizi 


üstə - to kneel”: barmağının ucunda 


ı durulaşdırma 


do stand" on one” tip-toe: növbəyə to: 
stand" in a qucue: keşiyində - to stand“ 
on guard (of), sülhinn keşiyində - to 
stand" on göard of peace: bir kəsin tərə- 
fində - to stand" up for smb., to takev 
sm, side: 2, to get" up, to rise": ayıığa 
“o stand" up: stoldan - to get” up /torise 
from the table: bir kəsin işığında — to: 
stand" in srıb. 5 light: 3, (dayanmaq) to 
stop: Qatar beş dəqiqə durur The train 
stops five minutes: Onlar artıq durüb 
(yataqdan) They are up already: Xəstəyə: 
yataqdan durmaq olmaz The palient must 
kecpitohis bed, The patient müst not get up: 

dürnalL.i,cranc Hİ. s, erane (arir.): - balası 
young erane: - qatarı tin of eranes, lock. 
of eranes 

durnabalığı , pike: 

durnaboğaz s. long-necked: 

dürnagöz s. bax dürnagözlü 

dürnagözlü s. x.) vh beautiful and limpid 
eyes 

dürüs 


iimpid. pure: — su pure / limpid 
.. (xörək) thin, vatery: — şorba 
soup: — sıyıq ihin porridge: 3. net, 
olcar: — qazanc net profit: dud, clear profit, 
“çəki net vecighr: 
durub-oturmaq / oturub-durmaq 
duruxma /i. beyvilderment, perplexity: 
duruxmaq // to fülter: to hesilate, to giye” a 
puzzled İook, to be" in pemlexity: O, bir 
müddət duruxdu və bir qərar qəhul edə 
bilmədi He / She faltered for a sihile and. 
vyas unable to makc a decision: 
duruxsumaq / ux dürüxmaq 
duruxsunmaq /: bax duruxmüq 
durulamaq / İ. (təmizləmək) to elear out 
(4): 2. (ayırd etmək) to clear up idi), to) 
elucidate (d.) 
durulanmıq /. 1. (təmizlənmək) to be" 
eleared out: 2. (ayırd edilmək) to ber 
elcared up / elucidated 
durulaşdırılmaq /. 1. to be" elcared: (sifət 
haq) tobbe" brightened up: 2, suyultmaq) 
tobbe" müde vyatery / ihin 
durulaşdırılmış /. 1, elcared out: 2. ihinnod, 


müde vvatery 
durulaşdırma /İ 1. dilution, thinninp (out), 
rarefaçıion: 2, making limpid / elear 


durlaşüynıq 
qarışdırmaq. tə müh” ii di 
əmələ nn (yi 

irün 

lma Ho bacone” imi / po 
anar baxıma" fi gen 
oan 

m hi əsl slim. 
sayli" çul 
satan 

ormaq m duralmaq. 


duruluq /, 1. şəffaflıq) limpidlty: eleamess: 
2.(ıyiqliq) he quli of /ulery 
durüml.//, stiblenesi, fimmess, determinar 


qeadfasiness, sudunchnass: — nümü” 
etdirmək o display fonitude / deter- 
ion Hİ, . bux vəziyyət 
.slendyi süüneh, 
staneh: — özül firm foundation: - baxış 
“tesdfası gazc: sürər steady spsod: - döst 
stauneb İriend: 2, (yemək) copious, sub: 
stantial nourishing: — qida substamial 
/ nourishing food: 3. Kum. /iz, sabi, per 
sistenti — qaz stible güsi — maddə im, 
persistent agent: 
durumluluq £ 1, nuritionsnsis: 2, fay dü- 
ruml 
durumsuzs. 1,unstable, nonpaniisten: - quz 
lim., hərb. non-persistent gs: 2, (yemək): 
insubstuntial, imutrious: - yemək insub. 
stanial meal 
durumsuzluq / 1.the qudlity of bcinp unstü- 
ble / non-persistent: 2. (yemək) ihe qual- 
ity of being insubstantial / innutriou 
uş İ. bearing. carriage, pose, posture: 
iğrur — proud bearing / carriage / posez: 
qəribə --strunge pos 
duruş-oturuş i. vay əf behaying, münter, 
bahuviour: duruşunü-oturuşimu bilmək 
qöhe” ün / upon one” böhüyiour, to behaye 
(oneself): Duruşuna-oturuşuna fikir verl 
Behave younselfi 
lustaq i prisoner: (məhkum olunmuş) con- 
vict: siyasi - state / political prisoner: bir: 
kəsi — etmək to imprison sib. ro put" 
smi, in prisoni — olmaq to be” a prisoner: 
dustaqçılıq i bax düstaqlıq 
dustaqvana /, öz hahsxan 
dustaqlıq /, imprisonmust: iki il to y 
imprisonment: -da olmaq to be” in privon: 
ürlük — life imprisonmunt 


dı 
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duz-çörək 


duş i, shoyver: — qəbul etmək to haye" fin 
take” a shover 

duşxana i. shover-room. 

duvaq i, veil 

duvaqlamaq 1” to veil (d.)- 

duvaqlanmaq 1: to be” veiled 

duvaqlı s. (s) vit. a veil 

duyaqsız s. (x) vithout a veil 

duyğu i. sense: beş - (üzvləri) ühc five sens, 
es: eşitmə -su sense of hearing: görmə 
“su sense of sight dadbilmə “su sense 
of tuste: lamisə (toxunma) “su sense of: 
touch: iybilmə -su sense of smell: gözəl-. 
lik -su sense of bramty, yenilik -su sense 
of the ev, 

oğulu) nsible: tücfül:— adam 
a, sensiiye — qadın a sensible 
voman”: - münasibət sensitive / tacful 
attitude (tovards): 

duyğusuz s, 1, insensible, mnfecling, hear 
fess: 2. slov (evitted). 

duyğusuzluq i. insensibiity, hearilessness, 
İrina dəbi 
tüymaq : 1. to fecl" (4), to have” sensa- 

“lən fn: become" ayır (fı 2. məc 
nderstand (4.), to divine (d)). to foresee" 
(dy bir kəsin niyyətini - to divine snb-s 
intention 

duyuxmaq / to fecl”, to sense, to have" a 
presentiment / foreboding (of, about): to 
priek up one” cars 

duyuq s.v “ düşmək to feel" (d:), to: 
ünderstand" (d.), to have" a foreboding 
(of, ahout): - salmaq to let" (d:) knov" 
beforehand (of, about), to give" advance: 
notice (to) 

duyuqluq 4, vigilince, continuul attenive: 
ness, vatuhful care 

duyulmaq // o be" feli, to make" itself fe, 
to be” nötiecable 

duyulmaz. s. inungible: - çətinlik intangi- 
bile difficuliy 

duyulmazlıq i, ntingibility 

duz 1.i, sit ə: xörək -n (common) sit. 
sodium ehloride: dəniz -u sea-salt: “a 
qoymaq (tərəvəzi) to piekle (4:) Hİ, ali 
tarir.) “karxanası sult mines 

duz-çörək /. bread and salı: bir kəsi “lə 
qarşılamaq to mect” sv. vvith an offer- 


duzxana 


ing of bread nü salt: to mest s.o. vein 
ogrcat respeet / vith kindncss: — kəsmək 
go be" an old friend, to be" old friends: 
duz-çörəyi itirmək o brcak off all kinds 
of relations, to be" ungrateful: duz-çü- 
rəyə and içmək to sucar" on / by brend 
disalı 

uzxana i: saltem, salt-vorks: 

duzqabı i salt-cellar 

duzlaq i. salinc land, salı-marsh, deposit of: 


duzlamaq // 1, to salı (4.): 2. (tərəvəzi) to 
piekle (d.): kələm - to piekle cabbage 

dhuzlanmaq // o be” xalted: (tərəvəz) to ben 
pickled: (ət) to he" comed: 2, o become" 
salıed 

duzlanmış fi. salted: (tərəvəz) pickled: (ət) 
somed 

dlzlaymaq /: to tüm into salt 

didlatdırmaq / to ask / to canse səb, o sal: 
(d3: (tərəvəzi) to ask / to eauye siib, to: 
piekle (41): ati) to ask / to eause sub, to, 
som (də) 

dulatmaq / hax duzlatdırmaq 

duzlu s, 1, sal aliy, sahted: (tərəvəz) pick- 
fed: - sü sal vateri - balıq salt fish: - yağ, 

iy butt: viyar salted / pickled cucum. 

so kələm salted / pickled cabbayc: - ət 

somed: beefi 2. məc. tiking, pleasant, 

aürctive, likteyable 

duzluluq /, 1, salimess: 2, məc 
Hösy, ütirctivenexs 

ddüzsuzs, 1, ünsalied: (su) res, sveei:- yağ 

altod buttr: 2. məc: insiid, vapid, ft, 

Tesble: - zarafat (şit zarafat) flat / feeble 
ik 

duzsuzluq i,insufficient saling. the quality 
of heing unşalted: ğ 

dübarə z again, a second time 

dübhədüz 1. s. 1, quite even, qilite plane: 
7 yol qulte even road: — səth quite plane 


lik(elable- 


sürface: 2, qulte correct / right İİ, z, exact 
iy, precisely, sharp: - saat beşdə at five 
lock shap: 


dülbədü z. te 
(ogelher) 

se — olmaqı to sirike", to overtake", 

se txfall": to encounter (4): xəstəliyə 
olmaq to be" siruck by illness: Onlar: 


, confidentially: ovo 


dümələnmək 


bədbəxtliyə düçar oldular Misfortune: 
overfell. hem, Disaster overtook them: 
eşqə — olmaq to fall” in love (vith): düş- 
mənə — olmaq to encounter the enemy: 
“etmək to exposc (d:): bir kəsi təhlü- 
kəyə — etmək to expose soıb. to danger: 
düdəmə i, cur, mongrel 
dü-dü-dü ni, ehuck-chuek-chuek (an exclu- 
müfion used to call hens) 
düdük 1. fife, pipe: hom: - çalmaq to play 
the fife: — vermək vnəc. to give" a vain 
promise (d.), to deceiye (d.) 2. məc. bax 
düdəmə 
düdükçalan i. fife-player: 
düdükçü i. bax düdükçalan 
düdüləmək /. to call hens by saying ehuck- 
ehuek 
düha i. bax dahilik 
düyün i. dozen 
dükan i: shop: omer. store: baqqal -- gro- 
ger s shop: ət -ı büteher”5 shop: meyvə 
fit shop:çörək -ı baker”v: dəllək “s bar- 
ber"s (shop): dəmirçi -a blacksmith s shop: 
kənd xi village store 
dükanbazar rap. i hop and markets 
dükançı i. shop-keeper: 
dükançılıq i, the ob / business of a shop: 
kesper 
dükandar i, ban dükançı 
dükandarlıq i. büs dükançılıq 
dükçə i, toxuc. cop: 
dülgər 1. carpenter: - olmaq to be" a cür- 
enter 11, s. carpenter "s: - dükanı carpen- 
terk shop 
dülgərxana i: carpenter”x shop 
dülgərlik i.campentry: — etmək to: 
to Vork as a carpenter: 
dümağ s. snov-vhitc, as vihite as snovvi 
pure səhitc 
dümbək /. bax dunibul 
dümbəkçalan i. Sax dmbulçalan 
dümbəkçi i, bay dümbulçalan 
dümdüz 1. s. 1, quite siraight: qulte plain. 
1 flat: 2, exact, precise Iİ. z. sirsighi: pic. 
çisely, exaet: — oturmaq to sit up strnight 
dümqara s. pitch dark, very / too black, piteh: 
dark 
dümələnmək 1. o be" busy (over, vith): 
2. o have" iouhle fsvih), to spend” müch, 


cürpenter, 


E 


dümsük 
time over: 3, (bir işi 
ək) tə fidiic : 
üm midpe maq hur dümsük- 
ləmək 
dümsükləmək / 1. o nud, 
imi dümsüklədim ki, getmək 
duğunu onu bildirim 1 nedged 
göl hiim knov: it vas im to, 
imi te nöxe (di) 
dümsüklənmək / 1.to be” müel: 2..hey 
vun tərəfindən) to hə” hosed : 
ümsükləşmək / to nudge cach ollur/ one 
biler 
dümsühlərdirmək /. bux dümsilklətmək 
dümsüklətmək /. lo isk / to cülsc sib. o 
mid 
qün / arx us dünən 
dünən 1. /. yesturdayi 
Yesttday vas, Sunday İİ. s. yesterdüy: 
“şəhər ye “axşam lasi 


evening: 


iyaş-yavaş gör- 


Trend 
mn 


iterdayiy 


eyispaper: — yağı yestarda 
dünkü s bux dünənki 

finyal. / univerve, yorld: nm ya 
in ihe iniverse: bütün -da all over: 
ihe vyorli, in the yhile yyorld, he vvorld 
an sonu / haşı. sorli enli 


sr: 6 
“ini başı 
gö nötble: “yü gəlmək to be” hor: 0 
bir yerə yığmaq to set” up a elimonn, to 
amle” a rəs to kiek ip rov gözlərini 
“ya qapırmıq Pir ölmək: 9 -dun bixa- 
tor olmuq, dan, xəhərsiz. olmaq to: 
inə” nədhimg übtut th vörli around, 
gore” igntrant: 0 can başıma almaq to 
m ist, to make” ar: 

yerində, “mu o başında. 
her sid əf voqld, at (he vorli"v end: 
hər iki “dü in this gərli and tlie ox 
Hs, səri: - müharibəsi vorhi var 
“ hizarı svoqld market: - rekordur vid 
oexurdi — miqyasında on a. vorld sealc, 
- əhəmiyyətli: hadisə event of: sorli 
importaneg: — çempionatı yvorbi eh, 


onndip, - çempionu vvorli ehampion 
ataləm /, he tdhol: isorld, allihe vorid 
2 


dürlü 
dünyabaxışı 1, vyorld outtook, philosopliy 


elil 
a un dünyalarca 
danı sd bux 1, dünyasında: 2. verld- 


ide: — məşhur olmaq to be” famou: 
orldlvide 

ünyagörmüy s. vorldiy-vise, expericnced, 
“yorlil-yise 

dünyagörüş. 1. bux dünyahaxışı: 2 out 
ipok.. range of, vision: mental. outlook: 
siyasi - piti vievv geniş - olan adam, 
person of bron vicvvs person vv broid 
ind, broud minded person: - dar olan 
“dam person of nürrov: vlevis, person st: 
ai narrəv otlfook, nərrovi-mindled person 

dün initely, imitlessiy: bir kəsə 
“hinnətdar. olmaq to he” infinitcly 
obliged to sib. bir kəsə — hörmət etmək 
do respeci sənb. infinitely 

aasında 2. never: Mən bunu dünya- 
sında yaddan çıxarmayacağam Vl never: 
forşet 

dünyəvi s, vvorldly, evorldvide: — şöhrət 
“yorlübuddtame: - kədər əlfəb, eliselimer: 
 təhisil sercularized education 

dünyəviləşdirilmək / to he” secul 

dünyəviləşdirmə /i. secularization 

dünyəvitəşdirmək // secularize (d.) 

dünyəviləşmə /i. beconing secularized: 


ired 


dünyəviləşmək 1: to get" / to become” seç: 
ularized: 
dünyəvilik /, vvorldliness: secularization 


dürdanəl../, pearİ(s): (xırdası) seed-pcaris: 
“ axtaran (suda) pearl-diver Hİ. s: pcarl: 
boyunbağı pearl-nceklacec 

dürək 4, mongrel, hulf-breod: 

dürənyk a. 1. iv 

lour: (alır 

kiüzlü) donbli 

al 

mglik./. 1. dhe quality of belin fon 
eoloured: 2. (ikiüzlülük) the qually ef 
being double faced: 

dürgələmək /. o vvrap (4). torofi (4) 

dürgələnmək /- to be” rolbal tim / vusppedun 

dürgələtdirmək /: bos dürgələtmək 

gələtmək /. to ask / o eiuisc snib, tormil 

ida ilo vrap up (4) 

dürlü s. bux dürlü-dürlü 


im) meti 
invə colot 
dichromutic 
"ed, ivo-face: yr: 


dürlü-dürlü 


dürlü-dürlü s. different, various, diverse: 
“ fikirlər. various / different (houylis 
— maraqlar diverse interesis 
dürmək /. pipe-shaped sanduvicli made by 
qolling hin baked hread usualiy vü oheesc: 
dürməkləmək 7 1. to roll in (4): 2. (pal- 
tarin ətəyini) to tek (4) 
dürməklənmək 7: 1. to be" rolled (in): 
2. (paltar) to he” tckod 
dürr i. pcarlis): 0 ağzından — tökmək to 
speak eloquently and evisely 
dürtmə i, 1, poke. hab. hit: 2. bay dümsək 
dürtmək / 1.o poke (4.)- o fhrusi" (də), to, 
slip (44), to push in Ul): bir şeyi cibinə 
“o ilnust" / tə slip / to tüek sini, into, 
onels poeket: burnunu - to poke / to, 
ihrusti one/3 nose: 2. (çox yemək) di4. 
töstüfi oneself yib food, to tück in, 
dürtmələmək /. 1, bür dümsükləmək: 
2, bux dürtmək (1-ci mənada) 
dürtmələnmək 7 /.az dümsüklənmək 
dürtmələşmək /. bax dümsükləş 
dürtmələtdirmək // hax dümsüklətmək 
dürtmələtmək /” “as dümsüklərmək 
dürtülmək : 1. to he” poked / ihrusi / 
pushed: 2. (soxulmaq) to plunge into, to, 
elbov: one” vray: cami 
plunge into he çroved. 
dürtüşdürmək / to stuff (4. into) /oshove 
ül. into) carolessly snd hastily 
dürtüşdürülmək /. to be" sufted (into) / 
shoved (into) carelessly ind rouglily 
ü e all together: 
- gn, nie, 
zı yül te only truc vay 
user: sözlərin — iylə 
ight address: 
nn: məna (hc 
ing İL. səneciy, 
precisely. ruly. riglily: — cavab 
isr corfectly:: 
işle exacily 


in arasına — in 


kto ast rixhbily 

dürüstləşdirilmək /- tə be” defined more 
oxaely / precisely, to be” made müre oyu 
/ iprevise 

ilirrüstləşdirmə /: specifyinp. making more 
exael / precisc 


düşmə 
dürüstləşdirmək /: to specify 4.) o make" 
more exast / preçise (d.), to definc ntörc 


exaetiy / precisely. to introduve clarity: 


iy /tode ish polnt of be contrəst 
/ agıcement: məmulatı — (o make" ic 
information more exacl / precisc 

dürüstləşmək / to become” mörv precise 
Tex 

dürüstlük i. comüctiess, precisior 
heys, aöcuracy: tərcümənin dürüstlüyü 
correctness / accuraey of a translation: se- 
çilmiş yolun düzlüyü corrociness of ih 
ehoyen path / vay 

düstur i, formulu (yy. las, Aci: - vasitəsilə 
ifadə etmək to express td.) by a formul, 
to formulate (4) 

düstürlaşdırılmaq // to be" formulated 

düsturlaşdırmıq /, to formulate td: 

düşbərə /. dushbara (Azerbalğani dümpli 

düşbərəxana / snask-bar xervinz durliban 

düşbərəlik i (ət) bonelesi cat fi lor dus 
ü 

düşərgə /. camp: tavtomolril üçün) purk 


xi. 


ing: salmaq io piteh a camp: “də yaşı 
maq to cümp out: yay “si summer camı 
ölüm -si death cənnp: hərbi - army sami: 
hərbi əsirlər -si prison camp. idman -si 


sport centre 

düşərli s. useful, hehpiul: heanih-giyin: 
god" (for) 

düşgün 1.1. a person having veakness (fri 
greedy (of, for: lover, təbiət -ü 
over, a lover öl mature: pul -ü gic 
möney: arvad -ü ladies” mah: şəhvət -ü 
axexy person İH. 1, vvuk, fecble:- qoca 
a feeble / veak oll man 
dov in spit: sad: — vəziy 
he" depresset: (/4/ o bet 

üygünləşmək /. 1, o şiv” old und fecbi: 
2. to get” / to hecome” depressed: 3. 
have" vveaknoss (fo diy təf, ləri 

thy: Ad. blu 


2. depressoi, 
itdə olmaq isi 


sön (fi, ged 
iness (fo. 3 (qocalıq) oli aye. feeblenc 
düşmə /i tallçingi, dropipiu”: slump: qiy- 
mətlərin -si slump in prices, elektrik 
gərginliyinin -si volagc drop: almanın 


Hü 


düşmək 
ağacdan -si ihe all of an apple from ih 
is 
düşmək / 1. (həm nist. həm də məc.) to 
ll". to light, o drop: arxası / dah üstə 
“ao fali” on a qatardan — to, 
ht fon heli 
Onun saçı alıma düşür Her / His hdir 
füllş acı forehead: İşıq gözümə dü- 
Light fal on my eyes: Məsuliyyət 
onlarn üzərinə düür Responbiliy hl. 
m: Vurğu ikinci hecaya düşür Thc 
pi sires fali on ie socond syllable: 
Mayın biri istirahət gününə düşür Tc 
first of May falls on Sunday: Sizin payı- 
qıza on manat düşür 1) (verməlisiniz) 
"You müst pay ten mühits 2) (alacaqsız) 
Yot” get/ have len münats: ruhdan - to 
dose” conrağe / heart: 8 əldən — to bö” / 
qo göt” oxhaustod: məhkəməyə — to be” 
brouglt to rial əsir — to be” tüken pris- 
omar: dərdə - to get” into touble, tö 
if təşvişə — to bocome 
a to set” off / out, to 
. (o depanı Qatar. saat 


at (orelock): işi to have” to do (yik 
bir kəsə işi - to have” to do vit sm. io. 
del sri. sən. to have” dealings esi 
sınbs gözdən — to fali” into disgrace, to 
qat: qo become” disrespeciful: 0 gözü 
Za fal in love (itli: 0 yalı artıq — to 
Ne” oneself irsi o ink” no small beer: 
o oneseli ion: 0 dillərə —o fali” imo 
o become” notorious: 2. o 
To come” dov: to descend: to get” of 
3.gəmidən) to hind: 4, (relsdən) to rün 
sif hernilsi: 5, (mehmanxanaya) to put” 
put, to sp, kəsin oduna --to 
süffer for imi, 
düşəm 1 suffer for you 
nl, / enemy: şeir: fo: qatı — hitter 
İl. enemy (sirr), enemy, flv 
“ əmisi onemy ship. 
inə z. lib enmily / 
emi 
or həstilly 
for a long üme / 
€ to stüy ar one 


ilmosity 
iosliy 


pet 
inte for a long üme 
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düşürmək 


düşük s. 1. prematurely bom, prematun 
“uşaq prematrly born ehild: 2. dov 
çası”ı o şiyin dovncast shioulder: 3. lk. 
İp out ol place / nöt to he poni / ineptiy. 
inepit: — irad an inepit remark 

düşüklük i. 1. fe statc of being dovvncasi: 

ineptness: (he character of” one Viho: 
tal nt tə the point / inepily 

düşüncə 1, sense, thoughn, meditation: sağ-- 
lam -nin əleyhinə conirury to common 
sense: “yə qərq olmaq to be” lost deep: 
in hougli, to be" plunged in meditation 

düşüncəli s. 1. elever, bright, shurp, qulek- 

ited: - uşaq a clever / bright / qulek- 

itted: ild: 2. ihougltful: — baxışlar 
ihoughifül looks. 

düşüncəlilik. /. 1. elevemess, briğhtness, 
sharpness, quick-vvittedness: 2. thought. 
fülness 

düşüncəsiz s. 1. slo 
3. houghlss, ün 
nconscious aetion. 

düşüncəsizlik . 1. 

ihouglilessness, ünconsciousness. 

düşündürmək /: 1.to duse sub. o 
2..narahat etmək) to give” / o case anxi 
ciy. o make? uncasy 

düşünə-düşünə z. conseiousiy: deliberately 

inmədən z. rasily: vvithont thinking: 
“ danışmaq to speak” rashly / vvithout 
ihinkinr 

düşünmək to think" (of, about), to eon- 
sider ul.).O heç vaxt başqaları haqqında 
düşünmür He / She never considers / 
ühinks of ohery, He / She never takes other: 


ted: dud, dense: 
s.“ hərəkət an 


iselou 


/) over and 

over (d.), to turn over in one"s mind (41), 
to ponder over (4.): 

düşünülmək // to he” houğht, to be consid- 


ülmüş fi. considered, vith deliberate 
“qərar considered decision 
düşünüşmək : to be" on bud termi (vvilh), 
qo have” ai fend (vith) 
iyürdülmək / 1, to be” tuken /xet / dropped 
dos: 2, (minikdən) to be" alighted: to: 
ber assistod in alightink. 

k/to tike” aycay til.) (yuxarıdan) 
torüke? dövn (d.): to sssi / to help dövm, 


düşürtmək 


(43) 1o get" 7 to set" dom (41), bir kəsi 
tramyaydan - (məcbur etmək) to make" 
sot, get out of"a trüm / get off a tam: 
(kömək etmək) to help / to assist s.o. to 
tet of the trim. 


düşürtmək /. 1. bax düşürmək: 2. (minik- 
dən) to make" si, get off: 


zəng si call button: -ni basmaq (çağır 
maq) to pul / to press the button: 2, bor, 
bax düyməçə TI, s. button: — istehsalı but 
tönlmüking: 

düyməçə i. 1 lite button: 2. hor, bud 

düyməcələmək /. bor. to bud: Ağaclar er- 
kən yazda düyməçələyir Trees start to 
bud in early spring 

düyməcələnmək /: to begin / to strt to bud 

düyməcəli s. ot, (:s.) vh büds 

düymək // to knot (d/), to tic / to make" a. 
İt: qaşlarım - to nit one”s brovs: quy- 
ruğunu — (qaçmaq) did. to slip avsay: 
yumruğunu — to make" a fist, to eleneh 
inesş fist 

düymələmək /. to button up (d:): Paltonu: 
düymələ Button up your coat 

düymələnmək /” to be" buttoned 

düymələtdirmək // bax düymələtmək: 

düymələtmək /. to ask / to cause sib, to, 
button (4.) 

düyməli s, (i,) vith button: (:3:) having: 
button 

düyü L.i,rice Hs, rice(arır:) - şorbası rice- 
stup: — sıyığı / yayması rice porridge: 
- kağızı rice papet 

düyüçü / rice-grovver 

düyüçülükl..i. rice-provving II, s. ricc-grovv- 
ing - sovxozu rice-groviing state firm. 

düyülmək / o be" / to get” ed up, to ber 
/ to get” into a knot: Onun qaşları dü- 
yüldü His / Her eyebrovvs knitted 

düyümləmək /. bux düyünləmək 

düyümlənmək /: bux düyünlənmək 

düyümlü s. bux düyünlü 

düyün1. i, (həm mist., həm də məc.) knot: 
” bağlamaq / vurmaq to tic / to make" a 
kit, bərk / möhkəm - ightknot: -ü bö- 
yaltmaq to loosen a knot: -ü açmaq to 


53 düz 
undo" / todisentangie a knot Iİ, 1. ved- 
ding: 2. merriment, mirih: merry-making 

düyünçə i. small parcel 

düyünçələmək // to parcel up (d:) 

düyünçələnmək // to be" parceled up: 

düyünçələtdirmək / bax düyünçələtmək. 

düyünçələtmək / to ask / to cause sib, to, 
parcel up (4. 

düyün-düyün s. bax düyünlü 

düyünləmək /. to knut (4:).to müke" / o: 
a knor: qaşlarını - to knit" one”s brovis: 
yumruğunu — to müke" a fist to cleneh 
ne"s fists: Tükiməyə başlamazdan əvvəl 
sapın ucunu düyünlə Knot he end of he: 
thread before you begin sevving: 

düyünlənmək // to be" knotted, to be" / to: 
get" tied into.a knot 

düyünlətdirmək /. bax düyünlətmək 

düyünlətmək /” o ask / to caüse sn, to knot 
(4)).to ask / to cause si, t ti aknot (d:), 
qo have” knotted (4.): sapın ucunu - to 
ask sib. to knot the end of the ihread, to: 
have" the end of the ihrcad knotted 

düyünlü s. 1. (sap, taxta və s.) knotiy: 
2. (ağac) marled, snagış 

düyünlülük i. 1. (taxtada, sapda və s.) ihe 
qpality of being knotiy: 2. (ağacda) ihe 
state of being xmarled 

düz Li flat, plain: steppe: 


“də on the flat: 


Mil -ü the plain of Mill: -də qoymaq 
məc. to le: 
L 


to the merey of fate (d.) 
üraight, plain, flt:— xətt a sirnighi 
yer plain ground: flat place: 2. cor- 
rect, riğht: sound: — qərar sound decision: 
7 Cavab a correet / right ansıver: — vaxt 
right time: Saatınız düzdürmü? 1s your 
vvalch (qol, yaxud cib) right? 1s your clock: 
(stol, yaxud divar) right? 3, honesi, hor 
est-minded: — adam an honest man” / per 
son Hİ. z. sirat, sharp, preciscl 
İy: oturmaq to sit" up siraighi: Day 
madan düz evə gedin Go sıraight home: 
vithout stopping: — saat beşdə at five: 
oreloek sharp / precisely, at exactly fivc 
oielock: Qatar düz saat onda yola düşür 
The irsin İeaves at ten o”eloek precisely / 
shamp: Düzünü desək... Düzünü axsar- 
san... Totelt / To xay the rur. Düzünü 
axtarsan, mən ona nifrət edirəm To tell 
the tmith, F hate her / him 
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düzbucaq 

düzbucaq i, Viyəz rectangle 

düzüüsaqlı ə risaz rzcanled:- üçhcaq. 
mightamled ilangle 

düz-dünya £ all ovev fe sorld 

düzdürmək / 1. to ask / to case səni to: 
arrange (4:) / ro place (d.): 2, (cərgəyə) 
qo ask / to catse sb. tö form td.) cər- 
əyə — to ask / to canse smi, to form in 
olumi (di) 3, (sipa) to ask 7 to: 
vab, to ihread (44) / to siring (4:3 

düzdürtmək 7. bəs düzdürmək 

düzdürülmək /. 1. o be” arrangesl / placed: 
2. cərgəyə) to tv formed: 3. (sapa) o bö” 
ihresdd / sining: 

düz-düzünə - opniy, fsnkiy: - demək to 
say” frankiy / openly 

düzgün 1. y. bax düz İL II. z bax düz Ul 

düzgünləşdirilmək / o be” corrected: to, 
be” pt in göod sittation / condition / order 
in gövd vorking order 

düzgünləşdirmək /: to comeet (4.) to put” 

in good condition / order (d.), to put" in 

öd svorkinp order ti.) 

düzgünləşməl: / to bocome” correet / right 

düzgünlük i 1. iruthlulness. siraighi-for- 
“yardness, uprighiness: 2. correcimess: 
riahincss seçilmiş yolun düzgünlüyü cor- 
qecinöss of he chosen path 

düzəldilmə /İ. 1. corstion: 2, smoothinş. 
ievelling: 3. (təmir edilmə) rersiring: 
(paltar, ayaqqabı) mending: 

düzəldilmək /: 1. o bc” correvted: 2. to bc 
siaightened: to be” smoothed / kevelled: 
kto bo” put in order / set siri: to be” 
şepalred: 4. (işə) to get” fixed (up): işə 
lo get” up in a öh, 

liş / 1. correcilon: Bu tapşırıq dəftəri 

düzəlişlə doludur This exercise-book is 
overed vit correctlons: 2. (qanunda, 
layihədə və s,) amendment: - etmək (qa- 
unda, layihədə və sə) to amend ül.) to 
insert /  infroduce amendments: mətdə. 
— etmək to amend tic text 

düzalişdirmək /: 1. to help to come to: 
arrange-matters, to help (o come to. an: 
agrecment / understnding (about): 2. boy 
düzəltmək 

düzəliymə /i: understunding, agresment: 
gizli) collusion: bargain, di 


as 


düzənlik 


düzəlişmək /: to agrec vvth onc another, to 
“range matters. 1o come” to-an agreement 
“umderstanding about): 

düzəlmək /” 1. to get” / to come" rigl 
orrect oneself: to improvc: İşlər düzəlib. 
Things havc come right: 2. to sıraighten 
inself. to bexome siaight: adam) tostand": 
“ret, to dayi” onsself up: 3, to setie, işə 
“o get fixed up in a İob 

düzəlməz s. irreparable. imemediable, irre- 

able, fatal: — səhv fatal mistakc” 

düzəhdirmək // 1. to ask / to cause sib, 
to orreci (4.0 2. to ask / to cause sib, to 
siraighten (44) / o level (d.) / to smooth 
(di) 3, (əmir etdirmək) to ask / tocause 
səb, to repair d.) / to pat in order (d.) 

düzəltmək 7/ 1. (səhvi) to correct (d:), to 
rectify (dy səhvi — to correct a mistake / 
error: (danışanın səhvini) to pur" / to set" 
right (d.): şagirdin səhvini — to correci 
ih pupil, to put” the pupil right: (lazımi 
vəziyyətə salmaq) to put" / to set" right 
(43: şlyapanı — to set” thc hat straight: 
2.ao sıraighicn (4.).to make” even (d.). io: 
Smooth (4.0: yol — to level a road: belini 
“o sirsighten one”s back: 3. to put" right 

qo adğıst (4.x sanin — to adlust a vat: 

ik 4. (təmir etmək) to repair (4.): 

5. to form (4.). to make” (d.), o consinuct 

: cümlə — to form / to consiruct a sen- 
gence: stol — to make” up a table: 6. to, 
place (dl), to fix up (4), to set" up (di), to, 
qet” (43): xəstəni xəstəxanaya — to ger" 
asiek man” into hospitəl: uşağı məktəbə 
ao plice the child" into school: bir kəsi: 
işə — to get” sib. a lob: Özündən dü- 
zəltmə, necə var clə de Don": fabricate, 
say ayib is 

düz-əməlli s. decenly, properiy. becomingly: 
“ geymək to dress decently: - geyinmiş 
dressed properly / becomingiy: ingiliscə 
- danışmaq to speak" English properly 

düzən i. bux düzənlik 1 

düzəngah /. bux düzənlik 1 

düzəngahlıq bax düzənlik 1 

düzənlik 1. i. plain: flst: -də on the flat: 
Düzənlikdə gəzmək asandır İt is casy to: 
valk on th flat: Kanadanın geniş -ləri: 
ih vide plains of Canada Hs. flat:— ölkə: 
flar country” 


düzxətli 


dürxətli s. nctlincl, recülincar 
düzxətlilik /. straightness of line 
düzqamət s. buv düzqamətli 
düzqamətli s. slender, slim, svelte, - gənc 
qız a slender young girl: — qadın a svelic 


voman 

düzqamətlilik /. slendemess, slimness 

düzqəlbli s. singie-hearted, frank. sıraight- 
forvard 

düzqəlblilik i. single-hecartedness, siraight- 
forvardness 

düzləmək / 1. o level (d:), to make" even 
(diy torpağı - to level the ground: Toxı 
mu əkməzdən əvvəl torpağı düzləyin 
Level he ground off before you plant the 
seeds: 2. (yerlə yeksan etmək) to raze to 
the ground (d.) 

düzləndirici i el. rectifier 

düzlənmək / 1. to be" levelled / made even: 
to become" levelled: (yerlə yeksan edil- 
mək) to be” razed to the ground: 2. (sı- 
raya) to form, to dravv” up, to take" up: 
formation: Düzlənf Fall 

düzləşdirilmək / 1. to be” levelled / made: 
even: 2. to be" siraightened: 3. el, to bet 
rectifted 

düzləşdirmək // 1. to make" even (d.), to 
level (off, out: 2. to sraighiten (43): 3. el, 
torectify (d:) 

üzləşmək /. to become" / to get" straigit: 
adam) to stand" ereoi, to dravv" oneself up: 

üzük £ 1. fat place: İlatness: 2. honesiy, 
uprighiness, inuthfulness: Düzlük ən 
yaxşı siyasətdir ar. söz. Honest) is Ühe 
best policy. 


dzü-doçü 

düzmək 1. (sapa) to ihread (d.), to siing" 
(43:12. (smraya) to form up (41), to dravv" 
up (4:2 cərgəyə — to form in column td: 
3. (yerləşdirmək) to place (4) to arrange: 
(4). kitabları rəfə - to place / to amanı 
books in a book-cake 

düznəqulu 1. s. 4.4. candid, frank: — adam. 
acandid man" İİ, candidiy. frankiy, 
openly: - danışmaq to speak" candidiy 
/ openli / frankiy 

düzü ara. s. totell / to say the trutb, ti to, 
tell/ say: Düzü, mən sizi gözləmirdim 
To tell hc imi, 1 didn”t expect you 

düzülmək / 1. (sapa və s.) to be” threaded 
/ string: 2, (yerləşdirişmək) to he" placed: 
/ ammanged: 3. (cərgəyə) to be” formed 

düzülü s. 1. (muncuq. mirvari və s) thread- 
ed, strung: 2. placed, arranged 

düzülüş /. 1. order: sözlərin -ü order of 
“yords. vvrd-order: 2. arangement 

düzülüşmək /. to dravv” up. to form: (cər- 


- getmək to gön 
siraighi: 2. openİy. frankiy. bluntiy: - da- 


siraighi. 

i — adam a siraighitforvard person 

düzürəklilik i. frankness, single-heartcd-- 
ness, siraightforvvardıess: 

düzüşdürmək f: bux düzmək 

dvoryan i: noble, nobleman”, a memher of: 
ihc genuy 

dyoryanlıq i: nobleness, nobility 

dzü-do i. id. hudo 

dzü-doçu i. id. udolst: 


s 


Ee 


EE, ehe 6) letter of he Azerbaani alplabet 

eeaz i, mirele: vonder, marvel 

eeazkar 1.1. a mirsele man", vonder-vorker: 
11.5. 1. miraculous: — qələbə miraculous 
victory: 2, lovely. marvellous: — gözəllik 
marvellous beauty: — melodiya lovely 
melody: - görünüş lovely viev: 

ecazkarca s. bax ecazkarcasına 

oçazkarcasına z. miraculously, vtonderfuliy 

oeazkarlıq i. 1. miracle: incəsənətin ecaz- 
karlığı miracle of art: 2. the quuliiy of 
shovving veonder / miraele 

adam 1. execution, capital. punishiment: 
“— etmək to execute ül.) o put” to deat 
olunmaq to be” exocüted, (o be” put to, 
des: 

edi i bax ağı (ikinci mənada) 

sdiləmək 1, 1. to bevil, to express desp: 
sorroni by sinping and vvesping (especi: 
İy syomen): 2. o settle dovin a covi “ih 
milkinz 

sdifmək to be" döne / made: azad — to bö" 
feed: zəbt — to be" occupied: əvəz — to 
be: replaced / substituted: nəşr — to be” 
published: çap - to be" printedi 

effekt i, effeci: işıq -i lighting effecis 

effektiv s. effective: efficacious: — metod 
effective method: - əməkdaşlıq effective 
ooperulion 

effektivli. effeetively 

effektivlik / effectiveness, efficicney: isteh- 
salın effektliyini arürmaq to increase 
the efficieney of production 

effektivlik /. he state of” 

effektsiz s. efeciless 

efiri. Lether fi.təl: -ə vermək to put" on 
the air (4.). to broadkasi (4: 2. kim, eher: 
“ə çevirmək to etherily (d.) 

efirli s. kim. etheric 

eh gül eh, oh, vhat 

ehikam i, dogma (pH: “p), dögmatic asser- 


ing effeciless: 


ikamçı /. dobmatic pönon: (mənfi mə- 
da) dogmatisi 


ehtiram. 


ehkampərəst i. bax ehkamçı 

ehkampərəstlik i. bax ehkamçılıq 

ehmal z. ğax ehmallıca. 

bax ehmallıca. 

ehmallı 1. s. careful: cautious: ikərfəsl: 
“adam a carofül man" 11. carefəly qul- 

füly vith care: cauitiously: 

ac vith care: Ehmallı 


ol 
əşyaların üstündə) Cautiont: Handle 
vvith caref Mən qapını ehmallı açdım ki, 
uşaq oyanmasın 1 opened ihc door cau- 
fously so as not to vvake the baby 
ehmallıca z. qolte cautiovsly / softly / gin- 
gerly / carefully: Mən qapını ehmallıca 
açdım və içəri daxil oldum 1 opened the. 
ddoor quite cautiously / softiy and entered: 
ehmallılıq . care caution, prudence 
elıram / pyramid: Misir -ları he Pyramids, 
“Egyptian Pyr bax piramida 
ehramvarı s. pyramidal: pyramid-shaped: 
ehsan i.funeral repəst, commemorative feast: 
“vermək to give” funeral repast. 
ehsanlıq i. anything fit for funeral repast: 
ehtikar 1. i 1. cormcering (in): 2. specula- 
tion, profitcering. pobbery İH. s. speculative, 
- qiymətinə at speculative price 
ehtikarlıq /. speculation, yobbery: — etmək 
to speculate fin). 
ehtimal / 1. probabily,likelihood: qələbə 
- probability of victory: 2. supposition: 
assumpdon: — etmək to supposc (d.): to 
assume (d.). Ehtimal ki. .. Very likcl 
: Çox ehtimal ki, .. İn ll prob- 


hoodi.. hər bir -a qarşı to make" sure: 
Hər bir ehtimala qarşı mən ondan soru- 
şacağam Fl ask him / er yust to make sure 

ehtimali s. probable: presumabik: — nəticə 
probable: result: — qələbə presumable 
Süccess 

ehtimalla z. supposediy, presumably 

ehtiram i. respect, estecm: — bəsləmək / 
göstərmək to respect (d.), to estecm (d)), 
to have” respeet. (fon: bir kəsə dərin 
- bəsləmək / göstərmək to have" a pro- 
found respect for sonb., hamının -imi qaz 
zanmaq to enioy universal estcem, to 
vin" the respec of all 


ehtiramla 


ehtiramla :. respectfully. vith respect: — qa- 
"rşılamaq to mect” vvith respect / respect 
fully 
ehtiramlı s. respectful, deferential - ton (səs): 
respectful / deferential tonc” 
ehtiramlılıq i. respect, respectfulness: def- 
erence 
ehtiramsız 1. disrespectfu 
respectful manner 7 acı Tİ, 
fully, in a disrespectful vay 
ehtiramsızca z. bax ehtiramsız 11 
ehtiramsızcasına z. rather / qlte disrespect- 
fuliy 
ehtiramsızlıq /. disrespect, lack of respeet: 
“ göstərmək to display disrespect 
ehtiras i. passion (for): alovlu - buming 
passion: “ını cilovlamaq to master one s 
passions: 0 -ları qızışdırmaq / alovlan- 
dırmaq to enkindle / to inflame the pas- 
sions 
ehtirasla z. passionately: — danışmaq to 
speak" passionately: - sevmək to love pas- 
sionately 
ehtirash x. passionate, impassioned: ardent, 
fervent: — qadın a passionate “voman: 
nitq a passionate speech: - təbiət (xa- 
siyyət) passionate nature: — olmaq to be" 
passionate: — məhəbbət / sevgi passion- 
ale love z 
ehtiraslılıq /. passion: passionate character 
ehtirassız İs. passionless, impassi 
din passionless vvoman" İH. z. passi 
şessly, impassiveiy 
ehtirassızlıq i. impassivity. passionlessness 
ami, bax dəbdəbə 
sitişamlı s. bax dəbdəbəli 1 
eliişamlılıq i. bax dəbdəbəlik 
ehtiva i. — etmək to include (d.. in), to 
embrace (d.): Bu kitab bir sıra fənləri 
ehtiva edir This book embraces some sub- 
iecis: 
elitiyac /. necd, vant: — hiss etmək to be" 
need of / in yani of: pula -a olmaq to: 
in need of / in vvant of money: Sizin 
pula ehtiyacınız varmı? Are you in need 
of / in vrant of money? — olmadan necd- 
bkssiy, vithout necexsity: — olsa in case of 
need: təbil - physical nesd: — içərisində 
yaşamaq to live in poveriy / in vvant 
Ehtiyac yoxdur There is no needt 


— ehtiyatlılıq. 

ehtiyaclı s. necdy, indigent: ərzağa / paltara 
“İn nesd of food, elothing, eic: - allə a 
necdy family 

ehtiyaclııq /. neediness, the state of being: 
in need of sə. 

ehtiyacsız. L. s. vvell-to-do, yel provided: 
for: — ailə a vell-to-do family İH. z. need- 
hessiy, vvithout necessity: — yaşamaq to 
live comfortabiy. to live in casy circum- 
stances, to be" fairly vell-to-do: 

ehtiyacsızlıq i. laek of need / vvant: provi- 
sion (of, for) 

ehtiyat 1.1. stoek, reserve, ra 
“rich reserve: zəngin kömür 
“a reh reserves of coal (oil, ere.) söz 
stock / fund of vvords, vocabulary: hərbi 
sursat -ş stock / reserves of ammuintion: 
toxunulmaz - emergeney supply: (şəxsi) 
emergeney reserve /ration: —ı qurtarmaq 
toexhats / o drain the supply (of): gör- 
mək / yığmaq / toplamaq to store (d.), to 
lay" in stoek (of::to provide oneself (vith): 
“saxlamaq to lay" aside (d.). to lay" by 
1 aparı (d.3: -da olmaq (əsgər) to be" in 
the reserve: -a buraxılmaq to be” / to 
have" been transfemed to the reserve: 
2. caution: — etmək to be” careful not 
(eto inf to fer, to be” afraid (of) 0 Eh- 
siyat igidin yaraşığıdır s Caution is ihc 
parent əf safety. Dixeretion is the better 
part of valour: Ehtiyatı əldən verm: 
Have a carel Be carefult Tİ, s. spare: 
reserve (attr.): — hissələr sparc parıs, 
spares: — şin spare (tire): — çıxış emer" 
geney exit 

ehtiyatca z. very carefully / varily 

ehtiyatcasına z. bax ehtiyatlı 11 

ehtiyatla z. carefully. cautiousİy, vith care: 
— götürmək to take" carehully: qapını 
“- açmaq to open the door catıtiously 

ehtiyatlarımaq / o bevsarc (of), to be" care- 
ful (of), to be” on one s güard (against): 
itdən - to bevsare of the dog 

itli 1. careful, vatehful, vary, 


eht 


Have a caret Hİ, z. carefully, sarily, can- 
tiöusiy, vith care / cauition: 

ehtiyatlılıq i, 1. carefulness, vyariness cau- 
tiousness: 2. thriftiness 
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ehtiyatsız 1... eieless: imprudent, incə 
ionis nvarv: 2, vilhout reserve, vithout 
Sovk 11.2. ( canelcssiy: clumsily: 2, vh 
ot heste / sloek 


htiyafsıyea s. fun ehtiyütsizcasina 
htiyatsızeasına 2. ralher carelessİy, quluc 
olunsiliy 


islessngss, İmpridenee: 
İk state ol being vitbout 
to cürəlesslyi — üzün- 


isizliq (1, 
ütnisiness 


nz, ihtouli cürelessnotsi 

səhvə yol vermək to make” a mixtükc: 
ihmugl: çarylessness 

htiyatsızlıqlı 2 carelessiy. imprudemly: 
lumsily: — hərəkət etmək to üet 
lessiy 

ehtizaz 1, Vibratdon Vvar-l:-a gəlməl 
(io bacomie" excitci. 


o ger 


eshinococes 


exinokok: 1. zoof.) rib. 
ik 


kəkəsl 
rev. təyyarə “i alrplane orev: 
li ship cnevr: 
ekiz 1. bax əkiz 1 11,5: Bar akiz 11 
ekiztay (bax əkiztüy 
s 4 evology Fikel 

ekolofi s. ecologistalı: 
sul study 
ekoloq / eeoli 


iq. Yo seresn (44) 
nmaq / to he” sereened 
sanlaşdırılmnaq / to be” sereonl, to he: 


dirilmiş fi seresnod, filmed 

laşdırmaq to film id.) te sersen (4: 
onnan nutnoyel, to make” aseton 
yülm version of a növel 

ökramlı x, (is ) vi sereen: geniş - idi: 
soreon lür: geniş - film vide-seteon 

ekslinvator dev, excüyator, poyver Xhove 

üdimhiyan - vl 

ulskovaforçu i, eyvüvitər open 

okskasaturçulıq he profession of eyca- 


elskury £ excursuy, idi 
lkürsant (evcil 


is 
i trip: “yü getmək 
tö gül ün an excrslun, 

okskursiyaçı r, bot ekskursant 


2ax 


ekstrakt 


ekspansiya i, expansion: ərazi -sı territori 
xpanslon 

ekspansionist 1. ex 
sionist - siyasət expansio 

səf expürslon. : 

ekspansionizm i. expansionisnn 

ekspedisiya i, expedition: elmi — 
/reycuruh expedition. 

ekspeditor i, forvarding ugent, forvarder: 
dal head dlerk 

ekspeditorluq i: profession / lob of a for. 
“varder 

eksperiment i. expetiment: - aparmaq to: 
make" / to carry ot ment: bir 
şeyi - vasitəsi ilə / yolu ilə sübut etmək 
ge prove” sari, by experimuni 

eksperimenti /, experimenter, experimen- 
üst 


si expan. 
is policy, pol- 


mific 


al: - metodlar: 


expur 

elsperimentator bux ekspurimei 

ekspert 1. /, oxpert: kimya “i (kimyanı bi- 
lən) ehemical expert İİ, s. expett (ari) 
“komissiyası commission of experts: 

ekspertiza / (expert) examinatdon, ampraisal 
tyexperis: - aparmaq to müke” an exam- 

ion 

eksponat i, exhibit 

eksport i, export: — etmək to expor (d:), to, 
send" göods out of couniry (fo sale) 

kspürtçu /, exporter 

ekspres-1. /, express Hİ, s. express (atir): 
“ qatarı express (irainy: — dəmir yolu 
xəfti express passenper line 

ekspressiv s, expressive: dilin - ifadə vasi- 
tələri expressive means ol impüage: dilin 
funksiyası expressive funetion of lan- 
güle 

ekspressivlik /, expressiveness 

ekstuz /. ceytəyy: a gətirmək to ihrov" 7 
todrive” im eeytayies: “a gəlmək to gö" 
into vextüsies, 

ekstensiv s. extensive: - (omi 


extensive 


ekstern 1. i, exturi 
han vermək to sit” one” ex: 
an external stud 
püfhout attending İectures 

larda) extracı 


ekstremal. 


ekstremal s. extremc, exiremal: - vəziyyət 
extreme situation 
ökstremist i exiremist 
ekstremizm i. exuremism 
ekvator i, coğ, equator İVkyvettol: -dan şi- 
mala north of the equuator: 
ekvatorial s. coğ. ei 
torial countries: - iqlim equatorial clima 
ekvivalent 1. i equivalent Hİ. equivalent: 
o dəyər equivalent 
ekvivalentlik /. equiyalence 
ekzema /, /ib, cezema 
ekzemalı s. rib. cezematous 
ekzotik s, exotic: sxotic birli — çi- 
çəklər oxu 
ekzotika /. exotic character 
eqqist Li. egolst,selfish person 
(ab, selfish: — olmaq to be" s 
eqoistcəsinə :. egoist 
eqoistlik. epoism, se 
qola i, egoism, selfishness 
eli. 1. people, 2. country, land: uzaq 
“lər faravvay couniries: bizim -lərdə in 
our part of the vvorld 
elan /. announcement: nötice: advertiscment: 
— vermək (mətbuatda) to put" up an 
advertisement, to advertişe in the press: 
“ asmaq to put” up a netice: — etmək to 
declare (4.3, to announce (4.3: to prochaim 
(4):--edilmək to be" declared / annomeed: 
yober proçlaimed: açıq - etmək to declanc 
(4) open: — edilmək to be” declared: to 
be” proelaimed: iclası açıq - etmək to 
ideclare a mesting open iclası bağlı - et- 
nək o declare a meeting closed: müh: 
ribə - etmək to declare var (on): res- 
publika - etmək to proeliim a republic: 
Azərbaycan Demokratik Cümhuriyyəti 
1918-ci il may ayının 28-də elan edildi 
Te Azerbailan Democratic Republic vas 
proehaimed on the 280h of Miy 1918 
elastik s.e 


is 
ek 
elastiklik i, elasticity 
slat tp, i.a group of related people: nation 


elçi i, 1. səfir) ambassador: 2, messenger, 
mvoyi 3, (hərbi) truce envoy, bearer of a, 
flag of imice: 4, (qız almağa gedən) match- 
müker: - getmək to evoo, to ask in mat 


olektromaqnetizm, 
ringe (44), to ask svib. o marmy one: 5. (nü- 
mayəndə) representative 
elçilik i. 1. embasıy, the residenee of. an 
ambassador: 2, match-making: — etmək 
U)toask in marriage (4-): 2) o be” a mes- 
senger / an envoy 
eldaş /, comparriot, fellovv-couniry-man" 
eldən-elə z. from eountry to couniry 
elektriçka /. eleciric irain: 
elektrik 1, , elecricty: (işıq) cicetric Hghn 
7 vasitəsilə by electricity HH. s. eleciric, 
“cərəyanı eleciric. current: — lampası 
elestric bulb: qatarı eleciric iain: - bo- 
şalması /iz. electric charge: - batareyası 
eleciric burtery: müsbət - yükü posiriv: 
elecrricity: mənfi - yükü nöganivc elec 
iricityi — satı eleciric clock: 0 — stulu elec- 
iric dhair - stansiyası feleciic) povver sta 
tion / plant 1. i (mütəxəssis) electrician 
elektrikçəkən i, elecirici. 
elektrikkeçirmə i. tex: electrocondusti 
elektrikləndirilmə /.//z. elecırizaion: 
etektrikləndirilmək /. iz. o be" eleetrificd 
elektrikləndirmə /i. elecirizətion 
elektrikləndirmək /. /:. to eleetrify (d.) 
elektriklənmə /. electrization, becoming / 
getting electrified. 
elektriklənmək /. /iz. to hecome" / to get" 
electrified: to become" elestric. 
elektrikləşdirilmə /i. eleerification: being: 
eleciriled 
elektrikləşdirilmək /: to be" elecirifie 
elektrikləşdirmə ri. eleetrificatlon 
elektrikləşdirmək / to electrfy (4.): şəhəri 
“to elecirify ihe city / tov 
elektrikləşmə i. elecrification. 
elektrikləşmək / to become" eleerrificd 
elektrikölçən /.: - cihaz eleerric r 
elektrikötürmə i. electrical transmission 
elektroakustik s. electro-acoustic: - cihaz- 
lar eleciro-icoustik 
elektroakustika i, el 
elektroaparatura i, el 
elektrod i. electrode 
elektrokardioqrafiya / electrocurdioğrapliy 
elektrokardioqram i. electrocardiogram 
elektrolit i iz: elecmlyic 
elektroliz i, electrolysis 
elektromaqnetizm i. el 


arical equlpmeni 


“ctromagnetism 
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elekromaqnir 


- elecromanet 1, 


sromaqnir 1, i, 
eleciromagnutic 
olektromaşın i, electric mathins 
elektromexanik i, elecirician 

elektromexanika 1, eleciromech: 
elektrometr iiz. elecirometer 
olektromontyer 1. lecirician 


elektron i./iz electron : 
olektronhesablayıcı s.: — muşin eleetronic 
çompüter 


odektrotexnik/ eleirilan:eleciricalengincər 

elektrotexnika i elesirical enginssring, elec- 
vrotochnology 

etlkirotevniki s. leciroteohnical 

elektrovoz / elesiic locomotive 

olrelat boy elit 

alement /, 1. (nüs. mənalarda) element: 
“lərin dövri sistemi the periodic system 
of elemenis: inayətkar -lər eriminul ele- 
ment: 2, el, cell 

ntar 3, clementary: - çalışmalar ele. 

ın 


ü 


mentury exercises: - suallar eleme: 


questions 

elementarlıq i, elementar) quality / nüture 

elevator / tex, eleyator 

elə ən, südh a: Ö), elə adım deyil He is not 
such a mün İİ. z. so, ihus (9-İ, like this, 
ihis vay: - qorxulu so errible: - əhəmiy- 
yətli so imporuunt: Bütün həftə elə keçdi 
Tüe vholc vvsek. passed thuş / like that 
ill, əd, üst: Elə indi gedin Go üst nov: 
Siz yatmaq istəyirsiniz. elə deyilmi? You 
ant to gö to bed, donrt you? Saat səkki 
dir, lə deyilmi? hs eighto clock, isi"t 
Siz ingiliscə dunişa bilirsiniz. elə de- 
yilmi? You can xpeuk English. can" you? 
Siz onu görməmisiniz. elədirmi? You 
haven"t seen him / her, have you? 

elə-belə 1.:s. simple. orilinary, common: 
“ adamlar. commun / ordlnary people: 
“sil simple qucstion: Bu elo-belə sital 
deyil 178: nota: simple question Hİ. z 
1.simpiy. vethout reason: Mən elə-belə: 
danıymıramı 1.uni not spelking: yvithout 
reasoni 2, so-so, sömihüyy: “ yayamaq to 
fiye somhovi / so-sö 

1.simpiy: purely: Mən eləcə soru- 

şuram 1 simply ask: 2. so. in ihis vay, 

Thüs, in ihat vay 
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ləmək /. bax etmək 

səslən nt kinti sik ike haça 
mün ihing like hut 

qlətdirməl / bax etdirməl: 

irtmək /: bax elətməl 

am msk ic bo td də 
ask / to case şıq, o make (d/) 

elita i. 1, fot, it, ool. best specimens: 
2. (cəmiyyətin ən yaxşı hissəsi) elitc 
il 

erlbşdilmık / to be" xoda to ber 
colleetivized 

elfəşdirmə /i, soialization: collectivization 

siləşdirmək / to soclüli?e (41) to collec- 
tvize (d) 

elli bax yerli r: 

eililik s. common, public: — iş common cause 

eililikcə 1. al together: - gəlmək to come" 
all togetheri 2. vholesale: mahi (əmtəəni) 
almaq to buy" göods vholesale 

elliliklə , al together: - getmək to gö" all 
together: 

ellinist 1. Hell 

ellinizm i. Hellenism. ğ 

ellips i. 1. riyaz. ellips: 2. dilç, ellipsis: 

ellipsəbənzər s. box ellipsvari 

etlipsşəkilli s. 3ax ellipsvari: 

etlipsvarı s. elipiictab. elipsoid, ellipse- 
shaped 

allpıvarılqi ellips shped, elipe-ike 

ellipsoid s. riyaz, elipsod 

elliptik s, ellipic: - cümlələr elliptic sen- 

s 

elliptik, eliyin 
ity of ile carı 

elmi. science: knoviledge: dəqiq -lər (exact) 
seiences: humanitar -lər hc humanies: 
ihc. Ari: içtimai -lər soclal sciences: 
“ilə məşğul olmaq to be” a seientist / 
seholur: özünü / həyatını -o həsr etmək 
to give” oneself up vholly to science, to, 
devote oneself xholly to science: - adam" 
hari men of science, seholars, seientisis 

ici academic: - işçi scimmtific 

orker, seientist: (humanitar elmlər 

üzrə) seholur, — əsər: scientific. vork: 


yerin liptikliyi elliye- 


elmi-fantastik 


rəcə academic degre 
method: — surətdə / tərzdə scientifically 
elmi-fantastik s. seience-fiction (artr.): 
“roman science-fiction növel 
elmi-ilahi , theology 
elmi-kütləvi s. popular-scientific: - ədəbiy- 
yat popular-scientific iteraturc: - filmlər 
popular-scientifi fi 
elmilik fic character: 
elmi-metodik s. methodic und scientific 
elmi-nəzəri s. scientific and iheoretical 
elmi-populyar s. ax elmi-kütləvi 
elmi-texniki s. scientific and technical: — tə 
rəqqi seientific and technical progress: 
əməkdaşlıq xeientific and techni: 
operation: - inqilab scientific and techni- 
cal evolution, 
elmi-təcrübi s. scientific and prattic: 
tənqidi s. xici 
qalələr seientific and eritical aiicles 
elmləndirilmək / to be" enlighiened, to be" 
informed / educated 
eimləndirmək / to elighten (d), o edu 
care (d.) 
elinlənmək /: to become” / to get 
nedi, to become” educated 
elmli s. (vell-) educated: - adam educated 
man 
elmlilik /, he state of being educated. 
elmsiz s, unscientific: uneducated: ignorant: 
elmsizlik /,lack of education: ignorance 
alloba i, bay el 
eloğlu /,(fellov-) countyman”, fellov--vil- 
ter 
siz s, (is. vvithout kinsmen, (is.) vihout 
people: (s, )əvithout native land and nation. 
elsiz-obasız s, (s.) vlihout native land and 
ition, 
Hit the vife of one”k brother-in-lav: (hus- 
band brother s vife) 
nal 1, ter, trentment, processingi conver- 
son: (maşınla edilən) machining, mechan- 
ical teatment: neft -ı oil refining: pam- 
biq - he Şönvenon of cottn:— etmək 
to york up (di), to cat (4.). to process (41): 
(nefti) torefinc (4:) do 


— metod scientific 


light 


ir şey üzərinə 
7 qoymaq tolay” sr. under an embargo: 
7 qoymaq: to embarpo (d.), 1o lay" ən 
embargo on (d.) 


embriologiya /, embryology 

embrioloyi s. embryological 

embrioloq i. embryologist 

emfatik s. dilç. emphatic: — vurğu emphatic 
stress: — nitq emphatic speceh: - əvəzlik 
emphatic pronoun 

emfatiklik / the state of being emphatic 

emfaza £: dilç. emphasis 

emissar  nisaryensoy 

emissarlıq i 1, he state of being emissary / 
envoy: 2, hc b of an emissaty / emvoy 

emosionals.: - muşiqi / nitq / poeziya emo- 
tional music / speseh / poetry 

emosionallıq /, emotionalismn, emotionality 

emosiya i, emotion: müsbət — positive emo- 
ion: mənfi - negative emotion 

empirik 1. i. (mütəxəssis) /əh. empiricist 
Hs, fəl. empirictab, 

empiriokritisizm i. /5. empiricaleriticism 

empirizm , /əls. empiricism. 

eni, vidih İsvidl, breadih (bred0): yolun -ı 
vidih of the road, barmaq -ində the 
breadih of a finger: Bu çayın eni nə qə- 
qərdir? VVhut is the brcadih of ihis river? 
Yolun eni on metrdir The breadilı/ vidün 
of he road is ten metres 

endirilmək / to be" lovered / pulled dovn: 
(vəzifədə) to be” demoted: Bayraqlar 
endirildi The flags vere lovvered 

endirmək /: 1. to lover (43) to sink" (də: 
pərdəni və s.) to let" / to dra" dövn 
(dh: bayrağı - io lover a flag: (təslim 
olarkən) to sirike" the colours”: tə 
rəni — to reduce height / alitude: 2. nə 
torpay" altemtion, to take" notice, to have" 
respect (for) (4.2: 3. (azaltmaq) to brinp" 
dovvn (di), to redüce (d.), to ahate (dl), to, 
cut" (4,) məhsulun maya dəyərini — to 
cut" dhe: produetion costs: 4. (vəzifədə) 
todemote (4), to tedüce (d.) in appointmenn 

endirtdirmək / 3ax endirtmək 

endirtmək /: 1, to ask / to cause sb. to 
lover (d,) / to reduce (4:) / o drav: dövn 
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getik: 
(dl 2. Çəzifədə) osk / oca 
otu 64) 


5 


üütəxəssisi pöyver 


77 
giya hu one 
süd nan 
ener, səsiy pur teni - poe 
, istilik -si: 


məsi qanım con 

iyik si eleçiric poyyet: atom “si 

riy 

İis energetic: yiporou 
geti person 

nəcə 4. 1, slope: sə 
Tayt sep oli sinir a ic 


ə 


s, dinmetrical, mamyverse, eroxs, 
İk smsyersi yeclion, qross-sovlion: 
in biculih / idil, aeross: - kəsi 


öyür" ölü 

uzununa far and velde: 6 — vurmaq 

döymək) to bcat” blück and bluc, to bcat 

ammercily /pilevely: 0 — ölçmək fx veyl- 

lənmə, 

i, xlope: sərt - stvep slope 

emişaşuğı £. dovsan 

nişli 0.) vith Hope: - yoli road evl 
slope, slopl 

enişlik /,sloping place. inelinod pc 

enişlilik / he state or quality əf heing slopc 

nis, hüx eniş" yoxuşlu 

nişkiz s. slope. level 

eniş-yoxuş i: ups and dovins: slope. slopc 
am: risc: həyatın eniş-yoxuy ups anl 
dövnş of life: Həyat eniy-yoxuşla dolu- 
dür Life ik full of px ani dovins 

oxuşlu x. 1.up-mnd-dosi 

pin: 2. ənəc. ihomy, prekly. 


2 yolu ihorny pa of lif 


Val enlədilib The road has been viden 

ləndirilmək /. bax enlədilmək 
ək /:üx enlətmək 

k/, İ.io vilun, to bruader 

2, to hecume” evider 

Şüx kökəlmək 


enləndiri 


tö gan 
. dl. 


enləşdirilmək /. to be” yvidened / broadened: 
to bes 


nude vvider / broader 


enmək 


enləşmək /, uv enlənmək 

ealətdirmək / bax enlətmək 

eülətmək . to vviden (43). o brnaden (d.), 
küçəni (yolu və x.) — to veiden a sireet 
road, en) 2 

enli vide, broad: — qapı a vide door: — çay 
a broad / vid: river: — yal a vvide / brosd 
soul: — yubka vyidk skirt: 

nz x. vyidi-mnithed 

enliağızlı s. bax enliağız 
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enlialın s. veidc-forehcaded: — kişi a veide: 
forchcadesl man” 

enlialınlı x. 5ox enlialın 

oalialınlılıq // ihc. state of having a vide 
forehead 

nlidöş s. brosd-chestcd: 

enlidöşlü s. Pav enlidöş 

enlidöşlülük /, broad-chestednevs 

enliqaş s. vvide-eyehroveni 

gilis. bux enliqaş. 

aşıq i. the state of having vide eye. 

roy 

enlikənar s, vride-hrimmedl 

enlikəmarlı s. bax enlikənar 

enlikənarlılıq /, vide-brimmedness 

enlikürək s. brcad-shouldered 

enlikürəkli s. hax enlikürək 

enlikürəklilik i broad-xhoulderedness: 

enlisifot s. brosd-faced 

ealisfətli x. büx enlisifət. 

enlisifətlilik / brond-facediess 

enliüz s. bux enlisifət 

enlitilü s. hax enlisifat 

enliüzlülük i. bux enlisifəlilik 

sarpıq s. broad-lcaved: 

enliyarpaqlı s. ux enliyarpaq 

enliyarpaqlılıq i, brvad-leavedness, he sta 
sər qtay of being broəd- 

enlizolaq x. viide-sripesi 

enlizolaqlı s. box enlizolaq 

enlizolaqlılıq i vvide-sıriyedness 

enmək /.to gö" /to come dov: (təntənəli) 
to desceni: (daman, çən və s.) to fali": 
pilləkənlərlə — to gö" / to come” dovn 
the steps: (təntənəli) to dexcend the steps: 
(suyun səviyyəsi, qiymət va s.) to sink", 
tofiall”: (təyyarə) to land, to ali: təpəz 
dən —to come” dova hili 


“ensiklopedik 

ensiklopedik s. encyelonaedic: - bilik eney- 
elopacdic knovledie: 

ensiklopedist i. bax ensiklopediyaçı 

osiklopediya /, encyelopacdia (-sar-) 

nsiklopediyaçı i,eneyelonacdist İ- 

“mziklopedizm i. eneyelopaedic İcarning 

asiz s. narrovi — çay narrov river: — küçə 
narmovv street 

ensizləşdirilmək / to be" narrovved 

sasizləşdirmək // to narrov" (d.): yolu — to 
narmovr (he road: 

easizləşmək /. to narrov:, to get" / to grovy" 
narrovv: Yol bu hissədə ensizləşir The 
rood narrovvs af his point. 

enszlətdirmək / to ask /to catsc 
gov (4) 

əsizlətmək // to narrovv (d-) 

ensizlik /. narrovmess 

entomologiya i, entomolozy 


tonur- 


ntuziast 4. enthusiast: 

entuziazm i. enthusiasm: - göstərmək to 
höv" enthusiasım 

epidemik s. epidemic: - xəstəlik epidemic 


epidemiologiya i. epidemiology 
epidemioloyi s. epidemiological 
epidemioloq /: epidemiologist 

pidemiya /. epidemic: qrip -sı a flu epidemic 


əb. epic: — poeziya epic poctry 
çitətor, imoriyinal follovver 
opiqonçuluq i. bax epiqonluq 
spiqonluq /. feeble im 
epiqraf i. epiprapiı 
epiqrafika i. epigrapıy 
“piqram ədəb. epigramı: bir kəs haqqında 
“ yazmaq to epigrammatize about sb. 
epilepsiya i. b. epilepsy 
tik. epileptic:— tutma epileptic anack 


epiloq i, ədəb, epiloguc 

episentri, epicentıc 

syirod i. episode: həyatımda ən gülməli 
"lardan biri onc of he funnicst episodes 
in my life 

spicodik. s. episodictal): - film episodic film 

nxa £. epoch (:pəkl: elmi kəşflər -sı an 
“poch əf scientific discoveriex 


eroziya 

spopeya i. ədəb. cpopee Vepotuln: 

beyyrraaışıyıb anı) 

era £: eri: bizim -dan əvvəl BC: bizim 
“çmizdan əvvəl birinci əsrdə in the firə 
entury BC: bizim -mızda AD: (bizim) 
çymizin ikinci əsrində in the second cen- 
tuy AD 

erhəc i, İcuder-goat 

erkək 1. i, 1. ram: (axtalanmış) veiher: 
2. məc. bax kişi H. s. 1. male: (heyvan 
haq,) he., (canavar, tülkü və s.) doy. 
(quş Vuç)) cock, (maral, dovşan haq.) 
buck-: — sərçə cock-sparrovr: — qaz gün- 
der, male göose: — keçi he-yoat: — tanavar: 


dög-yolf: 2. ənəc. münİy, courageous: 
zarafat rude / rouyh fokc 
erkəkcəsinə vit fonitude, courağeousiy, 


bravely 
erkəkcik i. bor. stamen 
erkəkcikli s. s.) vith stamen 
erkəkciksiz s. (:5.) vzifhout stamen 
erkəkciksizlik / the state or quality of being: 
sthout stamen 
erkəkləmək f 1, (oğlan /aq: kişiləşmək) 
to be” grovin up: şair: to: 
. (bitki to hecome" 
“rğrovin, to get" mg / sif 
(toxumlamaq) to stat to produce secds 
erkəklənmək /: 1, bax erkəkləmək: 2. ənəc 
di. bux xoruzlanmaq 
erkəkləşdirmək /: 1. to canise (4) to hecənic 
/ to get grovn up: 2. (bitki) to cütsc (4) 
to become overgrovn 
erkəkləşmək /: ğox erkəkləmək (2-ci mə- 
mada) 
erkəklik i, 1, he state of beinğ male: 2. bax 
kişilik 1:3, 4.4. bax kobudluq 
erkən 1. s. cariy: — bahar carly spring: 
“uşaqlıq carly ehildhiood: - tərəvəz carly 
vegetahles Hz. early: — gəlmək to come" 
early: — oyanmaq to avake" carly, to, 
vake” up early 
erotik s tic sensalı - məhəbbət eti 
öve 
erotika /, senstality. erotica 
erotizm i. eroticism, crotism 
erotoman i. erotomaniac, Sexual n 
erotomaniya i. ri. erotomania 
eroziya i, geol. erosion: torpaq -sı soll ero. 
sion 
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i dexi, 


ə... 

sakadrlya dəqinə: 
sr silən. bombardman 
ssn 


— bom 


cal) sqırıdron: air: (cay 


oskaltor 4 ilı, muvhg sis / 


idmo döndi növü) choc-i 
eskimə , (dondurma nü bc. 
Süni slins alın əlimə mən 
İs Eskimo, - dili Eskimo, ihe Esl 
fpssape, dilində 
Fakimun 
eslimosc 
Falı 
eskizi, ski: heykəl 
ii osa) 


Vükimə: - danişmaq io speak: 


cib 

Sü dayaz. A yuk ibni 
smi itən bir kəsilən "ahu 

sə min il, s — qarın 
inin 


estakada /. pion 
estetik s üösihefic 

estetik /əf qeshütics 
oəttilik alim 
estefizin (.aesiheticisin 

eston İ, r, stonian Hs Eston 
th Fstonian him 
q to ypvak” Fasto 
İstonimn: — damıynnaq to spcak: 


c dili 
“dilində: 


) Müge, pltform: 
ası fl. vari- 
fiy actor, (qadın) 


ncəsənət növü) van 
iy fortr.k:— artisti 


eşik 


estradaçılıq /, the profession of a varicty” 
ə 

osşafot ,scaffoli: -s göndərmək to send" 
(41) to he scaffoli: -n getmək to gö" to, 
tic scaffolid 2 : 

imək /. 1. (torpaq) to be" dug up: 

“ağan və əsi müəcicə. urn 
ən mə şək in ön 
irmək /. 1. (torpağı) to ask / to cə 

Son lg öl) up: təsa və tos 

s xub, to tvist(d.) 3. (papirosu 

və s.) tə ask / to cause sib, o rol 4.) 
firtmək /, ax eşdirmək 

Sali. odhelon: hücum “s stack 
eehelon: 3. 4/a. special. ain fspe-..: 
(hərbi sursat və əsgər aparan) op irsin, 

eşələmək /: 1, to dig” (d.): o pick (4.7: bur- 
nunu - io pick onc”s nose: Burnunu eşə- 
ləmət Dont nick your noset 2, (kağızları, 
paltarı və s,) to rümmage (about, amonp, 
ihcougli). Kim mənim kağızlarımı eşə” 
təyib? VVho- been rummaging about / 
among my papers? 3. tat dirnağı ilə) to 
pay (4). 4, (donuz burnu ilə) to müzziz 
(də) to fool up (43) 

eşəlinmək /: 1. to rümmage (in): (yataqda) 
to tosş, to toss and tum: Mən bül 

əni 

yas tossi about al igi 1 elde 
slevp: palçıqda — to vallov: in ihc müd: 
.iyavaşiş görmək) todavvdle: Orada nə 
eşələnirsən? VVhat are ov davvdling 
over th ba 
şələtdirmək /: buv eşələtmə 

“Şələtmək İt ask to cause ni, diz 
(4): 2. (nurunu) to aşk / to canıxe sb, in 
piek (41): 3. (kağızı və s,) to ask / tocause 
sən, lo nümmage (4) 

eşənək 1. düg-oüt place, 3 place: tumed 
ipside-dovn. 

eşənəklik /. bax eşənək 

eşidən i. bas dinləyici: 

şitlər eşitməz z. as soon ds... 
dinteiy os... hcarib 

eşidilmək // 1o be" heard: O biri otaqdan 
nəğmə eşidilirdi Singing vras İcand 
diz ea üzə 
iki outside, out eşiyə çıxmı 

“"F outside:-də ou, Eşikdə soyuqdur 


İs eold outsidi: 


hesrd, imme- 


eşikağası 

eşikağası /, arx. butler 

“silmək 1. (torpaq) to be" dug up: 
kəndir və s.) to be" isyistedi 
və s.) o he" rolled up. 

eşim-eşims. 1. (torpaq) dug up: 2. (sap vəs.) 
isted, ivirled: — olmaq 1) (torpaq) to 
ecome" / to get" dug up: 2) (sap və s.) 
(o get” / to become” tvisted: — etmək to 
dig” up (d.). o dig" everyudhere 

eşitdirilmək / to be" brought səni, to bs 
notice, to be" informed səb, of sr,, to 
het” son. knovv of (about d,) sir, 

eşitdirmək / to bring" səli. to snib.s 
notice, to inform sınb, o səni. to it" sib 
knov,(4.) 

eşitmə s. sudirory, acoustic: hcaring: - siniri 
qanat, suditory / acoustic nerve: — aparatı: 
hesaring aid 

eşitmək /. 1, to hear" (41): səs (tıqıllı, qış- 
qırtı)— o hear” a volce (a knock,, a shou) 
pis to be" hard of hcaring: Mən sizi eşidə. 
bilmirəm 1 can"t hcar you: 2. (məlumat 
almaq) to hear" of: bir kəs haqqında 
to hear” of sob.: bir kəsin məsləhətini 
“tə follovv / o take" am, advice: 

(90 1, love: vəfən -i love for one”s möih- 
er: conniry:: həyat -4 love of life: -ə 
düşmək to be" in love (vyith 41). to fali" 
İn love (vith 43: 2. glory: Eşq olsunt 
Gloryr: Qəhrəmanlara eşq olsun Glory 
göre herocsl: 

eyqbaz / ladies s man", vominizer, philan- 
derer 

sşqbazlıq i: plhilander, - etmək to philan 
der, to make" love (to): gününü -da 
keçirmək to icad" a deprayed / loose life 
1... to indulge in hs / debauchery 

yqiyyə £ ədəb. love İyrics 

əqli s. loving: amorpus: — baxış loving: 
glənce, amorous glance: 2. cithusiastic: 
“ adamı enthüsiastic person, 

“qn /:love-letter, 0 - oxumaq to make" 
sm, a declaration of love 
“qsiz 1. s. (/s.) von love: İoveless Tİ. 
Mnhout lov — yaşamaq to live vilhour 
. 
yüsizlik £. ack of love, the state of being 
hoveless 


“yükə s, rüvisted, fvirled: — bığ. ivisted / 
ivirled möustachıc 


etdirmək 
smək /: 1. (torpağı və s.) to dig" (4): 
excavate (d.): 2. (sapı, ipi və s.) to üvisi 
(4.)-to uv (4.7: kəndiri - to vita pc: 
bığını — to tvirl one”k möustache: 3. (bu 
İ töpiek (4): 


at və s dirnağı ilə) to, 
pav: (d)): 5, (donuz burnu ilə) to muzzle: 
(4) 6, (yuva eşmək - heyvan) to burrov: 
(diy, qumda deşik — to burrov: a hl in 
ihe sand 
eşmələmək /. o yist / tiri touglily: bi- 
ğuni — to ivirl one”s möustache: roughiy: 
eşşək i donkey: 2. məc. ass, donkey: 
Nə eşşək adamsant VVhat an ass you rel 
3. (tikintidə işlədilən) iresile: 4 if. vaul 
İng horse 
eşyokarısı zool, bumblk-hee, vas 
əşəkbeli /, İcapitog: — oynamaq. o pluy 
İcapfrop 
esşəkcəsinə z. as an ass //a donkey, li 
ass /a dönkey 
eşşəkçi /. ass / donkey driver. 
eyşəkçilik /, he rk / ab of an ass driver 
esşəklk i.iməc. bad manncr, uncivil / impo- 
lite ded: — etmək to: 
fancc / stupidity, to ac erassiy / st 
irafatıi,nasiy / diriy / shabby ir 
rude oke: 
etağer / (kitab üçün) hook-stand: (xırdavat 
üçün) vhamot 
talon /: standaı 
stundard metre 
etalonlaşdırılmaq /. to be" standardized 
etalonlaşdırmaq / to standardize (4.) 
etap /, kim cihane 
etap i. stage: (idmanda) lap: axırıncı - list 
hip 
etdirilmək /:: davam — to be" continucd: 
Müzakirə davam etdirildi The discus- 
Sion vuas coninucl, nümayiş - to hec 
demonstrated 7 displayed / manifesic 
O gün yeni modalar nümayiş etdirildi. 
Nevv fashions veere: demonstrafed / dis- 
playcd ihat day: çap - tobe” printed: nəşr 
Tidərc - to be" published: əks - işıq, səs 
və: s,) to böy inflecisl: (sözlə) to, be 
“xpressed, to he? put into vrords 
etdirmək f To ask / to case sən. tö dö (4), 
qo ask / 1o cat sir. to carry out some: 
action: davam — to continue (4) işt d 


nər, mödel, — metr iz. 


etibar. 


ime york: səyahəti dayam, 


vam - tool 


əəbydc ls əməkdaşlığı inşa 
confidence (in), to üst (d:), in 
təşə — etmək to have" confidence in sn... 
cini itirmək to: . Cə falı R 
people to hack faitb in: -n layiq olmaq to 


bu gündən - ion 
that düy: o vaxt- 
from f since that time 


dan, 
etibarilə əd: by: aceording: öz mahiyyəti 
“by itə very nture in he mün, virualiy: 


mənası - ücording to üs memning /sonse 
etibarlı s, 1, reiable, irustvortiy, trusiy, 
sihful: - məhmat relible /rusteortiy 
informallon: - dos fail frlend: — qa- 
abaş xidmə rusty xn 2. val 

“ beş gün etibarlıdır The feket is val 
aüthəritative: dictionary: 4. (möhkəm) 


odibarlılıq i 1. reisbiliy, rustsoribiness: 
2 3. (sənəd və s.) authenticily: 
1, möhkəmlik) firmness, slidity 
eribarnamə 1. leter / varmant of attomeyi 
poyer of storney: — vermək to giver 
qrer of atmey bir kəsə — məl to 
dive” povser of attomey to nb. 
oalharsız  L.ünsliabk:- mənbə ün 
source: 2, disloyal, unfaihfl,— dost dis- 
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“timoloq 


düf fond: — ər: (arvad) 
boyalı / ünfaitiful ind: — ər (arvu 
Slilfal husbind. (sife): — çıxmaq to 
become" disloyal, to be” unfaithful: 
Xod İmalid, yod — müqavilə invalid 
T yoli coniract: 4. insecure, not firm/ solid: 
“Nivar.an insecure vall: — qıf insesurc 
ipek 
obanın 
nisnustful 
snisrusfulness: 2. iüq. imalidişy mlliy 
kəbinin etibarsızlığı nully of murrlaşe 
ek s this), - prinsiplər ethical princi- 
pes 
səl əba 
ket ,eiquette (etik 
“qad q. hi, bele, Məhəmməd -ı 
Möhummedar ft: 2. sureness, convic- 
don: emək haz inanmaq 
etiqudca z. by belief/ fl 
“ital fili, vi fi: vh co 
viction, : 
edqadlı s fihful: convinced, confirmed 
etiqadsız s. unbeliving: imeliiouş, fitbless 
etqadsucnın £. vit bala, in 
ir of dişbelif.falihlessly 
etqadsızliqi sesplcism: unbelief disblic, 
thlessness 4 
etimad 1, cənfidenee: trust: — güstərməl 
go entrust (4. to) bir kəsə - göstərmək 
go ge” sıb,onc/8 confidenoe: — qa 
maq to vein” confidence: bir kəsin “ını 
qazanmaq to vvin" sb. confiden 
doğrultmaq, o füstify confidence: bir 
kəsin “anı doğrultmaq to hustify sb.s 
eonfidenee: Siz mənim etimadı qazan" 
misiniz Yon have von my confidenec 
etimadlı s, rliable: yustvorihy 
stimadlıq i, eredibiiiy: he state of being 
oidible 
etimadnamə /: eredenilalı pl: mal, letter of 
eredi ş R 
etimadsız s disloyal, unrelible, dstnstf 
ötimadsızcasına z. vil disrst, distəsfiy 
mistrusifuliy 
erimadsırlıq i disloyalıy, distrukfülnesi 
etimologiya i. dilç. ciyinology 
eüimolofi s. dilç, ciymological: 
möləgical dictionary 
otimoloq i.eiymologist 


disloyally, distrsifally, 


lüğət eiy- 


ina 

atina / benevolence, favour: attention, hecd, 
notice: bir kəsə — etmək / qılmaq toregard 
si, vith favour: to pay” sınb. attention, 
to give" / to pay” hked to sib. bir kəsə 
“etməmək / qılmamaq to pay" no aten- 
dion to snibk, to take" no hecd of sib, to 
pay" no hecd to sin. 

atfnasız s. inattentiye, creless, infavourable, 
dhoughtless: indifferent: — olmaq to be" 
İnsttentive. / careless /. unfavourable: 
dam inuttentive / careless man, indir. 
ferent person İL. z. inattenively, indiffer- 
entİy, cərelessly, thoughilessiy: — damış- 
maq to speak” inattentively / carelessiy: 
7 görünmək to look inattentive / careless 
/ houğlitless / indifferent 

isizca z,rather indifferentiy, rher care- 

Yessiy” 

stimasrzcasına z. bax etinasızca 

qimuşzliq i indifference, carelessness, İnat- 
tuntiyentss: — güstərmək to display indif-. 
ference / carelessness- 

etinasızlıqla z. bax etinasız 11 

eiraf i, seknovvledgement: adlmission, con- 
fession: — etmək to acknovvledge (d.), to 
sonfess (4.) to admi (1): səhvini - etmək 
to eknovledge one s mistake / error: gü- 
nahmı — etmək to confess one”: fault: 
həqiqəti - etmək to admit ihe iruti: açıq 
7 frank confession: məğlubiyyətini - et- 

ik to neknoviledge one" defcat: Etiraf 

etməliyəm ki, .. 1 confess rt... 1 must 

siy lat. 

az 1, ohieetion, protest: (qəti cavab) 

rotor: — etmək: to obieci (0), to ra 

oleetions (to), to protest (to, at, against): 

məruzəçiyə) to disagıee (ulih), to reply 

(0): qəti — etmək to make" nı strong 


yrotest: Etiraz yoxdur There is no oppo- / 


Sion: Nooonc is againsı: Etiraz etmirəm 
İdontt mind, 1.don"toblect (o): Etirasızi 
ort arguci 

qtrazsız 1, s. implicit, unquestioning: - itaət 
İmplicit / unquestioning obedience 
İmplicitly, unquesrioningiy, vrihout demur: 


Vobietion: əmrə —əməl etmək to ov up, / 


gə müke" a clean breast of it, to obey an 
süde implicitly 

 todo” (4.): to make" (41): əlindən 

7 10do" one” best: səhər idmanı 


s 


gələ) 


etmək 
(9 40” onc”s möming exercises: tapşırıq, 
pp do exercises: dərs — to dö one les- 
sons: yaxşı — to do” vel: Onun dəvərini 
rədd etməkdə yaxşı etdin You did vel 
to refüse his / her invitation: O sizə heç 
nə edə bilməz He / She von"t do aeyıling 
(0 you: Mən sizin üçün nə edə bilərəm? 
Vihat can 1.do for you? Sənə / Sizə necə: 
deyirlər, elə et (edin) Doas you are told: 
Siz bu barədə nə etmək fikrindəsiniz? 
VVhat are you gölng to do about it?: məz 
ruzə to müke” a report: səhiv — to make 
a mistake: təklif - to make" a proposal / 
: qeyd - to müke” a note: səyahət 
79 make" atour /irip: yaxşı nahar / şam. 
(Lo have" a göod dinner / supper: yün- 
gülcə nahar / şam - to have" a light din- 
ner / supper: cəhd - to make" an eflori: 
tərcümə - to iranilate (4.): bayram - to 
celebrate (4), müzakirə to discusş (4. 
todebate (4)) qət — 1)o decide, to make" 
vp one/s mind: 2) o do": Qatar bir saat- 
da 80 km qət edir The train does 80 kilo- 
metres an hour: məcbur -to make" (inf. 
yithhout to) to catse (if), to force (info: 
bir kəsi xoşbəxt - to make" sib, happy: 
təşəbbüs - to müke" an attempt: göz — to: 
vink (at) söz - to find" fault (vit), to 
cavil (at), to carp (at): 4.4, to seize İsr:z) 
(on. upon): O hər sözü söz edir He / She 
savils at every vvord: kömək — to help 
(43) to assist (4), to aid (4): (maddi cə- 
hətdən) to support (d.): (dərman) to 
relieve (4.3 yaxşılıq — to do" fayovr, to, 
shovv" one”k good vvl: pislik - to huri" 
(4). toham (di). to do" harm (to), to give" 
uouble (4), to give" pain (t0), to cause 
damağe (to), o make" trouble (for): yaxşı 
7 (gəstənİ) to cüre: to döv vel: pislik 
“to dor evil: to do" badly: 6 iş - to eause 
trouble / amnoyane / unxicty: düz - hax 
düzəltmək: əyri - bax əymək: ayırd — to 
make" out (d.): o understand" (4): to lar 
up (4), to aycertiin (4:), to find" out (d.), 
tocelucidate (4): məsələni ayırd — to elu- 
cidate ihe qucstion: məsləhət - / görmək 
to advise" (4.): qonaq - to trest (d. to): 
regale (4. iyilh, on): söhbət — to talk 
(o, vit), tohave" asülk / a chat: yoloto 
make" vray (for): yer — 1) to make" rooı 
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etdirmək z 
ə) dl iritic, to make” angry in, 
salsan vay mika to ind rov 
ehunce: istehsal — 
ç 1 oppurtunity / ehunice: ist 
so pulce il, bə - Diod” si, 
to ireat (of: 2) to compete (uitb,i 
(süzə) to qaret: mübahisə — to gur 
ii: ov to hünt id: 
(vith), o dispune (vithi: o ndi 
toy “o celebrite one”s vvedding, to have 
İ ss enemics / ricnds, cc 
tuq və s. to be" enem İs ic: 
müəlim / həkimlik və s “to vor 
a. teneher / döctor ere müharibə — to 
Be” / to Vuge af (on), to be” at var 
i “do müke” a 
qoyur Uşaqlar çox səs ellər Te oil 
ren are müking a lu of nol, The ehil- 
den ar ny 
etdirtmək /. bax etdirmək 
etnik 3. eiinic 
etnogenez i sihnogeny 
etnoqraf i elhnograplıer 
noqrafik s ehnograpllclal) 
atmoqrafiya /. ethnographi: soclal 
olo 
etd ib ədəb siy 
iğu:dl, eyereb 


inc 3.muskle 
) şahım, İrs 
vat bezə inək in" bon 
"a mətini. slim anq - ni 
da lh qeslər inək 
dən. ümmq ot hamsi 
tann nüma ti ndə 
up finuxz, 0 — yıxmaq un mükel səb, 
uulupny / misralı 0 -i yıxılmaq, io 
ecome” unhüppy: to die: Əvvəl evin 
mə iln s claış bsşn 
home İH s. hömc tarrr.), house (arrr:), 
ənə imanı hz si, 
Gun yinə rumi nərə 
bl ya ngin bo 
əc zab mat ic ind 
bone əə yel dans 
mals: - işləri domestic ser, heslic 
çor karevdarl 
sh / barlı 


) family 2. (qadın) 
IL 5. hrifiy: (qadın). 


evtikmə: 


hönsevifely: — qadın housevyife: yaxşı. 
asa ən im 
“7: good" / rif hənevife 
evdarlıq i. housevvifery: housekeeping 
evdovşanı 1.i.zool rabbi. rabit anır, 
rabbi s: — xəzi rabbit-skin. 
oveşik təp. göods ünd clttels: house and 
“ome. - sahibi olmaq to sart family: o 
settle dov to married life: - düzəltmək 
qo start home of onc”$ ov, to sel” up 
house: ev-eşiyə baxmaq to ok after ihc 
fouse. to be” busy about ihe house, to 
tike” care of one/s family) 
evfemistik s. dilç, ciphemistic fiuf"misiiki 
evfemizm i, dilç. euphemism f İu:fimzml 
Q... 
yus: — yağı eucalyplus oil 
ooorruşdrma 1. i, house building 11. 
house-bullding: - konibinatı house-bulld- 
ing plant 
evlad i, bax övlüd 
eyləndirilmək /. to be" mürried of şai 
təzə isi (o vədə) ağına 
əyləndirmək /: to marry off (4): 
200 
təndirmişəm 1 have murricd off my son 
evlənmə /i. mürrlage: Evlənmə elddi işdir 
Marriage is a serious business 
evlənmək: /: to mirry: to gel” married (to 
snhb.h. O, gee evləndi He mürried hatcin 
life: cavan - to miriy youna: ikinci dəfə 
“o mürty a second imi. 
evli, mümied: - kişi marrled man”: - olmaq 
to be” mürried 
evi-eşilli s (.) having hom nd hot 
(ss.) having a family: — adam a family 
mun": olmaq to have" u fimily: to have 
house and homt 
evlilik, fe stat of being mürried 
eerika id sirka İnfo) kəl 
vsiz 1. homcless, having no homu 
“"yhomeless man, aman” having nohonc, 
2, unmarried i 
evsiz-eşiksiz s. bax evsiz... 
esiz-eyikszlik/. bax evidi 
evsizlik i. 1. homelessness: 2. singleness, 


the state of being unmarricd 


yyaran 


avyaran /, housebrcaker 
eyyıxan 1. i, one "ho alvays tries to harm 
others 11, s. harmfül, pemicious 


eybəcər 1, /. ugly person, fright: — etmək: 
hala salmaq ox eybəcərləşdirmək: 
Ailə eybəcərsiz olmaz ar, söz, 0 Every: 
family has its black shcep İİ, s. ugly: mis- 
shaped, deformed: — sifət an ugly face 


ide to look 

ugly. to be" made to look a fiight, to bes 
made ugly 

eybəcərləşdirmək / to make" (4) look ugly, 
tomüke" (di) look a fright:to 
Bu pal 


ybəsərləşmək / to grovv" / to become" 

aly, to become" / to ger" disfigured 
bəcərlik / ugliness: dsformily: hub ey- 
həcərliyi disformity of style 

eydirmək / to massage ihe udder of he cov 
before milking 

eylinm i. hint, allusion: incə - delicate / gen- 
Vehint aydın — a broad / a clear hini: an- 
faşılmaz -lar vaguc / cover hints, öbscurc 
allusion: - vurmaq to hint a, olllude (to), 
edip a hint: -i başa düşmək to tüke" a 

Siz kimə / nəyə eyham vurursunuz? 
hom / VVhat are you hinting 

olanla z allüsivelyi vit hint - danışmaq 

about dhe bush: amer, to beat 
arnund he busli 

üyhumli s. allusive: — söhbət allusive talk 

eoltmsiz z:— danışmaq to speak” plainly, 
sepedk” in plain terms, to speak” yyit 
out eating about the bush, 

“na bağ. if. in case (of), rovidin 
buna o gəlsə, deyin gözləsin 1/ he 
emes, teli him / her to vvali 

nid last: 

Els, böy yaxşı 111 x. bax yaxşı 11: 

öibcil mücc 2. defect, vice: 
Şhorteoming: eybini açmaq 1) to do" 
incover 7 to reveal snib,"s defeet, 2) to 
yek” about sob.s disgrace: -4 açılmaq 
1 become" disgraced, to cover onesel” 
Yifh shame: şəklin “təri shoncominps / 
Vies of he picture: - axtarmaq to seek" 


yni 
ftorrytofind adefeci: eybinə kor olmaq 
ço bc” ashamed for one”s behaviour: eybi- 
nə gəlmək to feel” shy, to be" ashamed: 
içində olmaq to be” in disgrace, tə fali" 
into disgrace: Eyib olsunt. For shamet 
Eybi yoxdur, Nə eybi vart (15) al zir. 
Okay (OK)1 
eyibli s. 1. shamefül, disgraceful, di 
utabl nseemiy: 
table / unseemiy 


“expreysions: 
öözlər: obucenee: vords: 2, (is) vit 
defect / shortcoming: 
eyiblik /. 1. disgrace, shame: 2. (əxlaqca) 
qepravity: Kasıblıq eyiblik deyil ar, sö. 
0 İndigence is not disgrace: 
/ eyiblilik i. bax eyiblik. 
eyibsiz s. 1. fauliless, imeproachable, blume-- 
less: me: immaculate: pure: — iş faulless 
“ireproacbable york: — davranış immac- 
ülate behaviour: 3. (is. vithout defe 
yhorteoming: Eyibsiz gözəl olmaz ar. s: 
O Tlere is no henuty vvithout defect 
eyibsizlik i, 1. imeproaehabilily, hlümcless- 
"es: 2, he state of being vyithout a defeci 
/fav 
eyləmək /: hüx etmək 
eymənmək // to he" frightened, to be” 
sripped / seized by fenr 
eynək i, (pair ol) spectaeles pi, 
günəş eynəyi sun-glasscs: (gözü tozdan 
Yə 5. qorumaq üçün geyilən) gogyles: 
7 taxmaq / geymək to var" plasses 
eynəkçi /, optician, a person vvho makes and 
sells ylasses 
nəkli s. (is) vit glasses: (:ə,) vearing: 
glassex: — adam a: man" vit glasses, 
alman" vcaring: glasses: 
eynən  exactly: fhe exaci copy: veord for 
ord, the same 
o “açılmaq to become" gay / meriy: 
“ni açmaq to müke” s mes 
sb. in göod spirits /in a göod müo 
almamaq to pay" no: 


slasses pi, 


S.identical, 
(one and) ihc same: — zamanda: 
sirtültaneously, at the same time: 
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5 same name: — rom: 
“üzrə after the novel of ie: əəə pə 
eynibiçimli s. 1. of the same eu £ 1 ə 
7 — paltar dress of the same cut: 2,0 
BA TTL unun 
2, homoyeneous. similar, unifom: 
yəy ysni 
əmə o nam ıı 
” same character d 
“elementlər elements of the same prop- 
” yeords of the same root: ı 


x: 


ot 
o same püee, (:.) 
eyniqiymətlik (x) of he same price ( 
Taral serin / sah mallar good / 
Sicles of he same price, commodilics əf 
qul sori. əslih 
eyniqiymətilik / sşiylənəs: ib quli 
olthzinp ofrhe same price / of eqal və 
“sta, pecisely 
” — belə dust ih same, exacliy as. 
eyniləşdirilmə fi identification, being iden- 
sif 
iləşdirilmək : to be” identified 
eəniləydirmə /. idntficaten. məking tc 
silə (dl. to make: 
eyniləşdirmək / o idertify ( . 
” ül.) he same: nöqteyi-nəzərləri — to iden- 
dify opinions 
İ ing idemtc 
eyniləşmə /.zetinz / böcoming idemical 
eyniləşmək /: to göt” / o become” identical 
eynilik i. bax eyniyyət 
eynimənalı s. dilç: synonymouy: - ifadələr: 
əşnniymon evpressions 
eynimənalıq r hox eynimənalılıq 
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szop 


eynimənalı i. he süt of hving synony- 
” mous 
ynchronous 
aylı s imultineous, 59 
“piva i simulansiysimulanemus 


eyniyaşlı s. (s) ofihe sam aşe:— uşaqlar. 
ehli of hz same aş 
eyniyaşlılıqi de xate of bsing of ihe same 
age 
niyyət. idrnty. sameness: exactlikenesv, 
əxnların -səmeness/ kimyon: 
forma -i samenessof form: — təşkil etmək 
qo be" identical / he samc 
eyniyyətliliki bax eyniyyət 
eynizamanlı s. box eynİv: 6 
eynizamanlıq /. simultaneousness, simul 


ə 


tancit 
eynicamanlılq har eynizamanlıq 
eyş i bax eyy işrət 


eyş-işrət. orgy Vəsdşil: carousal: gününü 
əyə eçrmək to hayati üme- ə 
tiye a fl hi A: 
irəli s. rakish: loose, vil: — həyat 
omok sürmək ocaq" aksb/ vil 
A" 
eyyah nil alast 
eyvan i poreh: amer. veranda(h) PP 
eyvanlı s. (/.) vita porehr amer: (is. ) si 
"a veindatl (1) having a poe. 
eyyansız s. (s,  ihout a poreh: alev, is 
ihout a verandath) ? 
eyyansıdıq 1 the ic of cing vh s 
” poreh / a veranda(lı) əda səl 
sən x. 1. all, complete iy: 
“zdivaya, çonsumiy: O, eyzən məşğəl- 
dur He / She is ahvrays busy 
eram 4: - etmək to send” on ən officil 
ipurney / ip: edilmək to be” sent on an 
official ioumey / rrip: 
“ramiyyə s.: — vərəqəsi suthority, vuranı 
eredemiais pi. puhu travel allovanıs 
eyamiyyət oli yürmey. misot, bəs 
qessiriy -ə getmək to gə ön an off 
inurney, to make" a buxiness iri: “də: 
olmaq to be" on a mission / a business 
irip: elmi - scientific mission - 
ezamiyyətçi i. a person on business ip 
isiness traveller 
pi Asp “di Acsoplan laş 


Əə 


Ə,əthe 7" letter of the Azerbaiğani alphabet 
ə nül. hey, you: look here: Ə, niyə danıy- 
mirsan? Look here, sy don"t you speak? 
oba i, bax aba 
obalı s. bax abalı: 
əbədən z. 1, never: not: Öyrənmək əbədən 
qet deyil ar. söz, İl is never 1oo to leam: 
1. əsla) not at all 
əbədi 1, s, 1, etemal, everlasting. perpetual: 
7 Şöhrət etemal fame: - sülh everlaxting 
qeace:- hərəkət perpetual motion: - həbs 
əzası perpetual imprisonment: 2. (ölməz): 
"nrmortal: — şöhrət immortal fame 11. z. 
“temally. perpetually. for ever, forever, 
7 olaraq in (o, for) perpetuity, for ever.: 
7 yoxa. çıxmaq to disappear for ever: 
) — yuxu death: — yuxuya getmək / göz- 
"ini yummaq / uyumaq to dic, 1o pass 
İy, to breate onc”s last iii 
əbədiləşdirilmək / to be” ctemalized / per- 
petated / immoraalized 
əbədiləşdirilmiş /5. esemalized, perpenmat- 
si immortalized 
əbədiləşdirmə /i. etemalization, perpetua- 
"ion: immortalization 
əbədiləşdirmək / to etemalize (d:), to per- 
petuate (d.y: to immortalize (d:): (abidə 
qoymaqla) to monumentalize (4): xati- 
rəsini — to perpetuate ihc memory (of: 
odı - to perpetuate one"s name 
əbətliləşmək /: to become" etemal / perpet- 
val / immortal 
əbədilik /. perpetualness: immort 
əbədiyyət i. 1. etemity, perpetutiy: 2, (ö1-- 
nəzlik. unudulmazlıq) immonality, cter- 
val life: -ə qovuşmaq to luneh. into 
“temity, to dic, to pass ayvay 
obas 1 s. vain, futile, unavailing: useless: 
“ümid a vain hope: — arzu a vain dream, 
739) a fütile / useless effort: - cəhd a fulilc 
/vain attempt İL. 1, vainİy. in vain, to no 
ssez- yerə in vain: — yerə çalışmaq / zəh- 
yet çəkmək to flog.a dead horse idiom.: 
“. Səbəbsiz) nor vithout reason: O, əbəs 


elaf 
Yerə ehtiyar ermirdi He / She feared not 
Vyithout reason: 3. (boş-boşuna, məqvəd- 
şİZ) for nothing. in vain: Biz əbəs yerə 
səyahər etmirdik VVe vvere not travelling 
in vain: - (yerə) pul xərcləmək to vrasıc 
money 
əbləh 1. fool, dolt, blockhead, idiot 
foolish, doltish, silly. imbecile 
əbləhcəsinə z. foolishly. doldshly, like a 
fool, idiotly 
əbləhlik  foolishness, imbecility: (ağılsız 
hərəkət) folly. idiocy, idiotcy 
Əbləq s. skenbald: at aq.) piebald 
əbədilik i, skevvbaldness: piebaldness: 
əbrəş s. isabella colorued: (at /laq.) dapple- 
rey 
əbrişim 1. pək parça) silk (suf), üpək 
sap) silk thread: 2, Bor. acacia 
əbülhövl i əs. sphinx 
calb 1. s. 1. (qəribə) sırange, odd, qucer: 
2. ecazkar) miculovs: (valehedici) von 
derful, sondrovs: marvellous, cirming 
TH. z. sirangely, in a sringe vay: 
əcaiblik i sirangeness: oddity: unusualneşs 
əcdad i, ancestor, forefather, progenitor: 
(qadın) progenitress 
əcəb s. 1. (təəccüblü) sirange, siiking: 
2. (gülməli) funny: 3. (gözəl) vonderful, 
splendid: 4, 4.4, (kinayə, narazılıq bil- 
dirdikdə) vhat: Əcəb adamsanl NVhat a 
man you are 
əcəba ədl 1, (görəsən, aya) ... 1 isonder 
Əcəba. o haradadır? VVherc is he / she, İ 
Vonder? 2. (məgər) viy: Əcəba, siz onu 
tanımırsınız? MViy. don" you knovv him 
/ her? 
əcəl i dom, end (of one life), death, death 
hour: — hərləmək / girləmək io seek. a 
“death for oneself: -i yetmək / çatmaq: 
Onun əcəli çatıb His / Her deəth-hour has 
ome: öz “1 ilə ölmək to die s: natural 
death, to dic in öne”s bed: Əcələ mucal 
xdür ar, söz, z Death veben it comes 
evil have no dental 
cəlsiz z prematurely: Yazıq qız əcəlsiz öldü 
"The poor girl dicd prematurel 
Əclaf. (hərəkət Haq. fol, vile, mcan, baxe. 
filtiy: lovedovn: — hərəkət a loydovn 
act: (adam haq ) villainovs, seoundrelly 


göl 


odlaflıq ə 
“ hərəkət fol /Vile aalon: adama v 
Əəə ounniraliy es, GÖY 
Əsl ni Senin Bass 

fiq. infamy. ə 
bəsəihərəkət) xt ifinfamy, lovvdovvn a i 

əenabi 1. i, forvigner: alien İl. s. foreign: 

“q, of another cotmiry: (is) of another 
. a forciyn kngunge 

deri. (mükafıt əvəzi reqilal, icon 
es 2. (əza) nəiburiən.nuniiment 

B 1) (əvəz vermək) to requite 

qo revvard (4): 

ini 


“yorma 
ilən, to recompense td), 
“na deozalandırmuq) to punisi (4 
çəkmək süf 

əcra i.İrüg. medi E 

əsa. di dut plurmacemi, 

phecary - 
çılıq 1. phurmacsutics, pharmacolozy 


ərəm hansə tshpyonir istə 
irs, pl. — ilə in. an affeeted/ 


mir. 2, (rə) mine, fes, 
qüvamd grxev. ilə danışmaq to spetk 
mənən hir ni zər 

pula sitə svapğer bu, 
1 .ffoş) sy: d, təşüxxüs 
irogunee: 5. (iddia) pretence: 0 - satmaq 
amle 1 pl oa lən 
ədabaz 1, i, (qız, qadın) affected zrə 
Pa seir İL 

ci təkəbbürlü) 


iy, dis und g 
affet slaczdness: — s 
ince: o shovi? affectution: o be” afİcet- 
edi fra simək) ə svaşr. ə blr. 
odalanmaq /. tə mincei to sag: o be 
affected: to put” on alrs ilən. o give 
oneself airs idiom, Pal 
ədalət 1.i, üstice: fahmess: eqüily: immar- 
Yity. — naminə for 1he sake ol uslive: 
Ədalət tələb edir lustice demands 11. s. 
slice: — məhkəməsi Court ol fuslc 
haqlı) osly: (nsafla, vicdanla) 
riy: mpanially: — rəftar 
etmək todeal" fair / fairly (uvüh): - danış” 


öz 


Ədavətsiz. 


maq to speak: far / ariy: Ədalətlə de- 
əəə ə ura 
ədalətli s (naqli dözgüm int insafı, 
viedanlı) fir, (qərəzsiz) impanial: equi- 
am üst sentence: — hakim. 
s müharibə ust və 
“Allam şist man”: — bölgü fair division: 
“nüqasib saziş qüllə iesiy 
ədalətlilik , fosines, İusticc: falmess: edi, 
iy: imparilılnes, imparality: onrigltness, 
ətülətiz b, nis ir inelilab: 
“almaq to be" unfuir / unlu: — hərəkət 
anğust action unfairaetion İH. z. unğusiy: 
anfairiy: in partlaliy: - rəftar etmək 
süt (dun / vi play, 
totsizcəsinə z. 1, (haqsı) by: 
“"Çrmafaıcasına) uni. $ qərəzlə) 
ayid partility: . . 
i.1, (haqsızlıq) unğusines, ns 
ai. Ünsal) .... 
ai unğusily/ unfarly 
odalatzliklə buz dalətsizcəsimə 
ədalı 1. afeoted: mincing: finical fiiek 
ing qiz (qaldim) affected girl (vomani, 
yeriş soagger: - durüş affected pox: 
baxış affevted İook / glunce İH. z. affeot: 
sily, affectingly. finically: mincingiy: 
“danışmaq to speak” mincingiy 
ədasız snt afect, not mincing, ntini- 
ealı (i5.) vühout affestion, (/.) əihovt 
dirs / finialliy 11. z. vithont affectin / 


mine: vvihout air / finicalily 
ədat. qran. pile: qüvvətləndirici 
“"intensifying. article: məhdudlaşdırıcı 


 limiting partiele: adini 
idavət /: hostilily, enmitiy. animosliy: 
"düşmənçilik feudi: möhkəm — dali 
feud: - aparmıq / bəsləmək to feel” anı: 
mosity (against səb). to be” at enmiliy 
(vith əmə) i? 
ətlavətlə z. sith höstility. viüh enmity, vit 
anilmosity R 
ədlavətli s. höstile, inimic: : möhkəm 
maq to bel at deadiy feud: bir-biri ilə 
- olmaq tobe"at var / end vü cac ol: 
dəvətsiz. 1, s. nön-hoxtile,. nöninimical 
z. vilhou iy. yvithout animosity 
£ emity 


dəb 


ədəb i göod behaviour, good mamners / con- 
düct: taci: (ləyaqət) deceney, propriety: 


“qaydalarını gözləmək to serve decen- 
eies, to observe the rules of propriety 


ədəh-ərkan /, proprity: göod mannerə / con- 
quot: 


bax ədəblə. 

büx ədəbli 1 
ədəbi s. Titerary: — dil. literary language: 
“dairələr literary cireles / vorid: — irs lir. 
erary heritş icrary expression: 
io fəaliyyət lit. 


viy 
ati İleraıre: bədii - belles-letires 
in: elmi - scientific literature 
ədəbiyyatçı /. bax ədəbiyyatşünas 
iyyatşühas /. literary eritic. specialist 
in literature 
odəhiyyatşünaslıq i. literary eriticism his- 
yory of literature 
decentİy,civilly. courteously: taet- 
decorously 
ələhləndirmək / to cültvate good mannery, 
qocducate (4.).tocivilize (4.), o refine(d.) 
ədəblənmək / to become" /,o groyv" eour- 
qöots: o: become" mannerly” / tactful: 
to become" ciyilized / decorous 
ədəbli s, (tərbiyəli) vell-bred, vell- 
tehaved, vvell-conducted: mannerly: taci 
civil İL. decenti. villy, conneousiy. 
üsifuly: decorously 
ödəhlilik. 4 (ərbiyəlilik) deceney: good 
bresding: (əxlaqlılıq) morality: (mədəni- 
HE) civility: (mərifətlilik) eourtesy: (nə- 
zükətlilik) politeness 
bsiz 1, ehurl, böor, cad: (pozğun, sö- 
yüscül adam) ribald Iİ. s. 1. (mərifətsiz) 
İf.bred: uneducateq: diycourteous, tuciless: 
inmanneriy: 2, (kobud, nəzakətsiz) in 
oorfish), coarse-p impolite, 
“3 (nalayiq, blabırçı) bavvdy, tros, 
İd, obscene, caddish: — zarafatlar rib. 
oli fokes, İİİ 2. indecentiy, impolitely, 
nlely: bavidily 
edəhsizcəsinə z. Bax ədəbsiz 111 
“Mahsizlik 7 (tərbiyəsizlik) ill-breeding: 
inleceney, unmamerlincss: (mədəniyyət 
sizlik) incivility 
s.riyaz. number: tüm - vihole number: 
“əri ficiional nimier: qarışıq - mixed 


b 


əfv 
number: tək - odü number: cüt — even, 
number: 

ədədi s. 1. riyaz. numerical: — kəmiyyət 
nümerical humber: - metod numerical 
method: 2, piece: — mallar piece-goodu 

ədib i, siiter, man of letters, literary man: 
“lər literti 1 ter: 

ədliyyə 1. i, hq. fustice İL. s, astice: — na- 
girliyi thc Ministry of fustice 

divə i, bax ədviyyə 

ədvəcat top, spicery (p/, spiceries) 

ədviyyat /, bax ədviyyə 

ədviyyatlı s. bax ədviyyəli 

ədviyyə i: spice: — vurnnaq to spice (4,) 

ədviyyələmək / to spice td.) 

ədviyyələnmək / to be" spiced 

əd i spiced: 

əfəl. düllard: (xüsusən oyunda) a muffi 
an avkvard / elumsy person İİ, s, (aciz, 
bacarıqsız) avıkvvard, clumsy, bungling: 
(küt düll, stupid, slovahinking. obruşe 

əfəlliki, aukvandness, elumsiness: duliness, 
stupidiy 

əfğan /, yell, hovl, sercam, (loud) ciy 

əfi /, 1. venomous snake: 2. məc, (diliacı: 
adam) venomous /bitiny tongue: 6 - ilana: 
dönmək to get" very angry. to be" infuri- 
ated, to fiy" int a rape 

əfkari-ümumiyyə /. public opinion 

Əfqan 1. i, Alghan İL s. Afghan: - dili 
Afghan, the Afghan language: 

əfqanıstanlı /, Afghan 

əfsanə i: 1, əsatir) mytli,füble: 2, (dastan) 
İegend: 3, üydkurma) cock and bul siory, 

idle tale 

Əfsanəli (is, full of legends: fantastic: fb. 
vlous: — nağıllar tales ful of legends: fan- 
tastic / fabulous tales:fübles 

Əfsanəvi s. myihical: legendary: 
fabulous: — qəhrəman legendar " 
7 gözəllik fantastic beauty: — var-dövlər 
fabufous veealih: - diyar fairyland: - na- 
illar fairy-tales, fables 

fun /, bax ovsun. 


tək to par. 
maq to be 
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əfiedilməz. 
irdoned: to obluin merey: — istəmək te 
ppzal for. gö)l Pardon 
Tppcal fr nardon: Əfv edintz) 
Uğaququ inc rizht of ap 

 fvedilmər s. unpurdonable. unfocgivabl 


inevcusuble: — unpardonable / unforgiv 
able: sin, s 
əfsi-ümumi / Hi amnesiy, free pardon 


ham üçün - genənl ərmnesy / rlə 
istəmək to appsal fər imei) / fr 
qarden, o vermək to armesiy (dəx elanı 
Gümak in əmnütinsc/ o gan amesiy 
al s, prderble o, ter həni, ah: 
“plan eb əc fu hərşeyi 
sftəldir hk above everyihi 
227 
“less: Əgər vaxtım olsa, gələcəyəm İf 
(have time, Vİ come. Əgər 0 gəlsə, 
Pudel / dz comsə.. Əgər bəni 
sənsə, göfmə Don gö inlesə yon van to, 
gərəyi 1.1, iitymayan şey. əhət) 
horny: 2. (qüsur) defost Miortcoming 
oğyur (1, (yadlar) alisi, siangerto) 
2. (rəqibilər)) həstilets), fos(s) 
əhali i, 1. (ölkənin camaatı) popululion: 
“yin sıxlığı densliy of populitlon “nh 
yalıyaufınması çonsu of he population: 
Yaolan yer/ oruzi populnted are: 2. bir 
yerin səkinləri) inhabitants pl: şəhər -si 
urban population. inhabitnnts of it rovvn, 
doxi folk, tovinsneople: tovin-develersz 
Uzaq Şərqin “si inhabitanıs of ihc Far: 


ast: kənd si rural population, country” 
men, sountryfolk. 


hinirypeoplie: yerli 


nt kapalı sapla 
Əhatə / encirelement: kapital -si pil 
“merlemem sasi sox: mək 
in (dövrəyə almaq) to sumound (44, to 
ül, io inelose (4) encirek (41), 
sp idik, 2) (daxil. etmək) to: 
inehude (də, to ivolye di)toembrace (4). 
go gover (4.7 — alunmaq: 1) tdüvrəyə. 
alınmaq) to be” sunronmded (by), to bc 
snelosed (by),tohbe" etvironsi (by). be" 
ncirehed (byr: 2) (daxil edilmək. toxu- 
nulmaq) to be" involved, oh” embraced: 
Məqalədə bu məsətə əhatə olmamış" 
dl Tlis problem hasn"t been involved in, 
ihc unicle 


öl 


hensive information 
17 1.(vəd) promise, pledee: 2. (and) xov, 
di simək: üz vermək) pisi, 
qov" asolcmm premise: 2) (and içmək) 
do voyi, to oafh, to take” / to make" a vovi, 
goke” /to make” an val “ə vəfa etmək 
yolun a pl a ynbe her” 
“onc”s promise / pledge, oz 
sngəğsmantə/ comments: “indən dön 
mək so break” one s promise: to bak" 
“ne oa -inə vəfasız çıxmaq, break" 
“ne” promise, tobreak” one” ot: 3.(is- 
şok, məram) obğect, aim: “inə çatmaq to: 
qaim /to atin / io ehieve one”5 obieet 
od cədidi din ih Nov Tesamest 
əhdrətiq i af. the Old Testamci 
Əbd peymanı £ lem promis: vo, sib: 
“ bağlamaq / etmək to give" cazh other 
q solemmn promise: to vov: adh other: 
əhəd 4:4 kəsilmək tol” exhaused, to bc 
red out: -ini kəsmək to exhanst (d4. 
qo lite ou 
əhəmiyyət /. 1. significance, importance, 
moment: beynəlxalq — international sig- 
qificance: ümumdünya -i vurld sign 
Şance: xüsusi — particular importanc: 
həlledici - decivive İmportance: Bum 
əhəmiyyəti yoxdur ft is of no impor 
tance / moment: İt docsu"t matte: -İ l- 
mayan unimportnnt: of no importance: 
TNermək to anach importance / signfi 
çanec: (toy, — verməmək to attach no 
“mportance / siznificance (to): böyük / ar 
/ xüsusi -ə malik olmaq to be” of gicat/ 
file / paniulaimpontance: — kəsb etmək 
do assume importance, fo rise” in impor 
tance: 2. (fayda) 
əhəmiyyətli x 1. (mühüm, vacib) important 
significanı: həyat — of vital imponan:s: 
2. faydalı) useful: müalicə - otlar / bit 
kilər vulnerary plants: 3. (xeyli) consi- 
erblez substantlt: sizable: — dərəcədə 
tə considerable extent 
əhəmiyyəiz s. 1, urimporan mif” 
canı: 2. (faydasız) uscless, 
nt: 2. (faydı Yə 


portance: 2. üvelessnoss 


əhəng 


əhəng 1, /, lime: sönmüş - slaked / slack 
limc: sönməmiş - quick-lime. burnt lime: 
inşaat —i consinuction lime II. s. lime: 
daşı limestone: — tortası Hime putiy / 
paste: — məhlulu (ağartınaq üçün) uhitc- 
vvash, limevvater: 
əhəngləmək 7. to vihitevaslı (d:): divarı 
“to vhitevvash he all: 
əhtənglənmək / io be” vihitevvashed 
əhəngləşmək /. to calcify: do tum into limc 
əhəngli s. containing limc: — su limevvater: 
“ palçıq grout, mortar: 
əhəngyandıran i: limc burner 
əhkam i: 1, /ə/s. dogma (p/, dopmas / dop: 
mmatab, 2. din. tenet, docirine, dini -lar. 
religinux tenets / docirines 
əhikamçı /, doçtrinairc, docurinist 
əhkamçılıq i. dogmatisın: dogmaticy 
olıkamlaşdırılmaq 7 to be" doymatized 
olikamlaşdır maq / to dögmatize (4.) 
əhli. 1, (müəyyən xüsusiyyət və əməl sa- 
bibi) man": dərd -4 man” of sorovi, suf- 
Verer: zövq -ı man" of (good) taste: qələm 
Çi viter: seriber, elerk: elm -i man" of 
knovledge: seholar, savant, enidite: eşq 
çi man" in love. lover: saray -- couniers, 
kef ci öax əhli-kef: hal -i as əhli-hal, 
2. (əhali, sakin) dveller, residem, inh 
“tam: people: şəhər -i toxinsman, toven- 
eller, city-dveller: cəm, tovrnsfolk, 
 ovvnspeople: kənd -4 countryman, villager 
ohl-biqəm s. careless, happy- go-İncky, deil. 
may-care 
əhli-dil i.a bridhı / imeligent persor 
əhli-dünya /, man" of ihc vərid: 
fashion 
Əbliləyal /. family, membery of a family 
hossehold . 
tal ia compassionate man": person of 
seady sympathy 
əlicimaa 1. i. righteous / pious perxon: -lar 
fik rightcous: Əhli imanlar cənməfə ge- 
təcəklər The righteouş xhall gö to Heaven 
İl. rixhtcous: — adam a righteous man" 
"-insaf /. 1. dinsaflı) merçiful / clement 
herson: 2. (ədalətli) a fair / yust man" 
“ül”kef 2 meriy-maker, yovial / cheery 7 


Ədl əyyaş) hazhanal, a dunk- 
sn) reveller 


nan" of: 


Əhvali-ruhiyyə. 
Əhliləşdirilmə //. domestication: vəhşi hey- 
vanların -si domestication of vvild animal, 
“llədirilməki/ to be" domesiated: to be" 
tamı 
əhliləşdirilmiş /i. domesticated, tamed: 
heyvan a tame animal 


əhliləşdirmə /i. domestication, domesicat-. 
ing. taming 

Əhliəydirmək / to domexticat (1). iotame 

əhliləşmə /i. domestication, becoming: 
dömestic 

Əhliləşmək /: to become" domestic, io 
become” inmed 

Əhliləşmiş /. domesiic, me: - quşa tama birl 


Əhli-mənsəb i. cəm officialy. functionariev 
mərifət i.a man" of göod marınerv 
sənət i, bay sənətlkar 1 
əhli-vəfa s. bas vəfalı 
əhmədi-biqəm /. 44.devil-may-care / lighi- 
hearted / happy-go-lüeky man" / fellovv 
əhsən zül bravor vell done) bully for your 
 gövd lad 
əbsal i, 1. (ruhi vəziyyət, kef) moodi 
humour, spirts:-i pərişan olmaq / pozul- 
maq to be” out of hümour / spirti, to ben 
İn lov: spirliş: “r yaxşı olmaq to be" in 
göod 7 ehcerful mood, to be” eheerful: 
. (hal) se: (səhhətcə) fecling. healih: 
Xəstənin əhvalı pisdir Tic paticnt feels 
bad / ill: Xəstənin əhvalı yaxşıdır Tic 
paticnt fecis better: Əhval 
Hovvdo you feel? Hovv are yon? - tutma, 
şö ask / to inquirc after sənb.. healih: -a 
qarışmaq: 1) (xəstələnmək) to fali" ill, 
to feel" illi 2) (xəstəliyi ağırlaşmıq) to 
ohange for ie sorve, to take" a tm for 
ihe vonse: Xəstənin əhvalı qarışıb Tic 
patitenr5 hcalih has changed / tüken a tm. 
for hc orse: “s yaxşılaşmaq to take” a 
hüm for he better, to he" better: Xəstənin. 
əhvalı yavşılaşıb The patient x healih has 
taken a tüm for the better 
əhvalat i, 1. incident, oceurenee: epikode: 
) story: Kapitan bizə aşağı- 
latı nəql etdi Tic captain tol. 
us the folloving story 
Əhvali-ruhiyyə /. 1. mood, spirits, İrımc of 
mind, humour: 2. (şəxsi və ya kütləvi 


gös 


fikir) state o mind: içtimai - stute of pub. 


lic mind h 
əhvallaşmaq /, to üsk / to inqi after each: 


her s healih, 


ralar mə, 
alies plov. “ı pozğun corrup 

əsən pozmaq bitər 

yəsini. pozmaq) tə ərmipt (4), to 

deprave (dəh 2): (ismətinə toxunmaq), 

kosa də iə, ml — dən 

sümnition: - pozğunluğu mor 

s lprasiy, mmol: - normaları, 

hes 

əxlaqi mörül. mörliing. cihical: — key- 
“ələr mən vilcs sibətlər nor 
alizing talk / stories 

aşlaqlı 1. (yüksək mənəviyyatlı) (is. of 
hiş moral. standard: (ismətli) ohaste: 

“(tərbiyəli vell-behavedi, oderly 

xlaqsız 1, debitehed person: debauhsez 
fibrin nroilaşıt Hİ. in 

) fllhy. moraly depra 

oless, led, librinc, 
ətsiz) unchasıc: — adam 
debauchoe, a proligatc — qadın a vunlon, 
ai xhore: - hərəkət an immoral ge, an öc 
sf isenlisusnoss 

oşlaqsızcasmın . immoriliy: dissoluely 
“ hərəkət etmək to ast immorally / dis- 
solutsy /deidiy 

əxlaqulıq / immerliy. mliacy, dec 

ty, dişsəhlirnesə, centiousness, liberi- 
age, levidness, vioredom: - etmək fo 
dehateh, to indulge in ust / edness 

əla / əs dragon:ebimera 

: dirtmaq) tə make” sri 
planı faz io have” səri, lanted: 2 (şum. 
Tatmaq) o ask /tovatse vəf tə plotgl (44) 

əkdirimək /. öox əkdirmək 

kəsil (höyük) 2.(yaşlı) gmövn- 
up, füll-grovi: 

kəs s, bar alə 

oy əkəy z.ike-an illi / gtovinp: fi 

an eypuricnced / mov up 

ökəslənmək /: 1. 1o grovr” / tə beconk” 
adli, to bac mp: 2. məc, to 
become: experienel, 8, nəc. to bahave / 
goget ik an adh Far groimnə 

əkoslik /, bar əkəlik 


Hü 


ik i aduluneex. adulihoosl: iriily 
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eri) 

əkib bceərmək / to culivt (1). to güm" 
eda, tə rüise (43) 

əkib-biçmək / to be" occupici vvith sovv. 
ing / planting / grovring (d.): to cullivale / 
qorraise (dl), ı 

əkili s. 1. (səpilmiş, əkilmiş) sov: - yer 
Non arı 2. (basdırılmış) planted: 
“ağaclar planted irees 

əli ərrlimək dh" iya oh 
raiscd / grovn, 

əkilmək / 1. (səpilmək) to be" sov: 
2. (basdırılmaq) to bc” planted: 3. (becə- 
silmək. yetişdirilmək) to be” cultvated, 
do be” grovn, to be” raised: 4. məc. dii 
(çıxıb getmək. qaçmaq) to give” leg-hal, 
to İlec”, to run” atvay, to escapc, to guüy, 
qo dö” a guy, to rake" one/s heels idin 

əkin 1. i: 1. təkmək işi) sovving. secding: 
planting: eropping: yaz -i spring sovving / 
planting: payız -i autumn soyving: 2. kil 
miş yer) under erop: plantation. ploughed 

1.1. əkmək üçün yararlı) arabir: 

eri arabic land: 2. (əkmək üçün ayrıl- 

miş) (iss) for sovving / cuhivation / planı. 

ing: - sahəsi sovving arca 

əkin) id eropping. field hus- 
bandıy: Hs. vaxtlı field ccopping time: 
tüme of (yaxud for) field husbandıy 

əkinçi . (cütçü) plouyher, ploughman 
former 

əkinçilik /. 1. tillaşc, husbandry: 2. (əkib. 
hecərmə işləri) eropping. farminş. agrı- 
cuhlunc 

əkinqabağı s. presovving: — suvarma pr 
sovring irrigation: 

əkinlik / bax əkin 1 (2-ci mənada) 

əkiz 1. i, neins: Əkizlərin ikisi də qız idi 
Bot of ihc tyins vere girls Il, s. nin: 
- qardaşlar / bacılar tsvin brother / sib: 
ters: Hİ. zi doğmaq to isi 

əkizlik i. ihc state of being: rin. 

əkiztayı ia nin, one of lic üvins 

əklil /, gürland: (qəbir üstünə qoyulanl 
vəl — qoymaq lə lay" a viza nl, 

əkmək /. 1. (basdırmaq) to plant (dl), tos 
edly, dibçəkdə) to pot (d:): 2. (səpmək) 


aks 


şosovv" (ds), io secd (4.): 3, məc. (başdan 
eləmək) to send" avvay (4): 0 başını — to 
do" avvay (vith): o kill (4.): Nə əkərsər 
onu da biçərsən aı. söz. z You musi rcap: 
vt you have sov 
oks. / 1. (güzgüdə. suda və s.) reflecion, 
reftexion. ref evted imagıc: 2. (Şəkil, surət. 
foto) picture, image: photo: — etdirmək 
so reflect: (4): (yazıda, rəsmdə və s.) 
yo represent (4.0: — etmək: (şüa Haq.) to 
reflect: (səs haq.) to echo, fo resound, 
İect, toreverherate: — olunmaq to be". 
saflected: (yazıda, rəsmdə və s.) to be" 
represented: bir kəsə / şeyə — çıxmaq to 
epos (4). o be" againsi smi. / sri, Hİ. 


əks-cərəyan i, el. counter-cumrent: counter- 
“resm, 

əksetdirici 1. /: /i. reflector: reverberator 
Hs. reflective, reflecting: reverberatory, 
reverborating 

əksetmə £: refleciion: 
uxslon. 


verberation, reper- 


isə hc most: part, the maior part: 
“adamlar most people: 
əbsərən z. mostly, for ihe most part 
əksəriyyət i. makivity: adamların -4 maior- 
iy of people: sadə - simpic mafority: müt- 
biq — absolute maiority: böyük — vası 
“large məlority: səs -i a mafority vote, 
nağorliy of volev: səş -i ilə qəbul etmək 
yeradopi (4:) by a maionity vote / mağority 
er votes: Qərar səs əksəriyyəti ilə qəbul 
olundu Te decision vvas adopted by a: 


bya mükerity: - qabul etmək 

ooadopt / o accept (4.) by a mariy 

ekschləmlə /, Aax əks-hücum. 

“Es-hücum /, counter-attack: hərb counter 
"ffensive: -a keçmək to coxnter-attack (4.) 

“bs iddin i, evunterclaim: - yürütmək / irəli: 

ürmək to evunter-claim. 


əqəliyyət 
Əksinə z. 1, (əleyhinə) against: confrary (to 
vice versa: küləyin - against hc vind: göz- 
lədiyimin - contrary to my expectations: 
2. (ziddinə) in defiance (ofr. təlim. 
olaraq in defiance of ihc instrüetion, 
3, (tərsinə) other vvay round, the vsrong: 
vay round: on the contrary: O hər şeyi 
əksinə edir He / She docs everything the 
“rong vay rəund: O, heç mə qazanmadı, 
əksinə, olanını da itirdi He / She gained 
nothing, on ihe contrary he / she lo al hat 
he / she had: bir kəsin / bir şeyin - get- 
mək torun" cotmter to ym, / 
maq to be" again to smi. / s, 
əksinqilab /, counter-revolution: 
əksinqilabçı / counter-revolutionary 
əksinqilabçılıq /. counter-revolutionary: 
activity: counter-nevolutionary character 
əksinqilabi s, counter-revolutionary: — qüv- 
yələr counter-revolutionary forces: - hə- 
rəkat counter-revolutionary movemeni 
Əks-kəşfiyyat /, comter-intlligence, secu- 
rity service, counter-espionage 
Əks-kəşfiyyatçı., securlty service man" 
securliy officer 
əkslik i. 1. (qarşıdurma hali) opposition: 
2./ziddiyyət, uyğunsuzluq) contradiction: 
3. fəl. opposite: “lərin vəhdəti unity of: 
pposites: “lərin müharizəsi sruggle / 
conflici of opposites 
əks-səda i, echo: reverberation. 
Əks-tədbir /, counter-measurc: counterblası: 
ounteruction: təcili — prompt counterac 
tion: - görmək to tüke" counter-mcasures: 
to counteract: to take" counterictiye me: 
ürey 
əkstəqdirdə /uğ. or (else), otheriise: Tələ- 
sin, əks təqdirdə gecikəcəksiniz Hurry 
up or (else) you vill be late 
Əks-təsir i, covmteract, counteraction: oypo- 
silion: — göstərmək to counteract (d:): 
to oppose (4.) 
əks-izərbə /, counterblov 
əqdəni z. before (nov), ago: iki dəqiqə bun- 
dan ivvo minutes agə / before növ 
qəliyyər i, minority: milli - national minor- 
ity: səs -i minority of votes: - təşkil etmək: 
şöbe" oütnumbered: -də qalmaq (səsver- 
mədə) to he" outvoted. 
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aqidə: 


Za vs belicf / faith: perstasio idə 
dimi yin b si Nim 
gim arının ai poli sı 
anim fima 
baran nünkəm imi izi 
faith: -sinə görə according io one”s Adə 
Bia dəyi ymək o kc 
yə əmin onmz, post 
əə Himn fl 
 yiiat hg" 
in, incil 
bis nafıı 
“liş fay, 
ər rulisnela fn 
kəma -bucanıq ab 
yətinə il / intellectual faculiy /aability: 
20. 
m nl rcl büyük sn 
atda) minute-hand: kiçik - hour-hand: 
Hud ən 
gərən hili Bel 
əqraba / sap. (qan qoluumları) kin. kins- 
məmnun tipli, 
əkər İhaaz in /kinsfək is 
bzrəpic ini rini 


əqrəbasız s. kinless Mini 
En 
“Çompas sə xi fis) vil /hüvip a 

şelnur 

əqrns.t 
hes (kompas ss) 
əl öZ 1. hünd: - altında olan (near) at hand, 
hu once hun: roya 

uixlrhani 


üs,)llhonta hünd, hand. 
ühont / having 


İ lhtipucd: 2) iy- 
3) (Səstəlikdən) 
easted: 4) (çox: köhməlmiş) vori-oüt, 


20 


əl 


qeulbafe: “dən -ə from hani to hand: 
mənsəbini: -ibdlinə (ola 
Tovğa) haughntily.aroyantly: i qoynunda 
kef) olmaq so be” in şornov / in sad- 
qess in melüneholy mod: öz ilə (şəx- 
im) by oneseli. iy one” ovin hand: zin. 
Sən hər iş gələn adam a götd hand in/ 
əosvnynz hekof lr ii b 
rqli / qabiliyyətli -lər skilful handa: 
ə ə 
flaş keçirməki to fusv fo make" a fis, 
or bot nib. / nil)” atmiq: 1)(gö- 
Gürmək üçün) to sircich out one" hand 
(o). (şə) to indeks” (4. to di, 
O, hər işn əl atır He / She undenakes to 
düevayllnş açmaq təmə, dilə 
ao heg, to gö" beggini: tö cadşe, 
amaq (məşğul olmaq) to brar" / 
go iken hind (in): Bu işə əl bulamağa 
dəyməz No usc of tüking.a hand in di, 
anatter. — vermək: 1) to hold” out one 
find tto), o fer one" hand (to): 2) 5a- 
tamlaşmaq) to shake” hands (it): 3) 
(aramaq, əlverişli olmaq) to sit (4), 
gö fit (dl to be” convenlent (x, for Bu 
mənə əl vermir ht dos not süt / fit me: 
Axşam işləmək onasl verir 4) (sövdələ- 
şərkən) io sirike” hands, to sirike" aba 
Yain: - vurmaq: 1) (toxunmaq) to hünd 
də, to toneh (d:): 2) (çəpik çalmaq) to 
amaq üçün) to 
1)69/ 


almaq və, üçün) to rl un 
2) (vurmaq üçün) 10 raise 
aq sb 3) (əs vermək) o ot by 
75X0- 
. into): Özgəni 


o (ot (4. 
qmaq) ə sümmən sb. lib one hal 
2) vidalaşarkən) to yave göod-iye (öl 
Əlini yelləyərək salamlaşmaq) toy 
sub, yib ie save of one” hand: qəh 
bağlı olmaq to he” hound hand and fo: 
qolu hoşalmaq to lose" heart: —-q0- 
açmaq o üntic.snib-s hünds, o give 


ət 


va full scope: 0 — qolunu bağlamaq 
(imkan verməmək) to bind" hand and 
foot: -dən-—ə gəzmək to nasş from hand. 
to hand: Əl əli yuyar, ol də üzü ar, söz: 
s Önc hand vashes another: — yetirmək 
go fend" a helping hand: to help, to aid: 
7 saxlamaq to stay one”s hand, to stop, 
(0 pause: — siymaq: (salamlaşmaq) to 
slüke” hands (iith): — tərpətmək: (cəld 
olmaq) tohuriy up: Əl tərpəti Hürry upr 
Bestiri - tutmaq: 1) (pul borc vermək) 
to lend" money: Mənə 50 manat əl tut 
Lend me fifiy manats 2) (maddi yardım 
göstərmək) orender moneyed assistance: 

tmaq: 1) (tutmaq, götürmək üçün) 
to sireteh / do: extend” one” hand (to), 
to feneh out onc/$ hünd (fov), 2) (kömək, 
yardım etmək) to help (4,), to lend" har 
Ü, to give" / to lend" a helping hand (i), 
şo support (41): 0 - tini) üzmək to lose" 
hipe / faith (in), to despair (of): to say 
agöod-bye to al hopes di4.: — çəkmək: 
İrtotale” off one "s hand (from): Şuşadan 
əl çəkint Hands off from Shushal 2) (tərk 
itmək) to İeave" (4.3, to abandon (41) 
Əl çək məndənt Leave me alonel 3) (im- 
ina etmək) torefuse (4.).to tenounce (4.): 
hakimiyyətdən) to abdicate (4): (hü- 
quqdan) torelinguish (4.):4) (tərgitmək) 
to give” up (4, 


ok his / her 
ti canından - çəkmək to be" sick of: 
“ivinp:-də bəsləmək totume (41): -də bö- 
ütmək to be" brouglt up at home: “də. 
etmək to get" (4), to attin (d.), to pain 
(4), to aeqlire (4:), to procure (41): bilik. 
edə etmək to acquire knovledge: təc- 
rübə -də etmək to gin expertence: qə- 
mət -də etmək to capture troply / 
üteriul / equipment: -də gəzdirmək: 
İfəzizləmək) to müke" much (of, ios 
ke” a fuss (over): 2) to camy in onels 
örms: “dlə olmaq to be" in the hünd: bir 
“tlə olmaq to bet in a sin 
iharlı -(lər)də olmaq to be" in safe 
hüni(s), to be" in safety, -də ölmək: (öl- 
ilmək) to dic a yiolent death: O, əldə 
He / She vel die a violent death: 


əl 
“də saxlamaq: 1) (aldən verməmək) 
qo hold" in one” hands (4), o keep" fasi 
2) öz tabeliyində sax- 
in one"s hand td), to, 
have” under one" thumb idir, Bir əldə iki 
qarpız tutmaq olmaz ar, söz you run 
her iso hüres fat once), you evl cateli 
neither: “dən almaq to buy" 71 purehase 
yni. İn the: second-hand: -dən buray- 
maq: 1) (bir şeyi, bir kəsi) to le” si. 
ivab. gö / dip / escapc: İpin ucunu əldən 
buraxma Donrtlet hc end of the rope slip: 
2) (fürsəti, imkanı) to miss UZ), to lose" 
(4): İmkanı əldən buraxma Don" miss 
fhc opportunily: -dən vermək (saxlaya 
bilməməki not to etdin / hold" td:3:to let" 
(43) gə: Əldən qalan əlli il qalar ər, 
Delays are dangerous:-dən qoymamaq: 
1) (buraxmamaq) not to abandon (d/). 
hör to İcaye” (4.):2) (ayrılmamaq) not iv 
part üvith): 3) (ərgitməmək) not to give” 
tp (4:):-dən yerə qoymaq to lay” dovr 
(də: Onlar silahı əldən yerə qoymaq 
istəmirlər They don”t "sanı to lay dovun 
fhvcir arms: -dən düşmək: 1) (üzülmək, 
haldan düşmək) to be" unerly exhaustçq, 
10 break" döv (yib), to grovr" vicak 7 
faint: to be” Vasted (by): 2) (aclıqdan, 
xəstəlikdən) to pine (from): O, acından 
Əldən gedir He//Sheiis pining from huner, 
3) (köhnəlmək, dağılmaq) to be" esom 
ul, to become" threadbarc /shabby: (bina 
haq.) to become" deseripi, to be" ram. 
shüekled / dilapidated: -dən- —ə düşmək 
/ keçmək to pass ihrougli many hands, to 
ehange hand many times: -dən iti olmaq 
to be" quiek, -dən getmək: 1) (bir kov 
üçün) to he" obsequtous to sər. to be" 
too eager to serve vin, to favin (on, upon), 
2) (nazını çəkmək. bəsləmək) to foster 
i to herish (4). to müke" a fuxs (ovetl: 
3) (xarab olmaq) to he" spoiled, to gör 
bad idiom:: 4) (ölmək) to pas a 
s ün life, to die: Əldən na 
Vihat is to be done? Vİhut can be done” 
edən salmaq: 1) (yormaq) to tire / to 
Vear” sib, our 2) (üzmək, həlak etmək) 
to exlntst (4.3 lo bö" vvasted 0) 
təlik onu əldən salmışdı He / 


əl 
gi əldən 
TƏ 
yuri hani york adina 
he mün: uzluq bizi əldən salmışdı 
M ve hint: Özünü əldən 


salma Dost els yon: 9) (kö 
nəltmək) to vvear” ot (ilı: yüsəsib rə" 
rarullırmaq) o mikc” s, sls 
Pan fo ustə put /tobring” so 
fendən: “dən çixarmaq bir ii 
bitirməl e to erovvn (d.) 
ülürmək) to some (1) də cry di 
go gəl inəng sl. “dən çıxmaq 
qtəmümlnmaq, bitmək bs” ənla 
ed: Tək əldən səs çıxmuz ar, söz, s 
xol ən mnvi əc nə mni 
nn, no mür: “ə almaq: 1) 
əv xov handa: 2) (öz tərəfinə çək- 


into 

e s side (dl), to 
mək) to vin” over to öncs: o 
gal over id), to nlist dy özlinü -ə al- 
maq to pull oneself together, to collect: 


snib/s dependant: -ə vermak: 1) təlinə 
çatdırmaq) to hand in n 2) (satmaq, 


else diy hərb to 
Səndi/ qalanı və cə isçirmək xəz 
diet ln as əkə 
ə fl" İno smi” hand to 

to be” günel (o0): Bundan ələ bir şey 
gəlmədi, Nothinp "rəs gümmed of iz “ə 
gətirmək. (tov: tamahlandır- 
qmüqlü) to enic (dt hr (43: cə öy- 
rənmək bux alililəşmək: “o öyrətmək 
bak əhlildirmək: “o salmaq: 1) to get 
(d.).tocaltain (d:). to oequine (4.): 2) (dola- 
iaraya qoymaq) o ool d,.to məkc 

af təfn tə mike"fim of), to le lə) 
şo poke fün ati xr), tə xc fa, 
to mück (at), “li aşağı düymək to become” 

/ to gtovr” poor: “i aşağı olmaq to be” 

hard up: - boşü çıxmaq to hil fe to fc 
to fil” through: “ləri boşalmaq (ruhdan: 


nü 


əl 


lüşmək) o lose" heart (st inf) -i qalx 
a r-n 
maq) mo hivc ic hz to bi, 
Onun hunu etməyə əli qalxmır He / She 
hası tic van to di: 2) (ürəyi gəl 
əmək, qıymamaq) çəm ring oni 
(ötə fr: Onu vurmağa əlim qalx 
çan" irin ys ə sebine 0-a 
roymunda qalmaq to bx” in sorry: 
“ks / melaneholy mool: o be əəə 
hansl" durmamaq, daim r 
təşğl olmaq) to he” alirayc 
xsus ül əri" tohe ahrayı aş 
in onu. 2) (hər şeyə dəyib toxunmaq). 
qo Tinger (4) / to touch (dl: “inə dəy- 
mək / çatmaq (bir-birinə qovuşmaq) to 
din hand vt: A əsmək (imiciko- 
mək) to be” nizgardiy: Əlin əsməsin. 
saz da əlavə et Dont be niggardiy add 
some more: -i olmaq (bir işdə) to have" 
ar hand in (do be" involved (in), to be 
privy (to), to he” an aecessary (to), to par 
ficinste (in). o collaborate (in): Bu işdə 
“onun da əli var He / She isalso privy tok: 
He//Sheisalso involved in iz 0 bir kəsin 
sağ --i olmaq to be” saib.s right hand: 
“ində olmaq: 1) (səlahiyyəti çatmaq) to: 
be” in sub. /s poyver: 2) (ixtiyarında ol- 
maq) to be" in sb. possession: “indən 
almaq: 1) (məhrum etmək) to deprivc 
(4.of) o diqposecs (4), Omum bütün 
hüquqların əlindən aldılar They depr 
him/her ofall his / her rights: (malı, mül- 
kiyyəti) to dispoxsess (4.of): Hökumət 
onun mülkiyyətini əlindən aldı The gov- 
ssmment dispossexsed him / her of his /hr 
properiy: 2) (ölüm və s. nəticəsində) to 
Barayc” lk: Bədbəxt badisə atamız 
əlimizdən aldı An əccident bercaved- 
bereftus of our fatber: 3) (xilas etmək) to 
save (d. from), to deliver (4 from: Onlar 
qızı quldurların əlindən aldılar bsy 
delivered the girl from the bandits: 4) (tn 
tub almaq, soymaq) to rob (4. of, esi 
“indən almaq to dishomc (d/), to make 
sb. hömeless: O, evi əlimdən aldı Sh 
/ He / She dishomed me:--indən qaçmaq 
to evade (d.), to escape (4.),to sip avvay 
itom), o avoid (ly. “indən qurtarmaq 


 D(silas olmaq) to save oneself (from), to: 
rid" oneself (of: (qaçaraq) to flee" avvay 
(om): Heç kim onun əlindən qaçıb qur- 
fara bilmədi Noboxy could le avvay from: 
him/her: 2) (xilas etmək) to save (4. from): 
Siz onu ölümün əlindən qurtardınız 
You saved him / her from death: 3) (azad 
etmək) to deliver (d. from): -indən zara 
gəlmək to be” bored to deaih (vvth), o ber 
bolhered (sith), to he" sick (of , ger.) 
Əlindən bir iş gəlməyən (adam) çox d: 
nişan olar ar, söz, Ğircattalkers are lic 
“doers: “indən gələni etmək to do" one s 
hesiz Mən əlimdən gələni edəcəyəm I”li 
do: my best: “indən tutmaq: 1) (mist 
rəna) to take" səb. by ihe hand, to takev 
gpüb.s hand: (bir-birinin) to ioin hands: 
2)(kömək etmək) to lend" a helping hand 
(0. o lend" a hand (0: Ona bir adam la- 
zumdır ki, qocalanda əlindən tutçun He: 
/ She must have somebody vho ill lend: 
him / her a helping hand vihen he / she 
govrs old: “indən hər iş gəlmək to be" 
3 göod hand in / at everyihing: to be" 1aek 
of all irades idion.: Omun əlindən hər iş 
gəlir He / Shc is a good hand in every 
ihing:indən çıxmaq: 1) (saxlaya bilmə- 
mək) to let” (4) go / sip: İpin ucu qızın 
əlindən çıxdı The giri let he end of ihe 
one slip: 2) (imkan, fiirsət və s.) to miss 
(4). to lose" (4.3: “indən xata çıxmaq 
“gös. cinayət xarakterli) to commit a 
srime, to perpetrate a delinqucney / blun- 
ar: öz “inə almaq to takc” (4.) into one v 
oyun hands: “inə vermək to hand (d. to), 
sohund out (4.):-imə düşmək to fal“ into 
vüb/s hands: “ini ağdan qaraya vurma- 
"maq to do" nothing. t ide (about): O bü- 
fün günü əlini ağdan qaraya vurmur 
He / She does nothing all day long: “ini 
üzmək to give” up as lost / hopeless ti), 
şezivc” upasa bati ob d4/.:-ini çəkmək 
to removc one s hand: Əlinizi Qarabağ- 
dan çəkint Hands of from Garabagh 
"ri qızıltdan) olmaq to have" a nair of 
“ver hünd, to be" a göod master of onc”s 
“raft: Omun əlləri qızıldır He / She hasa 
ir of clever hands: 0 -(ləriini ölçmək 
“ükülate, 2. (bəzi heyvanlarda qa- 


əlaesizliq 
baq ayaq) hand, forefoot, foreleg: n: 
ped: 3, (dəfə) time: bir - once: iki - nc 
io times: üç — ihrice, three: times, 
oyunda növbə) um: İndi əl mənimdir 
Nov it is my tum: 5. (tərəf, yan) hand, 
hand side: sağ -də at ihe right hand, on 
the righthand side: sol -də si ih left hand, 
on hc lefi-hand side İH, s. hand: manual, 
7. Yükü / baqalı hand luggüge: — ağacı 
valking stick: cane: - arabası handcan: 
viheelbarrovr: imiek: — qumbarası hand 
grenade: - əməyi manual labour: - işi 
İ) handiyork, handicrafı: 2) (tikmə, hör-. 
mə) needlevork, funey-vork: — yaylığı 
handkerchief: - mişarı hand-sayv: — topu 
handball: - çamadanı hand-ba 


qiymət excellent / top: 
mark: (seçmə) choice, seleci(ed), - tütün 
“holce tobacco: (yüksək keyfiyyətli) supc- 
"or: Köynək əla parçadan tikilib The 
shirt is made of superior cloth: (mükəm 
məl) perfect: — cavab perfect ansıver / 
repl (itis)splendid" 11. excel- 
İentiy: periectly vell: finc: O bunu əla 
bilir He / Slic knoviş it perfectiy vell 
süd, Excellentl Splendidr 
olac 4 1, (çarə, dava, dərman) renedy: 
Bunun əlacı təmiz havadır Ts nemcdy is 
fresh air: 2. (Çıxış yolu) xay out fof: 
prion: Əlac nədir? VVhat is he veay out? 
yapmaq to find" ihc vay out (ot): “kəz 
silmək to get” into a desperale / hopelev 
Situation: o have: no vvay out (of) 
Əlaclı s. 1. dərmanı, müalicəsi olan) rem: 
2. idüzələ bilən) amend- 


able, repairable 

Əlacsız s. 1, dərmansız, sağalmaz) cureless, 
incurable, not to be cured, irmecoverable: 
2. (düzəlməyən. çarəsiz) imemediabie: 
vet to be amendable, not to be repairalle: 
33 çıxış yolu olmayan) dexperate, hopc- 
hissi — qalmaq to be" in dexperate / hopc- 
Yess situalion: to have" no vvay our 

olacsızlıq / 1. (müalicəsizlik. dərmansızlıq) 
incurabiliyy irnemediüblenexs: remdilesv 
ness: -dan because of incurability / ime- 
mediableness: 2. (çarəsizlik. ümidsizlik) 
desperation, höpelessness- 


ən 


ə. 
hi. / teni 1. 
İ collent / honours: 
snd 
(müraclər 
ses inad edr 
nr ük: Yu ines (nad 
gəmisi ler Müsyo Hil 
oliilə b. 1 divi) sonin: — otaq 
spiral ron / artma 
mul ice, hərb: detaeh 


dərs si exesl 
eyeollent: — şagird 


detached reg tsd 
11,1, (ayrıea) sepər 
particularly, espocially” 
itə, bağlılıq) ri, link, bond: 


əliqə ira 
ocönneclin ş 
ion: rehutionsbip: diplom 
mü ruon sobob “ə ans lalə 
eciprocal rel 
parşılıqlı - mütuul / recipr 
qün, hterlrlon: qardaıq / dosluq 
“ləri links of brotherhocsl / İieniihip: qoz 
anmiluq ləri es ol relmionship / blood: 
sənaye ilə kənd atı arasındakı 
“şəmneetion hetiyaen indusiry and agri" 
culture: diplomatik - yaratmıq Uu 
hdnlamı dom (vyilh): — saxla" 


di, 
qestəl vil. zəif sdə olmaq, be 
ly ome (lr “s olmu to 
"0 

dinə tk hiz prob 

netin lir kəslə o 

aa 


“ personal. contüct 


tula, telefonln və $.) tö cömnünicütc 
itli 2) şəssən) to hüve” / o müintali, 
personal eomlact (vit) 

hügədlar 3, connected (vil: related: 
eihicil (sil) assıciüliez iyl 
ile pruhlemi conmectod itli he vork: 


oimlər soht xlences: — olmaq to bes 
çonneeted vith), to be" aysəciated (vitb), 
gə ba" linke (ssthi, to be” hound up. 
fsif bü məsələ digər məsələləri əli 
ir Titis problem is hound up /cor 
ədət vl olen: muni laraq in 
this conneclion diş 
aqələndirisi s. cönnectiye: connect 
“00. 
qi, uyğunlaydırsı) co ordinrin 
əlaqəlndirilmək /- to be” comnectcd (vin, 
go be" hroulitito cömecilən (vil, to 
he” linked (th): (monaca) tube” üssoi 
ated (vi): (uzlaşdıcılmaq) to he" co: 
ordinat: 
əlaqələndirmə /İ connect: comeelion: (mə 
£055 
ma, uyğunlaşdırma) eo-ordination 
əlaqələndirmək /. 1, to connbut dd vi, 
tabring” üd.) into connection (vilb), ton 
Tao couple ül. vith): (mənaca, məntiqcə) 
toassoclutc (4. vi, to bird" up (4. vitbi 
go mulat 4. do, Vİ: nəzəriyyəni təc 
rübə ilə - to link theory ih nracti, 
2. (uzlaşdırmaq) to co-ordinate td: vil 
əlaqəli s. comedted (vilbiii.s.) bearink / 
iyin a relition (to), is.) having a con. 
stion (vet), rebiting (10): (məntiqcə) 
eohuront (mənaca) mtclülcd, 
qəsiz 1 (ia.) bearing / hüvini: nö rel: 
“mt siimn vl fi, 
nothiny to do (vvith): incon 
i, (məntiqcə) inc. 
danışmaq in, 
speak? incoherentİy, to he" incoherent 
mili. .dinconmeoion iso 
. məntiqi cəhətcə) incohero 
əh... (iiməkei, her, hmi 
hiy inin”: 2. sti köməkçisi, şagirdi 
appremtice Hs. at hand: - şeylər ihings 
at hand: — materiallar: at hünd: 
improvised muterinls 1 an under, 
hand vay, secretİy, in secrei: Mən ön əl" 
altı məktub göndərdim İ xent him a better 
in an inderh /secretly / in sevi 
əllinci x. bax əlaltı 11 
bax əlaltı 111: 
£ 1. (yalvarış) enircaty: — etmək 
2:dd (şikayət) complaim: 


lamət 


qalmaq to be" ini a desperate situntiən: 
qo he" in great difficultics 1. nd. 1, (kö- 
məyə çağırış, haray) Helpl — etmək to 
Shout / call for help: 2. (yalvarış məqa- 
minda) entreat: Əlaman, məni tək qoy- 
madin 1 entreat yön not to İsive me alone 
əlimət i. 1. (nişan, işarə) siyn, omen, token, 
vexlige: indication: həyat -i siyn or life: 
yorğumluq -i sik / indicationx of fatipus: 
Yaxşı (pis) — good (bad / ill) omen / sign: 
hörmət / ehtiram -i token ol respeet: 
dostluq -i olaraq ux token of friendship: 
2. (baş verəcək hadisənin nişanəsi) por. 
teni, vestigc: (səstəlik nişanəsi) symptom: 
(rəmz) mürk, symbol: fərqləndirici -lər. 
dislinctive murks 
əlamətdar s. significant, important: port 
tox, — hadisə important / porentous event 
plan, (üsl) nov: dhe müment, at present 
əfvə 1, 1, addition: 2, (kitaba və s, 
dik (pl ice udendum (pl -da): Kifabı 
əlavəsi var Te hook has iso 
dikes / adidenda: 3. (bir işə, s 
tuba qoşulan ikinci səməd) 
. position If. x. addiloni: sup 
plementury, supplementul: — məhumat 
iy formution: - dərs extra 
beston: - yol / keçid by-pass: - seçkilər 
hyrolections: - etmək to ül (o), ə sup. 
plement (d, vith) Hİ, qoş. besides: aparı 
İron: bundan — hesides that: moreover: 
ün uddition: furiherm 
Əlavəsiz x. (is.) vithout suppl 
iihont 


menti (3 


yuto he" qüiek: to bexlir one 
yağda dolaşmaq to get" ii 
hədy"s yay, to hamper (4-0: 


iğışdiraram VİL:t 


hh /htr in hand: - çəkiləndən sonra after 


the nightdall 

əlbəəl z. (dərhal) immedistely. ins 
once, inno time 

ölbət 1, has əlbəttə HE, nəd, s, bax əlbəttə 
"lbəttə 1. (mütləq) sithouı Hai: be” sure 
sla ifa lə be he İİ, mod, s. cerainy, 
yürely. ef course: O, əlbəttə, haqlıdır 
Çortinly, he / she is right 


iy. al 


əldəyməmiş 
sa: hand-to-hind / man-to-man 
fighifing) H.s-n 
7 döyüş / vuruşma ind cor 
“üghtting): - olmaq: 1) senffle. to come: 
qo blovsş 2) məcl (ttaşma) io grappie 
(vi, 
əlbir 1. ioint: concented: solidary (vit 
7 işoini vork: — hərəkət / fəalliyyət con. 
erted /o (birgə) in concenn 
in common: at one, inconference, conloini 
yı (həmrəy) iointy: tbahəm) together, 
7 İşləmək to vörk together vit), o vor, 
İn concert: - olmaq to he” in agreemen, 
to he" al tine vyitb (d,), to play thc same 
md idiom. — hərəkət etmək to act in 
concert (vilb) 
əlbir-dilbir z. bax əlbir 11 
əlbirlik /. (birlik, yekdillik) uniiy: concert: 
(həmrəylik) solidarity: 
əlborcu i, money lent or borməyed (for-a, 
shorttime): - afaq to borrov (dk: - ver 
mək to fend ti, 
əlcək i (beşbarmaqlı) ylove: birbarmaqlı) 
mitten / mi 
əlcəksatan / glov 
əlcəktikən /, ylover 
əlkəktoxuyan /,ylove-knit 
əlçatan s. (də. ) sithin the reach (of one-v 
andı: aecessble (to): approsehable: (əldə: 
edilə bilən) attəinable: availübic 
Əlçatmaz $, ul of redeh: İnsecessible: unap. 
proachahle: (əldə ədə bilinməyən) unat- 
süinable: ünavailuhle: — yerlər inaeçessiblk 
plices: - hudaqlur branehes out of reach, 
Y rcach branchev: - qayalar unap: 
he rock, 
əldəki son hand: in ne kini, in poysexsi 
əldəqaşırmı s, 1, hand-mude, made by hand, 
“byhand toolk: home-müde: — ge, 
ülat himd-made gövdi, hündicra 
2. (süni) unüficisl: - daş-qaş / cavahirat 
itaion evelileyry: 3, (saxta 
həkim sham doctor 


glöveseller 


əldəyirn Ul: (qoz, bada, istiot: 
və sə) qücm. 
əldəyməmiy s. untonichiesl: viryin: (təbii sər- 


vətlər: haq.) untapped: - neft yataqları: 
untapped oil depositsi- ərazilər imtouched: 
territortex: — torpaq virgin soll 


ldəyməz. 
ələyməz si bar alama 
aleyidar 1. opyonsn, omur. ob 
a... 
post, antagənis 
oleylıdarlıq  opposidon: intagonism: (düş- 
hostilty 
sspirator 
əleyhqaz / güv-mas respirtoei 
Sfeykəssalam aid: Hov: do you do 
if bax alaf 1 
laf s, büs alaf 11 ə. 
alaki, siz əsən in üçün) bol 
ələkçi /. sieve-maker: 0 -nin qıl verəni 
toady. yes-man 
ələkçiliki 1. sieve-məkin, 
qilevcənikir ayan yc 
əlakeçməz s elusive: (tə. dificli to cat 
“alam un elusive person 
əfəhləmək/ hi ələmək 
Sfənndək / ax ələnməl ı 
ələk-yəəl 1. eləmək to ransack (4: 
çummage tl) to search fa place) horough- 
iy and toughly: evi — etmək (axtarmaq), 
qo rümmüge a housz 
əfəktoxuyan i: sieye-arcaver 
əlalbər zvilhəi ft: by al) means: in any 
suse: O sizə ələlbət baş çəkəcəkdir He 
She vil li on yon ivihout fail: Ələlbət 
gəlin Come in any case / at any rate / 
elatever happens. 
lə hnlin hal: iinz/tinkin hun, 


L profession of 


ələl snd 
slim sach oher x hand: Onlar əl-ələ iş 
işinlə fə vər bn aknl" aqlar 
kələ oynayırlar The children urc playing 
fən hani: vermək tb to link 


IL, gönfalon 
sireets, 2) (incitmək. əziyyət vermək) te: 


əlləyri 


i Gecə yarıdan 
mine (4), to lame (dx Gecə ya 
"miş ay dənizə nur ələyirdi The moon. 
əminin he ac after midsig 
s ökmək) topu var over, 
dəmli s. sorovul: grievous: mour 
“mili 1 sorsfulncss. gevonsnes, 
moumfulness 
gə 1, high-bone: ln. femur: 2. mc, 
“Çar bədəni msagr / zun frime: bones 
iə devedi to ben 
kf.1.to bet sifted / sived: 
“ld. 2. mc. üs. ifadələr 
o be” illuminatede g 
əlhəzər nd. 1. (çəkin, uzaq ol) Kecp avay: 
Kespofl üzünü gülə. qorun) 2 (üzünü 
əkin) Shun (4 
da ələ  çpen-handed, generoxs, kvish (of, 
in). Əliaçıq adamın ürəyi də açıq olar 
at. söz. s He vo is open-handed is open: 
heaned . 
iaçıqlıq i open-handedness, generosity 
Siaşağı (pla möhtac) har up, short of 
money, in necd of money: (yoxsul) indi- 
geni: — olmaq: (pala ehtiyacı olmaq) io 
ba” hari up, o be” short of money, to be 
in need of money: 
əliaağılıq/. ie mat of bcing hor of many 
in need of money 
42555 
hands: — olmaq to be" bounl-handed 
əliboş 1. s. 1. fighi-handed, empiy-handed: 
2. (bikar) ile. — olmaq to be” Hizhi-hand- 
ed / empiy-hunded İİ. z.: — gəlmək / get- 
mək to come” / to gö” vvith nothing (in 
İd. to yin” nə ssni / ng 
əlidohu s. vilh he hands full of) 
Slqabarı s allouehanded: (:.) vüh horny 
7 sony / tol-hardened hande: — adam 
man vvith homy / comy 7 toil-hərdet 
ands 
əliqabarlılıq i. he state or qal of having 
horny hands 
əliqandallılıq i. the sta 
eəfis on, 
is) 
əliqanlı x. blovdy-handed, ed-handed: ( 
"çi blody haniş, (-.) vf bləsdə 
niş 
əlləyri 1. . piferer, fingerer, fihi fimgered 
person: -lər pilferers H. s. light -üngered. 
m dishonest. 


of having han- 


əliəyrilik 
ələyrilk / pilferage, sharp practice: dishon- 
siy: — etmək to pilfer (4.). to thieve (d.) 
əlif i.drying oil 
əlifba 1. . 1, alphabet: Azərbaycan -sı the: 
AAzerbaiğani alphabet: Morze -sı: Morse 
alphabet / code: ABC: 2. (kitab) ABC- 
book, primer: 3. ən sadə, elementar mə- 
lumat: başlanğıc) ABC (of): elements: 
kimyanın -sı ABC of ehemistry 11, s. 
alphaberical: — sırası alphabetical order: 
7əxrası ilə in alphabetical order, alphabet- 
ically 
əlliti s. agile, adrolı, dexterous, nimble 
əlil. (əmək qabiliyyətini itirmiş adam) 
disabled: invalid: (şikəst adam) eripple: 
maimed person: mühəribə -i disabled sol- 
dir, disabled veteran, vvr-dixabled perxon: 
əmək -i disahled vvorker: — etmək so: 
invalid (4,) to disable (d.y:- olmaq to be" 
invalid 1. s. disabled, invalid: (şikəst) 
erippled, maimed: əldən-qıçdan - olmaq 
do be" maimed in the hand / in the leg 
əlillik i. invalidity, disablemcat, disability” 
limyandı z. did: (tez, tələsik) hurredly, in. 
aa hurry, bastly, in a rush: 
əlisilahlı s. armed: (/s.) th a gün in hand 
əlisilahlılıq dc state of being armed, hc 
state of having a gun in hand 
aliyalın s. unarmed, not armed: (1s:) vvith 
bare hands, (:s.) viithout vcapons, (i.s.) 
vvitout tools: 
əllimya i, alehemy 
əlkimyaçı /, alehemisr 
Əlqərəz ara s, in short, in brief: to cut a long 
Sory short .... ..: Əlqərəz, siz ora get- 
məlisiniz To cut a long story short, you 
müst gö ihere: 
ələmə 1. i, ktovv-all, knov-it-all 1. 1, (çox 
məhumatlı) omniscient, küov: all, all- 
bimving: 2, (çoxbilmiş, bic) sirevd, siy: 
arful:3, saxta, yalançı) xham, false: tən- 
qiürilər false ertis: — həkimlər sham: 
sdöctors 
Əllaməlik i omniscience, omniscient airs pl. 
hizh-standing nonsence: philosophiziny: 
7. etmək to philosophize: to shov" off 
nci imtlligence: to split" hair idiom) 
eiləni-qəlləm s. dishonest: knayish: chcat- 
"iz: — adamı a knave, a fraud, a cheat: a: 


əllilllik 
çharlatan: a dishonest man" / person: - iş: 
shady / suspicious affair 

əlləmə 1. i. (daş, qaya) a big stone, rock 

H. palpation: handling: touching: feeling: 
vit he hand 

Əlləmək 7/ 1. (əlləşdirmək) rib. to palpate 

(4): 2. (əl vurmaq) to touch (41): 3, (əl 
sürtməklə yoxlamaq) to feel" (4:) vith 
the hand 

əflənmək // rib. to be" palpatı 
touched 

Əlləşdirilmək / to be" handled: to be" fum- 
blod: o be" touched, to be" rummaged: ib 
to be" palpated 

Əlləşdirmək / 1, (əl vurmaq) to handle (45: 
(0 tovch (4:: (əlləmək) r. o palpate (4: 
to fumble (4): 2. (eşələyib axtarmaq) 
to rimimage (41) 

Əlləşib-vuruşmaq / Bax əlləşmak (1-ci mə- 
nada) 

Əlləşmək / 1, (cəhd etmək) to try, to make" 
efforts: Oğlan əlləşdi ki, otağa daxil ol- 
sun, qoymadılar The boy made efforis to: 
şater the room, but he vvasıt allovyed in: 
2. dişləmək) to til, to labour: Qoca sə- 
hərdən axşamadək bağda əlləşirdi Thc 
old man used to ill in the garden from. 
moming till evening: 3. (çalışmaq, çar- 
prşmaq) tofag Çat, o xrugşic (ai, Üç 
saatdır ki, bu məsələ zərində əlləşirəm 
1 have bocn fagging at / strugeling vith 
this problenn for three hours: 

əlli 1. sy, fiy Hİ, s. handedi (£s,) having 
hands: iki — tvo-handed: dörd - Tour. 
handed HİL qı nq (fər 
pənmək) to be” qulek, to hurry up: Əlli 
oltun)1 Be qulekt Make hasie" Huriy upl 


io ber 


Əlli-ayaqlı 1. s. məc. adrolt, agile, dexterous, 
lively İL, z. 1, (isiz-soraqsız) siithout 
heaving a irice: — ifmək / yoxa çıxmaq to 


qfisappcar / to vanixl: vithout (lesviny) a 
trace: 2. (büsbütün, tamam) xholly: hod- 
ily: — batmaq to sink" bodily: 0 - olmaq 
(cəld olmaq) to bestir onesell: Əlli-ayaqlı 
oli BestirİHuriy up) Be quiekt Müke hasi 

əlli-əlli- in fiies, fiy by fitiy 

əllillik 1. fiftich anniversary: fifücih birib. 
day: şairin əlilliyi the fiftieih birthday: 
of he poet Hs, of fifiy year, fifiy yesrs: 


əlliqramlıq : 
- təcrühə experionus of fifiy yes, fifiy 
yara" evpeisns 

əlliqramlıq 1. /. 0 
ötən / a 
mda) fliy prin, / gitmmes: — 
iifiy yrams iza 

dm... 
to əf fifiy minil valic 

ollimanadlıq 4 fax əlik. 

silindi ffl — iləri: fis, 

əlmizdu (, osomeme: tt), pay (tə: 
“ verməkinn həç dər 

ələiz x 1. handless: si ə 
“lsiz-ayaqsız 1 . 

olki ayaqsız li, (yoxsul adam) por man, 

iman: -larihe por. indi 
s, (köməksiz) helplexs: 


iki daşı) veghi of fifty 
s.ə təli qram ağır. 


gen people 
əb it r hsipimz hand: 


ltapu /, hay həndbol 
Süt. o hmi. fo 
inaani, inmediiy. 
əl-üz dob.i. hini and face: 
"ka me" hunds anı 
əlüzsilən /. tovel 
olazyuyan məx stan sinan 
iyan x. çolourfal: hiyly coloured: many- 
olourcl, mühhi-coloured: mötley, variegat 
o, paricoliured, varicolouncd: (boyalar 
daq) gay. brighi, mey: (paltar haq.) 
coloured, varicolouned: — boyalar / 
si — metallar non. 


nstüntly., on hic 


ferrous metal . 

olyanllıq . colourfüless, varisgation, Varic- 
studinoso 

əherişlis 1. (yarurlı ür to, fər good (for, 

“Nunu q ry in, izim üçün 

deyil ht ik nət sütül for üs: 
ası 2, tmünasib) 1 

nuşpicious: conveni 


i: haya propilious 
iyyat vasitəsi convenicn: 


übleness: sib 
əherişliliki 1. yararlılıq) s 
ahi Hess: (münasiblik) favovrablc 
nössi ennvenience: 2. (faydı usefül- 
qessab 


oo 


pl il 
nüsoəs / mala melbəd 
"inamünasblik 


uoslexnsedisulyantsousucs 
aid, Goçd-bye" Farevvelli Adicu: 
pOXuyUur-yni-i 
Əlvida, siqareti Farevvell to cigarettes 
smokinyi — demək: 1? (vidalaşmaq) to 
say” göod-bye (to), to bid” farevll (5), 
2)tark etmək, ayrılmaq) to take" one”s 
kave (of), to part vr): 3) (ölmək) to dic, 
to ave” this life . 
əlyazması f. manuseripr: qədim —an ancient 
Yaman 
o. büx . 
an. isnənmaq üçün baştsına 
etibar olunmuş şey. pul və s.) deposit, 
aanything ontrusted to b. for xafekeeping: 
(kassaya qoyulmuş pul) cəli money: 
maq to taki” in trüst for icmporary use: 
“vermək to give" / to lend" in tmust for: 
temporary use: — qoymaq: 1) (kassaya) 
to make” a deposit, to deposil money: 
2) (saxlamağa vermək) to give” (i,, 4) 
for safekeeping. to entnust (i) vith smi. 
for salekeeping. “i götürmək (kassadan) 
go vithdrayı” üdeposit: Əmanətə xəyanət 
olmaz ar, söz,  Kecp Safe hat yon have 
icen entrusted vilh İH. s, enirusted, given, 
in truxt saving: — kassası xavings-bank: 
“ (kassası) kitahçası savings-bank-book” 
əmanətçi i 1, depositor, onc vvho deposits, 
2-bux əmanətdar, - 
əmanətdar i. trustec, depovi 
"uste vi ayııng for xfekecpip, 
əmcək /. (qadında) breast: (heyvan yeli- 
nində məmə) ict, düg: (yelin) udder 
əmcəkli s. (iv) having breast / icat / mama 
/ mammary glands, mammalian 
əmdirmək /. box əmizdirmək 
əmək 1. /. labour, york: ağır — toil: brgə 
“-ikam-urork: qadın əməyi femalc labour: 
qul əməyi slave labour, slavery: 


əməkçi: 


“mental / brain vvork: əl əməyi mamal 
habəur: yaradıcı — ercative / constructive 
habour, konkret — siya. iq. conçrete labour. 
/ york: məhsuldar — productivc abour / 
york: mücərrəd - sy. qt. absiracı abour. 
vk: faydalı — xork / labour of ility: 
seful labour, ictimai-faydalı socially usc 
ful labour: faydasız / havayı - vvasted / los 
habour: fiziki — manual labovr: Əmək və 
kapital Labour and Capital Hİ. s. labour, 
york, vorkimg: — intizamı labour disci.. 
plinc: — kodeksi Labour Code: - qanun- 
çuluğu labour legislation: - qəhrəmanlığı: 
feat of labour: — adamları vorkinp-peo- 
pe: - kitabçası svork-book: - müqaviləsi: 

İbour. eontr 

“ təlimi vorking educali üion 
based on york: — bölgüsü division ol 
habour:— qabiliyyəti abilityio vvork, capac. 
iy of svork: — qabiliyyətli ablc-bodied, 
çapable of” vorking: — məhsuldarlığı 
həbour productivity. productivity of labour 
7 tərbiyəsi labour training: — fəaliyyəti: 
əstiyitics, practial activities //: — haqqı 
pay, mages, (maaş) salary 

əməkçi 1. tolle,labourer, seorker 11, 

vorking. toiling, labouring: — kütlələr 
vorking people: 

vməkdar s. honoured: — elm xadimi 

Honoured Scientist: — incəsənət xadimi 
Honoured Art Viorker: — idman ustası 
Honoured Master əf” Sports: — artist: 
Honoured Anlist / Actor 
sməkdaş / 1, (iş yoldaşı) axsociate: (iş şə- 
riki. köməkçisi) collaborator: 2. (bir 
müəssisənin işçisi) employec, vrorker: 
3. (qəzet, yurnalda və s.) contributor: 
simi - scientific vvorker, səfirliyin -ı 
embassy offi 
ikdaşlıq i. 1. (birgə iş) collahoration: 
örgə fəaliyyət) coopxration: 2. (qəzetdə, 

Yurnalda) eoniribution: - etmək 1) to col- 

hahoratc. (vvith): to co-operale (vith), to: 

play ball (ih) idiom: Müdiriyyət on- 
harla əməkdaşlıq etməkdən imtina etdi 

Tic management refused te play ball vit 

ihcm 2) (qəzetlə, iurnalla və s,) to con- 

iributc (to a nevvspaper, magazine, erc.): 

" (qəzetdə, yurnalda və s. işləmək) to 


“vörk (on a neveşpaper, ma 
“-elose collaboration / co-operati 
imtina etmək to reftse to co-operatec 

əməkgünü : vvork-ilay 
əməkömənçi i, bol. mahlovy, mashmallov: 
əməksevən s. indusirious, dilipent, (çox iş- 
ləyən) hard-veorking: (çalışqan) assidu 
opus / conscientious 
əməksevənlik  indusiriousnexs, industry: 
liking for hard vor, diligence 
əməksevər s, Pas əməksevən 
əməksevərlik /, box əməksevənlik 
əməli. 1. eion, ac, decdi transaction: ağıı- 
sz — rash acilon: bəd / çirkin / biabırçı 
Təvil / shameful desd, mean action, cür” 
əftl - bold decd: alçaq - mcun / lovidovn 
action: 2. (davranış. hərəkər) behaviour: 
şondust: Onun əməlləri xoşuma gəlmir. 
Vdon”t like his behaviour, 1 don” like he 
vay he behaves: riyaz. operation: hesabdi 
totbiq olunan dörd - ihc four rules of: 
arithmetics: — etmək (vədinə) to redeeni 
(4): buyruğa — etmək io obey / to ex, 
qut / to fülfil / to cariy ou an order: üz 
sözünə / vədinə - etmək to keep“ onc”s 
promisc, to iye up to onc”s promise: sazişə 
“etmək to obserse /to implemenl a ircaty: 
müqavilə şərtlərinə - etmək to kecp" ta 
the terms of hc ircaty: təlimata - etmək 
to keep" tothc insimetions: adətlərə — et- 
mək to follov: tli custom: qaydalar. 
7 etmək to conform to he rules: ir kosin 
arzusuna / istəyinə - etmək to fulfil/ o 
çarıy out amb, $ vrishes: 0 -i azmaq did, 
to become impudent / insolent / cormupted: 
əməlbaz 1, i. iriekster, smart dedler TL 
ureky, irtekish: — siyasətçi a ireky poli 
inn, 
əməlbazlıq i, iriekery. triekiness 
əmələgəlmə /i: formation: generation: ro: 
düction: yeni sözün -si the formation of a 
nevv yoni 


7. lb prati: 

7 təklif consinictive proposal 

əməlisaleh s. upright, honest, hənestminded: 
“adam uprighted / honest/ honestmindedi 
man" 

əməliyyat eperation: action: hərbi - mil- 
itary operation: -a məruz qalmaq to 


om 


əməlli: 
undergo" operation: mədə -- stomach İ-kl 
ooperation: maliyyə “financial operation: 


bank zi banking operation: 
əməlli 1. s. reper, (layiqli) decorus: (yaxşı) 

ecent: (mədqbul) tolerable: — kitab a 

proper book: ondan əməli bir cavab ala 

bilmədik Vie couldn”ı gs 

ansver / reply ftom him 1 
iecently: ihoroghliy 


dfather $ brother) 
nuni, üncle”s vvife 

“tel bor, süker: 

əmilmək /: to be" suckled 

əmiqızı i, (first) cousin. daughter of ones 
unele ton the father s side) 

əmin s. 1. (qorxusuz, xətərsiz) safe: — yer 
safe place: 2, (xatircəm. arxayın) sure: 
“olmaq to be” surc, to feel” sure: Mən 
əminəm ki, o gələcək İ am sure that he / 
she vill come: - etmək to assure (d. of): 
Mən sizi buna əmin edirəm I assure you 
fit 

əmin-amanlıq i. 1. tanqdility: quiet: calm- 
ness: içtimai - public quiet / tranqvility: 
“ yaratmaq to pacily: 2. (sülh) peace: - şə- 
raitində in peace, in üme of peacc: - dövrü 

i, 3, (asayiş) lavv nd order, 

qoruyub saxlamaq to pre- 

and order: 


əminəvə: 

əminlik i. assuranc: 

əmioğlu i. (first) cousin, son of one”s unele: 
(on the father"$ side) 

əmiri ter, amir, ameer 

əmiri s. did, exellent: ass, firsterate: 
(45.) of he highest / top quality 

əmirlik i, emirate, the position / the state / 
povver of on Emir: Birləşmiş Ərəb -ləri: 
United Arabian Emirates 

əmişdirmək /. to foree to suckle / to nurse: 
to fed" 

əmiuşağı op. i cousins: ihe children of one”s 
unele: 

əmizdirmək /: to suckle (4), to nurse (d.), 
to give" suek (to): Bütün məməlilər öz 
balalarını əmizdirir AlI mammals suckle: 
their youngs 


zm 


əmud 


əmlak i. property: possessions pi: içtimal 
“social properiy: dövlət State property: 
şəxsi - personal property / possessions 
mli i, lamb: — kimi lamblikc 
əmma i. “but”: Bunun bir əmması var 
"Therc isa "but" ini: — qoymaq to "but", 
to cavil, o nag (at), o pick tat), to find" 
faulı (vi: arguc (ih: O hamıya bir 
əmma qoyur He / She finds fault viitb 
everybody: Əmma qoymaf But me no 
“buts 
əmmalı s. doubrful, qucstionable, debatable, 
disputable, moot: — məsələ moot / aguable 
/ debatable question 
əmmamə i turban 
əmmaməli s. turbaned: (s) varing a urban 
əmmək /. to suck (d.y: döş — to suck: süd. 
“to suck milk 
əmniyyət , (təhlükəsizlik) səfeiy security: 
(asayiş) safegvard: ranqility: 
əmr İ. i. order. command: inğunction: bid- 
ding: bir kəsin -1 ilə by order of smb.:: 
döyüş -i battle-order, — vermək to give" 
an order, (yazılı şəkildə) to issuc an order, 
“etmək to order (4.):to command (d/), to, 
give" orders: — almaq to receive an order: 
“9 müntəzir olmaq to be” ready for the 
order: bir kəsin -ini yerinə yetirmək to: 
do" someone”s bidding: Necə əmr etsəniz 
As you ish / like / please: İl. s. impera- 
tive: felin - şəkli imperative mood of the: 
verb: - cümləsi imperative sentence 
əmrnamə i. inlunction 
əmsal i. riyaz. eoefficicnt, factor: faydalı iş 
“ə (eefiicnt of) efficieney: təhlükəsiz- 
lik. factor of safety 
əmtəəl. i. siya. iqt. commodity. goods Tİ. s. 
siya. iqt. ommodity: - istehsalı commod- 
ity production: - məhsulu commodity out. 
put: - mübadiləsi barter: — dövriyyəsi 
commodity circulation: — biryası commod- 
ity exchange: 
əmtəəlik s. siya. iqt. marketable: — məhsul 
marketable produce 
əmtəəşünas i. 1. expert in the seience of 
commoditics: 2. (əmtəəçi) goods manager 
əmtəəşünaslıq i. science of commoditiss 
əmud i. 1. (gürz) bludgeon, macc, cudgel: 
olub: 2. riyaz. prependicular 


əmudi 


ori, peendilr Il. puepodis- 
lay 
əmziki. 1. (güşə, qab) nursing botle: 2. 
sootber, baby”s dummy . 
əmzikli s. sucking, giving suck (toy — qadın 
a nursing / sucking vooman", a "voman" 
giving suck to a child" 
ən əd. most:-est:— gözəl the most besutiful: 
maraqlı ihe most interesting: — uzun ihc 
longest: — əvvəl foremosi, first and fore- 
most, first of — azı atlası: — çox most: 
Məni ən çox narahat edən budur Ai ... 
hat most annoys me is rar... çoxu ak 
most 
ənbər 1 tiri maddə) ana amir 
gyreasc: 2. (ətir rayihə) fragrancc perfume: 
müşk - scent of musk . 
ənbərbu 1. lavovred, aromatic rce a sort 
of evi dl aroma İL, fan, 
lavovred, aromatic, (is) o ii 
fax. (.) of ambergin 
ənbir i pers pl, 
əncami 1. (yol, vasitə) vay, vay 
bir) measurc: - çəkmək: 1)to find" a vay 
at: 2) to ke” measure: 2, (köməklik) 
promotion, facilitation: — etmək to pro- 


ipmaq to find" a vvay our 
5: fig: — ağacı fig-ree: 


torminatlon: 
əncir Li, fiş 1 
— cemi fig lam 
oncirlik i ig grove 
adami 1. (bədən) body: 2. (qamı 
fəraq iy: 2. (qamət) stature: 
a fin / vell-developed fiş 
sədası 3. 1, (boylu-buxi ı) stately: 
Pu yəsə əməl ya (is.)of 
inc sature / figure: 3, 
ə in incə dolğun) 
nidamsız s, (bədəni biçimsiz) ill-f 
“qadm ülREi dv əəə 
Əndazə i, 1, (ölçü) measure: limensions p/.: 
.— ... “də ii vo tables of the: 
oəme dimensions: 2. ühgü, : 
m ni ölçüdə və eyni qiymətdə idi AlI of 
"İk dresses ere of hc same paltem, size 
and price 3. (hədd, hüdud) bound, limit: 
“dən çıxmaq to excecd thc bound: (of), 
"o overtep dhe limits (of: Hər şeyin bir 


— əngəl 


Əndazəsi var at. söz, There is a limit to 
eyeryihing: 4. (forma, quruluş) frame, 
shape: -yə düşmək to assume an appro- 
priate frame / look / fettle: -yə salmaq: 
qo set" / to put" (d.) to righis 
ndazəli s. 1. (ölçülü) dimensional: 2, (mü- 
tənasib) proportionate, commensurate: 
sy xərənırı şl 
m measureless, 2, (na- 
mütənasib) disproportional, ə 
tionate: assymmetrical: 3. (ülgüsüz) pat- 
iymless:d, (formasız, biçimsiz) frameless, 
“hapeles: 5. (qeyri-məhdud) unlimied, 


əndərilmək to be" poured: s pil 
"rilə bə out, to be" sp 
əndərmək / to pour out (d.), to du 
Qumu yolun ortasına əndərmə Dəni 
dümp he sand in the middle of the road: 
əndişə i. (qayğı) uouble, care: (narahatlıq, 
təşviş) anxiety: - etmək to trouble: -yə 
düşmək to be” anxious (about, for), to 
fecl" anxicty (about, for: - oyatmaq / tö- 
rətmək to cause anxicty / rouble, to givev 
Ts txziy / uvue 
əndişə s. anxious, ke 
"dişli ansiousüubled:— baxış əzər 
əndişəsiz s care-frve, care 
okt ise alm, aq 
ənənə i, tradition: -yə görə by udi 
nənəsi or əə inn 
əssəşərəs ilən dl 
. i.traditioner, tradionist, ra 
ditionalis H. s raditioals, tadilonal 
istic:conservative 
ənənəpərəstik i,traditionalism: 
to md sö ai Ölsə 
ənənəvi s. taditionl, traditionary: - məra- 
sim / aylı rdilional core ə 
ənənəvilik i, taditional nature / character 
əng lover av: - qızışmaq to have" a long 
talk (rib: to forget” the time in conver- 
satin (əritb): 0 -ə vermək to chatte, to 
have" a long eharter / abber (vith) 
əngəl i 1. (maneə) hindrance, hitci, obsta- 
ele: 2. (çətinlik) impediment, serape, rub: 
“encumbrance: — olmaq / törətmək: 
1) (mane olmaq) to hinder (4:). to stand" 
in the vay (of): 2) (çətinlik törətmək) to 
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i untroubli 


əngəlli 
impede id): toencimber (4: başına - aç” 
rədə rulo iuhiz 3: ə düşmək, 
qo get intə a acrapeı (o gel” it a mess- 
aerinaşıcuy pek idion. ə salmaq 
qo iməlye id.) in serapei ci çıxmaq 10 
give” ie to axcandl, lo cat 
Şənunəmr ənliyi bilər Ahura 
it may. cüuc / give rise to.ü scundal: 
Xqqüsur).dofeci, shorncoming: som 
Tnimp vvrong: Onun çox əngəli var İt has 
many defecis: hi süfrə from mün short 
omings. Mühərrikdə bir əhgəl var 
something is vronş vit dhe enginc 

əngəlli s. 1, imancə törədən) hindering: 
“mpedimental. impeding: encumbering: 
2. doluşiq. cəncəlli) intricatc: compli: 

xatalı) perilous, dangerous 

əmgəlsiz 1. s. 1. (mancəsiz) stol, hin" 
dirancless. 2. (dolaşıq olmayan) not inti" 
çate, not, complicated: 3. (xatasız) not 
perilous, not dangerous İl. z, smoothy 
Vitihout complicafions 

əngihoş s pamufous. ülkative: — adam ehat 
qerer, xüs-bag, vindbag, ehurter-box 

əngin s. vasi, spacious: intəhasız) endless 
infinite. — fəza vası / infinite space 

ənginar /. bor. anrichoke: 

ənginlik i. (vide) expansc: vide open space: 
dənizin -lərində in the expanse of the ses 

ənlik i tg, blusber: — vurmaq / sürtmək 
tt çotuge (4.3, 10 use rouge: to appliy fonge 
(o) 

ənlik kirşan (. ronge ind povvder, blusher 
ami pövuder 

ənlikli s. müged, tinted: (1s:) find vith, 
blushor: 

ənlikli.kiryanlı s. rouged and povedered 

əntər 1. i. 1, zool, baboon: eynocepuls 
2. kifir adam) an uşly person did. a fright 
11.5. üyly: sifət uyly face: - paltar ugly 
edothev 


- şeylər antiqliary: 
erful: marvellous: 
s adam ün 


qə s, İc 
2, məc. (qəribə) odd, sira 


nfiqbaz /, lover of antigütry: 

ənvər s, the möst radiunt, the most elfulgent 
ər, 1, husbund, mün: — və arvad man und: 
yife: husbənd and vvife: married eouple: 


Ro 


ərgən 


ə vermək to mirry off (di) to give (d) 
Th nmringe to müb. to mariy sn to söibi 
“M getmək to müriy sinb: də olmaq to 
üc" married (to): 2. (igid adam) man of 
ourage. a bravc mün: 3. (comərd adam) 
mn of virtuc: 

ər-arvad i: hüsband and vvife, a couple 

or-arvadlıq i, matrimony, coniuşality, ved- 

ik 

ari toya. ln“ 
tövlüyü territorlal integrity 

ərdo i. 1, sompy vater, diriy vater: 2. məc 
(horra, yal) slops pi. Vish-svash. 

ərəb. 1. i, 1. Arab: 2. məc. (qara adam, 
ənci) blaeksmoor İl. s. Arab, Arabic. 
“Arabian: - dili Arabic, he Arabic language: 
“Tşəqomi Arabic numeral / igure: — xalqı 
Arab people: - ölkələri Arab couniries. 

ərəbcə s. Arabic: — danışmaq to speak" 
Arabic. to speak" the Arabic. hungunge: 

Arabic: — demək 

tərcümə etmək 


mək to transit 

ərəhist i. bak ərəbşünas 

ərəbizm i arabism. 

ərəbşünas i. Arabist, specinlist in Arabic 
hülology. Arabic philologist 

ərhtyünətqi Anbic tl Arabic lal 

ərəfə 1. ev yen ildi Nevi Yens si -də 
on the evet -sində on ile eve (of) 

ərəgac s. eüriy. sərly ripe: — tərəvəz early 
vegetables: - meyvələr İmits of early rips, 
arly fis: 

ərəmik s, bürren, sterile: —- camış barren 
büffalo: 

ərəmilkləşmək (: to hecome” sterilized / 
barmen, 

ərəmiklik i: burremness, sterility 

ərən i. 1, (qoçaq, igid) brave / courageous 
mün:i brave spirit: 2, (müdrük adam) 
sage, vise man”, man" of vvisdom: Ərən” 
lər üçəcən deyiblər at. söz. z Onec iso 
custom 

ərəzənə lite, ate ripe: - meyvələr (rt of 

ie ripe: 

rən s. mürrlşi 

?eligible young man" 


oğlan marriageable 


ərgənlik 


ərgənlik i, marringeableness, marriageability 

ərgənün /, müs, organ 

əridici i. kin, (dis)solvent: Su ən ümumi 
əridicidir VVater is he commonest solvent. 

əridilmək /: 1. (metal) to be" melted, to ber 
fused, o be” founded, (qar) to be" thavved: 
(yağ, mum və s.) to be” melted: to ber 
rendered: 2, (həll olunmaq) to he" dis- 
solvedi 

əridilmiş s. 1. (metal) melted, fused, found- 
ed, (yağ. mum və s.) melted: rendered: 
(qar) thavved: 2. (həll olunmuş) dissolved 

ərik 1. (meyvəsi) apricot: (ağacı) apricot 

s. apricot: - ağacı apricot tree: 

h apricot orehard: - cemi apricot lüm. 

əriklik £ apricot grov- 

ərimək / 1. to melt: to füse: (qar) to dhavr: 
2. (həll olmaq) to dissolve 

ərincək s, lazy: indolent: - adam lazy man. 
/ person: idler, lazy bones did: - fəhlə an, 
indolent ivorker: 

ərincəklik i. laziness: indole: 

ərinmək /: o be" lazy / indolent 

ərinmiş s. melted: fused: — yağ melted but- 
ter: — piy melted / rendered fat: — metal 
fused metal 

ərinti i 1. (səlitə) alloy: 2. (ərimiş kütlə) 
füsion, 

iti (1. (xəlitə) alloy: 2. (ərimiş kütlə) 

fusion 

i. toxuc. vip: beam tnrcad 

əriştə i. 1. (məmulat) noodles p/: 2. (xörək) 
noodle soup: 

əritmək / 1. (metalı) to meh: (4.), to found 
(43) to füse (43): 2, (qarı) to lav (41), to 
melt (d:): 3, (yağı, mümü və s,) to meh 
dov di): (piyi) to tender (4:) 4. (məh- 
hlda) todissolve (43): 5, (həzmə vermək) 
to digest (d.) 

əriyici s fusible: dissolvable: 

ərizə i. application: petition: - vermək to 
sübmit an application: to hand in an appli- 
çation: to forvvari a petition 

ərizəçi /, applicant: petitioner: 

arki, fiendiy terms, fümiliarity: - ilə in a 
İfiendiy vay: — etmək. to behave in a 
İriemdiy vay //vvith familiarity: -4 çatmaq 
to hüve" he right to dö sr, in a filend- 
İy vay 


idleness 


ərzaq 
ərkəsöyün i, pet: favourite: hamının -d ol- 
maq to be” ihe general favourite: ailənin. 
ü family $ favourite: a pet of the family 
ərk-naz i. cogücty: linatous behaviour 
ərköyün 1... pet: hamının -ü olmaq to be" 
general favourite Hs, pampered. spot 
ləziz yeməklərə dadandırılmış) high- 
fed, - uşaq misehievous / naughiy ehild: 
"yetmək / böyütmək o papa / op 
də 
ərköyünlük i, pettinp. spoiling: 
ərkyana z. in friendiy vay / manner: 
ərli s. mürried: - qadın mürried voman 
ərlik s. tərə getməli) marriagesble, mature 
for marmage: — qız marriageable girl 
ərməğan i. souvenir, gfi, present 
ərov i, (sabunlu su) diri / sospy Vater 
ərp, (su qaynadılan qabda) scale, incrus- 
tation: (dişin dibində) scale: - bağlamaq 
to seale, to cover svith incnustation, tö 
become" encnusted tinsidel: “ini təmiz- 
ləmək to seale (d.), to clear scales 
ərsə iz -yə yetirmək / çatdırmaq to rr id). 
tobring” up (4): (heyvanı) to rcar (4.3. to 
breed" (d.), to ise (41): (bitkini, ağacı) 
to güövv" (d.). to raise (d:) 
ərsin i. scaper: 
ərsinləmək /. to xerape (d.). 
ərsiz s. unmarried, single: (dul) vidoved: 
vad an ünmarried / single vvoman: u 
dov 
ərsizlik i, vvidovhood 
ərşi. şair. heaven: -in yeddinci qatında in. 
ihe seventh: heaven: “ə qalxmaq: 1) to: 
rise" tothc henven, to be" uprto he heaven: 
2)6at)toramp. torrear up (on the hind legsi: 
ərşi-əla i. bax ərş: 
ərşi-fələk i. bax ərş 
ərtiz 1. i, Anuz (classical poetic metre in ori- 
entul poetry) İH. s: vəzni Aruz metre 
ərzi, 1, (yer) car: termi: küreyi- - ter- 
restrial) globe: 2, (dünya) the vvorld 11. 
(bəyanat) statemsent: vord: (xahiş) request 
“etmək to state (ds). o declüre (4). to say 
(də.totell" (da 
ərzaq 1. i, food-stufis, provisions, victuals: 
feitizl, ations Hİ. s. food: — məhsulları: 
foodstufis, food products: alimentar) pn 
ets: — mağazası yrocery (store): provi 


8İ 


ərzində 
sion / food store ar. — malları / şeyləri 
foodstuffs: — təchizatı ration / food sup- 
ply: istehsalı food produciion: - anbarı 
food storehousc, food depot: — ehtiyatı. 
food store 

ərzində z. during. in he course (ofl vithin, 
ihroughout: gün — during aday: bütün gün 
- dhe vrhole day long: bir həftə — in ihc 
eourse of a vecek, vilhin a veek. 

əsi i, sf (//, staves or sta) hand-silek. 

salı s iith a stafi / erook (in the hand) 

əsarət 1, servitude, slavery, ihraldom, 
bondage: — altında olmaq to be” in 
bondage: — altına almaq to enslave (d:). 
tösemihrilt) (4): dən qurtarmaq / azad 
olmaq to ihron” the yoke of servitde: 
“dən azad etmək to free (d)), from slav- 
ery, to inyokc (4. 

əsas 1. i, 1. (təməl, özül) base, basis (1. 
bbusesl: foundation: bed, bedding: — kimi 
götürmək / qəbul etmək to assumc (d:) 
as hasis “ini qoymaq to found (d.), to 
fay” dov the foundafions (of): “mn qoyan 
founder: “ında on the basis (of): qanun 
“ida under he lavv: ümümi -la on a üni- 
versal basis bərabərlik “ında on the bi 
ofeqlaliy: 2. (başlıca müddən. prinsip) 
principles 7: fundamentals p).: Leniniz- 
min-ları de principles of Leninism: kim- 
yam zarı ic fundamentals of chemisiry: 
3. qram. stem: sözün -ı the stem of thic 
ord: 4, (səbəb, dəlil) grounds pl, basis. 
canişe, reason, mötiye: Hansı əsasa görə? 
On vhat greunds? Bu əsasa görə Ön these: 
atounds: Heç bir əsas yoxdur There is 
no reason / case (ətə ff. for.“ ger.) 
There are no grounds (for 6 ger:) Şikayət 
etməyə əsas yoxdur There is no röason / 
“ənise (o cömplin: tutarlı — good reason 
/eauye IL. x. fundamental, basic, cardinal, 
principal. main: exsentisl: primary: — qa- 
min basic layv: — səbalı principal catse: 
- məsələ cardinal. problem: — sahələr 
main hranches: məhsulüin - növləri prin 
cipal / maior items of production: sözün 
— mənası primary meaning of dhe vvord: 
“fikir keynəte, mah / basic idca 

əsişən 1. z. on the vdhole, in tz main, main- 
İy, basically. in principul 11. qoy. (görə, 


2 


əsdirmək 


müvafiq) according to: under: son məhu- 
mata - according 1o-he latest information: 
konstitusiyaya ” under the constitution, 
constitutionaliy: beynəlxalq hüquqa 
“under imemational lavv: (əsaslanaraq) 
on ihe grounds (of): buna — on these 
arounds Nəyə əsasən? On vat grotinds? 
əsaslandırıcı s. basing. substantiating, 
grounding 
əsaşlandırılmaq / to be" grounded, to ber 
based, to be” substamılated: 
əsaslandırılmış s. veell - founded, (vvll-) 
arounded, based, substantiated: İttiham 
kifayət qədər əsaslandırılmamışdı Thc 
aecusation vas not enough vvell-grounded 
asaslandırmaq / to ground (dl), to base (d.), 
to subsuntiate (d.) 
əsaslanmaq /: to be" guided (by), to rest 
(upon): to be" based / grounded (om: O, 
təcrübənin nəticələrinə əsaslanır He / 
She is güided by the resul of he experi- 
ment 
əsaslı 1.s. 1, (inandırıcı) sound. valid, solid: 
dəlil sound / valid / solid argumeni 
2. eiddi, prinsipial) substantial, (/s.) of 
principlc: — dəyişiklik substantil change: 
3. (köklü, hərtərəfli) thorough: capital: 
fundamental: - təmir thorough / capital 
repairx: kinti capital consınuction: — bi-. 
Yik horouyh knoviedge Hİ. . (dərindən, 
hərtərəfli) dhoroughily: (möhkəm, əməl-. 
Hi-başlı) subsiantialiy: principally 
əsasnamə i, regulations p).: statoc: seçkilərə. 
dair — election regulations, statuc of elec- 
tion 
əsassiz 1. s. 1. (əsası olmayan) grovndiess, 
baseless: 2. (əsaslandırılmamış) unfound- 
ed, ungrounded, unsubstantiated: (inandı- 
rıcı olmayan) non-valid: (səbəbsiz) rca- 
sonless, s.) vithout reason İİ. 
Fessiy, baselessly: — mübahisə etmək to 
quarrel groundiessiy / baselessiy” 
əsassızlıq . groundlessness, baselessness: 
(səbəbsizlik) reasonlessness, İsek of reason. 
satir i. myth: mythology 
əsatiri s. mythiefal):— personai myühical per- 
sonage: — qəhrəmanlar mythic / mythi- 
cal heroes 
əsdirmək to xhake" (4.7: to cause to trem- 
ble (43). to make" trembic (4.) 


əsəb: 


əsəbi. (sinir) nerve: möhkəm - rn / steel 
nerves: zəif — vvcak nerves: Onun əsəb- 
ləri zəifdir He / She has secak nerves: bir: 
kəsin -lərinə toxunmaq to ger" on sb. 
perves İİ. s. nervouis, nerve: — sistemi nerv- 
çus system, — gərginliyi nervous tension: 
“sarsıntısı shoek: — xəstəliyi nervuus dis. 
case 
əsəbi 1. s. 1. (tez əsəbiləşən) nervous: imita- 
bic: 2, siniri xəstə) ncurotic: - hal nerv- 
ousness: — olmaq to be” nervous: — adam 
şpnervous man”: Ö çox əsəbiləşir He / hz 
is very nervouş Hİ. z. nervously: iritably 
əsəbicəsinə z. bax əsəbi H 
əsəbiləşdirici s. s.) making nervous: imi- 
tating 
əsəbiləşdirmək / to make" (d.) nervous, to 
gel" on smb..$ nerves: (qıcıqlandırmaq) 
to initate (d.) 
əsəbiləşmək 7. to be” / to feel" nervous: 
(qıcıqlanmaq) to be" irritated 
əsəbilik /, nervousness, nervosity 
əsəbsiz s. nerveless, nervousless 
əsəbsizlik /. nervouşlessness 
əsə-əsə z. uembling, all in / on/ of a remble: 
shivering 
əsər Li. 1, (iz. nişanə. əlamət) rrace: sign, 
vestige: Onun əvvəlki gözəlliyindən heç 
bir əsər qalmamışdı There vas / remained 
no irace / sign of her former besuly: Biz 
orada qədim qəsrdən həç bir əsər gör- 
mədik There vee could seç no iraces / ves- 
tige of the ancient castle: 2. təsir) effeci: 
 çörmək tə affect (4) to have" an effect 
(on, upon), to act (upon): Bu xəbər ona: 
bərk əsər elədi The nevvs afiected him / 
her very müch İH. (yaradıcılıq məhsulu) 
vork: production: elmi - scientific vvork: 
sənət “i vork of art: müsiqi -i musical 
çomposition: şah — masterpicce:: 
“rəli min vəks: dəbi her, 
"york, vork of literature: Nizaminin -ləri 
vorks by /of Nizami, Nizami”s vrorks: se- 
şilmiş -lər selectcd vorks: 
əsər-əlamət i. bax əsər 1 (1-ci mənada) 
əsərsiz 1. s. not affecting (d.): having no: 
sifest (on, upon) Hİ, s. vsorkless: having 
no sorks 
əgər i, soldier: vvarrior: serviceman: -lər 
və zabitlər men and olficers, officers and 


əsirgəmək 
other ranks: — aparmaq to call up (for 
military service) (d-y: — çağrılmaq to be” 
called up for military service: — getmək 
şo İnin ihe army. - olmaq to be" a soldier: 
/ serviceman 

əsgəri s. 
ram military honours: — hissə military 
unit, — xidmət military service, soldiering: 
7 bore / vəzifə soldiers duty: — vəzifəsini 
yerinə yetirmək to perform soldier”$ duty 

əsgərlik i, military service: soldiering: əx- 
gərliyə çağırmaq to calİ up for mili 
service (d.), to call to ihe colours (d.): 
7 etmək to serve in the army, to be" a 
serviceman / soldier, əsgərliyə getmək 
10 gö” to the army, to iin ihe army 

əskərsayağı z. like a solider, as a soldier 

əsgi i. 1. (cında) rag: (tozu silmək üçün) 
düster, (döşəməni yumaq üçün) house- 
famel: 2. (körpəni bələmək üçün) suvad- 
dling clodh: “yə dönmək to become" 
raşged, to be" ragged, to fl” into decay: 
“yə döndərmək to rag (4.) 

əskinaz i. bank-notc, cumeney bill: 

əski-üskü top i rages p/. 

əshabə i, companion, relatives: onun -ləri: 
his / her companions / relutives: 

əsil s. 1, (nəcib, nəcabətli) noble: (/s.) of: 
noble origin, (.s.) of loiy lincage: - adam 
a noble man" / person: 2. bax əsl 11 

əsilliki. 1. nəcabətlilik) nobiliy: 2. (saflıq. 
təmizlik) purity 

əsilzadə i, aristocrat: noble man", (qadın, 
qız) noble veonsun" / girl 

əsim-əsim z.:- əymək to shiver, to remble, 
to qüiver, 

əsir 1. (ələ keçmiş düşmən əsgəri) cap- 
tivc, prisoner: — almaq to captivate td.), 
to take" (d.) prisoner: — düşmək to be" 
captivated (hy), tobe" taken prisoner (by): 
1 hmd so be” a captiye / a prisoner, 
2. məc. (Vurğun, məftun) capüe, pri: 
ener: — etmək do füseinite (4.), to eharm. 
(d)) bir şeyin / kəsin -i olmaq nov. to 
be" fascinated by sən. / sn. to be" cap- 
tivated by sın. / m, 

əsirgəmək / 1. (verməmək) to refuse (d. to 
ambş), to deny (d. to sn): köməyini) - 
(o deny (one/3) assistance (o): 


əsirlik 
mamaq) to grüdge (4.). to begrudge (4.3: 
bir kəsə yediyi çörəyi də — to gnüdic 
smi, hc very food he esis 
əsirlik i (müs və məc.) caplvityi “də ol- 
maq tə be” in cptivty: -də saxlamaq to 
hold" (4) cap 
ir 1. dal (yarıq, hüquqsuz adam) 
save, captive: poor thing. İack-all: — kö- 
kündə - like slaves / captivcs: — etmək: 
fyincirmək) to torun (4): 2) (tənə g 
dürmək) o teasə 64): 3) (məftun etmək) 
qo fascinte (44), to captivate (4: bir kəsin. 
əlində - olmaq to xuffer atsirb..5 handa 
əski s. 1, köhnə) old: — adət və ənənələr. 
old customs and irditions: — modalar old. 
fushions: 2, (qədim) ancient: - abidələr 
ancient. monumenis: 3. (ötən, keçmiş) 
pası, old. olden: -- günlər past days, old / 
den times / days: — dostlar old friends 
əski 1. shonage, hek: deficit: əskiyi ödə- 
mək to mest” a deficit İL s. 1, (az, qısa, 
kəm) less: short(en: bir qram - less by ü 
aram: Qənd 200 qırəskikdir Sugur is less 
iy 200 tmüms:bir metr - short byla metre: 
"aça iki metr əskikdir The elolh is short 
er by tivo metre: — çəki short vc 
“ölçü short :. 2, (çatışmayan) 
missing, hacking. deficient: Nəyin əskil 
dir? V"hat do you lick? 3, (alçaq, pis, 
bodnam) sh yretehei, mean: 
pilamed mün" / person: 
kət sliameful / mean action 11 
shon: - almaq to receive /o get” les, not 
to get full amount (of): beş manat - al- 
maq to get” / o rüceive five minats less: 
“ vermək to give” less (d.): beş manat 
“vermək to give: five manuts less: - gö- 
türmək totüke” less (d.):- gəlmək / çı 
maq to be” shon (of), to miss (4) to he 
ou £ short in one/3 aceounts: Onun heş, 
kitabı əskik çıxdı He / She mişsed five 
books: kimşadən - olmaq to be” inferior 
second to sib. (in: O bü cəhətdən heç 
kimdən əskik deyil He / St is inferior / 
söconi fo none Bu bağları quşlar əskik. 
İmur This gürden never İheks birds: Biz- 
dən quda-bala əskik olmur. Ve never 
miss misfortunes: — ölçmək to give" short 
measure: — ödəmək to underpay” (for), 
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əslən 


to pay” lessihan reqtired (fon) - çəkmək 
qo give" short vveight (of) 

əskiklik £. 1. (çatışmazlıq) shortage (of, 
hek (of): deficicney: 2. (alçaqlıq, yı 
mazlıq) meanness, basoness, vvreiched.. 
ness: Bu onun əskikliyinə dəlalət edir 
shoves his menaness: — gəfirmək to abasc 
(43: o humiliaic (d.): Bu sənə əskiklik. 
gətirməz lt von”t abasc you 

əskilik i. bax kölməlik 

əskilimək /: 1, (azalmaq) to diminish, to: 
decreuse, do lesson: 2. (Xərc, məsarifi 
(o be" cüt dov 

əskilitdirmək // box əskiltmək. 

əskiltmək /: 1. (azaltmaq) to diminish (43, 
to decreuse (), to lessen (4.0 2, (qiyməti) 
to reduice (d.):3, (məziyyətini, ləyaqətini) 
to belitle: (4.0 Özünü əskiltmə Dont 
belitile younelfi 4, (xərci, məsarifi) to 
ut” doun (4) 5. (nüfuzdan salmaq) 
qo abase (d.), to humillate (d. 

əsl 1, 1. (mənşə, kök) origin: Onun əsli 
framsizdir. He. / She is a Frenehman / 
Frenehvoman by origin / by birth: Onun 
əsli bakılıdır He / She vas born in Baku: 
2, (oriğinal, original: məktubun -i ths 
eriginnl of he better: 3, (nəsil) miy, ki 
origin: Mən onum əslini tanıyıram İ knov: 
his / her fumily: Bu onların əslində var 
Tüis runs in their family: 4, (əsas) basc: 
Bu xəbərin əsli yoxdur This nevis is basc 
fess: 5. (mağ) essenco, (main) polmr: işin. 
“A he point of the matte: “ində as a mal- 
der of faci, in faci, in relty, in he origi- 
nəl, in essence, virurafly: -inə baxsan az 
a matter ol fact Əsli lə düzdür Certificd 
urue copy İL. s: 1, (xalis) aufhentic, gen- 

səməd aüthentic document: - səhər: 

. (orifinal) original: 3. (hə 

qiqi) real: true: Onun əsl. adı. nədir? 

VVhat is his / her real / inte nime? 

z. 1, (qətiyyən) at all, nor ... at ll: 

O bunu asla bilmirdi He / She did not 

nov: it atli: 2. (heç vaxt) never: Mən 

Londonda əsla olmamışam 1 aye never 

been to London: — yox nt at all, not in, 

isi 

by origin, by birih: O əslən azər- 

bayeanlıdır He / She is Azerbailani by 

birl / by oripi 


əsli 


əslis. 1, original, rel: 2. qronı qualitative: 
“sifət qualittive adiectivc 

ösməcə i, shiver, ril: — tutmaq to shiver 
to tirill / o remble 

əsmək /: 1, (titrəmək) to tremble, to shiver, 
to irili, to, qulver, to quale, to tingle 
(vith): soyuqdan — to shiver vvith cold: 
qorxudan — totremble / o quake vh fear: 
sevincdən / həyəcandan / əsəbdən / dəh- 
şətdən — to ürill / to iremble / to tingle 
əvith foy / excitement / horror: (ürək /haqı) 
to gör pit-a-pat: Ürəyim əsdi Mi heart 
yentpit-a-pat: 2, məc. (əzizləmək, 
sini çəkmək) to cherishi (41), to foster (d): 
Ana balası üzərində əsirdi Mother cher- 
inhed / foxtered her ehild: 3. (yel, külək 
haq,) to blov”: Şiddətli: külək əsir 
Astrong vvind is blovving: 

əsmər s, dürk complev.oned: - qadın dark 
vomun: —- qız dark girl: — bənizli dark 
complexioned: (/.) of dark complexion 

ismərlik./, dark complexion, darkness. 

osna 1. (Vaxt, an) time, streeh of time, 
moment, instant: bu -da at this time / 
moment, al this very instant: -sında dur- 
ing: in the course (of) 

ki, 1, yayın: əsnəyi boğmaq / qaytı 

iq to stifle yasın 2. onur, pharynx 

snətdirmək /: böx əsnətmək 

əsnəmək /: to yusun. 

imək o enuse s.o, to ya 

5. yayın 

əsri. İ, (100 il) century: -lər boyu for cen- 
tiries,düring many centuries: keçən - last 
emtury: 2, (epoxa) age: 0 Orta əsrlər the 
Middle Ages: atom -i atomic uge 

israr i. mysterics 

ösrarəngiz s. mysterious: enigmatic(al). 
iş “ a) mysteriots look / glanec: sükut 
7. mysteriouş still / stiliness 

əsrarəngizlik /, mystery: enişma 

osralı s. Pox əsrarəngiz 

ösrimək /: 1. (qızmaq, azğınlaşmaq) to 
hecome” to get" furious, to be” infuriat- 


r, to maker 


in a vihite rage idiom: 2. (yet 
kinləşmiş) grovvn-up: qız a grövvn-up girl 


əb 


əsrlərcə z. for (many) cennuries, during many 
ventunes 
əşi rid, yelli xhy: novv en: ohat: Əşi, bas 
mən? MVell, and vhat about me? Əşi, əl- 
bəttə MVhy, of courve: Əşi, mənə qulaq ast: 
Nov tic 
əşya i, thing, obyect: ev -ları höusehold 
things: şəxsi “lar personal possexsions 
/ belongings 
liq i hingnsss 
1. mcat: flesh: qoyun -4 mütton: mal 
zi becf: donuz -i pork: toyuq 7 cücə -i 
ehicken meat: qaz -i goose-fesh: quş 
“i fovl-flesh: qaz -i veal: cöngə / kələ -i 
bull-beef: at Ci horse-flesh, horse-beef: ov 
74 game: ağ — vhite meati qırmızı - red 
meat, təzə — İresh meat: duzlanmış - cur- 
ing meat, comed met, comed becf: don- 
müş — frozen meat: çiy — ravv meat, 
uncooked: meati suda. bişmiş — boiled 
meat: qızardılmış - fiied / roasi meat 
qrildə bişirilmiş - grlled meat: konserv- 
ləşdirilmiş - timed meat: canned meat 
qner.i hisdə qurudulmuş — hung-bsef: 
bərk - tougl meat: 0 Nə ətdir, nə balıq 
Neither fish, nor flesh, Əti ətimdən, qanı 
qanımdan Bone of my bone, flesh of my 
flesh: doğranmış - chopped meat: döyül- 
müş / çəkilmiş - minced mcat: -i doğ- 
ramaq to chop the meat: -i döymək / 
çəkmək (maşında) to mince the mi 
7 bişirmək toboil /to eook mest: 0 - bay- 
maq (çox kökəlmək) to grüvv” siout: “ə. 
dolmaq to gain flesh, to put” on flesi / 
veight: -ə-qana gətirmək to fatten (dl) 
toflesh (4.):-o dönmək: 1) (süstləşmək) 
qo become” languid, to feel" sek, to he" 
flabby / liccid: 2) (yumşalmaq) to soft. 
to become” sof: -i tökülmək: 1) (arıq- 
İamaq) to Tose" flesh: 2) məc. (xəcalət 
çəkmək) to be" ashamed (of): -4 ürpəş- 
mək to feel” ereepy: to be" stariled: -i 
çimçəşmək to be" disgüsted, to feel" dis- 
qüsl, o be” squcamisl (abovt): 9 köynək- 
köynək - tökmək to he" greatiy ashamesl 
(of): Ətin tökülsünt Shanıc on yout --ini 
fökmək to lose" flesh: -ə öyrətmək (şa- 
hini, ov itini) to flesh (4: — ilə qidalan- 
müq to live on flesh: Canavarlar ət ilə 
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ətalət 
4 ar Nolyes ve on fles: 2, (mey- 
adə) pul, fish Hs mr, ls, bes: 
si bul: — xörəyi meati 

mest süppiy, mzai 


ükel, mü: 
ah /.nexilin 


i production Hİ... — isüdçü- 
and daliy stute fani 
ffesher 


Tük sovyəz 
yan 4, 1, (alət) ehuni 
sab) bulcbur, flesher 
tək id, (hallarda) hem, hp: siri, lover 
pur of barmen, yubkanın ətəyi hem of 
öt: paltonun ətəyi ləp of a sat, hir 
din if: bir — qoz 
a skif of vals: bir — pula fot / 
plenty of money: Mən buna bir ətək pul 
Termişəm Pye nail a lot of / pleniy of 
möney fi ndən daşi tükmək 
tochamic o üçün 
berter of iti $ abrını 
bükmək in give" ni xcolding (to). o 
gebüke: (4, Əl manim, atük soni 
ag yö 1 do eniscat youl: 2, (dağın, 
təpənin və s,) oot, hontom: dağın atəyi 
he dət / hortum ni ih mövmtaln: dağın 
ində un he füot / bottin of ih mün, 


mil 


piy of 

ətək very müch, a great des, pleniy 
of, lət əf 

ətəkləmək. (1, tötəyindən. il 
teh by sinb slap / skin to ca 
fyihe hip / kiri, fo holl” səb, by the skin 
(lap: 2,nəv: (şa edə 

"tian (ə) 

nəkli. (paltar) (ix) vü ip / skin: (633 

avi (large) lap / skin 

siz s hehlexs, skiriless: (63) vithonit 

silin 


nü 


traf: 


ate or quality of having no: 


tə, nt, plucenta (əf, -se), afterbiril 
Əffası s. acrimonious: - adam inəc. an əeri- 


möniotx mühi 

ətigciliq i aerimony 

ətiqə 1, amiquc: İl, üntiqüri 
Zantiqus: assıri — mağazaşı 
sip sri 

ətir i 1 trayihə) 

2. ətirli cövhər. suyu) "teni, herfume, 

niq to sön / to porfime 2), (hər 
mişə) to uxe yeeni: — saçmaq to smell: 
süvcel, to he” roğrant 

ətirləmək // to seent (də), to porfüme (d,) 

ətirlənmək /: 1, to xcent / to perfume one- 
self: 2. (ətir saçmaq) to be” fiagrum, 
stell" sivcet 

ətirlətdirməl // bux ətirlətmək . 

ətirlətmək /. fo ask / to catşe sön, 10 per- 
fume (d.) /to sevni (vit dii 

ətirli s. fragrant, atomatic, suvcet-xmelling: 
siveci-soented. perfumed: (şərab, yərbət 
və sə) flivouned: 

ətirsiz s. söcutless, odotrless, (3) əyilhont 

orfimi / stent / dor . 

əsirdliki şot opal of ein vü 
out porfume / odour / see 

ətirşah hor, gerinium R 

ətfənmək /:to fesh, də: to iin / o müke 
flesl to put” on fesli / veight, to böcome" 
fleshy / ft 

ətlə flesiy mey camous, in (ho) fes: 
cefy: (meyva) pulpy. fleliy: socculent, 
“meyvə sücculent İmit 
-cunlı: s. lusiy, sturdy, bödily, ffeshy: 

dan hiy ellovv 

ətli-qanlı s. xürdy: - uşaq ü süriy ehild 

ətlik s. (intended) for sluugiter: - (heyvan) 
c uuğhter, catile o he slmigh- 


asari 


lilik, fteshiness: plumnpness, corpuli 
traf. 1, (tərəflər, yanlar) sides: yolun. 
indi on he sides of the toşl: 2. (əhatə) 
su üs, süvirons if Bu ətrafda 
kimsə yaşamırdı Nobody ived in ih 
sürrounlingys: 3, (ciyar) ouiskirts, suburbs: 
şəhər “ida hi ihe outskiriş / suhürbs ol 
fe tova: 4, (yan-yürə) art: “a bax- 


ətraflı 


maq / məzər salmaq / göz gəzdirmək 
tö look aromd, -ma dolanmaq to gö" / 
qo valk around: -inda (haqqında) a 
Bu məsələ ətrafında çox danışdılar They 
yilked müch about this problem: 5. onur, 
exiremity: yuxarı -lar üpper extrermitics: 
aşığı -lar lover xt Hhatə 
edən) surround 
environment: 2. (yaxın) n 
boniriny: 

orraflı 1, s. (geniş) comprohtensiye: (hər- 
tərəfli) all-round: (müfəssəl) di 


rtl 

is, fesh-colour, flesh-colouned: (73) 

of flesh-colour 

ətriyyat li. perfumery 11.3, petfimery: - dü- 
kam perlumer"s shop: fabriki perfumery 

iriyyatçı /, perfumer 

otriyyatçıçılıq / perfumery: profession ol a 
perfümer: 

ətsiz s, 1, (ariq) ser 
2. (xörək) lenten, plain: -- şorba pi 

nen sonp: 3, meatlesx: fleshcs 

pədən s. (ikralı doğuran) dixgusting, 
isiful: (qorxune) İrightful, searing: 

atürpədici s. bay ətürpədən 

oy əl, carmivorouş, floshcating: 

camnivore: 2. heef-culinp. 


i bay vam 1 11, s. bax ayam 11 
na z. bux avameasına 
ayamlıq iar avamlıq 
əd yes, all ri, ökay (0.K:), vell 


izi, 1. (birinin yerini tutacaq şey, kəş) 
sübstitutc (for): Buna əvəz yoxdur There 
is nə sübstitute: fər: 
Yoszi 


direktor. müdir 
ting director / ehief / munaper, 
ilmək / olunmaq to be" subst. 
s1/ replüced (by, vvitb), - edən sübsti 
ting, replicing: — etmək: 1) (dəyişdir. 
mək) do sübslitite: 04, fər), to: repl 
(4.hy. vith), Ağacı metalla əyəz etdilər 
They substititod: metal: for sood: They 
aced oil by metal, gecənin gün- 
nöfday and miy: 
"bir kəsin yerinə foaliyyət göstərmək) 


əvəzləyici 


Toaetas asubsttte fo sib: 3) (vəzifədə, 
işdə bir kəsin yerini tutmaq) to replice 
(ilo kes siib-s place, to Be" a sbst 
füte for sənb.: O bir müddət məni əvəz 
sdəcəkdir He / Sh vil replace me / take 
my plucc 7 be" q sübstitz for me for a, 
bəri) eqtiv. 
(mükafat, qarşılıq. haqq) 
requital recompense, compensation: 
ödəmək to compensatc (for), to müki 
7, to compeniate (4:) 


vəzçi 1 i plurali, holder of möre than one 
office 11... seplacinp 

əvəzçilik / pluralism: holding more han one 
Yükcv: - etmək / üzrə işləmək io plural-. 
ize, o hold” more than one office, to holl" 
döv vo tire, :) fohs 

əvəzedici 1, /. sübstitute 11, s. sübstitiiye: 

əvəzedilmə /i. substinnion: repl 

əvəzedilməz s, irreplaccahle: indiş 
(io, fon) 

əvəzetmə /İ substilution: 
kitabı yenisi ilə — replacement o 
book by nevv one, sübstitution o 
book for a lost on: 

Əyəz-əvəz 2: — olmaq to be" qulis / evçi 
(yith): Biz əvə, 


dönün 

ie, (for): Əvəzində bunu götür 

his instesul 

əvəzindən qoy, (adından) on behalf (of: bir 
kəsin - danışmaq to sivak" on behalf or 
mb, 

əvəzinə qoş. instcad (of): O, qələm əvəzinə 
karandaş götürdü He / Sh took a pencil 
instead oh ap 

əvəzlənən s. 1, interehungüny: 2, (əvəzlənə 
bilən) interehangeable: suhstitmiye 

əvəzlənmə /İ 1. din, subsitulion: 2, ii 
interohunge, gradation, alternati 
lərin -si xod imterchunge / altemition: 
saitlərin -si vovel gradafion: samitlərin 
cəsi İnlerohange of conyonunis 

övəzlənmak /) 1, (üm, tü he" 
2, dilç, to imterchunge: 

əvəlik iqrar, pronou 
əzləyiei 1, im, sübsttute 11,3: sübsütül 

te 


bbiituted: 
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əvəzolunmaz. 


əyəzolunmaz s. hüx əvəzedilməz 
yəzsiz s, 1. fəvəz olummayan) non-substi 


üüve: 2. (tayı, hərabəri olmayan) match: 
fes, peerless, 3. (misilsiz) unexampied.. 
umparalleled 


əvəl 1. heginninz: işin - ih bzirming 
ofthe vorb. dərsin “ində atihe beginning 
of he lesson: yayın (qışın. yazım və sə) 
“lərində early in summer Osimer sins. 
etc), (İk) fis carly: — gündən from 
ihe (very) first day: yayın - günləri crly 
days of ithe) summer İİİ. 1. siftə) first, 
-fraly: Əvvəl mən onü tanımadım. 
izim: hər şeydən 
place, first and for 
mo Əvyəl düşün, sonra danış ör 
sPins think, en speak: Əvvəl arxı tl- 
tan, sonra bərəkallalı de at s 
eüteh your hurc, İen cook him: 2. (keç- 
mişdə) formerly. previousiy, in the past: 
Əvvəl burada məktəb var İdi There vas 
sisehol here formerly/in he nast: 3.agö: 
ik (yundan — iv şa aa bir ar 
iin) — di vile ago, not long göz 
zamanca) ef: Ö əvvəl gətdi He/ 
am before m 
əvyala ara s, firsiy,fisi of all, in he first 


nice 

əvvəl-axır z (ece soonr rl 
or te, some time or other: first or fast 
(nəhayət) at si, after al, fially 

əvvəlcə 1, siftə, qabaqca) fin, at fis: 
“Əvyəlcə oxu. sonra tərcümə et Firs ad: 
Than trunslate: 2. başlanğıcda) at fis, in 
yat he baginning: Əvvəlcə hər iyağır gö-. 
rünür Any vork xcems to be hard at the 


əyyəlcadən 
in udvunce: previousiy: — sifariş etmək 
/ vermək to pre-book (di), to book / to 
şeserve (d.) in advanee 7 beforehand: 
“əzbərlanmiş şer preyiously memorized 
poem: 2. (vaxtlı) in good time: — tədbir 
görmək to ke” measufes in god time, 
to müke” arrangements in gəod time 
əyvəldən z. 1, (ihtidadan) İrom the (very), 
yttyet,, right from the start, from the 
2. (başdan) from the begimning: Əvvəl 
dən oxu Read from the begiming: — axı- 
n beginninə to end, from start 


əyar 


Lay b Han 
əsəyə-ləraı 


ə 
bunu əvvəldən 
inn bətən. 
əvvələn ara si bar əv 
yvəhəvvəl first first, fs, fir and 
foremost, in the first instance / place 
əvyəlinci sy. bax birinci: 
vəlki s. 1. (qabaqkı) previous: 2. (adı çə-- 
kilən iki şeydən birincisi) former: 3. (keç 
miş) former: — mazir the former minister: 
əvyəllər z. 1. (keçmişdə) before, formeriy, 
in former ümss, in old days, in the pası: 
Əvvəllər mən omu tanımırdım 1 did": 
nov him before: 2. (ilk çağlarda) at fin: 
Əvvəllər iş mənə çətin görünür: 
At first ihe vvork secmed to be difficuli for 
me: 3, (qabaq, çoxdan) sarlicr: O, ədəbi 
fəaliyyətə daha əvvəllər başlamışdı He 
/ She had begun his / her Titerary activity” 
much more cəricr: 
əvvəllərdə z. bax əvvəllər (1-ci mənada) 
əyal. 1. family: 2. vife 
əyalət i. 1. (mahal, viləyət) province: 2. (uc- 
” qarlar) provinces p).: remote / outlying: 
disiricis 2) 
əyan 1. / aristocrat, nöble, noblemn: ( 
gültərədə) peer, saray -ları courtiers İl s, 
faydım) elcar: (bəlli) notorious: (aşkar) 
oobvious, evident, apparent, manifest, patent: 
olmaq to become” clear: to hecome" 
obviouş / evident / apparent / notorious: 
to come" to light 
əyan os grüphic. ob: visa - mil 
dəlil visual proof/ evidence: visual / prapı- 
ic demonsiration: — dərs obiect lesson: 
“ təlim üsulu visual method of tcachin) 
vəsait visual alds p/. Hİ. . visvally, by 
visual demonstration 
əyaniləşdirilmək /. to be” made vissal 
vobvious 
əyaniləşdirmək // to make” (d.) visual / 
araphic / obvious / eler / notorious 
əyanilik i. 1 öbviousness, cleamess: 2. (təz 
limdə) use of visval methods: use of visu- 
alaids 
əyar i. 1. (ölçü) standard, mcasure: calibre: 
eriterion: 2. (əlvan metal məmulatında 
nişan) hallmark: — qoymaq to hallmark (41) 


əydirmək 


əydirmək / to make" smb. bend / bovv (d.) 
to have” sor. erooked / curved: boyun 
stoop: (alçalmağa məc. 

hur etmək) to make” smi, grovel: to: 


to make" sərib. 


make" sı. submit (to) 
əydirtmək /: bax əydirmək 
əyə i. bax yəyə. 

əyələmək 7 yeyələmək 
əyələnmək / bax yeyələnmək: 


oyilən s. 1. bending: 2. (əymək mümkün 
olan) flexible, flexile: əyilmək qabiliy- 


yəti olan) flexural, flexuous 
əyilmək /: 1. lo bend": to be” boyved dov: 


so curve: Ağaclar küləkdən əyilir The 
irces bend under the vvind: 2. (gövdəni 
aşağı qatlayaraq) io can" (over, forvard), 
şo stoop: 3. (çəp şəklə düşmək) to vvarp, 
qo be” uvamped, to be" vvrenched out of 
shape: (ağız, üz haq.) to become" distort- 
ed: Çərçivə əyilib The frame has / is 
varped: 4. (ağırlıqdan) to sag, to bend" 
dovmvard: Damın tirləri əyilməyə baş- 
hayır The bcams of ihe roof begin to sag: 
5. (donqar şəklə düşmək) to become" 

yildi The nail 


“Ho get" erooked: Mix 
heçame / göt erooked. 


öyin 1. (bədən) human botiy: yalın - naked: 
liy: Onun əynində ağ köynəyi var idi 
He / She had a vihite shirt on him / her: 
(geyim) elothing, elothes pi. garmenis: 

ri: Onun əyni nimdaş idi lis / Her 


lothes vere ivorn out 
öylnbaş / bax əyin (2-ci mənada) 
əyinti /. 1. təşyada batıq) der 


mirdi 


İ 


heen distoned 
iki, doughnur 
ici 1. /, spinner IL. s, spinning: 


mill / factory” 


öyiricilik /, 1. spinning: 2, profession of a 


spinnter: 

öyrüdilmək (: bax əyrilmək 

öyirilmək / to be" spinned x 

"yirmə L./ spimningz əl il — hand-spinning: 
staşınla — machinc-spinning Hs: 
“nz, — dəzgahı xpinning frame / machinc 


əyləndirmək /” 


.. (əyilmiş 
yəti, yer) curve, bend: 3. məc: distortion: 
"tisrcpresentalion: -yə yol vermək to dis- 

. o mixrepresent (4): Proqramda 
yintiyə yol verilmişdir. The program 


maşın, 
xiimning machinc / frame: - fabrik spin- 


z əymək 
əyirmək /: to spin (d.) 
əyirtdirmək /. to make" sib, spin: to have” 
omlh, spinned: to ask sm, to spin (d.) 
əyirtmək / bax əyirtdirmək 
əyişmək /: to quarrel (svith), to fall” our 
(vith, to be" at oddə (uvilb), r fali" foul 
(of). to be” on bad terms (vit) 
əyləmək /. 1. to stop (4):2. (atı) torein / to 
pal up (d): 3. (saxlamaq, yubandırmaq) 
Todetain (d.), to delay (4.), keep" off d,) 
Əyləncə / 1, enteftainment, amusement, 
Şnioyment, merriment, fun, pleasure: 
2. (vaxt keçirmək üçün) pastime: 
3. (oyuncaq) playing cy, 
"Mləncəli s. entertaining, amusing: divening: 
(məzəli) funny x s 


Əyləncəsiz s. unamüsinig: undiverting: 
əyləndirici s. entensining, vmusing: diveni- 


ing 


to entertain (4:3, to imüse: 
(43): 2. (məşğul etmək) to divern (d.), to 
ində Çi lib) O üz malını ilə məclisi 
əyləndirdi He / She indulged the company: 
biş / hor Öp ə panı 


Əylənmək /: (şənlənmək) to have” a nice / 


good" time: to amüse / o diyer / enter. 
talit oneself: (özünü məşğul ermək) to 
get" / to be” distracted: to indulge i, 

O, velosiped sürməklə əylənir He / She 
indulges in bicyci 


ğ 
Əyləşdirilmək / to be” seated: o he" offered 


a seüti to be” made to sit dov 


əyləşdirmək (to seat (4): o offer sib, a 


seat: to make" sb, 


İnn 


əyləşmək / tost": o sit" dov, to tüke" a 


seat 


əylətdirmək /: hun oylətmək 
ƏMətmək // to axk / to eaüse su o stop (41) 


/ to bring to a stop: 


əylik i zool. bax cüyür 
əymə i: tex, 1, (dirsək) elbov: 2. (detal) 


angle piece: 3. (qövs şəkilli əyri) anch, 


öymək /” to bend" (4:): to cürve: (d:): 


1 bov (4:) təyri-üyrü şəklə salmaq) to 
srook (d.): (qarmaq şəklinə. salmaq) 
to hook (4:): (qövs şəklinə salmaq) to 
arh (4.7: (yana meylləndirmək) to inclinc 
(43), to til (43: (basıb batıq şəklə sal- 
maq) to deni (d.): 6 ağız - 1) (narazıl 
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yə s ith, 6 
əlaməti kimi) to tvist one, moul, to 
səra məəyyən mc 
Bər amma 
s td.) baş — to böy (to, before) 
ani əti ə x bəyan 

bn kuman mən 
aibase oneself: 2) (tabe olmaq) 


gyovel, 


ari) 
mh burun viy nov: (qarmaqvarı 
poe: tomuous: (çay. yol və $ haq. 
nəslin, inin mənli: 2. nc 
(axta, yalan) false: vrong: ina, dis 
honst — adam fis dihnest man, 
moral orəoked psi von ded, 
r dealing: - yl / vasitə uninir means: 
ular dlnz ya yat ina manc 


şəkildə) erookediy: tonucunly:2. 

sry ə ml, iskov, aslanı: 3. 
side-long: sidevandısl. 4 nc, (nabaq) 
nfairiv. - asmaq to hang” td.) askevz 
axmaq (müs: əc) İsok ke 7 
asham (at) to look avry / ast, o İsok 
Tao glance vh askancc (at: — oturmaq 
go sit” idevvays / sidelong: — çəkmək 
(səti) to drav”” any 7 askevv 

oyrlaız b yni (s 

ayrlayaq s, bas əyriqilça : 

öyribsl s humpiseksil hunchbacked, are 
“ backed 

yriboyun s, ry-neekod İra) 

yriböyür s. lop-sided 

əyriburün s. yry-nose 
ə 

əyribuynuz s. viy-hümed İr 

aye, sli oroksl / bi 
sighily sy Hal 

vrişiyln s. lop-side-shouldered 

əyridlmdik s. hook-hxəkod, hovk-blle 

əyridiş s. vvry-toothed İrar-l ı 

öyrl-lolənbac s. vinding: meanderiny. 
iistimi 


(nil (qarmaq şə- 
ı 


1 curved: 
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əzab 


ilineal 
rixətli s. curvilincar, curvi 1 
əyriqılça s bov" .—.... 
” kəst) game-legges ez 
ii s. (i.s.) vh bend / erooks / curves: 
çay, yo haq) (:.) vü meander - yə 
road vith meanders. 
əyrilik /. 1. bend: erook: curve: cürvatune: 
“Tortucusity: fəqərə sütununun əyriliyi 
curvature of he spinc: 2. məc. diştorion: 
3. məc. (saxtakarlıq) falsehood: 4, (dələ- 
) dishonesty 
əyrbəln ro lves, sil, evi 
” men / people: 
əyripəncə ç bovelegad, bandy-legged 
yrisifət i.a very face İ...rat ” 
syrisiz s. bendless. curveless: erooklevs: 
hookless: (Lx.) vrthouta bend, (is) th. 
ota bending / a curve / a erook 
fi 1. s, 1. erooked: 2. (dolanbac) 
ing: mcandering. tuisting: — çay 
meandering / tuisting river: 3. (girintili 
çıxıntılı) flexucus:zigzag:tortuous: 4, ha- 
marəlmayanı) unevn Tİ. 1 esvokdiy: 
2. sinuously: unevenly 
əyyami days. ime, times: bu -da nova- 
days, in our time: keçmiş -da in (hc pası 
times day Nuh əyyamında in eyer 
dot, VVhien Qucen Anna vas alive 
əyyaş i, reveller, carouser: (içkiçi) bibber, 
“ tippler, drunkard, debauched man: 
əyyaşlıq 1. revel, revelry. carousing, orğy. 
"dei inki bont,umlin:“etmək 
qo carouse, to revel: (içkiyə qurşanmaq) 
to tipple. to drink" hard / desp, to go" on 
ihe spree: 8 
in mouming (for və.) 1. /. limb: organc 
extremiiy 
əzab, 1, toru, torment, aga, agy: 
2. (kəskin ağrı) pang, hroc: 3. (sıxın 
oppression: ruhi - mental anpish: angulb 
of mind: tvinge: rack: aclıq “s the sins 
/ pangs of hunger: vicdan - remorsc: 
maige of conscenec: qıxqancıq - pan 
/ tormenis of alousy: müharibə -lan 
ihroes of var: ölüm -a mortal agony: 


əzab-əziyyət 
hənnəm -ı pangs of hell: dözülməz - tor- 
ments of Tantalus: — vermək: 1) (cismən, 
ruhən) to torture (d.), to torment (d.), to 
put" to torture (4). to put" on the raek (4. 
2) (ağrıtmaq) io hun": 3) (işgəncə ver- 
mək) to put" on he rack: özünə - vermək 
to torment onessif, to be” in torment / tor- 
ture:— verən (adam) tormentor / rmenter, 
rorturer, qız, qadın) tormentress: — çək- 
mək (cismən, rohan) to suffer tormenis 
Panguish (from), to be" tonured (dib): 
(dözülməz. ağrıdan) to səffer tros, 
to undergo” agony: (istidən) to feel" 
ppressed veilh heat, (sıxıntı çəkmək) to: 
be” oppressed: vicdan -ı çəkmək to suf- 
fer pangs of remorse, to be" stung by 
yemorsez to feel” remorse: -q dözmək / 
qatlaşmaq to bear" anguish / sufferings 
/ torments: -a salmaq (özünü) to torment 
onexelf (over), to take” pains (over): (baş- 
qasını) to put" snb. in suffer / hroe, to 
inflict anguish (to) 
əzab-əziyyət i. 1. (mənəvi, fiziki iztirab) 
anguish: 3. (məşəqqət) sufferings p/.: 
3. (narahatlıq) rouble: ə dözmək / qat- 
laşmaq to bear" / o endure sufferings 
ozab-işgəncə i. bax işgəncə 
orabla z tormentingiy, poignantiy: grievous- 
İy: painfully: — öldürmək / qətlə yetir- 
məkto mariyrize (d.):- ölmək / qətlə ye- 
tirilmək to be" a mariyr (ma-ta) (for) 
orablıs 1. poignant, toruring, painful, ago- 
şizing: grievous: — xəstəlik grievous ili- 
ess: 2. (zəhmətli). painstaking: “iş 
painstaking vvork: — həyat a life full of 
İiring 
ərahli-əziyyətli x. Bax əzablı 
“zalılılıq 1. poignaney: tormentingness: 
nsinfulness 
“yab 1 s. 1, torureless: 2. (ağrısız) panp. 
kiss hrocless, painless Tİ, . tortrelessiy 
“hroclcssly, painlessiy: vyithout torment, 
ithout angülsh: vithout agony 
"yabverici s. poignant, painful, tormenting, 
bonuring, agonizing. raeking: grievous: 
şözücü) exhausting: — başağrısı racking 
heədachc: — fikirlər. painful Thoughisz 
"Şübhələr agonizing doubıs: - xəstəlik 
aneyons illness 


əzəmət 
Əzan i. bax azan 1 

əzazil s. 1. (insafsız, rəhmsiz) grim, fell, 
1 İard-hearted: (qəddar) crnel,brutal,harsl 


əzazilcəsinə 


(insafsızcasma) şrimly: 
(qəddarcasına) ervelly, brutaly,harshiy 
əzazillik i. 1. ünsafsızlıq, rəhmsizlik) 
grimness: (qəddarlıq) enueliy, bnutlity, 
harshness: 2, zülmkarlıq) iyrannicalnes, 
əzbər z byicart,y rote:— bilmək to knove 
by heart / by rotc: — öyrənmək to İcam" 
by heart / by rote(4:),to memərize (d.): to 
rum: dərsini - (başa düşmədən) öyrən. 
mək to İeam" one lessons by rote, 
əzbərçi i, erammer: 
əzbərçilik /. cramming 
əzbərdən z. from memory, by heart: - de- 
mək / söyləmək to say" 7 to narrute by 
heart / from memory: (şeri və s.) to recite 
(d)), to declaim (d.) 
əzbərləmək /: to learn" by heart (di), 
10 memorize (d.): (mexaniki surətdə) 
tolcam” by rote (4). toccram (di): dərsini: 
“to grind" avvay al one”5 İesson 
əzbərlənmək / to be" leamed by heart / by 
role: to be” memorized 
to make" sın, lcam by hear 
by rote (d.) 
əzbərlətdirmək /: bax əzbərlətmək 
əzdirmək f. to make" sinb, erush (4): to 
make" sb. squash (4.): 0 özünü — to 
mince, to coquet 
5 first: — gündən from the (very) 
day İİ. firs, at first Əzəl sən gəl 
First you come 
əzəlçə £, Bay əvvəlcə: 
əzəlcədən z, bax əvvəlcədən 
əzəldən :. bax əvvəldən 
əzələ 1. i, anar, müscle, bravın, sinev: 11, s 
müscular, müscle 
əzələli s. müscled: 
əzələsiz s. müxseleless: sinevvlexs 
əzələsizlik /, musclelessness, sinevvlessnexs 
əzəli s. etemal. 
əzəlki s. bax əvvəlki 
əzəllər z. bax əvvəllər 
əzəmət i 1. (böyüklük) grandeur, greatness, 
sublimity: 2.. həşəmət) magnificenoe,: 
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əzəmətlə: 


splendotr 

makesiy 
əzəmətlə z 

toftily 
əzəmətli s. 1, sübli 


əzəmətli. 1. i 
? (əə mafesty: 2. (vüqarlılıq) loftiness, 
slins 

oyat ağan yə möydəsi) lr 


Fesxisinyə 
He she ios s 
ərşin əla falı 
onan) vel). "eni 
ər (süstləşmək) to beconie: 
777 
məq İşın. tə bezən” İlk 
əlləmə ndə”, liş 
izmaşı ım, oba” dr 
7:0 
inglmenilancəı 2 ülivaylıı 
siri qməhvedisenning. misin 
“qərb xn. biy: sm 
1, (üzücü) deprossing, overpovering: 
3. izülmediei) onpresss 
ədl”. ndəmlə) bis: 1. (müvəf 
əldə, ön qlm 
one: 2. qrmıy) enlik 
anar Y s. hüq.) xquashy 4, dəl 
falı düşmüş məhs: 5. (batıq dencd 
odlemiks bul bed erm /eim 
bicd / trampled / dented: - etmək to erusb 
fol tə cami tol /1o 
ndn ti? balr.- sinaq niz 
ensiet/ eni inmyla / müti / 
cibli 
azikləmək /: to erush (də) to müsh (dl) to 
erumple (dl) / to demi (d.) badly 
əşikləmmilk/. hur əlmək 
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əzişdirilmək 
ile of being: 


əziklik. sqashiness: tc 
etil ns / runpled 
clüzük s. büx əzi 
əəə b. mitcimiy: — danışmaq 
“speak: mincingiy: 2. (taz-qəmzə iləl 
geqisthly yi air nd grazev ilən 
s. 1, (parça, kağız və $,) rumple: 
“ parça rumplfubric: 2, (meyvə və s), 
sqalıy siy qad: 3. ovlan) ım 
öy, vayily erumbled: Kosək tez əzilən 
seydir Clod ian cəsily nbled thing: 
4. (zülm altında olan) oppressed. 
ərilib-büzülən . 1. coquculdb:mil 
çal fen: isin on” siy 
. bax əzilən (1-ci mənada). 
sillə gi" oni, tə ül" nir 
dliom::2.to vüiggle: 3, bax əzilmək (1-ci 
mənada) i 
ədl qmımaq tn, təh 
rumi / runpfel:, Bu parça tez rilir 
Ti mat / hi cumpls sy: 
sapdalanmaqla) to tran, 
qram dovun Orada et bork əzib 
Tea ihe güns bs bay iramled dövn: 
3.ovxalanmaq) tocrumble, to bc" em 
bled: Kəsək tez əzilir Clod crumbles very 
4, (surd-xəşil olmaq) to squash. 
Yumşaq meyvələr 
qid əsiyə 5-də 
ənmək) to be” hin, lo become" /tobe" 
———. 
ilmək) o be” erushod /ymashed: 7, məc 
talim altımda olmağ) to ber ə .. 
8, bax ədişdirilmək: 9. bux əziib-büzül 
mək (1-ci mənada) 
əyilmiş f-.1.(qinymş) romple, ernupd 
2. ovxalanmış) eumüfed. rud 
3. (surd-xəşil olmuş) sqtuoshed, masi 
3. Gzətələnmiş) brulıd, hur: 5, (st 
şəklə düşmüş) dented: — diz a bruised 


siya) smaslı, erusli: ə 
əvindirilmək / 1. to be” erumpled /rumplel: 
"Fyhc spusil/ məhs: ənə (düyü 
mək) to be? höaten / ihrashied, 


əzişdirmək 


əzişdirmək /: 1. box əzmək: 2. məc: (döy- 
mək) to beat” (d.), to hrash (d.), to punch: 
ağacla) to belabour (4.), to cudeel (4.): 
togive” ib. a liekinp / sound ihrashing 
ödlom, 
əziyyət i. 1. müble, vorry, vorriment: dis- 
somfori, uncasiness: 2. (əzab) torturc, tor. 
ment, angüish: 3, (zəhmət) pains pi, 
4. (çətinlik) hardsliip: — çəkmək: 1) (xos: 
təlikdən və s.) to suffer (from), to hes 
afflicted (vvitb: 
tike" pains / 


ərcüməsində 
çox əziyyət çəkdim 1 had much trouble in 
transluting his anicle: 3) (ruhən nara- 
hatlıq keçirmək) to veoriy, to be" dis- 
tressed: 4) (ağrıdan ozab çəkmək) o 
yortured / tormented: - vermək: 1) (incit- 
mək) torrouble (4,), to disirexs (4.7: Qara 
siyərim mənə əziyyət verir My liver ot. 
hes me: 2) (əzab vermək) to tortüre (4. 
te torment (4/3, to pain (d.), to case do 
sufier: 3) (zəhmət vermək) to givcə (4) 
trsube, to ironble sini.: Sizə əziyyət ver- 
diyim üçün üzr istəyirəm T"ı sorry to 
yesuble/ for ioubling you: “ə salmaq (baş- 
qasını) to put? sən. to iroüble, to mükez 
Srouble for (d.): (özünü) to take" pains 
“ouble (over): özünə — verməmək so 
ypure, oneself: “ə dözmək / qatlaşmaq 
qo endune / to stand" / to bcar" sufferings 


ins: Heç bir əziyyəti yoxdur No trou- 
blesat af 


torturingly. 
ientingly: 2, (əzab çəkməklə) painlu 
Vit pains: 3, (Zəhmətlə) b 
"ilkomely: 4, (narahatlıqla) iroublingiy. 


viyyətl 1. (əzablı) torturinp. tormenting. 

inlul: 3. (zəh 

İ tolsome, faborious: 4, (çə 

tülik töradən) troublesome, moublinp, 

ing: 5. (ağır) burdensome, onur. 

“iş üvubleson york / bi 

n onerous task, an arduuş svork: 
oonerous duy 

lilik. 1, tormentingneys, pa 

"ronblesomeness: arducusness 

his tortureless, fağrsız) painless: 

viftublinp, unvorying: tiflessi, easy 


fülhess: 


Əzmkarcasına 


Hz, tonurlessly, vilhout tormenis / s 
ferings:fağıısız) painlessy, vithout pains: 
Viftout roubles / iroubling: siihou hard- 
ship: easy: having no trouble: bir şeyi 
görmək 7 etmək to have" no irouble in 
dolnp səl, 

əziyətsizlik i torurelessness: painlessnexs: 
süsinoss 

əziz. d 


darling. tenderiy beloved: affec- 


qionute: suvcet: (mənim) əzizim (my) dear 
V darling: — dost dear friend: bir kəsə --ol- 
müq to be" dear to nib: 0 — tutmaq 
to hünoür (dl), 

əziz-ərki, 


sək) o fon: 
ss if: 3, (llörmət bəslə- 
mək) to chərish da 
əzizlənmək /. 1. o be" eoddied: 2, (nəvaziş 
göstərilmək) so he” fondled, do, her 
çaressed: 3, törmət edilmək) to be" cher- 
ished 
əzizlətmək // to ask / to case sə, to pm 
per (da / to cherish idə) 
Əzizli i desmes- 
əzmi, 1. esolve, resolution, (ixed) detemi- 
nation: vil: möhkənn / dönməz - sisadiy 
resolvez srong determination/ vil: 2. pur. 
pösefülness 
əzmək /. 1. (qırişdırmaq) to rümple UZ) io, 
erumple (4): 2, (ovxalamaq) to erumbic 
(4), to enish 1): 3, (xurd-xəşil etmək) 
to mash (44), to squash (4): 4, (hasib yas- 
tilamaq) iv smash 4), 5, (vurub içəri 
batırmaq) to dent): 6, (xəsarət yetir 
mək) tohurt" (4), to brnise (44): 7, (siya 
raq) (o squash (4), to er (4:): 8, doza 
çevirmək) to iriturate id.) to günd" (4: 
9. məc. (məhv etmək) to overhelin ii, 
töbrcak" döv (4), tonus 4.) 10, məc 
Gülm etmək) to oppress 4), to keep 
ön (4) 11, əc. (ruhən üzmək) to 
depresv (41), to ovemovver (ii: İsti bizi 
əzirdi The heat overpovcered us 
əzmkar s, resolulc, determined, fixed in pur- 
pose: decisive. villahle 
ozmkarcasına Pux əzmkarlıqla 
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ə 
Hə 
minedli. decisively ı 


able, fixed in purpose 


esolutely. nesolvedly. deter- 


un 


əzvay 


izmlilik i. bax əzmkarlıq.) 

“mə s ireli. esl, ineçisive: 

1 — 
indecision. . 

dl. 1. əs. angel of death: 2. məc. (aman 
az adam) ne / af pen 
əzraillik i. məc. (amansızlıq, qəddarlıq) 

ferosiy erocioucas hessas 
əzvay i. 1. bot. aloe: 2, rib, aloes pl.: 3. məc. 
(atlacıadam) uqpleasant /repusive person: 


FT 


F. fuhe 5 lener of he Azerbaifani alphabet 
Fabrika 1. . fəctory, mil, kağız -si paper. 
mill: ipək -sı silk-mill: ipək toxuya 

“silk-vveaving mill: mahud -sı eloth fac- 
tory: mahudbasma --ı fulling mill: iplik 
73 spinning-mill, spinning factory: toxu- 
suluq -sı vçaving-mill H. x factory: man- 
afəcuuring. indusrrial: - fəhləsi: factory 
"vorker: — sexləri factory departmenis 

fabrikant i mill-ovvner. factory ovvner, man- 
ufacturer 

fabrikat i finished / manufactured product 

fabrikçi i. hax fabrikant 

fahrik-mətbəx 4. (large-scale) mechanized 
canteen 


fabrik-zavod s: factory and yvorks: - mək- 
təbi factory and vvorkshop sehool: 

fabala /. lot, story 

faciə i magedy 

faciəli s. tragic(al): (:..) of tragic nature 
/ eharacter: — mənzərə tragic(al) sight: 
ölüm a tagic death: 

facililik , ragedy, iragic nature / character: 

facləvi s. has faciəli: 

fağır 1.1.he poor hing: ihe poor: unfornunate 

1. (dinc. mülayim) meck: (cəsarət- 

siz. itaətkar) humble: 2. (yoxsul) poor, 
needy: 3, (yazıq) poor 

Fağır fağır (yazıq-yazıq) humbiy: ütnət- 
karcaşına) obedicntiy, submissively 

"ğır füqəra op. 1. ihe poor, poor people: 
kənd “sı he village poor: the poor peas- 
ans pl, 

fağırlaşdırılmaq /. io he" made humbic 

"bedicnı / poor 

fağırlaşdırmaq /” to cause sib. to become 
bumibk: / obedicnt / poor: 

fağırlaşmaq / o become" meek: to become" 
umble / poor: 

"ağırlatmaq // bax fağırlı 
"qi. meekness: humbleness 

fahişə İ. 7 prostituc, strcet-valke: iollop: 
“üumpet vhore, harlor (söyüş) strumpet, 
Viore- İİ, x. sireci-valking, trolloping, 

ih, 


faktiki 

fahişəxana /, vdhorchouse, house of proxti- 
tulion: aymer, parlor house: or, brothel 

fahişəlik (. 1. prostitution, strect-valking, 
harlorry, adultery, Vehoredom, trollop) 
2. irade of a harlot / prostitute / street 
valker: — eləmək to prostitute, to commir 
prostitution: o prostitute oneself: to vehore. 
fahişəliyə quryanmaq to play” thc har. 
hot to indulge in prostitution / harloty 
/irollopy 

faiz. 1. percentage, per cent, rate (per centi: 
bir / iki / üç və s — one / ilvo/ threc, ere 
per cent: bank -i hank-ratc: “ini hesab- 
İamaq to calculatc the percentige / the 
rate (of: planı 1007? yerinə yetirmək to 
ecomplish /to flfil he plan 100 per cent: 
2. (müamilə. nəf. gəlir) interest: böyük 
"lə al high interest: 

faizli s. interesi-bearing: rated: — bore inter- 
Sebcaring. loan: - artım rated incrcase: 
” istiqrazlar interest-bearing bonds 

faizlilik / he sıstc of being rated / interest- 


s, (i3.) bsaring no interest 
izsizlik i dhe state of having no perventage: 
fakt. facı: case: müəyyən edilmiş - estab. 
lished fact: məlum - notorious fact: mü- 
əyyən olmuş sabit - fixed: 
bare ” naked fa itmək to non: 
1o4a faci, -lar gətirmək / göst 


qalmaq io be” faced svith dhe fact: 
Faktlar göstərir ki, ... 


qaçırmaq ir get avviy from) 
facis: Fakttın) əleyhinə çıxmaq olmaz 
/ çətindir You can”: fizht facis 

faktik s. bar faktiki 

faktiki s. facttal, octual: real: (həqiqi) vir- 
tal: -0) vəziyyət the actual situation, the 
actual state of affairs: - material ihe fic- 
ral müterial, he facis: -i) sahib virttal 
vrner / master: “i müdir the virtual man- 
əger: -() olaraq pratically. acunlly. in, 
fact, virmaliy 
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füktor 


/ depariment of lav, filoloği -nin təh - 
fagorçalan /. boy fapotçu 
Əəəkizəlşə yarı 
fulabaxan i, Pux falçı 

r. telling: palmisiry. ehiro- 


a soothsayer 


ne, second 
familiya /. fsuriname, family nam 

“nm: qılıq -stməhden name: - daşımaq 
or” na /sümam of O, əri" 
nin familiyasım. daşıyır. Sh cars 1he 
osürinime of her husbumd / hüsband"x namc 


b a surmame: (/3.) 

familiyalı s. (/s.) having a sum, . 
earing the təur)name. named, by name 

fumiliyasız s. namcless: (/3:) vriühott a sur- 


name / a family name 
Tumiliyasızlıq /, the süntc of being yyilhout an 
/ sucond nami 


si 

fanatik İ,/ fintic 1 s. fanatictali: - fikir- 
lər finatic ideas af 
fanatiklik / fanutiym: funatic character 
na 

fanatizm i. fanınisın 


lal) 


(çoxqatlı) plyuood: (birq: 


tble, mörtal: lale to dexay: 
ömrü fanidir Man 5 life iş frail 


yə 
fanilik i railiy: perishability. perishable: 
ast iful: unrcal: 
fantastik s. anasi. fancifl un 
tağılasığmayamı fabulovx:— hekayə ficton 
fantastika / hfantsy: imrlily 2. ədəb 
romani fe siyo filo. O 
fantastiklik /. fantastic nature / character: 
fabulousness: zə 
funtaziya /. 1. (təxəyyül) fantasy, faney: 
(təsəvvür) imagination: 2. mus. fantasia. 
i.fiz farad 
farağat. ql: silk: cl iraq: Fara, 
ğatt (komanda) Autentioni — durmaq / 
dayanmaq to stənd” still, — olmaq to bc" 
qulet: - durmamaq to be” nt tranqulliy 
/plaid:to have” no psace: bir kəsi — qoy- 
mamaq to” nib. have no pass 
farağatlaşmaq / 1o becomc” qulu 
/ still / ianquil ağa 
farağatlıq i. quictness: cahımncss: iranqnilily 
üə tərə cr) şu 
- meyvə carly fniit: Bahar bu il faraşdır 
Spring has come carly ihis year 
farinqit rib. pharyngitis 
farmakologiya /. pharmacolı 
farmakoloği s. pharmacolo, 
farmakoloq /: pharmacolozist 
farmasyai plurmacy sü 
L. i. Persian: Persian vvoman" İİ. s. 
"esr dili Pezdan lp, Pera 
farsca 1. s. Persian, in Persi: 


to vrite” in Persian: 

fasad i, mem. facude: 
shop İron, 

pə nrak ak poxu (ua 

oxs: imtermission: internuptio 

iqəlik.-tenminutcs”inrval / basa 
har -si dinner break: bir saatlıq nahar: 
“si an hour”s brcak for lunch / dimner: 
danışıqlarda- break in he talks: On gün- 
lük fasilədən sonra məşğələlər yenidən 
başlandı Afir a 10-day res ic las 
os vere resumed: -lərlə off and on, si 
intervals: — vermək / etmək: to pause: to: 
break” off: to make” intermission: -yə çıx 
müq tə hüve" a brsak fan interval 

fasilələrlə :. vith interval / pauses: off 
on: interruptelly” 


fasiəsiz 
Fasiləsiz 1. s (/..) vithout a brcak: (aramsız) 
incessant: (/s.) vithout intermission, unin- 
ternupted: continuous, — yağışlar incesxanı 
raints) fI. z. vvithovt a brcak: (aramsız) 
incessanly: vitbout intermission: unimter- 
ruptediy: continuousiy: O, saat 2-dən fa- 
xiləsiz danışır He / Sh has becn səcaking 
since 2 o”clock vvithout a break: Üç gün" 
dür ki, fasiləsiz yağış yağır ft has heen 
yaining for ihrec days incexsantly 
fasiləsizlik / (aramsızlıq) incessaney: unin- 
Terruptedness: (ardıcıllıq) continulty 
fason i fashion, siyle: (paltarın biçimi) cut: 
başqa -da in adifferent fashion: paltarım. 
eu götürmək to ke” a pattem: o copy 
a dress 
fasonlu s. siylish: modisl ot: (fiqurlu) 
shəped: — kərpic shaped brick 
fasonluluq /. he xatc or quality of having 
fashion. 
fasonsuz s. siyleless: xhapeless 
fasonsuzluq 4, the state or quality of bcin 
veithout fashion d 
faş. public, knovrn: evident, manifest: — et- 
mək to make“ public. / knovin (d:): to 
publish. (4.): to publicize td. 
publicity (to): to manifest (4. 
şo hecome” knovr: to be” made knovvn: 
yobe” münifested: to be" given publicity 
Ti snmək (sirri) to divulge (4.0: to gives 
(4): O bizim sirrimizi faş etdi He 
/ Shz devulged our secret 
Faşist 1, fasçist 11 s. fascist: — təşkilatları 
fascist orgənizations 
fasistləşdirilmək /. to be" fascistized 
Feyistləşdirmək / to fasistize (4.):to impoxe 
fascist methods (on) 
üşstfik  fascism: fascist 
cofi 
faşizm /, fascism 
halist 1. fatalist 
Fralizm /,fatalisı 
"ie /. conqucror, subiugator: könüllər. / 


qklər -i (qadın) charmer, (işi) lady 


fənnə / fatma: 

“dai xe: binefit: advantage: iy: (nəf, 
) tmofit, gain, interexi: — vermək to 

Pensfir:- götürmək / görmək to benefir 


ture / character: 


İs, faalistic 


federasiya 
(by), to derivc beneft (from): Bunun çox 
faydası var İthas many advantages: İ payy 
ayri Faydası yoxdur İti of no uxc 
faydalanmaq / to benefit (by), to profit (by): 
todariyehetefi/ prof nir müker 
use (of) Mən sizin məsləhətinizdən fay. 
indim 1 have profited by your üdvice 
faydalı 1 s. useful: advamageouy: helpiul 
tnəfli, gəlirli) proble: məsləhət uşe- 
ful / helpful advice: - tənqid helpfol eri 
içism: içtimai - of social utilty: içtimai 
Təmək labour of social utlity, social oil- 
İty labour 11. üsefoliy: advantageousiy 


ydasız İ. s. uselexs: vain: (is) of no utili- 
iy fütlc: unavailing: (gəlirsiz) profitless 
üprofitable: Bu haqda danışmaq fayd: 
süzdir lis useless to talk abort it, his of 
no use to talk about iz İL is no use talking 
about it İt is no göod talking ab it Sor 
IL. in vain: usclessiy 
faydasızlıq i, uselessness: profitlessness, 
unprofitablenexs 
faşlı ile: açmaq to open a file: “in yerini: 
dəyişmək to move a file: -n köçürmək 
10 copy a file: -ın adını dəyişmək 
şo renamc a file: -ı bağlamaq to close a: 
fil: cı çap etmək io prin a file: -i gön", 
dərmək to send a file: silmək to rüb, 
file: yaddaşda saxlamaq to savc a file. 
“a oxumaq to read a file 
fayton i. phacton: 
faytonçu /. phacton diyer 
faytonçuluq i, he ob of a epacıman" / 
phaeton driver 
faza i, (müx, məna.) phase: (dövr) period 
fazan i. zool. pheasant ( fezənt) 
federal s. federal: - əsasda on federal prin- 
viples 
federalist 1. / federalis 1 
federalizm / federalism 
federal-kanşler /. Federal Chunecllor 
federasiya i. federation: Rusiya Federasi- 
yası Tic Russian Federation: Ümum- 
dünya Demokratik Gənclər -sı Tü: 
Vyorld Federition of Democratic. Youtb: 
Beynəlxalq Demokratik Qadınlar. -s 


9 federalisic 
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ör dövlət fed- 
pirə lar verbs: köməkq .. 


sitive vetbs 2 
dəri sirgon 3 dlorsdnni: med 
ical attendunt 
felən z. prüct 
feli, verbal: isim verb 
qayə / nevpiye / til sale 
felyetonçu.i, nevvqpaper / topical, satir, 
omer. cöhümnist. 
ini, əs. Themis 
feminist Lİ nis İs. feninis:- müla- 
hizə / fikir feminist opinion 
feminizm 1. feminisin. 
fen i, hülr-drier 
feniks / əs, Plloenix 
fenil iin: pleny 1 
fenol / in. phenol 
fenologiya /. bol. phenology 
fenololi s. pltenological 
fenoloq /: phenologist 
fenomen /, phenomenon (p/, “ena) 
fenomenal s, phenomenal 
fenomenalizm i. pltenomen: 
1: phenomenolotıy 
irdi feda 
əşarəti icudal oppression: - təl 
əsərə yok əf sf and fali 
oppiession, 

Kodalizm 1. fendalism: - quruluşunda / 
ivründə under feudalism H.., - quru- 
huşu İeudalism. 
ferma: 1.i.farm: si 


in pruetice: 
sef noun: sifət par 


im): 


içilük -si dairy ( 


fermaçılıq /. farming: : 
ferment i, kn. hiol. ferment: enzyme 
fermentasiya /. kin, biof. fermentatdon 
Termentləmək /. fol. to ferment (d.) 
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Palaşdırmaq 
ki venited (4.) 
frmeniləydirmək to make" fementsd 
termendaşmək /, to be" fermemted: to 
become” fermented 
fermer /, farmer: 


iz i, fetis 
eflərlirmək 1 mes fish tob 
fetri.i feli Hs. feli — şlyapa a felt hat 
i, Februury 
eyni. boyla fainloinaplnı 
and its fit) Hİ. s, feykhoa (arfr,):— cemi 
foyllioa him: — şirəsi feykhna hlce 
feyzi. 1, (bolluq) abundance: 2. həzz, ləz- 
ət döghn eloymair almaq to ke 
in), to enioy (4: k 
or 1 (bol) abuna: 2. deli: 
“- etmək to delight (4.0 to indulge (4. vit), 
Onun oxuması bizi feyzyab etdi Her / 
His singing delighted ust O, öz mahniları: 
ilə məclisi feyzyab etdi He / She indulged 
ih company vit his / er songs: “ olmaq. 
to enioy (4.), to tüke" delight tin): Müsi- 
qidən xeyli feyzyab olduq VVe enloyed 
ie. music. very much, Me took müdh 
ielight in ite music 
təsi ie məd aliyə sznbəi partya 
“haruihe most icive members of he Party 
organization: “lar yığıncağı meeting of 
ic most aetive members Iİ. s. active ener 
getic: (səy göstərən) indusirious: (canlı) 
fiyely: təşkilatın - üzvləri active memhers: 
of ie organization: - tələbə an indusri- 
os student: O, çox foaldir He”s very ener- 
ac Hz cüvely energy işi 
rak etmək to take” un getive part (i 
fəaliyyət i. 1. ayitiesi: york: inqi 
“-revolutionary activitis: əməli - prac 
cal acüvities: insanların şüurlu “1 the 
çonseious uctiyity of men: içtimal - pub- 
ile / social vorki 2. (peşə, məşğuliyyəti 
occupution, vvork: yazıçılıq -4 occupütion, 
f york ofa str 3 fş, əməl) alın. 
fəaliyyətsiz s. inactive: inert, passive: — 
maq. to ba? inantive, to do" nothing. 
əitsizlik /. inacüion, imsetivily: inert 
allaşdırmaq / to make" more acüve (1) 
fəallaşdırmaq /: to make" mor 
"sos up lt sir to azüyly (43 kii" 


foallaşmaq / 


hələri — to stirihc masves to greater actiy- 
ily: işi — to liven up the vork, to brisk up 1 
ihc iyork 


z fonalaşdırmaq 
fəxr i, pride, — etmək to: pride oneself (in), 
to take" pride (in), to be" Proud (of) 
fəxarət i, bax fəxr 
foallaşmaq /: to become" / to grovy" more fəxri s hönorary: — ad honorary title: — üzv 
qetivc: (canlanmaq) to liven up, to brisk up: honorary memi vəzifə honorary office: 
Palliq / activity: kütlələrin siyasi fəallığı —/ position: — qaravul guard of: honour: 
political activity of the masses — yer place of honour 
fəda i. sacrificc, oftering: self-sacrifice: fəqərə 1. i, nat, vertebrate) İL, s, vertebral, 
özünü - etmək to muke" n self-sacrifice, yyütunu venebral column: spine, spinal 
şo sacrifice oneself: — olmaq to be" sacri- column, backbone 
ficed: to be" a self-saerificer fəqərəli 1. I, zool, vertebrate: “lər zoo1, ver 
fədal /. pat erificer, one v/ho sac: tebrates, vertebrate animals Hİ, s. zo0/, ver. 
vikerninsf qebrat - heyvanlar vetebrnc anim, 
ipdallik/ pal self sara fəqərəlik he ste or qalı of having 
fədakar s. selfless: — əmək selfless lübour: ertebrate) 
fodakarcasma z, has fədakarlıqla. 
fədakarlıq i. selflessness: self-sacrifice: 
(igidlik) heroism 
eakarlıqla z. selflessiy. painstakingiy: 
foğun /. (fəryad) yell, sercam: (nalə) vyail: 
etmək to yel, to yl, to sorcam 
fəhlə 1, , vorker, vvorkman, abourer: amer, 
Hüborer, qarı ua) labourer, labour- 
er: ixtisaslı -- skilled vorker / “vorkman": 
sovxoz -si farmhand: muzdlu -- hired 
erker 11, s, vorking. labouring, labour, 
vorker s: sinfi vorking elassı - adam 
hübouring man": - partiyası: labour party: 
"ə hərəkatı: vorking-clasy mövement 
fəhləlik /, 1, the state of bein, vvorker / n. 
Hit 1. he acan o oler qo Şi Hxtamr 
/ lahovrer: £. our: to beta "Əl quslu srd 
Məani in ben a Sə ə əyə fəl 


sələk mə- 
"im tanlama, dərk etmə) undertandinp, filə oyun oynayır Tz desiny play, 
ömrxhension, sagacy: reason: tağı, zəka) 


irleks iti me: Sən saydığını say, gür 
sind, imlligence, mother vit: (sezmə) 


fələk nə sayır ar söz. x lin prupoe, 
eonkdunc, esse ori, sürmə Göl diposev 
persp 


s fəllah i. fellah (p/, fellaheen) 

"üm icki, qek of apahan- Sapı man qöyərsislən 
sn sen, azut, ögasinix ində. 7opqndu min ö 

fəlsəfi 1. philosophical: - fikir phifosoph. 
ical thought Tİ. z. pbilosophivaliy 

fəna s. evil, bad, ill, — işlər / əməllər evil 
des rəftar ill ircatment: bəxti — ill- 
Fated: bir kəs haqqında - (sözlər) danış- 
maq to speak ill of sənb, 

fənalaşdırmaq /: to vorsen (4), to make: 
voriz (4), ə qşgavat lo dene 
fate (4) 


fəqərəsiz 1. i zool, inventebrate: “lər zool, 
invertebrates, invertebrate animals II, s 
zool. invenebrate, spineless — heyvanlar 
invertebrate / spineless animalı. 

fəqərəsizlik /, spinelessness: he state 
quality of having no vertebrafe) 

fəqət bağ hovever, neveriheless: but: Mən: 
on dəvət etdim, fəqət o gəlmədi l invit. 
sü him /her hosvever he / she did not come. 
Hinsitci him/ her bur he / she did nor come 

fəlakət i, calumily, disaster, cotastrophe: 
(bədbəxtlik) misfonunc, udversity: təbli 
— natural calamiıy 

fəlakətli: s. calamitous, disastrous: cüt 
sirophic: — nəticələr disasırous effests: 


um. bright: — uşaq bright ehild: (bəsi- 
rəfli) perəpicacious 

Şilmlilik 7, qulek-sitedness: quiekness of 
apprl 


don: shamness, keenness, shinevvd- 


lov-avitted, düll: Nə fəhmsiz 

hatisanl Hov: slovv-vitted you aret 

billsizlik / sloyv-vitiedness: düllness: hek 
"ümderstanding, laek of apprehension 
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fanalaşmaq 


çi fi grövr” nürsez 
fonalaynnaq / to hecome çə 
to göl had: to “ə 
ie for: ic, yorse: 10) 


Tüe sick manx 
xədim aç lər fənləşn Th 
Sin fe hinge ek atımtotbz von 
fona. evl har — ctmək to də esl 
bir kosə - etmək to do” hüm to əni 
to dö” sini. an ill urn üə: 
fd 4 (üsul risk, caf Uislik) play: 
"kids risk faud: (fokus inek: çö 
bilmək in knov:” / io havc” göt hc . 
tab kims bı iv df lən anın 
fənni bilmirənı İ dət kov. have 
ə. 
6”- iylətmək ın play a tricl 
. 1.1. a iekster, a erafiy person. a 
II, 5. iriciy, erəfiy: fraudful: 
safiy penam ı 
fandgirlik./ riekun. rühines: dedgey: 
lun emi dədəsi 
fənər i. 1. luntem, ə LE riş ə 
amp: dlektrik əl -i eli tros 
iri sib -i poeke fish, poe fir 
Xə hət gözün altında göyərt) bac 
eye bir kəsin gözünün alına - qoymaq 
bax tənərləmək 
rləmək /, fl, (yürub qaralemaq) to 
ea lik, eye (to: bir Kəsin güzünün 
“io göve" sab. a black eye 
fənərlərdirməh / /us funərlətmək 
fənərlətmək (to əsk / o çnusz s.ə to güvc 
Black eye tol 
fənn (1, (tədris olunan) subi 
səhəsi) divcipline. branchı əfər m 
fəraq 4. departre: rlng, separi 
farori fiçh çəp eintək tə tk” (o) 
fihi to deyan io excapc 
form desə ful 
maq İtobe” dese 
diye a ninavsiy 
fərarilik dexunlon: — etmək to take” (to) 
fiğhtto be" nunavaiy 
forasət 1 
shresvilness: 
ing /lenminş. ek 
vür 


2. (elm 


tövayi — ol 
əiobe” a fügi- 


mental faculiy:: 


fərəhli 
"vittedi: 


apprehensiom, apırehensive, qi 
sble, skiləl . 
rasatlilik. /. xagaciousness, porepicacity: 
riy of being at to understamd 7 to 
appıehend 7 İcam, erc 
torhüiz s (kii) mddi-hesded, use, 
“pi, ürə fl) slumy: (baca 
rıqsız) unable, unakilful .. 
ərasəfszlik (kürlük) məddlr-headedness, 
stupidity, obtuseness 
4. individual, personal 
ə mə 
privatc property: - təsərrüfat individual 
farm / holding: 

9 hslized lr-) 
fərdiləydirilmə //. bcing indi vidalized 
—— 

vidualized (-lar- 
fərdiləşdirmə müdir Haz 
fordilədirmək / ioindiviluliz la.) 
fərdiləşmə //. becoming individuali, 
Hal 2 
fərdiləşmək / to get" / to böcome" individ- 
salsa 
fərdilik i individsality 
fərdiyyət /. ax fərdilik 
i individuslis TI. 


individu. 


fərdiyyətçilik i.individualism. 
fərə, pullet 
fərəh i, by. adəes. rieig: 4 s 
lindən ağlamaq to cry 
Ty. Ürək fərəhlə dalıdur Te han 
fi vi əyi. es 
ilə z. foylully: reipicir 
furələmdirir s eyn riy. sl 
dningi - vəziyyət gratiyinş cinas 
fərəhləndirilmək // to be” foyed / reioi 
/ ihaddened 
rahlandirmək to ay to rolec əə 
so gladden td.) o make" glad / happy (d3) 
Oğlanın müvəffəqiyyəri anasımıtn qəl- 
bini) fərəhləndirdi Tin: boy 5 success 
reioiced his mother s hesr R 
fərəlilənmak o rele: io be" gl: 
bir şeyə - to reioice at smth: to he" gİ 
for sv, 
fərəhli. foyful: ioyous: reioicing. gratifyin: 
delighiful: - günlər ioyful days: - vəziy” 
ət gratifying circumstanec 


farəhsiz. 


fərəhsiz x. oyless: unhappy: sad, grievous: 
“günlər foyless days: — vəziyyət unlappy" 
circumstancc” 
fərəhsizlik. /. oylessness, unhappiness, 
oheerlessncss, xadnss, grievousnevs 
fərqi. difference: distinctn: disparity: yuz 
difference: böyük - a grcat difference 
(berveen), orta - mean difference: kiçik 
asmall difference: az - ül diffcrenee: 
çox — much difference: qismən - pantial 
dlificrence: yaş -i disparity in age / yesrs: 
yay ilə qış arasındakı — ihe differencc 
hetmecn summer and vvinter: poeziya ilə 
nəsr arasındakı — distinction hetiecen 
poetry and prose: 5 ilə 3-ün -- ikidir ihc 
difference hefvecen $ and 3 is 2: qiymət 
Ti-qiymətdə - differcnce in price: köklü 
əsaslı - grcat disparity: rəy -i differenee 
of opinion: — qoymaq 1o distinguish 
ibelueen), to diseriminatc (betecn): 
“qoymadan. vitbour distincrion (of), 
0. rütbəyə fərq qoymadan hamı ilə 
görüşdü / əl tutdu He / Site shook hands 
vit everyonc, vifhout distinction of rank: 
etmək to make” adifference: Fərqi yox- 
dur lt makes no difference: Fərq onda- 
dir £i.... Te difTerence is dar...: Bunun 
müəyyən fərqi var 1 makes some dificr- 
aks: “ini tapmaq / hesablamaq” 
se difference: Onunla arvadı arasında 
yaşca əsaslı / köklü fərq var There is s 
gecat disparity in / of age betvvcen him. 
sn his evife 
Pərqlondirici x. distinguishing: differentiı- 
suz: — xüsusiyyət distinguishing / differcn- 
yating feature 
Tərqləndirilmək 7: to be" distinguished: 
bee" diflerentated 
Porqbəndirmə //, distinguishing: differenri- 
sb: — nişanları badges of rank 
frqləndirmək /. to distinguish (4. fron 
in differemiste (4) to tell (4:3, to differ. 
“matc hetuveon: (müəyyən xüsusiyyətə, 
Şiamətə görə) io difference 4.) Əkizləri 
bir-birindən fərqləndirmək o qədər də 
öxan deyil İt is not xo casy to distingulshn 
fix üns one from he other: Siz cürbəcür 
bitkiləri fərqləndirməyi bacarmalısımz 
ot müxt be able o diflerentiate varietiex 


fərli-başlı: 


7 plants: Nitq insanı heyvandan fərq- 
ləndirir Speech distinguishes men from 
animal 

fərqlənmə /i. differing: distinction: — dip-- 
homu honoursdiploma: Əməkdə fərqlən- 
"məyə görə medal Medal fə Distinciion 
in Labour 

fərqlənmək /: 1. to df 
bil 


er (from), Onlar bir- 
oxşayırlar, amma zövqləri forq- 
yanir They look like cach other, but ihsir: 
last differ: İngilis dili ərəb dilindən ta- 
mamilə fərqlənir English completely dir. 
fers from Arabic: 2, (seçilmək) to distin- 
guish oneself (for, by): to be" notable (for): 
tobe" distinguished: O, üz səliqəliliyi ilə 
fərqlənir He / She distingurishes himself 7 
herself for ncatnexs: imtahanda - tə dis- 
tinguish oneself in dhe examination: 
fərqli 1.s. (oxşar olmayan) differenı (fromi: 
aile: Bu, əvvəlkindən tamam fərqlidir 
This is quite different from the former: 
(fərqlənən) distinctive: kitabın — xüsu- 
siyyətləri ihe distinctive features of ihc 
bok: (başqalarından seçilən) distincr: 
Bu tamam fərqli / haşqa məsələdir is 
qut a distinct problem: — olmaq to bez 
different (from / unlike: kökündən — ol- 
maq to he” disparate İİ. -. different 
inlike: distincrly: Bundan fərqli olaraq. 
Unlike hat, 
forqlilik / differentness: the xiatc of beinp 
different / unlike / distinciiyc 
fərqsiz s, (43.) vithout a diflerence: (/x.) 
vyithouta distinction: 
fərqsizlik i, sek of difference / distincrion 


fəryadı 1. sercam, İndi / sp ey: 2. iy 
for help: — etmək 1) to ercamı 2) er) 
for help: 

fərli 1/5 


yaxşı) good: vortliy, righi: 

"adama a vorihy mün 
man for hc ob: 2. faydalı) üsefül: (mü- 
nasib, yararlı) proper, suitahle: xvorihy, 
vvorth-vehile: 3, dayiqli) decem, decorous, 
7 paltar deceni elothes: Oraya gedəndə 
əyninə fərli paltar gey Pu on som deveni 
elothes vihen yon götherc İL, ivell: prop- 
Ty: decenty: taydın, anlaşıqlı) plainiy: 
“ danışmaq to speak: plainiy 

fərli-başlı 1. s. bax fərli 111, 


İşadamı a rh 


bax fərli 11 
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fərman ə 
dani. 1, decree, edici, neseripn 2. oder, 
Prammandı - vermək tə iss a deçnez 
an edict 
ii. bultefingers pl. good-for-nothin 
rir) bati evi, pr yararsız) 
seortbless, useless, good-for-nothing: (ba- 
varıqsız, qabiliyyətsiz) incapablı 
ful: dul: təfəh elumsy 
ərsiz, (yararsızlıq) uselessness, unfit: 
ass, (əfəllik) clumsiness: bacarıqsızlıq. 
qabiliyyətsizlik imcapableness, icapubil. 
fiy, indiliulness 


ərəm m: fis: - döşə- 
Bəs cma (lt fm vüh srpes 
rg 


fərz h.İ.supposilon, sürmise: - etmək to 
same: Fərz edək di... laf) suppose 
Tur... Fərz. edək ki, bu doğrudur 
Süppoxe / Assume io be inic, Suppose / 
AAssnme hat it isim İl. s necessary (for): 
indispensable (o), esentişl, obligatory 

fərzənü 1. (oğul) son: (övlad) child, off. 
spring, İs ı 

qərsəndliz s. (oğulsuz) sonless, evithout male 

- (övladsız) ehililess 

suppositive, suppositiomil, assump- 

çoneenural, hypothetical. 

ə i hypothesis, spoculaon, conike- 

"mppovtin, zücsv, surmisc: — yürüt 
mək o hiypothesiza 

tərziyyəşi i one viho hypothesizes / mükes 
hisə. 

fəsi, fez, nighi cap. 

fasud 1, (qarışıqlıq) sediion, disturbancc: 
(nifaq) direord.divension: (fitmə)iniriguc: 
“Nörətmək to sov” / to xprvad" discord, 
qo sov" dissenəion, tosir up: 2. rib. com 


pik fı vəstəliyin “ları 
diterelfocis ol the iiness 

fəsadı / nrigünt, imiguer: ploter: (qadın) 
iningünic 


fasatiçılıq i inriguimg, inrigucry: 

fəsahət /. eloqucnee, orütory. exprexsive 7 
hofiy / impassioned ulteranee 

fəsahətli 1. s. cloqucnt, impasstoned: — nitq 
“loquent / impassioned spoeeh İİ, z. elo" 
quenily: - danışmır to speak” eloquentiy 

fəşiti, 1. scason: ilin -ləri seasons of a year: 
2. ehapter: 1-ci 2-ci 3-ei va s. — chapter 
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fırıldaq 
s, ic kitabın 1-ci / 2-ci / 

qalə fı ne üns second / ii, 

"hapter of the book. 

təsilə i bul. family: pişik -si cət family 

fəsih s. eloquent: — natiq eloquent speaker 

fəsli s. vecaring / having a fez (on) 

i. lat bread 

ri ast emək to come (4) 
məc. to vin" (d.) 

əvtərə 1 funt: neft “s (ll) gusber 
“ANurmaq 7 vermək to spring” forth, to 
qush: Quyudan neft fəvvarə verirdi Thc 
Sil vas gushing from the eeell 

fəvvarəli s. (4s.) th / having a fountain: 
(iss) vith / having: a güsher 

tndıq 1. . hazel, hazel-nut Hİ. (hazel-inut: 

“ qabığı dnazel-) nutshell: — ağacı hazel: 
- meşəsi hazel vvood 

tndiqburun 1. tumed-up nose HT.s. saub- 
noved: (5) vilh a tumed-up nose: — qız 
a id vita tmei-up məse 

tndaqqıran /. nut-cracker 

ədu”, nu vovd: — konf mi 
ffavoured. sivezis: — dondurma nutc 
ffavoured ice-crcam. 

fındıqlıq i, hazel-grove, hazei veood 
mdıqsındıran i. bux findiqqiran 

fmxıra-fınxıra z. snortingi),sniffingöly) 

fınxırmaq // to snort (a: to sniff: (burunu 
silmək) to blov:" one s nose 

fnxırq £ bax finvirtn 

finxirti i snort 

fir knob, lump: ahcess, bolt: döşdə -alamp 
on hc brçast: 0. tutmaq / qalxmaq s io, 
take” it into one"s head (eto inf:) 

üirça i brusl: rəngsaz -sipainibrush: diş “sı 
toothbrüsi R 

fırçalamaq / to brüsl 

fırçalamaq /: to he” brushed 

irefir z.- firildamaq to vhirligiğ: to vir 
Külək kağızları havada fir-fır frladırdı 
Tic yind vird ie popa in ic ar 
nirfura i, vhirler, (oyuncaq) vhirligiz 

1.i İşlər fırıxdir z Things İook bluc 

s had: Onun işləri fırıqdır His / Her 

irs are going badi 

fırıldaq .i fd, səid, iryirck: mədhi 
nation: shady transaction: hanky-panky 
bot, (yalan) eheating: irickery: (bieliki 


fırıldaqçı 


aarfalnevs, arfül design, siratagem: (avan- 
türa) shady enterprisc: -la on ihc erook: 
“işlətmək to sinde: lo cheat: — gəlmək 
to düpe (4). to sərindlc (4): -la məşğul 
olmaq to be” engaged in svindle İİ. s 
fraudful: — adam öax fırldaqçı 1: — işlər 
frandfal affairs 
fırıldaqçı 1. svindler, shady dealer, crook, 
pilferer, toyunda) ehcat: rouge Hİ, s. rogu- 
ish, knavish, fravdful: — adam a knavish / 
iraudful man": 
fırıldaqçılıq i. fraud. xuindle. rogucry. knav- 
ery, imposture, trickery: -la məşğul olmaq 
do svindle, to be" engaged in shady irick- 
cry: (oyunda) to eheat 
fırıldamaq // to viirl,tosspin": 0 firildayıb 
getmək to vvhirl axvay 
firıldatmaq / 1. to toss (d.) to hüri (d.): o 
Tfing" (4.): o spin" (d.): 2, bax fırlatmaq 
fin i, vbirl: volce of rotation / vhirling 
firladılımaq / to be" rotated: to be" revolved: 
to be” vihirled: to be” spun 
frlana fırlana z. revolving: rotating: vhirling 
fırlanan s. rota. rotating: rtative, mtation- 
al: revolving: spinning: vihirling. tuming 
roxnd: — mühərrik rotary enginc: - stul. 
sadşuştable chair: 
firlandırıcı Li rotator x. rtative: rotatory 
ünrlanğac i. rotor: roller: 
frrlandırılmaq // bax fırladılmaq 
fırlandırmaq // bax fırlatmaq 
frlanmal. /, rota 
vir, sbirling. shirlabout: spin. spining: 
iirl: yerin günəş ətrafında -sı ie carih"s 
revolution round he sun: təkərin -sı rota. 
fon of a vheel: tam - (dövr) complete 
rotation Hİ, s. rotary, rotatory, rotative, 
şotational: — hərəkəti rotary motion 
ürlanmaq // to totatc, to revolve (round, 
around), to turn (over), to vvhirl: to spin: 
Yer həm öz oxu ətrafında, həm də gü- 
əş ətrafımda firlanır The Earth revolvex 
sound ihe Sun and rotates on ils ovun axis 
fırlatdırmaq / to make” səh. roate / spin / 
hirl:to make” sonb. tum (on): to catise (4.) 
Tool /to spin: to cane (d.) to tm (on) 
frlatmaq / o rotate (d.), to tum (4, on), to 
birl (43, to spin" (43), to ivirl (4) 
fili s. knobbiy, knobby: (4x.) vith a knob: 
cn - ağac a stick vith a knob on the end: 


"işıldatdırmaq 
fırtıq i. spot, snivel: firtğı axmaq to snivel: 
fırtığı silmək to blovv" one”3 nosc 
firtiqlı s. snotiy: snotiynosed: — burun a 
snotiy nose: 
fırtqllq /, he state of being snotiy: 
fırtiqsız s. snotlless, he state of being snot- 
tiless 
firtina /, gale, storm: güclü - sirong güle: 
Bu ağacı fırtına yıxıb This iree has been, 
blosın dovin in the gale: - qoparmaq / 
qaldırmaq to stir up a storm. 
fırunaquşu / zool stomi-petrl,stormy peirel 
fırtınalı s. stormy: — hava stormy vvcather 
fırtinasız s. stormless, galeless: 
fis i.hiss: — vermək to hiss 
fis-fis z.— etmək to give" a hiss: - filda. 
maq: 1) o hiss violently: to give" a hiss 
violentiy: 2) to be" very angy 
Fısıldamaq / o hiss: to give” a, 
fısıldayır Snakes hiss: İlan fsil 
snake gave a hiss. 
fis (hiss 
fisılıı s. hissing: — səs hissing sound 
fisqırıq i. bot. 1, (tufan) vyindstorm: (qar tu- 
fam) snos-storm: Bayırda bir fısqırıq 
var ki... There is such a vvindstorm out- 
side, There is asuch snovv-storm susi. 
2. (hay-küy, qalmaqal) turmoil. tumuli, 
elamour: — qoparmaq / qaldırmaq to set” 
up a clamour 
fisqırmaq /. spurt, iet: Su deşik borudan 
fisqırırdı The vvater vvas spurting from the: 
broken pipe: Su fisqirdi The veater ietted 
fisqırtmaq 7: 1, to set” (4. on, against): iti: 
adamın üstünə - to set” a dog on smib.:: 
2. bot gö smöke (a cigaretic): qəlyan — to 
have" paff ata pips: to smoke a pipe 
fıstıq 1, bot, beceh Hİ, beech: (fastiqdan 
qayırılmış) beechen: - qozası beechması, 
beeçimut: - yağı becehnut oil 
fastıqlıq /. hcech-grove, beech xood 
fışdırıq  vhistle: — çalmaq to yihistle: -a, 
basmaq to hiss (d.).to catcll 4.) bir kəsi 
“a basmaq to hiss sib. av / dov / off: 
/ our 
fışdırıqlamaq // to sihistle to give” a üihis- 
ile: bir kəsi — to vhiytle sb 
fışıldamaq /. to hiss, to fizz 
fişıldatdırmaq /. bax fisildatmaq 
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fişildatmaq 


qişldatmaq / to alse (1) tə fizz 
qaya rz 
Şu, iz, sizlinp ə 
farqi, gün sp, xit: 2, ise: 
“çalmaq ın she əə 
qşqırıqla 5 1 güshingiy, vila güsh: 2. 
ay uhisilc 
qırma /- nshing. gh. sp 
“qin. qr asi 
ırmaq /-to spur (from). to güsh 
Sərən hom. o srin" for. to sanin: 
püskürməki epi Onun yarasından 
(nə fyqırıdı Blonil yas spirtin tom / 
sf mul of his / her yoni 
ağımtman / to str 1): O suyu üstümə 
fqırıdı. He 1 Slie sitired: he: vüler 
fibra / ənə . 
girin fəl. ibn. 
fihroma /. ib. fibromu (pl. fibromutay 
fidan i shot, ofhootı siki g 
fiqur s. 1, işine: həndəsi - geometrik 
Pizurc 3 şal, eesv-min, pices: (quz 
arda) fiurc 
iqurlu s. İurd, fişure: sluped: form. 
“konki satin: - uçuş a 
fight — kərpic sluped rik: 
“konki sürən ğ 
qir, sqli dl sony mün: 
inə. xəyalı) medal: risi 
əm ) opinion: notion: (niyyət) 
it, imenlon: aydın - right / olar 
Mi:qə- 
li - preconeehved idza.presoncepton: 
qəfil yaranün - südden hop: dolıq 
nlüscd 7 hngled / müdiled thmuğt 
(ls. sondeploni:ktoty ile: əsas fun 
iz a: yanlış — Vvroni: / 
once: Bu fikir yan 
iiception is vrong: köhn 
tdanc, den, fconseption, 
müş. misiresentel 
Vpervunud / dixored bdca (conceplon: 
aydınlığı elrliy of ihnuyht / ea: lücid 
fiy af minl: “ayrılığı ilfkense/ eeavage 
/Hlhrgenceolmpinton: - dolaşıqlığı son- 
tüslon a hot: aparmaq tə lli in 
hinki to bevonne” ihoughiful: Onu fikir 
apardı He / She fell into thinkimp: — ver- 


put 


dümentə 
incorrect id 
işdir This 
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fikir 


to pay" altention (o), to take" 
mul 0), Ona fikir verməyin Take no 
qorice of him: 2) (qayğısına qalmaq) to 
iken (of, idin” of: Səhl 
üzə fikir verin Take care / Think of your 
meh "omik. fflürləşməl) mink" 
öbout, əf, to ponder (over: Nə fikir elə 
şinə? Nihat as yev qlkinz diout” 
(kədərlənmək, qəm yemək) to triev 
ftor eti olman. bməət 
(over), “irəli sürmək to put” forvard un 
idin / a conception: - yaratmaq to form. 
opinion (about): to give” an idea (of): 
“yürütmək to reason: — söyləmək / de- 
mök.to speak” (about, on): to utter / to, 
express an opinion (about): öz əla 
şək to express / to ter sne”s opini 
nub. qo give" ones lev (m): O, hu 
haqda öz fikrini söyləyib He / She has 
given hiş / her yiv on iti bir / şeyin əley- 
isinə / lehinə - söyləmək to declare opin- 
don againsi / fors — çəkmək to gree 
about: ağlına - gəlmək: Qəflətən 
ima bela bir fikir gəldi Sutidenly such 
cross my mind. 


(he idea qut. 
kin it. 
17505 
yüksək -də olmaq to have” a high opin: 
on of oneself. to thinl:? very vell / highly 
130o müch of oneself: o think" no small 
heçi. of onexelf ion. eyni -də olmaq 
töh" of ie sans ril oval / hə 
-də qqalmaq (o renuin of hc same 
əyilən dərin fikrə getmək / dalmaq 
tebe" bosi/ sink imisli the" plungel 
ina desp reveric (on, about): (o müse ton, 
apun, over): Dərin fikrə dalaraq o, st 
tarla oturdu He/ Six satimüsing for hot: 
qəmgin - dərbə dalmaq / qarq olmaq q 
he" lost in gloomy refleetion (on): o bron 
ön, overi: O, küncdə oturuh öz müsi- 
bətləri haqqında qəmin fikirlərə qərq 
olmuşdu. Siting in the comer he / sh 
vas lo in gloomy reflecion on his / her 
on misfonunes: fikrə tərəfdar olmaq / 
çıxmaq to uphold” the idea / conceptlon 


the idea / thought / conception: fikri bə- 
yənmək to approve the idea: fikri izah: 
etmək to explain / to interpret ihe idca / 
onception: fikri müdaffə etmək to make” 
aastand for he idea / conceptlon / opinion. 
öz fikrini müdafiə etmək to aşsert one”s 
point of viev / opinion / ida fikri təsdiq. 
etmək to confirm the idea / concept 
fikri təhrif etmək in distort / to pervert / 
to mixpresent ie ihougt: qəti fikri ol- 
maq to have” a göod mind: Onun qəti: 
fikri vardı ki, mənim haqqımda polisə 
xəhər / məlumat versin He / She had a 
good mind to report me to the police: öz 
fikri olmaq to have” one ovn idea / 
nötiün 7 opinicit (abort: fikrində olmaq 
(niyyətində olmaq) to have” ü thought / 
an mtention (tosinif / ofeger.): Onun fikri: 
ar ki, yeni bir kitab yazsın He / She has 
ai thought / an intention of svriting a nev: 
book: fikrində araşdırmaq / götür-qoy: 
etmək to deliberute (d.). o ruminate (o 
about, on, upon), to meditate (on, upon), 
tötüm over in one”s mind (d/): O son ha. 
isələri fikrində araşdırdı He / She vvas 
riminatlng over the recent even, He / She 
“as türming over dhe receni evenis in his / 
her mind: fikrində bir şey tutmaq to 
think” of siih:: Fikrində bir rəqəm tut 
Think of a number: fikrindən daşınmaq 
(əl çəkmək to give” up the ihought / idea 
öfigerə: Oraya getmək fikrindən əl 
çək / daşın Give up ihc ihouglt / idea of 
going Hherc: fikrindən çıxmaq bax umut- 
maq: fikrindən çıxmamaq / getməmək 
bir kəs, bir şey) to have" sib, / an. on, 
x mind: fikrinə düşmək (bir şey et- 
mək) to hüye" an intention (to3.n/.): O, 
evlənmək fikrinə düşüb He has an inten. 
tloh to mari 


"houghis: 
Fikrimeə,... İn my opinion: Müəllifin 
fikrincə,... Acconlinp to (hc: author... 
Mən bu fikirdəyəm ki,... 1.am of ie 


fiksai 
opinion th... Fikir məni üzür The 
thought tortures / tcars me 
fikir-xəyal /. eflection: muşe: ihovghit 
fikirli-fikirli . houghifuliy, pensively 
fikirləşmədən 1. yithout hinking: houkli 
lessiy: O, fikirləşmədən cavab verdi He 
She ansevered vithout ihinking: 2 (götün 
qoy etmədən) vithout deliberation: (dər- 
hal) offhand: Siz bunu fikirləşmədən edə: 
bilərsiniz You can do it ofihand: Mən 
kirləşmədən sizə cavab verə bilmərəm 
Vean"t give yov an unsver offhand 
fikirləşmək /. 1. to ink” (about, of, over): 
to ponder dövetb: o consider (dl): Biz kən- 
də getmək haqqımda fikirləşirik VVe a 
thinking about / of going to the cornır, 
2. (dərindən) to müse (on. upon, over: 
(fikrində araşdırmaq) to ruminatc ton), 
to medilate (about, on, over): O, son haz 
disələr haqqında fikirləşirdi He / She 
"vas ruminating / meditating on the recent 
evenis: 3, (xəyalında götür-qoy eymək) 
todeliberatc 4.) Onlar fikirləşirdilər. 
zə maşın alsınlar. ya yox They vveredelib- 
erating “ohether to büy a ev: car or net 
başqası haqqında — to think” of other pso- 
pe: özü haqqında - to think” of oneself: 
fikirli 1. s, ihouxhiful, (4:) full of ihouyli: 
pensive, İvoking pensive: given of rever- 
he: ruminant: — haxıştlar) / nəzərilər) 
thoughiful İookts): - sifət / üz (hougluful 
face: — olmaq to be” thougltful / pensive 
( ruminant: to be" fallen into a reverir 
Hz. houghifülly. pensiyely: - gürünmək 
go İook pensive / ihoughtful 
fikirlilik./, ihouglifulness,. pensiveness: 
reverie 
fikirsiz s. 1. ihouğliless: (/3.) münifestinp 
İaek of thought: 2, (qa) z 
fikirsizlik (1. thougltlessnoss: hek: ot 
"hour: 2, qayğısızlıq) curelessness: güy- 
Res 
fikir-zikir / İhought: refleetion: — etmək to 
think” hardly (about, over): to brood (over, 
about. 
fikrən z. mentally: imtlloctunlly 
fikri s. mental: intellectual 
fiksal 1. fr. fiying agent: 2. ro, fixatiye: 
“ etmək to fix (4) 
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fiksator: 


fiksator i. res, 1 hölder: 
2.(saç üçün) fixer, fixinz solution: 
s bot, kos : 

SRL ssl ollam: bala - dn at: 
dişi cov-elephant, elephant çov she-vl 
qinnt erkək “he-ileplani: Dəvədən bü- 
Şük fə var zər dəs s Themisaisdil 
high / mc peyertl züy ss 
qo Hİ. s. elephüni, elephumlinc: — bağır. 
slepham inumpet: - balası elenhant cal 
“diş sk: - sümüyü ivory: - boyda ele 
qhanne: 0 - xəstəliyi rib. elephantiasis: 
a. 
(fi to be” in iknorünec 

qan r. ti ind su: so nd so — saatda 

ki such höur: - şeylər such and 


sat süch, 1 i 
“uc things: — cür so und so 
filan-hehman ər: so and s: this and this: 


r.a 

Şən mıni nəmi Yİ 
kəsin dediyinə qulaq asma Take no notiee 
“ə 

idmsməş i milkələpi 

amr 

25 

fa my pisi lə, pilldi“lar 
rət rli: Soy 

qaxiyar şur 

qatan ilim 

burunun oyanır 

mur b epi 

bən simi kili Si 
braneh of the İnstitute: 

mənli imüş/ ls / mn / 

uyuyan mina 
one: -i zənginləşdirmək / saflaş- 
hm 9 sn 
əl: xid 


ir 
durmaq to dresson 


orodiessing: 
töyic: bədii — feature 
m: rəngli 
ənədli “a, 
i 
səsli 


Hilin /: film: sine 
film: qısametrail 
“xolnur / technicolour fil 
docümentary (film: record film: dublyi 


edilmiş / olunmuş - dubbed fil 
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firayan 


“ somd-film: təlkic bor, səssiz — silent 
fm: tamınetrağlı - full-iengih film: xro- 
anikal - nevvs-reel: — çəkmək to make" a, 
film: to shoot" a film: -i dublyai etmək 
to düb a film: -i ekranlara buraxmaq to 
release.a film 

qimoskop i, film vieving device 

filmoteka i. film library / colleetion 

filologiya i. philology: — elmləri doktoru 
Doctor ol philology: - elmləri namizədi 
Candidate of philology 

oteği s. bhilological: - fakültə philologi- 
ol faculiy / department 

filoloq . phülologist:- olmaq to he" aphilol- 
git 

filosof / philosophir 5 

filosofcasına x. philosophically: like a 
hilosopher 

hülosohiza ideas 1. . philosophically 

fike-a philosopher: — danışmaq to speak 

pllilosophicaliy 

fitri: filter: (radioda) sifter: 
Laşa 

filtrasiya i fihration. ? 

fütrli s. ((3:) fomished vit a filter / sifter 

nl, Fin" Hs. Finnish: - dili Fimnish, fc 
Finnish language 
2.4 final 11. final: — yarışları id finals 
?sporis final: - görüşü id. Fi 

finalçı id. participanı / parti 
fin) ı 

fincan i. sup: bir — dolusu cupful: bir - çay 
/ qəhvə a cup of te / coflc 

finca 1. s. Fimişl, in Finnish: — ingiliscə 
lüğət Fimnish-English. dictionary TL r, 

imish, in Finnish — danışmaq to speak 

imis, to speak” the Fimish language: 
“yazmaq to vrite" in Finish: 

finikiyalı /, Phoenici R 

finiş /, id. finish: “ə çatmaq to come" (o 
finish 

finka 1, Finnisli dapger / knife: 

firavan 1. s. tumptuouy, lüxurions, prospar 
ous, yell-to-do: — həyat / yaşayış luxuri: 
os / stümptuous lif life of luxury 1 
foxuriously, stumptuously. prosperotsiy: 
“ yaşamaq to live in luxury: to live on lc 


işıq -i light: 


firavanlıq 


fat of the lind idin: to live / tə be” in 
edover idiom.: to live in pleniy idiom, 
firavanlıq i. luxury, prosperity: luxurious life: 
fitiştə i angel 
firma i fir 
firni fi (starehy elly of milk and rice: 
iloun) 
fironi: 1. ar, Pharaoh: 2. məc. iyrant: aeniel 
person / mün” 
fironluq i, məc. iyrüny: erucliy: 0 - etmək 
totyrunize, to et / o behave like Pharaol: 
icəroul 
firurə i, (precious stonc) turquoise: 
firuzəyi s. urquoise, (s) of turqucise colour: 
fisqarmoniya i. /nus. harmonium 
ik. skyy-)roeket: firevvork: - atmaq 
to let" off" rocket 
fişəngbazlıq i, firc-əorks p/, 
fiti. 1. (səs) vhistic: (zavodun, fabrikin) 
hooting: (avtomobilin) honk: həyəcan -i 
alarm vhistle: 2. falət) vvhistle: hooter: 
avtomobildə) motor-car hom: honk: 
(fabrikdə, zavodda) factory list 
7 vermək / çalmaq (ağızla) to vvhistl 
(tə) to blovi” a viistle, to hoot: to honk: 
nahar -i vermək to pipe () dinner: -ve- 
də / çalınanda at ih sound of his. 
de: vhen the sihistle blovvs: Fabrikin fit 
salınır: The factory vihistle is hooting / 
shricking: 0 -ə basmaq to hiss (d.). to ca 
sal (4. aktyoru -ə basmaq to his: 
üstor of he stage, to catcall an actor 
fitə 1.apron (especlaly for sereening one y 
private in ihe public bat): 2, hairdiesger s 
Nhest(for covering elient/s breasi): - bağ- 
lamaq / tutmaq: 1) to vvind" an apr 
rtl one ihigfş in ihe public bah: 2) o 
over licnf, breasi vyith ai siiet at the 
dies 
(/1..bay piltə (2-ci mənada): 
mütehi 
fffəmək 7. 1, to vihisil, to pipe: nahara 
” to pipe to dinner: 2. məc. to xet: (4. on): 
itibir kəsin üstünə - o set" a dog on səb, 
i.iniriguc: edition: provocation: mis- 
sbicf: - salmaq / törətmək to make” mis. 


m slov- 


ü 


ii, intrigant, (qadın) intrigante: 
pletter 


fizioterapevtik 

fitnəbazlıq i intriguing, iniriguery 

fitnəçi i bac fitnəkar 1 

fitməşilki, ax fitnəkarlıq. 

fitnə-fəsad i. ax fitnə. 

fitnəkar L.i. misief-maker, misehief-hateh- 
er. irouble-maker: (provokator) provoca- 
tour, tool-pigeon bor: provoker,instigator 
İI.s mischicf making, mischicf-hatehing: 
urouble-making: provocative 

fitnəkarlıq / ara qarışdırma) uouble-mak- 
np, intigation: (provokasiya) provocation 

fitrə £. almi, charity (given at (he elose of 
Ramadan) 

firon z. by nüture: natirally 

fitrəti nature, huracter 

fitrətən z. bax fitrən 


fitre-zəkat i, bax fitrə 
firi s. inbom, imntc, nutiye: — ağıl imarc / 
nütive intellect / vit: mother vit iionn. bot.: 


gpətedad inbom İ imic lent: - qabi- 
Y” 


9 innate / natural abilies pi, 

va, 1, decision / yudgement (of a Müslimi 

risi: 2.instigation, incitement: setting-on: 
7 vermək: 1) to give" / to pronounce a 
üdüemem: 2) o instigate (4. to), lo incin: 
(4.to) 

Tivaçı iinstigato: ara qızışdıran) fire hand 
bət provoker 

fuvalamaq / to instiyatc (4. o), to set" (on) 

fizik i. physicist 

fizika i,plysics 

fiziki s. physical: 
ı 


əmək pliysicl / 

nhysical ci 

rafiya physical x 

fiziki-riyazi 
ical andım 

fizihşünaş i. bax fizik 

fizikşinaslıq . ax fizika: 

füdokrat i iqt. physioerat 

füdokratik s. physiocratic 

fiziologiya i. physiolopy 

fizioloği s. pysiological: - məhlul physio- 
logical / sa xolu 

logist 

fizionomist i. physiognom 

fizionomiya £: phystognomy 

fizioterapevt / pliysiotherapeutist 

fizioterapevtik s. pliysiotherany (arı: 
binet physivtiherapy room 


anal 


"mixtry: — coğ- 
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formal 


folklorşülmas i. specialisi in folk-lorc 


ia: ybysiotherapy, physical isi fak 


flakon q bütilez ətir “i xeent bötile: bir —ətir 
a ht of porlume / 
faqman i. dlən, 1 
2. (gəmi) ilugslip: 
aqşloq / İlaşsli 
di Ben 


fumd: məuzil -i 
Tund / xück of gold: 
əsas lüğət “n basic 


: 


ili. lh 
ataya dik. mileyin dayi - inamlı 
dəə 
dy inlədi: dilər hflssd 


ika dilçili-. 


anti person İ1.s, pl 


irter / nature 


m, coolnusk, apıtlıy 
he lut 


"leqmatizm pil: 
feyta r flutc: “(dai çalmaq torluy 
Teytaçulan / hiy İleytaçı 

feytaçı i: furisi 

feytaçılıq / ih prefession of a fl 
qi mbuiliing, önün 


ini ii 

qor İhonomsiei . 

fontan inin su" oimin of va 
def etilyirle— çin tə qüs in 
srin" forn 

fonianlamat / to gi təsir 

ni : veft quyusu güsh 


fra / flora 


ələmə 
alemin fəsi form qramatik 
ypmnatical forms: qutunun -s ic 
pz ə bc box, 2, x, lib) mol, 
to miform: “da olmaq 1) o 
Sidiyə) nifom: -da olmaq, ) bs" 
out form: 
Thape (to) 
ivc: — şəkilçilər 
formative suffixes: vord-changing siffixes 
formal 1, s, formal, formalistiz: nominal: 


ügor (ic 
nüs /, sevilen ehe 
fokstrot i fox: - oğ 
foxitot 
fokus. //:. ib, focus: zəlzələnin fokusu. 
oxu of an carihqtlic: “ə 
iring: ia focus İİ, s. foc 
fc dixtanee / lenin Hi, 6 
iriek: dovtla) canl-irick: - 


iq to dance the: 


sti — məntiq) forn 
nömrinal: manager 
method 11, z, formally: nöminülly: — həz 
rəkət etmək to aet formally 


fokuslaşdırımaq / to locus (4:) to hringi ə, 
a fücüy (4:0: 
fəlklər ilklər: 


Tolklorçu /, hay folldorşi 


Yük 


formalaşdırılmaq 
fom/ 


fərmallşdırılmaq /: to he" given 
shape (toy, to be” möulded 
daydırmaq 7. to forni (d.), to givet a: 
form (to): to sliape (4), to göve” q shune 
(tö): to möuki (4-3: xasiyyəti - to möüld 7 
tö bülld” up ih 

daşma /i. form 
ng moulded: si ped 
farmalaşmaq / tn hö" formed: to he” möuld- 

pe, to be" shaped: ə deyelop into: 

haşdırılmaq / to İv" made formal 
formallaşdırmaq /. to müke" formal 
Tormallaşma /i. b formul 
formallaymaq / x " formal 
oralı s. shaped: cs.) of the form: in he 
fonn (əfi 
formalin /. ocz, formutin 
list, fomulisi 
i formally, ina formilistic 


Tomed: 


“üy / manner 
listik s. formulisti: 
Tormaliznn /, formalisn: formality 


" 

hac (to) to be” moulded 

formallaşdırmıq / to form (il), to give" 
form (to): to shape (dl), to give” a shapc 
(öl: to mül (4: vasiyyəti - to möuhl 

(ao hüild? up dhe eharacter 

rmalliq /, fomulity: qanunun formallığı 
formallty of lav: 

Türmasiz s formleys: silapeltss: (qiyafəsiz) 

iformloys 
nasizlıq /, formiessnes: 


"hapelessnosv 
sititun: 
: letimai 


qeololi - geological forn 
iqtisadi - social und economic sinnetune 
Termat formul, size: iyne face (oa book): 
kitabin -s the formut of tile book 
nativ /, formutive 
firmil /, bux formula 
firmula i, formula (//, -as, “del 
mul, 
rəsmi 


"erin 
sprayer, ol / füsl bürmer 


fütometriya 
forteplanoçu /, fax pianoçi: 
forum 4 forun: beynəl 
forum, 
forvard i ül. for 
fovfat ilim. posplate 
fosfor 1, inn, phevphonis Hs: phosplorie: 
o turşusu phosplhoric 
osforit dinin phovpl 
fovforlaşdırmaq to phovpliorate (4:) 
(övforlaşmaq /: to be" phospluraed- 
into phosp 
fosforlu s. plosplionis: phosphoreseent: (zs) 
tmixedl) iith phosphurate: 
osgen /, lim, phospen 
foto 1. /, photo, photograpl: — çəkmək to: 
take” a photo (01), photopraplı 4.) His, 
toğratilic:— ağırı photograplıic papar 
fotoalbom /, album of plhntelgraplı)s 
fotoaparat 1, came 
fotontelye / photoyrapher" (studio) 
fotoböyüdücü /, enl 
fotoelement i pltoc 
photopile 
fotoetüd 1: photopsaplk: sketeh, 
fotogenik s. photoyenic: - sifat photopenic 
favc 
fotovromiyu i. photochron 
fotoxronika (: pictorial reylevv 
fotokamera 1. Pu, fotaparat 
folokimya /: photoehemisiry 
vi s. photochemical 
fotoqraf / photographer: həvəskar — ami: 
teur photographer: peşəkar - professional 
photographer 
fotoqrafçı /. har fotoqraf 
fotoqrafik s. photographic 
fotoqraflıq /, profession of a photographer 
fotoqrafiya / İ. photography: rəngli - colour 
photograply: ağ-qara - black and vhite 
photography: 2, (atelye) photograplıer", 
studio) 
fotolaboratoriya i photol 
fotolent , (hotograplc 
fotoliz i Kim photolysis 
iki: pliotomeebi 
fotomexanika /, photoniechanıex 
fotomexaniki x. photomeehanical 
metric 
pllotometiy: 


o intemational 


ic cəl, photocell, 


30. 


fotomontai 

fotomontal i.photomontage: 

fotomüxbir /. hevsspaper / magazine photog- 
şapher 

fotoobyektiv i lens 

fotoplyonka i, hax fotolent: 

fotoreklam i. phiotographic advertisemenr 
piztune sdverisement 

fotoreportai i. picture story, photo-report 

fotoreportyor i. bux fotomüxbir: 

fotosərgi /. photo-exhibition: 

fotosinkoqrafiya i.pollqr. photozincograplıy 

fotosintetik s. photosyuthetic 

fotosintez i bot,. biol. photovynthesis 

fotosurət /, photographic copy 

fotoşəkil i. photo, photograph: 

fototexnoləgiya i. phototeehnology 

fototelefon /, phototelephone 

fororeleqraf /. photoxelegrapin 

fototeleqram i. phototelegram. 

fototerapiya i. ib. phototherapy 

foye i foyer: erushroom öot. 

foyali s. 3) si. a foyer / a enish-room, 
(is) having a foyer 7: erush-room, 

foyesiz s. foyerless, (1) vvihout a foyer / 
aerusb-reom 

Tüvq top, sum: “ündə about. up, on. upon 

fövqəladə s. exinordinary: unusual: uncom-- 
men: extreme: - surətdə exiraondinarily: 
exurcmely: - vəiyyət exınsordinəry situ" 
atan: (ölkədə) state of: emergeney: 
“Şəhahiyyət exuaordinary porver: — ses- 
siya exiraordinary session: — hadisə 
exiraordinary aecident: — tədbir / ölçü 
xirgorlinar, measunes: — və səlahiyyətli 
şəfir. Amhassador: Exiraordinury and 
Plenipotentiury 

fövqəladəlik i. unusualness: singulariiy. ar 

exirsondinary ehamneter 

bəşər 1. /, süperman", a man of güvat: 
Hİ, s, superhuman, Superman 

Tövqəltəbir s. supematural, preternatural: 
“ varlıq supematural bi qüvvələr 
pretematural forces: 

fövqəltəhlilik i supermaturul character / fca- 
üc 

füvrən s. instantİy. immediətely 

fövri s. mstn, imstantaneovs. immedistc 

fövt / missing: — etmək to miss (4.) fürsəti 
etmək to miss an opportunity: — olmaq. 
todic. to pass anvay 
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frezerləmək 


irak i: dress-coat, rail-coat, svallov-sallis). 
“evəning dress. 

frakiyalı / Thracian. 

fraklı s. vvcaring.a diress-coat / a tail-cost: 
in a dress-coat / a tail-coat 

fraksiyal... 1.siya. fration: group. faction: 
partiya “ları puriy facilons: “lar: ara- 
Sifnda) mübarizə stroggie beturcen fac- 
ons: factional conflict 2. kim. fraction: 
yüngül - lizht fractions: -lara ayırmaq / 
parçalamq kir. to fractionatc (d:) Hs 
facional: fractional: factious: — ziddiyyəti: 
faciional sənflici - dstilasiyası kim. frac- 
tonal distilation: 

fraksiyaçı i siya. factionary, factionis, fac- 
tioneer 

traksiyaçılıq . siya: factionalism, fraction- 
alism 

fraqment /. İrugment 

fraqmentar s. İraşmentary- 

fraqmentarlıq i. İragmentariness: frugmen- 
tary character (of) 

frank i. (pul) franc” 

franklar i. rar. Frans. 

siz, BL, /. Ftenehiman", (qadın) 

“enehoman" Hİ. French: — dili French, 
ihc Ftench language: —ingiliscə lüğət 
French English dictionary 

fransızca 1. s. Freneh, in French, in the 
Feench language: — yazmaq to vrite" in 
Fieneh Hİ, z. Preneh. in French: — danış- 
maq to sprak” French. 

fransızlaşdırılmaq /: to be” Frenebificd 

fransızlaşdırmaq // to Frenchify (d-) 

fransızlaşmaq /: to Frenehily, to become" 
/obe” Frenchificd 

fransızlaşmış s. Frenchiftsd 

fraza i. phrase: adi — ocdinsry phrase: 

frazeologiya i. piraseology" 

frazeolohi s. phraseological: - lüğət phrase- 
“logical dictionary: - birləşmə phrasel- 
ogical unit 

freqat i, 1. dən: rigate: 2. zool. frigaic- 
bird 

freska i, rs. freseo: 

frezer i. tox. cutter. milling: — dəzgahı 


frererçi i, milling-machinc operator 
frezerləmək f/ rev. to mill (d.), o cut" (d-) 


frontal s. frontal: — hücum frontal / direct 
antack: — sorğu frontal interrogation / inter. 
sogatory / questioning: 

fruktoza i, Kir fuctose 

fuqa i mus. fuguc İfh:gl 

fuqasi: fougassc high-explosivc:- bombası: 
highrexploxive / demolition bomb 

fundamental s. fundamental: substantial: 
səli: basic: — bina a solid building: - təd- 
üstündən mesizlmiic ra, 
“əsər basic vork:— surətdə / şəkildə. 
damentally bəl 

funikalyor i. funicular (railvvay) 

funksional 1. s. riyaz. functional: - hesab-. 
lama functional calculus: - asılılıq func- 
onal dependence: 2. rib. dynamic discase: 

5 büs veanlği functional heart-trouble: 

ni 1. functiomaliy. 
əə x) iliyy, functional. 

funksiya /. function: törəmə - riyaz. derived: 
function: tərstimə) - riyaz. inverse func- 
tion: — ifa etmək to function, to fulfil a 
function (of): — daşımaq to function (as). 
to funetionate (as) 

funt 1. / (çəki ölçüsü) pound 11. i (pul va- 
hidi): - (sterlinq) pound (sterling) 


füsunkarlıqla 

tet fusutlaq Bilal) fox 

futbol . football: omer. soccer: — oy 
to play football SEEPaR 

futbolçu i. football-player: footbuller 

futbolçuluq /. he profession of a football. 
player 

fufiyar i, case: alət “a ins a 

fatiyark. csza“ insinimant case 

futurizm i ir futurism. 

füzelya) /: fuselage (zi-1, hull 

more, much more 

fürsət i. good" opporunity, cönvenlent / 
opportune moment: — düşmək to have” 
good" opportunity:-i əldən vermək (fövtə 
vermək) to miss good" opportunity, to 
Vaste an opporuunit) / a ehance 

füsünkar s. eharming, fascinating, captiv: 
ing. lovely, delighful, təbəssüm charm- 
İnk çatyatng smi: — qadın / qız / 
təranə / mənzərə İovel) " 
aaa y voman" / girl 

Tüsunkarcasına z. bay füsunkarlıqla 

füsunkarlıq i. fascination. canvation, eharm. 

füsunkarlıqla z. charmingiy: deliyhfuliy: 
fascinatingly: — gülümsəmək (o smile 
sharmingiy / delightfully 


3n 


hi 90. hetier of ihe Azerbiilani alphabet 
Şarq o novn bura - oradan 
he nsr han 
qaldanbir  smdlimcə- tim 
tonn ni hən nv 
al. ho gühdanbir 
gop ht: ite: lk. cəm onal: et 
mük / vurmaq lo 
sonabo an kəsin Sehne 
gə əs anerr / chatterbox İİ. s. 
“qadın ahuny / ula" 


from tiv 
d again 


iv 
ç eski ehattring 
gapçılıq i, talkafiveness: 
Şavalı 1, plum İL. . plum: - ağası plun 
res: — cemi plum yim: 
ayalılıq i plumrinsz rose, 
dec İs tez tandyi — qonaq halə güsst:— öl” 
müqtəb: ima trdy ariya İL, 
Tate, fardily: Avtabus 5 dəqiqə gec gəl 
Tüc bus amived $ minutes latc / ler 
gesəl,i 1. mili: bütün -ll nighr bir -də 
€ vithin a night: Qüth -si the Polar night: 
Min bir - Tic Arabiun Nights: keçən 
qs nighi: sahalı - tomorrov: night: 
2.(ecəvaxtı) a night: — işləmək tu vork 
Si night: -dən xeyli keçmiş İt at igi: 
Buyaz gecələr Vice Niyhtv: uzün clər 
fbnp. nights: — uzunu nighilong: hər 
“əhl. every night Hs, nh - qatarı 
hitinin, - bi night sorki — vaxin 


“oyalehman”: - köynəyi (kişi üçün) 
aight-shini: (qadın üçün) night-zovn, 
aighi-dressi - məktəbi night sehool 

ixsəhəgümdüz s nizhtami day. duy and nil 

gedan z. bax tezdən 


and, nil fe clocl, 
ündüvlüü us gecəhəgündiüz 
iecəkəpənəyi 1 ov pərvanə 
“çəkorluğu (- night lindnsss 

voquşu 1, ux yarası: 2, dəf, one vh 
sani slesp by 


aq 


gediş-gəliş 


m. 
iləmək f: to pass ihc night, to sper 
əc gh, to stay (or: şin, so say 
“overmighit: çöldə - to spend” fhe night in 
the open 
gecəli-gündüzlü s. huv gecə-gündüz. 
gecəlik s: bir - səifh. enouğl for a night: 
oraq 
iə 1. niyhtcap. 
eəran s mni daa midir: -dan 
sonra after midnight, -dan əvvəl before 
idnighi 
qssəyan  midigh Onlar şəhərə gecə 
yarısı çatdılar They arrived in dhe eltiy at, 
midnigh 
qes b solo reh, nt on 
gecikdirmək // 1. to eausc to be late, to 
make” səb. bc latc: 2. to deləy: cavabı 
do delay one”s ansver, to be” slov: in, 
məvacibi — to fail to pay out 
salaries / vages in time, 1o vyithhold" 
salries / ages 
gecikmək . 1. to be" latc, to be” overduc: 
beş dəqiqə — tu be” five minutes hat / 
Qatar / təyyarə / avtobus və s 
on dəqiqə gecikir The train / hc plane / 
The bus, ef. iş ten minutes hac / overduc: 
2. (nir yeyə / bir yerə gecikmək) ro be" 
hate for: dərsə — to be” ate for the lesson: 
qatara — to he” hatc for the train, to miss 


one s irain: 3. to stay too ng, to linger 
(on. over 

gee-tez z sooner or ler, Some time or other, 
varly or latc 


aeeyetirən s. htc ripsning: ite 

gedə-gedə :. gelng, in motor: — yatmaq 
qo fali: nslesp ən on3 fest 

gedən-gələn 1. visitorv, callers: göcsis: 
əngələ 1 lil ele Siberla 
əsdər gəlməz i. dd. xil: Siher 

Şediş 2 1 götmp"avay / ost / off: kavinş. 
depurure: 2. salım, mövc: (qumarda) 
icad, tum, Gediş sizindir şalın. ii yosr 
mevc: (qumarda) li is your bad: ala 

rh. mve of he igi 


gediş-gəliş i 1. motion: raffic: comings ani 
gölməs: sərnişin -i passenger taffic: küçə 
“isieet rafi: 2. (əlaqə) imtercourse: ida" 
tion: -i kəsmək to break” off vvith onib 


gen 1. biol. gene İdşi-ni 11. s. vide, broad: 
7 qapı vvide door: — yol svide road: — çay, 
vide / broad river: - tuman / yubka vvide: 
ski: 
gen-bol 1. s. 1. spacious, roomy: (geyim) 
oose, vide: — zal spacious hall: 2. iree: 
frec and unirammelled life 11, 
“yaşamaq to live in easy circumstances, 
to live a vell-lo-do life 
gen-bolluq /. (məkan) expanse: məc: fiee- 


adistance, from 
a distance: - haxmaq to look from a dis- 
tance 
öndən-genə z. bax gendən 
gencalogiya r. gencalogy 
aencaloği s. gencalogic 
ikal table 
general 1. i. general: (familiya qarşısında) 
General: ordu -s general of hc Army İL. 
“rütbəsi generalship. rank of 


cədval gencalog- 


ageneralissimus /, Generalissimo (p), -oxi 

generalitet /: hc generals p)., he general 
əfficeny pl, 

aeneral-qubermator i, gövemor-general 
isneral-leytenant /: İicutenant-general 

ssierallıq he position of a general, 

axmeral-mayor i, maior-gencral 

gencral- polkovnik i. coloncl-general 

qenerasiya i. //z. generation: 

generator /, (ex, generator: qaz -u gas gen- 
eeator 7 producer: cərəyan -u dynamo, 
dəyişən cərəyan -u alterator: sabir cə- 


genetika /. genetics p/. 

gsmezis /, genesix, origin. 

genəldilmək /, to bc” vsidened / broadened 

gsnəlmək /: o broaden, to veiden, to expand, 
on gain in breadi, to become" vvidened 
/ isoadencil: Çay bu yerdə genəlir Tic 
"yer broadens (out) at his pormt: 

ösnəlidirmək /, torask /o catsc xəs, to viden, 
li, lə ask / to f tor 
yəti xə, to expanl (4) 

ösnəlimək /: to enlarge (4.), to vyiden (4:3: 
ivtypami (4.X: təsir dairəsini — to extend 
ilk sphere of influcnce: yolu — to yviden: 


genişlik. 
geniş 1 s. vide, broad, large: spacioux, vasi: 
exlensiye: — qapı vvide door: — yol vide 
şoad: — ekran broad serecur: — dünyagö- 
rüşü brosd outlook: — mənada in the bad 
kütlələr the brond / vasi masve 
xutensive plan: - kimi vide-scalı: 
çonsiruction: - miqyasda on a large seale: 
elmi nailiyyərlərin - tətbiqi v ide / read. 
aadoprion of seientific advances: - ailə a. 
hrge: family: — ürək mc. large heart: 
“Ərazi / məkan vasi space: — 
extensivc acquaintance: — ədabiyy 
mincus literature: — zal spacious hüll 11 
vide, videly: həm də inəc- hroadiy: — aç- 
maq o open vide: gözlərini - açmaq to 
open one seyes izide: Qapılar geniş a 
mişdi The doors stood “vide open: - ti 
mnmiş svidely-kinovın: 
genişalınlı s. (i.s.) vith a large forehcad 
genişekranlı s. vide-sereen: — film “ide- 
Sereen film 
genişhəcmli s. capacious: larye, vası, broad: 
genişkükslü x. brosd-chested: — kişi / adam 
ai brmad-chestedi man" / person: 
genişqəlbli s. open-hcarted, broad-minded: 
“-adam un open-hearted man” / person 
genişqəlbliklə z. broad-mindediy, open- 
heartediy 
genişqəlbilik /. open-hsartedness, brond- 
mindedness 
genişlədilmək f to be” vyidensi / brondened, 
to become” vaxt / large 
genişləmək : to vide (4:3, to broad (di), 
to enlarge td.) 
genişləndirmək /: to hroaden (4:3, to enlarye: 
dl, tö vide (4.): dünyagörüşünü - to 
vyiden thc mind: to brouden ihc outlook: 
təsir dairəsini - to extend 1he sphere of: 
influenee 
genişlənmək /” to expund, to dilate: to: 
evome” viider / broader: Qazdırıldıqda. 
metallar genişlənir Metals expunl her: 
they are heated: Onun gözl, 
genişləndi His / Hes eyes dil 
igenişlətdirmək /: bax genişlətmək 
genişləfmək // to catxe to become vyider / 
roader / larger 
genişlik i brondnesv, laryeness, expunye, spa: 
cibusness, vide 


aa 


genişrəhər: 

enişlər s (paltarı os. 

"əəmevil hg / irad 

emirin gna 

Hərə. a ny. 

denim / qov) İv dv” und 
29nx atmaq 

geobotaniki sgobolany 

geds sls 

qeoterlya/ gaodsy 

qəfl gsphyəks 

m... 

qpokimyəsi s sxehemizal Le 

qpulutiya ) gzlşy 


qel / . 
xerbi. nm tf ami Dövlt 
Fblem, Nhioml Enbe n 
şək db imla, sl 
qiz iy, smes 
əinsməifiz 
gerçəkdən miy satiş in mesi: 
y arsiniz?) Are: you seri- 


gerçəklənmək /: has görçəkləşmək,.. 

ierçəkləşmək / tos” güing to become trus, 
to biçome” iric / real 

erçəkli z. tuly, realiy 

qpvçəklik rli”. 
asir - presem-düy relity 
gerçəkliyə çevirmək to tum possibilily 
into: relity: gerçəkliyə çevril 
esome” rur, to he" trunslated into İife, 
to become” a rsality 


ardsi - addım atmaq to: 

geri z. back, buokvsards: — addım utmaq 
make” a step bück / bückyvards: — vermək 
ara back 


/Hqaytarmaq tortum 61-də gi 
Zİ sözünü -- götürmək to tuk. 
ni mr, ərə dd cr 


ale / a elock back: 
“ çəkmək to pul” a vat /a clock baeki 
qalmaq: 1). fali” to drop behind, to 


hind: ənəc. 1o be” backivard, to be" 
behind: həyatdan - qalmaq to ləg böhind 
life, to fail to keep pace vvith life: beş il 
“qalmaq to be” five yoars behind:2) (sa- 
at) be” slov Saat on dəqiqə geri qalır 
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getmək: 


sttn mimutes slov:: 
fhe yat /he elock is ton minutes sli: 
Təəmmək tn nm, te" / 1ecəne 
ack: Mən istəyirəm ki, o geri dönsün 
Viyant him / her to come back: 2) to tun 
ronnub: bir kəsin səsinə - dönmək to 
qur at sib/s voice: — dürmaq to step: 
back: to step aside (from): to valk avay 
from): düşmək un fll” /todrop behind, 
qo lug behind: məc. to bö” behin, to be: 
behindhand 
aye" (far, 
geridə z. behind: — qoymaq to İeave” ( 
“əlini (də, Bütün çətinliklər geridə qa- 
ib All hardships have been left behind 
geridən :. from behind : 
qərbini. bilkvnd — götmək do valk 
backivürds, to gö" / to mövc: 
geriləmə /i li, lugging. behind: 
qaldırmaq to eliminitc ihe la 
ap vit ihe armeurs iii 
riləmək / 1. o fali” / to laş böhind: ( 
“ki yerinə yetirməkdə) to bo" behin 
tund: 2. (arıqlamaq) to lose” flesh, tə 
gov" hin 
görilətiək/ o cat fal / to la behind 
gerilik i baskvvurdiess, ləpging behind, 
geriliyi aradan qaldırmaq to çatch” up 
vit dhe arrear: 


to cateh” 


nist, specialist in 
German philolozy 

germanistika /, dilç. Germanic philology 

qgermanizm i, dilç. Germanism 

germaniüm i, fit, 

germetik 1. s, hermetic Iİ. he 
“- bağlanmış hermetically senled 

gestapo 1. Gestapo: 

qestabuçu one lk vor at Göxtüpo. 

getdikcə z. gradiraly, fitil by file: (vasi) 
as time goz on: (məsafə) as you möve on, 

sdə z. ox getdikcə. 

dəli, 1. intercourse: deslings pl relation, 
visit: 2, red tape: procraxtination: -ə sal-- 
maq büx süründürmək 

gethaget i. 1. gölng continally: 2. disser, 
mistortune 

getmək ( 1. to gö": to val: qo qola - 
valk arm-in-armn: işə — to gö" to vor: 
kəşfiyyata — Hərb. to gö" on reconnais 
Sinez ova -tu go" iloti log" hün 


getməli 


ing: 2. (baş çəkmək) io gö" to sec (4), 
qo atmd (d.), visit (d.): teatra - to gör 
məktəbə —-to gö” to sehool: 
ahtend sehool: mühazirəyə. 
ies: O hər gün onlara ge- 
dir He / She visits hem every day: 3, (çıxıb: 
getmək, yola düymək) to İcave”, to gö" 
vay / off, to depari, to star işdən — to: 
İeave” vörk: vəzifədən --to İeave” one” 
post, to resign one”s post: səhnədən - to 
ve” stage, to retire from ihe stage: 
Qatar saat 5-də gedir The irain leaves 
“əlarts / depuris at 5 
etməli s. vorih gölni / visiting: 
geydirilmək / 1. to be" dressed: 2, (taxıl- 
müq) to be" pu on, 
geydirmək / to elothe (4.), o dress (d:): 0, 
uşuğu geydirdi He / She dressed the ehi 
göydirtmək / 1, to ask / o case sz, to pur 
on (4. to ask / o catse s.ə. to array: 2. to 
ask / o enuse so, to be dressedi 
geyib-kecinmək 7. to dress up, to smarten: 
foneself) up: to arrüy oneself (in) 
geyilmək / to be" vor: o be" drexsed 
geyim i, clorhes p/., garments p/,, ar 
yaxşı libaş) array: üst -ləri sıreet-clot 
İy-ləri overalls: baş -ləri houd-gear, hesd- 
dress: alt “ləri uinderclothes, undereloth 
ing, undervear 
geyim-kecim i. bax paltar 
göyimli s. dressed: (gözəl) arrayed: mavi 
o ültired in blue, dressed in bluc 
geyimli-kecimli s. vvell-dressed, a 
itək /, bay geyim 
seyindirib-kecindirmək /. to dress up (4): 
itatti(4.) todtess out (4.):to aray (4. in) 
3indirmək /. bax geydirmək 
ndirtmək /: öax geydirtmək 
töyinib-kecinmək /: 5ux geyib-keçinmək 
inikli 1. s. full dressed: (:s.) vith one"s 
elothes on Hİ, , dressediy, vih one"s 
dicss on 
Eyimmək /: to put" on (i,), to dress (one- 
yelli: yaxşı — to dress vvell: to amriy one- 
self in) 
ŞeYişdirmək /: to cause (d.) to feel iteh. 
geYişik i ch: - hiss etmək to feel iteh. 
Söyiymək /: to iteh: Onun burnu geyişir 
İlis/ Her nose itches 


(ən 


gələn 
geymək (to put" on (d.): (qəşəng) to array: 
O nə geymişdi? VVhat (clothes) did he 7 
she vecar?, VVhar (elothes) had he / she 
(got) on? 
gəbə £ camet: rug: — döşəmək to carpet (4): 
sehirli — hc magic camet 
gəbəçi i. bax gəhətoxuyan 
gəbərdilmək /: zob. to be" killed / perished. 
gəbərmək / kob to dic, to perish (vith): to 
fali": acından - to diz of hunger, to per. 
ish ivith hünger: 
gəbərtmək /: kob o kill 4.) to esuşe to diz 
(4.), o perish (4.) 
gəhətoxuyan i, carpet-maker, campet-vveaver 
gəda i, serf, bondsman", bondman”: məc. 
groveller 
gədalıq i. the sate of ing serf / bondan" 
gədə i. 1, dd. boy: 2, boy servant 
gödə-gildə /: bondmen, grovellers: dishon. 
ourable persons, riff-rafi 
gədik i bux aşırım (1-ci mənada) 
gəldi-gedər s. bax müvaqqati 
gəldikcə z. grudually, le by itle, day by 
day 
gələcək 1./, tc future, time to come: -də: 
(he future: gələcəyə arxayın olmaq to fa 
the future calmiy / confidentiy. to look 
İy/ confidentiy: Gələcək gi 
törər Tüe future ill shov: -dən xəbər 
vermək to forecast ihe future Hİ, s. future: 
qext, coming, forihcoming: - nəsil he next: 
/ coming generation: generation to come. 
succeeding generation: - hadisələr forih. 
Şoming events: - gün ih day to come: 
0 - zaman qranı, the future tense: — 2a- 
manın qeyri-müəyyən forması qran, fhc 
Future İndefinite Tense fom: — zamanın 
davamedici forması qram. Te: Future 
Continuous tense form: - zamanın bitmiş 
forması qram, The Future Perfeci Tense 
form: - zumanın davam edib bitəcək for- 
ması qramı, Tüe Future Perfect Continuous 
Tense form 
gələn s. coming, next: fordhcoming: - həftə 
fayfihvəs. next vcek / mönih / year, ere. 
7 seçki next eleciion: — mövsüm coming 
season: — oğlan coming boy: - ildə in the 
coming year — iclas next meeting: - dəfə: 
next time: — dərsdə at thc next lesson 
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gələn-gs 
gələn-gedən x. Bay gedən-gətən 
gəl-get box get-gəl : 
gəl-gəl - demək to ll, toivitc to arə 
gəlib-çatmaqı / so ami: Onlar evə get 
gəlib çatdılar They arriyed home hat 
golih-pymaq o arivz: Onlar evə 
gəl çıxıla They ays ion hü 
gəlib-keçmək / to come” and tə pass 
gəlib-gedən s. /unv gedər : 
əlimli s. profitabl ağin 
gəfin 1. hansi. lama “kö” 
çürmək to see” (he bride ofl to ihc house 
çürmək 1 hac 
opl,, daughters-in-lavv): 
“daş arvadı) sister-in lan: (p/. sis. 
asl, hridul:- paltarı a bri 


ncə huğ us io, is tand: Mənə gəlincə... 
25——— 
As regurd dhe second qicesriot, 
alini li: iatrdal puma 
gəlir /. insomc: prof. retum: xalis — ne 
li. yerməl/ gərmək iiz. m 
an incoma: to” nrufiniblaz illik - amntul 
e: idüvlətdə) ini milli 
“ mtional incunic: zəhmətsiz - ünsamed 
income: (rüyvət) bribe 
ind expenditure 
ile, paylı. lut, 
eratiye: təsərrüfatın - sahəsi the ref 
dnble brimeh ol ht economy: gəlirli mü- 
qavilə Hücrative: contrnet: — iş fu 
irade: 
filik., profitableness: profflability. emu- 
neraliycness, İn 
gəlirsiz s. in) 
nerativc, ünlücrative: 
qəlirsizlik/.umprofitiblenoss, inhucrafiyenes: 
gəlirverən s uv gəlirli 
əliy-gediş iar gediş-gəliş 
əlişigözəl 1. aucideməl, by 
otel Hİ, 2 ccidentally, by ch 
petedly 
gəlmək /: 1. io come 
yətə — to come” to hötver: ni 
one” don cönchişlon: to ürrive ül a cin 
n: razılığa — lə com? tü üh agree- 
ment / qnderyundiny. o come” to termi 
“ to cüme” to an end: dəhşətə 


gəl 
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gənc 


mind: Onun ağlına gəldi ki 
ihut....l came into hi 


sense: did. vo come” round: 2, to appear, 
go, present: onexelf, məhkəmə 
omar Qıspu plaqlan sos ilir 
Sounds vere heard from (hc next Tom: 
4,go seem (to): Mənə elə ər 
seeins to me //iaf,..i 5, to fir, Bur paltar 
sizə gəlir This dress fits you: 5 to velgl: 
Bu 5 £q. gələr İtima x. 
Şən ni aaa ulaq duz 
balıq ovlayan - fishing-bout: sərnişin -si: 
er ship: yük -si freight ship Hs. 
naval: ship x: slup: — mühəndisi naval 
məaə ayuri pulnan 
/.a little bos: 
anləmun? shipivriylit, shipbuildet, hərb: 
Xo 
Tea uzlanat pipuking yad 
EE Təd mli ar qi o 
gəmirik r. bite: the mark of gnavving: 
mirilmək /. to be” gnavved İnəsdl. 
irişmək /. to gnüv: 1nə:İ eaeh other / 
sitə gl dük di və) 
T. hüx gəmirmək 
gənc 1. / youtl, youths: bir dəstə — a group: 


gənecəsinə 


seçicilər he young 

7 pionerlər young pioneers: — təbiətçi: 

yon: nütüralisi TİL z. — görünmək to: 

bo 

gənccəsinə z, youlfully: 

gəncləydirilmək to be" refuvenuted (by) 
əncəşdirmək / to reibvenate (d.) 

gəncləymək // to hecome" /1o grovr" to get” 
yolmger, lo look younger, lo hecome" reiu, 
venated 

gənclik 1, /, 1. youh: yoslhfulness: ikinci: 
“second you: 2. (op. /, you. young: 
people İİ. s. yovuhful: — həvəsi youthfub 
eühüsiasın. 

gəndalaş 1, fot, 1, (meyvə) elder-beriy: 
2, (hitki) eller 

lalaşlıq / elder grove 

nə, zodl, lek 

nöğərçək 1. i, or, caster-oil plumi 11, v 

o yağı caster.o 

gənəli s, (ks) having irieks 

gənəşmək / to seek” advice, to ask iliyice 
(of, da” o tülk ihings over (vi) 
üzik.1, £. anal, nasopharynx 
ophüryax: 

gər i,hüx çəkil 

gərdək 4, sercon, cürtüin (used before the 
bed of ihc nevly-married people): - qur- 

0/ tutmaq tosel" up screen, to müker 

bed fər neviy-murried people: gərdəyə 

gərdək dalına) girmək: 1) to take” onc- 

yelf off behind he sersan, to hide” one. 

seffböhind ihe sensen / he cünain: 2) nəv 

tehide" oneself (from) 

ləklik /, material of vibich a sereen 

he made, material fit for müking a sercen 
Pa turtol 

gərdən / ihe part of ihe body helov ncek, 
vilnbənd / neklace: brilyant - dimond 
iüeklace 

liş hay hərəkət (1-ci mənada) 

görək ted, s, 1, İt is necessaty (ötə inf): 
Gərək biz bu kitabı oxuyaq 1 is necex- 
yüry for uş to read his bonk: 2, İt is nec- 
ösiry fühat, shou): Gərək kimsə ora 
gölsin İs necessuty ihat sı, should go 
in Orassive info: Gərək bunu 
Shtiyatla edəsiniz necds to be done care 
hüfiy: 4. must (şpassive inf): Bu gərək 


ixt, 


gəşt 

şdilsin lt muxt be done: 5. to hüye (6 pas- 
Sive if) Bu iş gərək görülsün This ori, 
has to be don: 6, one should (sin), 
rək ehtiyatlı olasan One shoul he care 
ful:7. ougbt (ötə inf): Siz gərək həkimə: 
gedəsiniz You oughu to ye döctor 

gərəkli s. bux lazımi 

gərəklilik i, ax tuzımılıq. 

erəksiz s. has lazımsız 

gərəksizlik /, uxelessnesc 

gərgin l.ə. sırsined, imtnse, tense, ntensiyei 
tindən sirsincd attention: — münasibət 
sirained relation: — əmək intensive vvorl: 
“sİfəb a siained / intense face: - əzə 
Tense müscles: — qayğı intensive care 
intensively, intensely: hard: - işləmək to 
“york hürd / intensively 

gərginlənmək // Pux gər 

görginləşdirilmək /: to be” intensificd. to 
be" sharpened: to be" brought to a hedd 

gərginləşdirmək /: 1. to intenyily 4), 
sirdin (44) to sharpen (4/), o brini 
head ödə) 2, (pisləşdirmək) to agır 
(4) münasibərləri - to srain the rel 
qionx: əzələni - to sirain a müssl 

ərginləşmək 7 1, to bocome" intensificd / 
şlürp: 2,10 beconic" agşrüva 
Vəziyyət gərginləşib Tü 
ecome ağşravated 

gərginlik /. 1, teni 

beynəlxalq — internu 


inləşmək 


sitttion has 


tosas 

ax / to reduse intemationul tension: 

2.fi:. iension: yilksək - e/: high tension: 
yüksək -li cərəyan high tension current: 
əsəb gərginliyi nervous lension: əzəli 
lərin gərginliyi tension of müscles 

gərilmə /i tension, pull: səthi — 
tension 

gərilmək / to lengihen on: o sirteh: 

gərmə i, 1. kizyak (manuev briqinettes used: 
fot healinp): 2, tension, tensity 

gərmək // to tense, to stick” otit: əz 
lərini — to iense one”k müsclex: sinəsini 
“dö stick" out one”k çhest: 

gərməşöv i. bor, guehder rose, snov ball nec 

gərnəşmək /. te siroteh: O, yatağından 
qalxdı və gərnəşdi He / Shc gör out of 
bed nd siretehed 

gəst i. bax hərəkət 


füee 


a 


gətirilmək 
gətirilməh // to be” brouglit / camrisd 
dətirmək /. 1. lo bring” (4:) to teh (d 
varıy (dik geri — to bring” back (4. Zəhi 
mət olmasa, gedin hir parça təbaşir go 
tirin Go und foteh a piece of ehalk, please: 
Onları vağzala taksi gətirdi A tixi ca 
rici dhem to the stitin: 2. (məhsul) to, 
yield ud), to bear” (dy, meyvə — o yield 
fit, to bear” fruit: mənfəət - to bö” of 
ss, do. give” benefit: xöşbəxtlik. — in 
bring” hek / happiness: sitüt — to cl / 
qo make” a qustullon: sübut — io produve 
proofs: misal - tə give” an example: dah- 
şətə - to horrify (4.: normal hala — to 
restorc to a normal, state (4.): hərəkətə: 
“io sab” o put” in mötion (ii, to set” 
going: evə - to get? / to take” / to convey 
64.) home: (heyvanı) to drive” İlome: 
gətirtdirmək /: bax gətirmək 
gətirtmək /. o ask / to oiuse (4:) to brinğ / 
gö feteh (di) 
gətizdirilmək /: to ask / to cause to be 
brougt / fetched 
gəizdirmək /. Box gərizdirilmək 
gəvələmək // 1. to chev: (41), to 
(43.2. to est" bread (yyilhout anyihingi: 
gəvəzə ..i,alker. lmteobox, gas-bag, Mind. 
bag, blabber(mouth) 11. s alkative. garrü- 
vulously: stupidiy. foolishy 
f.to ehutter. to blabber, totafk 


qgəvəzəlik 1. ülkativenesv, blabbemess 

gəyirmə i belehing. beleli, eructation. 

gəyirmək / to bele. 

gəyirti i. bax gəyirmə 

gəyirtmək /, to case yib, to helehi 

dirmək /. 1, o teni (d), to conduct (d.): 

miniklə) tə dive” (44: (ati) o drav” ül), 

to tike out for to tike” 

rədriveid. pulu 

ndə — to cariy one”v möney in one 
pocket: silah — tə beur / to earry arms, 
uşağı qucağında — tn cürry ahi in oni 
arms: 0 bir kəsi əli üstündə - to mukc 
much of səb. 

gəzə-gəzə z. valking, golny 

qəzəl. pomesrranate peel 

ən s, 1, ivandering, roaming: 

— musiqiçi vagranı musician: 2. valking: 

“ xəstə yyllking patieht 


as 


ggicbəsərlik 


gəzəyən 1. i. 1, traveller, idler: 2, a faney 
voman, a fallen voman”: (kişi) rake, 
immoral man”, reveller Hə 1. ide: trav- 
elling: 2. (qadın) 1ooxe: — qadın a İoose 


xs: 2, İooseness 
“hagəz. istüntly / continuully: 
2, (axtarmaq) to look for (4) for a long: 
time, to seek” (d.) for a long time: 
gəzib -dolanmaq // bax gəzib-dolaşmaq 
zib-dolaşmaq /: to travel, tour to müke: 
ai İsumey, to gö” on a tip: Avropanı - to 
bö” on iiip to Furope: dünyanı - to iour. 
ney all over the vorld 
gəzinə-gəzinə z. hax gəzə-gəzə 
gəzinmək /. to yvalk up and dov: to Valk 
along: to have” q valk, to pace up and 
don, to gö” tö and fr: otaqda to pace 
up and dövr the roon 
gö” to and fo on the platform. 
gəzin i valk, taking a valk, valking: pic- 
ig: (miniklə) drive: fatlu) 
(xizəklə) ski İski:l: 
irip: bayram “si festival, outdoor fete: 
xalq -si public merry müking: --yə get 
mək to gö? for a valk: (çöldə) to gö" on 
a plenic 
səzişə-gəzişə z. büx gəzə-gəzə 
gəzişmək / to go" to and froz to pace up and 
dovin: to have" / to take” a valk: parkda: 
to have” a valk in the park: blatfor- 
mada - to gö? to and feo on ih platform 
gəzmək /. 1, to vvl, tö have" / to take" a, 
valk, to be" out for a valk: 2, to vvalk 
about, to sirli about: 3, to travel all over, 
qo hüve” a irip / youmey: dünyanı - to, 
all over the veorld: 4, to roll, to əli 
about: (atla) 
töride: 5, taxtarmaqı to look for (d.) 
gəzməli s. orih visiting / ravelling / valking. 
di 1. erank, fool, occentric (person): quser 
fish, idiot İH. s. fol, foolish, stupid, siy: 
idiotic: -ılmaq bux gicləşmək Hİ. . fol 
ishly, supidly, İdiotically 
giebaş /. lux giebəsər 
agiebəsər 1. /. fool, idiot, blockhead, idleheat 
TH. sifly, dölish, supid, umvise: - adam 
astupid man" 
agiebəsərlik /. foolishness, foolery. stupidity 


ideyalı 

gicgah / tempic 
icegicz.foolishly,idioticaly, stupidiy: — da- 

mşmaq to speak" idiotically / foolishly / 
stupidiy 

gicəlləndirici s. idüy (gı-1, dizzy: (müsbət 
mənada) stumiing: — hündürlük giddy 
vdizəy height: — müvəffəqiyyət dizzy / 
göddy success . 

gicəlləndirmək /: o dizəy. to make" dizzy, 
to cause dizziness / giddiness (4.), to su. 
pefy (di) 

aicəllənmək // to be" dizzy, to gö" round: 
Fm dizəy Mənim başım gicəllənir My 
Head is göing round 

icəllətmək /. bax gicəlləndirmək 

gicəlmək ” to feel” gidüy. to be" giddy: 
tobe" dizoy: Mənim başım gicəlir 1 feel 
giddy. My head is suvimming. 

gicəltmək /. box gicəlləndirmək 

dikmək / to play fool, to fool tabbut) 
dirmək /. to cause to itch (4.) 

işmək to ite: 0 bir işi görmək üçün 

əlləri — to itci. one: hand (ötə inf), 
to ben itching to do so, 

gicitkən 1, bot, net 

gicitkənanası i: boz. dead-netile 

getkənfi s (.) vith nsulo,(.s) having 
neti 

gisitkənlik / bed of netiles, 
vith netiles 

icləşmək 7 1. to böcömer idiotic / stupi 

(o gö” erazy: 2, to et idiotically / foolish. 

İyi speak" idioticaliy / foolishly 

giclik 4. idioey, imbecility: — etmək to act 
üdlotilly / stupidiy / foolishiy 

gictəhər 1, silly. doltish, imbecile, not very 
oğli: - oğlan dul / silly boy: - görkəm 
Nİİy / inanc look: — oğlan imhceile fellove 
İl. stupidly, inanely, doltishly 

gietəhərlik i, düllness, döltishness, inanity 

ygiyena i. hygiene Thatdşi-nl: əmək “si 
oecupational hygicne: 

vüziyenik s. hygienic Vhudai-nikl 

gif, elay İİ s. etayey fiklenl: euni 

rpaq clayey soil: — qab cariheniunc 

vixuzkety:— məmulatı urihenvans, pottry 

qüsl, / (sueet) ehemes p/:: (ayrıca meyvə) 
ölke) eheriy His, eheriy: - ağacı eherry 

7 mürəbbəsi eherry preserve / fam 


sı overgrovn 


ı gimnast 
gilaslıq i cherry-orehard, chemy grove 
gilavar sonh-vesi yind rom ih Caşpn 
sea) 

gildir-gildir z. bax gilə-gilə 

gileyi gnumble: complaint - etmək to gnum- 
ble, to make" a compliint (to, about), to 
fodge a complaint (vt, abont) 

giley-güzar i ax giley: — etmək av giley- 
lənmək, ? 

giley-güzarçı /. grunbler, complainer 

güleylənmək /. to grumblr, to complain, to, 
make" a complalnı (to, about) 

güeyli s. displessed, dissatisficd: — olmaq 
go be” dissatisfied, to be” displeased 

gilə i 1. drop: bir — də not a drop, not a bü 
bir -səbri olmaq tohuve" at paticnc 
2. separate secds of pomegranate, grape, 
oac. 3. (gözdə) pupil of he eye): 4, (mə- 
mədə) nipple. pap: 

gilə-gilə z drop by drop: 

gilələmək /” to separate fri from its rind. 
peel 

gilələnmək /” to be” sepurated. from dis 

(üzüm) eluster / ar) peel 
gilətətdirmək /. bax gilələtmək 
gilələtmək / to ask / o catise sb tö sepa- 

/ rate fri from is rind / (üzüm) cluster 
giləmeyvə / ber: yığmaq to gather bemies 

gilənar 1. i bax albalı 11, /, bax albalı 1 
gilənarlıq i, ehemy-vec grove, chemy-iree 

ooreharid: - 
giliz 1. (patronda) canıridge-case: (papi- 

a... 
gillədə-giflədə z. roling 

gillədilmək /. to be" rolled 

gütənmək 1. / to roll: Çəllək gilləndi The 

barrel rolled 1, / ax gilləşmək 
gilləşmək /, to hecome" / to get" cliy. to 

tim into clay 

güllotmək / 1, troll (1): to case tool (41): 

2. məc. ldə drink" off at one dtaught 

7 nib / go (47) 

güllətdirmək 1 bax gillətmək / 111, Ray 
gillətmək / 

gillis. eayey, cy: - torpaq elayey soil: eh, 

İoam 5 

gillik i clayey place /soil 

gimnast i gyımast -ların çıxışı ymmastic 
displa 


39 


hastic oNercises, 
astika ir 
iimnastyorka /: 
qümmazist (oğlan) 


sehiool boy, 
mür sehool girl, 


tifl sehool 
gimnaziya / 

ymnasi 
olu 


gamtmnar sehool, high sehool, 
ö klassik — elaysic sehool, 


ginekoloq ( gynaccologist İ-ni-l 

ip-girdə s. İ, qulte tommd: 2, (adan Haq, 
qad xit, fa short and stoüt : 

psi. 1.ayıitum): 2. cərrahlıqda və s. iy- 
dilən) plaster (of Paris): qohü “ə qoy" 
maq to put” dc arı in pluster ina plas 
der sasi: 3, (heykəltəraşlıqda işlədilən) 

ister asi 

iöpsləmək /: müxtəlif 
ter il): (torpağı) to z 

göpslənmək / tobi” plustered: (torpaq iq.) 
gore” yysumed 

gipsləşmək / to get” /to become” plastered, 

laster 

slətdirmak / bux gipslətmək 

ik do canə sə, to plasler 

d,y (torpağı) to aşk / to canr sz, 

sim (di) 

gipsfi s. playiered, mixed ih: plaster, 
yhseot . 

girdab /. buz burulğ: 

girdə v. round, circular: — boyqab a round 
plale 

ilirdəcə 1, roniisli 

girdələmək 7. o müke” ronnd (di) 

dələndirmak / ux girdiləmək 

girdələnmək /, To get” / to böcinic” ron 

ik, buy girdələnmək. 

girdələtdirmək /. bus girdələtmək 

grdələtmək /: do ask / to ösüse s.ö- to müke 
soul (4-i 

girdəsifət s. round face, ehubby: 
rounid face ehili: 

gördəsifətli s, round füsed, (44) vyifh ron 
hoc 

gürdəliz s ux girdəsifər 


üşiqı 
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girmək 


irdəüzlü s, hax girdəsifətli: 
girdin /, og: bill 

dirmək fo pis ihrövghn (4, to mist 

od), put” indi, lo push, to mük” ap 

girər-girməz z. Otaqdı girər-girməz o 
məni gördü As xoon as  entered he room, 
he əhə rm 

irəvə 1. ehanee, opportun 

“düşmək to huve” change / opporu 
yə salmaq to chooxe” an opportunitiy. to 
ek” für: ehunce, (o ehioose" (right 

/ime 

irəvələmək /: to tike” an opportunliy, to 

Sas very posslle hun, to close iz 
right moment / time 

qir. bax san 

giriftar s. yor düşür us 
girinc s. — olmaq to tire oneself out, to: 

hu ənusel-to bc" sek (oh: etmək 
to bore (di vith), o oxlu (44) (xahişlə 
və si)to importime (di), to hother(d. vit: 
O məni lap girinc edib Hum bored to death 
ih him / her yal 

inti i, hollov, cavity: depressior 

lini çıxıntı bend, ünevenness: (xüs. S 
mükdə) sinus 

görintii-çıxıntı 
vstmooih / pn 

girişi, (kitalıda və x.) preface, introduction: 
(nitqdə) prcamblv, opening, introductory 
remarkə pl, k 

giriydirmək // o sel" to htörk / to dö" some 
ailən: to pul (4) 

girişmək / to set” to do some york (on), io, 
set” abiul (3geri), to tiekle (4.3, to san 
(ger-), to begin? (ətə if, or geri) to set" 
about vorkini: bir proh- 
demi həll etməyə — to tüekle a prohlem 

igirləmək / to follov: (4/):1o 8 
after fo: 0 başını — 1) o live s ü 
in some vvay / by some meuns: 2) to yendi 
one x time in valn, to do” no ivork. 

mməki/ 1. o striy, o vyamder, 2.10 live 
somöhovv / in söme "ray . 

girmək /: 1, 1o enter, to go” in, to come" im, 
otağı — to onter ie room, to gü" into ht 
room: limana - (gəmi) to val / to stsam 
inte poni, to ter ihe harbour: əlaqəyə 
do enter into rolation (yith): rola - (0 


s, imeyen, sinubüs, not flat: 


ai 


rov 


feel” at höme in one”s role, 10 enter into: 
one”s role: 2, to cil (on), tə drop in dat) 
stituta — (binaya) so call at the ins 
(oxumaq üçün) to enter hc instittc: 
yöfüstü - to drop in on ihc say / vihen 
passing by: O, dükana girməlidir He / 
She must look in at the shop: 3. to ipin 
(d), teenter (4) partiyaya - to ioin the 
party: vuruya — to ipin battlc: ittifaqı, 
“dü ly onoself (vvifh), to enter imo an, 
allinmce (vyith): 4, to gö" to vork (fon), 
sön (di), o enter (il.): imiversitetə - to: 
pin / to enter the university: məktəbə 
200 enter the sehpol, to gö” İhe sehool: 
işə — tu göl tə vorki 5. to get" (imoy, 
ya — to geti im yat: 0 bir kəsin qəl- 
binə - to viorim onexclf into sənb.s confi- 
denoe: 6 gözə - to hana" round, to make" 
isamee of oneself: 6, (parça) to shrink 
rov 1, gtrantoe, deposit: (pul) security: 
üution (money): — qoymaq to İcave" as 
deposit: 2, (adam) hosage: - saxlamaq 
to take” hostagc 4.) 
siyi emnyas, liner: sackeloth: 
gitar İgi-l 
yitaraçalan /. gitarist 19i-1 
traçı i buy gitaraçılan 
siyişmək / to iteh: Onun burnu giyişir His 
/ Her nosc itchex 
giritdəmək f. to ache Feikl: to be" siek: 
Onun qolu gizildəyir His / Her arı uches 
ildətmək / to cüuse (4.) o aehe, to causc 
(di) to be siek 


aerim. 
pr bak (4): (hissini) o keep" 
“a nesəlf, in dissemble (4), to cover (1) 


hir kösdən nəsə — to keep" siri, from 
va. 


İiğı — to cover one"s 
lümünü bir koydən 
yö cinecul səib,/5 deni from sm. öz, 
uf — to cöneçül oncl$ nime 

tök //to hide” (oneself) (from): Par- 
hur meyədə gizləndilər The yuerril. 
ün lid in the forest 


üniety: bir kəsin 


göreşən. 

Yizlənpaç i (a kind of ehildrca s game) hide- 
and-seek: — oynamaq to play hide-and- 
sek: məc. to play a shifiy game 

gizlətdirmək /: to ask s. o, to hide (d:) / o: 
conögal (4.3, to catye s, o, to hide (d.) 

gizlətmək / bax gizləmək 

gizli 1. s. 1, secret: (sənəd) confidential 
“əmr secret order: ie 
7 kəbin. secret / clandestinc. mürriage- 
“arzu xecrot / unavoved drcam: - ümid 
şeeret hope: — səsvermə (secret) ballot 
2. illegal, undergiound, secret: — təşkilat 
soeret / underground organization: - iş 
vecret / underground york: — fəaliyyət 
Secret activity: — mətbəə secret / under. 
around press: 3, intimatc: - dostlar inti- 
mate frlends İİ. z. secretiy, covenly, in 
"eciul fam — vit great Secreey, top secrut 

gizli-gizli z bax gidi qir" 

gizlin 1. s. bay gizli 1 11, bax gizl il 

gizlincə z in sexret, in an underhand vay, 

Planlar gizlincə hazırlandı Plan 

ide if sevi / sexretİy 

gizlinlik /. secrecy: intimacy 

gonbul. 1, stout / fat / corpulent man" 
(gənc oğlan) fat boy / fellov 11. 5, sout, 
fat, corpulent 

gönbulluq i: stoutness, fatness, corpulenoe. 
corpuleney 

gop : boast, braggini 
uydurma) title-til: -a basmaq (özü 
barədə) to boast (of, about), to brup (ol, 
about) Ona inanmayın. gopa basır Dont 
belleve him, he is Yust boasting: Gopa 
basmat Dont bragr 

göpcul s. bax göpşü IL 

göpşu 1, boaxter, bragyer: liar, shov-off 
İs. boasiful, vainglorious: — adam a 
hössiful / vüinglorious man" / person, 

göpçuluq i, bönstiny, brayıi ) 

goplamaq /: 1, (yalan danışmaq) to lic, to 
tell" es, tok at rindom, tət ihronğlı 
one hal idiom: 2, (özünü tərifləmək) 
tobruş 

gör. bay qəbir 1 

gorbagor i (söyüş) cursed, danined: - olmaq 
to die, to pass ayvay / on / over: - etmək 
tökill (to perish (43 

göreşən £, zool. 1, hyeni: 2, dan ill per. 
sön / müns 


göbək . 
(.1.msel, ib. ompalos: at, umbili- 

sb gühuyə qədəri limi il nl up 
ih vas alsi-decp: göbəyə qədər qar 
içində oli s” vygist-deep in snovr: 

sində olmaq to be” va 

“maq toynəq) ə damci hal 
ddnov: — bağlamaq to devslon a pauneb. 
qo böcome" fat / stout: gübəyi bir yerdə 
kəsilmək (yaxın dəst. olmaq) to be 
Bösom/inseparable find: gübəyini kəs- 
mək uşağın tour” ic navel.ərinz: zr 
bəyi bitişik olmaq onur: to bo” alays 
yogerhr, to do? everyhing togeer: gö 

i düşmak 1) to develop an umbilizl 
yir Dyt inlurc one” mv hytaking 


yar 
alur) ilin: göhayi piylənmək hur köz 
kəlmək: 2, heart, centre: 0 şəhərin gö- 
bəyində in the hear / centre of ihe cit 
Ə dünyanın göbəyi ühe hub of the univer 
göbəkbağı i qot. navel-sirng: “m kəsmək 
tour" (be asd yhasng: 
iöbəkli s. paunehiy, sot, fat, (is. having a, 
launeh: cadam xu / fl/ aunehy man 
“qadını voman 

qöhəhki.i fe yeməli)musiroon: (zəhər 


qod: - yığmaq ir müslroom: — yi 
a ötmə to gə" müsirinm ekin 
qa Tüngus lb 0 kimi inkişaf 
eiməkisin all ovz omə: 
Şon zamanlar Balıda mağazalar gl 
tok kimi artır Ss have müxhrəoməd 


in Baku ecçml 11. 1. müshroom: — şor 
hası 


yüsliroom sou: 0 — yağışı the ran 
takes the müshrooms grovv: 2. fun- 
got: — xəstəliyi fungous discasc 
qöhələklik 4. good spot for pieking mush- 
room, a puc iseming vith müshrooms 
öhələlşəkilli x. hus göbələkvarı 
Sübəlokrarı r müshrvom lke, müshrvom- 
shaped: 
qöbələkvarılıq /. hc siatc of 
yumelpel / mmm ke 
gödək 1. s. ut qısa 1 11, böy qisa 11 
gödəkhoy s. box qısaboylu 
güdəkhoylu s. bus qısaboylu 
gödəkcə /, vaisteout 


iğ müsh- 


a vaiyleoat 


ödəkqol s. boz qısaqt 
gödəkqollu x ox qısaqollu 


ödəkyun s. bax qısayun 
sət əs qayunla 
inək (bax qısalmaq 
gödəldirmək büs qaldırmaq 
södəhimək /: bax qısaltmaq 
ödəm ani. bey, stomach: yekə - olmaq 
to cüt much, to be” göurmand / a glutton: 
gödənqulu 1. i. bax qarımqulu 1 Tİ s. bax 
qarınqulu 11 
gödərək s, undersized, shortish. 
göl 1. i lake: duzlu / şor — salt lake: süni 
“al lake, təbli — natural lake IL x 
: — suyu lake vvater: — sahili bank: 
(of ihe:, 
gölləndirmək / o dam un (4. 
dam turp) the vvater 
göllənmək to form lke /apeo: Su göl- 
ləndi Tic vvater formed a pool / a lake: 
gölləşmək /: 1, to pond back, to pönd up: 
2.ao form a lake 
göllük Li. İake-counury. lake-land 11. s lak, 
haky: - ölkə lake-country, lake-land, lake 
dişi 
gölmə i. büx gölməçə 
gölməçə i. lakelet, pond 2 
gölməçələnmək / to form a lalc, o become: 
a lake: 
gömdürmək /. bax basdırmaq (1-ci mə- 
nada) 
iömgöy s. dark-blue, devp-bluc 
ömməl us basdırmaq (1-ci mənada) 
gömrük İ. i duly: customs py: — qoymaq / 
almaq to imposc tax (on), tox (4): idxal 
gömrüyü import duty: ixrac gömrüyü 
sexpərt duy Tİ. s. — tarifi customs tan 
“alan customs official / officer: — yexlə- 
ması customs examination: — deklarasi- 
yası customs declaralion 
gömrükçü i customs offici 
olficer 
iömrükxana i. custom-housc 
ömülmək /. has basdırılmaq (2-ci mə- 
nada) 
ön 1. (insan və heyvanda) slin: (iribuy- 
"uzlu heyvanda) hide. buzov -ü caliskr 
0 -ü suya vermək to spoil everyiinr 
“ünü soymaq: 1) to skin (d.): 2) məc ü 
take” evciyihing one has: to panixh sever" 
iy/ mercilessiy 


nüyü — io, 


L custom-house 


göndərilmək 


göndərilmək / to be" sent: (məktub) to be" 
posted 
göndəriş i, noricc, notification: Uhiq.) sum- 
mons: (əsgərliyə getmək üçün) call-up 
papers pl 
göndərmək tə send" (d. to). to dispateh 
(d. toy bir kəsi həkim dalınca — to send 
sib. for thc doctor: hir kəsi ezamiyyətə 
7. send” sonb. on a mission: bir şeyi 
poçtla — to send” səni, by post: pulu 
poçtla / teleqrafla - to remit (money): bir 
kəsə salamı — to send” grectings to smib.. 
geri — to send” back (4.): məktub — to. 
send" / to dispatch a letter: dəvətnama 
7 do dispatch invitation: uşağı mağazaya 
— tə dişpatch a ehild to the shop. 
göndərtdirmək /. öax göndərtmək 
göndərtmək /. o ask / o cause sm. to send 
(4)/ to disputeh (d.) 
sönüqalın s. 1, zəl. paclıydermatouy: - hey- 
van pachyderm: 2. ynəc. fhick-skimed: 
(laqeyd) unfeeling, case-hardened 
sönüqalınlıq /. 1, önc: unfeclingness: case. 
hardenedness: 2, The state or quality of 
ing pachiydermatous 
gördürmək /: 1. to cauşe səb. to ses: 2. to 
aye smi. to dö (d)), to foree səni, to carıy 
out some isörk 
görə bu 1, acconding to, in accordance vit: 
nəsləhətə - əccording o thc advice: və- 
ziyyətə - in accordanoc vvith one" $ posi- 
qn: dəbə — according to fashion, after 
tic fashion: qərara - in açcordance iti 
The desision: 3, ihanks to, ovving to: fakta 
ihmks to the fact 
görkəm /, air, appearance, look, aspeci: 
yağın səliqəli görkəmi var Tic room 
boks tidy: Onun görkəmi xoşagələn de- 
yildi He / She had a disagrecable appcar- 
önce There vas. disagroeable air about. 
çiddi - almaq to axsumc a grave air: 
"nə görə mühakimə yürütmək to udi 
öy appcaranec 
görkəmli x 1, notable, remarkablc: eminent: 
qöinçuished, prominent: — aktyor distin- 
qönbed actor, — şair a notable poet: - hə- 
in an eminent doctor: — qələbə notabic 
xarici görkəmcə) imposins. 
mpressive: — adam dignified / 


görünmək 
mpressive man", man" of impose / digni- 
Ticd appearance: 

görkəmlilik /. imposing / dignificd / impres- 
Sivc appcarunce: promincnce. promineney 

görkəmsiz :. (xüsusən sifətdən) il-favourcd, 
unatiractive: plain, homely. not müch to 
look at: əşya) unsighily 

görkəmsizlik /, homelinexs, plainness: 
unsighiliness 


görmək /: 


(müşahidə etmək) to ohserve (d.), lo silir 
(4).tocateh" sight of: O, bağda iki uyaq 
gördü He / Shc nodiced iso children in 
"he garden, 0 iş — to carry out some isork, 
do do" some vsork 

görməli s. xorih seçing, vvorih to vec, (ma-- 
raqlı) interesting: gəlməli - vor comir 
and secing. interesting to come und to sev. 
“yerlər places of interest - yerlərə bar 


iyid: — olinaq to be" 
grecdy: - kimi greedily: - kimi yemək to 
sat” grcedily (4.), to göbble id.) 
görməmişlik /. recdiness, avidliy: 
toret avidiy / tacilessiy 
görsənmək /. ux görünmək 
görsətmək / bux göstərmək 
görükmək /. bay görünmək 
görünmək / 1. özünü göstərmək) to shüv: 
neself: (gözə görünmək) to come" in 
sight: to shovv” up: güzə - (üzə çıxmaq), 
trpe, to appear: bir kəsin gözünə. 
70 appcat din sən. s presence: 2, to be 
seen: Uzaqda göl görünür A lakc is seen 
inihc di L to xeem (to), to apprar 
(o): O ağıllı görünür He / Site secmy o: 
be clever, He / She seemv elever, O, qoca 
görünür He / She looks old: Bu sizə qə- 
ribə görünə bilər ft may xecm xtrange tu 
you: 4. (şəxssiz cüm.) Hi secms //lar 
Görünür. o razıdır He / She xecms to be 
picased: Görünür yağış yağacaq li xeems 
that it yi rain, lt İooks like rain: Gürü- 
ki,... Apparentiy, To all appcarance, 
övidently 


etmək 


görünməz 

tz. vil: (çox xirda) inper- 

yini: dum invisiblem: 

görünüş i 1. (peysab vv: ör 

Yamyundan cy vv mimi 
Sat vü 2. air, qpcaranee, look: Onun 
qürünüşü xoşugələn deyil He / She 

ie apıcurunee, The isa di 

about him/ hor 

örüş 1. mesting: (rəsmi) vis, cəli: dost 
tuq -ü yooilvili visit rəsmi - düly cal, 
“feil sit. hir ölkəyə -ə gəlmək to bc 

süs iba səunty:seçiilərlə 
one"econsituzn 

sende İ 

der, fe - təyin etmək to 

dzvous:bir kəslə - əyin si 

qo make" an apolntmont lh sori -v 

gəlmak: ro kesp” an appomiment / dc: 

etmək ə gö" otit on dat 
Səth, dünya -ü yor otlook: ideolo” 
qiya) ideology: 4. 44 matoh. 

qörüşmək /. 1 fo sev” vah olhor lo mö” 
təsndüfn) to come” across. to eneounter: 
3/Vo gezib sühər / one anərher, hir 
bəslə gec-gec — lo mevi” sın. seldom: 
hir koslə teztez tə mest” sib. İsqent 
iy /olten 

qöstər. 1 idicator,siouing: yaxşı — 
soodlindicator pi - a bat indicator: məz 

dəni səviyyənin -si indicatə ol the 


görüni 


front 


ür level: ln -lərsplendid shovting sin: 
yaxşı -lərə mail olmuq (işdə) to müke” a 
göl shevvin 


(təhsildə) io müke” göod 
exponent, index, (Pİ 
fifba -sı alphubetical 
s keyfiyyət -lari quun- 
tintive and quulitative: indivev, indeyes: 
tex, indicalor: (əqrəb) polmr: 4. (yol) 
mü 
rilmə /. sltoviny, derfonsirtioh: di 
pluy 
göstərilmək / to be” shovn / demonsirated 
qaisplayed 
üvtəri 
“ vermək to giv 
qo get” instruciions 
göstərmək 1, to höv” to, dip: to indi- 
sahe (dk (nümayiş etdirmək) tə demu 
ate dl) totdisnlay ür özünü - toshov” 


sirisilöns əl. 2. dirostions 
instnucitons: — almaq, 


götürtmək 


oneyelf o qt one büst fot foremost: 
nü zəhmətdə — to qrove ones rib 
dn lahour: igidlik to divplay covrage: yol 
“No sosi" he vay, to indicate hc ay: 
hərarət — 10 indicate the. temp 

2) tm vermak) to give: 
qüsurları to poni süt ihe defecis, bil 
“o shovv tic dekeis: sənəd - to sh" 
onc"ş document sübut to səs” / to: 
present prools: 2, (cihaz) to sh 7. to: 
İr, to fox”: Termometr mənfi 8 də- 
göstərir The thermomcter shov, / 


is R depreos belov zero, 3. (şahidlik. 
etmi sif (4), to give" evidenee 
(əf), to bear” siitness: Sizə göstərərəmt 


(hədə) Fl shov: youl 0 bir kəsə qapını 
“otaqdan çıxur maq) to shov” 9onb, hc 
döor: 

göt. tab, 1.arse, bötlom: -ü üstə yıxılmaq 
te fali” on one s boltom: Vedrənin / qa- 
vanın “di dhe bottom of the bücket / pot: 
(da. amer, üs 2. dut, anus 

götür-qoy z. — etmək to think” over (4), in 
dixeuss (d.), to debate (4.1: bir şeyi əv- 
yaleədən — etmək tə ink” sini, över in 
dülvəmee: O, bü məsələni əvvəlcədən gö- 
tür-qduy etməlidir He / She must think ic 
mütter over in advance: — edilmək to bc” 
ihougl over, to he? discüssod 

götürmək /: 1. take” td): bilet — to lake" 
Vo book: tiekets asir - to füke” prisoner: 
zaminə — to gö: ball (fo): başlanğıcını 
“io originate fin, from): uçot — to regis: 
der: bir şey üçün üzərina məsuliyyət - 
aşvüme responsibility of xn 0 bir kas 
dən nümunə --to follov / to take" siib/5. 
example: 2. (qaldırmaq) to lift (4) daş 
“o lift a stone: 3, (yerə düşən bir şeyi 
götürmək) to piek up (dal: 4. (şə) in 
empupe (dl 5, oğulluğa, qızlığa) to adofti 
(d)r uşağı övladlığa — to adopi a child, 
6, (qabul etmək) to idm (4.3: Onu uni- 
versitetə götürüblər He / She vs adt 
qetl do ie mniversliy: 7. (dəfn etmək) ün 
bury (43 

iidürməl, /. as götürtmək 

götürimək /, 1. to cayse səb, to tike (di: 
2, (qaldırtımaq) to fərec sin, təlif. ül) 
fo piek up (1) / övladlığa) to adoptd) 


türülmək 


itürüllmək /. 1. to be" taken: 2, (qaldırıl- 
maq) to he" fiftcd / pieked up: 3, fimsti- 
tuta. və s, io be” aümillted: (övladlığa) 
to be” adopred: 4, (qaçmaq) did, to dart 
put iy” out / ray: 5, (dəfn edilmək) 
gohef büricd: Cənazə suni beşdə götürü- 
həcək The funeral cortege vil start fivc 
göydə 1. body: fipure, xtunc: frume: ink: 
2, (gəminin) hull: 3. bor uunk. bole: ağa- 
çin si ihe inink, / böl of.a irce: 4, fes 
hami, İsmevsork: maşının -sı he fmc 
dəli s, 1, (yaxşı mənnda) vellbul 
shöpely, siatelyi — xanım. stitely ud) 
3. (yekəpər) bulky 
gövdəsiz s: (/ə.) vithout ink / bole, (69.) 
üving: ni trunk: / böl 
gövdəsizlik / 1, he stute or quality of being 
vithout trunk. 2, the stutc or quality. of 
being: vvithout bole / trunk 
gövhər 1. kind of precious stone 
gövşək / ruminution: (çeynəmə) mastication: 
gövşəmək: /. 1o ruminte: (çeynəmək) to: 
ehe (4) to müsticate (4.) 
nn rüminating animal, 
ant: İnək gövşəyəndir The coyv ik 
nt 
güy H./, (səma) fihe) sky: heaven: -lər ihc 
yens: -də in the sky: -dən düşmək to: 
pil” ftom the moon, to drop from ihe 
elonds: 44. to appear / to come" out of 
"he hlus: bir kəsi -lərə qaldırmaq (tərif- 
əməklə) tə extol /o İtud /:o praise yib, 
yethe skies, 0 -ün yeddinci qatında ol- 
müq 4/4. to be" in İhe seventh heaven / 
et — qüdər fərqli üs far rentovetl ax 
si fiom carih: Güy qaralır İt iş get 
tduk: 0-də almaq / götürmək to buy" 
thidib 0-də alınmaq / satılmıq 4:4: fo: 
he” xold like hot cakes: Bi kitab göydə 
alacaq This book yylll be sold / böuy 
edə aytarmaq to iry 7 to 
tö get (4. -də razı olmaq to 
üğrüv casily / isifhout douhi: 0 -dən oq: 
siq to he" very hot, 6 “dən od yağ- 
Gimş) o ht: ioerabiy: “s 
tö desiroy completely (4:3, -ə 
yovrulnaq to be" destloyed completely, to: 
las: -o çəkilmək 1) o hesome" 
Şkient 2)to gö? üp/tofİy" ipin he sky 


" 


göyərtiçi 


İs heavenlyi — cisimləri heayeniy bod- 
“qübbəsi ihe vault of heaven, 
siy-bluc colour: 


9. 1.(mavi) 
o dəniz hluc sea: 2, (yaşıl) arecn: 
7 meşə green forest, 3, unripe: — meyvə 
unripc fiiit VİTİ, s, bax xəsis ip” 
Röyçək s. preti, nice, good-looking: - qız 
a pretiy / nica girl 
göytükcə s q py / ne 
çəkləndirmək /. baz göyçəkləşdiri 
göytəklədirməl / cane esə na 
iy / nv, to make” pretiy / good-lookinp 
göyçəkləymək tq / işe" meti, 
do become” nice / göod-lookimg 
BÖYÇƏKlİk i, prettiness, niceness: yracı 
göydəndüşmə 1, /, vvindfall. godsen: 
mönim “üçün güydəndüşməşə 
mənə Allah göndərib Yo: pro 
real gödsend to me Hs. inexpeci 
“den: — xəbər unexpected nevis 
göyəm. /. hot. xle: lackihorm Hs. black. 
hom: sloc: — ağacı blackihtom büs - mü- 
rəbbəsi sloc preserve / yam 
göyəmlik i, blackiforn grove 
göyərçin 1. i, ev) dovc: (çöl) ni 
“the dövc of 
pigeon, carricr-pi 


on: sülh, 
poçt -i homing- 
"on, messenger-pigcon: 


İs. - yuvası pigeon-hole: — poçtü pigcun. 
ə poçtu pigcon: 
"yərçinsaxlayan 1. pigeon-fanci 


göyərmək 1. zərbədən) in hecome" / to 
tüm bluc: 2, görünmək) to shov:" bluc, 
Uzaqda dəniz göyürir The sea shonv 
büs in fhe dixtüncc: 3. tyaşıllaşmaq) to 
beçome" / to grov” green, 4, (oxun) 
(0 sprout: Toxum göyərməyə başlayıb 
“The seedə have begün to spront 

göyərtə i deck: yuxarı - upper deck: 
” middik deck: aşağı - lover dek. 
çıxmaq to come" 71 gö” on deck, 

göyərti. 1. (bitki) planı şucenery: 2. (bə- 
dəndə əzik) bruise: 3, (tərəvəz) güven 
veşetubles: bir dəstə “ a buneh: of given 
TL gree: - dükanı 
iimeer ii konsersirin 


rta 


dhop. revn. 
ns: əkən 

ns prövver: - qutabı flal preens pic 

göyərtiçi i 1, hav göyərtisatan: 2, (göyərti- 
əkən) precis grover i 


əs 


"tili: 
mi ayə 
Süz) vü ass 
üyərlikc room he 2.baz çəmənlik 
siyərislən / geentoer . 
pəri. 1 igöyəri bilməyən) bali ol 
2505585-0X— 
əəə bali hl 2 fürək) s) 
oo gn e 
söyəriməbr ben apr ilki gov" (3, 
Fehyçulüvt ül), Nom hava buğdanı gö- 
dərili Yel vzlur sosi dhe vat 
Xiöcinli) givc ablk oy 
bluck üz?) 3, (rəngləmək) tö 
"göyərən zen 
vaya hluzaycl- uşaq a Bhu-eyodoil 
güygüzlü s hun göyyür 
güyləşmək / İL hun xtsləymək: 
shşmuq) in am” isən 
m l. bux 1, çəmənlik: 2. 4:4. hax xəsislik. 
nədici s. (yumiqdan) burning: (soyuqdan) 
ac 
göynənnək / 1. to ache: 2. (aei-acı ağlamaq) 
qə itmə : 
qüynətməki/ ass irade (di: 2. (a 
Peç ağlalınıaq) to case to vrhimper (4) 
m 


yard: 


həyət gree) 


yaşıl- 


ümtül s. bus göyümsov 
öv bi. eyc: “lərini korlamaq to sp 
eyes, lonin one” eyes ii — kon 
har eye: 0 -dən düşmək tə fal” into 
disestoenn: to fall” into disgraoe: - etmək 
1 vurmaq to vvink tat: 0 -ə girmək tt 
imgratisic oneself yü səf, ko ury sib 
favour, — g yalan danıymıq / 
söyləmək to tell: a barefaced hic: “ü qal- 
maqi to be” unable to töke one”x eyes olf: 
“ü almaq (asan görünmək) to think” un 
self capable of dolmp: sili: — q 
güdmək) o casi covetots eyes (upon dl): 
ilaq olmaq to ber all eyes and cars: 
Bu uşaqdan göz-qulaq olun Kesp-a sha 
eye on this child, Tike care ol this ehil 
özümün nuru The haht ol my eye, dar 
0:-ü olmaq (istəmək) to desire sn. 
ənh, sirongliy.“ü olmamaq (istəməmək). 


sü 


əyən 
əə a 
Ya yə 
Domen 


o 
“ünə dik baxmaq (qorxmamaq) to İook. 
“angar call sragti ükceyc bir kəsin 
idə in sib. eye, in sunb.s opinion: 
şeyə - yuntmaq to pay” no altention 
ipek. kin -an açmaq 
(başa salmaq) to open səb“ eyes: 0 göz- 

yü ərb. məs. Out 
ə ə isaslete /7: 


rəltmək to stan at), to open one”3 eyes 
ide. “önə pərdə çəkmək / toz üfürmək 
qoçun: ada, to shonv" off: 0.-ünə ağ sal- 


to punish sevet 0 -ü uçmaq tolong: 
"aodesiy fr. 0 -üsüzülmək be" s 
do vat to sleep: -ü sataşmaq to see” 
ehance / to notice accidentally: -ü seçmək 
to make” out (4.), to: başi Üəəə Rə 
mənrək-lo have" One doubis (əst 
ön” kəlləsinə çıxmaq / dörd olmaq io: 
iöok for, / b, ati vey to kek 
around vvorriedly: 9 -ü doymaq to have" 
ud enouğh: 0 -ü qızmaq to fly" into a 
qağe, iə hecome” furivus, to İose" oseş 
simin, ty" ni tən “ə 
yaşarmaq ts” fov iar həbs" 
mem yn / sp. yəl çək, 
mək to xarc fat, to be" thouglfə 
götürməmək qibtə etmək) toenvy ül 
(zəhləsi getmək) to: əəə çəş ə. 
(diy. -ü qamaşmaq io feel" eolic in. 
eyes: to be” dazzled: ə işığı mənim 
gözlərimi qamaşdırdı The: R. 
Gəzdi my eyes “sçanmıob ən, 
- dəymək, ə gəlmək toput" hc evl 
eye fə poni ipi o iyo mə 
pruhe)yil Güz dəyməsini Touch s 
“ə girmək to vvotm onesell into the fayosr 
təf tf on əsib veri ıq verm 
mək to give" ns (.), never lesve 


gözağartmavı 


an agöny of suspenr, lo be 
şited ofvailing, to vat td, for a long me: 
Gözüntüz) aydın: 1 congratulatc- you” 
2. (iynədə) eye: iynənin -ü the eye of s. 
eedle: 3, (bulaqda) origin, source: bula- 
ğın -ü ic origin /sourec of aspring: 4, (tə- 
rəvidə) pan, tray: tərəzinin -ü ihc pan / 
ihe tray of qı balancc Tİ, x: — xəstəlikləri 
5 eye discascs: — xəstə 
“həkimi oculi 
slor: — almacığı: nr, 
eye-ball: — qapağı eycild: — ağı vihitc (əf 
fe eyek. qarası bax bəbəl 
7 çanağı (yurvası) avar. eyc-socket 
sörağğərtması /: — vermək io thrcaten (4.), 
(o menace (4.) 
göraltı 1,444 vucet-heart, belovçd 11, z 
7 axmaq 1) (mənfi mənada) to lour (al), 
yeəok distrəsfuliy: 2) (vəlvətcə) to İsok 
to casi" fünliye glanee 
gözaydınlığı 3, congratulation: — vermək: 
songratulate (on, upon): bir kəsə - ver- 
mək to congranilate sn. (on, upon): to 
"ile onc”k congratulation to səb, 
öcbağlayıcı i. conğurer, conğuror 
özbəgüz z. etc 
gözcül /, (qapıda) peep-holc 
söcdə-qulaqda 2: — olmaq to be" on ihe 
Heri (for) o be" vyatchful 
gözəçarpan x. nuticcable: attractive: 
yuhhablc 
ən s. noticeable: attractive: distin. 
hle: — şeylər nokiccable things 
nəz s. unneticed. qot distinguish- 


listin. 


sörəgələn s. pretiy, attracü 
(iz prvty girl 
vənəlimli x. bux gözəgələn 
Şürəgəlimlilik i, petincss, aıractiveness 
Şörəzörünməz 1. 1. ie invisible hcing, an 


savisible man" 


noticcable: 


"rüccable: — adam an inyisible man" 


2.44 God H. s. invisiblc, göz-gözə tete-a-tete: bir kəslə 


gör güzə 
gözək i, dam: — qomaq “ux gözəmək 
görəkli x darncd:— corab a sock ful 
gözəl 1. i, beaniy: “Yeddi gözəl" "Seven 
besuties” Hİ. besütifül: handsome: fine: 
cv: — qadın a beautiful vooman: - kişi a 
handsome man: — sözlər finc vvords: — gün 
a nicedday Hİ. bssutifaliy,nicely, finely: 
Topisno çalmaq to play ihe piano besun 
fully: — görülmüş iş u ob nicely carried. 
ut: davranmaq to behave finely 0 Çox 
gözəli Okayl AHI rightr 
gözələmək /: bax gözəmək 
gözəl-gözəl z. “ux gözəl 11 
gözəl-göyçək s. bax gözəl 11 
görəllənmək /. bax gözəlləşmək 
gözəlləşdirmək /. to beautify (d:), fo case 
qe become more beautiful (4) to improve 
in appearancee td.) 
gözəlləşmək /: to becomc" / o grov" mür 
bsu mprove (in apyıearance): qız): 
şo get” /1 become" priticr: Bu qız gün- 
bəgün gözəlləşir This girl iş getdin pret 
tier day by day, 
görəllik i bsatiy: puettiness: grace: təbiətin 
gözəlliyi thc charm / beauty of nature: 
ö Gözəllik ondur. doqquzu dondur r 
tailor makes the man, Fine feat 
es make finc birds 
götəmək 1, to darn (d.): yamamaq və - to 
pach and o dam: corab - to düm a soci, 
gözənmək / to be" damod 
gözətçi 1. guanl, vatehman, yarden: - ol 
maq to be” on güzrd: gecə -si night vat. 
man: meşə -si forest vrarden İL, s, gür 
7 işi güani duty: - budkası seniry- box 
gözətçilik r. 1. guarding: - etmək to he" a 
und 7 vsatehiman": to vork ak a iv. 
man": 2. ihe iob of a vvatchm 
gözətdirmək / huy gözətmək 
gözətmək to axk / to force to düm (dii 
gözəyarı z. approximately. roughl 
— ölçmək to mcasurc (d.) by eye 
güzgörə z. hax görgörəxi 
gözgörəsi z. openly: obviously, manifes 
yalan danışmaq to tell" a harefaced kc 
göz-güz z.: - etmək (fürsət axtarmaq) to 
hoose" a suitable moment, to üse every 
opportunity 


damy 


s by eye. 


danışmaq 
tö xprak" tete-a-tetc to sm, 


3zv 


gözqamaşdırıcı 


as. dazzling, blindimi 
oa bx: gözəllik daz-. 


oling ben ... 
qiy etmək dəyin (al tə give 
eşik), oynarmaq tə müke / topl 
faces: o İnok, coqvettisy. to give” one- 
self air ilo, ə 
göz-qulaq: — olmaq to be” on ie ler 
(fə) bən m ziigən 
örləmə /7 valting: — otağı vaiting-room, 
gəlmək an fa cy db 
üst: oturub — to si” üm to val 
ool one hoyls ion, dl: Vaxt, gözləmir 
sives There is no time to be los 
Əünəni göləməyə vadar ıdı lc / She 
leme q, Na She has kom səli 
sizdən kömək gözləyirəm I too 
qn lər bsi/ suppon: Biz al gözlə- 
miralk Ne din evpos ov: Mən gözlə 
diyim kimi oldu İt happened ust os 10 
espected: imkan düşənə kimi - to vir 
Sora opporunity / hunee: Mən məktub. 
gözləyirəm Vam expecting a kttr: 2 (ke 
siyini çəkmək) to: guari (44). to vateh 
tovety-t proteet i- fiom), A rlayat et- 
mək) əkəzp: 3 observed: pəhrir 
“to keep” diet: müddəti - tn kesp” to the 
Aihedule: skitiyi- ə ksep” silenes: qa” 
nt o Keep” / to observe the lav öz 
növbəsini — to keep” one”s tum: qaydanı 
“io observe oriler 
lənilən s. forihcoming: - hadisə forth: 
suming evet 
ilmədən 
texpeetedly . 
ilmək /, 1 to be” expectel, to bc 
tsd: 2. (keşiyi: çəkilmək) iv be” 
hed / güirded: 3, (riayət edilmək) 
he” kef obaya 
alənitməyən s. Fu" gözlənilməz. 
gövlənilməz:. unexpuctel, südden, unlookecl- 
dur: xəbər unexpected neyvs, — ölüm sud 
den death, — nəticə tlooked-for rosult: 
“ xəstəlik. yüdden ifİness: - zərbə sur. 
prise attick / blovr 
gözlənilməzlik £ südienness. ünexpuete 
özlənməz s bux gözlənilməz. 
üzləşmək /. to e ink (vitb), to, 
esollamge glünees 


süddeniy. all of a südden, 
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gözümçıxdı 
gözlətmək . to make” sənb: vit (fork to: 
forcc to keep (d-) viting: " 
s...) having eyes, (is) vith eyes, 
R Rr-ıy əra 
Tamənzila fateh ihrec mom, a fl hav- 
ing ihree romms ə 
ii spectacles, sexs, eyeşləsses, 
əlin üçün sənsə to vəs üçüm) 
gogalesi — geyinmək to vvcar” glasses: 
sözlükçü 1. oplician 
Sozu o sy havinz ziscs (03) vcr 
ing glasses 
incuğu (. amulet, charm. 
qüzueu s siperficuiy. cur: Kitaba 
PZaymaq tö glance ovee/ inrougina book: 
materialla — tanış olmaq to glanec over 
dhe mate, totake” a look at ic mate 
bir şeylə - tanış olmaq to make" a cürso 
inspeetion 
güzüac s bay gür 
özüaclıq /. Öuzc aegü 
loğaçıq s, Düz iəkoşən əb 2 
ilan, vvatchfül: clever, io 
vat / vilan: - adam a vat 
qan" İH. z. eri open eyes: — yatmaq to: 
İcep” vet open eyes 
əaıqlıq i viziluos, vatflness . 
İs 1. blindfol: — olmaq to be” 
blindtoli: 2. avam) ignorani: (savadı 
iliterate: — olmaq ənoc. to be” bli 
11. z. blindfoli: — hərəkət etmək to aci: 
blindfold 
c pla İden in 
gözübağlıca i (ə gamc played by ehil 
sti one iki, vic eyes are covemi 
iii eh ihe others) blind- 


mü 
gözübağlılıq i th state of hcing blindfoli 
gödüdərz baz pan 

izüdarlıq /. bux paxı 
Şəzidlymaz s.bu əşi 


gözüqıpıq s. 1. bax qorxaq İl: 2. vcak 
Şərab bə 
persecule (4: e (dy, 2) (əziy” 


yət vermək) to tormesnt (4.): o haunt (di 


gözütox 
to find fanlt (yib). to complain too much 
or too often (about) 

gözütox s. sarisfied: not greedy, not avid: 

gözütoxluq /, the state of being satisfied / 
not greedy 

gözüyaşlı . 1. vecping: in tcars: 2. məc dd. 
unhappy, miserabie: — olmaq to be" in 
tcars: o be” unlappy / miserablı: 


gözyaşardan s, icar. lachrymalory: — qaz: 
tcar-gas 

gumbuldamaq // to fali" uvith a bang, to 
come” erashing dövvn: 

gumbuldatmaq /. o hump (4)), to kiek up: 
adın. 

gümbultu i crash, din 

güpamaq /” to sirike" (d.) heavily, to give" 
a heavy blovv (d.) 

gür L.s. 1. brisk, bright, rapid: loud: tumul- 
uous: — alver brisk trade: — işıq brighr 
fish inkişaf rapid 

5 — səs loud voice: — çay tumultuous 

Tiver: 2. (saç) fly, luxurianı:— saç flufiy 
/ luxuriant hair: 3, (Çox adamlı) busy, pop- 
ulous: — küçə a busy street: — şəhər a pop- 
ülous city İL. z. briskiy, İoudiy: — səslə. 
oxumaq (nəğmə) to sing” loudiy 

gürhagur 2. bax gurultulu 11 

gurlamaq . bax gun 

sıruldamaq / 1, to under, to roar: to rüm- 
le: Göy guruldayır İt thunders. 1 isthun- 
dering: Toplar guruldayır Guns thunder 
/ tar / rumble: 2, məc. to resound: Onun 
şöhrəti bütün dünyada guruldayır His / 
Her fame resounds througlout dhe vvorld: 

guruldatmaq /: 1, to cause (d.) to thunder: 
(2. məc, tö caüse (d.) to resound 

girultu /, ihunder, roar: topların -su the 
"funder of ihc güns: 6 qələbənin -su he 
“hunder of victory: — qoparmaq to set" up: 


"humdering explosion: — məktub məc. a / 


vaterfall İL. hunderousiy 
süyə (, çomer, nook: rahat — cosy nook: 
daşı corer-stone 


güclə 

Huşənişin 1. ascetic: — olmaq to be" ascetik 
İs üsceti, aseetical 

üşənişinlik i. ascetcism 

guya buğ, 1. s if, as ihouğl: O elə danı- 
sirdi ki, g i görmürdü He / Sh 


yas speaking asiifhe / hz did not sec me 


xuda gö- 
yən həkiməm 1 drcamed 
av a döclor: 3. supposediy, ostensibly: 
Guya o bura işləməyə gəlib He / She 
came here suppoxediy / ostensibly to vork 
gübrə i ferilizer: süni - artficinl fentilizer 
gübrələmə /i fertilization 
gübrələmək // to ferilire (4. 
fenilize the hand, to put" fe) 
gübrələnmək /: to be" ferillized 
gübrələtdirmək / bax gübrələrmək 
gübrələtmək / to cause /to ask sib. to fer- 
üilize (4.3 
güc i 1. sırengih, force: tam -i ilə full of 
Strengih / energy: bütün -ü ilə st alı 
nc”s strengih / might: var -ü ilə qışqır- 
maq to ery at he top əf one voice: - ilə 
by forex: silaı -ü lə by force of arms: bir 
əsin -ünü sınamaq to test sorb./s 
sirengih: -nü toplamaq to collect one 
Ştrengih, to gather oneself up. to gather 
Strengih: — işlətmədən svithout he use of: 
foree: 2. ex. fiz. povver, miğhi, force: hərbi 
zymilitary might: qanunun -ü te pover 
of hc lav zərbə -ü suriking povver: at -ü 
horse-povcer (qısa: HP. hp): ölkənin siyasi: 
və iqtisadi -d the political and economic: 
povver of he country: — vermək to upply 
neself (o), to vvork veith a vill: - etmək 
to force (4.): o eoerce (4.), -dən düşmək 
bax zəlfləmək: -- düşmək uu inğure o 
self by tüking 7 lifüng səni, very he: 
“ə salmaq to övervork (d:), to overbur. 
den (d:):-ü çatmaq to manage to do (d,), 
to be" ale to do (41) 
gücdəndüşmə /. prosiration, mental and 
physical exhaystion 
gücənmək /. to exert oneself: lo müke" an 
effori, to sirain oneself: 
güclə :. hardiy: by force: - almaq to take" 
by foree: - yerimək to be” hardiy able to: 
valk: - yemək to force oneself to cat: 


torpağı - io 
ize on land 
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liya ion 
.n imilerstind: 


əfi 1.intensific 
mplificatdon 
gücləndirmək // to sırc 
fon (dlə müemifi (4:) (səsi, cərəyanı) 
tö amplify 0): müşahidəni - to double 
ç yst (for, over): qidanı - to increası: 


rinliyi — 
national tension aslı 
güclənməl /” o become” stronger: to gan 

Peqıcngil: sos) io rovi" İouder diss) to 
alecpen: etini hərəkat) to gather 
momtentum: Külək güclənir The vvind is 
becoming stronger 

güclü s. (nr, mənadü) strong: - oğla 
aisirong boy: ” (kəskin) iy srong smüll: 
2,(motor vo.) poverful: - motor a po 
erlul “ ölkə a poverful comntry: 

argument: (arzu, hissi 

3.(nitq) 

imməsive.4 zərbə). yağı 

fun. utoş, hücum) heavy: - ehtiraş viole 

qon: x tradə sun vil: 6. bilən) 
elat O riyaziyyatdan gülelildür He 

fiy gönd at müfhemlis 

üclülük /, 1. poyer: pövverfülness: 2. fev 
aücliy 

gücölçən , dynamometer 

qüssüz ə uv, ile non poxudessıp 
fessi - uşüq yak / feeble ehild 

gücsüzlük /. veakness, feebleness: poyvet 
fis 

aüdaz 4, sari 


“ai vermək to süerilice 
(d,), to make” a sücrifice (to): “q getmək 
töfall” a prey fto) / a victim (to) 

güdmək / 1, (arxasınca göz qoymaq) to spy 

upun) (də) to shidov: (4.): to follov 
ül): fmüşahidə etmək) to be" on the 
yatah (for), to lic” in Vvait (or): 2. (arxa- 
sınca düşmək) to huov (d.), to bö” on, 
ih iraek (of): 3, (heyvanı) bux otarmaq: 
4. (mənfəət) to seel” (4.): mənfəət — to: 
seck” benefil (from) 

üdük / sindoving: süteh 


3 


gülləboran 
güdükçü i.a soy: a yyatehman 


gül 1... rosz qızıl — red rose ağ site 
Pay saıydles me: Tlkamıc gül 
müz aa, söz, No: rose. yyithoni a ihtom 


2, (çiçək) flovver: (ağacın gülü) blossom 
fi. rotor, bağı ler gen 
Eş imis əs sərgim 
Pyes ək to distil rose: 


vater 


yo iş fond of lov 
olmaq to be” fond ol rose /ilover 
gülçü 1, özülsatın) flover-seller: 2. (gül 
əkən) ilover-yrovcr, loriculturist 
gülçülük 1. /, floriculune: flover-gtovinp 
5 floricullural 
güldan /. 5ux gülqabı k 
Hüdürmək / o make" (4) hugh sar") 
ing 
güldürücü s. lnughuble, ridiculous 
güləbətin 4 gold thrcad, silver ihrgad 
gülə-gülə z.İaughing: merrily, ply 
gülərüz s. ux gülərlizlü 
gülərürlü s. aflable, eheerful, s 
us: frienliy: fi 
“ uşaq an affs 
ülərürlülük./. aif 
güləşi. id. vaesiling klassik - Gieco-Romim 
relinp: sərbəst - fce-siyle resim: 
2 üzrə yarış contost in ves 
güləşçi: / "vresiler: sərbəst — frec-siyle 
"yrusilor 
güləşdirmək / to cause (d.)/ to asktd)) anı 
go vesilk i 
güləşdirimək // /ux güləydirmək 
/ güləşməl to vresile: priz üçün to ves: 
1” ile for a prize: ayaq üstə - to vvrestle in. 
standinz 
/ güləyən 1. 1. (oğlan) meriy fellovi (qadın) 
id / ner von” (qdl / sy 
girl. 2. zool. (quş) golden-eye 11, s: (6, 
sasliynusod,(.s) müsh iyən iy ih" 
gülqabıı flovur hovl, floor yası. 
Hü / bul. qayırmq tə məüld bl 
“atmaq to shoot” (at), fo fire (at): - yağ” 
dırmaq to fire tat) intensivelyi -yə bas- 
amuq / tutmaq to fire (at) hntensively, 
ot fi (on). . . 
gülləboran i.a hurricane of fire: - etmək: 
ively, o shoot" devin (di) 


iliyi ehcerfulness 


üfləfəmə /i, 1. (hərəkət) shooting döv: 
2, (cəza) shootimp: esecution 

güllələmək / 1. to shoo” (4)):1o exocutc by 
shüsting: to shot (dovvn) (4 


güllələnmə /i military) execution, shooting: 
“yə məhkum edilmək to be" xentenced, 
gec" sit: “yə məhkum etmək to sen. 
tonce tə bb shot (di) 
flənmək to be” shot: lo be" executed 
by shooting: 
güllələtdirmək 7 as güllələtmək 
güllələtmək / to ask / to case id.) əb, to, 
shot / o execute (4.) by siootinp 
gülləmək /: to break" our into blossom, to ber 
it blossəm, 
gülləsi. 1, blank: - patron blank carridge: 
7 atəş blank shot: 2. (doldurulmamış) 
adil 
güllü s 1. 0/3.) vit / havinz flovery: 2, fig- 
İ, patterned: - çit prin 
- parça figured fabric 
İlük / lover gürden: parterre: (gül ləki) 
vver bed: place having a lot of flovvery 
gülməvmər /. pamne, panne velvei 
İmək /: 1, to hug: bərkdən / ucadan 
“ do ngli İondly 7 to ehuekle, 
otla — to give ih: öz-özünə 
uğl to oneselfi to İaugl in one” 
Nevve idiom. zarafata - to İaugl atı io 
irihndən yaş gələnə kimi - to laug um 
"nevries: 2, (masqaraya qoymi 
inf), to mek tat), to make" h gülmə-- 
iplmək / tutmaq to vant to İnugl, canr 
süni hughing: 0 Bişmiş toyuğun gülmə 
yigəlir s "8 enough to make ac 
məli L.s. 1, gülüş doğuran) ridiculous, 


" 


İtüforous: risible: 2. (əyləncəli) funny, 
qr: — hekayə a fümiy story: — adam 
v holl person: Buradu gülməli heç nə / 


yey yoxdur Tin 
bir kəsi - 


ç is nothing to İaugl at, 
tə qoymaq / salmaq 
yemike” a hüghing-stoel, to exposc s 
göridicülb Hz. ina funny vay 7 mane, 
qömically: amüsingiy, inan amüsing svay 
an i İlovier-xeller 
əni, hay gülüstan 
imsəmə i, smile, smil 
gülümsəmək /:to smile: bir kəsə - to smile 
vel: qömgin-qəmgin — to smile a sad 


gümüşlü 

göz yaşları içində - to smile 

ilirongi one $ tcars 

gülümsünmək /. bax gülümsəmək 

gülünc 1. s. ridiculous, İndicrous: bir kəsi: 
7 vəziyyətə salmaq / qoymaq to make: 


süs, a İüüghing-stock, to exposc yo, to: 
ridicule 12. 


gülüşdürmək /. to cause (di) to İugh all 
together 
gülüşmək / to laugh: 
gülzar i flover garden, a plxe full ol lov ere 
gülzarlıq , a place full əf flovery / rose, 
güman, 1, supposition: hyporhesis (əl, “xc: 
puesseyork: Bu ancaq gilmandır İt 1: 
ere güessenork: 2. (şühhə) suspicion, 
A, tümid) hope: s gəlmək 11 tə hope 
(foreto info: 2) o rely: Gümanım ancaq 
5 manata gəlir 1 have ust 5 manat 
gümralı 1. eheerful, hale, hale and hearty: 
7 qoca a hüle old man: Qoca çox güm- 
rahdır The old mün is halc and heariy 
Hz. eheerfoliy: (cəld) briskiy: - görün" 
mək to: look hte: O: hələ gümrahdır 
He / She sil looks hale and heariy 
gümrahılanmaq / har gümrahlaşmaq 
gümrahlaşmaq / to get" /1o become" halc, 
do become” ehcerful, o gtoyv" bris 
gümralılıq /. ehcerfulnoss: göod: state: of 
health, briskness 
gümüşl. / silver: xalis - inc silver: Danış- 
maq gümüşdür. susmaq qızıl ur sə: 
Speevh is silver, silence is gold 11, s, silver: 
7 qaşıq silver spoon: - sanat (qal, cib) sil. 
ver vateh: — məmulatı silver göoil, slyer 
“vünc, — pul ile 
gümüşləmək 7 to silver (d/) 
gümüşlənmək / tn be" silvered, to become" 
silyeryi 
gümüşlətdirmək /: bax gümüşlətmək 
gümüşlətmək /: to canisc / o ask sib, tə vil 
verd.) 
gümüşlü s. mixed vit silver: covered svifh 
silver 
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mın 
məə R əm 
children, Tumily etc, 0: — keçirmək to: 
siz keçirmək to live a happy / full life, 
hı hrougl xöib,/s fani onun 
aad ihrough his / ht 
əx maq / götürmək to adinin / to: 


“eveiyi: 
Yighin bu “1 


in 


ge one pull düq, to pad 
kar etmək / oyna alma 
ol tok 


müq to deny one”v gül ii. top 

ty: im boyuna almaq / götürmək 
ka” ihe blame upon oneself, to son 
se blame: Bu sizin günahımızdır His 
yar ful: “ından keç: 
ed), to pardon (44): iq to absolve (44) 
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günəmuzd 


.. hero of the Festiv R. ox 
VVhar is his / her fault? Günahkaraml 
Tim sorryl Sorry 

günahsız s, 1 sinless: 2, innocent, gül . 


İy dome i 
günçixan (,hüv şərq 
qün z every day: Mən onu gündə giri 
rəm 1 see him / hər every dan 
gündəlik 1, /. 1, (nixr. mənada) dsr: 
2, (gündə baş verən hadisələri qeyd et- 
mək üçün) şoumul: - tutmaq to keep" a. 
everyduy: - qəzet daily 
(paper).— ry day /day-to-diy 
vf həyatdally/ eseyday ll -qaylı. 
everyday care: - ehtiyac day-to-day needs: 
“vəzifə düllyduries:- qaxane daily camı 
imis pl. 
ündən-gi 
dayar dayı 
gündoğan i, bux şərq, 
ündüz .r inte day time, by dayi (günor" 
ndan sonra) inc atemom İİ, si - növ 
əsi day shil.- tamaşası müdür r (ne 
güney /. sunny side ol any place: Soul 
“Azərbaycan Soulh Azerbilğan. 
günəbaxan 1. i, sınfloyver Hİ, s. sünflovt 
yağı sunflover-sevd. oll, — tumu sun 
ffiover sexds pl, 
günəmuzd 1. 1. (kişi) vrorkman" hired by 
e-xorher: 2, (qadın) vomin 


ybydaş 


fomday tödiy, 


günəş 


hired by the day, charvoman" 11, s, sily, 
yil dayı— haqq pay hyihe day: - iş vork 
by the day, düy habour, time-vvork TH, s 
by the day: — işləmək to vvork by ih day 
tal. (ihe) sun: — altında in dhe sin, “də. 
qızınmaq to hask in the sun: özünü -o ver- 
mək to sun oneself: -in köməyi ilə / vasi-. 
rəsilə by ihc sun: istiqamət) eith he sun, 
ovive: “in əksinə (istiqamət) againsı 
oounter-slockiyise: Günəş çıxıb / 
doğub The sun his risen: Günəş bat 
The sun has set iş. sun elin. solar, — işiğı 
simlighi, sunshins: — şüası sun bcam, — tuz 
yülması solar eclipse: — sistemi solar sys-. 
qemi — ləkəsi xr. sun-spots pl. 0 — van 
nüs sun-bath: — saatı sün-dial 
güneyli s. sınny: - gün sunay day: - sahər: 
ny möming 
gün-gündən z. fron day to di) 
pasəing day: day by day 
gün-güzaran /. 4.4: life: Gün-güzəranı 
necə keçir? Hov are yon getiing. on 
Hov: do you live? 
günhesabı s. buy gündəlik 11 
günlərcə z. for days, for a long time: 
günlük 1, /. umbrella: (gündən) sunshade 
qarasol: (çimərlikdə) beach umbrella 1. 
Pahily: bir — one-day: bir — istirahət evi 
holiday homc: bir — maaş daily 
0/8 pay: bir — iş one-day vvork: 
2. (sapkada) (cap) peak. 
gihmorta 1. /. noon: midday. at noon: -ya qə- 
dər forenoun: “dan sonra aftemoon: in 
Tİ aftemoon: Mən səni günorta gözlə- 
vcəyəm İl be vvaiting for you ut nöon 
İl. s. non: midday: - yeməyi huneh. 
ini a nev vyife ofa mün ho has already 


vith every 


ali, bax bədbəxt 


s. bax bəd- 
" 


iq to speak 

in Georgian 

erovdi mürtə- 
hries 

ü fe, sledge-hummer 

gürzə 1, zool, (ilan növü) adder: (həm də: 
2—— 


güvə i, zool: (clothes-imothn 
güvəc / carihenvvarc por. 
güvənmək / 1. torely (on): bir kəsə o rely 
(on sənbi: tisi kollektivi 
büsünə — to he" supported by vh 
tive of ihc mass: 2, (fəxr etmək 
protd (of), to take: pride (in): to put" on, 
haughty girə io: 3. (öyünmək) to bi 
fof, about, to bos fo 
güzar i.:.—t düşmək to call ata pes: 
dentaliy: to find” onevelf tin) 
güzəran i life, vay of living: — keçirmək 
to live, to go” (on): yaxşı - keçirmək to 
live a vell-to-do life. to live ful life adi 
7 ketirmək to live a small ivay: xoşbəxt: 
” keçirmək to live a happy li 
güzəranlı s. vvell-to-do. vell-ofi: - adam 
“vell-to-do man", mün" of property 
güzəranlıq /, means ofliving / of subsistence: 
“qazanmaq to make? /to-eam one" liyin 
güzəşt i 1.econcession: -ə getmək 1) to con 
gyemise, to make" concexsiony (to): 
2) (qiymətdə) to bate td.) to abare (44), 
totüke" off (4): qarşılıqlı - mütual con, 
gessions: 2, (qiymətdə) abatement. ded: 
(ion, reduction: — etmək 1) to give" a 
reduuction (di) 2) məc. to make" allovvance 
(for): 3) (əfv etmək) to excuse (di), to for. 
give" (d.), to pardon (4) 
güzgü 1. i looking-glaxs, glass: mirtor: ib. 
speculum (p/, “lak əl “sü hand miror, 
q imi düz (hamar) smooth asa mir, 
$ əyri - distorting mirror II. s. mirrər:: 
eızavodu mirror factory: — şüşəsi plate- 
gglass: — əksi mirror reflection 
güzgüşü i. master voho mükes mirror / glas. 
mirror-maker: 
güzgüçülülk i 1. profession of a master ho 
makes mirror: 2, mirror production 
güzgüqayıran 1. i, bux güzgüçü 11, s. bax 
güzgü 
güzgülü s. mirro, (s) vüh / having minor: 
7 Şkaf (paltar üçün) mirror yeardrobe, 
(qab-qacaq üçün) mirror cupbosıd 
he 107 letter of dhe Azerbaiyani alpha- 
bet. İtis not use at he begiming of yoni. 
Aecordingly iher” Voni: in ihe 
ming vvith dhc 


letter ğ 
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Hh 


Huh he 1i"leterofihe Agerbaliai alpabı 

im aid. interigetion, expressing vaming, 

dducemeni, irony) take cərc, mind, nov, 

some, vell, here: Bü da mən hat Hess İ 

axti Başlayın hal Begin növl: Ha, sonra? 

vell and vhat then? 

içat £ toolis): istriment 

1. sad noy 

hacileylək (. zoo/, bax leylək 

tlaça 1. fk Hİ. forked: - yol a forked road 

haçalımaq /, to fork (4-1: .—. 

iaçalanmaq o fork, to get” /to become 

red: Yol haçalınur Tic road forks 

açan z en: O, haçan gələcək? VVhen vili 
he / ic come? 

açandan haçana z. in ihe end, some time 
Tate, after al, atasi 

hadisə ( incident, event: (bədbəxt hadisə) 
aeçident: phenomenon (p/, -nu): beynəl- 
yalq - vvrid even: -ləri izləmək to fol, 
dov the core of events, o keep” up vvilh 
events: təbil - tural phenomenon: sevin- 
dirici — encouraging phenomenon: nadir 
“ unusunl phenomenon: qəribə - sirange: 


ihing / phenomer 
hüfizə (. memory: pis - pöor ntentory: yaxşı 
 göod / retentive memory 


fili. 3.) having good / rtentive mem- 
siy vh god” / oni mənry 
afizəsiz s. übseni-minded, forgetful 

hüfiə . absent-mind- 


edness v 
hakimi. 1, iüdge: xalq -i People” hndgez 
2./d. ieferoe, umpire İl, s uling: - sinif: 
şuling class 
əti V pox sfhurly ils dv 
“local başında durmaq 
tohold” pover, oba” in poyser: “ələ al- 
maq to seize povvr: 2. döminion, empirç: 
Sezarın -i altında under Caesar"x 


hakimlik./. poyver, suthorliy, supremsey 


rərində) domination / döminion / aseen- 


haqlılıq 
deney (overi: dünyaya — evli supremacy: 
havada - upremacy in icar 
la qoş, bax haqqında 
Baqa / Eri: “mdan istifadə etmək to 
exercisc one”s right (to): 2. yustice, tuti 
“a mürabiq gəlmək to be" in accordancc 
əvifh ihc ih: ci müdafiə etmək to fight" 
dür ustice:— yolumda əzab çəkmək to suf 
ferin he cansc of üste: 3. pay. fi salary: 
vages pi 
Sənranc fe ətmək “nm artması vagc 
yesninaləmək ənil və 
üzvlük və s. -x) payment: duc: həm- 
Kürlə üzv lun du iv 
mük. mem lə ə 
hesab /. 1. calcularion, cor 
"əm ənə gürə oxuna hm Buse 
haqq"hesabına daxil deyil He / She has 
not reckoned sy hat: İL rəs more than 
he / siz had bargained for: 2. aocount: nə 
haqdasa kiməsə - vermək to give" / o: 
render an accoum to si, of smi. to repi: 
gösənb. on sər: $ özünə - vermək to he" 
ayvane (of, ihat, hov: to reliz td. hat: 
özünə - verməmək to bs” unavare (of 
that: not to realize (4.. hat: — kəsmək 
qo aceount olf 
haqqında qoş- about, of, on. for: kiməsə 
nəyinsə — xatır to remind sn. of 
sür onlar — bizim fikrimiz our opinion: 
of üm: rəssamlıq - kitab a book about 
fon painting: dialektik 
siya a lectune about / on dialev 
rinlism. 
haqq:nahaq z. for no reason at ai, for noth 
ing, villy-nilly: Onlar haqq-nahaq yeni 
qanunu tətbiq etdilər They introduced bc 
ev lavc villy-niliy n 
haqlamaq /. to catch” up (svih):to overtakc 
(di, (gedəni) to come” up öv: (də- 
nizdə) to overhaul (4.): (qaçamı) to run" 
döv (il) 9 
haqlanmaq /: to be” cauglt up vh): o s 
overtaken: to be” rım döv, 
haqlı s. righi. fust: yustified: — tələb asi 
demand: - olmaq to be" iusi / İair dek: 
i haqlısınız Yo are ih əs 
haqlııq iriyhtness, innocencez coxrecı 
əyal onun sözünün haqlıhğını babat odı 


haqsız 
Life has confirmed ihe correctness of his 
vords 
haqsız s, unğust: fin ihe) verong, unfair: bir 
kəsə qarşı — olmaq to do" xm. an imlus- 
tice: — olmaq to be" (in the) serong: 
haqsız z. unfairiy. unğustly: unfoundediy: 
“ danıymaq to speak" unfairly / unğusily: 
haqsızlıq 1. inlustice, unfaimess: — etmək 
to bc" unfaic / unğust: o aci unfairiy 
hali. 1. circumstance, situation: statc, con- 
dition: yaxşı -da in a good state, in good 
ondition: ümidsiz -da in a hopeless con- 
dilin: normal - normal statc: 2. moment, 
ime: bu -da in this moment / time: 
A. qram.) case: adlıq — nominative case: 
3.healıh: sirengih, force: Halınl-ız) necə- 
dir? Hov are you?: -ı sormaq to inqulne 
after sosb,, to ask after sib..s hecalı: hər: 
“da in any case, al any rate: o -da in that 
sase: indiki -da under present circum- 
stances 
halals. 1. din. permitied. allovved:(acconling: 
to Müssulman shariat): — etmək to for- 
give" (4.) permitted by sharta: 2. honest, 
“qulrcd: — zəhmət honest labour: — qa- 
qane honest vvage: — zəhmətlə yaşamaq 
yo five by one s ov labour, to live honestiy 
halallaşmaq // to forgive” cach other / one: 
ənother 
halallıq /: forgiveness, pardon: absolution: 
kimdənsə — istəmək to ask / o beg srb..$ 
pardon according to shariat 
halay /. ring: — vurmaq to form a ring / ir. 
ele ind dance 
halbuki Bağ, though, alıhough, “vhereas, 
yüile, neveriheless: Halbuki bu belədir 
Neveriheless it is so 
yal-ohval /. — tutmaq to inquirc (after d:): 
tö ask after sinb,s each other s health 
halət state, statüs, condiion: 
hal-hazar he prexent situation, the present 
moment 
ol-hazırda zat present, to-day. al the pres- 
ont moment 
halqa / ring: (açar üçün) key ring: 
yalqalamaq /: 1. to surround (di), to encloye: 
(6/0. to ring (43. to hedge in (41): 2. to 
book id) 
halqah s. 1 ringed: 2. hooked 


hamilik 
halqavarı s. ing-shaped: hook-siaped 
hallanan s. qrarı, declinable: — sözlər dec- 
İinable sordş 
hallandırmaq / to declinc (4.) 
hallanmaq / o be” declined 
hamam i, bath-house: -dan sonra after hay 
ing barlı: icdimai - public bars pl. məc 
höt-house 6 Köhmə - köhnə tas z The 
same old barlı, de same old cup: 
hamamçı i. ballı kecper: 
hamamxana i, (evdə) bath-room: (bina) 
bath-house: türk -sı Turkish baths pi, 
haman z. very, hat: ust) he (vdho, vlhich),. 
fexacıly) the öivho, irhich): O, bunu edən 
haman adamdır İt is he very man" ho 
qüd it O, bizə lazım olan haman adamdır 
That / He is he very man" ve vvant. 
hamar 5. level, even: smootl, plane: - yol 
even / level road: - səth plune surfacc 
hamarlamaq /. (düz etmək) to make” even 
(4.) to make" smooth (d.). o smootl ou 
(dov (d.):to even (4), (şaqulla) o make" 
bevel 44, level 4.) yolu — to level aad. 
hamarlanmaq /: to become" evened / 
smoothed 
hamarlaşmaq / ax hamarlanmaq 
hamarlatmaq / to ask / to case ir. loeven 
(d:)/ smooth (dl) 
hamarlayıcı s. (yolu) road-roller: (paltar 
üçün) rolling press 
hamarlıq i. smoothness, eyeniness 
hambal :. portr carrier 
ham-ham /, bov-ovovv: bark, ie sound made 
byadop 
ham əv: he vihole of: ever body, every 
one: Hamı onm taniyir Everybody knovvs 
him: Hamı razıdır All anc agreed 
hamılıqca z. foiniy. all together: 
hamılıqla 2. Bax hamılıqca, 
hami. ehief: təşkilat) patron: protector, 
sponsor, (qadın) patroness, protectress 
H.s.-- təşkilat patron organization, spon- 
sor organization: 
hamilə s. pregnant: — qadın pregnunt 
Voman”: O hamilədir Shc is pregnant: 
“ olmaq to be" prexmant 
hamiləlik / pregnaney 
hamilik i patronage, spensorship: protection: 
hamiliyi altında under the patronage: / 
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handan-ha 
on of: hnamiliyə görürmak to, 

voluntary assistance (to) ik 

patron (of): o give” voluntary 

ince (to) 

handan-hban: 

hani ör: sihetc is? Mənim dostum han 
VVhere is miy friend”: 

hansrrn: 1, hatsort of, əha: Siz hansı mü- 
siqini xoşl: Vihar sort of music: 
do you like? Bu gün hansı gündür? VVhut 
day is it today? 2. yat, əhich: Bu kitab- 
lardan hansını istəyirsiniz? V/hich. of 
ilese böoks dö: 

hap-göp i, dd, fe pl,, chater, talk 

hap-gopşu i. dd. Yar, tilker, gös-bag, ind: 
baş 

hara: 1.vhete: O, hara gedir? VVhereishe 
she golmg? 2. used vihie comparing vo 
ihings) Bu hara, o hara There is no com- 
parison betvveen the fvvo: 

haradan z, from üheri: Onu haradan tani- 
yürsimz? From eihere do you knov: him? 

haradansa - somevhere: Onu mən hara- 
dansn tanıyıram 1 knovv him somevvhiere: 

harams. 1, forbidden by sharint: nrohibited: 
2, göined in dishonest vays, 0 — yemək 
do anl: ihe forbidden, to live by means of 
dishonesily gained money: — etmək to for- 
bid the use of enğoyment: yəc. to give” 
rest ttouble: — mal properiy unlavfülly: 
aequired, ill-qotten gains: Haram olsunl 

fay Heaven punish youl 

haramzadə 1. 1. bastard, cunning: sİyboots: 
stindler, rogus: 2. lleitimate child 11. 
illegitimatc: - uşaq illegitimatc ehild 

haray i. all. ery, shot: birinci -a gəlmək 
töcome” ati first call, -a cavab vermək 
io iespond to the call / summons: 0 — çək- 
mək 7 qoparmaq to ery for help: 

haray-həşir /. bax hay-küy” 

haraylamıq /: to call (d.), to shout (41): 
to summon (d.) 

haraylanmaq / tobe? called / shouted / sim- 
möned 

haraylaşmaq / to call such other İoudly” 

harın. seli-stisficd, complacent: did smi 

harınlamaq /, 1. to grov” fat: 2 məc. to 
arövr" rid: 3. lo become? self-satisficd. 

unlaşmaq // Pox harınlamaq 


hava 


harınlatmaq // 1, to catse sinib, o geöv fat: 
2. (o €atse sn. to grovv ish: 3. to case 
sb, to grovə self-satisfied: 


harınlıq /. 1. saticiy, 
2. self-satisfaetion, o 
smugnessi 


harmonik s, harimoniousness: 
mony 
i.c çəkmək bük hasarlamaq 
hasarlamaq /.to enclose (1). to fenc in (d.k 
şəhəri divarla to fence a tovrn vi a vali: 
haşarlanmaq // to be? fenced / enclosed 
tlasarlatmaq / tok / o cause sri. to fenee 
idi) Ho enelose (də) 
hasarlı , fenced, enclosed 
asarsız s. fenceless 
hasil /. 1, sum, totil: ümumi - gönd todi, 
sum tol: 2. resul, outcome: “ə gəlmək 
qo come” our: -ə gətirmək to nroduce (d), 
qövvork out.) to make" (4:03, yaz, sum, 
ilat i. production, oulput: illik — annual 
production / output 
haşiyə i, 1. border, edge, edgingi (parçada) 
sehvage, selvedge: 2. rimming: (ağacdan). 
plunking: (metaldan) pluting: 3. margin: 
“ çəkmək: bax haşiyələmək: 0 — çıxmaq 
qo give" additional explunation (on 4.) 
haşiyələmək // to border (viith): to franie 
(d. vvilh): to İringe (4. vit, to edge 
(4. vi): (ağacla) to plank (4. vith) 
haşiyələnmək /: to be” bordered / framed 
(vith) / fringed (vith): ağacla) to be" 
planked 
haşiyələtmək /: to ask /to cause smib.tobor- 
der (4.) / to frume (4.) 7 to fringe (di: 
(ağaela) to ask / o cause s.o. to plank (də) 
haşiyələnmiş s: bordered, fringed, edgel, 
framed: plunked 
haşiyəli s. bordered (vvith), framed (vit), 
frimged (vit): (ix) yidia border / a frame: 
a İringe 
haşiyəsiz s. bordecloss, fringeless, frameless 
haval./: 1.air: təmiz-— İresh ir açıq --open 
air: təmiz — udmaq to uike" / to get” fo 
— çütehf / 10 have" ü breath of fresh air: 
"— Qaşıq -da in the open air, out of doors, 
“ya çıxmaq to gö" ou of doors, 1o gö” 
into the fresh air: 2. elimate: isti - hot / 
törrid elimate: 3. vecather: yumşaq - mili 


havadar 


/softvather: yaxşı — good" / fne vecathor, 
pis-- bad" yecather: qeyri-sabit - unsetled: 
"yeather: — haqqında məlumat iveatier 
forecast: dəyişkən - changeable vecatheç 
Hi, melody, tune: mötifi oyun -si dan 
music 

havadar i, 1. defender, imterceygor, patron, 
(qadın) paroess,roeetor2.suponar, 

b: 

nvadarlıq . intercesslon: support, protec- 

don: adheronce: bir kəsə — etmək io lke 

sib. under one” protection, to defend (4.) 

hüvadəyişən /, ventilator: (hərlənən) fan 

hüvalandırılmaq / 1 to be” aired (by s): 
2.o get” excitad (by sib.) 

valandırmaq /: to excitc (41): 1o müke" 

sonb, angıy: to drive" (d.) mad 

fovalanmaq 1. / 1. to become” aired: 2. o 
qet" excitsd, to get” angry, fo get" into a 
temperi 3, (hava) to get" ivarmter) İL. / 
go get" / to become” müd, 1o gö" out of 
on” mind: to go” mad 

hüvalıs 1, having much air / fish r: 2. at 
doq.) fiery, metilesome: 3, (temperatur 
haq) varm, normal: 4, arogant, conecited, 
üughiy, lofiy: mad 

vasiz s. airless: stufiy: — fəza vacıum: 
“otaq a stfiy / airless room 

hüvasızlıq 4. airlessness: stüffiness 

hüvayı s, 1, vain, useless: — zəhmət vain 
 seless İabour, - cəhd valn / uscless fon: 
1. (pulsuz) frec (of charge): 3, (ucuz) 
qücap: topemny-halfpenny: for nothing, 
for a rif, for a song: O, bunu tamam 
havayı aldı He / She paid next to nothing 
fərit:4, gratuitous, unpald Hİ z. useessiy, 
vainly, ll) for nothing. in van, tono pun- 
Pose: — vaxt itirmək to veaste one”s tim 
7 xərsləmək to squander: o spend one 
money foolislytobet fol vi one 
money: O, qapını açmağa havay l 

Bizim bütün zəhmətimiz havayı getdi 

All ur york yvent for nothing: - 
ayıyerə z. hax havayı 11 

response, comment: — vermək 10 / 
spond to): məc. to comment (on: çağlı- 

93 vermək to respond to ihe call /sumi- 

mö (of) to tüke” up dhe call 


İy 


hazırlamaq 


hay-küy i sensarion, racket, bally ho. nois 
huhbub, uproar, hus-and-cıy: - salmaq to 
məc.) o ras / o set" up: 
yiküy salmayınt Stop ris 
nohsel, küləyin / dalğanın noise / sound 
ort bindi / üc ans: döyüşün “ür 
of batil, qulaqda - buzzing in the ca 
0 böyük - qaldırmaq to make" s saeker, 
töklekupa mv, sancan ü, 
yyithout a fuss, yithout any fanfares: 
zaddan / heç bir şeydən / he əsa 
— much ado about nothing 
“küylü s. nolsy, noiseful, bolsterous: 
(şəhərlər nolsy tovins: — adam nolsy 
bolsterous person 
“küylülük /, nolsiness, bölsterousness 
"küysüz s nlslesı alım: naz re 
hayqırıq / bax qışqırtı. 
"qırmaq / har qışqırmaq 
hayqırı i: Paz qışqırı, 
haylanaq 7 1, o hüil (4), to call 6): 2.0 
İive” (4.), to tum out (4) sürünü - 
dür dl ı (d): sürünü - to 
haylanmaq/ 1. to be" hülled/called: 2. o be" 
driven / tumed out 
haylaşmaq / to hüil / o call each öther 
haylatmaq / 1, to ask /o catve si. to hall 
(4)/ ocall (4.):2, (heyvanı və s) tosask / 
tocause sib, o drive (4,)/ to tun out (di) 
hazır s. dy (for): prepared (for: Yemək 
(nahar) hazırdır Dinner is resdy 
hazırcavab s. ready, vitiy, qulcl 
“olmaq tohaye" aready vit, to 
vited, to have" a ready tongue 
hazırcavalılıq i qulekivittedness 
hazırda z. at present, today, at the given / 
present moment, at die moment 
hazırkı s. present-day: - adamlar present- 
day people, people of today: - vaxtda at 
present, növ 
hazırlamaq / 1. toprepare (dl), to maket til) 
ready: 2. (öyrətmək) to iriin ül. fon), to 
sondh (for, in). dərsini — to do" on 
homevoork: kitabı çapa — to make” the 
book ready for the press, to prepare ihe 
book for the press: bir kəsi imtahana 
“to coach sö, for an examinütion: Mən 
şagirdləri ingilis dili imtahanlarına h: 
zurlayıram 1: coseh pupils for English, 
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anmaq, 
ations: bir kəsi zəhmətə - to irsin, 
(bişirmək) to covk (1), 
oök / o make" 


si, for vurki 


irlanmaq /:tobo” prepaned: (kadr) to bi" 

nedi 

hazırlaşdırmıq / bux hazırlamıq / 

iazırlaşmaq / to prepure for, to get" resdy 
dtosinf), to he” ibont (tosinf, də, (ob 

ihe point toligerl) . 

hazrlatmaq 1 aş, /tö cü ib in 
pan td.) 2. (xörak və s,) to ask / to cüu 
sö, lo cok (41) 

hazirliq 1. i, 1, preparation (fer): rait 
iri: kadi. hararlığı iraining əf person- 
el: hərbi - hutle iraining: anrer, combat 


Tyra b 


hirsetb) : 

mlqli s prepared: O, çox harırlıqlıdır 

lc / She.in very prepured 

tu dilç sylable: axırmai - he last öyl 
hable: açıq — onan syllable: qapalı — 
syllible 1, dilç, syllabic:— vəzni metr: 
pasad nil nur of ylaisə 
hecadüzəldən s. syllable-builiing: syllabic: 

hecadüzəldən "esli: 


əəə düxtosylb 

heçalamaq / 1. to syllbize (40) to yilabi. 
süt 4.) 2, read” di syilable by oyllan 
ii, to speli" our by ayllables 

ieçalınmaq/. tos sylabilli / iiyided 
into sylliblei 2,0 bet read / get ot by) 


əyllüblex 
hecalatmaq ( 1, to isk to uy it syl- 
fübize 2. o ask /to sayt ani. do diyide 
aöyörl into yllablos 
bəsi nə norhli 
İleç nə hat do yo v 
oradı heç nə görmədim F sav foibiny 
“kəs nöbudy: Evifə heç kəs yox idi 
as nobody a hom 
müncə dayandıra bilimədi No 
lmaq to: 
ə: for nauğü / min, to göl to öyas 
go bucome” uşeless: - olmalgisa at last: 


Mən 


heç 
obstacle could stup him / hu 


yx 


Na istəyirsiniz? / 


hesabdar. 


"Bu iş üçün bizə heç olmasa iki gün ln- 
aaümdur Ve müs have at susi days for 
dib yət, zəl bi: Bu gün biç 
soyuq deyil it ik not a: bit coli today: 
Xari. O heç danışmadı He/ She 
4 all 3, never: Onlar bizə 
ç gəlmirlər They never come o set üv 
heçdə s. düs: - qurtarmaq to ci in 
adr 
heçlik 1,smilines, pis 2. (adam haq) 
onentliy.n nöbudyi vvorthless create, 


hegemoniya i. heyemony 
ieşemonluq s hogenniya 
iyə £, st. hürrativ 
ti, telinp. nürration 
ekayətçi (story 
hekayəyavan i. fetion ite: narrator: 
hesabi 1 ecution con, eekon: də- 
iq aparmaq to keep” srici co 
“ila gürə necrdinə th eskoning ca 


(dy, — etmək 1) o: O məni öz 
dostu hesab edir. He//She considers me is 
Ter friend: 2) hüv hesablamaq: — olun- 
maq U)tobe? counted: 2) mac, o 


take” a caleulation: 2) məc. to 
seti a score vil 3, to sqüare accouniş 
vü səib- köhnə -i çürütmək in pay" of” 
old scorexi to gel" even (vith), to seti üb: 
aecouni (vyilh). mt aparmaq 1) to real- 
ie (4), to understund" (də), 
yosun (dı) mil ao 
rent aüçount: şəxsi - ersonil 
minsə maa mib"yassoun 2.4. covi 
açmaq to score: 3, arithuetic(s) fl, s 
i aecount: — kitabı accouni-book: - xət-. 
keşi slide-nuler 2. arilhmetic, arithmelical: 
o dərliy ilmə ioak 
esabagəlməz s. innumeralle, couniless, 
nberesv icaklahieı c var-divlt 
şənniəs ih, İncalculable va. 
tesabat 1, account: —- vermək to giye" / o 
"Sandra zsmin, repon (io özinə 
kto ber inan (of, hat, hovi) 
hesahdur  accountüut, book-köeper, account 
derk 


hesabdarlıq 


hesabdarlıq i, book-keeping. aceountaney 

hesablamaq /. to couni (4:): (hesabla 
tapmaq) to cümpüte üz), o caleulat 
ü 


ü 


(də: 
mate (d.): məxarici — to extimate 


çapo 
hesalılanmaq // to be” counted / computed: 
“ealeulated / estimated 


hesablaşmaq // 1, to xetle a score vit each: 
ir / one another: tosqunnc accounis si 
vath orher / one another: to reckon (vvitb), 
n vilh) esuh olher: 
iesablayırlar 
His / Her opinion carries much veight: 
3./0c. le" (vith), o make” shon or 
doli satqınla - to de 
hesablatmaq /: osask /to catye söy, 
od) / o compute (də / o 
estimate (4.3 
hesablayıcı 1:1, ing elerk: 2, sox 
valeulator, counter, metr 1, s, calculating: 
7 müşim caleulating məchinc 
heyi bax hal (G-cü mənada) 11. contn- 
ülMayv, sithoni br 
İy. over and over, 


again and again / over and 

onstanly / vithout brcak İİİ, əv, 
İoo, 1 say, İook here: 

"teror, hörm: - etmək to böl 


hüybət 
horrified 
höyhətli s temible, 


avvful: fightful, dvaqful 
büyət ç membership: saf: professor -i pro- 
fesslal saf şəxsi - persomnel, saf: tam: 
odə iclas ful sessic 
hüyf 1, piy, soriy: regi: Heyfl VVhut a 
piy Mənim sizə heyfim gəlir 1"m sorry 
“iryor: Mənim ona heyfim gəlmir 1 have 


v regret fər him /it / her: Heyf gi... lis: 
9piiy... VVhat a pi... 2, ünfortunately 
(sf, biz onu evdə. tupa: bilmədil 
"ion 


ütely, ve couldi”i find him / her 
3.revenge, vengcance: — almaq 
/- çıxmaq to take” yengeanee on / upon 
“oncono. to revenge onevell on (for): düş- 

ndən - almaq / — çıxmaq to rike- 


at hom 


"etil “one”s enemy: 
üflanmək /. to feel" soriy (for, to piy: to 
İki sony (for), o Biz heyfsiləndik 


ki,, gəlməyib Vi 


ere sorry (ihat) she: 
he did not conic: 


heyvan 


heyfsilənmək / /ux heyflənmək 
heyhat al, alasl oh, 


İb məc, memoi 

bir kəsə - qoymaq tn put" / to set" up, 
tocereel a mönumeni to vi. 

heykəltəraş i,seulptor: 

heykəltəraşlıq /, seulpure 

heyran s, amazel, ivondersiriek, dümb. 
femnded, astoninhed, surprised: 0 - olmaq 
/ qalınaq to vvonder (at), o he" axton 
fsurprised / amazed (at: - etmək vi 
(də, to siike" düm (4) 
ranedici 1, s. vonderful, üytonikhini. 

amazing, udmirable, maryellous 1, s 
vonderlully: astonishingly: amazingiy 
adirabiy. marvellously 

heyran-heyran z. Pux heyranedici 11 

heyrət /. nmazement, vvonder, üstonishiment, 
Sürprisc: “dən ağzı açıq qalmaq to he" 
open-mouted vvilhastonishmc 
7 etmək /-ə gəlmək, ax heyrər 
9 salmaq to 
tö yümrise (dl, 

heyrətamiz, siking, eharnıin 


ded 


ing: 
siriking resemblance / likeness 


irici z. ux heyrətamiz 
eyrətləndirmək / to amuze 4.) to asto 
(43) to sumrise (4:: o sirike" idi) 
heyrətlənmək / to be” amazed / astonished 
“İsurprised / sırnek: 
heyrətli amized: vonderful, astonishin: 
amazing 
heysiyyət / self-reypedi, self.estecm, prid 
İonour: kiminsə -inə toxunmaq to olfend 
/ te itdi. self-osicem: kiminsə: 
zinə hörmət etmək to spare si. seh: 
espevt / self-esicem: 
lis. selfestecmed: honexi, hənesi 
iprighi, vortly: — adam vortly 
tonesi person 
iyyətlilik i, hor 


tegrity. uprigli 


hes 
heysiz s ek, feeble 
heyva 1, i, qüince İL, s, qulnce: - ağacı 


qutnee-trec 
heyyan 1, animal, hrute, beast: catile, sağı 
mal -dairy cuttle: ətlik - beef catile: yük. 
in - paek animal: beast of bunden 

vəhşi — heast of prey, yildi animal 
animal: - orqanizmi animal orpanisın 


a 


heyyanar 

heyvanat / animal - üfəmi (hc animal king: 
dön / verdi 

heyvatıcası 

heyvandar / 


heyvandarlıq 1 catle-bicei 
huyvandarlıq slap dil 


by alur 
qn mr 
barabar unla orolusi 
m snlqıcıt rli (- 
nn 
am eh gəti Ban 
animal: 3, mr, to bevoma imarət 
ət ə pal, ira: lm 
bərin / iii tan -əyzular 
miras qadıdarlq ball on 
aşya balı. bela eni 
a ənə 
heyvərə İ, i. rude fellovv, böre, cburi İİ, s, 
məsə, Vey si lan 
uyu urus 
əəə 


heç 


hayyəri 

“z spuşlinvs,ndine 
villy 

həsəd, 1. təmi for, işlər 


yel: 
həbi pil: (böyük) bolus: (balaca) slobule: 
pililulc: - üçün qutu pil-box. — atmaq 


To sivallov / tə take” a fili 2) (aci) 
do sivlloyi ih: pil ası - biter ill 

həhəy i Ethiopsun 

nbib 1. vd, blr İon yarım 
2, frienl, pt, fəvouritz 

həhs i, 1, artesi “ə almaq to aris (di, to 
put under arrest 64): 10 tike” fo cü 
tody ül — edilmək to be” under imresti 
2. ux habsyanı 

həbsxanı /, ptis, hil, 
topu” into prison (di, 
ini (44, to incarcenato (4): -ya atmaq 
go fin: intnprison (4): -dan qaçmatı to 

ou ol rin. torevcape İm priyon. 

qq oli” İn prson 

the plrimige to, Messi: -ə ötmək 

nuş io Mecsa, 

məhsuhin ümümi -i 

ip: işin -i volumc ol 
tehsalın -i productive 


gül, -yü salmaq 
nprison (dl) to 


hem 1, volume, sizi 
total volume ol, 
york: 2, capacity 
capacity 


uu 


hədiyyə: 


ə 
deyi hal ns. sı, lnyomn an 


ini satirist, impoonist, pamphiet- 


ı 
"A keçmək, -dən köçmək 
iss all botndaz 

to overxtep ilie limits, to pa: 
örünmür There secms to he no 
Hədd görünmür. a ion nö 


/ degree 


kimi to ceriin eyd 
ədili-büluğ /. mağorty, illa: -a çatmaq 


ənes malorily: 


lo come" of ağ, to al 

hədəf dən mün müharibə si thli 
kəşi ihreatof var, təhlülkə) mönaec of var 

hədəf / turğet, mark: -ə düymək (nüs, ve 
məc) to hit” he mür: -ə düyməmə 
nist, və məc.) to miss the mark, to be 
ide of he mark: Zərbə hədəfə düşdü 
önüst, və məc.) The lov: ivent home: 
“ möving türget 

hədəqə i, socket, eyc-socket: Ön 
hədəqəsindən çıxdı ils Her 
düf fi soda 
iədə-qərxu /, bax hədə 

kədəlsmək / to vet (4: ill. iman. 
aace(d. yi: Onu ölümeil təhlükə hədə- 
təyir Morul danger thnvatens: him / her, 
He 7 She is ihrcatened by mortdl danger: 
Onlar. məni silahla hədələdilər They 
menaced me evith veapon 

hədələnmək /: to be” tlirentenicd / meniced 

hədələrmək // to ask / o cause s.ə. to hrcat 
en (4) / o menace (4) 

hədələyici s. Thrcatening, memicing: — ton. 


özləri 
popped: 


arzu / ümid vain 
hope: - cəhd valn / usoless effor H.: üxc 
b, fər nib in edin tn qürpovc 
O hədər yerə ora gedir He / She goss 
There for nothing: Bütün gün hədər getdi 
"fe vh diy ha bsn vil 
hədərən-pədərən i. 14. absunlity. nonsensc 
omaq o lk nonsese / nib, 
to prate about 
fd sori dö ədə. 
hədisi. 1, sony, tale, İegeni 
hədiyyə İ. present. pifi, offe ek 
to make" a present (1/0: — almaq (qəbul 
etmək) to retçive a prisent /a yil 


nağith 


hədsiz 
hədsiz. 


5.1. bundless, infini 

siriclod, unlimitcd: 2. great number, 
sin sayı hədsiz idi There ivere lor, 

of ihem İL. infinitely, boundlessiy 

ədsiz-hesabsız s. countless, innumerable, 
numberlesş 

visiz-hüdudsuz s infinitc, botndless 
iyan i. delirium. ravings: nonsense, rüb. 

bish: məc. gibberish: - danışmaq o all 
gönsense, to talk nibbinli 

həftəhecər /, pickles 

həftə £ cek: iki - to yedi, a fornighi: 
bir — sonra in a yvcek: hər — every vecek 


“ unbounded, 


keçən - last oycek: bü — his vveek: gələn 
ioxl vveek 

oftəarası z. intervicek, syrhin a yveek 

həftoaşırı: in a iveek 


həftələrcə for vuseksi Mən onti həftələrcə 
gözlədim 1 had been əvailing for her / hin: 
for uveeks 

həftəlik s. yekly: per vicek, cek s: müd- 
dət a vecek, a Veek $ limc: - humal seek- 
İy, vcekly magazine: — məlumat vveekly 
mək haqqı vvcek”s vvagets) 
did, doctor: qadın. 
ndöctür: bütün xəstəliklər üçün 
edil. general practtioner: hərbi — medical 
oificer, aner. army xurgeon: baytur — vet- 
liş “i dentisr, — çağır 

İL ie döctər 
- Süğe renyonable, di 
2 fenxonubly, in 


“von 


id pliysicisini hərb. ehief: 

iedical officer, ehief army döctər 

bökimsana /. polyelinic 

həkimlik / doctoring: 

həkk, 1. carving. tretsork, engraving: 
3.xerapingg: — etmək to serape-(4.): to 
sünive (dl) 

okkak /, engraver: taxta -i ool 
ürl-engraver: daş -i lüpidar 

sütler 

hüqarət  humiliation, abaxcınent: 44 com 
uni cə düzmək to stand" / to bear 
hümilanlon: 


2. abuşively, insltingiy 
büirətli s insilting, abusive, humil 
məktu un abusiye letter 


hələ-həlbər 

həqiqət i, 1. rul, iüstice: Bu dəqiq həqi. 
qətdir Thut is hc exacı iruth: Onun de. 
diklərində çoxlu həqiqət var There is a 
great truth in vhat hc / she says: Bunda, 
bir kəlnnə də həqiqət yoxdur There is not 
“ori of inifh ini, — axtarmaq to sek 
itstice: — uğrunda mübarizə aparmaq 
To fight” for hüstice: — yolumda / naminə 
əzab çəkmək to süffer in he cane of üs 
fice: obyektiv — ohiective irulh: mütləq 
“absolute trulh: nisbi - relatiye muti: -i 
Fupmaq to arrive at the truth: Bü köhnə 
həqiqətdir İtiyan old tub 2, reality: mü- 
asir - present-day relity / ife: imkanları: 
79 şevirmək to turn posvibility into rsality 
“ə çevrilmək to be” iranslated into life, 
tolbocome" a rsifiy, 0 müqəddəs - Govls 
imith, göspel iruth: 6 çılpaq - naked ini: 
həqiqətən: indeed, in intih. acu 

liy. ve 


ilidə sub” a poor fi 
1, pitifully: - gülümsəmək to 
smile pitifully: görünmək to cut" a pos 
figure: 2, humbly. vvith humillty. meekiy 
ələk i death, disiniciton: 0 - olmaq to per. 
iso be" killed, tə lose" one”x life: - o 
mək to kill 4.) to mürder 
hələ 1. for he present, for 
Bunu hələ belə qoymaq olar You çan 
İeaye it aş it is for the present: 2, sil 
(inkarda) yet, Yarpaqlur hələ yaşıldır 
The leaves are sil green: O, hi 
mayib He /Shcis: 


This hook? Nor yet: Hələ yağış yağır 
htissiill rining: 


1.0, his: Bütü 

belə keçdi Tic vihole ek paxsed so / 
ffus: 2. ke fat: Hələ-belə çölə çıxmaq 
olmaz You çan yö on like ihat 

hələ-həlhət z.vühoui fail, any rate, vhat. 
over happems, in any sase: İHələ-həlbət 
gəlin Come vithovt fal 


həftə hələ. 


ii ham olar Yun car 

bar xit unlu / asi 

2 
Ma rəsini yi 


yayib 
Sov 


ii kəli, 
Sihc fs ih 


ey sədə tif)" biksiyiyi 
əlledilinəz . inəlüble, insəlyable 
iməble sihsuneei “ probl 
insoluhlk mohlem, — in 
qqüesliu, 
taleyə £ lic 
hiş i ux həllə 
qələmi: hc 
mül: rif əbi dx, 
"1, has: anl, ay iyvil, həlli hi 
həri dü sərt ətli yün ənd Vİ: pet 
inmilariy or con. 
əsr vüntein 


Qierilnaın 
slləm 
Xonfler idil os 


sine kimi 
his hür 
müny ivvithi. 
1, hərb, erəybali, 9 


idiv (ev 
mifə in İespin: 


va x, üçün) balililc, vun beli 
lira) amülot 

ixsi, həmcins: similar: - üzvlü: 

cümlə qrunn. senteniv vi İnyməpisnunn 


yun ndi 1. ə.) isin siy 
1 bu yeti, unifonmity 
sellicimlənin a 
ninin irsi, 

sel he 


həniçinin 4: also, 
İL 
yitlabə gə, İle / She yil sa 
20 

q hasoln fin, sincere fiti, con 
o: - olmaq ii he” hösəni 


n) core) 
people of The same 


həmdin /. (bi 
əmisi: — 
şeloyiən 


1 (hezin peri, pen of 
meni inin ii sane vse 
mkr imic nis mm. 
bizim həməqidəmizdir İH: / She holds 
qiesume vi veri / ie at 


pufik 
afa i kcəinii upon əf 
İ İ, person həllini he: 
bü 
nizam sina saəlici 
yeitfrus İH, s, fike-mindod: (4-v.) hol 
hmi, ox hənir 
mr liy lanıvmy Səfər 


ifikrhmizdir İc / Si holis 
isa ne 
np ie 


həmiyəb 
iyəyayıl 


i fimiiy, 


ml fər: 
nişəyüşıl x, evro 
hiy, evoipiceii plani 
nkar 1. i, volleagu: Hs olar ittifaqı: 
təşkil: 
fəmkürliq 6 lib 
həmkəndli i fellə-villar 
düm /. ck: (niyada) sui: sla 
əz, — sürprixc 

ul ün attack, 


- bitkilər eyer 


il, 
- etmək to adv 
həmrəys. soliliry 6 


müq o sin vnb,/3 opinion, to express 
“s söy vil sərb. 


oelass: yolidriiy: zəhmətkeşlərin 
əlxalq həmrəyliyi international solid, 
iy oh stərkiny people: 
imsərhəd s, ((x:) havin 
həmsölhbət /, 
put 
ərli (fellovv-sounin 


border 
inter 


m": follov, 


similur (fo), kiməsə: 
do sib, (im) tə eq 
sm, (im): kiməsə öz -v kimi yunayı 
tifil sə, asr 
honiyaş ( (44:)60f) Hhe same ayı 
ürhet təf) es 
sine (of) iv xə 


öyən: hir kənddən) fellov-villaper 
hümdbul /. id, hanibalıl 
öndbəl x iz hanilball: — ki 
bali team 


( hamlball player 
ləsə 1. /, geometiy Hs. geo 
silsilə peomelric peopression: 
öndəvər 1, rotnil, around: Həndəyərdə 
heç kim yoxdur There is nübədy roundi / 
urotnd 11... afonnd, tound: şəhərin -ində. 
ten / rouind dhe dov 
onan i, üproar: noise: busile, tümnoil: 
yfaf confüsion, müddle: böyük - salmaq, 
də make" a raeket, to kiek ii ann 
pinuxe ai sensafion: “siz, evilhont a: fuss, 
ilhouf any fünfürev 
iri. dul br 
ür av ali, every, ny: — vaxt: 
gic ün alaya, any 
oduh, eneh one: 
” kün every duy: coniimilly: 
dən bir evciy to days, 
riy: - addınıdı al eve) 


sti 


yon of, 


bim atin cox - nədənsə for some ic 
etir ülheri — nə qüdr hövever müch, 
aranda herover: - yerdə everyyyli 
hün evciy time, 
everybody, 
mythin 


yöne, anybody: — şey 
3 Hər şey ola bilər 


ərhiləymək 


Hər koy hin 
əkməyi, - əydi 
kəv 
töhisabily. tocəci 
üz: t his Mvorki — Rəydə 


o hiy ibiliy, to each aevən 


is 

hərarəti, 1, varli, hent, inənr: havanın 
ei varmi of he gir: 2, (qızdırma) tem: 
ix Tevet: Onun hərar, 
Sikc hs n temperunure: -İ 
ici 


irali" 
qalvması rise” nl teni 

ti yoxdur İfe/5) 
otaq -i şox lem. 


army, cordially: - qarşılımıaq 
(0 güeet iyarmly: — danışmaq tö ypx, 
varmiş / coriially 

ar, "sarisi: spirited, 
ölçən /, fut terməmetr 


menace: — zorba gəlmək to: 
ten (4 vith), to menucc td: evith) 
həris. militury: — elm military xetenec, sci 


ism rar:: əməliyyat milikury opxrutions 
vr: komissariat military reyistratton 
enlistineni ol 
VVat Olfice, (ABŞ-da) NV 
o nazir: (İngiltərədə) VV: 
Secretary of” State: for Mr: (AHŞ-da) 
Seçretary of Mar: - gəmi svarslip, man 
gfovar (pl, men.) - akademiya Military 
Azademy: - səhaye yyar imdusiry: - xid- 
mət military service: — attaşe mili 
itacho, - yol militüry road: - məhkəy 
tt mürtinl - vəziyyət mürtinl layi: təz 
lim military tralniny: zavod münition 
ficti “nvantüra 
military qilventune: 
hərbiçi i soldivr, servicemin" 
hərbiləşdirilmə /. militarizarion: 
hərbiləşdirilmək / to be” militarized 
hərbiləşdirmə /. hax hərbiləşdirilmə 
hərbiləşdirn ire (43) 


hərhiləşmək / to şet” / to hecən 
rized, to her militarized. 


hərcayi 
hərcayi ls, 1, fexs.and-eyy, överiil:2. mis- 
İlcet, eleyin. İnampropriatc: — sözlər: 
ed von Hİ, z.irelevantiy. iməp- 
ü 
bax hərtərəfli 11 

hərclmərelik. . disorder, anarcliy, ehaos, 
“cünfusion, müdllk, — salmaq iv put” into: 
ddisorder ül, disarrange ül.) istehisalda, 


hərcəhətli 


alın 
hərdəmsəyal si 
iriyolois: — adam a fightn 
a fiyolonş peryon: 
a incönstiney, light 
sv, İlippaney 
dd 


s every) növv and ic 


times. 
hərdaubir : fut hərdən 


ayonci Hərə öz yerini tutmalıdır 

nuxt tük his set 

hərəkat i, mövement: fəhlə -ə üvrking:-claxı 

nent: inqilabi - revolutiomury möve- 
ment: xalq -ı national mövement: süfh cs 
peduc mövenint 

hərəkəti. 1 möddon, mövement: irəli - for. 

ari movcment: -ə gətirmək o set” / in 

put” in metion (4.), to set” gölmg (41) -ə. 

başlamaq to begin to möve: (mexanizm. 

haqda) o contc” into operatlon / play: 

həmişə hərəkətdədir He / Shc is alvays 

one gö, He/ She isavays on hc mövc: 

2, vaffic: küçə -i sieet mraffic: Hərəkət 

mib Tic iraffic has been 

sir və 3.) tion, operation: -n gətir 
mək to put” in getion (d.y: to set” going: 
(di:4, fəaliyyət) aclvityi şürlü - con- 
setouy acüvity. 

hərəkətli s liyely, icti 

hərəkətsiz s, ini 


1 look: — ulduz fixed star: — hava: 
still air 

hərəkətsizcə z, mölionlessiy, inactively, sl 

hərəkətsizlik i inaction, imaetvily, ner 
molionlessness 

hərəkətverici s. mötive: — 

motive poyver: cəm 


füvvə mötive: 
sətin - qüv- 
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hərtərəfli 


ig forevs of söciciy: tarixin. 
“qüvvəsi mokivatimz forcex of history 

həram i, hanem: vvife: 

hərəmxana i, harcı 

hərf /. letter, böyük — 

ali lener: baş — ii 
ölü — dead letter 

hərfbəhərf - letter for let 

ori for vvord 

hərf-hərf z. buy hərfbəhərf 

hərfi s teral: vonl foc vond: sözün — mə- 
rası iteral scisc of ihe von: — tərcümə 
İiteril tanslatdon, von-f 

hərgah boğ. əgər 

hərgünkü s. daily, everyday: — həyat daily 
/everyday life 

hərif. A sirange fllov: qucer binl: — olmaq 
tohx” ignoqant: o be” deccived Hs. naive 
Tnasr"vİ, naive İncivl: — adamlar naivc 
people 

hərifləmək // (aldatmaq) to deccive (4), 
qo eheat (4.) to sinde (4) 

həriflik i. mivety (na: ixul 

həris s, gesoly (of, for), aid (of. for), cov 
tous. 

həriscəsinə z. grecdily. covetousiy, avidly” 

hərisləşmək / to get” / to become" greedy 
/ çovelous 

hərislik /. gecediness, avidity. covetousness 

irki-hərkilik 1 unarehy (-kil, chaos, ləck: 
of resiraint, villfulness, license İlai-İ 

hərləmək // totim (dl). to hir (4). ospin" 
(43. o viheel ronmd (d.) 

hərlənmək / 1. o turn, torevolve: (sürətlə) 
to sprint”: öz oxu ətrafına — to revolve 
on ils axis: 2. (gəzmək) to take” a vali / 
asir, to gö" for a val / a stoll: 

hərlətmək // to ask /1o case sib, to tüm il) 
/aospin (d.) / to vir) (44) 

hərrac. auction:-a qoymaq to sell" by auc- 
tion (d-) 

hərraclıq i. aüction: he act of auction 

hərtərəfli 1. s. comprehensive, thorugl 
detsiled, all-vound: — təhsil / mkişaf və s 
all-cound education / development, etc: 
- bilik comprehensive knovvledge: — mü- 
oakirə ihorough / detailed consideration / 
discussion Hİ. z. comprehensively, bor" 
uş, elosely, in detaif: — müzakirə 61” 


hal letter: kiçik 
/ first letter: 


İcter after let- 


hərzə 


mək io discussfhorouşhly / comprehen- 
səsiydi (R aa 
agamilons, tala 
amılous / talkative person: 3. mcaninp- 
“üzlər meaninglcss / absurd 
qanıma to əpak” po 
sh and stupidly: to talk ro 

sökər Bi 
mək . to speak” nonmense, to talk 

ind stupidiy: to talk ot 
hərzəlik /tolkariveness, absurdiy: etmək: 
nönsense, to yxak nonscmi, total, 

ii ami stəpidlyi iə talk rot 
həsəd i, envy: - aparmaq to envy (43): Mən 
ona həsəd aparıram 1 cuyy him / her: 
9-dən partlamaq to he" bursting vet 


enyioosly, sit envy” 
bəsədli s. em 


r 

əsirləmək / to cover ihe floor vvith has mar 

bəsirtoxuyan /, hası mat yecayer 

həsr /:.- efmək to deve (4. 
il hok to giv 
tdevotie on 


od 
up (4. ol üzünü - etmək 
həyatını elmə — et 
io give” (up) oney life to 


harizəyə — 
energy to the fit for pesec 
hosrat , regiet (fo: longinig for a peryon or 
rhəcc, fecling a los: bir kəsin -ini çək- 
Ək hə həng to seç sib, aglr bir: şeyə: 
“qalmaq not to have / o galin sənli, desir- 
sble: bir şeyə — qoymaq to depriye of / o 
yoke” vay son, dese: bir kəsin / bir 
in “ini çəkmək to miss sr. or səri 


çəkmək io be" bored, to have" a tedions 


o dedicate all one"s 


e man" 
lq /, 1. sensiblencss, pe 
“yusitiyenesx, 2, (radi 
3. icifuliess 

lis. silendid, 
maşestic 

əşəral /, myect: 


həşəratöldürən x: kim insecticide: 
ə 

ir / has hay-küy 
həştadıncı sy, ay səksəninci 
həştad, bux saksənyaşlı: 


ə bil- 


məzdi Ki, bu belədir He / She couldi"i 
even ati iy sə 

həvalə to dhe / to 
sommission t4/ vilh, id. vilh geyi: O, bu 


məktublara cavab verməyi sizə: 
edir He / Shic entniyiş you sib hu 
ing of ihese İeters 

həvadiş s, bux iridiş 

övəng / pexile: 0-də su düym 
iheair . 

həvəngdəstə / 

həvəs /, vish, 


il pesile 


desire (ori: onginp (for: - 
tox” desin, the" illə 

sb, tə los dii to səri 
“ə salmaq / gətirmək to excitk ül.) to 
(4) o iyl: -ə gəlmək io take" a 
cquire a tas for: 


est (for: — göstərmək tu xhunv” mc 
izlə by full 
önc” inelition: -lə danışmaq to ve: 
evith enthüstasm / svith animation 
həvəskar (a “ olmaq to 
ti olimaq to he: 
very fond oflkesstəblət nt ly 
O. gül həvəskarıdır He / She iş very 1 
ƏT flovers: incəsənət -i a lover of ani: 
əvəslə z illingly: cadily: vi cunhüsinsin, 
Vith animation: O bunu həvəslə edər 
He / She vil br 
həvəsləndirici . 
“ təbəssüm 


neouruged, 
isontiye (tə), 


ns 


həvəsləndirmək 
həvəsləndirmək // to encotrage (di) maddi) 
to give” an incenive (o), (o stimulate ihe 
interest (of) 
nmək // tö tüke” (to), o 
(do): to he? cürried av 
i interest. (in sini): to, bel keen, 
ton sər, to tike” ai faney (ts si, 
həvəsli emhüsləstic, enihüsiasikal, villing 
həvəssiz 1..u 


tiq io hö” dead to, 
sltimic: “sini irirmək to lose" all sense of 
q, 


tö be" lost a shama: “smi: 
İ shame: 


sh 
ao rov” öl 
həya-ahır /, baxa 


become” mödest: to be 


ashamol: 
alı s mödesi: (utancaq) bashful, shy, 


ümid 

həyalılıq i, mödasiy: ( 
nesə, sliyness, timidliy 

həyan /, proteeton: bir kəsə — olmaq to 
qac” b, under one”v proto 

həyasız s. impudent, shamoless: barofaced. 
bruzen (facedı:- olmaq to he” shumelevs 
“birefaced / impudent 

həyasızcasına 5. shimelesily, barefücediy. 

npudentiy, brazenly 

asızlaşmaq 7. to bocome" xhumeleys / 

barafaced / bruzen / impud 

həyasızlıq i shumelessness: (srtqlıq) impu" 
der 

həyat 1. / lif: normal - plain liyini 
runda mübarizə xıugule for life: özüni 
oədan məhrum etmək to take" unel ovyn 
Hife, tə cəmini südcidc - böyü fr life: -a 
tətbiq etmak to put” it price 4.) o 
ariy out td.) “a qədləm basmaq to star: 
out in if: gələcək - future life: ) -dan 
hər şeyi almaq io enipy Life. to the fil: 
Aydu həyat yoxdur Therc iso ife on he 
Mon Hİ. fe, it: (:ə-) of life: yolu 

əsi stndard of 

hoc əf life 
is. vil: - məsələ vil question: quss- 
1 impontunee: — təerübə life: 


caqlıq) bash. 


pöyyər 


həyatverici s lif 
“nz forec 
həyəcan 
lon, excinioi 
irmək tobe" extremely / gretiy excicd: 
iolmaq tox” alarmcd / amious / uncasy 


amr, gas-alurm: yalançı - false aları: 
həyəcanlandırmaq /. to excite (d.), to revoli 
(də). ugitate (d-): o iouble (dl), to alarm, 
(dy 
həyəcanlanmaq /: to become” excited: to be" 
si / vorricd / alarmed 
dous, uncasy, troubled, ai 
perturbed, vvorried: - baxış anxiouş 
signal: 
“olmaq to be? anxiou / uneasy / vvorried: 
(abom), to take" aların İL, z, anxiously, 
edly: vith emotion, vvith agi 
“ danışmaq to xpeak” in un agitated tone, 
7 əyil emotion, to speak" vit 


həyət i, yard, couri, couriyard: örtülü - cov- 
ered yard / eouriyard 

həzər 1, fea, misgiving: — etmək to avold. 
gör edə, to evad (d.): did. lo sicer elear 
(of). toescape Uf.) kiminləsə görüşmək- 
dən - etmək to avoid meeting sib. 

həzərat i. 1, ihose present: 2, gentlemen, hc 

tr, people: 

həzin 1,s-dismal, pluintiye: sad, mehincholy: 
səs dlismal sound: — mahnı a dismal / 
plhntive song: H. z. box həzin-həzin 

həzin-həzin z dismaliy. plaintively: - oxu- 

maq tösiüg”? dismaliy / plaintively, o ing" 


etmək to digest di): 
digestod: O, piyi həzm. 
edə bilmir He / She canrt diggest fat 11, 
digestive: — orqanı 
həzrət i, Excelleney itil) 
xeelleney, Her / His Müiesty 
həzzi pleasure, deliyht, enloyment: hir şey” 
dən - almaq to feel” / o experience picas 


çqırıq. 


sr, tə find" / to take" a pleasure 

növ. to enioy imi, 
(qırıq / sobbinz 

çqırmaq // to hiccup 1-kapl, hiceough: 
Mən bütün gecəni mçqrdim Uhiecapel 
all night 

hiçqırtı  hiccup (-kapl, hi 

hqqunmaq /) did: to hesit 
do faller 

hiqqıldamaq /: 44 to gioan 

hibrid /, hybrid. 

hibridləşdirmək /: to hybridize (4:3 

hibridloşmək / tohe” /to bs 

rion: parting: - vaxtı at part. 

7 günü duy of parting: 

hürər i emigrtion, migration 

biri , 1, te heginning of Moslem e 
ih 16” of hunc 622. 2. Mohanım, 
eilinp from Mecen to Madina 

hury: şair: ite:-ə gəl- 

rious o İy" into urapez 

olən özünü bilməmək to he” iranspurted 
vith ge, to be" bö 

hiddətlə z. füriousiy, virathfully, fiercely, 
irately: — danışmaq to talk furiousiy / 
vrathlully 

hiddətləndir mək / to infuriatc (b). 
oda 

hididətlənmək / to get" / to böcömə" furi- 
qüs, to get" inta fury, to fly" into ü pay- 
omragedi 

hitdərli. huri vilent, firoc,İate, erab. 

“olmaq to be" Turious (sy) 

bitiltliik  furiousness, irateness, ierceness 

hidrogen . hydrogen 

hifzi, etmək to tüke" care (of), to pn 
14). io preserve (4.):to save td. 0: Allah si, 
hifz etsinl God save youl 

hikkə i, bax inad 1 

hikkəli s. av inadkar 11 

bilkəlifik i bux inadkarlıq 

yimət £, visdom: küovyledge: xalq -i folk 
slni, pupular visdom 

hikmətamiz s. us hikmətli 

söz süğe / sixe xayinp: 


enrige: 


öi 


hirslənmək 


müd by other person iith his 
ic) incə —delicate / gn hint 
7 etmak to drop a hint: -i başa düşmək 
(o taker ih hint: 2. foundation, ground- 
verk: — tikmək to build" ih: foundation: 
ini qoymaq ic lay” ihe fo 
ayə i, patrona) 
nder he pat ğ 
mək te patronize (d:), to prolect (d-, 
himayəçi i, patron, proteclor, sponsor: (qa- 
din) paironexs, proteciress 
himayədar £ ux himayəçi 
himayədarlıq i, Hay himayəçilik 
himayəcdici s. 5ux himayəkar 
himayəkar s. 1. protective: 2, (baxış, səy 
fonu və s.) condescendinp. patronizing: 
7- on condesconding tone 
himləmək / to hint (4:3 


himləşmək / o drop a hint to eseh other 
hilmn £.byrmn: dövlər -/ national anthem 
hin 1, hen-coop, hn-house 

hindi /, (American / Red) mühan, 

hindli i İndi 

hindtoyuğu (. zovl, turkeyt-cook), turkey 


(den) 


hen İİ, 5 

val İ-pov-İ. 

(,İypertonia, high blood pressure 

hipnoz i hypnosis, mesmerisin: (təlqin qü" 
vəsi) liypnotisim, mesmerism: -- altında 
olmaq to be" in a hynntic sleep, to be 
mesmerized: -la müalicə etmək to ircat 
(43) by liypnotisin / mesmerism 

hipnozçu i hypnotizer, hypnotisi, mesmerisi 

hipnovlamaq /: to hypnolize (dl), to, mes 
mefize tl.) 

hipnozlanmaq /: to be" hypnoti 
merized 

hirs i, anger, ic, vr, 
7 başına vurmaq to fiy 

hirsləndirmək /. to anger (4-3, to mül" 
angry (4.). o incenye td.) 

hirslənmək / tube" angey (svith), ti heconte” 
/toget” ite a yax: Mən onun kobudlu- 
ğuna hirsləndim İ vvas incensed at his 7 
her nüder 


“ balası / 


. 
irsli ə. angiy (vh üs iyi, iste 
tr 
Vt Vu tempe iri 
məlkc-hlck:limipa -i lümp-bliek:: 
piva s hay) lə sik: ə 
ie (dy, ko blaeken (44, 
yun hisli 
Gk tu met til o smokesbii (4) 
edin məc 
b in he") də hezomc 
yl sov tə be hlickonod vb sot 
go ge yr vl sl 
iilətmək ton Yuva blok) 


fu snebaull 
nb, by ivan smaly ii 
d s. aliniy, (18) covered vyith din, 


tüss 1. /, förüy. mənalarda) sense: fecling: 
heş — ihu fivc sensex: eşitmə -i xelisc e 
görmə -l sense əf sighi: iybilmə 

yelli dadbilmə -i senso of 
məsuliyyət 


ol hirmour: vəzifə -i sensi of duly: şər: 
nse ol honour: razılıq -i sent / feel 
tion: ağırı i sense / feclinr 
ing ol pride: gözəl. 


lik -i sine 
eski - etmək do İçel” (4.0 10 
senallon ol: neliq — etmək to feel” 
amluq — etmək, to feel 

feel: better / or: 


fəbserved: 
ayl: sair. o svoon Hai: — orz 


sə 1, pi, simic, portton: üçdə bir — 
ih (part: bədənli “ləri pars of ihe 
“ləri coğ. paris of he 

ləri dil. paris of speveh: üç 
“lən iharət romun növal ini threc paris: 
isi, qpires:, müş: 

tüchine: 2. (böh. 
ümit: hərbi - mil: 


“ləri pats/ pietes ola 
depurtnetnt 3, hərbi 
ty mir 

tikir, 1, fietioi, (hü) panı: 2. qon 
panicle 


2 


hoppanıma: 


hiysə- hissa s. in pri, part by part 

üssiyyat /, sene, sensation: görmə “a yiv 
al semsatlon. 

s, du imonyible, in 

scioini - vəviyyətdə o 

ə 2. mfecling. callous, heariless 

ləşdirmək // o 

dəymək /. gu 

öl 

hissiz (1. insenibilily: 2. çallousness, 
hard-hcartednovs 

i. nisv, iriek, erafi 

iriek: hərbi - füst of ivat 

məkdə tc cimning, to he" ci 

avindik 

baz 1. büy hiyləgər 11, bax hiy- 

nər 1 

hiyləgər 1. dud, eheat, ioksic 
İL... sy, cimins: ( 

iyn. bəl yl” baxış 
mg İtok 


ahasy- 


qrickery 

hoqqa i irick, inpiling: — 
nida mi 

huqqabaz / conlun 

hoqqabazlıq i. bayylery,Meight of hand: hüf- 

z ölmək o fuprle, to bif 

holland 1, Dutehimin” ilar the Dutci 
Duteh: dili Dutch, (he Diteh long 
 ieəsənəti Duteh art: - pendiri Dutdh 
esse 

lomoseksinl s, hömosexinil 

homoseksialist i. höməsexinlisi 

hömoseksnalizim /, hömöseyilisn 

hopdurma //. absomtio 

hopdurmuq/ toabsorb (4) tosdiink" inti, 
2 

fo eitisc to hö übsorböd 


irleksi 


ilen 


hoppana-hoppanı 
İsapi 
hoppandırmaq / to cane bo yimy / to hop 
“tolcap (43 iəd 
hoppamma // hunmp, cap: paraşitdən - par 
ütic ümp: suya — il, diving adan 
(suya) — high divims: hündürlüyə - il 
hili hunp: üzününa — il. pümp: yerində: 


hoppanmaq 


sürətlə) to hound: sevinedan — to ğümp: 
for doy: to leap” high vvith oy 
horra £: hd hin porridge: vash 


hvi, 1, help: — etmək io ask people to come 
ad o help: 2, ib. vəveiling, inflanimation 
ovlamaq / to hecome" inflnmed, tə he 


inftamed vvifh, by). to svell (itli) 
boylu s, (hovlamış) inflimed: — göz an 
influned eye 
hovur i.a short period of üm, abi, a fit: 
hir - dincəlmək un rost bit /a lite: Bir 
hovur gözləyin) VVhat a bit / a fiti 
havüz i, pund, reseryoir. 
oydu sall, hiys: -ya gütürmək 
teciteall (4) to hiss olf 4.) aktyoru -ya, 
götürmək to hiss un netor of” 
atcall (4). tehiys fi ui: 
nl” fün tof) 
ləmək 7: to pronounce in sy, 
te şpell otit by syllables 
öccələtmak 7:1. to ask / to ci 


ic sin, io, 


ücət Li pighcadol peryon:ohstine /sub- 
born person, yvilful imi süpid peryon İİ, 
tbbom, refrastotyi — uşaq 


İy: pinhead- 


iləymək /: to agüc, to dispute (vil. 
sins, about) 
ilik. stubboraness, ohslini 
silos 
bükm / 1.order: -ə görə by order: kiminsə. 
görə by anler of səb. — vermək to: 
an örderi tə sit an order: 
veive an order: 2, iq. semtence, (məh 
kənmnin) verdict, yudşement: (məhku- 
ot) tondemnition: - çıyarımaq 


nda - çıxar 
to cönilen 


nience / a 


müster, sovereiin, 
reh: (qadın) lady sove icen, 


hörnnərlə 


hout füil. O, b 
iH / She evil come eyithour 


lin c 
hökmranlıq i. sınremacy: (siyasi 
dictatorship: dəmi dön 


deney (overi: havada — supremaey in hs 
air, fəhlə hökmranlığı dictatorship of ih: 
ptoletarlar 


amr adminisiratlon. 
“ ağlamaq to burst” out 
söbbing, to ey bitter, to sab. 
hönkürmək /. to xob, to ery hitterly 
hünkürtmək £ to cause söy, lo sah / to ciy 
bitteriy 
hönkürtü /. sob, sohbi 
hüördürmək / 1, (oxutmaq) tə ask /to cat: 
rib, to yeave (4.3: 2, (diyari və s,) to asl, 
/ io case sn, to hüili (də) 
hürgü daş -sil məyonny: 
brieklaying 
hörmək. 1, (saçı) to bralid (4), to plali (4:3 
saçını — do plait / to bratd one hic, 
2. ikruğeva və s,) to yeave til): 3, tor) 
(o net: 4, (çələng) to tine idə), çələng 
7 tö ivinc a ərrvatl Hri-1:5. (divar və s, 
to üld" idi), to make (i/): diyar — tə 
büild" a vali 
hörmət i. honour, respect, estccm: consid. 
erüllun: - həsləmək to feel: / to eherisl 
rexpeet: -i olmu eld in respevi: 
7 qoymaq / ermək / göstərmək to respoci 
(43, to esteem (43. to hənour (4), “dən 
düşmək to lose” respevt / authərity: -dən 
salmaq to defime t4.), to disgince tl,3. ki-- 
isə yanında -ə malik olmaq in stand: 
high in sonb.y. extosmi “lə yanaşmaq to, 
asifh especi / distincion: (məktubum 
axırında) --lə respecililly yo, yotis" 
faithfuliy: Hörmət və ehtiramı Niy com. 
nı 
ils affable, iriendiy. eordlal, hesriy. 
kint (to) 


mpie-sü 


hörmətcillik. /: affabiliy. kindness, 
respovtablenexs 
hörmətlə z. honourably, respestably 


ıl 


hürm 
Ü 


nətli s. honourable, (3) görih of respeet, 

venerahble, respeetable: — qonaq güest of: 

honour 

nəfsiz s: disrespeetuble, disrespecful 

hörmətsizlik i, disresneci, İuzk of respeet 

hörmətsizliklə z. disrespectfull, 

iymaq to ürcal sib. vvithout ny. 
qespeci (dl), to have” no reypeet (fot): 

hörük 1. saç və s. İq.) plali, bra, iessesi 
2. (heyvan hağlamılan) tether İ ietəl 

örükləmək . 1. (saçı və 8) to plili ül), 
tö hrald (də) 2, (heyvanı) to tether (4) 

hörüklənmək 7 1. (saç və s. /iiq.) (o bi 
plnted / braided: 2. (heyvan İraq.) to bi: 

iherod 

hörüklənnək /: 1, (saçı və s,) to ask / to: 
eaus sib, ta plit (4: fo have” ont”s 
hir plafted: 2, (heyvanı) io ask /1o cane 
sm, to tether (44) 

hürülməh / 1. (saçı və s,) io be” plited 7 
bride: (kruyeva)to bi" üvined: 2, (divar 
və iyo be” büili: 

hörümçək 1. spider 11. s, spider": - toru 
sphler x vab, sobieh 

hövlank - hürmiedly, hi) 
nilly 

hövsələ / patisnue: (dözümlülük) endu 

“dən çıxarmı to uy nb. 

het: o esasperute b O, məni hüv- 

axarın 1 have no patienee vith 

çıxmıq to lose” patisnee, 
tögüt” pul of paticnce: “sini basmıq to be: 
patieni, to have” putience, to arm oneself 
vit parience: 

hövsələli. pu 


ly: fearlully, ligh. 


hövsələsizlik). impaticnee: — etmək to be 

imhaticni, to lisplay impaticnec 

sələsizliklə z. impatiently. svilh imp: 

öləmək to sait itli imp: 
ly: 

“si coal basin, coal- 


. 
ene, to vr 
izə i, basin: ki 
feli 


mü 
ül di: peadı 


s ldi: — ağıvcı pacl 
isach-colour 
i. humanist: — olmaq to bet 


350 


hüquqsuz 
— elmlər the 
iversitetlərində) 
aris 
hunsanizm /, hümanisi 


hun (r, Him hsrb: — lar he Hüns 

hüri if. hour, faliy, nymplı 

hişi, . consciousness: mini: ir kəsi -a gə- 
tirmək to restorc snib,  conciouness 
dd, to bring” sub. round: 
qa regalin connciousness: s 
qolfalm, tolosc” conseiousness: 2, əvi. 
qiessi “ aparmaq to döze: üc. to nöd 

huşli s, qülek-vitisi, sham, brighn, recep: 
ve: - uşüq intelligent chill 

huşluluq /, qulek-vits 1. qülekness of vit, 
receptivity 

üşşuz s. ühbsint-minded: 
ahsent-minded 

huşsuzluq / absent-mindedi 


olmaq to ber 


bsence of 


iq (o he” fiightened / starled 
vil: (ai) to shy, to tike" frigli (of) 

huyuqdurmuq // to İrighten (4.3: o canse 
to be frightenod / stariled: tı) to case to, 
be siy / to take fiighi (of, 

hücum /, attuck: storm: — — etmək to attel, 
an etti: -la almaq / io ket / 
go capture by storm (di) silahlı — armed 
attack: gözlənilməz - surprise attaeki şə- 
hərə — etmək to atnek a toy: hava -u 
air attack 

0. attack 


2. ül forvard: mərc 


övlət) fron: 
hüdudları 
its, o pass al 


hüdud i, 1. honmdary, border: (di 
iğer 2. (80n hədd) İimit: 
keçmək to overstep the 
bomids 

hüdudsuz x. botndlesi, 
endi: 

hüquq 1./, 1, (niy. mənalarda) riğhti votə 
“ui üheriyhi of veto: sosvermə -ü ih yo: 
suffruye: vətəndaşlıq -u civic righis - 
2, (elm sahəsi) lüvv: beynəlxalq — inter 
mü Is. lav: - fakültəsi faculiy 


nie, limilless 


rələr legal 

əxs hüridical person 

hüquqsuz s. (3s.) vithom sy rights, deprivəl 
of civil rial 


hüquqsuzluq 


. legal 
it, dbsonoc ofcivil ris 
hüquqşünas isyer, iris 
hüquqşünaslıq xonce lav iriyridenoc 
hündür 1. s high: (adam haqda) ll: fev, 
dağ və s.) toy: - yer highland disrici 
higilan //, İL. high, highi up: loud,. 
Ppudly: ə qalxmaq / dırmaşmaq to elimi, 
High: dən danışımaq to alk lo 
hündürboy x. all adam all man 


bol. 


: valonos,fealess, vlian, heroic, 
bravc, covrageous Hİ. z, valoronsy, isar 
bsy, brivey, courağe ül 
tiinərsiz s. unheroi 
"int courugeoux 


z hüznlü 
üürdürmək /: to case / ə force to bark 
to foree to bark ( 
hürən s. barkina: Hürən it diş - 
A barking dog never bites 
ürkmək/tobeə frihtenei / stured (vit): 
(at) shy, to be" afraid (ofb: At sasdən 
 hürkdü The horse shicd al ihe notsc 
hürkütmək (tə ren (4). fight 
axtay (d.) to seare avtay (1), fatı) to siy 
nı yd), (an) to siy 
hürmək / io hark: 0 
ürk: 8 aya - (hoş danın 
to bark at the moon, əşi 
hürriyyət i, həs azadlıq 
hürüşmək / to bark tal 


məz ar, söz. 


togetheri 
iscination 


hüsn /, şair. beauty, charm, 
hüsnxət i 
hüzn 


sadlysonulybir kəs - biy 

sağlığı vermək to offer / expres, sə 
one condlənges, pyesi me em 
Pərdələr 

hüzn möumüül, dle, giovvos 


Xx 


ikttrof he Azerbalini alphabet 
NE nik lara - qoymaq 

dina rər) rak ə ai 
Fəal İn oy iylər sədi: 
məl." ğul gi “adlı px 


f.d tobunizetdlslson di 
açlannmaq /: to bs” bimized / eiristenc 

Xigpərsat Cin - olmaq to be" a, 

isin 

açpərəsilik 1, ehrisianiiy: vaçpərasiliyi 

bul etməl, to üdopi Cris 

ni, erossishipədi eniciformn 

555 
“ross-shapedl / cruciform i 
m1: düylət israrı timi 
“ public mür” / işunc: siyəsi — political 
isune: inqilabi — revolutonaryi elmi — 
Polntsi, man” of science: mədəniyyət “i- 
suhurul. sorker: əməkdar - honoured 
yorker: əməkdar elm -i Hönoured 
Seienlist. əməkdar incəsənət -i Honored 
Art MVorkeri din -i minister of eligio 

xadimə /. sarvan, matd, müdseryant, hot 
id: (mohmansanada) ehimherinaid: 
gəmidə) stvsarlesş 

salı nge o lori 
ida: “lə müraciət etmək to make” s 
requst (for), kiminsa -ini yerinə yetir- 
məh: do com vh səb. request: ki- 
minsə -imə görə at v.s roquesi: Mənim 
sizdən xahiyim var 1 have a favour o ask 
or: yon: Nalliş edirəni 
reqzst yon to stop mükiin? si a nie, 
Silenov, plsuye 

al 1, üaltor: (qadm) iniitieso, hetray 
— gimaq to turn tisitor: vətən 

qo oncis cönniry 


is, İreneher 


- qadın 


“ hərəkət ir: 
a perfilibus von: 
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xaincəsimə z. ircacherousiy. iaitorousiy, per- 
füdiovsiy 

xainlik. 1. 1. icab. betrayal, rerfidy: 
2.iihoronsnexs, İreaclicrousness, perfid- 

iyusness: — etmək to be" / to become” a, 
trahtor / a betrayer 

xak i. arx. cah, ground, sol 
iki s. (colour) khəki 

xaqan / İ Khakan (ie il of Mono, 
“hninese and Turkish ruler3): 2. arx. sov: 
ereign, ler, monarehı 

xaqanlıq /. rar. 1. khakanate (hc teritory 
suled by a khakanl): 2. he state of being a 
Kltakan 

xal L/. brilhmark, mole İL. i. pölm: — yığmaq 
/ toplamaq to score polnts: - hesabı ilə 
tutlan ip poli posior, — beabs Hə 
alib gəlmək to vin” by point 

salsan (müracət suni zarafalyana) 
roman” 

xalacan i, dul aunty ı b 

xala-xala i.a kind of ehildren s game 
ihich the sides shov: the same respect to, 
ah other - 

xalaqızı / eousin, first cousin 

xalanəvəsi /. second cousin 

xalaoğlu /. cousin, first cousin. 

xalça /: rog. campet: 0 sehirli — hc məgic 
çərpet 

valçaçı i, carpet-maker, camet-vveaver 

xalçaçılıq 1. camet-making, carpet-ovcaving 
TL. upotmaking, cap avi an” 
teli campet-vvcaving artel 

xalça-palaz i. inn, all kinis of rugs (strip 
of camet, stnir-carpet, runner and so on) 

xalçatoxuyan /. bax xalçaçı: 

ali, enclosurc (for cattle): sheep-pen. 

p-fold (for sheep and göst) 

xal-xal s. Pox xallı 

xal / carpe 

xalışı / av xalçaçı 

liçılıq /. bas xalçaçılıq 

xal-xalça top. i. ali kimds of carpcıs and og 

xali s. empiy, not occupied, vacant: 

xaliq /. bax Allah: 

xalis. 1, nal, pure, ict: sright: — şək 
ecal silk: — qırıl pure / nal gold: - gümüş 
pure / real silvor: — spirt pure akcohol: 
“ viski sıraight / neat vehisky: 2. (gəlir. 


taq to carpet (4-) 


xalqı 
çəki və s. haq, net, clear, — çəki net 
ecigliti— gəlir net profil, clcar profit 
xalq. £, people: nation: türk -ları Turkic: 
psoples: ingiliscə danışan -lar Fnglish: 
speaking peoples: Azərbaycanda yaşayan 
olar hc peoples living in Azerbaifan: azad 
7 lar five nations İL. s, people s, popular: 
folk: national: — artisti people"s sist 
7 demokratiyası people”s demoeraey: 
7 məhkəməci People s Couri: - mahnısı: 
folk / popular song: — yaradıcılığı popular: 
/ folk sır: — təsərrüfatı national cconomy: 
7 cəbhəsi popular front 
valqçı / dar, narodnik, Russian populist 
valqeılıq /. far. Narodism, Populism. 
valqinas  ethnographer. 
valqsiinaslıq i,cahnograplıy 
sallamaq /: to bloteh (d.),to spot (d.).tostsin: 
ölkə dapple (4.) 
xallanmaq // o become" blotched / spotted 
/dappled 
vallı s. spotiy. blotehed, dappled: - maral: 
spolted deer: — ata dappled horse 
xallıq /, 1. he state of having birthmark (s): 
2. (af va s.) dhe state of being dappled 
valsı s, ((s.) vithout a mək, (:s.) vyihout: 
a birlimark: (at və s.) (ix.) vithouta dappl 
valızlıq 1, be state of having no birihmari, 
(9::2. fat və s,) he state of being svihout 
dapplc 
xala £collar, its dog-collar 
valtılamaq // to collar (d.) 
yaltalanmaq /, to be” / to get" collared 
vəhalatdırmaq 7. öax xaltalarmaq 
vallalatmaq/: to ask / to case so, to collar 
in) 
xalıalıq /, material 


for collar 
n eless york, haek-vyork: (ədə- 
biyyatda, incəsənətdə) pot-boiler: 2. exira 

yerk: möttey made on (he side: — etmək 
İilodo" careless vvork: to do" hack-vork: 
2 əlavə pul qazanmaq) to make" money 
on he side 

“ülturaçı i. 1. person timing out pot böilers, 
ack-vyorker: 2, person making money on 
Tic side (by extra svork)/ 

Yilvar / khalvar (mcasun of vecighi.300 kg), 

“in x. 1, ra: — mal rav: material / stuff: 
3. (təcrübəsiz) inexpericnecdl, unpractised: 


xanəxərab: 
3. nev, virgin, undilled: — torpaq virgin 
land, untlled land. 

xama /, sor cream 

sal drcam: unreal imaginu 


i üçün) collar,horse collar, məc: 
yoke: - salmaq to pur" a collar (on): məc 
topu" a yöke (on), to yoke (dl): 2, 
yoke, to dlamp: 

"maq // 1. o eollar (41): to yoke (4: 
ev tocelamp (4)) Bu iki ağac parçasını 
bir yerə xamıtla Clamp hese 2 piseex of 

veood together, 
xamıtlanmaq /. 1. o höcome" / o get" col- 
hared,to he" collarəd: 2, ov to be" clamped: 
yamıtlatdırmaq /: öüx xamıtlatmaq 
xamıtlatmaq /. İ, to ask / to caüse sib. to: 
solar (4): lo have" 64.) collared: 2, tex 
tok / to canse siə, tv clamp (4.), to have: 
(d.) clamped. 
xamlamaq /: 1.to get" out of condition / prac- 
tixe: 2. o become” soft from hack ol ərk 
xamlıq i 1. unripeness, crudeness, inexperi- 
since: gənclik xamlığı the incxperienec of: 
you: 2. (nabələd olmaq) non-aequuin- 
vanec: 3, işlənməmiş-torpaq və s. /aq.) 
imtilled state: uncultiyared state: virginity 
xammal i, ravi material / stoff: no ra 
materik pi, 
xamuşl.i. sicnt tacitom, quiet, cahm: - meyə: 
silent forest 1 s, quletiy, softy, silentiy 
“ danışmaq to speak” in a lov: yolee 
yamuşluq /, silence, qulet, cal 


york: 2. (kağızda) square: şahmar -si 
hess pattem: 3, suffix üsed to form nouns: 
shovving place: such as xəstəxana hospital, 
çayxana tes-room, ci, 


palto eheeked, 

ü: 2, (4x.) consisting of separate com. 

partments / rooms: 

xanalı s. buy xana-xana: 

xanədan /, dynasty, house 

xanəgah /, 1, place for devvishes: cloister for 
dervishes: 2, dvelling / iving quarters pi. 
abode: 

xanəxərab s. miserable. poor, gövxi.for-noth-. 
"ng: Ey xanəxəraht You, poor devil 
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xanəndə 


xanəndə /. singer: (qadın) sonsster, 
sönigstiess. 


xanəndəlik. 1. 


İhe profession of singing: 
ə... 
vamanişin s stay-ai-home "os 
manı) madam: 2, khnim (politc addicss 
to vomen and şirlə) R 
iman dd. he, hzarlı and home: 
mily, household : 
xanlıq 4, 1. Khanatc: 2, he territory vihieh 
svas umder he döminion of a khan 
xanzadə (the son of a Kran: desecndant of 
aklm 
xaos r ehaos İ/kerosl: inter confüslon 
aərik s. ehaonic İketi) sukl 
Ni. , dişmüs, dume, hün 
abiyemant: - olmaq to disgrüce oneself, 
go sətr onssf it sim, thing 
shame upon oncself: — etmək to disgrase 
(dı tə bas ül tə ümit (1 üzünü 
“etmək to üiugrüvu oneself, to dhase one- 
self bring" sinime upün öneself: 2, bay 
 spongy: — buz spompy 
sümük sponpy hən ə 
xara i möv, (parça) moire İmyva:l, vütered 
sik (s) 
rab, bad: roten 


glöod-fori 


rohlen fish: 
Ziymisty smelli- balıq bad” / ten 
fen lmuq to be" lov ərin, to be 
tf sorisi Önün işləri xarabdır Tir 
are in bad vay svith him / her: Xəstə xa- 
hep ibadi -etmək tər, 
nəhəviyyatca) to corrupt (1.): Telefon 
rıda phone is out of order: 
“olmaq tə böcome” vorse: (arzaq) to gö: 
bud”: (mənəviyyatca) to beome” cor- 
rupted / demoralized: (çürüməK) to rol 


al, min: “ya çevirmək to redüse to 
nühns (d.) Hİ, s, desiroyed, demolished: 
“ şəhərlər destroyed cities and tovins: 


“ bina demolished building: qoymaq to: 
pu dönün (44) go deyaxtat (45), do lay 
iz idə) 
nalaymaq / to tür into: 
iq bay xarahazar. 


sarıldatmaq 


carabazar i. ins pl. -a çevirmək to reduce 
xarabşılıq i. ontrage: disgraceful ins pl, 
“etmək du4. to foul (4.) to make” foul 7 
sarahlaşdırnıq / to make" one (4). to 
von tə dal di 
naq to become” /to grovv" vose, 
“Xədetoonle ok" atım fribe von 
Onun səhhəti xarablaşdı His / Her alih 
has become vyorsc: Münasibətlər xarab-- 
taşıb Tic relations hüve become “vorse: 
iyyət: xarablaşıb The quality hs 
itetdorated 
sarablıq poli: (iyan vermək) dim. 
age, deterio 
xarakter i, bux xasiyyət 
xarakterik s, s 
diklinstive: — 
xarakteristika 1, deseriptin 
2, (rəsmi sənədə) reference, testimoni: 
bir kəsə - vermək to give” sub, a tes 
mən: iş yerindən - roforence from pluce 
ki: 3, ex, churuoteristic curve: pe 
formünce graplı 
saraklerizə 1. etmək tə defne (1: do 
deseribe (4. Məruzəçi vəziyyəti düzgün 
xarakterizə etdi The speaker defined inc 
on cornecty: 2, (səclyyələndirməkl 
go ehurasterize (4): Bu hərəkət onu xaz 
rakterizə edir Tliis action churacleire, 
him / her 
O, xarakterizsiz adamdır He / Site hası 
vil or his ov, He / She has no strengi 
of character. 
saraktersizlik (s 
fessness: fesbleness 
xaral i, large biş: / saek 
xardal 1. müstard Hsr 
tustusd soed: — qaızı mi y 
mstn iyu iy musi pt 
“yaxsı qoymaq to put” a müstrd las 
(on), to apply a müstüri plastev (toy. - qal 
sard-pot 
lamaq /: toeruneh: Donmuş qar bizim 
“ayaqlarınız, llnda. xarıldayırdı Tic 
frozen siovv erunched tinder our fer) 
xarıldatmaq / to eruneh (4) to case mi 
tö eruneh, to eri (4:3 


ikness of ill, spin: 


sarıl, 


sarılı i, erunch, erash: Ağac xarillı ilə y 
xili The iree Tell vith a crash 


varic /, outside, out of: şəhərdən - outside: 
ihe tovvn: növbədən — out of (onc s) turn: 
vithout vaiting for one"s tum: plandan 


7 över and above the: 
dan — vi 
sühhədən -. 


tütün qayı 


sedən) to expel (d. 


to travel abroad: to gö" abroad 


ve abad. 

icdən 
side: 2, from abı 
ftom abroad 

şaricə z. abrond: - getmək to gö 

sari. 1. forehn: — siyasət for, 
o bazar forcign market: — ticarət fo 
yrade: — əlaqələr forcign relations: 
picigin ln, 

tülc. of: foreign. lüngünges: 2. outvard. 
icmal, our, - görünüş ounvard appear: 
o bənzəyiş outvani / superficial / 
emblance: — mühit environment: 

- bucaq external əngic 

vüridində z. ovtside: şəhərin - outside the 
gov: zaman və məkun - repanidlesş of: 
ilme ind space 

variqə /, mirucl 
mirt ofurehi 


mi 


el: memarlıq -si a 
ure: İqtisadi - econom- 
"iele,— yaratmaq to vvork marvels / 
gic, to do Vonders: Bu dərman xariqa: 
yaradır Tlis medicine vorks marvels 
“iriqilladə s. exclusive, exiraordinaıy: 
süpetnaturul, ünusual, üncommon, excep. 
emil: — əhəmiyyəti olun iş a case of 
““eeptional importance: - gözəlliyə malik 
yükl a picture of exceptional besuty: Bu 
"uda xariqüladə bir şey yoxdur Therc is 
pihing exlraordin 


mişs. sügared, erysllized: 
sl / caystallized honey 
maq // Pox xarlanmaq 


for any niles: 
"yond / vithout doubr: 6 qaz 
amdan xaric elan etmək to outlası (4): 
qo proserihe (4.): — etmək (institut və 
O, xaricdən gəldi: 
"He came from ühroad: -ə səyalıət etmək 


itdə z. outside: abroad: — yaşamaq 10: 


İ. on the outside, İrom the out- 
qayıtmaq to retum, 


xata-bala 
yarrat 1, i oiner: carpenter İİ. 5: oiner s 
“ emalarxanası ioiner 5 shop: - sənəti 7 
işl foinery, ioiner $ irork: - dəzgahı ivin- 
er”5 hench: — yapışqanı iviner $ pluc 
yarrafxana i, föiner 5 shop: 
varratlıq hc trade ofa vood nirner: ool 
turing profession: - etmək to he" a fotnr, 
(o vörk asa iviner, həvəskar xarrat) io 
do" ioiner s vork 
xartıldamaq /, to eruncb: dişlərində - to 
erunch on ih teeth, 
xartilti  cruneh 
vartut i.a kind of bla 
lriiy 
vasi. 1, pecliar (o), specific: Bu ona xasdır. 
That is his / er vay: ona - olan yumorla: 
yib ie homour eharacterisic o her / him, 
2. eharacterisic: - cəhət characteristic fen 
tün 
xasiyyət /. disposition: emper, eh: pis 
ul” temper: ağır -dfficuı nur: eldi 
zı strong character: torpağın -İ nature of 
the oil şən -(li) ehoerful disposition. 
xasiyyətnamə i: bax xarakteristika 
xassə i. properiy: dəmirin kimyəvi -si ih 
ehemical propertiex of iron: müalicə -si 
daşıyan bitki lanış vith hcaling propxrties 
xaş i, Khas, fa ish eooked from the hoofs 
(ftooves) of the cattlc und uştully caten 
varly in he möming) 
vaşal i, big-bellicd, pot-bellicd: (samovar. 
vəsə paunehiy 
vaşxaş 1. /, poppy: (toxumu) popry-sevd 
İT... poppy, papaveraseous: — bitkiləri 
papav eruccous plants: — yağı poppy- (see) 
oil, - qozası poppy-hea 
yatı mivtke, error: (kobud) blunder: kobud: 
“ bad" mistake: orfoqrafiya -sı spelling. 
mistake / error, “ya yol vermək to make 
a mistake: -dan qurtarmaq 1) to pull 
irough: to escape /to evade danger: 2) o: 
save (4): bir kəsi -dan qurtarmaq to help: 
stnb, ol of irouble. to hold" ona helping 
hünd to snnb.: Siz böyük xataya yol ve- 
rirsiniz You are makink a gecat mistake: 
öz “sını boynuna almaq to seknovledge 
öne/x mistake: 
xata-bala / tronble. mikfortune: danger:-dan 
uzaq olmaq to hc" out of ilanger: “ya düş- 
mək to get” into rouble 


ik mülberry: (grossul 
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veyirllik 


oşpaetı for (he sake: onun / onların -inə: 
cir sake: 


xatakar 2 
xatıkar 1. mixehlefemker, iouble-makir 
“üaparınful. rins dangerots bad 
a dungerotn / bi” 
hq  mischsf-making, trtblsənuk. 
inr: hurmfulnbvs — etmək ə get ün in 
imisehicf, to dö" up to misehicf, to dola 
tor of misehtef 
atalı s: bax xatal . 
satası hürmlesə, imoci, not dam” 
ets ffss üs) hən mist də 
iman İtnnocuous medicinc, — ilan harmlevs 


deni, oılmaq to be" sure: tima- 
o--ulman to be” fully confideni, ber 
İy sönvinced 


əmi demoh. lur One can s 
Şonfidnov /eenaniyi k sfacsay 
gene: kaçmiş, “lr sl r 
aşın risi mən 
ol ny yol: O, üz xtiələrini yar ic 
vin is / er mamones / nn 


rtl ül tə kevp” in mindi, to v 
dün. uf ln. Adi xatırlayın bilmiram İS gi sr nor. / 
Pn ik əfv ns Binası — mem ladı, nemorlltahic, kt: 
mir mor Xanırlayırını Nov “Ağldəsi meməral monument. 
iri On seyrin nit bai vur pa, 
rəs it unla heç bir veyir əldə etmək olmaz 
əra. numenbind / il. Noli izn by i kiminsə xeyrinə 

ii . həliriməkiəcüzin ib sls. 
Hani omber on xeyir gətirmədi He / She derivel ro 
"lamaq ozu an tenor a xy ətiri fc / Sizdən 

“Güllə ll də fi Yə səmi m 8 va səs 

arlatdrmaq: 2.10 yeyir arzı si ys: 

55-75: 
arladr lem itar 3 mov, fi Ba xr deyi qün ən 
qəni Bum xaturintmağa dəyməz ti: etmək to be" uf: 
nf) Bum x R 
qo or metri ”  eyirdun lsri bəl 

url s. xeyirli s. veloisbsr İz vein 
munoqasul Honi ““Aaesotent ell-dspoxed: - münasihət 
ori sili hem: buyur val dərs 
dən sedirsıcanın vit kinin, fv: 
rr ünal oymaq to bö" kimdiy / fivourblş 

satılık fv hörm yamaq iv 
İ idin çıxmaq tn sli  dispoxs pu 

2555 -——. 

9 fm oncə, meməry: Əgər safl- il HƏ 

əf m mı dos.  Xöyirylər ql /hüpiy nov gal / hay 

ndən çıxmayıb. 1im . 

i saxlamaq to ist yihi/— idin ZY: 

Bənə pes dor day" — Sayirvabirçi on vo vings pisi hay” 

qexpei il, təbi" resiifl (to. -ə , 

məkr ffeni (4). srin “üm sea 

m xahirümə dəydi He / Siz. xe ssis, 

bəm fizi vosnlel my fes: guflabl: iş yin hinə” li 

əssə gətirmək o remnembr ii, tə hell erin — 

to remember (13, irin 5 

“don çıxmaq, forget. (İk göod İmerilon ou 
fmuqtaba" lli inəyi: sağirliki idvmntge alvomages pi adtan 
oysomfun dl) to nn il: 2. (hörmət) tüysoincss 


dn - fər yor 
n.-forihir sike, 
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xeyirsiz: 


xeyirsiz s. useless, unavailing: unprofitable:: 
özünü - çəhətdən göstərmək to shov." 
əneself to disadyantage 
yirsizlik , uselessness, dis 
nexs, unprofitableness, im 
xeyli s, Le 
"nöre: — yaxşı müch / far beter, by far, Bu 
səhər xeyli soyuqdur. 1U considerably 
əf ihis möming: Bu xeyli maraqlıdır lis 
müch mörc interesting, İt is mərc interest- 
ing by f İy, pretty: - gözəl 
prety nc ool" 
siymə /. hir 
veyməşgi /. biyoac İ-Vusekl, camp: tent 
xeyr. əd no) Ö, orada idi? - Neyr (yox idi) 
Vs he//shc here? — Nə (he / she yvası 1) 
Siz onu gördünüzmü? - Xeyr (görmə 
dlim) Dif yon scc him? - Na (1 dind"v, 
rat idin, alms, charly, dle (for he saka: 
ofihe departedi: — vermək to give" alm 
ayri ot, fa kimi of fl flover 
s.eharitable: ihilanhropic: - məq- 
sədilə, ov. charitable purpose / obyeci 
” cəmiyyəti eharitable society. 
vevriyyəçilik /. ehariy: nhilanhropy 
yəhər İ.i 1 ne, a picce of nesvs, lingə, 
ph. (məlumat) information: qara - bad 
səs: — almaq 1) to ask (4, about, to 
(of, 4, about, after, for): to demand: 
İ of, from əib.i, bir kəsin əhvalını 
iq to inquire after sib, s health: 
vəsuliyyət tələb etmək) to make 
vesponsible: Sizdən xəbər alacaqlar You: 
vifl he responsible for that: 3) o recciye 
qulry: — vermək 
öt nö (4,) let” 
fd) knovy: — verilmək to be” informed / 
"rəsmi) norifiedi 


imək to gel" infor- 
mütiən (of snb,), to recviye information 
göfi ci olmaq io knovv", io be? aysane: 
Vəbərim var 1 kinov, 1 am ayvarv: xarici 
lər foreign nv Nə xəbər var? NV 
"hv evs? Mənim ondan heç bir xəbə- 
fm yoxdur 1 have had no neyis from him 
/ r: 2, qram, predicate: sadə - he sim- 
"le pelicate: mürəkkəb - he compound 


ind o forması qrum, İndicative 
medi 


xəcalər 


vəbərçi i, gössiper, tale-teller, rale-bearer: 
informer: (məktəb ğarqonu) snel.: tell 
(teli-tile) 444. stag 
xəbərçilik / denune 
(againstı 
xəbərdar s. versed (in). conversant (sit), 
vell-informed about): leamed: eruditc, 
possessed of: information: Xabərdi 
xəbərdarlıq /: 1, vaming. cantion, nətiçe: 
2. notification, information: rəsmi - for 
mül nötice: — vermək to give” u 
xəhərdarlığı nəzərə almaq o: tike- 
vaming: Qoy bü sənə xəbərdarlıq olsun 
Het itbe a vaming to you: Haki 
Ruma xəbərdarlıq etdi 1 
the defendant a caiion 
Yəbər-əfər /, 
vəbər-əfərsiz 2. vifhout infərmation / ne 
xəbərləşmək /. to inforni / nify on 


ion (of), information 


"amin: 


anoib- 
er, o keep” one another informed 
xəbərsiz 2. 1. uninformed, ill. 


inatvatc (of? unconyersant (vit): 2. ith- 
ut nevvs / information: 

xəbərsizlik /. luck of information / nevvs 

xəbis 1 nasiy, too ball", vic 

ində xəbis bir adama çev- 

in became hosthsome to her: 

O, mənə qarşı vabis idi He / She vas nasıy 

tö me: O, çox xəbis adamdır He / Site is 

s. villian, seoundirel, 

(qadın) mean voman” 

xəbisləşmək // to become" nasty / bad" 7 
icked / loahsome 7 vicious 

vəbislik i ahomination, İoathsomeness, nax- 
finess, villiany 

vəcalət ish 


imassmeni: 
mək o lose” all sensi or, 
İmək to bur / to flsh / 
oo çəkmədən vithout 
eeremony: “dən qızarmaq to hlush vit: 
She: - Vermək to embamuss (4), to cun. 
fuse ): — çəkmək to be” confüyed / 
utbamissed: “dən çıxmaq to silə” one: 
atitude (.), do retum snib,x Kindness: 
Şən hərəkətlərindən xəcalət çəkməlisən 
You ougüit to be xhamed for your aetion: 
Borçü çox olduğu üçün o xəcalət çəkirdi 
He / She vas embirrassed by many dehts 
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əcalərlənmək 
xocalətlənmək // to he" ashamed / enbar: 
ed / confusedl 


“olmu to be” obl 


to be” in deht (to). to be” nder obligation 
in) "ik 
xacalərlilik /, baslulness, synesy, emir: 


“oppiressive 


1. close, su gün close / il. 


m diy. otaq lx / diy nomi hava 
səfələməlk / o prevoi ir fon soningin: 


Samovarı - to elosa he penetrutin o air 
im ih Samovar : 

xəfələnmək / to be” prevented from coming 
in/ from penetrating int (of ir) 

vəfənək: 1. /. oven-dour for the Samovur 
İL... smphysema 

ent, sti, soft geni: 

xəfif. quku: ov, sent, sil sf geni 
fainr, smvoth: High — hərəkət genile 7 
smoolln mövemant: — səs, melləv: soft 
stul — kük light yind: çayın its 
göntle mun slə danı 
müq syek" in l volee osa” in 
fushed / lov toney 

xəfifcə z. solily, genily: qapını — açmaq io: 
open (he door sofily R 

yəfyyə xur at sozü rli 

əfiyyəşi i, detcetive: polise spy . 

əksi dut pauder: menimle: kömür. 
“si ol-dusi qızıl -si gold dust qənd os 
sugar poyvder 

çəkənduz sos (dbi yə tz üçün) dv 

pan: a simit shovel for the düst 

vəlbir.i bol 0 başı — kimi olmaq 
yadında heç bir yey qalmamaq) to hive 

meməry like a sleve 

fi (4) toleve (4) toboli 


öd 

yəlbrlənmək iə he" sif / bad 
xəlbirlətdirmək /. o ask / to causc sn, o, 
sif (d.)/o bolt (4: o have (d.) sifted / 
bolted: 

səlbirlətmək . bux xəlbirlətdirmək 
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bə ba sədr siri 
əmrə, 
xalqının -i son of his neople: öz zəma- 
ild of his time: 
yaaa təsis nilir 
"əbu dlə via 
mai am kil dak kam 
o): Xələl böyük deyildir The dumage is 
əl , (evdə) dtessing-govvn: (çiməndən 
maa iksi (əmə) 
oriental robe: 3, (fəhlələr üçün) overall: 
həkim -i döctür”s smock: (cərrahılıqda) 
ərlə peysər 
YÜ moy (lak şun 
o) yi 
sahat meri fi fər diss döv: 
2, anything fit for a present 
xəli. sur, ale: 0 bir satlq 
asa 
xəlq, mln, müa ish: b 
qop, i, ercatıres: insanın — olunmasındaı 
ysn lb məlkısəc 
mək to ercate (4.), to make" (4:) 
sahi mumu ez nəd yn 
folk character: ədəbiyyatda — the national 
Rə . . secret, (gizli) covert, veiled: 
mas məş o əb sesi: 
elandestine marriage: — tipoqrafiya clan- 
qəlir harun 


qlm: getmək do sci 
fu bə 
şəhvətə z höv xəlvət xə 
hətgilı 1, ssri hac loiy / rins 
m iüluled place: 2. harem: 3, bedroom: 
r.a 
şəhvəti, ku xəlyətgl i 
Şəhstis dil one qi oni yisə 
gp səvi, velily alıdanalıdan 
hün onslseve bai 


covert glance k 
xəlvətləmək /. to findi a sutable time or 

face al / to mosi xoily O 
xəlvəllik i.a secret place, a loncly place 
mir i, (çörək üçün) dough Hdoul: (piroq: 
və s, üçün) pasıry: yağlı tşirin) - faney 


xomiraşı 
: qat-qat — flaky / puff pasıry, pulf 
fosəli üçün - barter: — yoğurmaq 
to kicad fni:d) dougb, to make" döugü 7 
sı 
səra nodle so 
xəmirçək i. bav ximirçək 
irgir /, bax xəmiryoğuran 1 
vəmirləmək //to putiy vith pasıry / dovgh (41) 
yəmiryoğuran 1, i. küeader Vhi:de) İL s.: 
“ maşın khcading mashin 
vəncər /, dag, poniard: -lə vurmaq to st. 
vita dapger (4.) / ponlard (4/) 
əncərləmək /: to poniard (4.): o stab vvilh: 
a dagger (4))/ a poniard (dl) 
vəndan s, 1, smiling: 2, flourishing 
vəndək i, diteh: irench: qalayanı 
fosse: tankəleyhinə - (ant 
7 qazmaq to dig” a treneh: 
“indəkqazan i, ditcher, teneher: treneh 
excayator 


müt, 
tank diteh: 


— qoymaq 
iiribute / 
far, lax, duty. assessment: 
“yığmaq eollect tixes: — vermək to pay 
taxos 
Yare 1, expense, expenditure: expenses pl, 
istehsalat -Mlər)i vorkinp expenses: 
pocket-money: -i ödəmə clesring: 
"ng of churges: idarə -ləri office 
/ expenditure se: yol -Mlərli iriv- 
elling expenses: -i öz üzərinə götürmək 
tobeur” hc expenses: - efmək bax xəre- 
lənmək: -- çəkmək to xpend" möneyi ti 
ppay” money (for), to give” money (for) 
o düşmək to bear" the evponses (unex. 
yyetcily):-ə salmaq to eausc sib, tə send 
money, to force sinb, to bear ih expenses 
Vireləmək / to spend" (4): pul - to spend" 
ney: boş əyləncələrə çox pul - to 
send" müch müney on foolixh pleasures 
yarelənmək /: to be" spent: 
verelətmək / toyüsk /to cause yib, to spendi 
ün 
yirik i, money for current expenses 
"çəng 1. zool, erasifish, craylish: (də- 
nizdə yaşayan) lobster Hi 1. ib. cancer: 


(ih. cancerous: — şiş cancer- 


xöstələtmək 

xörək i, siretcher, amer. lite: (yük üçün) 
barrovr: 

Yərəkçi i. prter, carier: 

xorəzi 1. i haberdasher 11. s. hülerdashery: 
“dükanı faney-goods store, haberdashi 
(hop): — malları haberdashcry: 

yəritə iman: dəniz -si (sen) eharı - 
kirrələr -si map of the vvorld, map of the: 
hemispheres: aviasiya -si zir map: 

xəritəçəkən i, cartographer: 

yəritəçi i, bay xəritəçəkən 

xoritəşünaslıq i. cantoprapıy 

Yosarət /, loss, damage: — yetirmək 1) to 

use / to dö" dümüge (to), 2) to suffer 

(ftemi: — almaq to be" inlured, to he" hun: 
to bel damaged 

Xəsis 1 /. greedy, mi 


n, nipgard, skinflini, 
flayrlin İl. x. sinpy, niygardiy, miserly: 
“adam a stingy person: dövlətli - adam, 
niggardiy rich man" 
Yosistəsinə  simgili. in anipgürdy / miker- 
İy vay 
vyəsisləşmək / o be" / to get” nigardiy / 
miserly / stinpy 
xəsislik / stinginess, 
vəstə Li, siek man", sick voman": invalidi 
patient: amıbulatoriyada müalicə olunan 
7 out paticnt: stasionar — in-patient, hos- 
pital paticnt: psixi — mentuliy diycased 
mün" Hs, ill: insan və heyvan haqda) 
sek: (bədən üzvü) discascd: (bədənin 
qədələnnriş hissəsi) sore: /nəc. morbid: 
7 oğlanı sick boy: - ürək dixeused hear 
dd bad heani - göz sorc eye: - diş / bar- 
maq bad /ooth" / inper: O, ağır xəstədir 
He / She iş serlousy ill 
xəstəxana /, hospital: -ya getmək (müalicə 
üçün) o go” to hospital: -da yatmaq to 
he" in hospital, -dan çıxmaq to be" dis- 
eharged froni hospitl 
xəstələndirmək /. tobe" the neison of sn/5 
illness: to infect (4): o case ilİness 
xəstələnmək /: o be" ill üvilh), daz do bet 
don (vith): to fali" il (vit), to bc" taken, 
ill sithi: O, cətəlcəmdən xəstələnib He 
is ill vit pneumonia, He is dovin vyith 
puetmonia: 
xəstələtmək /: hay xəstələndirmək 


sardliness, miserli- 


399: 


xəstəlik. 


xəstəlik i illness: siekness: (müəyyən) dis- 


painful lines: $ dəniz xəstəliyi scarsick- 
es — çəkmək to be” ill (lib, to ix 

“vithi: to he” ailing: — tutmaq to 

tocateh: illncss: o be” infestcd 

iyl: xəstəli iq go be” tüken ill 

vitb), to falı -dən əziyyət 

çəkmək o sufi from siekiness: O, xəs- 

təlikdən əziyyət çəkir He / She suflers 
from sickness 

xəşəm i. ehub 

xətər: 1, kopunlyi peril: dünger: ihnkat, 
mence: -xdən uzaq out of danger: “ə məz 
ruz qoymüq to expose tə dünger (4), to 
üdamger (44). do yeopardize (d.): hayat 
üçün zli perilous of one life, in peril of 
oşss life: 2, (ziyan) hurm, huri, inğury 
ü “ yetirmək to harm td), 1o do: 
harm (to). do inğure (to): to damage (4) 

vətərli 1, 1, düngerous, perilous: 2, har: 
ful, bad, inlurious, deleterious: - dərmən 
trmfül / İnhurious medicins: — adət bad 
inibit: — nəzəriyyə perniciouş docurine: 
“qaz deleterious güs: - təsir deleleriotus 
infhence 11, , dangerousiy. perilously: 
hürmfully, deleteriouxiy 

sətərliilki. 1. prilousness, he sti of being 

stous: 2. hürmlulnsas, bidüess 

vətərsiz s. 1, safe: — yer saf pluce 
safety rəzor: 2, hürmless, innocuoı 
imocuous stuke: 

xətərsizlik (, safeness, harmlessness,imiöcü- 

səlkeş 1, ruler: oqarifm -i slide-ruler: 
goliqr. nule 

sətli s, line rüledi - dəftər linei / ruled 
opy-book: 

xətm / etmək to finish (4,), to put” if 
(to), to put” an nd to), to complete (dl): 
nəyisə — etmək to cariy səni firon, to, 
put” finish to səri. to put” an end (to: 
süfh,h. go put an end: Quranı xətm et 
dildən sonra alter finishing Kora 
məslisini - et 
mouming ceremony 

xətti 1. ne: düz - siriyhi / right line: əyri 
“-eurve: perpendikulyar - perpendiculur 
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xöyünətkar 


dine): paralel - parallel (line): hava -i 

r line: dəmiryol -i ruilvcay line: tram- 
m-vvay, tram-line: — çəkmək to: 

fine: 2, əlyazması) handeriting: 
yaxşı / pis -i olmaq to vrite” a good" /a, 
had" hand 

xottat i.calligraplı: 

xəttatlıq /, calligraplıy 

xətti-hərəkət /.tactics pl, 

xəyal i 1 divam: day-dicam, yaking-dicam 
gənclik -ları he drvams of you: 2. spec- 
ite, ghosi, phantom, apparition: dahətli: 

par iYlusion, ehim 
topin: - dəryasına qərq olnnaq to be" 
plunged (in) / absorbed (in), to be” lost 
buried (in): — etmək 1) to dream” (of): 
2)0 ink” (o) -a qapılmaq / dalınıq / 
getmək to fall" to ihinking, to be" / in 
hecumte” thoughtful: to be” lost / sunk in, 
ihouglts: “a gətirmək to imagine (4) to, 
faney (4.):-a düşmək to intend to do (d): 
tobe” gölng to dö (4) “indan daşınmıt 
qo give” up doing (d.): to change one 
deçision, to change one”s mind: “ından 
keçmək to flash thtougli one”s mind 

xəyalat /. 1, upparition, ehimers, shadov, 
plantom: dəhşətli / fantastik - horrble / 
fantastic appırition: 2. funey: boş - itle 
funeyi 

xəyalən z. mentülly, in one”k ihouglis / mini: 

xəyali s. 1, mayin, 
İlnc: — nöqtə imaginary polnt: 2. 
tictab, fabulous, romuntic, utoplan. 

xəyalpərəst i dicamer, day-dicamer, Lltopis 


iz 
xəyalpərvər i. hax xəyalpərəst 
vərlik /. box xəyalpərəstlik 


xəyal 
xəyanət 1. 1. perfidy, tneadhery, treason 
betrayal: (vəfasızlıq) faithlessness: fəhlə. 


sinfinə - belrayal of dhe vorking class: 

dövləti - high ireason: həyat yoldaşını 

“ aduhery: 2. abuse, misuse: inamı 

breach of tros / confidence: pul vəsai" 
tinə - misuse of fonds. 

Xöyanətçi i. höv xəyanətkar 1 

voyanətçilik /. ax xəyanətkarlıq 

xəyanətkar 1. i, irator, betrayer: (qadın) 
Uraitress: — çıxmaq / olmaq to tumiriltor: 


vəyanətkarlıq. 


vətənə — olmaq to be" a iaitor to onc”s 
ferland / country. 1, s rah, 
iriitorous, treasonable: — zabit treacher 
ay fer. hərəkət usuclerə alını 
bəy irliq İ, treachery, betrayal, irea 
ableness: R kipki 
. Li 1 fur: saf — sleek / smooth fir: 
7 cost / vahuabie fur: “lə ticarət: 
finək R "rade / to deal in furs: 2. əb öi 
"s pl., far-skins pi, 1 s. — verən hu 
vanıfu bearin animal: for-haring an 
mals: — əmtəə fury p/,: - icarəti fur irade: 
” sənayesi fur indusiry i 
ozan /. 5üx payı 
sözünə (, bux xəzinə 
xərql i funer 
özəl, autumn eoves, Falling 
autumn. diy lesves 
yözlnə / 1. evchequcr, ususury: 
er, irasury: dövlət -si 
Mate i 2. buricd / hidden treasure: 
n depository: bilik -si depos- 
77527-0-” 
isures of yvrld çlture: kücosənət və 
ədəbiyyat -si treasure-houye of art and Ti 
erüture: 3. (silahda) magazine, (carridpe-) 
ehamber: 4, arı, pond vvith vvarm vvater in 
oli caştem bath-honses 
vəzinəçi i, bax xəzinədar: 
xəzinəçilik i, bax xəzinədarlıq 
ərimədür 1, casur 
Yare posa sıra 
vüzlis, (/3.) vifh für: furred: - palto fur-coqt 
o yaxalıq fur-collar: — he) vçı 
. eyvan ovçuluğu. 
vəzri 7. Khazry (the vyind blovvin, 
" bləving from the 
Caspian Sea in Baku) esl 
ilt /. xedimeni, deposit 
Vir-virt .smüll rcl 1, 
yimiz an yaya 
hə 
Vin £. henna: saçına — qo) 
ne”s hü Y 


naq to h 
... qe oncis hir vit hema 
to henina (d.): saçımı - to, 
Hindi (43) saçımı - to hu 
ifuninnaq /. to be" /to get 
to get" hi 
surədir BÖ 


hic, ln bes 


: sirdadanəl 
xınalı hemasi.(:,) olo ibn 
Səd / əl henna-dyed hair / hand xı. 
yi s red gingər redd 
dish-broven: s ... ss 
sins snerm.enided:smbd: almi 
töh" ehd /mashed: sümük aç 
spin 
yanslamaq / tona loq 
5 
sindlanmaq / tohssome" üs / 
tm" /iqutsbed 
iyl hə bel cl / sn 
25 
siri lh pan: meli 
qardan 
yirçi i market-gardener: amer. iruek farmer 
yrıldamaq o gindi ni 
"uruldatmaq / to grind" t, ) to güash (4), 
togütidi dərini “gin 
/ to grit one”s tecih VEETURŞSIR 


“ışıq. market-gərdening: amr. imek- 


İd:amor. intek 


sh, güash 

yurda bs, small, ty, fin: — pul mil) 
edunge- small con: - sərelər pxtiy expenn- 
ev: everyduy expensesi - qum fine vand 
7 yağış drizslinp rin, riz: — oğurluq 
yil fiy plferazc - təsərüfat small 
yetty faming: - mülkiyyəti sal ov 
7 burğuaziya petty bourgeoisle Tİ, finc 
into small partiles: — üyütmək te grind" 
small - yazmaq to re" simal to srile" 
aafinc / small / minutc hand 

virdaboy 1, 7 dümpy / tubby person: iz 
sqüub Hs bas xirdaboylu: 

dubay x undersiad, dsr, drs, 
s n" 

xirdabuynuz s. 5ux sirdabuymazlu 

sirdabuymuzlü s.: - heyvanlar “hev) 
gosls Pİ, small-cale .... 

yırdaca , İ. iny, nec: 


small, light: -ək- 
İ mağiniy 
xırdaçı: ner, small 
son, plan 1, s, silim 
spirited: ped 
ırdaçılıq /, meanness, petiiness, ped, 
ins, pedaniıy: 
— etmək to he" snal-mindsi / pedanı 
to üst smill-mindediy 3 
xirdadənəli s. fins-grained, xnill-yrained 


ided per 
men. 
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ə 
srd iin fn” laraq 
vərə 
1077“v7v” 
if he, də rda 
k Bhesun (yavaş 


ily, ke by 
dəndə i e ihe sky 
yirda-sirda: hi Little by little iy 


o smash 


into smüll pieves td.) to br 


ol p 
q. 1.io be” changed: 2, o be 
et ni smüll pleses: əə 
sırdalaşmaq / to göt do hecome” (very) 
smüll in size) i 
ardalan (io eiuse / o ask sn. 
“əlim, 2 cane mk b tə 

təsil pieves (dii 

dalaq / bus sirdaladırmaq 

xırdalı i, 1. infaney, nonage: 2. sms 

mira op. i əmib 

irda-para s, os xrda-mrda, 

xırdavat 1, kiick-knack (icki 
sibecommdity İl 
“ommodiy prndu 
erdasher”x (shop) 
small yvares 

yaxlamaq tos a cüml əki 

siylatimaq to have: 


tağazası hub- 
malları faney göodsi 


tol kelt dovun 
şəslə 


— 
danışımaq) to ypeak: hioars 
ildatmaq / 10 cane / 1 


irili 1. have: öh 
ilki 2, ib. (ciyərlərdə) en 


Şrpalamı / hə sirtdəkləmək 
/ torun: Donmun qar ayaq 


itdə xirtldadı The frozen sini: 


qarorpınov: 

"puberinb i 

sirli, und: donmuş qarın “st x 
fhəfiməxn sor 


xidməti 


asm-xişin s soxmdlessy. nosefessly:— gül- 
mək lap v-ckəsly 
arx, vs plousl 
ui s “ə 
To nistle, Yarpaqlar ayı 
““xunda nadi Ti kave sed under 
our feci 
n qo nil (3 to can 
“O 
he ivind ik silin hc İkaves 
səhi imei mmz” xl iyərlərdə 
erepitrion .. 
h to: plomgi (4) vh rooden 
“əh, o ll) "db voslon pu 
yeri — to til ic and vit. örvoden 
plough: Bu yeri xışlamaq çətindir This 
knd plougis har 
ylanınıq / to be" plonhe / ild va 
Vvoculen plougl: 
xışlatmaq £ to canse /toask sn, to plouşb 
Tol vilh sovde ploal lə have” di 
plosgit iba vəsen pil 
calamaq Pux ovuclamaq, 
Xəzri Khirir (on o nc Moslem prphets) 
xidmət / 1. service: həqliqi — hərb. service 
vet he color, active sorviex: həqiqi “də 
Əlmaq to be” on the active si hərbi -də 


olmaq to serve in thc (armed) forces: 
2. servic. 


gi sur, sücidance: yaxı 
is pis — ill turn: tibb-sanitar- 


qender səb. a service: dal, a 
agəod turn, kiməsə pis — göstərmək to do" 
tum: 3, care (of), maintenance: 
dəmiryəl --i traek maintcnance: maşın- 
larin texniki -i maimenanco of məchincs 
7 engines: Bu sanatoriyada xəstələrə 
yaxşı xidmət göstərirlər Tic patients ar 
ce göoəl can of in his xanalorhum: və” 
vifə -i official duty: komnmumal -i publi 
atlities pl “ 
imərçi / cmployvez ice or professio 
rkerı lari pars: dövlət -l of 
employec: (İngiltərədə) civil servant 
vidmətçilik / the st 
Toliice vor R 
ifə ofücial dütis / 
xidməti s. official: — vəzifə offici i 
funetions: — ezamiyyətdə olmaq to İv" 
aayay on a büsiness tip: 


fe, fakehood, coniradictory: əqlin. 
/ düşüncənin -ına contradictory to com- 
ön sensez Onun sözündə xilaf olmur. 
He never teli falkehoods: Danışığımızda 
xilaf yoxdur Ter is no hi / alsehood in 
nur talk: 2. against, conirary: ir kəsin -sn 
lanıymaq to speak” ağinsi sib, 
silafət /. ax xəlifəlik. 
viaf-adət /, unusual, uncommon: Burada: 
xilafi-adət heç bir şey yoxdur There is 
nothing out of the ordinary in it 
Viafi-qanun s illegal, ilicit:— ticarət illici 
iməde 
Vilas /rescue: escapı: məc: salvation: deliv- 
erance: — etmək to save (4): 
qescuc (d.): (avadanlığı yanğından 
yəs,)io xalvage (d.): o deliver (d.): əsir 
likdən — etmək to deliver from captivity 
(4): boğulan (suda) - etmək to resci 
veening man”: bir kəsin həyatımı — et- 
mək to save siib..x life: özünü — etmək 
yn save onexelf, to escape: O güclə xilas 
oldu He həd a narrov escape: qaçılı — ol 
araq to flee”. toescape, tornm" avvay: Bu 
bizim yeganə xilas yolumuzdur This is 
our niy xalvation 
Nlasedici s. salulary: saving: — vasitə saving 
emedy 
vilaskar 1, i, deliverer, liberator: rescüer, 
xaviour İL s, — ordu salvation army 
Niaskarlıq i emancipation, salvation: he act 
of xaving / rescuing / delivering: 
Nət i. 1. ereation, making: 2. nature: God 
Vinirçək i, onur, cartilagc, gsl 
ingal  kgal tan Azerbaiğani dik, pre- 
pareil of meat amd rolled pasiry). 
Vid sal, selling: — etmək 
ket (li, to selli off (4, 
market (for), 
man": (qadın) xalesuvoman",, 


i-anul, 1. larynx: 0 Onun dili xirt- 

inə yapışmışdı He vvas siuck dürmb, 
ei: 4, ihroal 

Vindəkləmək /. to take" / o scize 4.) by üc 
Tisst: bir kəsi - to take" / to scize so 
by the ihroat, 

Vitdəklənmək /: to he" iken / xezed by ih 


xokkey 
sirtdəkləymək /: to take: / to seize 
other by the ih 
it ftrcitİ, feature: fərqləndirici 
iz feature: adamın əsas -i 
the ehief irait of a man" 
vitab i, address (toy: salutution: 
xitabnamə /, (yazıl 


ik, end, endinp: 
ni (tol, o make" an 
(of), to ring” to.a stop: İstintaqa 
7 Yermək to drop. an inquiry: sühbətə. 
7. vermək in break" oli the conversation, 
xiyaban / avenue: (parkda) path, lan 
Xiyar i.cicumber, düza qoyulmuş - piekled. 
“ucumber: təzə - ifesh cücumber 
xiyarəki1. rib. ubə 1 
bubonic plagıtc 
xizək i,sledge, sciph: -lə getmək to drive 
ina sledge / slcigh 
xlor 1. kim ehlorinef -ərri:n) 1 s: ehloric 
“ turşusit ehloric acid 
xlorid , kim. ehloride: — natrium so 
ehloride: 
xlorlamaq /: kin, to ehlorimatc (4) 
lorlanmaq /, kim, to be" ehlorimated 
xlorlatdırmaq /, as xlorlatmaq 
xlorlatmaq /. to ask to catşe 
rinate (4:) 
xlorlu s, ini, ehloronş, ei 
me, bi 
der, — turşu ehlorous acil 
xlorofil i. br, ehloropliyll 
oroformi: lin, chtoroform: — altında çər- 
rahhiyyə əməliyyatı operation under ehlo. 
roform, 
vof, fear, fot: -lu olmaq to he" afrald: 
edan əsmək to quake vl fear, to Shake 
vilh fright, to üemblc vet fe: 
xoflandırmaq / to fear (də, to frighten (4) 
xoflanmaq /: do he" / to gel” frightened, to 
ber afratd (of) / icare, Ö hər şeydən xof- 
hair He/ She is afraid of everyihing 
vafli s. 1, fearful, fight: 2. mi 
fiightened: Xain xoflu olar uz, söz 
traltor gets friglitened casily 
xofsuz x, fearless,inirepi 
xokkey 1... hockey: topl dün hovkey, 
baniy: şayba - ice hockey 11. hockey- 
7 fopu (ot üzərində) hockey-ball 
mandası hovkey tesun: ağı hockey sek 


sö, dö ehlo- 


3ös 


yoklayçı 
vs iln 
Silə, ln sli 
qişa topal, 2 ry rif vin iiə 
“assi fis rc broş the ile 
say bel 
ori sləməf kss, ikədə) eh kvas 
əv ı dlemək to say” in chorus 


xora /, hax yara: 


srlr 
xoreoqraf /. chorcographer İkə- : 
xorenqrafiya 1. /, ehoreograplıy İkə-1 1. 
ehomoğruplic İə-l 
sart ehorisur, mene of cborn 
Xormu 4. hüt xarultu — çəkmək to smr: 
oəlexp somily 
ə impirc: 2. d.d. (right 
img iəmihz ded 
Xorulamaq /- oy to rekimact.to ris again, 
qorisc. tom tv desi, tr rine” from dhe 
Aortuldamıq / to güint 
xornlu güni (ing) 
xortum, zl irunk “uma çəkmək to səl 
fox idi) gülp dov id), 
sorumlu s vol rud: (3) üə ink, 
qis) having srünk 
soruldamaq /: o snorc i 
soruldalmaq / to sənə smi to store. 
Soral, sr: Sizin xorultunuz məni 
ur smr sik me ün, önün 
anq do sor otss avakc 
i-bir ot armifal o ris 
ur otban amil əf hay 
el atmör: rooster: hind -n 
k, evekish: - döyüşü 
o banı cuck-crovvr: 
1) cockscomb: 2) 4:4. dark red: 
soruzbaz / eneker, cockfyllər 
Sonvədöyüünən io cdən. 
xoruzquyruğu i, dul idarb-red: - çay (/4 
valve ti 


ironp 


ilen. danışmaq to pik” Cioqtian 
laşmaq (əl, nü speak” din a vihispes 
a lov volce 


xoşdil 
- pleasani, "velcome: favourable, 
good, finc, pretiy: “ görkəmli nice / good 


okimp. pizasant to look at, gratifying to 
qiz ye. xəbər god” / "vecə cun: 
— hava finc / nice / govd” / favourable 
ecather: — cavab favourable reply: - hə- 
rəkət kind action: — söz endearing vvord: 
7 baxış tender İook: -u. olmaq to bez 
ilini (to if. -ə gəlmək tə picac 
(dy: Qaz çalışır ki, ona xoş gəlsin The gir 
dəldi iz ic hb inn 
sizə xoş gəlirmi? Do you like ihis book? 
Xoşdur İl is niy plessure: Sizi görmək 
mənə xoşdur 1 am glad to sec you, İt iş 
nice / inc / nice / plasınt to sec you: Siz 
ona xoş gəlirsiniz He / She likes you: 
Xoş gördük You are veelcome: Vm gləd 
tosee you: Xoş gəldin 1) (gələrkən) Yun 
e vekcome: 2) (gedərkən) Good-bye: 
Bye-byez omer. Biye nov: Xoş gəlmişsiniz. 
(Yo are) ome 
xoşagedən s. box xoşagələn 
soyma əmən 
söşagələn s. pleasing. nicc, pretty. invtinz. 
zm" — cavan. nice lov / du, 
“adam a pleasant person: — xarici gör-. 
bəm plesig / ərclive spzaracı 
xoyagəlməli s. 5av xoşagələn 
xoşagəlməz s. unpleasant, disagrecablc: 
“ aılam unpleasant man" 
xoşahəngilü) s. harmonibus: (səsə aid) melo- 
divus: melliflucu. mellifluouv 
xoşahənilik /, mekodioosness, tunefulness, 
arməny 
xoyavaz s. (i.s.) possessimg / hu 
plrasant vote 
oyavazlı s melodious: — səs m 
voyayazlılıq ( büx xoyahənglilik. 
xoy-beş i, — etmək to xay” hovv do you dölü 


təşbəxt s, happy: hucly: — 

“"Gluee: — slam happy man": O, sə" 
bəxtdir He / She is happy 

xoşbəxtlik i. 1. happiness: 2. sek, gönd fr 
dune: — arzu etmək to yvish göst İück oh 

xöybəsilikdən ar s fonimatly, hic”. 

xoşdil . 1. merry. gay, fively: liy, kind 4 
“eheciy: — oğlan chcerful 7 yovial fellos: 
qızcığaz. liy itle giri: 2. (xeyirxahı 
benevolent: (adam haqdal yell-svishinz 


voşdilli 


voşdilli x. bax xoydil 
oşdlliki. gayness, giley: oviliy.kindiess 
öşəhval s. 1. complaisant, obliging: 2. gay. 
glad, happy 
söyəhvalı s, büs xoşahvat 
voşəxlaq s. vell-behaved, orderly 
vaşəxalqı x bay xoşəxalıq 
(.pust/righicoas man" Hİ. pioos, 
eeligious: righteous: - adam a righleous 
man": Xoyəməl adamlar cənnətə gedə 
cəklər The righüeous shall go to Heaven 
əşəməllilik / piousnexs, rişhteousness 
söygörkəm s. nice-looking, pleasant to look 
at. pratifying to the eye, (x) having aıəc 
tive appcarance 
oşgüzaran s, lihr-hcantcd, careless: (hə- 
(da) care. free, uniroubled: - həyat: 
uteoubled life. 
soşhal s. ehcerful,lively, iolly 44: - oğlan 
shecrful / ovial fellov:: O, yaman xoş- 
haldır He is in a merry mood, He is in 
hiz spirts 
soşlalaımaq /. 1. to be” pleased /stisficdi 
toenioy oneself: o take” pleasure /deligi: 
2.to be” glad / happy: to be" checrful 
voşhalıq 4.1. gladacss. cheerfulness: 2. ai 
siy: (xarakter haq.) fovaliy, lveliness, 
hilariiy 
oşhallıqla 


voluntarily, of one"s ovun free 
isly, hilariousiy” 
vell-hehaved, orderly. vell- 


yişsəbər i, one vvho brings good / pleasanı 
les 


vöykəlam x, eloqucni 

voşqarmət s. slender: - qız / qadın a slender 
gl / soman" 

iyqamətli s. oz xoşqamət 

veqəsləm s, carrer of happiness / fonune 

vödədəmli s av xoşqədəm, 


xoşlayır 
Sic/ He likes her / him to sing: O, qarın 
yağmasını xoşlayır He / She likes sshen 


pltasune (to), to, 
nuse (.), 

o admirc, to niy: 2. to be” 
fk / pleased, to enloy oneself 
.———— 


Xovlanmaq 
xoşluq i, niceness, plçasanıness: agrecabiliy 
xoşluqla z, 444. of one”x ov free ill 


xoşməramlı s. göodivill: — oyunlar good 
games 

xöşməzac s. göod-natured: - adami gös 
natured man" / peryon 

xoşməzə s. tasiy, palatable, sayoury: — ye- 
mək tasiy / savoury / 

soyniyyət s. svel-vikhing, loyal, sell-dis- 
posed, benevolent, kindiy dispoved: - qəz. 
bul kind / friendiy vvelcome 7 reception 

xoşniyyətli s. “ax xoşniyyət 

voyniyyətlilik /. loyalıy, henevolence 

tisficd (vifh), content (svilbi, 

pleased (vithi: 2, merry, gay, lively: 3. 
gləd, oyful: - xəbər glad / happy nevvs. 
ağləd / happy tidings 

voşnudluq i, gladness, foy: -dan özünü hiss 
etməmək to bö” heside onoself vit foy: 
dan ağlamaq to cr) / o vvecp" for 7 vit 
döv 

voşrəftar s, pleasant, vell.manmered. urban: 
sociable, amiable, affable: — xasiyyər 
xociable / amiable dispoxition: - adam 
good mixer: 

xoşrəftarlı s. bax xoşrəftar 

xoşrəftarlıq /, affabiity 
bility 

xöşrəng s. fin / besutiful colour 

xoşrəngli x ar vəşrəng 

Xysəs s, kv xoşavaz, 

xöşsəsli s. box xoyavazlı 

voşsifət s, kind, pretiy: friendiy. affuble: 
beautiful 

xoşsffətli s. has xoşsifət 

xoşsifətlik i aftahilty, ki 

xoşsöhbər s.: — adam a göod imterlocutor / 
(qadın) interlocuress, a good” company 

oşsurət x, nice / gövd Toolking. pretiy, plaş 
ant: handsome: 

xöştəh nid: elever: O, xöştəbi 
adamdır He / She isa person of manifold 
yifis 

voştəblət s: göoi-natunod: ve 

xoştəblətli s. bax xoştəbiər 

oşt /, courtesan 

xöşliz.x bay xöşsürət 

xov i (mahud parçada) nap: (məymərdə, 
xalçada) pil: 

xovlanmaq / to böcome” 1easeled 


iabilily, socin- 


İ-behaved 


xovlayıcı 
srl. fox, teaseler Hİ s iasel: — ma- 
iin 

s(4s)) vilh thick pile 


anüte 

əki, / food. dish, meal: “dən sonra after: 
food, İ: işti — hot food / mal 
1.” qaşığı ble sponn: - düzü (com: 
men) salt, table / cooking salı 

xörəkbişirən /. 2ux ayaz 

xörəkpaylayan i: valter: (qadın, qız) vvait 
res 

xristian s. Chirislin 

xristianlaşdırılmaq /. to he” converted io, 
Christianity 

sristianlaşdırmaq // 0 60 
im 

xristinnlaşmaq // to become" Chri 
qo be” cönverled tn İns 

xristianlıq /.Chiristianity 

sroml. i, ini, ehromim, öhrome İL. 
böx-cal” Hİ, s: çəkmə box-calf boo 

xromlamaq /: nv o plate / o cout (d.) vit 
ehromium, to ehrome-plate (d-) 

xromlanmaq / to bs” ehrome-plated. 

xromlu 5 ii, ehromous. ehromic: — turşu 
ehromic acid: - polad ehromlum steel 


virtto Christianity 


sronoloği s, ehronological 
vudafiz rid yövd-bye: bye-bye, bye nove bye 
xudahafiz yi buz xüdafi 

sudahafizləşməl to siy” göoil-bye (to), 


qoruke” (one: s) İcave (of), to bid? adisu (il, 
töbi” farevell ti: Onlar çox üzüm xüda- 
hafizləşdilər They yere a long timc soy" 
ing good-bye to each other: Ö, xüdafiz-. 
təşdi və getdi He / She saki göod-bye and, 
anl pula 

yüdanəkərdə Sağ: İ, in case (of): Xuda- 
nəkərdə o gəfsə... İİ he / she con. 

sürdayəndi-aləm i, büs Allahı 

xudbin s. bos südpəsənil 

üdbincəsinə z. bux xüdpəsəndeəsin: 

sudbinlik (, 5əs xudpəsəndlik: 

xidmani 3. intinnte. fnendly: — restoran, 
intimula res hət imimite con: 
vensətinn: xid iyies 

sdpəyənd 1. / sls, seftdover İİ, self 
isl, egoistical, seli-loving. sef-interested, 
self-seeking 

İcəşinə :. selfishly, egolstcally 


Xüsusən 


self-love, ego- 


xudpəsəndlik i, selfishnes: 
over / egoisi 


ism: - etmək to be" self: 

xuliqan £. 1. hooligan, rulhtan: 2. did: rovidy: 

xuliqanlıq i. holiganism, rufftanly behay.. 
iour: ruffianism, rovdyism: - etmək to 
behave / o aet ike a hooligan: futbol ya-- 
rışlarında - rovvdyism at football matches 

xumar x. 1. içki ilə əlaqadar) dhe morning" 
after, hang-over: — almaq to hüve” a hang 
over, to have" a bad / ihick head: 2. (gözə 
aid) lunguorous, languid: qara - gözlər 
fonguorous black eyes 

xiürmargöz s. lunpuoron eye, (/:) yib lin, 
qüorous eyes 

xümargözlü s. bax xümürgüz, 

xumar-xumar z. limgüorousiy, languidiy 

xumarlanmaq /: to become” lungüished: 
tö langülsh (for) 

xumarlıq i. lanpuor: 

xunxar s. bloodihirsiy. sanguinary 

xurafat i, 1. preludice: supersition: 2. fal 
eoek-and-bull story 

xurafatçı . 1. superstitious person: 2. fanatic 

xurcun i: saddic-bag, campet-bug 

xurma 1, i, düte 11. s. — ağacı datc-palm, 
“ qəndi datc-suyar: — şərabi date-vrine 

xurmalıq i. datc-palı plantation 

xurmayı s. cheşmut (-coloured): 
nütccoloured ha 

xuruş /, seasoning vvilh meat, dried nit. 
ehesinut and spices 

lam ar. s, shorily, in anüt sel 
to cut” a lüng story sh 

İ. 1. essence: short content, main 
point: 2, ummüry H, ara. s, in shori, hü, 
so, to cut” a long story siri, do put" it 
shortiy 

xülya iillusion, fantusy, 
boş — dle finey 
illusion 

xülyaçı /. drcamer, visionary. day-dreamer 

vülyaçılıq /. dicaminess 

xürrəm s, dicerlul, foyous: 

xüsusda qoy. of. abot 
"Bu xüsusda nə düyə bilərsiniz? VVhat an: 
yön say of / about it? 

xüsusən ara. s. 1. especinlly: particulariş 
Mən bu gün xüsusən məşğulam 1 an 
especially busy today: 2. üst: Xüsusən 
ona görə ki, ..lust hec: 


saç chext 


iney: unrsal dicam: 
ratmaq to ereaie 


xüsusi: 


üçün alınmışdır İt is bought specially for 
you: 2, private: — kapital private / non-sıatc 
capital: — mülkiyyət private property: 
7 müəssisə nrivately ovned entemrise: 
yəxs private person: — dərs private les. 
söns pi — İş private afinir, 3, particular. 
e: ümumidən -yə from. 
(hc: gencral to the particular, 4, proper: 
ziiyim qran proper noun: 5. seific:— çəki 
/iz.specific vcight / ravityi - müqavimət 
opesific reistancc: - həcm specific volume 
vüssilə z. hav xüsusən. 
visusiləşdirilmək /. 1, to be" made pri 
nottəstate: 2, to be" denütionilized 


üsusiyyətçilik 

xüsusiləşdirmək /. 1, to iyolate (4:). 2, to: 
demaiionalize (4.) 

Xüsusiləşmək /. 1, to stand" apurı, to keep" 
aloof: 2. qrun to be" detiched: 3, to: 
become" private / nün-state 

xüsusiləşmiş /. 1, bax özəlləymiş: 2, rum, 
qdetached: — tamamlıq detached obğect 

iyyət /: peculiarty. fenture: character. 
istics pl: milli — national peculiariy /fea- 
erli - local peculiarly / festure: 

Xüsusiyyətçi // ovvper, proprtetor, man of 
propsrty: (qadın) proprietress: - 
dün dəs 

üsusiyyətçilik /. the sate of being over / 
proprietor 


sen 


. 
H 
hirtcenib leitor of the Azerbaiğani 
ning of ods, Aecordingiy there are no. 
ord in the Azerbuiğani İanguage begin" 
ing xt the letter i ı 
İli İren Aban aha 
danə / endovvment, dənation: — vermək to: 
“nd, lo donate, to müke” a donation to) 
inməçi /. donor. endovver: i 
üş li nufhmen, nirhion caleing: 
ietimai - public catering II. s. - müəs- 
sisələri (public) catering establishmeis 
haşəçi  calerer 
iBadəvi dininə mayin: “mək 
py (to), to offer prayers (to): “ə getməl 
ge” on tu) pilgrin 
ibadətçi / pllurim 
Thadətçilik / pilarimuge 
i. temple. me: 
ihadətvana (. box ibadətgah 
ibarə 1, dilç. plırase: boş — 
əmrdə 
ibarəbaz / phnuse-monger 
ibarəbazlıq / mere veri 
yerin: : 
ü fünciful, nrotentious, mannered, 
uran ls penanisiy iietsliy 
“ danışmüq o speak: in pretentious lan- 
qıc / pretentiously 
ibareçi /. huv ibarəbaz. 
iburəçilik i boz ibarobazlıq. 
ibarəlilik /. pretentiousnevt. funcifülness 
ibarət s conşistin (of) beş nəfərdən - ko- 
missiya committec consisting of fivc men: 
people): — olmaq to cünsisi (of) 
iblis, 1 devil: satan İsetinl, diuce: 2, məc 
kinave İncivl, svandler, zarafat) sly-honts: 
0,14. roğus Vroug): - kimi devilish: 
sdeyilishiy. like / as a devil 
iblişləymək 7: 1. to become” a devil / satan: 
22. möv. to höcomo" knave / ropuc 
iki devilistness: imyidousnevs, perfidy. 
perfidiousness: — etmək o aci devilishiy 
(like a deyil 


hovve, chanel 


ie phises / 


prase-mon- 


sök 


icazəsiz. 


1 fessor: — götürmək to study (for) 
ə i to dö” a bit of studying: Qoy bu 
sizə ibrət olsun Let it be a lesson for you 
H.s. dərsi vermək to teach" / to give" 
a lesson (4): (dərsi) almaq / götürmək 
toleam” a lesson (from): 9 tarixin - dərsi 
ihc lesson of history. 
ibrətamiz s. insuructive, edifying: — kitab 
edifying book , 
ibrətləndirmək // to ıcaeh” (d:). to give" a 
lesson (to) 
ibrətlənmək /" to İcarm” a lesson (ftom): 
to dravv” a çonclusion, toarrive at a con" 
elusion, 
ibtida /. beginning. outse, star: 
Tbtidada x she very) beşiming 
ihtidadan z. tom üne (very) outset, from (ihe) 
beginning. from the start 
ibtidai s. 1 primary. elementry: - məktəb 
primary / elementary sehool: - təhsil pi- 
mary education: - bilik elementary knovl- 
edge: 2. primitive: savage: — insan primi- 
ve man”: — cəmiyyət primitive soxiciy: 
adətlər savage cüsloms 
ipitdi-icma x: — quruluşu primive com- 
unal system. 
ibtidlik 1. primitiveness, primitiv statc 
(of things) 
5 ing / ovtset 
ibtidasız s. (/s.) vithovt beginning. 
icarəl. / kas İ-sl:— yə götürmək io kas 
(d.).totake" on İease (4.):to rent (d. 
vermək io 
törent (4.1 


“haqqı re ğ 

icarəçi hsehollkr, tani, esse 

icarəşilik /, tenaney: 

icarədar i. bax icarəçi 

icarədarlıq /. haz icarəçilik is 

icavə i, pasmixsion. permit: — vermək İ/ 
alov (4.e6o inf), to pemit (izsto inf). 
to give" permission: bir kəsə getməyə 
7 vermək to allov: / to permit sn. topo: 
İcazə verin keçim Allov me to ə 
2) (kitabı və s. çapa) to authorize 64: 
kitabın çap olunmasına — vermək io 
aüthorize the printing of a book 

icazəli s (is) edüb permission (of), permiticd 

icazəsiz z. vithout permission. - danışmaq 
to speak” irtihont permission: 


7 növü eausative (mod: 


icbari s. compulsory. forced. obliğatory: 
Ç təhsil compulsory education: — əmək 
forced labour: — davamiyyət obligatory 
sttendancc: 

ieharilik /, compulsion, obligation 

irlasi 1, mecting: gathering: ümumi - gen- 
sal mecting “r açımaq to open he meeting, 
şo deçlare ihc meeting open: -ı bağlamaq 
to close ihc. mecting: 2, sitting: birinel 

2 yekun -i final sittin 
ni: parlament -ı sining 


of parliament. 

iclaşbaz /, mecting-lover 

irlasbazlıq /. liking for meeting 

iylasçı/ asscssor, ) xalq -si People”ş asseysor 

icma Li. community, commune İİ, s, som: 
 munal, common: — torpağı common (landı 

icmal / round-up, revievı, commentary: id-. 
man ə sporis round-up: mətbirat ci press: 

rövnd-up: siyasi hadisələrin -ı he revicsv 

of political evenis 

malçı i, commentator. revicvver: amr, 

solumnisi: siyasi - polical commentator 
idman -sı sporis commentator 

Pera L.füflment: execution: 2, (pyes Haq ) 
performance: (musiqi əsəri uq.) render. 
"nz. rendition: — etmək to carry out (,). 
şo execute (d.), to discharge (4.X: hökmü 
etmək toccarıy ota sentence: öc vəzi 
fosini - etmək to dixcharge one", duty: 


İkraşı / executor: məhkəmə -sı halli. 
er of ie lav 
ivraedici s. executive: — komitə executive 
şönmitec: — hakimiyyət cxecuive poyer, 
“ orqanlar executive organs 
İrrasız x (i..) vifhont exsçution / dischary 
“ctimai s. (iv. mənalarda) public. social: 
7 aeruluş social system: — elmlər social 
“çiences: — mülkiyyət public: properiy. 
inalar public buildings: — şüur social 
Şənsciouxnexs: — həyat public life: — fəş- 
Mlatlar public /xociəl organirations: - və- 
ziyyəf social status: social standing 
üsadi s. social and economic: 
7 qürrnluş social and economic system 


içiboş 
ictimaiyyat / social seienoc 
ietimaiyyatçı /, teacher of social sciences 
İctimaiyyət /. ihc people: ihe community: 
"he public: geniş — the general public, (hc 
public at large: elmi - the scientific com- 
münity / vorld. 
ictimaiyyətçi public man: person actively 
“ngaged in public life 
ictimailəşdirilmək s. to be" / o get" social. 
ired, to hecome" socialized 
ietimailəşdirilmiş./5. socislized: collec- 
"ivizedi — kənd təsərrüfatı colleı 
agricultine 
ietimailəşdirmə /. socülizatlon: collecliyiz 
şion: istehsal vasitələrinin -si soclalizs. 
tion of the means of production. 
ietimailəşdirmək / o socialize (4.). to col- 
lectivize (d.) 
ietimalləşmə /i. soclalization, collectiyi: 
fion: İstehsal vasitələrinin -si socializa. 
Ton of ihe meanis of production. 
ietimailəşmək / to be" / to get” socializəd. 
to be” / to get" collectivized 
ictimai-faydalı s. social and useful 
ictimai-mədəni s. social and culhur 
ietimai-siyası s, social and political. soçio- 
political 
İÇİ. inside, interinr: otağın -i he inside of 
"he room: mağaranın -i the interior of a 
şavem / cave: 6 -ini çəkmək to sigi 11, 
İnside. inner: - qapı inside / imser dovr: 
“ olaq inner room: - divar inside svall 
içalat i, 1. onur, intemul organs: (44, guts, 
entralls: 2, (qida) olfal 
içdirmək f to give" todrink (/.): (heyvanıl 
to vater (4.) 
içdirtmək / “un içdirmək 
içəri Li, bax iç 1 11, s. bax iç 1:1, 2. in, 
inside: insrds: - gəlmək to conic" in. 
açılmaq (qapı, pəncərə va s.) to üpen 
imvards: - baxmaq to İook insidc: 
içəridən -. from the) inside. on inside: 
Qapr içəridən bağlıdır The dor is əçkidi 
on inside: 
içərisində goy. 1. inside, yyithin: kitabin 
z nside ühe book: üç həftənin - veithin. 
"irec seks: 2.among: üşüqların -mong 
the children 
içiboş s. hollovv: — kərpic həllov briçk. 


xə, 


içilmək 

içilmək to be” düünk 

içim i, drin. möudifül: gulp: Mən bir içim 
su istədim 1 asked for a drink of vater 

içimlik i bax içim. 

içində qoş: Bus içərisində 

içindən qoş, 1, öt of: qutunun — out of he 
tox: dənizin — ou of hc sea: 2, tirou 
meşənin - through the forest: Biz meşə- 
ai içindən keçdik VVe passed ihrougl hc 
foresi 

içinə, into. in: - 
tan qutunun 
imo ih: box: bir kəsin: 
go İüok vu, in the 

için-için z.. - ağlamaq to ery bitteriy sn 

sileniy. to veep bitter isar - gülmək to 
ugh in one”s sl yanmaq to feel 
s, keenly, in tike” si. hard 

içirmək. 1.1 give” to drink: si — to give 
some “inter to drink: (heyvanı) to Vater: 
(4.)2.o make" (d.) nk, odrink" sib, 
dümk 

içirtmək /, bux içirmək 

içki 1. drink: spirtli -lər alcoholic dins: 
spirtsiz -lər xoftdrinls: “yə quryanmı 
ao take to akoholic drinks 11. s: - düş- 
küni, aleoholic: drinler, a hcavy / hard 
drinker, diunkard 

içkili s. 65.) vüh drink- ar 

içkisiz  drinkless. (.:) vühout din 
vifhout drink 

içmək / 1. o drink (dl): sü / süd və s, — to 
arinl” vəter / milk, erc: 5 and — to take" 
dn pat: çox - (spirtli içkiləri) to drink” 
oşeseli drunk: bir kəsin sağlığına — to 
drink” to he healih of səb, to drink" 
gö: 2. (dərmün, çay, kofe və 5) 
yotike” (dik do haye” (4: çay / kofe vəs, 
to have” is / coffec, etc dərman - to 
tike medicinc 

içməli s. drinkuble, drinking: — su drinking: 

uter: Bu su içməlidirmi? 1s ihis vater 
drinkable” 

idarə 1../ 1. office: nəşriyyat -si publi 
office. 2, instiuon, establishmoni düvlər 
“ləri state instituions: — etmək 1) (rəh- 
ərlik. etmək) to gövem (d:): (ölkəyə) 
tor (di over): 2) (müəssisəyə və s,) 10 

) (maşını) to oper- 


iymaq put” imi: Qaşıq" 
içinə qoyum Put the spoon 
gözünün - bavmaq 


onnrül (di), tonun (4: 


Sü 


identik 


ate (d,): 4) (avtomobil) to drive" (d:): 
5) (orkestri) to: conduct (d.): 3. qram, 
qovemment Hs, management (atir), 
Süministrative, munagerlal: — xərcləri 
adminixtrative / management expenses: 
“heyəti adıminisırative personnel, 
qgeridl su 
idarəçilik i. ed tape 
idarəedilən s. ux idarəolunan 
idarəolunan s. gülded: — mərm 
silk: - kosmik gəmi gülded spaceship. 
idaroolunmayan s. (i-s) out of control, 
neonirollable, uncontrolled: — ehtiras 
uneontrolled passion 
idbar s. uply: - qadın an ugly vomin" 
idbarlıq  ugliness 
iddia i. petension, cl 
ahali (for), in prt 
qo) 
iddiaçı i.1.üq. pinti, pretendant: 2. (bo- 
sanmaq məsələsində) to petitioner: 3. pre- 
tender (to), elaimant (to, upon), aspirant 
(toy: prezidentliyə -lər presidential as 
çunts: 4, id, comender (fon), chullenger (oo) 
iddialanmaq / to becom t/ liy 
/nughiy 
iddialı s. pretentious, lofiy, huughiy: 44: high 
und mighiy 
qadlalılıq i aroganee, haüyhtincss, İoftiness 
iddiasız s. mödest, impretentious. 


“etmək to put" in 
od (), olay” elim. 


ideal 1. idi 
şirmək to 
İardinll.- adam ideal man”: — ha 
“euthür 
idealist 1. fəl idralist lardio-İ 1. li 
idealisi ardiə-İ ar.) bdcalis 
idealistcəsinə :. idealisticaly, like an idcaist 
idealistlik fəl. 1. boy idealizm: 2. dresmi 
ness, reveric 
idealizə. — etmək 
olunmaq to be” i 
idealizm i, fəs. idelism lar"diəl-İ. 
callaşdırılma /i. being ideulized 
ideallaşdırılmaq /: to be” hlcalized 
ideallaşdırma /i. ideulization 
ideallaşdır maq /: to idcalize (d.) 
ideallıq . ideity lut dəo-İ 
identik s. identical, hc same 


identiklik 
identiklik /. idennity, samenes: 
ideologiya (. idsology” 
— Marxist 


ideoloq i.idsologist ft-İ 
ideya Li, idca fardiəl, hakim -lar prevail- 
uğrunda mübarizə aparmaq 
o ih" Foran idea: qabaqcıl / proqres" 
sv lar advanced / progressive ideas, Bu: 
nə ideyadır? VVhut an ideal Hs. ideolop- 
1 fail silaı ideological vrcapon 
dis. ideological and anistic 
ideologically 1əı-l 
t iüsologitah: (is) ib ideoloşcal 
adım a mün vil 
KL n vit ideolo) 
ieyalılıq /. moral substanee / fibi 
mindedi rdə) İdcoogial 
şnindednsəs (bədi osərdə) ideologcal 
ideya-məzəri y.ideological a 
lcological and iheoreti: 
fdeyamz s. dövl of princinleş an al 
(a) ling no riniples ör ideas, uprin- 
eipled: (1) ləcking in progressive ide 
əsər rk aeking in progressive ideas, 
Hfeyasızlıq (. ik. of rogrosolec dn 
ön of nrinciley id id, ln 
ileya-siyası s ideological and poli 
ifeya-tərbiyyəvi s. ideological and educu. 
nai iş idevloyicalandeducaona vor 
a mpori — etmək to impori (2) 
edilmək / ol , 
aimək /hanmaq tu he" imponed 
iffom / dilç. idfom, idiomatic expression 
inmatlk. s. di. idiomatictal - fadə 
lom exprsslon / irse i 
“inter sports: 
in for port, to 
mdulge in spor. Hİ, spor (oni, spor 
2. oyunları gümes: - meydanı sport 
“held: “ kostyurmi) spor 
riyları sporting competitionş / con- 
ins mühim entarlrı avadanlığı 
5:——..- 
itlm 


sporumun”: qadın) sri 
757 
pə 5.1 reason, mind, intellect: 2, /ə/v 

inition 11. s. cognitive: — qabiliy 


R ifrazedici 
cognilve faculiy: — 
585—.. 
İdraklı s 1, reasonable, hudicious, vise, sen 
sib: 2. eler tinking, consiouy adam, 
ai sensible mun”, a mün of good sense 
aralıq iə əsə 
İdaraksız s. unreasonabl 
lama c unrzasonibe, und, fs 
. raksızlıq £ unreasonhleness, sov 
hi yerfomuncc: (musiqi əsərinin ifası) 
qendering,rendition: bir kəsin sında per. 
fm /rlayed by əni: (mah) sıng by 
sb: — etmak o perfi ahını) 
ən ik o perforn (4) (mahnını) 
façı / periormer: (malını) singer 
ifaçılıq 1. masery Hs. məharəti niz 
qar, masi nörformance / executlon 
fdə i, expression: üzün -si expressi 
çolintenanee, look: idiomatik - idiomaı 
sərən, lom: -etməki evs 4) 
to cənvey (4), to indicatc (4): sözlə - e 
məkt in YÖ, s” 
İfadəli 1. expressive: “vi 
ilə svpresvey 
fadəlilik  expressiveness: nit 
a pissivenevs of spesb "SİBBNM 
hndəsiz s. inexpressive, inexpressible: - gö 
lər a ə ə Hr” 
ifadəsizliki inexpressivenexs 
las 1, bankruptey, insolven: 
iy. insolveney: -a uğra- 
maq, — etmək o bssomev bank / 
insolvent: 2, (quruluş və s.) break-up: 
məə ə fl he” a file 7 
ii th. paralysis, palsy İpərizil 
infant parlysi - vurmaq, -almaqyo bes 
qı patilyyis - vurmaq -dmaq th 
irili paralyed: — qol pralysed arm 
at. varmaq to run" ts 
sxiremes 11, s. eyirema: - sol ihe 
.. heç c sol the excme 
ifruiçı / exiremist 
ifratçılıq i exiremis 


expresiye fe 


dl: (lazınısız maddəni) ə 
(irin) to diseharpe (4,) 


ig: qoca — old haz 

ifriəik i stehery: — etmək tədil 
“iy. to s / tə bahave ak a hag, 
ahag 

ifşa (. exposure, unmasking: — etmək do 
çxpose (dl), to ünmask (d-). to liy” bar: 
kütləvi şəkildə) to denounec (4): bir. 
osi - etmək to evpose sər: satqın —et- 
məktə: tor, olunmaq io be” 
əposed / unmasked: Nazirin hərəkəti qo” 
qetdə ifşa olundu. The minister s aclon 
“vas denuuneed in ihe ne: 

ifşaedici s. unmasking. acı 
ccusing spev 

iftar i. in, ihe breaking of a fast: he me 
taken al, sündövin: during hc: fast. of 

-anı.-mi açmaq to break” onc”s fast 

iharlıq 4. (snd) suhable to ihc breaking of 

euten at (he breaking of 


paper 
ising: — nitq 


one) fast: me: 
els fasi 

ifiisar i, pride: - 
tafi, to ke pride.( 
high hürsc idion, Siz bizim ifiivarımız- 

niz Yov urv our pride 

iftixarla z. prouliy: - danışmaq io speak 
qeoudly 

iftixarlı s. proud. proud-heanted: — baxış. 
proud look. 

iftira 1, skündev sar. cülinmny, aspursion: 
tmətbuntda) fibel: bir kəsin haqqında 
“danışmaq to tlk stünderovsiy about səb. 
YI. s. Mnderotsy, calümnious: libelİous: 
tüiham slanderous accuyulion: 

ifiiraçı 1. slanderer, cahümnialor: — olmaq 
tohe” q sləndərər Hİ, s slanderotn, calım- 

əry: iballovs: - adam slanderous per- 


iss etmək to be” provd 
3: to göt” on o 


dən 

iftiraçılıq  slander, calumny. aspersion. 

Hi. ü brave mün”, a mün of couraşe: 

3. hrave, cotra- 

imi — üs 

brave as a lion: oğla brave boy: — Əs- 

gər a gələni soldier 

igideəsimə z bravely. couragevusiy, feariesiy, 

fluntly: — vuruşmaq tə fizht” bravely / 
fcarlessiy / courageously 

igidləşmək /, to böcome” bri 
yo have” ie eourag (edo ir 
To gther one”x courage 


ic farless, 
to pluck up: 


yu 


ixtisas 


igidlik i. bravery: courage, fearlessness: 
— göstərmək to act hravely / courageously,. 
qo display / to xhovi" bravery” 
igidyana z- like / asa man of couragc: — vu- 
suşnraq to fight as a man of courage 
iğüşaş / disturbance, unrest, irooble: — 1ö- 
ratmək to disturb the peace, to sovv" / to, 
Spread: dixcord: işsizlər və kasıblar ara-. 
sında - unrest among the poor and unem- 
ployed. 
iğtiyaşçı / trouble-maker: rabble-rouser: 
iğtişaşlı s ioubled: — vaxtlar / günlər irou-. 
bbled times / days, stiring iimexs 
iyraci. siya. iq. export:— etmək io expoxt (d) 
ixracat. su. iq. exporution İl. s. siya. iq 
export (atr.) — ticarəti export trade: 
iraeatçı i. siya. iq. exportur 
ixtilaf. dflerenev (ol), disaşreement (in, 
discord: baxışların -n diflerence of opin- 
ions: or həll etmək tovsetile /to resolve hc 
differencos: — salmaq to give” ris todif. 
Terence, tn provoke disagreemeni 
ixtilaflı s, controversial, qucstionable, debat. 
ale, arguable: 
ixtilafsı s (/s.) von diffeenceş / discond 
ixtilafsızlıq i, arevabity. ço-ordinatlon 
ixtira /,İnvention: — etmək to invent (4:) 
ixtiraçı i. imventor: (qadın) inveniress 
ixtiraçılıq. i inventiveness Il, s. inv 
qabiliyyəti inventive faculiy 
ixtisar 1. (mətndə) ahridgement: — etmək 
(mətni) to abridşe (4.3: 2. tazaltma) reduc- 
a, uttimg dovvn, in iback: silahların -ı 
redhetion of armaments: tatların “s saf 
redüction, cutting dov of he saf 3.(6ö- 
gü, hekayəni və s.) ahhreviation: süzü 
etmək to ablreviatc a vv 
iytisarla z. in abbrevkated form: - çap etmək 
to print in abbreviated form 
ixtisarlamaq to abbreviate (4.), to abridge 
(4). o cun” shon (4.3: o cancel (4) 
ixtisarlanmaq /. to be” abbrevlated / 
Lo gör? abbreviated 
ixtisarlatmaq . to ask / to cause sib. in 
abbreviate (4) / to cut short (4): (mətni) 
qo ask / o catie sis. to abridge (d.) 
ixtisarlı s. abbreviated. contracted: (mətn) 
abridged 
intisas i profession: trade: spe 
zanmaq to aequlre a 


ve: 


aliiy: — qaz 
ion, to cam" 


ixtisasartırma 


atrade: — seçmə ehoice of profexsion: “smi: 


artırmaq to raise the level of onc” 
rə 
ixtisasartırma i, improvement of profe: 
kərbəla 
iytiaslandırımaq / tə qeliz (1), tos 
ə əsslalzatn o, esə 
ixtisaslanmaq 7: to be" / o hecome speci 
ə ə a 
isaslaşdrılmş /. sezaicd 
taq /: to give” (d.) xe 
raining, to sign a sy 
iynasaşma/.secalizan. 
ikaslaşmaq / o şpecalizefin:o become" 
 əsalizd 5057 
iytisaslı s. silled, vained, qualifed: - fəhlə 
qil /inined xorker - əmək sil 
ixtisassız s unskilled, unqvalifid, no tr 
lifi, nt irinsd: 
- fəhlə unskilled vvorker, - əmək unskilled 
çə Hr, umkilled 
ar Li. Lighi: pover: — olmaq to have" 
9 ohave 
qiz /pove: bir iş görməyə -volmaq to 
hc ih /poverodo ni.“ vermək 
o give” right / povvr: bir işl görməyə, 
olmamaq to have” nə right / bone dr 
yölhi 2. vil öz ci Hə of onc"k oyun vü 
Aaz səlahiyyət İL. ol and viac man" 
İl. ol ənd vic — qoca an ok and 
ixtiyari s arbirary: fe: - 
əə əyə 
tyarlaşmıq / to gn” oli hecome" 
iytiyarsız 1, s (ix. yithout legal righi 
ü ghis, is 
hüving no legal igi, (us) deprivelo 
i nghis: “adam a person vithout leçal 
İL. vithont permission: Məndən 
İN getməyin Dən go vit my 
iymət) povr, te: O, arixdən iki 
şid He / She göl a por for history: He / 
e göt a vo for: history İL si: iv, 
(dəfə — vodeo, üvice iki dəfə 
iki dörd eylər Too and iv is for, Tai 
as nr 
İkiadamlıq s. tvo-seater (ari 3: — 
0... 
"kiarvadlı 1. i. bigamis: 11, x, bigar 
Hr——... 


İldarvadlılıq /,bigamy: Bin 
iğamy: Bir çox ölkələrd: 
ikiarvadlılıq cinayət hesab edilir biçamy 
mda rim iman cənin 
s. tulan: “hör 
idar, zə ÖL s 
avarlı s. pars - qayı 
İklayaqlıs to İeggedi elər biy: anl 
:525—— 
ikiaylıq s. 1. (müddət) tvvo-mi 
AL 
(ü3) oo month məzuniyyət nm: 
mət hədə 2. yay vam s 
“uşaq a ivvəmonih-ol 
Tə Yi baby, a baby 
ikibarmaq x, ha ikibarmı 
ikibarımaqlı s. ofis ls 
İkbaşa zu ani ba 
lis. io-hzaded: - qartal ivo-hsa 
aş şi Ə sss 
ikibir zin pars iso and to, vo by isə: 
— götmək to go" in pir . 
ikbcaqlıs ian 
İibuynuzlu s nvohtomed: - 
homed animalə, "lığa 
ikicanlı s has hamilə 
ildcanlııq ux hamiləlik 
İcə. o/ st ii söz demək siy 
önlly rivo: isords: İki Gözləyin 
ayi bs dayə "əşruşmaşn 
iərgə z. in tv rəsi — 
55 
öcərgəli s. iso-rov: sə 
fərş sopin (it iyinə 
ikeilli o 
dicüonary. 
ikicildlik seo-vohume edi 
cinsi x disevuul, poseesinp 
“5 
ilicinslilk / biexuilil 


olum 


s lüğət üvo-volunic 


lüğət bilingual diz 
hypocritical: - adam hyp- 
oeritical person, hypocritc .. 
ikidillilik. 1. bifingualism: 2, mv: hypocrisy 
ikiəlli x. 1. firmiy, vvith one to / bor: 
ə ih öne”5 heart, very ill. 
ingly: - tutmaq to hold" Hirmiy / 
nci hoth hande --. 


33 


ikiəsrlik 
ikiəsrlik s. üvo-connury 
ntury fight / srugyi 
ifa fonun car) 
fazalı s el. sxo-phase (rr 
dur. sin soslikəy idisie 
ikifkirlilik /. vacllalon: indevisiyeness 
ikigözlü s: — mənzil io non fi 
ikigünlük s. tvo day (arır.) — iş fo 
sverk: - İstirahət tvo-day rest 
fhükimiyyətlilik  dinrehy Pkil dul rover: 
ikihecalı s. dil, diyilabic: - söz dibyllabic 
ord, disyilable 
ikihəftlik ə 1. nroeydek: (3. )of io vesoks: 
“istirahət ivo-veek rest, a fortnigh brus: 
2. fənniylnly: - urnal a fonnighi) 


and tv, fo by iyo 
lə) (.) of to year, 
qvo-yeur (atir) seçki biemmial election: 
2. (yaş) (1s-) of tueo-year-oldi 
panadli s. tvso-svinged 
qağan. rele deb çərçivə dz 
ble vlindov-frame: - iş double vvork TL 
isice as, double: — çox (s. if. isimlərləy 
dies as many: (s, bilim, isimlərlə) təiee 
as much: — baha almaq io buy” üvice as 
səpən öləm təbay” doə 
ppiklik İ.. tvo copeck piece, r sopecl 
"ənt. xur neyə or ml 
dəftər. exerciss-book / a copy 
book syorih no eopeeks: 6 — adam a man” 
von nothing 
ts isa 
ikiqulplu s. üxvo-handle: 
saylı no-eavel qapı olsaydı 
ikiləşmək /. 1. (yol, çay və s.) o bifincat. 
do fork: 2, məc, to İösc imer tnity: to: 
become” double-füced 
ikili s, dovble, dil: — xüsusiyyət douhle: 
eluraeter, - təblət double nature 
iki, 1, (rəqəm) to: 2, oyun kartında), 
into deuce: qaratoxmaq — ihe to: of 
spades: ürək - ihe tv of hearis 
ikilikdə - togelhor, he tvo of üs / em, 
inpuivate, mrivataly: tote-a-tte ita: tel 
“ söhbət ofmək to have” tete-a-tetc con" 
versalion: - qalmaq to be” alone togelhr 
ikilkrlik s. ivo-lirc:— banka a iyo-liln r: 
ağır ol vitr capacity 
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ikitağ 


“manatı vor vo manats 

tso-menning, (is. having: 

söz nvo-meaning ord, 

a yerd höying tvvo meanings: 

ə, nol savab an ipin 

guously, equivocally 

The sondon o hayng vo: 

meunings: 2. ambigulty, ambiguousness: 

cavabın ikimənalılığı ambigulty of reply 

ikimənzilli s. nvo-flat, — ev fvvo-flüt house 

ikimərtəhə s. 1vo-storeyed: - ey yo-soreyed 
hötse 

rərtəbəli s, har ikimərtəbə 

ilini inin. dər üslint copy 
book: exercise-book 

ikimilli s. ax ikmil 

ikinci sı: second 

ikinövbəli s. ivo-shift (atir 
sork 

ikiataqlı s. tuö-room (ür) - mənzil iyo 
room flat 

ikipalatalı s. uvo-chamber (atir) bicameral: 
£ sistem tvo-chamber system: — parla- 
ment parliament of tvvo houses / ehambers 

riiyalı s, vo-pariy (ari.).- sistem boz 

riy system, 

gipəxcərali s tivo-vvindov" (artir): — otaq 
iso-vindov: room, 

ikipərdəli s. üxvo-uct far.) — pyes fo-act: 


ikimanatlıq s. 0 


iş tivo-mifk 


Hisə . 
kirəng s, "vo-coloured: (ks.) of uvo cölbüry, 
"usolor. cin. dshromui — Bayraq 
colour flag: 
ikirəngli /. Pox İkirəng: 
ikissalıq yosun ir ix) ox 
hours: - istirahət tuso-hour rest, rest of 
vo hours 
ikisaitlı dilç. diphihtong 
ikisaplı s. tvo-hindled: 
dled sav : 
ikisəsli s, doubl-voiced, yo-voieed 
ikisıralı s. Pux ikicərgəli 
ikisi / üst onların vo of them 
ikisimli s. tvo-stringed: - müşiqi aləti iso" 
siringed muşical instrument 
ikişahılıq id. ten-copeek coln / picec 
ikişəkilli s. (..) of tvo secnev, tt-scenc/ 
ikitağ 3. bux ikitağlı 


mişar fiyo-han- 


ikitağlı 


ikitağlı s. yo-arcl, üso-arched 

ikitaylı s. Bay ikiaylı: 

ikitəbəqəli s. tvo-layer, tuyo-siratum. 

ikitəkər s. bax ikitəkərli 

ikitəkərli s. tuo-vhecled: - araba turo- 
yheeled cart 

ikitərəfli s. nvo-sided: döuble: 
vay: — müqavilə bilateral agreement: 

teral contact: — sətəlcəm ib. 

“radio əlaqə tuo-uay 

ion 

ikitirəlik / discord, dissension: - salmaq 1o: 
sov" diycord / dissension 

ikiüzlü 1. hypocrite, dissembler 1 s, hyp- 
oeritcal, double-faced, tv o-faced: - adam. 
hypoeritical person 

ikiüzlülük i, hypoerisy, double-facednoss: 
7 etmək to play dhe hypoxrite, o be” hyp: 
cerhical 

ikiyanlı s. double-sided: bilateral 

ikiyaşar s. tuvo-year old, tvo-yesr (arrr:): 
(is.) of io 

ikiyaşlı s. yo-year ol 
a ehild of tiyo, tvo-year old ehild 

ikiyataqlı s.:— çarpayı double bed 

ikiyerli s. rvo-seater (arır.) — avtomobil / 
töyyarə və s, tv seater: — kipe (vaz 
qonda) double (sleeping) comparıment, 
(seo-berih compariment 

ikrah i, aversion, dispust, İoathing: - yarat- 
maq to ill vi aversion /disgust / lsahing 

rahla z. disgustingiy, loathingiy 

iksir i, eliyir: həyat - i eixir of life 

iqbal bav tale: 

iqlim 1. / elimute (kla:- 


trul: ivo- 


(is,) of iso: - uşaq 


b isti — hot / torid 
sağlam — healihy climate: quru 
“diy climate: yumşaq - mildeli 
əlxalq - intemational climatc 1 
“ şəraiti “limatic condition: 
iqlimləşdirilmək /. to be" aeclimatizedi/ eli- 


ted 
İlimləşdirmə  ucelimatization 
iqlimləşdirmək / to acclimutize (4.). tol: 
mate (d.) 


fi, acelimatization 
İqlimləşmək /. to get" / o becon 
tized: o acelimatize oneself: 
iqlimli x. isti / soyuq / sağlam və s. - ölkə. 


acomntiy vh hot / cold / hcaihy, ere, eli. 
müte 


ilahiləşdirmək 


ission, acknos-ledgement, con- 

affirmation:— etmək to affirm (4.1. 

ro admit (d,), o confess (41), to aeknovl., 
edge (4.) 

iqtibas i, ax star: 

iqtidar , 1. rengi, force: yeriməyə -- ol- 
mamaq to have" no şirengili to valk, fo 
ber no vveak to val: 2, possibiliy: Onun 
yaşamaq iqtidarı yoxdur He / She has no: 
possibilily to live: 3, siy, pay in pover, 
gövemmoni 

iqtidarsız s. 1. bay gücsüz: 2, bax imkansız 

iqtidarsızlıq / 1. har gücsüzlük: 2. bax im- 
kansizliq, 

Pqtisad / economy: siyasi political economy 

iqtisadçı /. har iqtisadiyyatçı. 

İqtisadi s. economic: -siyaşət economic pol- 
icy:- coğrafiya economic peograpliy: bey-— 
əlxalq - əlaqələr intemational exonomic 
relations: - inkişaf economic developmeni: 

inlar economic layvs: - sistem eco- 
system, 
iti, economy: economi, 
talist “s capitalist economy 
sadiyyatçı i.economist 

il, year: keçən — last year: bu — lis yenr: 
gələn — next year: üç — əvvəl three years 
“go: üç -dən sonra in / afıcr ihree year, 
fİmee yearı later, cari - current year. “dən. 
zə yen after year, bütün -i he hele ye 
çound, all dhe year rovmd: 6 yeni - Nev: 
Year: Yeni iliniz mübarəkt Happy Nev 
Yearf: 

ilahə i, göddess: məhəbbər -si (Venera) 
göddess of love: mildriklik -si (Afina) 
göddess of visdom 

ilahi 1./, bux Allah İİ, s. diyinc: - gözəllik 
divin beanly: — məhəbbər Platonic love: 
IIL.ind. My Gödl Gövd Gödf Good Lord” 

Göodness met 

ilahiyyər 1, theoloyy. divinily 11. 5. heo- 
Togical, theologic: — elmi iheolopy 

ilahiyyətçi i. fheologi: 

ilahiləşdirilmək / to 
divinified 

ilahiləşdirmə 7) idiolization. deification 

itahiləşdirmək / to idolize (4.), to diyini 
(43), do deify (43, to vorship (43). pul 
“to deify money 


: kapi- 


idiolized, to be" 


serpont: eyməkli — cohra: zəhərli - poi- 
Sonou / yenomous snake, İlan vüran ala 
çatıdan qorxar 
fesry cold yater 
“ gahəri staks-v 
siukeskin: - dişləyi xali bic: 
/ deşiyi sik pit 
flaş onse ini 
ilbəil z, year afir year: 
ilbiz / zool. small, helix İhi:-1 
ilbizəhənzər s. snüil-siped, like a sn: 
sütil-like “ə 
ilərdə tom yarə ycr esr ləyir 
ildirm 1... 1. lihminş: şarşəklli)glohe 
lighining: — sürəti il hning speed: 
“kimi like lixhuninz İ 
düm vurub le Şi ha bzon ek by 
ighming: Səni ildn vursun, Başın İb- 
dirin düşsünt May İlghining sirike yol 
2, ihünder: İldirim ətlə) 
iihunders: Adətən. ildirim yazda çuxir 
İy hundersin spring: (danışıq vaxtı 
“paz 
fis ihundering 11. hünder (anir.l-n 
risi flüsh of İlglining: - sipəri hay ildi- 


ion: - dərisi / qabığı. 
yuvası 


iining-conductor, light 


ing-rod 


mln. nin 
"ğın srd müharihə Birr 
ildönümü ” amiversary: -nü qeyd etmək 


1o celebrati the ünniven gi “ni 
pək 1-binlle -imuk /açımaq o 
dö to vvorb, büttonhole: 2, bax 


ls 

um əbu bul 

afaklunmal o nuk/ in en ibn ba 
torbada , 

ils (is) vin bunoshol, (s. hair 
butik, yəsi 

ihgəkşəklli. bütiiiped 

mrokvarın ur igəkşokii 

ilgi /, bay əlaq: 

im /, mirage V-a:şl 

q. msn o stmək so omnex (lk 

sal 


ilik 


şəğyi iration, enthusiasm, —-a gəlmək, 
ro (d:), to hearten (43, to fill vi 
mək tö veörk inspiredly / vvith enthusiasm. 
fillcd vvith inspiration £ enthuslasm 
ilhamlandırmaq /: to inspire (4.), to fill vith 
enthusiasm (4.) “ 
ilhamlanmaq / to get” /tohecome?” inspired 
ilhamlı s. inspired: enthuslastic: - şair: 
ill asir s. not inspited, (£-s.) vvithout inxpi- 
ilxı /. herd: bir - at a herd of horses: 
ilə (da, də) goy: 1. vvilh: k: 
dilər They vvent vvirl 
3, byı avtobus / tramvay / qatar və $ 


sözlər inspiri. 


day - (karan- 
yil pencit.m 
Yar uşaqlarla 


sü io fo boşan" ən. 
iliqlaşdırmaq /: 1o vvarin (/.): to arm, 
gü suyu sü və s tsn up mil 
ün ə 
laymuq /. box iliqlanmaq 
Hiqtəkər r amlah. s varmi al 
imovi: — kimi like marrov, as mr 
dəmək (soyliq və sə) to pn 


irate to hc marroyvç o be" chilled / rozen: 
qo ihe marrovv 

ifikli s (4s,) vith mürrov, (:s,) having mar. 
rov (is) conluining maməvv 

iksiz.s. marrovvless: (zs.) vithout mürovr 

ilim-ilim z..— itirmək to banisl (4.). o send 

for ever (4.).— itmək qo vanish. to 
pprar, lo be" seen no mon 

ilitmək to varın (4.) up: o heat (4,) i bit, 
töboil (4) sofily: yumurtanı to boll epi 
söfily 

Hişdirmək (” to hitch (4), to hook (43: to 
valeh (4.): to fasten (4.0 şalvarımı — to 
hitch up one”s tötsers 

ifişik /. hitch: conneetion: bond: işi ilişiyə 
düşmək to get” into urouble. to mest" 
vith) difficuliies 
lis atached, not free: tangled, müddled 

ilişkən s. cohesiye, pehensie,hitching: Mey- 
yminlarım ilişkən quyruğu var Monkeyş 
have prehehsile til 

Hişkənlik the state of” being: prehensile / 
ohcsive: 

İlişmək /. 1. to catehi., to hitch: mixa - to: 
afeh” on a niil: Mənim paltom mıxa 
işdi My eoat catght / hitched a mail: 2. to 
ge io tnsible, tə mest” (vvüh) dificulikes 

ülks. 1, first: miden: - kitab first book: 

əhəbbət first love: 


( 
miden ip: (dənizlə) mahlen voyaşc: 
7 dəfədən from ie first ie: - baxışdan 
at firsi sigh: 2. primary, initiql: sözün 
7 mənasi, primary: meaning. of a ord: 
"qiymət iniial cos: 3 priirive, - insan 
nrimirive man" 

ilin s primary, 
hələsi 


- faifhfulness, loyalıy, fidelity, devo- 
2. promiye: — vermək to giye" / to, 
inüke” a promise:--ina sadiq olmaq / çıy- 
"adi to cüriy out / o keep” oneis pro 
“lan dönmək to break" one”x promise, 
in gö? back, on onelk promise: 

ih s. devoted, faithful: — dost devoted 
İfiend: — arvad faithful vife: - ər fahihful 
bindi 


iliq /, devotion: faithfulness, loyalıy 


ilməklətmək 
"lqarsızs disloyal,unfakul. faihlss,fikc- 
artcd: — dost fühless / disloyal rind: 
zər ünfilbfül hüsband: arvad unfatiiru 
/disloyal ye 
İlqarsızlıq £ disloyalıy unfüihfülnes, fak 
fessnessi — etmək / göstərmək to dpləş 
to shov: disloyalıy, to be" disloyal 7 
unfaiihf, to at unfailhflly 
illah əd. especal, nuriculariy: — sarı gül 
təpecllly yellov tos İllah sənin əlindən 
Tn tespechly) sirk of your 
İllərcə / hər illərlə 
illərlə, for year, fo 


long time: - gözlə- 

mək to vit for yesi / for a ləng: time: 
z vəstə olmaq to be” ill or year 

Hi. arx, ailment,discase: 2.cause, kasin 

ifləti 1, sek, ling: 2. (is) vit 
defeot, (.) vit a pliysical defcci 

illətllik i aifməm, ilincss 

illətsiz s hey. not il 

Ik s, ünmual, yesriy: — hesabat annudl 7 
yesi report - gəlir ann income, (düv- 

7 hasilat yesriy 

output: - abunə yesrly übsriprion 

illüminasiya / iluminstion 

illüstrasiya /illusiratlon 

illüstrasiyaçı / “aş Hlustrator 

illüstrasiyalı 


tive exumples 

illüstrator i illusirator 

illüzionist / 1, (sehrbaz) illusionist: 2. əl: 
İllusionist 

illüzionizm i: fə/i, illusionism 

illüziya i ifason: - yaratmaq to ercate ili 
sion 

ilmə /. noose. loop: boğazını -yə salmaq 

put" one” neck in he noose: Toyyara: 

də ilmə vurdu The plane made a loop: 

in the sky 

ilmək i, bux ilmə 

ilməkləmək / to op (4.), to make a loop., 
qo ntne (4.): ipi - to Toop / to noove th 
ropc 

ilməklənmək f” to be" Hooped / noosed, to: 
get" İooped / nöosed 

ilməklərmək / to ask / iy 
(43) fto neose id) 


ise sin. (o İsop: 
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ilməkli 
ilməkli s lsopy: (is) ül loopis) / tooses), 
(is:) having İoops: 
ilməksiz s. oopless, nöoseless: s.) vithout 
İbop / noose 
i-müdam 
year, alvays 
ihlifat 1. 1, benevolenee, favour, göod-vill: 
kindness: bir kəsə - göstərmək toregard 
əmib, vin favour, to favour sənb.: 2. io: 
şespeci, lo esteem: — etmək to respect(d.), 
to estesm (d,) İltifat edini Pleasel Be so 
kini tas to)l 
iltifat  politey. benevolentiy, vit favour, 
favourably: — qulaq asmaq, to listen 
favounablyı - danışmaq to speak” politely 
/ favourably 
ilifatlı s. polite, imiable, fivourable, benev- 
olent: Vell.mannered. urbanc: — adam a 
poli / sell-mamneced / urbanc person 
ilifatlııq i. amiability. ürbaniy. politeness, 
benevolence 
iltfatsız 1, s, unfavourable, ill-disposed: 
(tovards), malevolent, impolitc, discour- 
teous impolitely. discourteously. 
unfüvourably 
ilifarsızlıq 1 diseourteousness, impoliteness, 
diyeourtesy: - göstərmək to display / to 
shovv diseourtesy 
iltihab 1.1. inflammation: oğeiyər - pneu- 
mona: böyrəklərin “tı nephritis Hs. 
inflammatory: - prosesi inflammatory 
process 
iltihablı x. inflamed: inftammatory: - proses: 
inflammatory process: 
habsız s. 43.) vithout inflammation, (is.) 
having no infləmmütion 
ittisıqi s. il. agalutinative, agglutinating: 
2 dillər agilutinətive languages 
iltisaqilik.i, novlutination 
imalə i ib. enemi, elyster: — etmək to give” 
(d.yun enema, to lystez (4.) 
imam i, imam: leader in public vvorship: 
eeligicus leader 
imamzadə i. din. 1. a holy place vrhere 
descendanıs of imam are buricd: holy” 
place, sanciuary: 2. son of an imam: 
iman i, fi, belief: - bəsləmək to have” 
fainh in God: — a gölmək 1) to be" con- 
verted tö ihe true fat: 2) fo adopi islam: 


il ihe year round, (he dhole 
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imkan 


3) məc. to come" to (see) reayon: to, 
become" resigned (to): gətirmək 1):o 
ask / to cause sib, to be converted to nc 
inne faith: 2) ask / to cause x, to adopt 
Islam, 0 -uni yandırmaq to sin (againsi), 
to sin against ihe irizh.: 0 —ann tərəziyə 
qoymaq to svindic buyers / purchasers / 
elients fin vcighing?: İmansızt (a term of: 
abuse) Faithlessi Godlesst 
imanla z. faifuliy. iuly: — di 
speak faitfully: to speak" uruly 
imanlı s. 1. devout, pious: faithiul: 2. con- 
seienious 
imansız1../ non-believer: aheist H. s. unbe- 
Hievinş. gödless 
imansızcasızna z. unbelievingiy, godlessiy 
imansızlıq i. godlessness, arhcism. 
imarət i.a large and handsome house / bulld- 
ing. mansion. 
imdadi. aid, help, assistancc: — etmək / qıl- 
to help (00), to come" to help, to 
assit, o come" to assistance: — a yetmək 
/ çatmaq to help (d.). to come” to help / 
to assist (4.): — a çağırmaq, — diləmək to: 
call for help: İmdadt Helpi 
imdadsız s. helpless, (/s.) vvithout help / 
support 
imdadsızlıq i. helplessness 
iməcilik i. subbounik (a day of voluntary 
umpald about 
iməki, eravıl, crav-ing: - açmaq to begin" 
Po start toceravi (of a ehildi 
iməkləmək /: to eravvl: iməkləməyə baş- 
İnmaq to begin” / to start to cravıl: Uşaq 
iməkləyir (ümumiyyətlə) The child ravi 
iməklətmək 1. to ask / to cause sib. ə 
eravvl (4:2. o isach" tocravl (d.),tobelp: 
To assist to eravil (4.) 
imirçimək / 4/4. to tum / to gö” sonr: o gö" 
bad, to become" rotlen: 
imirçimiş /s. bad, rorten, tainted: - balıq 
bad" / rotten fish: — ət tainted meat 
imitasiya /. imitation: mimicking 
imiş /i. vas, vere: O, yaxşı həkim imiş He 
She yasa götd doctor: Kitablar maraqlı 
imiş The books vvere interesting: 
imkan i. 1. opporuunity, ehance: possibi 
bir kəsə - vermək to give” sm. a chanee 
1 opportunity: — düşən kimi vvithin xc 


imkanlı 


range of possibility, vvhen an iportu 
a run, 
zeniş/ böyük - olmaq tohayc" gratpox- 
ies: — və kerçəklik fəik.) il 
and reliy — daxilimdə, — sl imi 
Bu as possible, ar he first lunit 
əyir 
ai 
A İive vvithin one s, oxrn means: -s 
MÖYə 
əəə: s. rich: authoritative, influenrial: 
a əmə a 
ikansız s. poor: (i.s.) vithout possibility / 
Yax ərəm nəə 
ə mərə 
ithout authority- 


şo vrite” a dicion, — demək to divnat 
əəə ış əz 
immiqrasiya 
iinmiqrasya Li. immigraln Hs immigra- 
ion (atir) — qanunları immigration lav 
immunltet 7 1, q., bil. immunty: rəbli 
"üsul imməniy: (həyatda) qazanıl 
“pöired immunity: 2. hüq. (oxum 
azlıq deputat immun of adpuy 
diplomatik - diplomatic immun 
imperator. emperor 
İmperatoluq i enperoralip. 
"peratriçə i İ empress: 2 ie vife ofan 
imperial /. arxeo. ( Hi 
iiz pul) 
— imperlis:qərb "ləri ves 
emimperlalisıs 1, “ölkələr. 
iplə co ie$ Lə 
lizm i. imperialism 


“imperiya 1. i. empire: Britaniya -sı 
x the E, 
Lo. Papa: vəbəyrağı impial faş 
yi İmport x. impor (an), 


imrüyü import duties 


ən 
... 
iaərəvizaşiya i 

ə isator, (qadın) 


- imtina 
Ərorəstorluq ə improvisoral,impro- 
5. istedadı improyisstorial tale 
maa ə a 
iric impulse: yaradıcılıq -u, creative 
? Həzrə /Furge 
"pulsiv s. impulsive: — gü 
pula iə 
imrəndirmək // to persuade (4.30 infa, 
(0 induce (d.eto inf.) ı 
imrənmək / ro van to dos 
ələ ə dus o düz course salı: 
ez is) vitha good no, (s) having: 
ləmək /. to smell (4:): 
kə (4) imsitəyib tapmaq 
lənmək /: to be” smelled / smelt 
ın” vusə 10 ask / to caüse snib, io smell 
aaa Li, 1. examination: 4.4. exam: 
x irbeyyə (0 gö" in for an examination, 
ŞÇke" /toxi"anexamination - vermək, 
(qurtarmaq) to pass. an exsmimion: 
erə bilməmək (kəşilmək) to fail in. an 
Şşemination: 44 to be" plucked: qəbul 
"s enirance examination: buraxı 
final(s). graduarion: examinstoa: (ask 
əhdə) amination for: the sehool-leaving 
ə final school examination: kurs 
ir end-of-year examinations: riyaziy- 
yatdan — examination in mülhematic: 
etmək to examine (d.): - edilmək to: ben 
şyaminsd, to gö" infor an examinn 
ordeal, t iodan çıxmaq to stand“ the 
Ə müharibə illərinin -ları the: Ordeals: 
şüb var years Bu sizin üçün ciddi im- 
ş an lacaq VİT be a severe test for you 
5 examination: — sessiyası examinations 
. o bileti examination: çon 
sı. ni verən. 
Pilar examining board: - verən 
imtahançı /. examiner 
imtahanedici s. 1. examining: 
€xamining board: 2. məc. se: 
/ ing: nəzər /ba 


the higher sehool vyithout ex: 
out exuminitio 
"rina i 1 refisal, epudlndn: 2. hq, ea 
5. etmək to refüs (4.), to repudiate 
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fiyaz (1. Hq, privilege: şəxsi — personal 


orun ənə 
qiya pisi: - siniflər ils 

Hasar əlini nal pryikşel dinlə 

imüyyazsız s. (i.) vvithout privilege, ((x.) 


having no privileg: 
imza i.signaturc: — etmək / atmıq io vrite: 


tture (to) to fix one” 
put” one”s signature (to), 
“güture tə sin) sənədi — emək to 
put one”, sikmature / to affix one” siğnü- 
ture to a döcüment. to sigi a döcümeür 
o vrile" / pult 
imzalamaq // to sign (4). to vrin 
on sun o: sənədi - to siz 
document, to pu" oneysiğnatur o üdoc 
amon müqariləni - topa reaiy 
imzalanmaq // to be” signe: 
imzalanmış /i. signed: - müqavilə signed 
eniy 8 
imzalatmaq /: o ask / to esse sib, tosiğin 
di) : 
imzalı s, signed: (:3.) vith a sigüuture 
imzasız s. 1. (ls.) vithout qı signature, not 
ainonyinonsi - məktub an inn 
is letter 
Li höbsii 


oyanma ek 
3.falm) pg obinac 
tepsnis imi 2. lam pi 
ubbot sön 11... obstinute, stubbömi: 
sou lam a stubborn. 
“olı. 


müsa smle as adorkey 
inadcıl s Pux inadkar m 
ii bu imla 
inə, piqhzad, önü /sbbor 
yenot İl. o pide poni, süb- 
Şəm ohsimt o olmaq io be" sbb 
danı subhum / an oli 


ate person: 
adkarcasımı . stbbomlyi öbsinatly 


r etmək o rofuse obstinately / sib. 


bornly 
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inanılmaz: 


esiseney, sil 
inadkarlıq / obuimey, peristeney, s 
hormess:  göstərmalı to sim" / to di 
qlay subborness 

inadla x us madkarcasına 


/ implicit fi: insana - belisf / faith in, 
ia en 
inamla z. confidentiy. vi co . 
cəyə - baxmaq to İook ahcad vvilh confi- 
ii dhe future vith confidence: 
“ danışmaq to spcak” villh confidence: 
“ cavab yermək to ansvver vith confidenoc 
inamlı s, resohutc, fm: confident, rc: ad- 
dim esl sr — cavab fi 
- qələhə confident / decisive vi 
inamsız s. 1 uni, hostnt — olmaq 
to he” hesitani (about) / üncertiin (about: 
2. imesolutc, indecisiye: - adam irresolutc 


amsizliq /, disbelicf, lick of faithin 
"dayi etdirmək / göstərmək o diplayi 


qo shou" disbelief 
inanan s. trustful, inusting: (Sadəlövh) ered, 
ulous 
inandırıcı 1, s. convincing, persussive, 
""xeigim: forcful: - nümunə somuniny 
example: - dəlil / sübut convincing argu" 
ment: — söz veighiy utterance: “ nitq a 
yincing/ üvaül ses İz cənin 
nply. vehghtly, forecfuliy. persuasively: 
“danışmaq to speak" convincingiy 
ghtl 
İq. onvincingesn, önün 
qüs, form r / en 
inandırılmaq /: to be” made sure / ev 
(of hu) he” made önümə of) 
imundırmaq /: 1. to convince (d. ol), 
gə come (4. of bir kəsi öz sözünln 
iruluğuna — o cönvinec smi, o 
perşiide (d-ətə inf.) to iy do porsun 
(də-to inf. bir-kəsi bir şeydə iştirak st- 
məyə - to persiride xor. to take" parti 
sal, 


ible, incredible, 
ir incredible so: 


inanılmış 


ries: 2. (əfsanəvi) fabulous: - qəhrəman 
fahulous hero: — var-dövlət fabulous vecal 
inanılmış /i. re 


le friend 

inanmaq /. to believe (43): (etibar etmək) 
yorrusi (4/3: Mən sizə inanmıram 1 don”: 
believe you: Mən gözlərimə inana bil-- 
mirəm İ can) believe my eyes: İnanın 
mənət Believe met 

inanmalı. 1. reliablc: - adam arel 
son: 2. nrohable, nəz 
ficə probable resul a likely plan 

incəs. 1. finc, delicate, tender, (əndam) slen- 
der, slim: - barmaqlar slender / delicatc 
fingers: — qıçlar slim / slender legs: - qəlb. 
tender heart — zövq delicate taste: 2, dil 
soft:--saltlər soft yovcels:- samitlər sol 
onsonanls, palatalized comsonants: 6 - ye- 
rinə toxunmaq to him sshere it hüri 

incəayaq s. slim-lepped 

incəayaqlı s. bac incənyaq 
çəbsl x. slender Vaist: (s) sy slender 

valst, (x, having slender vvaist. 

incəhelli s. bax incəbel 

incəhissli s, sensitive, sentimental, — adam 
a sensitiye / sentimental perso 

incə-incə z tenderiy, delicately, finely 

“meoqəlbli 6. kind-heurted, tender-hearte 
“adam a kind-hearted / tender-hecarted 
person. 

incələnmək / o bocome” finc / tender / ih 
ələşdirmək /- 1, to thin (4), to make" 

Thimer / finer, (4.) 2. dilç, palıtalize (4.) 

incələmək /: 1, to become" / to get” ihin. 
nür / finer: 2, dilç. to become" / to ger 
pilatıliz 
ncəlik , ihinness: slendemess, slininess, ten- 
de iencss. nicety: bir şeyi incə- 
"iyinə qədər bilmək to knov:" səni, to a 

to küov” sini. in all its minute 


detils 
intəlmək /. 1, to get" / to böcome" ihinmer: 
(arıqlamaq) to lose” fesh, to grov- 
inner 
ilmək /, 1. to canse to become / to get 
inner (4.): 2. to cauie (4.) to ose flesh / 
vey, o grov thinner (4.) 
smincə s. 24, delicate, tender: graceful 
tət ar: -lə məşğul olmaq to stüdy arı 


indi-indi 
İncovara vuod. s. İuekily, fortunately: İncə- 
Yara, hamı sağ-salamat qayıtdı Luckily 
/ fortunately everybody returned safe and 
sound 
inel 1, op, psaiisy xirda - sesdpsarli 
pl.:2. (hir dənəsi, ən. məc.) psarl:- kimi: 
pearis H. s, pcari (ar): — boyunbağı 
pearl neeklace: - dişlər pcarl tecth: — ax 
aran pcarl div 
İnciçiçəyi ov, lily of he valley, 
alley 
incidici s, hurdul, offensiv 
ahunfül ord: davran 
hour: — diş ağırı racking toothache: 
incidilmək / 1. to be" ofiended / veounded 
/ hur: 2. o be" tonured: 
incigülü / ax inciçiçəyi 
incik 1... offended (sit), resentful: - şəş 
offended tone/ voice: — baxış resentful look 
Hz. offensiveiy, resenifulli: - görünmək 
to İook offended 
inciklik /: offence, inhury: resentment, dis- 
ord: araya - salmaq to sovi” discord 
incil /. he Ğoşpels 
incimək /. to take” off 
(vith), to he" / to fe 
Dön"tbe oftended 
incitmək / 1.to offend (41), to vomnd sm, 
feclings: 2, to hurt (4.), to tormeni (4:9: 
Məni ineitməyinl Stop tormenüng: met 
3 (narahat etmək) to vvrry (d:),to mükes 
anxious / uncasy, to çütşe İnconvenicnee 
(tö), to bother (41) 
incişmək /: o have" a grüdge against 
other, fo he” on bad termş vsth 
indeks /. index: qiş 


ke ber offended 
“ hur: İnciməyin 


7 belə / sonra İrom nov, 

tort. hen. 
növv, at present: İndi yağış yağır 13 

ğ 

indicə z, ist, huyt növ, right novv: Mən on- 
hari indicə görmüşəm İ suv them üst nov 
/ right nov 

indidən : 1. from this time / day: 2, before: 
hand, in good time. in advance: — bilet 
almaq to book rickets beforehand / in 
advance: 

indi-indi :. only nov, only ust: Mən sizi 
indi-indi başa düşürəm Only nov İ under. 
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dikator: 

stmnd you: Xəstə indi-indi yeməyə başla- 

yıb The paticni has only yosi begun to cat 

indikator iin indizator” 

indiki s. 1. present. pesent-da) 
at dhe present time, novsadays: — adamlar 
ppresent-day people. people of: today: 
Təşənclər nc young. people of today: 
2. difç. Present, — zaman the Present tense: 

indilik z. for ihc present: Bu məsələni in- 
dilik açıq qoymaq alar VYe can Feave this 
qurstion open for dh present: 

indilikdə z. ux indilik 

individual s. individual: — xüsusiyyətlər: 
individual peculiorities 

individualist iinlividualisı 

individalizm /. indiyidualism. 

individuum /. individual 

indiyədək z. up o nov, sü, yer: O in- 
diyədək işləyir He / She is sl vorking: 
Siz indiyədək məktubu yola salmam- 
sımz?. Haven"i yon sent the letier yet? 

iindoneziya s. İndonesian: — dili ndoneslan. 

ih: İndoneslan langu: 


indoneziyalı i. Indonesian: “lar ihe 
İndoneslans 
induktiv 5. əli, inductiye: — metod induc- 


method 

4.covv: sağmal - miler, milch-covr: 
“ sağmaq to milkacov İİ. s. ovr:-südü 
con milk 

iməkli s. (x) having a cos, (is,) yülh a sov 

inəkotaran /: coyuherd. covebuy 

iməksağan /. dühymald, milkmaid: (kişi) 
milkman”. düiryman: 

inəksaylayan / con -breeder, one vo, 

covis) 

iməksiz s, cosvless: (is. having no covv 

inəyəbaxan /, dairy mün”, covr-man”: (qa- 
dim) dairy mah 

infarkt i. b. infareton 

infeksion s. ib. infectiou, comtagious: is 
Zymotic zar -İ: - səstəlik infectious / 
əymotic discası: 

infeksiya 1. fb. infection. 

inflyasiya /. iqt. if 

informasiya 1. formation: dəqi 
rate information: xüatistik— stais 
mation: — almaq to get" / to ressiye / (o 
pain / tə obtüin information: — vermək 
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2 
to give” information, to inform II... infor- 
mation (atr,)— bürosu information burcau 

informatika i. information science: 

informativ x. informətive 

infraqırmızı s fiz infra-red: — şüalar infra. 
red ys 

ingilis 1. /. Englishman”: (qadın) English. 
“voman”: lər the English 11. s. Faşlish: 
“dili English, thc English language 

ingiliscə z. 1, English: — danışmaq to speak" 
English, — danışa bilmək can speak 
English: Siz ingiliscə danışa bilirsinizmi? 
Can you speak Eaşli raza bilmək 
can virite Elis 2. in English: — yazmaq 

nglish: Mən ingiliscə yaza 
bilirəm 1.can vı in) English: Məktubu 
ingiliscə yazın VVritc he leter in English: 
“demək to say” in English: Bu sözü in- 
giliscə deyin Say this vord in English: -yə 
tərcümə etmək to anslate into English 
Cümləni ingiliscəyə tərcümə edin 
Translate dhe sentence into English: -dən: 
tərcümə etmək to translate from English: 
ingilistəşmək /: to get” / o become” English 
imgilispərəst i. Anglophil(e) 
ingilispərəstlik /. Anglomanis 

inhisar 1. . monopoly: dövlət -ı gövemment: 
monopoly: xarici ticarətin -n monopoly 
of forsigm irade Hİ. s. mönopolistic: exclu- 
sive: - qiymətlər monopolistic / exclusive 

o o hüququ exclusive rights, monop- 


oly 
inhisarçı 1. monopolist 11. /, monopolistic: 
kapitalizm monopolistic capitalism 
inhisarçılıq i. monopolism 
inhisarlaşdırılmaq /: to be” monopolized 
hisarlaşdırmaq /: to monopolize (4.) 
inhisarlaşma //. monopolization. 
inhisarlaymaq / to get" / tobecome” monop- 
olized 
inikası refleci 
oy of reflection. 
inildəmək / to moan, to groan, to make" s 
oğrıdan — to möan vith pain: 
inildəymək /. to moan / to grvan all together 
inildətmək /: to canse s.o, to moan (43) / 1 
aran (d.) 
inilti i. moan, grcün: xəstənin -si möun / 
groan of a patient: 
iniltili s. groaning. moaning: moanful 


0 - nəzəriyyəsi the fhe 


mişik 
inişilz. he year before last: -dər 
iya izi ei 
— — 
inkar 1. negətion, deni: — etmək to de 
(4). o negatc (4) İL. s negsüve:  cvaln 
negative ansuver: Ltivc sen. 
təz "ümlə negativc 
inkaredilməz s. inefuable: undeiabir, indiy- 
putable: — dəlil / sübut irrefutable argu- 
"ment: — həqiqət undeniable tr: - hü- 


Pnkaredilməziki. imfoabiliy, ndiqpunabl. 

iy 

inkarlıq 1. . dilç. negation: demi 11, s. dilç 
2 kateqoriyası category of neşə 

inkassator i. collector. 

“nkişaf /. (nür. mənalarda) devel 

"velopment, 

sti sənayenin -adevlonmon/ mov 
ef industry: dilin -s grovuh of language: 
əqli - mental development: fiziki - ph) 
ical development: dialektik - dialeci: 


i 
development: vərdişlərin -s devel 
ment of habits: - etmiş developed: aş 
ölkələr developed ics: — ef k 
Ərə €ouniries: - etdirmək 
inkişaflı s developed 


işafsız s, undeveloped, under-develo 
zəülkələr under deəeləni ə 
inkubator Li, incubator Hİ, s. incubator 
r” süzər imvubarebiken 

inqilab 1. revolulion: 

revolution kalı sə 
inqilabçı: 1... revolutioner, revol 

İİ. revolutlo fər revolullan 
55 —.. 
inqilabçılıq i revohutionary acüvity 
inlabi evokulonury: hərəkat revolu 
iman mevemon 
ləşdirmək /. o revolutionize (4) 
“ndilabiləşmək /. to get" / o become" rev. 
 aybrimizəd Yə ”ö 
İnnş 1. İngusli: (qadın) 1 
ı İngush voman" 

əə “dili ingush, dhe İnguxh lan- 
huşca z. İngush: - dat io speak" 
MƏN Əmnı ia 
sö ritc in İngüsh / in he İngush language 


insanlıq 
inləmək / bax inildəmək 
inlərmək / ax inildərmək 
İnsaf i, consciencc. fustice: moderatinn: fair- 
ness: mercy: ressonableness: — etmək to: 
qet ih İustice, to have" merey (on, upon): 
7a gəlmək to come" to reason: to he” far, 
şoshov" modesatlon / iy: xatirinə for 
faimest/5 sake: İnsaf edinf Be reasonablel 


insafən məd. to be honest: İnsafən, 
insafən, o yaxşı 
həkimdir To be honcsi, cil gol doc 
"raf ly fiy impantliy - hərə 
yot etmək o si /tobdhuvc vh use 
"sf ası ir humane,resonaby, mer 
iful: - adam a reasonable man", a mer. 
sil - ad ssonable man, a me: 
insaflılıq /. stness, faimess, mer 
S: faimess, merçifulness 
Ynsafsız İs. unğuxt, unfair, mercilevs, erucl 
“adam an unlusl person: a eruel / merci- 
less parson İİ. 2. merciles Y 
ənin İz mrslsdy, pes. 


insafsiz: mercilessiy, er 
iercilessy, eruelly: — döy- 
mək o brat" (4) mercilsəly / msl 
insafsızlıq / inğustice, unfaimess: inhuman- 
ity:— göstərmək / etmak to xhov" / to dis. 
play inğustice 
insani. 


adi - ordinary mun”: təc- 
rübəli- man" of experience, müdrik.“ 
be mün”: 0 — yerinə qoymaq to con. 
Şider a man, torespeci (4.). to esteem (də) 
İnsan oll Be a mant İL, s human: - əqli / 
zəkası the human mind: - təbiəti human 
nature: — nəsli dhc human race: — əməyi 
uman labour, — bədəni human body 
insanabənzər s, anihropomornhous: untüro- 
ar — meymun anihropoll are 
"naoxşamaz i: rather: ishəps 
-. ügly / misshapcd 
insanaoxşar s, /ux insanabənzər 
insandanqaçan s. unsocizble: — adam unso- 
a bl panon 
insani s. humnc: — 
sans münasihətlər humane 
insaniyyət /, uman: 
İinihropy/ 
Pnşanlıq 1... 1, mankind, human 
humanencss, plilartıropy: — gö: 
so dply o sov" hümimencən, dam 


ss, benevolenee, pli- 
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insanpərvər 
çıxmaq to loxe” on” cönsdi 
oone”s character İİ, s. hüm 
human digniüy 

insanpərvər İL. i. humanisı Tl, s, humanist: 
“adam a humanist petson: 

insanpərvərcəsinə : İrumanely, dn huntan- 
“ hərəkət etmək to aet humancly / 

umantiy 

insanpərvərlik /. humanismn, humaneness 

insansayağı z. as a man, like. a mün 

insansevən s. un insanpərvər 11 

inşansevər s. hur insamporvər 

insansevməz 1. /. man-hater, misanthropc 

iş. mün-hating. misanthropic 

insansevməzlik /. hatred of mankind. mis- 
unthropy 

insansız s. hüz adamsız (2-ci mənada) 

ins-cins /. noboly. no one: Küçədə bir ins- 

eins yoxdur There is nobody in the street 

spektor i, insrector 

nstansiya /. nstünc: 

instinki /. insinct: özünü mühafizə etmə 
“ instinet of self-preservation 

instinktiv s. imstinctive: - isərəkət instinc- 
tiya mövemnant 

institut / (ali məktəb və ya elmi idarə) 
institut: Xarici Dillər -n İnstitute of for- 
cign lingunges 

instrumental 
instrumemal müsic 

insulin / rib. insulin 

inşa /. 1, (yazı) composition: essay: — yaz- 
maq to viite” ü cömpositlon: 2, bsilding: 
gonsiniction: yol -si road bullding: — etc 
mək ro bild” (4.).to comstnuct (4:3 

inşast 1. boilding. sonstvction Hİ s. büild- 
“nu (afir.): consiruction (atir): — müteri- 
alları: building: materials: — mövsümü 

meydanı building sitc 


Hee, tə loset 
— ləyaqəti: 


instrumentil: — müsiqi 


building xeason: 
i.c texnikası cönstruction engi 
dəstəsi consirutti 


nrellekt (, intel 
sf mighty intellect 
ntellektual s. imelleetual: — qabiliyyətlər: 
intellectual facultios: - adam intellecmal 
being (person). 

intellektualizm / /əlş: intelleciualism 
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intiqam 


intellekruallıq i. intellecuuality 
s. intensive: - inkişaf intensivc 


intensiv 
“development: — əmək imtensivc labour: 
intensive vvork Iİ. z. intensively: — iş- 


ləmək vork intensively 
qensivləşdirilmək // to be” intemsificd 
intensivləşdirmə /i. intensification. 
intensivləşdirmək // to intensify 04.) 
intensivləşmək / o get” /to become" inten. 
sifisd 
intensivlik i. inicsity: əməyin intensivliyi. 
intensity of labour: cərəyanın intensivliyi 
imensity of current: səsin intensivliyi 
intensity of sound. 
intermedia i, zer. interlude: 
internasional 1. i. hur beynəlmiləl 1 II. , 
bax beynəlmiləl 11 
internasionalist /. bax beynəlmiləlçi 1 
intermasionalizm i. bux beynəlmiləlçilik 
internat i, (məktəb) boarding-sehool 
interval / interval: space: qısa — short inter- 
val uzun - long interval: ns qısa — minor: 
interval: uzun - mar interval: yeməklər 
arasında - the space betivecn meals 
interviziya i. intervislon 
intervü 1, intervievv: bir kəsə — vermək to, 
ve” sın, an intervicsv: — almaq to obsain, 
uouask an intervievr, — verməkdən boyun 
qaçırmaq to refuse to give an imtervicv: 
intəha /, end. limit: Hər şeyin intəhası var 
Everything has its end / limit 
intəhası gir. s. cümlənin əvvəlində) höv 
ver, but: (cümlənin sonunda) ihouşh: 
İntəhası. o gəlmədi Hovever. He didi" 
come, He didn"i come, though: 
intəhasız s. hux sonsuz. 
təhasızlıq i bux sonsuzluq (1- 
intibah 1. . rar. Renaissanc 
Renaissance, Remaissence 
intibahnamə / raflet: - yaymaq to disirib: 
tc İcaflets 
intihar i. suicide: self-murder: hüq, felo-de- 
sonnmit süicide 


mənada) 
so dövrü 


se: etməl 
intiqam /. vengeance. fevenge: qan “s blcəd 
feni, yendeita: — almaq to revenge (vt) 


torake" vengcance (on, for), to avenge (di 
təhqirə görə — almaq to avenge insult: 
düşməndən — almaq to takc” vengeanee 


on one”s ener 


intiqamçı 
“müqamı 1. / avenger, revanehis, ne 
qamçı hi enge, revan, even 
—— 
“miqamçılıq  vindiciyeness, revengefulness 
intim cimimatc: - hər imimarfeclinçə 
kəslə — münasibətdə olmaq to he" on 
intimatc terms vvih snb.: — dostlar inti. 
müəs "əllərimin 
7 Əlaqə ya, tal 
inimate roatlo ii (ii 
iri, issemination:spradin 
sprtading, extension: 
7 tapmaq to be” spreaded / uxed vvdely. 
təhsilin cı ihc extension of education ə 
am i dilin: əmək - laour ici 
qifoc: məktəb -ıxhol isipinc möh 
əm — siri 7 firm disciplinc: hərbi 
“military diciplinc: “a dəvət etmək, to 
qisciplinc (4): gözləmək. -a riayət et- 
həyə dpi 
iramlaşdırılmaq /: o be" dikciplincd 
nzamləydırmaq / dilin 1) 
amlaymaq / to get iba" di 
imizamlı x dicipl 
yzamli s isindi — uşaq dsdiplincd 
imamlıq /, disciplinc: 
imizamsız x. undisciplined, un 
İmed, undisciplinal 
yind undəcplnsi pi əş 
intizamsızlıq / lsek of di 
amsızlıq hek o dinin, indi 
intizar i anxiciy, expectation, 
"zari nxiriy,expalatinn,valing an 
əndyi əkmək, da qalmaq tov ay 
İy (fora long timc): -dan qurtarmıaq 
qol (4) tə fe onesef from some 
st anxiy: bir kətdən— çəkmək tohc 
to fel" anxioos about sm 
rçılq Aa mira 
laz. anxiusiy: — 
en "xosy: — gözləmək o vair 
carı s anxious, “baxışa 
—— 
intoksikasiya /. ib. intoxicatlon 
i.intonation: qalxan -riking in 
ani düşən ali tona ölə 
via Hriguc: — aparmaq to cay on 
2 
əb 
İsriqaçılıq : inriguimp 


intrigan / ” 


Tunigəf: 
pol (qadın) inirigan İ-qaml 


ə (fəhm) inthiye: 

invariant İ.i invariam 
aran a s 
"yenən 7. sück: kənd təsərrlfat “s 
“ilin imlement: canlı malqara) 
tok: cansız - equlpment Hs. inven 


ırmaq), 
to invemtory (4.), 


v tam - fl imver- 
yayeksiya / iniection: — etmək to müke" an 
iniection (of, to inkev (4.) : 
bnzibatçı adminisintr. 
"udbaılıq Li üc lob ofan adinin 
İs, sdminisirrive: — 
ite alın ƏSƏR" 
inzibati s. adminisrative: official 
s ez ficial:— cəza of 
pu qsprimənd, fil selin — zə 
(o receive an official n b 
“ qaydalarla by süminisraiye mənə 
ion 1.4. fiz. ion İL, s. / 
“ nəzəriyyəsi ionic iheory 
ionizasiya i. fiz. ionizafion: atmoxferin -s: 
donization of the atmoxphere 
honlaşdırılımaq /: to be" ionized 
ionlaşdırmaq / to ionize (4.) 
İonlaymai inzi 
laşmaq /. tr get" / lu become" 
honlaşını 5 ra: 1 
fonlu x. ionized: (/x.) s 
İmnosfe q ionosle Tər 
ipi 1. string. tine: 2, con: 

2 2. cord: (paltar-ası 
üçün) lsrin: “bə bağlamaq ən sən 
(4).totie up vith cord (44): paltarı -dən 
asmaq (qurutmaq üçün) to hang" (up) 
şlothes on ihe line: 3, yarı: yü - voolen, 
yarı: pambıq - cotton yar: 0 -ə yatırt- 
maq to curb (4.).to sübduc (4) 0 -ə-sapa 
Yatmantq to Yeli o no peysnsion, 
yani one givund: to net" violet / nur 

ni /uncontrolled: 0 -ini çəkmək / yığ- 
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ipik 
maq tö pull səb. upu to hoki" hack (4.): 
o 27 qırmaq to slip avıayı (o get” out of: 
hand R 


ipək 1. , silk: xam - rəv silk: süni 
“kimi silky, slkliks. 


ipəkçi i,silkivorm brseder 

ipəhçilik 1. i. silkvorm breeding: elin 
seritci)culkure İL. s. silksvorm breeding: 
“əsərrüfan siliivorm breeding farm 

ipökoyirən s, Sİk-veaving: — fabrik silk- 
eaving mill: - dəzgah silk-ycəving İoom, 

ipokqurdu /. zool silkeeorm, bombyx 

ipəyarmaz s. xubbom, unmanagcable, vio- 
lent, hard-moulhed: — uşüq unmanageable 
shild 

ipəyatmazlıq /, Stubborrmness, Violenee: 

ipəyirən 1.1. spinner İl. spinning: - maşın 
spinning machinc 

ipəyirmə i spinning: əllə: 
maşınla - machinc-spin 

ipləmə s. violent, turbulent: mad 

ipləməl to rope tdi), to le ip (41) vila, 
rope 

ipləməlik /. (of people) violent / raving 
hünatic. a veldiy foolish persot 

iplənmək / to be” roped. to be” ted up vvilh, 
a rəpe 

iplilk 1, /, cott 

yçu cotton 

iplikli s. half-cotton 

iprit lim, müstard gay, yperite İiporanil 

ipsiz s, 1. ropsless, cordless: 2. məc, frec- 
ünd-casy. over 

iradi: — etmək tospsak”, to ütter: nitq -et- 
mək o make: /deliver a xech: — tutmaq 
qo point ota defe, torebttc (4), to find" 

fauı vid), to cavil fat: Siz mənim hər 

sözümə irad tutursunuz You cavil at my 

ord 
dı 1, cavilr, fnulinder 

iradə i, vil, voilfon: sərbəst / azad — free 


ham İİ, s, cotion (atir): 


irəli-geri: 


iradəli x. sırong-villed: resolutc, determined: 
“adam sirong-villdi person 
iki. the sinic or quality of being: 
strong-silled 
iradəsiz s. veak-əilled, flabby: characıcr 
less, spineless: adam vvcək-villkd person: 
iradəsizlik . lek of vl, cak vil 
iradi s. volilional: (.s.) of tc vil — hərə- 
kətlər volitional movement: — impuls voi- 
onal impulse 
iradsız ə. imeproachable, impeccabl: - dav- 
ranış impeecable conduci 
iraq 1.s. distant, remote, far, far-avvay: — öl- 
kələr distant  faravvay countries İl, z far 
off. far. durmaq to snd” far: - düşmək 
to be” far off, o live ina foreign eountry: 
İraq olcunt God forbidi 
iran s. İranian: - höküməti İranian gövem- 
ment 
iranlı / Iranian 
irəli. s. forvard, onvvari, advancing: — hə- 
səkət forvvard mötion, onvrard movement: 
11. -. forvard, ahcad: — getmək to come" 
forvsard: İrəlit Forvard: Qələbəyə doğru 
irəlit Onvard to victoryf III. qoş. beforc 
hamıdan - beforc all: 
irəlicədən z. beforehand, in göst time, in 
advanes: bir şey haqqında - fikirləşmək 
/ düşünmək to think” of suni. beforehand 
/ in advanee 
irəlidə 1. z. in fcont, in advance, ahcad o: 
İrəlidə nə isə görünürdü Something vas 
see in İron: — getmək to gö" in advancc 
(bir işdə) to take” the icəd: Sizin bütün 
həyatınız irəlidədir Your vahole life 
before / ahcəd of yo İT. qoy, before: aca 
(ef?: ondan - before him / her: hamıdan 
“ ahead of ai 
irəlidəki s. dhe next, thc follovving: — kənd 
ihc next village: — stansiya the follovioz 
iln 
irəlidən z. 1.at / from ihe front: — baxmaq 
look atihc front: 2. (əvvəldən) in advance. 
beforehand: — bilet almaq to book a ee 
in advance / beforehand 
irəli-geri z. forvvard and baekvrard, to ani 
iro: Müəllim sinfin qarşısında irəli-geri 
gəzirdi The icacher vas valking to and ie 
in front of the class 


irəliki 


irəliki s. 1 last: — il last year: 2. 
5 r: 2. (sabiq) for- 
mer: preoident he formerprədeniix 


sex-president: 


irəlilədilmək /: to be" advanced: to be" 


pushed forvard / onvvard 


iriləmək / to xan mov oran 
far / o ədl) ge assi 
ruşa-vuruşa) to fighr" one”s vvay forvard: 


irəlilətdirmək / bax irəlilətmək 


irəlilətmək // 1. to advance (4.), to move / 


10 push on (forvard) (4.): 2. finkişaf et. 


dirmək) to develop (d.): sənayeni — to 


develop the industry 
irəliləyiş i. 1. advancemu 
F tn, 
ədvancc 2 şdə, təhsildə və si) impe 
sək s sən 
1. the stane V 
sönə dan r a bəs 
irəməlik i. badlands, hilly place 
irəşmə i ro made of gös vl 
ril. laye-scak, bi, le: cars — sənaye 
- -scalc indusiry: — kənd təsərrüfa 
rs-scale agriculture: — sovxoz. a large 
.. Tem, 7 banklar big bankx: qum 
ər Lə kəsmək to cüt" 
F vs: — yazmaq to rt” 
"bədən bi, al, sef cadan 
all / vell-grovvn man" ? 
iübdənli. az iribədən 
iribədənlilik / . 
peyman tallness, the state of being 
irihloklu s. ?ik. large-block (arır,): 
ə a 
"urun s. big-nosed: (:s.) havi 
irana b iə əə yəkə 
iridənəli s.: — qum coarse sand: - mirvari 


"ridodaqlı s. bax iri 


İridodaq s. ihick-lipped, big-lipped 
iifərmarlı s. large-size 


irigövdəli s. 

Təb adam) sal, big, sos, 
lilik 1. (adam) bign 

"otitmess: 2.6 ves oba 

“əəə əsə səsə 
öt s, L big-eyed, large-eyed: 
Mər pibeyel, lrge-cyed: (:-) vit 
irə atnürən və) hiş-holed:U x) 


iripanelli 


irigözlü s. bax irigöz 
irigözlülük i. 1. hc state of being big-eyed: 


2. v 
dşəyyüzən və s ie quality having big 


"he state of bcing capa 
.. ing capi 
qr kifab və si) he sac of heg vol 


to develop tinnoy 
iriləşdirilmək / to esi 
er ük, / 10 can (4) o be güya 
irilətdirmak / fu irilətmək 
Hətmək /. to çanse ti.) o groyy larger / 
iöger : 
ixed, large and small, 


iiz iii: — 
lardan ia səs: 


irilik i. 1. coanseness: bignesy: largenevs, 


2. size: bu -də 
iri asi “də şəhər a inn ih size 


Bəs ə əəə 


ring, fes- 


irinləmək / tib, 
ləmək p suppurate: (yara, kəsik) 
roza td eiurğe pə: dii todissirye: 
Y ləm: Ğ 
aaa təyə başladı The cut: 
lətmək /: to fester (41), o let 
ənnə ((A) to ki" faer(d): 
"r, festrinz, sunpuraive puruent: 
"şam imtrinz / sumpuntinc sound 
süppurative ay i 
a . ippendicitis 
Hik ie sat of beiny purulent / suppu 
İrintörədən s suppuratve 
iyilçül large-valeclage-measurd 
ipanelli s large-panel: - tikinti large-panel 
çonsiruction: framie-and-panel construetion 
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mer: fiy 
(:3.) vit large fa 


irisifət s. lure 
irbifəti s ba irisifət rn, bo cüube 
irişdirmək /. to make" sər, grin, 


“50 


np: — danışmaq 


irqçi /. cisi 
irqçilik 1, / rucilism İH. s: ru 


: yrəsşlikr 
"ə smirlon - münaqişə rı con: 
di. dl ini ik linnge 
“in m İrisiy 

il ndiyalı / İrishman” (qadın) İrishivi 
sd a i. fiz. imudiatıon R R 


o 


rasionalizm ə imtina. 
irriqisiya 1. iig iL AL 
ul) — sistemi irngutlon yst 

t üllon expert 


ki 


muss? mhrines dn məl 

ərodanab da 

iryn z b ri ə uzun iy hrely, 
əya lıq alı 

uzi : 

işs erini. haray, inhrted — əs 

vokal / burunlu 

əuulqallış 

yadı rinin 

ura hl 


siya. texutton: beynəlxalq - interma: 


isinişdirmək 


irleaçısəximəry is: qivvələr 
eacilonary forces, zəy 
mək üuyvanda zu 2. ana xey 


at /toeize by fhexüt 
ilbati. pol, öyiknc yum: etmək, 
“A yetirmək to prove (4.3 təcrübədə 
Tşimək to prove İn praetice: - olunmaq 
qo be" prövtl məə 
ibatedilməz s. ilidh, canon be provei, 
aplemonurbic- həqiqət iniemonsabl 


mul ə 
bini. dec, per bösmisany 
i pə — paltar decent dress: — ndam- 


ssn tl İL deni, ben 
msl decurously: — geyinmək to dies 
hesəminl/ daz k 

şpatı iLlonını seemliness: qasım 

Hits iüzoo inna ubəcənliş 
icon, umeemlyi o davranış ini 

beh: nitq improper speech 

propuly özünü - apr 
imprpb / inin 


maq to behayi 
isbatsızlıq / 
ishal i. rib. 

 bloody fix 
işidici 1 i, hot-yvater bot 


(elektriklə isi- 
kompres hnt 


2. dilç. nen 
xsus propev nu 
"kon sun mücərrd -abcir 
işimləşmə /. dil ubstntiviztion ben 
ing anun, əz 
isimləyməlk/: dilç. o sübstntivie, op 
sibir ayr 
tymiş /i. iç, substmivize 
əm və 
2. nəfə, (is) vil ə nn. 
isindirilmək to be höatod / varın 
işndirmək hv itmək (1-ci mənada 
isinidirilma, /, to bö" izzüxome 
ql (tol to be" evimatləndi ee 
iknişdirmək o azotun ili mai" 
uy o (dl), to bring” (d.) tos 
ie (di) 


konkret: 


seli 


isinişmək 


inişmək /: to get" accuslomed (to) / used 
(to) to become" friends (vit səb.) do: 
become” acelimatized: Onlar bir-birinə 
ibnişiblər They have gol nocüstomed to cach 
əther, They have böcome friends vet: 
other, Uşaq nənəsinə isnişib The ehild 
göl accustomedl to his / her grandmothe: 
isinmək /, to get" vvarmer: o var onu 
(o vari up: Hava gündən-günə isinir 
The vecather is getting vvarmer day by di 
Otaq isinir The room is varming up, 
ibitma 4. ih, fever, malaria: -yə düşmək to: 
be” taken ill vilh malariq, tə fali" ül vvüh 
mühiria 
bitmək 1, to vvarm (41), to heat (4:3: əl- 
brini”— to var one hands: şorbanı - to 
armtüp ihc soup: Ocaq otağı isidir Tic 
fire varmış dhe room: 2. to have” a high 
temperature: 3, to fali” ill vith mahırla: 
gö be” taken ill ih malaris 
xəstə milarial 
paficar: — (isitmə yayan) ağcaqa 
malarial mosquito: 
iskəncəbi i.a drink (made of vine, 
at sugan) 
iskənə i. ehiscl 1-zəll 
ələmək /. to ehisel(4.) (into, onu) 
iylərnələnmək //. to be" chiyeled out: tə ber 
eltisdled imo. 
ikənələtmək /: to ask / 1o enuye sin, to: 
edhisel 4.) (out, into) 
ibludilmaq / to be səaked 
bidılmiş/r, soaked: — paltar soaked elothos 
balı Li. amendmeni: correction: mətni - et- 
mək to ümend ihe text İİ, s, eformatory, 
omgilive, correctional: - koloniyası refor- 
ntoiyi orer. approved sehool. 
bblahat 7: reform: pul -v curreney reform: 
"paq -ə ün reform: köklü -lar suvecp. 
iz rüforms 
1, reformer, reformist 
İlhatçılıq I,  reformism Hİ, s, refomutiye, 
yeformatory: - siyasəti reforninive policy 
İMhedici s. corrective, reformatory: - təd- 
9z.s, bax islaholunmaz 
filməzlik /, bax islaholunmazlıq 
uholunmuz s incorrigible, hopeless: - 
nçt incorrigible İla - səhv incorrigibic 
mistike / error 


ismər 


iylaholunmazlıq /, incorrigibilily 

islaq s. vet: sopey: — paltarlar evet elothes 
7 torpaq sogey ground: islağa qoymaq 
şo xosk (4): (kətamı) tə ret (41) çirkli: 
paltarı islafa qoymaq to İcave” he diriy: 
elolheç to soak 

İlim, İslam İs: Mohanımedan, Möslem: 
“ dini bax islamlıq 

islamçılıq i. bax islamlıq 

islamiyyət /. bux islamlıq 

islamlıq / Mohammedanism, İslamişm, lin: 

island 1./, buz istandiyalı 1, vel 
İeelandic: - dili İeclandic, the 1 

ulağı” 
ixlandca 


ündic: — danışmaq to speak" 

o pak” the leelandic language: 

izmaq to vrite" in İclandic 

islamdiyalı /, celander 

islanmaq 7. to get" vet / soaked: o ber 
sonked: sümüyünə kimi / qədər - to ger" 
yyət / soaked to the skin: Palto tamam / 
bürün islanıb The cout is evet hrotgli: 
Əzizim, siz tamam islanıbsınız My de: 
yot are soaked ihrovg: Biz hanınmız is- 
İanmışıq NVe have all got soaked 

islanmış fi soaked, veted: — paltar (yağış- 
dan və sə) vet clothes: (vannada) sodlked 
elofhes 

Hslatdirmaq /” to ask / to cauşe sm. o soak 
(43) to ask / o eause ömb, o vet (4)) 

islatmaq 7. to sosk (d.), o vet (d:): paltar 
 töxtük eloesi saçını to vet one” hair: 
yerini - (yerinə işəmək) to vet one”5 bed, 


ismarış /. inf ” göndərmək to 

infom ud. nformation (o): — al- 
müq iv information (from, 

iymarlamıq // to send ord: o send infor 
mation (o), to ask iyi. to do sari: 

ismarlanmaq /: to he informed, to he 
töddö sinfi to be" sent von: 

isməti: 1, honout, respevt: mpulution: 2. (qız- 
harda, qadınlarda) chasiity: -ini qoru- 
müq tö defend one”s ehastliy: “inə toxun- 
maq to dishonour (4), to disgrace (4.3: 
zini itirmək to lose” one honour, to 
become? dixgraceful 


üked 


ao 


ismətli .. 
li est, hönest-minded: hlame- 
ismətli s. 1. honest, hönest-min 
"ss, fatliess, up: vir — adı man 
honesi/ bbimales pars Zad: pi 
lər ehuste eyesi — arvad ai elmste pyife 


ismətlilik 1. honesiy, üprigh 
nexss, ehastliy 


dishonouralbı: 


iii. aiuhomsurblenos di 
iyn. ufrenee: bir kəs / ey 
Prşnuke" gfanee io nb, / si İs 
maltunse r. qs rine poni 
Puri. din Spin yonan 

ran "dili Span, fe Sis 


ispanuq .i-hər pin fopimişl Ha hot 


spinuehi: - yarpağı spinadh İsa 


Spanisli: — danışmaq to speak 
ni anish lungunge: 
ish: - demək 


ilk 
əs Ul) do sinde it ie am 


lessly / in van: pulunu — etmə to vraste 

one"s müney, 1o sqü 8 mönəy 

gücünü / qüvvəşini - etmək to squander 
viy 


iL, yanir, qend ast 
ils asl span rc), ev 
fişlər yasfl hub 
əl — emək it sanlar 4), 

Ye (dt disiyt (0 


israr. imisənc, yoo: gene et 
er), to İnsist (on 

mək to persst fin ger) to İnsist (on, 
üpenigerb öz dediyində — etmək tohavi: 
one” oyvn vay, tö stand” one grotnd 


o istently. urgentİy 

israrla z. persistentİy, insistentİy 

israr sport, mni, geni”. 
tadad , talent (for), ?: deyi 


 extraordinury / imüsin 
ahibi mün of art taleni: musiqiyə 


alent/ agi 
dilə -ı olmaq to have" a fi for langungez 
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istehsalatçı 


lent: “im göst 
one"X lent 
istedadlı x talented, 
çı rəssam vo s, r 
Timur oc.. ndam a lemed / gifts 
inan “uşuq agi isən 
istedadlılıq i, finess, gifted nüturc, taleni 
istedadsız. taleni, müalemed, mgifsd, 
üs.) vithont talent: adam taleniless per 
son, a person sithout talc 
istedadlı . hek of talon: he stütc of 
being vyühout taleni / gift 
istefa / resignation: retirement: -ya çıxmaq. 
to retirc, to gö” imto retiremei 
qiq to he" retrod: “da olan pol- 
kövnik retired colonel: hükumət “si res 
ignarion of a gövcrmme: 
istehkam 1, fonification "də 
ixtehkanıçı 1. i.fili-vngincer, sapperi amr 
ombitengincer Hs, ftld-engineer tri) 
adr. gonibatongincer (ar). rota fili. 
enşimsər company: — ii firld engin 
istehkamçılıq /: he profession of a sapper: 
dnceri mer: the profession of 
inser 
ise, İL, s, con 
istehlak 1. /, consumpüon, use 
sümption (alir:): use: - şeyləri obğecis of 
consumpiion: - malları consümet göl 
5. kooperativi con, 
"s cooperatives: 
istehlakçı /. consumer, usc 
əti con “ANN 
istehsal. production, mamifikclüne: kütlə 
- müss roduetion ağın -ı peodusio 
yaqqabı -s munüfacture ol 
om production of 


inkişaf etdirmək ə devalop one 
xər mək to display / to shov:": 


s oların cəmiy- 


b 
Şon: - prosesi industral process - gürü 
voductiye capacity. ğ 
ixilslat 1. pl, fctry, "ys da 
əmək to veork ata plani / aka füctory 
produetion, industrial — iclası production 
sonlarmos, confəren" of, produtio 
“staiı industrial vrork reco . 
istehsalatçı i. production / industrial vorke, 
one empaped in production. 


istehsalçı. 


istehsalçı i producer, xırda - small producer 
istehza i. 1, irony: acı — biting irony: 0 tə 


leyin “si irony of fatc: — ilə danışmaq 
şe spxak" ironically (of: - ilə baxmaq to: 
fook irmically: 2, mockery: - etmək to: 


mödk (at) 

iytehzalıs qüizzical: — baxış 
ironical / qizzical glance / look: — tahəs-. 
süm quizzical smil 

iktehzasız 1. (:.) vrthout irony: mockless 
H. z. vithout irony, vvilhout müek: — da- 

nymaq to speak” yyithout irony / müek 

iktohzayana z. irically, vith irony, quizzi- 
çally: — baxmaq to glancc / look ironically 
/qulzzically 

istək 1, vish, desice: (güclü) longing: Sizin 
istəyinizə görə ln aecordance vvith your. 
desire: bir kəsin istəyini yerinə yetirmək 
(o mest" sənb.i, vish: Necə istəyirsiniz 
As you sisli 

istəkli 1. beloved, darling, dear, dearesi 
Tom öz istəklisi ilə getdi Tom vvent avvay 
vith his dear H. s. dexireg, beloved, dear: 
“ arvad a beloved vvife: — əra helovod 
hüsband: mənim - döstüm ü dear friend 
ol mine 

ikəklilik / ihe state of bcing bel 

istəksiz 1. lu 


(dəə df.) to like 
idəto əf) çay / çörək /sü və s, “to vdnt 
tet / bicad / var, etc görmək - o xanı: 
töseei Mən sizi görmək istəyirəm 1 vant 
yosec you: Demək istəyirəm İ vun toxa 
Kitab istəyirəni 1 vant a book: 2, to ask 
kömək --to ask for help: bir kəsin qızını 
someone for ihe hand of his / her 
“haüghter, 0 İstəyənin bir üzü, verməyə 
nini üzü qara ar. so 
issing to refüse than to ask: 3, to love: 
Uşaq anasım çox istəyir The ehild loves 
fis mother very müch, 
ibtəməli s. İovable, lovcab 
fove, 
Von 
iktaməz 


(is) vorihy of 
ddesirable: — qadın a desirable 
15 uşaq a lovable child. 
18 not necessary, 1U5 not needed 


iist 
istənilmək /: 1. to be” yvanted: 2. to be" 
asked: 3, o be" loved 
istənilməli s. lovevorthy. (/s.) vvorihy of 
love, or loving: (ix. deserving love 
istər buğ. or: ciher.. or, siz, — biz you or 
vez bügün, - sabah today or tomorrov, 
sither today or tomorrovv 
istər-istəməz z, villinply or unviligiy. villy- 
niliy, like or not: İstər-istəməz siz get- 
məlisiniz You must go vvlly-nilly 
istətdirmək / to eause (4.) ə, to snt (d:): 
to case (4.) o ask (44). to love (41) 
istətmək / as istətdirmək 
isti1.i, heat: yay -si summer heat:-dən əziy- 
yət çəkmək o sifter from the hest Hs 
İ.hot: gün a hot day: — bulaq hot sprin 
7 sü hot vyater: 2, varm: — palto vi 
son: - ölkələr varm counürie 
istiarə 1. ədəb. metaphər 
istibdad 1, i: despotism 11, s. despotic, 
despot 
istibdadçı r. despot 
istibdadçılıq i. despotism 
isticə s, varmish, likevvarın, terpid, slightly 
varm 
istifadə use: utilizatioh: - etmək to use 
(43), to make” use (off: to ülilize (4.0: to 
snley (d3): bacarığından - etmək to uti- 
fize one” öbirics: -dən çıxmaq to get" 7 
(0 gö” oul of üs, o be” nü İonger in 
to füll” int disusc, to ceüse to be used: 
fürsətdən - etmək to take" an eppornu- 
nity: hüquqdan - etmək to enloy ic: 
rights imtiyazdan - etmək to enlay priv- 
ilegev 
istifadələnmək /: to make" use (of), 
it (by) 
istifadəsiz tistifadədə olmayan) s unuxcd: 
od: - boşqablar unused plutes: — eh 
yatlar ntapped reserves: — mənbələr 
untapped resources 
istifadəsizlik i, the state of being unüsed / 
untapped 
istixana 1. i hothouse, grvenliouse 11... hot 
otse (atir). — bitkiləri höthouse planis: 
- dirrikçiliyi hothouse market gardening. 
isti-isti sahile iti hot: Bəzi adamlar ça, 
isti-isti işməyi xoşlayırlar Some people: 
like to drink tea viile it is hot: Dəmiri 


io prof. 


30r 


dil it is hot 
nər i, (müx, mənaln 


.. cənub “ində 
in lərdə inə dirilən s 
anh: dinən sf Sonin: hücunun - 


bvb line rad / . 
idmətlənridi na btqaməni 
bnlunməllniirlmək/ so” ded ob 
ironl m 
enlik 1. nin (da, 
“ğım in 2 lah) in am ül, ai, 
nlnul  ay diqəini “to drc onc 
taqım: 1. tobs 
qəlilə nəl 3am 
to, toyvarda), in piek one”3 vv 
irs” inni r, Gö Bala bı 
mld omə abi il 
bəyə gün / drin fon 
inə arı vartan: hayvan" 
ölər yarm-blovxled animals: 2. pleasant, 
qt am a İnton 
şunempene, dl, Tebya 
banına.) qar 


nedi: 3.do müke one 
sleps 


ricasinz 
per 
ldam çil 

ere yero i 
qun illoodiness: 2, like 
ikdiqanlıın iH. vol yarm-ölovdness 2. 
sins, airdtveness 


ig fs: 
ost” slim 
ishal irs one vh mes / vihog 
tomat lı 
all bn iqalyyr m 
iliyi, . 
“tonal inlapeni 
mət hum mni in oy 
ile ndence, to vin” independence Hs 
İrada he day of independ. 


lover, one ho 

200004. 
lighs for independenee 

isiqra, 1 lon: düvlət si süt lon: dük 

nal fo: xarici - foreiyn İoan: 

ssğlon: “etmək to con 

ihtihi cünun resdlon “etməli 
quor di) 

istilaçı 1. conqu 
siye, prudotory 


ə 


istintaq 

xeression: 2. hc act of 

ba "aşını o syani 
“ müharibəsi apıres- 


istiləndirmək /” to heut (4. əl dəl Həd 
isiləşdirmək / bax lada m 
istiləymək 7: to get” / iy be: döl səbə 

svarmih: Soba istilik vermir T 
ir.) - mühərriki heat-engi 


slkkeqirmə 1 iz he / uma nir 


ool. het-loving: - bit 
üs heyvanlar ct 


aş üst.) sup: 
Toohold: — nöqtəsi tupmaq 1 gi 


foolhold  ikilə 
istinadgah i, 1. shelter yo fin 
"los (dafimacaq solun 1. sn 
foothold: 3. sironghold: bülvvarki si 
silki / bank of os 
istintaq 1. 1. hitertoatlon qursioine 
777777 
qoz.) io queslion 4.) to examine ii: 
tp ql inosmıs ə 
sation: məhkəmə “a dud 
stigatinp. inves 
s — orqanları 


istintaqçı 


istintaqçı /, investigitor: 
ist 


Tkeren bel 

iktiotqabı /. pepper-box, pepper-pot 

istiotlamaq / to pepper (4.), əfi to pepper 
meat 

iktiotlanmaq / o be" peppered. 

istiotlanmış /s peppered: — ət peppereq m 

istiotlatdırmaq / Pux istiotlatmaq 

istiotlatmaq / to asl / to cinise sri. to pep. 
yetdi) 

isltlu s. pepper (arir:), peppei 
peppery meal 

istiotluq /. pepper-bed, place / bed planı 
"vit pepper: 

iifiotluluq i. dhe quality / site of being pe, 
pery 

iniral 


“ Sörək 


t 1. /, rest: relaxition: yay -i sün 
rest — etmək to rest, to ave" a rest 
şöbe" on holiday 11. tost: holiday: - günü 
qest-day: day of rest: düy off: — evi est 
hol 
istirahətsiz s. estless,fidgeiy. unca 
ious: — uşaq resiless / fidgety child. fidget 
istirahətsizlik /, restlessness: uneasincsx 

isiismar 1. 1. exploitation: 2. (mexanizmi, 
mifəssisəsi və s. ) operation, expllitation. 

7 etmək to exploit (4.): to operate (4. 
məyi - etmək to exploit labour: kaşıb- 
rn - etmək to exploit ile poor: — a ver- 
rək to put" into operation (4). to tum over: 

Tor operanion (43): dəmir yolunu - a ver- 

ok tour” into operation a riihvvay 1,5 
kran (oti.),nimning: - xəreləri oper.. 
atlon / running cosis 

iyismarçı1, / eyploiter H. 3, explolter rr, 
o siniflər Hhe exploller elasses, 
bsmarçılıq /, dhe öct of exploltation: 

ii 4. exceplion: - təşkil etmək io her 
öh evception: - etmək to exclude (4.): lo 
tipi (4.) - etmək yolu ilə by vay of 
oxceptio 

lisnaliq i, excepti 


sankı 


ülure, eyceptional-. 


isii-soyu and dhe cold: özünü 


“dan qorumaq to protect oneself om ihc 
eatimd colil 


işarasizlik 

Piti-soyuqluq /:- iss soyuqluğu olmamaq 
qohave” nöthing to do (vith), to have" nö 
çoncem (vvith): Bunun mənə isti-soyuq- 
uğur yoxdur 1 have nothing: to do vit it, 
have nocee 


ter, a kind of mineral 

Vater in Azerbalian) 

iyl. von, 
m: 


: buslits: occupalion: fir, 
in - hard /difficulb york. elmi: 
nific vk: ictimai - social vork: 
q yyarmıq to look for ob / for svork. 
0”- başında at one", vork: — açmaq to 
False" unnecessury difficuhics: -i düşmək 
to miy tosomeone (for help, advice, ee.) 
zə düşmək to get" into irouble, to meet" 
difficules: birinin başına — açmaq to 
get" sib. into trouble: Belə işlər keçməz 
This sort of things can go / oni dol: 
Mənim işlərimə qarışmatyın), öz işinlə 
məşğül oltun) Don" meddie vith my busi-. 
ness, mind your ovun: buşii 
ı 7 günü / vaxtı / paltarı /sı 
atları / yeri xorking day / time / elothex / 
hours / place: 
işarə i, 1. sign İsuıni: mark: bərabərlik -si 
Siz of eqnality: yol hərəkəti -ləri road / 
yraffic signs: nida -si qran. exelamatio 
isual -si rumi qucstion mark: durğu 
"ləri qram. punetustion mərks: — vermək 
tosign, to give" a sign: to siznal: - etmək 
/ qoymaq to mirk (41), o sign (d:).to note 
(4) Mən işarə verənə kimi / qədər göz. 
ləyin Vat ül 1 give a siyn: 2, (göz, qaş 
işarəsi) hin, alluslon: incə / zərif - b 
ile hint 


işaraləmək / ton 
to mark off (4.) 

işarələnmək i. to be" mürked, to her 
marked out 

işarələrdirmək 7. öax işaralətmək 

işarələtmək /, to ask / torcanse sin. to mark 
o) 

işarəli s. (13.) vi 
mark / sign 

işarəlilik i, he siste of being mürked 

ibarəsiz s, markless: (s. vithouta mark /a 
sim, 

bbarəsizlik / ihe state: of being markless 7 
simmless 


ik (4.): o mürk out (4:3, 


h mark / sign, (is,) hiving 


göy 


“sis er, to flieker 
iman slim mn 
ğ ering, flleker, glimme: 

art i hinmari m 
Biacaran s.) pub si von, fi 


eient ... 
işbaz 1, i, buşinessian": (qadın) businu 


onan: 1 efficient, busi ən 
X o katib un efficisnt seeret Ə 
işcillik / business-like eharacı sib. 
af din bir kəsi -dən etmək Adın 
çicm,, business-like, praetical: meepəlik 
işgüzarlıq :. efficientİy, in un efficient vvay 


bus, 


idal əki sun lı 
"üikənl/ şəhri və se lmik o luny 
İİ oeuşlur. iydə Hs oocupü 
məzənnəni mn 
qi dturudur of bp a 
sori. müharihələri yum of couquest 


na 


annexationist / 


işədüzəltmə i. placing in a iob. provision of 


to iyater, ti pixs rab, O, 
He pisset his irouser 
"ami lo vl yerinə on 


işəmuzd s.: — əmək haqqt piece-vork pay: 
ment, plece-rate pay. 

işəmuzdşü  pisez ürə 

işəmurdçulq i pieee-veri 

həyarır bü yarayan yap 


əf vvorkiny, (/5-) ablc to verk: 2, helpiul 

useful, giving help... 

həssas hinə: k 
tized puper: photograpiic puper 

işiğahəssaslıq /./iz. ploto- 

işıq 1. i. light: gün 


mdüz işiğı daylight: günəş 
iy işığı möonligli: da by 
ght: şam işığında by hc light of a 
candle. by candiligl 


light. (on): bir ki 


1. lighi fat) 


Don" stand in m) high danı 


almaq 7: o be lighi 


cal liyhtinp: 2. /nəc. elucidatinn: 
ən qyalgbən 
yalandırınaq to ih (4) tigin 
"lo ummi (4): atı to 
mom: 2. yac tə zə 
light (on, upon əkə 
lanmaq /-to ight up, tü brgliten ib 
"ald sonna hqlimir ie sy riş 
inin: İb s davning, Day iy 
İşıqla 1 aliady diyir 
a, as son as day bali, 
sarşıqlaşmaz z. as som a sl, 
“səyini mənig ans asdı 


olear ip: İli: 
işıqlaşmaq 7” to brighten: to elear up: İ) 


işmlatdırmaq iytahalı 


iylqlatdırmaq / bax işıqlarmaq Yeni metod işlənib A ney, method h: 
iyıqlatmaq / to brighten (4.), to lighr 4.) been vorked out: 3.tobe" trimmed: qızılla 
Bə ahi - otaqa light room, 6 dünya /— 2to ber tmmad və gold 

the vorld iylənmiş /: 1. used, second 
“lq £ lilin: otağın şıqlığı lighinasi”üxçd / second hind var, 2. 

dərən: İiqığa çıxımaq to be" /to 7 irimmed (vin), “emhroidered (vv), dec- 

aa tün live happy, İşqlığa (oran si neydi 

çıxasan Be hap, İHətmək /: 1, to use (4), tə put" (d:) ə üxe: 
“umız s liğhtless: 63.) sithost igbi, (43) "qaz cibə bər gas: heynini - to use one” 

having no high brnins / vit zor — to use foree: 2. to ask. 
işıqsızıq £ lighilessnoss, absence of lighi / to cut (d.) o vvork: 3, to put: (4:) into: 
“hide i, nc, a slighi opportunity pyactice:təerübədə - to pun" 4.) imo pr 
inldumaq// to sparkle, to ivinkle, ti tice: 4. o comnit: ina, 

to glimmer erimi 
“luyan3 1, liminous: (fosforlu) ptoqpho- iş-peşə op. has iş-nüc: 
fosdont:— rəng lüminou int: - işarələr işrət, feət banquct, oruy: -lə məşğül ol- 
İuminous signs: 2, shining, beaminy maq to feasi, to celebrate vith: feast: to 
ayın im light: glimmer, fieker, drin (inan) have sex (vith). 
dd “8 glimmer / a flleker of hope işrət s (Us), feast / bunquet: — həyat 
ömbim s. — işıldamaq to tvinkle / lim. Tife vith izin 

mer very brigltiy 


litr, 


Yyət to cömmib a, 


ibsiz Li 1, ünemployed person: -lər top, / 

iylədici s. (dərman) purpalive: — imalə he unemployed: 2,(veyl idler Hs. ünem. 

purgafive enema: ployed, vrkless, obless: — olmaq to he" 
“dilək to be? usd, təbe" in use geniş ünemployel in Bi 


üb of yeork. to bes 
7.0 he” in vide / common usape, tə bes 
videly used 
iylak s, 1, ei 
sifcient york: — adam a hard-ivorkini 
ün, ün industrious person: 2. 
idə everyday expression 
o merk: ciddi / hərk / səylə işsiz peşəsi 1. ay İbsiz-gücsüz 111, bax 
"əə hand, to ürk vi ze / dili işsiz gücsüş ir 
to/vork ot anil mil (doya, kitab İştaha. appetit: yaxşı — good üppetite: pis 
Timnində — tə rk ona bügki fabrikdə poor spyetin ir kəsin “si açmaq 
york factory: qul kimi - to york do giren m 


 İobless 
İSiz-gücsüz 1. s idie: 


memployed, ioblesv: 
aydm an dle man": an uneniployed per: 
sön Hİ. idly: — dayanmaq to stanu diy 


İbsizlik i, 1.unemployment: 2, (veyllik) idle- 
m 


Tetite to yuhet sib, x 

Vik a slaye: 2, (motor. və s,) to run, do pefitc: “sini: itirmək to: lose” one 

NNütor rühat işləyir The engin — sppetic: İrabalı olmam Bön üppetitet: 

dərən Telefon işləmir Tüe — İstəha diş alundadır. ar bir Appetitc 
Agniline dossuri funetion, Te telephone— comes sli) 


ii order: 3, (mağaza, kitabxanın və iştahaaçan 1. / zer aperitif 1. s. ap 
xi he” open: Kitabxana sint 9. sizing: appxtitive: - yemək apyxtizinp mal 
dir Tne hbrury is open til 9 orülock: — işralapətirən pür İtahaaçan 11 
“teimyət) comir: cinayət - to conunir ibtahalandırılmaq / to be” appytized 


ə ve”. dinrrhoca — iştahalındirminq to apps 
qadini təl: Uşağın qarnı işləyir Tüe 


tire (il) to vher 


id ppetite (4.) 

İnn dinrrhoca iştahalanmıq / tolhive" göod appette: mik 
Ölönilmək /: hav işlənmək qo have" güvat desire / ish (o çatı 
"ütmek / 1-to be" üyed: cümlədə -o bet işa appetitive: (/x.) having: good 

"yal ita xettence: 2. o bet ivorked out: dppetür 
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out ap 

iştahasıdlq he xat of having por apyetli: 

iytahla : vvifh appetitc: - yemək rovat” vit 
apprtitc əsəbi 

işdi, pisini - etmok piri” 
ipate (in), to fake” part (iny: foal uc 
participatlon bir kəsin cı ilə vith ie pur 

iln of səni 2. presence: Sizin İşfi- 
rakmız vacibdir Your presence in impor 
m 

iyi 


ii participant, participalor: 
yətdə) accunplise: (yarışda) competitor 
foyunda) player: 
her 

iştirakçılıq / paiipation: (cinayətdə və sə 


soniplicity : 
irl.i dog: ağıllı elover dög: edən qorx: 
naq to bez afiraid of dögi ov — i gün-doz: 
(tazı) ho yaşamaq to İcad” a 


dog fe. kimi ilmək todic like a doz 

əəə yorulmaq to be” dog: ə 

Şosimi/ sahibinə görə hörmət etərlər 

Yax Love me, loye my dog İz doğ 
qanır, dəğis də lan 
doş-səlar- id “in günü 
doy li: 0 nün yaşamaq ıoiuca 
doğ fe. İv lke dor 

Ho liz etmək shey ila 
una o emək o ubiy ile İr bir kəsə 
"amk uvobey ib Qulaq asın və tat 
sian mi əqd 

r qbul (tol mil: “iq obe 

ədəbi: qarabaş oledleni serv: 
“almaq hc” obsdiınt (olo bsy fo) 

akarçisına z. ubodirily timbiy 

karlıq, oulictce to: — güstərmək 

anlar / tı lov" obadan (9), to 
oy (o) 

insətlə . obalicriy hümbiy 
ti. bas hunikar 

tik. / bux taatkarlıq 


itibucaq 
yi qisobedience, to ber 
ni 


ilyat 
c Tüaliuns: 
alban b. ur haliyalı 1. Tuhan: “dl 
ihe talan li dilində da- 
qışmaq to spcak" 

ayan ill: - danışmaq to xak" 

Hinn. to spcak” dhe hl 

“ yazmaq to viite” in Htalimn: - demək 

go siy” in li 

itarisi sas: 
baz dog: 

dmun bl dy ss meyv hirə 

idm /, kemel: ayner: kennels, dop-hole, 
döyhousc b 

itdirsəyi i. ib. siy. siye İstiil 

itələmək // to push (4.3: to shove (4): (bl- 
mədəni to op (di) to give” a pul /shote: 
itələyib yerində durmaq to be” he v 
image (of): O, atasını itələyib yerində 
durub flcis hc spit and image of is fafher 

itəfənmək /. to be” pushed / shoved: (bil- 
mədən) to he” İogged , 

itələşmək to push / fo shove each other 
to plsh / to shöve one another 

itələtdir mək / bux itələrmək: 

itələrmək (o aşk / to cütisc sri. to pul 
qo sk / to cane sov, do shve (4) 
ithaf 1. pula. dedication: — etmək to dedi: 

e (0) 

idil, 1.shim, 
kaife: — göz shum / 
shump tonguc: 2. rapid, sif speedi 

çapid / svift current: - lər speedy hand 

IL: 1, rapidly, sevifily: — avmıq to fv: 

1/0 nun” rapidly: — danışmaq to spsak 

sapldy /ssiflyi 2.sharp, Stmly, - dör 

ik to tüm ship: — baxmaq to İl 

i 

seninnngrapidy, flving vf / 

idiy 

itibasıylı s. shümp-eye 
person 

iih-batmaq /: 1.10 he” mis: 
2. to disıppcur, to vanisli: 
perish, to dic: harada itih-ba 
VVhere on cari have yön been? 


1-adam a sharp-eyel 


"aqlı, 


itibucaqlı s, acute angled, (i3.) vvith acını: 


çəkmə 


s vith polnted cs 
itiburunlu s. hax ifiburun 
iibuynuz s. sharp-horned: — kələ 
hərned buli 
itibuymuzhü s. ar ifibuynuz. 
irnaq s. xharp-ndiled: 15.) ih sharp mallş 
dırnaqlı s. bax itidirnaq 
itidils. surp Aongued: (is. ) ih sham tonpuc 
irili s. bas itdir 
itidiş s sham- 
itdişli s. kax itidiş 
dən s, high-speed, fasi: - qatar: 
high-specd train 
ins. sharp-eyed, (is) having sham 
igüz s. sharp-eyed, (43.) vilh sha 
Tivelyi 
ili s: bax itigöz 
itti z. too / very fast, oo / very rapidiy. oo: 
/ very svifily: - yerimək to go" too / very 
fast 
itiqamıdlı s. suvifi-vinged: (£s.) vifh sufi 
ini 
itqulaq s shamp-cared, (/s.) it shimp car, 
iqulaqlı s. bax itiqulaq 
İk /.1oss, lost things: Bütün itiklər (tən 
şeylər) tipildi.Aİl ihe lost things vere 
found 
ləmək /: to share (4:7: (biçağı və s.) to 
arind” (4.0: (çarxçı daşı ilə) to iehet (4) 
“çaq - to grind" a knife: (daşla) to vihat 
inife 
itilənmək /: do he" shürpened: to get / to 
Övcome sharpened: (daşla) o be" vrhettcd: 
iültənmiş /:. sharpened: vhetted: — bıçaq 
"İnrpened knife: 


(3 )yith sharp teh 


st 


s 


ii 


iflətdirmək /. to uşk /to catse ini, xh 
st (di, (daşla) to ask / to calise snib, tə 
aylet (a) o have (4.) shamened / hetted 
ətmək /,/ax ifilətdirmək 


əyici s, prinding: - dəzgah grinding: 
mehinc 


rpness, ncvity, ucutiness: 2. (gör- 

mə va sə) keennoss 
hühməl (ln be" off, to gi 
eder out, tə sleep avvay: İti 
İtil cəhənnəmət Gə to helli 


ityeməz 

itirilmiş lost. xoşbəxtlik lost happiness 

itirmə /i.Toss: (vaxt, pul və s.) vvaste: qan, 
7. oös of blood: huşumu — los: of con- 
sciouxness 

itirmək / to lose" (luzzl: bir kəsi gözdən 
“to fosc" siğhr of vu. nüfuzunu — to: 
lose" presliğir, vavi - to ivaste one”k me: 
ümidini — to lose” one"s hope: 0 başını, 
“zo lose" one” head 


s.) it sharp 


itiyarpaqlı s. bux itiyarpaı 

itki. os: ümumi cil loys ğır griev- 
ooüş loss: büyük - seriouş los 

ifkin 1. missing: — adamlar missing poopl:: 

düşmək tobe” missing, to he" lost, 

qo disappear, — salmaq to drive” out / 
əyvay (44) to banish (də) 

itkinlik I disappearanı 

itkisiz z. vithout loss / vasic: məhsulu — yığ- 
maq to bring” in a harvest vvithoti los 

kisizlik i. the xat of being viithout loss 

qurd top. 1, rifi-raff: 

itmək / 1.to be” lost to disippsur, to vi 

itdi The ehild vas lost: gözdən - io 

qisappvar from vievv: O, izdihamın işində 
itdi He vanished in 1he erovd: 2, to be" 
vasted, to gö" to vaste, Mənim bütün 
günüm itdi "ve vvaxted ihv sihole day 

imiş /s. lost: - vaxt lost time: — imkan hi 
opportunit 

itoynadan 1 il, vg: foker, gester 

itsaxlayan /, dog-keeper, dog-fancier 

ittifaq union: alliance: yazıçılar “i vriter- 
union: hərbi - military allisnec 

ittiham. /, eharpe tof / against), accüsation 
töfi: bir kəsi bir şeydə — etmək to accüse: 
vab. of snt, Hs, gecüşütoryi — hökmü 
hüq. vetdict of puiliy 

ittihamçı accuser: hiç, proxesutor: dövlər 
vət public prosecut 
ihamnamə / verdici of güiliy 

ityatmız s. a very diriy bed pc 

ifyeməz s. extremely had / pov 
a meal of extremely poor qu 


— Yörək 


30? 


" 
Ayl.i.smell, odour: scent - bilmək tə smell, 
toateh" /o piek up ihe smell fi: - hiss 
etmək catdh” /io piek up hesmell (of), 
ge smell, qəşəng / dəhşətli / qeyri-adi 
“M ace / horrble / inusual smell: qızıl 
gülün -/ hc scent of rosev: çiçəklərin -i 
ie seçni / odour o flovers ətirin -i üc 
ses / odour of perfunic: zərif — adelicaiz 
şeem / odour: zəif a faintsmell / odour: 
iyrənc - a nasiy / digüsting small: rek: 
tütün və piyə i.a reek of tobacco and 
ibecr. — gəlmək 1) to smell (of: 2) (pis) to 
qeek əfi, Baharın iyi gəlir İt smefis of 
“ring, Sring isin he ir: Onun nəfəsin- 
dən (ağzından soğan iyi gəlir) His brcath 
eski of omtons 9 Bu işdənəyrilik iyi gəlir 
This business resks of dishonssiy: ö Siz. 
bilirsinizmi bundan nə iyi gəlir? du: 
Do yon qzalize vhat his impliss? 0 Bun- 
dan xata iyi gəlir This means uouble İL. 
doxuc, Spindle ı 
iybilmə 1. sensc of smell: həssas (zərifi. 
“qabiliyyətinə malik olmaq to hav 
“ine an acıte sense of smil dal to have” 
a göod nsr 
iyəbənzər s. spindle-siaped 
iyimək / to go” bad. to bexome” rotien 
işimiş s. hu iylənmiş 
bir iyenty-ons: — iki 
"stemiy-nvo: — üç və s, Üveniyelnoc, ec 
iyirmicə sy. only tventy, us üveniy 
iyirminei xr. iyvemicir. - illər hc tenties, 
” — illərin əvvəllərində in hc varl) 
ilest - illrin sonlurinda in dhe ht 
“səhifədə on 
20 


pş tenty 

iyitmək / vs i) 

iyləmək to ynell" (4) to nif 4.) to have" 
arsiell, qirmizigül — o sueşll / to sif 

Bü şərabı iyləyin. görün yaxsı- 

m? Hüve.a sisli of his vine: docx 
sov all right? 

iyləndirmək / tə let” ti.) hosolne rottn, 
go lat” (il) gö” bül: əti 5 o let” the mest 
hekomic rotten / had 

iylənmək /: 1. (xarah olmuq) to gö” bad to 
become" rotten / tainted: Ət iylənib Tic 
pneat has böcomic cotten / tainted: 2, (iy: 
verməki to smell (of): (pis iy vermək) in: 


2 


iyrənən 
şeek (of), to stink” (of: yaxşı / qəşəng / 
turş — to smell göod / nice / sou: sarım- 
saq - to reek of / to stink of garlic: tər 
“o yeek of svvcat: Onun nəfəsi sarımsaq 
iylənir His breath smells of / reeks of 7 
stinks of garlic: 0 Balıq başından ylənir. 
at, söz, Fish begins to sink at the head 
lənmiş s. otten,tainted, (gone) bad: - ət 
qotten / ainted mat: — yumurta çotin eşg 
iyləşməlk / to sif cacı her, to smell cash 
other / one another 
iylətmək /. bas iyləndirmək 
iyli fmgrant, odorous, aromtic: — çiçəklər 
fragram flovvers: sabun aromafic soap: 
iylilk i. odorousness. fagrancy 
iynə, 1.ncedle: 2. (həşəratda) sting": 3. rb. 
inğection: bir kəsə — vurmaq to give" 
ib. inğecülon: 0 — üzərində oturmaq 
dd. vo be" on pins and needles 
iynəbatırma i. ib. acupunclurc 
iynəqabı i. needic-case: 
iynələmə fi. 1. bax iynəbatırma: 2. pricking 
ih nezdic 
iynələmək / to necdlc (4.). to priek (41) 
“məc. o pique İpi: (d.). to sting" (4.) 
iyməli s. 1. pricky: U.s.) covered vith nec. 
dles: 2. məc. ironical: — sözlər ironical 
“vords: - kompliment ironical compliment 
rəşəkilli s. har iynəvarı 
iynəvarı s. nesdle-shaped 
məvurma i inğecrion 
məyarpaq s. coniferous: — meşə conifer. 
us forest: — ağaclar coniferous uvev 
iynəyarpaqlı s. bax iynəyarpaq. 
iynəyarhaqlılar rop. /. bot. conifers 
iyrənc . s. disgustinp. abominable, fon 
sepulsive: — iy disgusting / foul smell: 
“ hava abominable / foul vecalher: 
disgustingly. abominabiy” 
iyrənclik / he statc əf being disgursting / foal 
iyrəndirmək /: to disgust (d.). to provoke / 
to cane disgusl, to make” sy. feel sirk 
törill (4.) idi disgust: bir kəsdən - o 
fexl” an averyion for suni. Sənin kobud 
hərəkətlərin məni iyrəndirir Your rəic 
behaviour disgusis mez Mehmanxanadakı 
yemək məni iyrəndirdi The foud at üc 
hotel fifled me vü disgust: 
iyrəmən s. fastidisus, squcamislı: fiical: 
“adanı fastidious person 


iy 


iyrənmək 


vənmək /: to be” fastidicus / squcamish 
(about): Mən hər şeydən iyrənirəm "m. 
sqücamish about everyihing. 
iysiz s. odourless, scentless, (is) vyithout 
smell: — çiçəklər scentless / odourless 
Üovers 
sizlik i. ack of odour / xeent / smell 
"şəkilli s. ax iyəbənzər: 
iz i, trsek, footprint, footstep: /nəc. trace. 
sign İsumİ, vestigc: təzə / yeni - lər fresh 
iröcks / footprints bir kəsi -ə salmaq 
to pur” smi, on trail (of): -ə) düşmək to 
çome" upon rhe iraeks, to find" iraces 
(əfi: əc, to get” on the iraeks / trail (of): 
bir kəsin -i ilə getmək to follov in he 
uraeks of xub. (elm sahəsində) to follov: 
in sənb,s footsteps: -i itirmək to lose" 
yrack (of) zəhmətin -ləri sigus o labəur: 
daha erkən mədəniyyət -ləri vestiges 
oan earlier ivilizalion, 
irafət i, dilç. postpositional anributive group: 
yyafi s. 1. dazımsız) unnecessary: — söhbət- 
hər unnecessary talks: 2, siya. iq. surplus 
(at) ” əmək sumlus lab: - dəyər: 
Suplus value: — məhsul surplus product 
ivafilik /. surplus SEXYEFESRI 
izah i explənation, elucidation: — etmək to: 
sxplain (4. to): mərni - etmək to ehucidate 
a text səbəbi — etmək to elucidate the 
isason: sözün mənaşımı bir kəsə - etmək 
/ tocexplain hc meaning of ihe ord to sınb. 
izahat 1. /. 1. explanation: yazılı — vəritten 
explanation: bir kəsdən - tələb etmək 
yo demand an explanation of / from smi: 
10 insist on an explanation from sn. 
7 vermək to explain (4 ), to elucidare (d/). 
togive" an explanation: 2. comment: com- 
nentary: İzahat artıqdır. (lazım deyil) 
Comment is superfluous, No comment is 
needed İH, s. explanatory: — vərəqəsi 
səplanatory note, note of explanation: - işi 
“aplanatory york 
i. çommentator: 
liq the ob of a commentator 
iVahedici x. xplanato 


v 
7” səbəblər unaceu 
, inevplicable my 
eahedilməzlik i 


eexplicability 


izolə 
izablı s. explanatory, elucidatory: — lüğər 
explanatory dictionary 
izahsız s. (:3.) sithout explanation / eluci- 
dation: (:.) having no explanation / elu 
cidation. 
izaxtaran i, iraeker, pathfinder 
izçi i iaeker, pathfinder: 
izdihamı. 1.crovd: -a qarışmaq in minil: 
in / vith the crovd: 2. procession: irain, 
dəfn -- funeral procession / tain, 
izdihamlı s. eroxvded, buşy: — İclas crovded 
meeting: — küçələr crovvded / büyy sirecis: 
izdihamhlıq / the state of bcing erov ded: 
izdivac /. arx. s, marntage: — etmək to marry. 
get" married x 
izhar £. arx. expression, revcaling: - etmək 
to express (d:), to tell" (4.), to say" (4:): 
dərdini kədərini - etmək to give: veni 
to-one”$ sorrov and grief: hisslərini - et- 
mək to giye" vent to one: feslings 
izin i. permission: permit: - vermək to per 
mit, tollovv, to give" permission: - almaq 
to get” / to have” permission 
içə. — getmək io go" after, to follov: in 
the traeks 
ili. “ax icazəli 
izinsiz s. bax icazəsiz. 
izləmək f, 1. to pursuc (4), to chase (4). to 
be” after, to gö? after. t follov (4) düş- 
məni — io parsuc the enemy: bir kəsi da- 
ban-dabana - to follovı səb, elosefiyi. to 
rollövv hani ön smb, heel: 2. (xəfiyyə) 
ro shudov: (4.)L Mən hiss etdim ki, məni 
izləyirlər, lakin arxanda heç kimi görə 
bilmədim 1 fel hat 1 vas being shadovved, 
but F soul sec anyonc behind me 
izlənmək /. 1, o bö” puryucd / ieked / 
ehased / fəllovved: 2, (xəlvəti) b be" sind, 
ved: Onu hər yerdə izləyirlər He / She 
is shadovved every 
izlətdirmək / 1. to ask / to cane səb, to 
pursuc (d.) / to chase td.) / to trace (40): 
2. xəlvəti) to ask / to catisc sb. o fol. 
dov (4))/ to shadov: (4:) 
izlərmək /. bar izlətdirmək 
izolə: etmək to işolite(s-1(40, həm də 
ex) to insufate (4. from, again: — olu 
maq to be" ibolatci / insulited: (adam 
hüq.) o işolate oneself: - edilmiş isolated, 


299 


izoləedici 


nalə fm dəsi) qun 
205 
püniilməni cl. sl sənin cl: 
dustaqlar üçüm izəttor" fin ic 

/ Ss 


əə z, bay itsiz- 


trace / isavk / footprinis: 
soraqsız: 
iysiz-soraqsız 5. Vithoul İcav 
aa çıxmaq to disapp n 
ace: to disappear completely 
suz 2. hay İzsiz-snraqsiz 
mi, hux izaxtaran 
gnaney, agony: 

dirab /. pung, törmeti, polgnaney, ag 
” iq ları pan ol İnger: qısqanclıq 
s Horment ot gealouyyi “ çəkc 


400 


izzəti 
mək to: ize, o be” in torme n 0 bir 

şə “ürək to pi" sb. to hə) tr 
qün one sb a sifer pan / tər. 
meni 


iy 


igönizini: / p 
agonizinz day: 
douhts 

iztirablılıq /: pol 

tolnunt / qgönizi: 
ixdirabısz s (is.)ithout poignaney / upon, 
valın ı 5 
iztirabsızlıq /. hek of poignaney, the state 
ny 


— şübhələr agonizing 


e state of heinp 


i.tesptet, 

maq tə ba" esteemns / roşpctd: — gös 
tərmək to respeçt (4), to shovr” respeci 
for, to respret (d.) 

ivzətli x. şespectd / estucmed higbiy, (5) 
vorihy of respöci / honour 


Mİ 


ter ofihe Azerbaihani alphabet 


alə ( devv: devv-drop: 

handarm 1. gendarme 
andarmeriya i, top. i, göndürmet 

an. genre / 3asüri 

İnmrist /, genre-painter, painter of genne 

İarqon i: dilç, argon, slang: (müəyyən so- 
sial qrupa məxsus) cant: oğru harqonu 
ihicves" cini: larqonla danışmaq to cani: 
to speak" slünp 

iglatin 1.7. gehitinte) 11 s, gehninous 

helatinləşdirmək /- to gelatinize (4.) 

İelatinləşmək (to gelainize: to be” geli. 
nizel 

bile elley 

İsmşen /. ər, ginseng: 

İsti, gestüre 

içtən i. 1, (sikkə əvəzi) eounter: 2. (nişan) 
medi 

İilet 7 vaisteoat: ger, yesi 

lifetlis: 633) vi vaistenut: eli kost-- 

im coxtume iyi a vyaisicoat: 2, in a, 
ring: a valstcout 

lilik good /sitable for vaisteat: etik. 
parça fabric / eloth süitable for vaisteoat 

firovka /. endorsement: banking order 

İmix /,ollcuke, colton-cake 


üri 

imixdoğrayan 1... oileake grinder, cotton- 
sake rinder H, s olleake grinding, conon- 
cake grinding: 

ökey /. iockey 

onqlyor /, huppler: 

onqlyorluq /, hugplery: ionqlyorluq etmək 
to durle 

“lik 1: roguc, svyindler: rickster (oyunda) 
eheat: (kart oyununda) xhamper: 

Yüliklik /, togucry, ssvindle: sharp practice: 
etmək to səvindic: (oyunda) to ehcan 

durnal / 1. (dövri məcmuə) periədical: (elmi: 
məemuə) iournal: (kütləvi məcmuə) map: 


pet reporter 

hurnalistika i, iournalism 

“İrnalistlik 1. / he profexsion of a ibumal 
ist İs, isurnalistic: hurmalistik 
oumalistic activity 

hüri i, (təltif üzrə) hury: lüri üzvü itdic: 
(incəsənət sərgisində) hangini: 
tee: füri üzvü member ofihc hanging 

ittev: (idman yarışında) umpire: (hn- 

kimlər heyəti) hudpes r. füri üzvü olmaq 
tobbe” one öf he iüdyes, o he" a member 
of ih hanging commiticc 


faliyyət 


or 


Kk 


K.kihe 167 teer of he Azerbaiğini alphabet: 
kabab i kabub, kebab. caboh (msat on skevr- 
esi: — bişirmək to cook kabab: — çəkmək: 
qoslick meat on skevvers, o spit nieces ef 
mütton on skevvers: 0 ürəyini, ciyərini 
“öimək so müke" sib. siffer gil 
qistress (4:) o affic (4.y: — olmaq inc: 
do səti ün bi” seorohed, günün altında 
qızınmuq. özünü günə vermək to basi. in 
dhe sun. 0 günün altında - olmaq to bc 
fiied in hc sin 
kabahçı / kabab: / cabob-dealer 
kabahçılıq i. ic ob of a: kabab-dealer / 
kabab eook 
kababxama i, kababkhi 
kabahlıq s: (733) 
“ət mütton / s 
übib 
kahardin 1. 1. Kabardian, Kabardinian, 
Kahurdatman”) İH, s, Kabardini: 
Kabardimn: — dili: Kabandi 
Kabarlinlar İongunge 
ardincə 1. s. Kabardian. Kabardi 
“ kitablar: Kaburditni) un books İH. 
Kabardian: — danışmaq o: speak 
Kabardian: — yazmaq (0 virite” in 


ii, Kebab hionsc: 
ic / gönd for kabab: 
ihunlks əf mb süitable fot 


ihe 


plune 7 

eb, 1. iy ot 
qəbul əti 
otağı) surgery: (diş 
tal surgery: (restoranda) privutc 
massai üçün) mass 
(hökumət) cabinet 11. s. cabinet: — alimi 
armehuir xekentist:— elmi book-learning: 
6”- portreti cabinct photogropl 

kabinə 4. bootl: (yük maşımımda) cəb: 
(liftdə) Hit car: pilot -si ceckpit. cabin: 
seçki / səsvermə esi pulfing booth 

kabus 7, giost, spevire / speeter. spook: 

örünmə) plrantom: 


stdy: 
porn: içərrahın 


kaftarlıq 
ghostiy: - şəkilli 


apparition: — ki 
hosiy. ghosily 
kabusabənzər s. ehosilike 
kadet 1. i. cadet İİ. i. sira. Constitutional- 


Democrat: — partiyası (The Pariy of) 
Constitutional-Demoerats. 
kadr 1. /. (kino) seqncnce: (tək şəkil) sl 
11... çadra: -lar perxonnel sing: gənc -lar 
young. personnel sing: -ların seçilməsi 
Seleetion of persomel: -ların hazarlan- 
ması training (of) specialisis training (ofn 
Skilled sorkers: “lar hazırlamaq to trdin 
Şpecialisis, to irsin skilled seorkers Hİ. , 
personmel, sf: -har yöbəsi personnel / 
st deparınent 
kafe i. cafe: collee-house 
kafedra /. 1. ehair: 2. (vitabət kürsüsü) ros- 
irum: 3, depariment 
kafel i. pluzed / Duteh til: dal, stone tile 
kafelli s. ted: 
kafeteriya i. cafeteria 
kafər i. bax kafir 1. 
kafi. I (qiymət) satisfactory. air HI. s. sa 
isfactory: sufficicnt: — dərəcədə satisfac 
tərily: sufficientiy: — olmaq to he" sufi 
vint: to be” satisfactory 
kafilik /, satisfastoriness: sufficicncy 
kafir 1... giaour İ dəavəl, infidel, ınbelicver: 
pagan İL. s. 1. indel, unfaithful. godless. 
mürtəd) apostutc, blasplıcmous: 2. (za- 
irm. insafsız) hard-hearted. stonc-hcantel 
kafircəsinə z, hard-hcartedly, crelly 
kafirlik /. 1. infidellly. unfalthfulness, göl- 
kssness, hlasplhemy, apostasy. ungesilincs: 
2. əc. (zalımlıq. insafsızlıq) hərd-hean 
oalness, erueliy: 
kaftan /, caftan. kaftan, 
kaftar 1. . 1. zool, hyena: 2. məc: (çox qoca 
adam) a devrepit man” / noman”: 3. 6e- 
yingən qarı) grimalkin: iremaganıt:shrev: 
iyüş məqamında) A vvitehl Old hazl 
very old: (əldən düşmüş) devrepi: 
senilc: — it / ata decrepit dog / hotst 
kaftarkus i. zool, büx kaftar (1-ci mənadal 
kaftarlaymaq /: 1. (qocalmaq) to gros” / 
io become” very old: 2. (qocalıb əldən 
düşmək) to become” / to grox.” seni 
kaftarlıq i 1. (qocalıq) old age. oldeces 
(qoca zəifliyi) senlity 


kağız 


kağız 1... (ədist. məna), 
mamış blank / can paper qəzet ə ça 
iiçün) nesr damalı - squared pap sə 
əəə aa əə əzən banşlaşs pl 
“letter paper, note paper 

rənşli — coloured apr, şirəli - giosay 


maq) 44. o get" adiyorcc: 0 -xnı verməl 
(potamaq) dt divoce (47, dilindən 
almaq (bir şey üçün) to make” səb, 
sign (ft, (bir yey üçün) to make" sə, 
edge /commir him toviəf):dlindən 
?uyrməkiogive"aressipı fr, topledge- 
sommil himself tos nf): — üzərində 
qalmaq to remain on paper Hİ, s. paper, 
“ örehtl per mak, par puc: 
dəsmal per nəpkim. üsu pul per 
yy /eunney:— fabrikası paçrmil 
"rbadami,almond (vlb hin and htc 
kağıeçılıq / (bürokratçıl 
lq) red tap iiz 
“ə. pağar-nanr 
U "cuttng: - bıçaq paper-kai 
Harəəir-o 
yi: 2. (kağız qrımıları) sapı / biş of 
tağızqatlayan i 
yğzqtlayan  rlgr işçi və maşın) foler 


"alamq gö paper (4:): to line (d.) sh 


hang" vallpaper: divarı — 
işti af to lic he vafli mə 
Sulanmaq /tobe” pəpnal. tah lised 
laşmaq /: (məktubla 
a iymaq, yazışmaq) 
bö” in cormespondence (vi 
ə spondence (vilb). to core 
idirmaq 1, to have” 
ha İ to have" (4:) papened: 
mak” sb. paer 4) sk) he 
ne vi per (d) 
“ğlatmaq ( ha kağıltdırmaq 
gilis 1. divar haq.) papered, lined si 
ay 
mə rar, fumished vil dozümen / 


kalan 
Vokipaylayan i 1. (poçalyon) posimən: 
yağar lz cr: 2.fkuryerimeəsegar 
uz 1 (kağızı olmayan) paprleus: 
diariky) iya (lind san 
5 2. (sənədsiz) (1s.) sithout docu- 
ment/) 
. mış ) hot fumished sith doc- 
"aha 4 (zağa) grotto, den: 
.. qrotto, den: (mağara) cave, 
ahal s. 1. (başısoyuu 
aha s. (başısoyuq) ngli, res 
şətc-fc,dvimay-crc öz vəzifəsinə / 
işinə ” olmaq io be" egligent of one 
hu: 2. tağı tərpənən, ləng) sugz 
ayi adam slovcoach, İspan 
ahali 1 neglizes arlesənss 
to neglect (fi: 2, sluggistiness 
al ə ə dilnas 
yahin  Htruhani) pet (qodim Romada) 
iyu, (qodim Yunanıstanda) once: 
əmi nn xəhər verən adam) augur. 
ilik 1. riesthood: 
bö a Linn 
əli ihc universe / 
at 1. 1. (tozu, içki) cos 
fı üza, cos tam s, (üş 
sacav-yzdi— dənəsi (alidan yarı 
ış) cacac nib: — yağı caçao - secd oil 
ay lsn daz uc 
taktus 1, ər. cazın (kiekto 
kal. 1. yetişməmiş) nipe, green: 2, nə 
İmmaturc: 3, (sos Haq.) hoarac, hüskş, r 
son Frəiküsl:- səş hünrsc / hüsky vote 
7 səslə danışmaq to spxak” in a hoanse 
Şxsdinc tv anlayan bu under. 
anding. slov -viticd, (kütbeyl 
Soner lun. sam dmenill es, 
25 oyan 
cə — 
Valafa Toyarabaıq in: 2. divarda iri 
kali həs gə, fri oyuq, çarp 
kalağayı / kuv kəlağayı 
kalambur i pun 
kalan, 44.1, pullu, yarlı) mor ul- 
dan -olmaq los" bin noney tal, 
lov in money: — adamı ntoteyed m 


doy 


Kalendar . 
man” of means: 2, (çox, bol) at .... 
mental: Burnda gübələk alandır Her 
mom rlə / alindan 

kalendar ha təqvim 
alay. alina 

qleydoskopik 5, kledoxepistab 

aş. bd 

allı durar o 

alim. islalı lüləsində) calib: so 

sir 8 B 
ri sl. humingbiri 


“ödə 
kalka, 1, kağız) iracing-puper: (parç 
iracing-ilolh: üzünü -ya köçürmək to 
trace (d.), to calk 0/3: 2. dilç. loan trans- 
itə dilç. to borrov ağ ül üns 
hilion loan vord 
kafkulyasiya (.alculitton: - etmək o call 
sühate (də) 
ileri 
kalkulyator callator cos 
kalluşmaq /: (səs) o becoma” / to get” hoarsi: 
y raucouy / husk: səsi kaflaşana qədər 
qıyqırmaq (ağlamaq) to dhout (ry) one: 
ım İsəzi kal (3- nənada) 
kallaşmış h. bax kal 3-cü mənadu).. 
kaflıq /-, səsin vo s, kallığı) raucotisncs, 
hoafseniss,, hüskimiss: 2. imirihimessz 
anim. (kütlük, koravehinlik 
duliness, süpidliy, btüseness, slovyəvit" 
illr l ı illigraplist 
kalliqraf /, calliyraplar, cəllişripis 
tallqrifk s səli - xəttli 
hand fsinting) - vətlə yazmaq to virite 
calligraphically 


saplıy 

"ye “kalmüeki, (qadın) 

Kalmyk hən ki - dili 
Külmyl,, he Kül 
imiqca 2. Kalmyk, in Kalmyk: - danış- 

"qaq o speak” Kalmyk, o psak” ih 
Kalmyl, lunpuage: “yazmaq to vrite” in 


Kahmyl: 


calonte: höv ise caləric. 
içik — small calor 


e: rich in calories: 

kaloriyalı s. high-caloric: ri 

“qida food rich in calories: — yanacaq 
dorie fuel 


kalsium /, kir, / 
i T.tarzu, istək, murad) yil, desire, 
kaml. 1. (arzu. istəl dərd 


over, to reliz 
ilic misfortunc of others: “a yetmək / 
yetişmək / çatmaq to güin /ios 
bes /ends, to secüne one”3 oblec 
“esl inone s öbiet:  aehleve one 
“a yetməmək / çatmamağı, 
qalmaq do fail in one”s oblect, nət to 
azhiovə one3 dese İL -ina çəkmək. 
1. (uddnaq əğdaha, ilan və 8.) to gül. 
dövr (41). tosvllos (44: 2. (məngirlə- 
mək. yialənmək) o mühə" ən on, 
oyyn: to appropriute (di) 
kamali. 1. (əli yetkintik) mena murliy 
“perleciion: 2, tağıl, zəka) mind. intel. 
Tenee, intel, visdom, sense, vit sa 
hibi mun of sensc / visdom: a elever / 
intelligent mün: -a yetirmək: 1) to per. 
foet (d)) (in), to bring” to perfeetion (də: 
2) (tamumlamıq, başa çatdırmaq) to 
omplete 4.) a yetmək / yetişmək / çat- 
maq tosttdin / o üchleve perfeclion, ope 
fea oneself (in): o gain mental makurliy 
kamallanmaq /: to bocüme” ves / elever / 
intelligent: to become” mentally mature 
kamallı s, elever, viye, imelligent: 
kamalılq 1. 1. elevemoss: imellectalliy 
2. mental müsy: 3. reasonableness 
kamalsız s, 1. not ise / elever /imelligen 
2, mentaliy immaturc 
2—75— 
tt ise / elever / intlligent 
kamin 1. bin kamança İl, böy - ay 
bovsirin düs kamana “nr 
şam dartmaq to dravv" / to bend" a höv: 
“kimi əyilmək tohend” ası bon 0 sif 
Çydülu: Ö, qocalıqdun kaman kimi əyilir 
He is stooping söh old age: — kimi / tək 
əymək to stoop / to bend” dovin (42:-a 
dönmək to bend" as a höv: 


kamança 


kamança i, us, kamancha (an oriental bovr 
instrument — a kind of fididlle or violin): 
” yayı fiddle-bov,, fiddlestick 
kamançaçalan i, mus. kamancha-player: 
kamançaçı /. hox kamançaçalar 
Rumançaçılıq /. he profession of a kimin- 
eha-pluyer 
komandar £: 1, (oxatan) boyrman: 2. 
oox-daşıyan) boyv-beaner: 
kamanqaş s. arch-brovvod, (t,) vith arched 
yebroyis 
kamanqaşlı s. bax kamanqaş 
kambala /. ool plaice, flounder: fl 
kameliya /. or. camellin 
kamera 1.7, 1. (xüsusi otaq) chamber, cel 
dezinfeksiya -sı disinfecion ehamber: 
saxlana -sı eloak-room: chcek-room, left 
"gzüge room: həbsxana -sı cell, vard: 
biradamlıq - solitary (confinement) cel, 
oncemun cell, 2, fopun rezin kisəsi) hlad- 
der: (şinin rezin horusu) inner tube (of-a 
dro): 3, (fotoaparat) camora: 4, ex: ham, 
ber, hava -sı air-chambir İİ, s, chamber: 
. müsiqisi eluniber musie: - konserti 
ehamber concen 
kimerton i: ins, tuning fork, pitehfork 
kamfora 1. əcz, camplor İİ, s: — ağacı: 
vamplor iree: - yağı camphor-oil 
kamforalı s. camphorous, camplharic 
kamil. 1. perfect: mature: 2, (mahir) ca) 
bie: skil k skilful: 3, (bit-- 
kin) complete 
hümilləşdiritmək / to be" perfected: to ber 
improved 
kamilləşdirmək / to perfect (4). to müker 
parfeci (də, 
milləymək /: 1, to hecome” perfect (in): 
se perfect oneself tin): 2, (müdrikləşmək) 
go gün vrisdom 
bümillik (1. perfeetion: (mental) maniriiy 
2. tbitkinlik) completeness 


-fah 


npalgın 
inhücky, İüeklessi 

İ suvarma cv irri- 
sion canul: (dənizlər arasında boğazı. 
slunnol: 2, ünat, düct, canal: sidik -n urc- 
"lira: 3. (silah lüləsində) hore tof the bar- 


kapitalist 
Tel 4,nəc: (yol, vasitə) ehannel, müxtəlif: 
çiardan istifadə etmək to ne different 
ellamels 

byimalizasiya 1. xesver,seveage: - çəkmək 
tö sevvr (d.). o supply vin sevrerage sys- 
tem(d) Hs sevvrage: - sistemi sevveraye 
system: - borusu xevver (-pipe): müasir 
7 sistemi olan şəhər a tov / cy ssil a, 
modem sevverage system 

kanalizasiyalı s. severed, süpplisd th 


sevvered: (/x:) not fr. 

nixhed vyith sevverage system, (i-t.) hav- 
ng no sevverage systeni 

kanat /, ope, cable: polad - siecl-rope 

kandar i, hreshold: “a ayaq basmaq to step: 
over the iireshold, to set" foot" on sib. 
threshold: 0 bir kəsin -mı qoparmaq 
sto poster sb. to visit (d.) frequentiy 

kanifol  tosin,colophony: - sürtmak / çək- 
mək torrosin (41) 

künifollatmaq / to ba” rosin (4.), to have" 
(d))rosined 

kanifollanımaq /: to be” rosined 

kanifollatdırmaq / to ask / to case sib. to, 
rosin (45) 

kanifollatmaq /. Pux kanifollatdırmaq. 

kankan /, vell-sinker: 

kankanlıq / vell-sinking: ihe lob of a vell- 
sinker 

Kanoe i, ül cani 

kansler /. ehancellor: Almaniyanın -i the 
Chancellor of Germany 

kantata i, üs, çantatı 

kapella (, mus. (vor) ehoir f kvanol 

kapillyar /. nar, capillary blood yessel 

kapital i qr capital: daimi - çonsanı cap 
ital: dəyişən - variahle capital: dövriyyə 

timp / vorking capital: əmtəə -ı 

modiliy ca xd cap: 

maliyə s financial: capital: sənaye -i 

industrial capital: ölü / istifadəsiz - dead 

stock, ünemployed capital: icarət -s 

m 
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kapitalizm. 


isarçı: 


industrial capitalism H. s. caitafism. 

“ quruluşu capitulism, capialisı 
system: səmiyyəti capitalis society, cap- 
italism 

kapitallaşdırılmaq 1: iqt. o he" sapitalized 

kapitallaşdırmaq // iqt to capitlize (44) 

maq /. iqt. o get" capitalized 

m fir. məna) captain: Komanda- 

“aile captain of he icam, 

pt 1, (dün) capote, house-coi 2. döv 
taytöməbildə) bonnet, (tə 
övlfing) 

kapral hərb. corporal 

kapriççio ins capriceo 

fabroml.i ro kapron İL kupon 
yapron / synihetic fibre: — corab kapron: 
stockings 

kapsul. əz capsule Hi. hərb, pereussion: 
cap. fulminatc cap: nor. primer (cup): 
detonator -u detoniting cap, 

kapsulu 1. capsulato.enelosed inn capsule 
İ1. s, cipped, fis.) having a porcussion / 
fulminate cap: (L) having a detonating cap 

kapüşon i: hood, covvl 

kari, def mün / vomin: / gr / boy / 
elil: lar təp. iti deaf H. s. 1, deaf: 
tamam - xtonc-deaf: bir qulağı - deaf ol 
an car / deaf in one car: 2. dilç voleeless: 
“samit voicelesş consonant: — etmək (bir 
kəsi) to deafen (də): olmaq to be” deaf, 
O kişi kardır That mun is dcüf: (eşitmək 
qabilliyyətini itirmək) to become” / to 
öv deif: O, kar olub He hüs become 
 geovvn deaf: Bu səs bizi kar edəcək 
Tüis nosc vil deafen us Hİ, i, 1. (peşə, 
məyğuliyyət) occupution: O nə karin sa- 

Vl iş his occupation? 2, fiş) 

bir kəslə -i olmaq to have” deal- 

ings vith smi, to have” yr to dö vit 

so Mənim onunla heç bir karim yox- 

dur 1 have no dealings vyith him / her 

1 have nothing to dü ivith him / hür: 

3. tsir, təsir: qüvvəsi) effect, ci 

0- aşmama 

qo yield no resulis: to bö” af: no efli 

2) (kifayət etməmək) to be” notsull 

Bundan kar aşmaz. hir az da əl 
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karbon 


add some more:.— vermək 
tö come" in handy (to), to stand” sib. in 
good stead: — eləmək / salmaq to have" / 
to, pruduce. effect. on, upon): to take" 
effect: Mənim sözlərim ona kar elomədi 
My yerds didn”t have an effect on him: 
Dərman kar eləmədi / salmadı The med-: 
deine didut take effect 0 — görmək tohelp 
(43. to render assitünce (to): “a: 
to prove useful (to), lo be 
geme" in haniy (to), to be” helpful (to): 
Qutunu atma, bir gün karına gələr 
Don hroyv The box anxay, it may come in 
vdy some time or orher 
karabin /, carfı)binc: 
karabinçi i bay karabinyor 
karabinyor i. cara)bincer 
karagələn s. 1. (köməyi dəyən) helpful: 
(i.) of service / axsistunce: affording aid: 
beneficial: 2. (gərəkli) good for: si, 
useful o) 
karagəlməyən s. bax karsiz. 
karagəlməz s. bax karsiz 
karamel 1. caramel Hs. caramel:((s,) of 
saramel: - konfeti caramel. sugumlum: 
“ fabriki factory of caramel 
karandaşl. i (lead) pencil: rəngli 
pencil: (üstü açıq) erayon: kimə 
7 indelible pencil: -la vyilh a pencil: “hu. 
çəkilmiş dravrn in pencil, pencilled: “la 
cəkilmiş şəkil pencil dravving. pencilling: 
“la yazmaq to virite" in / vilh.a pencil 
” it a pencil Hl,s 
sö 


pencil: - qal 
karandaşçərtən /. bas karandaşyonan 
yonan /, puncil sharpener 


vine: -də olmaq to he" in, 

qürontine: “ə salmaq to quaruntine (4., 

qo put” / o place in quarantine (4.3 

karat i,curat 

kürhid 1/6 carbide: cürbonide Hs car 
bide: - hunipası cürbide lanın. 

Karbohidrat i. kim. carbohydrate: 

katbohidrogen i, kv, hydtocarbun: 

arbol s. carbolici — turşusu in, carbolic 
aeid 

karbon 1, /, (im, cürbon 11, s, cünbon, car 
bönic:— qazı carbon dioxidie pas, carbon 
de acil güsi — turşusu carbonic ac 


karbonat 


karbonat (, kim, carbonute 

karbonit ilin. carbonite: 

karhonlaşdırmaq /. kim, to carbonate (d:), 
to carbonize (4.) 

karbonlaşmaq /: kin. tö carbonate, to ber 

onized 

harbonhi s, kin, carbonaceous: carbonic 

karbonsuz s. kibi, carbon foes 

karhonsüzluq i. the state or qu: 
cürhon fiee 

karbürator i, fev: caburetter, carburel(0or: 

kardinal / cardin 

kardinallıq i cardinalate 

kardioqraf i. cardiograph: 

Vardioqrafiya /,cardiograplıy 

İoqram 1. 1 cardiogram 

ologiya (. rb. cardiology 

kardioloyi s. rb. cardiologicfal) 

kardioloq i, rb. cariiologist 
arel 1. i, Karellan İİ, 5. Karel 
Karelian, the Karelian lunguage: 
ihe Krelian people 

taretn £ coneh: 

arə: Nə karəsən? VVhat are you? NV 
your occupation? Nə karədir? VVİ 
Tshe? VVhut is his / her occupatlon? 

bargah /, 1. (xalça, palaz hanası) caret 

ee İoomi yeaver $ İoom: - toxumaq 
to müke” /to iveave carpet: 2, (ükmə saz 


ity of being: 


ünağı) tümbour: 3. (kruleva sağanağı) 
hice-irame: 


ferki — işləmək to york asa 
elerk: io be" a clerk Hs. 1, clerk s, cler- 
vəyifəsi elerkik office / post: 2. fiş- 

güzar) husiness-like: — adam business 
fikc mun” / person: Ö, çox kargüzardır 
Ile iş very hüsiness-like 

kargüzarlıq / elerical vvork: clerk s occu- 
üton 

xana (: 1. (daş mədəni) q 

sand-pit: əhəng: daşı -s: lime-? 
stöne qürry: 2, rx (emalatxana, fabrik. 
zavod) minufactory: İnetory: mill: vork- 
shop: çit -sı textile Huctory 

Carxanaşı i, münüfacturer 

orxamaçılıq /, he iob of a quurıy vorker / 
manufücturer 

Vüriydinter 1, (çaşdırıcı) hevilderini, con- 
Tasing: 2, (yamıldıçı) canişin o fali into: 
iror, cansing to müke a slip of tonpuc 


ka 


karl 


kanıxdırmaq / 1. (çaşdırmaq, fikrini dolaş- 
dirmaq) to beviilder (4.), to conhüsc (də) 
Kənddən gəlmiş qocanı şəhərdəki izdi- 
ham və nəqliyyat karıxdirmişdi The old 
mün from the country vvas bevvildered by 
ihc erovd und ihe tralfic in the city: Çox 
sual verərək məni karıxdırdılar Askin 
many questions ihey confused me: 2, (yaz 
milimaq) to make” one fal im error: to: 
mike" önc slip: to put" one out: 3, (diq-. 
qətini, fikrini dağıtmaq) to diytraci ül) 
karixmaq /: 1, (çaşmaq) to be” bevvildered. 
toget” /tobe” confüyed:to blünder: O qə- 
dər sual verdilər ki, karıxdım They asked 
so müny questions that 1: göt confused: 
2. Gəhveetmək) to fall" into error: 3. (özü- 
nü itirmək) to bo” perplexed / puzzled: 
to he” ata loss: to he” nönplustsiod 
karikatura i caricatune: (siyasi məzmunlu) 
sartoon: “sini çəkmək / vermək to cari- 
cature (4:3. to limpoon (4-) 
karikaturaçılıq i, ihe profession of cürica- 
turist / cartoonist 
karikaturist i caricatınist: cartoonist 
karkas i.İrame, İramevrork 
kar-lal 1, deaf-imite, deaf ünd müte 11. 
deaf-nnd-dumnb, “larüın) əlifbası deaf-and- 
düm alphabet 
karlaşdırılmaq /. 1, to be” desfened: 2. iç 
to he” devocalized / devotcc 
karlaşdırma /i. 1, deafening: 2. iç. dexo 
valizing. devocalization, devoicing 
karlaşdırmaq /. 1, to deafen (di). 2, di/ç 
te devoculize (dz), to devolee (il) 
karlaşmaq /: 1. (o hecome” / to gövyi” des 
2, dilç to become" devocalizel / devoice 
fvolucless 
karlı 1. 1. (iybacarun, işgüzar) efilcicni: 
yürihy: büşiness-like: O, çox karlı adam- 
ery elficient mun: 2, təsirli) 
irux: idərmün iq.) ras. 
ihkəm, ttarhi)etlev 
7 çəza effeetual punishment: 4, (effektiv 
yaxşı nəticə verən) ellicicnt: - metod 
sul effcient method: 5, (gəlirli) profitabl 
a Karlı bir iş tapdım 1 yota payinı: 
ble fob: 6. (çox) m larıc qus 
dr lon fi: Onun karlı pulu var 
He his alotol möoey: 7, nəv: (güclü, bərk 
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karlıq 
qar. tufan, hücum və s, /laq.) 

məs əsirli) effectively, ef 
çiem k, güclü) hard, hcavily 

Varlıq i deafness: özünü -a vurmaq / qo) 
maq do pretend o be deaf: to tum a deaf 
sar dən. 

karnaval i,camival 

karniz /. 1. nen, comise: (pəncərə üzə- 
rində çıxınt) led: (damın kənar çı 
lari) caves p/.: 2. (pərdə asmaq üçün) 
çomləs 

i, zool, ça 

farmlın 4, ağır eşidən) dl /hrd of 
hesring: 2. (əfəl, kütbeyin) obtuse. stu- 
pill, muddlc-headed, sheepish: (key) torpid: 

mcaq. cəsarətsiz) dilfident: (əməzək) 
ayıksvard, elimsy 

karsiz 1, s. 1. (vevsiz. faydasız) vorthless, 
gəsl-for-nothing: üseless: 2, (təsir etmə- 
Yan) ineftective. imefficaciovs: (təsir qüv 
Vəsi olmayan) impotent: (dərman /aq.) 
nondrastic.taking no offect: (tutarlı olma- 
yan) ineficetual: — dərman ineffective / 
qondrastic medicinc / drug: — cəza inel- 
feztsal punishmznt: lazımi nəricə vermə- 
yon) ineffictent: — üsul inefficicnt method: 
3, diş bacarmayan. iygüzar olmayan) 
“netficient, nt husiness-like. ineficetual: 
mable to get ihings done: — adam inefi- 
ciçnt man” / parson: 4, (fərsiz) poor, bad: 
“natiq poor spraker: 5. (küt, bacarıqsız). 
obtuse İl, z. ineffeetively: ineficientiy: 
ineficetusliy 

karsizlıq i, (veesizlik) uselessness: 2. (təz 
sirsizlk) ineffectivenevs:inefficaciousness: 
3, (bacarıqsızlıq) inefficisney 

kart /, (playing-) card: pastehoard: bir dəst 
“a pik of cards: “la qumar (oyunu) 
gümbling: — oynamaq to play cards: “la 
qumar oynamaq to gamble: — paylamaq 
(oyunda) to deal” (round) th cards: “s 
kəsmək to cut” the cards: -da bəxti gəz 
dirmək o be” İucky at cürds: 6 — basmaq 
toceheat, to svindle 

kartoçka (. (müs. mənada) card: vizit -si 

işitimg-card, calling card, pasteboanl: ka- 

loq “sı index card 

kartof İ, potato: qızardılmış — fricd pota- 
toes: dhips pl soyutma - bolled potatocs, 
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kasad 


potatoes boiled in ihcir skins / iackets: 
küzdə hişmiş — baked potatocs, potatocs 
baked in ihcir skins / iaekets: təzə — nev: 
ppotatoçs pl.: — soymaq to peel potatoex 
s. potator— qabığı potato peeling, peeis 
of potato: — püresi potato mash, mashed 
potatoes p/.: “unu potato flour 
kartofçixaran i. hay kartofqazan 
kartafçıri potto güove 
kartofçuluq i. potato culture, potato govving 
kartofçuluq s. potato grovving: — təsərrüfan 
poluto grovving farm. 
kartofdoğrayan İ. i. potato cutter İl. pote- 
kartofəkən 1... potato-planter, potato grovver 
IY... potato-plamting. potato grovving 
kartofəzən Li. potato-pulper İl. x. poato- 


pulping 
kartofqazan 1. i. potato diger H. s. potato- 
digginz 
kartofsoyan L. i. potato peeler 11. potato- 
peeling 
kartoftomizləyən s. bux kartofsoyan 
kartofyığan 1. / potato lifter / picker /raiser, 


potato, elevator İH. s. potato-picking: 
“ kombayn potato-picking combinc 
kartoqraf i. cartograplıer 
kartoqrafik s. cartographicfal) 
kartoqrafiya /. cartograplıy 
kartoqram i. cartogram. ərə 
karton ..i,pasteboanu, cardboard İ. s 
board, cardboard: — qutu pasteboard / cand- 
board box 
kartonai s. cardboari articles pl: fabrikası 
factory of cardboard anticles: — məmulatı 
cardboard aniicles 
kartoteka 1, /. card index, card cataloguc: 
fik H. x. card-index: — qutusu card-index: 
box: file 
karusel i, merry-gö-round: roundabost, 
ihirlizi 
kasa i. cup. boyvl: 0 səbr -sıni daşırmaq 
s to make" ihe cup run over: səbr “snt 
doldurmaq s to fill up the cup idiom: 
Bizim səbr kasamız dolub Our patience: 
iy xhausted 
kasad s. 1. (bazar, ticarət aq.) stagnant, 
lü, slack: — bazar stagnant / dü market 
olmaq to be” stagnant / dull: Bu gün 


kasadlaşdırmaq 


bazar kasaddır To-day ihc market iş stap- 
qan / düll: Bu həftə alver kasaddır Trade: 
/ Sellinş. is slack / stagıanı this cek: 
2. qıt, az) scany, xcarec, meagre, poor:: 
in short supply: deficient: - məhsul poor: 
çrop: bad harvest: - olmaq to be" xcarce 
in short suppiy: Bu il meyvə kasaddır: 
This year fruits arc scarce: bir şeydən 
Çoormaq to be" short of smi: O, puldan: 
kasaddır He is shon of money / cash: 
ağıldan — mentally deficicnı 

asadlaşdırmaq // to impoverish (d.), to: 
make” scaniy (d.),to make" (d.) poor. 

yatı - io impoveris if 

asadlaşmaq // 1. (bazar, alver uq.) to 

ecome" stagnant / xlack / dull: Bazar ka- 

sadlaşıb The market has hecome siagnant 

/ dull: 2. (qıtlaşmaq) to become” scaniy / 

scaree / deficicnt ı 

kasadlıq Li. 1. (bazarda, alverdə) slackness 
o trade, bad selling: 2. (qıtlıq) scantiness, 
scarcity, deficicney. dear, shontage, pri- 
vation, short suppiy: Keçən il meyvə ka- 
sadlığına quraqlıq səbəb oldu Last year 
ic scarcity of fmits "vas caused by the 
drought: 0 — çəkmək to bes short (of), io: 
be” in vani (of) İL s.:— vaxtında / döv- 
ründə in me of dearih: - ili year of bad 
harvesi: year of dearih idiom, 

kasaşəkilli s. “ax kasavarı 

basavarı x. bovvİ-shaped, cırp-shaped. 

basayaoyşar s, cuplike, bovl-like 

as. poor: lar ihe poor Hs. 1, ür 
(nəs. mənada) poor: - adanı poor man 
“torpaq poor soil: təbil sərvətlərdən 
7 ölkə country pooc in natural resources, 
onltq poor speeeh: ağıldan - feeble-minui 
si: 2.dull: (ehtiyacı olan) indigent, necdy 
7 ailələr ncedy familicx: 3. məzmunca, 
yeyfiyyətcə zəif) poor, mcarze: - düşmək 
Pav kasiblaşmaq: - salmaq Xu kasıblaş- 
dırmaq, 

Casibçılıq /, bax kasibliq 

hasib-kusub fop. /, dul the poor, hc poor 
people: kənd -i hc village poor, ic poor 
People in / of ihe village 

hasıblamaq (to hecome" / to grovv" poor: 
sə fali” into poverty: to be” pooriy off 
“lim: Əri öləndən bəri o. çox kasıblayıb. 


kastanet 
She has heen poorly off since her husb: 
Şəçi iy rhusband. 


kasıblaşdırmaq /. to impoverish (4.), to cane: 
şo become / o grvv por (d.), in nedüce to, 
my 4) 
isiblaşmaq /. öüx kasıblamaq. 
kəsibliq / 1. poveriy, penury: indigence, fnı- 


galityi — içində yaşamaq to live in poveriy 
/ penuty: 2. məc. poomess, poveriy tf) 
təxəyyülün " 


siblığı poomess / poverty 

n tion: - etmək to carı for 

one” life: kasıblığa düşmək bax kasıb- 
lamaq: 0 Kasıblıq 
2 Poveriy iso sin: Poveriy is not a hum, 
but hc heing ashamed of it is 

kasibvarı z. buz kaşılıyana 

kasıbyana 1, s, poor: mödest: — həyat / döla- 
nışıq mödevi fe: - paltar / geyim mödest 
dress / atir: (yemək. qida huq.) frugal: 
7 nahar frugal dimer Iİ. z. pooriy. in ühc 
manner of thc por: modestly: frugally: 
7 geyinmək io dress modesily- yaşamaq. 
to live mödesily: — nahar etmək to dinc 
İnigally 

kaska i helmot 

kassa 1.i: 1, (mağazada) cashbox: il: (bilet 
atmaq üçün) hooking-office: teatr -sı 
box-offüce: yanmayan - safe: sirong box: 
(yurda: pul: yığmaq üçün) möne)-box, 
2. (kredit müəssisəsi): əmanət -sı sav. 
ings-hank: qarşılıqlı. yardım -sı mutuql: 
“İnsurance / heneft fund, mütl aid fund: 
3. poliqr. şrift: qutusu) casc 11. s, aslı 
- asli-böxk: - hesabı as account 

4. hüq, cassation 1, s, iq, cas- 

- şikayəti 


“8- 
kayəti / ərizəsi vermək to appsal to 

Court of C 
kassasiyaçı 


nc vilio refers to Cöürt of 


kasset i, foto və maqnitafon üçün) cassette: 
(foto lövhələri üçün) plate-holder: (kino: 
lenti üçün) film-holder, video - video cax- 
sette 

kassir i. cashier 

kassirlik /. the post of a cashier 

kasta t, casic 

kastanet 7, castunet 
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kay ş 

kaşki) ə if.ifonly: Kaş o burada olaydıt 
Hfny si (hə bone hərd 

kaşaloti. zool. cachalot, sperm-əhak: 


kaşamə /. palace. mansion. 
ai, güzel ül: glüzed hriek: 2. (şirəli 


"qabı ailazed vessel (bövl, plute, dish, etc): 
absis) verd vi glred les is) 


sf glazed brieks 
kaşne i, müfiler scarf, comfoner: 
karaliz idim, stlysi yə 
Katalin dim, layı, catalyer 
Kataloq i catloguc: fən “nı söblci ct 
ogus, -a daxil etmək / “m tərtib etməl 
go log td) 
taloqçu 1. catalogur : 
data ql. our mədə -ı asir catıb 
katarakt i, tb. cataract 
atar ib satsa 
sataral rib. catrrahul R 
ateqoriya 1 satgory qramatik — gram- 
matietal) category: 2. il, class . 
katuqoi sric, categorical: (is 
of union, (ə, relinz to a clagory: 
onstituting a category: 2. id (is) of a 
elass, (is,)rehting to a class 
kater dən. İnuneh: bot 
katet riyaz call 
kateter i, ib. calheter Kə 
katib i,İ socnelary: baş — secretary general: 
daimi - permanent socretary: şəxsi — per” 
Sonul / private xecronury: elmi — scientific 
Sevretary: dövlət -i (ABŞ-da) Secretary 
of Sintc: “in müavini / köməkçisi under" 
sozunun 2 (yət) xd 
fk 1, (katib vəsifəsi) secretaryshin: 
inte): — etmək to be” a secretary, to: 
vvork üş a söcretüry 
katod fz, cahd” 
katodlu s. //z. cutholic 
katolik. (Roman) Cathelic Hİ, s, (Roma 
Catholic a 
katoliklik /, (Roman) Catholicism 
katolikos i. Catholicos 
katolisizm i. (Roman) Cütholicisin . 
katorqa. 1 pe servitude hand bon 
həm də vioc.) drugery: -ya. məhkum. 
şəxs convici: -ya məhkum etmək to coni- 
demin to penul servitude (4): -ya məh- 


dn 


keçi 
edilmək to be” condemmed to penal 
xəvinude 1... — işi hard lubovr, pen 


Şervitudei — həbsvaması convict ikon: 
bançulk 1. (ina) ber cəicbonc: sn 
etik — syuthetic rubber Hİ. s. rubber: 
“aoulehouc: — ağacı caoutehouc ee: 
kançuklu s. nubber-bearing: — bitkilər rub. 
er-bearing planis. 
heçə bi si, ek fe: çəkmə fk box, 
sov: boots: — atmaq / basmaq / təpmək 
tofeli,to full hek feli, to make" thick fel 
yerə - döşəmək to cover hc ftsor vin 
feli üzərinə — çəkmək to overlay” vet: 
fel (d.) Hs. feh: — çəkmə fel boots pl: 
yapan fb 
keçəçi i feher, fuller 
evəçlik..iing. full. pofession of a 
felter a faller ğ 
fülling-mill. eh flling-mili 
heya. ls ri çə b 
Il. 5.1. (keçəllik xəstəliyinə tutulmuş) 
scabby: 2. (daz) bald, bald-hcaded: — yer 
ii pateh / spot 
heşəlbaş s bali bl-cded. 
keçələmlək / to cover vrth (ihick) fe (dik 
qo overlay” tibb) fi di) 
keçələnmək /: to be" covered vit dhicki 
feht to be? overlaid vsih (ihick) felt 
keçələt i: ford 3 
keşələtdirmək / haz keçələtmək 
keçələtmək / iaşk / to esusz əni. io ov 
(d.)vvith (ihiek) fel. to ask / to esusc 
tosoveray 1) vit ih) a, 
ik (zool. griffon Cvulture) 
ərə 
svith tetter / mange. to be” taken ill vi 
yettet / mange $ 
keçəllik /. 1. (xəstəlik) mange, tetter, scb: 
2. (darlıq) baldness E 
kaşini yon. Keçən ürəyi iə, 
tara söz, Let bygöncs be bygones İl. 
1 keş gstmi) pas. əvə byğonx: 
Keçən gün ələ düşməz ar - 
(calasan günü gi öz 
Maari mainbə 
əvvəlki) previous, last: — həftə last vc 
keçi 1. i. at: (erkəyi) 
(dişisi) xhe-gat, nanıy-gi 
tana buraxmaq z toxet” dhe vol to kes 


keçici 


the sheep: 0 Keçi suyu bulandırdı z Find 
quarrel inasirav İİ, s. göat, göat s: — südü. 
göats milk: — əti goars meat: — dərisi: 
göst skin: - balası kid 

keçici s. 1. (ötüb keçən, ötəri) vransicmt, 
vransitory: passing: challenge: - hisslər: 
transicnt feclings: — bayraq challenge ban- 
per, — kubok 24. challenge prize 7 cup: 
2. (yoluxucu) contagioux, İnfeciious: elin 
symotic: — xəstəlik infectious / zymotic 
dixcase 

Veçicilik /. (yoluxuculuq) infectiousness, 
“ontagiousness 

keçid Li. 1. müx. məna) passape: transition: 
istidən soyuğa — transition from heat to: 


eddi- 

Hlik təhsildən ümumi onillik təhsilə 
“svviteh-over from 7-year education to 
general 10-year education: 2. (çayda) ford, 
sroxsing, river-crossing: 3, (küçədə) cross. 
ing. passage. passage-vvay: 4. (dağlarda) 
pass İl. s. iansition(al: — dövrü trar 
"iontal) period 

keçifməki 1. (məsafə) to be" coverəd: (çay, 
körpü. sərhəd və s.) to be” crossed- 
mancə) to be” surmounted (by / vrith): 
2. (aparılmaq: dərs. məşğələ və s.) bez 
çonducted: Dərslər bur otaqda keçilir. 
Lessons are. conducted in this room: 
3. (tədris olunmaq) to be” tunght: Mək- 
səblərdə müxtəlif fənlər keçilir Varioux 
subiccts are taun at school: 

Veçitməz s. 1. (keçilməsi mümkün olma- 
şan) impassable, impenetrable: — yol 
"mpassable road / vay: — meşə impene- 
ablc forest: — palçıq impassable m 
1. (bağışlanılmaz) unpardonabie, inexcus- 
able, nnforgivable: — günah unpardon- 
able sin. 

beçilməzlik £ impassability" 

Veginmək 1. /. 1. (dolanmaq, yaşamaq) 

v five somchovv, to live from moull to: 
"nout: 2. (yola getmək) to get" on (svith), 
) get” along togerher (svith: 3. (ötüşmək) 

mage (svithont). to do" (srilhout): 

Köməksiz keçinə bilərsinizmi? Can you 

nage / do vvithout assitance / help? İİ, / 
ölmək) to pass avvay, to deccase, to diz 
iran i. göstlherd, shepherd” 


keçirtmək 

keçirici 1. / iz. conductor: elektrik -sı bar 
naqil İL, s. /iz. couductive, condcting 

keçiricilik i. /iz. conductivity: conductance: 
maqnit (dövrəsinin) -4 permcability. per- 
meanec: 

keçirilmək / 1. 


icra olunmaq. aparılmaq) 
yo he" held: to be" conducted: to be” car- 
ricd out: İclaslar bu zalda keçirilir. 
Meeting are held in this hall: Seçkilər 
hər beş ildən bir keçirilir Elecrions are 
held every five yesrs: Bu kampaniya hər 
yanda keçirilir The campaign is conducl- 
sd / caried ön everyuhere: Daha sınaqlar 
keçirilməyəcəkdir Tests vil be not cur- 
qicd out any more: hayata - to be" put 
into practice, to be” realized: (qərar) to: 
he” implemented: 2, (ötürülmək) to be" 
passed: (elektrik cərəyam) to be” con- 
dücted (by) 
keçirməyən s.: su — yyater-resistant: vt 
proof, vvater light: cərəyan — non-cun- 
düctive 
keçirtmək 1. /: 1. taddatmaq) to take" / io 
İead" / to put" across (d.): o convey (4.): 
(əlvətcə) to sinupgle (4): (bərə itə) to: 
femry (43):çaydan (körpüdən, sərhəddən) 
“to tüke” across he river / bridge / fron- 
tier, sü — to be” pervious to vater: o İcdk:, 
su keçirntəmək to be" impervious to: 
yeter, lo be” yvater-resislant: 2, bir şeyin. 
içərisindən) lo run" / to pass / to put" 
(dahrougb): Məftili borunun içərisin- 
dən keçirdi) Pass the vire through ihe 
pipe: əti maşından — to ince meat: 
3, (başqa işə, vəziyyətə, vəzifəyə və sə) 
(o transfer (tl, to möve (to): to səviteh 
(daver to): to shift (to): Onu başqa vəzi- 
fəyə keçirdilər They transfered / möyed 
him to another post / position: Gəlin süh- 
bəti başqa mövzuya keçirək Lerx yyiteh 
tlte conversation over to another sui 
4. iera vaxtını dəyişdirmək) to put" ofi 
/ to adioum Ud-illi, to postpone (il, to: 
delay (44) İelası sabaha keçirdilər Tiney 
put off / adipumed the meeting dill tomor- 
rov: 5, (iera etmək) iclas / konfrans - to: 
hold" a meeting / a conlerence: seçkilər 
“o holl" eleciions: reforma - to carıy out 
a reform: müzakirə - to held" / to İçad" 


an 


keçmək 
q dikukloni hayata tə pat” İnin pr 
2000 
men dik kampaniya. - lo condün / to 
səm snazəmin avad. yir 

sünni” nis 

mt aşını to pi over ll dən 
Əyalət). is mo the ha: 
ayan am başına br a həsz to 
ai iyl on a honz cərə 
Taydud ul Rezin akril cər, 
yeyrmir Tie nibhur dsn” sondu dhe 
sisə 1, axı te ard" ib 
line vk iimc may: yaxı 


üş dö Vaste time: to pass the time idly: 
ao laf avay one”) itmə: $. (yaşamaq) 
“o live a 


go live: to be”: küşəri h 
qoma: life: ömrünü fa 
qvorker iirougliout one life: 
kənddə / şəhərdə — spor 
food in dle couniry / in tov: 
“tolotk osrin (ötəri nəzər” 
dən - tn glinee / om" over (ly: qılınez 
dan - to put to ih srd tl: həyəcan 
“Ap ber alarmed, to göt / to be" excited: 
qorsu hissi -o feel/ / o exşurience fer: 
Şəstlik io have” an İllness, to be” ill 7 
Xökratime H. /, söndürmək) to put 
ot (il) to esilingülsh: (4): odu / ocağı 
“o pu nt / go extingubi a fire: işiğı 
Tinümoff/iossiteh off /toput” ottihe 
"ighr: şarmı - to pu” ota udi, to blovv 
out a cündlei qazı — tüm off he güs 
keçmək 1. / 1. (nit, məna) to pass: basıb 
üstündən - to rın” / to move oyer (dk 
üstündən sürüb - to override” (d.): üs- 
tündən addımlayıb. — to overstep (4: 
aşına — to gö” böhind: daxilinə — to 
qas to pettrite into: başqa əllərə — to 
pas, int other hünd: başqa məsələyə: 
Cip gör ön do ihe next / other qurestion / 
point: əldən ətə — to pass througli many 
hands, to ehənge handə (many timcs): bi 
kəsin əlinə — to falli imto yəibə hünds: 
yan -to üvold (d.), o İeave” ou (d.) məz 
sələdən yan o by-nüsə / to sidelstep th: 
“puesiion. üstündən — (nəzərə almamaq) 
gö overluok (4), to pass over, tə diyreərd 
(1".Bu məsələnin üxtündən keçmək o 


a 


keçmək: 


iz Ttis problem cannot be passed over 
Tczurd. 2. ir tərəfdən o biri ə 
rəfə) to, cross (di), to get” aross (dı 
sudan — to vrade through (hc vvater: kör- 
püdən / sərhəddən / çaydan - to get" 
Seroxs / to eross ihe bridge / river / fron 
der, düşməntin) tərəftinyə - to desert in 
the enemy: bir kəsin tərəfinə - to come" 
over to sib. side: 3, (yol, məsafə qət 
etmək) to cover / o iraverse (4) O, üzüm 
və şərəfli bir yol keçib He has covered / 
müyersad alng and glyis pat 4. (za 

an, vaxt, aq.) to pass lo elapse, o gö? 
qeyr. o astyı İli sat kecdi .ama 
o gəlmədi Tuvo hours passed but he didi" 
ome: Sən oyanana qədər bir neçə saat 
keçdi Several hours elapsed before yon 
vyoke up: Vaxi keçir Time is moving on: 
zamun keçdikcə... by The ləpse of fime. 
başqa içə (peşəyə) to change one”v vor, 
çprofessiom: sözdən iyə - to pass from 
yords to decds: hücuma — to İaunch un 
atisek, to take” / to axsüme the offensi 
o biri sinifə - (məktəhdə) to tet” one 
qemove: başqa mövzuya o türn to olhet 
dninys: 5 (ötmək. arxada qoymuq) too 
şun, to ontdistünce: (d:), to İeave" (43 
behtind, to pass (4.3: (uçuşda) tə ouifiy" 
(d3) (etdirda) to forğe aheid (of: 6, (0l- 
işvermək) to beri Müzakirə mü- 
ətlə keçdi The discision vas 
successlul: 7. (yohixmaq, sirayət etmək) 
törnleet (4.1: Xəstəlik uyağa da keçmiydi 
“Tü discuxc had infected dhe ehild too 
təsiri - to affeet (4.). to infİucnee (də, 18 
mpact (4). 8. (sovuymaq, qurtarmaq) 
to be” over, lo pass: Omun xəstəliyi keçib 
His iliness ix over / has passet: 9. föyrən- 
məb) to sütdy (4.) Onlar iki xarici dil ke- 
çirlər They sudy tvo forcign language”: 
fəcrüba - to do” praetical vvork: to prac 
içe: 10, (təlim etmək) to condüct til): 
dərs - to conducta lesson: hərhi taktiki 
7 təlim -- to conduct / to carry out taetical 
eşereiyes: 11, (qiymətdə güzəşt etmək) 
to bat votake" oli (4), lo comc 
dövn: O, ə kecməz He/ 


keçmiş 


smb, (rom sin (gulli: blamc): Sənin bütün: 
günahlarından (təqsirindən, suçundan) 
keçirəm absolve you from all sins (blame) 
Tarix günahımızdan keçər History sli 
absolye us 1. (sönmək) to gö” out, o he”: 
out, to die our 
keçmiş 1, he past: old times pi. antiqui 
şərəfli — glorioun past: uzaq — remote 
pastı - də in former times, in ie old day 
formerly: in he olden times / days: yaxın 
7 də not long agö, in recent times H s. 
past, former, bygonc: — zaman qrom. pa 
tense: — zamanlardı in furmer times, 
the old days, in bygone days, in the tin 
pövv pas İİ z, after, later: bir az — not 
long after, bir neçə gün - a fev days lter: 
bir həftə - a vveek later: Biz bir az keç- 
miş gəldik Vic arrived soon after 
kef 1, /. 1, (ovqat) humour, mood, spirits, 
frame of mind: fig: -i kök in good fig: -İ 
aşağı olmaq to be” in lovv spirits / out of 
humour: 2, (hal, əhval) healıh, state of 
lih: Xəstənin kefi necədir? Hov isihc 
patient $ healii? in oihat state of healih iş 
the patient? (Öz) kefin necədir? Hov 
you? 3, (həzz, nəşə) pleasure, deli 
siveet iss: (sərxoşluq nəşəsi) kef, kee 
4. eyy-işrət məclisində əylənmə) caroos 
şarousul, revols) ricket, orgy, bacchana- 
fi, drinking hout: 4:4. burst: mer. 
ön) bat: “ə qurşaımaq to göz 
racket, to gö" ön a bat: 5, (istək, şıltaq) 
vhim, vhimsy: sveet vill: -i qalxanda / 
istəyəndə vyhen she / he is in d vhimsic: 
mötd: öz “inə at one"s vn sucet vil 
7 vermək 1) (zövq vermək) give" pleax- 
ie (i), to delighit (4.): 2) (əyləndirmək) 
touimine (4), to give" oy, sni(di, 
tösntertdin (4): - eləmək 1) (əylənmək) 
gö diyert oneself: to have” lovely meriy 
making / floric / merriment: 2) (kef məc- 
fisində əylənmək) to carouc, to revel 
tosprec, to gö? on the xpreez to have” a 
ny: dd to gö" on heburst umor: (həmi), 
gör nabat: 3) (firavan yaşamaq) 
god” in bliss: o tüxurate (in, on) -də ol- 
maq to be" on the spree. to have" axprec: 
b kefdir? VVhat a sprect “ə qurşun 
iq tovngage in a caroüsal, gö" on ih 


kef: 


spree, to gö" on a bat: -ə getmək to gö" 
üt ona spree: “İ aşağı olmaq to he” in, 
tov spirits / qut of humour, to be” out of 
soris did:: to bet a cup too lovv idiom: 
açılmaq / durulmaq / kökəlmək to checr 
ip, to become” eheerfül / meriy: -i qi 
rişmaq: 1) to lose" one”s göodi spirt 
2)0take" aum for the norse, lo come" 
İ lo grovv” yyorse (about smi healıh): 
Xəstənin kefi qarışıb The patient/5 healih: 
has taken a tüm for the vvorse: -i istəmək 
tövvish, oyan, to deşir: Kefi istəyəndə 
gedə bilər He may go vihenever he syani 
(9: i istəyən qadər to one”$ heart"s con 
Yeni — yuxarı olmaq: 1) to be" in high, 
spirits /high-spirited /in vhimşical mood: 
to he" in gönü fiy: 2) (sərxoş olmaq) 
to bet ça litile) tipsy: to be” in one”s cup: 
idiom. “Akök / saz olmaq 1) o be” inhigh 
spirits/in yıhimsical mood, be” in good 
fg:. 2) üglzaranı yaxşı olmaq) tn bö" 
ell-io dö / prusperous / xellolf: in be 
vellhecled idiom: -i kök olmaq to live 
in pleniy: -i olmamıq: 1) to be” out of: 
hümour / in lov: spirity: 2) (özünü xəstə. 
hiss etməki to fes” il. -1 pozulmaq / kor- 
fanmaq to fose” one s göod spirits, to he 
dispiriled/retfillen / defected: Onun kefi 
pozuldu His / Her spirits drvoped: Kefim, 
yoxdur: 1) 1 fesl ill / had: 2) 1 have no 
mösd (for): Kefin necə istəyir As you like 
fish: İt is up to yon: Öz kefinə bax As 
you hike / ish: İtis up to you: bir kəsin 
“inə dəymək / toxunmaq to olfend sm. 
tohut” /to sound sb feslings: öz - inə: 
at one syeet vil / pleasir / ish: “inə: 
yatmaq to like (4.), to please (4): Bü onu 
kefinə yatmır İt does please lim / hr, 
0 — inə soğan doğramaq to upset” tl, 
tödispirit “ini açmaq: 1) (özünün) to 
amüyc oneself: 2) (başqasının) to amüsc 
sb. toeexhilr (3, to pur" imi. ing 
əpirits. to kevp” up sn spirls: -ini kor- 
lamuq / pozmaq to upyet” (1), to dispiri 
(do dəğect (4). to make" sinb, sad 
z əhli: merrymaking. people: - məcli 
dhunken revelry, a fovlal fast, pre, vi 
merry making: - məclisi qurmaq to hav 
drinking-bout / at oray / a əyeliy 


dı 


kefal 

kefal/, zovl, goy mülki 

Kefli. rea carouser İs: — adam 
teveller, debancher 

kefeilik / carousal, cürouse, revelry, revel- 
ing, debiuchery 

kefçi bux kefeil 1 

kef-damaq i, öax kef (4-cü mənada) 

keftəhval i ax kef (1-ci və 2-ci mənalarda) 

kefxana /. ecret rosort: an opium den 

kefikök 1. 1, vell-doing, vell-o-də. vel 
off: — adanı o vell-doer: 2. (kefl yuxarı) 
eshilurntcd 11. ayuriously, sumpiuously: 
“ yaşamaq to İive luxuriously / in clover 

kefiköklük i vell-doing: (xoş əhval-ruhiyyə) 
oxların ə 

kefir kefir. yogi)ouri yogilu 

defə 2 əvi hcsy. baa 
ding: - şərab heady uvine: “hava heady air 

kefləndirmək /: to intoxicate (d.). to inebri- 
at (d.).to make" din /tipsy /dizey (də: 
qo befudill (d.) 


ü 

heflənmak get gü" inloxizled 
to get” drunk 7 üpsy / İnebriate: to be" 
drk / tipsy turithi. to be” intoxicated 
rül) 

kefli 1./.dnink man: 44 sot İl, intoxicated, 
qrunk. tipsy. inebriate: tighr dud: yerişi 
tipsy gait: — səs tipsy voice 

kefli-kefli in hc sist of intoxicatior, in nc 
drunken state: ipsily. drunkenly, sotisbly 

keflilik / ipsiness, drünkenness: inebrlation, 
sotishness 

kefsiz L,. 1. (vəstə) imvell, unhealidhy: sick: 
“olmaq to be” / o fel” invll:2, (bikefl: 
lçiysted, deprexsed: sad, spirlesə gloomy: 
“— görünmək to look delevted: — olmaq. 
go be” spirilless / mörbid / sıd: — adam 
q delected person İH. sonovifully, sadly: 
spirtlessiy. değeetediy 

kefsiz-kelsiz z. bax kefsiz 11 

kefsizləmək /: to be” unvell / ll / iling: 
to feel” ill / unvell 

efgizlik i. 1. indisposition: sickness, ailment: 
2. (pərişanlıq) deyeciion: slack / languld / 
dul mood 

keks i, cake 


414 


keyfiyyət 

keql 1. 1, (oyun) skittles, nincpins: 
2. (oyundakı toxmaqların hər biri) ski. 
ile, ninepin: — oynamaq to play skitiles / 
inepins TL i. zoliqr. point: size of iy 
“8-lk cight pointiype - 10-luq ten polnt- 


kelt. Ch 1. Ce: - dii Celic, me 
Celtic languaşc 

kenquru / zool. kamgaroo: 

kepka i. cap 

keramika İ, /, cerəmik 
çeramic İsı remikl 

keramikaçı /, ceramist 

eşik /. guard, vvateh: — çəkmək to vvatch: 
dl). io kecp? vvatch (over), tosentinel (4.y: 
“də durmaq to be" on günrü / on vateh: 
keşiyində durmaq to be” / to stand" on, 
güsrd (of), o stand" sentinel (over): sül- 
hün keşiyində durmaq to stand" on guard 


tsrremiks) IL. 


man”: gecə -si night vvatehman”: — qoy- 
maq to post. seniry: —ni dəyişidir)mək 
“o relieve a seniry Hİ. s. senüry, vratcb, 
guard: — budkası vvateh-box, seniry-box: 
“ dəstəsi seniry-unit: — postu sentuy post 
“qülləsi vatch-tovver: — gəmisi patrol xbip, 
1 yessel 
keşikçilik /. 1. (vəzifə) office / position of a 
“Şatehman /a güardsman": 2 (keyik çək- 
mə) gvarding. protection. 
keşikxana i. guard-rvom, guard-house 
keşiş i, priest, clergyman: baş — bishop 
keyişlik /. piesthood: an office of a priest / 
a bishop: 
keşniş i. bor. coriander 
keyl.i.dullard, blockhead: (əfəl) müt Hs 
1. (donuq. hissiyyatsız) numb: 2, (süst) 
törpid, stolid, lənguld, siognant: 3. (ləng 
tərpənən) inert: sluggish: 4. (küt) stupld. 
dull: - kimi olmaq to become” / to gruv: 
mimb: O, kontüziyadan key kimi ol- 
muşdu He had become mb from shell 
shock: 0 balaxanım du. z dullard: müt 


keyfiyyətcə 


məlisiniz You must aim at quality rather 
than quarity: — dəyişməsi fəs. qualitative 
hange: kəmiyyətin -ə keçməsi iransfor- 
nation of quantity into quality: Kəmiyyət: 
keyfiyyətə keçir Quantity is transformed: 
into quality 
keyfiyyətcə by quality 
keyfiyyətli s. qualittive, (15.) of qualiy: 
ağlı — of inferior quality: (of) lov-prade: 
orta — (i..) of mean quality: yüksək 
(is. )of high quality / standard: əla - (is) 
of top quality: yüksək - mallar göods of 
high quality / standard 
Keyfiyyətlilik i being of good qualiy, hav- 
“ng good quality 
keyfiyyətsiz s. is.) of inferlor / bad qualiy: 
(i3.) of lov-grade 
keyfiyyətsizlik /. lek of qunli 
inferior / bad quality 
keyidici 1. anaesthetic: yerli — local anacs- 
"hetic: ümumi - genetal anaesihetic Hs. 
ənsesthetic: — maddə anacsihetic substancc 
keyimə /i. 1. becoming / grovving / getting 
numb (sv): (keyidicinin təsirilə) anacs- 
Hhesiəz yerli — local anacsihesia: 2. məc. 
(kütləşmə) stupefaction, torpor: 
eyimək to become” / to grovv" / to get" 
numb (əvi: Onum əlləri soyuqdan ke-. 
yiyib His hands have hecome / rovın numb. 
yith cold: (keyidicinin təsirilə) to be" 
anaesthetized 
keyimiş 1, numbed, asleep: 2. (süstləşmiş) 
əpalhetic: topid: slugpish: 3. vc, (küt. 
ləşmiş) stupeficd: 
keyitmə /, anesthesin. 
imək /: 1. numb (d.), to make" nunib. 
(4.2. (ağınısızlaşdırmaq) to anta)esihetize, 
tozanesihetise (d.): 3, məc: (hissini kütləş- 
dirmək) to stupefy (4.): to make” sense: 
less (4.3: vurub — to knoek senseless (4.) 
keyləşdirici s. bax keyidici 11 
keyləşdirilmək 7. 1. to be” anaesihetized: 
. məc. to be" stupefted: 
Veyləşdirmək 7: bax keyitmək 
Veyləşmək /. 1, un keyimək: 2.to become" 
"to giov” stolid / torpid: o sink 
por: to be” stupefied/ 
Veylik i 1. (donuqluq, hissiyyatsızlıq) numb- 
ness, 2, süstlük) languidness. torpidness, 


kədərləndirici 


hness, apatlıy: 3. iməc. 

yi dülİness 

Kəbə/: 1. Kaaba, Csaba (ühe sirin of Mecca 
enclosing a sucred black: stone. tovvard 
yüich Mohammedans füce vehile prayingi 
2. məc. (əziz, müqəddəs şey) saerca / holy 
thing: (əziz, müqəddəs yer) hol) / sacred, 
place: sanctuary” 

kəbin 1, /, marriage-contraci, murriuge set. 
"fement:— kəsmək toregistor he marrage, 
(dini qaydada) o marry (4:).- kəsdirmək 
to register / to sign one”s marrlage: (dini 
qaydada) to get” mamed: “ini vermək 
(boşamaq) to diyorce (d.), to agrcc to: 
divorse: 0 Kəbinləri göydə kasilib Tücir 
marriəgc is made in heaven İİ. s. marria 
7 kağızı certficate of marriage, marriagc 
fines py: — pulu bride-money/ 

kəbinli s. (kəbin kəsilmiş) (1..) vith mar- 
"iage-contracı / marriaşe bond: (isin mar- 
ricd state: — arvad lavful / legal / righiful 
vvife: tərli qadın) marricd xoman 

kəbinsiz 1. s. (:s.) vithour a marriage bond 
fa marriage-contracı, s.) having no mar- 
riage-conirəci: in sim, — izdivac uncertificd: 
marriage: — arvad a veife in sin: concu- 
bine, a vvoman veithout ai marriage bond 
H.. signing no mürriage-coniruct / not, 
sizning one”s marriage: — ərə getmək to 
marry signing no marriage-coniruet / vith- 
out aı marringe bond / not signing one”, 
marrlaşe: — yaşamaq to cohabit 

kəbinsizlik i. cohabition: the statc of being 
vvithour marriage coniraci / bond 


- aslan, askevv: (qaşqabaqlı) 

gly: - baxmaq to look aslunt / 

qskevv: (tərs-tərs baxmaq) to look seovil- 
ingly. toscovl: 2, (tərs, zidd) counicr (to): 
in defiənce of, — danışmaq to speak” i 
defiance (of) 

kəcavə i. palanquin 

kəc-kəc 2. (çəp) asl 
(tərs-tərs) seovvlingiy 

kədər i, sorrov, grief. sadnesx: depression: 
melancholy, döle, döloür: 

kədərləndirici x. distressing. rieving, sad. 
dening 


, askeyv, slantvvise: 


ds 


kədərləndirmək 

kədərləndirmək / to sadden (4), to mükef 
sad (4). to grieve (4.) to disiress (4/) 

kədərlənmək /. to möurn, to grievs. to sadi 
disk to böcoma” sad in aməmt 

lərli 1. sad, sorrovlul. möumfül, griev- 

"əx kmonalie ismi lt, 
Tiifər / üz sad face İİ, z. sorrovvully. 
şadly, dölefully 

kədlərlilik /. sadiness sorrovfuli 

əs, möumfalness, gloominesv 

zə (i.) İfec of sorroyu hon-ğrlev- 
ou, (is) vithout grief / sorovv 

kəfi öeum: -ini almaq / yığmaq to remove 
scum (ftomi: to scum /toskim (d.): 6 — get 
mək/ gəlmək to dupe (4). to svindle (4): 
to cat (d. 

kəfənə str. kücməniəy-ə bükmək / 

tutmaq to siroud (4-), to rap / to elothe 
diyin shroud: 0 -i yırtmaq to rise" from, 
ih dead: to revive 

kəfənləmək / to shroud (41). to elothe ina 
siroud til) 

kəfənlənmək // in be 
elohed in a shrovd 

kəfənlərdirməl // ov kəfənlətmək 

kəfənlətmək /: to üsk / to cdtse sib. to: 
son (4:) 

kəfənli /, xhronded: elothed / verapped in a 
shou. 

kəfənlik /. linen / eloth for shot / cere- 
mentis), 

kəfənsiz ə shrotdless, is.) vilhont a shroud- 
sorementless 

kəffir / 1, seunmer, skimmsr: 2. (saatda) 
pendulum 

kəli s. scimmiy 

kəhər i, bay fhorse): O, öz kəhərini min- 

mişdi He vras ridimp on his bay 

qaşa /. 1. asir (süd yolu) Milky Viay: 

(qalaktika) Galaxy: 2. (ulduzlar aləmi) 
myriad of starv 

kəh ber 

kəhrizi underround ovater-sipply /--pipe 

kəkə 1, /. Mütterer, Sümmerer Hs, stutter- 
ing, stammering: 

kəkələmək /: (o stutter, to stammer 

fi. afifinp, blustering, səva 


kev- 


shrouded: to bet 


kəkələnm 
sering: mounting / riding the high horse 
idim. 


an 


kələk 


kəkələnmək . to rufile, to bluster fat): to, 
ıvaşer: to möunt / order" ihc high horse 
idiom. 

kəkəlik i. stuter, tammer: 

kəkil i. forelock, topknot, tuft (of hüiri, 
(quşda) erest, cop. copple-crovn 

kəkilli s. (.s-) vith / s.) having a foreloek, 

ith/ having a topknot: heyvan iaq. )tuft- 
ed, crested, copple-crovned: — ördək a 
qufted:duck: — toyuq a copple-crovned 
hen, a hen vith.a erest / a topknot 

kəklik /. zool. (çil) pariridge: tağ) villov 
qrouse, itarmigan 

kəklikotu i. bor. thyme İtaim) 

kəkotu , bar kəklikotu: 

kəkov s. bax kəkə 

al, ma) bəffalo : 

kəlağayı i. silk kerehief, silk covering for 
"esi siliyhsad-dics / hcdar 

kəlağayılı s. (:s.) vcaring a silk kerehicf / 
silky head-dress 

kəlam i. 1. (söz) vol: (həkimanə ifadə) 
saying. aphorism: dictum, apophihegm, 
yuri: 2. (söhbət) (speceh-) talk: ö əvvəl 
təam, sonra kəlam at. söz. s Firs cating, 


kələ / zool. bul:--yə gəlmə not, estns, ing 
on / in est of animals): -yə gəlmək torut, 
0- kimi (olmaq) - (to be" yas sirong asi 
horse, (to he”) as sound us a roach. 
kələf /. skein, hank: 0 - ini dolaşdırmaq 
s tö spoil / to niin sb game 
kələfaçan i: tex. rc 
kələfçə /. 1, skci 
spool, 
kələk i 1. (hiylə, fənd) iri 
artifice: shutfle, crafı, dodşu 
cələyiihc viles of inc devil 
daha baş tutmaz / keçməz You shall not 
serve hat imic - işlətmək to usc üickery, 
to practice tricks: 2. (hiyləli qurğu. tələ) 
strutugem, device, crafty designs, 6on- 
trivance. ruvc: bir kəvə - qurmaq to har" 
bour (erafiy) designs on / aganist sib: 
3. (fırıldaq. aldatma) fraud, deception, 
machination: cheat, chcaling. Fogoen: 
ssvindle. foul play, impoxturc: — gəlmək 


nk, 2. fex, bobbin, recl, 


kələkbaz 
(hesabda, oyunda) to cheat (4), siyin- 
dle (43), to defruud (d.), (qumarda) to 
sharp (41): mənə hesabda $ manat kəz 
hək gəldi He chzəted me (ot) offive man 
ats, — işlətmək / qurmaq to machinatez 
“iyə düşmək to get” into pitfall / moublez 
şo be" cheated / defiauded:-yə salmaq to: 
do" an il / bad tu fi: 6 -yini kəsmək 
ye perish (4) / till (4.x.to keep” sinb. s 
os to he grindətonc idionı, 

kələkbaz 1. iriekster, acafiy perxon: (bic) 
asly /an reh / a cümning person: (fil 
daqçı) a fraud, a ehcat, a. cheater, a 
sərindler, a crook, a shamper: (uşaq aq.) 
İle, roguc:. zaruf: (xüs, uşaq). rascal: 
(fəndgir) dodger, ave IL. aul, irieksy, 
irieky, eafiy: (bic) cunning: (fırıldaq işləz 
dən) feandful, knavish, ogul, (fəndi) 
dodşy 

kələkbazlıq i, atfülness, craftiness, frad- 
falness: (fəndgirlik) dodşery: (nrıldaq- 
çılıq) knavery, togucry: roulahnevs 

kəhək-külək i. dd hanky-paniky, rus İnu:zl 

Vələklə s. byirik, erafily: by İraud, frnod- 
tülly 

kələkləmək / (aldatmaq) to ehcat (4.). to, 
defraud (d.), to sindi (d.) 

kələ-kötür ə. ouğb, nugged, bunmpy, uneyen: 
- yol bumpy / rough rosd: - dəri rougl 

“səth rougl surface: sifət a rugpex 


türləşdirmək 7. to roughen (4:). 

so make" rough / bumpy (4.) 

bələ-kötürləşmək /. to roughen, to böcöme" 
rol / bumpy 

lə-kötürlük /. rougliness, ruggedness, 

bumpiness 

kələksiz 1. s. iriekless, erafdess, artless 
(fmldaqsız) fraudless, suseless, ehe: 
brss: (sadədil adam iaq.) güilelcss 1, 
Hrandlessly: arılessl 

kələm Li, cabhbage, baş — hcads of calbage-: 
duzlu / turşuya qoyulmuş - saserkraut 
Tösuəkrautl: gül - cauliflovev İİ. s. cab- 
age: - başı cabbage-hcad: - böcəyi zool, 
uz: — yarpağı cabbaşc İcaf: - kötüyü 
sabhagc talk: — supu cabbagıc soup. 

Vələmdolması 4. cahhagc dolma (minced: 
mest srith rice vırapped in cabbage İcaves) 

Çöbəmkəpənəyi i, zo0/: cabbage butterfly 


kolləpaça 

kələmqurdu i: zool, cabbage-urorm 

kələmlik /, cabhage feld 

kələz /. zool. pangolin. 

kəllə 1.1. anat, ski, eraninm (p/,eranib): 
2.nəc dd (baş, beyin) patc. poli, zara, 
pan 444: 0 — işlətmək to use one $ İoaf, to 


use one), brains 44: Kəlləni işlət Use 
your İoaf, Use your brainsl: 3, (baş) head. 
bir - qənd sugarloaf, a İvaf of: supar: 
4. (təpə) putc: (heyv 


da) poll: 5, (baş 


(zirvə) top: ağacın -si he top of iv 
T. (çarpayıda. divanda və s.) head: 
0- sındırmaq to puzzle over sar, to rack, 
(o cudgel one brains over vir, i —yə: 
gəlmək to come" into collision rib), to, 
elash (vithi: $ -ni yastığa / yerə atmaq, 
to göl to bed: to tüm in: -ni yerə qoy- 
satmaq) 4/4, to slesp", to gör 
) (ölmək) 444. o perish, to die, to: 
kiekific bucket izin: gözü -sinə çıxmaq: 
(təəccüblənmək) to be" astonished: / 
amazed / surprised: (gözləri bərəlmək) 
to become” gögglb-eyci: İİ, s, cranlal: 
cad: — qənd hoaf sugar: - sümüyü urat 
sranial(?.-na).skull, runa bonc:- şəkli 
(ölüm rəmzi) desti x head, 
kəlləçarx 4. 1, dev: syivel (on ihe top. of a 
demek) 2, 441 head, top: Qizdirma qalxıb. 
kəlləçarxa The fever has come / drayın to: 
azad za yümaq o ovculo” tom" 
to gö" it o) strong iflom: to gö" too, 
far did, . 2 
kəlləgöz 1, /, (təpəgöz nəhəngi eyclops 
saikləpsl 11, s. 1. (təpəgöz) one-eyed: 
y "prənl. (dömhagöz) ox- 
3 ətiye, 
ig, efÜchey: - at a yihb, a yibber, a 
Tibbinz / tetosliy horsc 
kəllələmək 7: to butt (4) 
kəllələnmək fo he” buttcd: 
kallələşmək /. to butt coch othut/ on amor 
kəlləli s: af sharp. elevor, brainy. quick on 
ihe uptake 
kəlləmayallaq - topsy-turvy, head over hesls: 
“ durmaq to sur 


somevihat like mock-üntic xoup) 


av 


kölmə 
kəlmə £ vn: bir- qısası) ina / one ved: 
yn ahu: bir neçə -a couple of vords, a 
ft gurdə: si sinə soni for vord: Bir 
geçə o danışmaq / demək tə xay” /to ite 
ün qsonis, 0 n kəsmək o sysak” / to 
“kit, ih): -si azında qalımaq io bc 
qntemuptd: "sini ağzında quymaq to inter: 
qı R Arif bir kola / işə kifayət- 
qirn söz. BA ni isonotli o he 
köfmə-kəlmə 2. verd for von 
kələm i elod, İump / etunk of car 
kom. i (çatışmayan kəmiyyət 
Nuruş: (of), defiit: qalıq) rr 
“mq so have" s dhorage İİ. s, 1.) 
fülk sib: Süşü kəmdir İthas İnk vat. 
Əydan üç gün - itrec days shen of a 
məni: kilodan 50 qr: — fifty grms short 
a bilopram: 2. (çatışmayan) icki 
amsing: Nə kənidir? “hit is heking / 
“maq to ber shon: to he 
qpising: dk, Nayin kəmdl 
Şon lil Onun üç manüti kəmdir He / 
Şie ibrec mnats short ğan — imbs- 
sile: kip, əskik) inferio: bir koydən 
“almaq tn be. irior / second (to, İn, 
gele. in): 0 hü cəhətdən heç klim- 
dən kəm deyil He / She iş inferior / vec- 
Gnd to none in ii fosect: 0 - baxmaq 
qe Tool unfriendiy / aslanı II. z. less 
TAarmək o give" (il) kes 
mağıl hlfavited, öak-mindəl, fel 
Yə bond. şahar hrəitə 
“adam a half-vitn haversi 
Thevroll: an imbesile person 
komağıllıq / imbeciliy.ysab-mindednoss 
iesbl-mindedness. sçalı-hgadednes 
kometiqud s. sespic (--) a itle füih 
kəmənd. liso, noosc: — atib tutmuq (o 
hiss ("lə Tutmaq o cüplürc vil 
üns (ly, “ə düşməl: / keçmək 
ikənnəndlə. tutulmari) tə be” hassood: 
dəyə düşməki to he” enirippsd: 
"nt pil: “ə salmaq: (tutmaq) 
to asso (432: təlayı salmaq) o mfrap (di), 
qo enmir (də, 
kəməndar /. hssr 
kəməndçi /, bas kəməndəar. 
kəmərli, bai, ini saisbund:2.(pat- 
sondaş) bundolirr bandoller 3. et (qut 


misşing 


48 


kəmməhəl 


aıq, çəmbər) iron ring, girdlc 11. i ex, 

dənli ibing, pipelins: qaz -i: 

das-pipe, gas-main: neft -i (il-) pipelinc 
gap ralar pipinz. vatur- lin, vater-miin: 

kəmərbənd i. vrdisbanı 

kəmərçin /. dress / skirt vith göthers 

kəmərləmək 1: to belt (4). to gird (d.), to 
girdle (4) 

kəmərlənmək // to be” bölüsd, 1ö be” gir 
qled: to girdlz onoself (viti) 

kəmərli s, beled, girdledi 

kəmərsiz s, bliless, girdleless 

kəmərsizlik i he state of bcing bellless 

kəmfürsət s. (amansrz, insafsız) rotentles, 
merviless, unrelenting: inexorable, grim: 
(sərt, qəddar) fierce, ferocious, sever 

İcnt: - düşmən a relentless / meri 
iss enemy 

konilmətliki fəmamızlıq, insaf 
yelenilessness, mercilessness: (Sərtlik. 
qəddarlıq, qəzəhlilik fierceness, feociy, 
qrimness 

kəmhövsələ s. impaticnt: (tez coşan, özün- 
dən çıxan) quiek-tempered, vehement 

kəmhövsələlik /. (səbrsizlik) impatien 
(tez çoşma. özü, 
vehemeikc 

kəmiştaha s. (3) it 
ip le appetitc 

kəmiyyəti. qiy: naməlum - inknoon 

iyi ölçülməz -lər riy 

sürable: qunntilis: Mən keyfiyyəti kəmiy- 
ətdən üstün tuturam İ prefer quality in 
qqusmily: “in keyfiyyətə keçməsi / çevril 
məsi irəmsition rom quantity to quality: 
Kəmiyyət keyfiyyətə çevrilir. Qumtily 
is irimsformed into quality İİ, s. quantita: 
tive: — mmalizi quantitative analysis: — də" 
yişikliklərinin keyfiyyət dəyişikliklərinə 
keçməsi transition from: quuantitative: 
elungos tə qalay changes 
çəmiyyətcə z. quantitatively 
2. imperfection: -i qalmaq: 1) to hüvc 
Shornages: 2) o be" (left) unfinixhed 

1, (üs), itli shortages: 


ini 


app, (is.)hav 


qun 


oiful: car 
(əfi obet 


kəmməllik 


slack (in): to be" careless (of) O, öz vəzi-- 
fəsinə kənmahəldir He is negligent of: 
is dulides: 
kəmməllik i nepligence, nu 
(for, of): carelessness: - etmək o neglect: 
(do disregard (4:), o he" careless: to: 
he” slaek (im) 
komsavad s, almoxt, (/s,)illiterate, semi. 
erate, imeducated: (is, )of Hü education 
kəmsavadlıq i being semi-literate / o lite 
education, 
kəmsər s, silly,Stupid, foolisl, dohisl 
kəmsər-kəmsər z. foolishly, xtupidly 
bər ve of top: / con: (it üçün) tiz, 
Yasli: itin kəmsiyini açmaq to unleaslı / 
ünlc dog: başına — salmaq / keçirmək: 
bağlamaq) to leush (4): həc: incitmək, 
zab vermək) to tortun (4.) 
kəmsikləmək 7 1, to İeash (4): 2, mc to, 
holl” in lenih. 
kəmsikli s, (it haq, teashed, (/3.) having 
“bash on the neck, 
komşirin s. undereiyect, half sucet 
konaf /, bot, camnabis sativa: hemp müllov: 
Venaf 
hənafliq /. hemp-field 
kənar 1, 1, (bir şeyin ğıraq qurtaracağı) 
htc, brink: uçurumun -i edge / brink of 
a preetpice: stolun -i edge əf a hl: (ça 
lanın quyunun. qədəhin, küpənin və s.) 
byim: kraterin -ı the brim of the erater: 
yyapanın zə brim / edge (rim) of a hur: 
3.ahil) bank: shore, side: dəniz -ı sea 
Shore: çay “triver-bank, riversid 
za hikeside: sü ci vaterside: siri ilə: 
bənz hc vvutorside: 3, (bir şeyin yan fə- 
of) side: yolun -i ihe side of fhc road: 
ifənin “ı margin Hİ, s: 1. (yad, özgə. 
qa) onisidez exirüncosi sirange: 
“ adam an outider, a siranpar, - qüvyə- 
hər ottside forçes:— işlər outside matters: 
ələlər extraneous işsus: — cism for 
boxly: 2, (uzaq, aralı) emo, distanr, 
ayonlar remote districis, — sahələr / 
yerlər distünt plots / places, remote plots 
/ places İH, z. abaek, aşide, aloof, avı 
- durmaq to stand" ahsek (from): - düy- 
əktto be" /to tand” far (from): - etmək: 
çixarmaq, uzaqlaşdırmaq. /toriç. və 


kənarlaşdırmaq 


fədən, işdən) to remove (4.3: (vəzifədən 
müvəqqəri uzaqlaşdırmaq) to suspend 
(diy özündən - etmək to push aside (4): 
olmaq / gəzmək to avoid (4.), to shun 
(43.-a qoymaq to put” aşide (40L-a dür- 
maq / çəkilmək to step aside. “s sıçramaq 
“atlanmaq to umnp aside: bir kəsi -a çək- 
mək to take" sb. aside: yaxasını “a 
çəkmək to keep” / o stand” aloof (from): 
(o keep" alay / aloof (from): to stand: 
qpart (rom): -a çıxmaq: (hir yerdən, dai-- 
rədən, dəstədən və s,) do step / to 
ol (ofi, o İeave” (4.): (bir məsələdən) 
to gör beyoni (4.): mövzudan -a çıxmaq 
to vontder feom ihe sib: -da axtarmaq 
to scök elsevhere (4.): “da qalmaq to 
şemain heyond, to ho" left aside: Zarafat: 
kənarda qalsın lokinp apart:--da durmaq. 
tostünd" / m keep” aside: to keep" aloot 
çan baxmaq to take” a delached yicvv: 
9 Kənardan baxana döyüş asan gəlir / 
görünür or. söz. s Lookers on söc mörc 
ihan players 
konara 2. aside: - qoymaq io put” aside: 
7 çivmaq in pult off, Atlı yoldan Kənara, 
çıxdi The hərseman pulled off he road 
rə i, 1, (haşiyə, yelən) border, elini: 
(çərçivə) frime: (parçada qıraqı lisi, st 
vağe: 2, (nəhayət. son, hüdud) end, lin 
bounds pl. 3, səhifənin konarında yazı 
a sefipt ön the mar) 
kənarəli haşiyəli, yelənli) borderud, (13) 
vh / having a botder: (parça Haq.) (13.) 
i (çərçivəyə alın-. 
8 / Nith a frame: 
ne, (ə ) xürrounil 


vit / havin, 
miş) fri 


süni, to put” a fr 

eivith a fiamc 

önarəsiz s. 1. (haşiyəsiz. yelənsiz) hur 
derless: (barça uq. xehsageless, lisiles, 
(çərçivəsiz) framoless, (:.) not surround- 
ed vita frame: 2. arx, (sonsuz, hüdud- 
suz) oüilexs: bötmiless, limited, (:s:) 
having no limirs 

kənarlaşdırılmaq /. to be" işmüvci (from): 
bs” debamed iftom): (müvəqqəti) o bc 
süpended 

konarlaydıtmaq / to remove (41): o debar 
td. inom): (müvəqqəti) to süspend (də) 
üzündən) to push aşide (də) 


alə 


kənarlaşmaq 
konarlaşınaq 1. to: mevc avay (from: to 

qəp" say / alof (from), to sun (1, 

iyyətdən — to shim söciet 

oounliy: countryslde: şəzi 
tey: -də yaşamaq 
fe commry / vil Hs village 
adətləri rüral cüstünis: 


hər və. 
toliveli 
ou 


Hlaye por: 
“mənzərəsi rural scenery: — müəllimi 
“iflage teacher: - proletariatı url prole- 
qarin: - sakini villişe dveller / resideni: 
“İəavetisilage Soviot - təsərrüfatı üş" 
farminy, husbandıy. ruri es 

səşərrülatı fahləsi farmhund: 
“ tasərrlifa furmer 
Tnəyanı esuny İc: - cavanları village 
Şon, young couniryfolk: - camaat con 
iryfolk. countrypsople: — Kişisi country- 


kəndarası s. — yol cotmiy-iraek. couniry 


rod 
kəndbəkənd :. itom vil 
kəndeik  himlet, smi 
kəndşi 1. 1, bax 
yoslin, rustic: Kəndçilər 
düşə bilməzlər Rustics 
Shakespesn: 
kamdir ki İ roy cod. siring sab: 2. bə 
hemp İl. s. het hempen: lifi hempen fibns 
kəndirbaz, 1.rope-duncer, ightrope dünen, 
şöpeəyyalker, 2, möc. hugiyler 
kəndirbazlıq /. 1. rope-duncing: nrofession. 
fa ope 2. məc. hugalery, iickeryi 
0 etmək to fugyle, in deks 
kəndistan i, eouniry,couniryaide. ral plides 
kəndistanlı i, orx. a comniryman, a villuger, 
a rüstic. a boskin, 
kənd-kond z. bux kol 
kənd-kəsək villa 
rural places: 


do yillage 
ndi: 2. (həqarətlə) 
ekspiri başa 
Vunderstundi 


İhəkənd 
s comniryside, conmtryi 


illager: -lər peasinty, 
illasers: zəhmətkeş “lər 
antry: yoxsul -lər ih poor 
peasante: ortabab -lər middic / medtum 
peasantry, Ühe middle peasants: kolxozçu: 
Gər colleetiye-farm psasanty: təhkimli 
“serf: bondman" İH, s, peasant: rustiez 


Bül 


ani maşses: — paltar ruv 
ustüc simplicty: 
Talan peasanı class, psasıniry: — təsər” 


rüfatı small: peasant farm 
mı peusant revolt / upri 
rustically, in a peasant / is. 


kəndli-kütlü /, 4.4. istehza) country bump: 


kəndliləşdirmək // to rüsticte (4), tö con 


kəndliləymə fi. rusticaion 
kəndliləşmək / to be” susticated / eounuy. 


kəndlilik i, nusticity 
kəniz . 1, (qul qadın, qız) female slave, odal. 

isquv, odalisk, bondmaid, bonduvoman”: 
çıt qadın, qız) housemuid, hand. 
nail / femule servant, müid 
(kəbinsiz arvad edilmiş qı 


kənizlik /. 1, state of a femalc slave / odal 
ikqus, ədalisk: slaveiy: 2, (qutluqçuluq) 
veörk / ob of a housemaid / maldservant. 
2 etmək to york asi höusemaid: bir kəsə 
etmək to serve sn 


ək i, 1, funda) brun, sif 

axta ovuntusu) sav 

gələn qov) dundivl, 
kəpəkli s. (:5.) vi b 

“am flour havini:/ sith bran, 
kəpənək i, buheflyi 
kəpənəkgülü / Pot 
kəpənəkqurdu. K 
kəramət i. 1. generosliy, müğnanimil 
ecazkar qüvvə) nir: 
“vorkini force: (təsir qüv- 


ixt: 3, (bayda əmələ: 


nörous, maginimot 
ətlik i 1. being generous. : 
imous: 2, vronder-vorking property: vimuc 
Kerbelui (ihe tü ol 
a Möstem pilptim vh has 
ti- Holy Cüy of Moslems): 
kərdi 1. bed, secdbed, ridge 


bed: şitil əkmək üçin 


kərdiyar 


"-planting bed: çiçək - si flonver bed 11. 
peadh (vi inseparable stone) 
Kərdiyar i,viheat (coms) mixed vvith barley: 
(corni), viteal and barley mixed (in equal 
pörtonş): 
büt 11, s. shortecared, (/x.) vü: 
sori curs (about shecp, gönü): — qoyun a, 
şiyrecared ilsep a sheep ish an 
Yörəm £ 1. (lütf, inayət) gruce: kindness: 
(rolim, mərhəmət) mercy,chariy: 2. ali- 
sonubliq) generosity: 0 Kərəm et / qıl 
(yalvarış) Have a merey: Be graceful: Be 
ind: - sahibi olmaq to be” generoui /g 
cioun / merciful. 
kərəmli s gracious: merciful: kind 
mşiz s. ungrüciouy: merciless: unkind 
kərən i. (yonulmamış yoğun ağac) log: 
lam tiri) bcum: girder: 0 El yığılsa, kə 
rən sindirar ar, söz s İlin is sirengif: 
kərənay i. irimpet 
rənti / seyihe İsatöl 
Vərəntiçi /. mövver, ha 
(pl. men) 
kərəntiləmək /: to möv: dön / off (4), 
toseythe (4:3 
kərəntilənmək /: to be” möv / mövved: 
idöyyn, off), to be" seyihed 
Yərəviz /, bol, cel 
kərəyağı / har kərə 1 
Lərgədln /, zool, hinoçeros 
Yərim s. generovs: gracious: graceful: mer. 
siful: Allah kərimdir s: God is merciful 
kəs /, zool, nriffon (-vuhure) 
kərki 1. (xarrat aləti) idze: 2, (oxa) hoc, 
hück: — ilə yonmaq to adze, to hev” / o 
desə (4) vit an adze 
Torkiləmək £: (yonmaq) to hev" / to diss 
"ih an ad(c), to adi (4:): (torpağı) to 
hoc (4ə,to hack (4.)-totfl vila hoc / hek 
kərkilənmək / (yonulmaq) to he" adzed, 
trheheved / dressed iyi an adl: (tor 
yaq Haq.) to be? lived, to be" filled evi 
aloe: to bö” hacked 
tk / (ondurmaq) tohayc” (41) 
nlecd, io have” (4), hevved / dressed vit 


naker, seythem 


kəsalət 

körkilətmək /. 5ax kərkilətdirmək 

kərkincək i. zool, merlin, 

kərpic 1, i. brick: bişmiş - burni / baked 
brici iobrick, adobs, oda davam 
7-fire-bricks: üzlük - front.brick: - hür- 
mək to lay” hriekx: — koşməl 
bricks 11, s. briek: — zavodu brickvorks, 
brick-feld, briek-yard: — rəngi brick-red: 
7 Şörək (kərpic formasında) bricl-brcad: 
qiyabi kərpiz bişirmək üçün) brck- 

“ hörən (usta) bricklayer: — qırmtısı 

iniekbat:c düşəmə ik paxement di" 
var brick vali 

kərpicbişirən i, briek-bumer 

korpieçi £ 1. ?üx kərpickəşən: 2. (hörən) 
bricklayer 

kərpieçilik 


ie ob of a briek moulder: 

2. ic ab of a brleklayer 

ərpiexana i, brickyard 

kərpici s 1, (dama-dama) ehseked: - parça 
ylceked fahric: 2. (kərpic rəngli) brick- 
qel: - köynək a briek-red si 

kərpiekəsən i,hrick mouller 

kərrə z, üz dəfə 

Vərt i not, nick, incision. a hüllovi cüt 

kərtənkələ /, zodi lizard 

kortik i. /un kərr 

kərtikləmək /. haz kərtmək 

körtiklənmək /: to be" nolehed / 

körtilmək /: to be” notçledi to bc 

kərtmak /. to not (41), to müka: 
(im, to niek ti.) to müke" a niek 7 slighi 

out findentation dn 

əsər: one, 


ned particvlurly 
kəsafət 1. (çirk) ili 


ithiness: 2. (pinti- 
lik) untidiness, slovenlinesx 


lolence. 
idlenesv, sloth: 2. süstlük, ölgünlük, fəa- 
liyyəfsiz) inertness: inertia: lunguor: Sluz: 
gisliness: apatlıy: stagnaney: 0 — basmaq 
to becomə” / İazy / indolent 7 
Mothi: to hecəme” / to gev” slagnant 


azı 


kəsalərli : 

lent, sloth: 

kəşalətli s. 1. (tənbəl) fazy. ində h: 

Fə ası, gün, fəaliyyətsiz) ner slup 
nthetic 


son 
kəshkar i, toller: 
kəsbkarlıq i: 1. ei 


ing / making onc:s liv- 
ing, getting / procuring one İhəfimob 
2, business, trade: — etmək to sar? Lİ 
make” /to prosure one” iving /fivelihooi 

kəsdirmək /: 1. to make” sb. cüt / cut pe 
tout, dovini: do have” smi, çü cüz öt 
out, dov): O, ağacı mənə kəsdirdi iz 
made me cut the tree: Saçlarımı kəsdir" 
mək istəyirəm İ vvant to have my hair cüt 


niyə yən / qoy - to havcə a 
əl a sheep killed / slaughtered: 2. (da- 
yandırımnq) o məke” s, b 


h s mb. 
qoma” m. o save (d3:1o mükei sb, 
put ah end (tor: to make: sən, stop (d:) 
m no sün: Nlən onlara süb- 
təti kəsdirərəm "İl mak ilen irs 
off / top hz comərsallon Tİ make item 
Snup: 3. suyu, qazı və si have (4) 
dip: 4 (mnaşı və s azdırmaq) iə 
fave” 1. dockedi ir kəsin maatını “iə 
ave” sms sahıry docked: 5, biçdirmək) 
qohave" (1) cu / cut ot Bu parçam kos 
dirmək istəyirəm İvani to have he lt 
çür out: 6. (aranı çəpərlərmək. hördür- 
mək) to mak” sən. fence off / partition: 
ff (d.yk o have" səri. fenced oli / parti" 
iloned off: 7, (yanından əl çəkmək) to 
silk" (o) tə say ifached (ol, tə ksopi 
“lose (tox bir kəsin yanını — o sek” /:0, 
dhere to vəib., B. (anlamaq) to undev- 
porehcnd: (dərk etmək) 
(qat etmək) to decide. to 
"up üns mld 

əsə 1. s. very short, he shortest: yol sh 
soad: Kəsə yolla gedin Take ihe short cut 
“avab a cür anyvver: sözün -si for son: 
“etmək (yolu) to take” a short cüt: (sözü, 

bəti) to speak” for xhort İH... in short: 


söl 


kəsik-kəsik 


by short cut — getmək to take” a short cur: 
“avab vermək to ansver curtly 


kəsək £. elod ı 
kəsəkləşmək // to clod, to tüm into elod 
kəsəklii s. elody, (i-s.) vith elods 


kəsəklik i. clod round / plot / place 
kəsən i, nd. secant: 

i s alət) cunimz tool. adıgeld)- 
ihatehet: 2 (itilik) acutcness, öcüity.sharp- 
ness, 3, məc, (təsir qüvvəsi cücə, 
sifat: pover: Onun sözlərinin kəsəri 
madı His xorda hd no effect: “dn dür” 
mək: (kütləşmək) to hecomc" blunt/ dü 
do lose” sharpness / acuity: (təsir qüv- 
vəsi tirməki tə hseomc" selsi 

gə one”s efficacy / effect poe 

kəsərli sib fi) ucu, ksn, hur 2. os 
sili eifeonl, sifet ofisi -dər- 
“man efficacious medicinc / drug: — t 
birlər effectual measures: — sözlər sham 


vords : 
kəsərsiz s. 1. (küt) blunt, edgeless, öbtuse: 
2. (təsirsiz) ineffecural, ineffextive, incf- 
fcacious, inef Siməl (yo make: 
esgeless (4:2) to make" ineffective (4:) 
kəsərsizik i. 1. (kütlük) blmnincss, ele 
lexsness, obtuseness: 2. (təsirsizlik) incf 
ficacy, inelfectivenesə əxi 
əsəsinə s. by short cut: acrose com: 
"Pgetmək totüke”ashori ro gö" am 
iy to cut” actoss (d.) 
əyə d xol müt “bər dədəsi üz 
odenis: Siçün və siçovul kəsəyənlər dəs- 
dəsinə mənsubdur Mouse and rat pertaın 
to-dhc rodenis: 0 Anbar kəsəyənsiz olmaz 
ss There is a black sheep in every 


/ instrument: — diş euting: 
siv too. 
sik "alət yarası) cut, gash incisi: 
2. parça, fikə) cut off stump. sra sif. 
yaz. xeyiment: 3. bir yeydə kəsilmiş yer 
sahə) section: en kəsiyi eross-section: 
üfüqi / uzununa - longitodinal section: 
mili — vertical section : 
əsk kəsik s. 1. (doğram-doğram) sot 
shredded: (kərt-kərt) notcbel. 


kəsik-küsük 


ribbed: 2. (qırıq-qırıq) frigmentary, serap- 
py: sippy: 3. arası tez-tez kəsilən) ierky, 
aabnıpt, broken: - fit erky / broken vihistle: 
7 eləmək to eut" to pieces (d.), lo shred: 
(d.X. o mangic (d.) 

kəsik-küsük op. i. dd, cuts, shreds, seraps, 

snips, odds and ends 

əsilmək / 1. ii alətlə) to be" cut / gashed 

/ incised: to be” off (out, dovun): o be" 
severed: to be" chopped off, (qayçı ilə) 
qo be” snipped / clipped (off): (mişarla) 
to be” savvəd / sasn (o/İ): 2. (çəpərlə, di-- 
varla) to be” fenced off, to be” partitioned 
off: 3. (tükənmək, son qoyulmaq) io 
osasc, to end, to stop: Düşmənçilik kə- 
sildi The hostility ceased / ended: (əlaqə, 
münasibət, söhbət) to be” hroken off 
(th): to be” interrupted: Bizim əlaqə- 
lərimiz kosilib Our relations have been 
broken off: — bilməyən incessant: 0 ayağı 
to drop / to stop visiting (somevlhere): 
to stop 1o appear (somevihere): düşmən 
cdo bel /, become" snib,s.encm) / foe: 

imtahandatn) - fail, o be” plucked 4:4: 
kasir 1. i 1, (çafıymazlıq) lack (of: xhort- 

se (of): deficit (of, deficicney (in): gap: 

(qüsur) defect, blemish: 3, (qalıq) rem. 
ant, remainder: 4. (imtahan borcu) fail- 
tc to take examinations: 0 -də qalmaq 
to have” a deficit: -i ödəmək to meet" a, 
deficit:— i olmaq (fəmndən) to have" fail- 
re İL, i riyaz. fraction: adi - common / 
vulgar fraçtion: onluq - decimal fraciion: 
düzgün - propsr iraciion: düzgün olma- 
yan — improper fraction: ardıcıl - contin- 
ted fraetion: 
bəsirli s. 1. (kəm-kəsir olan) ti. having a, 

iortage / a lack: 2. (qalıqlı) 0/5.) vith a 

qemnant / a remainder: 3. (naqis) imper- 

feci, incomplete: 4, ripuz, fracılonal 
kəsirsiz s. 1. fkəm-kasiri olmayan) (/:.) 
vithout a shortage / a lack: 2, (qalıqsız) 
əl vilhout a rermant 7 o temainder: 
itgin, qüsursuz) completc, perfect: 

3. (imtahan borcu olmay is / 
thout no faihure to takc examinarions 
Vəsişən s. croxsing. imersectim 

intersecting lines: - şüalar cross-ligi 

mə /İ, erossing, intersection: — nöqtəsi 
poim of intersection: 


kəskinlik 
kəsişmək /: 1. o cross, tointerscet: Burada: 
xətlər kəsişir. Here the lines imterseci 
2. (razılığa gəlmək) to come” to an agıce- 
ment (about), to agrec (to, vith): to get ir 
setiled: Onlar danışdılar. kəsişdilər They 
ralked and göt it seniled 
kəskin 1. s. 1, ti) acıre, sharp, kecn: eday: 
2. (müx. məna) cutting: kecn: picrcing: 
sham: severe: shred: incisive: acute: curi, 
Srained: sırong: hard: — ağrı shrevvd / ag: 
ing / severe pain: - baxış / nəzər sevene 
hook: — vəziyyət acıte position: - dəyişik 
ik sharp change: - qoxu / iy srong sel: 
“zərbə hard / heavy blov: - ağıl incisivc 
vit: dil shreved tonguc: — külək sharp / 
ing / cuting svind: - məktub surongiy 
“vorded letter: — mübarizə sharp sırugple: 
7 nəzər kecn / niercing İook: - söz shar 
vyord: - cavab sharp /curt aniıver, - 
qid severe / incisive eriticism: - şaxta. 
severe / hard fioxt: — fərq distinct differ 
once: — hərəkət ierky mövement:- müna-- 
sibət sirained relation: — maraq cute 
interest Hz, sharpiy: abrupily, incisively: 
(sərt) ienchanly: curly: - danışmaq to 
use sharp yeords, to speak" vvith asperity: 
7 fərqlənmək to dffer distincily: cavab 
qaytarmaq / vermək to give" a curt reply: 
to snap out: məsələni - qoymaq to put: 
ai qucslion point-blunk 
kəskinləşdirmək /. to sharpen (4.):1o inten- 
sify (4) to aggravate (d.): münasibətləri 
7. do sirin the relations: xəstəliyi - to: 
aggravatc an illness 
kəskinləşmə /i. agyravulion: 


əynəlxalq vəziy-. 
yətin -si aygravation of the intemtionul 
Sitration: 
əskinləşmək /: 1. to bezome” sharp / kesi: 
2. (gərginləşmək, pisloşmək) to become”: 
aggravated / sirained: Vəziyyət kəskin- 
ləşdi The sifuation hecume agıravated / 
ined: (xəstəlik) to grov " acute: X: 
ik kəskinləşdi The discasc / illness 
ogrevi actte 
kəskinlik / 1. xhamness: 
yət) aeuteness: İncisiveness: ten 
vəstəliyin kəskinliyi acuteness of 


kətan 


kətan 1. i. 1. or, flax: 2. (parça) linen 

to elin money: saxta 6 Hİ 

miri com: imtahandatn)— fail flax: — lifi flax fire: — yağı linseed ol 

R iination (d.) 7 toxumu Tlax-secd, hinsced: — sənayesi 
“əy-ç ARNIN linen indusry: — fabrikası flax-mill 


kifayətllndirici 


minor part in the play: 4. (vəzifəcə, rül 
bəcə) yunior. minor: petiy: — ehmi işçi hun- 
vəzifəli şəxslər 


kəsmək 
m 
oyssurcyı 3 gərilik mln lens 
vc. (iddi. sərlil) aspai 


"şor ns es : ) ə petiy officials: — zabit (dənizçi) perty ofi 

00 ota faz cəhan, o ser: 5. (ura) mim: diminutive: de 

cüməsi: beynəl gr əha ə bədr li kotanı £ uliyaion/ gevvig of fa — allar mit dat 6 iz) si 

tyin kəskinliyini zəiflətmək o sas kəşfi discovery: — etmək to discover (4: ietavanvya los, kəl kiçiklik /. 1, smaflness: litileness: petitness: 
“2 e sən fv: — maya fay təq simə 

ə im məəm ə Lu: is əda, lə əyin machinc from ehildhood: 3. (surdalıq) minutenevs 
sib üzmək) to cur” off (d.): (bal Şervice: 2, hərb. (məlumat toplama) iniel- tanyığan /, flax-picking: — maşın flax- 


kiçikyaşlı s. young: (həddi-buluğa 

n iz çatma- 
eöbatnistünci. picker miş), ünder age: minor: (körpə) infant: 
yeniyetmə) huvenil:: 


pöyçı İlə) tosnip / to 
teshop (dələ (d-k (qayşı əhə əli iğ” — Higence: (bələdləmə) recon 
sipüldosnip olo dip of (43: mi- ian əəən: döyüş -ə resov kətəi: 1 lat pie th grcens: 2. cakes, sueci 
şarla) tə sav” (li, in sav, off bill qalssınce in focc, batı econnalssancc pic 


“. Viçildici s. diminihing: qru: diminutiyc 
ost" spəl ən. is hay — ağa səni asr bana kati, iool dimimuiival: - şəkilşi diminuive sui 
vanın buynuzunu — to poll (4 “a aif reconnaissəncv: — aparmaq to recon- şətmən i. strong hoc, spud sdiminutival 
ip ff/toclip off nb. idəyleyy qortre (d.) 3. geol. taxtarıy) prospecting. əə ət (3 şo lif a kiçldilmək / tobe" diminidhed tə be" ls 
süt” /inehopotfihe brand. pşşşəcı, tədqiqat) exnlorattor — apar "əlsliər palrə çlmiy dim 
əy rə məyə əsi ətmənlənmək // to be" hoed, to be" illed kiçildilmiş s. diminişhed: lessoned: reduced 
qdl): 3.(çorimək. yarmaq) to incisi adi igenec recomulssənov: mərkəri vh a hoc / ha spud kiçilmə ii 1.diminutio:lessening: radon: 
Ta a, (bölmək) to şevet (41): (baş tərə- —əyfiyyat idarəsi Central: İnelli Yə ə bək gözəl ins 
fini yə ya ucunu) to üuncate id AAgeney (MKİ.CİAP: — şöbəsi / bölməsi yətmənlətmək 7. to ask 7 to caüse smi, io Riçilmək/ 1. todiminish: o leyven: to reduce: 
rıtmaq) to cür” (dik: kəndir. bacınsa işgelligence sector: — qrup / dəstəqla əə siməz” Tn im 
harimı kexir the siring cuts mə fingerl çeçonnaissanez party: hərbi — işi tes sey bayiyyrir-yoyl ənna məə 
defbudamaq, ağac va si to sar (43. qaşışıco vor, / dy rzontlsanc: Hi bağ hət: O, dedi 4. He xud fha,.: eni: redistion, izducing: — dərə 
in üokle də) to days (4): tikə-tikə “0 qus pz, (ordudan kənarda) işidi 2. əd, but: vell: O ki, şənin qardaşındır Gdüminutivc degree: — şəkilçisi diminutiye 
sfice (d.) parça-parça — to chop (dl): iq verk: — dəstəsi Şiədərn .. But he is your Bü ki çox asandır Suffix: sözün - şəkli diminutive / diminu- 
gol — to shred ti.) 7, eçəpərlə, uu id ce pərty: 2. Büt it is very ca, R irə əə 
mə əmən Vefl. am nota child: 3. (mürəkkəb bağı 7 öZ diminutivc: 2, (rütbəcə) demoton: 
$, (qarşısını ia is Qas ə İirəəyələp içirmək, nn hin 
"əy ima bəs ə 3 Gzrəyiraəfyəskəfİndəsleməy irani tək /.1.to diminish uf.) to lesson (4): 
To eski sip səib-3 vay: bir geyin: göndərmək to send" our qırır. səndən da b: Səslxiəsəni nəl Şodət (4) 2. (rtbəcə) to dent (4. 
TAzAdIsƏ aa 3 prospecting party ” s “Vho chatters o yoq vvill chatter of yo too: Ayn xidmət) to derzi (from): Bu 
Və. çayın qarşısı - to dam a ris set sarıie masi 9 


Xol onun xidmətini / 
“eu əsin necə — as: Necə ki demişdi, lə gə eldə imətini / rolunu kiçiltmir That 


dəl da “döesn"t detracı fin his meri / role 


tanışlığı, əhüqəni və s.) do break” ol: əfficer (vomini: 2. itərb. scout: (qadın) 


R dur kif i. mould: mold arıc 

na görə — because: bumu i mold arner:i mildevv: - göhə- 
tvit to iptun (4). do sever il dipbə- kəsr pi “ tecaıe: edər — enən İadə inad fun — maq / ağlamaq 
təri - do sevir / 19 ruptune spector: exploreı . hərb. şec Madam -... Since. naq to mənli, to mildev: - başmı 
mütl alar" ən a əyani rə mcmar Bi Madam Səsə. İndiki madan di iynə io Əs"əs 
gore. (müttal) İriendəhip: düymənçiliyi sance detachment: -lar dəstəsi / qrupu s bəfay ak boran, . kifayət ücicnt, onougl: - miqdar suf 
2o ceusu hostilitics: çıxışları, müzaki- şoconnaissance idə ədət Bəs sites) İs sou / qa iy / number: - qə- 
“r elase ihe debate: 10, Grzaltmaq. - məhumatı intelligençc data, recomnan” q uyuka 2 farsi qir 
ni) dk 13 so cüml lk san da s a ə rəm ənənə sv müm ib bə 
nişin lo dock siy in qüy-  missance dir-nlahe /aircrafı : İosser part: 2, yaşlısı yət qədər pult var: İle has eiug 
bs a oəbu horse"s til: 11. (suyu, göndərmək to send ou neevamobess məsinə Syama . 2 etmək to sülfice, to be” cnougl: 
yaşaarırıraəi————ə təbdə oxuyan iki qardaşdan balacanı Soni — olaq to bəs pufidekr 
“up d:) to brcak (dk cərəyanı -o mg: exploratory tas bnior / minoe brother: O məndən İki yaq enough: Kifayətdirt İt is enougli" Tüaril 
dupthu cut 12, nəv fazaltmaq) kəyiyatçılıq 1. profes bx” kiçikdir Hi neo years my yunioc - yaşə Hem Arifə bir işarə kifa- 
ipi he ctareni: 12. iq erviceman" / voman”: 2. hər ka i inior: — yaş- ord isenougl the ori 
dovun dərluc d) tran dai Çə a əsən ov oma” vr ə ömahiyyətcət kifayətlənir s st: 9: dəyin 


dx ö 


ətləndirmək 


kifayətləndirmək /: to satisfy (4:3: o con- 


tent (di) 
lənmək f 1, (qəmsətlənmək) to bi” 


Şanisfied (vyith): to content oneself (viy: 
idudlaşmaq) to limit / to confinc 


oneseli to) 
ikfr s çirki) oyly ilHooking: (xoşagəl- 


tava di. ünplcas. 
krah doğuran) 
məxluq disgüsl- 
a repulsiye 


məyən) unpleasant — 
ani, yeathcr: (iyrənc, 
epilyivs. disgüstin 
ing ersaturu: o dəri yəstəliyi 
skin discase 

kifirləşmək /: to become” ugly / il Mooking 

kifirlik i uşliness 

kifləndirmək /, to cause to become / 10 
qov: möuldy / musty 

kiflənmək /. to möuld. to become" möuldy” 
“ musiy, to become” covered edi müuldi 
to mitdlev: Pendir isti nəm havada kif- 
lənir Chceve moulds in vrmn vvet yeter 

kiflənmiş s: bus kifli 

kini, s. möuldy: (:s,) covgred edi) möüld: 
musiy: nüldevved: pendir mouliy ehsese: 
“çərək mouldy bread: - kitablar müsiy 
oli bot 

kiftilik  müstiness, mötldiness 

kilid i. üz qil 

kilidtəmək /: öv: qıfillamaq 
ütidtənmək /. ux qıfllanmıq 
kilidlətmak /. hür qıfillatmaq 

kilidli s. yox qifili 

kilidsiz (bax qılilsiz 

kilim /, kilim (a tapesıry-oven iyre of rüg) 
kilimçi i kilim-vsivci 

kilimşilik 1, kifim-ueaving: 2. he profes- 
sion ola kilim-“ieaver 

kilkə i, 1, İloek tov hard pil: 2, (saç hüq) 
unutted, hur. shəgey / (0089 İr: müt 
münc did. 

ikofoşilirmək (: fo totsle (4:3, to make 
tousy / xhagty (dh) 

kifkələymək 1. 1, to tun, into floek / tov 
/ hard: 2, saç haq.) to böcüme” shigiy / 
tousy / mütl: to turn into ma 

kilkəsaç ə. shügəy- /tonsy-haired, mathaircl 

kilkəyik s. tingled. müddled up: - düymək 
ya get” tüngled: - salmaq to tic (4) 

kilo / bax kiloqram 

kiləkaloriya i, kilocaloric, kiloğrat 
large caloric 


iləri 


326 


kimyagər: 


kiloqram i. kilogramime) 
kiloqramımetr i. kilogrummetr. 
kifəlitr . kilolimc 

kilometr i, kilometre 
kifovat /, kilovvati: 
kilovat-saat /. kilovvatı-hour 
kilsə 1. i. ehureh: cathedral Hİ, s, ehürel 


sathedral: spiritual: - məhkəməsi spir 
ital cour. 
kim ər, vo: - ki, he vo, heç — nöhody 


ao one: hər - anybody / somebody Kim 
bilsin / bir. NVİto kov: 
kimə əv, vhom, to vihom: Kitabı kimə ver- 
“o həm did. yon give the book? 
Məktubu kimə göndərdin To vhom diq 
you send ihe letter? 
kini qoş. 1, lke: as: mənim - like me: asl, 
2. aş soon as: Ö, gələn kimi mənə xəbər 
Yer As soon as he cöməs, lot me kiov: 
Yevpto: ill indiyə — up to növ: axşımı 
İ ih evening: stansiyaya - up to üc 
station, 
kimisi) əv: son 
qaret çəkir, kimisi rəqs edir, ki 
Şöhbət edirdi Some vvere smkin 
qğ and some en 
kimin ər, vhosez 
VVhose book is if? 
kiminli ər. vihose: Bu kiminkidir? VVhose 


peənl one: Kimisi si 
isi b 


in 
Bu kimin kitabıdır? 


isthis? 
kimonn i, kimono 

kimsə ov, 1, (naməlum şəxs) somebsdy 
someone: 2, (heç kim) no ona, nobodiy 


kimsəviz. 1. 5. 1, (qohum-qardaşsız) is) 
vöthout kitli or kin: — qadın a vonun 
öthonı kif or kin: 2. tuşaq haq,) oq 
Şək, tənha) solitaiy, lonely, — yerlər 
Şohtiry places: - həyat tonely life 11, 
toncly: öznü - hiss etmək to feel lonely 

kimsəsizlik . 1, (qohumsuzluq) being vi 
sur kith or kin: tuşaq aq.) orphanağc 
srplumnhovd: 2, (tənhalıq) fonelinesə, si 


kimya 1. ehemisiry: üzvi — ota 
ic chemisiy 


iyasıehemial 
ənayesi chomical indusi 


yaçı  ehemist 
yatar /. 1. bar kimyaçı: 2. alchemiv 


kimyagərlik 


Vimyagərliki. 1. he profesionorashemi: 
2. alchemy: 3, the professi 
alehemist FETaRMBAR 
kimyalaşdırılmaq /. to be" eh 
to be" chemicaliz. 
Mnyalaşdırma /, ehemizlzaln oz 
myalaşdırmaq /- to chemicalize: 
Hinyəyi s chomialı- müddə chenll 
nce, — element (chemical) elem 
“kübrə ehemical ferilizer: — birləşmə 
hl i.— karandaş indelibic: 

(ink peçi - təmizləmə (paltarı) sn 
ical eleaning, dry-cleaning: — müharibə 
as / chemical vvarfare: — hücum. gax 

si: həyəcan gsr, gsl 
"ymübarizə vasitələri dnical mon əf 
ombating: zərərvericilərlə — mübari, 
vasitəsi: pesticide: ehemical and. pest 
yüşitəsl pestiide: chemical and pest 
kin /,rane: 
saxlamıt 


Lp — bəyləməl 
nürse / to be zə inter x 


a grüdge, to ber" malice (to), to havı 
əpite (against) .. 
kinayə /, (üstüörtülü süz, ifadə) 


teyhüm) hint: üstehza) iron, 
de / itin hini bg ron) 


— etmək 


üstüörtülü demək) to allı 
ək) to allude (to): (ey - 
im sormaq) todtupa hini ln dəy 
i enutic hini: - ilə danıymaq to speak" 
bitter hint 


ironically: to din 


istehzalı) 


itonical: — baxış / nəzər ironical look 


İines 
"matoqraf i, cinenu, cincmatoyı 
binemitoqrafik s vinomitonayl 
doqrafist / cincinitogranlıcr 
"mateqrafiya 1. cinamutograpı 1. 
sinematograplic: — sənayesi cinemit 
splic indusury ə 
siz. kinstic: 
kinetics 
binə £. cz: qüininc 
firikidirət havkin, 
nli s. ancorou 
eürons, spiteful, müliciois: - ol- 
maq tos” rüncorou/plefil / mülcio 
ğı: ül frans tagains b 
kinl-kinli x rıncorousiy, maliciously: (qə- 


enerii kinet 


e enerbiy 


zahiri 
kük /-raneor 


—- 


kinössenarist 


kino 1. /. 1. cinema: d.4. mo 
talking: o Sound-pictures pi. 
silent film: 2. bar 


“or — çəkilişi fil 
binoskirisa fn / xan ns. am 
—. öcreen aetress, dine 

invaktyor i film / sercen acı 

modktyor film? ere ator mor cin 
Vinoanarat i, 1, ( 

i 1, (çəkmək üçün) cumer: 

2. göstərmək üçüm) rm per 
kinoatefye film studio: 
kinofabrika /, cinema factory 
kiofeial film fosil 

inofilm/. film, merion picture: 

t— 
kinoxronika /: nevis-recl:topicul fi 
öh Yİ ə 
kinokadr i, sequcncc: sil 
kinokomediya i. comedy film 
kinokamera /, cine-camar: 
Vinoqurğu (lm proğeeto, 

o portable film proleetor 
kinolaşdırılmaq £ o be” inch 
ah 

inolaşdırmaq / to include . 

halaşdırımıq lüde (4.) in cinema 
kinolent /, ci 
(off 
kinomexanik / prolscionixi: ci 


İm studio: 


İn ühit: səyyar: 


ed in cinc- 


film. fin surip, tape, reel 


na operator 


kinomevaniklik /, ihc profe: 
ə profeysion of a pro- 


kinooperatorluq / tt profession of 
“riman : 
kinopanorama /, cinurima 
kinorefisor i.cincnn-prolicor. imotion 
ture) prodücer: film dirextor - 
kinorehissorluq dhe profession oa cin 
masproducer ə 
kinoreklam i cinema sdvertisemeni 
Minus innə ho 2 
dnossenari ,sçenirio, filim xe 
Hiatasenaris sem esr 
ssenarist 


am 


er, seript ivriter, 


Tal 


kinostudi) 
kinost i film xudio. 

dnotcatı-i, cinemə, (moving-) picture palace: 
omer: mövib hot 

nsiz s. plucable. appsasible, 
appeased: forgiving 

kiosk, kiosk, kinsiz 


susily 


ibooll: qəzet -ü, 
ib cu book-stil 


şeyə. növ 
ikioskçu i, sall-kecfer 
kip hs, compüst: (parça aq.) densc, cl 
“gln: hermetic Hİ z, eloseiy, üghly: qa” 
pan - örtməl to shut duz döor tighily 
Pyıxmaq töcling” elove (to) 0 - oturmaq 
paltar) fit close 
iploydirmak /. to tighten (43. to müke 
ght (dəl 
küplaşmək tigin, to bözomi" dhli 
kiplik. compüctnessi denseness, denslty: 
üghiness, 
tiri fili, dit. bağlamaq / basmaq io bö” 
overed evin iin, to become” diriy / filihy 
iiirayə (, büs kirə: 
kirüyənişin /, bur kirənişin 
girə i, 1, imüvəqqəti istifadə üçüm) izus 
“Hə hy ron İsase: (birovuz) bire, hirinz: 
2. distifdə haqqı) hire: mənzil / ev -si 
rent: -nin ümumi məbləği rentul: -sinə 
sinir: for rent: “sinə ev house for rent 
“Şinə velosiped bicyele on hirs: O, mənə 
üç aylıq mənzil kirəsi horelud 
me ihrec months: rent: — etmək 
ül) to kesin / iy İvase (di) fev, mən- 
“iy go net (4.): Öz evimiz yoxdur, kirə: 
iirik Ve don" ovin our hotisz, ir rc 
dəqliyyat vasitəsi) o hirc (d.) “yə ver” 
mək to İcüse (4.), do grünt on İeise (di): 
du O üz evini bizə ayı 
5 ə verir He rent: his house 
tonsat 50 dollarxi moni: nəqliy 
btohire (də), tə hir önt id). tol 
(dl) Ö, faytonu kirayə verir 
sibir illiyə toy 
həftəliyə və 83 -yə vermək tohirc 
fər year (for n mönth, fot eki: Velo” 
ipedini bir həftəliyə mənə kirəyə 
ilir out yütr bleyele o me for voikc-yə 
qölürmək o hold" /to have” on ras (44) 
körac , ülabaster: gyps: ib: plaster of Paris 
isa plaster of Piri baniayci S 
qası qoymaq to put” a plus of Paris 
andace (on), 


pub on 
Ye hines otit ihe c 


as 


kirlənmək: 
k/. to plaster (4) vith alabaster / 


kirəclə) 
gyps il) 

kirəcləmmək (to be” plastered vi 
ayır 

kirocləşmək /: to turi im alabuster / eyps 

kirəçi 1... (kirə edən) İessoc: room, 
iə sholder. 2. bux: kirəmişin: 
3.ux kirəkey: — arabaçı driy: 4. (kira- 
ya verən) lesson: 

kirəkey/, 1. (yük daşıyan) cane, drayman" 
3.ev kirayə edən) roomer, lodger, house 
holder 

kirəkeşlik /. 1. ayağ: 2. he fob of a dray- 
mün" / carter: — etmək to diy: to bela 
draynuni 

körəli s, lsased, İeayeheld: (ev haq), rented 
(s) fər rent: (nəqliyyat vasitəsi) hircd. 
(is. yenhire: - ev rented honsc: house for 
şent: - fayton hired currlagc: carrluge on 
hir 

kirəmit 1. ile ilini TL s. ile: — zavodu 
ile uctory: — sobası tilcry 


alabaster. 


ki 
kirəmitli s lam üled ioof: 
kirənişin i. 1. lodger, tenant: 2. lessec 

kirəsi ev rent-İrec house: 
kirimək /: 1. in fal: / to hecomi 
io lapse into silence, to evine / io, 
ing): O kiridi He / She 
- Kiril (damşma) Keep mün 
"x he vordi: Hüsh it up 
əsmək) fo eeaxe / to st: 


fell si: 
about in Mi 


rişlətdirməl. 

kirişlətmək / to usk / to esse səy torüsin ül 

körütmək /. 1, (susdurmaq) to husli (4), 8 
müke" id.) lent, to make” (4) fi lent 
Tapse do ile (4:):2, ağ" 
tamağa qoymamaq) to müke” sini So, 
siyinı: (xali etməklə) to ask sib. təsi 
“ayım: (sakit etmək) to soothe idi), in 

m (to tül (4 in 
sootic tic baby 

kirkirə /. qüs 

kirləndirmək /: hun kirlətmək 

kə get fitihy / diniy 


kirlətmək 


——.. 
fly, din 
Tdiny 
irili filines, dininess 
pas /, bux ki 
hirpi / hedgehog 
kirpik yelə: - qırpmaq / döy 
5 qırpmaq / düymək / çal- 
müq to link, iə hi, tə vi: in bar 
577077: 
eyelid: “lərini qaldırmaq to lift cyehds 
ist. cemi, sirdi nm lis 
Ve, cüm, eee 
uran /pohider 
irşanlımaq /. to povder (4) bi 
üzünü ct ondan ie fələ 
Hrşanlanmaq / tn poyvdet one” facc 
qövderi to be" potidered 
irşanlı s povidred 
"iə dədə, lg. — sirmaktrive 
sledge / ehh: -də getmək to drive" 
sledge / seh ..—. 
i.sledge-iriver, slsiiiriver 
His kiss (ind of starshy beli, 
iso 1, sek, bag: 2. poteb, puc, valet: 
z pu s pur, pu ton 


o olmaq to ber fillhy 


İLİ, urin- 


to üse 


1 əçəkən £ bax kisəçi 
fx people vritli a poucl /.u glove in he: 


hisli dhe b o a kis 


1.0 nib (4): bir kəsi - to rub: 
mb body mərə 
lətmək /. to have" one", bod 

di poneh / glove Taşa 

əl, mürsupial: - heyvan ün 
iimal: — heyvanlar marsıplals 

pol, marsuplals 

spoil.loot:- mal cap- 

the spoils (of var) - etmək 
to size (4.) asa loot 
in: mülez 2. (ər) huşband, 


kili: 
pi 


öşpoll (4, 
Un 
slini: Omi 


iyaoxşar 
man is dead: 3, (adam. şəxs) man”, per- 
yü, one: KİŞİ gərək vətlinə ömər “ün 

ne must redecm hiş pledge / pror 
4.izid, mərd adam) mun": munly / man 
fil peso ourgonu min" sor mən 
Ki nlan kon belə hərəkət etməzdi 
“ymaniy penon /avorty man ildi 
hüvc acted so: - kimi: 1) munly, munlily 
unfashion: (mətanətlə) (i.) vitb for. 
tude: 2) dəyaqətlə) sith digily: 6 düny 
örmüş - a min of he rli, a svise man 
s, 1, (mərd, igid, ləyaqətli) münli 
nunful, münlike, münfashion: — adam s, 
İy / münful: person: (4) a man. ot 


“kimi 
2.(eins etibarilə) 
İl - cinsi sex: 


2)4rum. maseulinc gender: — xeylağı 

t z lağı 
male: 3, (kişiyə məxsus) many: manly 
7 məclisi men“ company: — keyfiyyətləri 
müti qltcs — paltar L 
7 xasiyyəti man. character: strong: ehar- 
acter — ləyaqətli man. digniy. he di 


niyə” limi qadm a mər 
kəti a mahiy a “sə 
kişilənmək inni /o ide” dhe big 


se idiom.: 2, bax kişiləşmək 

Vir ç me: mən: to münhosq: kən 
dün -i mühood of he ilag: mules of 

he villa 

Vişitəşmək /, 1. res mahod: 3. məc 
go become" münly: 3, 5öv kişilənmək 

kişili sı: — arvad münied somin": — ey 
family havin: / vh a mahv: — arvadlı 
man” and oan”: ntales and females 
Kişili-arvadlı şəhəri tərk etdilər Male- 
and females left the tovin : 

Kişilik 1. üst. və iməc mi 


ina mənalar 
icss: Bu heç kişilikdən deyil 
hk nöt sony of manhosd / münlineş 
hs inanhondi- əlamətləri sign o 


kişisiz s. manless: husbandlexs: yvidovvodı 
“ arvad u videvv: - ailə / İ 


bany vvi 
kişisizlik i 1, vidov hood: 2, hick ot 
kişiyaoxşar x m: amk 


kişmiş İ 
kişmiş /. curruni pi, seciless raisiny: 1 
sua 


savaş, alçaq”. 


kişnəmək /: to neigh İneil: 
dı 


) əhinny 

nər / nei (alşq, 

kişnəşmək /, tə nsigi toğelur a 

bihi. ul rə -leihokt əlin 
primer: ABC book: fənn: 


aş) sihiniy 


Piimsa/ oran “anal 
pahrmat si Tuffenee book: Hn 


ok. üzərlidə iş book-Ayork: 0 — açm: R 
1-a baxmaq to tell” fortunes (by M əə 
book-ətull: — qurdu böokvvorm: — hət 
tərzi pedantic siyle: Kit alatası Book 
ital Al 1, booklet: 2, (sənəd) book: çek esi 
nət gə (sebink book: təqaüd -sv 
ko a stons: 2. (qəbir daşında) epitafiı. 
kitayanı iin inək depository 
alnı yinə bolover 


mization : 
qlabsevar 1. böokloyer fa boaklovor"s 
Müabsevər saad 


part, 

klarnet ci . 
arə lmic ls cisi 

5——. 
ssp 


.. 


kod 


sm olasın 
aa keybounı 4 
nama (iyi hun keybani 
Mavi de 
viş s keys 
Ayi. elerial Hs, les “iy dar 
ical vork c 
klerikalis i elericalis 
kal ism 
ikalizm i: elricalis 
dh miz lən air aa 
plunt, n lot, a ronglr-ncek, Hs, 1. (qaba) 
çoanse, ron: — parça eoarəc elo: ” ka- 
güz coansc / rough paper: 2, (yöndəmsiz, 
içimizi rud, oughy mid: tos 
“alətlər rud implements:— şeylər / əy 
yalar: roughly müde: ting: / arücles: 
Y (adam, xasiyyət, rəftar, 8öz, hərəkət, 
alıq) rud ro, gl, can, gs 
“adan and mani, anilnamiredi 
qough-neek, a hour, a blunt, a boor, 
söz a nide vvordi — xayiyyət nude 
“hərəkət 
“səhv gross orror / mistake / bun. 
os) ans — səy ara vi 
dem vol: olmaq (bir kəsə qarsı 
goba" de / crude (o), Müalliminə qarı 
Kobud olma Donu nude ə yor zadı 
kobud ron. rongli, tdelyi conndy 
hir kəslə - rəftar etmək to cat si. 
qoş, to bas rola: — hərə" 
kət etmək to aet rəm / rudely: - da 
uşmaq to speak” İnn groxs mümer 
- in nrough mümner 
“emde münmer: coarsely 
n müd to cən 
müel, 


a suşporter of eler 


insa müz : 
olutlaytırılmıq bs 

ayi / sarziindanı ür bz 
fe mi / rg 


to: coansen (dh), tö 


goludlaydırmaq /. ün eəanən td), 


mühe” course (də): 


to müki” rude / rotpli / course (43,0 
eughen (4) 


on: tə beton" 


kohudluq i 
- etmək (hir 
qo ieat nb, Fon sbb 

kod i, code: teleqraf “nı cabl / legroli, 
“od: heynəlyalq — international cut 
şifri 


kodein 
kodein /, əcz 
kodeks i, code, codex: əmək -i labour evde: 
əxlaq -i morul code / codex: 
kofein /, əcr. caftcinc 
kofta / blouse: iomun”k iaeket 
koğa i, erook: çoban -sı sliepherd"s erook: 
“ya dönmək to erook, to grov:" erooked 
kokain i. cocainte) 
kokainçəkən /. cocainte) addict 
kökainli s. (/.) containing cocainfe), (/:) 
vvith coculn(c) 
koks /, coke: - yandırma cöke firing 
kokslaşdırılmaq 7 to be" cokedi 
kolslaşdırmaq / to coke (4) 
kokslaşmaq /. o coke: 
kokteyl /, cocktail 
kol, bush: shrub: qızılgül -ü a toşe büs: 
tikanlı — hom:bcaring / ihorny / spiny 
siirub: — hasmaq to be" covered ərilh bud 
es/ shrubs, ətrafına - basmaq / otrafını: 
ola örtmək to bush (4.): 0 qaçıb -a gir- 
mək (qorxaqlıq etmək, 
ite festher, Bü son (m əsə 
rən kol deyil z İti, beyond your (my, his 
etc.) ünderstanding / abiity / poyer İİ. 
- bitkisi xirub: - bitkiləri sirub, 
kola s: 1.short-homed, cüri-homed: 2. (büy- 
üzü kəsik / qırıq) veilh polled / shorn. 
hornts): - heyvan pollard 
kolu i,canoc: bont 
olazçı i, bostman 
holba i,flask: 
Vofhaşa 1, sausaye: bişmiş - boiled vatsap: 
hisə verilmiş - smoked sansage 11, 
o zayüdü / fabrikası xansıpe fə 
məmulatı sausayes: evoked meat 
( 1, (hazırlayan) sausage-müker: 
m) satsage dealer 
alico 11, s. cülicoz müde of 
kto: - cild valico cover: - cildli kitab: 
book ivlih a calico cover 
koloz 1, kolkhoz, collectiye-farın 11, s 
solketive form, - quruluşu oolleciyc-larnı 
yst ülkiyyəti kolkhoz, collesiyc 
nn proprriy: — tarhilari collective-farın 
ftehds: — hərakatı kolkhoz 7 coll 
hari mövemiint 
Volkozçü 1, collectiye 
ve famici"s: colleeriv 


codeine 


inv 11. collec 
larm: - ailəsi col- 


kollektor: 
İeetivc farmer"$ family: — kəndlilər col- 
İeetivc-farm peasanı 
kolxozçuluq i, he state of bein, 
furmer: 
kolit enib. colitiş 
kol-kos 1, çəp. /. orns-and-hrubs: inub 
bery:— basmaq tobe" covered si sirubs 
to hecome" dirubby Hİ. s, bax kol-koşlu: 
kol-koslu s. sirubby, (is. ) cəvered əvi 
yirubs: horiy, (ix) covered veith ihormi. 
7. yer shrubby hünd / place: land coveredi 
ili slrubs / hom, 
köl-kosluq i, /y kolluq 
kollec i college: 
kollegiil 5, collegisis, coltegial: olm: eol, 
hetiye: - rəhbərlik collectiye / ipint cad. 
erihip: - şəkildə collectvciy / iomily 
kollegiallıq , collecüve nature: (rəhbər- 
likdə) ioint lsadership: 
kollegiya /, hour: mazirliyin -ı board of 
Ministy: vəkillər -si College of barriy- 
ter, / linyers 
kəlleksioner r, ho kolleksiyinçı 
kolleksiya (, collection: gühering: 
kolleksiyaçı i, 
kollektiv 1, colleclive: body: fəhlə -i xurk- 
siy” cülleeüve: tələbə i student body 
Hs collecivc: - əmək collective 
7 müqavilə colleclivc agrcement: (fəhlə- 
lərlə sahibkarlar. arasında) vollestiyc 
hangalning: — təhlükəsizlik. collective 
securily: — təyərrüfat:collectiye far 
farmiing: - şəkildə collevtiyely 11, 
feetiyely: - işfəmək tə ərk cölleciyel 
kollektivçi i,collevtiyisi 
keflektvçilik 1. collevtiyism Hs collec 
tivistiv: - təmayülü collectiyis 
kollektiyist /:/us kollektiyçi 
kollektiyizm / sov 
koltektiyləşdirilmə /i. being colleetivizsd: 
koflektivləşdirilmək /: to be" collectiyiəci: 
kellektivləşdirmə // colleciiyiciton: 
kölloktisləşdirmək /: to eyllesiyize (fo 
kollektivləşmə fi: collecliyizattın, heing vol, 
İectiyized 
köllektiyləşmək (to vollectiy ze, tu be 
eollectiyized 
kollektiylik  olliciyiy, solleciyism 
kollektor 1. (kanal) coltector: (boru 
məri) manifold: 2. (kitabxanada şöhə) 


acollecüve 


“tor. 


Eh 


kellektorlu: 
hönk sollecting deparineni tin a fibrary), 
el, conimütatər 

külfektorlu s: collector: — süvürma sistemi 
(şəbəkəsi yeter collector nötvvork: 

kolloid (, (ön, collohi 

kolloidal x, (im. colloidal, cəlloidi - məhlul: 
çollətdal sohution, - kimya colloldl shen 
isi 

köl s birdiy. sirubhy: itorüy 

kolluq /. sirubbery, sürubhy place: 

kofonlalist (fox müstəmləkəçi 

kölənializm i, "üs müstəmləkəçilik 

kölənist i, colənizer, colonlalist 

koloniya /, 1. Buy müstəmləkə 1: 2, setile: 
ment, coləny: 3. zool. colony: “ halında 
in ihe forin of a coluny 

kölənka 1, (vanna otağımda) geyser 
Tiizəl: 2,0 duran) petrol pump: 

ina (. eolumn, nümayişçilər “sı eol 


mili - müonal 
gi yerli - lol solmur 
vivil 

kolpan 1. / talçaqboyly. sıxyarpaqlı ağac 

və ya koli serib İİ. s. 1. (kölabənzər) 

Xeribliy. serb: — palıd serub cak: — şam, 

2, (çoxlu xirda qul-budağı 

ac abrandly 

eh: — güllər 


dei bulaq a luxurlani bra 
lx 
kölpanlı s 
2, ihiekly hraneh 
İranehing irev: 
kolpanlıq /. senubby:grovth. inder 
oil shrubi / stümicd üves: (yer) serubland, 
ifh serubs 


nt föses 
1, (is.) cyvered iti serubs: 
iğac ihickly 


Cəh autonatic 

koma 1. ht, cabin: shacki amr: vihdkiun. 
Viyiklup 11. heup: pile: hüdile: daş -si 

o stones: qırın sta hcüp of sind 
kağız -sta pile of papers: kitab “st a bile 
of books: peyin sü dünghill: — yurmuq 
sohip un di). topile (4).dohüddle ip (də) 
navıq /, ut, shavk, cibin. 

koma-konna 1, s. in höapx in piles 11, z in 


kombinasiya: 


komalamaq /: to cap up (dh) to pite ind, 
io huddkeip (4-7, qumu “to heap up the 
Suni: (torpağı ağacın. bitkinin dibinəy 
qo sini up (da), to hill up (də: (heyvanı 
s sə) o hüdülc up (4:3: qüyunları — 
huddle up / to güthür sh 

komalanmıq to be” hisaped up, o böcon" 
"heaped up: o be” ped up: irbe" hifled up: 
qeyyan və sə) be" hüddled u 

komalaşmıq /. to Hlock Gogetfis 
go büneh: do erüvd 

konnanda 1. i. 1, (şifahi 
and: bir kəsin -st lə 
Tyermək do give" a 


dəstə) pariy, deyüehmeni, crovv: (gəmidə) 
ship snevy, hip”s compuny: yanğın sön- 
qürənlər “s: firc-hr 3, ül, cam: 
futbol : (avarçəkmədə) 
rev: ölkəni 

yağma -sıihe national icam: yerli — hömc 


iqlarin os visitors” teom İL. 
1..command: — məntəqəsi command pos: 
2.ivam: - birinciliyi tenm championship 
komandan /,ommunder: 
münder: cəbhə qoşunları “x 
mander: hərbi dairə cı Commander: 
baş — Commünder-in-Chicf 
“a Commander-in-Chicf of inc 


sam: qi 


faş Supreme Commandı 
Chief 
komandanlıq. comnrand, heldqtirtes 
Hi Baş - High command, Conmanding 
Central Headqtarterə 
ander: (gəmidə) canlı 


“onmandinp officer: vzvod / bölük “ili: 

töon eder / commander: manqa -İ see 

qinder: qud İcadev amer: rota 

y sommünder: batalyon bal 
qalon commander: polk / alay -i regiment 
Tuegimentul communder: diviziya “1 divi 
sion (ah) communler 

komandirlik i. 1. (vəzifə) the office of 
conymander: 2. (zabitlər: heyəti) com 
manders pl. commünding. hehghts: key 
poxitions: — etmək to cominund (4. 

kombayn i. 1.4, combinc hurvestor: 2. dağ 
məd, minim combinc 

komhaynçı i combine operator 

kombinasiya i, 1. (ni. mənə) comhinaliri: 
“qadın köynəyi) slip: combimations 


kombinasiyalı 


ombinasiyalı s. 1. combinatiye: 2. (köy- 
nəkli) (/.s.) in slip / combinations- m 

Vembinat i 1 group of enteprises: kömür 

les: 2, (tədris müəssisəsi) 

5 məişət xidməti -ı per- 

shop, 

kombinezon i. overulls p/.: təyyarəçi --ü fiy 


iraining cenu 
sönül xer 


kombinezonlü s, (/3.) ycaring overalls, (3) 
in overalis: 3.) in flying suit - qız girl 
in överalls: — kişi (təyyarəçi) a man ina 


“ etmək to combine (4) 

.—..... 
ada) 

nedioqraf i, bux komcdiyaçı 1 

nediya /. comedy: məc: farce: musiqili 

 müsical comedy 

vediyaçı i: 1. (yazıçı) comedinn: 2. takt- 

yer) comedlan, comedy actor: (qadın) 

comedienne: 3. (məzhəkəçi) n 

isler 

1, (şəhərdə, qalada) com- 

mahdunt: 2. (binada, idarədə) superin 
dest in charge of a building. official in. 

ehurge of quarters: (yataqxanada) vvar- 

denof a hostel Hs: saati cürfev: — sa- 


Yy 
çürfev - sanın ləğv etmək/ götürmək 
li he curfevv 
ddantlıq i. 1, he ötfice / position / post 
a commündant: 2. or kommendatura 
endatıra i, commandan" s office 
tariya /. commentary: com 
- vermək to comment (upon) 
ii. asir, comet 
komik 1. 1. (aktyor) comic u 
"inn / comic fellovv: com 
fümy: — akiyor comic actor 
arda cili Sl 
Vönrintern i rar: Cominteri, 
sir (. commişsa 
ümmüişsar 
İimissarbat /, hax komissarlıq 
ümissarlıq /. 1, commissariat: hərb 
uy regisiration and enlistment office: 


tor: 2, 4:1, 
IL, s, comic, 


hərbi - military 


komplekiləydirmək 

münaqişə -sı conflict commillec: hərbi. 

tibb -ı medical board o. 
əyən 1. dus kemistiya: 2: com 


sip 
komlinçü (broker, gen, 
Komlyimer ha komleyonçu 
komitə com 


(3 şi ösevuli ui: 


düm sı bol o asikünc, 
Kommentatr icon 
— — 
nası The Baku Comi əə 
kommimal x conimunal miy - əz 
sərrüfat commünal / münicipal economy 
slkiyyət conmunsl / municipal op 
su ən cmd fa 
mətilər public nis. muni səvec 
konimunar / rür, communard “ur 
Kommunist. comntnla olmaq fo be 


commünisi: 
” qurmaq 


to ülll” cömmünis 

kommutator 1, commutatur: siclbound, 
telefon -u tlephone suriliboard 

komod /, ehestof dravverx löcker,tllboy 

kompas / sormpüs 

kompleksi, complex Hs compi 
posite, combined: - ədə 
plex numburs: - mevanirasiya co 
compoyite mevhanizatlun. all-round mceh, 
amizarlon:- briqada complex / combinsi: 
brigade 

komplekt / (dəst) complete xe: iurnallar -, 
a somplete vet of magazines 

komplektləşdirmə 7: 1, (kitahxanıı 
seqtisillon: 2. üşçi heyətini və 59 
hərb reenittment,recnülling 

komplektləşdirmək / 1. to completc ii, 
töreplenish ül.) 2. tşçi heyətini və sə) io, 
saf 4.) hərb və rətrül (4), to tomin il) 


daş 


kompliment 


kompliment i. compliment: - demək / at- 
uqləşəy. /tokc" neslin ük 
0 mənə homplim She puld 
me.a eompliment, He / She made a com" 
plimentdo ie . 
mponent i. componeni 
əəə si "ays səyin 
Komposter lir pun 
komposterləmək / lv. to puneh tl) 
komposterlənmək /. dr. o bö” punehsl 
komposterlətdirməh / Puy komposterlot- 
ik 


ierlatmək /. to isk to ssns 8, olo 
puneh (dl, 

kompot i, xievved İmit, cörmpütc 

kompüzisiya i, (nik. məna) sonnposition 

komprüs /, (ib. cümpress: — qoymaq 10 
mük” a compress 

kompressor /. fev: conressor 

kompressorçu /. compressor operator, oper 

əf of compressor 

kompressoru s. i-s.) vit / hayiug a com" 
qyessor. (/.) equippasl vifh.a çompress 

kompromis /, compromiye: “ə girmək to: 
əpromiye: to make” a compromise 

komsomul 1, 7 Komsomol, Yolun 
Communist Eeaguc Hİ, s: komsomol: “təy- 

Ki — bileti: 
Komsomol membership card. 

komsomolçu /, membər of hc Komsomol, 
memher of the Young Commumist İ.cagüc 

kondensator / iz. condenser, cəpacltor 

kondüktər i, conductor: diy. güand 

konduktorluq / 1, üho vvork 7 ie fob of, 
ondüclor 7.ü günrü: 2, the poxt of çon 
düctər / güand 

konduktorst s, (/5:) gifhout a cöndüstor / 
uşüund 

uktorstzluq 1, the stnte of hoying no 

condüclər 

Tedarusiya v, confederition, eonfodi 

ileritiye: 

əf deremonies: com. 


y 


ko 
konfedei 
ko 


peri” "komnpeəl 
tomfet 1, srset, on-hn, Syosimdil pi 
amr. candy İİ, s, öecot: — qutusu sesi 
Box: - kağızı siveut yrahpet 
onfetçi / (konditer) confectioner 
konfran i conferencez sülh —  proec eni, 
ferenez 


ia 


Konservləşdirmək 


konki i, ska şəkli — roller skates: 
“sürmək to skate, to gö” skütimg 

konkisürən i: skuter 

konkisürmə i. id. skating: fiqurlu - figure 


konkret ls. coneretc: specfic 
etruteproposil:— məqsəd sn 
Şoneretetlyy: definitely: - ifadə etmək io 
express concretely / definitely 

yetləşdirilmək /, to he” conenetized: 
to be” defined coneretely 

könkretləydirmək /, to coneretize (dh): io: 
qender concretc (dl): to give” cene 
expression (to) 

künlretləşmək / o come” sonet di 
Htc 

konkretlik i, coneretnsi 

konkurs /, Pux müsahiqa 

konsentrat i. 1, concentrted product: qida 
“ları food concontrates: 2, ki, concenia 

konsentrik s. soncentric: — çevrələr riyaz 
onceniric cireles 

kensentriklik , concent 

konsepsiya i. conceprlon, idea 

konsern İ. iq. soncern : 

konsert 1.4. 1. concert: — Vermək to give 
“concent: 2. (musiqi əsəri) concert. 
sonecn zalı çonzi bl 
onsertmeystr i İcader (of an orehestra) 
ət. inad /canned mat: alıq -i canied: 
fish: meyvə -i canned İmili M... caming: 
sənayesi canını inlusiry: — bankası tin 
cani — zavadu sünnery 


samir, can open 
lory: Fonsefyatı" 


qi av 
konservləydirici s. cünnin: 
komersləydrilmək / dəmir qabda) lab: 
timneti / camed: (şüşədə) io he" botled 
çini, sıxsı və $, qalıda) to be" qotted 
konşersloydirilmiş s med. camed, potel 
ed / ummed / potied mest - müysə, 
lə) botilol fit: (dəmir. qabdal 
und İri 
konservləydirmək /: to meserve (i-k ddənir 
da) do tin (44, do cin (4) (şüşədən 
go bötile. ül.) (çini, saxsı və s, qalıdal 
do pet (dl 


konsessiya 


konsessiya 1. gr concession: -ya vermək 
to grani concession İT. concessiye: 
qaviləsi concessivc agrcemci 
ihe poliey of grunting concexsions 

konsessiyaşı / iqt. concessionairc: 

konsilium i nib. consul 

konslager ic 

onsorsum i. qi, consortium 

Könspirasiya £ conspiracy 

Vonspirativ s, secret: cönspiratoral: — 
kildə / surətdə in conspiratoral mar 
“yolla secretly 

konspirativlik /. secretness 

bonspirator /. conspirsr, conspiritor 

konstitusiya 1. constitution. 

a ,constitutionl ist, ndherent 

of constitution 

ənstitusiyaçılıq i, constituionalism 

komsfitusiyalı s. contitinional: - monarxiya 
/ mütləqiyyət corstiutional monarchy 

Tonstmuksiya i. construetion: design 

konstruktiv s. consiructive: — siyasət con- 
sinitive policy: - təklif constructive pro- 
posal 

Vonstruktiyist (. ineni, cönsirücliyist, con. 
Sinietionist, adherent of conxiructiyism / 
önünü 

Könstruktiyizmi, nenn: consinuctiyism. con. 
siruetionism 

onstenktar 1. desimmer: cünsinictor Hİ, 
design: — bürosu design off 

önistrüktorluq.i, (he: mrofession of: a 
ilesignet / consiructor 

önsal , conyul, haş - consul şeneral 

Consufyana (, consulitez baş “ consulite 
sneral 

kosilhuq /, 1, pox oa cinsi: 2, hiy kon- 
sükana 

bonsültaşiya i, 1, bax məsləhət: 2. imüşa- 
irə) consulu 

Vonali / (xin. mənada.) contact: bir kəslə 
ila olmaq to be" /to kevp" in lövh nit 
soz bir kəylə six — saxlamaq lo müintain, 

Hose contact "vh sə, 


nainland 
inental s çontinental: - iqlim con 


sal elimate: 


köoperariy: 

kontingent i, contingent: 

kontor /, office, bureau: matariat -n nota 
office 

kontroband (a) /, contraband, smukgliny: 
zilə məşğul olmaq to smuggle, to be” a 
smüggler: - yolu ilə on 


kontrabas i, nus: doule-bass, com 
aceouslic hası 

ontrabasçalan /. bax kontrahasçı 

Kontrabasçı /. üs, conirabassis, conabass: 
player 

kontr-admiral /,rear admiral 

kontrakt icon nent: - bağlamaq 
tü make" a, 

kontribusiya /. contribullon, (var) indemi 
niy: — qoymaq to lay” under coniribution 
(43, o impose an indlemmiy ton): - tələb: 
etmək to require an indemmiy (from) 

kontrol / conirol: -da / - altinda under ih 
ontroltofi.-n götürmək to take" 
rol (off, to take” under one/$ conirol (4:3 

kontrolçur/. Bay kontrolyor 

kontrolluq /, control: cönirəlli 
tö cöntrəl (dz) to check (443 

onfrolsuz s. uncuntnolled, ünchecked 

kontrolsuzlun /, he siste of being vvithout 
control / üneontrolled 

kontrolyor i.controller, inspector: (dəmir- 
yolunda, teatrda) iieker-collevtor 

konturl./. 1.comntr, nin: unu çəkmək 

el cifevit Hİ, 5. counter 

 vəritə outliic map: 

kontuziya 1. contuşiun i partlayı- 
yindan) shell-shovk: (sarsıntı) concinslon 
İkön biləni: “etmək to eontusc di), (part 
layiş nəticəsində) tə slvlFshovl, (4,) 

kontiziyalı s. contused, (partlayışda) öh, 
shoeled 

komik sono: 

könüşşəkilli s, enne-shapeql, sömical, conoid 

konusvarı s, öv konüsşəkilli 

kooperasiya / 1.(oməkdaşlıq) ço oporadon: 
2. (cəmiyyət) co-opsrunlon soisits pi. 
örüperəlive Syotem: aimək si ahoqt vol 
peration: istehlak. “si consuniərə” çə, 
operatiye soviotics p/.: kənd təsərrüfür 
“si ğriculhüril co operative səçietics pi 

kooperatiy 1 /uv kooperasiya: 2. co-oper 
ative 


— ötmək 


kooperativ: 

kooperativçi /, co-operator 

kooperativləşdirmək / to orgüniye in a co- 
öperative (d/) 

kooperativləymə Vi: co-operallon: 

konperativləşmək /. to co-operate: tö 


o-operatodl 

koordinasiya i, cö-ordination 

koordinat i. co-ordinate: — oxları co-ordi- 
nates 

koppuy s. (Kök) plutnp: (üz) ehubby: (qısa 
yoğun) puday 


kopuşlanmaq / 5x kopuşlaşmaq 
koppuşlaşmaq // to nlump. to become" / to 
qv” plump: (üz) to become” / to get" 
Siubby: (barmaq və s.) to become" / to: 
er” pad 
kor. / a blind, a blind person: 0 Kor kora 
kor deməsə bağrı partlayar ar. söz. s The: 
öt call dhe keuile black: Kor koru tapar, 
Su da çuxuru ur, söz. s Birds of a feather 
fel togelhor Hs: 1, (güzü görməyən) 
lind: bir gözü - blind in one eye: tamam 
“ stone-biind: bər-blind: — adam a blind 
qan: / peryon: — yapalaq broyvn ol, bran- 
öl: — etmək: 1).to blind (4): (güclü 
işıqlı) to düzzle (4.0: 2, box korlamaq: 
Zolmnaq fo hesome” / to get” blimd: bir 
üzü (ndən) — olmaq to become” /to get 
blinil in one eye: to lose” the sighi of one 
eye: Bvməc (yalnız bir çıxışı olan) blind: 
“üçə blimi sincet: — cığır blini pat: 
“ yiyahım biind all yu blind dit: 
bucaq riruz. obtuse angle: 0 — qoymaq 
(dağıtmaq. uçurmuq) to desiroy (4.3, ə 
mind.) to demolisli 64.) (ziyan vurmaq) 
qo ahatte damüge (1: — bəxt / tale ronplı 
lik. İfa 
korafəhm i buz korazehin 
körafəhimlik /, Pox korazehinlik 
koramal i, zool grasvesnak 
korazehin s, sovv-vitizd,. ihick-hcaded, 
obluse, dü, stupid: düll of apırehen: 
“aqdam nı slovrvilted mam / person, 
Sdoyeoach, adoli.a düllard, a blocklcat, 
dünec İdansl 
korazehinlik. i. Msv-viltedness. du 
stupidty. obtuseness 
orbicaq 1, riz, obluse-amglk 


nı 


korluq. 

Koreya s Korcan: -dili Korcan, dhe Korcan. 
hana, 

koreyaca z. in Korcan, in hc Korcan lan- 
uaşe: — danışmaq to speak" Korean, ir 
Spxak” th Koncan language 

koreyalı s. Korcan 

koridor /, corridor, passage: geniş — a vide 
çorridor: dar — a narrovy corridər 


ardınca) o follov: (d.) blindfoki 
korlarnaq / 1. (xarab etmək) to xpoil" (4: 
do mar (d.): (əxlaqı, mənəviyyatı) to co 
qt (4, to parvert (d:), to spoll" (4): 
(mətni və s. təhrif etmək) to mangic (4): 
iştahanı - to spoil" one”s appetitc: todull 
dhe edge of appxtitc iZiom.: uşağın bey- 
nini - to pervert the child"s mind: kefini 
Fo spoil” / to mar smbys pleasure / fun, 
qo upset” (d.), to put” out (d.): öz əsəb- 
lərini — to take” on: Əsəblərini korlama 
Don take it to heart: Dont feet: mədəni 
“io upset” (he stomaclı, to case indigev 
on: Heç bir şey bizim xoşhəxiliyimiri 
korlaya bilməz Nothing can mar our hap- 
ppiness: 2. (puç etmək. sərfəsiz xərclə- 
mək) to squramdev (4:).iə dissinate (4.).to 
yaste (Pulunu korlama Dön" squsn- 
der /disipate / sans your money: 3, (pis- 
ləşdirmək) to deteriorate (d.), to vorsen 
(4.y 4. bir işi dolaşdırmaq) to blunder (4) 
iq /. 1. (xarab olmaq) to spoll". 
to be” spoiled: to be” mürred: (əxlaqcal 
to becomc” comupt / demoralized: dibi 
to decay: istidən korlanmamaq to resit 
cat, to be” heatproo: nəmişlikdən kor- 
Tanmamaq to resist mölsture. to be" məs" 
unepcoof: 2. (pisloymək) to deteriorac: 
bad, to take” a tüm for the vor: 


ü 
Keyfiyyət korlanıb The quality has dec 
norated: Hava korlamb Tic vecatber is 


taking a tum for the yyorsc: 3. (pis icra 

olunmaq. dolaşdırılmaq) to he” blunderel 
korlaşmaq / to become” / to get" blind. 

korluq 1. blindness İL. 1. (ehtiyac) peci. 

aant (qıtlıq) faminc: su korluğu vater 

mc: 2. (narahatlıq, əziyyət) troubir 

3.(ziyan) damage, hum — vermək: 1)(pi5 


kor-peşman 
təchiz etmək) tosüntsvb. in smi: 2) (na 
rahat etmək) to iroubic (d.): 3) (ziyan 
vurmaq) so damage (4 to harm (40: 
Özünə korluq vermə Dont xin your 
Uşaqlara yeməkdən korluq vermə Never: 
stint the ebildren in food: Qoyma uşaqlar: 
qonşulara korluq versinlər Don it kc 
shikdrcn mouble your ncighbours: Bu böz 
şəklər: bitkilərə çox korluq. verirlər 
"Thexc insects damage / hamı tiv planı 
xey "çəkmək tbb məl, 
up: puldan - çəkmək to ber 
in necd of money ea 
kor-peşman z. in distress: in grief / chagrin: 
“eri qayırmaq to come" back in disticss, 
“ olmaq io be” sorry (about), to reğnet (4) 
korpus iL (bina) bollding: 2 ər corpsr 
atıcı -u army corps: tank qoşunları “s 
uued. corps: 3, tex, (gövdə) body: 
(qulu) case: (sağanaq) frame: saatın -u 
vyateh-case: tank / gəmi -n hull: 4, liq” 
hong: primer: 5. kadet -u rar: military 
əehosl: diplomatik - diplomatic com 
korrektor /: proof-rcader, corteçtor of 1hc 
press 
korrektorluq 4, the profession of a peoof- 
rektorluq 4 Be prfesdion ofa yoo 
korrektura 1/1. ihərəkət) proot-rcading: 
baııy səfə) fihi (yir si 
Hs. işarələri proof-ncader"k marks 
kərmidiya i göl, im. cmd 
orset., staye p/., corset: or 
o riboptayedic corsei "aşıdl 
Tərsetli x. coryeted: 4.) vh corset 
həri əl, connt: play-giound: 
lərtəbi 1. s. spontaneous elemental: primuv- 
“ğal: qüvvə ek-mental / primordial for: 
qitərəlkətiomtanevin məvcmen:— yə 
ildə spomnaneously mtaneuusiy 
hörə poni niə . 
Vorşs, blimt, not sham — baq aabluni kii 
Karsalmaq /. to hecome" 7 ge" ni / 
cəsi 2. məc, lo love" xhamness / kecin. 
ns / acütnesv 
yamaq // 1. to lon 4.) to make" (4) 
tilə dul he edge / point (oft: to rebatc 
(4). hicağın ağıım — tənim dc edge o 
. məc bo make” less ken / cute 
boruşl, ul a blind (man / person). son 
sil man / person İH... 1, blind: 


kostyumluq 

short-sighted: 2. məc. (küt) blunt, oblusc. 

edgeless: — bıçaq a blun nif . 

korüşluq / 4-4: 1. blindhness: short-sighted- 
kütlük) bluntness 


kos ( bax topl 
ə ə Çhesərəs mün": a thin-bcarded 
mün" İH. s. bsardless: in bea 
-— s.) vit hin bear, 
osalaaşdırmaq /. to causc to become / to 
 grövi hcardless 
yosalaşmaq / 19 böcome” / io göt” beand- 
İess: to hecome" / to get? ihin-bcarded 
koylq srlr cəsi hin balans 
oosasaqqal s. ihin-bcarded: - kişi a ihi 
"ay ... kişi a ihin 
kos /, Pux top-top 
kosmetik s. covmetic: — sum) 
bag: — kabinet heauty salon / 
kosmetika /. 1. (tədbir) beauty üreatmem: 
2. (kösmetik maddələr) cosmetics pi, 


kosmik 5. cosmic. space: - uçuş space Tligir: 
“ gəmi xpaceshi öninətdiki 


spaceeraft, space vehi- 
şüalar: 


kosmodrom ( cosmodiome, space diro 
Teorem piyalə” mall 
kosmoqoniya / cosməgony 
kosmoqrafiya / coxmoprapıy 
osmologiya /.cosmolopy 
kosmoloyi /. cosmological 
kosmonavt £. cosmondut, space 
: (qadın) xomun” asr 


cü 


kosmonavtika /, cosmonsut 

kosmopolit 1, cosmopolitan, vosməpolit 
1. cosmopolitc: 

kosmopolitik x. cosmopəliticəl 

osmopolitizm i cosmopolitlamiisım 

kosmos i cosmos, (vuter) qbace: ün tədqiqi: 
space exploratlon. 

kostyum i, costume, diss: (kişi üçün) suit 

kostüyümçir iesrr, costun 

hesiyumləq 1. lob / far ər / ov 
tume: Mən gözəl kostyumluq almışat 
Tase bon nec lora silə 
tyararlı. münasib) good for a sait /a cox 
üme: (kifayət qədər) enougli for suit / 
a coxtume: - parça fabric / eloth good for 

h/ a coytume: Bü parça iki kostyum- 


kotan : 
huqdur This eloth is enouğl for io sultb 
 zostumex 

kotan i, plougl. plov” 

kotançı  pleugh 

kotançılıq i. he iob of a ploughman 

kotmgens riz cotnyun İk 

kotamlamaq // to plough of.) 

kotlet culkd, (əzmə ətdən) ehop: (qiymə- 
dən) rissolc: ət -i met rissoles of me: 
balıq -i fish cakes: — üçün ət cutlet / op: 
qeat: kartof - potuto cakes 

kotletlik i, good for cutlet / ehopi — ət cute 
/ hop meat 

kottec /, sotu 

köbə i horder tof İnce, etc.) odğimg: — ver” 
mək /irx göbələmək: paltara ipəkdən 
“vermək to border a dress sti. 

köbələməl: /. to border (4-vith), to edge 
(diyin) 

köbələnmək //to be” bordered (vitb) / edge 
öyür 

köhələtdirmək /: to ask / to canse 
border (44), 2 

iköbələtmək /: Piy köbələtdirmək. 

köç /. 1, a compüny of removing migrants / 
nomi: 2, a camp of nomads / migrants: 

Gipsy camp: — düşmək to 

encamp: 3. herd of sheep ronming / mov- 

ing to nevi pastures: 4. one” belor 

husehold ihings pueked for remos 

neral / niverxil migrunion: uni- 

oval 

ərpi s. bay köçəri 11 

ri 1. nmad: m 
vali (quş) migr 

bilər nomi irihes: 

/ migrant birds: — həyat £ 

he: (quy)n 


, plough-boy 


in HE. s: nomi 
anı: qəz 
uşlar mişratory 
zi) nomadic) 
İ say of 
.. tolive/ 
gold: n nönnd" lif, tömadize: (quş) 
dö minat 
ki, notmadi life no 
migrutional / m 
iç i, büx küçəkü 
ayqa mənvilə. yəhərə) mövc: 
müsal: 2, (başqa diyara, ölkəyə) mipra 


əli /.1. (başqa mənzi . yerəy 
qo müve fto), 10 remove (tol: evə — to mövv 
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in: evdən - to mövc out: 
“iç move /nemove toa nevflat/ place of 
seshlence: Onlar Bakıdan Moskvaya kö- 
çürlər They are removing from Baku to 
Moscov: 2. (bəşqa diyara, ölkəyə) to 
rate: Bu quşlar yazda cənubdan yi- 
mala. köçürlər İn spring these birdə 
mişrate from the South to ihc: Nor: 
3, məc. (ərə getmək) to mariy: 4. məc 
ölmək) to pass avvy, to dic: 6 bu dün- 
yadan - to pass avvay 
köçürdülmək /. bax köçürülmək 
köçürmə //. deponation: zorla - depornatioı 
by forsc 
köçürmək /. 1. (bir yerdən. evdən və s.) 
to möve id: om): (inzibati qaydada) io 
eviet (4. from): 2. (başqa yerə, evə vasi 
qo mövc (d- lo), to iemövc (il, to) ev — to 
move house: O, evini şəhərə köçürdü 
He moved his house to tov: poçta ilə 
pul -to remit money (), o send” money 
through the bank (i.k 3. (üzünü, surətini 
çıxarmaq) to copy (4.) (bir mənbədən) 
qo copy (out of / from): (başqasından 
yazmaq) do coriy of (difrom). to enib 
(4. from): (qaratamadan ağlamaya) to 
make” a hir copy (of: (yenidən yazmaq) 
do recopy (4.n (makinada) to retype ti. 
4.(ərə vermək) to marry (d:) off: 5. (he- 
salan hesaba) rəf il) 
öçürülmək /. 1. (bir yerdən. evdən v: 
Və" mövet / remove from: (inzibati 
qaydada) tobe” evicted (from): 2. (başqa 


maq) o he” recopted: (makinada) tobc 


harın bəslənmiş) vel 
Şaoomue, vel-kept, vic Mended: (tünd və 
qaçağan) flect: spirited: — at eli: 
goemed / elle horxe courer 
(nimdaş) vvorn-out, tresi 
frayed: — paltarlar: eki 


köhnədən 
"fircadbare / shahby elorhex: — çəkmələr 
vyorn-out 7 old shoes: — palto "vorn-out 
ost — şlyapa shabby hat: — kitab frayed 
book: 2. istifadə olunmuş mebel, kit 
vəs, hüq.) second-hand: — mebel second 
hand fumiture: — kitablar: second-hand 
books: 3, (boyat) sale, nor fresh: — çörək 
/ pivə vəs. stale brcad / beer, er. — xəbər 
yale nevvs: — zarafat stale yokc: 4. (is 
fadədən çıxmış) obsolete: — sözlər obso- 
hete ivords:— avtomobillər obsolete auto- 
möbiles: 5. (qədim) old, old-limc, age-old. 
time-honoured, antiquc: — abidələr old 
momuments: — adamlar men of old: 
“adətlər oli  age-old / time-honoured 
ustoms: 6, (əski, vaxtı keçmiş) old, out- 
of-datc, outdated, fogy. antiquated: (dəb- 
dən düymüş) old-fashioned, out of fashin: 
7 quruluş old regime: — ənənələr anti- 
quated / old-fashioned uraditionx: - üsul 
old. method: — fikirli adam antiquated 
person: a fogy: a person having old-fash- 
foncd / fozy ideas: — ideyalar out-of-datc 
/ fogy ideas: 7, (çoxdankı) old: - dost old 
friend: — sakin old resident, amer, old- 
tümər: — şərab old vinc: 0 hər şeyin tə- 
zəsi, dostun köhnasi (yaxşıdır) ar. söz. 
Old friends sind. old vine are best: 
S. (keçmiş. əvvəlki) old, formar: 
üzrə / İlə n /after old vay / manner: — di- 
rektor former director: 0 Köhnə hamam, 
köhnə tas zərb. mər. 
Nothing has changed: Tic: 
sam as hey becre befonc 
Völmədən from old, since old ümcs / days: 
"Bu köhnədən belədir İt həs been xo from. 
oli / since oli times: — qalma: 1) old: 
7) sale: Bu, köhnədən qalma adətdir. 
hb an oll custom: Pivə köhnədən qal- 
adir Tic böer iy xtak: 
öhnə-kürüş 1... 14 rags pi., raggery: old 
slorhes Hs. d4 vom-out, shabbyi - pi 
farbər vvorn-out / shahby clothes 
ilmək /: to be" made / rendered old: 
to bc” rendered xhabby / ihrcadharc 
Vöhməlik i 1. (nimdaşlıq) olducss, ih statc 
vf being oll / vvom-out: shabibiness: (ki- 
"abdal being: frayed: frayednexs: 2. (əs- 
Kiliki. old-fashionedness: obsoleteness, 


kök 


obsolescence: outmodedness: fustiness: 
3. (qədimlik) antiquly: 4. (boyatılıq) stal- 
ness 

vöhnəlmək / 1. nimdaşlaşmaq) o becomu” 
/ to ger" old: to he" vorn-oüt, to yuca 
put lo get” / to become” shabby / fhread-. 
bare: (kitab) to be” frayed: (uçmaq. da- 
fulmaq üzrə olmaq) to become” dilapi- 
dated / decrepit: Onun paltosu köhnəlib. 
His coat hax become shabby /isvvom-out: 
Kitab köhnəlib The bool: iş frayed: Saat: 
köhnəlib The elock is xom-out: Ev köh-. 
qəlib The house has becomc dilapiduted / 
qlezrepit, köhnəlib yırtılmaq to vvcar 
holes: Corablarım köhnəlih yırtıb Niy 
socks have ivom into holes, 2. (bayaflay-. 
maq) to stale, to böcöme" / to get” xü: 
Pivə köhnəlib The boer has xtlcd / hocome: 
tale: 3, təskiləşmək) to become” otit-of- 
date / oundated / antiquuated / fopy / fusiy 
(dəbdən düşmək) to hecome" 7 o grovv 
əbsolete: to hecüme” /1o göov" oll-fash. 

nedi: to be" out of fashion / outmoded: 

lib Tincse method 

hecome out-of-date/ an 

məlib These vrorde 
İete: Bü moda 
outmoded 

Köhnəlmiş s 1. (nimdaş) vvorn-out: (kitabı) 
frayed: 2. (boyat) sale, stnled: 3. (əski) 
utdated, out-of-date. antiquned: tstifa- 
dədən çıvmış, dahdən düynlüş) oisolctc:: 
utmoded: — süzlər obsoletc und: - üsz 


köhnəltmək 7: 1. (nimdaşlaşdırmaq) lo 
Veear” ot (4.), o make” oli (4.3, (kitabı, 
tefray (4/3: 2. (boyatlaşdırmaq) to mük 
al: ti.) 3, (əskiləşdirmək) to m 
antiquatel (4:3, to make: obsole 
köhməpərəst 1. /. foyy, fogey, oll fogy: 
vorservatiye İİ, fogyisli, conservatiye 
köhnəpərəstlik /. tə bonservalisn 
köhnasayaq 1. old-lookinp: old-fashioned 
1, in an old manner / 
köhül / save 
kök li, 1. rür mənada) root: bitkinin -ü 
ici ət ola plnt: dilin tdişin. saçın, 
dirnağın və si) -ü ih root of lic tonguc 
(tooih. hair, fi 1 rel: məsəl 


daş 


“-iihe root of ile problemi mübarizənin 
Sinfi -ləri the class roots of the stniggle: 
Bütün bəd əməllərin kökü puldur 
Money is the root of all evils. ana — bot, 
qhizome: - (ün) telləri bor: root hair cü 
çərtinin -ü radiclc: — atmaq / buraymaq 
qə root, (o take / to sirike? roxis, to send 

ou roots: - salmaq məc. 1) o ba” despiy 
şootel, to sirike” roots: 2) (yurd salmaq) 
to pul döv nevv roots, (o seti (in): -ü 
kəsilmal to be” erndicated / extirpated / 
prooted / abolishcd: xəstəliyin / cinayə- 
gin ünü koşməl to erudicune discase / 
erime: “ündən qoparmaq / çıxarmaq to: 
ptoot td), to pull up by / vvlih the roo 

(dl Tufan bir neçə ağacı kökündən ı- 
xarmışdı The galc had uprooted several 
inecsi cündən dəyişdirmək / dəyişmək 
qorhunge radicaly (4.)-to dune root ünd 
traneh (of) idlonii cündən səhv olmaq 
tol” an uler fallic: “iinü axtarmaq to 
evi at / to ihc root (of): Biz cinayətin 
kökünü axtarmalıyıq “Ve must göt ut / 
qodhe tootof ihe orime: -ünü kəsməh to 
ic (di), o extimauc 
0 Ör kökü üstə bitər 
ke son, As ihe iree, 
o ihe hit: 2, (lk mənhə, mənşə) root- 
Şie: 3, (yerkökü) cartot: 4, riyaz. root: 
ikyadrat.-xure / second root: Kub - cübe 
Third root: - almüq riyuz. to exirust / o 
find" the mor: 5, dilç. root, hase form: 
sözün -fi he root of the yvord Hİ, s root 
“Aözlər dib rott vonds telləri bor, root 
mür 1. iri müvəqqəti tikiş) tacking, 
ibisting: - atmaq /ux kökləmək 11:İV.. 
nus, time: “dən düşməl in become” / to 
dev osi ol tine: -dən salmaq o pur” out 
s tune (4:3. to üntüne (4) V. i: tusually 
used in combi lüymək to he 

golucel (tn: dilənçi “ünə düymək o be” 
qeducel to begging: — salmaq go reduce 
(oy: dilənçi “inə salma o reduce səb. 
ing Vİ.ə fit out, corpülent, plump: 
n) gross: - qız / qadın siott / fat / 
plonnp girl / voman: - kişi fat / son / sor 
pun man: - oğlanı fn boy: (piyli) fatiy 


uproot (4), to eradica 
(dk io root out (dak 


kökalma i. rivuz. extraetion of ront (from), 
evoluton. 
nö 


kökayaqlıl.i. zool. riizopod 11, 
zopodoux. rhizopodan 

kökcük i, rootlet. 

kökə 1. (smil) fl 
scookey: (qarğıdalı umundi 

kökəbəmzər s. rootlike: hot, rbi 

kökəbənzərlik i, he stute of being soot-like 
1 bot, hizoid. 

kökəldilməl. / to be” futtened 

kökəldilmiş/. fatened, fat (adam) veel ed 

kökəlmə 1. fattening: putting. on flesii / 
veight, gaining vetghit: grövvint: plumper 

kökəlmək // (piylənmək) to fatı: (ətlə 
mək) to put" on fiesh / vciglit, to gül 
9 grovr” plumper / stout 

kökəltmək / to fatten Ud.) 

kökləmək İ, / 1, müs, to tine (4), to ütünc 
td.) (orkestri) to tine up: Orkestr alat- 
ləri kökləyir The orchesira iş uming un: 
2. (sazlamaq) to put" right” (4:3, ad 
(417: (ikmək) to üek (44), to baste (43 

köklənmək 1, /. 1, os, to he” ted up: 
2, suzlanmaq) to be” adğusted, to bö” put 
qiht 1. (ükilmək) to be” neked, o be 
based 

köklənmiş 1, s, mn. tüned up 11. /. (ikil- 
miş) tacked, basted 

köklü 1... 1. (kökü olan) rooty, (/.) having 
soois: 2, (möhkəm kök buraxmış) root: 
3. (qohum-əqrabalı) (:.) yith / having 
"ny kinsmen / rehtives İH. s, (əsanı 
sadieal. fundamental, basic: - dəyişiklik. 

1 funlamental ehange: — dönüş rd. 
ikal tum: - şəkildə / surətdə radically, 
fundamemtlly 

köklü-budaqlı 1.s. (iri) big, branohy: - ağac 
big use, branehy irec İİ, z, by / vit hc 
root - qoparmaq / çıxarmaq to pull 
by /ivitb the rools 

köklük, filness: stoutness: plumpness: or 

ulenee 

dü-köməcli 1. s. hux köklü-hudaqlı 1 
11.2. 1, büx köklü-budaqlı 11: 2. (bütün 
əqrəbası ilə) together) vit all one” rl 

köklülik i, rootinos 

küks i bieasi, chest: böson: — qəfəsi diksl: 
anat, 1honax: -ü dolusu nəfəs almaq it 
brsathe decpiy: “ünə basmaq / sıxmaq, 


köksüz. 
şo çuddle sin. (sən. ) to öncs brea: 
“ (ünü) gərmək to stand" up sununehliy 
(for), to defend / to champion uvilh mighr 
“and main (d.): — (ünü) ötürmək to sigh. 
köksüz 1. s. rootless Hİ, s. oro. tuneless 
 pinno tuneless pinmo, : 
kökümsov s. bor, rhizom 


ious, rootlike: 


“ gövdə rootlike stem: rootstoek 
radically, fundamentally: - də- 
İy. to change 


ölündər 
yişdirmək to change r 
ron and hraneh lom, 
iüləl,  slave:- kimi like 
slavishy: — olmaq o hes 
a: büzarı slave: action: 
“ cərəti slave- irade: - alverçisi / taciri 
slavesrder, slaver, — etmək / halına sa 
müq to enlave ti.) to save (4) 
ölncəsinə z. slavs like / asa slave 
iüləlik ,/ slavery, sorviude, sərvily kölə 
tyin ləğvi abolishment of slavery: bir 
kəsin köləliyində olmaq to be" held in. 
sanitude yanıb... sad ave 
ing: — hayatı slavisb life: — 
qin holding yt BEFƏMİNİƏA 
kölgə 1 i 1, sade: shadov: işiq və - liş 
and she ağızın) ia sado ora 
"fee:- axtarmaq to look fo fe sade / a 
“hady plusv: “də oturmaq to sir" in the 
shude: ağacın -sində uzanmaq to li in 
"he shadovr of he irec:-də qalmaq 1) o 
xay in the shude: 2) əc. to remain in hc 
idovi to kegp" İn he background: to 
q. back est: — vermək (rəsmə) 
göshüde (4.).- salmaq o casi” a shadovv 
“yə çəkilmək məc: to: efface oneself. 
- kimi izləmək to shadovv (4), to follov: 
aevompani like ü shadov (41): - kimi: 
ilib getmək to shade ayay / olf: öz 
“ndən qorxmaq / hürkmək to her 
on shaduviş Kölgə düşür 
: 0 bir kəsin -sində under 
inc to sms cüre, iti smbs 
Yos are so 


ler the blessing: et 
fin do be ih result of his ovun efforts: 


2, aydın görünməyən şey, qaraltı) shad. 
orda məyuaioı Ara) dad. 


kümək 
The dark a shadovv vas 
appresehing he house Hİ, s diy: sind" 
viy: — yer shady place: - tf shadoviy 
- pantomim, galaniy slovv 
kölgələmək / 1. (rəsmi) to shüde / to shad- 
vv (d.), 2, məc. (ört-basdır. etmək) to: 
(over) sade (4.) 
kölgələndirilmək / to be” shided / shad- 
ved 2 
ülnb)idiisk /.to shade (d.), (o shadovv 
də 
kölgələni /: 1,to become" shady / shad- 
ovy: 2, (gölgədə daldalanmuq) to hide" 
inihe shade: o rest in he shude: 3, nəc 
(qüssələnmək) to hacome" sad / sorrov 
ful: Onun gözləri birdən kölgələndi His 
eyes suddenly bezume sad / sorronful 
kölgali s shady: hudoviyı— yer shade, had 
place: — tərəf: 1) shady side: 2) məc. the 
/ dark side, — ağac shadoviy ie: 
şəklin - yerləri dark /ndovus o he pe 
cüre, 6 şəhər həyatının - tərəfi (he seamiy 
şs he lif 
İgəlik /, 1, shade, ace: 2, (kölgəli 
daldalanacaq) anng, del. ds, 
kölgəsiz s. 1. shodeless: shadovvless: - yer 
şhadelessplac: — ağac shdovlesş re 
məc. unrexponsive: unsympathetic 
Kölgəsizük 1. sac of ben shudeles 
Zn fe te of bd meşəni / 
bs 
ih-cake: rouni loaf of bread baked 


yaxınlaşırdı 1 


İ.ibipeaianesali: supper 
çəlrirğağlbəeripe xl 
(d.), to assisi (d.): (maddi) to: apar Yğ 
tö üüd (4.): (dərman və s.) to relieve, io 
də good: Dərman mənə çox kömək eladi 
The medicine has donc me a lot of göod: 
Task 7 qta s hi (r 
s heb ((), io rdar daire 
“durmaq to sen (4), sn: (on, 
“əl uəximaq isi ind ahı 
hand (i,), io lend” a hand ti.) - istəmək / 
Gləmək in uk fər ip / s: bir yyə 
ədalı be" in aitl of yənrh:.: — görmək 
ho oy miras 

ber ald (yl te" genə (by bir 


dar 


küməkçi 

ir do smbysi 
yinə gəlmək to come” to smi 
to help sərb.: Köməyə gəlin? Kömək 
edint Helpi -yi ilə (bir kəsin) vviih üc 
felp (of ir eyin) by insan tən 
dəymək to help (d:): (maddi) to su) 
p to aid (dəvili): Onun ailəyə maddi 


if 
yəçi, hay: 
yoxam köməyi He iste only sport 
of the family 

köməkçi d, , üssiktani, helpe, helpimne, 
help: reyhssor -si assislant producer: di- 
rektor tmütfir) -si assistant director 
Gnunugec): maşinist -si engine driver” 
asəhun / mat üşta -sl master s bel” 
mütci sürücü -si driver” axsistant / mate: 
pq masını köməkçidir ehli ishis 
“har mother" help /hehpar Hs 1. suxil- 
inry, — dəstələr: nuxiliary detachments: 
2 fel qru. milary (verbi: — nitq hissə- 
təri sıroetunal. partv of) spsesh, function: 
seords: 2, fəlavə, yardımcı) subsidiəry: 
“ektrik stansiyası subsidiary poyver sia- 
ion, 
k (H-ei mənada) 
köməhdarlıq /, boz kümək (1-ci mənada) 
könəkkeşlik /. 1. mütl, səpport / help: 
2.conğəint aclon: İsin effort. raking ipint 
stiot 

köməkkeşliklə z. conioimly: vvith ipint 
r mləymək / tə (dom) ili sfors in, 

köməkləymək /. to (con) ioin efforis (imi: 
“Atı və oğul köməkləşərək ağacı dartıb 
çıxardılar The falher and the son ioining 
iheir elforis pulled out fe trec 

köməkli 1. s. qided: avsisted: support 
smüny-hunded: (iə) hüvimg many helping 

ihinds: 0 Köməkli iş aşın olar dı. söz 
dany hunds make light vvork. Hİ. by 

iphni / unanimots efforts conğolnily. nan" 

imously 

köməklik /. hux kümək (1-ci mənada) 

köməksiz 1.s. 1 helplcss, ailess: unassisted: 
is.) vithonn helpim hani, singic-handed: 
3.) vithout helper / help / qid: — uşaq a 
hehpless child: 2. (haxımsız. kimsəsiz) for- 
Hom: supportloss: uncaret for HE. ümas- 
sistedly: single-handedly: vrithout helpinç 
hands 


uz 


kömürləşmə 


piteh-black. eoaly: — basmaq / yandırmaq 
yay l: — kimi qaralmaq to 
ra soal bad: yandırın 
əyər) cover cər 
coal (d.) II. s. coal: charcoal: — qətranı 
co, — istehsah coal output: — yatağı 
/ süxuru eoal-bed,. Qasmğy” ə. 
arab. mininp: dəmi fea 
of charcoal: — qazı coal gs o kisəsi coal: 
saek: - mədəni coal-mine, colfiery, — yax- 
Yə əzəl oa ban, esl 
field(s): — qabı / səbəti / vedrəsi coal 
seutile, comuiner for ccal / charcoul: dü- 
kanı charcoal dealer”x shop: - xəkəsi coal, 
dust: — çalası coal-bunker: ehareoal pit / 
qə mul çara 
kömürbasan /, buy kömürçü (1-ci mənada) 
kömürboşaldan 1. / (maşın, həmç. fəhlə) 
“çoal-vvhipper H. s. coal-vehipping: 
kömürçıxaran İ. /, (coal-) miner, collicr 
İL. s. coal-extracling 
"mas i. 1. charçoal-dealer: 2. bax köl 
mürçıxaran: 3, (kömür: dükanı) charcoal: 
dealer”s (shop) 
kömürçülük i, 1. eoaling: 2. (kömürçü pe- 
şəsi) chareoal-de: ler "s occupation / trade: 
kömürdoğrayan 1. i. coal-crusher, cosl- 
breaker İl. s. eoal-crushing. coal -breakinç: 
kömürxana (kömür basılan yer) char- 
cöal kiln: coaling: 2. (kömür saxlanan 
məə qaban a pla ie 
Storing ceal / charcoal: gəmidə) bunker 
kömürqazan 1. i. (maşın. fəhlə) coal-cutler 
main 
kömürləşdirilmək : to be” carbonized, to 
be” charred, to be” converted into cval / 
ehərcool: to be" ar ədir 
polu (dik 
reça cl/ elazesal (2 


tir conversion int coal / chareoal: xinz 
/ becoming churred: — dövrü geol: er 
boniforous period 


Kömürləşmək 
kömürləşmək /. to become" carbonized: to: 
be" converted into cal / charcoal: o char, 
to hecome” chamed: 
kömürlu s. coaly: (ix) having coal, (/.) 
vvith coal 
ömürlük /. is.) good for eharring / mak- 
iğ charcoal 
köndələn 1, s. transverse: — xətt irunsverse 
Time. r transverye beam: Gəmi köndə- 
lən üzürdü The ship sailed athvvart İL 
iransversely: aslant, askance, alhvvart / 
iminsvervely” 
öntöy L. s. stic, curt, rude, uncultured, 
oevkivard, höorish: - davranış / hərəkət-. 
lər rüstic mannery: — söz rude svord: — caz 
iy: — adam a rustic, 
sti röviclliy: — daz 
mşmaq to prak” rudely / mughly:- cavah: 
vermək to give” a cunt reply 
könül / 1. can, xoul: bosom: könlü istodiyi: 
qədər to one”s heart"s content: - açmaq: 
1) (bir kəsə) to open one $ hcarr to smi. 
2) (şadlandırmaq) to reioice / to gladden 
the hkaris,t fili he heart vit ioy: — bağ- 
lamaq 7 vermək to falt" in love (vit: 
yo beçome" /to get" attached (to): lo love 
dik qırmaq to ivound smbi, feclings: 
7 oxşamaq to he" pleasure to the heart: 
könlü açılmaq to reioice, to cheer up: 
önlü istəmək to long (for): könlünə dəş 
toxunmaq to hün /oyeound smbs 
Teelimgs, to offend (4.): könlünə yatmaq 
ele (4.): könlünü almaq to soolhe / to, 
ömfərt / to consok: (4.): 1o gratify (43): 
Vünü açmaq o reipice (4.3. o varm / 
ec he coekles of one"s hcart: kön- 
dü. qırmaq to huri” sinb s feclings: 
önlünü ələ almaq to gain sıb 5 heart 
in” smbsx favour: könlünü xoş elə- 
y (4): Könlü balıq istə 
iğını suya salar: ar He hə 
fish must not mind yetting: 
vt: 2. istək) ish, desirc,İonging: (meyl) 
iivlinatinü, disposition: olmaq to 
yik 7 to vvant (tosinf) to have” inclina-- 
“ion (tv, for: dispoyition (to): to be” div- 
pos / imclined Gtosinf): könlü olmamaq. 
set o üvish / to ant (tosinf): o have” no: 
“sprsition (to) / inclination (to, for), not: 


köpəşmək 
qo be" dispoxed / inclined (to--iny.): De- 
yəsən, getməyə könlü yoxdur He / She 
Seems reluctant to go: könlündən keçmək 
to vish / to ant / to desirc / 1o drcam 
(sinf): könlünə düşmak to long (for), 
to vyant, to desin, o long for 
önülaçan s. (xoş) plessant, giving pleasure, 
Hesabi: gadlandırıcı) reng: gl 
könüllü 1, / yoluneer, -lər batalyonu yol-- 
untre battalion H. s. voluntary: — iş volun- 
sary: vörk: — ordu: voluntary 
7 Səmiyyət voluntury sociciy Hİ 
untarily. of one”s oyun accond, sf one s 
onun free vvl - sürətdə / olaraq on vol 
untary lines, on a volurary basis 
könüllülük /. voluntariness: — asasında. 
sona yoluntary hasis. 
Könülsevən I, / sucethcart, dear one, dar- 
ling: Könül sevan göyçək olar ar, 3 
Ay His in dhe beholder"k / lovef"k ey 
İs, (üs) dear to one” heart: 
könülsüz 1, s. unvilliny. rehucumt, İoaih: 
İf-hcanted 11... ünvillingiy. İosihiy, 
huctntly, ih reluctane: hal-hcantcdiy 
grudgingiy: (həvəssiz) in a xlipshud say: 
bir işi - görmək to do” səni. half-heart- 
edly: - (həvəssiz) iş görmək to do” sur, 
ina slipshod vay / negligently: bir yerə 
” getmək to gör somislicic lib relic. 
tf oral (42) 


nce: — yemək to foree or 
könülsüzcəsinə . ban könülsüz 11 
(bax könülsüz 11 


könülsüz-künülsüz. 

könülsüzlük i. unvillingncss: rel 
losifness, ha-hcantediess 

köp, 1. ib. flatulence, flatuleney: (süddə) 
skin: 2, Part. hoove: 0 “ünü almaq inə: 
totakel sı. dovvn a peg or tivə ilin 

Köpək /, (malc) dog: (söyüş məqanımda) 
und: - dişi: dnsanda) caninc (tooth, 
(heyvanda) tang: Köpək (oğlu)l Hom 
Son of a biteh 

köpəkbalığı i zov/ shurk, (balacası) dog-fish 

köpəşs. blistered, blistery, (is ) having bli 
ters: puffed up: 

öpəşik /. blister, - səpmək to be" coyerel, 
“vi blister, 

köpəymək 7” o blister: to puff ouli do be" 
puffed up: 


düş 


köpmək 
köpmək /: 1, (qar) to hecomi” flatuleni / 
flatuons: 2. (şişmək) to xəvell, ə ini 
to puff up, o he” puffed up: 


lə, şəralıda) 


köpük i. 1 foum, spume: (piv 
froth: sabinda) sudy p..ləther: sahin kö” 
püyü sonp-suds: (at At küpük 


içində, di Tic horsc vaş in a hüfher 
Xükəf seun köpüyünü yığmıq / almaq 
fo temove seum (from) 
köpükləndirici 1 /- frohor 11. s, fothing: 
“maddə frothing subanec 
köpükləndirmək /. to caunc to fonm ti), 
dd: o cövr vü ti (4:3 


üü 
göpüklənmək 1: to foam, (o emil foam: to 
müke” foan: to hecome” full of foam: 


qo fruth: to spume: 0 ağzı - to send? ou 
foam at / from dhe motil 
köpüklü s. fosmy. (/x-)fufİ of foam: seim- 
my: (şərab. pivo) fuothy: spumous, spuniy: 
pivə frothiy hee: 
köpüklülük i: foaminess: frothines: 
köpühsüz s Tnamless: frolhless: spumeless 
köpürmək . 1. (qabarmaq) to svıcel out: 
do inflame: 2, (köpütlənmək) to foam, to 
foamy: 3. (coşmaq, hirslənmək) to 
sür, to become” agitutesi / eXcited, to ger 


“io becənic” fürious: 
Köpüyabənzər x. foamlike, frothlike 
körfəz i. bay, gul: (ba 

ereek 


inca buxta) covc, 


baby. fani: kil. kiddy: südəmər 
tif ürms: anaları və -ləri müh 
fizə muternity und ehilil protecton İH, s 
it, tnfünlilc baby: 2. (təzə, tər) 
fresh: - zoğlar fiesh xprotts 
körpəciyəz 1. the por baby. the poor litle 
ihing: 
körpalik. (. bübyhoot, infiney: Mən onu 
körpəlikədin tuniyiram F have kiov: him 
sinğe he tray in petico: 
mpü / 1. hridge: dəmir 
bridgue: asma - suvpension bridi: 
— openimg hridzo: qalsan / qaldı 
“ dravr-bridge: piyadatlır) 
iridiysi panton -sü puntoon-bridec, bridii 
tf honts: 0:qil - z ih final şüdi 
önm: — salmaq / tikmək to bride, to, 
gö” 7 do consinüet / to büd” a bridgi 
(o spalı he river vel 


sü nallisay 
ilan 


kötük 
bridge: 2. (gəmidə) bridge: 3. (hündür. 
ayaqaltı) ssffold: 

körpücük 1. / 1, small bridge, foot-bridge: 
2" qut, bridge: burun -yü bridgie of hc: 
nove İİ, s. ana, — sümilyü collar-bonc 
elavicle 

körpülü s. hridged, (/..) sparmed ih a 
bridige, (/3.) having a bridix 

körük i. bellovs pl: — basmaq to blov: 
(ihe belloys) 

körükbasan i. hax körükçü 

körükçü i hlovver: 

körükçülük /. he lob of a blover: bloveri, 
ob 

körüklü s, 3.) fomished vv bellə 

kösöv i, fire-brand: (tüstülü) smoulde: 
trund: (sönmüş) eharred log: - olmaq / 
ə dönmək to tüm im fu 

kösövlənmək /: 1. to turn into / to become: 
a fire-brand: 2. to be” beaten vvl a fir 
brand. 

köstəbək i. 

işək i-ci 

köşk i, 1. kiosk: booth 
sta: nevvs-stand: kitab -lü bookst 
fon üelephonc booth: 2. istirahət üçlni 
pavilion, sumimar-house arbour, one: ayr 

kötək /. 1, (dəyənək) cudgel, club, bi 
2. (zərbə) bar, bufiet, cuff: yururuq zər- 
bəsi) puneh: 0 — yemək to get” a gön 
ihrashing / cudgetbing, 

kötəkləmək / o batter / to cülT / to pundli 
(ilo cndgel (4), to belabour(d.),tobul: 
fot idə: do give” a (good) ührashing (0) 

kötəklənmək /: to be” butteret / culfed / 
punehed: to be” cudgelled / belahourel: 
fo get” a (good) ihrashing / eudğeliling 

kötəklətdir mək /. box kötəklətmək 

kütəklətmək // to üsk / to cause sər, tobii 
ter (4)) / to cuffti) / to puneh (4) 76 

cudaol (44) 

kötücə i, rv aprmdehild 

kötük /. 1. ağacın kəsik qalığı) sump: (di 
şin. karandayın, yanın. siqaretin və 8 

lığı) sinb: (odun parçası) bil: 

ini £ eləmək to stümp (4. 
düyə döndərmək to reduce to. 
stub: -ləri çıxarmaq to iemove the sti” 

imi dayanmaq z to vun” 


zool, mole 
nefs ealf, calf ol 


a camal 


körükcə 


like.a stone / a grüven image: to be" 
ge root 
od torihe ground: 2. (qəbzin, biletin, çekin 
və s, kəsildikdə qalan hissəsi) stub: çek 
kitabçasındakı -lər ihe stubs of ihe 
heque-book: 3. (kök, rişə) root: -dəri: 
yerdən çıxarmaq 1o remove the roots: 
İrom the ground 
ükcə/. 1.small stump /stub: 2. bax kötü 
52, büykötücə, 
kötükvarı - 
rəs by: — barmaqlar stibby 
bövrək s. 1, fragile: frail: (metal) brit 
quq a ff ehli": 2. (kartof və sə 
tartof mealy potatocs: 3. (tcz 
müləəssr lan) toy snsive: qır 
di toneby girl 
kövrəklənmək /. bax kövrəkləş 
sax kövrəkləşmək 
Töyrəkləşmək ho özüme” fo ge 
ile (fri. britile: 2, to become" 7 to get 
totchy / sensitiv PES 


mənada): 2, to be” möved to te: 
Keri mevedl o tears, to he 
fövrəltmək / o mövc anıb. to ans 

kövşən 1, /, stra, stubble: (dam üçün) 
fhnch:hsulm (həmi Ts, suv. şap 


- 1.shirt: (qadın alt geyimi) ehe- 
ise (İFmi:zl: gecə -i night-robe: nighi- 


pulemyotda) hacker 

Vüytəkcək hirtless: (qadın) eh 

fess: 2, (çılpaq) nüked, nude: - olmaq to 
paked, to be" in nude Hz sark nik 


sinəyə - get 
ih: nude 
təkli s, ina shirti (qadın haq.) in 
isi qir - oğlan ihe boy 
 g-qız he girl ina ehti ebemi 
löynəh-köymək z.: — ət tükmək to he" 
lum atli 
öytəklik 1. shining: fabric / el 
Si tqadın üçün) eltt / fri for hu 
"isell.s, 1, good for ashit (qadın üçün) 


ik to gö” suimming in 


öhe- 
redshi 


kredit 


good for a ehemise: 2, enougl for sin: 
(qadın. üçün). entuğlı for s hemise 
mizi şi . 
iynəksiz s, bax 1, köynəkeək: 2, hin 
şem ə ə əySƏMMER 
ööyşənləmək /: 1. o feed” animals on sıra 
2. evin damını) th (İL 
köyşənlənməl 1. o bö” fel on siravi (of 
animals): 2, (evin damı) tə be” th 
köyşətdirmək /. hay köyşənlətmək 
köyşənlətmək /. 1. to ask / o catıse to feed 
:— —. 
köz, cinder: embs: ki 
t.sinder, embes pil: kimi red-hot, red 
sat -ə dönmək 7 çevrilmək to cindes 
tobumn” /toreduce tocinder: -ə döndər- 


oincandesce (4). 
Panzarmaqın gin ə beyim 
 atyftshpətə blsi tə rllen 
üzərdilmək /. to be” incamdesc 
(ea 
közərmə /i. incandesconi 
közərmək / to glovv: o incandesoc 
özərmiş s. incandexcent: red-hot: — 
varmiş s incandessunt: edlr: - dəmir 
közərti i glov: flush:blusli 
közərtmək /: to incandesec (4.). to make 
qed-hor di), to imake” vehite-hot (4.) 
közlənmək /: to turn to çinder / embci 
be? reduced to cinder / emberx 
yal 7 king: — kimi Vngy Hs king 
royal, kingi - reşal ill, 
“daa a R a 
Kraliça /. qucen Vk 


iğ his kimgihip, imler 
lət) ki 


his kimsltip: 
İrsini 
kran 1. (qırna)tap, xopvoci: inc 
“A tip, Vater-lip: yanğın -i fire-cock 
1 (qaldırıcı mexanizm) erune: hərəkət 
dən — möbile erane, qaldın - lifting: / 
hoisting erane : 
krançı , rane-operator 
krater iecatc 
kredit. ni, edit İL il, 
h, credit 1. nal, eledi: üzun. 
müddətli - ləng “ünm) esdi qa mü 


c "mək to 
short (term) eser — vermə) 
he” to grant eri: bir kəsə — vermək 
sol. eredit “lə almaq to buy 


dö 3 cream: üz -i face 


orvam: 
tərə qarşı qoru 
against perəpiraion. üz qırxmaq üçü 
“Ahüving eream: çəkmə —i shos-pulili 
satori /, erematorlum (?/, -riums). ere: 


ml / kremin, (Mosvada) hc Kremlin 
ia: pok yö ya yün park 
eye, (muzik qara parça) cipe 
ini, ape de Chinc 
ikreysof enmir: ağır — hcavy ernisor: yün” 
ül light crotec: döyüş “İ batle eser: 
kriminal i srimihal, urin, case 
kriminal /. iş, erimimlist.. 
kriminalistika /. hrüç. eriminal lis: 
iriminoloiya, sino 
kriminoloq / ff, eüminələzis 
ürisial 1. erysal s 1, ysallins: 2.) 
təmiz) ery tül-cie: mu 
a. 
kistallmyma // eysiznlən 
25... hecome 
iystillizei : 
kristaliq soy. əyəaliəcyalyz 
kristallik s, eeysallinliy 
kristafloqrafik s ceystallographictalı 
Vristalloqrafiya (, eysəllozmipby 
kross, id. crosv-euniry face : 
krmsvord i eyes, oyub ürə 
irfeva i. ace: polun ima — s 
əzələ hirülmə hand nuni lce 
ikrilevaçı 7 lice-maker üz 
kruika i, muz. risi) tunkurd, tyurdası) nz: 
in bir - pivə a gliss of hesr: 


kab 1, riyaz. cüba Hi. cübic: -santimert 
cübic centimbin: 

kubmetr /, cubic müh: . 

kübok /. id. cup: race-cup: keçici — chal 


to sin" ucun 


kurs 


0 
saa əə ə 
əəən ni əza, 
kumpül £. slcige-hammer 
souplet, verse: 2, (satirik malını) 
2 
a 
kurort 1. i. health resort İİ. s.:— kəlyux 
spa treatmemt / cüre: —. komissiyası healih- 
R maya con: mik. 
-ü cotnse of (medicəl) treatımer müha- 
girə -u a cotirse of leclures: tədris -u 
iş 


resont visilor, holiday 


bəsi a firsi 
0, ti kurudadır He işin hi fn yer 
xarci di ları çonnes in forign b 
3. foreign language coursev 
dirmə / ixtisası. artırma -ları 
irude"imporovement courses, professiosl 
çovrees, mstifuta hazırlıq -ları colleyc 
instirc prenaratory covrcx: — dinləmək 
/ keçmək in takc” ə com: — kvm 
iimsəyə) şo give” a evunsc (tok (2- 
Sevi, 4-cü və sə) -s keçmək to en iz 
“esəml ibri, fr, etc.) course: 2-0mə” 
ənnə) rate of exchange: dəyər 
achanşe valuc: manatın dəyər -unən 
artması (he) incrcasc in the exclunis. 
value of he manat: Manatın kursu qal 
Tartib Tic exehange value of ihz mə 
has gönc up, 


kursant: 


Kursant £ 1. student: 2. member of a course 
korsiv i poligr:ialics tli iype: Kursiv 
bizimdir (ii) ialicized by us/ me, İalics 
supplicd: “lə in talics:-lə vermək / fərq- 
ləndirmər to print / o distinguish by ilə 
kursor i, cursor: 
kürvovka / aüthorization to a course of ireat- 
ment svith board at a sanatorlum. 
kustar 1, handicrafısman İL, s, 1, handi- 
erəfi, hənd-made: — məmulatları handi- 
“rafi ivares, hand-made göods: — sənayetsi) 
domestic indusiry: 2. nc. (primitiv) pum- 
ivc, amateurisl: 
kustarcasına z. primitively, amuteurishiy. 
küstarlıq i 1. handicrafı: 2. nec. (primitiv işl 
primitive / amatcurish vork: tinkering: 
kazə 4. İug 
Vübar 1. 1. aristocrat, nöble: magnate: 
andec: “lar aristocrats, aristocracy: the: 
slite Hs. aristocratc, noble: (.) of ləfiy 
Tincape 
Vübarcasına z. aristoeraticaliy, in an aristo- 
erilic manner" 
hübarlıq £ aristocratism, nobily nobleness 
üçə 1.7, stresi: “də: 1) in the siret: 
(eşikdə) out of door: outside: -ya 
maq (qovulmaq) to find” oneself in ihc: 
test: fo get" / to hv 


yə açılır / baxır My evindoyis face hc 
rest: $ Bizim küçədə də bayramı olacaq, 
Vur day veifl come İH, s. sirecti — qapısı 
yixet-door: — qadını a sireeivalker: a 
orman on the sirecis: — döyüşləri streci 
hiingx: — hərəkəti street traffic: — uşağı 
ievi: Arab: gutter-snipe, guticr-chill, 
ç alverçisi gutter-man, street vendor: 
hasar: — pəncərəsi the vvindov, facing: 
it) the sircet 
dösin the: street: — getmək 
sö göl / o valk döyün the sircet 
Vüçəhəküçə z. from axtreet do another, fnom 
gəzmək to vali, / srl 
Tivi one o another sireci 
öçəsüpürən /. (adam) xirect-sueeper, 
erderiy, sircet orderiy: (maşı) sirect- 
seqper 


Pöçəynxarı pre siri: — götmək to gö" 
pe sircet 


kükrətmək 

təyüyan s, since vrashing: — maşın sireet 
ihing-machinc 

küçük 1.i. 1. (it balası) pup, puppy: ir. pə- 
əng, canavar, tülkü və s. balası) cub, 
yüelp: 2. (söyüş məqamında) vhelp. 
3. (ağacın biçi) offspring 1. s. bax baz 
aca 1 

küçükləmək / 1. (balalamaq) in pup, to İit- 
yero vehelp: (bəzən qadın /iaq. nifrətlə) 
to ivhelb: 2, (ağaç. bitki) to give" off- 
springs 

süklənmək / 4:4 məc, to favın upon), 

tocount (4.) 0 to ek smiys shocs / böors: 
bir kəsə — to favın upon sv." con so, 

küdurət i, 1. (kin) malice, runcour, spi 
2, (bəla) adversity 

küdürətli s: maliciouy, rancoro 

küdurərlilik /. maliziousness, 


maq to blaspleme: 2. allahsızlıq) göl- 
lessness, apostasy, ərhcisım 

küknar i: bor, fi 

küknarlıq  fir-prove: 

kükrək s. tdalğa. dəniz. çay) turbulent, 

ugh, stormy. blusteroux: - dalğalar nur. 

"ttvəves: - dəniz rougli / vtormy 

çbitkilər) rampant: Münbit torpaq hitki- 
ləri kükrək edir Rich soil makes planıs: 
rampanı 

Kükrəmək £: 1, hirslənmək, coşmaq) to, 
age”, to fiy” into a raşc, to rampage, to: 
he” / o gö” on he rampage: Fillər kük- 
rədi The elephanis rampaged: bir kəsin 
üstünə - o rage and to fume against səri 
to bluster 


2. dalğa, dəniz. 
qo become" / to get" turbulen / tougi and 
violent: to run" high, to ruge: Dəniz kül 
rədi Tic se: Tü. 
(bitki) to rampage, to böcome" 
kükrətmək 7. 1, to:n 
Münbit torpaq bitki 
soit makes planis rimpan, 2. icoşdurmaq) 
to make” (4.) turbulent / rough / story. 
to make" sib ruge and fu 
get" smbis back up idin: Şiddətli külək 
dalğaları kükradir Tic. violent sind 


day 


kükü 
mükes ihs: 
etümə kührərmə Don” 
rage nd fümics 

kükü /, oniette vvith greens, 

Kükürd 1, im. sulphur Fsalfəl: brimstone: 

urmaq Hux kükürdləmək 

kükürd s. sulphuric. - turşusu sulphuric acıd 

ükürdləmək /. 1. o sülphuratc (d/)to sil" 
plurize ül, 2. o spray / to prinkle / to, 
pulverize (4) vü sulphur 

külkürülü s. sulphurons: sülphu 

kükürdlülük /. hün, sulphur: 
state or qualy of being sulphuric 

gül / asli). olmaq, “ə dünmək / 
mək to be” reducud to üshös: “ə döndər” 
mal reduce (4.)to ashes: o cineratc (d.: 
Tətmək to lay” in öyhes (4.0: 0” -ü göyə 
Şovrulmaq tobe” put torout to böl defeüt- 
“A üneriy: ünü göyə sovurmaq io ront 
ül). to put" sonb, to rout, to defeat (4) 
tteriy. - kimi olmaq (bozarmaq) to göt" 
dahen / ashy, to tun ashen: O. bü xəbəri 
eşidəndə sifəti kül kimi oldu His hucs 
turned ashn at hc nevis 

külafrəngi i. balcony 

külbaş 1. (enniyananlıq məqamında) poor: 
dhing. 2, (əliqir. məqununda) vretchod 
iman: / vvomünt 

külçə ( təridilmiş metal kütləsi) ingot: (qi- 

oil, gümüş) bar. bullimn: qızıl “si bar of 

qol: - halinda qızıl / gümü) gol / silver 
in. bullion: (əridilməmiy filiz halında) 
ütiye ore / metal, virgin metal: nugget 
qıyıl -si nugget of götd 

küləçalan s. icolout) asly, ashen 

külək 1. 4 vind: xəfif - ilighn) br 
ile yind: bərk — xrong- ind: şiddətli 
“olen evind: səmt küləyi fiir ind: nil 
yini, qarşıdan / əks istiqamətdə ə 
“gontrary / head svind, eross-vind: 
dan əsən — lteral vyind: sahildən əsən 
“Sifeshoro yind: sərin — cool / fresh 
iycese, səmim küləyi the simoom, (hc 

in külək əyir There is a cool 

ool breeze is blovring: Külək 

lənir is broezing ik qopdu. 

Tin svind sprang up: — İstiqamatım 

yyinduvard. dovun / before vvind: küləy 

Əksinə against he yind: in he vvind/sc, 


ives turbulent: Onu mənin, 
ike him / her 


geldi 


dun 


külfət 


idiom... in the tecth of dhe veind idliom. 
“əsən / tutan tərəf evindivard: ihc dircc 
don from vhich the vvind blovis: Külək 
qalxdı Tüe vind rose: Külək 
“yind has fallen: 0 özünü küləyə vermək 
iring: — hayana əssə, o yana 
to ber a vveathercocki 10 be" 
sind: mühərriki /ev, vini: 


sind velocity 
küləkdiyən 1. i, vvind 
sidk: Çadırlar küləkdöyəndə idi The ten 
vere st on dhe vindvyard side HB. s, sini. 
vard, exposed to he vin: — yerlər vini 
vard places: - qayalar roeks exposed to 
the ivind 
küləkləmək / to brecze: Bərk küləkləyir 
A strong vvind is blovviny 
küləkli s. vindy, hreezy: ” gül 
küləklik /, irhole 
kütəkölçən i./İz. atemometer 
küləksiz s. vindless: breezeless: — gln s 
yindless duy 
küfəktutan s. baz küləkdöyən 
küləktutmayan s. İee: - sahil 1ec shore 
küləyi, siravi, stübble 
küləşləmək // 1. to ihnteh (d.) (vit siray 
aul): 2, to feed” animals on siriv: 
killəşlənmək // to be” ihatehied (vvth sir 
yhaulm?: daxmanın damı küləşlənmişdi 
The roof of the hut yi ihatohed: 
küləşlətdirmək /. bar küləşlətmək 
küləşlətmək /. 1. to have? / to get" sri 
ihatehed: Damı küləşlətmək istəyirəm 
Tvant to have / to get the roof thatehsi: 
2..o üsk / o catse hə, to feci inimil on 
sira 
küləşli s. 1. (küləşi olan) siravi, hani, 
2. (küləşlə örtülmüş) (hatehed öv ssn 
7 huulmi: — dam a thatehed roof: a rəti 
hatehed vet siravy / haulm 
ülfə i. oven büilt of brieks: for baking iresl 
külfət 1. fumily: household: - sahibi bone: 
hölder, family mün": head of he fani 
2. dd. yife, mate: 3. məc: (ailə qayğisi 
çare for family, irouble abput family: Önü 
külfət basıb He has müeh iroubie alev 
(or care foc) his family: He has a hist 


imily 


a vindy day 


ülfəti 


külfətli s. 1, is.) vith / having a 
flonelold: 2, mi 
kölfətliklə z ox külli 
giülfətsiz s (:x.) vihouta famil 
( pa family / yel 
200 
"ber of a family: a household . 
külqabı /. ash-iray, ash-put, ash-stund 
tifl. he srhole (of), ali, entirc: — aləm ihe 
vhole//entire vorld: - halında altogether, 
iydoİy: emirely: totally R 
giltəmək o eover (4) yi hes 
bifəsmək / 1. bs" çovc vüb ahı 
L məc, avaralanmaq) to lounge İlaundsl, 
iar idə ə 
trdirmək /. ha küllət 
Hülətməkif ta ioeanz no don 
sith ashes hi 
gül many, much, ple 
: ih, plenty (of iri del, 
a get number: a lolo: məblağ a lir 
oəm: — məbləğdə pul a hurye sum of 
5:5 
hiliyat i complete vyorks pl, 
tül sy adı soyan 
öllük / ashcry: (kül çalası) aspit: 0 kül- 
üş çevirmək totum mu aya ly 
ph: 0 köhnə -ləri eşələmək zo 
urtmv byyones, o cil bygoncs, to delve 
 yötebygəneş/ paste 
üllü-külfətli . ttogether) vith ihe vl 
Ağğnib/bonsetd gə 
üllülük (. ash-contemi, he sinte of being 
“ad iL sə 
əni ay, as əlounel, an, sy 


eork hard: O, 20 ildi 
M.burada külüng çalır He / She hu fəsi 
dər / ətking hard here for: 20 year 
iniləməl ici il dl 
ğlu oy / to piek (d:), to piek up (4.3, 
üülüngfənmək /: to be" 
kiliinslətdirmək /. bax külünglətmək 


ül)7to hack (4.) 
/. 1. bax barama 2, bi 

4. barı for breeding silkuyorms 
7 Tasomur, otağın “ündə inihecomer 
yön: uşağı “ə qoymaq to put" 1 


u 
kümxana 


z kar 
elil İmo the omar. to mükes 
Sik mə he çəmən o me il cila 
Süni ic çumer vərəqin / sahin 
yox ünü qtlnmaq r dəy ari ai 
erası qalın əhiblər ic 
rahat br “ündə in ey noəl of ii 
qey be ə çəkilmək ssir mol 
əma məc tosumer gödriyes 
ios çor) vr" 7 bn 
ki pərən 1..5ox künc 1: 2. (xəh ət yer) 
mək to hd” in ere: da iza 


make na rsço 
künclü s. cornene: də . 


(i3,) vifh comerş, (ist) 


isi yə toxumu) 
ü seşime, il 
sel al: hlvası at bel 
Hs of esime si sar ni batar 
xe yəgstsat ə 
üncüdlü çi) it sesime issdi,(/:) 
having sesam secds, (/x,) mixed: 
sesime xocds əki 
kündə 1. 1. don, 
. 1, dougli / paste ball, a rolled / 
mtnded mp of don 1. saci pr 
ayağını — vurmaq o put" in iz so 
indələmək /: to mike" pasic balls, roll hc 
paxte into ball, A 


mürtanın -si he butt of an egg: 6: 
mirt tf anegi: 0 Künəni 
Yerə qiy (başdı Putyoar çat / born 
küpl. i.ubig piteher, ah 
ig piteher, big carhçıyvane po 
“dibində yatan nə:  drunkard: 0 -mə 
görmək əni" dk hit ben 
urd rinker İH. (alıada) pol: balta 
“hero hun iin" 
çəndə, qıhneda və sə) hil: qılıncın -ünə 
rəptothe ssni ilir tüfənglə) bur 
pi, uğ. cahenstarepot, asl) pi 
oo sil -si ilki. — qoy maq / salmaq 
qib,to apply cuppingylasses qo): 6.- kimi, 
olmaq d4 to be” stout and plump 
küpəçiçəyi or, fu: 
Küpəgirən qarı hağ vt, so 
ipaləmək /. to ippiy cuppingylassc. 
kör fu, fəsiis siv higeyəsayı 
cioux: (yola getməyən. bədxasiyy: 
yish: - uşaq fisthil babyı a pcevi 
(ağlağan) ery-baby 


kürd əə 
( L,Kinbgəəc dl aboot as 
105 
"ardisl 2. məc. igiloranı 
Kos səki" 
misə bs Ka. bib a hək, 
url il, in Kürdi: Kürdi: - 
qə sik” Kurd / fe 


ling 
əl, bal, sphers: bi : 
“ee ürnsla) gobe mi imic is 
İN Torse, Torying. furmuee: 

m vf /havi 
sö: c qoyuna 
sheep vdifh long: cars 


ared sh 


1550 


sloves 


əmirdən, çəkdim) pl 
mi fc) sri sov 
“ulu. dəmirlə) zr, 
öyə. hc lob/ miss / ssr 
əsr / a otuvomin Fa fan 
kürək 1, /: 1. onur, shöulder-blade: 2. (bel, 
“yx bəzi irəşi yarə dəymək / məl 
solub. almaq) to. is” iirovin dev 
mərc. kürəyini yerə vurma / 
q qothrovv” (in vresiling), to ihrovv" 


hü 


yində) bottom chnek: 

devin: 3, (ət cəmdəyində) ök 
altardu) back (oh a dress / a göv 

dV alati vondan slot: 2 bos 


İR 
hürəlayaqlı “ool Yübed, veb fotsd 
kürəkçi i, bus avarçı, avarçəl 

kən i son-in-lai : 
parni: mulat ln a vələsi 

Hip / lad İH, s, 1, (7s-) eyi / having: a 

sox sine: 7.) sümlil / mishcd 

xü xoolen hv: ai - hüving / vin 

a Nuoden shivel 

ayar 
ürəksiz 

ayihont 

2, bux nyarsiz 

mü,l (si) dhesint: adam) rol-head 
Al": alii-yelov: saç, xəz) red, (si 

əimper air 
cl qm, (at) ds 
it coli, det 


c üşəltrbudesi fis 1. 
Manden xiel: siovelle 


cöloyredl üə 
ürənləşmək to tuni itsidish / reddisi. 


föv 
kürənvarı i. light reddish-yellov 


450 


kürəşəkilli s ball-shaped, spher 
spherical 
277 
1 dolmaq to be” axlon / inasyı “ün 
irə. salmaq to make" sulh. nxiouş 
neasy: 0 “ünü sudan çıxarmaq to pull 
dnrovylı: O, kürkünü sudan bir təhər çı- 
xarusuq He vl pi üough somehov 
kürkçü £. xheepskincoat make. 
ürklü s (ix. dressed in a shcepskinfesat: 
müa ring shspi non. i 
ö to böcüme frutfu / frasticus 
ay yestive / peeviili 


kürlük 1, feetfulness, 
yesən pey 
və i, bux kürə 
ürsək i (sexual) hem / estiş / cohlalın 
fof dogp, xolvus anl hə like anim, 
ievidness: küryəyə gəlmək to mate. 
üə” bos: yun) ai 
hair: qatlama - foldinz ehuiri elektrik 
“gü ehdir: elekirik -ündə edam olunmaq 
do gö” do ihe ehulr: 2. (tribuna) rostnun, 
iftrm, xitabət “sı resim. nlifom, 
“inə qalxımıq / çıxmaq to mt 
dik platform / rostrum: 3, məx: (vərifə) 
hair, offic, post: sədir və $. “sünü tut" 
maq o hold" / fill ite post / ehdir of 


s : 
s hrootiyi - toyuq: 1)broot-hen: 2): 
əya hom düyməli, to Beconc 
Yə o iroli di” 
sə “ə 
ürü if. zool: (balığın qarnın 
Rani yz: fe olunmuyul av fr 
dənəsi) roc-comi 1. (ərzaq) sahar, 
dənəvər “soft caviar(e) əə. 
avinnde),— tökmək to spavın: 3. it 
çan püresi) paxsic 
kürülü s. roed: - balıq roed fah “arili 
kürümək /: fo shovel (d.), to elear avay .. 
a fuvooden) slovel: Qarı qapının alnı" 
dan kənara kürü Shovel 1he snov av 
rh düür , 
kkörünmək fo be" shoveled ayvay, fo he 
elan vay vn sla add 
əb buve" tos r, 
əlavəyə mik" ihya məyi 
kürütökmə 1. /. spavvning: o döv 
mira 


küsdüm. 


küsdüm (ağacı) bor, mimosa 
küsdümçiçəyi , bot tonch-me: 
tungere 
küsdümgülü i, bor. mimosa 
küsdüürmək / to causc to fali out (vit), to: 
ke" (4) fali" out (iyih): incik etməki 
(o give” umbrage: bir kəsi — to give" 
umbrage to sö. 
nmək /: 1, (gileylənmək) to complain 
of, aboni), to express discontent /dis- 
sakisfcilon / displeasure: 2, (qibtə etmək) 
göenvy (43) long for (4),to vah for (4): 
3, (qürrələnmək) o xat" hopes on (d:) 
ən 1, i.a toch-me-not, a toucliy / an. 
umbragoous: pefson, a noli-me-unpu 
person İİ, s. totehy, qulek to take offenc. 
tmbrageous, louch-me-not, resentful: pet, 
ibdh: — adam a tonehy / ümbra 
reseutful person: a touch ment 
me-tüngere person: — qız a pettish gir 
küsoyənlik (, touchinexs: umbrageousness: 
qesznifulnexs: pettishnexs 
üskün İs, (incik) offended: huri: aprieved: 
s)disappointed: pessimist, - nəzər: 
ved: look. İİ. 2. offensively: pes- 
İy: - görünmək to seem offend- 
oli look huri / offended: - olmaq to bez 
öappointed (vvilh) 
büyliüncəsinə z. (incik halda) olfendedly: 
(bədibincəsinə) pexsımistical 
küskünləşmək /. to get” / to bi 
İdo höcome" / gel" pessimiic 
küskünlük i. (məyusluq. bədbinlik) disap- 
pəhutmuni, disappointedness: pessimism: 
finciklik) oltendedness: offenee 
yüsək 1, do fali" out (vitb), o quarrel 
ti), toruplure a (mutual) İriendship, to 
ile” ümbrage (at): bir kəsdən - to taki" 
snbu. 2. (incimək) to fesl" 
ee” immhrage tat: 0, 
He: to become” a 
: dünyadan - to take” a gloomy 
"ev of ivorldly affi 
Visi r, tifl, a fallinp out: rupture: gnidpe. 
"ling of resentment: - saxlamaq to bear” 
qgüides: Mən onunla küsü saxlamıram 


noli-me- 


“ome” diş- 


"i speak th each other, 
allen out iti cach other, There 
ia iplure bötyeen ihei 


kütlə 

küsülü s. hcarinu a grudge: — salmaq to 
bear" a güüdie, have” a grudee (against), 
to bo” at variance (vyith): to be” at odds 
th) 


küsülülük / tf: ihe sta 
( 


e of being at odds 
ih: sevgililərin küsülülüyü a lover", 


iff 
küsüşmək to fali" our vic 


eh other: to: 
ditf fvitb), to h 


ve” a tifl: Biz bərk 
lent if 


" (dom, 
İli bir kəsin üstüna - ın 
hound (he dög nt smi, io set" / o urpe ihe 
dy on ön. oyun üstünə - to et" he 

ind at / on the chase 
küş-küş : uşağı — eləmək / -lə yatırtmaq 

do hüllla hid o sleep: 
kür 1. 1, ağzı, ucu iti olmayan) blunt: 
“biq a blunt küife: — balla a blunt ax, 
en - karandaş u blun: pencil: (sivri ol- 
mayan forma /aq.) obnuse: — bucaq an 
ihtusc anl 2, inc, (sancı, hiss və s.) 
dull:- ağırı a düll pal /ache: 3, məc. faz 
dəsiz, mənasız) vacant, supid. mesnini: 
hes: — nəzər vacant / meaningless lo 
4. məc. (səs) dull, obtuse: müffled, indis- 
tinct:- səslər dull / müffled somnds: 5, mər 
(adım) dull, obtuse, dense, stupid. blunt, 
Novvevitted: rnaquc: (dar düşüncəli) nar 
rov-minded: (ağır, ləng) sluggish, sis 
(qavrama qabiliyyəti zəif olan) dul, 
teking in perception, groxs: dim-vit İ1, x 
defornicd Toaf: əf: paştc fallen:froni the 
even vallahi baked on he: “etc 
mək / düşmək: 1) tə fall” from the oven 
2).mxc. da təfalin 


v 

ütbaş 1, i.a düllürd, a blockheod, a elod. a 

dunderb numskull,a 

tupid, döhish, 

hümpish, brainless, fatcuited, opaquc 

kütbaşlıq i. supidiy, dulİness, doltisiness, 
 obtusenes 

kütbeyin s. Par kütbaş 11 

kütheyinlik / “ax kütbaşlıq 

kütburün s. hlunt-nosed 

kürburunlu s. bax kütburün 

kütburunluq / fe state of bcina blimt-nosed: 


kütlə £ müssi “lər müsses: geniş əhali - ləri 
vast / broad müssex ni: əsas 
ası 


küttəşdirilmək 
“inc bulk (of: əhalinin əsas -st hc bul 
Taxeat mass ol ie populadon: xalq -ləri, 
th: məsses /: maddənin -si he mass of 
dhe sübstanec 7 halında in he 
müxs 

kütləşdirilmək / o be” blumted: to case tö, 
becən blunt / dull 

kütləşdirimək /: 1. (bıçağı və s) blüni (3, 
io make” blunt (4.3, to dul (4.3: to m 

s slgelosə (4): bu 

in ağzımı / tiyəsini - to dul hc edi 

seor of ie knife: o make” ihe knife edge- 

(sss. oxun ucünü - iodüll lt pohnt o 

arrov: (o make" (he. arov: poiniless: 

2əəə.. ağrını, nəzərləri, səsi, hissləri 

vəsə) to düll (da. to desdən (di) (səsi 

diymə) to müfile: (d:): Cağrını əriş.) 10 

depress ül: Bu dərman ağırı kütləş- 
dirir This drug dulls/ depresses he pain, 

kötləşmək 1: 1. to bluni, to become” blunt: 
go dul. to böcome” dul: 2. to hecome” 
cilgöless:to böcome" potmiless: Bicaq küt 
ləşib The knife has becomc blunt / düll / 
dgeloss: Oxun nen kütləşib The point 
of the ərrov: hs become dul, Te arrov: 
“has bezome polmtless 

kütləvi s. masə: popular: — təşkilatlar mass 
orşanizations: — istehsal masə / qusntily 
production, - nəşr mass pullicationt 
Purahmilar popular: songs: — rəqslər 
Toynd / figurc dünces: — miqyasda on a 
qmüsə scüle: - istehsala buraxmaq to put” 
inno mass producton U/): - istehsal etmək 
do müss-produce (d:), to produce in qün: 
dy də 

kütləviləşdirilmək // to ba” populariced: 

kütləviləşdirmə /i populurization. pepu" 
li 

kütləviləydirm: 


(ge pöpilarize (di) tö 


kürtəyitə hecome" popular: (o: 
ain populurly: to obtnin müs ehuracter 

kütləvilik /. mass eharacter: popularity 

kürlük i hluntness: dullness: məc. stüpidily. 
dullness 

kütüm i zool. omul 

küvən i, humin 

küvənli s. humpy: bir — ((s.) vit / having 
ene hurm: iki — (/3:) vith / having 1vo 


ası 


kvadranı 


humps: bir — dəvə Arabian camal: 
“dəvə Böcürian camal 

küy i. 1. (səs-küy) rov, saeket, hubbu 
tumult: uprour. (panika) panic: scan, 
bay- — adü: buslle: füssi — qaldırmaq: 
sensasiya yaratmaq) boom about: 
o) qeyğur-bağır: salmaq) to reate. / in 
anüke” an uproar: 3) (hay-haray qopari- 
maq) o rnüke" commotlon (about): - sal 
maq: 1) (səs salmaq) to müke” nöhe, 
S) qalmaqal salmaq) to kiek up / mika" 
rov /a racker: Bü nə küydür? NV i, 
dhe. çov? 3) (şayiə yaymaq) to sota 

our abroud: 4) (panika salmaq) io 

ç  pinic, to cfcate / to make” a sir 


-ə düşmək (təlaş keçirmək) to fuss, iv 
müke” s fusi o make" id) 
ublic/ küovnı: 2. il nohc: Bözi 


lərdə küy sudaya üstün gəlir İn sonc 
sonsonants (he noise: prevails over the 
müsiçal tone 
küyçü i.p: 
küyçülük. 
küy-kətək i. fov, risket, nsy stir: pan 
fuss: comimötion: tumult: uproar: blustr 
küy-kələklə z. vülh uprosr / nolsy sir: vi 
bluster 
küyləmək / 1. şişirtmək) to exaggerutc id, 
do overstate (d.) 2. to fuss (d.) to excir 
(də) o panic / paniek (4:1 
küylənmək / to be” panicked, to be" exci 
qo be" füssed: 
küylətdirmək // bux küylətmək 
küyləfmək /. to ask / to cane sin, to pic 
ann (4.) /to excite (4) 


mövement: - adam a fussy person: 
küyükdürmək / to exsitc (4) to alam il) 
küyüldəmək /. to hüzr, to hum, 
küyültü i (canh səsində) buzz, hum (sın 
siz səsində) din. 
küylülük i. 1. noisiness: 2, fussiness 
küz1,i, 1sheep- / limb-fold, shesp- (lari 
cote, pan / fold for himbs İİ. /, gündə 
şırım, ciz) furov: botndiy furov 
küzçü i, tumroyer 
küzləmək /: to furrov: (d:) 
küzlü s. fumoved 
kyadrant i, riyaz. quadrant 


kyadrat: 


iyadrat 1. sqiure: 5-in -i 
ür: 5-in ci $ iqua 
yüksətimək "irz to ne to he second 
qəver 4) 11 s xun qüsdric- kök 
hiz qr not: — msr xarc mz 
mötərizə sqyarc braekets. — ölçülər. 
sasures,— tənlik riy i 
0 quadraliz 
Malta qdr 
kradrat-yuva 1, 4, square-c 
r 1, sqlure-cluxter, xqre 
55 
hareecluster:planting, squure: pov 
ting: — di lan in 
platin: isla iə əkmək planı in 
hyadriyən zu sirin 
ksant 17 /iz. qüannum ()/-) Hs /z qun. 
tum: ədədi qunun punhər — meva 
quantum mechanicsi — 
ür 


kvorum, 


kvarsl-i: nün 
nir, quarz Hs qar: — tam. 
pası qurarız lamp: — şüşəsi quartz glas 
şart nu fər üə 
vartal 1. 1. lin dörddə 
2.(məhələ) qanar BR b ə 
karta a, qun 
vas kvassı çörək —ibren 
di əsə 
kyintet in 
s qlntet(te) 
kviti dd. olmaq to be" 
ə 
kyitləşmək £. o call / to bes q 
Biz kvitləndik Ve are qüs 
kyorum i.quorum: Kvorum 
ib no qurum: - toplamaq to secure a 


qılorum, (səsvermədə) tom 
diz lə) to müster a qul 


vithi: 
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Q 
Q. 17” tterof he Azerbailani alphabet 
qa. can İkə-l 


qabi. 1. do. tiblevvare, he dishes, erock.- 
eryi çini — ehina: saxsı — carhenvare: 
tənəkə - ümvare: mis - coppervare: mət- 
əv ci kitchen utensils :: 2.44. contain-. 
or: botlle: 3, cüse: alət -İ instrument case: 
Hs. şkafı desser: - dösmalı dishclotb, 
tea-tovel: - dükanı / mağazası ehina-shop: 
quba 1. /, brute, rouglı, rude fellovv, böor: 
qadın) rude voman: Hİ. s büt, rougl, 
oarse, rude, grovs: - səs harsh / sougl / 


qeuff voice: - dəri rough / coarse skin: 
£ yun common vool: — parça coarse fab- 
“öz nude / rougl veord: - səhv grüss 


food: — qum eoarse sand: — rəftar nude / 
çoarsc manner: — zarafat eoarse / nude 
/ gtoss foke: — cavab rude reply / ansiver 
TİL. z. dely. coarsely: rouglly: — cavab 
vermək to ansuer nidely: (uşaq) to ansıver: 
back: bir kəsə qarşı — rəftar etmək to 
ureat sərib. rouglily: — danışmaq to speak" 
qudely / coaryely / roughly 

qabacasına z. rudely /roughiy indelicatciy: 
hərəkət etmək to aci / to hehave rüdely, 
ço conduct indelicately 

qabağsılınmaz s. İnevitable, irresistible: 
“giddiyyət inevitable conflict: — arzu 
irrsistible deyine 

qabağıalınmazlıq 1. 
inevitability 

qabaq i. / Sor: pumpkin 11. purmpkin (drr.): 
“ toxumu pumpkin seed İİİ, i. 1. front: 
evin qabağı ihc front of he house: 
Qabağına baxt Look to your front: qa: 
hağını almaq to forestall (4): fəlakətin. 
qabağın almaq to foresaal disaste: təh- 
lükənin qabağını almaq to stave off di 
ger, to prevent dünger: 2. şair. faes: ayın 
qabağı face of hc moon: İV, s. front, 
fore: - təkər front vrhecl: — dişlər front 
teeth: - siralar front royvs: — yerlər ftont. 
ents: - ayuqlar (heyvanda) forelegs V... 
ago, bafore. formeriy: çox illər — 


asa 


irresistibility /-zil, 


qabaqkı 
years ago: Mən onu qabaqlar görmə- 
mişəm 1 haven"t seen him before: O, qa- 
baq bu zavodda işləyirdi He formeriy 
verked at his plant Vİ. qoş. before, firsi, 
dərsdən / iclasdan və s. - before classes 
/ mevtinş, erc., hər şeydən - first of all 
vaxtından - beforehand: Mən saat bey-. 
dən qabaq gələ bilmərəm 1 can”t come 
before five o clock VII. bağ. before: O gə- 
ləndən qabaq biz işimizi qurtaracağıq 
VVe”ll finish our vvork before he comex 
qabaqca z. at first, firsliy, formeriy, in 
udvance, beforehand 
qabaqcadan :- beforehand, in good time, in 
advance: bir şeyin qeydinə - qalmaq to 
ihink” of xo beforehand / in advancc, 
pulu vermək to pay” in advance 
qabaqcıl 1. advanced vxovker, lcəding vo: 
er: zavodun -ları ihe advanced / İcadiug 
eorkers of a factory: kənd təsərrüfatı 
“ları advanced / foremost people in agrı 
culture Hİ s. advanced. foremost: progrs 
-mindedi:— metod advanced method: 
rəzəriyyə advanced theory: — ideyalar 
advanced ideas: — kolxozlar foremost co. 


İeetive-farms: — adamlar progressine: 
(-minded) people 
qabaqda z. 1. in front: ahcəd: before: —get- 


mək to go" ahxzad / in advance: — olmaq 
to be" in advance: (bir işdə) to take" üx 
İçad: Sizin bütün həyatınız qabaqdadır 
Your vahole life is before you / ahcad of 
you: 2. in the past, formerly: Qabaqda 
belə şeylər olmazdı There "vas nonhiç 
Hike that formerly 

qabaqdakı s. 1. front: — yerlər fiont sz 
2. ncares: — kənd the ncarest villa. 
3. immediate: — vəzifələr immediac 
tasksi 4. forihcoming: — imtahanlar 
fochcoming examinations 

qabaqdan 1. s. front: — görünüş front yev 
Hz. 1.at/ fm the front: in front: bay" 
maq to look at the front, to take" fs 
vievv, Qabaqdan qış gəlir Ninter is onc 
vay: 2. beforehand. in advance: in gösi 
time: - ödəmək to pu) 

qabaqdanqalma i. lcavings. leftovers 

qabaqkı s. 1 front, — cərgələr front rov: 
2, former: — vaxtlar former times: — pe" 
zident a former president, an ex-prsider: 


qabaq-qabağa 
3. previous: — il previous year: - səhifədə 
on he prevlous page 

qabaq-qabağa z. opposite,facing cəch other: 
one another: Onlar qabaq-qabağa otu”. 
rurrdular They vere siting oppoxitc / fac- 
ing eəch other 

qabaq-qaryı z. hux qabaq-qabağa 

qabaqlamaq /. 1. to pass ahcad (of), to out. 
sip (4), to take” ihe İcad (overi: (arxada 
buraxmaq) to İcave" behind (d.):2. to ler 
(4) knovr beforehand (of, about), to gives 
advanoe. notice (to abovü: 3. to: ger" 
ahcad (of), to forestal (d.): fəlakəti — to: 
forestal disaster: 

qahaqlanmaq /. 1. to be" lefi behind / out. 
siripped: 2. io be" forestalled 

qabaqlar z. formeriy. previousiy. in he past, 
informer times: Qabaqlar burada bazar 
yar idi. There vvasa market here formerly: 
Mən qabaqlar onu görməmişdim I hadn 
seen him / her previously: 

qabaqlarda z. bax qabaqlar: 

qabaqlaşdırılmaq /: 1. bax üzləşdirilmək: 
2.to be” compared 

qalaqlaşdırma /i. 1. compariso 
irontation: 

oqabaqlaşdırmaq £ 1, hux üzləşdirmək: 


qabaqlaşmaq /: 1, to met" (4. vvith), 
19 come” across (41): to encounter td): 
2.10 çompete (4. vith), to emulate (d, in). 
sobs" engaged in competidion 

qabalaşdırılmaq / to be” made eoarve /rough. 
yo cauşe to become rude / coarse / rougi 

qablaşdırmaq // to causc (4.) to become“ 
“oərse / rougl: 

qabalaşmaq // to become" coarxe / rongli: 
tohicome” rude 

qabalıq / 1, müdeness: 2. roughness, coarsc- 
pəs: — etmək to act / to behave rodely 

qaban 1, (ev) hoş. boar: (vəhşi) vd bos 
dişisi) vild sov: 1 s, boar: - əti boar, 
7 ov bösr-hunting: 

qalar /.com, callosity: 0 bir kəsin gözünü 
Ç stmək to ber an eyesore to smi: 0 bir 
Vəşin “anı basmaq to ircad on someone”s 
ori: — etmək to rub sore (d,), Çəkmə: 
mənim ayağımı qabar edib My boot has 
"nala sorc place on my foot 


2. eon- 


qabarmaq 


qabarcıq i 1, bubble: sabım qabarcığı soap: 
buble: sabun qabarcığı buraxmaq to 
blon” bübbles: 2. (yanıqdan əmələ gələn, 
yağlı boya ilə çəkilən şəkillərin üzərin- 
dəki) blister: 

qabarcıqlandırmaq 7 to cause td.) / to forev 
(d)) to buble 

qabarcıqlanmaq /: 1. to bubble, 1o form 
bubbles, to rise" in bubbles: 2, o blister 

qabarcıqlı s. bubbly: (/.) ll of bubhles 

qabarıq1.. 1, salient, protuberant: — yüsu-. 
siyyət salient characteristic: — cəhətlər 
şallent polnts: faktlar protuberant fact: 
2. (aydın) distinct, vivid 11. z. vividly. dis, 
tinctly: protuberantly 

qabarıqlı s. uneven, hilly: - yol hilly road 

qabarıqlıq /. unevenness: salience, promi- 
nnence, protuberance 

qabarit i overall dimensions p/:: 4:4 size 

qabaritli 5: kiçik — maşın smull car: kiçik 
— mebel compacı fumiturc 

qabar-qabar s. horny. toll-hardened: - əllər: 
homy / il-hardened hands 

qabarlamaq / Bax qabarlanmaq 

qabarlanmaq /. to become" / to get” homiy, 
10 be” covered vvifh coms 

qabarlatmaq / 1. to make" callous (4) əl-- 
lərini — o make” one”s hands callous: 2.0 
oeause (d.) to become honiy / callon ud.) 

qabarlı s. horny. callous, toil-hardened: 
əllər horny hands: Qoca bağbanın qa- 
barlı əlləri vardı The old gardener had 
homy hands 

qabarlılıq / callosity. calloustess 

qabarma /i 1. protnusion: 2. coğ. flov, lood 
(of ide) rising tide: — və çəkilmə ebb and 
ffov: high and lov: tide: 3. (üzə qayıtma) 
backhət, sauce: an, sas 

qabarmaq /: 1. (şişmək) to yuell out, to 
savell: 2.o bristle (up), to stand" up sifly: 
Heyvanın tükləri qabardı Tlic animal". 
furbrisiled up): 3.torise”: Dəniz qabardı. 
"ie ses rose: 4, (üzə) to he" impudent / 
insolent: (uşaq) to xaucc ti.): (yeniyetmə). 
qo cheek (dl): Yaxşı uşaq anasının üzünə 
qabarmaz A göcsi ehild docsn" sance his 
mother: Şagirdlər heç vaxi müəllimləri- 
nin üzünə qabarmamalıdırlar. Pupils 
should never eheek ihcir icachers 


ass 


qabar tö sivell (4) ə 
syeli id.) 2. o put out / up: Quş fələk” 
ərini qabartdı The bird puffed out its 
hey 

qabıq 1. 1. (çörəyin və s.) cnuxi çörəyin 

qalığı crust ol brvad: 3, (soği 

n) skin: soğan qahı 
limonun və sə rind: lin 


qofün və sə pecl: portağal qabığı 
pasl: kartof qahılğı potato peslingə pi 
Çqidığın. yumurtanın və sə) sis: fn 
dıq. qabığı. müshell: yumurta qal 
hell: (ağın) hark: qabığın soy 

gim və sə in psel 

iymaq do pesl 
vəsihorind 
yind he 


müler 


sələ shell (lər y 
iq to shell an egg: ağacın qabığını: 
soymaq to sirip the ie ol fs bark: İlan 

Slough: 0 —dan çıxmaq did. to gö: 
€ to benil” over baekivards: 0 beyin 
cerebral cortex: yer qabığı geni, 


qabıqlanmaq // to erust: tağac) to bark: 
yara və səl lo skin: Yara qa 
di. Tic eeotnd beg to ski 
qabıqlı s erusy,rindy: nm peeled: (qr, yüz 
nnürta) not shellcd 
celedi. rindless: (üs. vithott 
ic peeled vecodi - pendi 


arğin , tnal, tib: qısa -lar shöriribs 
ihiçket, robust, sturdy: 


qabırğalı s. sər 
“ ofilun əv girobust / süriy fellov: 
qabil 5. uble. skilful, gified, capıblc (of) 


vəs. n ahle student / 
- həkim a: skilful: doctor 
”. cərrah s akillül sürpeon: 
ie mün: O hər şeyə qaz 
ble of everytlini 

ti 1.abiliy (for), giftedilcss, ipi: 
aide for), faculiy (of, for): əqli - müntat 
ability: fiziki - pliysical ability: musiqiyə 
“aolmaq to have” aptitude for music: çox, 
2 na, person ol: ircat abilildes: 
2. capacily. pover: alıcılıq -i nurehasinp 
“anpacity / pover: 


“ tələbə / müəlli 
teacher, etc 
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qaşıq 
qabiliyyətlə :. 1. skilfuliy al: 2. nef, 
ohuly: vh dignity: O həmişə qabiliy- 
ətlə hərəkət edir İle alvrays acıs vit 
ipnity 
yətli s: 1, gifted, tülented, cüpabl 
aful, polite, delicatc 
qabiliyyətllik i (.yiftedness, übility (for, 
apliude (fon): 2, dirmily, seff-respect 
qabiliyyətsiz 1... İ. umikill, incanable (of) 
qul unpifisd: 2, aciless, indelicate, indi 
“aesi Hz. 1. impolitely, indelivately. taci 
fessiy: 2. vithovt shtoving of any tak / 
abiliyy 
qabiliyyətsizcəsinə z. us qabiliyyətsiz 
qabiliyyətsiz i. 1. impoliteness, indelic. 
ey, tüetlessnessi 1, incüpabilliy, inabiitş 
of), hek of skit / lent: — etmək to aci 
qo behave impolitey, to conduct tactlesi 
/ indelicately 
qabilləşmək /: to bocome” skillül / capabl: 
Tüalented 
abillik i gificdness, abiity, faculiy 
qub-qacaq op. £ kitehtn utensis: pl 
spoons, fors, ef qab-qacaq yumaq in 
vyash kitehen utensils 
qab-qaşıq rən. i bay qab-qacaq 
qab-qpzam rən. kitehen temsil, dishes anl 
“ümcepans 
qqabluma /s. paeking: - materialı paxliüz 
material 
qqablmaq / to paek tup) (4 to vrap in 
to di up (.): malları — to paek gös 
qqalılanımaq /, to he” paeked / vrappel 
qablaşdırıcı i. packet 
qablaşdırılımaq /, to he" piekod / vrapyel 
qablaşdırmaq /. /ux qablamaq 
qablatdırmaq /. huv qublatmuq 
Xa. 
qablayıcı i, packer 
qahuy i. müs. oboc: 
qaboyçalan /, öboc pluyer, oboh 
qabyuyan 1. .kitehen-müid, seultey məl 
(kişi) seullion, vöüxher-üp HE, so - msr 
adish-erashir 
qac /, ditch, item 
ieneh: 
qqaclumaq // to tron: do dig a ireneh 
qaçaq. i.1, (quldur) robber, rigand, bir 
qit.2, həbsvamadın qaçan) püsombiib 


dərin - deep diki: 


işa 
er, iail-breaker, goal-bre:iker: outl: 

T esə hg 
İr Dəb 
25770 
teher rübber 7 ibni a hünd 
Siam qaymaqla mn ba 
heka / ant a fyive 3) vən 
qaçmaqla) o he" a nmivay. - düşmək 

uü bücome" qonan 

vtaydild: 2. coban mal, 
yabani /müggled god. dostşi a band 

di güng of robbers: - yuvası / məskəni 
dar barlı / oh / anl 
yət ənnnop ül sinolmaqun 
Benon ih rn: Mən bütün günü qı 

qaçdı olmuşam Pes hecne in 

daylən 
"sla 


md. 


ək tyiob 
bl lə plnder idi 
glan toy 
çaq quldur 1. fe ob iiə 
ins Hs: yuvası den of ror and 


arobber:lə 
)tebe” asmug- 


r iy gn 
"Hə main 
a an 
qaçan £ id. runner a 
sı 
mz ran 
ə 

... 


robber: 


r 


ile: - konflikt inevitable i 
ise fe 


oldi 
nflict: ale: 


tyhlableness 

töv 

ey" of il): bir kəslə örüydən “tv 

nb nib. 

"açırılmaq /: fx qaçırılmaq 

sarılmaq / to" taken əfi axayı o bc 
ə yarə, avtomobil) to: bet 
hs: (adam) to be” kidnapped: (qaz 


ə 
abducted: nəzərdən 
Taala 
əəə 
mişarı 
“ən 
ə: 
da ə nə 
mər 
255 
pay ne attenion (tl: İdən 
Si 
qaçırtmaq / hay qaçırmaq. ö 
nəə 
rı in 
ke: yerində - rumning on ih: 
87.“ yöhi idaş kömür külü tö- 
mun 
pı 
ə 
ka 


şaq) to he 
“io ber 
iken. 


qaçqınlıq i,ihe se 
qaç-qov i running abu) 
qaçmaq /, 1.to nn, ton 

to escapo: həhsdi 
ol 


zü "səpe, in 
prison: bir kəsin 
"xas korun" fr ob q da 
fs s ra bura — o nn” aba 
ərk — tə run" fasi, to nn” at top specd 
Onun dalın qaş Run fi im. her 
2.Vo avold (43 do shun (41) to excapi ül), 
toteyüde (də, to refnin (ftonv: bir kəslə. 
qarşılaşmaqdan - o ovold mecting sub, 
təhlükədən - to sun / to av dn 
cəzadan — to escape / to eyade niy 
0 nəzərdən - to escüpe 1.5 attention, 
nətice: 0 rəngi — to tum pal: 0 yuyusu 
“to loxc” one leep: 
qarla 4 ailment, adversiiy, touble, mikfo 
tune: Qadan herrdaf 


qudağa /. Vur qadağanı -si bərk olmai 
be” sirtetiy forbidilen PC 


.. d etmək: o 


edil- 
silah forbidden vecapon: — olunmuş / 
miş zərhə il: forbidden blov:: Giriş qı 
düş No adm apiros çək- 


ə qadağandıri Na snaklzi 1. x 

inta. reysi — zon rv 

ənə əlin zo "ə 

qolağınedla s prhibtony pil: 

ğ qanın prehilitory hay: — gömrük pro: 
mit duy 

qad Nd My ün 

qadı damını sak” İg 
qü upogunly to pak” like an adl 
dial 

i i Vomən" ipl.: vvomeny, ağıllı 


adın. 
elever vomun" ərli -ü mürried voman”: 
gənc — uyüun vomun”: deyingən 


Sanney kimi. vominly. xomunlike 
11.5: femile, feminine: yoman: — əməyi 
ökarlığı femininc 


“ xəstəlikləri v 
diseasesi — məntiqi. a ron 
“ayaqyolu ladies” room, Ladie: 
“ bərbərxanası hüirdreysen s: 
adles” ilər: - 
qadıncasina 


. tk, feminine, vomanlike, 


(ix,) əf ehangeible imraeter 
ətli. hak qadınxasiyyət 
lilik i yecaknssy if il, spine- 


qadın: 
qadınxasiyy: 
lessness 


iy, Sininanbood: rop i 


nh, effemi 


qadımsifər. s, oni 


yolmin-facel 

if ber qadımifar 

dir s. 1. mighty, pövterful: — ölkə povur- 

“ian / mighiy couniry: hər yeyə — (AHlah) 
. capıble, skilful: O hər 


qaxılmaq 


şeyi etməyə qadirdir Heis ahle of dolnp: 
uhing 
qadirlik i.a 
(of, for) 
qafa i head: br 
falı 3. elever, bra 
qarası. buinless, onriy-haded 
qafatası /. skull 
s, iğmoramı, 
ieless: inatt 


bility for). aptitude (for), faculış 


neonversant: lighiiminded, 
3 — adm an igmrrani: 
an, a İlt-mindeti / careless persın 
qafillik i, ignoranı of knovletge 
qafiyə /. mnyme: zəif - vecek ihyme: qüv- 
vat “sy simə, 
tafiyəbaz i, iymer, rhymester İraimst) 
dafiyələmək / to rhymc (4: sözləri - in 
qiyme vords 
qafiyəli s. hiymed: — yer rtymed vers 
qüfiyəsiz s. dhymeless:(iə.) vithoutbymes: 


(es) having no rhiymev 
Qafqaz s, Caucasian: — xalqları Caucasian 
peoples 


qafqazlı i Caucasian 
qağayı i. zool. (ca-) gull 
qağıldama /i. 1, (qaz) eaekling: 2. (durna) 


o 
qağıldamaq // 1. (qaz və )) to cut, 
2. (durna və s, o call 
qağıldaşmaq 7: 1, (qaz və 
"ogor: 2. (durna və $) 10 6 
togather 
qağl cal (durmalsall 
qalımar 1, delender, mediator, intetcesr 
batron: (qadın) patroness, — çıxmaq ie 
qake” ih pri (oh, to sind" upon. 
qalımarlıq i proteetion, imtereession, meli 
nan 
qax i, diied finiş 
qaxac Li. iked mest, İki — etmək / a: 
yırmaq to ierk Ud), bo diy-cure (di, 
idərmək to overdiy (d.) -n çıxmaqla 
a? / o hecome" overdrisi: a döndər: 
mək to diy up, to overdiy. (di), to s 
execedingiy diy (4) 11. ietked, döl 
“ət kod / led məra 
qaxasilmaq // to ğerk, to get" 7 
ul. get” o bocomu” ov 
qqaxılmuq / İ. bux sancılmaq: 2.10 30" qi 
and süll: qaxılıb oturmaq to Si" qü 
and sili for vhilc 


(o ei: dl 
al 


qaxınc 


qqaxme i, eproaeh, reprool, telling off: — et- 
mək to give" a tell-off / scolding: başa 
“olmaq to he" good-for-nothing 

qaymaq / 1.tosirike" (4.), o hit" (1.3) 2. o: 
giye" atelling ol. to scold (4), to reproaeh: 
64. vh): başıma — to give” snib. a elling 
off, to reproadh sa. 

qaxsımaq // to pil, to göt 
ten, 

nş /6. spoiled, rotten, rancid: 

mürta rotten epg: - yağ rancid butt. 

qqaxsıtmaq / to let” gö bad (4), to cane to, 
gö bad 
im s. firm, stendy, stuble, strong, tough: 
“ parça strong. / tongh clolh: — olmaq 

be" firn / steady / stable 
i — çəkmək to 

imigh londiy / boisteriously, to shout vvith: 
iughter 

qılqqıldamaq /, 


ad, to böcüme" 


yocackle: 2, (ucadan gül- 
ik) o to shout ivith langhter, 
qoroür lh İlughter 
uoldatmaq / Yo can (4) a free (d) 
“qqıldaşmıq f: 1. 
2.nnc,lo 
tor alltoğelher: 
qılı 1. esekle: 2. əc. lon İtuyhter 
dh 1/1. castle, Mrongholdi: 2, Hərb 
foriress: alınmaz - impreynable / imassall- 
she foriess: “nin mühaşirəsi sicpe 
briessi -m mühasirəyə almaq to lu 
icğe to. fortrexs, to bexicgic a ortress: 
milhasirədən azad etməl to rüise / 
tə push: slegi of hc fortess: 3, də 
i.eya salmaq to put" into al / 
irhon: “dan qaçmaq to escapc: fri 
isin, dorrun avvay fri prison: 4, toner: 
qiz. os Mühden Tover Hİ, s, 1, fortress: 
arı fortress yyəll: 2, tovver: — saatı: 
yiv eloek: 3, prison: - kamerası priv 
elli gözətçisi kesper of a prison, hiler, 


to öaekle: togelher: 
ugli ltudly / o roar vvith İnn 


4 hep, pile: — vurmaq to heap (d1) 

rik (4.3: bir — kümür a hcap of coal, 
kitüb a pile of böokx 

8 7 piles, a lot of, 

o olmaq to be” heaped / 


qaldırmaq 
piled up: Kitablar döşəmədə qalaq-qalaq 
idi The books lay in heaps on the floor 

qalaqlamaq / to pile (4.), to heap (4.3: daşı 
to heap tup) stones 

qalaqlanmaq // to be" piled up / heaped up. 

qalaqlatmaq / to ask / to case sib, to pil 
(dyp. toask /(occatse inb,tohheap (d.)up 

qalaqurma /: şalın. castling 

qalalamaq / o pile up üd 
daşı — to heap up stones. 

qalalatmaq / to aşk / o eause sb. pil up: 
(43// o heap up (43 

qalamaq 1. /, (üst-üstə yığmaq) to pile up: 
(43) to heap up (də) İL (yandırmaq) to 
kindic (43), to stoke (4:7, acaq - to stoke 
up he fire, to kindlea fire 

qalan 1. /, remi st: höreün ci the 
remainder of uilun ci ihe rest of 
the müney: Nə istəyirsən gütür, qalanı 
tulla Take yat yoni ant and İhrov: the 

IL.-ihe rest (of: vayi the resi 

of he time: 

qalanmaq 1. // üst-üstə yığılmaq) to be" 
pifed up / heaped up 1. / (yandırılmaq) 
tobim, to be” bum / stoked 

qalıntereya 1. / haberdashery: fanuy göods 
IL. s. faney-göods: — mağuzası, laney 
göods stone: haberdasher s (shop): - mal-- 
lari haherdashery 

qahıntereyaşı / hüberdisher 

qalatmıq 1. üst-üstə yığdırmaqı in ask 
tovatise siito pile dl) /do heap (4431, 
kindle idə) 1, /) (yandırmaq) to ask: / 
tö cane sənb. to bim (li) / to stoke ül 

qaldırıcı”. lifting: - mexanirnı lifting ge. 
z krun erine: 

qaldırılmaq /. 1. to bö" liftcd: 2, (bayraq) 
go he” holsted: 3, (qiynat va s.) tu bs 
rüised / incrcased 

qaldırmaq . 1. o lif ül), to 
hesye (41). başımı - io lif / 
head: bir şeyi — to give vi. lift: bir. 
kəsə əl — (vurmaq) to lifi one”, hind 


toheap up (dl) 


against sntb., əl — to rüise öne”s hünd: balə 
"s gs o): (oz — to taise 


alırm: üsyan — to false up rebelliy 
qiymətləri: pres, to put" pri 
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üs bir qayi-qaldırmaq) tə id 
Sİ si qaldıt "pick up ihc book: 3,0 
ho laz ymidəl 
səs, yek to həl / 
d.y çətinliklə: lan - to elimimatc 
ays. mülharihə təhlükəsini radan 
a xin o pain dr 
me" lamour kefini “no eri) 
Şi “ək unsiya lə 
xükeəp to lənin 
oqlu bd əni if, 


qdl ak / kn sist 
 Şaxndan) to kd cana nin valiz 
pl) : 

qalryai (nün. mənilarda) gileyi şəki 
a piure-lky 

qalsın sili 


ii. amur, fiyrold Pat-l:- vəzi ihy- 
odaq / yimirçak ihyroid 


qalanı 


carülgc 
qaşını 1. 
ayizəya) tri in zülmə / ösaz 
şətə qarşı vin ia” 

qalmaq / b. tri. to get pi tay 
pun” up: ətin lori io gö” ün 

from the tablo: tezdən - o rise” / lo gö 
qilmərlə hir tərc" / to 
qinin. Təyyarə havaya qalxdı 
Th lun ro-in he ir, Th plan blok 
oli. Omun kefi/ hərarəti ldi Hissi 
gə lin io 


ascenid (4:1: 
Duman dərədən qalxırili. Tic mist ven 
aacenidinn İm, he valley: Günəş günort 
yerinə qalxırdı The sin vras elimbing 09 
tobreik”, to get” ip: Tufan 


ill zenit 
qalxdı The son birl: Külək qalxir Tic 
asind is getting mn: — İt stand" up: 


2))mvt. yo bedüme” İmlependemt, to tünd 


qalıq İ.romi yesi rana 
əə əz şomlinle: 3. qin: pic 
fun qalıı lz res lic immney: hörcün 
alışı iiz rod o hc debit yeməyin 


mi 


qulnsaçlı: 


is af foods: 4. r 
sürvival of times 


Tərzağın qalığı ren 
vivaf: keçmişin qalığı 
pass 

qalm 1 s. 1, lik, dense: — 
book: — ot ihisl, gr 
board: meyə ih / done fonst: 
qhick / dense elonds:— dürman ihiçk/ deni: 
fop. - xalça / gəbə thiek camct: 2. (parça 
və sə hey, slout: — mahud hcavy tour 


lob: 3. hard: cild hünd cover: “ali dik 
doth:3 əə 


tnurd voyil: — samit 
ahick, ihickiy, densely 
qalınbaldır s, hick-lezped 
qaba dük id 
qalınbığ s. hat qal 
Şambığlı  busiy-nisaeled: (is) vi 
buxliy-mdulach: 
qalındodaq s. ihick-linped: — qız / qadın 
a thick-lipped girl / yəm: 
qalııqabıq. b... vv. tikək, din 
Hhick-skimnel. person İİ, s, 1, (m 
ortağal / alma və s 
ee apple, e1c: 2. nv 
slim. 


imemiiv: 
qalıqafı 1. dullurd, diyi, dundethcad 
slini İs sn, lun dus 
“adam a blunt / öbtuye mün 
qalınqafılııq i stpidit: düliness, oblne 
qs 
qalınqaş s. (:3:) vi büyliy eyebrovə 
qalınqaşlı x, hün qallınqay 
qalınlamaq / Pas qalnlaşmaq 
.bux qalınlaydırmaq 


made ihicker 

qalınlaşdırmaq // to icken (4-3, to make 
ihicker (də) 

qalınlaşma fi, 1. thickening. hesen 
ihicker: 2. ifç. velorization 

ieken, o beton 

ihicker, Buz qalınlaşır The hes is his 

ening: 2. 9 ciy / hansi 

atmaq /. bux qalınlaşdırıaq 

qiqi. 1-ihikess: 2. dent 3 (adım 

bluntmess 
qqalınsaç x. ihick-hürred: ix) vifh fhiek her 
qqalınsaçlı s. 5 qalınsaç 


" 


yılınsaqqal 


qalınsaqqal s. busly hcarded 
"qqallı x as qalınsaqqal 

1. sonqusror, victor: (idmanda) vi 
“lər və məğlublar victors and van- 
aqlslhed: — gəlmək o conquc (41.), to güln 
İlə yin" a victory (over): to de 

şair. to vanquish (44) əc, o overcom 
düşmənə — gəlmək to conqucr the eneni), 
qo defeat / to overdome ile enemy Hİ, s 
vietorious, uriumphunt, victor 
“ komanda ict 
ordu tum) 


imyi — qoşun vi 
vietor eounty 
bux, trlumplant: - gör- 
r İl, z, yictoriously, 
imphamıly 
lbiyyət /, viclory: — qazanmıq / əldə et- 
“to vin"a vietory (over), o 


onquet (4) 
qalibiyyətli s. victorious, rrumphanı: --hü- 
gim yietorionis olflensive: — komanda a, 
iklorious tem: - ordu victori 
£ (ao say, to remaln: 
voiemain at home: nahara - to stiy 
iimer:: mehmanxanada — (yayamaq) 
tn tay at / ini hotel, to put” ap ata hotel: 
hir koso sadiq - 
ifiyvədə “to rem 
tö ivmüin in foree: Beş gün M. 
goremahın/ to stay fiye days in Moscovv: 
/ ikinci ilə - (sinifdə) to remain in hc 
sü forma second year onrter: to be" / 
left back, öz fikrində — to romul 
fe kime opinion: di, to siiek: to one" 


“ə stay 


niy: 2, he” left: Kitab evdə qaldı The 


bsl, viş left at home: bir kəsə borclu 
oba" in siib/s debi: geri - to fali" / o: 
illp hehind, to lap behind: məc. to be" 
əskyyani / hehind: 3, to be" slovv: Məni 
ssafim heş dəqiqə geri qalır My müteh is 
ne irinutes slov 
uiqal , seandal, uproar: raeket: si 
political seandal, 
bascundal: -a səbəh olmaq / — qaldı 
"laq to give? rive to / 10 canse a ycandi 
aqı o kick up in uproar / 
"im qalmaqaldırl VVhat a 


qamçılatımaq 
qalmıqalşı /, ironble-makei 
son, bravier 
qalmaqalçılıq /. sesndalovsness 
es, fovrdyism. 
qalmaqallı s. 1. seandalons: — məsələ a: 
hnlous matiet / question: 2. (qalma- 
qal sevən) qüurrelsomc, rovvly: - uşaq a, 
öviyehilid: — adam quarrelsome 
qöysdy person 
qalmaqalsız s. (x) vülhout seandil / uproar 
qaloş /.galosh, nibberə 1/, 
qalpaq / 1, (haygeyimi) cap: gecə qalpağı 
nightcap: 2. (lampa üçün) lump:hud:: 
üçün) helmet, head. 
dalğıc qalpağı diyin? hele, diver $ hel 
met 
qalpaqlı s. üliz 1. 0(sa iba cap, 
ing a cap. on: 2, (/-s,) vh. he 
(isa having a helm 
qalstuk i, tic, neckti 
“one”vie, ə vic ati 
qalstuklu. (x, vh üc, ici having a iz 
qamarlamaq 7: do grib ül), to xnatih (4: 
əlinə düşəni / gələni - to grdb ih first 
that comes to hind: Oğru çantamı 
qamarladı və qaçdı Tic hicf snatehed ih: 
bag and ran ay 
qamarlanmaq / to be” grahibod / snatehed 
arlaşdırımıq / to grib üz). to süüteh id 
arlatmaq to sk /to çatsı onib. tö 
(43 o snateh (4, 
qamaşdırıcı s hlindin, d 


viy per 


gövdi. 


o bağlamaq in lic 


izümü qamaydırdı The sun dav: 

/led my eyes: dişlərim - to se 
on edpe 

amaşmaq /: 1, go he” da//led / blinded 
2.to have” sirenesş in otu”, ou diy- 
ləri - to have” one”x tecili on edic 

qamışı /, vip: knout: məc: lash “ilə vuri 
bux qamçılamıq (1-ci mənada) 

qarşılamaq / 1.to hi (//) to büst ül) 
go lüsh (4. 2, nə do eligüli i), 0 
seonnpe (dl): nöqsanları - to casigatc 
vübcs / defeciy 

qamçılaımaq / 1.to be” sihipnal / lished, 
2. məc. to bc” castişated 

qaıçılatımıq 7: 1. to ask, / o else sini, ib 
hip (di) / o lash üf: 2, məcl to ask / o, 
ans səb. tocasiigat ül) / o sovunya ül, 


Fal 


iqamət, 

qamət i, fizurc, qəşəng ölçülü — a nies: 
shapııl fin 

nətli s: slender, slin 
slender / slim vvonnun 

qarmətlilik /,slendemess, slininkss 

qumış 1. /, cane, recd, ish: şəkər - xügar 
çane İl. s. cane: — şəkəri cane sur: “stul 
çan ehni 


- qadın / arvad 


ssy, risiy: — gül rozdy lil 
diq nesli / liy place, area covered: 


qanı 
"işi rad /cünc / riy 
qaralı , ehip, slver: odun / ağac 


am 
qalağı a ehip ol soood: $ - kimi quru diy 
isar 
qdamqalamaq /. to hip di, to sliver di) 
qamqallınmaq to chip. to slive: to hi: 
ehipped / slirered. 
quqalıtmaq / to aşk / tö eaune sib, to 
ehip ida / to diyer (də, 
qan b, blocd: -i kəsmək / dayandırmaq 
kostop ihe hlövil / a vomnd: 0 — ağlamıq 
məs. to vece” biteriy. to complain biterİy 
(ofn. 6 - ağlatmaq tn torment (ii), tor" 
qurc il), to piti mercilessly: — al 
iyi go ha. ane”v blood: 2) (qisas almaq) 
qo revonge (1. to tüke” revenge (on, for), 
qo tüke” venpsimuc fon, for: - qusmaq in 
h hlooil:- quşdun örtür (4. 
gü pimisi tli, beat tifl one blesds: “a: 
oyanmaq / hələnmək tabe” ben black: 
mil hluc, do he” siinci Vith one ovm, 
por, ci qaynamıq to Heel: sympatly 
Hor): oa quralmaq to feel: up, to 
pur” ot töveti, tə ba” disappolnnod ta 
vürə dərmək io make” önşis 
heart “ima qədər torhc 
fid inf blooti: ti -li hor blooded: inc 
Kini, kinl-hcartcd: soyuq -hi cold hlootll: 
parmuq rib do blecd profhselyi 6 
alman to rün” in one” bli: Önün qaz 
mnda vur linin) mhiy hlood, Ürəyim qanı 
a My-heari blkeds, Adamın qam 
donur. One blool fisezes İİ, s, bfood: 
təzyiqi blooil prossune: — qrupu blunil 
stoup: — damarı: blosil-yessol, vesssl: 
“ qolnmlluğu blbodi ns 
qamı vendetu, bloxil İeud: — düşi 
desdiy oneiuy: - d dation 
ohh blond), - pulu bot qanbalası 
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qanbalıası 


quracaq 1, eivilty, courtesy, plitenesv 
sıcaqla z. counteously, politely 
"aqlı x. eouricous, poli 


qanı 
“- oğlan a politc böy” 


qanacaqlılıq i, çourtcousncss, politeness 
qanacaqsız x impolitc, discounteous, il 
bredl, işmorani, uncivil: — adam an impo: 
lit / ignoran: person: O çox qanacaqsır 
adamdır He / She isa very illobred person 
qanacaqsızlıq i. impoliteness, diseourtes, 
ineivilüy, irnoranoc: — etmək to act/ ə 
behave imipolitely 
sad ing: ir. pinion: - çalmaq toflin 
its) vvings: — açmaq to spread” one 
eimpsi 0.-min altina almaq inrəc. to pro: 
qeet (di), to tike” under proteetlon: “ini 
sındırmaq inc. to clip one” vi 
kəsin -i altinda olmaq üc: be 
sülb. vings 
qanadabənzər 5. vvinp-sl 
qanadaoxşar s. Pux qaı 
qanadlındırılmaq / ən 
uplifted 
qanadllandırmıq // inəc. to İnspir (44: 
lend” svings (10): ümidlə - to inspire tli 
vith hope 
qırnadllanmaq : to aequlre vini 
hecəmu” /to ba” iəpirsd, to he 
qanadlı s. vinged: (/x. having sinps: - şir" 
r. məc vüngel vordy. cateh-əvonis: o ifa- 
dələr ənəc, popular exprev 
inc üyinget horso: — raket 
qanadsız s. vimyless: (:s.) having nö vin 
qunadvarı s. bax qanadübənzə 
qanaxma ii, blecding, hacinorihuge: bur 
undan — bleedimi: nö 
bleed: “dan ölmək to bl ül 
qanı. blood fir blood 
ima-qana. z, intenionilly 
designedly, on purpusc 
qanalma r, blood-leting, phlebotomy 
qanama /i. hleeding. huemərrage: burun 
“si blesiin at tc nösc, a nöseblesi 
qanamıq /. to bleed: burnu — to bleed əti 
use, Onun burnu qamayıb iy / Hers 
is bleeding: 
atmaq do blesd (4:3 to yoli (di, 
li, nin 
bahası / blood müney 


deliheriti 


qanbir. 


qqünbir s: con: 
brother: — bacı 


İ-sister: 


“ qardaş half - 


qancıq 1. / 1. bitch: 2, spiteful xsomun / gi 
Qancıq, ağızını yun bitch, shut your. 
muti HH.s.bitci: — canavar / tülkü / eş- 


şək və s. bitch yoli / fox / ass, etc 
içir, 1. briise Vavi:— olana kimi / qə- 
dər düymək to beat” black ni bluc: 
ötmək to brnlse td: O yıxılıb, dizini 
ar etdi He / She fell and bnuised his / 
2, hərk soyuqlama) abad cold: 
z olmaq to cateh” a bad cold 
qqunçırlamaq // 1. to become" / do: get" 
rnişed: 2, (soyuqlamaq) to cateh" a bad, 
ü 


nq (: 1, to case / tocask sn, to, 

etd.) 2 to cat to cateh a bad coli: 

qaorake" a had ehill 

qandal /. shsekles pi, İron p/,, ayaq ci fit 
ters pi əl -ə hündeulik pl. manucles pi: 
əlinə — vurmaq to pur” handevffs / man 
aülex on səib,s hand 

aqandallaq /, bas qandal 

oqındallamaq /: to shaekle (4.), o put” dhüek- 
fes irons / mamieles on 4.) to handeufi 
ödü, te put" hündeufi on (4): hir kəsi - iv, 
fetter ib, to put” sn, in foton / ron) / 
himdeulis / münacles 

iğındallanmaq / to he" fettered / shaekled, 
gö be” pu on ron / fetters / münitcles 

mdallatmaq /: to ask /to causc yib. to fot- 

ür ül), to ask / to eninc nib, to xhackle: 
(3. o aşk / o eliyə gi. to put on irons 
“nninhelos 

qonıdallı s. ayağı) fetterod, (4) in fettens: 
Oli) handeuffed, in handeuliş, shi 
(si) in shaekles 

ğöm-damar xi: — sistemi circulatory eyle 

inmdırılımaq /: to he” brougli to reason, tö 
İy” imde to ses reayon: to be" explaincd 

qandırmaq /: to bring” to ivan (4.): to: 
make” (4.) soc? reason, to eatse sin. to, 
anderstand (dəy to explaln (/, o: bir kəsə: 
bir şeyi — o make” xub. understand sov, 


a 
(dn plsase (4), olmaq ə be" sas 
el / content (vil), to content onosef” 
ön to bö” cönvinced 


qanqal 
döntenəd: — dəlil 
en “nəticə satisfactory 


sütisfactory 
resul, 


qamisti məc. hearfeh, con 
oil, höariful 

qumistfik /. nəc. cordlafityi kindih 
esə, kininass 

qanıq İ,i: 1. blood ht: 2, x 
mək to sitbyfy (di: olmaq to take" (o) 
te have” a keen / sup king (lori: ei 
kto make" (4) kcen ton) İİ, blood- 
mirsy: — it hleodhound: 2, pardal o), 
(/3.)having a stronz king for: Ö ətə qaz 
niqdır He. / She i panlul to möat 

qanıqara s. sd, dovrncsi, depressed, üpset, 


elin: - ver- 


i: südiess, upset, depression: 
o salmaq to üpxet fl, put” oli 
qanıqdırmaq / to blood ud: make" (di) 
esi (on): o give" son. laxte 
qanıqlıq / 1, hloodihirsiness: 2. likiny (ov) 
qanıqmaq /” 1 to beyome” bivodiliriy, to 
ber ont for blood: 2, o tüke" to), to tükc 
a liking (to) to have" asionp liking dlor) 
qanıqsamaq 7. to hecono” / to get” blood 
iy, to he” olt for blood 
nq £: aa tiri bayk: 2, o he" beni 


qqanırmaq 1: to iist 4.) to vreneh ül): bir 
boyin qolunu - to tisi s, s urn, 

qanısoyuq s. 1, zoə, evol.blooded: 2, mə: 
pnlegmatic, indifitent to) 

qanısoyuqluq / ollibloodedness:indifler 
ice 

qanıyirin .nəc, ik, ütü 

qanıyirinlik inc, atiracivc 
prettiness 

qaniçən 1. /. bi 
Hlonci, gümpire 

ind 

ənlik /, hat qaniçicilik 

çilik i bloodiirstiness 

qanitirmə i.loss of bleol 

qanköçürmə / hissi üansfusion, 


ise, pretiy 


sücker, parasite: exlor 
is blood-ihirsiy, bloud. 


qani 


qanqal, Qanqal Şotlandiyanın Milli 
rəmzidir The ihisilc ix tc national sığ 
des 


overgtovvn vil 

qanqallıq / place covered / övergrovvn vith 
stle grove 

“ demək qo ihirst for blood: 

dan s, offensive, slisining. veound- 


qanı 
qanqaralıq x. offenee, unpl 
qunıqırnuzı  hloxd-se 
qanqren ii gangie 
qanqrenli s. ib: 
tificaən 
qqanqusma /: bloosiy-spiting: ib. hacmopr- 


s. blöody. sungüinury. bloosis 
isi — vuruşmalar bloody / san- 
valiles: — əllər sanguinary hands: 
mary: İiyvs: — tarix 
“ olmaq (düşmən) 
nemy / bloody feud: 


dud, 


İl to be 
21:44. go ba” yensible / ieusonable 
qunlıbıçaq /. - olmaq to be” deqdly enemy 


/ bloody feud, to be” at ciimity 
qıl-qadalı 1 s. blovdy. sanpüinary. mür- 
derous: - müharibə illəri bloody / mur- 
derəus yar yearə 11., höv vh si 
iy. sit inimosity, viciousiy: - baxmaq 
go hök höstilely / vith ermi / viciousİy 
qqıımaq// to undersand” (d.), ə valize (3: 
to knov” (d.), o comprehend (4). 9 qan- 
dığı qrafı olmamaq to hö” ignotuni, to 
knov“ nothing at all 
qunmuz 1, i. blockhead, dimderhead, müd- 
ale-hsad: 11. s. müddle-heided,. supid, 
adam a xupül / müd. 


slovəyittci, düll: 
dle-headed person 

qanmazeasını s. müddlc-hesdediy, stpidy. 
şüdely: - hərəkət etmək to aci /to behave 
stnpidiy / müddle-hesdodly 

qanmazlıq i. müdile-headesiness, stupidity 
duliness: - etmək to set / to bebave stü 
pidly. özünü qarımazlığa vurmaq / qoy- 

aq, to preteni to be müddle-headed / 

stupid 

qanov i. dituh, trend 
yreneh: Sir qanə 
ilovis into the ditch: 

qanovqazan 1.4. ditcher İ1,s: — maşin diteh 
7 irencli diger 


— qızmaq to dig” a, 
Tökülür The verer 


döl 


qanımanıyğun. 

 qansağılma i, bruisc: 

qansız s. rib. 1. anacmic, anemia: 2. blood. 
tess: — dodaqlar bloodiess ins. — qələbə 
bloodiexs victory: 3. amansız) mezciles, 
pitiless crucl ruthless: — adam a nus: 
7 merçiless person: — düymən a ruthless 
nem) 

 marzsasnaz Diye nhiesiy-ner 
eissly. vihout merey / nuh 

qqansızlaşdırılmaq // to be” drained of blood: 

qansızlaşdırmaq 7: to drain blovd (di 
bed vmhite (d.) do exsangülnatc (4. məc 
qo render (də) lifeless 

qansızlaşmaq /. 1. so become" / to ger 
drained of biood: 2. to loxe" one”s bli: 
partly: 3. (amansızlaşmaq) to hecomc 
mercilevs / uthless / pitiless 

qansızlıq 1. ib. anaemia: 2, bloodlexsnes 
3. məc. mercilessnexs, ruthlessnexs. 

qansızma 1. sib. hacmorrhəge: beyinə 
““haemorrhage of ihc brain 

qansoran :, hlood-sucker, parasitc 

qansoranlıq i. blood-ihirstincss 

qantel i id dumb-bells 

qan-tər i. bloosl and sevest: blöodiy səva 
“— hasmaq to break" into a sevcat, to in: 
ao nun” vith səvcar: — içində olmaq in 
bathe in səvcat 

ən /, killer. mürderer: (qadın) mür 


ideress 
qantökmsə /. bloodshied 
qanun i lav: seçki - ekectoral lav: təblət. 


zü avi of: “üimai inkişaf -u ib: 
ayr of social development: “un gücü foxc 
of hay: “nn pozmaq to break” the lav, iə, 


violate ihe lavr: — qarşısında bərabər öl- 
maq to he” eqval before the lav: a görə: 
aaccording to lavr: — naminə in the name: 
ofihe lavr: -dan Kənar elan etmək tovsi" 
tav: (4.), to declare unlavıful (d.). ca səl- 
maq to legaliiıc (4.).1o make” lavful (41 
“a riayət etmək to obxerve lavis, to kesi” 


siithin ihc lav: un aliliyi pre-cmincnse 
öl: hayv: “un aliliyini təmin etmək is 
ensurc the pre-eminence of las 


qanunauyğunluq 
Tamamilə qanunauyğundur Tha" quitc 
in he order of things İ.z naturally, sppro- 


priately. normally 
qanunauıyğunluq /, oblective lav pi. cun- 
formity to natural lav: cəmiyyətin inki- 
şafının qanunauyğunluğu the obiective 
lavvs göveming the development of society 
qanunsuyğunsuz 1. imregular: cxcepilonal, 
nusual İH, z. iregularly: cxceptionaliy. 
unusually . “əzə 
qanunauyğunsuzluq /, inegularliy: ex 
rouliy oan eri," 
qanunazid 1. / unlavrul, ilegal: — hərəkət 
illegal action: — tədbirlər unlavvful meas- 
res: — ticarət illegal trade Hz. unlavı- 
fully. ülegaliy 
mazidlik / illegaliy, lavvlessness 
4. egality. le of lav, laf 
ə qünınçalığə möhkəmlətmək io 
sirenghten ieşality: qanunçulı 
Sıla 
qamıni s. legal, aul, legilimate: - sənəd: 
legal döcümeni: - sahib lavfal / righitil 
oyurner: — arzu kegitimate desirc: — tələh 
ind: - kəbin lavvful vvcd- 
“arvad laviful sife 
qarminiləşdirilmə //. leyalization, legitin 
tn leiimiznlon 
qanuniləşdirilmək /: to be" leyalized / leyik- 
pri ııəi 
yanunilik (, 1, lavfülness, legalily: 2. con- 
formily to natural lav: approprateness 
qamıniyyət İsalı 
qon qayda (. order: idarədə dax 
regularions: -ya salmaq tv put" 
inonler id): gövləmək to kecp” order: 
m, möhkəmlətmək to manat order 
” yaratmaq to inirodluce proper order: 
pərpa etmək to rest order. “ya dəvət 


kezitimately 
anunlaşdırılmaq /. to hc" İegalized / keçi 
nüted 

yanumlaşdırma // legafizatlon, legitimaiion 

qanınlaşdırmaq /: to leşalizc (4), o k 
üc 4.) bir şeyin satışını - to kezalize 

ile xal of son, ö 

"yanunmnamə 1. code, code of lavvs 


qapal 
qanımpərəst 1. /, one viho keeps to he let 
ter of ihe lav Hİ, (i.s,) kecping to ihe ler 


ter of the lav 
qanunpərəstlik /, adherense to ihe lav 


elinqneni, offender: 
qanunpuzma i,trnəgression / infringemeni 
m... 
qanunsuz. 1. s. lavless, İllgal, unlannut 
lzit: legiimate: - hərəkət lasiless 

7 ücarət illegal ide: - tədbirlər unlav.- 
ful mcasıres: satilir sal: — doğul. 
o. 


ilik 
qanunsuzluq 1 aslessnesv, unla 
klini ion 
nk o, at laulesiy 7 unlsefliy 
koda lessiy / ünlavfülly: do 
ünas /, laviyer, yurist 
qamınşünaslıq / hirpondenor 
Şanumerici İ./.invmilerlay-givr, İp 
ilari. eşisa:- hakimiyyət ka. 
islaine pon 
qanunvericilik." leislador: əmək haq- 
inda- lübour ən məsi 
qanvrma ik anasi, blovd iin. 
qqanverən i, donor: blood-dönor 
qanvernnə 1. /, blocsl dönation H. - mən- 
təqəsi blə dat enir 
qapadılmaq 7: do clo do sh 
os / hu 
qapağan x bhinp: - ita biing doş 
qapaq i. 1. lid: cover: sandıq qapağı lil of 
achest: çaydan qapağı tea-pot li 
qapağı s cover fr a sila qal 
örtmək to shun” the lid: 2, (diş qapağı) 
emoun: qiz gəli eyn “salman dis 
Yototn a ted: göz qapağı yel 
qapaqap i. suzatehing avvay: buying up: - sül- 
müq snt vay ixt buy" ül 
qapaqlamaq /. rover idı vülba li, 
maq / tə es cover 
qapaqlatmaq /. tn: 
vyith a lid 
qapaqlı s. lidded: ü/s.) vit a lid / a cover 
qapalı x loq: ila loxel mec, pr 
val / xsi əslən: - famaşıı las / 
qvae performance: — heca dil. cimed 


ilo bet 


m 
ik/torcansb o cover ül) 


468 


qapamaq 
əylibte: — İetas keçirmək io mesti ii 
“bed / private session: — həyat a seclud- 
va life: — həyat sürmək to tend” seclud- 
si ife 0 - qanı arxasında bahind closel 
döons 

qapamaq / 1.10 cov 
“lp cover inci üs 
gözünü - 1) to sh / to elo 


dy əlləri tə üzünü 
o yil one”s hans: 
ie önib eyesi 
əə ini, o pass avvay: 2, ef. 1o close: 
“di dövrəni - to close th current 

i ütərəzi) hulanec: tağır yük çəkmək 
üçün) vcighing-madhinc: 
(.veeigln 


qa 

qapandar /. buz qapanışı 

Şaharınn // shoninş, anl qısa - iz. short 
eircult 


(o elose: 
ie gə), 
iə eüusc 


qapanmaq /. o he” elosed 
qapatdırmaq /. 1. to ask / o can 
çovef vh 3 İd 2, dl av 
too” 
qapatmaq /, bux qapatdırmaq 
qapaz, culf - vurmiq höv qapazlamaq 
Şapazıln 1. /, ssayəğoit TL s. deprevusd, 
y huving ne rights, (33 


opprexsed: (is 
eilhont right, 
qapızlamaq /: to eüfi (il) 
qupazlanmıq /, to hs” cüffed 
qapazlaşmaq /: to cuff sach olur / önc 
another 
qam... 1.uoor: giriş “s eniranec: küçə sh 
“uni dloor: dal - back düor: “mi döymək 
qo kimock.at the döor: “ni örtmək 7 bağlı 
maq do close / to sini ihe door: “m qifil- 
unnaq, / hağlamuq to lek ihe doori “ni 
bir. kəsin üzünə çırpmaq to slum / tü 
Shur the door in sib. face: bir kəsi “dan 
qovmaq tour oyi, otiof döofs tə sh” 
sb, he door, to shüvt ihe dor to smi: 
irmnaq (qapıçı olmaq) 
ihc. gpal, to stay in) the gal: 
Komandalar qapıları dəyişdilər The 
ses ohunged gös İİ, s. door: — açarı 
düotikey: “qil döor-locki — çərçivəsi 
dəstəyi door-han:: 
açıq - siyasəti 


döur-case, döor-fran 
dle tgürdəsi) door linob: 
open-door poliey 
qqapı-baca /. furmsisad: bi 
qapıblr s. neki-door 
neğohbours 


166 


qara 


qapıçı i. İ, dloorman", döorkecper: portr: 
2. id. göal-keener 

qapı-qalız. tom door to dövri from, 
yandı 

qapılı, 0 

ayin 


ürə 


(is.) li a döor, (is) vithi doors: 
ng: a door / doors 


qapı bl for döor, 
“axta plunk fit for he door 
qapılmaq // 1. to be” stntehet/ grabhed: 
əc ho ber plumaed (in), to be" aibsərbed 
(tn). to be" lost/ buried (in): üz işinə - to, 
ge" aibsorbed in onc.3 vvorki fikrə — ben 
absorbel / lost in houglit, o be” desp ir 
dhougl: xəyala — to fall” into a reveric 
go İapşe into düy-bivams 
qqapısız s. dötricsv (səyə a döor: (aa) 
aving no döor 
qapışdırılmaq /, to be” snntehd / grabbsd 
qapıydırman /. to stat (tə gr (di 
qlapıymaq /: to bit" eh otlar / one onolhar 
qapmaq /. 1, o siutih (də), to güab (4) s 
make” qı sititeh (at): to make" q grab (ab 
bilr eyi to make" nsmtdh / grabyat si, 
qo arab to sutcb snt: İt sümüyü qapılı 
qaçdı The doğ grabbed he bone and ran 
süi:2, dişləmək) tobite” (d-r İtlər qapır 
Dogs bile 
qar. /. stovv: sülhü — slesi 


Qar yağır lı 
Sulu qar 


yağır" 
Şedalling: -la örtülmək to he" coverel 
vh sms, o he” 
ülmüş covered vü stov, snövv-cövcis, 
çdağı stovrcapned, stovv-topped: - kimi: 
ağ snovuditc Yİ, s, stövvi — Suy növ 
vat: - adamı snovv man": — yığım /(i- 
əsi snov-drift: — uçqunu: siovəsin 
Aovğunu snovcstorin 
£ 1. black: - geyinmək to var bal. 
dressed in black: 9 -ya ağ demak 
ar" ho prove bliek ik vhite, kümlir 
ai c coal-black: qır kimi - ietihi: 
6 “Vermək 1) tə divent amib.s atin 
2) to york somehov: — yaxmaq məc il 
fiy (4.3. to lander idi: 
ar Bek sülis yol: 
0. hasmaq to secim (to), to appcar tü: 
qo yes spools: Omi qara basır He / S 
Şedreaming: 2, ül. blnek Hs 1ehlask 


qarabaqara 
çörək brovm / 


— black 
- tut baci, müb: - barıt ack 
75 
0/7 fahle umkillst sorkr, 0. xəbər 
mp /uhappy/ ai nov Hö 
olda, 0 “dırma ima” re 
r. mərmər eol basalı. 0 
ed sənin per 77 gün həz 
pa qahydəy “gün üçün sax- 
humaq topu" by fra rl diy: 2 daniz 
qükirlər drk ni mayan 
aba düşmək tə bs" in hlask ho, 
qarıdbaqara arxasın - gemək iə fl 
sib, o follovv on sis edi 
qarası fin iiişhimm 
$ arx, xov, mühdservanı 
25—- 
qarabəxt İL imfonumut vr 
i urat vird, 
/ lucklesş person Hİ s unhapyı 
nas ici sami 
qarabəxtli s 
: ui qarabəyt İL 
qarahəxtlk . unhüppines, İ.titednce 
0 dürk-çoniplev 
ioned voman" İİ, s. suvar ü 
"zaur ii .... 
üğirabənizli s. ar qarübə 
qarabonlali ini 
ickəmnotsaoi 


nunlueky 
nfortu- 


k(ks) vit black 


ih, döy qarabığ. 

tidlayı s. buy qarayağız 11 
idayılıq (. hun qarayağızlıq 
Yi, ot, İver HE, anüt, epi 


iyi hupatc diycase: A 
5“. 
qaraşı 1.1 
otit 


bay: dili ps ih gir 
5 dilində: danışmaq, ts 
imi: köçü band: 2. py 


Veçirmək) to gipsy: 2 Ü 
yaln sə pa isi or ir 
süt sink: c salmaq to make" 


to kiek i.a tov, 
8. 


qaraqaş 
qaraşısyaq asa, ipə 

“yaşamaq ik ə sin 
qaradlaban sins fi 


ing misfortunc 


“disaster 
qaradam i, shanty. hövel, shaek 
qaradərili i.. dark-skinned, eoloured: 


“adamlar colbure: 
qaradinməz s. ac 

tive: unconumi 
qaradinməzc: 


i talka- 


hümiy, mtikenly 
i citurily, rticencı 
qaragöz. blak-eyed zr / yonan: 1 
ia.) ivitb bl R 
həying black eyes - öyə şr 
ri ə əsib 
qaragözlü s. bux qarı 
ürugü.i sarklun ir 
7 qoyunu axtrakhan sheci 
qaragülçü  resdr o sükan 
sarıqlı (. ustakhan shicep breeding 
inl.i bax bədbə, əd 
ri bədbəst 1 İl. üs bədi 
qaragünçülük : huri 
qaragünlil s. huv bədi 
ragünlülük /. unhuppiness 
qüragürüli s. var: black-Hündred 
quragüruliçü. /, one: ot: bli, Hi 
black-Hundr “ər 
qarağat 1. /. hot. cürrünt: qara - ha 
süt os mni ə 
külü curranı buy: əhbəsi cur 
şə gərəh rəbbəsi cur 
qarağatlıq (, cuna büybsy, 
a. 
qarasallı s, (üs) vü: blok 
mərk: (x) having black 
arasabr ionun ele gnn 
di iya / bi LLL 
qaral i parays V/gar:sl 
qarakirpik s. blacl- "aş 
qarakirpikli s, /us qi 


s aşirakhan: 


nese to 
qaraqabaqlıq 1. zlooniness,sönibrencs: 
2. ünsecabiiiy, iso 
qaraqarğa i zool blacl,cruyi 

qaraqaş ə, hun qaraqaşlı 


dör 


qaraqaşlı 

qaraqaş s. blask-broyveli “qız a black- 
brovved girl 

qara-qırmızı s, dürk-rod: 

qaraqışqırıq £. squall, 
orun. — salnnaq / qoparmaq to sasall. 
(o müke" a, nölse, tö set” up. clamour: 
Uşaq qaraqışqırıq salı / qopardı Ti 
baby sail 

qaraqışqırıqçı 1. / 
(uşaq) sqyaller: 2. 

mənger, alarmist İH. s. nolsy, fo 

iekly: — adam ai niy per 


1, brayller, shouter: 
panic-menger., scare 
k pan- 


” 
qar: 
qaraquş 
qaralama 
tar ru notebook 
qaıralaminq /. 1. to bhacken (13 qaşın - to 
iblaeken one”v eyebrovis: 2. to cross out 
qayə sirke” out ül: sözləri / cümlələri 
vəs.“ io crovv öt vr / semeni, 
qqarılanmaqq/. 1. o s” blackəncd: 2. 
“qosved, ot / sinusk süt: 3. 
bbeçone” unrendabie 
qaralaşmaq 1. to tim / $o becömc 
şen" hluek 
qaralatmaq / 1. (qara rəngə höyatmaq) 
gosk, / in cinuso səb to blacken (4, 
2) qpozdurmaqı to ask / to can nb. 9 


o be” 
ar 


ün 


“goss out idi) 

qqaraldılmıq // o he” blackened, 
blckeneol 

qaralıq /. hlatli 

lma /i 1, dürkening: (gözdə) dimness: 
3, blacking, getting dürk f black. becom. 
ing dark. / bluck 

qaralmaq /: 1. tum /to böcc 
blacli: 2.1o darken, to yo) dark: 
liklə qaraldı The siy qükekly d 
Hər şey onun gözünün qal 
yaldı Everyihing vent dürk hefonc his eyes: 
Nax ger" do gpəv” dark: Səma qaralır 
Tic sky is geti / dark: 4, (gü- 
nəyalıında) to laclen, to bccome” tunnel 
7/aınhurmt / brovun, to balıc” in the sun: 
5. görünmək) to shov” hlack: Uzaqda 
meyə qaralırdı The forest shovrod black 
milhe distunec 


ogrov 


m. 


qarasaç 


qaralı black spot, silboveue: Uzaqda bir. 
qaralı göründü A black spot vas soz in, 
he distancc: 

qqaralımaq 7. to blacken (4). to cover (də 
“ik hlack pm: Tüstü divarları qaralıdı: 
The smoke blackened the vralls 

qaramal i. cane, ncatcatilc 

qaramınl s. blackisb. darkish 

qaramtıraq s. bax qaramtıl. 

qaranəfəs ”. brcathlessly, panting, out əf 
beat, in a huriy. in one”3 hasic / hurry 

qaranqtı s. dark: — gecələr dark nizhtə 
laranquş /. ool, seal: sahil -u sand: 

şəhər -u (house:) martin: 9 ilk 


Ti first sins 

qaranlıq 1, i. 1. dark, darkness, —da in üc 
dark. da oturmaq to sit in the dark: 
“Hüşmək to grovv" / o becoma” / to st” 
dark: - düşməzdən əvvəl before dari: 
“Hüşəndən sonra after dark: Bura nə 
qaranlıqdıri Hov: dark it is herci Gö, 
fbrimə. qaranlıq çökür Everyihing is 
qiş dark before my eyes: 2. aydın al 

yan) obscurity Tİ s 1. dark: — gecə 

otaq, və s. dürk night / room, etc 
Şe obicure: mətnin - hissosi obscure pas 
age in he text 

qaranlıqlama /i. kas qaranlıqlaşıma 

qaranlıqlamaq / "ur qaranlıqlaşmaq 

uaranlıqlanmaq /. x qaranlıqlaşımaq 

qaranlıqlaşdırılmaq / to hs” dərkened 

qaranlıqlaşdırmaq / to darken ül).to cane 
to become dark (dl) 

qqaranlıqlaşma /. darkening: (gözdə) dim 
css 

qaranlıqlaşmaq /. to get” / o becəme" "so 
sov" dark: Qaramlıqlaşır his gelin dark 

qarantiya 1. / guarantec guaraniy: — ver” 
mək to güaranec: — verilmək to bc" güsr 


antec süccexs: But: 
verilir. This yvatch is güzranteed for təv 
sazişi. guaraniee 


qarantiyalı x guarantecd: - s 
“yateh, ə 
raraoxşar s. snovv-likc, like snov: 

m dars. fis.) in hüaek dress: — qadın. 
aa seomün in hlack diss 

qqarasaç s bləck-haired: üs.) üb bəsi hir 


m. 


qarısaqlı 
qarası av qarasaç 
qarasaqqal s. 1. black-burd: 
not old “beardı, 2. youn, 


qqarasaqqallı x. bax qarasaqq: 
nada) il 


qaarasaqqallıq / he xc of having black 


(1-ci mə- 


i. 1 (kişi) darki-hsired) man”: 
2. qadın) bıouc, dark voman. drk 
omplexioned voman TL. saarby: qız 
sasary giri: — qadın / arvad seranlıy 
?, durk-complexioned vroman" 
qaraşımlıq /.searihincsv 
qaratel x. “ax qarasaç 
qaratelfi s av qarasaç 
7 gəlmək tə üireaten 
ib. mənəceidvi) əs 
qqaratoxmaql.i. spade İL, x of sade: - qa- 
dün qucen of ypades: ə 
qaratorpaq L. black sol, İs. black sol 
“zona baci, sol zon: 
qaratorpaqlı x as qaratorpaq 
əraüzlü s, black-laced: 2. 
emal 
qaravəlli / anxdotc, fənuy story 
mnüy sony: fk gül- 
məli — vutiy / amusing anecdoc 
qaravəlldiri 1 simpiy ndi 
qarayağız. s. svarlıy: “qadın. s svariy 


rayaxa s. slanderus sla. cəpiinin 
“arvad s cəplicus vroman". fa -find- 
adam slandenev, valin /slander- 
os ero 
xalıq calurmny, capıiousnexs, lan 


dari 
qarayamıq s. bumt: charred: 
qarayamız 1, /, has qarayal s, hax 
Kə ulunqıa 
qarayamızlıq /. hi qarayağızlıq. 
iyara (ih, anthcax 
qardaş. 1. bther, doğma — one” oyın 
ivorlr ögey — sep-brother: 2. (müraclət: 
qanımda) okl man / old chap, my boy: 
“almaq to be" bmulleraxikc İl. hi 
“viy: ratemal: - məhəbbəti buutheriy love: 
partiyalar fratemal parficx: — xalqlar 
bari / ratemal peoples 


qarğadili 
qürdaşarvad smin 
qardaş-bacı /. brother und siste: — 
ıl 
qardaşcasına z. brorheriy, ke a brother, as 
3 brother: - sevmək o love brolheriy, to: 
love fik / asa brolher d 
qardaşını. 
qardaşlaşmaq /: to fraternize (vi 
2. 
qardaşlıq 1. / 1. hrotherhood, frtemity: qan 
qardaşlığı broherhoesl of hlood: valların. 
qardaşlığı the brolherhood. ol: nation:: 
bütün insanların qardaşlığı ratemity of: 
şi met: 2. (gey qardaş) sep “har: 
ğ lost) vivorm brother: İri 
ber mahi s bed. Hm, 
otifaqı brothery alianes, fr 
qardaşığlı (1, 
to. yolinğ mi 
qardaşsız 5 1. brotherless: 2. (4: hi 
no brother, (i..) iilhout brother 
qarderob i 1, füst paltarı saxlamlan yer) 
edosl-room: 2, pallar şkafı) van 
qarderohçu i eloak-room attendanı: 
qarəti, robr,pilgc: xi. düşmini məliy 
etdikdən sonra əsgərlər. tərəfindəni 
bot? (qatarda və sə plumler, plunde: 
“də məyğul olmaq to rob di), o plumder 
fd): o leon (ir - etmək to plunder, idi, 
go rob (4.3: İoot uf.) — olunmaq to be" 
sobhed / plundered: to be" İöotedi 
qarətçi 1. tobher, plunderer, mürtider, 
bol predatory, apaclous: “lər dəs- 
cious hand of məbhers, band / gang 
sif losters: - müharibə predatory var: 
qarətçilik. 1, 1. tobbery, marunding. rapu 
inusness,pilluge: plunder: — etmək to roh. 
idik o plinder td), to lov ül..io maritil 
dy). predatory, pacıous:- mühari- 
bələri predatory vers, 
qarğa 1... zəv/ olovc İkroul 11,9, enər: 
“ yüvası ctuv nesli 
qqarğabazarı i huhbub. din, rov: - sal 
nə müke" a hübbub/ din. kek ua ron 
/ fass, to kick up a din. 
qqarğaburun s, hoo.-nosed 
qarğadili . can: ih lanşi 
“ danışmaq to can 
bingüge of Aesopi 


e of Aesop: 
İdo speak" vint / he: 


də 


eamon-crovvs: — kimi: 
mizğun top. carrlon-on ki 
“iss yeməyin üstünə - kimi tökülmək 
ali. on / upon the food: Ae uşaqlar ye” 
məyin üstünə qarğa quzğun kimi tökül. 
gülər Tic hungry children fell on the foo 
ai iki carrion-croves, 
qarar /İ sure, sünsing.. 
iirünmaq /, o cüre (di) o impre 
salan ianes iyn dl 
9... call dovun curves üpön imibi 
med 
Allah qarğamış God damı 
qqarğınmaq / to be” çüned /dümnad 
qurğatmaq / to asl, / o nib, to cun 
drs o eunc to danın (di) 
qarğı "need: (qurudulmuş tikinti mate- 
rialı) tes 
qarğıdalı 1. məize- İda com: im corm 
ədl ucu çörəyi com bevad: 
“şan corm meal, dom-flour.— zəmisi com" 
fheld: - portlağı comlakes 
qarğıdalı /. som / maize green, 
darğıdalıçılıq, İ.. £. söm-grəveinğ: dr 
soylinş İL. s, çom-provving: anır 
rəsərrüfahı corm-örov- 


röndalılıq /. com: 


io resd (di, 

qarğılamaq r : 

qarğılanmıq / to bz” fesil 

qarğılatmaq do sk / o çat an, 
oda 


iy plce / area, tösly grövc 

qarğış curc. dammntlon,impivealion: vi 
mək /uy qarğamat, 

q. hur qarğamaq : 

dırmaq /, həə, / to vitse on, o cüre 
da Fin dumi (dl 

artı, 1. oli sonun: 24 .- düşmən orx / 
iflrest öneniy 

qarılığaz (. poor oll yeyin 

qarıcıq /: okl yim, 

qarıxdırreı s, sənli 
siste R 

qarıxdırıcılıq 1: İeviidirmeni cohfüsibn 


ineinisisteney : 
qlırılmaq /: to hö” coifüsed / bevyildidl 


q ə bevvililer 


qarıxdırmaq /, tə çənin (dk 


edə : 
qarışma fi. confüyion, bevildermənt 


a 


qarış 
qarıxmaq /. o get” confüsed, to be” ben 
dered: to be" at a loss 
parıldamaq / to cav: 
arldeyma 1 o df binə 
qarıldaşmaq // to cay together z 
qarıldatmaq / to cause o cavv(d:)-to make 
əsa qe tota vonan”) 
qarılıq old age (of a von ı. 
qanı i cayı qarğa “si cavv of a efv L 
qarmaq /. 1. to become” / to grov" oll, 
2. hive to be very old: evdə -(qiz) io: 
yecome old-maid: 
qarımış /. əld: — qız old maid, spinster 
qarın 1. bəy, tomaeh: onur. abılomev 
yrimaq to have” som 5 
qarı maloldur maq tol one beliy:-s 
qoxolmaq to hc" ful, have” had enoosl: 
qarı üstə sürünmək to crav/ on one 
Yeliy 0 - açmaq tocat” much: 0 gülmək- 
don qarm / dağılmaq / cırılmaq to split 
one ses vi İsullr bir qarı a 
bir qarm tox yaşamaq $ tolive İrom: 
qə esih. Hİ. s. södominal: — boşluğu 
abdominal cavity: 
qarımağrıs i xtoməcca. silyad in 
est: -na düşmək 1) o bx” ill vrth dyxcn- 
əyən gö into ib: vermək 
qo bellyache, to catısc somcune tos, 
Qarınağrını vermət Stop bellyachingi 
qarıməna /. grandima. grandinamma: (nəzə 
kət forması) eranıy: 0 -nin qurşağı 44 
rainbovr 
ei: -dür- 
şarım-qarıma z. slömach to slomachu 
mq stand" Momüxh to smri 
qarıqulı İ. (. görmand, £ 
“zer 1, gluttonouş, voracious, görməni 
“adam ə lut . 
parmqululuq /. gluttony. vorucity i 
arınlanmaq /. 1. to: gros" stomad, in 
hevome” / to pet” paunehy, to gruv” fat 
slout, to put” on velgli: 2, o inflətc. o 
səv 
edi (is) havinş 
ini s, pauncliy, por-bellisi: is.) hay 
one, - alam a pot-hellicd man: - s 
movar round-belliçil samovar 
qarışıq 5. (qarnı yekə olmayan) sieni 
sim “ 
qarış (ölçü vahidi) spən: imch: bir -das 
sət an inchl -la ölçmək to span (4:3 


qarışdıran 


qarışdıran s:: ara — inrigani 1-:ntl, 
imrigəer: plotter: (qadın) intrizuantc, imri- 
ganle 

qarışdırıcı /, mixer. stiring rod 

qarışdırılımaq / 1. (maye) to be" mixed / 
müddled: 2, (qumar kağızı və s.) o be” 
shuffled / muddled: 3, (Çay və s,) to bes 
xirred: 4, (dəyişik salınmaq) to he” mixei: 
up / müdilled up: 

qarıydırılmış /. İ, mixed: - rənglər mixsd: 
colours: 2. (qumar kağızı və $.) xhufilcd 
— qumar kağızları shufileu cards 

qarışdırmaq / 1. (mayeni) to mix ül.) to, 
müdd (4.): rəngləri - tö mix / to müd- 
ie colours: 2. (çayı, qazanı və si) to sir: 
çayı — to str onc”sica: 3. (qumar kağızım 
və s.) tö shüfile üz) to müdd" (4:7: quz 
mar kağızlarım - to shuffle the cards: 
kağızlarını - to müddle one”, paperx: 
Kağızları qarışdırmayın Dont müddic. 
hc papers: 4 (dəyişik salmaq) to mix up: 

to müddle mp (d.), to confüse (d.), o 

get” sib / ib. song: Mən həmişə on 

ları qarışdırıram (tanıya bilmirəm) 1 
İhvays mix them up 

qarışdırtmaq / 1. (mayeni) to ask / o causc 
su. in mix (d.): 2. (qazam va s.) to ask / 
qo case sib. to xr (4-1. 3. dqumar kağızı 
və $.) o ask 7 to eauc səb. to shufile (4:3 

qarışıq 1. mixture İl, s. 1, mixed: — meşə 
mixed forest / xsl: — cümlə qran, mixedi 
əentenec: — salmaq tə mix up ül.) to müd- 
Ole up / logether, to get” (4, all vtong: 
2. confused, — səslər: confused sounde 
I11.: confüsedliy. ina confuscd manner 

qarışıq dolaşıq s: təngled: involved, iniri- 
vate, knotiy, complicated: — saç tanylevi 

“dəlil involved rçasoning: - məsələ 

/ iniricate qucstion. 

ed: compound: 2. (cins 

ihüq,) hyyid, erossbred: not punc 

qarışıqlıq i. 1. mix-up. cunfoston, lisonder, 
filir. qarışıqlığı confusion of thouğlus 

salmaq 1) to put"into disorder (4.3: to 
ie” imütdy iy: 2) (hərbi) to ihrovr" 
ənin idi: Vağralda bir qarışıq- 

uş vardı Therc esas a mix-üp at The st, 
iin, 2. unrest, tumu, ris 

Htarmıqşız c vithout admixture, pure, irighi, 
est, müilted: - qızıl pure gölü: - viski 


qap-qur. 

yi spirt pure /neat aktohol: 

7 şərah punc / undiluted veinc: 

qarışqa 1. i, anı Hİ. ant: — yığını / topası: 
ant-hill 

qarış-qarış :. inch by inci: very cirefully: 
every inch: - ölçmək to san ti.) lo meas- 
rv vvifh ihc span: - gəzmək to valk: / o: 
travel inch by inch 

qarış-qyraş 1. s. disonderly, hiypledi-ni 
gledy, mixed together seilhott sy 
“otaq addisorderly room İH. z. incontu: 
soherenmly, tgyledy-pipoleiy: — danış- 

maq fo speak.” eoherentiy / higgledy-piy- 
güedv 

qarışlamaq /. to sp 

qarıynıa fi. 1." 


yolların və s.) conflucnes: çayların -sr 
the confüuznoe olthe river: 3 ilerferensc: 
interveniion: başqasının işinə - imerfer- 
once in he business of others: 


qarışmaq /.1. cr mix isvithi: ə mix üp fin): 


Yağ suya qarışmır Oll docsi miy yil, 
vater: başqalarının mübahisəsinə — to: 


vene tim: tarzu olunmaz bal) to medi: 
ni: özgəsinin işlərinə — to medulc in 
her pxople”s afiiins: Mənim işlərimə 
qarışmayın Dont interlerc in my affuirs, 
Dont get mixed up in my afirs: söh- 
do inlervene in ihc etnyersatlonn: 
başqa ölkələrin daxil işlərinə - to inter 
tic afais of other so 
mes: Məhkəmə işə qarışdı Tlic. couni 
intervened, Tlic layı stenped in: dəstəyə: 
xə mix of in the rod, to meige sit, 
the erovd: Onun fikirləri (hayında) qa- 
rişib His dhovglis are in confüslon 
qarışmamazlıq s. nön-intervention, non. 
interferenec: - siyasəti policy of non-inter 
ferenve, handə-olf poliey 
qapqara i, 1 tağız) rinsiny: 2. (boğaz) barı 
iz, güryle. etmək 1) (ağızı) torinse 6) 
2) (boğazı) to güryic ül 
qap-qur i. 1. babblc: 2. (uşaqların körpə- 
likdə çıxartdıqları xəs) baby sal. hili. 


anı 


qarlamaq 
igh prtile:- etmək 11 to babe, to pat: 
“səs-küy salmaq) to make” a hühbub / 
din, o kiok up a din 
qarlamaq / to snov: Qışda tez-tez qarlayır 
it olten snovs in vinter: İndi qarlayır 
its snoviing növ 
qarlı, snosiyi - qiş snoviy vinti — gin / 
ava snuvvy day / cüfher: — dərələr 
süviy valleyy:- dağlar snovvy mömin: 
iqarlu örtülü) snov-covered möuntdins: 
daşı - dağlı nov -capped / oypedi mo 
nim 
qarlı-horanlı s, snovy and stormiy 
hava snoviy and story dü / Visa 
qarl-çovğunlu s snotiy and Mormy:- hava, 
snoviy sind siormy öyculher 
qarl-küfəkli s. stoviy und vindy: - gi 
saovy anl vvindy day 
qarlıq / sov drifi, snovibank 
qarmaq /, 1.hook- gül: cateh: 2, fishingiod. 
dfishing-) fol und line: — atmaq io casi 
if inc, to put” a line out nc: to drop a 
nint. qarmağa düşmək tp suvallov: tc 
ihook / bait-torake” the hook / ait: həm də: 
məc. tə fali: forte bal 
go hool: a fish 
qarmaqlrış 1.4. disordlincsy, ünystic 
er, hek of system. ehuolic sütic 
disorderly. unsy inti: 
yətdə ini işorderly state: — və 
ehantic state, süt of 
qarmaqarışıq Hs ünsystemitic, unmethid- 
yel, ahuotic, disorderly Tİ. z. in disorder, 
in confusion: higglely-pigiletiy 
qarmaqarışıqlıq (. 1. müddle, confüsion: 
“Almaq o be” ini müddle: Sənin otağın 
mam qarmaqarışıqlıqdır Your möom ix 
in complete confusion: 2, ehulic slate, 
site ol ehitov 
qurmaqlamaq f:to hook (4): o sandı" (43, 
itha höok 
qarmaqlanmaq f: to bö” hooked 
qarmaqlatmaq / to ik / to case sə, (0 
hook id) 
qarmaqlı, 1.(:s, it a hook: (s) having: 
a hook: 2, hookod 
qarmaqşəkilli s. hook-shped 
qurmaqvarı s hovked, hook-iisped: - buz 
yun ooked noss. İlooknove 


öh 
üz 


472 


qarpışmaq 
qırmamaq (o snateb (d.), tə rab (45) 
“o. pulu qarmaladt və qaçdı He / She 
arabhed qhe money and ran avrüy 
qurmalanımaq /. to be" snatdhed / grabbod 
qarmon /. gürmon (a müsical instrument) 
qurmonçalan i. gürmür-player 
qarmonçu i. hüv qarmonçalın 
qarmonqayıran i, parmon-müker 
qarmaçıq s. 1. naked / nude stomachı: 2, mac 
poor, eretehed 
qarmaçıqlar ip. dd (kasiblar) he poet 
qarnıqurdlu 1, /, nər: 444, enviots peyon 
is, məc. did. envisus: — olmüq in be” 


ənviotn 

qqarmtox s. replate, fl: — oluna qədər y 
mək to cat" to repletion. 

qarmıtoxluq /. repletion, fullnss 

qarmiyekə 1, /, box yekəqarın 1 11: bay 
yekəqarın 11 

qarniyekəlik i. bax yekəqarınlıq 

qarnıyoğun 1. i potbelly H. s. potbelticd, 
bigbelliedi 

qarnir i, güni: 

qarnitur i. set: site: n 
viture: yatacaq -ı 
paltarı) tvo-pisee, sel of 


"bel -u suiti of für 
bediroom sülte: (al, 
idies imdenvear 


qarnizon 1, / güriyon Hs gəriyon — sil 
məti garrisın duty 

qarov s. nikhi-blind: - olmaq to be? nigh 
bini 


qarovluq i, nightcblindness 
qarovul 1, i, şüuri, valeh: — durmaq in 
esp” guard, (o be” on günrd: “u dəyir. 
mək to relieve / to chunge the güanl: 
çəkmək to güard (4), (o keep" vatdh 


duy: - büdkası seniry box 
vulçü /, veateh (mən), güurd: senliy 
sə -su niyhl-vateh 

qarovulyana i, güard-room, güari-hots 
qarovullama fi. taking aim İ sighi 
qurovullamaq /. o take” aim f siyht 
qarpışdırma //, statehing out büyin ün 
arpışdırmıq /. to xnuteh (dh) to grab td, 
qurpişmaq /. 1. o fight” vit one anefisr/ 
other: 2. eh ollor / önc 


another 


bite" 


me tig lh xm nz lə, val 
melon: - qabığı vvater-mlon rind: 
qqarpmaq /: to snatch (4. to grab (4), 

c, score 

qarsaqlama //.scorc 
qarsıqlamaq / do xeoreh, 
qaursaqlandırmaq to scoreh (44, to singe 


anmaq in be" sind, to be" 
seürehed: “ələk 
qarsaqlanınış/vehed, singel 

qursulamaq/ to singe (lt hecome"/ io: 


—--—— 
qaralatmaq / to nge (4), tə score 

qara. ih fon, konf: -ya gəlmək 

sot” on ibn “m amm 
Fomegirtlsl, ime- ilo 

nil (of, abı “ə: 


am kösmək io bar 
boblşrap iz) iz py rac 
oppostc, side: İL against 
7 getmək to aet contrary: qaydaya — həz 
rəkət etmək to acı conirary to rules: 
“durmaq to shoy” / to ffet / pur" up 
— çıxmaq to he" agalnsı il. 
iz (d. vh, again, to simic 
ər) bir kəsə / şeyə — çi 
mq to nib. / smi: bir 
kəsin istəyinə / arzusuna - hərəkət ct- 
məkto at conury ton. vi / desin 
O, mənim arzuma / istəyimə qarşı hhə- 
rəkət etdi He / She acted against my sl 
/ dlesire / ish İV, qoy. agaimi: küllə 
işnsi he vin: axına - againsl he cur. 
rem: işığa again ihe light: xəstəliyə, 
“-ügüht he discas: Biz düşmənə qarşı. 
mübarizə aparmalıyıq Ne must fili 

ans dhe enemy 

"yiqariıya z 1 vika-vi 

“ppesdic eneh other 


sisfri fn fn, 
e turmaq to sit” viy" 
ii Biz yeğürşiya oturduq. 

ğ sü yiş 2. in the oppo- 
yyedirlon gəlmək To eome" nie 
"most direction: Maşınlar qarşı-qarşıya 
gəlirdi The cars yvere coming in the oppo- 
it lireefion: 2) buy qarşılaşmaq 


qarşılıqlı 
a z.1. oppöylt, in front - oturmaq 
qosit" oppovite: Qarşıda bir ağac vardı: 


qarşıdan z. from ihe front, ut ihe front 
oppoyition ğ 
te mest: bir kaşi Soyuq - to mesi 
tsayaşdla təyinin geti ho rcelue 
“to seç the Nev, Year in ə 
göbbe” vvelcomed: Qonaqlar hər yerdə sə-. 


çilər fonh- 


ing rains 
qarşılaşdırılmaq / 1. be” sompüred / n- 


trüsted: 2. o be” confromed 

qarşılaşdırmaVi: 1. comtrusling cömparison: 
2. confmonttion, conraposilon:- metodu 
method of comparison 

qarşılaşdırmaq /: 1, to compare (4): 2. io 

nirası (di) 

qarşılaşmaq 7 to meet” (/ yith): toyadü- 
fən) o come" / nin" açrun (dl ək- 
bətəkə, həm də məc ) to enevunic 


inter dd) 


çətinliklə — to mest” vit difficliies, in 
enconmter difficullies: Onların nəzərləri 


equyvalent (to 
iyməti eqpivalent valuc: 2. recinrocul, 
- bildirən növ qru. reviprusal vol: 
“əvəzlikləri qrarı. recipnəcal nronouns 
qarşılıqlı 1. s. müal, reciprocal: — kömək 
müttal aid. / axsistanev, reviproxal all, 
“hörmət munal respeet - etibar murmal 


ayy 


qarşısıalınmaz. 
- fay 
2 razılıq mütüal: consent: 
g relation: - asılılıq interde" 
mütally 


pendence 11. 
qarşısıalınnaz 1. ie 

sistible blovv: 2. inevitibi: 

ineyitablz conflict 


iresislibi 


qarşıslınmazlıq. 7 1 
2 iilily 

qarşısında qoş in feni of, bafürc: evin — in 
front of ic hot: şəklin — before he pic- 
qure: məhkəmə - before tli couri: məh” 
kömə —- durmaq to ippcar bafore ihe coli 
ei. oli, very old: — toyuq old hen, 
ardenei, inyoteratc: - düşmən hard 

id / mveterate enemy 
artal 1.1 zool. sügle: daği möüntn saylı 


11. sag s: məc. cayle: üquiline: - yuvası: 
ayle”v nest, eyri, aeryi k 
- baxışlı cogle eye 


s. üqüil 
ds, bor qartalburun 
tuq / the state of having aq 


nx 
qartdamaq /. o serapc (4:3, tö rate (di) 


qartdanmaq/. 1. (qocalmaq) to grov"" old: 
2, (üzünü qaşımaq) to 


go love” fieslinesv 
serateh onesclf 
aəmizləyən 1.1. snovv-plovt snovi-ploul 
rotorlu) snov blover İH, s, snt 

ing: maşin snovresleiming  machin 
“ klürək snovv-ihovel 

qqartımaq / 1.1o grüv” old / hurdened: 2.00 


ü 


Yose? İfeshness 
artımı fk. box qartlaşıış 
qart-qart z: — danışmaq to spsək” afro: 

auntly / huughtily 
qartlamaq 1. to grov" oli / decrepit İL 

qo xeritehi (4:3) 
qartlanmaq 1. / to böcome” / to get” old 

11./: to serateh onesalf rouglily 
qartlaşmaq /. 1.do böcome” /3o groiv” vory 

old: 2. to become” hardened, io gröv” to 

full size: 3, to İose” freshness, (o grövr 
poni 

qartlaşmıy/6 groyvn old, hardened, adyancel 
in ge: — qız old mail, spinster 

qartlıq i. 1. old nge, devrapitde, (qo 
senile inlirmily: 2. coxrseness, rougln 


lıqda) 


m 


qastronom 


qurtmaq 1. seb: “la örtülmək to get" 
əcabbl, to be? cövered syth scabs: 
qartmaqlanmaq // to szab (over), to get” 
föbed, to be? covered yilh seabs 
qqartmaqlaşmaq /- bax qartmaqlanımaq 
qartmaqlı s, seabby. (is-) covered vh 
scabs, (s. having scabs 
qartopu / snovball: (oyun) snovball fihi: 
“oynamaq lo play snoyvbülls, to have” a 
oovball fit, tothros.” snosiballs: Gəlin, 
qartopu oynay atsnovbally, 
et have a smnöviball 
qarusl. / vorsid (yam) İl 
"ik yyorsted yam 
qarzaq /. shell: qoz qarzağı nuthcll 
urzaqlamaq /: to shell (də) qozu / lobyanı 
7 noxudu və s. to shell ruts / heani / 
peas, eic 
qarzaqlanmaq / to shell o be” sielled 
qarzaqlı. (43) ih shell, (.s, having shell 
qasıq 1.4. not, tb, giin H.s. ona, ingüinil: 
“yırtığı inguinil hernin 
qasırğa, vhirhvind: (güclü) eyclonc 
“Allantik okeanda) huricanıc: (Sakit ok 
anda) iyphoon: tquruda) tomado: (də- 
nizdə) vaterspout 
aqısırğalı s. hürricune, si 
squally veeather: 
qqusid , arx, herald, mössenger, hürbinger 
qasidlik . arx. heraldıy: ihe ob of a mev: 
senger / herald 
qasnaq /. hoop: çəfləyə — taxmaq to bind 
gi ask vil hoops, to hoop a barrel 
qqasnaqlamaq // to hoop (4) çəlləyi — in 
höop a barrel, to bini" a cask vvith hoops 
qqasnaqlanmaq /. to be” htdoped 
qasnaqlı s. (i.6) vv hoops: (f.) having 
hoopy 
qastrit i ih. gastiis 
qastrol 1. / tour, “a gölmək to gö? ön tur 
mer, to hit” ihe road: da olmaq to be" 
on tonr İl, , tour: — tamaşası güsst per: 
“tamaşası vermək to perfom 


yorstedi “ p-: 


iyi — hava 


forma 
Tas play on tour: — səfəri tour 
qastrolçni guest artsi / al, ari / adlr 


on tour 

qastrolyor i, hox qastrolçu 

astronom /, gastrononi, güocery “tore: Fo: 
er (hop) 


qastronomiya 


qastronomiya 1. i, groceicə and provisions, 
delicatessen Hİ. s. gastmonomic: - malları 
göcerles and provl 
ziyad pyisən dl: büyük) bi ini 

qaşl.i 1.eyebronv: bro: 0 — göz etmək to: 
make" aısign vh öne”s eye and eyebrov: 
7 çatmaq to frovin, to knit" one hrovssi 

anı oynatmaq to raisz one”$ eyehsovəs: 

ila göz arasında in ihe tvinkle of an 

(sel ovhinginz/ sel hv 

7 qayırmıq əvəzinə göz çıyarmaq 
s vyhen irying o effect an improvement 
şöspoil he lot gözünün üstündə -n var 
deməmək z not to rahie he slighlest 
obleetion (to: 2. (yəhərin qaşı) pummel: 
oter gp Hi, üzükdə) con 
5... 

qaşalma / plucking ih inneces 
o. 

qaşaltı .:— baxmaq to gloyver (at), to lor 
faz lk im idar Bə, 

qaşarası i ridge of ile nosc 

qar-daş i bux daş-qaş 

qay-daşlı s. har daş-qaşlı. 

qay-güz i.:— etmək to vihk (at, to give” a 


vink ati: bir kəsə — etmək to vin, al 
sülb. — oynatmaq to müke" eyes at: bir 
Köşə — oynatmaq to make" eyes at vb. 


“lə damışmıq tə flirt tvit 
iskit . 
uşığabənzər s. spoon-shaped. 
o şan, the state of being spoon- 
qayığanxşar s. bux qaşığabənzər 
aiovşurlıq /. bat qaşığabənzarlik. 
tl. son taxta gümüş əs — gov 
en / silver, efe. xpoon: xörək qaşığı tabic 
"pro, çay qaşığı cə sy dəlim 
əpoonful: İki / üç və s. — tuv / ihree, eto 
spoons (of): iki — düz üvo spoons of sal: 
Qismətində olan qaşığına çıxar ar, söz 
9 You get hat fa 
qaşıqrəyi i, spoon-meal, spoon-food. 
qysıqaşıq £. Spoon by spoot - vermək 
to give" spoon by spoon 
"yiqqayıran i. spoon-maker: müker of 
Vilen spoons 


9 
qaşıqlamaq // to spoon (d3), şorbanı — 1o: 
spoon öncs soup: 
qaşıqlanmaq // to he" spooned 
qaşıqlatmaq / o ask / to catsc smi, 1o: 
spoon (dh) 
qaşıqlı s. (is) vifh a spoon: (iss) hayinir 
Yə "poon: ss.) having a 
qaşımaq /: 1. o seratch (4). 2. o serape 
Həngləməzdən evə, qapımı qandı 
He /She scruped the door befora pdintini: 
qaşındırmaq // to serateh. to teh: to causc: 
(d.) o serafeh / to iteh. 
qaşınma // 1. ch, itehing: 2. seraping: 3.) 
“cah, xab heyvanda) nange imei 
"ya inda) mange İmeindal 
tənim hər yerim qaşınır Viteh üll over, 
Onun burnu qaşınır His/ Her növç tehes: 
ovucu - io have" an itehing palm: 0 Onun. 
əli qaşınır (nəsə etmək istəyir) He / She 
işitehed to do it: Onun dili qaşınır (nəsə: 
demək istəyir) His / Her tonguc itehes to 
ki be” seraped: 7 qaşınmayan 
an qa çıxarmaq o sli" har / 
is/ siravi / vords, o petlifog, (o qar. 
rel over nədlnş “A 
qaşıtdırmaq /: 1. to ask /to cause sb, to itli 
olka.un ak tocsıne int seye ül 
quşıtmaq /: hat qaşıtdırmaq 
-—.... 
horse 
qaşqabaq i: İtovin, seosil: qaşqabı 
V i qaşqabağını tök- 
mək sallamaq / turşutmaq to frovn, tn 
ssönvl, to nir" one.s hrovvs, - göstərmək 
te gloom, to lk ta eol: bir kəsə - göv- 
tərmək tö sülk ili rib 
qaşqabaqlı 1 s ploomy, sul, silten:ehesr, 
less: — olmaq to have" a fik of the sulks, 
tebe" in ie it of ihe süls İL, sullenl, 
vulkily, scovvlinyiy, gloomily, vila frovn, 
 bavmaq to seovi tat hir kəsə — bav- 
maq to scovvl atsa, tə look at nib, Vit 
a fronn / sit a seovl: O mənə qaşqa- 
baqlı axdı) S Hroksdi am vir 
frevn / sit a scovl 
qaşqabaqlılıq /, yloomincss, sulkiness, sul. 
İenness: ehserlessness 
qaşqaldaq i 
qaşov i. cu 
bux qaşovlamaq 
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qaşovlumaq 


q /: to cumy (di at — lo siya 


qaşovlam 
hor 


fes" cümla 

maq. huş qaşovlnimıq.. 

almaq / o s ioznus sn dsr 
“qs ve” il) cum atı - tohav 
“one to ari) 

b of sip eyebrovles 
qayı Li he s o bila eyebrov 
b — 

oşlm sonu, sierdilay 
“. 1, dhəm imifsi, həm də önəc:) b 
A dşer of ciy, topuq nə 
göl sin bad: qay 
gərbub ə, pilarda və sə fali, ül, 
pal bs məə 
qra iin sori ssn in 
rər ci ds iain: sanitar -ı hospital inin: 
dahi sı vrmn tmin: yük cn göcds 
nr, gn isin birbaya gedən 
“run irin. xüsni — special ini, 
dət Mskri cı Bakü Moscov tin: in 
gutmali la gi yin: 2. siy rov 
semeni ən a xinz ol sar: dürnü 
ah. yanıdolusrbindolun, cr 


(isə) yilhout 
bus 


qatar-qatar s. b) sringə, in flocks: - uçmaq 
töfİy” in floelis : 

qatarlamaq / to line up (d.), to drüvi” un 
(43,to müke” a line / iin (də 

qatarlanmaq /,to ie up: o form üp: o be 
formed up / lined 

qatarlaşmaq // to line 
müke” a irain / line 

ii s, ti.) evith a bandoleef / a car. 
iridge-beht 

qatlıaqat z. in layers: - kəsmək to cüt 


pp, tö dasi” up, to, 


ül 


“qarış s. İz qat-qarışıq 
qarqar s hüq . 
daraq. itle iotyi iist, 
qəpdi — lə kuti inrkate qis 
Xnixet up dönfüsed: "hesab etnfinci 


ao 


qatılarmaq 


qarışıqlıq i 1 entumglement, confusion: 
lar -csalmaq topu mo dionder: 
(dy. do disarrange (d.)to make" untidy 
qat-qat 1. s, 1. pleutcd: — tuman / yubka 
pleated skin 2. pu, fly: — piroq pull: 
pasıryı - xəmir puft// laky paste: 3. eol 
Tlicute. folded: — dağlar folded moun- 
ins / lis 11. z. 1, much, müch more, by 
ir. exceedinglyi — maraqlı olmaq to 
much more interesting to bez” məre inter: 
sting by far: 2, in layerə: — kəsmək tocuti 
hiyers 
qad. ihik, dəs - görba ik son, 
“qaymaq thick ercam: — tüstü dene 
şmoke: - duman ihick fog / mist: 2. vio- 
fen, inveterate: - düşmən violent / invet 
rate enemy: “ yalançı inveterate İiar 
qqatıaçılmamış s. unuxed, quite nev: — dö- 
nümusd bade mil 
qatıb-qarışdırmaq / to mik up (dl) to müd- 
Pan ldə pin" im dinorler tı, 
sömplieate (4-) i 
aa nur etek Cici mil 
“çalmaq to ferment milk 
qatılanma /i. ihickening: (qan) eloting: con 
densation 
qatılanmaq // to b 


ome" / o get" ihicker 


to become" / to get” condensed: (qan) tn 
lot 

qahlaşdırıı s: 1 ihickener: 2, (cihaz) con: 
demer 

qatılaşdırılmaq : to be” thickened / con 


ensed: (qanı) to be” elottod: : 
qatılaşdırılmış /4. condensed, evaporatel: 
“şü condensed / evaporoted milk 
qqanaşdırmaq to ickon (gö cöndən 
“dl (qam) baxa buxarlatmaq yolu 
ilə) to evaporate (də) 
atlaşma /i. hickening: conüensation: (bu- 
varlanma yol ilə) evaporution 4 
qatılaşmaq /: to hieken, to get" / to grev” 
"vo become” ihicker: (qan) to coagulitc 
qözlot: Duman qatılaşır The fop is hidi 
sning. The İop is getting / grovving thiclet 
Açıq havada qan qatılaşır Blood eoaşu 
eyi mesi 
qarılaşmış /i. bay qatılaşd 
qalatmaq / to leke to çönlənsi 
(lə qan) to elot öl) 


qatılıq 

qanılıq  iickness, density: coagulation, clot 

qatılma //. mixing, dilution. 

qatılmaq // to be” mixcd / diluted 

qalır mül: - kimi (düzümlü) mus, x 

qatırçı i, muletcer, müle brecder: 

qatırçılıq i mulc brecding 

qatırquyruğu i, bor. horse-tail, marels il 

qatışdınılmaq to be" niixed / put into dis- 
order 

qarışdırmaq /: 1, to mix (4. vb), to blend 
(4. together vvith): rəngləri - to mix / to, 
bilend eolours topether: Qəndi, unu və y 
mürtam qarışdırın Blend / mix dhe sugər, 
ffour and eggs: 2, (dəyişik salmaq) to m 
up (4. vith), to tüke” (4. for). to confuse 
(d.yyüh).to confomnd (4. vh Om asan- 
hiqla qardaşı ilə qatışdırmaq olur: onlar: 
bir-birinə çox oxşayırlar 1: 
him up vvith his brother: they"re so very 
fike eseh onher: 3, (hər şeyi bir-birinə 
qatmaq) to confuse (4.), to mix up (4:3: 
kağızları - to mix up hc papers: 4. (qa-- 
zami və s,) o stir (4.3: siyiğı — to sür he: 
perridge: 5. (qumar kağızları) to shuffl 
üdlk qumar kağızlarım - to shulfle the 
cürds 

qatışıq 1, 1, mixture: blend: 2, yev, afloy 
II. s. mixed: erossed. mongrel: hybri 
“ repertunr mixed repertolre, — 
mixed forest / vovdi: — rəqəm riyaz: 
imber 

ağatışıqlıq 1, bustle, türmöll: 2. alam, com. 
mötion: confüsion, müdd: 3, unrest, 

aşatıymaq 1. toymix (vit), lo minyle til 
tə merge tyyith, into): Yağ suya qatışmır 
Ol dossu"i mix vvilh vater, izdihama 
7 mintlc / to merge "vith he crovdi 
2.to be" in conluslun: to ge 


ed 


yon hal) to meddle tin, vil) (xoşagəl 
hərəkərin qarşısını almaq məqsədilə) 
to şieh in: başqasının işinə - to meddl: 
in/ vith other people”s bu söhbətə: 
züöcüt” in: Məhkəmə işə qatışdı Tbel, 
süpped in 

tili, killer: (qəsdən adam öldürən) mur. 
dervr: (qadın) murderess: (siyasi səbəb- 


qatranlamaq 
dən düvlət başçısını, partiya liderini 
və s, öldürən) assassin: pulla tutulmuş 
aihired assassin 
qarillik /, murderousness, erime, evil deed 
qatlama 1. i. puff bun, puff dougünut Hİ /: 
folding: collapsiblr, ipup: lap: - sul fold- 
ing ehair: — oturacaq collapsible / üp-up. 
/ flup seat: - bicaq clasp-knife: 
qatlamaq / to fold (up. in) (1): paltarı / əl 
dəsmalını va s. - to fold clolhes / hanı 
kerehiefs, etc. qollarım - to fold one 
armi: qəzeti, məktubu və s, - to fold up 
a nevspaper / letter, fe, iki — to fold in, 
vo: səhifənin küncünü - to fold dov 
ihe comer of ai page: stolu — to foki up 
bl: O, dəsmalı qatladı və cibinə qoydu. 
He / She folded the handkerehtef und put 
itim his / her pockot 
qatlanmaq / to he” folded 
qatlanmış //.folded: - səhifə folled pay: 
qatlaşılmaz s. Pay düzülməz 1 
qatlaşma 1.i.gevl, siratification: deposidon: 
hiyer: siritum İİ, long-suffering. sub. 
börnnexs 
qatlaşmaq, (to stratify 1.7: to stand" di, 
to hear (4) to suffer (44, to endure (41) 
tohye” siffercd müch: zəhmətə - to oil 
io nork hard fİ1. / to ask /to esüxc smi, 
to fotd (d.) 
qatlatmıq / bin qatlatdırmaq 
qutlayıcıl. / polir. folder Hs. nofiqr: foki- 
ing: - maşın folding muchin folder 
9. 1, pleated: — tüman pleated skin 
geol, tolded. nlicate: - dağlar: folded: 
möuntainx 
qatma ( cord, tyinc 
qatmıq 1. but qatışdırmaq 
qqatma-qarış s. bax qarmaq 
qatma-qarışıq 1. s. hü: qat 
Ho, yay qarmaqarışıq İİ 
qatma-qarışıqlıq i, hay 
qatran 1, 


maqarışıqlıq. 
r: (mayv) pirb: ağac “ə 
öl far: — as blaş 
ietiblaek: 2. təbil) resin Hs. 1- 
odu tar-vorks: 2, resim: - yağı resn 


qatranı £tar-xorler 
qatrançılıq i, he ob of a tür-vorker 
qatranxana i: tar-vorks 

öl 


qatranlamaq /: tol 
resin (3: yol to 


te pitih do 
tad, 


4r 


qatranlanmaq 

qatrantanmaq // 1. to be” ted / pitehed: 
2. be” resinsd 

qatranlanmış f. 1 tumred, pltehed: 
“ kəndir tarrcd rope 

qarranılaşmaq /- to fofn into resin / sar / 
(maye) pitsh. 

qatranlatdırmaq /: bu qatranlatmaq 

qatranlatmaq /. İ, to cause / in əsk sər, 
hur (dəb 3. üsk (to alise sinb, to resin (dl 

qatranlı sh resinoun, resiniferon: — ağac 
şesiniferous tez: 2. bux qatranlanınış 

qaval i. timbonrine 

qavalçalan i. umbourinc player 

qavalçı i, hay qavalçalan 

qavalçılıq /. ih profession of tambourine 
player 

qavalvuran i. ix quvalçı 

qavrama Vİ. psiy. hux qavrayış 

qavramaq /, to pereeive (da, to compie- 
hend ül.) 

qayranılma //. 1, 
2. comprehdnsibilily 

qavramlmaq / Pos qavramaq 

qavranmaq /. so be” perevived 7 compre- 
hended 

qavrayış / pox. perespiion, perceplivily 

qavrayışlı s. məlligemi, ecentivc. qulck on 
hc uplake: - uşaq intelligenn ehild" 

qaya 1. roeki dirim - ehli: kimi möh- 
kəm ax firm as a rock İH, s. rock. məekyi 
“süxuru rocliy soil 

qayahörümçəyi /: zool, tarantul 

qayulı s. rocky: - sahif rek sbore: - çığır 
roeky pat: 

qayalıq r. rocliy pliee / arsa 

qayçı /,seissors /,.a pir of scissors: (bö- 
yük) shearv: bağ st gardening sicars: 
məftilkasən — vire out 

qayçılama fi. 1. saçı) airin. 2. (q0- 
yunu) sitcaring: 3. (kol-kosu) clipping: 

qayçılamaq /. 1. (saçı) tocüt” də: 2. (kolu, 
ağacı) to clip 64.) (qoyununu) to sisar 
diy to elip də, 

qqayşılarımaq /, 1 (saç) to bö” cut: 2. (qr 
yun) töbo” shared /shom: 3. (kol) to he" 


resined: 


İcarnins: 


istering. 


ao cüt fd.) (qoyunu) to slicar (d.) / (kola) 
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qaydasızlıq. 


odip (4 saçını o havc” one” hair cut 
bağı to have” one"s garden elipped: 
qayda i 1. rək, regularlons pl. qrammatik. 
“Ehule of grammar, grammar rule: oyt 
Tarı inc rules of game: hesabda dörd 
“four rukes of arithmetic: yol hərəkəti 
Cari maffic segulations, the rules of the 
yol hərəkəti “larına riayət etmək 
observe tic rules of the roəd: müəs- 
sisədə daxili -lar the regulations of an, 
Şsnablishment: -ya riayət etmək to keep" 
the rules / regulations: bir — olaraq qəbul 
etmək to make" ita mil: bir — olaraq, 
“özrə as-a rulc, as ustu: 2. order, “ya, 
salmaq to pun” in order (4): özünü -ya 
Şahmaq to tliy onesell up. to set” oneself 
to fightv: — qoymaq to mtroduce proper 
: evi -ya salmaq to put” one 
iheuse in order: -m bərpa etmək to restorc 
order: qoyulmuş - established order, stand 
ing rule: -da olmaq to bx” in order: -da 
olmamaq to be” oot of order: inzibati 
“administrative order: inzibati - ilə by 
administrativc order, admimistratively: 
3. method: sysicms: regime: manner: səv” 
Vermə “si method of voting: mövcud 
“Ayesent / existing syətem: köhnə - (ix 
old order, tic ancient regime: müəyyən 
aexordunec iti esiablisbsd 
proceel ladı 
Everyibimg is ali right. Okay, (OKİ: İşlər: 
öz. qaydasında gedir Things are taking 
ihvir regular conirse 
qayda-qanun i order, nl rgulation:— qoy” 
maq to introduce proper order fin): “a 
şinyət etmək ro keep” he rules / regula 
tions, -a dəvət etmək to call to order (dl): 
müəssisənin daxili -ları thc regulafions 
of an establishment 
qaydalı s. regular: mily: - fellər qram ez 
ilar verbs. 
qaydasımca z.fairly. to hc extent (of. vilb: 
"n reasomable imis: — yazmaq to vrritc" 
fairly: - hərəkət etmək to act / o behavc 
fairly: oyunu - oynamaq to play The gər 
fairly: Hər şey öz qaydasınca gedir 
Everyihing takes its normal course 
qaydasız s. imegular: (ds,) vithout rulex: 
“ellər qran İnegular verbs 
qqaydasızlıq i. disorderliness, iregularily 


qayə: 


qayə 1. 1. idcal: həşəriyyətin -xi ideal of 
mankind:2. sim, puc yat s me, 
aim in life: nəcib — noble aim: vizitin 
Xun im: vizitin -si 
qayəsiz s. simless: purposeless: — 
aimless life Sənə 
qayasizlik / aimlexsness, purposclexsnevs 
oyğamaq /.İried eş: xeumbled cpgs ni 
qayğı /. car (of, for), concem (for): prcos- 
“upation inşan -sı caring of people, con- 
or for people”s velfarc: gələcəyin -sı 
concern for the future: ailə “ları preocçu- 
piton ahout family isr: çəkmək to: 
be” vrorried / anxious tabout): -sına qal- 
maq / “sını çəkimək to iook after 2) o 
take” care (of): uşaqların -sıni çəkmək 
do take" cane of children, to look af 
ren: — ilə əhatə olunmaq to be” given 
very support /encouragement: O heç m 
yin qayğısına qalmır He / sh takss no: 
in anyhing. He / She shovs no. 
interest / concem for anyıhing: 
qayğıbilməz s. qayğısız 1 
qayğıkeş s careful, ihougliful, considerate, 
solicitous: — ana carclul molher, - dost 
Thovghiful friend: - adam consideruic 
qayğıkeşlik /. carefolness, Hhov) 

s, Thouglillness, 
sorkirsıı iiə, salekoanas 
iz go shovv” / to display care 
once (for) bağı 

qayiıkeşliklə z- çarefull, 
houylflly: bir kəsə — yanaşmaq to: 
——... 
qayğılamdırılmaq // to caused.) to becomc 
anxioui / uncasy- 
yayğılamdırmaq / to causc anxiciy. tovoriy 
(dl) o make” sib. anxious / uncasy — 
yayğılammaq to become” anxious / uncasy 
Kəl-reapıy Sayı lcənəyanmıd 
ped look: 2. anxious, vorried: O, qayğılı 
görünürdü He / She looked preoceupied 
qayğıl-qayğılı z. anxiousiy. vorricdiy. 
"houghifuliy ? 
qayğılılq i nreoceupalion, anyiiy, soncem 


"oz. cars, cərxe, gl har 
4 happy-yo-hueky: — həyat carefn 
İL. cəreesy.hgh iyin acən 


ight-heartedi) 


frec manner zə 
qayğısızca x. bux qayğısız 1 


qayırtdırmaq 
qayğısızcasına z. bax qayğısız 11 
qayğısızlıq  carelessness, gh hsanedness: 
qayıdan s. reflecicd: — işıq reftected lihr 
qayıdanbaş z. on ihe vay back: Qayıdanbaş 
bizə gəlin Vixit us on ihc svay hack: 
qayıdış. 1 retum: 2. qran ref: fel-. 
bər reftexive verbs. — əvəzlikləri reflexiye 
pronouns 
qayıql.ı bo 
edici - li 
avarlı — palr-oar hoat Hİ, s, bos: — yarışı 
böstəraccı “— stazişlyası bosling sation, 


qayıqçı /- boutmaı 
man" 


qayıqçılıq ia hoamur s yrofeson: “etmək 
to be" / to vork b pı 


fükdaşıyan) ferry- 


a bostan" 
pl İs döt,mi 

“ yarpağı məple İcaf R 

24... 

qayınanalıq /, he state of being an 

nan ing ə 

qqayınarvadı i, the vife of: 
brolher 

qayınat 


üher- 


husband"s 


i füther-in-las (pl, fathers-in-lavv) 
liq / ih state of bcing fathet-in lav” 


. alma / mak, manfarurin 
layırılmaq /: 1. ro be” made / manulacturci 
£ dene: Bu nədən qayırılıb? VVhüt is it 
: ar dəmirdən qayrılır 
of iron: Bu stol / müs 
as svood: 2. to be" bul: Bu tərşanədə 
müasir gəmilər qayrılır İn his ship-yand 
mödem ships are bul: 
qayırma /i false: aniicil: dişlər fake tecih. 
qayırmaq /. 1. to make" ül), to do" ül: 
maşın / tol / alət / çaxır va $. — o make" 
machincs / tables / topl / sine, etc Siz. 
77 VVhar are, yon 
doing ihere?: 2. to büild": gəmi - to build: 


ships: 3. rab. s. to fomicate ul.) o have" 
sex (vithi: 
qayırtdırmaq / 1, t ask / to catsc sib. to 


make td.) 2, tgəmi və s.) toaşk / to caüse 
sınb, o büllil" id 


Til 


qay 
qayış. srap, hong: (kəmər) belt ing: fü- 
ilk slins: təhlükəsizlik -ları av 


fəng 
safety “bolis 
qayışbaldır s. 4/4. Tean. sirin: of: güeal: 


idürance 
ma fi. 1, retum: evə — rettm home: 
"üm of spring: 


(işıq: aş və si) refle 
əs Çi fes lg soni, et 
ayıtmaq 7: 1. fo şotum: to gö” baek: (ha 
radansa) to come” / to bö” back: (əvvəl- 
ikinə) to reveri (to) (fikrən) to fecur (00): 
və. to returm home, to gö" home: əv” 
vəlki vərdişə “o reven / to fotum to one"s 
Sü habit: müvzuya — o reyeri / to recur / 
go retum to the sublect: 2. 1o robotnd. 10 
recoil 3, to teverborate: to he” refleçied: 
üzünə - to be” impudent / insolent (to): 
quşaq, yeniyetmə) to ehcek (4:3, sauee 
öl 
qayıtmaz si: olmaq to be" too lic never 

go he” back, never to cüme back 
ka, fox nüt 
qaq 1 orcam: südün qaymağını almaq 
s ereum idi), to skin the ercum İron ihs 

ik. take” the ercam off milk 0 cəmiy- 
yətin qaymağı ih ercan of society 
qaymaqçiçəyi /, 5ət, buntercup, yelloveup 
qaymaqlamıq / to vi” ensumad over, to bö: 
overed lh cream 
naqlanmaq /- bus qay 
iq s: ercamy: — sili ereimiy 
£ dondurma iev-crsam. 
ai. immersiun heuter 
qaaynadılmı //. bolling 
qaynadılmaq /. to be: boiled 
qaynadılmış /.bold: - yumurta bolkd eşi 
qaynaq 1. i, baz bulaq İH, i: rev. veldini, 

Solduring: avtoğen qaynağı dutogenous 

elding: - etmək to yeli (d.):— olunmaq 

go eh, to he” veelded Hİ. box caynaq, 

İV hak mənbə 
qaynaqçı i. vvehder 
qaynaqçılıq i. ie profession ol a vvelder 
qayıtaqlamaq /. ev. o iveli (44) 
iynaqlarımıaq /. rey, to bö” velded // av 
caynaqlamaq 
qaynaqlanmış fi. fer. veslded 
qaynaqlı 1.s. x vehded Hə, böy caynaqlı 
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qaysı 


qaynaqsız s, Üzə) vihünit selding 
qaynama /s. bolins: — nöqtəsi bolling point: 
emperaturu boiling-temperature 
qaynamaq /. 1. (niy. mənalarda) to boll, 
sosecthe: Su qaynayır The var iboilin: 
Ölkə qaynayır The eoutiry is secthing / 
boiling: 2, məc. to be" in full səing: İş, 
qaynayır Mörk is in full seing: həyat 
qaynayır Lifeiis in full sving: bulaq kimi 
“Ho vel out, to spot: 0 qanı - tə display 
7uo shov” sympatiy, to feel" drin to, 
sub, take” likirig to sib. 
qaynanmış /. bolled:— su bolled vatan 
anar. s, İ, hot: — bulaq hər spring: çox 
“-su boiling vater: 2, seching: 
ie: - fəliyyət tireless 


bolt dd) 

qaynatma /i.bollinı 

yatmaq /: to boll (4): o socthe till 

ring" to the bol kartof — to boll pota: 

qoes: paltar - to bol elolhux 

naşma /i. fus, busle, mali: — salmaq 

to kiek" up füss 

qaynuşmaq / to fuss.to buslle Şəhər qay- 
aşırdı The tov vs in bustlc: Qaynly" 
aayınt Dont müke-a füsst: 

qqaynayıb-qarışmaq /: 1. o giovv” tögölhr 
qo ucctetc 2, (sümük) to kit: Sinmiş ii 
mük qaynayıh-qarışıb The broken bot: 
fhus iti: 3, tə mix vit), o intermin 
ale (li), to become” related (to), to 
become” intimute (vvitb): (kütlə və $ ilə) 
qa become" closely linked (vit) 4, (6- 
şək) to be" overbolled 

qaysı i. rus: scb: “bağlamaq bax quy- 
saqlamaq 

qqaysıqlırmaq // 1.1 rusi. to erusi over, io 
set" crustel over: 2, (yara) do skin över 

qaysaqlandırmaq /, 1 to use to üst dl) 

2. yaramı) to cüuse to skin over (4), 

qayşaqlannmaq /.İ.tosruxt, (o get" ersed: 
2, (yara) to skin over. 

qaysaqlı s. erusiy: — çörək crusiy bread: 
erustel — torpaq enusted soil 

qaysı. kurt, eavespi,, btoken-vinl: 
muş ata broken-v indetl hor 

qaysı 1. bax ərik 1 Hs, baxərik H1 


“ol 


qaysılıq 


qaysılıq i, bax əriklik 
qaytan /, lace: ayaqqabı ı shoe-luce: 
qaytanqaş s. s) ih hin eyebros, 
having thin eyebroves Ç 
qaytanlamaq / to hice (dl), hice up one 
beotx də xrng tic ger (4) 
qaytanlanmaq /: to he to bi? sirimg 
"talamaq hased: lə hel sirimg 
tanlanmış/.Tacdi sun 
tanlatdır maq /. Hay qaytanlatmaı 
qüytanlatmaq / to ask /to enus sub lc 
up (dlo ask / to case sib. o sring (4:3, 
iyaqqabı lace - bo 
qaytansız s. (is) yithout lace: 
nü İce: İncele 
iytarılıma: /i.. 1, restoriny. 
öring, returniny. 
şur oğurlanan “is” 
retrieval of stolen properiy: kital 
qihumtuminy o dh book 2, (pulun, bor- 
un) repaying: 3, (məktubun və s.) yend- 
mühi tühun və s.) seni 
qaytarılmaq // 1. to be" retimed / 
id / extored 
frsivalı be" sent bac 2 (borc. 
to be” repaid: “s 
qaytarılmaz s. irrctrievable, irreyocalle 
"a bl Lə 
qaytarma /i, 1, retuminb, rostoring: kitabı: 
z returning of ihe book: oğurlanmış əm- 
haki restorin silen propxrty: 2. (borcu) 
repayinp. giving back: 3, işığı, səsi və s.) 
-reflection, reverberation: 4, 5as qusma 
ytarımaq/ 1to etm (41). rest (41), 
gö give” back, (4.), to send" back (il): ki-. 
tabi kitabxanaya - to retum the book to: 
"he librury: oğurlanmış əmlakı - to eston” 
“ulen property: bir kəsi öz köhmə işimə 
törestore səb, to his oll post: bir şeyi 
iv qunun sahibinə - co give" bak ə 
ft riyhtfül oviner: Onu mənə qaytı 
öy uk mek: 2 ref ti) 
o” hack ti: səsi / işığı to refleci / io, 
ek sound / light: Mağara cəci 
maytarır A cave gives büek hc sound of 
Yes yor Güzgü işığı qaytarır Mirror 
pik gh 3. (pul yə xat repay” (4: 
bürc o repay” on debi 4,üzərbəni 
asa tə pan (42 o vand ot (43: zər- 
İti parı a blovv: cavab / öz - tə bes 
mmpudent / insofent, to shovv" insolence / 


having 


-- qazancına 
impudence: (yeniyetmə) to ehsek 
fuşaq) save 43: ar qism 

qayrartdırmaq / oz qaytarmaq 

qaytarmaq 1-tocanc lə mum (lı, 
go give back: (4) / to seni bac id 

2. (borcu və s.) use io pay 
io ) su / ask sb. to repay 

qaz İL, zool: göole 

“ günler Hİ, x Bon 


qr gəzsə, erkək 
iti göose les 
“Cüam govsory lələyi gone yu 
murtası göosc-cg:— yağı / piyi gonse-fat 
“yerişi verimək vaddle. ı 
qazi. 1 yanacaq) zay 24 qürinda) indi 


kamerası gus-chamic 
qazabaxan Lİ. mün" vi nik sey a 
nan” siho iş in change of geeye İİ, 7 
, (usta) as fitr: 2. (nəzarətçi) amin 
axı, / Koza s Kal dl 
avakl, me Kazakl langusge: — 
ın... 
qazaxea 2. danışmaq to ep 
“ yüzmaq to vit in) Ka 
qazalaq sab 
qazallaqçı i sabman" 
qazamat 14 ax həbsyana 1 Li süs 
vam TLİ düz həbə- 
qazamatçı 1 (kişi) surder: ler, go 
per yar inana 
qazan i. 1, kel, po (böyük) canlı 
yük) canldion 
(qulplu) Sansepun, mis - copper ket 
(paltar qaynatmaq üçün) conper: 2 vs 
holer biyar zün bol asmaq 
put" fe ot on he fire / tov: to co 
to nükes mesh, ar 


? Kazakh: 
h 


- pro. 
"ys müneyi “ dahnca gömək to s” 
asy in seareh ofa fiving: - götürmək to 
make" apr ən dv 
vermək / götürmək tu nroducs / b yicld: 
3 profit təmiz — net profit: Bundan heç 
ir qazanc götürmak olmaz Nothin is 
ined by it : 
qazanema £. prof 
(4) profitably 


by: - satmaq to sell: 


aRL 


xzanelı 
aneh s: profitable, paylı 
müəssisə profitablc onterpi" 
irable / paylnı businvss: — ticarət hücr 
ülke iraflic: - müqavilə hucrative conir: 
qazanelılq /, profitability. luerntivenoss 
qazanesız İ, s. profiiliss, ünprofitablv, unlu 
eratiye: — iş prnfitless / unluvrutive bus 
dinir Yİ, z. profitless. nprofitabl 
ofirless / 


ness /a 
qazanesizliq /. the state of being r 
nlücratiye 
qazanşı /, 1, bviler 
operator 
qazımışılıq i.ihe profession of aboller-maker 
durmaq /: haqq - to üst) (di) (məh 
də) to acqnit (l): Siz bü hərəkə” 
çə necə haqq, qazandıra bilərsiniz?. 
Hövv cun yon ğüstify your hehaviour? hi 
mət - to füyour sulh. to xdin respeci: 
azanxan i. boiling-room, boiling-house: 
qazanılmaq /. 1. to bö” eamed: 2. to he 
ouired / gained 
qazanılmış 19. 1, cümad: — gəlir. curned 
income: — pul carned möney: 2, achleved, 
afuinsd: - ndiliyyətlər successes achicvedi: 
3.acqrired: - vərdiş aeqdircd hübit: — xü- 
susiyyət brol. sequired character / eharac- 


-mnilker: 2, Mlönmboiler 


in 1: böller-maker, pot-maker, 
ketile-maker 
quzanmaq /. 1. (həm iüt.. həm da irix , 
go sanı (dk çoxtlu) pul — team / o müke 
müeh möney: gümüəlik çörək (pulu) — to 
am one”3 İving, to carı one” daily bread: 
/ Siz gündə nə qədər qazanırsınız? 
Hour müch dö yon cm a duy? şöhrət / ad 
“to cani fame / pull: nifrət - to carı 
ed: 2, do vvin”. to gühn, tö enloy: bir 
kəsin rəğbətini - tov 
ympalhy: hamının hi 
iiversal revpket, to gin” iho respeet of al, 
enoy universal esteem: qələbə - to vin 
do aftaina victory: etihar - to enioy con, 
fidense: bir koyin etibarım — 10 evin 
səib./s confidet hiz. to gün / to 
ön? atthority / presiigc: müvəffəqiyyət 
do müke” / to gehicve fa) succoss: 3. to, 
aeqtire, o make”: vərdiş” to neqtir İabit: 
düşmən - to muke" 
“to make” a fonune, to come” into a for" 
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qazlaşdırılma 


ie: etibarlı dost — to find”. fsithful 
friend, to be” blessed vita atin mena 

qazanvarı s, cafu)ldron-ahnped, ketlleshaped. 

qazaoxşar s, /İz. gasəy, gaxous, güsiform 

qazaoxşarlıq /.//z- he quulity of bcing yasi. 
form / güşcoüs 

quzatan i, hərb. gas ptolestor 

qazçılıq 1. /. göosc-breeding: İl, s, göose- 

breeding: - ferması göosc-breeding farm, 

azdırılmaq / o be" duy up, to be? bored 

qzdırmaq /: to ask / to case ini, to diğ (di) 
go ask / to cause sir to borc (də) 

qazdırimıq / bax qazdırmıq. 

qazı i qrxoəl, cənfessər 

qazıq-qazıq 1, s. ehumed up, düğ up 11, 
“ etmək to ehum up (44), to dig" up (di, 
“ olmaq to he" ehumned un / di 

qazılmaq / 1.to be" borul / dile 

Quyu qazıldı The vell vas bored / 


qazıma fs. borimg: — vişkası derrick: - dər- 
gahi boring machine 

qazımaq // 1. to carve (d:), to engrive idi): 
2. (heykəltəraş) to seulpture (4:3: 3, (əz 
mizləmək) to scour (də): çirkli qazanı 
“to seour oupa diy pan / saticepyn / ket 

qazımaq /- 1. to be” carved / engravsi: 
2. (təmizləmək) to he” xcoured 

qazın 1. i, 1, arxool, exsayation: mağara 
ann -st he excavatlon of he cüve: 2, (ye 
rin təkindən tapılmış heyvan, bitki vəs. 
qalığı) fosil: faydalı -lar minerahs pl. 
mineral products 11. 3. fos3 
fosil coul 

itdirmaq /: büy qazıtmaq. 

qazıtmaq /. İ. o ask / o catse sib, o carı 
(4): 2. (təmizlətmək) to üsk / 10 sinus 
sb, to setur (di) 

quzıyıcı , iqravüraçı) engraver: (ağacla iy 
öyən) vvövd-vitter: (daşla işləyən) lən 
idary: (dəmirlə işləyən) sıcelcuter 

qazlamaq // (içinə qaz doldurmaq) tos" 
dle (d-) 

qazlanmaq /. 1, (bark yeyin qaza çevril: 
məşi) to gusify: to exiract as (ftomi: 
2. (köpüklənmək) to froth: 

qazlaşdırılma /i. 1. ion: 2. (qaz hic 
inna çevrilmə) gasifyinp. convertimg ini 
üs 


qazlaşdırılmaq. 


qazlaşdırılmaq /: 1. lim. to be" gü 
2.3o bö” supplied vith pas 
qazlaşdırılmış. 1, (qaz vurulmuş) acar, 
güsficd: 2. (qaz çəkilmiş (33 supplied. 
qızlaşdırmaq /” 1, (qaz halına şalmaq) io: 
gasiy 6 1. sn (vi pə 
qazlaşma //. (qaz halına keçmə) comer- 


ion İm gas 

qazlaşmaq /” to gasify, to convert into gas 

qalı İ.arasd: si med sar, 2. 
hi urogant, smüğ, selflsatisficd 


(daxma) mud-hun 11, s, horinp 
“sləti org... dərgi bn 
imehinc: - çəkici borc" han 
s1,/. 1. (neftçi-fəhlə) drill 
drill-operator:: (mütəxəssis) boring. / 
drilling: technician: 2. (şaxtaçı). minor: 
11.:::-lar brigadası icam of drillers 

driller / 


borei 


qazı inin dibində olan bərk 


f..to dig”: o ground: 


aahole: kartof - to dig” our 

“up potaxes: 2. nef quyusu və s) tə bore 

(43. drill (43: neft quyusu — to borc / 
drilban oil-veli 


qazımqlı s. (452 vith ust, (s 
ifirmaq 2 diteh, ieneh, holloy: 
1. hivvn: Qazonu ayaqlamayın Keep: 
he ass 


having erusi 


eyarı s, ev, pasiform, gase 
vi disippearance: “ə çıxmaq, - olmaq 
tvddisippeor, to vanish: qaranlıqda - ol-. 
müq tə disappsr / o vanish in the dark 
öyldən z, ftom somevhere, from ohseurity 
ət /, gösyip, titileatle: (qərəzli) picev: 
o seanilil: — etmək / qırmaq to gössip, 
betitle te: (qərəzlə) to talk scandal 
bəli pösipdiyar Ha gön, rv 
“proving: - qonşular gössipy nciglibo 
döybəclk ic quli of being gosapy 
töybəlçi : gössip, tale-teler, tafe-hearer: 
qati) senndal-monger: 


qeyrərlə 
it of gössiping: 

arance 

ni, (səhifənin aya- 
İda verilən) foomore: yol -ləri travol 
pötes / sketehes: — götürmək o take" / 
te müke" nöfev: “ə almaq to note 4.) o 
make" notes (of): 2. regisirtion: -ə gü- 
türmək / almaq to regiser 4.) məktub 
hari -ə götürmək / almaq to register le: 
ven smr: bəzi “lər etmək o maks 


ehoqk li. çun —ə qalmaq io 
viof, to ok after (dək uşaqları 
zinə qalmaq totake care of ilin 
qeydşi i:repistring clerk 
qeydedici s. rezording: — elhaz recordər, 
reçording insirumun ı 
qeydetmər 1, egisiitlon: 2. fixation 
qeydəslan /, as qeydçi 
qeydəalıma 1. Har qeydetmə 
qeydkeş x bux qayğıkeş 
deydi un qayğı 
qeydsiz-şərtsiz 1. ax qeydişərisi 
ə an 
qeyd-şərt, reservatii, proviso 
qeyd-şərtlə it reserye  resoryüllons 
təklifinizi qeyd-şərtlə qəl 
edə biləm can asanı yar lərin 
exörvalion / reserye 
qeyd-şərtsiz 1, 5. ümesirved, unquuliried, 
unconditlonal:- təslim unconditional sur. 
tuner, razılıq unqalfed asın Hz 
icondilionally. unreservedly, iviihou 
a YÖ 
qeyr s. other: — adamlar oiher people 
qeyr / onur sasn, sls 
unliness, zeal,diligence., co 
mükttopull oneself ip, to diyplay / o shov, 
sotiragc, to tüke" pun, fo make” eftoris: 
“ini çəkmək to gur / to defend 
honour / se 
dəymək to offnd / 
our / self-esteem, to huri" sib, / one” 
henour, -ə gətirmək ix qeyrətləndir- 
mək: “ə gəlmək ?ui qeyrətlənmək 
qeyrətlə 2. hnesliy, diliycniy, zealoul, 
onageously: - işləmək to vərk vith zeal 
r diligense 
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qeyrətləndirnək 


k to inpirit 4.) / to encour- 
ise (d.)/ to avvaken (4) 7: 


qeyrətləndirm: 
age td) / io av 


go excite til) sense of honour 
qeyrətlənmək /. 1.to become” 2eslous / dil 
take effi 


is 2. to displuy / shovv 
ifest self esteom / seli 


sesperi 
rətli s. 1. honourable, xelf-estecmedi: 
lous, diligemi, painstaking. couru- 


getus 

qeyrətlilik / 1. honesiy, münliness: 2. dil 
gence, enlousness, eourageousnexs 

qeyrətsiz 1. 1 caroless carefiee, indiffer- 
onu: — adam. caroless / carefree man”: 
2. dishonost, dishonourable: — almaq to: 
be" dishonest/dishonouroble İL. dishon- 

esily, dishonourably 

bbüx qeyrətsizcəsimə 

qeyrətsizeəsinə . 1, dishonestiy. disgrace- 
Tully ssiy. liyh-heanedly. vvith. 
omplete unconcem 

qeyrətsizləşmək 7/ 1, to become" careless 
/ careftes: 2. to become” dishonourable / 
dishonest 

qeyrətsizlik / 1, carelessness, lighi-hearted- 
tess: 2. dishonourableness, dishonest, dis- 
üc 

qeyri. : olhers: “ləri others: və -ləri anü 
orherx: “ləri haqqında düşünmək to: 
ihink” of others: Mən qeyriləri ilə də: 
məsləhətləşməliyəm 1 must consuli the 
others: Qoy by qeyrilərinə dərs olsun. 
Let it bela, lesson to others İİ, s, other: 
“adamlar olher people: — vaxt other 
time: — vəziyyətlərdə in other circum- 
xtances: — bir another: — bir kitab another 
book: — blr vaxt another time: Qeyri hir 
yaxt gəlin Come another timc HİT. else, 
besides: Mən dedim ki, ony tanımıram, 
mən qeyri nə deyə bilərdim? 1 said 1 did- 
ariknov him/ ler, VVhat else eould 1say?: 
Bundan qeyri mən heç nə istəmirəm 
Turnir nothing besides his VV. qoy. besides: 
bundan - hesides that): məndən. səndən, 
ondan və s. — besides me / you / hin / her, 

izdən qeyri orada heç kim olmayıb 


hüqi amroral 


asa 


qeyri-düzgün 


imkan excepdon- 


unusualiy, 

uncommonly, extraordinarily: 2. excep- 

iionally” 

vri-adilik /. sin . ünüstalnexs: bir 

İfadənin qeyri-adiliyi the singularity of 
ihis expression 

qeyri-antaqonist s. non-antagönistic: — id-. 
diyyətlər /ə/s. non-antagonistic contradic-. 
tion: 

qeyri-ardıcıl . inconsequeni 
inconsequent reasoning: 

qeyri-ardıcıllıq /. inconsisic 
 qucnce: 

qeyri-bərabər s. 1. uneven, iregullr: - in- 
kişaf uneven developineni: — hərəkət 
irregular nunning: 2. uneqnal: - qüvvələr 
unequal forces 

qeyri-bərabərlik £ ineqtuliy: sosial - secsi 
inequality 

qeyri-ciddi s. not serious, light. friyolous 

qeyriciddilik /. lsek of seriousness, lighincss 

qeyri-dəqiq 1... imaccuratc, inexact:— surət: 
(sənəd) inaccurate copy: - ifadə inexacı. 
expression: — tərcümə inexacı translatlon 
IL. inaccurately, inexactly 

qeyri-dəqiqlik /. inaccursey. inexactitud. 
İnexacıness 

qeyri-elmi. 1. unscientific: məsələnin - qoz 
yuluşu ünscientific. vay of: putting iz 
question: 2. anti-scientific 

qeyri-elmlik /.ınti-scicntific ciaracter 

qeyri-ədəbi s. not literary: — dil. spoken 
7 colloquial / not literary language: 

qeyri-əxlaqi s. 1. amoral: immoral — adam 
immorl person / man": 2. unethical- hə- 
rəkət unethical conduci 

qeyri-əxlaqilik i. amorality. immoraliry 

incipal / bası / 

mdin / essentisl: sənayenin — sahələri 

minor branches of indusiry 

ii s. oral, verbal: — təlim oral 


ular, anomalous 


lüzgünlük i. 1. inaccuracy, inexacti- 
süde: 2. imregularity: incorreciness 
fəsl x. inəctive, passive: — adam inac- 
divc person: — həyat imactive life: 
qeyri-fəallıq : imaetivity, passiveness, pas- 
sivily 


qeyri-harmoniklik /. inharmoniousness 
qeyri-həqiqi s. bax saxta 
qeyri-həqiqilik /. bax saxtalıq. 
qeyri-hərbi s. civil: civilian: — qanun ciyil 
hv — geyim eivilian clothes 
qeyri-həssas s. 1, insensitiye (to): işığa 
“ İnsensitivc to lightş 2. inconsiderate: 
uni: — adam inconsiderətc person, a blr 
eyri-həssaslıq i, 1. insensitivity: 2, incon- 
siderateness, blunmess: O, ailəsinə qarşı: 
qeyri-həssasdır He / She is 


isə cal moveme: 
ixtiyari 1.ə. ax — 
nıb 
qeyri-istiyarilik i. bax qeyri-iradilik 
eyri-insani s inhuman: superhuman: - mü- 
nasibət inhuman ircatment 
qeyri-iradi 1. s. involunury, instinctive, 
mexhanical: — hərəkət involuntary / 
nctivc / mechanical movement İL 
luntrily. instinctively, mechant 
7 vəd vermək to promise in voluntarily 
qevri-iradilik /. involuntariness ş 
ryri-kamil s. unripe, immatunc:— ağıl unripe: 
"immuturc mind: - əsər immalure vsork: 
İhakimə immaturc fudgement 
eyri-kafi 1. i, unsatisfactory: — almaq to: 
S / iv rvcivc abad mark İL s uma 
bocury: — qiymət almaq to recciye / to 
XOL nunun 
"Fari kil i,dissatsfactlon, İsek of sti 
action. 
"Eyri-kar 


lik /. immaturity: 


qeyri-müəy 

qeyri-qanuni s. hov qanunsuz 1 

qeyri-qanınilik / Hegibfty. unfovfulness 

qeyri-qənaətbəxş s. un 
hatda) iad-qunc 

qeyri-qənsətbəyşlik /, madequ: 
“ioney 

qeyri-qəti indefinit, müeteminate. uncer- 
sal, 

qeiri-qəriliki indefinitencss. uncenainiy 

qeyri-leqal x legal: — fearət ilegil vadi 

qeyri-leqallıq illa 

qeyri-maddi s. nor-materiil. im 

qeyri-maddilik £ immateralış 

qeyri-məcburi . non-obligutory: (fakulta- 
(09) opona, təcllative 

qeyri-məhdud s. unlmired, umesiioted, 
ils, unbounded: — hakimiyyət unfimitcd: 
pon 

qeyri-məhdudluq /, imitlessness 

qeyri-məhsuldar s. 1, timpredustive: nun- 
roductiye:- əmək non-prodixtive hour, 
“şəkilçi il. unproductive süfüx: 2, har: 
reh: forpaq hunren land 7 soll: uy 
Barren vell Müs 

qeyri-məhsuldarlıq /. 1. unproductiyeness 
1, barrenness : ks 

qeyri-məqbul s 1, unacceptable: şərtlər: 
unacceptable terms, 2, ünstisfactory 

qeyri-məqbulluq /. unaeceptibiliy. inid- 
missibiliy 

qeyri-məlum . ünü: mənalarda) unknovin. 
İ-nounl: — adam unknovin person: - rəs" 
sam unknovr / obscurc painter: — ada 
anknovn island: — ünvan unknovanaddiçss 

qeyri-məlumluq /. unertain 


rial 


qeyri-məmnunluq i, diysatisfaciion, ii 
tent, displeasurc 

qeyri-məntiqi 1. s. illogical: not sensihic 
İL: illogicaliy. - danışmaq to speak" 
illogicaliy 

qeyriməntiqilik  iləis. lgiçafiy 
sf logici 

qeyri-müəyyən 1. s. indefinitc, indetemi. 

nət fived: — cavab indefinitc ansver: 

7 gələcək indeterminate future: - tənlik. 

indef- 

initely, inan indefinitc vay / manner: 


k 
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ri-müəyyənlik /. indefiniteits, uncer- 
dainiy: iz. indetorminacy” 

qeyri-mükəmməl s. imperfcst,incompletc: 

“ bilik imperfeet / incomplere knovvledic 


qeyri-mümkün s. impossible. 
unfeasible: - arxu / istək unrvali, 
impossible vish / desire: - planı an unfea- 
sible plan. g 

nümkünlük i, impossibility. unfeasi- 


qeyri-mili dası 
qeyri-münbir s. infertilc 
“ torpaq infertil / harren / sterile səil 

barrenness, 


qeyri-münto, lur - proses im 

illar precesx 
intəzəmlik . ireşuluriiy 

nüstəqim s. indirovt: - vergilər iqt 
imdirvet tixev 

qeyri-mütəhərrik. s. immovabl, müdon- 
Tess, fiyed: — ulduz fixcd str 

qeyri-mütəhərriklik / immohility, morion- 
İesinoss 

qeyri-mütənahl s. infinc, endless, bovnd- 
less: - fəza infinitc space: - onluq kəsr: 
riyaz. rucumng devimal: - sıra yuz. İnf 
nite serlos 

qeyri-mütənahilik i infinliy, boundlessness, 
sidlessnexsi 

qeyri-mütənasib s. disproporti 


ie, dispro- 


fik i disproportion 
1. ünorranized, disor- 
ihout orgüniyation 7 order 

k of orğuniyanion, 


k of system 

müvafiq s. not corresponding: (vvl), 
ruous (vit): — rənglər incongru- 
us color. 

qeyri-müvafiqlik /. diserepaney, 
hack, of correspondenee: in 
xasiyyətlərin qeyri-mivafiqliyi incom- 

İity of temporumenits / churacter. 

qeyri-nizami s. ireguslar: — ordu irregular 
iroopsi 
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qeyri-sərbəst 


qeyri-nizami 
qeyri-normal s. bac anormal 
qqeyri-normallıq / hüz anormallıq 
qeyri-obyektiv s. biasis)cd: — qiymət (mü-- 
hakimə) biax(s)ed iudgement / assesment: 
bir kəsə / şeyə qarşı — olmaq to hav. 
bias tovvard / against sib, / nh... 
qeyri-obyi s siyasi - political 
bias: irqi - rə 
iyri-prinsipial s. unprincipled, unserupu- 
İsox: — adam umprincipled man, a. man 
vvithovi principles, a man virh no xeruples 
qeyri-prinsipiallıq. i. unserupulousness, 
absenice ol principlk: 
qeyri-real s. unreal, ünfeasible, ümvalizabi 
İmpracticable: — arzu unrcalizable vvish / 
desirs: — plan bbleplun: — təklif: 
icable proposal / suggestion: 
unreality, unfeasibilily, 


qeyri-rəsmi 1. s. informal, unəfficial: - gö- 
rüş / nahar və s. unofficitl / informıl 
meeting / Cinnr, cz iki ölkə nilmayan- 
dələri arasında — söhbətlər informıl con- 
Versatlons betyieon (he representütiyes o 
iv countrics İl, zinfomally, unofficaliy 

qeyri-rəsmilik . informaliiy 

qeyrisritmik s. unrhyülmical: 
müdi 

qeyri-ritmilik./. unevenness: arihyihmin 
işin qeyri-ritmiliyi unevenness of xork 

qeyri-sabit s. 1, inconntanı: - dostluq / aşiq 
və s, inconstunt İriendship / lover, etc 
2. (hava: və: sə), elumpeable, unla: 
“hava ehunpeable veather: — iqlim uma" 
bie elimate 

qeyri-sabitlik. 1.inconstney: 2. insbiliy 
ohangesbilin 

qeyri səmilmi l.ə insincəe, fgüsd fil, 
ypoeritical: — göz yaşları feigüed tean: 
““ bəyanat insincere declaralibn: - olmaq 
torbe” insincere: — təbəssüm hypeeritica 
smile Hİ. z. insincerely, hypoctiticab, 
feigningly 1 femull, feingmedly ffemdli 

qeyri-səmimilik /” insincerity, hypexris. 

qeyrl-sərbast s 1. bindi öt fis 
fem qram. bound morphemu 
dependent: eharacterless 


"ven, spa 


- mərc 
1. astil 


qeyri-sərbəstlik. 


qeyri-sərbəstlik £ luck of initintive: depend- 


simmetrik s, tex. asyımmerrictal) 
qeyri-simmetriklik /, asymınetiy 
ri-stabil x. unstable: 
qeyri-stabillik / instabiity: iqtisadi - ins 
liy of economics: 
standart s, non-stundardi ümer: nön- 


standartlıq /, he quality of heing non- 
standard: 


opaquc fofu) peikl 
qeyri-şəffaftıq  opaqussness, lotu) psikaisl, 
pacity 
ri-yüuri 1. s. Pox qeyri-iradi 1 IL bax 
qeyri-iradi 11 
qeyri-şinrilik i bax qeyri-iradilik 
exri-təbli 1. 1. unmatural, anormal: - gü- 
Yüş unnutural İnugh: 2. affected, not natural 
II, z ümuturally, abnormally 
qeyri təbiilik i 1, affectation, 
2.amificisliby 
qeyri-təkmil s. imperieot, incomplic 
qeyri-tokmillik (,imperfection. incon 
qeyri-üzvi s. inorgunic: - kimya inoryanic 
ehemisiry: — aləm the inorganic vvorld 
əvilik /. the quality of being inor- 


İhionnliiy: 


c, to hecome 
bilməmək 
göbo” baside oneself vit raye, o be" blind: 
vit age: “ə gətirmək to put” into a rage 
qeyzlə. amprily, furiousiy, vrathfully 
qeyzləndirilmək /. to be" raged / angered 
evləndirmək / to inluriate (4.), to make 
(4) Yüriots, to put" sənb. imto-a rage, to, 
prvoke si. vvallı 
özlənmək /: to rage, to get" / to İy" inə 
6, io hecome” furioui, 1o be" anpry 
öyitln: Dəniz qeyzləndi The xea raged 
qövzlətmək / fu qeyzləndirmək 
qeydi 1, s, any, rageftll, ərathful, fürious: 
aq o he" enruged / furlouş, to 
3 fv, o become” fürious / infurlated: 
"dam rathiul / furious / angry man 
IL: han qeyzlə, 
041i-qeyali x, bay qeyzlə: 


qəhul 
qeyzlilik / furiousness, furiosity, 
qəbahər 1, i, blamesorihinsis, reprehensi- 
bility: vice, aul, defect: — etmək io act / 
şo bchave əərongiy HL.s, blameful, blam:- 
bile, reprehensible: — iş 
blamovoriy / eprohensibl/ blamable 
ised 
qəbahətli s. us qəbahət 11 
qəbahətli / obscenity: indecenc) 
atily, batıdiness 
qqobahetsiz s. hlamaless, 
able, impevcable: 
qəbahətsizlik / imeproaehabiliiy. 
hes 
qəbih s. infanıouş, foul, vile: (adam /aq.) 
villninous, scoundrelly. İoathsome, sick- 
ini, nasty 
qəbihlik /: infamy, vileness, fovlness 
qəbil /: ind, iype, sort: bu -dən th ki 
Type / sor (of) 
qəbilə 1, , iribe: köçəri. lər nomid / 
nomadic tribes 1İ, s. tibal: - həyan ribil 
life. başçısı he leader / head of he trihc: 
7, davaları irihil, vs: — rəvayətləri 
əfsanələri rbi legends 
qəbir 1. grave: tomb: 6 bir ayağı -də ol-- 
müq to have" onc foot in the grave: bir: 
kəsə — qazmaq to diy" a pit / grüve fər 
vab. örünə - qazmaq mər: to dig? one"s 
ne: beşikdən -ə kimi / qadər ion 
theerudle to he grave, from biril o death 
Hs. sepulehral: - daşı sepulehral si 


. tibaldry. 


İlesə, imeproach 


İameless- 


m 
qəbireşən /, cəsi, yena 
qəbiristün /, graveeyərd, ceniiry: (kilsədə) 
hurehyard: 0 qardaşlıq — 
çonimunal graveyand 
qəbiristanlıq /. bux qəbiristan 
qəbirqazan i, rave-diyge: 
qəbul 1, (1, reception, reveiving: 2. (par- 
tiya və s) üdmirtənce: 3, (dərman) takink: 
7 etmək 1)/o reccive (4), qonaq - etmək 
to reçcive püesix/ visitrv: xəstə - etmək 
(həkim) to receive. patent: 2) admit 
to) üzeept id. or) üzv - etmək to aecept 
member (for): partiyaya — etmək to 
admi to / into (le pariy (4): vətəndaşlığı 
7 etmək tə nühüralizc (4:3, vətəndaşlığı 
o etmək to be" natürülized, to be” grantedi 
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qöbülçü 
ai itizenship, to hesome” a eltizon tof) 
o, Azərbayenn vətəndaşlığın qəbul etdi 
ile / She hecamc ü citizən of Azerbalğan: 
gə - etmək to tike” on til 
məktəbə / insitut: 
ig ehösl /do hc imsitutc 3) (ra 
a tək təklif - etmək. 
a ploposal: qünım - to 
etmak to pass. lav: a) te hüke:: qida 
“ətmək te take: fooi: dərman — etmək 
To he" one”ğ medicinc: vanın — etmək 
qur iüke” to have” a batlı: qərar — etmək 
do deçiile, to come" do / teach / o üdlopl ü 
qacision: Onlar mühüm hir qərar qobul 
idilər They came to ün import deçi 
Son: bir şeyi zarafat kimi — etmək tö 
ake” gən, as ü döke: vəzifə — etmək 
qü tike. over / to öceepi ai post: köman- 
danlığı - etmək to take” / to assume 
Şommani of. over: hüdiyyə — etmək 1o 
aeçepi £ to take” a present: 5) adopi (dy 
qətimimə — etmək: to silopt a resohullon: 
Xoistimnliğı / müsəlmanlığı — etmək (0 
adopi Cris, / Mohimmedanizm Ti. 
qeeupton, calling: onsulüütion: — günü 
qeception duy: — xalı eceplion hours call: 
in: n) consultuti 
Tomissiyası selection commi 
itanları entrance examinatdonş:— mən- 
təqəsi reseptin ceninz 
qəbulçiri,imspector,nüceiving elerk 
qəbuledici 1,1, nd: vieless (se, din 
vet). 2. receiver: imspeetor (of göds at d 
füetory) Hs. re “- vtamyiya reseiv 
ation, 


yaq) to ak 
qo aeçepit an ofler 


9 ümüçceptabl, nidmissibil: 
ble termi - təklifi 


: (dərman) 


sakini: 
pbiz.i nb, sönsiipi tobi” con 
siputcd: yo constipate: tez-tez — olmaq 
goho” often conslipatel: Mən yenə qəbir 
n Hn) censtiputed again: Üşaq 
) qəhiz olur The child 


ge yöceipi: 


mək to give” s.a rovsipt 


qədər. 


qod i.1. işine, Sature, 2. back: -i bükül- 
ik, 1) to stoop, to bönd” (dovini: 2) 0 
rov: old, to alvance in years “ini dü, 
Xaftmək to dravv” otesell up, to stand" 
daeet.A bükülmüş/ əyilmiy divopinz. ben 
poddar s, rüel,ruhless, meri, iyrünni: 
Val, vicious: — düşmən nuthnlexs / merciles: 

fyisious / biter enemy 
qqodddarca 2. hüx qəddarcasına 
ddareanina z. erislly, they, merd 
ikssiy iyramnicllyi - döymək to bsat" in 
ati blkek and bluz 


elly / mereiessly, to b 
qoddarlıq i enueliy, mülessnovs, merciless: 
etmək to qet eruelly 


nü 


her very cn 
amnize foven), 
qqəddənmək to sllimen (43) to point (43) 
karandaş - to xharpen a pencil 
qoddənməl // to be" shorpened / poimef 
qəddətdirmək /. bax qəddətmak 
səddətmək /-to ask. / o catsc ni toshüm 
en til.y to haye" (4.) sharpensil 
qodd-qamət i, fiyure, snt: gracefulness 
a finc İigüre ol a man or vvoman 
qqadd-qamətli x. slender, grac ly 
“iza xlender girh — xanım a sately İy 
qqdd-qamətsiz s. ülrroportioned, nət slen 
der 
qədəh i. gays, göblet — qaldırmaq to bc 
əne”s glasş (to), to give" a toast to sn 
qədəh qədəh z. gavə by yas, glasş af 
qs 
qədəhvarı s, göblet shaped, 
qədək i, hluc course calico 
dədəm /, ep: - atmaq to step, do tiki 
Vep, to str / o begin” (o gö: — basma 
Taoymaq 1) to müke" / to take" a süf: 
2) call on (4.3. to visil (4. do come" i) 
Xe (44) Qədəmiləriniz. mübarək olsu 
You re vvelcomel 
qədəm-qədəm i, step by step: slovy: ral 
liyi 
qədər 1, /, number, qi 
“imieh / many as one necda: mümkün - f 
posse: H,/ qoş 1, ül imi, to malina 
“Nü dimner, səhərdən axşan 
mörnimə ill nit 
vit üçdən h 


glass shaped, 


ily: kifayət - 


£ from ihree to ft: 


apr Məikvayı - s 
Moszovi on manata ipə nə mün 
2 about, under: üç günə — ati 
yn yağa o alar 


qödərsiz s, innumerablv, countless, mümbsi 


/ incəsənət uncici 
ismi: langunges: — 
557 
oni: — abidələr anclenr mönumenn 
ənənələr ani il r 
iri custom: - fürlv 
“ İnglis / rus / Azərbaycan di 
Haşlalı/tuslon/ Azman 
harda / vaxtlarda / əyyamda in 


htratun: / it: dillər 


inandini ih, iə 
qydimdən z. since oli / nan ie 


iimdənqalmı i. ancient, 
7 qəsr ancicn asıle: — mebel anqu 


s. bux qədimdənqalma 


aqpdir i value, appr 
vala (4.), to approciate (4. 


dostluğun “ini bilmək to apprecistc 


1... vir 
ital, git min 
“əsil hun / ireolat senə 


ynlirbilməz s, ingrateful hankless: - adam, 


qətli qiymət i, “us qədir 
lis. düz qadd- 


diod 
ələk iL, tey heyy: in 


İ ar və qlar üçün 
(63 lar üçün sospi ev dovşanı 
iyahin üçün) mex: 


ili -i əsr, ehes 
not, best: 2, məc. prison, ail 


qüs /, 1, rack: 2, (kitab vəs üçi 


ir 
qəfil s. sudden, une) öc z 
S ə aq cos ən ələ 
ed sili hücum sari attack 
qəfilcə z. bux qəflətən -— 
qəfildən baz qəflatan 
qəflət 1 inanc, hc 
0-də olmaq io he” i) 


danlaq to ken? in İqmoranse 
st ihc vorld: 9 bir kəsi - yaxın. 


dün oyatmaq to open səni. 
qün ayatımaq 1o open sib, oyes tə fhe 


qəflətən z: südide 


İy. all of a süddei 
pectediy: dini 
? yü “ə . ən quqırdı Suddeniy 
qəhbə 1, /, bax fahiş m” ii 
dahbasama 4 an nə 
qəhbəlik / 5ux fahişəlik ? 

sadəv “dən boğulmaq fəa 

rage, to choke yelli angef / me si 

i. yifh sörryv 7) . öl 
qəhərlənmək 1. to hesoma” 

giske sin nr bes hac 

1 10 become” süd / sə fil. to bəha 

25—— 
qəhər. 


tez şair, viibfol, mali 


qəhər i, sh 

"umaq, o: gfov 
defiit, tonn” 

orun" lov / lav: (maye) torun 

dy te iy ip: 9 başıma söz. olmaq 


bə to gö? sea 
deficif. to nun” diy, təddiy ü 
qöhətləymək /, /ina qəhətlənmək 

ətlik, hinnaye: yanacaq qəhətliyi fucl 


qalıq ite 

ir 
ion: 3, sony, xid (məlikə . 
odu, iy nin ül, o smash: öy E 


axg 


qəhrəman 

qəhrəman 1 1. hero: milli — national hörə: 
bir. kəsin gözündə - olmaq to bs” fo 
bocome” a hero in snib./5 eyes: Sovet 
qifaqıı Hero of ie Soviet Ün: 2. (bə- 
gif osərdə) character: romanın “ə har" 
acter / hero ola novel 

qqəhrəmancağına 2: heroially. as s İr 
“hətak olmaq to dic a heri"s desti, 

qəhrəmanlaşmaq i: to become” a bsrə 

qəhrəmanlıq. herolsmn esplbit. fat, pre 
Vherolc ded: hərbi - İçat of arms: əmək 

fabour. hetoisin f €? 


tro — poe rol 
iöhvə 1. sofles: qara — bl 
ə“ güni coli: döyülməmiş 
i “ qovrulmuş — roayted cu" 
vollec. c ağıcı coffec io: sli 
sşətnds. - fincanı coffec-cup qəh” 
vadlan /.coffe: 
qəhyəxuna i, eofles-house, cafe "kafel 
qəhvəfi (sbb coffe. ə.) mixed vü 
sofec: - dondurma ies-ercam vyith colfec 
qəhvəliyildən i. coffec-grinder, 
qəhvəyi s cofice-colvured, dark brovin 
qəlbi. / soul, hear: “ində athcar “inin də- 
yinliyində in hc botlom ol onc”s heurt, in. 
ne”ə heart of hearts: -ləri sevindirmək 
qo gldden / to noke ihe heart daş “lb 
one heartedi: incə “li tender -hearted: se- 
ın. aficetionatc heart: bir kəsin “ini 
ndirmaq lo hün to vevind sib.s feci- 
ing, to breuk oncə hüri — yanmaq to 
fesl. soriy (fr), o piy (d:) 5 —lnə yat- 
maq to like very müch: -inə yol tapmaq 
qo istrmn io sin. confidene İİ. false 
virious: - pul fs / spuriou coin 
ful. merry. ively, əmusing: 
rənglər eheerful 


sp 
qəlbaçın 6 ehe 
- otaq ehuerful room: 
solotm 
qəlbdən z. itmmons" hear niy. frankly 
qəlbdən-qəlbə s, İon heart in 
an. heartily. incerely: — inanmaq 1o 


am: pilasing: likible: 
-nchaqling, harın 
pleasam perfume 


yatan... pes 
fikcable: bevuttehin 
faycinuting: — əl 5 
nehanting ehild: - gənc a charm" 
"oğlan / qız a faycinl 


qəl 


ing young mün 
boy fail 


qələm 


qəlbəyatanlıq i. ehcerfalness, eharm, favci- 


nation 
qəlbi x. bos hündür 
əlbidaş s. stooy İan: pitilevs. merciless 
nithless 
qlbidaşlıq , pitilessness, mercilessness 
ruthlessness 
qalbiqara s. 1. disirsiful, misırusifl: 
“2. enviovs: — adam envioos persun: 3. al: 
“yas: - qadın a içalous xoman” 
qəlbiqaralıq /. T. disirusfulness, miri 
fulness. 2. ylousy: 3. envy, enviousness 
qəlbiqiraq s. oflended: unhapiy, unlucky 
qəlbiqırıqlıq i the siz of beluz offended / 
nlucl 
qəlbitəndirmək /: bas yüksəltmək 
qəlbilənmək / os yüksəlmək 
qəlbilərmək /. 5as yüksəltmək 
qəlbitəşmək /. bas yüksəlmək. 
qəlbilik i, kov yüksəklik 
əlbinazik s. sof-hcarted: mercifəl, poutal 
qəlbinaziklik i. soft-hcartedievs, kindncss 
soft heart, elemeney 
qəlbismiq s. box qəlbiqıriq 
qəlbisuniqliq i, 5os qəlbiqırnqlıq 
qəlbitəmiz s. sincerc, honesi honesimindəl 
element t 
qəlbitəmilik i. honcsiy, unriğhünisə, fal 
qlblik 1. falseness: 2. insincerity, dishon 
esiy 
qəlbəxyayıı s ax qəlbəyatan 
Şəmsi a, call. hcaless, les, hai, 
hcarted, unfeclin: 
qəlbsizlik i. callonsness, heartlessaexs, hai 
earicdiness 
qələbə 1. i. victory: (müvəffəqiyyət) m 
ampl - qazaraq / almaq to have" (9 
qati to vin” /togain be) victoy taxoc 
3 victory: tam - final victory: (güləşləl 
Victory by fall: xal hesabı ilə - (boksda 
güləşdə və 6.) vitory on poni: misur 
in “si tc tiuimph of modem selebir 
şər üzərində -si ihe triumph 


“— mərasimi rhumphal prneevso" 

“çələngi irtumphal cat İns0l 

qələm i, pen: avtomat — fonnun, ic 
yircəkli - ball-poiut(peni: 0 — çəki 
cross (d.) out: to strike” (4.) out: mv 


qələmdan 


destroy (d:). to do” av, 
or avvay (ithi: ə əf 
atmaq to set" / to put" papet, 
mə ıı. 
qələmdan i. baz qələmqabı: 
ermə 
qələməlik : poplar provc 
qələmqabı i,pencil-boy: pen-casc 
qələmqaş s. bax qələmqaşlı: 
qələmqaşlı x. (.s.) vith fine eyehrov, 
bayin a ie eyn v 
qələmucu /. 1 polnt-protector: 
qəmə 1 point etor 2. pen, nib 
qələt £. 1. foolishness, stupidity. foolih / 
stupid. aetion: Qələt eləmət Stop: this 
nonsense 7 foolishnessf: 2. (səhv) error 
İskc, (kobud) blunder “etmək take 
a false step, io make" a, 
yə sommit a banda ısı 
ələtsiz 1. falkelevs, unerring:prei 
ğ ing: precise, üc 
qüs oa pud clolakons m. 
belesely.uncmin ibely ovun 
ALT Iı 
dəiləşmə / akalizaton 
qələvili s. kön, alkaline: — ma) 
hə 3 — maye alkali 
sui, —vorpaq lale lal a 
yüylik c slkləcose, alnı 
səlib. . 1 (ayaqqabı üçün) lat, bo 
həsir. syaqqabını "ə urmaq pi 
“vs on the last, to have” shocs lasləd / 
ped: 2. papaq üçün) blok 3 ic 
vas İİ. / ihick feli for covering 
ən. 
/ 1..one ho makey layis 
pp333 ikes lasiş / forms: 
qəlihçilik /. he profession of a moul, 
ü sion of a möulder / last: 
mplqayıran 1. one vho mükesb 
"ayıran one ho make, boyla 
əlbləmək 7:1. (ayaqqabını) io las 7) 
Yapapağı) to block 4): ayaqqal i 
pul” Shoes on the: hasi, o have" 
qüd: A, ez do məsl 
iyhlənmək / ayaqa) ot" ə: 
“50. 
çelihərmək 7: 1, tayaqqabımı) to ask / to 
"ərən tas dl) op" o clə 
in ak, to case sib to möulil (4 
PƏR 
ıb) hombastic, high 
çomplicated, intricafe: — məsələ / 


gəzən 


fox is hickening, Tic 
foz isbekeninş Tü fo geting dems 


qəlizləşdirmək 
2.o compli 
zəmi 
aplizəymək bo qə 
ə əə 
pə. in amon sən nr 
esi shell-splint, sınmış şüş 
Sar gnemfken ssl” ia 
nel: — yarası shrapnel vound d 
əbəs b yan - olmiq 
xürrəm haci rm 
? pə əə (4:) to yplinter (4 
qəlpələndirmək /: 5ux qəlpaləməl 
aa ə 
təd. get" liner lə be bri 
pieces / İragments: ğ 
Səniluayaiq to split, to splinter: 
sətmək/ is, 
q ə . toask /ineause snih, o əni 
oplpll ment: - bomba fşme 


tation bom: - mərmi fcoymeı 
şu mərmi hşmənatin is 
qəlsəməli s. zool branehiatc 1-k-) 
eplbəmətiz nəd tisiya rn 
s.) having no branci i 
epltn sit” lumpof mud qanıma - olmaq 
(obe” coyəred "sh one"s ov blood: qaz 
mina - etmək iə het" o bli 
beat" black and bluc, in bçat “ə 
/ nthlessiy 
qəlyan / tohaceo-) piyc:- cəkmək tosmokic 
ə iktosmoke 
qəlyanaltı. 1, (səhər) breskfast: (gündüz) 
füneh, snack: — etmək have” breakfası 
tohave” aisiiek, 2, (dükan) snaekbar 
qəlyanaltıyana / 
qolşanbağaz s. 4. long-ncked 
qəmi: güef,xadhess, dins, soroy: — yez 
mək 2 cəkmək in güevc, to ben sul, to 
long (for), lo yeum (for): (keçmişdə b 
yermiş bir iş ücün) tm or, 
batmaq do he” sud / sornəvfil /n 


İ bax qalşdur 
e (4). to make" dimcult/ 


dər 


qəmə - 
slholy: Qa hesa Dəri 
əə yərik olmaq to she onc 


il, small dagger 
mni: edə olmaq do bö: 


qəmə 4. pon 
qələm /, mü 
indesp məuminy 
pömər 1, bay üş 
omar nir - aş lun minil 
mərz s. bay qəmərüzlü 
qəmərizlü s. hay ayüzdü İL əbi 
qamgərirən 3. vl melanchely. deproesinb: 
salım və s, yil müxic / sony, 
nh /.kpressimg nötis 
om imövlül, melanehəlyi: 
“Oournlul, - mahni sad / sorrovvlul song: 
"vali ruhiyyə melincholy möösl:— 
Tünmək do look sad / sorovful / mehan 
Tüoly, — olmaq to bx” xal / sorrovtül 7 
gmelneholy. OL qomgindir He / She isin, 
ə melüneholy möod. He / She is in lov 
3 biy, sərmonllly. möümiuly 


dəymək 1. 
m utume” meləndutly / sad 
." s, satlness, müehuncltoly: (baxışda, 
əə 3 bor: pal iiz 
qo bu, lo 

” listutbl 

mp qalmal, Dün dis 

xə -ini çəkmək to bez to 


annoy 
Don bö 
fgave” (il alone, to save “inp 
Qəmişini çəkl 1 


det idi 
qəmkəti: 
qənr-qilhar i 


çi buz kələr 
qmipnlemok hinini rmək 
ə din il ar qəmgin 
qəmli-qəmli z Pur "əmin " 


irtel, curafrc: careless 
happy-go-lueky: — həyat: carelroc il / 
exlətonce: — adam happy-go-lücky person: 
lik o, ighm-iicərieiiness, carelessncsv 


smda pl satmaq lin tlb) ə 


“oşqet (vdlbi tə hehavc aliectedly 


” 


qənd 


qomzakarlıq / coqüsirş, atfectodness, minc- 
“hp. münnerv pi. qis and graces pl, 
qəmzəli 1. s. coquetlisn, sh: — qız cod 
sishirl: — xanım coqvettish lüdy: — təbəs- 
sn ch smi 11. z. coquuctüshly. arehly 
qəmvəli-qəmzəli r. iv qəmzəli 11 
qənəlilik i. box qəmzəkarlıq “ 
ənsət i economy, siving in, ə), tri, hus 
“bandry:  efmək to save (4. on), o econ 
mize 1d. on): vaxta və əməyə - etmək 
qo süve time and hubour: vaşnitə — etmək 
to ecənomize / to sive on materi: “ə 
gəlmək to come” tö condlüsion, todra 
diçonclüsion, to müker sure (of) 
qəndətbəyş s: 1. sitisfactory: 
tory aryüme 
ib axhautiyc, cömprehemivc 
mprehensive expl 
fastoriness 


tory result: 2.xl 
izahat c 


ın. ce if 


qnaətləndiricilik i sasfailın 

qənsətləndirmə fi, stilə a 

Şənsətləmdirməl 1 buts) onın 
üə 


is ly, bir kəsi to satiyfy vn 
isficd, to he" çün 
tisi / conte 


ni 

itənmək /.to bö" 

bir şeylə — he” 
vit li 

qənsətli s, üz qəndətcil 

qənsətlilik.i. hun qönaətcilik 

qənsətsiz 1. 5. üneconomical 
omically 


— 


of bcing ünecononikil 
: hönller fi 


məl, 
ərlik i, place full of cobblev i 
ənd sukur kəf ğan at qarış 


ii 
sar çuflundur -i heci sar 
dəb ğır He, gün” q 


ün 


rin as suv 


qəndab. 


miş sügar-cane: — sənayesi sugar induxtiy: 
“ Zavodu ugar-refincry, sugar-house: 


7 tozu granulated suğar, — çağunduru 
sugar bevt 


qpndah i: syrup, sirup. 

prnddan /. sogar-bovvl 

pondxırdalayan /. supur-crackerv 

qondii çlandeller, candlabrum (o, can 
delahra) 

qpomdqabı (,süğar hovil 

qondqrran 1, büt qəndyirdalayan 

qondsindiran 1. hay qandsırdalayan 

qənim  adversary, hater, desiroyer, Allah: 
sənə qənim olsun May id pun / cursc 
yet “i olmaq to minage ti), to süceeed 
in dealing yvilh some difficuliies: Onun 
qənimi mənəm 1 cun manage him / her 

qənimət /. trompliy: (zorla alınmış) looiy, 
lost (quldurluqla əldə edilmiş) nlundes, 
spoil, -i bölüşdürmək to divide up the 
əpoil: hərbi - captunsd müterial: spoily of 
var: — bilmək / saymaq to porfir by, 
tö profit from, to tüke" advantge of), tə 
take” oocuslon (eto inf.) to ake” 7 selze 
The opporlunity fəto if: of 
neself of öpporümity 


toavaif 


rsiz s. mutehless, inimitable, incompa- 
rahle, - gözəl incomparable beauty 
iki, plendoun, excellenee 
nüdb si mağazası confeciioner $ (shop): 
məmulatı confecilonery 
ihmnər 1, /, oppoyitc, opposite side: Hs 
ppusite: - istiqamət oppoxitc direction: 
əf oppositc side: küçənin - tərəfi 
ih opposile side of he sireet Hİ, oppo: 
z öfürmaq töxit” oppoyite: - gəlmək 
he come” oppoyite: -n çıxmaq to come" 
"ür ihe from İV, qoş oppoxite: evimizin 


"ahi ol 


g cöykük, hrihing: son qəpiyə qədər 
bimi to he last farihing / sopcek: — siz 
mən 
sal: Bir qara qə 


miless, to have” nö möncyi 
ə döyməz İs not: 


qərarnamə 
şən, manat olmaz. az, siz Take care of ihe 
penee and ih pounde vyill take cane of 
tfhemselvev 
qəpik-qəpik. z. copcek by copeek: copeek 
alir copeck 
qəpik-quruş i isn 
money: patiy cash 
qəpiklik / 1, vorih one copsek: 2. (ucuz) 
very eheap: 3. səc:petiy 
qəpik. emilesv,moneyss: 
qorar 1. devişion: resolutlon: agreement: 
- hüdgement: - qəhul etmək io: 
ddecide fd.) tə resolye (4.0: ə come" tora 
evision, to arrive ata decişion, to müko 
/ o teni decişion: - vermək io deçid: 
(du. sentende (4, — çıxarmaq o pro 
nec yudgement, tə daliver a hidpcinem: 
(iclasda) to pasv a resolmlon: ci lağv etc 
mək go cancel / to revoke / to annul a 
dlecislən: (məhkəmənin) n reveke-a sor 
tüncezümumi iclasın “q devislon 
si 


Iİ) ehange, penny, small 


il meeting: -a alınmaq to be” devided, 
tohecome” setled İİ, paienec: — tutmaq 
10 come" döv. to calm oneself, to keep” 
paticnce: “r kəsilmək to losc 
tofimi” oneself ina diffieli / 
sathon: Qərarım gəlmir 1 cani stand, lam, 
ol of patienee 

qərargah 1, i headişunneny, sti: ali / haş 
Armed Forces Stafi: (quru qoşunları 
baş qərargahı) General Staff: hərbi 
7 hendquanters xtfi: -da at höadartsix. 
polis -ı police hcadqurıners 115: saf 
“ zahiti sufi officer 

qərarlaşdırılmaq / to bö" devided / setlki, 
/resolvod: 

qərarlaşdırmaq / 1, (razılaşdırmaq) ii 
ddövide (44) to resolve idə, come" loa 


ddecision, to armi devision: 2. (yet 


igrev 
upon / on, to de ye 
getməyə — to decide to gö sömeviherc 
2. (yerləşmək) o sərilk: dov tin): bir 
yerdə / şəhərdə və s, do set 
e flike / ina to, ede 
qərarlaşmış fi fiyed, establishei, - qiym, 
fixed price: - qayda exablished onler 

qararnamə 1, hun qərar 1 


edovn in: 


döş 


qəribsəmək 


- kömək disinterested help / assis- 
idimət unselfish service: — tənqid: 
i z. impartially, 


qararsız 


qararı, vita decislən /vqluan 
Pindgemer: 2 iəbirsiz) res. fizi, 
impalizn— uşaq impatien il: - adam 
ayrestles / fidgey mün: — qoca a fleş 
“li man. Belə qərarsız olmatyın)t Don 
be so filgeyl 3. (arası kəsilməyən) con- 
qin, inter, vilhəut stoypinz: 
inccəsni, ” təminat contmum. suni. 
o. 
yağıştlar) ineessat mini 
qorarsılıq (. 1. (səbirsizlik) 
impaismx, 2 duran, zılosne 
pb. İ. svest: “ə to ih izst (of), vi 
esi: 2. (Qarbi Axropa) ie Next: s 
qbs Öeeident İH. iss, vestaru oldo 
saf: - kifləyi vest vind: — dövlətləri ih 
Viestem Poveyrs: — yarımkürəsi Nirtori ə 
000 0 
oiilizatlən Vitse Go) srmgein lari Qə 
qorbçi , venemizer, vestemisi sin Qud m 
içlik / rər: vestemism. - ribədi 
Mər naya" 
küropc: - Berlin Nesi Berlin: - avropalı 
xin. 
rbi: C 
Mörənfili pik: çoxləçəkli- ə 
türk -i yycetevilllam: qırmı 
qayı yəs red / ihite / pink. ee. cami 
qərəmflik place vi 
qərəz 1. , 1, secret dim / in 


- əhval: 


vesemblancc / likoness: 
Vexful memory: Sizin qəribə yaddaşınız 
var You have göt a vonderfül mem 


Nə qəribədirt. Hov vvonderfull 
qexirdmgely, in a srange vay: danışmaq 
qosspeak” in asiringe vvay: Qəribə görü- 
gür İt seems sirange: 2. amazinyly. vv 


sol, mülevolence Hİ, məd s.in derfüliy . ibai m 
ərədkar 1, mftazev, maomiy mind. "al icon o cemess liy 
eienon Hn sli, mavcenəry: adam. qəribəlik £ srangenes, AH 


Bütün adamların öz qəribəliyi v: 
people have their odditics 
qəribləmək /. ax qəribsəmək ə 
qərib-qərib -. play. somosfly. sad. 
sondan: - omaq tesis 
Tsorməvfəliy / ptifliy İ 
ç state of being a sirangen/ ot 
qəriblik hz süt of bzi səngər iç 
er, edə yayamaq. qəribliyə: 
“forel / sirange land əə, 
Tolmaq io he” /:o stay in a fordi 
555. 
o iced (of), to pay” ne attention (0) 
AXAD ODLA ə 
2. o ləng: (for), to grieve (or), ton 


“al müncər, pars i 
os bass 
iə qırıq: / töndentiiiisness,/ 
ran miliovənise. etmak to daim 
dentin / liy 
dərdlə. kimliyim 
yorar 
qarə. pesoneived. il. 
dentious: - fikir / mülahizə 
qərə 1.ilvilimuevolnos: 2 bol 


i, ddisinterested, 
dm impurtisl 


i insellish: imbiusts) ei: —. 


da 


qəribsətmək 


şo be" bored: vətən / ev üçün — to be" / 
to feel” homesick 

qəribsətmək /. o esırange fd.) o cane to: 
be alone / to feel mixerabik 

qərq i.— etmək 1) tornin td), to enish (di): 
məhsulu - etmək to nüin the eropx: ümidi 
“ olmaq to eruxli önc $ hopes, ti frusratc 
one”. hopes: gəmini - etmək to sink.” ihc: 
ship: 2) o throv:" about (4.) to scater (41). 
şo scatler. about (4): to spifl (4, over 
7 olmaq torin, tocruxh: (gəmi) sink", 
şo gö” dövvn: to be? spilled (spili) over / 
sealtered about: 0 fikrə - olmaq to bes 
lost /absorbed / bəricd / plumged in ihovyli, 
to be” decp in thought 

qosb iseizure, capsure: hakimiyyəti — etmək: 
sö seize povvr: şəhəri - etmək to capture 
aclıy /atovn 

qəsbkar /, aggressor, invader: usurer 
(ut:) zəcpol 

qəsbkarlıq 1. agşıcssion, imvasion: usumar- 
ion İl. agşıessive, invasive, predatory: 
predacious: — siyasəti agpressive folicy, 
unnexalionist / expansionist policy: - mü-. 
haribələri aggressive / invasivc / preda- 
try vvars, yarə of ağırexsion / çonquest 

ğəsd 1, attempt (at): bir kəsin həyatına: 
“ etmək to attempt / to make" an artempi 
pon səib..$ life: öz həyatına - etmək io 
sommik / to attempt suicide: 2. plot, con 

spirsey: -in üstünü açmaq to discover 
pilot, to mveil a conspiracy: 3, har məqsəd 

qəsdçi / 1, terorist: 2. plotter, conspirator 

sdçilik / 1. teronsm: 2. plot, conspiraey: 
ətlempt tat: 
ü 


intentional aet: — ölüm / öldü- 

rülmə dehberatc murdet HE. imtenlion- 
İk. purpesely, on purposc, vittingiy 

defiherstely: bir işi - etmək / görməl to 

de” sə, on purpose /intemiionlly /deib. 
srandiy 

əsd-qərəz 1. illvill, malevolence: und 
ten ofhostility: - etmək to xhov: 


Pux qəsdən 1 
qəsdlənmək /. to intend (ətə ina, to bö” 
əh (ətə inf), to mean" (to inf:) 

öz x. veithout imention / purpose, by 
evilent, secidentəlly, madvert 


qəşənglik. 
cdness. inadvertence: 
Ulage: fahlə “si 
teni sətilemeni: 


yyorkers” toun, ürk. 
H.s. setlemem, village: — soveti setile- 
ment / village xovict: — soveti deputatı 
setilement sövici deputy 

qəsəm i bax and 

qəsidə /, ode 

qəsidəçi . bax qəsidəyazan 

qəsidəçilik./. the profession of one ho: 
“ifes or reites ödes 

gasidəxan i, onc seh recites odes: 

qəsidəyazan /. onc vıbo surites odes 

qəsr i cəsi: gədlim / köhnə — an ancient / 
old casile 

qəssab i. butcher 

qəssabbaşı i. head butcher 

qəssabxana i, 1. tət: dükanı) butcher x 
(shop), 2, 4 sallaqxana: 

qqössalılıq i, hc ob of a hütel 

qəyəng 1. s. 1, pretiy, nice, finc, lovely 
2. grüseful, elepanı: handsomi 
pretiy /nke girl. - qadın 
7 hava fovely icather: - bina a handsume: 
building: - nitq graceful spech, - otaq ele. 
gant room İİ. besutifuliy, handsomely 
nicely.pretly: graefully: — piano çalmaq 
ye play the piuno beantifuliy: - danışmaq 
tospyak” hnüsomely: - hərəkət etmek to 
hehave nicely: - geyinmək to dicss pret- 

“ oynamaq to dlancc gracefuliy 

qəşəngecə 2. prettly, beantifully, gracefull, 
ekeginily. — geyinmək to dtcss prettl 

qöşəng qəşəng 1, s, 6üv qəşəng 1 
qəşəng il 

qöşənglənmək /: hus qəşəngləşmək 

qəşəngləşdirilmək /. to be” made pretiy / 
nice / hcamifül/ graceful / elegam / hand. 
som 

qöşəmgləydirmək / to müh 
nice id, / xamiful uz) / 
gün üz / ha 

qəşəngləşmək /. to ytov” pretiier / mərc: 
eautiful, to improvc in aypcarınde, get 
pretter: Qız gündən-günə qəşəmgləşir 
Te girl ges prettiet daş hy day 

ne, gi: 
sss: dadın qəşəngliyi iefinemcin 
ol taste: üslubun qəşəngliyi elesune: of 


bax 
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siyle: təbii -n ic təsviredilməz. 
“ İmdesetihable 

qəşiş i hashisb 

qəşş miz fit, İnin so: synzoye: 
“əsmək do fin (ayvay), to suvəon: dia to, 
pass put, to lose” conscinusness 

qəti. etmək 1. (qərara almaq) to decil: 
“ili, osetile idin do make” üpüne”v minil, 

məktub yazmağı - etmək 

mine / to müke” up: 

günd to vite a, İetter: 2. to overcome" 

məsafə - etmək to overçomc” dislancc 

qətedisi s. deçisive- qələbə deçisive Victory 

qətfə i,bath toycl, türkish tovel 

qəfaləmək / to vipe /to dy df viib abatln 
əvəl 

qətfələnmək /:t vipe / tə diy oneself vin 

bath tovcl 

qətfələrdirmək /: / qətfələtmək 

dətfələtmək 7. ask / o case viib / o diy 
ola vila bah tovel 

qəti 1, s. decisiye, resolute, diastic, rim 
“inübarizə deciyive struğgle: — döyüş 
deçisive batle / action: - tədbirlər res 
olute / dristic möasines: — qərar fimil deci- 
sion: - envalı final reply: — 
Şeely, yy an expression of he ntmüst 
eterminition Hz. decidetli, decisively. 
futly. resolutely. positively: - cavab vet 
mək o insiver devidediy. — imtina etmək 
go refuse flailyi - hərəkət etmək to ast 
decisively: O, bunu qəti inkar etdi He / 
She deniet it positively 

qətiyyən z. 1. ubsohely. entegörcəlş, fly: 

u qətiyyən mümkü deyil İrs absolute 

iy impossihle: 2. bi. atall: Bu qətiyyən 

mənim xoşuma gəlmir 1 rt like tabi, 

ni. qətiyyən tammırlar They 

alı: Qətiyyən yoxl Not 


qətiyyəti. derermimitiin, sallaq, rosolve 


tüyyətlə z. hov qəti 11 

qətiyyətli s resolute, detenninod: decisivr 
“Adam resohutc / deturmined person: “hən 
ddeciive adon 

yətli /. resohuon, nesollkoness dec 


Yoni 
qətiyyətsiz 1. indocisive. undecidel, rt 
olute: hesitating: “ cavab. indecisive 
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qazadan 


xasiyyət undecided / indecisive 
ehuruetev Hİ. z. indecisively, undecidediy, 
uncertuinly: - danışmaq to speak” inde- 
ey / undecidedly 
qətiyyətsizlik (. undecidedness, indecisiye: 
es, indecision:uncertsiniy, hek of firm. 
nessi — etmək / göstərmək to hesitue, 
qo he” undecidied, to act indecisively 
qətl 1. execution: - etmək 7 “ə yetirmək 
to execute fi) (elektrik stulunda) tə elec 
ocute (4.) olunmaq in bel executd: 
elektrik stulunda): to be” elecirocuted: 
Sinə fərman vermək to sentence (1) to, 
ah: asmaqla -ə yetirmək to oxecutc 
(du) by hanging H. s, execution: - günü 
execution day: - yeri exeeution 
qərlgah i. execution place 
qorlkar i execudonor 
qptmama /, bax qərar 
qətran 1. bax qatran 1 1.s, bar qatran Iİ 
qətranlamaq /: buy qatranlımaq 
otranlanmaq /. böx qatranlanmaq 
qətranlanmış /s. box qatranlanınış 
qptranlatdırmaq /. bun qatranlatmaq 
qətranlatmaq /: ux qatranlatmaq 
qətranlı s. has qarranlı 
qətrə i. bux damen 
qətrəbəqətrə z. bax damei-damei 
qətrə-qətrə s. has damci-damet 
qərtəzə s. büs qədəzə: 
qəvvas i, diver 
qpvvaslıq i, the profession of a divet 
qəyyum v, güardian: (əmlak üzərində) 
rüstev 
qoyyumçuluq /. büx qəyyumluq 
qəyyumluq i. guardianship: (əmlak, üzə- 
yində) trusteeship: — etmək do be” a 
quardian (), to be” ovarden (to) töh 
The svardship tof): mər- to İook (after, ü 
proteet (dy, to tüke” cane (of) 
ai. catastrophel-Hİl, vrvek, min: (təy- 
orash: (hədbəxt hadisə) accidert 
gəmi -sı shipvireek: dəniz -st aocidenl di 
Sesi qatar ost irain stnish / ray: dəmir” 
yol-si ruifuay avcident, ri dişaser: ya, 
üramaq to möct” ün üccideni, (o İS 
Vireckesi /sishcd: (təyyarə) tohe" eradlsl 
Is, erash: — dəstəsi İtərb, erash con 
qəzadan z. suddenly, unexpeetedly. ll ofa 
südden, all at once 


ansuver: 


qoza-qədər: 


pəza-qədər 1: bax tale: 

ay qödər bü tale 

qəzet 1, nevvspaper, paper: gündəlik — 
papa diy. arşın hsll 


iy 


paper / paper: divar -i oipaper: 
vali: nevvspapcı 
toza. fs nevopaper, in. gimin si 


today" nevispaper, dünənin -i yesterday s 
qevvspapef Hİ, s, nevəspaper: — köşkü nesis- 
xn - kağızı nv. - məqaləsi nara 
ə. 
qövetçi an, pressman, foumul 
yeşil been io rerenan 
yessman: 2, nevispaper business 
qəzetsatan /. nevvspaper-seler, neyisvendor: 
(oğlan) ncvəboy növapuper bay “üə 
qəzəb /: age, füry, vralh: “ini 
ob. fa fuy- th: ini gizlətmə 
güc lur: dən özünü bilməməl, hc 
hes one yin rage/ ransporsd sib 
ağe: Alahın -i God era, he val 
ei God ə gəlmək o be" pun ruh 
kesly / mercilessly: Allahın -inə gəlmək 
tö” pun b) God 
qəzəblə z. furiously, m 
til dəs 
qazəbləndirilmək /: to be" mülk fun 
Vindigmant, to be” cünyci Hu 
finligminto be” cane to get fr 
vtləndrməki/ tinfrə 
idiginn (dl), röuse the diymtion tol) 
göl idimi a, siri lur 
via, bir kəsi - to düive" un. im fury / 
sin mrüket su, cross i 
bənə /i inimoyliy. bitermess, fen 
yohlənmə /loqel" mğry /eross/ indi 
tün, tə heçəm” agıy / iriouy: tə iy" 
hi razi s any (vb, tə hc 
qiy lb), ə esl” bit tonard): bir 
İs “toget angıy vini lx" cn 
vs. bireyə “o get angış / fr 
552 
msaing:B “ basış n 
bək: — düşmən Tormiduble ene 
əra 
bəl haz (a, kind öf casiem poemi 
yumuş don R 


"ll 7 one so tes ghazal, 


İy: sratifuliy: 


qıcqırmaq 
İk, 1. lic profession of a gh: 
ssböxiiy, verhosenesv. 
qəzəlsəni” ian dərd 
vita hu 
iəlləmək / d:/- tə tell: rales, to 
Kə... 
pz pösrs ool, 
qəzilli ks) vü so 
——. 
qəziyyə / hide, azca occr 
qəribə - xrunge occunenco: Onun başı 
ov. Onun başına 
syani cr anilin 
ei srımp, com “ olmaqı b 
vezsdyifheramp-inbcə xov yas 
yün: Üzgücü qı oldu. Te ivirrmar 
əy sol sian: Onun üzü qc oldu 
ler fuce vs sdized by a convulslon 
qıcamaq /: to clench. to grit: dişlər a, i 
art / to elench one” tecih Mən di 
idim Felenohsi / rited m 
naq /. to müker 
(dA) re one"shund 
7.0 hand a sek, 
“to dav back, os ist 
qazıq imta 
qıcıqlamaq 7 iritits 7 Qal 
(1): Qaba par. 
rini qrqayır Bovşü mt mi 
hc 


qı 


ive: - fktor irrlatiye 

aıcıqlandırıcılıq  imitabiliy 

ıcıqlandırılmıq / tobe 
ümüd 


2 


ftorimitite (di) to ger on 


smi,x nervex, to inno) (4/3 


qııqlanımıq tib 
oqlan id) iramey fi, 
10 gef” on səni. nerves : 
aycqlaycı im, imlab Lə imi 
imitative: irritating: ö 
5—-—— 


i məc fem 
o xöuf, lo him son 
“qırmağa haş- 
ie is heğinning to femiem 
Süd qıcqırıb Tic mülk has tirned sonr 


doz 


qıcqırmış 


mentol, soured 
fermentalion 
dl, vo cause (də) 
ehünges 

seized vith eramp, to: 
nped 


qıclaşmaq /, so be 
become" / to grevv” 
qılıq £ sonsu 
qac le “imi “inin üstünə aşırmaq to ensə 
ğne"s lags: stolun “hari the legs of üc 
tüble: 0 taxtı - vooden legi) 
qığa if, bax dilim: 2, or, ca qarğıdalı -s 
om-cob: - vermək hor, to car : 
qıçsır ə, lepiess. (bir qıçı olmayan) ons- 
leşyəd 
qıçsızlıq (he state of behiş 
nə leys 
Gi sönsatlon of ticklingş 
qıdığıgalmə i deki sönsut 
amaq to he" ticklish qıdığı gələn teklish 
Qıdığım gəlir "m ricklish 
qıdıqlamaq / icki: (4: bir ki 
vən. to give” səb, a ickle 
qıdıqlanımaq /. to be” üekl 
ğazı və s,“ tü have” 
İ hat, er 
qıdıqlaşmaq / to til, 
other 
qıdıqlardırmaq / hun qıdıqlatmaq 
qıdıqlatmıq / 00 üsk /to vatse sn. 
feda 
aıdıqlı 5. teklish, səsily ekled 
qaf, fümel 
qifübənzər s. har qıfvarı: 
qüfübənzərlik i /u qıfaoxşarlıq 
qıfnoxşar 3, bür qılar 
qıfaoxşarlıq /. (he: stne 
sluped "oa 
if. hsek: asma - pis 
“lamaq io dock ie donr, Qabı 
Lock the döort 
qıfillamaq /, te lock: qayı 
bor: Qifillat ulu) (Danışm 
qifillənmaq / to bö” locked 
qıflutdirmaq (bus qıılatmaq nı 
qaıllntmaq /.tosnk oan vn gə inek 
qılı s. hele, — qapı bosked dövr. 
qılı o fəcklessi (i.) dila foek 
isəkilli s. fumnel--haped: 


hegless / havi 


totiekle 


ded: burnu / bo- 
de in one”5 nose 


ic cash other / one 


totidki 


of: being funnel- 


cla bağ- 
olla 


go lüek dhe 
Shutiml 


qıxmıqlamaq 


qıfvarı s. fumnel-shaped: 

qıfvarılq i. he sac of ei 

qı i.droppings ry. 

qığılcım 1. spark: — saçmaq 7 vermək to 
“park. to sparkle: həyat cı the vita spar, 
dik spark of hc if: həyatın son “the asi 
spark, of life: 9 Qığılcımdan alov doğar 
“he spərk vvl kindic (kin-İ a flamc: Güz- 
ərimdən qığılcım yağdı / töküldü 1 sav: 
stars ı 

qığıleımtandırmaq // to şpörk ül). to can 
tal) to spark / to ihrov: out sparks td.) 


o Tunnel-shaped 


cpğımsaçam s spring flasbing:- bası 
Tlashing İook 
qığılcımsız s. sparkless, vithout sparks 
qığıldamaq /. 1, (uşaq) pratile: 2. (toyuq 
a qıldamaq 
danmaq 1. bax qığıldan 
iaşə, 1. tuşaqlar) o pr icib 
vay: 2. (toyuqlar və s.) to squavk 
qığıldatmaq // 1. (aşağı) io cəvsc do pratic 
4.) 1. (toyuğu və s.) to cane / forec iv 
uayuk (4. 
oğli. T- tuşaqda) isiy-nlk. el 
2. toyuq və süni 
ırdaq 1. i, anat. canilaze, 
üm silən. sy 


ardaqlı s. rdaq 1 
mağ hihydalk. ilik yati “mək 
sn 
vrlhama /7 feni (of she, pa 
vanel 
qığlamaq 7: 16: defecate (of xheep, gösis əni: 
emel 


tatdırmq /. )us qığlatmaq ı 
aa o o ə dür (6 
heep, göats and cəmels) 


ii, bot. Yem ? 
Adama / lc of qey rumi xə 
tof vvater) 6 
qqılldamaq / to run” savly tof ale 
qıxmıq i dhip, vol ehips yadə 
qıxmılamaq / to chup (4:3 cut 

piezes 


rxmıqlanmaq 
orxınıqlanmaq / to be" ct to pre / 


ps 

qıxmıqlatdırmaq /. bax qıxmıtlatmaq 

qıxmıqlatmaq /: to ask / to cause s.o, to: 
ehip (4.) 

qılıq  femy place 

ln /. (of vater) noise of qulekly nımning 
vater: 

oil büst: hair: at -ı horse-hair: 0 həyatı. 
"dan asılı olmaq s to escape death by a, 
hairbreadib. ç 

qilabənzər /, Bax qılaoxşar 

aylaf i case, cover 

ailaflı s: (is) vh case / cover, s.) having: 
şase / over: 0 adam person udho keeps 
himself in cotton-veool 

qıla: — yün rougb / enarye voool 

laoxşar s. xetaceous, setiform. 

mlboyun s. hin-necked 

oyça / İcg: qıllı -hairy legs:-sıi sin üs- 
tünə aşırmaq to eross one. legs 

alçalamaq // to cateh” id.) /do seize (4.) by 
the leg: 

içalanmaq /” to be? caüghi / seized by the: 


içalatdırmaq // bar qılçalatmaq 
qriçalarmaq /” to causc smb. to calelı / to 
əsizc by sm, leg 
ilçasəyri s, böv-legged: bou-1, bandy- 
əx iy 


these of ring bini-leş 
“Heyged şə 


: 2. balıqda) fish-bonc 
içli 1. avvncd, aritatc: bcarded: — buğ- 
dlə anne öehcat: 2, (balıq) hony: — balıq 
hən fish: 
ilçiqliq /. 1, he st or quality of 
ovnol: 2, (balıqda) ihc state or qu: 
böny 
yiq s Bor, avınless, ünbcardedi - buğda 
que / unbcarded ihcat 
qlçuszliq /. the state. or qtay ot ein 
tnivardesi / avrnlessi “ : 
iyli disposiion: temnper, favour: bir kəsin 
lığına girmək to creep" imo one 
harnur: — etmək to curiy favour (ivith), in 
(üs make" up (to) 
aq /, to fayvn (upon), to make” up: 
yourry favour sv), to iy to ingra-- 
ite onbself vit): 


ə 
üyəf 


qılmaq 


maq /. to iry to ingratiatc oneself: 

(vit), to cürry favovr (ub), tə fatter 

.£.-.——. 
aith, 

liqlılq i. casy dispuition, affibiiy, fiend- 

liness 

qılıqsız s unsociable, unamiabic, unfriendly 
qusrrelsome: - adam unsocial person 

qılıqsı ilily. unsoclableness, 
qüarrelsome disposiion 

qılınc suvord,sabre: un: sahkr, -i qından 
şyartmaq (həm məc, həm da inn) 
to dra” dhe sivord: “r qınına qoymi 
nəm əri, həm danə lc ih 
sövord: - oynatmaq: 1) to fence: 2) inəc 
to ratil the sabre: 6 - qaldırmaq (dava 
etmək) to unsheathe one”s sivord: “dan 
keçirmək bos qılınctamaq 

qılinebalığı /. zool, siord-fisi, 

qılınclamaq /: to sabre (4.), to put" üb) to 
the səvord, lo cut" fd.) ih dhe suvord 

qılınclanmaq 7: to he" sahred, to be” cüt 
vilh a sevord 

mclaşma /. fercing 

qılınclaşmaq // to fight ehli sach other / 
vh onc another using sivord: / sabres. 
to salbre cach other: 

qılınclatdırmaq /. Pal qılınelatmaq 

qılınclarmaq 7” to ask / to canse sar, to pult 
idi) to he sərdi 

qılınelbs. (il) itira suni /sabre, (is hüv- 
inz a svord 

qılıncoynadan / fencer, master ol feneink. 
sordiman: sabre rnler 

qılıncoynatma 1. 4. fencing, syorilmanlıib. 
svonl-play 

ievarı s. süord-shəned 

qılınevarılıq /. ihe sale of being svord. 
sbaped 

qılquyruq i, zool, seotir. 

qıllanmaq / to become” / o 
do be" cövered evil hair / brxtle 

7 parça shagpy eleri: 
s: - qıçlar haliy lep 


“it dhagy də 

qilllq i hairiness, shagçiness 

qılmaq / todo:o perform: namaz — ta per. 
Tomihe servie of nordp of slim: səcdə: 
7 to hani (to before), 


ago 


ılovşa 
qılev 


“lal, tonly, böxtlicker, sycophant 

salıq / 4444 toadying, bootlicking, grov- 
elling: — etmək to töndy (to), to cringe: 
(fo, beforel 

ımıldmaq / to sir, to mövc: Qimuldamal 
Dön str) Qımildal 444, Look liyely, Gö, 


amin 

aımıldanmaq /: bor qımıldamaq 

qımıldanmıdan s/ mövinz: 
“oturmaq to sit? vithont srin 

qınuldarmaq /: to sür (4-1, to mövc 

qııldaşmaq / tosir / o ntovi 

qımılnı a slight/ lizhi möv 

qımışdırmaq 7. to case / to foree sb, to, 
stil 

qımışıq / smile 

qımışmaq /: to smile: bir Kəsə — to smile at 


together 


sib, 

aqmiz /, konmiys (fermented mare ilk) 

qımzanıma //: siriog. möving: “dan otur- 
müq tosir: vithoul stirring / möving: 

imaq /. o sür, to mövc: 

ntnq /. o oli / to case imib, təsir (di) 


Vo nve (44) 
buri, siith: a: qoymaq: to 
imaq to unshcatli: 
iq to ünshsatlic 
0-ann çəkilməl to rutire / 
inti one hell, io) itdi, 
self 0 dan çıxmaq inəc, to overe 
sep the limits, to pass all botinds 

saqi: nepruucli iyprool, censure: blümo 
eprosth: (rəsmi) en 
 plucing: ihe 
əl, for vn, teproishig nb, 


io sh, 


nı 
qınama i. blam 
surc: bir kəsi bir şeyə gör 


blame 
vit sə, 

qınamıq /. tə reproucb (4: vith), to upbraid. 
(dl yülli, for səh, reprobatc, (4): Biz 

hərəkətlərini qınayırıq SVe repro- 
batc hib / her bohaviour bir kəsi - to hurl 
reprosvhes ati, lo sayt rüprosehes pon 
sb üzünü - to reproneli onesell 

qınamlı s, /bnn qınamalı 

qınanılma fi. hlame. censuno: Onun söz- 

edilirdi Hib soni 


imeant censunc 


aq / buğ qınamaq 
yi. reproseh, reprobalion, corisur 
q/.tobi? seprsehit / condenned 


qırdırtmaq 


qınamalı s. reproaehful,. blmextortly: 
- davranış blamevcorthy behaviour. 

qınçaklar i to, tar. Polovisian, Polovisians: 

qqıpıq s. — göz serevved-up eyes 

qıpqırmızı s. dark red: — qızarmaq to flusi 
to he rools of one" hair 

qır i. asphalı: - tökmək to asphalı (4: 
day” (də) yilh asplalı: — vermək ic. 44. 
gəlin (vitb), tocoqusttte) /kouketl (itli 
to give” oneself irs 

qıraq 1. 1. edge: bank: suyün qırağı ih: 
üler”s ci: 2, (dənizin) shürc: dənizin 
qırağı seashorc: 3. (çayın, gülün) bank: 
çayın qırağında on the bunl: of The river 
3. (kəndin, şəhərin və s.) outskin, pi: 
kəndin qırağında on hc otnskin of ih 

Hs, siinge: “ adamlar strangers 


luxt eh 

qıraqdan z. distamly, from ke: —hay- 
maq to look fona dis btotile 
a dehiched viev: bir şeyə -— baxmaq tu 
fook.at sön, distantiy / tom a dinec 

qırbasan /. hüv quçi 

qırçı i asphalı aver 

aırçılıq £: ihe ioh of 

qırçın 1. fold, ple: 
goffürs pi 

qırçın qırçın s. plested, yathered: (0) 
qülherv qherei / pleated skri 

qırçınlamaq /: to plest (4.3, to make: esir 
dion plestv fin), to gölfer (4.) 

qırçınlanmaq 7/ to be” pleated / gathetei 
go bö” göllerod 

qırçınlatdırmaq // ax qırçınlatmaq 

qırçınlatmıq / to ask / to eause səv elat 
(də ho gölfer (43) to güther (də, 

h.ş, gafhenol, pleated, goffered İgon-l 

yubka göthered / plested skirt 

qırdı-qaçdı. 3. untrüstuorihiy, ümrellabe 
“adanı untrustvortliy person, unrellble 
mün, 
irdirılmaq /. to he” killed / sisin: tə s" 
destroyed 

qırdırmaq /: to ask /to case sin, təkidi, 
go üs / to case si, to slay (4.0 dos 
qo case sab, tə destroy (d.): (ağacı) tol 
ao enuse gi, to cüt (4.3 don 

qırdırımaq /. bin qırdlırmaq 


asphalt paver 
aeeordion pleals (im), 


qırğı 
qırğı. 


aks nesi 
qırğıburun s. hool 
qırğiburunlu s. box qırğıburun 

rlaburunluq / ie siz ol hayimp hook-nose 


rrğin /, 1, slaughter, butehety, cama 
idihed: — düşmək. or qırılmaq. 
2, heyvanlarda) los: of: cat 
plusuc, mürrian, i 


, ünguimiy: - döyüş 
tl 
omrğiz £, 4, Kiriz İL. s. Kirghiz: - 
Kirbi. he Kirgiz də .. 
qırğızca 1, s, Kirihiz: — ingiliscə. lüğər 
Kirmbiz-English dictionary 11, z. Kirghiz, 
zı dünişmaq to speak” Kirghir. 
si age, massacıc 
b mercilessiy mələz 
qırx 1.4 i çıxmaq (of a vuman) tə hüye 
səmnleted foriy days after chilibirib: (of 
a bahy) to have" İiyed first foriy dayı of 
life: of a desd mün) to haye” püsşed foriy 
days afior səb, desih: - vermək tı mürk, 
(le fonicih day of xəb. $ desib İL sy, fərş. 
” bir forty-one: - iki və s forty-nuyi, Fi: 
turxuyaq zo senin: 
errvdilli 1. bü iklüzlü 1, har 
dl dən iki iLə 
irxiirilmaq / to.ask / (o cate sini, lo bi 
ha ou / üz) daye / qoyun) sisarol 
islər) 
irxdirmaq to ask / to ontse ön. (sa 
mösutid)/ (üzü) to shave 4.) / (qoyunu) 
brəhkar (4.0: aşım -to have” one”, hüir 
süt: üzünü - to have" one” face shaved: 
qoyununu - tə have” one”x sheep hear 
sirdi (han a ə 
eiiik 1. dl dönümü) forticih imivur 
ony: tad günü) foncth birthday: (müddəti 
riy years 11.31, (müddət) (1), 
yün friy-ysar 2, (yaş) (isi, 
riy-ye 
diryiı / se 


hheep-shisanor,olipper: 
rün fory-dayı 6) on days 
eZümiyyat a foriy-day husiness ir 
business tip of foriy days 3 
"rv s, üz) feleun-)shi 
el, (qoyun) shom: 
quzu öllonn lamb: 


(adam) short: 
yal at) hop mane, 


qırıqlıq 


sori: — qoyun shorn sheep: . 
al ne time: . 
7 nömrə number foriy: — illər the fonics. 
“tö shcar / clip deep: 2, (üzü) to shave: 
Üzünü - to shave one” face: 3, (başıl m, 

ighter, masi 


qırib-çatmaq /, to lay til), to exlerm 


(də ləsi 


in, pur plne 
mer: puryul: - aviasiya. 
r ülvi, fighter forces 


pleve: sora: boşqabı 
zl ap oli htc bir çək, 
ai piees of biead: bir — qənd a senap ol 
Süğar bir - ipi bir əfi: parça, 
Fi piecev 1, s. broken: fragimei 
try: ou of orderi - fincan broken cun 
z qıç hroken le: - parçalar / hissələr. 
Tğmentary pic, 
qrriqrqırıq 1.5 İsipmetiin, kk: - söhb 
s fragmentury conversirlon: - mt erky 
bröken lin 1. ri 
İy fraymenarily: — etmək tə 
İnsakidf pivəsi “ılmaq the” brokon 
to pizcev 
aırıqiqırtıqı, eni 


far son əlimlə süparln Sos s 
the etmi fin nd hele 

220 
oo 

qılıq 4, kinə, həkeysv 3. nc 


sor 


qırıq salxaq, 
nriqisalxaq s bai siiq-salyaq. 
“siki, tf ihngə and ərcles) oli: 
as.) not isr to be used, out of uxe: 
aqılan s, agil, asily broken, britile 
qırıldarmaq // did: to speak” nonsense, to, 
talk ly, to vaş one” tongüc 
a fi. breaking. break, 
inaq /.1, o get” / to bel btoket 
be” brcakablc: Bu vallar tez qırılandır 
These records are breakable: 3. dic out, 
gö bx: killed: döyüşdə / vuruşmada - to 
be” killed in batle: Bütün heyvanlar qı- 
rildi All lic animals died out: 4, (meşə 
və siy io be” cüt dov, o bs” felled, acın 


dan - to be” sturved, to die feom siarva- 
sides 


qırılmayan s 
nbreskable crockery: — şüşə unbreakable 


qırılmaz :. unbreakable, indesiructible, inv 
olable. mdissoluhl: — itifaq unbrcakable 
union: — əlaqə indestnutiblc tizs: indis- 
soluble connection: - dostluq inviolable 
friemdship: 

aırılmazlıq /: indissohibilüry. inviolability, 
unbrcakableness. 

qırılmış /s- broken: — fincan broken cup: 
“ oyuncaq hrolken iny: — qıç broken leg 

qırımqırınn i enimibs, ayin 
mək qo sueep” up ihe crumbs / İs 

m aq /. bax qırıq-qırtıq 

qırıntı /, 1. erinib. İ 
erumbş of brcad: cu 
nen: mərmi “si si 
fragimant ol şliss 

1. ürinl.e: (parçatln 
IL. hay qıriy-qırış 

qırışdırılmaq / to be” vnniled / 
pikeretl 

qırışdırımaq r: to vine (/-i,to puckt (41), 

se ül.) paltarı - to vrhkle ü dresv 

ayqahağını -to pucker füp) one) brovis, 
do serev üc füce into üirinkles: alnını: 
“ to kit one" brivvs 

qırışıq i. /or qıriy 1 

qırşıqlı s. o qırış-qırış 


ü st) oreuse 


Sü 
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qırmanclatdırmaq 
qırışıqlıq 1. the state of being vrinkled /: 
ercased 
qırışıqsız ə. is.) vithout verinkle / ereasel: 
smooyln 
qırışıqsızlıq , the state of bcing vithou 
verinkle / smooth: 
qırış-qırış s. vvrinkled, puckered: — sifət: 
vrinkled face: — dəri puckered skin 
qırışmaq // to ersase. to srinkle, to brcak" 
into vərinkles, o get” vrinkled: Bu parça: 
asanlıqla qırışır. This material ercaseş 
vasily 
qırışmal i, d.4. 1, seindler, knave: 2. (bik) 
oğuc İrouol 
qırışmış /. erinkled, puckened: — sifət srin. 
kled face: - dəri puckered skin. 
-qıc /. — olmaq to hecome” torpid / 
benumbed 
qır-qırıntı /. garbage, refusc, vraste manter 
qırqovul 1. i. zool. pheasant İL. s. phcasant: 
əfi pluasant meat: — quyruğu pizasını 
sail 
qırlatdırmaq // böx qırlatmaq 
qırlatmaq /: to ask /to case sub. o aspllı 
(d.): to ask o case smib. to cover (43 
vit asplalt 
qırlaşmaql/ o tum into aspalı, to bösome" 
asphalı: 
qarlı. asplals allı — damlar alı 
soofs, asphalt roofs: 
qırma :, (ovçuluq) small shot, bird-shot. 
qırmaq L/. 1 to becak "zo frocture: pəncərə 
“to becak” a vrindovv: qolun “o fc 
idman 
(43. fell (4): meyə — to cut" dovm/in 
feli a fonest: 3. to exterminate, to desiniy 
siçovalları — to exterminatc / to desin 
ratx: belini — to do” gycat harm (to), is 
ans lot of losses (to si): düşmənin 
müqavimtini — to break" döv tic 
4 bax qarmaq 


qırmadaş /, roal. 

qırmanc /. cane. s 

qırmanclamaq // to cane (4), lo sviteb (4) 

ve” (hc cane (d.y. ını — to sviti 
one horsc 

qırmanclanmaq /: to be" caneil / sites, 
Vo göt” ihe cane 

manclatdırmraq / ux qırmanclafmaq 


qırmanclatmaq 

qqırmanelatmaq /: to ask / to cause sib, to, 
cane (d.) / ə seriteh (44) 

qqırmanclaşmaq /. to canc / to syyitch cuci, 
other, tə fight” vith cach orher using canes: 
“isvitches 

qırmanelı s. (is.) yvith a canç / a səiteh: 
(/3.) having a cane /a site: 

qırmızı... red: - karandaş a red pencil: 
qoğrb md vic: kitab Th Red Book 

Ab pt keymək to nd" o, to 

qun? ail, ihrough: 0 — papaq Lite: Ru 

kidinş Hood: 2. (utanmaz) dlumcleev, 

old: insolent: — adam a shameless / bold: 

yar ic Red İL. qbamelesl 

İnsolently: - danışmaq to speak” 

dölü / LL ə əə 

qırmızıca z. openly. boldiy. shamelessiy: 
o demək to say” openly / boldiy 

qirmizidərili s. redskin 3 

qırmızıdodaq s. red-lipped. 

qırmizıgöz x. red-eyed 

eirmizigözlü s. bax qirmizigöz. 

qrmizigöz-qomur s. reddish-brovın 

ırmızılaşdırmaq / to paint red (do cover 
“.— 

qırmızılaşmaq // to redden, to become" /to: 
qel” nəd: Yarpaqlar qırmızılaşır. Tic 
İzaves arc reddening 

qırmızılıq /. 1. rednevs: 2. əmər, insəlet 
bəldness, shamelexsness 

iyirmzimtil s. reddish: 

qacınızımtraq ə. bux qırmızımtıl. 


qırmızısaqqal x. red-beard: 
qırımzaşifət s. red-faced 


qürimizifük s. red-haired 
qırmızıyanaq s. ted-chceked 
qırov /: hoarfrost, sihitc-frost: şair. rime 
Orrov düşüb Hoarftost has tallen 
ruylamaq do become” cover vr 
inni 
srırlmaq .. 1. iqopardılmaq) to be" 
nneked: 2, (göz) to be" linke 
ni 1.(vai) instani, möment, bir -da 
ina ivinkle: 2. pinch (of grassi: 
ir ota pitcli of ass. 
mmtaq /: 1. (göz) to blink: 2. çəkinmək). 
cənfüsed, o: feel” siy, do sir: 


qısa 
3.Vqorxmaq) to flineh. to vince: zərbəyə 
7-do inc a.a blov:: Həkim yaraşımı 
fomizləyəndə Tom bir dəfə də qırpıı 
madı Tom didir: flineh once hes the 
döctor yyas eleaning his "voumd 
qırpıtmaq / ax qırpmaq 
qırpmaq / 1. ügözü) to blink td): 2, totü 
və $) to piluck,(4.): gözünü — to blink. 
one”s eyesi çiçəkləri - to pluck lover, 
qırrai: 1, ssagger, selficoncelı f-sil, arı 
nec: 2, coqueiry. (konki. — vermək 
fin tvit, coqetic İkvkit sib, te 
xov" off 
qırrabaz s. 1. svaggering. salf-cunee 
any, arroganı: 2. coqust disb), fil 
tos: — qiz firtitout / coquettish şir 
qırsaqqız i. — oluh yapışmaq to sliek to: 
(dü, to sik” like a ieech / like glue 
qırsalan /. has qırçı m 
qırt s. toyuq broody / diting hen: - düş- 
ÖL R bsn dür 
qırtdatmaq / to cut” off. to cüt döy, 
da 
qırt-qırti,ehiok: 
aclusk 
aırtıq £ picec, bi: lise: bi 
aslise 
ırtıq-qırtıq bil by bit, 
piece by pieoe 
qırtıldamaq / to eluck 
qırnlt  eluck 
qırılaq 1. anar, laryüx İs: anar ayn 
geal: — boşluğu liryngeal vayity: 2, dilç 
güttüral: səsi püttüril sound 
qırtlamaq / to elek: to mükc” a 
qırtlaşmaq 7 to chuck tos: 
eluck all together 
qırtlıq / the state of a bropdy hen, 
qırmaq / tocut” ofi (də, 
qısa 1, x shon, brif. concisc: — məktubu: 
brief / bori lerter, - məlumat bricf infor 
mation: - iemal hrief sirvey: - kürə shuni 
Teoncise cotinsc (of): lüğət a con dik 
enary: - müddət a short time / period. 
“dalğa rud. short vaye İL. z, brefly, hən, 
shörtİy. in short: — danışmaq io six: 
bricfly: kəndiri - koşmək to çin” ii 
shod: hekayəni - dunıymaq io tell" ic 
story shortiy:: Qisa: desək... İn shon, 
Bnefly 


ei, 


etmək odlück. to mak 


“abi, plece, 


bit at a time, 
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qısaayaq 
qısnayaq s: shori-legged 
qısaayaqlı 5. ux qısaayı 
qısabarmaq s. short 

hi s, bax qısabarmaq 


qşaboylu s. bu qısaboy 

qısabuynuz s. short-homod 

qısabuynuzlu s: bux qısabuynuz 

qısaca 1, s, short, rather short, düvrfis: 
“Və aydın brlef and to ihe point İİ, z. 
shortish, briefly: O, qısaca danışdı He / 
She spoke bricfly: Qısaca desək İn sh... 
ref 

qısadalğalı s. shortovave: - qəbuledici rad. 
short-vvüve receiver 

qısaqanad s, shon-evinged 

qısaqsmadlı s. huz qısaqunad 

inma 1, iz tort ciretit 


qısaqəl s: 1. shorr-armed: 2. zə.) vil short 
əleeve: - paltar a dress vvith short sleeves: 
qısaqolli s. büs qısaqol 
qısa-qısa 1, 9, shoriisb, shori, ralher short, 
düvarfish Hİ, brielly. shorily 
qısaquluq s. Pur qısıqulaqlı 
qısıqulaqlı s, hor -cared 
qısaquyruq s shon-dailed: (ih shon til 
qısıquyruqlu s. bax qısaquyruq 
qısaldılma // 1.hoqening: (mətndə) ibridə- 
ment tabiidgemeni), iş gününün -sı hor. 
ening of he vərking day: 2, abbreylation: 
sözün -sı abbreviation ofu verd: 3.) 
çancellation 
qısaldılmaq /: 1.o be” shortened: 2, (mətn) 
iobe” abridıecd: 3, (göz) in he” abhrevlat: 
ed: 4, riyaz, to he” cincellel Bü hek: 
qısalıdılıb This sry hüs hecn abridged: 
qısaldılmış /5, shortened, conrracted: abbre- 
viatedi: - forma coniraeted / shortened / 
abbrevtated form: — çilmla coniracted sen 
nee: - iş günü shortened vorking day 
iq. shonnessi səyahətin qısalığı shori 
ss əf ihe trip: — xatirinə Tor shorinessis 
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qısılmaq 


salmaq //to böcome" shont togroy” son 
sn: slnnk: Qışda. günlər qısalır. Day, 
heçome xhorter in yuintr: yuyulandan 
— shrink after lauundering: Günlər: 

s have grovun shorter 
tnicted, abbreviat, 


edir 
qısalıdırmaq // to ask / to causc s, to, 
tork / to cause sib. to abi 

ed.) (mətni) to ask / to: 
tosabridige (dl: riyaz. to ask / o ea sa 

qo caneel (4:3 

qısaldırtınaq // Poz qısaltdırmaq 
qısaltma: /i. 1. shortening: (mətni) 
abridgte)meni: iş gününü - shortening of 
(he serking duy: 2. (azalma) cutting dov: 
urtilment dovun: curtdilinent: reducilon 

cun bakı 3, riyaz. cancellətion, 
qısaltmaq // to shonten (dl). lo cüi” short, 
docurtall (4), (kitabı, nitqi və sə) to ahhic 
viate (d.), to abridge (43) nitqi / mühazi- 
rəni və, s. to curtail a speesh /aiecturc, 
otcu sözləri — to abbrevlatc / to cil 
“ord: həm də riyaz, to cancel (4:3: Mən 
səyahətimi qısaltdım 1 cancelled iy rin. 
qısımetrailı s. — film short film: d44 abi 
cisi 


ise oni, 


fasilə mömenitaiy pause 

qısaraq 1,5 shonish, duvarfish Hİ. shoriy, 
brietly 

qaxı s 

qısasaçlı s, bax qısasaç 

qısası aru.s, in short, briefly: Uzun sözün 
qüxası... To cüt a long story sliort 

qisatük s, shori-haired: ((ə) vil shot hit 

qisatüklü s. bux qisatük 

qısayal s. shori-maned: (:3-) vülh shortmunc 

qısayallı s. buy qsayal 

qısayun s, shortehalned: (si) vith short hir: 

qısayunlu s. bux qısayun 

qısıq s, 1, (səs və s.) ehoking: cönsirinol: 
“ davranış consiraincd manner / behi 
dour: 2, ümid: — adam a timid man" 

aııqlıq i. 1. consir idity 

ala 2. cönfüsedİy, timidiy, sin 

dunişmaq to speak” sinfi 
ediy / imidiy 

aqısılmaq /: 1. to press oneself cluye (tn 
Grayv” eloser (00): to cüddle up / togelr 


qısılmış 


(o sland? / to sit" cloxe (to): bir-biri 
“o un" /tosikc elme to one ans, 
qiyara to flantan ozel (haci aşını 
val to stand" elose to a vali, Qora 
yar 2. utanmaq) to fes” siy to bor 
aşhamed (öd int, Qisilmayınt Don" ber 
“ə ə 
nslmiş. s. 1, oppressed, ep: dövni 
said: ebamsad: con 
qınını / tobe" embarrassed, b fel" siy. to 
he” ashlunicd (of): Mən heç kimdən qısın- 
ira Nobody can make me sy /nervouş 
om, consmli imeasiness conluim 
nbarmssmeni i 
qısır 1. barrener 
diy / barren cöv 
qıxırlamaq / to he” diy / burren, to become” 
mu 

qırıq /,barrenness, diyness 

ool. earvsing: Hi, fex, cl 

ampon, staplo) 
tmn 7 eluteh: (sv) 


l.ə, barren, diy: “inək a: 


ln, 


qisqaelı s, (40) vin 
vit elip 
"xqamaq /) (o press (4:0 to drive" (4): bir 


kəsi küncə to press / o diye" sa into 
sasımer: divara - o drive: (d.) into vali 
oyaqune s, ialous, — əra icalous husband: 
vad 3 iealous vife: Ötellə qısqanc ar 
idi Othello iv a iealous hüsband, 
sqaneliq 1, / iclousy, icalousness: kor- 
höranə — lind. iealouiy Hs əzabı 
done / nains of icalrasy 
qısqandırmaq / to provoke the fesling of 
ikalbus, to giye” riye to iralovs feslin: 
gsr ip he fveling of ialous 
imiş i salous 
inma / 1, behng iralou 
3, İalous, 


2. iin, 

3 əsassız. / səhəbci 

o grotndicəs / unfounded iealousy 

"uma / 1 to bor balış (o: bir kəs- 
dən / eydən - to he" iealəis of) vi, / 
gh 2, (əkilmək) io he" carcul nor 
diy) 

"Yi 1, (ovda) himting: 2. məc pars 
Tn biti: - ya məniz qalmaq io hes 

"eqirimaq // to sev" 0, against: ə sirin 
er üzmsi- iti bir kəsin üstünə - io 
səbir on sib. 


qısqırıqçılıq. 

qısma-boğma  opression, rose ya 
salmaq to deal” hardiy (vvith), to oppress 

(dlh dil, to eraçk dov (ony 

qısmaq /: 1. io frsv dik ə gh 
quyruğunu (af, it və s,) - to put” ihc 
əl The legs: 2. (xəsislik etmək) to: 
hv Hey sp, dili om 

him to oli banki ə 

“inama /. to rus dt diye" on (lı, 
ve ürge on (41): bir kəsi küncə - to drive" 
Br 

iə o ippressed / kept dön 

ənuqdırmaq / tö press / todrive? / lo urge 
də .. 

qıatdırmıq bur qus 

qısmatmıq / io k/t cc ib, to dy 
(dƏ,to ak / o canne sib. o ürge on (dii 

(işl. vint: qarlı - sn vint, qara 


1: havası ivinty yevather: — günü 
“paltarı inter clohi 
— yuxusi 


ilər 
qıyan vin yo: (2) han keys 
vvell in vvinter 3 
oyadayamllq /yimerhirdyi rss 
— —” 
qıydaz.in vitr Qıda qar yağır tn 


in vinter 
qıqıra-qıqqıra z erying. shouting: in 
vol: — dşmaq o pak: 
volce 
qüqır-bağır /, elimour, roy, üproar: - sal- 
maq toraise/tosat"upa clan iy 
un/lomike" atos çovdanışmaq)ıotlk 
lo in ai loul yolce: uşaqların qış 
bağırt ic elamovr əl ed 
quşqrrıq i: yun qışqır 
qışıırıq-bağırıq 1.5 
siy, elamour 
qışqıruqşı 1, /, 1, shot, baner: (uşaqı 
sqtler, 2, (çox daşan) babbler, di 
rövdy Hs, don: elamourons, oluntour. 
“adam a elamocous mün” 
fiq, srifiness hi state of being 
elumorous əş 


loq 
İES in a lon 


süs 


qışqırışmaq 

qışqırışmaq /: to shot / to sqvall / tə yeli 
all togeber: 

qışqırmıa //. shionting, squa sercam, yell: 
exelamıtion 

qışqırmaq 7. to sitott, tö sanal, to yell, to, 
bavl: bir kəsin üstünə — to shout /to yell 
atəsib,: Mənim üstümə belə qışqırmat 
Dont: yell are like hüri: Qışqırma, 
eşidirəm Dun"t havl, 1 çan hear you 

ni, shoni, siya. yell: ry, sere 
"almaq to raişc a ery, fo give” a shout, to, 
Xiek.upa rov, to make" a noise, to set” ip 
a elamour 

qışqır s. nohyy. bolsterous: clamorous 

qışqırtmaq /: to cüüse sb, 1o shou / to: 
sqirll / o yel / o bövl 

qışlaq /. 1. vimter hut / cabin, vvinter canıp: 
2. iheyvanlar üçün) vinler quariers pl, 

qıslaqçı /. vimterer 

qışlama /i 1. vintin, 
vanların. qışlaması 
“-ğa qalmaq to stay for the ivimer, yinter- 
ing fata placer 

qışlamaq /: 1. to vinti. to pass / tö spend 
ihe syinter: isti ölkədə — to Vinter nü 
Vvarm country: 2. (heyvan: qış yuxusuna 
getmək, to hibornatc 

qışlıq 1. £ anyihing for veinter İİ, s: vimser: 

azuqa food for vinter 

qıt s. isufficieni, scaniş: — olnraq io bez 
insufİicizin / scnnty 

qıtlaşdırılmaq 7, to eaüsc böcöme insuffi- 
clent / seaniy 

qırlaşdırmaq /. 


case to be” imvufficlent, 

c xcunly 

qırlaşmaq / to böcme” insulfiçienit / scanty, 
to be” insufficient / seanty 


qıtlıqı. hack (of), shortuge (of), deficieney: 
iyçi qüvvəsinin qıtlığı sturtug: of man- 
povver: - çəkmək to bö” xlor fofi, o bc 
in van (oh, 


qıvırcıq s. har qırımı 

qıvırcıqlanmaq /. 5un qıvrılmaq (3-cü mə- 
nada) 

qıxırcıqsaç 5. hüz qıyırcıqsaşlı. 

qısıretqsaçlı s. curiy-haired: (virda) irizey- 
İlüired 

qıvarerqtel s: Pax qivirciqsaçlı: 

qıvirerqtelli s. Pas qıvıreiqsaçlı 


06 


qıyiqgözlülük 

qıvraq 1... agil brisk. quick, liveiy: - yeriş 
abrisk ala qulek vvalk: dələ kimi - əş 
ayile as a squirrel Hİ. z. briskly. aşilely, 
quickiy, lively 

qıvraqlanmaq // to become" brisk / qukek / 
agil /lively 

qıvraqlaşdırmaq /: to make" dl) to become" 
brisk / quick / agile 

qıvraqlaşmaq // to become” brisk / qul / 
agilez to iecover 

qıvraqlıq i brisknesx, qulekness, ai 
lines 

qıvrıq 5 curiy 

qıvrıla-qıvrila z. eiling. vyinding, tisting 

qıvrılmaq / 1. dilan və s.) to xnake, to isi, 
to evil, to roll: İlan qıvrildi Tic snake 
eoiled up: Kirpi qıvrıldı The hedgehoş: 
rolled self imto a ball: 2. tağrıdan) to, 
irithe. to be" doubled: ağrıdan - to ril 
syith pain, to be” doubled up 3, (saç) to: 
cur, to get / to become” curled: 4, (yol, 
çay) to ind. do nist, to meander: Yol qıy 
şahır The road vində 

qıvrıltmaq /: (dalğavari) to vvave (4.3 to: 
ori (4.3 

qıvrılmış 5. corled, vraved: — saç avad / 
curled hair 

qıvrım. 1. curiy: (xirda) frizzy: — saç curiy 
air: (xırda) frizzy hair: 2. visted: — cığır 
issisted pat: 

qıvrımıbaş s. curly-headed 

qıvrım-qıvrım i, bax qıvrım. 

qıvrımlaşdırılmaq /: to be” curled / vsaved 

qıvrımlaşdırmaq / to curl (43). to vave (4) 

qıvrımlaşmaq /: to becomc" curled / 
vvaved, to grovv” curled / vaved 

qıyrımsaç s. curiy-haired: (sırda) friziy: 
hüired: 

qıvrımsaçlı s. bax qıvrimsaç 

qıvrımyunlu s.: “qoyun curly-haired sbesp 

qıy i. bax qiyyə 

qıylaqıy i. shoul, uproar: rövv: — salmaq is 
kick up rov, to make” a rovv 
pyıq 1. big needic İH. s squlnt, squlnting: 

"Yİ sauimeye: squi-eyed, skev-eyeb 

qıyıqgüzl. i squint-eyed: cross-eyed / qul 
“eyesl person Hs. bax qıyiqgözlü 

qıyıqgözlü s. xquint-eyed, cross-eyed 

qıyıqgözlülük i. squint, the state of beinğ 

squnnt 


iy-live- 


qıyılmaq . 

qıyılmaq /: to sercir up: to squint: gözü — to: 
sefer up: to squlm: (günəşdən) to xquint 

the sunlight 

yılı shout, cry: yel, sercam: 

qıyqac / (iriangular) headscarf 

qıyqacı 1. s. sidelonş. slanting, sloping: - ba-- 
viş sidelong glance: - yağış slanting rain: 
 vətt (yazı) sloping handvvriting 11. z 
aslant, askevv: — baxmaq to look aslant / 
oskevr: Yağış qıyqacı yağırdı The rain vsas. 
falling aslant: O mənə qıyqacı baxdı He 
7 She looked askevv at me 
yyqacı qıyqacı z. bax qıyqacı 11 

qıylamaq / to shout. toy: yell, o sercam: 

qıymaq. / (gözünü) to xcrevr up onc”5 eyes, 
to narrov" one: eyes: O, gözlərini qıydı 
He / She sereved up his / her eyes İl 
(vermək. xəsislik etməmək) to give” 
uf, o smbəyillingiy 

qıymamaq / 1, (xəsislik etmək) to gnidge, 
toshov: grecdiness, to give” sif. tos 

msillingiy: 2. to have" pity on: to spare: 

Pulumu götür. amma həyatıma qıymaf 

Take my money but spare my lifet 

iynaq i. bax caynaq 

qıynaqlamaq // bax caynaqlamaq 

ız 1. 7:1, girl: şair. lass, lassic: qarımış. 


regret it later Hİ s. maiden: - xala maiden 
suni: 0 — qalası Maiden Tover 

qızabavma /, did. bride-shov: 

qızardılmaq // to be" fried / roasted 

ızarıb-bozarmaq// 1.to grovv" red and pale 


dən qızarıb-bozarın 
ashamed of youself" 

qırarıb-pörtmək // to get" red in hc face: 
tynyuqdan) to nedden: (həyəcandan) iv 
flush: (həyadan) io blusli 

qızarışmaq /: to shovv” red: 

qızarmaq / 1. to redden, to tum / to gov" 


-d: (soyuqdan) to redden: (həyəcandan, 
açıqdan) to flush. to tum red in the face: 
"utanmaqdan) to blushr: bir şeyə görə 
ço blush for snifh. Yarpaqlar qızarır 
The lcaves are reddening: 2. (qovrulmaq) 
tohe" masted / fricd / toasted: o get" fiied. 
f reasted / toasted 


qızğın 
qızarmış /s: 1. reddened: 2. fried, roasted,. 
toasted: — çörək toaxted bread: - ət roasi- 
sd meət 
qızartdıq s. reddish, rost-coloured, fayın- 
coloured 
qızartdırmaq 1. to ask / o cause sri. o fiy 
(d.)/to roast id, balığı — io ask / o causc 
to fiy th fish: ecə — to ask / to case 
mb. to roast a ehicken 
qızarm i, redness, red spot: (üfüqdə) ylov 
qıvartıma i (xörək) rosst, roasted meat 
qızartmaq / 1. (tavada) tf) (4): (ocaqda. 
odda) to roasi (4): (çörəyi) o toast (4-0: 
balıq — to fiy fi: ət — to roasi: meat: 
çörək - to toust bread: 2. (utandırmaq) 
to put" toshame (d.).to catse toblus(d.): 
3. (qırmızı boyamaq) to pain red ti), 
to redden 6.) 
qızcığaz itle girl 
qızcıq . he giri 
qızçiçəyi i. bor, daisy 1-zıl 
qızdırıcı 1. hcater İH. heating: - cihazllır 
hesting appliances: 
qızdırılma /i: heating, vürming: otağın “st: 
heating of he room. 
qızdırılmaq // to be" heated / varmed 
qızdırma i: tib. 1. temperature: bir kəsin. 
“-stm ölçmək to tike” sınb-$ temperature: 
üüksək -sı olmaq to haye” /tonun" ahighi 
temperature: 2. Bax malyariya: 
qızdırmaq 1. to have” a temperature, o ber 
ina fever İl. / to heat öd.) to vvarm (dl), 
tokeep" varm dl), o hcat up (dl), to sar, 
ip (4) sui o heat up some vvater: şora 
banı — to vvarm up the soup: özünü - to: 
varm -up oneself: ocaqda əllərini - to 
var one"xhands at he fire: Paltom məni 
qızdırmır My cost dözə not kesp me yyarm 
qızdırmalı s. 1, (it) having temperature: 
feverish: - olmaq to have” a temperature: 
2. mulartal 


herunire, (s) 

having no temperature: temperaturelexs 

qızdırma-titrətmə i fever 

qızdırtmaq /: to ask / to catye sn. to sat 
od) to van (da, 

qızğın 1. i. 1. hot, red-hot, heated: - döyüş 
/ vuruş hot / hcated fit / batile: - mü- 
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qızğıncasına 
zakirə hət / red-höt / heated discussion: 
faryent, pəssionatı: — məhəbbər: 
e love: 3. hot tempered, 
iolent, imgövemable: isnse: — adam hot 
tempered person: — mühahsə violent con- 
toversy: - ehtiras ungovemable passion: 
““müharizə tense suruggle: 4, intensive, 
imtense: - iş intensive vvork. high speed 
york: — nifrət imensc İnred: 5. sexy: 
(hayvan) on / in heat:— olmaq to be” se 
heyvan) to bo” on cat 1 
eatediy. paxsionately. vitlı passi 
“o sevmək love deariy: — mübahhi- 
sə etmək to arguc hotly. to ürgüc th cat 
/əyith passion / passionatcly 
qızğıncasına 1, hot, passlonarely: 2.inten- 
iyely: 3. sesuuliy 
qıağınlaşmaq /. 1, to become" / ardan / pas- 
slonate: 2, to hocome” iminsive / intunse: 
3.o become” / io grövy” sexy 
qıyğınlıq 1: 1. hotncss, heat: 2. ardour, hot 
temper: fury: rage: passion: 3. sexiness 
sex aprel, sexuality, sextal excitement 
qızxasiyyət s. box qizxayiyyətli 
quzxasiyyətli s şirlish: iimid: baslful 
qüxıxmaq // 1. to böcome” / o get” sexunlly 
eyeited: 2, dheyyan) o bö” ön het 
qızıl 1. göld: xaliş — pure göld:- dan qay- 
fılmış made of göld: — axtarmaq to 
proxpevt for göld, o dig" for göld: ö ürəyi 
“olmaq to have" a heart of göld: O, qızıl 
kimi adamdır He / She icas göcd as gölü: 
Hər parlayan qızıl olmaz or. söz, All is 
not göld that glitters HE. 1, göld: gölden: 
“üzük / sant / qolbaq gold / ring / satclı 
Tbracelet: — pul gold cohn: — ehtiyalı gold 
9 - dövr the Golden Age: - runo 
əy he gölden fleçee: 2. red: — meydan 
Red Sqnure: - bayraq Red Bumer, - ordu 
Red Army 
lağac 1. bon akder (ace) 1. bon alder: 
meşəsi aldler veood / forest 
qızılağaclıq /. alder grəvs. alder 
qxtaran 1, göld-prospueto 
qızılazar 1. /: ib: scarlet fev 
I1.ə. b. xcarhtinal, scarlatınovs 
qızılbalıq /. zool. salmon. 
qızılbaşlar /. r, a military 
of Shah İsmail 


ilekets p/ 


issinihi 
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qızışdıran 

qızılca /. rib: mcasles: —çıvartmaq tobe" il 
veith measles 

qızılcalı s. (üs) il sh measles: 
ehikl ill vith measlex 

aırıldiş s. (is.)vith gold ice, (.s,) having: 
göld tecth. 

qızıldişli s. bax qızaldiş. 

qızılgül 1. /. hər, rose İL, s, rose: — kola, 
çose-bush: - yağı attr (of roses): 

qızılgüllük i: rose grove, rose bus: 

qızılxallı i zool. irut 

qızılı s. golden, goldish: — saç golden hair 

qızılqaz /. zool. İlamingo 

qızıl-qırmız z. opesly, fankiy. blunly,tniy. 
right: - demək to say" frankiy / openly: 
go ll" roundiy 

qızılıquş i. zovl. falcon: 

aızıllama / gildinz. 

qızıllamaq // gild ül.) 

qızıllanmaq / to be” gilded, to he” covered 
veitira hin eoat of gold: 

qızıllaymaq // to becoi 
ölden 

qızıllatdırmaq / 5us qızıllatnaq 

qızıllatmaq /” to ask / to case sib, gili 
(dl) o ask / to çause sub, to cover (4) 
eyith a ihin eoat of gold 

qızılı s. 1, gölü: göld-hearing: — sahə göli 

field: 2. 4.s) having müch gold: 

qızılsaç s. gölden-haired: 

qıxılsaşlı s. höv qıvılsaç 

qızilsöyüd / bor. puşsy villov, silver villov: 

aızılılduzlu s. /is.) having ihc Red Sur. 
(iss) vith the Red Slar: 

qızındırmaq /: bax qızdırmaq 11: 

qızınmaq 1. / to vyarm oneself o get” vvam 
günəşdə — to bask in the sun, to sun on 

TL. /-to entrust, to inirusi (4.), to isi 

bir kəsə - to trüst sm, 

ig (d.).to begrədir 

ilo he” spare (of): to stint(d-k: Qızır- 

. nə istəyirsən götür Don" xn 

yourself. take all you vvant 

qızırqamaq / to he” sparring (of) toskimp: 
(dl) do sd (də) 

qızırqanmaq /: Pax qızırqalanmaq 

qızışdırıcı /:ineendiary, instigator 

qızışdırıcılıq s. instigation. incendiarism 

qızışdıran i. aranı — incendiary, instigator 


uşaqa 


gölden: to sine" 


ü 
qızırqalanmaq // to grudi 


qızışdırılmaq. 

qızaşdırılmaq /: to be" arouşed, to: her 
enkindled: to get" enkindied / excited 

aqrışdırmaq . to incitc (d. to). to instigate 
(d.ao): məc. tosir up (4. agains), to set" 
id. againsi): iti bir kəsin üstünə — to xe" 
a dog on smi, 

qızıyqan s. hot-tempered, quick-tempered, 
excitable: — adam hot-lempered / quick. 
səra pan dd. spitfise 

qızışqanlıq 1. qulek / hot temper: passi. 
andeney ə 

qqıışmaq / 1. hax qızınmaq: 2. to get” 
/fxehc. to hecəmc" cod / haldi o 
inerease in fury 

qızışmış. highly-surunş, sirung-ip, excited:: 

adam highly-xırung person: 

qırlarquşu i. zool. boc-cater: 

qızlıq 1. 1. (yaş dövrü) girlhood, maiden- 
hossi: 2. (ögey qız) stepdaughter: 3. (bəka- 
rət) virginity: qızlığını itirmək to lose" 
one virginty: qızlığını almaq to have" 
sex vit a girl virgin), to rape a girl: Qız- 
ğını itirəndə onun 17 yaşı vardı She 
vvas 17 vvhen she lost her virginity 11. 
vmiden: maidenly: - familiyası maiden 
me: - həyası / isməti vinuc, maidenly 
modesiy k 

qızma i- 1, heat, heating: 2. excititin: 
excitement 

zmaq / 1. get" /t give" yvarmer: to be" 
eated: to get redhot: 2. (acıqlanmaq) 
to he” imitated, to get” excited / angıy, to, 
ÜÜy” into a rage: ürəyi - to tnisi (4. to), 
go entrüst (intrust) (d. to): gözü - to be" 
bexide: oneself” (vith anger / passion): 
O. ux qızıxmaq, 

mar s. xultry. broiling. scorehing: — yay 
siliry. summer: — günəş broiling sun: 

im seorehing sand 

ırmarlıq i. sltriness. intctise heat 

qırmış s. 1. heated: 2. infuriated. frvnzied: 
fheyvan) on heat: sexsally excited 

gibleyi-aləm i. arx. sir: (məktubda) Dear: 
“Sir: Your Mağesiy, Your Honour 

qiblə / directlon to vehich a Moslem türms 
"vien praying, i-e.tovvands Meeca: 

qibləgah , mhc direction of the qihlə 

qibtə /, envy (vithout ill vil: bir kəsdə: 
“ doğurmaq to eycitc / to roüse envy in 


qiraət 
sib — etmək tö envy (dh), bir kəsə / bir 
şeyə — ilə baxmaq to look enviously at 
46.-—— 

qibtəkeş i, envious person 

qibtəkeşlik i, envicusness 

qida . /. food: nöurishment: amount of food. 
ordrink ussally siken: ruhi — menul /spir- 
ital food: düşünmək üçün - foovi for 
ihought: sağlam — vdholesomc food: — ilə 
zəhərlənmə fovd poisoning: — almaq hax 
qidalanmaq II. s. food: - məhsulları food- 
stuffs:catables: — borusu anar, Güllet 

qidalanma // 1. fecding. nourishment. nuri- 
on: süni - artifcial fecding / alımenta- 
tion: (körpə) botile-fecding: (torpaq) mor: 
mürition: 2. dev, feed", feeding: povser: 
suppiy 

qidalanmaq / to be” fed / nourished: yaxşı 
an be" vel fed, to cat” vel: pis - to be 
underfed / undermourished, to have” had 
food: orla / tərəvəzlə və s. — to fesd" on 
grüss/ vegetables, rc, Heyvanlar əşaşan 
otla qidalanır Catte fecd ehiefly on grass 

qidalandırıcı s. bax qidaverici 

qidalandırılmaq / to be” nöurished / fed: 

indırmaq  1.o feed” ül), to not 

(də: 2, Gorpağı) o fentiize (41) 
layıcı s. bux qidaverici 

qidaverici x. nöurishing. fesding: 

qidalı 5. nourishing. nurriicus: — məhlul 
nütrient solution: — yemək. nourishini: / 
mütriticus foosl 

qidalılıq £ nutridousness: foodvaluc 

qidasız s. 1. not nüriisuy: undermovrished: 
2.iyeməksiz) vilhout fo: Qidasız yaşa-. 
maq olmaz One can”t live vithouit İood 

qidasizliq /, malnunrition, lal 

qilu-qal i 1. nohse, uproar, elamour: — sal- 
maq o make” a nohse, to set” up a clam. 
our: 2, scandal: bayıl 

qilu-qalçı /. bavler, shonter, üvüble-maker 

qift-qallı s. 1. qüestionable, disputable, 
arguable, möot: 2, seandalous, quarrel. 
some, rondy 

qitn-qalsız s. 1. quiet, silent: 2. pracefül, 
ppeaeeable: - söhbət peaceful conversation 

qiraət 1. / reading: bədii - revitari 
ivading: - otağı rcading-room: 
ing-hall: - kitabı 


qirsətçi 

qirsətçi i neader 

na. neiling “room, edin 

iç /,ibrartarı 

vengeanev: — almaq is 
one”s revcnge, to visa 

düşməndən — almaq to: 
take” yengeanee on one”yenemy: bir kos- 
dən bir şeyə görə - almaq to take” / to 
have” / to vveak vengeaince on vənb.: “s 
“an eye for an eye, ani a tool for a tool: 
dd ül for 

qisasçı Pi vs er revanehist İl. 
revengeful. v aanehist 

qisasçılıq 1, /. reyanchilsm İH, s. vengel 
revanehist: - silah vengeful vveapon: 
müharibələri vengeful vvars 

qisim sort, iype, kind:ibu - yeylər this sor 
aype of ihingə 

qisim-qisim z in purts 

qismən 1... parta: not complets: - tutulma 
ast, paftial elipse İH. z, parly, not com 
pletely: Siz. qismən haqlısınız You are 
party right 

qismət i. İ. norilon, share: 2. füte, fonune, 
fot, portion. - olmaq fo come” true: “inə 
şüklür etmək / demək to hun / to bless 
öne”s hücky stars: Hər kəsin həyatda bir 
qisməti var Everyone has a fat fot in 
life: bir kəsin -inə düşmək un full” to hic 
tot of ymib.i Qismətindən küsl 1U3 a bit 

Has 


inevituhle. İt ya fi 

i. unut, membrane: seli 
membranc: göz -st ris İtən 

qişalı s. (63ə) əh membrune, (is) ayini 
membrune: 

qitə i continent: mihland: 0 Afrika -si du 
the dark eoninent 

qitələrarası s. intercominental: - ballistik 
şaket intereontinental ballistic missile 

qiyabi 1. s. correspondence: — təhsil tuhlon, 
by correspondenec: poxu tüllinn: - kürv- 
dar extra-müral cotşev, cörücəpolklinis 7 
postal courses: — hükm. İudgement: by: 

b / inabsendü İz. 1.by correspon- 

ayithont se 

2.iq. by defnuli: bir kəsi - məhkum. 

mak to try /:in sentenee sən. in his / 

absence 


qiymər 


iyabiçi /. extemal student, corespondenee 

fextri-murat studeni 

n i revolt, rehellion, müriny: — etmək 
7 qaldırmaq to rebel, to revelt, o rise" in, 
şebel / rebsllion: (orduda, həm də mc), 
to müriny: 

qiyamçı 1 ebel, mütinser, insurgent, ite 
1. 5. pebellious, riotous, İnsurgent, muti. 
nous: — ordu rebellious troops: — dəstə 
qiotouş etovd 

qiyamçılıq i rebelliousness, riot 

qiyafə i. appearunee, fuce, ai. look, shhape 

qiyafət /. buy qiyafə 

qiyamət 1. 1. (he end of the vorld: güeat 
disaster: 2, umulı, hallyhoo: - qoparmaq 
7 salmaq / etmək to ereute an uproar, to, 

se” hell / scandal / ballyhoo Hs. mar. 

vellous, splendid, eharming. very 

v marvellous / splendid / 

səs mürvellots vol: 

0-- günlü doomsduy Hİ, z. müryellousl, 

splendidiy. yonderfuliy: - oxumaq tosing” 

vonderfully / mürvellousiy 

iə (: forec-mear: ət “si minced meal, 
finely ehopped meat 

qiyməkeş r. mincer, mincing madhinc, etop- 
per 

qiymə-qiymə : 


ai 


very 


— kösmək / doğramaq 
to mince (d.), to ehop (da) do est? ti) imo 
very small pieces 

qiymələmək /: to mince (d.), to ehop (4), 
to cü) (d.) into small pleves: 

qiymələnmək : to be” minced / ehopped. 
to be” cut into small pieces: 

qiymələtdirmək /: to ask / to caust smi. in, 
ed fno dhop idə / cut into small 

pizcex di) 

qiymətətmək /: Pux qi 

qiyməti. / 1. price: valuc, vor, cost: ba” 
iri market priee: sabit - fixed / sabi: 
price: ən aşağı — tc lovvest price: ilkin 
prime coxt: baha -o ata high pricc: “dən 
düşmək (ucuzlaymaq) to gö" dön (m 
price): -i yuxarı qalvmaq (bahalaşmaq) 
to gü” ip tin price): “lərin qalxması nəz 
tərin düşməsi fali / drop ir 

prices: -lərin aşığı salı rice- 

ng: “lərin qeyri-sabitliyi insabilily o 

prices: nə -ə olursa-olsun at any gree 


tələtdirmək. 


in prices: 


mətqoyan 


ost: həyatı -inə (bahasına) atihe cost / 
“yxpense of one” life: 0 öz -ini bilmək to: 
Xinovi" one"s om sori / valuc, to have" 
ahigh opinion of oneself: Bunun qiyməti: 
yoxdur İti invaltable / priceless: 2. esti- 
nat, appraisa: valuation yüksək - almaq 
çorecelve / oyvin” a high apraisil, müsa 
bət - almaq (kitab, məqalə və sə) o bi" 
favourably” receivcd: 3. (imtahanda) 
markto: yüksək — almaq to ger” / to 
saceive a high murk: - vermək buz qiy- 
mətləndirmək: - qoymaq / kəsmək to fix 
"he price (of) “dən salmaq to deprecialz 


Hə rite, price: — komissiyası rites com. 
mission 

qiymətqoyan i. valuer, estimator: umer 
appralsor: rice-fixer 

qiymətqoyma /. valuation, rice-fixing, val 


orization 


iymətləndirilmək // to be” valücd / esii- 
müted  appralsed: 


yüz manatı — to be” 
praixed at one hun- 
led manits: (xüsusən dövlət tərəfindən) 
qo be” yalorized 
qiymətləndirmək 7: to value ül), (o side 
ile value (of). to price (d.), o fix the price: 
tofğ to estimate (d.), to apprectate (44), to: 
appraise (4.3 evi — to state ih valuc of 
ilk: house: bir şeyi 5 manata — do esli 
müt /to appralse sn a 5 manat, o pul 
söh, döyü at $ manats: vəziyyəti — to 
ibsess / 10 appraise the situntion: 
qiyməttənmək // 1, do get" / to become" 
valuable, to grov” precious / valuable: 
ve" yalued / estimated / appraisod: 
də he” vülirized 
qiymətləşmək // to bargain (vit), o haşşı 
ibunt / over (vil) bə 
nətli s vahuble, precious: - şəkil / brli- 
kəşf / hədiyyə / təklif 


ouş stone, — vaxt pres 
o məktub registered letter: 
ə... 
valuubl 
qiymətsiz s 1. (qiyməti az) (/s.) of lite 
ülüc, nt vafuable: valucless, priceless, 
vorililes 2. ənəel invalable, pricelessi 


qocalıq 
“ə... 

qiymətsizləşdirilmək / to he" depreciatedi: 
to deprecinte 

qiymərsizləşdirmə //, depreciation: making: 
valucless / preciouless 

qiymərsizləşdirmək /: to deproelate (41): 
to make” valucless / priceless (4.) 

qiyməssizlik i. 1. ivorthlessness, valucless- 
ntess, 2, imüsbət mənada) nricelessnes- 

qiyyə £ sercam, squl, seteceh, ühoopins: 
Z vurmaq to sqall, to sercam, to ey out 
loudiy, to ürhoop: 

qladiator /. rr. glaulator 

qladlatorluq /, the iob of a aladiator 

qladiolus i, bər, gladiolus ip, 4. 

qiaukamu i rib 

qliserin ig 

qlobal. s. global: — dəyişikliklər. global 
ehunges: - raket global missile. - məsələ 
global qucstion: 

qlobus i, globe: yer kürəsinin -n terresii 
al glehc 

qilikoza i. glucose, hexuose, grape-sugar 

noseologiya 1: əfi. güostology, episte 
möloşy A 

qnoseoloyi s. /))5. gnösioloyical, episiemo- 
Togical 

qubu / görge, iin 

qobur 1, holsier 

qoburlü s, (550 vü hölster, 4.) hiyl a 
holster 

qubuxtan r, groünd /eountry bröken by vines: 

qübuz i: göbüz an old Azerbaiğani müsical 
instrument) 

qot 1 an old inan”: “lar he old, hec aged, 
old people: Qocaların bizim köməyimizə 
ehtiyacı var The əged mevd our help 1. 

gedi advanced in age: - alim ayed 


le for an ayed / old 


qocalaşdırmıq . “ox qocaltmaq. 
qocalaşmaq / to grov” old, to advanca in, 
ge / years 
van top: i he old and the younp: 
and all, everybody, evs F 
qocalıq 1. i. old: fiy, “da in one 
oll age: vaxtsız — prennature senilty 11, 
senile: — vəstəliyi senile discase 


sır 


qocalma 

qozla /. ing going ol 

əsalmaa mn ard edi bözome” aş, 
yə gal 


muş ol ged: “kişi an agel man: 
“ağan sizi 
çalmaq o mike" sok li (43, ocnsc 
ey ll ul) to üge (d.x: Dərd-kədər: 
na vaxısqoralıdl Səməv hasa hin 
faerpematurey: Bu paltar sci qocadır. 
“qaca güsərr) This sss mikes yo look 
alda 
qoxaman s. ner, yerin: - alim ven 
” erable seholur, (dəqiq elmlər sahəsində) 
Yenrili sebnisu — müəllim veteran 
qedar i 
miq venribiliy 
. in old mün”, like ün oll 


aq lu qücasayağı 
sana z. fike an old min: 
semi anyhingəllle/ fi for in oli 
qoç, 1, im. taxtalanmış) veciher: 2, 56Y 

igi 1: Qaç döyüşünə qoç dözər / gərək 
A Hercufes cun reyista Hereules İL, 
ilimi: - Koroğlu 


as ün oli / 


courageous Koroglu 


7 fellosi a. mün of 


qoçaq 1. /, a hriven 
conrage. düre-devil, 
dashinu: güllunt, cour 
- adam dar i 
düer: — atlı dashing rider 

qoçaqcasını z. bruvely. dashingiy. boldly, 


mnüp courage 

qoçaqlaşmaq // to hecome” / to get" brave: 
vo summonn üp conrage 

courage, boldness, gül 


ib ehiefidin: 2. hired 


qoç. 
ussassln 
qoçubaşı / ehiehuit, robher isi, leader of 
sufi 
qaçülu 
rulftan / hool 
hooli 
toduqi foal. yoxu ofun ass yon donkey 
aduqlamaq / to foil, to give” birih to a 
yal fol an ass) 


1, ehicftainship: — etmak tə be” a 
n, tü det İike-a ruffün / 


qohumsuzluq 
qoduqluq i. dd, loek-ap, qüod: prison, hil 
qodu-qodu i. eloqr. The performance ihe 
playars of sehich put on funey-deess and 
Sing merry songs gölng from yard to yard 


o 

qoğlu-moğlu i, x 
supur beaten up together). 

qohuml. i. relation, r 
mün” kit 


ive: kinsfolk, kin. 
əsomant, kindred: yaxın — near 
nn yaxın - nearest relətiye: uzaq 
n relidion: Onun Amerikada heç 
bir. qohumu yoxdur He / She has no 
kinsfolk in Americu: Onun dəfnində qo-- 
humlarmdan az adam iştirak etdi A fev: 
of his kindred vverc prexent at his funeral 
IL 5. kindred, related, cognute, allicd 
“ millətlər kindred narions: — dillər lli 
7 kindred / cognatc lungunges: — elmlər 
allicd / cogmate sciences : 
qohumbaz İ. i. nepotist H. s, nepotic 
qohumbazlıq 1: nepotism: — etmək to dir 
pluy nepotism, to proteet one s relative 
binsfolk 
qohumeanlı s. Pox qohumbaz 
qohumcanlılıq /. /6v qohumbazlıq 
qohum-əqraba iop. i, Boy qohum qardaş 
qohum-qardaş iop. i relitives pl, relations 
yl, kinsfolk 1-2-1: yaxın - near rehutions / 
elitives ı 
qohum-qonşu i. top, (ne relations and tic 
iciglibonrs 
qqohumlaşdırmaq /: to müka" reted (4, 
to rehtetd.) by marriage, to relate in kin 
ship tvit) 
qohumlaşmaq /: to become" related (vi) 
(o hecome” relations 
mli s, is.) having relatives / relations 
/kinsfolik 
qohumluq 1. /.relationship,kindred, kimi: 
qan qohumluğu blood relutionship, con: 
sanguinity 11. . kindred, related: - əlaqə" 
tər ios frelaioılip 7 bond 
qohümpərəst s. bax qohumbuz 
qohumparəstliki. bas qohumbazlıq 
qohumsuz s. (i..) vilhovt rlitives / rl 
folk: (s) having no relatlons/ 
es: solitury, lonely 
qohumsuzluq i oneliness: ihe state of icinz 
yylthouit rehiti yes / rel 


qoxu bax iyi 

qoxulamaq / bax iyləmək 

qoxulu s. bax iyli 

qoxumaq /. bax iylənmək 

qoxumuş s. bax iylənmiş 

qoxusuz s. bax iysiz 

qoxusuzluq i. bax iysizlik 

qoxutmaq // bax iyləndirmək 

geli... İ. arm: brancı: sleeve: iributary 
sağ / sl right / leftarm: bir kəsin -ları: 
arasına atılmaq to run” /toruxli /to fly 
inə siib.s arms: güdək / uzun — don a 
dress svith short / Tong slceves: çayın -u 

eh of a river: Reyn çayının -ları 

biranches / tributanses of he Rhine: 

2.siymüture, - çəkmək to sign (d/) bir ko- 

sin “unu təsdiq etmək to vvitness sri. 

bura qol çə- 

ül. göak - vur- 


to score.a gösl 
qoluc (. measure (equal to ihc lengih from 
the top of the finger of one hand to (he top: 
of he finger of the other hand) 
qqılıclamaq / to measure (4.) vith open arms: 
qoluclanmaq / o be" measured vith open 
ams 
iylamaq / to fcilitate (4:) to make" easy 
m) 
yaşmaq / to get" / to become" casier 
aıulaylatdırmaq /. bax qolaylatmaq 
ttmaq / o ask / tocanse smi, to müke 
isler (4) 
qulaylıq . 1. facilitation: easing: 2. easiness, 
fitness 
qolzlamaq / to ling" dl), tour (4.3: daşı 
ihrov” 7 to hüri stones (at) O, pən- 
bir kərpic qolazladı He hurled a 


qolbağı i, bax bilərzik 

albnd i. bax bilərzik 

quf-boyun z. vith arms round each other, 
oiembrace: — olmaq to embrace, to hug 
on another, to put" arms on one anod 
sr nedki 

qol budaq i, rimification, branches: — atmaq 
töbrangh out, to rümify, to grovi" branehy 

qohbudaqlı s. bax qollu budaqlı: 

ılçaq /, overslecve, armlet 


ı qoltuq 

qolçomaq İ. i. arx. kulak: -lar op. 4. he 
külaks İT. kulak: — ünsürlər kulak ele- 
ments 

qolçomaqlıq i, he state of being kulak 

qol-qabırğa /. ms and ribs: 0 -sım sındir- 
maq / əzmək 1) to beat" unmercifuliy, 
tobeat? black and blue: 2) təhrif etmək): 
to distort (d.), to mispresent (4.): (musi-. 
qini. ədəbi əsəri) to buteher (4.) 

qol-qanad i. 1. arm and ing. veings: 
2, branches (of tes) 0 — açmaq (həm 
müst,, həm məc.) to spread" one/8 viings 
0-ıqırılmaq to lose” opportuni 
deprived (of), to get” into hopelessnes: 
0— vermək to ehcer up (4). to encourage 
(di) toinspire (43). to heanten (d.), o feel" 
/aoinspire vith enthusiasm: 0 “ını qırmaq. 
/ kəsmək to clip someone 8 vings, to pr 
ventsomeone from being as active as before 

qol-qıç i. exiremi 

qol-qola x. arm in arm: -- gəzmək to vlk 
amin ar 

qollamaq /: 4:4 to sign (4): məktubu - to: 
sign a leter 

qollanmaq 7 did. to be” signed: Məktub. 
qollamb The letter has been simed 

qollu 6. (is) ih sleeves / arms, (3) hav- 
ing sleeves / arms 

qollu-budaqlı s. branehy: branehod: - olmaq 
tobe" branchy 

qollu-qanadlı. 1, Bö qüllü budaqlı: 2.3.) 
having a lot of telatiyes: — adam məc 
a mün" having a lot of relitives 

qolsuz. s. urmless: (birqollu) onc urmed: 
(paltar) sleeveless: - aket / kofta sieeve- 
less ineket / blouse 

qolsuz-budaqsız s. 1. armless, hranehless: 
2, məx. (is) vihouit ehild / rlatives: (.s., 
having no ehild / relative: ildi 

qolsuz-qanadsız s. 1, vingless: 2. bax qol- 
suz-budaqsız (2-ci mənada) 

qolsuzluq 4 armlessness, sleevelessness 

qoltuq i: 1. armpi: 2. bosom: qoltuğunun. 
altinda under one”s bosom, undet tonc”s) 
rm: qoltuğunun altına almaq / çəkmək 
məc, to shelter (d.). to give" refuge (4.), 
qoltuğuna qarpız vermək (yalandan 
tərifləmək) to flatter td), to adılate (4): 
0 xoruzunu qoltuğuna vermək 


qoltuqağacı 
denonnce (dl: to drive” out dl): to eriti- 
çize mercilessiy: dişdən qovmaq) to sack 
do fire idə, 9 qoltuğunun altı şişmək 

iə bacome” proud (of), to göt” a svelledi 
head tover) 

qqoltuqağacı .cruteh: pair of orutehes: — ilə: 
gəzmək to vvalk vith crutches. 

qoltuqalln /, diess-nreserver. dress-shicld 

qolnuqlamaq / 1. totake” sırb-sarm, toslip: 
one”s arm ihrougli 9ənb.: 2. məc. 10: 
ter td.). to adulate (di) 

qoltuqlarımaq // 1. to be 

qo be” fitteretl 

qoluuqlu s, ix.) vü elbov-resi /am, sa 
having elbovv-nst / ar 

qoluçirməkli z. eeth rolled up sleeves 

qolügüclü 1, /, buy qüluzorlu 1:11, s, döy 
qoluzorlu 11 

qolugüslülük /. Pux qoluzorluluq 

qolukəsik. s. armless: (73) vyihout arə, 
(ks, havi 

qqölukəsiklik i armlessnessi he site of hav- 
ing no urmə 

qoluqüvvətli s, tobii, stürdy. müvculüri 
“oğlan robust / sturdy fellovv 

qoluzerlu 1. / one ho abusey one”5 poyver 
7 position İİ, s. (very) strong. fobust: 
“dam a robust man, 

qoluzorluluq i, he state or quality of being 
robust 

qom /: büneb, bundl 
blineh of floveni / ki 

qomarlamaq // to surround (d1), to encirele: 
(dı: düşməni - to surround / to encirsle 
(be enemy: Əsgərlər düşməni qomarla- 
dar The soldiers surröunded (he ener 

qomarlanmıq /. to be” sumrounded / eti 
eled 

qom-qom z. bunch-bunelr: bun by büneli: 
bundle by bundic 

qomindan i, Kiomin 

qomindançı i, mönibar of dc Kiomintang 

qomlamaq // to buneh (4:3 to bundle (d:) 

qomllarımaq // to bö” bunchud / bundled 

qomlalatdırmaq /. bus qomlatmaq 

qomlatmaq // to üsk / (o case s-o- ə hün 
di) io bundie (4) 

qonaq 1. / güest, vitr: çağrılmış - invited 
qucst: çağrılmamış — mninvitcd guest / 


iken by ürms: 


bir - çiçək / açar a 


sü 


qondarmaşılıq 


niruder: hörmətli — respectcd guesi şə 
rəfli — güest of honour: — getmək to visit 
(d3).ao pay” a visit: — gəlmək tocome" 
qo xec (ilı — qəbul etmək to reccive vis- 
itors / guests: — qalmaq to be” on a visit: 
“etmək to entertain (do: rəsmi di a: to 
oyeat(d.to), o feast (d) Hə: otağı du 
ing-room: (sadə döşənmiş) siting-room 
qqonaqcıl s. hax qönaqpərəst 
qonaqcıllıq i. bax qunaqərəstlik: 
qonaqçı /. hospituble person 
naq-qara sop. i, güests, visitory 
qonaq-qaralı s. di/. hospitüble: — ev hor. 
pitable household 
qqonaqlamaq to ene 
a parıy 
qonaqlıq i. ententinment, eveniig-nariy.din. 
r-pariy: (zəmin) feast: (rəsmi) banqurı: 
bir kəsə — vermək to entertain / to ban 
qus / o feast sib qonaqlığa dəvət etc 
mək to invite / to ask to ün enterüinmeni 
a banque / a feast / an evening-pariy 
qqonuqpərvar s. hay qonaqpərəst 
rlik /. bas qonaqpəravllik. 
bble: — adanı a hö 
stlik i, hospital: - göstərmək 
qo display a hospitaliiy 
qonaqqərəstliklə :. hospitably 
qonaqsevən s. bux qonaqpərast 
qonaqsevər 3. bax qonaqpərəst 
fonaqsevarlik /. hospitalliy 
qonaqsevərliklə s. hospitibly, in a hör. 
pitable veay 
qonaqsevməz s. inhospitable: — adam an 
inhospitable man” 
qonaqsevməzlik / inhospirality 
qondarılmaq /: 1. to be" amanged / instilel 
/ pluced (in its place): 2. (uydurulmaq) 
to be" fabricated / insalled / concocted / 
made up: 
qondarma 1. /i. 1. plucing, insnllition 
arrangement: 2. er. mounting. setlint, 
installation: 3. fition, fabrication, cotcoc 
alse, faked, fictional, frtitins: 
false / faked azxusa" 
iioni - ad titious nüme: 
qondarmaşılıq i. fabrication, concöqnn 
füble 


in (d. to), to give" 


qondarmaq. 


to set" (4.7 telefonu / 

radioqəbuledicini və s. — to set" / to: 
all the telephone / the radio set, etc 

2. (özündən düzəltmək) to make” up td.), 
go Fübricate (4:), o eoncoet (4): özündən 
“to tell” stories: 

qpndula i. (qayıq növiü) göndola 

qrdolaçı i, göndolier 

2. 
üb, 

qonmaq / 1. (quş) to pere: 2. milçək və sı) 
tsaliyhi, tə seti: 3. (toz) o setlle 

qonorar /. fee: honorarium (pl. riums. -rin: 
müəllif -ı suthoc”s emoluments: tirağdan 
alınan) royalties pi. 

qonşu 1. /.neighbour: anrer. neighbor: ya- 
xin car nextidoor neighbourx: Uzaq qo- 

in yaxın qonşu yaxşıdır r, s 

A next-door neighbour is better han a 

dixtani relatiye: Gülmə qonşuna, gələr 

başına ar, söz. z Dont langh 

forune, it may happen 


s One vvho relies on one”8 neighbour, vil 
gö do bed vithout (having) supper İL. s 
ighbouring. next, niacent: viinal: — öl- 
kolər nefghhouring countries: - otaq next 

ntroom: - kənd neiglibovring vil 


5... 
hours 
aşmşuluq 1. neighibourhoodi, nciglibourhip: 
Veinity: — etmək to have" neighbourly 
iylatiom,, to be" on god / fitendiy terms 
vi one” neiğlibour, -da yaşamaq to: 
inc nelghibourhood: İL. s. neigh 
bovtiy: — münasibətləri neighbouriy rela- 


qönim-qonşu (op. i the neighibonrx. al he 
ieighbourlovd 


s brovn-eyed 
gözlü s. ba qonurgöz 
fözlülük / the quality of having brovın 


onırlaşmaq /: to get” / to become" brovin: 


unlu i. he quality of being brovn. 
turumtul s. bövnish, 
onurvarı x brovinish 


qor 

qonuyma ,cüyston ik 

qonuşmaq // to conversc, to vena 
nuymaq/ to com rəzil, təh 

“paraq zqleky ply, sfüy: - gə 

tök torun" qulekly / rapidiy: qopar: 

görmək inni ar Lİ 
səftly: to chase: düşmənin qo) 
görürmək case 

oparaqlamaq / torun" ar 1) quliy, 
in drive” avvay (4.7: o chase: o 
LL ın 

qoparaqlarımaq /: to he” driven avvay / ot: 
qo make" a rün / rüsh: o he chased 

qopardılmaq / o be" tom off: (çiçək. mey-- 
ve və s,) to ber picked / plucked 

qopardılmış /i. 1. pieked: plueked: 2. bro- 
ken off: 

qoparılmaq f: bax qopardılmaq 

qoparmaq /. 1. to isar" (4) avay / don / 
off: (çiçəyi, meyvəni və s,) o pick (4.), o: 
pluek (4) of: (yapışdırılmış kağızı) to, 
nstiek (4.3: 2. to pull out (d,), to tear" our 
dik (bitkini) 
“üc pul up dhe yedi by he roxis, to iar" 
pre veeeds by the roots: $ qiyamət - to: 
kiek ip a roy, to make" a roy, to set" up 
aclamour: ürəyini - to frighten deudly: 
0 pul - to ruxh / to squseze mor 
extort money from, 

qopartdırmaq /. to sk / o catşe şöb. t tear 
avvay / out: (çiçəyi, meyvəni) to ask / to 
eause sənb, to piek (4.): (bitkini) to ask / 
tocausc sib, to pull up / ot: 
müş kağız və 
to ünstiek (də, 

qopartmıq / qoparmaq 

qopmuqr: 1. (düymə və s.) o come" off, o 
tear" olf 2. (suvaq və sə tö pecl off: 3. (ya 
pişdirılmış bir: şey) to come" unsttek: 
4.(ufan və s,yto brcak. out: break” of: 
Tüfan saat 5-də qopdu The storm brokc 
out at 5: Budaq qopdu The braneh brokt: 
off: Fəryad qopdu There yasa htout fi, 
yell fa ry 

qopuz i: bax qobuz. 

qor i:ember, mrains of fire in ashes: red-hot 
grains of eoal in ashes: 9 yerinə - dolmaq 
£ tükülmək to he" very uncasy / anxious: 
to be" frightened 


qora 

qorai, 1. vl grapes: 2. umripe arapes: 0 gö- 
vünün - sını tükmak / sıxmaq to ery, 10: 
“eecp, to squceze ou a icar 

qqoraba 1. 1, bux abqora: 2. tek preserve: 
made ol giapes: 

qorabişirən s.: — ay ihe höttest month of 
summer: August 

qorasuyu i. bax abqora 

qorxacaq s imid.timourous, covardy fin 
hearved: apprehensive. ehlekenlicarted 

qqorxacaqlıq /. timidit, falnt-heurtedness: 
covsardice 

qorsaq/.i. covrd, craven İT. s 1.coyvand- 
iy, eraven, fuinihcarted, ehleken-hcarted: 
timid: --adam covardly man”, faini-hcart. 
sd f ehicken-heunted isllovr: baxış timid. 
fpok. 2. (qətiyyətsiz) indecisive, imesolule 
il. 2. 1..in a covardiy vay / maman, 
erayenly, falm-hearuedly: 2. indecisivel 

qorxaqcasıma z. bar qorxaq 11 

qorxaqlıq. 1. covvardixe, erüvetmess, 
hesrtediess, ehieken-heurtedness: covvqrd- 
finess: 2, indecisiveness: - güstərmək to 
display / shov" füint-heartedness: - to 
let / to behave indecisively: - ötmək bax 
qorxmaq 

qorxa-qorxa z. buğ qorxaq 111 

qorxmaq /, 1. o be" afrid (of), to fear (də: 
(ərki to dreat (43): yoluxmaqdan — 10: 
be afraid of infeztion: itdən — to be" 
afraid of a dog, to fear a dog: bir kəsdən 
7 şeydən bərk — to dread sib, / smil: 
çərinlikdən --to be” afraid of dfficulids, 
to be” daunted by difficuhies: təhlükədən 

ə sirink” in ihc face of dünger: 2. (ta- 

qsız) (o be” friyhtened: to have” 
ihe. vvind up: to göt” cold et: did. to 
çüicken out: to fear: Qorxuram gesikək 
İfear vic be futc. Qorxuram yağış yağla 
irs rahning. 1 feur: Qorxmal Dont fearf 
Don"t be afraid / be frightene: 

qorxmalı s, terrible, righiful fearful, drend- 
ful: - hekayə terrifying story: - xəstəlik 
disadiul dissusc 

qorxmuz s. 8. frless, intrepid: dauniless, 


undaunted: 2. bas igid 
qorxmazlıq i, ferlessness, intepidity 
qorsu 1, fer, fiy: dresd: ölüm -su fear 
read of death: - içərisində olmaq, 
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qorlanmaq 


düşmək to be" gripped / siezed vvl fear, 
“dan vi / from fear: -dan əsmək to 
quake vit fear, to shiver from fear: “ya, 
salmaq to 2, (məsuliyyət: 
hissi) risk, responsibilily: 
one s ov risk, at one3s ovun responsiblity: 
3. bux təhlükə. 
qqorxubilməz s. bax qorxmaz 
qorxubilməzlik i.fearlessness, intepidliy 
orxuducu s. thrcatening, menacing: - ton, 
menacing tonc: - məktub u threatening 
hetter 
qorxudulmaq //tobe" frightened, to be" tr. 
sorized 
qorxu-hürkü i. 1. fer, fight: 2.ihreat rel, 
mönacc 
qorxulu s. 1, ferfol, temble, dresdful: -tn- 
fan fearful / terrible storm: — xəstəlik. 
dreadful discas / llness: — xəbər teribi 
1 “dreadful, nevs: — uçurum. fesrful 
precipice: 2. bax təhlükəli 
qorxuluq (. (quşları və s. qorxutmaq üçün 
bağı, bostana qoyulan) scarecrov: 
qorxunc s. frightful: fearfl: erible: sik: 
ing, səhmə a İrightful soone: — xəbər 
qeribe / dicadful / shocking nevvs: 
qorsusuz 1, s, 1, box qorxmaz: 2, büx töh- 
lükəsiz TI, z, 1. bravely, fearlessly, couna- 
geously: boldiy: 2. safely 
qorxusuz-hürküsüz 1. s. fearless, intepif 
brave, eourageous, bold İH, s, fearlesily 
imrepidly: bravely, courageously, boldly 
qorxusuzluq i,fearlessness, inirepidity 
qorxuşmaq /. to be" afriid (of) / o get” 
frightened all together 
qorxutma /. İrightening 
qorxutmaq to frighten (43) to Scared), 
qo threaten (d. vith), to menace (4. ib: 
uşaq — to frighten a child”: bir kəsl - 
senre snib.: Qoy bu səs Sizi qorxutmasın: 
bu: küləyin səsidir Don" let dhe nol 
scare yoni: is only ih sind 
qorxuzmuq /: biz qorxutmaq 
qorilla i. zool. görillü 
qor-qoduq top. irif-rəff, rabble, small is 
qorlamaq /: to kindle (41). to sir ene 
qorlandırmaq // bus qorlamaq 
Sorlanınaq / tost kinile to be" simel 
(of embers): 


qorlaşmaq 


qorlaşmaq /: bax qorlanmaq 
qorlatmq / to ask/ to catse sri, to kindic 

(di), to ask 7 to cause sti. to sür embers 
qorluq i. fire of red-höt embers: brazier 


yorodki i, (a kind of game) 

əə game) gorodki (kind of 

qorudovey i rar, policeman" 
qoruq. qs, onal anım) 
raservt: (quş qoruğu) anctu - 
ruğu fors reserv 1. (qanına müə 
fizə edilən) protected: — meşə protected. 
Forest, forest-roserve: 

quruqçu i. (kişi) vatchman": (qadın) v 
0. 

qoruqçuluq /, the iob of a svatehman" / 
vatehvoman": - etmək to be" a valeh. 
man“ / vvatehvroman", to vvork as a vvateh-: 
mün" / ivatehyvoman 

qoruq-qaytaq i, nörm of behaviour: le of 

onduct 

q-qaytaqsız s, d:d. unruly, unbridled: 

haq kün R ild: - dil unbridled tonguc 

ma İİ. guarding. proteetion, defenc 
qifending: sülhü “ile defenec of peee: 
vətəni -- the protection of one s country: 
qorumaq /: 1. to güard (d. from, against), to: 
proteet td. from): evi --to guard the house, 
it evi qoruyur The dog güards the house: 
şaqları yoluxuçu xəstəlikdən - to pro- 
eet ehildren against infectious discases: 
2. defend (d.): vətəni - to defend one”s 
otintryi 3. to take" care (of, o preserve 
(1. from): öz sağlamlığını - to tüke" care: 
of onc"s healih, to vyateh one”s healih: 
Tale sizi hər bəludan qorusunl Fate may 
qreserve you from harml 
qorunma /İ. protection, preservation: təbi- 
atin ost proteetion of nature: qədim tiki- 
lilərin -- preservation of ancient buildings 
qorimmaq . 1, to be” güarded (ftom, 
against), to be" protected (from): Bu abidə 
dövlət tərəfindən qorunur This monu- 
mens protected by the State: 2. to defend: 
“meself, protect oneself, to be” on one 
vard: to be” canefül not (sto inf). to take" 
ün nət (eto dəfi, 

“ ucu 1, / tey. safety device, protector: 
"3 rötetye, prevenive: ev, seyi 
geyim rorective dressing / elothing: 
zülaq £ r, protective belt: — peyvənd rib: 


qoşasaitli 


protective / preventive vaccination finoc-. 
slam: klapan sfoy valve nlar 
qespiral / hospital: səhra “i field hos 
k səhra: töspitil 
rüşmə öd. pair skating: — qapı double 
dövrs yətlər pal incs, “drəkər ar 
allel bars, — avarlı (qayıq) pair-oar: — çar- 
payı (oxşar) tin bedə İİ, z. together 
7 getmək to go” together: 
qoşaatlı s: par-horse, vo-horse: 
tso-horse carriage 
qoşaavarlı s. dən. pair-oar 
qalabıymuz ə təsihomed 
qoşabuynuzlu s. bax qoşabuynuz 
qoşadırmaqlı i zool, cloven foote: 
hir elosen-footed, cloven. 
2.:... 
qoşuhərhi s. dilç. double-lettered 
qoşaqanad s ivvo-vinged: zool. dinlerous 
qoşaqanadlı s. bux qoşaqımad 
qoşa-qoşa s. in pis, fo by tvo 
qoşalamaq / o pair üz), to double (4:01 
pir) sək 
qoşalıımaq // to double (dl), o bö" dou- 
bled / paired: to be” paired up: " 
qoşalaşdırılmaq /: to be” dönbled / paired: 
irmaq // bax qoşalamaq 


qoşalaşdırma fi. pirinp. eoupling: doubling 
qoalaşmaq / o bxcome” /To şi dogbled: 
ton in pür, 


qoşalatmaq / to ask /o cause nib. to dt 
(d) ikon mit mir pil, 
qoşalıq i, fhe stite or qnality of being double: 
parallel) 
qoşalülə /, doublc 
barels 
qoşalülə donble-barrelled: - tüfəng double- 
sp tüfəng double 
qoşalüləli s. hay qoşalülə 
qoşanağara i, a müsical insirimint consist- 
ing of tveo drüms tied evifh esch other and 
sinrek vvith tvo stieks 
qoşdoxlu s. ex, biaxial 
qoşasaat i. double-period 
qoşasaltlii dilç. diphihun, 


urrel, ai gün Vith ise 


geminate 


qoşasamitli s. di double consonant, gem- 
inated consonuni, 

qöşasərli s. dilç double vohced 

qoşaşdırmaq /. 1, to race (45): atları — to 
yace orses: 2. (çürləmək) to pair (4) 
3. səsləri) to harmınize td:) 

qoşuşmaq // torun" arace against cach odhur. 

qeşütəkərli s. iso-əhcelci: 

qoşayelkənli s. dər. m-sailed 

qoydurmaq /: 1. (öküzü, kəli) to ask / tö 
“aise sb, to yoke (dl): (ati, iti və s) to, 
“sk to catse sib, to hamess (4): öküz 
ləri - to ask / to case sib. to yoke osen: 
atları - to hürmess horses: 2. (vaqonu) (0 
dək do çansc sib. o eouple (d. to): to ask 
"Ho eause mb. to hltch (d.):3. (er) to ask 
Vo vause sənb, to rite (di) 4. (malını) to, 
sl, / to case smib. o compöse (d.):5. (cə- 
səyanil to usk / to caüse sur. to connect 
(to ask /do eausc sini. to svitei on (d.): 
radianu - to ask / to caüse yib. to syilhi 
the radio / vvireless on 

qoşdurtmaq / box qoydurmaq 

qosqtı 1. /. 1. hamöss: 2. iailer: ikloxlu 
“oublesaxle rate İL. s, draughi İ-asfüb: 
“heyvanı beast of drnuglit: — ara denughi- 
horse, camaga-horse: (arabaya qoşulan) 
varı-horsc 

qoşma i: 1. form of ün Azerbaliani poem: 

qram. poxtpöviion 

qoşmaq / 1. (öküzü və s.) to yoke (4.) at, 
iti və 8.) to hürmess td.) o put” (4. to), to: 
set” (d, m). öküzləri - o yoke oxen: atları 
“iv hürness horsex: 2, (vaqon və $.) to 
oni td.) 3, (cərəyam) to connect (44): 
“Çiyer) to ürite” (4.7: 5, (mahni) to com" 
ppss td: Radionu qoşun Siviteh on the: 
radio / vireloss 

qoşucu 1. eompler 

qosulma //. 1, iolning: 2. el. connecion: 
“fikrə və s.) adhesion, adherence: 
“nəqliyyatı hitehing. hooking: (vaqon) 
oouplint: 

qoşulmaq /: 1. (öküz və s,) to be” yöked: 
fat, it və $.) to bö" hamessed: 2. (vaqon 
vəsə) to he" coupled: 3. (cərəyan) to böl 
ormecled: 4. 6er) to be” vritten: 5, (mah 
au) to he” compoxed: 6. bir kəsə) to icin 

yy olmaqi) to axsoclate (one- 


qovalamaq 
self) yt: Tezliklə uşaqlar bizə qoşul- 
ular Soon the ehildren ioined us: müba- 
yizəyə to ğoin in the fight: söhbətə — to 
ipin (in) conversation. 
qoşun 1, imoops: forces: (çox miqdarda 
olan) horde: nizami - regular ioops: 4:4 
dhe. regulars: quru -ları land. forces: 
muzdlu - mercenary army: rabitə -ları 
signal troops: omer. communication iroops 
11. s. army: - dəstəsi army unit 
qətl. itər, gölh 1: dili Götlc: — əlif. 
başı Gothic alphabet 
qətik s. Gothic: — üslub Gothic siyle 
qotaz i tassel. pompon (pompom) 
qqotazlamaq // tassel (d.) 
qotazlanmaq // to bc” tasselled 
qotazlatmaq // to ask / to cause səb. tos: 
sel (d.) to have” (d,)tassefled 
qotazlı s.tasseled, fasseled: (i3.) vitb is 
sels:(:s4) vidh pompons: Fransız dənizçi- 
ləri qotazlı papaq geyirlər French sar, 
“vcar a pompom on İhcir caps 
qorazlııq i. pomposity. pömpousness 
qotazvarı s. tassel-shaped. pompon-shaped 
qotur .i. rib. 1.ibe ici — tutmaq to bay" 
tic itch. to suffer from tic iteh: 2. (hey- 
vanda) mange İmemds) Iİ. s. 1. itciy: 
(:s:) suffering from the itch, (i.s.) having 
the itch: 2. (heyvan). mangy f memdyil 
qqoturlamaq 7 1. o catch" the üc. to sufer 
from the itci: 2. (heyvan) to cateh" üc 
mange. to suffer fçom thc mange 
qoturlaşmaq / 1. to böcome" /to get" ehy: 
2. (heyvan) to become” / to get" mangy 
qoturluq 1, i, 1. the statc of bçing iclv 
72. (heyvanda) thc stat of heing məngy: 
“manginess H...— xəstəliyi the üc, ey” 
vanda) ihc mange İmer-l— gənəsi ichmik 
qovl.i. (baş tükündə) xcurf, dandruff Ii 
(çaxmaqdaşı üçün) tinder / tn 
qovaq 1... hor. poplar: ağ — vhite peplər, 
ahbele Hs. poplar: - meşəsi poplar sosi 
/ forest 
qovaqlıq i, poplar geove: 
qpvalamaq / todrive" əvray / out (d))totin 
out (of d:3: to send" (d.) avvay: (işdən) 9 
sak (id. o dismiss (d.): evdən — to tt 
ut of ihe hosse: bir kəsi işdən — to sədi: 
smb,o o fire smi.: dal. vo give" sub. Üz 


qovalanmaq 


sek: məktəhdən — io expel 
“expel from sel 
Külək beludları qevaladı Tn: vini 
drov vay he elo 
qqovalanmaq / to be" driven avray / time 
ou: (dən) to be" dismiyecd / sackad: 
(məktəbdən və s.) o be" evpelled (from): 
Oğlan məktəbdən qovalandı The boy 
ys səp fən shool 
qovalatdırmaq /. ax qovalatmı 
qıvalatmaq/ toask/ to case smin todrvc 
axay (d.)  toturn out (d)) (işdən) to ask 
o cause smib- o sack (d)) to dismiss (d.) 
qovarlanmaq// 1. to be" peoud (of), o take" 
pride (in): tə pide oneself (upon): 2, (ta- 
manilıqsız) put on haughiy arə, in look 
suşliy lo get" oncə biq hən dən 
qovarlı . s. proud, haugluy 
ə tughiy İİ. z. provdiy, 
qovarlıq / haughitiness, pide 
qovdu-qaçdı /. 4. rinin bot: turmoil 
qovdurmaq / to ask /to cause sib. to drive 
out (4. işdən) to ask /to suse sinb. to 
dismiss (d.y. to ask /to caz smi, to give 
ənh. he sack: (məktəbdən və s.) to ask / 
qo cauşe sib, to expel (do) 
qovdurtmaq // bax qovdurmaq 
qovğa /: fight. uproar, rov: bravvl, scandal 
“salmaq to kick up a rov, to make” an 
proar: başı -da olmaq to get" into ion 
qovğaçı İ.i. bravler, üouble-maker: puyna- 
olcus man": (oğlan) pugnacious boy: (qız) 
uznaciour girl II. s. pugnocious. scan- 
dalous. — adamlar pugnacious people 
qovğaçılıq i. pognacity, pugnaciouspess 
qovğalı s. 1. rov, scandlou, quarrelsome: 
başı - olmaq to be" in urouble: 2. disas- 
us, calamilous 
qovğasız s. troubleless, scandalless: 1/3.) 
ion oub / tan 
yınhaqav i, hurry, hasic: qulek activity 
ornlamaq / har qayala 
aıvlanmaq // bax qovalanmaq 
qovlatdırmaq /. haz qovalatmaq 
"evlatmaq // hax qovalatmaq 
Tirlas ar: ə.) covered vit sri 
"luq 1. (kağız saxlamaq üçün) fol, 
portfolio: 2. (portfel növü) under-arm, 
ment) case: 
evma Vi. 1. banishment: (cəmiyyətdən) 
apulslon: (ölkədən) deportation, proserip- 


qovurtdurmaq 
ön: Sətəndən) exütratnn. 2. sürgün, 
qovmaq / 1, o drive" out (di), 
o turn dut 
(4) "edən “to təm dl) otofihe os 
br kəsi işdən - o give" s. he sack, io 
sack səb, to fire səb. məktəbdən - to: 
apel from sehool (44): 2, to banish (44. 
ölkədən -- to banish from the country: 
dərdi / qəmi - to diive” ayy buredem: 
Onu qovun: Tüm him / her our 
qöxraq ar qıvraq 
qovraqlaşmaq /: bax qıvraqlaşmaq 
qovraqlıq /. ba: qıvraqlıq : 
qovrulmaq // 1. to be" fried / ronsted / 
brolled: to fiy, to roat, to brll 2. məc 
eeithe, sqülrm: to be" veithel /squlrmed: 
ağrıdan - to vithe ivith pain: günəşdə. 
“məc, to bask in the sun, 1 roast oncsell 
qovrulmuş. /:. (tavada) iried: (sobada) 
qoast (edi: broiled: 
qovşaq. 1. int, hunction: yo qox 
yağı tad: 
unetion: dəmiryol qovşağı tralluvay) func- 
tim ie, lı asvembly ı 
qovuq 1 bubblc: sabun qovuğu soap bub- 
ic: sabun qovuğu huraxmaq to blon" 
bubbles: 2. (üzmək üçün) air-bludder 
xüyxlatmaq ob 
fovuqla s. (üs) full of bubbles, (53 v 
vq bubbles, (.sə vin 
qovulmaq 7: 1. to be" diyen ayy / tümei 
oz? dəs he" dimisəs / sikl: 
3. (məktəbdən) to be” expelled tfroml: 
4. ölkədən) - to be" banished: ? 
qovun i. har yemiş 
qovun-qarpız op: vater-melons, elən 
and şöurds. iə 
qovurğa i, fid / masted vi 
qovurmari 1. frying, mastinp: 
meat 
qovurmaşı / one iöhə cooks and selik hz 
(yavas Sən aşı 
qovurmaçılıq the fob of man ho övoks 
and sells he internal organs of the she 
omurmaq (ayda) ili, da, ki 
rədə) to mast (4), o ril (4): qəhiyə 
“to ras coffoc 
qovurtdurmaq /, tolask /to canse sb. fiy 
14), to ask / to çat sn. to roast (ili, 
to aşk / caıxc oni, tobii idi) 


. mas, rost 


si9 


qoyurtmaq 

qqovurtmaq // bur qovurtdurmaq 

qovuşdurmaq /1.to in (to ünü (4): 
qe connect (d:): 2. to mariy (4.3, (o isin 
ödə, tö ön in marrage (dl), sevgililəri 


“io goin loyers (in marriage): Allah sizi 
qovuşdursun) Müy Götl ioin yout 
o iin, to unite, to con" 


qovuşdurulmaq // 1. 
nevt: do. he” foined / united / connectod, 


Xeso marry. to yoln (in marriagel: 10 be 


qovuşmaq 
ogethor:2-1o ipin in marmrlge), to mürfy, 


"Qaranlıq qovuşur. 1(5 geting. dark, 
Night is draving on. Nixht is fallinp 

qovuşmaz s. 1. insociable: 2, incompatible 

qovuşmuzlıq 1. 1. reverve, extrangement: 
2.incempatibilily 

qovuşuq s. İoint, mixed: complicatci, 
iməlved 

qovuşuqluq i. involvement: sompiieitio 
confüsion, 

qovut /, roasted. viheat ground to flour: a 
arel made of ti fiotr 

qovzadılmaq /. bay qovdu 

qovzamaq // /ax qaldırmaq 

qovzanmaq/ 1.torise”, o get” up: o stand" 
up: 2. o raise omesslf a nie 

qovzatdırmaq / “ua qaldırtmaq 

qoy ədl 1, lt (ei): Qoy o getsin Let him 
Ter gö: 2. hougl, even: Qoy göc olsun, 

gn: gözləyəcəyəm. Thougli it is: tc, 

Vintend to vit: Qoy 0 gəlməsin, mən 
dəvət edəcəyəm Even he / she does 
come, Vil invite him / her 

qoydurmaq f: to ask / to case sib 10 put: 
ül, to ask / to cause si, to pla 

döv diş fali ieetb H, 1. puttini, 
plucing. arrangement: 2. fev. möuntinğ, 
installation: setin: 

qoymaq /. 1. to put" 64.) o place.) to seti 
tül), tə stand” (4:3: kitabı rəfə — to ut” 
ih: book on (hc sielf: məktubu zərfə 
“io put” he teter intosun envelope, abidə 
“o put” up / ercet a mönumüni to): ça 
danı sobanın üstünə - to pluce the tsapot 


qoyunabaxan 


bon he stove: gülləri / çiçəkləri suya “to 
5” hc flovers in vater: qrafini stolun 
qünə — to stand" the yuz on dhe table, 
2. (banka, kompress və s.) o apply (44. 
do put" on (di) banka - (vəstəyə) to apply 
çupping-glusses: 3. Gəhməyə) to put” on 
ihe stage td.), to stage (d.): 4-0 raisc (d., 
qoput" ii 0 məsələ - to raise a question: 
səsə - to pi" to the vole (d.): 5. to fi (di, 
qo seli (dl) vaxt to fix the me: qiymət 
“ip fix / o set" the price: 6, to let" (də, 
toallov: mit (d.) uşaqları oyna 
mağa -vo let" ihe children play, to permit 
Tao alov the children to play: məsələni 
müzakirəyə “o bring” up a question for 
iscussion: şərt ” to make” term, to lay" 
dovr conditions / terms: məqsəd — to 
make" it one.s alm, to set" oneself seni 
asan oblect: qol - (razılaşmaq) to append 
one”s siğnnture: gözətçi — hərb, to posta 
senty: Onu içəri qoymayın Don" let him 
Ter in, Don" allov him / her to enter 
qoyulma i, 1 statemcnt: məsələnin sı szic: 
ment of a qııestion. the vay a qüestion is 
put / stated: 2, (silah) erection, raisinr: 
Vəsəhnəyə) staging: preduction: (tamaşa) 
play, performunce: 4, fes. mountinş instl: 
hation: (cihaz) setting 
qoyulmaq / 1.to be” put / placs /set: Kinib 
rəfə qoyuldu Tv: bool: vras put on the 
Şelf, 2. o be” staged / put on the stage: 
Bu pyes keçən il səhnəyə qoyuldu This 
play vvas put on tic stape last year: 3.10: 
be" fixed / seti Qiymət qoyuldu The rriec 
vas fixed 
qoyuluşi. 1. məsələnin və s.) puting. pu” 
ounding, Statementi məsələnin “si se. 
ment of.a qüestion, the veuy a problem is 
pput/ poxed: 2, (səhnə) stagimp, production 
qoyun 1. 1. scep (p/: shcepl: (dişi) evc 
tiuzl: erkək) ram: 2, məc harmless ere 
tur Hİ, s, sheep, shespis: - iti shcepdor: 
Tilərisi seepskin: - ferması sheep-fami: 
“alxah sheepfold, sheep-valk: “ örüfü 
Sheep-nım:-- sürüsü İloek of sheep: 0-də 
risində qurd / canavar a vf in sheeP”" 
elothing: Hİ. i: 1, bax qolluq (1-ci mm 
iday: 2, Pux ağuş 
qoyumabuxan i.hax qoyunçu 


qoyunboğan 


qoyunboğun i, Bor erbena: 
qoyunu i. sheep-brocder, shcepman" 
qoyunçuluq 1. : iikep-bəəədingil.ə shey 
(ebreeding), - ferması sheep-furm il 
qoyuneşşəyi 1, 4. boob, hooby” 
qoyunqıran i, bor, Si. lolmx vvort 
qoyunqirxan i, shearer: 
qoyun-keçi top, i sheep and goats 
qoyun-quzu tp. İ,shesp and lambs 
qoyunotaran /, 2öx çoban 
qəz ağmaq to nüt: yiğ- 
mağa getmək to gə" mim: qaraksi 
o shelled vvulnut(s) 11 s. valnur: - ağacı: 
tfnut-tree: (material) vvalnut, — halvası 
nougat: — qabığı vvalı 
acından hazıt i 
mehel alnı umur: 0 qabığa sv 
maq s to rule snib, vvith a rod of iron, to: 
ifkusal 4). tomalrest (da o qabığına 
girmək to ervep" into any hole in or 
hide oneself "EPSİRİRİR 
göyihənzər m aaped 
qozalamaq / 1. (pambiq) o form / o grovr" 
ez ə 
gone 
qozalanmaq f/ to form bolls (of eotto 
qozayarı s. cone-shaped: Te eSəVi 
qozbel 1, /, hunehback, humpback: Qozbeli 
qəbir düzəldər ar, söz, - Can ihe leopard 
ehənge his spors? 11, s, hunehed, humpedi 
hunchbacked, humpbackedi 
qz-qüz i. ile name of a children s ply: 
) - oynamıq to be" impudent / imsolent, 
not to obey, (o atgüe vainly / in vain 
Ğ nmaq /: dul, to boast (of), to pride one- 
ya. tə plume oneslf (on, üyon) 
olu bs (is) if nt, un) hangi 
15... 
qozlu £, valnut grove 
"ozsmdiran /. nüterackeris) 
özşəkilli 6. nut-shaped, nutlike 
qözvarı x, nüt-shaped, müt-like 
qönçə hər bud: təzə -lər nv bidş 
vi iə s. (is.)vvith beautiful and tender: 
qis (cs) having beuutful nd tender ips 
qi "aşel budding: starting to bud 
lənmək to hud, to come” into: 
Tü produce buda “zs 


ə qrammatikloşmə 
qönçəli s.) vi bud: (sən 
b (s) hasing butis 
qövr i.— etmək to make" iself fel: Yara 
qüvr edir The vound is müking üclf fl: 
qöys bi a arı lirik “ tu ce 
üc İ.s.arc: — qaynağı der, urc xeldingi 
 yambası ac lamp z. 
qövmə ç bar qöyavarı 
vs s, arched, bövv-shaped: - qaş arshe 
qv düzy  ninboy 
slü s. are: - İampa arc lamp: — 
Yas xi ampa rarı - qaynaq 
qüvsəkilli ə buz qüvəvan 
övsvarı s rched, hovvs id 
ii əə Səs) 
qradus i degrec 
qraf i. count: (qadın) eoumevs: 
rədə) car fl) "SR 
qrafa i column 
qrafik s. graphic: - işarələr / 
sü məyi 2 
qrafika iin. 1. din: 3, hə 
pəs ig: 2. hərflərin şəkil 
qrafin i, (su üçün) vuter.boti 
ilar: ərəb iin) dai s 
"a 
qrafit graphitc, black Vd, pı 
- bak ead, plumbaşo: 
qrafit s. s.) vidb grapic, 3.) h 
pain 
qraflıq 1. ituh caridon fail: 2. 
İdom lə bati 
ərazi bölgüsü) coniy. sine: mərkəz 
əra lgizü com tv: mərkə -ar 
qram, grünmi 
qram-atom i / 
qrammafon 1. gramophone Hİ, s, grünt 
qlbone,— valı prolin receni 
" “ anlayışlar 
grümmatical.notions: dilin - quruluşu 
grammaticalsinicture oa lanşusge: - səhv 
grammatical.mistake: / error: — qayda, 
grammatical rule, grammar nule: - təhlil 
ötmək. 1) iimlə əvlərinə görəh to 
analyye (4):2) (nt hissələrinə görə) to 
parse İn, . 
qrammatika / grammar: praktik - practival 
arammar: nəzəri — dhcoretizal grummar 
qrammatikasız s: grammarless: -s) tb. 
out grammar, s) having no grammür 
qrammatikləşmə /i.grummaticalizatlon 


Treml, gi 


Bil 


qrammatikləşmək 


immatikləşmək / tə grammalizlize, io 


q 
qramma 
qran, ge. h 
qrank / vo: 
ravi bi, spğsing Hb. sgnvinz, 
“ağacda naxnaşanl 

idəmirdə 


qqravliraşı / engravci 

“yoodeunur, viçod-en 

xişaçan) siceb-unler r 

üiraçılıq / ih profession of an engraver 
sidr 


ari, i, (nəşriyyat) (sıgnature) siamp: mni 
əs, gilin, gry hot la 
ill 1, grüll İH. / go gril 


so mb to müka: 

drimlətmək / iss / toza : 

: ip 1-3, (özünü) to üsk / 1o cause sınb. vv 
nüüke ns up 

qrim s, mde-ip 


pi rib, inffuenva. grippe: dud, fv İfzl: 
“Pağımuq to have” influcnz / the flu: O, 
qıp olub He / Si has inffucuza / he flu. 

qıplt. rb. ühuenzal: - sətəlcəm influc 
gal pacumimin. 

qrossnteyster falını grand müster 

Aroxsmeysterlik / şahi title /rank of srund 


ü 


huster: bir — adam ü irönp: 

işaçı cluster of spee 
lp: 

izer, one əhə likes, 


orüp: 
yl people: bir — tr 
iütorsi göün “ni blood 


Ça 
nie ciqass 
...... 
oımpeuluq / lanıınes, 
gə kli:k-1 


formi 


qucaq-qucaq 
idimlma //. being zrouped / elasi- 
q: qapi, dlasificaon: kitabların 
“əl gevupinz ol books: dillərin -sıclassi- 
fication ot languages 
iruplaşdırılmaq /. to be” grouped / elassi- 
ard Kitabxanalarda. kitablar adətən 
fənlər üzrə qruplaşdırılır. in fibraries 
feoks rc usuly casif by set 
uplaşdırma /. grouping: classific: 
Aruplaşdırmaq /, o grup tl), toclasliy 
odysdlləri -no grup las kngusgev 
bitkiləri - to group / elassify planis 
qruplaşma alignment, group: hərbi  mil- 
"tury aligument: siyasi -har political srvups 
qqrıplaşmaq /. to group. to for grvops: to, 
form / to organize cliques 
qu i. zool. san: (erkək) cob. cob-san, 
quaş i, gönəche 
quba /. bax quba-qaz 
tuba-qaz /. vild göose 
qabar gref sor sdineə bor - emək: 
ux qubarlanmaq “ə 
qubarlandırılmaq / to bs” very sad, to bc 
made very sad 
qubarlandırmaq // todsiress 4.) to gileve 
(43), a bore (dl). to sadden (d.) 
qubarlanmaq /: to be” şad / melancholy. 
io be” in distrovv, to be bored 
qubarlatmaq / has qubarlandırmaq 
qubarlı 1. s. sad, movmful, dolefəl, visifal 
11.2. xadiy vvisfuliy. dolefully 
qubarlılıq i sadness, dolefülness,visfalness 
qubernator 1... govemor: ytatın “ə hc şöv 
emər of the state İİ. s. gövemor s: (6) of 


iq. gövemorip 
quberniya /. provi 
rana 
“ilə yumaq to sponge (d.) 
) gərə arms pl.: ama qucağı 
“mibrace / arms: təbiətin qaca” 
Şnda in nature lp: bir ksin qucağına 
Almaq to ihrovv” / to fali” into s 
ans: bir kəsi qucağına almaq 1) buz qı” 
2) take” səb. in onc"sarmy: 


arı po 


qucaq-qıcağa əə nə 


cq qucaq imla 
? armfuls of fresh flovvers 


qucaqlamaq 

qucaqlamaq // to embracc (4.). o clasp (4) 
in the arms: bir kəsi — to embrace sonb. 
O, oğlunu qucaqladı He / She embraced 
her / his son 

qucaqlamaq // to be" embraced: 

qucaqlaşmaq 7. to embrace (cach other): 
İki bacı qu: 


qucaqlatdırmaq // bux qucaqlatmaq 

qqucaqlatmaq /. to ask 7 to cane: smi. to, 
embrace td.) 

qucmaq /. bax qucaqlamaq 

quculmaq /. Pux qucaqlanmaq 

qucumaq // 4:4. bux qucaqlamaq 

quda:, (kürəkənin valideynləri) father and 
mether of the son-in-lav: (gəlinin 
deynləri) father and mother of he dauglı- 

ilav 

qudalıq i. the relationship betvvcen the par- 
sis of a bride and a bridegroom: 

qudok i. hooter: fabrik -u factory hooter / 
“ren: parovoz -n vihisil:— vermək io hoot 

qüdrən 7 tar: - tökmək tex: bax qudron- 
lamaq 

qudronlamaq // tar (1): yolu — to tara road 

audronlanmaq / to be" lamred 

qudronlanmış /s. tared: — yol a tared road 

qudronllu s. tarred, (s) covered vv tar 

qudurğan s. 1. ühbridled, frenzicd, turbulent: 
2, (narı) arrogənt, presumpurous 

sasına z. barefacediy, impudenıly, 


qudurğanlaşmaq /: to become" / tə get" 
imbridled, to overstep the mark / al. 


qudurğanlıq /. arrogance. insolence, pre- 
sumption: - etmək to act / to behave bold- 

İy, tr overstep the mark / all he limits: 

"durmaq /i. 1. to get" / o hecome” rabid: 

Te mc do become” impudent / insolent / 

arefoced: to give" oneself arx, to have” 

a fir opinion of onescif 

yndurmuş /k. bax güdüz. 

udurtmaq /. 1. to make" rabid, to cansc 
(əheconie” / ger" rabid: 2.to spoil id, 
sol 4) get out of hand: üşağı — to spoil 
sechikd do let" a child" act frevly 

snduz s. 1, rabid (-ar-l, mad: — it a rabid / 
mal dög: 2, məc: rabid, furious. vid, vio- 
bom, - adam a rabid / mad / furious man" 


qulaq 

quduzlaşdırmaq /: 1. to drive" (4.) rabid / 
müd: 2. məc. 19 make" furlous, to sir o 
fury 

quduzlaşma fi. 1. getting / becoming rabid: 
2. məc. İrenay: hecoming enraged, ali 
into a frenzy” 

quduzlaşmaq /. 1 to böcöme" rabid / müd: 
2..məc. o become" / o get" funous, to yr 
into a rage 

quduzluq i. 1. (xəstəlik) rabics, hydiopho- 
bi: 2, məc. ragc, fury, violence 

quqquldamaq 7: 1. to cuckoo: 2. did, Buy 
banlamaq 

quqquldaşmaq // to cückoo all together 

quqqultu /, cuckoo: (xoruzun səsi) crov: 


quq-qulu-qu i, cock-a-doodle-doo. 

ququ i. zool: cuckoo 

qull.  slave: adərinin / ehtirasının - ol- 
maq to he" a xlave of one"k habit / passion: 
“olmaq tobc” a save: — vəziyyətində ol- 
maq be" in slavery İH, s save: — əməyi: 
save habour: — ticarəti xlave irade: — sa- 
hibi slave-hlder, dlave-oviner” 

qulac i. bus qolac 

qulac s. long: - hörüklər long plits 
ils 
iris, hand of hearing, harder of 


. 
qulağıkəsik.s.erop-caned: il cmnp-caned dög 
qulaq 1. /, car: — aşmaq 1) to listen (to), 
(musiqiyə) to hcar" td): (radioya veriliş- 
lərinə) to listen in: Qulaq asıram (tele- 
fonda danışarkən): Hullot: Qulaq asır- 
sinizmi? Ave yon here? qulağını batırmılq 
to deafen (d.): (zərbə ilə) to stun td) 
qulağım çəkmək to pull: sii,s: van 
qulağını burmaq to clip one) cars: 
qulağını doldurmaq to perxtde sər, 
0 qulağına girməmək to pay” nn atten. 
tion (to), to take" no heed (of): qulaq- 
hanı şəkləmək to prek up onc”s can 
0 qulağına dəymək to reatlı sənb-s 
9 qulağında sırğa etmək tə tl 
note of sər. qulağına inanmami 
tobelieve one scarv, Bir qulağından alıb. 
o biri qulağından vermək / buraxmaq 
İnat one car and out ət he other: Qulaq- 
lara qurğuşum" z God forbid" 2) (riayət 


ss 


qulaqaltı 


0 - vari 

fağında qalmaq to remenibet one 

for ever İ, , aura, car: — vəzi süral glündi 

çirki ear-vax: - həkimi cər-spesllisi: 

iğrısı curuch: — pərdəsi cardnum 

quluqalırs ih parotid:— vəzi parotii (land) 

qulaqarılı 3 parotid:.- iş partiis — mn ver 
mək / vurmaq to nura deaf car (0), to, 
pay" no heed (o) 

daqasıı i 1, nudidon: müğənniyə) hear 
ing. (mühazirəyə və s.) uttending: (vahı 
vo sə) istening (tor 2. /ib, muxcultation 

qulaqbalışı small pillov 

qulaqlutıran s. deafeniing: - alqışlar deaf- 
ening nppluuisz / eheers 

qulaqburması (fir iressing-lovin: 

ir kəsə — verməl "in, a ihrash- 

git pive” sı, a diessing-dovvn: Bu də- 

oa qşağa bir. qulaqburması lazımdir 
“üs disobedicnı ehild necds a göod dress" 
ing-dovu 

qulaqcıq i, onur. aris 

quluqdibi 1, unut. parotid: — vəzi parotid. 

ind 

qulaqkəsən s. məc. cuming, siy: ariful 

qulaqlamaq /, 1. o snateh /vo seize (1) by 
The ar (s1:2, məc. to have” sinb, (vell) in 
ihand, fo have” səb. under one” dum, 

laşmaq /: 1. to snateh / to size (4:) by 

hc caris:: 2, (niçildaşmaq) to vdhisper 

çünyerse in Vihispers 

qulaqlı s.ə.) il cars, (ki) having cars: 
— papuq a cap svith car-flaps: - ita dog 
əyith uncut / inelipped cars 

qulaqlıq 1, 1, (telefonda) 
2, (papaqda) cur flan 

qulaqsız s, caess, crop-cured: — it (qulağı, 
Kasilmiş) crop-cared dor 

qqulaqucu eşitmək to ehance to hear (4) 

qulaqyoldaşı i. imelocutor, (qadın) inter: 
Tocutress: he person nib. ik hnlking 10: 

qulan i. yon femalc horve 

qıılançar i. bof, üsparoğüs. 

qutlun-quşqun top: hamess 

quldar i. slave-holder, slive-oviner 

quldarlıq 1. /, save, Save-ovnin 11. 

Sinve-hoklint. slhve-ovning: “ quruluşu 

slaye-ouming 3yslem. 


o 


sad-phones: 


su 


qulluqgöstərən 
quldur 1. i, robber, brigand: dəniz “u ses. 
çobber, pirate İİ, .:— dəstəsi band / gang 


or robbers: — müğarası / zağası den of 
sobbers 
quldurbaş , gəng-leader, robber ehief:— ol, 
maqşto be" a güng-leadr a robber ehlef: 
quldureasına :, like arobber / robbers, asa 
obher, üs robbers 
quldurçuluq /. buz quldurluq 
quldur-qaçaq. to: (. robbers and bandit: 
“dəstəsi güng of robbers and bandit 
quldurluq /. robbery, briganduge: lavless 
ns - etmək 1) to be” a robber / a rig" 
sind: 2) to rob (l.), to plnder (4:3: 
qqul-qarabaş top, ix, süves and servan 
qullab. denvv, inhilition: — vurmaq tə 
dravv" smoke into the lunge 
qullabı 1, machinarion, falı 
sham, 
aüflablamaq /: to dravi" (43), İnhlte (43 
(of smoke) 
qulluq 1. is 
qulluğa si 
mək 1) to serve: orduda — etmək to serve 
int army: bir məqsədlə etmək to sz 
s purpose: bir kəsə sədüqətlə — etmək 
qo serv si, fthfuliy: 2) (səstəya, uşağa 
və s.) nürse dl): (bitkiyə, heyvana) to: 
ibok tafteri: güllərə / çiçəklərə — etmək 
qo lotk after the: flovers: Qulluğunda 
fi dd, Pmat your seryicet Hi, dlaveryi 
qulluqbaz 1. i, 4. red-tpe-monger 11. 
obliging, compliisant 
qulluqbazlıq /. obliginimess, complaisanoc 
qulluqçu /. 1. employee, office yerler, 
qaricd person: hökümət -su office 
employes: (İngiltərədə) ciyil sevan 
fəhlə və “lar industrial and office vo 
ers, bluc-collar and vihite-collar vorkenv 
2, (evdə) servant, mail, housemaid. 
qulluqçuluq 1. 1. dhe sinic. of: belnş an 
employec / olfice vvorker: 2. the İob of a 
Xervant: he stute of bcing a servan: et" 
mək to be" a servünt, to vörk ax serv 
qulluqdar 1... campaigner, ted dape-nongi" 
11. . obligini, complalsant 
eqgöstərən 1. i, 1. bax yaltaq 1:2. ek 
tape-münger Hs, 1, bax yaltaq İİ 
7 2, ebliging. complaisint 


iy İl. falke, 


qulluqgöstərənlik 

qulluqgöstərənlik i: 
2. əblipingness 

qülluqpərəst 1. carcerisi, officeseeker 
fond of serving: complalsant, obliging: 
Hqporotliki cərsəism 
le (səbətdə və s.) grip: (çu- 
tib: ö--quymaq tin: fn 

vith), cavil (a: hər sözə - qoymaq to 
ayil at every vord: bir işin -undan yı 
pışmaq to göt" dövin to büsinest, o star 
qo do some ob 

qulplu s. (-) vit a handle, (:) having a 
hundle 

lun foal 

qulunc /. pain in one" baki - olmaq to 
have” pain in one”s back: -unu qırmaq / 
sındırmaq to give" a massığe to one s hack 

qulunlama //. ioaling 

qulunlumaq /: foal, to give" birih to a foal 

qumlu s. 4.) vita fak (.s) having a foal 

qulyabanı /, monster 

qul. sand: narin - finc sand: ri -coarye 

“u yeasand: sovrulan - quick- 
ing sand İİ. s. sand: — saatı 
“ vannası sind bath: — tufanı: 


1. bax yalıaqlıq: 


sund-plası 
sind storm, 
qumuoxşar s. sandlike: 
qumar 1, (kağızlar) (play) card: 2, (oyun) 
“oynamaq to play cards: — ki 
maq to deal round the curd 
- kağızım qarışdırmaq to shüffle he cards 
tarbaz i. gambler 
qqunmarbazlıq / (he profeşsion of a gambler 
qurmarçı i, hay qumarbaz 
arçılıq ba qümarbazlq 
qumarxana / pambling: house, gambling-den: 
a aəaəə 
qumbara i,/lərb. getna 


de: — atmaq to nov" 


mibaraatan i, /krb. (silah) güenade cup: 
"lhehinger 
ibaraşı i, grenade-ihroyver 
qümdan (has qumqabı 
£. sand-box: 2, x: sanding apa" 


qümqumu / flsk: hərb, yyater-botüe 
nl sandy pla, place ovened vi 


tilinlannaq / to sand (41): 


pə polu - to san the: 


quraq 
qumlanmaq // to be” sanded 
qumlatmaq // to sk / to case sm. to sind 
da 
qumlu s, siniyi ti...) cöyeted vith. sind: 
sunded, - torpaq vandy sil, - sahil / pl 
a sindy beach: 
quluq har qulaq 
qumluluq i, ile state ov he quality of belini 
Kəm te ocihe qualiy of belni: 
qumpüskürən i. (maşın) sand-laster 
qumral. reddish-yellov, lişht.brovun: ehest 
nür-coloured: 
qumrallıq / the qulliy of sin lihibrov: 
qürlsa olein cl 
qumralsaçlı x. box qumralsaç 
qumrev i, handbell, bell 
qumrovlu s. (:3-) sh handbell / th belt: 
(3s,) having handbell / beli 
qumru i, zəəl, turile-dove: 
qumsal s. sandy: - yer sandy place 
qumsallıq i, place covered svith sand, sandy 
place ı 
qümvarı s, sind-like 
qundaq 1. İ. nappits, səsaddling elöthes / 
iands pl: -dlan (ətəkdən) from the er 
dle 11.7 (sitahda) but, stoek. tüfəngin 
qundağı ihe butt of rifle 
qundaqbağı /. suaddling-bands pi. 
qundaqlama /i. svaddling 
qundaqlamaq / o svaddle ül) 
qundaqlanmaq /. to be" ssvatdledi 
qundaqlatmaq to ask / to catse si. to: 
səsidi 4) 
qundaqlı s. Li.) vilb nappies: in nappiss: 
2. (ilah) ds) vilh a stevk, (433) haviny: 
2. k, (433 having 
qunduqsız 1, (uşaq) nappiless, (6) vit 
out nappies / svadiling elodics: 2, (silahı 
ückless: (43) yihoti a stock, (is )hav 
ing no stock. 
qunduzl. i zool, bcayei 
ris beaver eoat 
qupquru s. over-iried, qe diy: - qurumaq 
to dry up, to get” too / extnemely diy, 
(torpaq) to get" dey. to beçome" parchetl,. 
Mənim boğazım qupquru quruyub Niy 
ihroar is iy / parehed R 
quraq s. diy. rid, droughiy: - yay diy sin 
mer: - zona drouglty / arid zone“ 


xı beaver: - də- 
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quraqlığadavamıı 

quraqlığadayamlı s. ki, drought-resistinz 

uraqlığadavamlılıq i. ku, the quality of 
being drouylit-resisting 

quraqlıq 1. aridry. donght: tam — absolute 
droughi 1, s. dey, droughty: — İl dey year: 
“zona drpughiy zone: Güraqlıq müd- 
dətində məhsul məhv oldu The erops 
ddied during he drought 

quraqsımaq / to become" deyikli 

quralrmaq /- to invent (lo make” up (di), 

qd), to fabricate (4-3. 


to concosi 

quran 1. / the Koran İH. / bax qurucu 

quraşdırıcı 1. fütter, assembler, adluster, 
erestor 


quraşdırılmaq /: 1.tobs” plasod / issembied. 
7 mounted: 2. o he” İüvented / made up, 

quraşdırılmış /3.. 1. established, fixsd: 
2. müde up, fabricated, invented - əhvalat 
a müde up story 

quraşdırma /. 1, putting. plicins, arrange- 
ment: 2. ev mounning. installatlon.assem- 
bYinş. erection, insalling: (cihaz) seting: 
Auuydurma) invemion. icon. fahrication 

quraşdırmaq /, 1, rev assemble: (4:3 to fit 
qd. 2. o combinc ().to form (il) to con- 
stşuci (dl 3. tuydurmaq) to invent (4:3, 
de make? up (d-), o tell" stories. 

qurbağa i, zool. frog 

qurbağagöz s. frog-eyed 

qurbağalıq /, frogland 

qurban 1. i, sacrfics: 


ictim: - kəsmək to 
kili (d.)asa surricc: - olmaq to sacrifice 
oneself (toy: to hi” di victim: — etmək to 
sacrifice (4.1o): — vermək to make” a sac- 
eifice (for) canını / həyatımı - vermək 10 
qive one” life as sacrificc: həyatım və- 
toninə - vermək 1o give” onc:s life av a 
snerifice for one/s counury: bir şeyin ci: 
almaq to fall” a sacrifice to smil: uşağını 
xifas etmək üçün hər ye) mək to: 
Süerifice everyihinş to save one)s ehild: 
böyük -lar bahasına at ih cost ol he: 
sivri: Qurbanın) olumi 1iesoecli you 
bayramı he Modem Festival of 
“payı partof he sacrificed she 
ivan tə ihe poor 

qurbangah /, alar 


animal (especially 
inel for satrifico: — quzu. 
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qurğuşunlamaq 
qurban-sadağa i::— getmək o pamper td), 
to coddle (4.):to enireat (d-) 
qurbansız z. vvihout səcrifice 
qurcalanmaq // tosir, o mövc. t fidget 
qurcuxmaq // 5ax qurcalanmaq: 
qurd 1. i. vrm, vvormy: (mədədə) urn. 
“im. helminih: — düşmək / salmaq to 
become" veormy İH. i bax can 
qurdahənzər s. vermiform, vermicular, 
"xn arar. (vermifərm) appendix 
qurdalamaq // to sti (4.). to mövc (4), to 
touch (d.): to piek (d.): burnunu - to piek 
one”s nose: dişini - to pick one”s tecth 
qurdalanmaq / 1. to be” moved  / touched: 
2.to move, to sti: 3. (yavaş işləmək) io 
potter about, to davıdle: to he" busy / busyı 
ing oneseli: 
qqurdalaşmaq / to möve / to sür a togeber: 
qurdalatmaq / torask / t cause seh. to mövc 
(d.),to ask / to cause səb. to touch (d:) 
qurdaoxşar s. bax qurdabənzər, 
qurdaoxşarlıq / the quality of being vemi: 
form 
qurdbasan i tif) volf-hound 
qurdqovan s. rib. (dərman) vermifogc 
qurd-quş rop. i. 1. iffraf: 2. vikd ənimalş 
of all kinds. 
qurdlamaq f to hecome” vsorm-caten / maş- 
göy 
qurdlandırmaq /. bux qurdlatmaq 
qurdlanmaq / 5ax qurdlamaq 
quurdlatmaq 7 to let" (d.) become" verm 
vaten / maggoty 
qurdlu s. 1. veorm-caten, vvormy, maggoyy 
“alma a "vormy / maggoty apple: 2. bas 
paxıl 1 
qurdluluq i 1. he qtalily of being vomy: 
2. bux paxıllıq. 
qurdşəkilli s. öv qurdabənzər 
qurdurmaq /: o ask /to case on. to asi” 
bile (43). to ask / o cauxe sin. te fit (43 


qurdurtmaq /. bux qurdurmaq 
qurğu 1. fes. planı, möuntin insallarion: 
(çihaz) seti ii - nev: plan: hərbi 


“Har military indallarions: 2. box hiylə 
qurğuşun 1. İcad: - kimi ağır as hcəvy 

tead İİ. s, İcaden: İcad: - rəngil irədca 
sad-ore: — boru 


solouret: — filizi k 
pips: - təbəqə İcatl-nlatc 
qurğuşunlamaq /. to icad (dl) 


qurğuşunlanmaq. 
qurğuşunlanmaq / to he" İcaded: to bes 
ssnin pr . 
qurğuyunlaşmaq / to become" /to get" 
ə səərlək 
qurğuşunl 
vi icad 
qürur zəl, nede 
urma /İ. 1. consirueton: fiting, building: 
çümlə — construction of a, x. 
şilə Sion of asentencc: 2. bar 
qırmaq /: 1.o bül" (dl), to const 
qlan o bulldə s plan cüsələ — fason, 
a sentencc: 2. (çadır və s.) to set" 
qpdəto piteh (43: çadır — to piteh a tent: 
3. (saatı və s.) to veind" up (d.): ailə - to 
Sana family, o aoquirc a family: zəngli: 
saati — to set" hc alar elock: tələ - to: 
seri ap: 
qursaq i. axıt. abomasum, abomasus: 0 qur 
sağı dar hotucmpercd, qulek-lempered: 
dd. peppery: 0 qursağı daralmaq io: 
ecome” hot-tempered / quick-tempered 
amrşaq . 1. vaist-band, girdi. sash: 2. (çəl- 
ləkdə) hönp: 3. coğ. zone: mülayim — tem- 
peralc zonc: tropik — torrid zone: 0 göy: 
qurşağı üb o / Lə tutmaq har 
güləşmək: 0 qurşağa çıxmaq to be" alt, 
yo exisi more than enouğl, 1o be" more 
"han onc xais: 0 qurşağının altını bər- 
kitmək so have” a squaır / hcariy meat 
qursaqlamaq /. Lo ie up (4) vh a vəsi. 
hand: 2, çalı" / io seze d) by he 
"iuryaqlanmaq 7 to bel / tə girdi / t gin 
nəcalf, to pu" oa b a iə 
"irrşaqlaşmaq /. bax güləşmək 
qurşaqlatdırmaq /. baz qurşaqlatmaq 
urşaqlatmaq 7 to ask 7 to catsc sri, to 
hep il: çəlləyi — to ask / to cane io 


s. (is,) vh icad, (43.) mixed 


pa cask / a harrel: to have" a asl, / a, 
ərrel hooped. 
"ryaqlı s. 1, (/s,) evilh vaisi-band, is.) 


vaist-band: 2. (is) vh b 

(va, having hop ə 

“25 
əni: 2. 


qurtumlamaq 
qurşanmaq /: 1. to gird" onescif: 2. 
gör mad fon smi, 
avay: içkiyə, qumara - to be” cur. 
ricd avvay by ganbling / drinking 
qüryatdırımaq / br qurşamaq 
tq /. to ask /o case sonbil put o 
vən os suse sib, put on: 
qurtaqurtla ::: - içmək to göhble 
maqla si göbble (4) o 
qurtaracaq i, end: bottom: kəndin 
racağı end o he ilage: yolan qur 
taracağı hc hottom of the road 
qarara bu lad 
rtarmaq /. to finish (dl), to end (d. 
pul" an end do də, fali məktəbi) o rad. 
vat (from: məktəb - tə fis school, tu 
İrave” sehool: universitet — to gruduate 
from the university: məktubu - to eni 
ne ler, 2, (ils etmək) tə sac, in 
scuc (d. from): bir kəsi ölümdən / tah- 
bir adamı boğulmaqdan - to rescuc 
a. mün from drovning: 3. (tamamlıqsız) 
to get" / io become” fhee: to be” over, to 
şod: Məcli gçəyar qurtardı Tic parıy 
midnight, Dərs qun . 
sön iş over: Km 
qurtarmaz s. endiess, limitless: töv: ling 
şəban endless debates: — olmaq: 
io be” endless / İimitless to last too long 
qurtarmadlıq 1, ndlcəsnss, fiy. 
iy etemiy: 2 insult 
ırmiş s. finished: complete, completed: 
işi co pi Əəə 
qurtulmaq / 1. become” fis, to fc one- 
Sil 2. sy onxuqlfofun” avay ip, 
5 iz orla / güclə qurt : 
a r 
qurtuluş 1. / salvation İİ, s. — gü 
aşı 4. günü salva- 
qurtum 4 dritik, mouthful: (balaca) si 
tbiyük) pulp: bir su a drin of var, 
bir a at one gülp: 9 — etmək to tike: 
sip/ mouthlul: Mənə bir qurtum su verin 
Give measip/ adrink of vater: bir - şə- 
rab içmək to ke” a sip of vine 
qurtum-qurtum. drink by dtink. sip by sip: 
“içmək tosip tslovi), todrink" sip by sip 
qurtumlamaq 7 to sip di: drin” sip by 
sip da i 


sir 


quru 

quru 1. i, diy) hand: suda və -da on land 
nd sea Hs, 1, diy: stale, callous: — odun 
ot paltar / hava və s, diy veood / hay / 
slöing / ar, tc çörək sta / dry böcadi 
“adam cullous man: — cavab diy / callous: 
ansver: 2. land: - qoşunları hami forees: 
S, empiy: — söz empiy voni İH. diyly: 
coldly 2 

quru-boş s, dl none: - sözlər idi 
7 empiy yeovds: — arzular dle dicams: 

ət idle ehəner 
"atma /İ. ercating. müking. dolng: 


qurub: 
(di, o dö” ül 

qurucu i. bullder: yeni həyat -ları bulliders 
of növ İle 

eultiq 1, . building: consinieioı 

işi ereatiye vvork 

.rying apparat, ret, dry- 

fadam) dryer Hs drying: 


ing-room: 
“aparat drying apparatus 

qurudulma /i. dainage. draining: drying 

qurudulmaq /. 1. to be” diedi 2. to be" 


drained 

qurudulmuş /5: dried, desiccated: — meyvə. 
red fruit: — süd dried milk: — tərəvəz 
dricd vegetables. 

quruqurbağası i. zool: tosd 

quru-quru z. in sain, to no purpose, idly: 
“danışmaq to tvyadie, to spcak” in van 
diy 

qurulamaq 1: todiytdil lo vip: (d).to vipe 
dy. (d.: qab-qacığı — to vipe up he 
“rockery: əllərini - to vvipe one”s hands 

qurulan 3. eloskiyork: vrind-up: — oyuncaq 
elockivork toy 

qurulanımıq / todry / o pe (up) one 

Qurulaşmaq / to bezome” / to get" diy: 
get” dinined 

qqurulatdır maq /. bas qurulatmaq: to ask / 
gö caluse s, to din (di) 

qurulatmaq /: to usb / to cütün səb. to diy 
(il, to üsk / to cane sən. to vipe (d.) 

qqurulayan i, ox süçəkən 

quruldama /i. 1. (qurbağa) erval 
2.4qarın) runibling: 3. (göyərçin) coo 

quruldamaq // 1. (qurbağa) to ercak, iə 
give” a eroak: 2. (qarı) to rumble: 
3, göyərçin) to cu 


eir 


qurumuş 


quruldaşmaq / 1. (qurbağalar) to eroak all 
oşsler, 2 (göyərçinlər) to cool togctxr 

qurulma /. 1. being establishedi etab 
ment: hakimiyyətin -sı ihc establishmeni: 
o pover, 2, (saat və s.) vinding up: 

qqurulmaq / 1.o he” buili, to be" under con- 
stnuaction: to be" established: 2. (saat və s.) 
qobe" ovmd up: to bc" se yenidən -o 
be” reconsiructed 

qurullay 1. congress 
Congress 

qurultui. 1. (qurbağa səsi) eroak: 2. (qarın 
səsi) rumbling: 3. (göyərçin səsi) coo 

qurulu s. resdy-made, fnishi 

quruluq /. 1. deyness, aridity: 2. farıqlıqı 
ihinness, İcanness: 3. məc. callousness, 
hard-heartedness: 

quruluş . 1, Syötam, order: dövlət “s stac 
system: respublika / cümhuriyyət -s 
sepublican order: ietimai — soclal system: 
2. structure: dilin --u (he stnucture of x: 

unpuage: cümlənin “s ihc sino ol 
ihe sentence: 3. tearr. staging: production: 
“Hamletin” yeni “na nev: prodoctio ol 
"Hamlet": 4. kün. composition: kimyəvi 
- chemical composition: 

quruluşçu i. tesir. producer,stagemanager 

qurum İ.i. soot İsuti: cobuveb İİ, i ogani 
tion: boxly. ageney: kütləvi - maxs organ: 
izulion: dövlət -ları gövermment bodixs 
qanunverici - legislative body: ieracdici 
“ageney: 

qurumaq / 1.io ger" /to gi" /tobecime" 
diy. torun" diy. todry: 2, (adam) to ge" 
to become” emacialed, to get" thin: ir 
vaste avvay, to fade avvay: 3. (dil, dodaql 
tobe” parehed: 4, (buxarlanmaq) toevəp” 
orate: Paltarlar tezliklə quruyacaq Tac 
elothes vyill soon diy 


qurumlamaq // 1. to become" sooty, to s” 
covered vvith soot: 2. to be" vü 
cobvvehs 


qurumlu s. 1.sooty,(/s.) covered vit sv 
2. (4s.) çovered veith cobuvebs 

imsaq 1. sound panda pimpili 

ishonourable, procura 

qurumsaqlıq i the state of bcing a scoundr” 
/ pimp: — etmək to ct as like: 

qurumuş s. dry: — quyu diy vell:- göl dn 
lake 


qurunmaq 


qurunmaq / öax qurulanmaq 

quruyii half a copcek eoin, penny 

quruşsuz s. penniless: — olmaq to be pen- 
niess/ vihout pey: to have nə mmc 
arall . 

qurut i.dricd Caucasian milk in he fon 
Tələs aa xn ə 

qurutdurmaq / to ask /1o cause smi. to diy 


(d:): (torpağı) to ask 7 so cane: 
drain (d.) dü 


qqürutəhər s. diyish 
qurutma /:. drying: — otağı drying-room: 
“ aparatı dryinz apparanıs: 


qurutmaq / to diy (dl. o drain (4.): meyvə: 
“diy to dexocat fix paltar ndiy 
olothes: torpağı — to drain the land 
qusdurma 1. / cavsing to vomit: vomiting: 
vomiltive, emetic 
qusdurmaq // to cause xin. to yomik, to: 
make” son. vomir 
qusdurucu s. vomitive, emetic: — vasitə 
emetic, vomitivc 
qusima //. vomit. vomiting: retching 
qusmaq / 1. to vomit, tohrov." up: 2. məc 
so pay” the penaliy, to be" punished: 
qaxı 4 von: deme 
qaş L./. 1, bird: ev -ları poultry: köçəri 
"es pazaşr alanı veriyi 
v yürtci “lar bird of rey: 0— bi- 
mək dd. to be" terribly finghtened, 
şarə) tick: check mark: - qoymaq 
tick, to put" a check mark: 2) find" 


ü 
İnft tvitb), to cavil (at) Hİ. x. bird, bird 


yuvası bird-nesi, bird s ne: 
nöstling: 0 — südü pigeon. mili 
quşabaxan i. poulry-man“., (qadın) poultry- 
"vomnan": ponliry-maid L 
qüşabənzər s. bird-like: 
saoxşar s. bax quşabənzər: 
üşbaşı s: — qar big flakes of snov: 
quşbaz i. bird-fancier, bird-catcher 
uşlazlıq i. the business of a bird-fancier: 
qusbeyin 1. hockhead, fool Hİ. feath- 
incd, ratılehcaded 
üinbeyinliz bur quşbeyla 
quşburun s. sharp-nosed: polnted, tapered: 
oğlan a dha-nossd lov: əkmə 
"İres yifh pointed toes 


quyruq 


qüsçu / Gor quşahaxan 
quşçuluq 1. povliry keeping / 


farming 
poolury: — ferması povliry far 
qünəppəyə bot, shepherds purse 
xan 4 dove core), pigeon-lof, poullry 
ə xələl pigeon-loft, poüliry 
quşkeçməz. s. impassahle: inaccessibl 
(qaya və s.) forbidding: (qala) impreg- 
nable: — meşə impassable forest 
quşqonmayan s. bak sıldırımlı 
quşqonmaz s: bay sıldırım. 

Quşqun i a leather sirap put under the tail of: 
si draughi animal (espucially a horse) in 
keep the saddle firm. not let it slide for- 

6 təklifi unvilling invitaion 

LL ird-calcher 

qüşürək 1. covard, covvandly person 11. 

eviryəyənyr əə R 
qüşürəkli s. /ax quşürak 

qutan i, zool. pelican 

qutanquşu / zoo, hun qutan 

qutlu :. höv mübarək 

ibrit / spiçka -su match-box: 
poçt -su letter" ral ə. 

qutucuq s. smil / İt ho, 

qutuşəkilli s. box-shaped: boy-like: 

qutüvarı s: bay qütüşəkilli 

quylamaq // to bury td): bir şeyi qumda 
“to bury sirr, in sand: ö 

quylanmaq / o be" burled 

quylatdırmaq /. bac quylatmaq 

quylatmaq /.to ask /to case snib, tobury td), 

quyraltmaq / o İnvest (4): io make” up 
(d.). to concöct (d.). to fabricate: 

quyruğukəsik s. dock-tailedi: - it doektüiled 
dog 

quyruq 1. 1 1. til: (tovuz quşunun) tral 
ilkinin) "rus: (dovşanın, maralı 
seut: kometanın quyruğu ti 
comet: kəsik - docked tail. bohtail, 
vurmaq lash the tail: quyruğumi yell: 
mək tt) to vag ils til: . 
its ik quyruğunu qısmaq (həm mi 
one”s legs: - bulamaq (it) to yag the til: 
məc. to cringe, to flatter (d.), to toady öl, 
0 -da sürünmək to lag / to drag behind: 
to beh at the tai-end, tə til along at hc 
back: 0 quyruğu qapı arasında qalmaq. 
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qüyrüqalü 
xi mo difiicüides, to find” oneself in 
omur quyruğu qa arasından 
çıxmüq to gel” out of a difficulisituitinn: 
“quyruğu olə keçmək to be” can / 
gan tah" çaş red-hnded: to sal 
dəy ihe hütt:0 quyruğunu haşmaq to ii 
girə gilli 0, quyruğunu qaldırmaq to 
have / do kesp” one” til up: bir kəsin 
quyruğuna düşmək to follov: it smbis 
sil.2. (qoyunda) fatty) til Hs: - yağı 
far of hsep”v til 
quyruqalu ( hü üşün yo şyeo- 
uyruqbulayan 1. tondy, hontlicker, sye 
plant 
quyruqculuq i, tur 
in ih til fe 
quyruqlumaq / 10 
il təf) 2 
quyrudlanmaq 1: 1. o be” grinped / esuğli 
iy zl: 2. gi ayin 
qayruqlu s. 1, (is,) vin til, (43:) having 
bi. 2. fat, fat-rumped: - qoyun fatc 
düs / fur-nimped sheep: 0 — ulduz (ko- 
meta) osir, sömel 
quyruqluluq / fhe st: 
ail 


khyostism (follovviniş 
is) 


p./ to cateli" by ie 


of qüliy of hüying 


qylız s tilbss: (ks) iyithout til: elin 


qın 
oudato: 
yruqsuzluq. 
yihont ui 
quyu 1.7: vel: nef sü oilavell: - qazmaq 
Paoaliy” ə sel: 2)/nəc. ündermine İl. 
“suyu vell-vafor 
0. un kankan 
q/. büt quylamaq 
1 buy quylanmaq 
daq //5in quyulutmi 


i.c stüte of being tilless / 


uy buruqçu 


qo ulatmaq / bun q 
qoy d.bun simli 1. xhiy side ölü 
qqızun sil, iya 


s msk /enlin 


- kimi sal 
i ləmblili: 

asi, buy quzuotaranı 

qulağı (ör, sirnl, 

fi, lambinz: 

qil. 1 lab, tə giz bih 
a İamb, 2, məc: to long for sinif. o va 
very müch, to be” müd to dü ül) İL / 
üqum, torpaq və 3) o erumbii: 


quz 


sü 


qürrələnmək 


quzulu s, (43 vita fümb, (33 having 
lamb iə dəə 

quzuluq /. eve vomb, ihe yoni of aci 

qucuotaran i, shephord sihə fakes care of 

nbs in the fili 

qübbə 1. cupolu, dome: (sirkdə) dip top: 

"-si dome of ihe sky, he heaven dome 

qübbəli s is) vi cupola / done, (i40 hüvl 
ing eupolu / dome 

qübbəşəkilli s. hay qübhəvarı 

qübhəşəkillilik i. box qübbovarılıq 

qühbəvarı s, cupola-shaped, dön 
dome-shaped 

qübhəvarılıq i. he süte of belnş cupola: 
shapedl 

qüdrəti poyir. mili, fe: hərbi - il 
itary might: hərbi dəniz -i sen / naval 
forces: ölkənin iqtidsadi -i (he economic 
poyver of the cotmtry 

qüdrətlənmək / to become" very povverful 


he, 


qüdrətli s. poverful, mighiy: — millət a 
hüy natn: — ölkə a povvcaful conntry 

pöver 

. poverl 


(ix) laeking 


qüdrətsiz s. ca 
pöver 
qüdrətsizlik Iv 
qüdsi s. sacred, holy 5 
qüdsiyyət i holiness İhou-İ, əney. sacred- 
nöss 
qüftə i tover: keşikçi — si vatehtover: 
qülləli, 0-3) dib over, 3.) having toyer 
qültəvarı s tover-shaped.tovver-formedl 
qürbət 1. /, sirimiy: hind, foreign con, 
ibsenee from home: - də yaşamaq to İlve 
ina foreign cömiy İİ, s, siringe, all, 
foreign: - ölkə a sirtoğe / forcign country: 
£ Şikədə yaşamıq to İive in a forçiyn 
eöunry. o live abrond: Mən iki il qür” 
ətdə yaşadım live abroni for tv year, 
qürbətlik ite state of iyini. ina sirin / 
foretgin coimiry: “çəkmək to he" soriy 
beany vay İron ohe”3 nalive eouniiy: 
lə yaşamaq / olmaq to live ina siranğe 
1 foreign eotintiş 
qürrə /. hauğlitiness, arrogance, sair 
self-coneciti vanity tö əə 
qürrələnmək /: to take" pride (in), to. 
Vay hauglity rs illom., tə look haughily: 


ikness: povverlessness: 


to möunt / to ride ihe high horse idiom, 
adal io soaşaer : 
qürrəli 1. arrogunıt, höughiy, selfeoneeited, 
sian. tov pleased ih one: df 
muğ İH, z ərrogantly, hüugünly, compla. 
ool da Öl əəə 
rub. otüngösinsr məc den 1, 
declining: ömrün - illəri declining years: 
“çağı sssi: - çağında aynı 
ür, 1, pride: — hiss etmək to feel" 
(in): 2. dizmiry 
z. proudly. proud, in a proud min: 
nir: — danışmaq to xpeak" protidiy / ina 
proud manner: 
qürurlanmaq / to böcome" proti, to fecl” 
yride tin) 
qürurlu s. protd: hüuğliy: müiestic: anro- 
güni: - olmaq to be" prond / urrogant 
qrurluluq /. pride: haughtiness: malesiy 
qürursuz s. not proud, prideless 
ürursuzluq i, he state of being prideless / 
not proud 
qüssə i, bax qəm, 
üvsələndirici s. diss, 
sorovfül 
qüssələndirilmək /: to eauişe snb. to be" 
sat / pained / sorrovfül 
üssələndirmək /. tosadden (il),to pain üz), 
ieve (4.3: 1o distress (4) 
qüssələnmək // in be” sad / bored, to gricve 
qüssəli s. sad, somroviful, iisiful — bayış sad 
“isiful look: — mahnı / nəğmə a sad son 
idüssəilik / sadness, drcariness, mehuneholy 
NİZ s. carefroc, untroubled: — həyat: 
cxistertce / life 
qiüssəizlik./. he state of being carefrec 
qüsur i defect, fault, yap, flav: islaholun- 
bl defect: nəzəriyyənin baş- 
tt of the thcory: 
"int etiraf etmək to aeknovlodge inc v 
fon: təhsildə - pup in education: bu mü- 
qqavilənin -ları the flaveş of ihis contracı 
üsurlü , defective, fuliy: imperfeci, ir 
yet - tələffüz defeclivo pronunci 
Toreümə qüsurludur The translation ik 
alefestivc: — aparat fauliy apırıtus 
üsntluluq /, dhe statc of beiny defectiye / 
Potliy / imperfeet: 
ilə 1. blameless, fiuliless, imeproneli 
ihlüz is) yilhəut defeet: comlet 


grievous, sad, 


feet: — tələffüz. fauliless pronuncia 
İL... faulilessly, impeccabiy: vithos 
defest: — geyinmək to dress İnulilessiy 
O. ingiliscə qüsursuz danışır Hiş / Her 
English is impsecabl 
qüsursuzluq i, blamdlessness, fuilessness, 
İrreproachability, impeccabiliiy 
qütb İ.i. pole: Şimal -ü Norih Pole: Cənub 
vü Soulh Pole: müsbət — iz positive pek: 
mənfi - /i: neyative polc, maqnit -ü / 
mağnelic pole Hs. art: polar: Qiltb 
ulduzu the North Sur, Pi 
petisiyası expodilon t 
ic expedilon:— gecəsi ihə polar. 
— parıltısı nörihern liyhis pi 
qüvvə i, sırengih, force, energy: fəhlə -si 
fabour for pover: hərbi — armed. 
forces: dartına -si de: aftrüclive forse / 
effon:ilişmə -si io, cohesive fo 
cazibə -xi ürnetion: var -si ilə 
vith all one seti: “yə minmək (sə- 
nəd) to come” into force: -dən düşmək 
hüsifləmək) toyycaken, to ləse” seni 
to become” cahər: 2) sənəd) to love” it 
forez:-də qalmaq (hökin və s.) 
: “sini itirmək (qərar və s. 
validity 
qüvvələndirmək /: tu çütiyc tü becəmə 
stringer / to gün sci 
üvyələnmək £. to bocome" sironget / mörc 
poveriul, to gin siri, 
qüvvəli s. 1. (nzis. mənalarda) sir 
tor vəsə) povverfül: hücin 
İeavy: - adam a song mün" 


horse: — maşın poyerlul n 
cüm İvayy uttiek: — zərbi 
erfül blovv 


3, bilikli, 
7 olmaq (yaxşı bil 
mək) to he” sironp: (in). to be” gətdi fat: 
riyaziyyatdan - olmaq o bx” sirong in / 
be" göod at müihemifics 
qüvsəlilik /. pover: capucity 
qüvvəsiz s. vevak, fesble: məc poyverless 
qüvvəsizlik / vvakness, feebleness: pover 
lesine 
qüvvət i, 1, buy qüvvə: 2. riyuz. Poyer: cə 
yüksəlmək to ris ton. 
qüvvətləndirici 1, / 1, imtensiftr: 2, yad, 
x, dadib imtemafying: 2.ex 
adı: Nmylifyinr 


su 


qüvvətləndirilmək 

qüvyətləndirilmək o be" sirengihied / 
imensifled 

qüvvətləndirmə /. 1.in 
ening: reinforeement: ula 
ion: nəzarətin si sucngihening of conti 

qüvvətləndirmək / tosirengihen (1), to ren 
qorce dl): to intensify (d:) (səsi, cərəyanı) 
a bəxıme sirop 
füvvərlanmək / to become” stronter, 

SƏngib: Külək qüvvətlənir The vini is 


sificaion: siv 
2, rad. amplifica 
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qüvvəverici 


besoming sironger: Epidemiya qüvvət- 
biy opilmiz hiz romi 
ətli s bax qüvvəli 

qüvvətlilik i. har qüvvəlilik 
qüvvətölçən i, dynumometer: 
qüvvərsiz s. bax qüvvəsiz 
qüvvətsizlik i bux qüvvasizlik 
qüvvənverici s, baz qüvvəvərici 
düvvəveric / 1 mtensifir: 2. rad, amplifter, 
ox, booster 


LI 


1, hic 185 letter of ihe Azerbuii 
uborant i, laboratory assistan 

laboratory assistant 
aborantlıq 1, the ob of a haboratory assik: 
“ etmək to vvork asa lüboratory assis- 


iphabet 
baş — head 


İ  liboratory: yaradıcılıq “si 
ve haboratory: dil “sı a language 
try” İs. laboratory, laboratorial: 
“ metodu laboratory method: - eksperi-- 
menti laboratory experiment: - işi (tad- 
qiqat) luboratory rexcarshı 
hibüd s. inevitable, unavoiduble, inescapuble: 
z olmaq to be" inevitable / unavoidable: 
Ölüm labüddür Deatı is inevitable: 
ddən z. ineyitubly, unavoidabiy 
illük i. inevitabiliy: inqilabın labüd- 
lüyü ihe ineyitibiity of dhe revohution 
hiş 4, zool. nik İhəkkl, fülkon: -la ov 
etmək to hünt yith a havvk 1. .: - gözlü 
hüvk-eyed: - ovu haviking, falconry 
voçkery, derision, ridicule: -a qoymaq 
to möek (d.), to ridicule (d.), to make" an 
obğeet of deriston (d.): — etmək to müke": 
qo er (ati, to scolf (ati: bir kəsi: 
“a qoymaq to müke 
hüse” a güme "vith sib, Məni: 
re you having a game 
ma 1. moekery, derision: (təhqir). 
miliation. 
iihaz /. bax hağçı: 
( döker, festeri 4:4: üvadiler, iii. 
H,s. esting: - adam a iesting person 
Pnans 
imi, 1, sap, undermining, underground: 
undergconnd paxsage: — atmaq / vurmaq 
to imdermini 2, sevverige 
hiğımı i, 1. sapper: 2. miner: 3. hərb. sapper 
soldicr 
hiağı /. 1, bax lağçı 1:2, hax lağ 
hlluğıluq i möckety, ile fk. vadi: est, 


1. shaky, unsteady: tottering, oose, 
emibling: 2, rotten, vety had, terrible, 


Taqqıldarmaq 


speikd: “yumurta bad" / tut 
“EE: — çıxmaq io be” addle, 0 — çısmaq 
qo come" unüuc / not to bc” rsalized, to 
Some” to nöthing 

Taxlamaq /. (mx. diş və s,) to he" / o get” 
/ o come” loose: (stol, stul və ,) to ben 
uunsicady: (mebel) to get” / to become” 
riekeiy: işim laxlayır. 1 have s: İoosc 
tox, Miy too i lo: Bu dirək laxlayır: 
Tüis pole is coming İoosc 

laxlatmaq / to say (4.):1o bend" back and. 
fon (4. to rok (d.) to make" Toose (4) 
mebel) to make" rickeiy (4) 

Taxlıq i. unsteadiness, loosencss, fe slite o 
being İooxe 


laxta £ lot: qan -st elot of blood 

haxta-laxta z. Qan Haxta-laxta oldu Tic 
blood coagulated 

laxtalanan s: coagulating, eoagülatiye, 
“oagulable: 

laxtalandırıcı i eoapulanı 


Tovtalanmı // (qan) eoaşulition: hickening: 
z qabiliyyəti coagulabiliy 

Taxtalanmaq // (qan) to eoagulilc, to olot 
sotihicken: Qan havada laxtalanır Biooxi 
eoagulates in ihe air 

axtalanmış /i. coagulated: - qan 
ei blood 

faqeyd 1... indifferc 


less: — adam imdifferent / cool man" 
7 baxış indifferent look: - olmaq to be 
indifferent to): Mənə qarşı siz nə üçün 
belo laqeydsiniz? Vihy are yon: 
ferent to me? İİ, indifivrentiy, 
hun, vit indifferenee: carelessi 
heantediy 

laqeydcəsinə z. hür laqeyd 11 

laqeydlik / indifferonuc, noneh 
Tessness: ght-heartedhness: - göstərmək 
to siovv” / to display indifference (to), tə 

indifferent (toy bir kəşə - göstərmək: 

to dhoyy" İndiffetenee to sib 

Taqqıldama /i. gürgl, lip: suyum -si güryle 
əf vat, dalğaların -si the lap, of hc 
vayes 

faqqıldamaq /. to güryle, o lap: 

tuqqıldatmaq // to lp, to liek up / to take" 
up (liquid) "th the tonpuc 


aqil. 

taqqıltı. ap, aci of lappini up. babi 

taqqırtı / ehutter, ibber, babble: — vurmaq 
ge ehutter. to talk rubbish / nonsensz 

takl, i vamish. lacqoer: dirnaq cv nül var- 
ish / polish, yapon -ı black fapun: - çə 
ilmiş, ha örtülmüş vamishedl,İacquered: 
“ çəkmək / vurmaq / sürtmək to varisi 
oda to put” vanishn on (d/): -la örtmək 
qo yürmish over dl), do covet /to eoat veith, 
Şanish 64.) İL. s. — ağacı vamisli uec 
TH. Lac (one of ihe peoples fiving in tli: 
Dağlestən Amonomots Republic and a: 
mun helonging to hese people) İV, 
"Hi inc bac language: - kəndi the Lac 
villuye 

taken 1... Lac, in ic Lac lüngüag 
Töğər Lac-Bussian dictionary İL. 
if üc lnpunge: - danışmaq to speak" 
Lav, ihe Laz ic 

takçəkən i. yarmisher 

lakçı i,hüx fakçəkən 

takey ,. fovtman 
ilunlk: 


mühservanız lackey, 


keylik /-servility, eringing. düncing aticn- 
dance: — etmək 1) to be” a hackey / a 


funkey: 2).məc, dal. to eringe (tv, before), 

go fin upon, 

kin bu, but, neverdheless, hovvevt 

deyərdi, lakin qorxdu He / Si 
yy nol but he / she vvas afraid 


i yox 
vesold 


ris (dl), io 

yapon lakı ilə) to iapan 41.) 

Zato yarmish he floor 

müq /. tn be” vamishedi / lacqucred 

maq f. bux aklatmaq 

taklatmaq /, to usk / to case sin, 10 vı 
td) / to lacqisr 6) / (yapon haki ilə) o 
ipin td.) 

taklı s, yamiyhedi, hacqucred: 
“ dəri vərnished ivatler: - stol vamishicd 
ible: - dirnaq polished m 

tal... dümb person: müt: kişi) 
(qadını dum is oğlan) dümb bo) 
(qız) düm girl. har pi. ihe dum: ana- 
düngəlmə — dümb tom birli: anadan 
“qofulnaq to be” born dümb: Lan di- 
ini. anası (yiyəsi) bitər ar. söz s His 
mörher can ünderstami a dümb pryon"s 


su 


Yallıq 


language İİ. 5. 1. dümb: mütc: — adam 
dumb person: — olmaq 1) to become” / 
tobe" düm 2) məc. to grovr” düm 
qosprak-: qorxudan — olmaq to be” dumb 
vh fear, — etmək to məke" dumb, to, 
sirike” dumb: heyrətdən / sevincdən — ol- 
maq to be” /tobe” struck dümb) vit astot 
ishment / foy: O, dəhşətli xəbərdən lal 
oldi ir söz deyə bilmədi He / She vras 
dunib by hc terible neves and couldnt 
Say-a ord: 2. (hiss və $.) mütc: sili, 
deathiy still: — gecə deəthly-still. night 
“meşə dumb forest: — xəritə skeleton 
map: - səhnə dumb shövv H dumbi) 
quletly: sikenily: — kimi durmaq / dayar 
maq toremain dumb, ə stnd” 
Suyun hal axan adanın yerə baxanı 
ar öz z Bevrare oa sileni dog and sili 
"yat: Sl mate nun deep. 
tal-dinməz 1. s. dumb silent: calm, qazi 
sil: - uşaq a silent / cahm / uncommunica- 
five child" İI. z. dumbiy: still: silentiy: 
- oturmaq to sit" silentiy / still 
tatə 1 i. (çiçək) poppy: tulip: dağ -si tulip 
IL... poppy: rosy: searlet:— dodaqlar sy 
? “rafi lisi — yanaqlar rosy / srl / 
pink eheeks: — toxumu poppy sesds pi 
taləli s. tulip: (4) vvith. tulips / poppics: 
— çəmən: floveering mcadovv: — bağ garden 
“ih poppies: — dağlar mountains lb 
milips 
inləzar / tlip-garden: partere 
qalıq s. 1. overripe: — armud overripe peart: 
“zoğal overripe comelis) / cormelian eher- 
ayi 2. məc. blockhead, surpid. 
taləzarlıq .lovvery meadovəs:aplacı full 
different planted trees, flovvers, ci 
talıqlamaq // to get" / to gtnvv” ovemipe: 
lal-kar 1. i. deaf-ani-dumb: -bar top £. x: 
eicaf and dumb iH. af-and-dumb, deaf: 
müüte: tacilum, silent: — uşaq a deaf and 
dumb ehild": — adam a deaf and dumb 
man" / person: — əlifbası deaf-and-dümb: 
alphahet. Oğlan lal-kardır. Tic böy b. 
deaf-mutc / deaf and dum 
tallaymaq / to become" düm 
lum 
tallıq /, dünnbness, mütenexs: Lallıq böyük 
bədbəxtlikdir Dumbness is a great mis 
say £ inhəpiness 


—.u4 


laməkan 


taməkan i, a mün" / person eithout a coun- 
əyi having sevi 
isməzhəb din. atheist efn-İ, unbeliev 
fampa- 1. hm (rədə) vas 
yerosene / oll lamp: qoryuyeu — safery 
p: elektron -sı elecuron tube: mədən: 
s. lamp: — işiğı lamp- 
Beh şir un "iya by iz 
amp light: — dirəyi (küçədə) lamp-pox. 
iampalstü /. lamp:hade: 
poçka /.eleciric lamp, (eleri) bulb 
ndşafı .landscape. landacapc scenery 
tap al. o, very, ina high degiev, exucmely 
ql, fully: exactly, precisely: rally: təly: 
7 yaxşı very good: özünü — yaxşı hiss 
ötmək to feel: very / que vell: - çox tor 
yə many Ola cavandı Hle/ She 
is qü / too young: O, lap asta-asta ge- 
dirdi She valisi very Xovly, Zəvl qız 
hap kordur The poor girl is slonc-blind 
Su lap sənə lazım olan kitabdır This is 
ih very book yon need: Evdə lap tək qi 
amıydum 1 xtayed at home qultc alone 
apar 1, s. südden, abrupt, inexpected: 
m sudden death: - gəliş unexpectcd 
asrival / coming Hİ. of-hand: sudderl 
sli of:aı südden: abrupıly, unexpectediy: 
Lapdan qapı açıldı The door opened sud-- 
qəh /al axın: Oğlan lapdan çəri 
bil oldu Tic boy camı i etediy 
əə yy camı in unexpectediy 
ban. biz long-neeked race of hens Tİ, 
biy ler. — xoruz lazy cock: “ adam lazş 
person, iller: lazy-bonev 
iitayır Es. eynical, obscene, havvdy, levd: 
imkeent: d44 ighiy offensivc: — zarafat-- 
br 7 söhbət havddy okes / talk: — dil 
otbycune İangitagez — sözlər cynical / imde- 


si, oyun — danı büd 
mahmlar / şərqilər kevd son iH. 


s. Latin: -əlifbası Roman: 
in etters: - dili Latin. ihe 
“ şrifti poliqr. Roman 
volorə /).. Roman iype, Latin seript: 
vulqar) - dili lov: / vulgar Latin: 
ikası Lətin America 


layiq 
fatınca 1. s. Latin: — ingiliscə lüğər Latin- 
gl ditonany Hə. atin dam 
45—— 
fatma atın di ləm 
Gatin seholar: saa 
nizə ə bsn 
itinlaşdırmaq £: to Latinize (4/) 
inlaşma fi, İatinization (-nai-) 
tamolo - kiş qadın su 
latiyca z, Letish: - yazmaq to vrite” in 
yni. “damaq yı on 
Lİ ney orun” / so mpləş 
enib. misi ləha nab 
aşaqı li: slam nl min 
(həm də məc "xış 
Latviya s. Latvian: -dili Larvian, ihe Latvian. 
Haşa 
latviyalı 1. /, Larvian Hİ, s. Latvi 
yaladı 
hurəti itsimer, ut Fü nü- 
fan Salis bb 
Cava. sin rad hali of he lin 
ü İİled dövgüi L mu 
Csaşqulaq loy-craı - oğlan lp 
——. 
hay lya, tm (alay 


qıza 


rəngi 
Çin: badi torpaq canı yer, 
elay layer: nazik - çəkmək to appl) s. 
ihin fin / lnyer tof tor: ağ bulud -ları 
pufis of site olouds: tüstü ları puffs of: 
stoke: taz ca filin of düs 
layihə 1, i propect: design, seheme: (sənədi 
draft, qanun) hil: qərar -sr draft rosolu 
ən Hi. proğecting. pectlon, plan 
tayihəçi /.planner: designer, ptokictor 
Tayihələydirilimək /. o be" desiçned: tu bs 
plamed. 
Tayihələşdirmə s. dexi 
“ təşkilatları desiyn / plunning: orpani/a- 
layihələşdirmək /. to prok:ct 
(dadə plan (4), to xehsu 
tayiqs. hə sütablc: veriby,estimable: deverv 
img respeet. tt deyerve, to kril, 
he” sənly of “li yer tutmaq io oxcuny 
ortaker fitimg place: 
praisc: diqqətə — dexcrving attention / con: 
sideranion. vvorthy of note, notice ivoriby: 


fayiqincə. 
- görmək 1) to fayour (vitb), to honolir 
üyith): o vonehsafe: to deign İdernl (e60 
df. 2) (mükafata və s.) to ayvard (to): 

TEərülmək 1) to be" honoured (vritbi: 
2) (mükafata) to be" ayvarded: O, dövlət 
mükafatına layiq görülüb He vvas nvvard- 
sd. a site prize: 2. decent, respectabl 
Secmiy: acceptable: good enouğl: (tərbi- 
yəli) bacoming. deconous: dl. kind. oblig: 
“ng: tnical: moral: proper:stable: vinuous 

tayiqincə z. decenly, properly, vorihily, 
“etominziy. decorousiy: (yaxsi quite ve: 
in a proper manner: - qarşılınmaq to be” 
decently / properly met: — süfrə açmaq 
do lay” ne tble decendiy / properly 
yiqli 1. vorihy, decemi - adam / şəxsin 

“nun rol vvorth a voriliy person, a decent 
man": — süfrə açmaq to lay” a decent 
qable İH, z.decemliy, vərihily 

layiqlik.i. deceney, decorum: decorousn 
propriety: xatirimə / naminə for fe saki 
of propriety 

layiqsiz. 1. s. İdösent, obxcane (əbsirnl, 
“siy: indecorovs, unseemly: improper, 
unveorily 
mean action: - göz demək to say 
vorde: “ifadələr unseemly expressions 
11. indecenily: obscenely: — danışmaq 
qo spsuk” indecentiy, to use indecent lu 
qüage 

tayiqsizlik / indecency. improprieiy: unszeni- 
Tiness: obscenity 

layla (y) 1. lulliby, (beşik nəğməsi) a ra: 
dle song: 2, lullng?: — demək (çalmaq) 
to sing” n crudle song: uşağı yatırtmaq 
üçün - çalmaq to lull a baby to slesp: 

taylamaq /. to strtify (4), 10 arrange in 
siri (di) 

taylanınnaq /: to srtify, to form into sirataz 
1o be” siritificd: 

taylatmaq /: to ask / to eause sini. to sirtiiy 
(d.) Yo arange in sirata (d:) 

tay-lay-1. s, eol, plicatc, plicated: flakly: 
“yner, sehistose, sehistous: — buludlar 
Siratus elouds Tstretteyl Hİ z.— yığmaq / 
toplamaq to Sratify(d.). to arrange (4) 
in strala, 

taylı fly, foliated: imellar: iiner sahib: 
sous. süxurlar schistous / sehistose rozks: 
siratified roeks 


hə, 


536 


Yeysan 


tazım s. necessary: essemtal: necdful, indi 
pensible, reqired, duc (to). olmaq to be": 
hecessury / needed / vsanted: Bunu etmək. 
lazımdır. That must be done: Bu çox laz. 
amdir Thüt is necessary. indeed: That is 
very necessury: Ona kömək lazımdır He 
7 Sh necds help / assistünce: Sizə nə la 
zamdir? NVhat do you vvant? 
lazımınca z. necessarily, properly: O, ingi- 
liscə lazımınca duniir He / She speaks 
English proprly 
tazımi s, necessaryı equisitc, essenali pop: 
er, appropriale: — səviyyədə up to tic 
mark: - qaydada properly: — yeri tutmaq 
toruke" a proper place: - sənədlər necs 
sary document: — $öz (he proper vvorl, 
“ dərəcədə şərh etmək to explaln in a 
şpropet münner / order: - qaydada geyin- 
mək to dress in a proper order 
tazımlı s. necessary: uxeful: important: sir 
nificant: - şey a necessary thing: Bu li- 
“ım kitabdır İt isa very useful book 
azımsız s. üseless: ünnecessary:” şey a üst 
less thing: — qeyd un umnecessary remirk: 
tehim i, solder, (bərk) braze: fuslon: veli 
lehimləmək // to solder (4.) (bərk lehimla) 
qo brüze (d:) 
lehimlanmək / to bö" soldered: o bö" brazal 
tehimlətdirmək /: o have” sın, solderel / 
brazed: to ask nib, to soldet / to braze (1) 
tehimlətmək /. bax fehimlətdirmək 
Tehinə for, in favour (of): birinin - səs ver 
mək to vöre for sb. to vote in favoir 
sənb, onun - for his favour: birinin - da- 
şmaq to speak” in smb s 
tehmə 1. slush, vvatery müd: svamp, nr 
bog: müd: 0 lehiməsi axmaq did: o is" 
ery diriy, to ip vith dirt 
tehməli x. slushy: svampy: — yol slsliy tal 
lent i,ribbon, fille: şlyapada) (hat) bid 
teleqraf -i (telegraph) tape: imakina “i 
iypeviriterribbon: -lə həzəmək torib 
da 
teş i, 1. carrion: 2, 4.4. məc, lazy-bones 
feşyeyən 1. i, zool, vulture, büzzard 1:6 
“ quşa bird cating carrion. 
leysan tovvr, spring: rains, pouring / 
driving rain: hcavy shovver, dov pn 
H.s. pouring, heavy: - yağış heavy rin 


Teytenant 


(Leysan yağış yağır 1 irani 
i ie 
IL pouring, 18 raining cala anl dogs 
idiom, 
leytenant 1, i, fientenant: general - İle 
Tenam-general: baş — senior: 
kiçik — hunior licutenant 11. 
rütbəsi licutenant rank 
təbi. bux dodaq 1 
Hbel, /, hater, (qati düşmən) bitter cı 
tr enemy: 
stubbom: - düşmək Pas əcləymək II, 
ul, stibbom: - adam stubborn man" 
Hİ. zi baxmaq to look vilh hatred 
İbsləşmək / to hate (4): to detest (4), to: 
abhor (4), to exserate (44), to feel" hatred 
toyrards, to dislike greatly (4.) 
—.. 
ülly : 
çək 1. shavl, kerehief Hi, bot 
: Li, bot, pat 
mal gü ya roza, sef T 
maq bux yarpaqlamaq (1-ci mənada) 
içəkli 1. s. bot, petalous, petalled, petaled: 
çox — güllər many-petaled flover: Hs, 
(ə.) having. kerehief on, (i.) vith. a, 
kerehief on one”s head: — qadı a von 
vh a kerehief over her head (shoulde: 
il. —qıza gi inasilk asl 
çəkləmək /” bax yarpaqlar - 
çən paqlamıq (1-ci mə. 
çəklənmək // bot, to bunt” into 
tohürst" into leaves əsi 
şəksiz 1. bor, apetalous HE s, (45) sil. 
ota kerchief sound the neek 
har 1, İmpüdent / stanless roman" 
“imelesv creature İL. s. impudemi, 
ünmeless, dishonourable: vur 
iy. abolishment: abolition, abrogati 
royocutlon, (qərar) disafirmation, ou 
ferman, (rr haq.) cancellation: xüsusi 
mülkiyyətin -i abolition of private prop- 
sü: ölüm cəzasının -i ahbolition of capi 
pütishment, (məhkəmə) hökmün -i 
or of sentence, — aktı dhe aet of aboli- 
7 edilmək / olunmaq to be” abol-. 
öhsl: to be" rovoked, to bo" abrogated 
o simək to abolish (diz: to ahrogatc (1), 
bbrepsal 4.) tə revoke (d.) to cancel (3: 
ç idim, 
(s (qərar. qətnamə 
S Kİ do annül (4/.): to do” avvay , (o liqui- 


: ləkələmək 
te: əmri — etmək to revoke-an or 
hərb, to tescind an order: müqa, .. 
imək o amul a üvaty: di o serap a 
ireiy: o rescind a conirct: borcu - et 
mək to virite” li a deht 1-detl: hökmü 
“etmək to repsl / to rescini a sentene: 
insan insn tərəfindən simalı 
5 ——. 
ləhcə i, dinleci London -si the Lond 
o ə 
E- lə danışmaq to speak" in s 
ləhləmək /: ona. və məc. mər.) to pan 
öv. gs dor icab: to rak st 
/ qulek breatbs, to be” out of brcatb, to 
foye" one breathı: istidən - to sif / 
şo suffoate vi the heat: İt istidən 
əyir iz dog vas ann ib iz b 
tfəyə-ləhləyə z.yeatilessiy: - demək / 
söyləmək to utter breathlessiy 
ləhzə i, möment, İnstnt: bir -də in an 
instant, ina möment, in flash: in a tv 


i gül -i flover-bed, bir - gül bed 
o flovens:- kətməki düzəltmək od” 
ləkə i, (mit. vö məc, mən.) spot, blet, si 
süşma: ot bli ları qəxaşi 
bloodstain, a spot of blood: mürəkkəb 
zəl ink-sisin, a spot o ink: yağ -si a spot 
of fat: çaxır -si a spot of vvine: çəfin 
gedən -lər / çətin yuyulan -lar stubbom 
stains: — düymək to stan: - salmaq to spot 
(d3.to sin fon): Onun üzündə ləkə var 
Tüere is a blotcli on his face: Ki 
nizdə ləkə var Tire iş a blot 
sli: - aparmaq (təmizləmək) to remove 
fo tike" out sins: 0 Günəşdə də ləkə 
ir There are spols on the sin, Nothing is 
perfest:— salmaq to spot 4), tə stan ül): 
to disgrice td.) - götürmək to stain: Bu 
ipəkdə sudan ləkə qalır Tlüs silk spots 
vith vater: 
ləkələmək. 1, (mist. Və məc, mən.) o stili 
(4), tospot (4)) to brand (41, to bolt (4:1 
to blemish (4.3 to blotel (4): 2. to dis- 
örace (d.k to dixhonout (4.3 to soll td.) 
dai o diriy (d., mürəkkəblə — to spot/ 
töstdin yith ink: O, məni ləkələyib (rüs- 


sr 


əkələndirmək 


südin on one” 
Sneself diriy: birisinin yaxşı adını — io: 
Sizin / to sülly smbix göod name, to svvear 
smbyy reputation, 

təkələndirməl: / bos ləkələmək 

təkələnmək: /. to böcome” dirty, to cuse to 
pecome marked vvith spot / tains to soll 
oneseli. to make” eneself diriy: to be” 
“inci ) sputed / bloted: asanlıqla ləkə- 
fənən / ləkə götürən paltar a dress (hat 
spots casily : 

ikələnmiş, s. spoltedi: blotehöd, stsined: 

"ümid: mürəkkəblə 
“stol a tahl: spotted est il 

təbə insd, eooty,pasiyıblociy ve 

anı — ə blot on one” churacler, flavv ən 

oncis character 

ləkəsiz s, sidinless,. ünstained, spotless: 
immuculute, elcan, blameless: — oğlan un 
nənincü / siainless boy: - qız a stainless 
srl 

təkəsizlik i spollessness, blümelessness 

ləqəb /.nicknume. pxevdonym: alias: ədə” 
biyyatda) pen-mime: (artist) stuge-name: 
“Ailə under ih pstudonym. (yazıçı /iaq.) 
under dh pen-namc: — qoymaq / qoşmaq 
qo niekname d:). to give” 0 nicknume to: 

həfşli isknimsl:— adam a isknamed 
person 

təl ruby Fribil: red precious stone 

təl-cəvahirat /. fevel: gem: precious stone: 

qəb. göycmər 3 parni bro up 
ehilkiren (buys) of the rich families: under: 
totor tund uttendani) 

tələ-giryan s, 4.4. homeless: — olmaq / qal- 
müq to be” İeft vithout a roof over once 
ihcidi - etmək / qoymaq in make” homc- 
Fess tl) dishome 4.) o diyhinive (d.). 

iblək: 1. İcather, plumuge: (bəzək üçün) 
pon: əlvan rəngli — brizhtiy coloured 
lumagg: - kimi yüngül as hght as fat 
dr, very İkaht,— tökmək to mouli, to losc 
feuthers. to shed” feathers 

dənmək /. to feather: to be” covered / 

İined vvith İsuthirs 


sas 


lənətləmək 


tələkli s. Festhery: fesihered: (quşlar haq.) 
(is.) overed vith festhers: — şlyapa s 
fkathered hat: — baş geyimi s feathcrcd 
ilər s. bris oa fer 
dəklilər op. i, birds of a 
iz ish iar — laq 
qaz unfeathered göoxe”: — quşlan unfeatb- 
ered bird 
tələkvarı s. festhetlike, like feather (feat. 
Hat edin sarvan izin “Ciniz) yor 
oobedicnt: Lələşin hər şeyi hazırlayıb Your 
obedient has prepared everyiling: Qorx- 
ma, lələşin ölməyib ki... Don" bc afra 
your obedient servant is alvays disposel 
həlik.i. detracter, beseecher: — düşmək ba: 
ilmətəf dil. to belirile 1) eircat di, 
ək (dud. to elil (4.3, d 
2750 
“Ac beg for help: Ləlimət Don" belinik 
hvurselfi: 
təlitmək to cs /to free ob bli 
təlöyün s. greedy (of. for), avid (of, fo: 
çovetous, grasping: — götmək to çovei, 
qo be" ayid / gretdy / covetous for: 
təlöyünlük /. (pula) greedtiness) (of, fon, 
avidly ol fo, covetovsase 
i, bax tavan 
dəmə l. flahy, (dəri, bədən və s. həçi 
Tacid: phlegmatic: 2. languld, fisiles, 
limp, slaek, inert. dul, nerveless 
tənət .curse, anatlıcma: impresarioe: mak: 
diction: - oxumaq / yağdırmaq iar b- 
nətləmək: Lənət: olsun? Damn it 
Damnation): Lənətə gələsənl Lənət 
sənət Oh, damni Dam yout Allah (səsəl 
iənət elosint God damın youl Lənət ost 
Danın / Curse himt Lənətə gəlim əzər 
yalan damşıramsa Vİ be damned / İn 
danmed if 1 tell a He: Lənət şeytana, lr” 
ət sənə kor şeytani Teuce takcit: lənətə 
Tayiq deserving to be dərmed: Ona ləsəl 
damğası basdılar He vuaxdanmal so 
cursed, dərmed, acı 
"ərən a cane (1). to dan dil 


Bel 
O, anadan olduğu günü lənətlədi 
She cursed the day he / she vas bom 


tənətləndirilmək. 


hənətləndirilmək /” to be” cursed, to bez 
damned: Düşmən lənətləndirilməlidir 
"The enemy must be cursed. 
tənətlənmək /. bax lənətləndirilmək 
tənətülllah 44. God danın you: Damned, 
Cunsed 
təng 1. s: 1, slov, sluggish, inactive, lazy: 
torpid: — adam slovicoacb, laggard, slov: 
/indolent person: — hərəkət slov: motion: 
7 qaçan a sloyr runner: 2. hard to movez 
ayaqdan - (ağır) olmaq to be" hard to 
ony 1.-mü:v1, o be? sluggisb Hİ z slovv- 
iy, Xloggishiiy: — getmək to go" slov(iy): 
“işləmək to veork sloviy: — danışmaq to: 
speak” sluggishiy / slov/ly: - tərpənmək 
so be” hard to mövc, to be" sluggish 
ləngər İ. 1. heaviness: İoad, vecight ballası: 
onəc. lumber: 2. (müvazinəti saxlamaq 
üçün ağaç. dəmir) pole: - vermək / vur- 
maq öax ləngərlənmək 
təngərhəmək / to shake" (4:). o resl: o heel 
tover) (4), to ek (4), to səving” (dəl 
Külək ağacları ləngərləyir The vvind 
Aiakes the trees 
bingərlənmək // də, to take” a list, to lisi, 
üm. haq.) torecl, to stagger: Kişi o tə 
rəf-bu tərəfə ləngərlənirdi The man vaş 
recling from side to side: 
bəvgərli s. balanced: massive: 
ləngimədən z. immediately, at onev, vvith- 
oni dehay: Biz ləngimədən yolumuza da-- 
vam etdik Ne continued our vay vsithouit 
liy: Bunu ləngimədən yerinə yetir 
Do it at once / immediately 
əngimək 7. to be" slov / latc, to stay too 
iz to delay: Qatar iki saat ləngimişdi. 
Tic irain yas delayed (for) to: hours 
imət Dont delayl 
ləngitmək / toddetin (d.). delay 04. 1o keep" 
eif ül): to hinder (4.0 to put” off d. 
ivdefer (4): (təxirə salmaq) to postponc 
də go hold” back (4.):1o slovv dövin (dh): 
s (dik məc. to hamper (d:) 
3, lo be? an obstacle (do): ex, 
tedeveleratc ldi:-1(d.): tex to break" (də) 
İyimi ləngidirsən You"re hindering my 
"ön, Bü iş bizi çox (uzun müddət) lən- 
gödəcəhdir This matter vill detain us very 
“ng: Lütfən cavabı ləngitməyin Please, 


lətafətli 
aanşıver by return pet / immediately / vit 
ut delay- 
hənglik  sluggishness, hindrance: posipone- 
ment 
ləpə 1. vave, long ridge of iya 
7si kimi like a vvave of the sea: su -si 
vave of Vater, vater vvaye Hİ, i bor. ker- 
net: qoz -si kemel of a nut: badam -si 
kemel of an almond: meyvə çəyirdəyinin 
osi kermel of a fnit stone 
əpədöyən (ağ köpüklü dalğa) surf:break-. 
srl. nin gurultusu fundering of üc 
breakers 
Yəpələmək (: (qoz və s,) to hüll (d:), to pod 
idik qoz - to hüll / to pod nuts: noxud 
“te ill pras 
ləpələnmək /: (su İlaç.) to be” ehoppy / 
agiləted: (yavaşca) o ripple: (dəniz haq, ) 
torise” in ivayes, lo be” rougli 
ləpəli 1. s. ivavy, abounding in vavey: ehup: 
1). rough: Dəniz / göl ləpəlidir The sos / 
hikc is ioubled / rougl / ehoppy 11, ker-. 
neled: xeedyi (/.) having kemels 
ləpir i, rack: mark: footprimt: adam ag.) 
footstep: əzə -lər fivsh reks / fooiprinis: 
dovşan -ləri rahhit tac: qar üzərində. 
insan -i footprint / fooistep on the snov:: 
7 tutmaq / itirmək to keop” / to losc 
ack (of): -ə düşmək tə find" / io come 
ipn the ik (of): -lə getmak to follovv 
/ to read" in ihc iaeks 
lərzə 1 siudder, irembling, irepidation: -yə 
düşmək / gəlmək to shuddet, to remble: 
qorxudan / soyuqdan -yə gəlmək to 
siudder / o iemble vilh fer / cold: O, bu 
barədə fikirləşməkdən lərzəyə düy- 
müşdü He / She trembled / shuddered to 
ihink of it: qorxudan bədəninə / vücu- 
duma / ürəyinə / cama - düşmək to 
iremble / to shudder vitb fear / horror 
ləti: 1, langürd, düll, isiless: fecble: 2. far 
and flabby. pounchy: - bağlamaq to grovv" 
fut and flabhby 
lətafət (. lendemess, delicaey, refi 
olegance, troce, hvatty, ham, fa: 
htafərli s. teni: 
və s,) delicte, ioving: 
refined, eleyant, gruevful: — qız a har. 
girl: uzun paltarda - göri 


r: dəniz 


Took elegimt in long dress: — nitq / zövq 
şefined speceh / kstc 

tətifs, Sax lətafətli 

i. aneçdore, foke: 
ühing 

tətləşmək to grovr 

ətlik. İymphatism 


imny story: funny 


fatand flabhy 


ləyaqətli s dignified, 
decent, nroper, decorous, hecominğ: 56em- 
iy: — qoca xanım o dignificd old hay: 
2 rəhbər q noble leader: O, çox ləyaqəti: 
adamdır He is a very decent person. 

təyaqətsiz 1.s. 1. ünvoriiy (of: 2. vor, 
nveorthy. mean: — oməl (hərəkət) mcan. 
qeed / action İL. z. umvorhily: meanly, 
indecently. indecorously, improperly 

təyaqətsizlik i. (oxlaqca) indeceney: 
impropermess: hasıniss, meünness. 

təyən /, busin bat (əl-üz yumaq üçün) 
“vash-hasin. vashi-stand, vvash-hand-ba 
mürəbbə bişirmək üçlin) preserving pan 

təzzət i, (dad) taste: pleisure, enğoyment, 
dehight: bir şeydən - almaq to enloy ile 
taste of something: to find" / to take” / to, 
derive" pleasurc in (doing) smih: “ini qa- 
şırmaq to het" the taste oscupe: to ovordo”z 
qo continue persistently: -i olmaq to have” 
qi nice tasici — vermək / etmək to delighi, 
qo plkasune gül. to give” delight / enloy: 

eni / pleusire: Bu müsiqidən ləzzət alı- 

şam 1 enloy his müric: “i hiss etmək 
go fel” deli / enloyment 

təzzətlə s. tsiliy. tastoulİy: pleasantiy. pleas- 
urabiy, deliginfuliy 

təzzətləndirnək // 10 add ai zesi (to), to 
imüke” piqumt, to müke” tasiy / delicious 
yalelighiful, o do" tastefol, to güve” pleas- 
re (to): to söveeton (d.) 

təzzərlənmək 7: to hbecome" mörc tasiy / 
plesurable / plensing: 


540 


llberalizm 


ləzzətli s. tatiy: tastefol, piquant, pleasur 

hic, plisant, pleasing, delicious, delighu- 

dük d4. savoury: — yemək a tasiy / savoury 

food tdish): Yemək ləzzərli idi The food. 

as delicious: — armud a savoury pear, 

sous a piquant savee 

təzzətlilik. (. deliciousness, pleasuntness, 
tastiness, piquancy 

təzzətsiz s.tsteless, insipid: unplcasant hay 
ing: nö tasic 

təzzətsizlik i. tastelessness: dhe quulity of 
being tasteless / unpleasant 

həzzətverici s. bax ləzzətli: 

ləzgi 1. i. Lezghin II, s. Lezghin: — oğlan 
erghin boy: - dili Lezghin, fhe Lezghin 
langünge 

bzgicə z, Lezgin: - danışmaq to speak” 
Lezghin / he Lezghin lunguage 

ləzgihəngi i, lezyhinku (a dance) 

tiğ. vush: düng vater, mash, slush 

tlğa i dregs: 44: riffraff,scum: cəmiyyətin 
“si th scüm of society: qazanın “sm 

yığmaq to take” ihc sem off tine po: 
“sim yığmaq to xcum (44) 

qqıldamaq , (su) to gürylc: Çaynik hqqil- 
dayır (qaynayır) Thettca-kettie is bubblinş 

ilqqıldatmaq / to shake” (dy to buble (:: 
süd butulkasım - to shake" / o buble 
milk-bottie 

iqqıluı i gürgle: bubbling sound: suyun ce 
a, gürgle / buble of Vvuter: Su butulka: 
dan lqqıltı lə töküldü Tic vater gürglel 
out of he botile 

its, 1) fiable: erumbiiy, loose: 2) flahby: 
laecid: drooping: upathetic: inert, lub: 
britle: - əzələlər flabby / fluccid müselbs 

olmaq to be" flacci 
/shuggish: to be" apathetic 

tirtlaşmaq // to hoconte" / to grovi 
/sluggish, to become" frdable 

iirtliq . fidbili 

libas i. elothes, clothing: 
baby-clothes: pis -a in b 

val 1./. liberal: - olmaq to be" a Hbenl 
It. 5. liberal: - burğuaziya liberal hour 
ecisic - tərif liberal praiye: — adam fl 
lihesut (man” 

liberalizm i.İiberalism: çürük - desəydi / 
rotten fiberalism 


" fasid 


Tiherallaşdırmaq. 


"berallaşdırmaq . to liberulize 
rə 7507 
iberallaşmaq /: dd. to play the liberal 
qöxuxon Gol. 
Viberallıq i, iberal vicvvs, liberalişm: 
mək to play the liberal 8 

ifi,1.bre, filament: süni - antficisl fi 
ağac / pambıq -- voood / conton fibn 
2. visp of bast: hamamı “i visp: 3. anar 

ağir Por filan 
çiki, brassiere (irasiəl, (qul 
EYəŞƏT an suyi 

yi bit ii (qurşaq) sh, ai band, 

55. 
ist, 

iii: fibrovş, filamentous: — kətan fibrous 
flax 

lifti lif, omer. elevator: -dən isti 
məkt us ilə qlkmaq og 
ftor inf donma gö" dövn 
malin 

lifi lift operator: ener, eleyator op 
eu eleyitor operator, 

ull,i, sili: slime, ooze: (həm də məc) mire 
11,7. (paltar üçün) hluc, amr. blucinp: 
paltara - vurmaq to blue a diss 

yilə. (paltar) to buz) 1, 
gü fal" out, io setile, to bö" deposited 

Htnirmək/ tesir up (43: 0 suyu ct r 
up / to iouble irali 

lifləmmək 1, // (paltar) to be" blüsd İL. to: 
hecome" / to grovv" türbid, o dim: məc. 
ti hecome" miry 

Hfonmiş s. (paltar) blue: - paltar bued 

Vi 1. s. (paltar) blued İİ, s: dlimy, oozy 
ey Vimarəril, muddy: - çay yatağı oozy 
AU. 

iman 1, i, port, bay, fir, gülf, harbour: 


“- 


İyminic vessel ant, — vəzlər a İym. 
phutic plunds: — sistem İymphatic system 


ade 11. s. İemonade: - şü: 
gdcll şüşəsi a lemonade 


Timonlir s, lemony. (i.) vit lemon: bir fin- 
şün — çaya cup of tea yülh a pic of: 
lemon 


lingi, erovlbur, fever:— lə qal o 

a if al qasyassis 
ngləmək /. to py (di), to ft vith an 

bard) tə kr) məs 
intip L.i. pliqr İinotype H. ln) 

tisi. noy baa 
iə ilir, re money in tay Ture 

tim m, ilim. 05 
tolegiya / eol: süxi 
bəqa sur haqqıda elm) 

fitosfer Li. gel. lihospherc, he cari $ crist 
11, ithospherc, İihosplerir 

litr re, taner,) İker 

liral tr hesabı ilə) canacıyin lir /lires 

Hitik 1. ie, onc hic Hİ, s lim: (bir) 
“güşə ie bot, botle of one ir capıc- 
iy 

Uitva s, Lithtanian: - dili Lithusntan, the 
Lüthuanlan Language: — dilində in he 
Lihunmlan Language 
Hiyasa 1. Lilhtani 
nevespaper, İH, 
nin 


Bu Hitvaca yazılıb. 
ühuanian: - danışmaq to 


İti ivrite 
speak" Lithuanisn: O, livaca danışa bilir. 


He / She can speak, ian 
“.Lithuunisn İH, s. Litiuanlan: - kişi 
n (man?): - qadın Lithvantan 

(Veman"), 

1. bot, bean: əkmək to plani canə: 
irmsək) to grovi” heans: 
- bitkisi bean plant: - şorbası bcan soup 
loğm i.a bite / a pieee of bread (hat müy 

be put into mən) at one time) 


Toqquldatımaq /: (əsasən it, pişik huş.) to: 


Üyogs and cəts lap vvater: O, bir 
goyqalorbanı lqqaldatdı He ürped 
qiy dlyana pla üfsoup: 
bux lini 
mb, ini et: mürəkkab srl o 
ə. tüpürcək "s a lət of ür: qan 
inta hb bir çörək. ə lump ol 


qulekly 


1, 1.to forin a himn / elo, 
hump: 2. 4. to cat” qpuhekly and gieediliy 
dü 

topa flocks: tian və x, fiq.) fak 
lili: əf onotvz pambiq / yun si flocks 
əf eotton /ovənl: qarğıdalı “si com flakes 

ii lom ichesl man", 


—.. 


qida (ix yar 
bəpa in Te, hə ləpa qar 3 
qa sin in Tk 

ola vulgar — dildə 

monə əxa 


ilk yülgar tonpu 
tə etmək do express in vü 
di 


İov, / vülgar: 


Vafin 
təş. 1, hür: lət, 2. avvkvanl, üngracei 


an avvdyyani / olumy 
hər ta, ide 
iar: haq.) hağıy, puffed out, hang 
an dovreely: “ (torba kimi) şalvar baygy 
zool, türkey (cock), 
oğur, siyindler, 
knive, fd. oli fox, 2, cenvivial 
əvi İH. məğ, misi iypö, 
in, yurmnlicantel: blint: - oğlanı a rogu: 
inh hoy: - basışt / gülüşü müsehisvots / 
gəpuli book / siile: 
oti-bambiı (, dəl fop, coxcinib. oli ov: 
fe iyin old fox 
iksi - etmək tohc 
inmək) bi 


olumyy: — as 
pers: o ata lü 


dət. /, 1, huney min 


lal pet / forvand / bright 7 


fellovv / hoy / had: O, lətuheçə (zi- 
ək) oğlandır He i böy 
qofuluq i sövhüdie, varonse. iickery: knavery: 


“etmək to carouse: to cheat, iə sindi, 
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Tövbə 


totiyeki o decciyc: Özünü lotuhuğa qoy- 
mat Don" ehcati 
otu -pofn i, suindlers, rogucs, ehcatx Lotu 
potu ilə dostluq etməf Dont make friends: 
ieith səvindler / eheats / topuesi 
lovğa 1. boaster, braggat, xhove-ofi Hİ, s 
boastful, vainglorious: presumptuous, 
“yeonevitə, bumpüioux: - kişi / qadın 
a ol hauglty / fiy 
qan arogani tonc, 
il. boasifully, arroganily 
tovğalanınnaq / 4/41 to xusager. do bos (of), 
qal. o brag (of, ahouti: Bununla lovğa" 
lanmat Dent boaxt / rap of isi, 
lovğalaşmaq /: lo hecome” hoastful / bump- 
ilous / imogən 
lovğalıq i. bessifolness, vaingloriousness, 
prosutmpüion, sovagper, (self-) conecit, 
aughtiness, lofincss, örəgənce: — etmək 
cagyvıı dal brağ 
tovğa lovğa :. boasifali t, 
ərən husli. o damııq 
amrogənliy/ boasifully 
löhrəm 1./.trottr H. s. iotter iməting: “at 
zuhter, a irottinç horse İH. 
go nət: Ö, dəvə kimi löhrəm gedir He / 
She iris fike.a camel 
tök i.a child ol a camel 
Tökdodaq s. thnek-lipped: — oğlan a hic, 
liped hoy 
lükdodaqlı s. hax: lökdoduq 
i i. anchor: - salmaq o cası" fo 
ehor: “dlə olmaq tə be? at ancbov, 
nehor, Gəmi fərərdsbe lə 
inp is at antehor: “i qaldırmaq to veril 
Torac ih anehur məc: da-to ge" ör: 
vay: Lövbərini qaldır. gedək Get under 
ay anl ks go, 7 -Çini) salmaq / atmaq 
go xetikc dövr, to si" din ( 
rada çoxdan fövhər salmışıq 
(led döyən here lonp belorc 
“ənciri an anchot ehain: — dayanacağı 
(yeri) anchor hokd / gryumd 
tövhə /, 1. board: sinif (yazı) 
board, “də yazmaq. tə vit 
qtluxk) bul elan “sl ot board le 
mərmər) - xab: (mağazada) sign, sizə 
board: fex. bölüşdürücü / paylayıcı 
Zəsvitchiaurd: (təykilatm, idarənin adını 


Tövhəcik 


yaxud gördüyü işi göstərən) nanel: kon-- 

rol / nəzarət -si control pal: yərəf -si: 

oard of hopour: şərəf -sinə vurmaq to: 

pput" up on the boaril of honour (4: q 

7 (siyahı) me fist of xhirkers: 2. picture, 

paintiny. canvav, bir şeyin -sini çəkmək: 
pain a picturc of xn 

lövhəcik. 1. platc, dovr-plate: 2. picture 

övhəyazan /. painler: siyn-painter 

lumu i, dd hüx mon 1 


lossary: (müəyyən 
mətnə aid) vocabulary: izahlı — an 
ssplanatory dictionary: azərbaycanca.in- 
giliscə — an Azerbaiğani English diction 
sey: musiqi -i a dictionary of music: tibbi: 
7 medical dictionary: cib -i pocket di 
dionary Hİ. s dizütnary: vocabulary: k 
yographic: ef. lexicaf: — tərtibatçısı lex- 
eoprapher: — işi. lexicographic vork: 


dilin - tərkibi vocabulary: - fondu vvurd 
eki 
lüğətcə 4. pocker dictionary 


üzətçi /. lexicographer 
tügətçilik iç. lexicograplıy: 
Tüğəryünas i, kexicograplıcı 
Vüğətşilmaslq /. öax lüğətçilik 
lil... lülqənbər blind / dead drunk: lülqən- 
hər / lülatəy olmaq to he” as drünl, asıh 
sdevil: O, lüldür 1 
Il gone 
müzzle, harcl, tc: top -sia gün, 
uzzle / tubc, tüfəngin (silahım) -si ihc 
Pərrel ə arifle:2. (çaynik vəs. laq, 
stopyuck: spout: çaydanın -yi spout of a, 
iəpun: 3, (kağız və s-dən bükülmüş) roll, 
əeroll, həll: 4, icile: comice: büz -si 
toməira) icile 11, s: — sümük sin 


Yük, hax lülə. 


ləmək /: to roll up (41): kağız 
p ühc) paper: xalçamı — to roll up the c 


Yiydəə qızartdı He / She rolled up: the: 
eloppesl mühtən and opasicd it on a xp 
fülələnmək /. to he" rolled ip 


"ürfkarlıq 
(ülə kimi bükülmüş) ihc cumper 
into a the shap 

lüllənmək /. to: pi 
ecome" ax di 


med 


P, ileni: drunken, tr 

qas devil 

edi — xoruz / toyuq a 

kcd eock / hen: 2, (paltar) shorı, 

qo tight nd short: xcaniy, curtalledi - saç 
urtalled hair: - paltar a shənt dress: 
lümək s. hay lümə: 

Hürl, poor mani -lər (kasihlar) the poor: 
ihe naked 1 nelothed: harc 
süripped: nude: exposed: — uşaq a nakcil 

child": - bədən haki body: - almaq 

to be) naked: mər: to be" poor: tumam 
İ. — ayaq naked / ban fe 
qurşağa qədər - hare to hc üvaisi: O, lüt 
idi He / She ssas nikel, He / She 
ithout elolhes on: O, Hitdür iş 
dur) / Lütün biridir 1:1... 0”) 
back: — divarlar barc vals: 
/ niked hillside: — dağ barc / 
in: — budaqlı ağaclar iroes it n: 
hranches: — olmaq bux lütlənmək: —- 
mək / qoymaq hax lütləndirmək 
lüteran 1.3 din, Lutheran HE, if, Lunheran 
lüteranlıq i. din, Luth 
lüt-ətcə s (uşaq /aq.) naked: — uşaq a nüked 
child 

hürr, favour, pres: isin, 
əpprobirion: virtne: kindness: politenc: 
merey. charity: bir kasa — etmək is də” 
sönb. a favour, Lütf edin Be so kind: Diy 


"img (dor), tox 
o hextoyv honour on, 


please, be so kimil as (st inf.) he 
as (edə in), be sö nc üs do hi: 
ləşin Be so kind as to sit dövyn, 
Sir doy, please: Lörfən cavab verin 
Have kindness to unsver, 
lütfkar x. graceful, 
amlable, polite: 
otred, blessed, 


say 


irmək 


lütlən 
(0, mənə lütfkarlıqla ca- 
She luvoured me vvith an 
sas so kini as to ansiver: 


2577 
fəndirmişdilar He vvas stripped of all he 


to” Pr tənək 

lüfləşmək / Pux fütlənmə) 

Hitt. müdiiy rakedness: bareness: sip: 
stark poveriy: təpələrin lütlüyü barencos 
7” akednevs əf hills: ağacların lütlüyü 
nakedneşs of üces 


lüzumsuz lüzumsuz 

lüt-madərzad s. has lüt-üryan 

lüt-üryan s. d.d.stark / completely naked: 
“almaq to be" stark-naked: — yaşamaq. 
to live in poverty / penury 

lüzum i, necessly, need: vat: Heç bir. 
zum yoxdur Therc is no nevessiy at al: 
“görmək tocoqsider it pecexsary: Lüzum 
görmürəm 1 don consider it necessary: 

Narahat olmağın lüzumu yoxdur There 

is no need lo very / to be anxious 

Hüzumlu s, necəsə nəsdfat. 

lüzumsuz. s. umecessary, oəsary, 
mncalled for, necdless, unvranted, useless 
“eylər unnecessary / usslessibinge: iş 
needless vvork: Demək lüzumsuzdur il, 
is nevdless to say 

Tüzumsuzluq /. usolessness, meediessness 

füzumsuz-lözumsuz z. unneoessariy — da- 
 mşmaq to speak” umneçessarily / nonsensc 


M 


Mm 


Mm the 19” leter of ihc Azerbaiğani alpha- 
bet 

maarif 1. i enlightenment: education: xalq 
“A public edücətin: popular / people” edu 
cation: siyasi - political education Iİ. s. 
educatlonal: -- müəssisəsi an educational 
establishnment: - xadimi enlighter: — Na- 
zirliyi Minisıry of Education 

maarifçi i. educationist. educationalist: 
enlightener 

maarifçilik 1. . enlightenment, educational 
aetivities Il. s: — dövrü the Age of 
Fafiyhtenment 

maarifləndirmək / toenlighten (5). give" 
“education (4.y, xalq. kütlələrini — to 
enlighten the masses 

maariflənmək / to get education 1-İl:to ber 
enlightened 

maarifpərvər 1. i. 1. enlightener, educator: 
2.har. representative of ihc Engliyhtenment 
II. s. insurvetive, educational: - fikirlər / 
ideyalar insiructive ideas 

maarifpərvərlik 1, enlightenment, educa- 
tiomal aetivitles 

əl. i. (fəhlələrin) vages (vl): (qulluq- 

çıların. ziyalıların) pay. salary: real real 

vages pl. nominal — nominal "vages p). 

aylıq — vages / pay / salary for a month: 

monthly xalary: yüksək - higher vvages pi: 

“larin artırılması vage inccarse: -ları: 

kosmək / azaltmaq to cut" vrages: həftə- 

"ik / aylıq — vermək to pay" money for 

veek / monih: fəhlə və qulluqçuların -n 
ses and şalarics:— vermək to pay vvages 

Tasalary. Bizim maaş günümüz hər ayın 
2-dir Nic get our vages on ihe 2nd of every 
poni Hi — cədvəli vaages tif, — günü 
pay day, he day səhen vrages (or salary) 
or to be pal 

mahədi i, continuation: 
üed 

macal 1, possibility, chance. opportnity: 
3. free time: — vermək to give” sı 
elhance, to give” /to afford səb. an oppor- 


var to be" contin- 


maddi 


olanda shen an opportunity pres- 
eniş self: tapmaq / etmək to find” time: 
dür ger.): io get around (to3ger) 


Hüngarian: -lar dhe Hüngarianə 

H.s. Hunşarian: — xalqı Hüngarian people: 
“dili Hungarian, the Hungarian language: 
“qadını Hungarian (osoman). 

macarca z. Hunganlan:— danışmaq to spxak" 
Hungarian 

macəra i. 1, event, incident, oceurrenee: 
2. söventurc: — axtaran adventure: - ax- 
taran qadın adventuress 

macəraçı i adventurer: (qadın) adventursss 

macəraçılıq /. adventure 

maç, 44. (öpüş) kiss: - etmək to kiss 
naqlarından - etmək to kiss on he eheeks: 
dodaqlarından - etmək o kiss ton) snib-s. 
ps 

maça /, mcat covered sith shin / ihank: 

madam ki... if. if it is... Madam ki, belədir: 

ii is so... İf it is in his vay 

maddə i, 1. matter, sobstance: ihərb. zəhər- 
ləyici - var-gas. partlayıcı / partladıcı 
2 si qidalı -lər nösrishing dhings: 
2. point: item, paragraphı: bütün -lər all 
points: at every point: 3. fəlr. maner: 
4. hüq article: Müqavilənin 15-ci mad- 
dəsində göstərilir ki... Article 15 of the 
ağrcement states that: 

maddəbəmaddə z item altet item: point by” 
point: paragraph by parapraplı — cavab: 
vermək to ansver point by point: — oxu- 
maq to read” paragrapl by paragraplı: 
məktuba - cavab vermək toanşver ale. 
ter item by item 

maddə-maddə :. bux maddəbəmaddə 

maddi. 1. materal: pul. əmlak) pecintary 
“dəyər material yalucs: - dünya 
al vorld, vorld 
qomic conditions, — vəziyyət financfal 
pösition 1-zin), velfare standards- rf: 
“ kömək pecuniary aid: - çətinlik finan- 
cal. difficultics, sirsinci circümstances: 
— maraq material incentive. - təminlik 
material security: - texniki baza material 
and technical basi: 2. irq: — sübut mate- 
rüsl evidence: bir şey üçün - məsuliyyət 
daşımaq to car" İbeol the responsibility 
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maddilik. 

for kunth. — zərər material loss / damge: 
material necdi 
iy: dünyanin madiliyi 
uterialiiy of dhe vorld 
tadlərşahlıq 1... matiarehy 1 s. mütri- 
arehy: - dövrü he period of matris 

cins - poli 


mafar i oppornu 
give" sb. a chanec, to give” / to afford 
sub, an opportunity: - olan kimi... ven 
qan opportunity. offers / occurs / prevents 
iiselt: Mafar ver dət Give me a chaneel 
Let me spsakl 

mafə /. catifalquc: heurse İb: bier 

mafraq s. britil: unsuble: Ehtiyatlı olun, 
ymafraqdır. Be vareful. it is britike: Hand 
sərefullyi 

magistral 1. 1, main: qaz — gös mahnz 

ater main: 2. (yol) highnvay: ma 

soad, arterial road: dəmiryal “ım 
11.s, main, arterinl: - yol (şosse) highnvay: 
tdəmir) main line: cablez 
“xətt mün line 

mağar i. marguee İma ki:l: 
tent put up for ai vedding or a möurnin 
oremony) 

mağara 1. i. cuve: (böyük) cavem İk 
airotto İİ. s. cave: — adamı orx: caved- 
vveller, cave-man, troglodyic firəglədani 

mağaralı s. cavemots: (3) vh many caves 

mağıza 1. i, shop: anıcr. store: universal 
“department / general store: hakaleya -si 
groceteria grou-l: qastronomiya -sı 
grocery and provision shop: amer: del 
atesson:: hazırpaltar: “si ready-made 
elothes: shop: yazı ləvazimatı “s: sta- 
iionery s (shop): ətriyyat -sı perfumary"s 
(shop): zərgərlik məmulatı -sı feveller"s 
(shop). özünəxidmət -st sel-serviec store 
shop: çörək -ı baker s shop): kənd st 
village store Hs. store, shop — qiyməti: 
store price(s) 

mağazaçı /. shop: 
eeper, shop-man”. 

mahal i. region. district: 

mahir s. skilfu, clever, bl: — ait marks- 
mün: - ovçu skilful hunter: — həkim (cər- 


sistant: (sahib) silop- 
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makaron: 


rah) skilful surgeon: — rəssam skilful asr 
7 painter: — usta skilful master: 
mahiranə z. skilfully 
mahiranəlik.i. perfection, mastery, skilk: 
mastersbip. 
mahirləşmək /” to be” / to hecome" skilfa 
/ master £ clever 
mahirlik i.skilfulness, mastership, mastery 
mahlıc (rv cotton vyithout secdis, secdless 
çanv cotton. 
mahlıclamaq /: to elcan he cotton from seeds: 
mahmiz i ypur. 
mahnuzlamaq // to spur (1): atı to spur a 
horxe, to prick a horse vith spurs. 
amalını i. song: xalıq — sı popular soaş, folk: 
song: şən — cürol: — oxumaq to sing" a 
song: — qoşmaq 1) (sözlərini yazmaq) to 
inte” versex: 2) (musiqisini yazmaq) to 
compose a song, 
mahırasa /. monk İmə-1 
mahud i. eloth, broadclotl 
imahur i. a classic(al) castem melody / mne: 
mahiyyət /. essencc. main point: problemin: 
-i dhe essence of thc problem: İşin -i the 
imsin point of he matter: Bütün mahiyyət 
burdadır ki,... Th” vihole point is that 
mahiyyətcə z. in essence, essentinliy, asa 
mütter of fact: 
mahiyyətsiz s. inessentisl, immaterial: se- 
less 
maxist , fəls. Mashist 
maxizi . /əls. Machism 
maxorka /. makhorka, shag (rough strong 
tobacco) 
möil s. 1, inclined (to), disposed (tö, tov), 
in (toy, 2. sloping. slanting: — 
inclined angle: — olmaq to fali" in love 
(vith): o be" delighted / capiivated (vi 
maili s. 1. sloping. slanting: -arntiql: 
2. inclined (to): disposed (dl). — dam slop: 
ing roof 
millik / 1. (in) clination: lcsning, propes- 


iğor scale Hİ... 

b: eheerful 
makaron İ. /. məcaroni 1-ounil İİ. məcaron 
macaroni foods, — küküsü 


Alexander of / from Macedon: 

makina 1, i. type-vriter, — da yazm: 
iype (4) Hs: — yazısı iyrerinn, ye 
xeripi: — bürosu iyping office 

makinaçı i. typist: — olmaq to be" a iypi, 
to york as a typisi: — qız girlypist 

makinaçılıq . nrofession of siypist:— kursu 
“enurse of typing. iyping course İks:sl 

maksimalist /. tar. maximalisi 

maksimalizm i ar. maximalism 

maksimum 1. s. maximum (pl. -ma), maxi- 
mal: upper limit: — gəlir əldə etmək to get 
fhe most profit (out of) İT. z. maximally: 

Beers 
rakulatura /, maşkle (-paperi, spollagc: 
ənə ribbis: (aşağı səviyyəli sər) lp 
Titerature 

maqqaş i. tvcezers (p/,) 

maqqaşlamaq /. i pick vvith tvcezerə (di): 
to touch vvith tueczers (d.) 

maqqaşlanmaq /. to he” picked vv tuec?: 
es (di): to be” touched vvith tuezers (4.) 

maqqaşlatmaq /. to ask / to cause so. to: 
pek vith tuvcezers (4.) 

maqma i: geol. magıa 

maqmatik s. geol, məgmatic 

məqnat /. magnatc: tyevon İtar ku-nl: amir. 
yəti i.maqxne iyyət farsa 

maqnetik s. magnetic: — kompas magnetic 
compav: — əyilmə magnetic declination: 
- elementlər magnetic elements 

maqnetizm i. 1. magnetism: yer -i terestri- 

magnetism: heyvan -i animal maynet- 

ism: 2, (fizikanın şöbəsi) maynetics 

maqnezium i. kim. magnesium 

maqneziya i. kim, magnesia 

maqnit 1, magnet: təbli — natural magoet: 
süni - artificial magıet: daimi - perma- 
"nt magnet İİ, s. magnetictal: - filizi 
infner. Magnetitc, İoadstonc: - cazibəsi 
magnetic atiraction 

iqnitlənmək /. to hecome” /to 
ized: to magnetize. 

vmitləşdirici s. məgnetizabic 

Hlədirmək /. to magnetive (4: 
ik. /. magnetic properiy 


n" magl 


malhaş 

məqnitsizləşdirmək /: to demayınetize (4.3 

maqnitsizləşmək // to get" / 1o become” 
“demagnetived 

mmaqnıiya hot maşı bro 

mall. 1, good (.: vares (2: işə gedər 
(saa bilən) - mate salli" 
(pliərzaq -ları food-stufis: sənaye -lari 
manufactured göods: 2. (xüsusi) — prup- 
eriy: helonginps 1.7: 1, cat, İvc-stock: 
ətlik. becf cat: ins — bloodstocl.,pedi- 
gree catıle: 2. məc. blockhcad, brainless 
person: slovv-belly: — kimi gözünü döy- 
mək to look quite İs, to be" completelv 
flummoxed İİ, s. 1. heef: — əti heet: 
7 piyi bsef tat: - həkimi /ux baytar: 
— sürüsü bax navır: 2. əc stupid, hr. 
less, foolis, silly, döv (evined) 

mala İ. iki harrovi: - çəkmək tn hürros:: 
torpağa - çəkmək to dravv” hanrov, over 
the ground: zəncirli — ehain-harrov: 1 
ins. plaser — işi plaster vork, plastering: 
“çəkmək işuvaq vurmaq) to plaster (dl): 
parget 44) 

malabaxan 1. stable man: (çatle) breeder 

mahaçı / plasterer: — olmaq in hs” / to 
become plaxteter 

iq (. hc profes 

“ etmək to be” a plaxe 
plaserer 

malakeş i 1. (üsta) plasterer: 2. lət) təvel 

malakeşlik /, hc profession of a plasterer: 
“ etmək to bea plaslerer: 

malalamaq / 1... to harmoy: 2, iş to ps. 
ter dl to part (4) məc. did: üstünü 
“to cover (d.) 

malalanmaq /: 1, ki, to be" / ü) göt" hür 

to be" / to get" plastered 

Sms to ber cövesd / consalel: 

malalatdırmaq /. 1.4. to ask / to forve sib 
tö hamovv: 2. şiə müke" smi, to plastev, 
to parget (al), 


of.ü plasterer, 
to vörk as 


“danışmaq to speak" Malay / 

ayə aa 2 

malayıran i. sorier 

malbaş x 1. düllard, blockhead 1-hedl, doli: 
is. məktəbli haq.) dunce: dull, stupid: 


sar 


malbaşlıq, 
2, harge-headed İ-he-l: elər. macro- 
sephəlons 

mallhaşlıq 4 stupidiyy dinsə, obtuse (ness) 

maleanlı. s. tnrifiy: economical: — adam 
ihoughful man”. careful man”: — olmaq 
qo tahe" cane / tə be careful of one/s prop” 


gad-fİy. horse-fİy, breezefly 

ile-breeder: catle-farm vorker: 
eatıle-yard Vvorker: 

maldarlıq i. canıle-breeding: catle-risin 

ing, - ferması çatıle-farm, cat- 

yard, catl-breeding farm: - etmək to: 
vattle-breeder, to be" occupied vyith 
valıle hreeding: — rəsərrüfarı catlc-bres 
ing fürm: - məhsulları animal produce 

mal-davar i, catile and small catile 

mahdili / bor caclus 

mal-dövlət i. property. belongings, fortune, 
pöxsexsions 

mal-heyvan i. cattlc, İivestock 

malik /. 1. over (ou-l, proprietor, holder: 
“ olmaq to have”, to have" göt: İxtiyar 
“olmaq to have” / possess the right: İste- 
dada - olmaq to have” / nossess a taleni: 
2, ovn, possess: var-döylətə - olmaq to 
on god noperiy” 

malikanə 1. 1. farmstead (-stedl, proper 
house, domain: 2. fr. couniry seat İkan-1, 
country estulc 

maliyyə 1, finan. 


gil. (pul) möney (məni) 
“financial: finance: - ili financial year: 
“ təlimatçısı revcnuc inspector: — sistemi 
financial system, system of finance: — ka- 
pitalı financial. capital: — eliqarxiyası 
financial oligarehy F-kil: — intizamı finan- 
şöhəsi finance deparı- 
Ministry of Finance: 
maliyyəçi /. financer 
iyyələşdirmək /. to finance (d.) 

yət i. cost: value: (qiymət) price: 
(dəyər) vorili: 
tara i 1. catile: ivestioek: 2. məc. did. 
cattle, beası 
tül /. properiy. poxsession, fortune 
malotaran bax naxirçt 
malyariya 1. i. rib. maluria: -ya tutulmad 

do cateh” malara, to be ill vitr 

is. mülaria: — ağcaqanadı mal: 
qulto /-ki-l.— xəstəliyidi ssas of malaria 
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mama i. 1. mideife: 2. 4.4. mother: 3, un: 
(sister of one s Father) 
mamaça i, du. midvvife: obsictrickan: 
mamaçalıq i, midviifery 1-vafel: — eləmək 
to be" midvvifery 
mamalıq İ. i. müdvvifery İ-vvfinl: obstcrics. 
YI... obsterics - kursları obsictric / mid- 
vifery elasses 
mamır i. bot. moss: — basmaq to be" over- 
rov İ-groun) syith möss: to be” möss- 
rov, 
manurlanmaq /. to cover vilh moss: to raise 
 möss on,.to become” mossy / möss-ğrovın 
 mamrlı s. mossy, möss-grovin: (.s.) coverəd: 
vit moss: — sahil mossy bank: — daş 
möss-grovin stone: 
mamırlıq i. the place yvhere moss raises, 
mossy place, möss-grovin arca 
mamurvarı s. mösəy 
mamont i, manimoth. 
manat 1. manat (the Azerbailani national 
money): qızıl — göld manat: Qiyməti beş 
manatdır The price is five manats: Qə” 
piyin qədrini bilməyən manatın qədrini 
bilməz ar. söz. Take care of the pence and 
"he pounds vvill take care of tfnemselves 
manatlıq L.i fifty-manat notc: money valyc 
fifty manat: iyirmi — venty-manat notc 
H. s. manat: səkkiz — of cight mana, 
cighmanar 
mancanaq i. 1. (quyudan su və 5. çıxar” 
maq üçün) (vvell) svveep, shadoof: 2. sr 
catapulı 
mandarin 1. . (meyvə) tangerinc İ-ndşyisl: 
mandarin İL. s. tangerinc: — ağçacı:tanger 
ine-ires: — şirəsi tangerinc ipice İdşu:sl 
mandat 1. i. 1. mundate: (sənəd) varan: 
2..-ı olan adam mandatory: “siz mandat 
iss, (15.) vithout mandatc: “s olmaq 8 
have” a mandatc İİ. s. mandate: — komiv- 
siyası Mandatc Commission, Credestsl 
Committec 
lina 1. ynus. mandolin, mandolinc 
L.linl: - çalmaq to play (he mandolin. 
mandolinaçalan i. mandolin-player, ma 
dolinist 
mane: — olmaq to prevent (d. from. 867), 
to impede (d-) 3, do bamper 
(dl tə interfere (vifh:: (narahat etməki 


maneçilik. 
to disturb (4. 
"vay (of: Bir 
ing interferes 

maneçilik. i, obstacle hindranco, interfer- 
once: — törətmək to lay" obstacles (o): 
bir kəsə — törətmək io put" obstacles in, 
sis path / ray 

mancə i, obstace, hindrancc, bari: imped- 


to ber an obxtacle. on he 
"y manc olmasa ... İf noth- 


ficial obstacle: -ni dəf etmək to liquldate 
/ o abolish obstacie / hindrance / barrlrs, 
to remove impedimcnt: inkişafa - an 
impediment to progress 
maneəli s. (:s.) vith obstacles / impediment: 
müncəsiz s, (.s.) vithout obstacles / bamlers: 
/ hindrance 
manc) i riding-xchool, manege İmarnesdsl: 
sri —ndnpil: iri R 
ineken i: tailor”s dummy: model: lay" 
figure 
manekençi ( mannequin (-kinl, model (mə-1 
manekençilik /. profession of"a mannequin. 
/ model: 
manevr i. 1. manocuvre İ-m::vl: — etmək to, 
manocuyre İ-nu:Vİ: to make” eyolutionx: 
2..dx. to xhumt 
mevrlik i. manocuvrability 
mifest (m 
manikür /. manicure 
mənikürçü i. manicurist 
manikürlü s. manicure (ar): (i.s.) vt 
nicure 
manipulyasiya i. manipulation: 
anipulate (4.) 
aator i. manipulator 
maniet / cuff 
manletli s i-) vit cuff, s.) having cuff 
manfetsiz s. cuffless: (.s.) vihoui cuff 
naanqa i. link, team, group, unit 
tanqabaşçısı bas manqabaşı 
manqabaşı i, ficld-tcam İcader 
manqal /. brazier: -da yanmaq to bum in 
ihc brazier 
manqan l. , kim, manganesc Hİ, s. mangan- 
uunganous: — turşusu / düzü man- 
üc: — sulfit mangəncsc sulphide: 
“loru manganesc ehlonde 
manqoL.i, (ağacı və meyvəsi) mango: sago: 
Vasigou) Hİ. s. mango: sago: — palması: 


— etmək: 


marıtlamaq 
sago palın1..pa-ml: — şirəsi manpo iuice 
lisisl qəra 

manometr i. fiz. pressurc-gauıge 1...-geidsl, 
manometer: ” 

manometrik s. manomcuric 

mantar i. 1, cork: şüşə -s stopper: faxia / 
dəmir -ı plug: 2. el. fuze, fuse 

mantiya i cloak, mane, gövin, be: məh- 

“əsi idge”ə gov 

opera-cloak: mani 


extiles pl, Hs. drapery: 
ufaetory: — əmtəəsi drapery: — mağazası 
drapet"s:(amer.) dy göotə (store) 

manuskript i. manuscript. 

marafon 1. i maratbon İİ: 
Marathon racc: əəə 

marafonçu i. marathon runner 

maraq i. interest: curiosity: mənəvi - spir 
itsal interest: — göstərmək to be" inter- 
ested (in), to shov: imtetest fin, fon) 
represent dhe interest — yaratmaq / oyat-. 
maq to rouse interest (for) 

maraqlandırmaq / to interest in di): roose: 
interest (fon) 

maraqlanmaq /” to be" interested (in), to: 
are (for): to be" curious 

maraqlı L.s interesting: Bunu bilmək mə 
raqlı olar li voould bc interesting to kov. 
Tuvonder ih... Maraqlıdır) 105 interes 
ingi 11. interestingly 

maraqsız 1, s. uninteresting, düll 1 x. bor. 
ingly, tediously 

marall./. deer: şimal -ıreindeer: Amerika: 
şimal -ı caribou 1-bu): buynuzsuz - pol- 
hard 11, deer s: dərisi deer s skin: — əti 
venison ( veniznl: — balası younp deer: 
“ buynuzu anilers: 

maralçı i. reindeer-breeder 

maralçılıq L.i. rindecr-breeding 11. s. 
sərrüfatı reindeer farm. 

marçıldatmaq /: to smack one”s lips: 

marçıl i smack, smacking: 

mariq s. ambusli "ul: shadovving: - düzəlt 
mək to make" 7 to lay” an ümbüsh 

mart i.set: — a durmaq to poini, to come" 
tola point 

mariflamaq /: 1. topoint,to come" to arsint: 
2.0 valeh (4): to spy (on, upon): 
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maritmaq: 

maritmaq bax maritlamaq 

maril.i, Murilməsi:l Hi dili Mari, üc 
Mari linguage: 

maricə z. - (in) he Mari language: — dan 
maq to speak” Mari / ihc Mari language: 

ie) İpous-l 

stamp 2, damğa) mark, sian İsanı 
fuhrik ost iradi: 
“ir (maşın və s.) nevv model of, 
top-qualily, is.) of he best bründs 

markalamaq // 1. do stümp (d): to sek” a, 

tümp: 2, to mürk (4.) 

markalanmaq /: 1. to be” stimped, to be" 
stuek: 2. to he" mürked 

markalı s. (ts) vh a stampı (1::) having a 

amp 
tarkasız s, 3.) vrihout stamp, stümplesə 
surkiz /. marquis. mürquess 


markizet i. toxu. voih İvəilİ, mürquisetic 
Fzstl 

marqarin /, mürgirinc / mazdşərirnl 

armela ddicd ruh ielly 1...) 


pieoe of cundied fr ielly 
marsi, İ, eerr, Mürs (-2İ: 2, double loss in, 
ard play / baclıgammon pluy 
selyoza /, Mürsellaisc İ-so-l 

dqi və hərəkət) mareh: təntə- 
getmək to müreh pasti Add 
Qufek müreh": (hərbi) Forvrard 


Mareht 
Marşal i. Marshal: Baş - Chief Mürshul 


marşallıq i. mürshaley 

marşrut 1. ,routo İra: itiniraiy farel:av- 
tobus -u a rov. ol a biy: trümvay “uu 
şöute, of. dram İİ, s.: — qatarı througli 
oods-train: - avtobusu. express: büs: 

Z taksi minibus, - taksi tüxi on a fixed nin: 
y rovte, fixad roule taxi 

mart i, Mardhi - ayında in Müteh: keçən 
“ayında hası Müreh: Gələn ilin - ayında 
next Mareh: 8 Mart Beynəlxalq Qadın- 
far. bayramı Mürehi 8-dic: İntermational 
Nüomenrs Day 


Li, 1, open-hsar sis 1.-has0... 
Mürtin steci. 2. (soba) open-hsarib fur- 
. provesi Martin process: — poz 


ladı open-heuril sevi 
martençi i. Martiner, Mü 


sumaster: 


to discard ih: mask: “sini yırtmaq to tcar" 
ihe mask off sən, İteo..- to ünmask sib, 
“ göymək to vear” a mask İvvcə.,./ 

maskalamaq /: 1, to müsk (dl), to puta masi, 
on (di): to cover (4:) vith a maski 2, məc 
to dismise (d/) 


to put" ona müsk: 
iage İ-miflaşl: məc, to, 
sise oneself (38) 
maskalanmıy s: disguised 
maskarad 1, i, masqucrade, faney (dress) 
alt 11, faney: — kastyumu faney dress 
aa, lün, möckery. hoke: “ya qoymaq 
ikee a fün (of): to müke” a İüuğhing: 
stock (of): to deride (4.) 
masqarahaz i, a.mün" vh loves to make, 
İsughing-stoek (of-) 
maşqaraçı i, seoffer, möcker 
müyqarasız s. serious(ly), vithout İoke / 
möckeryi 
iqura 4, tile cup, litle bövl 
avl.i, 1, iricti massif, möuntiin mass: 
ik torpaq “4 huge tricis of hand, meşə 
de imcis of forest: yaşayış “i hour: 
rest L.sənlə.,.İ.2.ami 
tectural onsemble osasmbil İİ. 
(hərb) - atəş müssed fire: - zərbə con, 
centrated blovv: - hava hücumu müsseh 
air-raid 
mastika i. 1. məstic, sin z-İ, güm: (suvaq) 
putiy, Yutc: 2. (döşəməni silmək üçün) 
ffoor-polisli fləl 
maşa 4. (pair of) tongs: (sohu üçün) fır 
irons, fire-tongy. cərrahı -sı foreeps, pin 
maşallah nid: Bravot did, VVell doneh.. 
yaşın 1. /. 1. machinc: 2. məc. maehihismn 
ik-lk buxar.“ stcam-enginc bendşi, 
— fire-engine: əyirici 
“əpiming frame: fikiş -ı evving: machinc 
ətçəkən — mincing-ma 


"gindef, 
mer neat-shopper: palta 


san - vas 


tehsalı large: 
yük -i loriy: onrer: timiek: minik -x car: 
“sürmək to motor (d.).to drive” (d.): la: 
getmək to gö" by bus / car: -a minmək 
totake" a büs / car Hs, machinery İ-linl, 
muchinc: - hissələri machinery / enginc: 
pur: — yağı machine oil, engine oil 

maşınka (. bas makin: 

maşınqayıran /, machine-bullder: 

maşınqayırma 1. i. machinc building, engi 
neering industry Iİ, s. machine-buildi 
 gavodu machinc-building plant, engi: 
necring-yorks: 

maşımlamaq // tosev." vvifh sevying-iachinc: 

maşınlaşdırmaq /- to mechanize (4.) 

maşımyilnas i. he man (or researeh srorker) 
ho suudies machines / engines 

maşmşirnaslıq i. engincering seience, thco- 
retical engineering 

maşınsazlayan s, adluster of machinc 

maşisürən 4. driver: machinist, enginc- 
driver 

isti. machinist b-1,engincer lends.l 

diy... engine-driver, ocomorive-driver 

(loukə- mer. engincer: (Kömürçıyarma 

kombaynında) eoal-combine operator 

iinistlik i. york / profession of a machinist 

ant /, (şahmat oyununda uduzma) ehsek- 
müte, mate: — elan etmək to mate (di): 
“ olmaq (şahmatda) to lose” İl) (43: 
- qalmaq to be” sumprised / astonished / 
ihinderstmiek 

dor i, matadör: 

tah ievel, geni (ironical,. rarity” 

iç (match: dünya birinciliyi uğrunda 

“ match for ihc verld title (in), vorld-tile 

match (in): futbol -a football match 

içeturnir i müteh-toumament 

matdim-matdım z. vh great surprise: vit 
oyat üstonişhment: - baxmaq to look at 
vilh great astonishment: o viesi smi. ili 

soncem 

ia /. 1. material: tikinti -s building: 

odals: meşə -s timber: ittiham -ları 

rtl ofindictment İ.dat-l: 2. (parça) 

führc: 3, məc. anonymous letter, — vermək 

gö turile" anonymots letter 

aterialbaz i. anoüymous author 


mayilik 

materialist 1. i. materialist 1. 5. materllis- 
tic, matetialis: - fəlsəfə materialstic ph. 
losophy 

materhalistcəsinə :. materalikicaly 

materializm i. fəl. materllism: tarixi — his- 
torical materiilism: dialektik - dülectical 
materialism: fəlsəfi - philosophical mat 
rünlism 

materialşünas i, specilis in materi 

materialşünaslıq i. science of defining 
Tndusiry materials 

materik i. mainlund. continent 

materiya /. mütter, sübstance: 

matəm 1. i, moumirig: funeral: -ə qərq ol- 
maq to yö” into mouming: bir kəsə — sax 
maq to bc ır 
“- deep mouming İH. s: — marşı füneral / 
dead mar: - mərasimi funeral procession 
/ veremony: - sarğısı (lenti) erape band 

matəmli , möuming İmə:-l. somrovul 

matqub i, tex, perforator, gimlet ( gi-l:(bö- 
yük) auger 1-gəl: brace: 

mat-qut / mati-qutu qurumaq / çəkilmək 


did tobs" astönisheqi to be” open-mouthsd: 
yth astonishiment / sürprise, to he" flab. 
bergasted 


- baxmaq to look sit greut 
t/ sürmrise 
qalmaq 1. to puzzle: 

beyyilder: 2. o be" in a helpless sitation. 

matriarxat 1. rar. matriarehy İmetiria-kil 
II. s. manfarehül 1kəll 

matrikul 4.4. matriculution cenificatc 

matrisa i, poliqr. matrix V met 

matrisalamaq /. to müke" the mütix 
(moulds) (of) 

matros 1. i, seaman, sailor 11, s, seaman"s 
“köynəyi seaman s / sailor”x shirt 

matroska i sallor s acket 

matrosluq 1. seamun"s / xailor”s business / 
profession / vork 

mauzer i, (fnpança növü) Mt 


r 


mavi x. bluc. İiht / pal bluc, sky 
Cambridge blue: tünd - na 
blue: Səmu mi 


hs: açıq 
ny / Öxvfonl 
The siy is bluc 


bic 
mayilik / blucness: səmanın / dənirin ma- 
viliyi hc blucness of the siy / sea 


maviyəçalan 

maviyəşalar s. blüish 

mavzoley i. mausoleum pl, mausoleay 

may 1. May: -da in May: bir - günü Ma 
day: - ayında in (the monih of) May: 
onunda on ihe teni of May: 
“Ayında fast May: gələn ilin — ayında 
est 

mayal.i. 1, biol. germ,embroy: 2. ferment: 
xəmir üçün) İcaven: (piyə və s. üçün) 
yens: pivə sı brevver s yeast — vurmaq 
bos mayalamaq Hi main capital: — qoy” 
maq to spend” money to güin prof Tİ. 

dəyəri prime cos. cost nice VV..i 


female camal 

mayalamaq 7 to ferment (d-): (səmiri) 
to feaven id.) 

mayalandırmaq // to imptegnate (d. 
facundate 4.) to fertilize də: gülləri 
“o ferilize floveers 

mayalanmaq / to be” femicnted: (xəmir) 
qo be” İesvenedl 

mayalı s..- vəmiir yoası dough, baker"5 dougl: 

mayallaq /. somersault İ/sa-İ. Somerset: 
“aşmaq / vurmaq to somersanli to tum 
a somersaulı: kəllə-mayallaq aşmaq / 
uçmaq o fali” had over hecls: Hər şey 
kəllə-mayallaq olub getdi dud: Everyihing 
veent Topsy-lurvy: Al yas lost: 

mayallaqlamaq // to tüm a somersau 

mayböcəyi i, zool. May-bug: cock-chafer 

maye 1. i, liquid 1-sndl: fluil, fuel IL s. 
“ ilçüləri hidi measures:— şəkilli hava 
fiquud sir: — yanacaq oil fusl 

mayeləşdirmək 1: o dilutc İdar-l (41) 
qö ihin (4.): to make" liquld 

mayeləşmək 7. to be” / to get" liquid, 
qo böcome” liqutd 

mayif s. bar şikəst 11 

mayıflıq /. bax şikəstlik. 

mayka /. sleeveless vest, football siri: omer 
sporis-shirt: singlet 

nüq.s. kneoding trotib (.irafl: donyh- 

irough 1/dotitrəf): iresolute / gülle per- 

son, milksop: - olmaq to be” milksop / 

avkvyard 


naqlaşmaq 7: to become" / to grövr" 
doltyi to become” nded 
maymaqlıq . zullibiiy. ihoughilessness 


imactivity: nvvivvardness, clumsiness, slovi- 


mebelsiz. 


qess, slovv-vittedness: — etmək to ber 
inaetive: to be” not vvise, to be” dotty / 
eeak-minded 
mayor i. mağor: 
maz /. ointment: (duru) liniment: təkər -ı 
iheel-grease İ-s-k ayaqqabı -ı blacking. 
shoc-polish İu:-1 
mazaq i. ftirrion, coqucury 
mazaqlaşmaq ab. to dally vvih, to flirt 
vitb), to flirt veifh each other: qadınla 
“iə dally vvith / to flirt vh a voman": 
Evlənmək istəmədiyin arvadla / qızla 
heç vaxt mazaqlaşma Don" dally sith a, 
eoman" /.a girl yon dön intend to may 
mazğal i. ksop-hole: embrasure Pbrer-l: hərb 
gün-pört 
mazı i 1. oak-gall, nut-gall: 2. small ball, 
bead: 3. bor. confer İkou-l 
mazlamaq £: 1. to il: to gücase, to lübricate, 
2.44 üzünü - (üzünə ənlik-kiryan çək- 
mək) to make” up: 
mazlanımaq // 1. tobe" oiled, to hc” gicased, 
to be" lübricated: 2. 4.4. (üzü) to be” 
made up 
mazlı s. (i.s.) vh oil, oiled: greased: həri 
catedi 
mazur 1. /: mazut (-uti, blaek oil IL. 
“ yağı heavy ils İhev-İ 
mazutlamaq 7: 1. to cost (d.) vith mazut: 
to vover id.) vith mazut / black oil: 2.44. 
to besmear (4. vith). 
mazutlanmaq / 1.to be" costed vit mazı: 
to be” covered vvitit mazut / black oil: 
2.44. o be” besmeared vith mazut 
mazutlatmaq // to ask / to foree sin, to st 
Vo cover (d.) vith mazut / black oil 
mazutla s. 1 (4s.) covered veb mazut / vi 
black oll: 2. (s. eoated vvith mazut /soled 
vit mazut: (is) besmcared veith mazut 
mebel 1. furniture: kabinet -i fumiture for 
aa study: bağ -i garden fumiture: — qoymaq 
otağa) to fumish (4.) HE. s, fumiture: 
£ mağazası furniture shop: — satan fun 
türe-dealer: — düzəldən usta fumiture: 
müker 
mebelli s. fmished: - otaq fumished room. 
furnished apariment: rooming-house, 
mehelsiz s. unfumished: — otaq unfumished 
room, 


medal 


medal i, medal / med-1: “Əmək 
i Tmed-l: 
momimuomsun 
Toya: "Əməkdə fərqləndiyinə görə 
peda Med for Dixineto in Lar, 
un digər üzü üz rev of medal mc 
side of the picture, ie seamy şid 
tofihz business) ı 
medallı... medal 
eda. vimser: (is) camying: 
medalyon /. medallion: locket 
Əə üə həps 
ighü breeve: 
ərə 
mehi s vind.heeinp 
mehman i. gücst: vistor - ol . 
s ii (tə bc a güc əş 
mehmansanal. /, hotel. inn İL: - hil 
hexl-kspe,imnkevpr, htc 
"direktoru dirxtor of he ho : 
mehmanxanaçı . hotel-propr 
———— 
mehr marriage -ndşl: salı 
"niş: — salmaq to lo 
mehrab 1. alter Lə:İ:2. (məxciddə) sanc- 


mary 

mehriban s. 1 affeciomıc, tender, sveet, 
Kind: — uşaq afesionat old: — baş 
tender look: — sözlər tendering vvords: 
şiə müd family - qadın kind vtoman: 
2-Hüemliy samicable: — ita friendiy dog 

mehribancasına z. friendiy. kindly, tenderl) 

elribanlaymaq / tə be" kini, o "feni 
itk o bc" o indi rmə (sib 
isvome" friends (vith). to be" 
Rə Öl sə fsa" 

"mehribanlıq i. kindness, affeciionateness, 
sctdnes, o ernes k 
shribanlıqla z. cordiliy, tenderiy, knd) 

əə ə 

sarada) nu: or hosler 

iehtərbaşı i.chief geoom, ehie v 

ehərlik 1. sable"manş veri — sm 
so he” a güoom ı 

nehvər /, axis (pl. axes 1-izzl): maqnll 

zl: maqnik -i: 

tor, teresirlal axis 

"mexanik (. mechanical engincer, mechani, 
“m, maşınlara nəzarət edən - mexhanic, 


""eanika /, mechanics f-ka. nəzəri - dhe- 
relical: mechanics: tətbiqi — applicd 


əz memhran 
anics: bərk maddələrin -sı 
"elan bərk maddələrin -nmesban 
mexaniki 1. 1.mechanical: 2. pov: 
çisi “di 
z övadanlıq mschinry İL. medhünicl 
pirrəkətlər. mechanical movçmenif) 
Hi. mechanicaly. danışmaq sk 
ay: - cavab v ns, 
medhuniilş - avab yemək ans 
mexanikləşdirilmiş s. mechanized: 
mechanized: — kə 
təsərrüfatı mechanied agrical 
mexanikləşdirmə /. mechanizatiun 
mexanəşdirmək / to medhanie z) 
"aanikləşmək / Ho be"/lecome” mec 
mexanizasiya /: mechanizatlon İ-kənaı 
—0 probu 
2. mline operator Lin. kənd təsər 
ifatında - kadrları machine-operaton 
in agricüllurc 
mexanizmi. mevhanism: gear 
ing): madhin- 
ty: saat - clock vork: qaldırıcı - hol. 
ing lifting gear hərb. elevating gear:ötü- 
rücü — iransmission gear / mechanism 
Lemi: dövlət -i machinery of sate 
meksika s. Mexican: dili he Mexican lan- 
guage 
meksikalı s. Mexikan: — io be" 
Mexican sexy 
meliorasiya /, land-reclumation. 
improvement /- pnu:v-l dəyə 
meliorativ s. land-reclamarion, land- 
improvement: tədbirlər land-reclamı- 
"ün neşə mesi 
meliorator / specalist in lund-reclamation 
melodik s. melodioos, tune 
melodika /. cicüce on melody 
melodiya meiy un 
melodiyalılq /. melodiousness, tnefulie 
melodram 1, /, melodrama Fa-məl 1. 
Sədra 1 a f-aiməl 1, s 
melodramatik s melodramatic 
melodramatiz /, melodramatism 
memar 1. / arehiteci faski.) İl, s arehitec- 
tal faskitekilə-1, arehitectiye 
memarbaşı i arhiteçture-in-chief: 
memarlıq 1. i architectüne Taki 1, 
architectural 
membranı fiz membranc: u 
İsmi 


diapıragım 


memorandum. 

memorandum (. memorandum (p/. -da, 
“dums) 

memorfal s. memorial: 
plaquc 1.-plsk) 

memuar r, ədəb. memoir (memva:l 

memuarçı i, öox memdarist 

menuarist i. memorist. 

mendelizm i. Mendelism 

meningit i, ib. meningitis lın dşusl 

menşevik 1. 1. siya. Menshevic İL 5 
Menshevist 

menşeviklik.i, siya, büs menşevizm 

menşevizm i. siya. Menshevism. 

mentol i, in. menthol 

menyu /, menu: bill of fare 

menzurla i, measuring-glass "eş 
ite 

meri. (işl) mayor İmsə): (qadın) mayoress: 
şəhər -i mayor of a city / tövr: (qadını 
müyoress of the city / tonun 

merac / din, Aseension (Dayı 

meridian /. meridian 

meridional s. meridional 

merinos 1. i. 1. (qoyun) merino (sheep): 
2. (yun). merino: fol) İİ, s, merino: 
“yumu merino sivol 

meşəli vvondis) (pl) (böyük) forest: - sal- 
maq təafforest, toplan irees/ forest: şam 
“si pine grove / forest Hİ, s, vsood, forest 
“sənayesi timber indusıy. vood indusiry 

ti, foresiry: — qoruğu forest 

“zolağa (qoruyucu) protective for 

materialı imber. anrcr. lumber: 

meşəbəyi i. Forext-gunatd İfə-), xoodman, 
forester 

meşəcik (, small yiood 1. “sud: grove 

meşəcüllütü (. zo6f: vöoodeocl, İs 

meşəçi / cultivator of yeoolb, foresler, 
ülhüriyi 

meşəçilik. 1. 7, forosy, sylyiculture 11, s 
tonesiry: — briqadası foresiry brigade 
acam, - institutu Fonssriy İnsikuto: Elmi 
Tədqiqat Meşəçilik İnstitutu Forestry / 
Syiyiculture Seientific Revcareh İnsiitutc 

meşəyoruzd i, zoə. büs qırqovul 

meşəqlran si — adam yvonil cütter (iyud-) 
Topger, o dəzgah (miyar) xavi-mill 

meşəli s. seooded: fisi-l, iyonly Pn 
“ yerlər sevod-lindisi )/...loresi hind, 
öorülzd eotiny fivi-ka 


Töyhə memorial 


metallurii 


meşəlik i, vvood and(s) pi... forest land, 
vvooded eouniry İ"vu-ka-l 

meşəsalma /İ. aiforestation, forest planting, 
forest-plantation 

meşətorağayı i. zool. vood lark: (pompullu) 
erested lark 

meşətoyuğuu i. zool. grey-hen, 


meşəşünas £ sylviculturist: seientist in 
forestry 
meşəşünaslıq 1. foresuy, sylviculture, (il. 


viculture) 

meşin i. yuft: Russian İeather İ-İn”le-l, sba- 
ayteen İsuther: 

meşşan 1. i. petiy böurgeois: Philistine 11: 
narrovv-minded, vülgar: — ideologiya vl. 
yar ideology” 

meşşancasına z. narrov--mindedly. vülgariy 

meşşanlaşmaq /. to be” / to become” petty 
boureois / vulgar 

meşşanlıq i. Tovver middle elasses, narrovv- 
mindedness: petiy hourgeoisic (buyu 

i.metaplıysican İ-zi-) 1. meti 
physical: — baxış metaphıysical conceprion 

metafizika /. metaplysies 

metafora i. metaphor: 

metaforik s. metaphorical, figurative: dil 
ifadə metaphorical phrase: 

metal .i, metal əlvan -lar nön-ferrotş met 
als: qara -har ferrous metals Hs, met: 
(atir) məmulatı metal sas. hardisar: 
“sənayesi metal indusury: — emaledici dəz- 
gah metal-vvorking maehinc-tool: emal 
edici sənaye metal-vorking indusiry 

metalçı i, böy metallurq 

metaləridən 1. meltor, smehter H 
selin furmace: - zavod smelti 
smeltery 

metalkəyən s.: dəzgah metal-cuting laf 

metallaşdırmaq /. ex. to metülize (4:3 

metallofon /, is. metallophone 

metalioid (nr: metalloti, non-metil ne 

aplc 

İləgtapliy 


“saba 
ord, 


metallaqrafiya in 


metallurgiya ( metulluriy: qara - fernoi, 
metal indüstiy: əlvan — nön-ferrous meul 
inidüstry 


zavod metal 
əsi ietallurg 


metallurli s ietallu 
hüryical sorksi o səna 
indüsiy 


metallurq 


metallurq /, metallurpist 

metalşünaslıq i, science of metals: metal- 
hrgical science 

metamorfik s. metamorphical 

metamorfizm /. geol. metumorphism. 

metamorfoz i, metamorphosi 

metan 4, kim, methanc, marsh-gas 

metateza /, dilç. metathesis (pi, “ves fsz)) 

metaztazl. i ib. metastasis (pl. “yes sizi, 
Hs. metastaticdal) 

meteor 1. /, meteor Hİ, s, metcoric 

meteorit /. metcoritc 

corizm /, metcorism 

metcoroqrafiya r, metcorograplıy 

meteorologiya /. metcorolopy 

meteorololi s. meteoroloyical: — stansiya 
meteorological srtion: - məlumat metere- 
ological information 

metcoroloq 1. i, metereologist 11, s. meteo- 
rological 

metcostansiya (, meteorolopical station 

metil methyl ("mi-farll: — spirti vrood-spir- 
itİsud-1 

metilen 1, i, metiylene 11, s. məthiylene 

metis i, ol, mongrel /man-l, half-bre 
Vharf-1: (adam daq.) metis 

metisləşdirmə i. bio/. eross-brecdii 

metisləşdirmək  5io/. to cross-breed 

etod (method: dialektik — dialectical 
method: analitik — analytical method: iş 

“lari methods of vork 


"at methodic literature 


(. methodis) p/.: dillərin tədrisi 
os) methnds of langı 
ds of teaching İnn 
metodiki xi metoda 
metodist i methodolopist, sci 
ihods 
mütüdəlogiya /, methodolopy 
inddodololi s, methodological 
etodolaq i, methodolopist 
metenimik x. ədl, metonymical 
nimiya /. metonymy 
tri: 1, uzunluq vahidi) metre: 
“bine metre: küb --c 
aləti) mütic measu 


itin tedeb. 


kyadrat 
metre: 2, (ölçü 


exorsəl: 2. (kino) 


meyxana, 
metrafl s::tam - film fülllenigh film: qısa: 
“film shorulengh film, footage und film 
metranpa) /, nərb. maker-ap, click 
metrik s, 1, metric: - sistem merric system: 
o Ölçü sistemi merric system of meusurçs 
Tevmeş-l: 2, ədəb, merrical: şerdə - üsulu: 
venification: - vurğu merrical sis, 
metrol.i, 1. he metro: 2, ihe underground: 
mer, sübvsay Hs. metro: dkintisi metro 
çonsiruction: - stansiyası ihe Metro station, 
metrologiya /. metrology 
metrololi s. metrolo 
metroloq i. speelalist in metrol 
metronom i, //-. metronome 
metropoliten / the underground: arı: sub. 
vay, metro: (1.ondonda) tube: 
ropoliteni Baki Metro / Underground: 
metropoliya /, parent statc, mother couniry 
Tma..l 
mey i svine: - içmək o have" öd 


tödrink. 


meyar eriterion İkra:-) (pl, -iay: — olmaq to 
serve asa riterlon (for): əsl - imic eriterlon 
meydan i, 1. squnrc: 2, arca İ cənəl: oyun 
qa playaround: emis temi sou: bas 
etbol və voleybol -ı baskerball and vol- 
ley-balı ph: . 
qüandinz grommi: Azadliq meydam The 
Square of Presioni: “a çıxartmaq to dis- 
over, o revtl, to imi" ont: “a gəlmək 
tooceur toappxr, to happıenı “a gətirmək 
toensute (dl, el) to produ 
odun qaçmaq tor 1: ver 
mək to give" o vay: 0 - oxumaq / sula- 
maq 1) to cal sib, for 
himself provecative / apr 
maq to he” present, 


y lense" fili, 


torun" davay) 
meydança £, 1, little xqunrc: 2, small play 


rsnd 
neyyana i, 1, bi 
dükan ( 
çfburline or fon 
himorou, 
münneni 
xanaşi £: 1, publican İy 1. ba 
banın: 2 
SÖ 


edrinkiny-house, pirsiy 
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meyxoş: 

meyxoş, səri: - nar sovrish pomegranate 

meyit 1. /, dead body Vded “ədil: (adam 
haq.) çorpss: dead man”: — kimi endaver- 
sus: dul ancaq mənim -imin üstündən 
... only over my desd body... İl. s: — iyi 
rid əmell, smell of putrfactdon: — zə- 
həri ptomsinc -nou-l: - zəhəri ilə zəhət 
lənmək ptomalne potsoning: - namazı di 
funeral service: - namazı qılmaq dir. to: 
perform a funeral service (over, for) 

meyidyana /. morgue İmə:q-l, morumary 

meyi İ. 1. inelinaion. İcaning. propensity: 
1. visb, desirc, vsnt: — etmək to havez 
Vyish / desirc / xani: - göstərmək to dis- 
play imerest bir şeyə güclü - göstərmək 
fo display a kezm imerestin sun: dən 
düşmək to love ou (44. to dislike (4. 

meytləndirmək to inclinc (di) to bend (dik 
Bu xəbər məni fikrimi dəyişdirməyə 
meyifəndirdi This nevss inclined me to 
hange m) mind 

meyllənməh /. to icine to bend 

meyili s inclinsd: sloping. slanüng 

meylsiz s 1. stcadfası Tsted-l. unflinching: 
2. is.) vithoun yes / desin 

meymun : money İman: quyruqsuz - ape 

meymunabənzər s. mönky-like, ape-like 

meymuncuq £. master-key (-ki-İ,skeleton- 
key fail 

meymunluq: — etmək to üpe: 

meymunsifət s. apslikc, uy diriy 

meynə i. vine üree): 6 - salmaq / əkmək to, 
viticulure, to vine-grovv: — yetişdirən / 
“ pərəst viticulurer, viticulurist. vinc- 


rover: 
meynəlik / Vineyard 
meyvəl. / fruitfİn::l.— vermək / gətirmək 


ge yicli / to bear" fi İİ, İli: — ağacı 
fri tres: — şirəsi mit yulce İdşuss-l: 
bağı oreluurd: — bıçağı fit-knifc 

meyvəcat i: İulis:cherrles 

meyvəşi i, İrit-grover, gürilener 

əçilik /. inif-groving 

əlli s...) having fil. plentifu / abun- 
dant (əvi fmits) 

meyvə-tərəvəz i: fit and vegetables 

mezolit s. arx. mesolithic 

mezozoy s. mesovole: - dövrü mesozoic era 
1 period: 
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məchul 

məbadə on no account: by no means: 
Məbadə belə iş tutasant By no meatş 
you have to də ti 

məbəd i. tempic, prayinş-house, elm -i tem. 
pie of science 

məbədigah i. place for praying. praying house 
9 place 

məbləğ i. sum: ümumi - sum total: -də 
amounting (to) 

məcaz i. metaphor, allegory: figurativc: 
“expression: uropc: fişure of spsech: image: 
bearing expression 

məcazi s. ədəb. metaplhorical, figuratively, 
allegorical: - mənada in a figurative meaa- 
ing, figurarively 

məcazilik i. figurarivencss 

məcbur s. forced, constrained, obligatory. 
commpulsory: - etmək to force (d:).tocom. 
pei (dl). to oblige (4.), to make" (4): 
induce 04.) susmağa — etmək to redixc 
(d3) ə silence: to eoerce (d:) into sileoxe: 
düşünməyə / fikirləşməyə - etmək in 
set” thinking (4.): Bu işi görməyə onu 
heç bir şey məcbur edə bilməz Noxhisz: 
vvill induce him / her to do it: O, bizi göz- 
əməyə məcbur etdi He / She made uz 
eir: — olmaq to be" forced, to he” 
“obliged, to be” compelled: bir şeyi etməyə 


məcbur olmaq to bc” forced / compellei 
(o do sm : 
məcburən 2. forcefully, forcibly:: under 


dünesste): — bir şeyi etmək to do" səri 
under duresste) 

məcburi s. obligatory, compulsory, forel: 
“ ümumtahsil universal compulsory cür 
calion: — tədris fənni required counc 
subğect: hamı üçün - eqvally bindi fut 
all: — yerə enmə (təyyarə) emergeso: 
landing. forced ə ə“ 

məcburiyyəti compulsion. consiraint 
son məsəlyə unun cola 
/ constraint: 

məccani s. bax pulsuz 

məcəllə /. code: cinayət -si criminal cək 
əmək qanunu -si labour code 

məchul s. 1. unknovmn, unfamiliar, 2. 3 
passive: — növ dilç. passive voice: ik “iz. 
tənlik riyaz. eqvation vvith fveo unknov": 
quantities 


məclis 

məclis 1. meeting. confercnce: 2. congresə, 
parliəment: assembiy: 3. (tamaşada, pyes-. 
də) seene: qanunvericilik -i Legislative 
Assembiy: -i açmaq to open the meeting: 
“A bağlamaq to elosc hc meeting / to 
break” up the meeting: xüsusi -ə yığış- 
maq / toplaşmaq to meet" in special ses- 
ion: Azərbaycan Milli -4 Azerbaiğan 
National Assembiy (Milli Mailis) 

məclisi-müəssisan /. Consttucnt Assembiy 

məcməyi i. round copper tray: salver: 

məcmu /- all, he vehole of hol), sum, total 
üy, the sum total 

məcmuə i. 1. magazine, (elmi) ioumal: 
2. collection, 

məcnun s. 1. bax dəli: 2. məc, mad of love 

məcnunluq /. madhess of love: 

məcra i. courve, river.bed (rivə-l: channel: 
çayın -sını dəyiymək to change ihe eoursz 
ef the river: -sından çıxmaq (çay /aq.) 
to bürsi” its banks 

i. səvcetness, delighn Tİ, s. tasiy, 

delicious: — xörək tasiy / delicious dish. 

mədaxil /. reccipis (pi). profits, gain: — və: 
məxaric income and expenditunc: — gətir 
mək to bring” (n) profits: Bu müəssisə. 
böyük (kiçik) mədaxil gətirir This emcr- 
prisc brings in grcat (small) profits: — əldə 
ötmək to get” a profit (out, of) to recciye 
s profit (from), to profit (by) 

mədasilli s. profitable, tucratiye, paying.. 
nondeficient: — müəssisə profitable / lucra- 
(ve enterprise: paying concem 

mədaxillilik (. profitableness 

məddah i: laudator 

məddahlıq . laudation, laudability 

mədəl..i stomach İ-amək) İL. s. stomachal, 
gösric — xəstəlikləri gasiric dixcasc 

İ--züzl: — şirəsi: /iziol. gasıric. nice 

V.elşu:sl:- yarası stomach ulcer, — xorası: 

göstric uleer: - pozğunluğu indigestion, 

dlarıhoca: ə. 

nədən s: — vəzi amat, panercas 1-nosl 

mədə-bağırsaq i. gastrocnterostomy 

di help. assistancc, aid: — vermək to 

help (4.), to assist (4). do aid (1:): Mədəd 
səndəni Help me, please" 

nədən i: mine, field: qızıl -1 gold-ftelis, 
soldi neft -i vil-feld: düz -i salı- 

kömür -ləri coal-mines, eoal-pits 


ödənir mine, ovner of a məaliurgial 

vor 

mədənçilik /.mining and rietallurgcal vor: 
mining vork 

mədəni s. 1, cuhural: civilized: - səviyyə 
standards of culture: — inkişaf cullral 
advance: — inqilab culural.resolution: 
maddi və - səviyyəni yaxşılaşdırmaq to 
alse the standards of vvelfare and culture: 
7. vardişlər civilized habits: 2. (yüksək 
mədəni səviyyədə olan) culuured, culi 
vatsd. educated: — adam a cultured per- 
son, a man" of culture: — əlaqələr cultur- 
al relations: — bitkilər. culured planı 
ipla:nsl: - yolla in a cültured vay, in 
civilized manner: 

mədəniləşdirici s. edocating. cüllivating 

mədəniləşdirilmək /: to be” cuhured, to 
become" eulkured / ivilized 

mədəniləşdirmək / to civilize ti.) 

mmədəniləşmək / to beçome" / to get" cy 

mədəni-kütləvi s.: — iş cultural and mass 
york among psople: 

mədəni-maarif s. cuhural and educational: 
müəssisələri cultural and educarional 
establishements / institutions 

mədəni-məişət s. cultural and. velfare: 
7 xidməti qrrovision of) cühural and vvel- 
fare facilitics: — müəssisəsi public umeni- 
des 

mədəni-texniki s. cultural and professional: 
7 səviyyə cultural and professional stan- 
dards (pi) 

mədəniyyət 1. i cultire: - yaymaq to ciyi- 
lize (d: nitq -4 speech habits pl.) gün- 
dəlik həyat -i culture in every day life 
1. cultural: - mərkəzi 
“ abidəsi cultural monument 

mədəniyyətli s. culkurod, eultiyated, edu. 
cated: — adam a cültüred person, 
of culture: yüksək - adam highiy cul. 
tured man". 

mədəniyyətsiz 1 s. uneducated, uncivilized: 

lam uneducated / uncivilized man" 
II. in an uncültunel / ünciyilized vvay 

mədəniyyətsizlik /lsek of culure: bad man. 
ners: lov: level of civilizətion: cultural 
backıvardnevs 
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mədəniyyətyay 
yani: eiyilizer 
iz lndation: coloey: — etmək 
at eülopize. iə belind (4,) to extol (43:30 
ai song of nraixe 
mədlnamə i, praising posms. ode: 
mədrəsə /,religious sehool of Mussulinen 
məəttəl s, İ. vaiting (fon: expecting: 2. necdl 
qot küovying “nu do doz 

need 


ö 
Tolmaq. 1) to bc 
ome to ki vi 
rn yerik open” ic ime si 
“mək so del ər, to mevein fm 
“msn, / some vor 

nəf ia ai dlə, ntion soni 

məfiunəi İdcolopy. ide sol ilen ha 
yim cprevallnı si uğrunda müba- 
m spıymaq təf rn ide /idol- 

oməihrəli “adam high printpled man”, 
və fm tologcul prindiples 

kal. (ih) print 

fikoloyical lsadurhin 


man 
məfkərəvi s. ideolo 


məhil /,vire. sirin 
məhllli s. (sə) vifes. (-s) hü 
məftiisiz s. (.3.) iihout vire, (3-3 hi 
məftun 1. i vvorshipper: İİ, 3 
ehurmed, passionate. canrivated. in love 
th, enumouned (of: - etmək to eharım 
oda ko fusdinate (dır — olmaq to bc 
ehürmed / ikan (idi) 
məftuncasına 2 ehrmı 
delighfully: passionoteiy 
məftunedici s. eharming, delighifəl: 
€ gənc xanım a 


ig yirox 


ün 


ring. cüptiv 
ehurming young dy 

məftunluq /. eharm, füscinativn, adoralion: 
əptivity 


gər ədi (sal və inkar-sual cümlələrin- 
də, adətən ingifis dilimə tərcümə ohun- 
mur) Məgər o onları görməyib? Has he 
The not sesn emi Məgər onları fani” 
qmırsınız? Don" yün nov: den? Məgər 
bu münikündür? Do yon think it is pos: 
siblef 

lub s. ilfested, vatqul-hed: - etmək ə 
qefsat lo vanqülih (4-1 oveigomi: “ öl” 
q, 1) he” deleated, tə sullar 7 o siv 
a ile 2) (oyunda) in host güne 


məhbus 


məğlubedilməz s. invincible, unconqusr- 
ale: — ordu invincible army 
məğlubedilməzlik i. invincibilily 
məğlubiyyət i. defeat: tam — uter defeat: 
“S düçar etmək to defeat (d:), to inflicta 
defeat (on): “ə uğramaq to süffer to sus 
tain a defeat, to be" defcated. 
məğmun s. 1. deecived 1-si vl: 2. deprived, 
etmək 1) toddeccive: 2) to deprive: -ol- 
maq 1) to be" deççived: 2) to lose İluzl 
(43), o forfeit Hil də 
məğrib i. Mest 
məğrur 1, s. hüuglily, prou 
mağestic. — kişi pruud man” 11. 
Eadamışmaq to speak” proudiy 
məğruramə z. proudiy. overviceningly: 
məğrurcasına z, proudly: overuvceningly 
məğrurlanmaq / to be” proud (of), to ke" 
pride tüny, (öyünmək) (o pride onesel 
Şpon) 
məğrurluq /. pride, haugltiness, aroganis, 
supercilousness: high and mighty: ami 
don: (öyünmə) boasilnp 
məğz /. 1. kemel: 2, essonse, main poin: 
iyin -A ih point of ih mahter: - etibarilə 
virmally. at: (he: böttom, in (he min: 
Məğzi ondan ibaratdir ki... As a matter: 
əf fast, Practically əpcakini: 
əti, miroltncss, deftmess, giftcdiess, 
taleni, abilily. məvtership, mastery: “ gös- 
tərmək to xhovv" / diypluy skili / masty 
məharətlə z. skilifully. in (a) maverly fat 
ion: böyük - very skilllully 
məharətli s. ablc, skif, talented, mastatiy: 
“ yəhbərlik capıble güidance, efficien 
apuble management: - adam 1) a ski 
fal / cupable mün: 2) (mənfi mənadal 
dodgeci - ici marksman: - həkim (cər 
rah) skillful surgeon: — iy a elever piruz 
of vork 
məharətlilik i, buy mühirlik. 
məharətsiz s. unskiliful, not skif: avk: 
vard, hlundering: (təcrübəsiz) inevperi 
encel, (küt) dull, 
məhbub /. bax məşüq 
məhbubə i. uy məşuqə 
məhbəs i, bax həbsxana 
məhhüs i. prisomer, enmvici: 
val prisoner: ömürlük - person under 


i overveening: 
proudiy: 


məhdud 
sentence: did. fer: — 
ia ler: - olmaq to bel apris- 
məhdud s. limitci, scaniy: — 
məhdudlaşdı əəə in 


məhdudiyyət / İmitation, esr 
didi) ion, restriclion, scan 
“hess — qoymaq o imi (4), toconnc 
məhdudlaşdırmaq /. to imi, ən 
nedi lopa" am io) 
ohdudlaşmaq to gal /tobəcome" im 
məhdudluq 1 limitation, limit 
(adam hq.) nm mid A 
iəhabbət iv, slfecion osrin, 
birtərəfli - unrequited love: - i 
7 bəsləmək. o eomə"- o hərc tita 
grov" fond (of: bir kəsə - izhar etmak: 
mərməkev ən, alar o im İnv 
sinsi — sexs Tove: natural love: vətənə, 
"love for mes eouniry İİ, love, - məkc 
tübu love-leter - lirikası love İy p/ 
“- mücərası love fir di 
məhəhbətçiçəyi i, hor. mi 
mignonette İn 
məhəbbətlə pasdonatl. long. nib 
passionately 
“lə evlənmək to mür 
tə marry fr love: 
0, isə məhəbhətlə yanaşır ie / She 
hib of nihudüsn for is har vor 
məhəhbətli: s. loving, friendiy: attıcho 
“baxa vin o ə 
həbhətnamə i: love letter 
həhbətsiz s. s.) vilhoui love 
haccər 1. yax sürahi 
mələk s: daşı otun x 
rəh — qaymaq vay təl (o) io 
gellə üto), to ke hosd tofi: 
çuymamaq o nlec ül daregr 
ql), müva (diz bir kotin məsləboriyə 
“ qoymamaq to inonc sib, x adsiee: 
Yükəyə - qoymamaq to İzn 
ələ, st, bi 
vi) -ləri nov höusing estutes, nev 
estütes, növ block 
ys: O, bizim məhəllədə yaşamır le 
Six does not live in ot bloek, 


: aülhoritics: — sənaye İocal 
üsdiy: — həmkarlar: təşkilatı local 
nion Cömmill 
(ay) i. the. first moni of 
nmadan system of ehrotroloyy: 


məhər 
Afüh: 


ək məhrum 
əhkəməl..i. (müəssisə) las-courtİ-ko:i 
evim sil, Con ata, Htes, Ai 
 süprüne Cun: xalqi People Con 
hərbi — sou manat: hərb sohra si 
İnim-hcad count maral: - də in esun: 

rdə bəraət qazanmaq to be” found net 
güiliy:— yə çağırmaq to summon dl). 
site (43. to subposna 1-pimol (d.) 
vermək tə take” it imto coun: kimi 
7.yə vermək to bring" un action again 
əbi — də olmaq to be” ön ül 1, 
Vsount (kəs: sessiyası Coun sessim: 
2 elasısiting of hə Conni, - zahı counn- 
2. di 

istintaqı examinalinn. 
iiniry: - araşdırması 
proceedings: - qaydası .. ədə 


“çütəntiqi mesiətr, - raq ori. 
məhkum s. sentenced (to), condemnci (s) 


7 etmok to sentence: to), to sondem 
qi hab css siməii os 
il. ölüm cəzasına — 
mək to sentenee / to conden ai 
Təki ondemn to dsr: 
məhkumluq 1: imprisonmemt 
“hüq, false imprisonmen: 
məhlul. iri. solution: qatı - sirong solu: 
ion: zəif — yveak solution: əhəng -n mör 
türəshite-lime: sement -u eement solution 
mon g cə slay mena 
məhrəba 1: töycel: hamamı “si ballı töv 
“ürkish tonəl .... 
məhrəni s 1, since 


qanunsuz 


“olmaq 
des to nib, to be" 
sul. 

malının s ideo s, ununu: 
mak to deprive 4. of: kimi isə hüquq- 
düs x inək lə df sm, sin 
votəndaşlıq hüququndan - etmək to 
deprive əf yil ris (4.3: səsvermə hi 
ququndan - etmək hüç. o disfranchisc 
(da xüsusi əmlakdan — etmak to dis 
possess ül.) vərəsəlik hüququndan - et-- 
mək to disinherit t/.3, hərbi rütbədən 


ssə 


əkio redce (dl) to he ranks: azad 
tək tö ilmprisen (dl), fo put” 
qdün - etmək 
casur: göz iyiğın” 
dan. olmaq to lose" üns sign: 
yatdan qıt Hint avray), şal 
doştsən nitqdən - olmaq to be” deprived 
ör ypecdli özünü həyatdan — etmək to 
iə" life. to comimli süicidə, bir kəsi 
əyatdlan — etmək to tike / to deprive səb, 
er life: bir. kəsi zövqdən — etmək 10 
deprive səyb: of pleasure 
məhrumiyyət, deprivation: hardihip, pri- 
vation: -ə düçar olmaq 1o suffer prva 
dans / hardshipr: fid, to have" a hard rouglb 
tine 
hsul /, harvest, yil, erop: hü iin -i his 
arə iirvest / yildi bol / yaxşı — rich / 
et / op: — yiğmaq to güthür in, 
Pio neap ih harvest: -ü ambara yığmaq 
go gümer ihe erop: rekord — almaq o 
Sehicve: record hürvests: kənd təsərri 
fan. -i agriculural produce: heyvandarlıq 
“anı animal. produce: istehsalat “ları 
fniits əf production 
məhsuldar. s. früitful, fruii-beuring) 
Yinrtbsə-l, : — qaramıl pro- 
Vaciive liye-stocki — əmək productivi / 
effiçleni hibour: — il gövd yesir for he 
“iops: productive year, bumber-cron year: 
“şortlar highyiciding / fecund 
“ qüvvələr productive forces: — şəkllşi- 
dər dil. piodustive suffixes 
təhsuldarlaşdırmaq / (o fecundate (d:): 
to ilmpregmate (4:3 
diq i. 1. fnitfulness (friztl, pro- 
(2. feniliy, fosundiy, efficicney 
q s, produtive, İitlul 


eavy ha 


məhsuld: 


məhsulsuz. ibart. steril, infenile: (i5.) 
“ibad harvest, ünproduclive: il year of 
bat harvest: year of dearih İdəsü) 


məhsulsuzluq /. 3. bad harvest, fihurc of 
eropy, erüp fallurc, poor erop: 2. unproduc- 
tivenoss 

məhşər 1. i. din. av / terrible eourt, trial 
day, hc day of rial: nidgement day, day 
of hidgemem, list püdement 0 — ayağını 
əkmək to punish severely / mercilessly 
İL. -egünü doon"sday, he day of doom, 

məhtab i, Müon"s radianee: 
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məxmər 
məhvi death İdeil: destruetion: annihilation 
də, nütərleifənl, abolition: (gəmi, ekspedi- 


Şiya haq.) loss, vvreek: divlər haq,) fal, 
dövnfall, iin: Bu onu məhvə gətirib çı- 
vyill min him / her, That vel 


düşməni - etmək to amnihi 
“ğlmaq to perish, to he" killed: Çiçəklər 
şaxtadan məhv ol 

“om the frost. Gəmi məhv oldu The ship 
ds lost: döyüşdə məhv olmaq to fall"/1o 
he" killed in batil: Daşqından minlərlə 


adam məhv oldu A ihousand fives have 

been lost in he flood ffladi 
məhvedici s. pernicious, beneful, fat, 
itus habits 


estructive: - adətlər pe 
məhz əd: namely, fust, 
only: — bu hal üst ih: 
unu deyirdi Yusi hat he / she vaş siy 
a: Məhz buna görə ki ... ust / Öl 
hecne. 
məhzun s. melancholy, sad, möumful 
İməsn-l. visful, dheerdess, despondent 
məhzun-məhzun z. sadly. sorrovflly 
despondentiy 
məxaric i 1. expense, expenditure: 2. (mi. 
haşibatda) expenditure, outlay: mədaril 
və — income and. expenditure: -i çıxdaş 
sümək to vrite" off (3: pul 4 expen 
səmərəsiz — vasiz of sif, 
məxəz i, source İsssl: İş məxazlər osasinda. 
yazılmışdır The vvork has been vtn 
Şompiled from original sources 
məxfi s sert, concçaled: covert (hislər 
"ılmost, eonfidential - əmr secret order 
“Pgərüş secret mesting: — baxış, covdt 
qlunee: - polis secret police: — məktb 
seret letter: — səməd confidentil di 
tam — (sənədin üzərində yanır 
qop sert Hİ. secisiy, in start, dövr 
“anışıqlar aparmaq to negotiaic secr" 
iy vin) 
məxhq 1 orun: 2, people oyd 
məxluqat i, bux məxluq 
məxmər. . velvet ls vlvet- pərdə, 
sun: paltar velvet ds - pet 
vehvetdacket 


məvmərək 


məxmərək i. ib. german measles izi) ri 
məxməri s. velvety: — dəri velveiy skin 
0- çüy 4.4. strong tea, velyely t ğ 
məxrəc. 1, riyaz. denominator: ümümi 
“common denominator: eyni — ə gətir 
mək to reduce toa common denoininatorı 
2.dç urizullon fn of orgüns of: 

spxadl 
məxsusi. 1. special, particulor: 2, panievlar: 
(o) inherent (in): 3 helonging: ona - yu. 
mörla yei he humour eharacteriic of 
him /her: — olmaq to belong 
nə mnəxsusdur Ti book belongs me: 


məhəti, 1. mode/ say ie: fc: 2, fin 
elal position: vvelfare: stindards (1) gün 
dəlik ife, daily tund: ne is. nov 
mode of life: nesv conditions of life: fam- 
ily life: ev -İndə in private life: mədəni: 
məişət culture and life: — şəraiti velfarc 
tandards: ivimg: conditions: 
home ihings: dhings for 
məkan: 1, spacı "ncez 2, home, 
delling: (living) quarters p/: abodez 
nee:— salmaq to seti /to ke" üp öncs 
qesidence / quarters: to make" one”5 home 
məkansız. 1. vagrant, tranıp Hİ, s. (is-) 
yyithout home, homeless: vağranı: (:s-) of 
Pi nə fix abıde- qəbilələr varan 
iribe 
ri. 1, insidiousness, perfidy. curning, 
sİyness, erafı: 2, trickery, knavery (net 
məkrli s, insidious, perfidious, erafiy, 
ning, siy: - siyasətçi. erafıy politician: 
“lliğmən insidious enemy" 
üüəkrlilik /. erafiness, insidiousness, cun. 
ng. perfidiousness 
təktəb 1, i, sehool: (bina) sehool-housez 
ihtidai — elementary / primary sehool 
1. prarl:orta / onillik - secondary xehbol, 
gh sehool: ten-year sehool: natamam 
orta — shortened secondary sehool: sək- 


illik - eight year sehool: ali - higher 
sehol, pulsuz təhsil 
ie sehool: fəhlə gənclər -- sehool for 


vərkinp yon 1..ür0l: 
“sehool for adlı 


məktublaşmıq 
eol nit ehco: ə astma 
(o attend sehool: ə vermək / qoymaq 
tösend" to sehool (1): 4 bitirmək to fin- 
ih sehool, to İesve" sehool: romantik / 
klassik və $, lər: (ədəbi 
romantic, classial, etc. sehools: 
gilis -ləri (incəsənətdə) the Venetian, 
he: .. sehool: həyat “ia sehool 

ağır həyat -İ keçmək o pası 
throgl bz hard / lam sesli is, yaxşı 


? 


“ keçmək o gör” syycmitic iniinin to 
be" vell-irə to güln vvisdom by 
experiense (..vizdüm../ 1, s. - müal- 


imi sehool teacher, sehooln 


ister: qir 
sehool-man”: — 


isi school: vorker, 


ml — yldşı xbool alov, sol 

irieni, sehool-mate: - yaşlı uşaq ehild" 

of sehol age SAMUR 

məktəhdənvaric 5. bat məktəbdənkənar 

məktəbdənkənar s. extra-seholastic, nön- 
sehəlastic: out-of-sehool: — təhsil exira- 
seholastic / no seholasti / out-of-sehool 
education: — işlər out-of-sehool ssork 

məktəbəqədər s. pre-sehool: - tərbiyə pre- 
sehool education: - yaşlıflar) ehildiren) 
under sehool üge 

məktəblərarası s. amongst sehtols, betuleen 
vehools 

məktəhli /, (oğlan) sehoolboy. (qız) Sehiol- 
girl pupil: -lər the pupils 

məktəbyam s. school torir.). təcrübə sa- 
əsl sehool experimental plot 

məktəbyaşlı 3. sehool-aged: (::-) of 
age: — uşaq a child" of sehool age 

məktub i letter: açıq - postecard: (qəzetdə) 
open letter, sifarişli — registered: letter: 
yetişməmiş - dead letter ded): təbrik -u 

ter of congratulation: qiymətli - repis- 

Terei letter vit sttement of value): rəsmi: 
“official letter: missive: — almaq to: 
/ neecive a letter: - göndərmək to xend": 
a letter 

məktublaşmı i, correspondence 

məktublaşmaq / to comespond (vi), to be" 
in correspondence (vvith). 
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məktubyayan i: bat poçtalyon 

məqalə i articlr baş — icading article, 
sional: elmi - scientific aricle: paper 

məqam orportunliy: sual tim: Məqam, 
yetişib. Məqamdırt lt is imei, Əsl mə- 
qanıdır İT” hizh time: 

məqihərə 1. tom İni-ml: sepolefre L-pikəl: 
mamsolçum İ-İiəml 

məqbul 1. i. pitəs-exuminətion: — almaq 

lo pass ah examinationi - yazmaq to pass 

sul. iin) Hİ, s. acceptuble, ədmissible: 

“təklif acceptable proposal: — əsaş admis- 

sible evidenex 


to ültüin öne"k obiuxt / end 
məqsədəuyğun s. expedieni, advisable: — iş 


hərəkət eypedicnt action: Sizin ora get- 
məyiniz məqsədəuyğun deyil 175 nor 
sadyisable for you to gə there: ı 

məqsədəuyğunluq 1. expedicney, advisə- 
billiy: konfrans keçirməyin məqsədə” 
ayğımlığu ihe advisabifily of holding a, 
onerenec: 

məqsədlə z iii / for föe purpose tofe ger:). 
seith ihe obğect tofa-ger-): bir — vit / for 
the sok / single purpose tof ger.) Nə məq- 
sədlə? For vhat purpose? bu məqsədlə 
seh hat eni in vicvv: — danışmaq to pur- 
sus one”8 ohğes / im: şəxsi — to sü one” 
iin endi 


məqsədli x. ön purpese, vvith dhe obyeci: 
puryosely 
məqsədsiz s simlcəs, purposolesə, öhipetless 


məkahər i. 1. charmiingi, fasçinution, fasc 
atın, heauliy: 2. imodesi: 3, grace: 


məlahətli s. churming. fscinating. pizasını, 
blusing: - səs plani voice: — görkəm 
e look: - adamı plcasant person: — tə- 
bəşslim ehurminz / hascinating smil 
məhtikə i, 1 dir, anpet feendsll: 2. heaniy 
Tbiu:-1: 3, (kinayə) dandy 
mələfə /, shcet, bed-shect 


mələk /, bux məhaikə. 
mələkçöhrəli s. bux mələkmənzər 
ləkmənvər s appearanec of ang 
qior of angel: very beautiful 
mələksimalı s. good-hooking. very beautiful. 
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məhumluq 
mələksurət bus mələkmənzər 
mələküzlü s. bux mələkmənzər 
mələmək ( tobleat: Quzu mələyir The lamb: 
is blcatinş 
mələşmək / to bleat ogether: Quzular mə-- 
təşir The lambs re bicating: 
mələtmək /: to make" (d.) blcat 
mələz /. biol. mongrel İma-İ, half-brecd 
Iha:f..., byörid: (insan) metis 
mələzləşdirmə 1. öiol. eross-breedinş. 
hybridization. 
mələzləşdirmək /: biol. to cross breed (4:), 
to hybidize (41) 
məlhəmi. ointment: 
maq tool id), 
ödə 
məlhəmləmək /: to oil (di), to giease (4), 
tö lübricate (d:) 
məlik i. rr. king. sar, mönareh. 
məlul x. melancholy. sad, mournful, visful: 
“ olmaq to be” ina melancholy mood / lov 
spirit: O, çox məlumdur He / She isina 
mekuncholy mood, He / She isin lov spirt 
məhulcasına z. box məlul-məli 
məhul-məlul sadly, sormvully: 
“to look tat) sadiy / sorrovvfuliy 
məlul-məzhun z. hay məlul-məlul 
məlul-miskin z. bax məlul-məlul 
məlum s. 1. knovvn: 2. imelligiblc: (aşkarı 
elear: — olmaq to be" knovin / car: - etc 
mək to inform (d.). to nötify: Bu məlum- 
dur it is elcar: Məlum indir İl is qul 
natural 
məlumat 1. 1. information. inelligenee: 
2. nevs, piccc of nevvs: 3, report, com 
icution: 4. tifl $, knovvledge: 
6. message: hərbi) dispalch: — üçün mü- 
raelət etmək tn appiy for informativ: 
rəsmi - official communication / infor: 
ion: alınmış -a görə according to ic 
information reccived: — vermək (elmi 
məclislərdə) to read a communicarion / 
to müke” a report: mənim (aldığım) -s 
görə to my koovvledge: mərbuatin verdiyi 
A örə to İhc press report / accordng in 
the press 
məlumatlı s. versed tün). experionced (s, 
ramed, seholariy. erudite. veell-ncad 
malumluq i. clcaring, evilentness 


ıru) liniment: - qoy- 
geease (1.) to lubiicate 


məhun 


məhun Li, oli fox, rascal, seoundici Hİ, 
“ursed, damned: accursed: harmifl 
məməii 1, brcast: onat.nipple, tat: 2. (ye- 
lin) der, uşağa - vermək to give" a baby 
(be breast: — vermək to nurse (4) 
məməlilər i, zool. mammals, mammallia 
məməyeyən i. suckling, baby: -dan 
qədər ll ne pe, ldrn 


nd grovn upx 
məmləkət /. country, land, state 


məmnuns. 1. atisficd vit, plrased (vthi: 
2. grateful, 3, hankful: özündən - olmaq 
7 qalmaq to be" satsfted (sith) oneself, 
to content oneself (vithi. o be" pleased: 
iüyithi. özündən - self-satisficd, self-com- 
placent: dal, sup: — baxış satisfied / grat- 
ificd / contented look: - görünüş sativficd. 
expression / air 
məmnuniyyət /. 1, contentment, satisfacılın 
2. gratitude, hankfülness. 
məmnuniyyətlə z vvith he greatest) pikas 
urc: — etmək to do” (smr,) vh (great) 
plasune 
məmnunluq /, öax məmnuniyyət 
məmulat i. manufactured product: fi nished 
preduet: əli handicrafi vvares: handmade 
goods: dəmir -a ironmongery: hardıvarc, 
Homvarez çörək -ırolls and buns 
məmur 1. i. 1. official: 2. funcriorary Iİ 
bureaucrati: red-tape, official 
məmurluq i. officialdom: thc official 
gün əv: 1, me: Mənəm İtisl: İtis me: Mə- 
imlə gedəkt Come vvith mc" Mənə so- 
yuqdur Tam cold, 1 feel cold: Mənə bav 
Look herel Mənə belə gəlir Ki... İt scemi 
ho me ithan.. 
məqa (1 meaning, sense, sişmificance: 
sosenee, main polnt: 2. idea: sözün “sı 
İhc) meaning / sene of ihc verd: ifadə- 
nin -sı (ühe) meaning of ihc expression: 
hərfi - liferal meaning / sensc: məcazi 
ve sense / meaning: metaphorical 
seme / meaning: həyatın -sı meaning / 
purposc of life 
mənaca: in ihc meaning / sene: according: 
(othe mezming / content, by the meaning 


nöhafe , micrvsi: advantage, henefit: dövlət 
ta ün ibc interest of the State: ümumi: 


mənfəət 


“xühe public interest Burada heç bir mə- 
afe yoxdur Nothinş is gaincd by ir, Bu 
sizin mənafenizədir İt işt / in your imer- 
esi iste yovr benefi 

mənalandırmaq /. to givç" a meaning / a, 
sense (d.ğ:to explain td,) 

mənalı. ithy, interesting (kitab, çıxı və sə: 
intlligem, sensibic: meaningfəl: - cavab. 
inilligent / xensihle unsucr, — baxış pilhy 
? imelligent / significant İrok 

mənahııq /. 1, meaningfulness: 2, sini 
sance, importanse 

mənasız s İ, sensoless, 
nless, unmcaning: 3. foolish: — qisas 
“mensatc revenge: — hərəkət sensaless 
aztfon: Mənasız şeydir Tharc is no xehse 
7 ponnt: — söhbət nonsense: (hərəkəti 
adsundity: 4. senselessnexs:, folishiness, 
İnuny Necə də mənasıdır Hu iii 

mənasızcasıma z. absundly. pucpoxterously 
nonsensically. senselessly, meaninglessiy 

mənasızlıq 4, sensclessnesv, mcannglcss 
ness, absurdry 

məncə z. iin... To my mind: 

mənciyəz dud İngilis dilinə tərcümə edil- 
mir, Mənsiyaz nə edə birən Vatan 


ivensato: 2. mean: 


bir şeyi etibarlı “tərdən bilmək to kov” 
sən hom reliabye sources: bilik mənbəyi 
source of knoxiedge ı. 
mənəm-məqəmlik i self-satisfaclon, 
placeney: d:4, smugness: boaxi, sxagger 
mənən z.siritasliy. morally 
mənəvi s. 1. spiritual: 2. moral: — sərvər 
spirituil knov ledige: - hüquq mor 
7 qanun mörah layi: — dayaq mo 
port: - həyat spiritul life 
mənəviyyat i morallty. spirt 
(8) Pİ gan, yetim: 
Xose, favour: “inə 
in favour of / for: xaliş - net profit: orta: 
7 average prfit: - gətirmək. Unirəs 
bring” ün) profit: - götürmək to ger” 
profit (out of), in revçiye a proit thy): 
ümumi - üçün for ihe puhhi: interest 
Bunun heç bir mənfəəti yoxdur Nollin, 
ik gained by it 


mənfəətgüdən 


mənfəotgüdən s. se 
mənfəətli s profiable, lucrtin 
liyyət proble sffair / business £ ocu- 
palion, 
imimfərlik proble hz venss 
if-centredness: 
mənfəətpərəst s, 1. self-secker, self- 
osted: 3. sel 
ntənfaərpərəstcəsinə z. self-cenircd 
mənfəətpərəstlik / self-sceker, self 
mənfaətsiz s. unprofitable. profitless 
mənfoətsizlik i diss vantageousness: unprol 
ilableness, uxclessness. 
nüənft 1,5. peyülive: cavab negalive ansiver 
1..armsol: - əmsal riyaz. negative quantily 
Teşpqam yyyuz. negətive number: — qəl 
roninn İsurot) ədəb. negative character: 
hero: romanda - tiplər ihc negative 
in the novcl: — elektrik yükü 
negurnive change: - təsir bad inilucnc 
unfavourable eriticism Hz. nega- 
vab vermək to anvyeer / to reply 
ve / negütively: — yanaşmaq 


her 


nterest 


in ihe negi 
go disapprove (of? - fikir söyləmək to 


have" un adverse. effect (on): to uffect 
adversely til, 

mənfur s. unpleasint, disigrəcible, antipa- 
ihetic, nasiy, offensive: cursed, darmed. 
accunəed: - adanı ünpleasunt / repulsive 
ün 

məngənə. vice, press: - də Sıxmaq to grip: 
ina vice td.) o də məc. in ihe irip: 

mənhus s. contemptible. despicable, cursed, 
damned 

mənim ər, my: — atam my father: - dostum. 
my friend, a friend of mine 

mənimki ər. mine: Bu mənimkidir This is 
mine: 

mənimsəmə i: 1. appronristion: qanunsuz 
— misappropriation: vəsaitin / fondun 
qanunsuz mənimsənilməsi misappro- 
priation of funds: 2. masicring. İsaming, 
adəplini. 

mənimsəmək : 1. (öyrənmək) to master 
(4). to leam” flmi (də: so adəpt (d-ik 
dərsi yaxşı - to İcam” a lesson vell: məc 
to İeəm” one" lesson: 2. /iz. ib, kim. to 
assimilatc (4.): yam torpaqları — to put" 

nis to ihc plougli, to bring” 


məntəqə. 
evi iracis of virgin soll under cuhivation: 
yeni torpaqları — (qeyri qamınu) o mis- 
appıropriste (4.3 (qanunu) to open up /to 
ddevelop ne kands: 3. to approprlate (d.x 
bir parça torpaq — to appropriatc.a piece 
of land 
mənlik i,self-respect, self-estecm, pide: diş- 
ity 
mənliksiz s. (:.) vrithout dignity / self. 
espect: unprincipled, unserupulous, 
“adam unprincipled man”. a man vvitb- 
“out dignity / sef-respect 
mənli-sənli z. you and 1, together (vit yon) 
mənsəb 1, i.. rank: grade. poxt: 2. carer: 
yüksək - sahibi olmaq to have” a hişh 
fank: to make” one $ carezr: “ə ucalmaq 
çatmaq to rixe” to a high rank: to ətin a 
higher rank 11. i. coğ. (çay) mouth, outfali 
mənsəbpəravt s. pover-loving. ambitivus, 
cüreerist 
mənsəbpərəstlik i. love of” povver, ambi- 
tiousness, carcerism: craving / aspiratikn 
for povver 
mənsəbsiz s, (i-.) not having purpose, pur- 
poselesv, ile 
mənsub s. 1. conceming, concemed (ini, 
belonging. participating: 2. relatc (ok 
“olmaq to belong (to): Bu əlyazmalar 
1X əsrə mənsubdur These manuscrips 
ar believed to date ftom the IX century 
mənsubluq i. bay mənsubiyyət 
mənsubiyyət /. 1. relation. belonging: 2. qo- 
humluq) tics of relationship / of blosd 
Tbladl: — kateqoriyası qram the category 
“of possession: partiya — i membership of 
a party: sinfi — class afiliation: 
mənsur s. prosaic V prəzeuk: — əsər prose 
vork İ-vərkl: — əsərlər yazan yazıçı 
prose-sriter, ptosaist: — üslub ədəb. mət 
Yeteof-faciness 
mənsuriyyə i. one of inc Azerbaliğani eləsi 


əf specics: 2. genesi 
insanın -yi origin of m 
gin of lingvage 
mənşəcə z. by /in origin 
məntəqə i. point: başlanğıc -si statinş/ is” 
“ğal point: son(uncu) — terminal poist / 


məntiq 
sun: yaşayış -sl xorkement: popa 
rea: (hərbi) inhabited locali sylanim 
şəhidə “al oiservtion post: tbb -sl dir 
qevsey: talfon sl tolephonc, Halle 
şəhərlərarası) uunk-cali of: çağırı 
“Slaxıhing station, user. İndən en, 


ie 
məntiq i. logic: -in pozulması paralogism. 
məntiqi x. logical:— ardıcılıq logical order, 
“ nəticə logical deduction / conclusion: 
“ vurğu logical sırcss (emphasis) 
məntiqli. lik: 1 coninive,cominc 
ing: persuasive: — sübut cogent argument, 
conclusive proof: - sabəb cogent reason 
məntiqlik i logicalı 
məntiqsiz 1, s. ilogical, nol senxible, con- 
io logic İL. ilogically: - danışmi 
pər məsi eyvqamıdınmaaınl 
məntiqsizlik i.illogicaliy, ləek of logic 
mənzərə 1, i. 1, əppearance, sir: 2. viev, 
landacape, sight. panorama, heyranedici. 
“a magnificent viev: dəniz -si viev: of 
ihc sea: ümumi - general vicv: İİ, s. pic 
törüal, picturesquc, scenic: (is.) having a 
beautiful vicvr 
mənzil 1. 1, flati amer, apariment: bir 
otaqlı — one-toom flat: — kirayə vermək 
gö ler" a flat: 2, flight, transition: 3. point, 
place: -ə çatmaq to reaci the place / dhe 
point / destinaion İH. s: baqqı rent: — sa- 
bibi (kişi) ləndlord: (qadın) land-lady 
nənzumi s. is.) vritten / exprexsel in verse: 
“ dram drama vvritten in verse 
mzümə i, poe, (qısa) rhyme 
mənzur i, alm, purpove. "ish 
əralişli s. Mara 
məram £: 1, vsish (for), desire (for): (qi 
vətli) longinş (for): 2. intention, purpose: 
3.aim: xoş - göod ill, good resolulion: 
“ina çatmaq to achicve / to gain / to attain. 
mes obğect / end: to secute one” obyect 
ramnamə i. programume): partiya -si 
Tariy program 
nəramsiz x. purposeless:svisless, imless 
mərasim /, ite, ceremony: festival, fetc fel: 
müqavilə bağlanılması -i sizning cerv 
mony: dəfn -i fumeral rits: toy -- cel 
brating one” s yvedding. vsedding ceremony 
mərasimsiz z. vilhout ceremony, informally" 


mərgümüş 

mərc i ivager, sake, bet: gəlmək / tutmaq, 
/ çəkmək Pas mərcləymək: -i udmaq io: 
yin" the bet: -i uduzmaq to losc" hc bet 
bir yeydən — gəlmək to müke” a bet on 
si 

mərcan. corul 11. eorllinci — muncuğu: 
oral bcads: — adası coğ. coral-island 

mərcanı i, hor, oranberry 

mərcanqulu i, cocle-sheli 

mərcək i.lobe (of the carı 

mərci i. bol lentil 

mərcimək :. öux mərci 

mərcləşmək /. to bet, tu hay a xager / bet 
yüz manatdan - to müke” a bol on hün: 
dred münans 

mərd. i, brave / courageous mün" / person 
Is. 1, conrageous, brave, valorous: 
2, vorthy, noble: mapnarilmous, genorous 

in fonlitide, frankiy: openly: 
“danışmaq / demək to speak” frankiy / 


1, münliness, münhood: 

İkness, öpenness 

tardan, sib fənər, 2 uyan 
ink . 

mərdiməzar in, misereant, mulev- 
oleni Hİ. hamlll, nöxioss: perici 

mərdiməzarcaşına z. noxiousiy, harmıly. 
pemiciouxly 

mərdiməzarlıq i harmfulness, noxiousness 

mərdlik i. bux mərdanəlik 

mərd-mərdanə z. 1, bravely, tearlessiy 
3. vit, forifude: 3, frankiy, openly: 
4. magnanimously, generously: — boynu” 
na almaq to confess frankiy. to iyov (4: 

ak" boldiy / fteely 
deyə bilərəm ki... 
may say vvilh confidence: 1 can safelv 
say qhut 1 dare say .. mərd-mərdanə 
desək feankiy speakiny 

mərəkə i. 1. erovd. gathering: 2. nehse, 
uproar, hübbüb: scandal: commüriən: 
hürly-burly: - qaldırmaq to make" / to, 
kick.a nö / rov / xeandal / üproar, mac 
toraiye / to set" up.a clamour: 

mərəz i illness, dixca 

mərəzli s. il, sick: — adam sick person 

mərgümüş 1. i. arsenic İl, s. arvenious: 
ansenictab 


365 


mərifəti, 1. conrtesy: ciyilily. politeness: 
2. erulirian. aecəmplisiments, knoviedis. 
“omprehension: “sahibi poli / yvil-bred 
7 yell-broughi up mi 

mərifətlənməl // to become” politc / vell 
bired 7 eotneous 

ftlis. poli 

broun: 
poliic / counteous 

mərifərlilik / politeness. couriesy: göod 
breeding. gəod mannery. 

mərifətsiz 1. s. nude, eosnəc: hoar, ehurl, 
impolite il-hred, - söz rud verd, eoarsc 
eyd: - almaq tə be? müde / impolitc H 
yudely. impoliely. coanly: — danışmaq 
tövypaük rudely / impolitely 

mərifətsizlik / rudeness. ignorance: incivil 

gö v etmək tə siov” izə" 
qane / fdeness 

mərhabı nül. hay afəri 

mərhələ /. 1. Maye: 2. r, halling place (for 
irünsported convivis?: başlanğıc / ik - ini- 
il stage: - lərlə by / İn stagösi 

mərhəmət 1. mereş. fnyor, dhurliy, göod 

q. kindness: 2. py: “dən 1) or əf har: 
diy: 2) out of piy for): — etmək (o do” a, 
favour: to shov: merey (60): Mərhəməti- 
nizləl Your NVorsbipl 

mərhəmətli 
eious: mügnanimin, ge 
Dear Sir, — yanım Dear Madam: Ö, elə 
mərhəmətlidir Hi... He / She is so kini 


m. 


s, 
mərhəmətsiz nitiless. min 
nuthlevə. hsarilesə. fhaa-l, huri. 
“almaq to be” metcilevv /piless 
höməlşilil/ piilessness merci 
inurilessness. udihcaricdiyxs,clİoosnoss 
isi kral hc le kin 
riq ci centte of viy: 
icarət -i 


fr: 
çönire öl 
centre: öflkən 
ire / henrtər 
di centre of aracı 
imaq oba” inric eonin 
in tine spothglir, to he 
mərkəzçi £. siyd. cenliini 
mərkəvçilik /, eentralisin. siy, dehitrismi 


n / əl 
ouniry /toyvn fitil: cazibə. 
diqqər — ində ol- 
ək atlemitən: be” 
ih imehiyhi: 


sön 


mərtəbə 

mərkazdənqaçan s. rəs. eeiripstal — qüv- 
və ceniripesa forev 

mərkəzdənqaçma s. centrifəgal: — qüvvəsi 
enifugal forec 

mərkəzi s. central: — əsəb sistemi central 
hervous system: istilik. qovşağı central 

- bucaq riraz. central angie: te 

Yefon stansiyası central clephonc exchange: 

mərkəziyyət i. siyu. centrism: centralism, 
demokratik - demcratic centralism 

mərkəziyyərçi i. entralisi. 

mərkəziyyətçilik /. bax mərkəziyyət 

mərkəzləşdirilmək /. to get" / to be" cen- 
iralizex: 

mərkəzləşdirmək // to eeeiralize (41), to 
soncenirate (4.7 hərb. to mass 

mərkəzləşmə //: centrlization 

mərkəzləşmək /: to centralize, to get" cen- 
uralized / concenirated 

mərkəzli s. (/s.) having a centre, (is) vit: 
aceni 

mərkəzsiz x. cenireless, (is.) having nə: 
centic 

mərmər 1. / marble Hİ. s. marble: marmo- 
seal, marmoraceous: — sərdabə marble 
tom: - tağ marblc ureh: — döşəmə mar. 
bl floor: - sifət marble face 

mərmərəoxşar s. marmorcal, marmora- 
eeous, fike marbic 

mərmərləmək / o marble (ii, o cover (di) 
vüth marhle 

mərmərlənmiş /:. marbled: - döyəmə mar- 
bled ileor 


“si cannon-ball: güzyaşardıcı qazlı - esr 
üs shell: idarəolunan — gülded miss, 
irmsərhələli reaktiv — onc-stage missik: 
mərsin i. bot bilherries: (kolu) ilbyery bul 


Hil 
mərsiyə / cleyy: — yazmaq io elegize: - de- 
mək to recitc elegy 


mərsiyəşi /. Pux mərsiyəxan 

mərsiyəxan . n person reciting elegy 

mərtəbə 1. 1. floor İff:1: storey: birinci 
“ gmund floor: ikinci — first floor: üçüncü 
— söcüm: iloorz O, üçüncü m- 
yaşayır He / She fives on hc second fitor: 
yuxarı -dləki otaqlar ih top-floor moms: 


mərtəbəli 


2. stage. category: 3. degree, rünk: “lərə: 
qalxmaq inəc. to be” up ühe sip. to have” 
sshigh rank: aşağı -yə düşmək məc. to gü" 
diss ic steps: yüksək — də ata high stage: 

mərtəbəli s. xoreyed: ikimərtəbəli iso. 
storeyfedi: çox — bina many-storeyel 
building. 4 

məruz z. subieci (to), llable (to): təhlükəyə 
“- qallmaq to exposc to danger, torun" the 
danger (əfi: — qalmaq to undergo” (dl), 
güclü tənqidə — qalmaq io be” severely 
eviticized, o be” subiect o xevere eriticism 
şüərüzə 1. evture: hesabat -si report: elmi 
- lecture (oni, address (on): yazılı — paper: 
oni: Məruzə olacaqdır A leclunc / an, 
addaeys vil he delivered A papet ill be 
sad fredl: qurultaya — əsddress to th 

Congress: — ətrafında çıxışlar discüss 
on the repuri, O, məruzə edəcək He / 
Si: vil give a talk (on): He / She vil 
address ihe mesting (on) 

məruzəçi /. vyxaker, lecturer: 

məryəmqurdu i.zovl veood-boise vid küs) 

1. (Fasem-) shoc 
əsafə i. 1, distance: xpace, interval, range: 
2. iihsay division: böyük / kiçik -də an 
et / small distance: uzaq -dən a great 
vay off ifrom), a. great distance axay 
"from: yayın -dən at a shəri distance: 
eyni -dən at the same distanee 
nəsafəölçən i. 1. telemetry. range-finder: 
“.tndam) ranpe-taker 
ə i porosiy, spopy 

əli s. perous: - torpaq porous soil: 

“əri porno skin, 

isaməlilik / porosity, porousness: torpa- 

təsaməliliyi porovity of soil: 
nditure: istehsal 

“əri verking expenses, he cost of pro- 

“cfion: elektrik enerğisi — i expenditurc 

eleciric) eyment: yəl -ləri iravellinp 
söpemes: -ləri öz üzərinə götürmək to 

Pear” expenses Te. cə yol verməmək 
qare no expnse 

id i, din. Mesquc: cümə “i the huma 
Göy — hc Bluc Mösauc 

infiitive form of hc 

birləşməsi nfini 


veb İl, infiniti 
fiyaf consiruction 


məsləhətləşmək 


uğ, pröverb, sav qodim — old: 

sayinp / sıx / example / rab “ə çev 
rilmək tə bscəme” proverbil: - çəkmək. 
to give" example oian esampl 

məsələ 1. problem: riyuz. sim: - həl et- 
mək s xol a problem, raz. to daa 
Sam üstəgəl / çısma / böhma / urmə -ət 
stdlion/ uba 
Şafbən sim: taktiki - tactcal seh 

aşk, ob, im: mer missloni hərf 

ssas baş he mn / ehief üstən / ask 
növhə” immedsut ki qarşıya — qoy 
maq to pur" təs hor, üz qarısı 
“7 məqsad qoymaq to set” onal hc 
uusk to seri du indentake" tetdi, to 
underıc”dheəsk tə ger Məsələ büraz 
sındadır ki... Tic ac / hin is hu 

məsələn forex: ssr forması es 
for inanc 

məsxərə uz maşqara 

məsxərə. ux masqaraçı 

məskən, dvling: yim qizanenv nl: ab, 
hom, hs, düsiling-hovxci res 
“salmaq do hegin"tolye ina pladei: io: 
bül" a ouss, lo ool 

məskəmsiz s. (yesin ho / din 
(iəsYof/ viih nə abode 

məsləhət / vice, some: hüquqi) ori 
ion, consulülon həkim -1 ms 
Zösnslalon döclr"u çon 
ci illə accurding to his / her advic 


a, pluce of göl advice: O, mə 
məsləhət verdi He / Si şave 
pioves ol advice: Mənim məsləhəti 
qulaq av Take miy advice: Onlar qoc 
kişinin məsləhətinə qulaq asmaqdun 
imtina etdilər Thev tofusod to fisien io 
ihe old man”s eotmsel / advice 
məsləhətçi / 1. ədviser, sönmə: texniki 
“ eeehmival adviyer: 2 (vəzifə) eonmsellor: 
səfarətxanu -si counscllot of he Eihasıv 
3, tüli məktəbdə) tutor. 
məsləhətxana / eousulling room: hiqtiq “si 
office: uşaq si ehildicirs 
elime / velfare cenirc: qadın -s mülcmi- 
iy səlfüre elini / eciv” 
məsləhətləşmək / to consuli qil, to sevi, 
sadeive / conmsel tfrom), in ask adsice to, 
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məslək 
to talk things over (vh): did, (öz ara- 
larında) to take” counsel: müxtəlif məsə- 
lələr barəsində - to consult together on 
various questions, to give” a piece of 
adyici to eneh other 

məslək i. idea. persuasion: siy. — political 
sonvictions: “lə hərəkət etmək / iş gör- 
məkto acı accordiig to one”s parsuasion: 
“ini dəyişmək to take" a different vievr 
of hings 

məsləkdaş i like-minded person, pörson of: 
like mind, person holding ihe same vievvs, 
person having identical idcas / opinions: 
O, bizim məsləkdaşımızdır. He / She 
hölds he same vievis as ve, He / She isat 
one vyidh us, He / She shares our ideas / 
opinions 

məsləkli s. (:.s.) having an idea: convinced. 
sonfirmed. persunded: - adam a man of 
principles 

məsləksiz s. (:s.) devoid of principles and 
ideals, (:.s.) hacking both principles and 
ideals: (s. ) having no principles or idcals, 
(15: ) heking moral: unprincipled: - adam 
unprincipled man", mün” vit no seru- 
pes, man” ivitncut principles 

məsləksizlik i. absence / lack / of principles: 
and ideals, unprincipled character and lack 
of ideals, unserupulousness. 

məsnəvi i. ədəb. distich 1-kl, eouplet Tka-l 

məsrəf /. expense, expenditure: — etmək 
1)/o-spend” (d.): to expend" (d.):1o vvaste 

5:2) to use (dl) to make” use (of) 

məst s, drunk. tipsy. intoxicated: — olmaq 
1) o be” dinink: 2) məc. to enioy str 
gtestly: O, məstdir He / She is drunk: d.4, 


He / She is very müch on 
məstedici s. intoxicating: heady: — şərab 
heady vvine 


məstlik i, düunkenness, intoxication 

məsud 1. s. 1. happy: 2. fortunate, huekyi 
“ olmaq to be” happy / lucky Hz happily, 
tuekily: - yaşamaq te live happily / luckily 

məsul s. responsible: — redaktor editor 
çesponsible: — işçi execunive, senior offi- 
cial: - olmaq to hold" responsibility (fo) 
“an / vaxt eruclal point: - yəxs responsible 
man" / person: — İşçi person in responsi- 
bility: - iş responsible vvork 


568 


-- məşhur. 
məsuliyyət 1. responsibility: (hüquq) 
amenabilüiy: -i öz üzərinə götürmək in 
take” up on oneself / assume the respop 
sibility fot): nəyəsə — daşımaq to bear" 
esponsibiltiy for sit: -i kiminsə üzə 
rindən götürmək to relieve səb. of 
responsibiily: öz üzərindən -i götürmək 
so declinc the responsibilitiy: -ə cəlb et- 
mək to make" (4.) ansuvev (fo). to make". 
ansveerable (for), to call to account (for) 
məsuliyyətli s. responsible: - adam respon- 
sible man": — olmaq to be responsibie 
məsuliyyətsiz 1. s. irresponsible: — adam 
iresponsible man": - hərəkət irrespon- 
sible action 11. z. imesponsibly: — hərəkət 


etmək toyact iresponsibly: to play fast and 
loose 


rətsizcəsinə z. irresponsibly 

məsuliyyətsizlik i imesponsibility: - etmək 
to shovv irresponsibility 

məsum s. innocent, güllless, sinless: — kör 
pə sinless baby 

məsumluq i. innocence, guililessness- 

məşəqqət /. irouble. suffering. torture, to. 
ment: - çəkmək to vvorry (abovt), to feci" 
unhappy (about): to take" pains / ioqbic 
(over), 

məşəqqətli s. hard, painful, distressiog bur 
densome: - həyat hard life 

məşəl i. 1. toreh: 2. toreh-light procession 

məşəlçi i, toreh-bearer İ-bcə-l 

məşğul s. busy fvvithy: - olmaq to be" occa 
picd (vith): to be” engaged Ün): (əyləncə 
ilə) to indulge (in): to be busy: siyasətlə 

olmaq to be” engaged in / to gör in for 

politics: təsərrüfatla — olmaq to be" occu- 
pied vvith one"s household: to veork in ir: 
house: idmanla - olmaq to go" in for 
spont(s): to indulge in sport: oxı 
“olmaq to busy oneself vt rcading: ə” 
babətlə — olmaq to study medicine: dillə 
olmaq to study / to İcam language: 

məşğuliyyət i 1. employment, pursuit. sud. 
business: 2. entertainment, pastime: 

məşhur s. vell-knovvn İ-nounl: prominest 
simificanı, popular, famous: — rəssan 
vvell-knovvn polmter: — alim / yazıçı sci 
/ famous /celebrated scientis / ter -ei- 
maq to be" famous / to be" reputed (for: 


məşhurlaşmaq 


io have” a repuration (for): dünyada 
““vorid-famed: dünyada - alim a tica 
şist of vrorİd-fame importance / of vvorld- 
vide fame: 

məşhurlaşmaq // to be" / to become” veeil- 
novun / prominent / popular / famous / cel- 
obrated 

məşhurluq i. reputation, fame, celebrity, 
popularity 

məyqii 1. training: id. cosching: 2. practice: 
“ etmək to train (4.), to be" in iraining., 
io practise (also-ice) 

məşqçi i.trainer, coaçh: baş - head cosch: 

məşqçilik / he fob / profession of a coseh 

əşrüq /, bax şərq, 

moşuq i. lover, beloved, suvecthcarı P-ha:il: 
man in love: — olmaq to be” a lover / a 
seciheart, o be" in love (vvith) 

məşuqə selen, misirsə 

maşum s. fatal,ominous, deadly: - gecə f 
Tdcadiy night ərə 

məyyərət / consuhətion. counsel, discussion: 

mət i ick mass, clo, solid. 

mətanət / sicadfasıness, staunchness, sable- 
pyes, determination. hardiness, fırmness, 
inftexibiliy. courage, fortitude: - göstər. 
mək to display fortitude / determination. 

mətanətli. firm, steadfası, sicady, staunch, 
vable, inflexible, courageoux, unbending: 

mətanətsiz s. stcadfasiless. unstcady, sol, 
uncourageots 

mətbəə 1. . printing-house, printing vvorks, 
yes: əlyazmasını — yə göndərmək to 
xxndl a, MS (a manuscript) to the press 


11.s-iynogrəphical İtr-l: - sənəti typop: 
raphıy İln-h:— xətası typographical misprint: 
mətbəsçi / printer 


mətbəx Li, 1, kitchen: (ayrıca bina) eook- 
brus, 2, (gəmidə) galley: 3. Azərbaycan 
vəsrbalyan dixhes / cuisine (kvvi zini 

Il.s kitchen: - sobası kitchen-runge: (qaz). 
sestove: — şkafı (dolabı) kitchen cabi- 
net: disser: — biçağı kitchen -knifc, carv- 


nərhtəxxana i, Pas mətbəx 

ətbəyqurdu /. zool. coekmoach: (qarası) 
lacl-besile 

məthu s printed, published: — əsərlər pub- 
ished norks 


məzac 

mətbuat 1. press: yeri — local press “da: 
müsbət roy almaq to have: / to get 
good press: — da çıxmaq so appcar / to 
ome” out to be” published, to come" off 
"be press İs. press — konfransı pres / 
nevəs conference: - attaşesi press attachc: 
/ repreveutative: — bürosu press deparc 
ment: — azadlığı resdəm of ihe pres, 

mətin s firm, sıcdfası, icad, unshakeable, 
mə "əbə 10 be" steadfası / firm: 
” qoca firm old man": sülh uğrunda 
Əəə spy 
pçace: — inam unshakeable conviction, 

mətinlik /. baz mətanət 

mətləb /, 1. essense, main point: 2. aspira- 
ilons, sans, desies: 3. intemion, purpose. 
aim, işin -i the essense of the matter: 
o etibarilə as a matter of fact: practically 
speaking: -ə yetmək / nail olmaq / çat- 
maq to aehieve /o gain / to atin one” 
best / end, to securc one” obeci 

mətləşdirmək /: to ihicken td.) 

mərləşmək / to ihicken, to get? /to hecome" 
ihickten) 

mətn i. text: (musiqidə) srd ri 

mətnşünas /. a man (scienist)buşy vb 
textual ertcism 

mətmünaslıq xsl rin 

məvacib /. d4/ (qulluqçuları pay, salry: 
(fəhlələrin) vsağes “ “du: 

məyus s. depressed, dispirited, disappoint- 
ed, disillusioned: sad. möumful, “if: 
v vəziyyətdə olmaq to he" depresse: 
be" in the blues: - etmək to disappoint 
(4. about, over): to sadden (d:): - olmaq 
şo he" disappointed din): to be” dispoint 
ed (vvith): to lose" hope: Mən məyus 
olmuram İ am nöt unhopeful 

məyuscasına z. vith disappointmem, disap- 
pöintediy: - baxmaq to look (at) disap- 
porntediy 


məyuslaşmaq /: to be" / to become" disap- 
pointed: to lose hope 

məyusluq i. disappolntment, disilluslonment, 

sadıess. 


məzac i, 1. nature temperament: 2. appetite: 
“ə götürmək to vvani, to like: -t götür 
məmək to: dislike: Məcazım balıq 
götürmür 1 dislike fish 


5 


məzur 1.i. yar: gravei qardaşlıq “i common 
yeommuntul güuve: bir ayağı məzarda ol- 
müq tə bö" tov oll, to hüve" one. fot in 
qpovs: cs aparmaq o send” əni, this / 
er arave: — qazımuq to dig” a güüve (for 
4.3. ea endirmək to sink” into (he grave 
“daşı (başdaşı) govestone, tomh: 


ground: cemelery, 


məzarıstan /. yir: burin 
graveyand 


məzarlıq i, cemitery: bürial ground, genve: 


yard 
məzə il, appetizer,hörs d"ocuyne İə:idəvrl: 
mek, eefresiimenis pil: 2. doke, est: 


ht lixuri- 


“vermək 1) to amüse (d, 
atı 2 o flir 
məzalənmək // tö amüse ötüeself: ton 
merryi to ff 
məzəli fə. 1, funny, imnisingi: 
cal: — hehayələr / əhvalatlar funny “tö: 
si artist comic actor: Ö, çöx məzəli 
mdir He / She is avifully funny 
fxoman”) H. z. fumily, in un amüsi 
“danışmaq to spsal 
məzəmmət i. Feproneh, rebuke: 
qeproseh (d. vlh):to uphrald (4. ib, or) 
məzənimətləmək 7. to: reproneh (4): 10 
sinume td.i. to put: to shanie (d:) 
məzəmməti s, espressint shume: shamefll 
pə i. market price: pric 
a high price: -si düşmək to gö” dövrü 
fin priel.-sl qalmaq to gö” up (in hrice 
(valyutumın. qiymətli kuğızlarım) the rue 


ike 


çömic, com. 


of exehunis 

məzhəb i. din. 1. fiith, bəlicf: Xristian -i 
Cürötian, failh.. müsalman -i Muslim. 
(Moslem) fuith: 2, religion 

məzhəbsiz 1. i. unbeliever İ-livəl, 
qefünstl,dishəlievar Hs, inibalieving:i 
figions 

məzhəkə /, 1 ile. fes, anöçdotc: 2. come" 
dy. Bu hip məvhəkədir il tt sondi / 

ms füntisilel fis nini ihimgl 

məzhəkəşi / 1. taktyor) comic üctor: (qa- 

qin) comic uctress: 2, 4: cömical / funny 
fellovv: did: comic: İeste, füker 

məzhəkəçilik ( elovin 

məzhəkəli s. Vvitty. humorous, playlul, foc 
ulur. comic 


at 


570 


məzuniyyət 


məzhəkənəvis i, comediograplı: riter ho 
vrites comedlics 
məziyyət 1: 1. dignity: advantağe: şəxsi 
toper:pridie: 2. (yaxşı keyfiyyətlər) 
qunliy, merit, vin 
məzkür. s. aforc-mentioned, afore-sald, 
above-mentioned 
məzlum s. 1 oppressed, depressed, humble: 
offended (vit): 2. meek, submissivc 
3,ail, poor fellovv (boy), (yaxşı mənac 
kişi huq.) poor devil: (yaxşı mənada, qız 
iqqında) poor girl: yaxşı mənada, qa- 
dın haqqında) poor övomin": Ondu mör- 
hum görkəmi var idi He. İooked hun / 
agırdeved, He secined offended: — vəziy 
yətdə olmaq to be" in lov spirls: if 
tober in the blues 
məzlumanə z. bax məzlum-məzlum. 
məvlumcasını z. bax məzlum-məzlum 
məzlumlüq i. 1. hümbity.humbleness, mar 
ayrdom: 2. meekness, göntlenoss 
məzluni-məzlum . 1. hümbiy, meskiy 
2, bittrly: — danışmaq to speak" humliy 
“ ağlamaq to vee billeriy 
məzmun 1. maintenance: meaning, content 
məktubun -u (hc contents of a İeter ki- 
tabin -n contunis pl (mövzu) subieet-nar 
der of a book: qısa “ü sutmmary, ahsirt 
formu və məzmun form and conteni 
məzmunca z. in content, in meaninş: in 
snaintenance: — humanist, formacı mili 
mədəniyyət culture national in form anl. 
hümanist in conteni 
zmunlü (kitab, çıxış və $.) inn 
ətini: 
məzmunluluq i, pithiness 
məzmunsuz s. . empiy, insipid, vapid-dil 
xış empty report: — söhbət emi / 
vapiti talk: nonsense: 2. senseleys, sen 
qe: meaningless, ünmeaning 
məzmunsuzluq /. eniptinesv, imsipidliy. ən 
idi, düiness 
məzun (tələbə) i. graduute: grüdüafing"b 
deni, stüden in his / her final year (mək: 
təhli) sehool-leaver, boy / girl vin hs 
finished sehool 
məzuniyyət il 


ive: holiday 1-dif, dr 
İl: aylıq 


iin yisə 
aliyə görə - müteiş ianə: əmək 
h: yə Psbiyiaisl o holiday vith 
saa bara in dər 
oğ" for tidayı Sizin mənsə 
liz nə vaxt başlanır? VVhei R 


ban nlgə 
7 çalmaq fx mixlamaq lə 
ma mil, rda) ok 

mxşalarmıq /, to tück (4) to nail dd, 
laq" ail r far 


odun 3.1 düve in (di de” ini nalı 


to be fistened 
sülh nils. (xirda mixla) in he” tickedi 
tn he” tidke 
datdırmaq (hü milat maq ə 
aq (o aşk / to case si, tə rl 
yifsirda mixla) to aşk to can ən lo 


ran halda dı 
27. 
77 
—5—-—. 
sallamaq in frovvn, to scovvl “il 
mmql r gsomy, sla, sonbrc 
mişoynl /, zool, vv bə 


il 
1, slügish: 2. yl 
L 2. yloomy. somhre: 
Müs. 4. over: — adam 
5. 
mildamaq /. to mütter (4, 
ter dl) do mümible 
"eşit hüm and havio Yəni 
qdeideliyi o müt ünder/ belov one 
mzildanımıq // /u mizildami 
mq. slovnss, sün 2 cab 
hin ten 
mikr /helovr o 
Parol çən 


annöyingi müterin 
ah cat: — kişi 
tuş mün: / voman” 


miqren 
miçətkən i (ba cu 1) 
miçman idə varan 
mif / myıh. " 
mifk yil 

m. yəyiyyətmyləl pn 
mitlogya yol 
milis myihəlogical 
mixəyi s. br ii i 
misi. dil. 


, 3, sünciformi 
"m 


inin mün 
ələ n / mierolife 1/mai-1 

fuvamper 7”? miamimpes inni 
ikronntobus micobu fin) 
ib ii izi nər 
mikroburuqraf iri mi 
ikan itmiş 
mira b 
mikrəblalq / i/ merobiolog 
"yəsi i. biol. seri ... 
mikrobsuzlaşdıınıq / əl ro ril 
mikrodlement ii mivreslemon Fmar, 


rikrokinosparat/ mivcam 

mikrokinoaparatorə 1, microin 
üpcaşıa 

mikrulümpa . mirulamp fi 

tikrometr /, microni r. 


ül, 


mikroorqanizm / 
Tma-l 
mikrorayon i mi:ro-disiricismallest admin. 


isialiye sbdiyislən of region, dis 
mikriskop meri ooe ma 
mikroskopik s microxcopic İ"mur-l 
mikrovat i//: microvsat ( mar. 
mikrovolt,/iz microvol İ mar-l 
mikstura (,miytinc i 
miqdar 1.i. 1. qumu, imotim, timber ol 
çoxlü - da. nimbər or. ül, 
reat deil of HE, x cardinal: - s 
hg r mtəryni ə 
miqdarca :. qunmitativciy 
miqren /: . mirrain İ mi. 
severe healidhe (hədik 


böyütmək toscale up (dəl: 

seal dövnn ül), dünya 

a, on.a,vorld: scale: kiçik -da on a 
all seal: dünya -h alim a seientist of 
orbd importanee / vvorld-vide fame 

mili, (1. kiiting nesdle: 2. billov, rlter: 
q muster-key İ-kir-l. skeleton-key ki: 
.pvet 1ni-l ib, sonc Hi, mil: İnglis 
“A Vanne mire, British mik: dəniz -i geo” 
qgsaphical/ nantical / sca milz 

miladi s ehronology of Cliristianity 

milçəl: / housefly, fly 

milçəkqıran i, fİy-agar 

mifçəkqovan /. İlapper 
milçəlyeyən i 1, fly-rap: 2. venus fiy". 

əl. iycateher: 

mləmil, sriped, sripy: — köynək suiped 
siri: - qulstuk sip 

amiis1./ mi Hs mifi: forması mili- 
qin unuform: — nəfəri mifitinman ” 

milisioner /. miliiaman 

mifirarist s. militarist, miitari 
mifitaristicl) policy 
ifitarizm i, militarism 

milfənmək /. İ. (quşlar) to fly" up, to soar: 
2, (suya) o dive 

mifhət nation. people: nationality İnal 

millətçi. "uğ millətpərəst 

ik. 1. 4. mütionalisi: cl 
il ehuuvinisticil: nationalistic: 

səfi ehnuvinistical/ nationalistic pol- 


miqyas i.scale: 
“ı azalmaq 


ül üeathcap 


- siyasət 


iivinism. 


iehuyinisi 


pərəst s, nationlist ( 


Vlov-l 
milis non: - azüdliq imiönil liheraion: 
” mədəniyyət nutional culhutc: - azadlıq 


ilon mövement 

al minor ət nüllon- 
""ipəsələ müonil. problem: 
atonömotiş region: o adətlər 


hümanist mt 
ün content: - müstəqillik national sovur" 


cigmty: Azərbaycan. Respublikasının 
"yayrağı The. National: flag: of: tüe 
Averbalğan Republic 

millinmper i. el. millinmpere 

milliqram i. milli Lanami 


milliləşdirmək : to nationilize T"ne-1 (44 

millimetr i, millimetuc 

millimetrlik: - kağız squars(d) paper 

millimikron i. millimicron 1-.mək-İ 

millivat i. cl, miliyatt(-vətl 

milliyolt . ef. millivoti f-vouli) 

millivoltmetr i. el. millivoltmeter İmi:-l 

mil-mil s. hux miləmil 

milord i. milord: 

milyard i. milliard: amer: bilion 

milyardçı i, Pox milyarder 

milyarder i. müliy-millio 
e" muhi-millionairv: 

milyon sy. million: -larla fəhlə kütlələr 

sillions of vvorking-elass 

milyonçu i, millionaire f-nsəl 

mimika i. mimicry: expression: üz -sı fal 
expression, 

mimikriya i. biol. mimiery 

mimoza i. hor. mimosa: 

min sy, ihoüsund: — dəfə (housundfold: beş 


“ iiye thousund: -də bir onc housundib: 
T dəfə böyük sı thousand times gree 
“ərlə adam ihousands of people: Min 
dəfə üzr istəyirəm 1 beg you a thotsıni 
“pologies: bəla ilə vh great dficüly 
ihardly: 0 — dona gürmək to change exun 
qenanee: to ehange one"5 opinion / eounc 
/ policy very often. 
mina 1.1 enamel, (qabda) şlass: — ilə ört 
mək to enamel (d.): diş -st enamel IL. 
qiüinc: minomyat -s mortar shell/ bob 
“Apoymaq bax minalamaq: - pardatmat 
qo ring” / to fire a minc, 
dan i, 1. mortar, tench mörtir, yar 
“A racket barrage visapon: müfti 
 nuneher, rocketciniek: 2, (adini 
man" 
minacat idin, cal 
sub/s desih: 
minaçı i 1. miner 2. dəniz) tomeduman” 
minaçiçəyi i. verbena 
minalamaq 1. /: el İnal idikiqi" 
darı) to glass dl) 1, to mine (dür 
To plunt mines, 
minalı 1. s. enamelled: ağ--vdite enin 
qara - blhek-enamelted: - qazan eb 
an İH, s. mined: - ərazi mina as: 


mine-field. 


ei - olmaq in 


itof millah informing abi 


minarə 


arə 1. minaret (tovver in 
mösqüc tövver) ki əə. 
ninasız 1. s. enamalless, s.) vitho 
ı İen qdl, Tı 
ninbaşı i military eader in 
qu... 
minbər /. din. pulpit İpul-1 
dləbir sy. one in a Ühousand 
indii, har, fix (qadın bs, o, 
aq be" a lar /a bes 
mütə be" alar /a fiber (qadm) tober 
mindirmək /: to seat (43): bir: 
inno on bori haşlsisiğ 
mineral 1. /, mineral Hİ, s, mineral: — 
ral vers düz mini sal yağ 
“iə mineral sah - yağ: 


inin 
aülneralogiya /, minerolopy 


ür s. 1 minitnurc: 2. la) 

(2. (lap kiçik) ün 
775: 
qötmək o imike ia minatre model of 
latürçü /. minlature-painte, min 
lari. dinimtnenes 
ninici rider. horseman, (ixtisas üzrə) inek- 

osason) eyla piy 
mili. of ndi. 

Li, 1 vehicle: 2. bonrding: 

. boarding: (gəmiyə) 

ula Minik ar, əyyaş 

h iyib The passengers are not: 

75 

Lə. maşini (motor) car arer: nütomo- 

hil: “fi sadl-horse: — qatarı passenger 


minlik s. 1. a ihousand years 
sand years pl, millenni- 
vin. cəmuy: 2, (İliönümüb ihousandün 


İl s. minimal: - miqdar mir 

miy. hisə minin ə 
ninimizm i minimuliym 
nirimum s. minimum: - əmək haqqı min- 


arı dm sim 
el ay, (the) fhousandılı 

i tl. uu of, of müny hou- 
idam a eroyvd of ma yusands: 
. .. Hə iə to ülke" (d.): (gəmiyə, m: 
s) bönni, to geli in: Mən Möskvi 


.- mirvari 
a gedən qatara minməliyən 

HBein tn Moss O, bu iranvaya 
mlməlidirHe/ S mus lke hi nam 


at) to möuni (d 
horye: və 


ata £ to möu) 


(oni: 3, 
serv, boom Bunu mən bi) 
: Bunu mən höyük 
aa 
sta trend fr xay / pod: 
Ss etmək to ask til), lo heg td: 
Ö, mənə nlmət lad He / se edi 
beygel m: — çəkmək 1) gör dhcad 
KL 
ntercesor, qn, solikitor 
220 
fo: bir kəs üçün — serecde 
Aa a ə ə 
nətdar s. grteful, hankful: - 
qobs" gütcü / hani firş9ms 
minərdarlıq i, grattude, dankfülness: 
dirmək ə hnk: tə exe on” ra 
tde to: Mən sizə öz darin darı 
limi bildirirəm 1 sani o ex m 
aitde do you ə 
minomyot i. morrar, (reneh 
diya -u rock barage- cap, müal 
şocket hunoier, rocket-inisk lə 
tomyotçu i, mortər man, 
tono do Torpedo 
inni dən yy ba ekdilya 
minor nus, minor ke 
yor rü, minor key... 1:sol - qamınası 
qaf G minor, nim nun 
minus 1. ry: minus, 2, defeet, dv baci 
R ə imbask 
miokard i, ib. myocardlum 
miokardit ib mşocardtş 
miologiya i ui. myolegy 
mioloq if myologisi 
miozin i geol, Mibeenc 
mirab / disributor ox 
miral i mrape İrsi 
a brsdal, müa iləston 
mira hun, ar hər keç 
mişin “ha rlə əf he px” . 
mirat / clofhes of a deadman 6 
istis adman (or a dat, 
mişar 1. ea Tpətil ri srda 
pl yab pol. "ayranı 
dir.“ çnarmıq / yığmaq fs 
forpeuri: o ya Hİ, ps tari - bö- 
yunbağı pza nceklacc 


mirzə 
 2.clerk (klakl, 


mirzə i 1, educa 
seçretary: ia 

mirzəyl . müs, tunc (Averbdlğini dance 
music) 

misli copper: yari - bnass: yellovv copper 
qırmızı x dit red coppar: vərəq - con” 
pet shusis pl, Hs comper: — pul coppar 

sney / eolns p/. — filizi copper one 

ii, example: İnstanev: — vermək f 
əkmək to give” an example, to citz an 
Syampie: - kimi göstərmək to vile as an 
“amle: 2. ikeness: kimisə - göstərmək 
do hold" snih, üp.as an exanmlc 

misəridən s. sopper-əmeltimg: “ zavod cop- 
per tosmelting) vorks / plan 

misgər 1. azier, copper-smiti 

sil, like. likcness: misli olmamaq to 
have: no like / equlvalent: Bunun misli 
bərabəri yoxdur There is nə like of his 

mişilsiz s. unexampled, unparalleled: — hü- 
nər / igidlik unpurulleled / unprecedented 


Misir 5. Eeypüan İrdşpitəhnl: - pambığı: 
Eeypilan coton 

şünas i, Feyptologist 

miskin s. poor. helpless. miscrable. unhappy: 
olmaq io be? poor / unhappy: 

miskinləşmak /- to bs” / to get” 
pox / unappy 

miskinlik /. vretehedness, povmess, İelp- 
Yossness 

miskin-miskin z. miserabiy. unhappily: 
“uymaq to look dat) miserabiy / unhan- 

ü 

imi zoloiik üb, 

misqal-tərəvi /. zolotnik 

mismar t. mil (xirda) tsk: 
maq to nail hp td.) / ti tek (4.) 

mismarlamaq / to hammer in (4-x to drive 
ind), to mil (4. to ek (də) 

misra / hemistich İ-kl 

missioner i. missionary 

missionerlik /. mission 7) 


iserable / 


a”) 
nd seales 


“ vurmaq / çal- 


il inissioməry “vörk 
imayən- 


dəlikə legalion 
mistifikasiya /. mixtificalion. hoax 
ikator /. mystifter: dul houxer 


mistika /. mystic, mysticisn 


BA 


mod 


ləşdirmə i. mystification: htax 
to hoar 


mist 
mistikləşdirmək // to mystify (4: 
dy 
mistikləşmək / to become" / to get" mys- 
ticial, 
mistisizm i. mysticism 
mişar i.savv: əl -ı hand-savv: girdə — cirə. 
har savv: mexaniki - frame-xav: dülgər - 
buck-sası: 
mişarçı i. savver, vrood-cutter ("vud-) 
mişarçılıq /. he yob of a savıyer 
mişarbalığı /. zool sav-fish: 
mişarlama fi. savcing. 
mişarlamaq /” to sav (4.) to savv" in tvotd) 
mişarlanmaq // to be” sayın / savved 
mişarlatdırmaq /- bax mişarlatmaq 
mişarlatmmaq /. to ask / to cane sın. tos 
ə 
mitil i sofi cover. case (for blanket and pi 


miil-şitili. belongings: (old) things 

mitinq /. meeting anıcr: rally: - keçirmək 
to hold mestings pi. 

mitropolit idin. metropolitan 

iyançı i. negotiator, gö-bevvcen 

alıq i, mediation: -la hrouşl iz 
mediation (of) 

miyanə s. middling. supportable,fairiy gi 
indifferent: mot much of az, mediocıe s 
so bad, not so vel, O, miyanə artisdir 
He / She is an indifferent actor, He / Sx 
is not müch of an actor 

miyovuldamaq /: to mevi, to mevvi 

miyovultu i. misovv, miaou: 

miz. table: yazı -i veriting-tabic, dek 
(siyirməsi olan) burcau Vroul 

mizan i. 1. mcasure, ndan, nterlon İsə 
(play: 2. balance 

mizan-tərəzi din. purgatory 

mizantrop i- misanihrope 

mizraq i. dart, avelin. 

mod 1. i fadion: (müasir) voguc: “da s: 
maq to be” fashionable, to come" ssn 
fihion: to be" in / to come" into vəf 
“dan düşmək / çıxmaq to go" ostül (si 
iin, to be? / to go" out of vogux Gəbi: 
yubka nə vaxt moda düşdü? Vin 
The müni-skiri come" into voğuz? -da o, 
mamaq do he" out of fashion / vs 


modabaz 


voğuc: son — latest fashion: “s. 
sondü ac fi: “da əlan 
—-—. 

smedabaz s. 4.4. dandy, man" of fasi 

"qadm tsbist vomən". oma 
ol fashion: — olmaq tə follos: the fashion, 
qo diss in the tes fashion R 
modabazlıq /.: — etmək 444- to follov: ic 
tsahion, to desin İste fadə, S 
ədalı x. fashionable: — ayaqqabı faxhion- 
ale: shoes pİ., good-qualıty. shoex pi 
“ paltar fashionable drexs 
model /, model, pantern: təyyarə -I model 
sisasimin 

medelçi /. modeller, patem. 

R a 

modernist /. modemisi 

mədernizm i- modemism. 

modifikasiya /. modification: 

mtifikəorimodifiəsr 

odla z. fashionably: - geyinmək to divss 
öəinaby.— eyimiş ir fali, 
sby: — geyinmiş xanım a lady dis. 
fashionably SE 

medul/, modulus (pl. modullses, -P): modul 

modullaşdırmaq / 1. ns.to modul, 2. 
to medalate (4), to control 1-ol 4.) 

modulyasiya /. ex. modulation- 

mədulyator /. rex: modulator 

möldavca x. fin) Moldavim, (in) th 

kün) the 
oldəvan language: — yazmaq to vrite 
yn Məhləslan. 

noldavan s. Moldavisn: - dili Moldav 
dhe Məldavian language: gə 

imülekul /, moleculc 

molekulyar i. molecular. 

əlla 7. milah,. möollah: (Moslem 

 ylulmən essesi 

mllabaşı: (head. / cl 
ollabaşı 2 head / ehe: of müllahş 

əslən arx: Moslem ecclesiasticalsehovl 

slyusk /. oo/, mollüsc məzi 
instant 

: ch, sovereign 

5 
"ərxiya 7. monarehy İ-k-1: mür 
“əhə mnaniykəmsiimiyab nç 
ititimal mönarchy . 


möniyor 
m 


arsiz i mönarism 
nastır £, eloister: katolik — ahbey: kişi -s 
menisery, fiy: qalın -nnmery, so 


Aaa Xürgün etmək / göndərmək 


mənfi /l. mon 
monitor dən mənitar 
menə ./l. mənim 
monqol s Möngollian): - dili Mongu 
ə Məngəlinlsnysaye ve, 
qolea 5. Müngəlinn, — da 
ə o səsmıq to 
mənoftonq dil, mopopihonş 
menəxromatik. sn. münehimati 
Finoukrot-l s. 
mənək / gl) eycqlsə məpor 
“ə 
mosoqrafl c mönogtplr, “yir monə 
gap mun ok (yə 
arap vol rk 
mənsqrafya / monograplı 
monoqram /. mönoğrom ciyher Tsarfəl 
monolit 1, i. monolit İL s. mönəl 
s vl, ipi, masi 
lt. xldüy. Tina 
—— 
1 mosdloşu, yal əə 
mək co soliləquize bə 
monopolist 1. məncpolist HE s: mönopo- 
Poz kapi moizəsi 
mopoliya / monopoly: xarici ficarət -sı 
monopoly of foreign trade 1. fənn. 
tmssoteyls . bit. mənohiniz 
mönoteyizm 1 /əls. mönörhcisn. 
—.. 
mosotənbi s, münotunoux: — sos non 
nöns voice: - həyat mənotonouş life, hum. 
din faz iq mono vee 
"nonotonluq .monouny, monotonousnee: 
səsin monotonluğu ihic mönotony of vokc: 
i. caramel VU 
1. (maşınların yığılması və: 
quraşdırılması) asseniblinş. möuntinş 


mono. 


erecti installing: 2. mounting: (ki 
montape gənəl 
tmöntaiçı fir cvo, ger 


imaq / to möunt ül to assemib 
(d).to insll ? 
məniyor i,eleciiclan: 


monument 

monument i, monument 

monumental s. monumental: — əsər (şəkil) 
monumental painting: - bina münumen- 
tal bulding. 

moralist i. moralisi 

moralizm /, moralisım 

moratorium /. moratorium: — elan etmək 
to deçrüs the moratorium. 

mordvin 1, . Mordyinian İH.s. Mördvini: 
“dili Mordvinian, ih: Mordvinian İl 
guage 

mordvincə z. Mordvinlan: - danışmaq to 
speak” Mordvinian: - yazmaq to vvrite" 
in die Mordviniun lungunge 

morfem /. dilç. mömheme: sərbəst — ftec 
morpheme: qevri-sərbəst — bound mör- 
pheme 

mərfi /. morphinc: morphia: — vurmaq 
qo iniget mörphin (to) 

morfinist /. morphin: addict 

morfinizm i. momphinism 

morfologiya /. 1. mörphology: 
dence: 

mərfəloyi s. mörphölogicil: — quruluş mör- 
phological siructure: cümlənin - təhlili 
morphological analysis of he senitence: 

mor) /, zool: valnis (vər) 

moruq £ raspberny: (kolu) raspberty cane 

moruqluq /. raspberry-cünos, fasboriy bus 

mörze s... əlifbası Morse alphabet code: 
“aparatı Morse appuratus: - cihazı Morve 
appura 

motal i, sheep s skin for kesping eheese 

qilpapaq /. 1.u mün" vveuring a cap made 

of shisep $ skin: 2. dul. fürmer, pcasant: 

motiv 1, vint, tune: mötif, , mötif, 
motive, cause, reason: bir iş görməyə “i 
olmaq to have” a mötive in doing səri 

motmotu 1. gooseberiy Tİ, ei kolu (ağacı) 
göoseberiy slinib 

mətodrom 1. mötodrome, moto-eyele rac- 
ing triek 

mətokross İ, eross-cönn 

motor i, motor. engin İends-l: tə 
aiterafı engin: -u iyə salmaq to start a 
ötər 

motorçu /, mötor-mechanic 1-k-. 

motorqayırma 1. i. mötor-bullding. 11. s 
motor-bullding İ-bild-1, mötor: — zavodu 
motor veorks: 


2. dilçi üeci 
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möhlət 


motorlaşdırmaq /: to mötorize (d.) 
motorlu s. motor, mətorized: — qayıq motor- 
boat: — vaqon driving car 
motosiklet /. mötoreycle: beşikli — mötor- 
eyele and side-car attadhed 
motosikletçi i. motoreyclist 
movuldamaq /, to mev:. to veavl, to meyil 
mozaik s, tessellated, mosaic, inlaid: — işlər 
inlaid  vork(s): - şəkil mosaic, inlaid pic. 
ur 
mozaika i. mösaic. inləy 
mozaist i, mossist, painter of mosaic 
mözalan i, güdily 
möcüzə /. miraele, Vronder, prodigiy, marvel: 
Möcüzədir ki, o xilas ola bildi liş von. 
der (hat) he / she excupedi incəsənət “ləri 
miracles ofurt ağlın -ləri prodigy of in. 
ikei: təblətin -ləri ihe marvelə of nature: 
yaratmaq to perfom / to vvork miracic 
mücüzəkar 1. (möcüzəgüöstərən) tun: 
maturge, vonder-vvorker, miracle mun" 
möhkəm 1, s. 1. durüble: solid: 2. fim. 
strong, sound, steaty, stuble, - özül sabi: 
foundation: - parça hard-vvearing fb: 
“ mövqe firm / sound position: — və uzun. 
müddətli sülh lasting and enduring peəs:, 
ittifaq stable / firm / lasting allinne: 
“bilik sound knovvleiige: — bədən (orqar 
nizm) vigorous / sturdy / strong const 
dön: — can sağlığı sound / rebust hcali 
“- soyuq / yaxta hard frost Iİ, fast, str, 
nh - yapışmaq / tutmaq to holl fasi 
ükght 
möhkəmcə z. fast, strong. solidly, vell: -f- 
kirləşmək to hink" hard: o fali” intodes 
thought 
möhkəmləndirmək /: to sırengüten til, 
to ümber (d.): ölkənin müdafiəsini - n 
strengihen the defence of the couniry 
möhkəmlənmək /. to get” / to hesoni" 
sironger: to geti firmİy eslablishcd / ın 
solidated: to güin strengib ğ 
möhkəmlik /. 1. durabiliy: solidity, fir 
ess, sirengih: tenacity: 2. sadi 
steadfastness, stableness: 3, kim, sahili) 
möhkəm-möhkəm z- tighily, firmiy, far 
möhlət i. term, dute: postponement, dehi 
respitc: son tc l srterm / date, - vermək 
qo grant a delay: — almaq to bel geniel: 


mühnət 


delay: hərbi xidmətdən - deferment or: 
military service 
ühnət / 1 onur, tormüni, sfering: ref 
İ sorrovv: 2. irouble, difficuliy, bur- 
i 3, misfortuno, calamlıy 


.çalamitous, disastrous: 3, mariyr o o 
mükz a air os 

. necdy, indigen:— qoymaq / et 

ni rdse (f.d div d-imo) 

sd / indigent: — olmaq to need (4), to 

ayani (d) to require (d.): 2 to be" in need 
(ofr pula - olmaq tobc" in nec of money 

möhtalıq/. need, vet, indigenoc, poveny: 
“ işində yaşamaq to İive in poverty 

möhtəkir .i.spesulator, proiter H,sspev- 

Yar, profiteerinp 

ühəkirlik/ speculation, proftering: ob- 
hary 

itərom s. hononrable (ənə: respesible: 

nnpected:(müraçlətdə, məktubda) dur: 
“qmmaq gücst of honour İ..onəl 

ühtəşəm s. mighy. grandiose sl, grnd: 
biyük) immencc: - nahar mighiy dimer: 

may an immense palace: - bin (tikili 
arndiose büllding: — planlar far-reaching 
qlıns: — nailiyyətlər briliant successes, 
bə glonous / splendid victory 

ri sal, stümp: - başııq / vurmaq 

ha imühürləmək, dövlər - ga / sat 
ol 

üliürləmək / 1. o set" /tolfüş/tositadb 
qul dö) 2. seal up (43 to apply ih 
ssil tomüke" io saa sə 
—.- 

ülhirlətdirmək /: bux möhürlətmək 


mühürlətmək / to ask / to catise sis. to seal 
un 


i - məktub sealed letter 
mömini din. devout, pious: olmaq to be" 
qevout / pious 
i dn. piousness, devoutmess 

1, teliable, trusty, veorihy: 
səpisted, esteemed: — adam verili 
nin, beşpecled man / person 
ütəbərlik./. relability. trusifulness, svor- 


muğamat 

mütədil s. 1. moderatc, frugal: 2, lim. ne 

mütədiləyməlif bezə" gu" ml. 
ene 

mütədillik , moderaton, moderateness: tem. 
perance, frulity 

mötərizə i, brieket: kvadratşəkilli / orta 
“Gər. sqüare braclets: girdə — (roundi 
brackets, parentheses T-sizl: fiqurlu 
o braces: “də in braektis: -ni açmaq / 
bağlamaq io open / to elose brackets 

mövcud s. on hand. ready, avaable:— olma 
existence: — olmaq to ba", to exist, to ive: 
“olan exsting: — olan hər şey everyihing 
that exisis : 

mövcudiyyət i existece, if: materiyanın 
“forması form(s) of the existence of 


mövhums. 1, fanaticial): 
"il, supius 

mövhumat i superstition, fanaism, preludice 

mövhumatçı. supurlo po 

mövqe i. 1, position, situation, vdhercabouts: 
amer. location: coğrafi — geograpbical si 
vation: arrr: geographical loçation: — tut 
maq fo tük, iə tike" öncs 
stand: o take" upa position: /ərb. düzgün 
7 fufmaq to tike” a correct / the right 
stand: “ləri yaxmlaşdırmaq o bring" 
pösitions eloser /together, ön - hərb, froni 
finc İfrat... çıxış vi iniril position: atəş 
“yi firinp position: 2. post: öz -yində dun 
müq / qalmaq to be” / to remain ut one"s 
post, -ni tərk etmək to desert one 5 poxt 

mövsüm /. season (of he year). ilin dörd 
the four sensons of he year: biçin -ü har. 
vest (time) 

mövsümçü i. dd. seasonal sorker 

mövsümi s. seasonul, season: - işçi - se: 
sönil verker: - bilet season ticket: umer 
sommutalion tieket 

mövsümilik i. 1. for a senson, seasonal: 
2. veasonal prevalenee 

mövzu i, subyeci, top, theme: elmi tədqi- 
qar -su subyect əf scientific rescareh: mə- 
ruzənin -su subleet of a report: günüm 
“sunda on topikal subieet 

mufta /, 1, müfü, 2. yer: coupling, eluteh, 
nutf, sieeve: kahel cı cable box 

muğamat casteim melody / tune 


sn 


müğayar 

miğayat /.: — olmaq to İook after (dl), io 
take” care (of), to keep” an eye on: Uşaq” 
dan muğayat olun Look after he 
Take çare of he ehild 

muxtar. 1. /. aütonomy, seli 
indepvndent İL. s, sutonomous: — vilayət 
autonomous region: — Fespublika 
autonomous republic 

muxtariyyət i. sutonomy 

mulat mülərtə: 

mulda /. ox. mould İmould) 

multiplikasiya 1. /. making of animated car- 
qoon İİ. .: — filmi animated cartoon: 

müfiplikator /. 1. animated curtoon artist / 
aetor: 2. ət. mülüplying cümera: 

muni, yax İiveksl, beşsyax: “la sürtmək 
ovuşdurmaq to vax (d.) dağ -n mineral 
vax: təhmi) ozokerit(e), tozocerit 

mumiya / mümmy: -ya dündərmək to 
mummify (dr: -ya dönmək to get” müm 
mificd: to become” mümmy 

mımyalama /. mumnification, embalmmen: 

mumiyalamaq /: to embalm lembo-ml (4.). 
qo mümmifi (də) 

mümiyalanmaq /: to be" enibalmed: to 
become embalıned 

munniyalatdırmaq / bas mümiyalatmaq 

mumyalaşma /5- mümmifli 

mumiyalatmaq /. to ask 7 to case 
ombalı (4) 

lam /. 1. to cover sith vax: 2. did. 
danışığı kəsmək) to bottle up, toshut öp 

muncuq i beuds: — kimi vətt mimutc hand- 
ritim 

muncuq. /s.) vit bend, 3) baing 
beads on, (/.3.) vcaring beada 

mündir /. fufl-dress eoat 

murad 1. 1, ish (for), desirc (fon), longing 
(for), hünger (for): 2. aim, intention, pur" 
pose: -a çatmaq to sehicve / to gain / (o 
ütain one”s obyect / end: to secüre onc"s 
obieet 

murdar s 


foul, diriy: 


1, nuiy, ün 
svieked, büd: slovently) did 
itə be” / to become” / to gs 
2. məc, (eyvan) to dic 


murdarçı s. diriy. untidy: 
los 
murdarçılıq /, untidiness, slovenliness 


be, ünserupu- 
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 muzeyşünas 


murdarlamaq // to pollutc (4). to make" 
foul d.) / diriy (42: o defile (4.3. to pm, 
fane (do) 

murdarlanmaq / o be" / o get: polluted/ 
defiled / profaned: 

murdarlıq i. slovenliness: məc. unsenupe 
lousness: profanity, profaneness: 

musiqi 1. i. music: — ilə moşğul olmaq io 
pracüsc music İl. s. music: — məktəbi 
müsic-sehool: — hissiyatı / qabiliyyəti an 
ar for müsic 

musiqiçi /- müsician. 

musiqili s. musical: — komediya muskl 
çomedy: - tamaşa musical performarxe 

 musiqişinnasi. musical) xpert, musicoloçis 

“musiqişünaslıq /. musicology. musical xi 
once 

muskat i. 1. (qoz) nutmeg: 2. (üzüm) ma. 
cadine, müxcar: 3. (şərab) müscat, müvcə 
rel, muscadel 

musson i. coğ. mönsoon: 

mustanq i. zool. mustang (tas): 

muşqurmaq /. 1. to smack one" lips 2. 
çal vifh vihistle: 3. to drive" on (4, 
qo speed on (41): 

muştuluq i 1. göod evs, glad / happy nov, 
lad 7 happy idings (p/.): 2. revan fe 
happy / glad nevvs: 4. git, entertinmest 

muştuluqçu (. herald: harbinger 

müştuluqlamaq /: to convey / o imparı/o 
break” glad / happy nevs 

muzd i. hire: retribution, reqvitak— alməş 


do be” requited: -la işləmək to veri fer 


i.c böhtançı salaricd har, chanerel: 
 misinformer: - əsgər mercenary: felən: 

müzdur i. 1. civilian: 2. farm labourer, fam- 
hand: anıer. hired man” 

müuzdurluq i. (farm) labourers: (pl). age: 
tural: proletariat: — etmək to veork 57 
farm-hand. to hire oneself out 

muzey İ / müscum. -ziəml: tarix -i bis 
müseum: ev -i memorial flat / bouse İİ 

i-nüsvəsi riy İrco-l: du məc 


müs 
umepiyoc İzsəmpisi 
muzeyşünas /. specialist in müseum müs. 


agement 


muzeyşünaslıq. 

onuzeyyünaslıq /. muxcum manageneni 

oğahldə 1. azrsement, conracı: yasi 
pərəlsüyərnəylbcisəkusad 

dum haqqında — mütual sik. 

tonce paet: kollektiv — collective ağrce- 
"ment ülcarət -s irade / commescial arec- 
ment: — bağlamaq to conçlude /to spa a 
"ral yt): -yə görə under dhe ucsy, 
“secording to 1hc trestiy ? 

anüahidənam i. bax müahidə 

müalicə 1. /. cure: (medical) ureatmer 
tdlətər-s opt yesmea “yə pc 
mək io gö" avray for urcatment: - etmək 
totucat (mediclly) (4): hər hansı bir xəş- 
tölikdən kimi ixə — etmək to mest sib 
for an illness: O, oğlumu müalicə edir. 
He Sie is uating my son: - olunmaq to 
oundergo” a cue: bir xəstəlikdən — en. 
maq toreocive catmenı for some discasc: 
galçıq si qəbul etmək o take" /to under 

mud cure: — olunmaq üçün getmək 

to gö? avvay for a cüre İL.s:: - suları min- 
eti xətery: - idmamq b. ihrpeutic plys- 
ical training: — kursu medical course - 

müalicəxana i. hospital, nursing-home, dis-- 
ppensary, (out-patient) clinic 

nüsmill / bax sələm 

müasir s. contemporary, modem, up-to-datc, 
yresnt-day: - ədəbiyyat conlemporary / 
modem literature: — vəziyyət present sit- 
uudon, — olmaq to be" on modern lines: 
2 ingilis dili present-day English: 

müasirləşdirmək / to modemize ül.) 

müasirləşmə /. modemization 

müasirlik. /. contcimporaneliy. updo-datc- 
nx ic present 

eəvini puny: direktor “ (vəzifə) deputy 
Fassistant director, sədir -i vice-president, 
“schsrman - olmaq tobe" depuly s: 
göhc” /tostani" proxy (for: direktor və- 
“fəsi icra edən - aeting director: rəls 
Ci deputy / assi ehief 

"müayinə 1. inspecion, survery, examina- 
ts, dest: 2. analysis: qamın “si blood: 
“etamimalion / test: tibbi - medical inspec-. 
on /xaminallon 

mübadilə i. exchange, (qarşılıqlı) inter- 
lungx: (dcarət) exchange of commodi- 


mübarək 


fes 2: elmi və texniki İnformasiya -si: 
mə ə sən 
mln fikir -xivcbamge o les İz 
/ gpniss: nümayəndə “si hange of 
55575” 
sharin of experience: mad- 
dölər "s blə mesbolam. — emək lə 
şachange (d. for (mallarla) o baner, 
forğ to svap id fr 44-to sv (dr: 
məhmat-xitmək tu infor 
vs etmək to exchange opinion: səfir 
fər etmək ə exchange imiustdərə 
mübahisə (. 1, argument. aıgumematimn 
sontroverəy: 2, debate, discussion: 3, con. 
fit: qızğın - heated argument, hentsd / 
hot discussion, elmi - scientific) debat. 
arğumenuation: boş-boş - useless argu- 
ment, mere aruing: yə girişmək to get 
into uugumunt, (qəzetdə) to ener mo 
polemics vil: - etmək to arguc about, 
bqamə), dəy tabut, aşan, io 
xe” an şumu (about, again 
25 üns of aşı sib 
met Doy disput vith met 
mübahisəçi i 2. debat, sqbubbleri (qa 
raqışımqy) ərp. (baarqı) if 
mübahisəli 5. qucsionable, dispunuble. 
debstable, mes, — məsələ (s) disyued. 
maliet tur, mooi point: vevoi qücəllon 
point at isuc, bənd (punkt) contover. 
Xal / apuable polm 
mübahisəsiz 1.2 imdisputale, unquest 
able, udub. se evident 1, que: 
tionibiy undovtedly. inlispunably 
SErer”uy yaşa öymə ka ğam 
2. xd hypetbole, — etmək o exaşgerate 
odı, to oversanc (də, həddindən artıq 
“mak tə grossy cxaşıcral (də 
mübaliğəli. hşrerboicah. esags 
“ hekayə a story of xaş 
exaggeratediy: — danışmaq. to s 
oxaşşeratediy 
mübaliğəsiz 1.) vilhout exaşgeration 


/ hyperbole İH. z. syithout exaggeration: 
“danışmaq to qpvak" vifhout exagşsı 
ion 


mübarək: - olsunt Congratulatc: you (on, 
upon)... Ad gününüz mübarəkl Happy 
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mübariz 
birthday to yon. 1 ssishi yoti many happy” 
aeturme ol he day)) Yeni iliniz mübarək 

vyish you) a happy Nev: Yeari, 
Happy Nevv year 

mübariz 1. i, izhter. ehampion, supporter: 
sülh -ləri fighters for peace, peuce sup” 
porters, ehutmpions of pzace İl. s, fihi 
faz. go-ühcad energetic. İvely, fighting 
pi — adam figitini / enorgetic man 
Yaörkəm / əhval-ruhiyyə vrarlike / b 
fhcoyc ai / tone: — olmaq to be" bellico” 
“ asiyyət varlike character 

mübarizə i. stnuggle. hl: — aparmaq to 
qo sirugylo: bir Kəylə — aparmaq 

oh / sruğyle agdinst sərb:: yanğınla 

qshüng: kənd təsərrüfatı ziyan- 

Yerleiləri ilə — pest control, combating 

suhural pesis: sülh və demokratiya 

“ht for penee und democra 

Şafi. class sirigyle: yüksək keyfiyi 

uğrunda - drive / fişht for high quality: 

iqtisadiyyatı yüksəltmək "uğrunda 

Aəxonomy eimpaign / drive: texnikaya 

yiyələnmək uğrunda - fight / surugil, 

giler eehmiquc: Olum ya ölüm -si a life 
and. death: struggle: əksliklər -si fəs 
Şiruggle / conflict ol opposites: yayamaq. 
ağrunda — stnugyle for existonce: 

müharizlik i. bellicosiiy. varlike eharacler 
Tel 

mübtəda i. qru, sublest 

mübtəla s. - olmaq to göl" into: xəstəliyə 
“olmaq to fal” il, to get” ill.to be” taki 
ih. məyusluğa - olmaq (o: reduce in 
despair: bəlaya - olmaq to get” into trov- 
be: to cöme” to irtef: eşqə — olmaq (0 
fali” in love 

mücadilə /. bux mübarizə 

mücal li 

mücərrəd s. abstruct: - fikir ubsiruci ide: 
(.ardiol: rəqəm riyurz absiract nüm 
Yşim qram, absiracl nun: — təfəkkür 
ypls. abstiset hinkinz 

mücərrədləşdirmak /- to absıract (dy 

mücərrədləymək /” to disengagc oneself 
from), to deflect one” attention (from), 
do become” absiract 

mücərrədlik i, abstraciion, 

cəssərmə i, personification, 

canlı -living: pieture: igidlik -si embod- 


sön 


mücrü i box, case, 


müddən 


iment / personifiestion of courage 1...kar. 
courüge personifted 


iket, small chest / co 


id i. high religious person in Muslim 
otection, defend: fəal 
s tanka qarşı 


defence: kimyəvi silaha qarşı — gas 
efenev: uzunmüddətli — permanem 
defences pl: “yə keçmək to tike" up o 
defensive posiiton:— üçiln in defence f, 
“altında under hc proteetton (of): di 
Yertasiya -si defence of hesis (pl, se, 
ölkəni düşmənlərdən — etmək todefeni 
one ş otniry ügainst enemy: dissertasiya 
“kimək to defend (4), tə müintain aile 
Six, — olunmaq to defeni oneself TL. 
defenive: — müvqeyl defenscive post, 
defences p/:: - şahidi iiüq, vitnesteş r 
(he defenev: çıxışı hi. gpöce in defn 
(of: speeeh for he defence (of) 
müdafiəsi /. 1. defender. proteetor, hiş 
eounsel for he defence, inisrcessor, 3. 
mayədar) patron, (qadın) patrunes: 
futbolda) full-back 
müdafiəsiz. s. defenceless, unprotected 
müdafiəsizlik i. defencelossness 
müdaxilə / imevference İ-hə (siyasi) int 
vention: (arzu olunmaz) meddling: cər 
rahiyyə -si surgical interventioni xarki 
“ea ntervenion: — etmək tono 
(nb: to intervenc (in): başqasının iyl 
“mək to meddie vit /in oher perle" 
pusiness bizn-l: başqa ölkələrin işlərin 
“armək to imerfen in he dömesti fin 
of other coimirics 
müdaviləçi i interventionist. 
qerventin, hü" 
interfereno ai a poliey of mv 
imterference, hands-əfİ policy 
müdavim /, İ. hearer. liste: 2. təlbəl 
student: 3, auditory: 4 visit, cllr 
müddəa i: 1, fhesis (pl. theses ): psi 
ropovlitons: 2. (müqavilənin) olası rn 
Çistons pl.: nəzəri -har ihcoretical pu?” 
Sitons.. marksizmin sas müdidədlən 
fundamental tenets of dhe Mürxsi 0 
Və.b. inizamnamənim iyli 


stahute: 


müddəi 


müddəf i plintfT: (boşanmada) pefirions 
idət/, 1. ime: hər hamsı bir xə ay, 
time: uzun a lon time / ie: mühi, 
pleniy of time: -ə for a ime, for a ll: 
“ə dək since then / that time: ll then, up: 
sə həmin ədl ys tün 2 
term: sön — the latest term / date: şərtləş- 
dürimiş götərbən -ə by ne in fea 
hyaspecifisi datc//o me: ödəmə -i darc 
erm of payment: 3. period: qısa -də in 
ih shortest time: vrith the shortest possi- 
bil dehay / brlef space of time: tədris -i 
term of stidy fsta-l: hərbi xidmət -i call. 
op period: müqavilə -i period of v 
ola üediy: vəkalət ci tern of offiec 
iddətsiz s, termless: (daim) permanent 
pasport permanent passport: v 
nidiş s ha dəhşəti 
müdir /. manager: cl R 
sinin, dəfrəana kia 
Helkiskikonor esse: ar - bi 
semimager: mağaza -i manager: təd- 
Pərrərax günəşə ahi ləl 
“Ysad-master: amor, principal: təsərrü- 
fat ci assistini manager 
müdiriyyət i. adminisrtion, management. 
bos (of directors), hc hcads, iüthərities 
illi... author: (qadın) aurhoress: ədəbi 
əsərlərdə) əriter: (musiqi əsərlərində) 
omposer, (tərtibçi) compil H.:- haq- 
qı / qonorarı author"s emoluments pi, 
"ynqu copyright: hüququnun po- 
inüsi pi İ break of copyrizi 
əlliflik , aunhorsbip "EUR 
llim i eveher: məktəb -i sehoolicadler, 
ixhoolmaster, a)ıer, sehoolman": ingilis 
dii -i English teacher, riyaziyyat - mat 
sönə ivacher, nəğmə “İ singing-mə 
roy - dancing-master: 
üəlllinə i, - teneher: 
sehoolmişiress 
ellimlik /. dhe profession of a teacher: 


məktəh -si 


ç ötmək io be? a teqeher: to vvork asa, 
ikavher 


na prüblem, ridile: enigma: (sirr) 
hiy İnevpliable: // naceountable 
valı 1.: mysteriou, enigmati 

. terious, öniğmatic: inex- 
yfkable: mknovan 1-nounl: ünfamil 


əə müftə 
sirli) mystericux, supemnatural: 
i - Supermatural: — hadisə 
büzapibnsfievomznon — izaha mə 
isexplanation: mysterious happening: 
"ahi - simit mysuioineime: ba 
viş mysterious İook / glance 1, 
riously, ina mysterious vi 
qə yak mysteriusiy 
müəssisə / estublishment, insinition, enter- 


myste- 
“danışmaq: 


and public-service 
ülöns: sənaye -ləri indəsiral oner- 


prives: 
müəyyən s. efinitc, fixed, seh 

ved, seheduled, estab- 
Vished, concrete, cernin: Müəyyən bir söz 
yerə bilmərəm / cannot poyitively prom- 
ise, — cavab definitc ansveri — etmək 
te definc (4.0: to determinc (4.): xəstəliyi 
vütmək to di discase: məsafən 
gözlə - etmək to fudge / to e 
distunee 


müəyyənləşdirmək / o defə 1 ü 
minc (44: haruda yerləşdiyini - to find 
ony poilən larisi (yaxı) fik he date 

1. (xarakter) o b 
k, (vəziyyəti to. 

maq) to larfy ise 

müayyənlik defty von ar 
tikli definic article . 
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endis, vaxt, fhorougt. — şəri 
deki inc dsn zi dal 
ar, ver fengib, minueiy, ihorouphly 
“-damşmaq o spsak in det) / at güven 
iongih, 

müfəttişi inəyector, contller 

müfəttşiki ib o hc inspecor / comirlle 

müfti s mine, insolven, bankrupt. o ol- 
maq tənin oneseli, do böcome” banlıpı 
Tinsolvent, to gö" /to be" Vo get" hulke 
dalzinx. əə" tsmsil be" playev our 

müfiistəşmək / to become" bank / iso 
von düzə gö" 7 göt" / o be" broke: 
qm fo gö" to sima to he" nlayed on 

müftisi: hənkrupty, msh eney 

müftə 1, i five: gratis, gratiitons: - təhsil 
free education: - iş mail srk: (mənzil 
vo s haq) sent-fie: bilet ise /compli- 


müftəcə 
nentary ücket, feze pass: — xidmət desd 
gif hz. 1, fiec (of charge): 2. (çox 
eu) for nothing, for a song. fora title: 
Tlqlmaq (ucuz almaq) to pay” next 19 
iilhing (for 

müftəcə z. fec (of eharge). feely 

müftəxor s. parasi, sponer İspan, done: 
çavara) iller. useless möutir 

müftəxorhuq i. parasitism, spenging: 

müfti Mufüi (ehizf of Sumite pricsthood) 

müğəyir s, 1. diserepant: conira 
ilicing: 2. nor conresponding (vil 


övil) 
i,. singer. songöter: (qadın) 


songsirass 

milik. 1. (he profession if ü singer: 
mək to be” ü singer / songöer /iqadım) 
şorgstress: (ə Sing? SOngs 

mühacir i. migrant. migrator. immigrant. 
emigruni 


mühacirət / mi 
aransmigrution. immigration: xalqların 


böyük -i ihe gücat migration of peeples: 
Adə olmaq to be” in migration / emigration: 

mühacirlik £ bax mühacirət 

mühafizə i. guardinz. protection, safeguard- 
ing: dəniz) serevn: defenee cover: 
maq to cöver onaself. fo de 
“ətmək do güard (d.. İrom, against), to 
qrotest (4, from: sülh və əminamanlı” 
dan ə lc defence of peace and afety 

mühafizəçi 1 kecper. custodian: guard, pro- 
tesir 

mühafizəkar 1., conservative: (İngiltərədə 
mühafizəkar partiyasının üzvü) iory M. 
onservutive: “lar partiyası Conservative 
Puriy, Tory 

mühafizəkarlıq /. convervutism, torism 

mühakiməi. 1. hudatehment: (fikir) opinion. 
dişcöurse. roavon: - yürütmək to reason, 
go dişcuss (4), 0 arğuc (about: 2. court: 
examinulion 

müharibə 1. / Vvar: vətəndaş “əl ivil var, 
partizan -si partisin (pusrtr ila) vaar 

ük Vətən M 

patriotic Var ədülətli — ust var: dünya 

“əh vorld vsar: imperialist -si imperialist 

,. -si müval, varfare, sesi vir 

as vuarfarc: soyuq 


ralion mat 


- ehemical / 


mühit 


cold vvari hava -si air / serial vrarfanı 
(List... var in ihe air: — elan etmək io 
Gkelare vvar (on): aparmaq tv vrage var, 
do fight" a var, ulduz “si xlar var — və- 
ziyyətində olmaq to be” at vrar (vit: 
“də in the vat İİ, si: — illəri var 
me of vvar, during dhe vvar 
mühasib /. book-kesper, accountant: baş 
“ açeountant general, chicf accountant 
mühasibat 1. / 1. beok-kesping: 2. (şöbər 
acepunt depariment: (kiçik. idarələrdə) 
çonmting-house İİ. s.: — kitabı accouni 
book: — borcu ordinary debis İdetsl pi 
mühasirə i, 1. siege İsi-isl, encirelemest: 
2. (əhatə) environment: blockade: sur 
nymdings pl. dən çıxmaq /lərb. to bak 
put of encirclement (breikl: -yə düşmək. 
qo be" sorrounded / encircled: “yə almaq 
T salmaq to surround (d.y. o enclose (di. 
goblockad: düşməni -yə salmaq tocncs- 
ele enemy 
mühazirə 1. lecture (on, aboxt): — oxumaq 
do lecture. to give” / lo deliver lectures: 
“yə getmək, — dinləmək to attend ks” 
esi did. möx. — oxumaq (başı salmaq 
mənasında) to give” / to read” a lectam 
mühazirəçi i. ecturer: rcader: 
mühəndis i. engincer İendş-İ: dəmir yol 
sailvray engineer, gəmi -i naval arehtci. 
mülki - civil enginecr: — meyanik sız: 
ancer: — elektrik elecirical engincer: ikini 
“vil engincer: — tevniki içilər car: 
“peers and other lechnical vvorkerx: çi: 
neering saf” 
mühəndislik i. profession of an engincer 
mühərrik i. motor, enginc Fendiyinl: dadi 
yanacaq -i intemal-comhustlon ener 
neft -i oil. enyine: təyyarə - sir 
“ngine: “i işə salmaq 1o start a mes 
Bizim mühərrikimiz xarah 
VVe hüd engine trouble: 
mühərrir i, arx. ioumalisi (dx: 


mühərrirlik 1. ioumalısın /“iyy-k 1.9” 
Tession of a ioumalist 
mühit i, 1. environment: surroundi, 


conidilions (pl.): 2. mx atı 
medium (pl. “la, “ümsi: ət 
(təbiət Haq.) environmeat: simi” 


sosial — social environment 


mühüm 
mühüm s. imponunt, sinificanı, substant 
vine” qeyd mari vosy mi 
“be point: — düzəliş important smend: 
“əhəmiyyət vitalinpoa LLL Lə 
müxalifət i, contradicüon, oppositon, dr: 
Herenee of opinlon, diss, diserepaney., 
yariance:— də olmaq to hc in position. 
ibar py o) 
xalifətçi 1. (. opportunisi, oppu 
i nis, opposiion 
IL. s. oppositional: — zə 
POSETAŞİR 
müxbir / correspondent: qəzetin xüv 
n xüsusi -i 
“nevvspaper"s) onun correspondent: — 
Ass Menker Eimlər Akademiya 
simin müxbir üzvü Aşsociate Memhsr o 
(hz Academy of Science S 
müxbirlik / fob/ nrofessi reşpon- 
—..—. 
müxəmməs /. Mi s 
üzəmməs Ms Age eadem poe f 
müxənnəs / hax qorxaq 1 
müxənnət /, uz xain 1 
müxtəlif s. different, various, diverse: mul- 
lor: səbəblərə görə fr diye ra 
şox mahiyyət stbarilə — cəl 
müxtəlifcəhətli s. bar müxtəliftərəfli 
a pisinə 
müxtəlifnivlü x. heterogeneous: (/x.) of if. 
Tereni kinds: ölkənin — əhalisi üc hetero- 
icous population of the country 
müvrəliftərəfli s. riyaz. scalene” İsker-l: 
mnəny-sided, vervatile: — üçbucaq scalenc 
yrimnzik: - yazıçı verxatilc iter, — təhsil 
siv iucatın 
ar 1. brief, short, concise: - sadə. 
ilə qaz. simple unextended snt 
fğğət concise dictionary: — kurs short 
eyx. 2 el in irs, in don 
“əritmək io state bricily: - danın 
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yaş. in sor. Te log and tic 


in brief, in short: 
təsərcə desək. The ling and ihe shor: 


ol itisrf, 


7 brevity conciscness, concrete. 


"tüklə i Aov müştullq 


i müqsillə 
müldəri bax müştuluqçü 
1 pvc, nova feconmoc: bonus, 
myenkm: pa "məyi. almaq 
sov ip “yt mək ava 
qz tə aid iq is re: 
is ... Sülh Mükafarı Intemational 
mükafatlandırılmaq T: to he 
in be: radd 
ə rinə və s) the" derd əə 
ikən / vn vi 
ni (d. vvith), (ordenlə. me- 
düllavexitə izə divin iyini 
(lo. dik give" fioavand a bonis /boun. 
əyən On abla müka” 
ie / She vaş ava 
hə rded a book ay 
mükafatsız s. vvithəut indemnit 
ö. indemnii / compen 
— des əl 
mükalima i. 1. disloguc / dailə 
- uləgl: 2. debate: 
aparmaq va cay ona daloguci siyasi 
- political dialoguc : 
mötətəfəsə iy, ora rəyoi 
r 5— 
səmməl İs. prifest, absolute, excel 
rul isin: 
ie İL. pertecily completely: dii —bil- 
Kə 
səmməl lirilr to be? .. 
sab rmunsi imək f. to be" perfected: 
mükamməlləşdirmək 7: to perfo 
—— perfes di: is 
mi məlləşmək / to perfeci ül): to pet 
fev one” (ini: to improve if to b 
io şan impüəred ı 
mükəmməllik 1, comletene 
baa gə 
“dərəcəsinə çatdırmaq totrinp" 
fevtion. "ƏŞRƏF 
müqabil. again, oppete -zü): op 
çərvərirərəq kəli iyallarıbı isdi 
instcad of: bunun - insteəti of this 
lqubitiki etnuas, goiion, cr 
(to), as opposed (to) k 
müqavilə İ. əgieneni, oma: (yas) 
iy. pact: sülh -si peace tresty: hüct 
ə m xsus 
acı, qarşılıqlı yardım haqqında - müt. 
Alassisatce poct yarı kaqqrada “em 


3Ry 


müqayilənamə 
lation aşrecmem: kollektiv — collectiye 
agtecment: ticarət -si vade / commercisl 
agrecment: - bağlamaq / inızalamaq to 
eonclude / sign a cal 1..sun.İ (vb: 
“ə görə under the ireniy 

müqavilənamə i. bux müqavilə 

müqavimər 1. fesistance, “oppösition: 
sengih: counteraetion: materiallar -i tex 
Şiengih /resiştance of məterils: mühitin 
Xi: resistance of medium: hakimiyyətə 
“göstərmə hüq. resistanec to autherit 
düşmənin - /ərh. enemy opposition: 
“ göstərmək to shev, / o offev /to put" up: 

qance: — göstərməmək to olfer / to 
make" no resistance (to): -ə rast gəlmək 
qo mest” vyifh resistanee / opposition: bir 
kəsin -ini qırmaq to break” / to erush 
sb. reistinee, fo bicak" dön sn 
position: güclü — srong resistanev: güclü 
“Höstərmək to put” upa sirong resistanee 

müqavimətli i rsistani, (is) having / hovv- 
ing resistance: 

müqavimətsiz s. vithout rexistance, shovr- 
ing / having nö resistünce 

müqayisə. comparison: confrontation: -də 
in compurison (vith): -yə gəlməz beyond 
omparison: - dərəcələri qrurnı. değrecs 
o comparison: — etmək to compare (d.. 
go, yith) 

müqayisəli s. cemparitive: - qrammatika: 
çomparative grammar: — metod compara-- 
yive method 

müqayisəli-tarixi s. comparati 
— metod dilç. comparative: 
method 

müqayisəsiz s. as misilsiz 

müqəddarar i fute, fortunc İ-iənl: lot: d 
iny: xalqların -ı the fortune of nations: 
sülhün -n the fate of pcace 

müqəddəs s, 1. holy, sacred, saint: — bore 
sacred duty: — ruh din, the Hol) Spirit / 
Ghost: 2. stainlesə, favliless: Bu mənim. 
müqəddəs borcumdur His my secred duty 

müqəddəslik /. holiness V”hou-l, sanetity: 
kəbinin müqəddəsliyi fhc sanctity of mar- 
riape 

müqəddimə i. 1. preface, forevsord: inn 
quction: (musiqidə) prelude F-şu:dl: (çı- 
xışda) preamble: opening / ini"oductory 


mülayimləşmək 


emarks: 2. precondition, prerequisit:— ə 
əmin etmək to fumish vith.a preface (4 
go preface (d.) 
müqəddiməsiz s. (:) vithout introdoction, 
svithont preamble: — danışın 4:4. Dont 
beat" about the bush orner Dont cər 
around tic büs. 
müqəssir s. guiliy Fzihul (of), defendan: 
culpable: — olmaq to be" gulliy: nədəsə 
“olmaq to be” güiliy of sth.: Bu işdə s. 
müqəssirdir He / She is toblame for his, 
O, müqəssir deyil lis not his / her fan, 
He / She is nt to blame: O, nədə müqas- 
sirdir? VVhat has he / shc done vr” 
Hov: iş he / she to blame? Müqəssirəm 
Sorry, İ.am sorry. Excuse me: — tutmaq / 
etmək to blamc (d.), to secüse (4., of, 
qo eharge (4. vit) 
müqəssirlik i. culpability. suitiness. 
müqəvva i. 1. (heyvanların) stuffed animal 
(quşların) stufed bird: 2. (bağlarda, box- 
tanlarda) scanecrovv İ-kroul: 3. (dərzidən 
aailor"$ dummy: (rəssamlıqda) model: 
figure: 4. bax gəlincik. 
mülahiza i, consideration: vikvv, diseretioe: 
conculsion: — söyləmək to express ee: 
vievv ...vğu"b: to make" one s observafi: 
Onun öz mülahizəsi var He / She has 
reason of his / her ovvn: ailə mülahizə- 
lərinə görə for family reasons: mənim 
“mə görə to my mind: in my opinion 
mülahizəli s. qulek-vitted, sharp, brşl. 
reasonable, sober-minded 
mülahizəsiz s. unreasonable, unable tə nə 
son, lacking common sense, vsteful: los 
Çəvited) 
mülayim s. 1. moderatc, temperate: 2. mül. 
gemle, vvell-mannered, 
mellovv: — xasiyyət mild / genti diye" 
tion: - ürək soft heart: — baxışlar mer” 
ate vievvs İ...iu:zl: — iqlim mild elac 
Z qış mili / soft vrinter: — hava soft/ eye 
1 mild / mellov: vucather: — səs meli i 
soft sound: — adam kind / pleasant / 
ile man" 
mülayimcəsinə z. gemtiy, sofly. pisssin 
mildiy " 
mülayimləymək /. 1. to become” sesin 
“vell-mannered / soft: 2. to become" İ8r 
get” var / mild 


yimlik 
mülayimlik i gentlen: "el 
Res, mda ie ə Sr 
1. 1. real properiy / 
2. bulun fid din əə Səlis: 
mülkədar 1. .landovvner İ-ounəl. 
id genlman, tri of de. mana 
(qadın) landlady. lady of ihe manor 11, 
.5——- 
mülki s. civic: civil: - hüquqlar civil / civic 
rg “kodekseivil cək" adiya ni 
əcəb müdafiə civil defence 
mülkiyyət /. property: ictimai - soci: 
eriy: sosialist -i sociali pxllcəsçə ə 
zistəte property: şəxsi — personal properiy: 
vüsusi - private properiy İprar-l: torpaq 
“/ (properiy in) land: ümumi - common / 
tpint properiy 


omə bes — qədər" faras possible: -ol- 
saq bs pəs bo ml ai 
Mümkündürf it is possibler . 

iömkünat 1. povabily: 2. oppomuniy 

məti t.yüment gunes con 
itoverey, conflict: dispute: 2, discussion, 
2 
ht discussion: -yə girişmək to ger" 
int an argümeni: Qarabağ mün 
Garib sü sah amet min 
münaqişəli x. disputed: argusble: — məsələ: 
oisputcd matter: — bənd arguable point 
münasib x. soceptable, convenlent, oppor- 
nc, sutable:— bilmək / görmək to con- 
sidr. sili stablc 7 acceptable: — an, 
immest) right moment: - işçi person st 
əb for hc rk, the right man" for ic 
b: qiymətdə at a sutable price 
(1. stiude: tadam haq. regand 
önsideation (fo): 2 teltion: emis: 


- müraciətnamə 
asihətlə sən onu xatırladın? VVhar: 
yok o b ilə on he occsln of 
on aceount of, in consequence of: in tic 
Şomeciion fir şeyə “i olmaq o bear” 
s relatlon to xər. to have" a bearing on 
Yo hcar” on sn, bir şeyə zi ol- 
qyamaqıto bear" no rlaion to sar, 
se” nothing 1o do ayit sən. bir kəslə 
yaxsı “də olmaqı be" on gö / fendiy 
hevifh imb.: bir kəslə pis münasibər- 
lə simaq to be" on bad xm vin -— 
siz simi: irrelevi 
əə. 
münasibətsizlik /.imelevunce: 
münasihlik (. convenience, accessibl 
r "xsi 
əəən möderateness: aecordan 
"münbit ə ferz fecund- torpaq ich/fe- 
münbitlik / ferlty, fecundiy 
müntərəcə / öax mündəricat 
mündəricat i, table of contents: content: pi, 
miinscim  asrlaer ? 
münəccimbaşı  ehief / hzad asir 
istroloper 
müm. huş airnor 2. slam, 
umpirc: “lər heyəti board of indges, dl, 
boari of referees: 2 
münsiflik id. udşing: (futbolda, boksda) 
refereeing: (tennisdə) umpiring arbitrator 
müntəxabat /. 1. selected fragments from 
tic iterary “vorks (pocims, mövels ecə: 
2. resder, tading-book 
müntəzəm 1, s. regular, systematic, even: 
11. regular, syotematiclly: 
müntəzir £ vaiting, expecting: — olmaq to 
val (for), ro expeet (4,) to avalt (4.3 
müraciət i appval (to), addıyss (o): Ümutn- 
dünya Süllh Şurasının -i Norld Pe: 
Councif Ameal: - etmək 1) to address 
(dA.tospply (tol: Dytoreson (to to have" 
yecuunse io): fali” back fupon): kömək. 
etmək to resort to help (of, to 
İüye" rn tokgicə etmək tərin 
müraciətnamə /. arval, proclamation: (ça-- 
ğırış) apnsal: Stokholm -si Stockholm 
Appsal: atom silahının qadağan olun- 
ması haqqında - the spncal toban atom. 
ic ncapons İve-l 
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mürdəşir: 

mürdəşir i. man: / xsomanı" büsy vit ri 
al yashing of dead person: Mürdəşir üzü- 
qü yusunt 1 vi you diedt F vyish yox 


vould diet: 

mürəhbə i, yam. 

mürəhbəfik i, go / ft for 

mürəhbi i, educator, tor: (qadın) tütoress, 
pprecepiress: gövemess 

mürəhhilik /. business / profession of an 
dücator / tutor: 

mürəhhiyə i, utoress, ieceptress, gövemess 

mürəbbiyəlik /. business / profession of a 
titəress 

mürəxxəs: - olmaq to take” onexelf of. to 
qeti: o ba” ftec: o mövc off / ivray: — et” 
mək toset” frec ül, to frec ds) to let (da: 
qo gör let off: to aşl: permission to gö: 
qay: Qoyun mürəxxəs olumt Let me gö 
asüyl Allov: me to gö avayl 

mürəkkoh 1.i. ink: üzünü çıxartmaq üçün 
“opying ink: solmayan - indelible ink 
is, 1, compöyiie: complex, compound: 
fçərin) complicated: - məsələ complicat- 
el qusstion: knotiy problem: “ söz qranit, 
Şompound vvord: - cümlə qran, compov 
ihe sentenec: tabeli - elimlə complex sen" 
dencez tbesiz — cümlə compound sen. 
qenee: — rəqəm riyuz. complex number: 
2. ləkəsi ink.stuin: - qələmi copying / 
indelibl pendil 

mürəkkəbqalır i, ink-pot, ink-vvell: (qab) 
inksumd 

əkkəbqurudan i: blotiing-papet 

mürəkhəbləydirmak /: to complicatc (d:) 

mürəkkəbləşməl /. to become” complicated 

mürəkkəblik /. cömplication, complicaey, 
eomplexity 

mürəttib /. compositor,İype-satter 

mürəttibxana /. hax mətbəə 

çəttiblik /. nrofessinn of ai compösitot 7 


mək fv müt 

mürgüləməl /: to dove. tn slumber, (9 get 
rovvay, to fali: into alihi slümbet 

mürid i, din, adurent, follovve 

müridizm i, murhdiəm fon of he re: 
urrents in fslim) 
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müsbət 


mürtəce s. reucifonary: — baxışlar: reac 
traçter of he Vievvs 
eaetiomary character: 
mürtəd s. enegade, turncoat 
mürtədlik /. desertion V-ze:1-: apostsy, 
recremey: 
müsabiqə İ. /. eontest, competition: — elan 
etmək. (vəzifəni tutmaq üçün) un 
sinnotince / o advertise a vacıney: tədəhi 
əsərlər üçün) to announec a conypetition, 
“dən kənar hors concours İhə:kənkusl 
11. 5.: — imtahanları competilivc exami 
nation, 
müsabiqəçi /. competitor 
müsadirə. i. confiscation, exproprlton: 
mülkədar torpaqlarının - edilməsi con: 
fiseation ol landlord" estates: — etmək ta 
ənfiscate (d.), to exproprlate (d:), dis: 
posgess İ-zesl (d.) - olunmaq to be" con: 
fiscated 
müsafir i, 1. taveller, 2. gucst: 3. paxsenger 
müsahib /. (kişi) interlocutor: (qadın) in. 
locutress, interlocutrixi Ö, yaxşı / pis 
müsahibdir He / She is a good / a bat 
sompany 1-./kam-İ 
müsahibçi /. bax müsahib. 
müsahibə 1. intervievv, conversation, inter 
locution: — ulmaq to ük / to reqvest an 
imervievv: bir kəsə - vermək to give an 
intervievv to sb. — verməkdən imtina 
etmək to refuse to give an interviev 
müşaidə i. permission. permit, lcave 
müsamirə /. Pux konsert 
müşavat 1, Musavat (a political pariy in 
Averbaiğün) 
müsavi x. bux bərabər H 
müsayidənizlə z. vilh your permission: 44 
by your İeave 
müsbət 1, s. 1, positive (-zi-l: (xasiyyətcə 
sedutc, staid 2. afüirmitive: — cavab af 
müfive axir / reply, (xoş) favourai: 
epiy: məsələnin — həlli 
favourable solution ol de nrobl 
rəman positive vhanicter: — elektrik yi 
positive electric el 


irmtiyely. favourably: O, müsbət a" 
vab verdi Hİ / Shc ansveetod “yes” fn" 


"aılaşdı) He / She agroed: (icazə verdi) İk 
ve permission: — yanaşmaq 8: 


müsəhhih. 


qake" a positive / favourable viev: (ol) 
mk fason (pəri, te" fil 
(tovrunds), tö: have” a positive: 
ftovvurds), to hüve" a positive viev: 
vab vermək to ansvver affirmut ğ 
mür Mn 

müsəhhih /, proof-reader, 

hili / dhe profeysion of proof-rcad- 
or / comeetor 

misəlləh s. armed (viith), possossed (əf) 
əmin ossslan ama əsgər amal 

disəlman /, Mussulman, Moslen /.məz-l 

(qadın) Moslem-vvon 

müsalmişlıqi. Mohamımedanisn, san 
fhimi 

müsibət i. misfortune 1-dən), irouble irsi, 
valamity, disaxter, sorrov: təbil - natural 

qs olmaq to bes in xab: 

ı iobi Müsibət 

di 4. Tic iroublz b not dat. Els, 

isibət də ondadır ki... Thüt is huyt hz 

güle... ə düçar olmaq to get” into io 
ile, to come” tölürlef: Bü nə müsibətdir) 

Mata disinter it iyl 

tüsbərli. calımiton, disasiroux, sorrovlul, 
teyotş: — VƏZİyYƏt grievöui / disaxtious: 

üttn, distmess: O, müxsibər haldadır 
Yle// She is in great distress 

mistohid 1. i. despot İl, s. despotic 

müstəhidcəsinə z.despotically 

təqil 1. s. independent, self-dependet 

“ todqiqat independent / original rescarl 

o dövlət imdependent / sovereign: 

- olmaq io bö” imlependent Hİ. z. ind 

İemly: (köməksiz) syilhout üssiytancc: 
əmək to york yvithout assistance, to 
ürk in one"k ov 

müstəqilik /. independenoc, self-lepend- 
süke, self-dependeney: (dövlət iq.) sov 
eerizniy Tsovrentil 


ireetir of dhe 


sf: the coloniss 
eolənial oppression, 
rtops: - siyasati colo- 
qial əley, policy in fe colonies: - prob- 
ismi / məsələsi colonial qucsion/ prohlem, 
qüeslion / problem of colonies 


müşayiər 

zar, cölonial 

müstəmləkəçilik. colonization, colonlalism 

müstəmləkələşdirmə i, colonization İ-nnı-l 

müstəmləkələşdirmək /. to colonize (4. 

müstəntiq i, inspsctor. investigator: istin- 
faq aparan) intrtogator 

müstəntiqlik /. post Qobi of interroyator / 
inspestor 

müstəsna 1. ,exception:2. unusul — ola- 
raq an ex d il ulk: by vay of 
ün) eyceprion: - olmaqla sit ihe excen- 
fn (o) İl əcəlin - bal sxssp- 
imnal çaş: — şəkil pivture of excoptior 
iy: əhəmiy ia cl isəsy 
tional imponunee 

müstəsnalıq /, evception 

müstəvi i flmess, plane 

müstəyilik i öav müstəvi 

müşahidə 1. / 1. obseryation: 2. (nəzarət) 
süpsryislon, contol: - altında olmaq to 
be” under observition (by): - alina almaq 
te pl” under observation (4.0 etmək 
İle obserye (di). keep” one"k eye 
(on: 2) (nəzarət mənasında) to supervise 
(4). o comrel (4) İİ. s: — məntəqəsi 
bservation post 

müşahidəçi 1 / server 1-zə:/ 1, obyer- 
van: - oğlan in ohservant boy 

müşahidəçilik. 1, (. obseryation: poyer / 
böemess of observation 11 s: qabilly- 
yəti observatlon skill / biy . 

müşaviri. 1. ədsiser, eoumellor, consil 
2.0vəvifə) conciltor: səfarotxanın -i om 
sellorofihe Embassy: texniki - technical 
adir 

müşavirə i, conferene: 
kirə) deliheratio 
ribbi - medical 

lu 


meeting: (müza- 
isütion: debutc: 
idvice / consultition, doc- 
istehsalat -si produc- 
conference on ntodü 
o defibet 
in), to holl” cönsültilion (on), to: 
er coumsel Üvifh), to consult togelher 
im yitrious questions 
müşayiət i, iccomyuniment: eszon, eonvoy 
“etmək to accompany (4): to escori till, 
o conyoy td). olunmuq to be” accom, 
panicd (0y): (htəm də rix.) 1o be" esci 
ed (by). ci ilə to dhe axcompanimint to): 
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müşənibə 
-i ilə oxumaq to sing” to Hhe ööcomp: 


ment (of) 
müşəmbə i 


“ilskin: (ka- 


müşərrəf s. honourci 
(syith): — olmaq io be" honoured (-..ənədl 
üvith) 

müşgül s. büx çətin 1 

müşk. /, müsk 

müştərək 1. s. commun, colleclive, ioint, 
scomibined, eoalition: — səylə by a ioint 
sffort: by the ioint eftect (of: — bəyanat 
ioint stulement / declaration: — İş common" 
alse. team-vork: — təhşil co-educarion: 
€ qüvvə ilə evith ioint forces: by İoint 
handsı - gəlir agıregate income (of 
antə, eto): - kapital qoyuluşu aggi 
investmentə pl. - əkin sahəsi totil/ over: 
al erop areu (.-ənəl 11. z.collectively, in 
çommün. gorntly: - sahib olmaq to pos" 
sess yolntly 

müştəri /. buyer (ball, purehuser: (daimi) 

ti — çıxmuq to be” / 10 


çustomer. eli 
become” buyet / custömer 

müşkük/. 1. (popiros üçün) ei 
(siqar üçün) cigur-holde: 
aləti üçün) mouthpi 

mütabiq s. corresponding (to). comfonuable 
(tol, suifable: 

mütaliə i nending: - etmək to reod”: gün” 
dəlil: qəzetləri - etmək to read” daily 
nevispapers 

mütaliəçi i, teader (hə likes to read müch) 

mütəəssir s. sorrovrful, sad. möumful: vit. 
ful: - olmaq to be” sad / güdeved / iouched 

mütəəvsirlənmək /: o be” sorrovvful / sad / 
möurnful 

mütəfəkkir 1. i, hinker: — olmaq to be 
ilinker 11. s, hougliül, ihinking 

mütəhərrik s. lively, active, agil 

mütəxəssis /. specialist fin), expert (in): 
- olmaq to be” a spöcinlisi. 

mütəxəssislik i. he state of heimp a specisl 
ist. he state of having a profession, 

mütəkkə i. mütakka (long and fond pillovv 
for leaning to rest, 

mütəmadi s. constunt, permanent: 
os, unbrokon, unintornupted: - qayğı gös” 
tərmək to display unec concern: 


"te-holleri 
(nəfəsli çal 


ses 


müvafiq 
olaraq constanty: permanently, en 
uously 
mütənasib x. proportionaıc, commensuratc, 
balanced, symmeiricfal) 
mütənasiblik i. proportionəlity. pfoportion- 
ateness, proportion, sy mmevry 
mütərcim /: 1 trunslator, şifahi) interpreter: 
2, dragomun (p/- -mans, -men) 
mütəreimlik i, profession of a trunslator / 
interpreter: 
mütərəddid s. 1 imesolutc, undecided, inde- 
visive: 2. uncertain, hesitant, hesitating: 
3. inconstunt: - ton hesitating one. 
mütərəddidlik i. indecision, inconstaney 
mütərəqqi s. progressive: ndvanced: (alim, 
yazıçı və s. /idq.) progressive-minded: 
“ldeyalar progressive ideas: - baxışlar 
progressive vievis İvit:zİ 
mütəşəkkil s. organized: - insan qrupu un 
organized body 
mütəşəkkilləşmək /. to get” / to become" 
orgünized 
mütəşəkkillik /. organization: (adamlarda) 
self-disciplinc 
müti s. submissivo (to), obedient (to) dutiful 
mütiləşmək /: to be? / to get” sübmissive / 
obedient / dutiful / humble / sheepisl: 
mütilik. . submissiveness (to). obedienec 
fibi.-) o), dütfulness 
mütləq s. 1. absolute: 2, undoubted, cat 
dorieal, sifr/iz. absolute zero: çempion 
allround ehampion: süpreme ehampion: 
“ monarxiya absolute monarclıy: - çoxluq 
abyolute malority 
mütləqiyyət /. absolutism, autoeney: çar -i 
the tsarist nutoeraey / mönarehy 
mütləqiyyətçi i. bax mütləqiyyətpərəst 
mütləqiyyətpərəst /. monurehist 
mütrühi. ara. dancing boy fin vomanisdresil 
müttəfiq 1. /. ülly: — olmaq to enter int 
allhunce (vvidi) Hs. alicd, union: döv" 
fətlər ülied poyvers: - respublikalar uniın 
republics 
müttəfiqlik /. alliance, union 
müttəhim /, he accused: defendant, prisıer: 
abi bar 
müvafiq s. 1. corresponding (10). coniform” 
be: (o), proportionate, cömmensuratc 
2. suituible, propkr, appropriate, opporlun: 
aecording: nümunəyə - olmayan üninic 


müvafiqlik 


(o type: — hərəkət etmak to act aecord- 
ingiyi o an riglil moment, — İşçi person 
sial fə lz vorki dhe fiş man 
fo he ob: olaraq according o, in 
a LL ssy inismur 

müvafiqlik. /, proporionality, aecordance, 
conformily, complianee ğ 

azi s. parallel: eqillibrium, balance, 

sili xətlər parla line P 

müvazilik i, balance, purallelism: mö 

MU ııı 

müvazinət ibalance, equilibrum: e 

ruhi - memal eqhilibrium: mütəhərrik 
unsteady 7. nöble: equilibrinm, siyasi 
lanec of poyer: — İ itirmək to loses 
ooness halance: -i bərpa etmək to restorc 
the eqdilibrium / balance: -i pozmaq to 
distutb the equilibrium (of), o upset” the: 
lanç (a fada haqqında) par 
ks equanimity: “ini saxlı “epr 

oüciblanas o 

iiüvazinətli s. stsady, even temmpered 

müvazinətlik / se Mdiyo-aln 

müvazinətsiz s. unsteady, unbalanccd: — ye- 
in ünsteady vvalk: ğ 

müvazinətsizlik / unbalance: 

müvəffəq s.: — olmaq to aehieve success: 
dalın yüksək məhsuldarlığa — olmaq to 
sirhe” for highər productivity: məhsul- 
darliğı artırmağa — olmaq to succed in, 
inercasing the. productivity: to aehieve 
filher productivity 

əffəqiyyət 1. success, (good) hek: 
arzu etmək to ish successi Sənə mü-. 

səffəqiyyətlər arzu edirəm 1 vil y 

eury süecessi dd 1 vil göod hek to: 

yün quzanmaq to müke” progrest in), 

o alvancc (in): Ö, höyük müvəffəqii 

yətlər qazanır He / She is making great / 

güoll progress: He / She seoros big suc- 
əsseş: həyatdır böyük — qazanmaq to: 

Puvç” great stccess in life: malik olmaq 


mi 


iyyətli s. süccessful: — cahd suc 
5. 
tuş translation, 


müzürlülük 


müvəffəqiyyəlilik / succe: 
ü 1. succexs, successfulness 
müvaffəqiyyətsiz . unsucexssful, R 
əə İ unlucky 
müvəffoqiyyətszlik : failre, fail -yə 
rama tə fali mzaıy kə 
müvəkkil /, ommiksioner, aurhorized uyu 
pisi, attımeş 777 
müvəkkillik. i, auhorliy, poyve 
qövr pi. ə, olunlal 
"üyəət ə. aboy (tədbirlər rv 
soni: (Vərifə) actinş - hökumət provi- 
Sion goveinmen, — komitə erim 
ommittec: - əvəzedən acting: — vəsiqə 
İmerim cerlfirc sm 
müyəssər x 1. roadhable, uscessibl 
Y L msachable, accesible: adhiev- 
able, atsinable, 2, possible, feasible, real 
irible: olmaq 1) tum out vell. to nörk 
vell, to be” a süccess: — olmamaq to ber 
a fire, to tün out ball: Həmişə mü- 
yəssər: olmur ft does not alvays vor: 
Öyto sutcecd, to münage: Onu tapmaq 
on müyəssər oldu He / She succeedəd: 
in finding it: He / She munaged to find it 
müzakirə / discussion, debatc:-yə vermək 


qolring" up/tonropove for dissssin (4) 


onsideration (4): - mövzusu point 
(mübahisə) moor point: - etmək 
te discuss (d:p: to tülk over (4) dü: vəz 
ziyyəti - etmək to revievv ihe situ 
məsələni / təklifi hərtərəfli - etməl 
give careful onsideration to a prel 
roposal: o thrash he matter out (4:):qa- 
mun layihəsini - etmək to debata bill: 
“ni açmaq to open the dehatc 
müzəffər s. vitorlous, iiuninhal alimi 
vietor: (atir, — himn trlumphal ym: 
“ordu vietorious army: - qılınc victor: 
svord 
mizmin s. rih. ehronic: 
distase 1../Ezl 
müzür s. harmfl, bad, noxious, inlurinus, 
deleterious, unhcalthy: pemicious: — adər 
bad / pemicious habit: — qaz kim noxious 
s iqlim unhsaliy el heyvanı 
harmful animal: - element hamful element 
müzürlülük i harın, harınfulnes-, inlutious- 
rss, nöxlotisnexs 


vəstəlik ehonic: 


Nn 


Nin ihc 207 leter of he Azerbdifani alphabet: 

bat fesit-drop. suzar candy (İu-...1d-d. lol- 
Tipop: (girdə) sugar-plum (İu-l 

anbələti 1. /. siranger: — olmaq to be” a 
sirangör İİ, s, strange, uninitlated 
fan mhhettdl: unfamiliar (o): — olmaq 
qo be” sırange: O, bu işə nabələddir. He 
She is sırange to ihe lob: - səs a sirange 
qoise: — adam a siranger: — oxucu unini- 
iiüted reader 

nabələd i sirangöness: nön-aequdintanee 
vit: ignorance (of? “dən through igno- 
ranee 

cins s:. ignoble, base: dishonourable: 
“adam an işnoble məni 

macinslik /. Hhe quality of being ignominy / 
dishonest: - ermək to behave / act dixhon- 
ourably 

naçar s. hopeless, desperate: - vəziyyət des- 
peratc state: — qalmaq to be” enforced. 
fo be” İn a despefute situntion: - olmaq 
to he" hopeless (about / o) 

açarlıq i. hopelessness, desperatanose 

adan 1. /. ignöramis, an ignocant person 
11. s, impolite, rude: ignorant: — adam an 
iğmorant person: - cavab ignorant reply / 
ans 

nadanlıq 1. ignorance: — üzündən through. 
done”s) İgmorunce: — etmək to act igno- 
rantiy 

iadine 1. playful / frolicsome fellov: (oğ- 
han) nnuglity / mischicvous boy: qız) pluy- 
fol / frolicsome girl İİ. s. naugliy: mis- 
ahievous, pramkish: playlul, frolicsome: 
merry: — iy ehil: hərdən 
ATalmaq io be” mivshicvous at times 

nadinclik /. prank: misehicf. naughlincss: 
“ etmək to play pranko (on): Nadinelik 
etmət Don"t be müüghiy / mischiievoust 
Don"t play pranksr 

adir 1. s. İ. rure: üncommon: — hadisə a 
şanc event: - kitab inrare book: — gözəllik 
ncommən heouty: 2. occasiımil: Biz bura 
nadir halda gəlirik Me aet he oocasinnal 
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nağıldeyən 


seldom, rarely. not often: 


visit here H. 
ooccasionallıy 
nadirən z. bax nadir 11 
rareness: the state of being 


rure 

nadürüst 1. mountebank, quack. harlatan, 
“coundrel, roguc Tİ. s. siy. roguish: (bi) 
çunning: — təbəssüm rogulsh smile 

nadürüstləymək /. to become” / to ger 
vogulsh. 

nadürüstlük i. slyness: rogucry, dishonesiy. 
“etmək to act / behave dishonestiy 

naəlac s. bax əlacsız. 

naəlaclıq i. bax əlacsıslıq. 

naftalin /. naphihalene, naphtaline, fake 
“çamphor: (kürəcik formasında) moth- 
bali pi. camphor balls p/- 

nagah 7. unexpectedly. suddeniy: all of a 
sudden, by accident 

nagahan z. bux nagah 

nagahani s. sudden, unexpected, accidental: 
“chance: - görüş ehance encounter: — sə 
kitlük sudden hush: - leysan südden shov 
er, - xəbər unexpecied nevrs: — əş hərb: 
açcideml discharge 

nagüman s. hopeless: bir şey haqqında -el- 
maq to be” hopcless about / of sə 

magümanlıq i. hopelessness: 

nağara i. drum: - çalmaq to dium, to play 
the drum: 

nağaraçalan i, drummer, drum player 

nağaraçı bux nağaraçalan 

ağaraçılıq i the profession of a drumner: 
£ etmək to be" a dnumner 

nağd 1. amount on hand: (pul) cash: -ver- 
mək to pay” in cash: to pay" İl. s asli 
ale, on hand: - pul cash, resdy mency 
“ pulla ödəniş paymeni in cash. 

ağdı s. bax nağd 1: 

nağıl /. le, story: sehrli — firy tal: xalq“, 
popular tale: — danışmaq to tell" pis 
stories: — etmək to tell” (4). to narac 
(dü). o recount (di. edirlər: 
"The story gocs that 
sışma Dont tell me ralest 

nağılbaz  talebcarer, tletelle üc sb 
Hikes to tell ales 

nağılçı 6. bax nağıldeyən 

ağıldeyən i. taleteller: 


nahaq 


"nahaq s. 1. vain, useless: — ümid vain 
o hd vn Tai if: 2. r 
unğust, false: — ittiham vvron, 
z “vrongful accusa- 
nahaqdan z. 1. in vain, for nodhin 
məkt go for nothing /in van: 2, ronp- 
fully. oniusty. falsely: - itiham olunmaq 
be” vrongfully accused (of) 
nahamar s. uneven, not smooh, tol raf: 
ət uneven bad (ələş: yer əş 
ahamarladırmaq (to me” upeven / 
souşl 
nahamarlaşmaq to become" / to ger" 
uneven / rouşl 
galamarlıq / unevenness: rouşlneys rf-l: 
ə. 
nahar Li, dinner: dadlı good” dinner: 

- iner: bl 
Yə m əzir 
to dimner: -dan sonra after dinner: -dan 
əvvəl before dinner: -da at dinner: — et- 
mək to have? dinner, to dinc: bir kəşin 
şərəfinə - vermək to give" a dimer in. 
honour of soib, İL s. dirnr: — vaxtı din- 
ner-ime: - stolu dinner table: — saatı din- 
ner-hour, — fasiləsi dinner break. 

naharlıq iso. for dinner 
naharsız z. vithout having di 
nahiyə i.1.arca, regiondisrict: 2. ib region: 
ürək “sində yara undin he region o 
payələf 1. i. ignoble / dishonourable son, 
meən 7 unkind ehild: ignoble / mecan per. 
pn İL 1. igmoble, dishonourable, mcan: 
amkind, ungrateful: ihankless 
25 
"be qualliy of lacking nobiliy / kindnes 
ərə yi ıdı 
rasırçıi. herdsman : amr. covv-boy 
taşırılıq the iobfa herdsinan 7 ser. 
eons-byy: - etmək so he” a herdsman” / 
der, a covv-boy 
naxış inti, desin (-zam 
"rr: decortvc ptlem. / des 
5... 
nk” a pallerm (on, upomi (ağacda, 
daxl və si ə arə (0 — taq 
gətirmək to be” in huck, to be" İucky, to: 


ircery İtil: 


: zöhəni 
—5— — 
muqaşan tdir 

"şişni deiper. ayda ağarda və 
axişbənd i, bax naxı 
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"qi. ie prraslon of s sac 

Şə profession of a designer / a 
naxışlamaq /: to pattem (4.): to decorut 
iy: ite (d.), 
sd a yəsinin 5 
q / ibar pey x de: 
rated: (daş, ağac) to: ə carved. əə 
nasışlatdırmaq /. /uax naxışlatmaq 
naxışlatmaq // fo k/t can s, to al 
qem (4). daşı, ası və səsin 
aşı 3.0, Vo çarve (di) 
3. patlemed, figured: (daş, ağac və 
cars" embrlderet. desoyted vl 
designs V-zanzi 
au tu as 

kişsiz: s, (4.s,) vvithout designs / pattems: 

(daş, ağa və s (15) vihout ai 
gü a sicl Gəlsə H. s. sick, ill: - kişi 

"imanən a ldivoman"ı 

a siekehild": - olmaq to be” İTİ . 
axışlamaq / o gel to beç İtə 
maxşudrman hr novodatmaq 

vəəsyidbəmdəyiayıaq, BR 

CİM x ə 
xətləq seks: lise 
nail: - olmaq to achteve (43). to atin ül) 
te strive (forsio inf.) (d.): to try / to strive: 
to get (4.), to seek" (di): bir kəslə görüş- 
plenar" yəşlirədəs araş rayal 
met sb. şərəfə — olmaq to attain famie: 
O, həmişə istədiyinə nail olur She / He. 
Eüisəyəiiibəy ölə 
porxaşe həb əqləsuləyi 
Şüa əxa al, 
ohievi: “ 


exniki - scientific and technical sehicv 
ment: elmi və fexniki -lər achicvemenis 
sf science and engineerimg: yüksək - acme: 
Takml: high-vater mark idiom. 

nainsaf s. bux insafsız 

nainsaflıq i un insafsızlıq 

akar 1. s. unfortunatc, ilated. İüekless: 
“ qıza huckless / il-fated giri H.z — öl- 
mək to dic untimely 


Bil 


nükəs 

nakəs İ, a dishonest pefson, ü man of mcan, 
biri İl, mean: ungenerous: unkind. des- 
picable 

nakəslik./ he quality of being mean / unkind 
/despicablk 

akişi i. h.mün” of mean birth. a dishonest 
person 

akişilik /. dishonesty. the quality of being 

funfaithful 

aaqabil s. 1.unvoriby (of), voriless, mean: 
“hərəkət meun action: 2, incapable (of. 
quli, sov, stoul, elumsy (lamzıl, unskil- 
ful: 3. indecent, unvcemİy: — zürafat inde- 
em bbke: - Hüdələr unseemly expressions 

naqafil 1. s. inexpected, sudden: sürmrisc 
“hun surprise atıack: — zərbə surisc 
"lovv: - xəstəlik a südden illness: — xəhər 
unexpecued nevvs 11, z. suddenly. all of a 
suqdden. unexpectedly: — gölmək to some” 
alla südden / unexpectediy / suddenly 

naqan i, Nagan revolver 

naqqa i. zool. hay maqqabalıq 

naqqabalığ /. zool, sheat-fish 

naqqal 1. ulker, ehanerer, gas-baş, vvind- 

tr-box Hİ, s: garmülous. talkativcz 

tsirr saxlaya bilməyən) indiscrezt, dud 
blabbing: - adam a garnılous / talkati 
petson: 

naqqallamaq /: o üsaddle. io pre, to prate 
about, əə 

naqqalxana £ talking-shop: 

uqqnlıq 1. urulusunes, uc, kii sil 
ayeaddle: alkafiveness: — etmək bax naq" 
qalamaq 

nnaqqqay /. palnter, mit 

naqqaşkarlıq /. painting 

aqqaşlıq i, pdinting. thc profession of a 

patnter / an urtist 

il / iz. conductor 

şiş s. defectiye, imperfoct:— fellər qısın 

defective verbs: — olmaq to have” some 

defecis. to be? imperfeot: — şer imperfect: 

veri: 

ilik / defestiveness, imperfection: na- 
qisliyi aşkar etmək to revcal imperfection 

mal, 1. hərseshoc: — vurmaq Püy nallamaq 

rr “s çapaq to gallop at full speed: 

tayaqqabıda) İron tip. 

7 gh -a gah mixa vürmat 

both partles / sides 


so 


namərdeə 


nalan i. moaning. lamenting: — salmaq to 
oan, to lameni 
nalayiq 1. s. unveortly: unsultable: improper, 


unbecoming. indeceni - təklif an improp- 
or suggestion, indecent proposal: — adam 
umvorühy person İH, . indeçentİy, improp- 
erly: lev — danışmaq to speak" inde.. 
cently 

nalayiqlik /. levedness. indecency, impro- 
priety 


aalbənd 1. fərrier V faal, shocing smit, 
horxe-dloctor 
nalbəndlik i. ie profession of a farrler: -t- 
mək to vork asaa fri. to be” a faner: 
alə i. maon, groan: (lood) ery. ved: — etmək. 
qo val (vvih): dərddən - etmək to vail 
iedih somovv / grief 
nallamaq /: to shoc (ds) af — o shoc a honc 
nallanmaq /: to be” shosd / shod 
nallatdır maq /. to ask / o canse 5.6, o hoc 
(43. io have" (d.) shoed / shod 
nallarmaq /: bar nallatdırmaq 
all s. sbocu, shod: (-.) vith / having siəcə 
nalsız s. s.) vihout shocs, shoeless 
altökən i. stony / roeky road 
nalvari s. horseshoe-shapıcd. 
namaz i, ritmal vvorship: prayer: — qılmaq 
qo perform the ritmal prays of islam. 
namdar s. famous, popular, celebrated 
namehriban s. unkind: erucl, impoltc 
namə i letter, love-letter: — yazmaq to vk" 
ai ktter a love-leter 
nansəhrəm 1. siranger İste) Hs sranpr 
Tstret-l alici, — adam a siranger: -əllr 
sirange hands: 
naməhrəmlik /. strangeness: 
nannəlum s. unknovvn: unfamiliar: mysr" 
“us: — rəssam unknovvn painter, — 
anknovn island: — adanı an unkreen 
man" / person: — şeylər unknovun hinp 
“ şifət an unfamiliar face - dil unfanilar 
hanguat . 
naməlumluq i. unceraiiy:obuurly- ii 
initeness 
namərd. irltor bsrayırca man" dine 
biri: (qadın) traitress H.s. mean, 
erous, ase, insidious: lov" perfiloss 
hərəkət mcan / lov: inek 
namərdeə z. bav namərdliklə 


namərdcəsinə. 


namərdcəsinə z. bax namərdliklə 

namərdlik i. insidiousness, erfidy,perfid 
iousness, treachery, disloyalıy: — etmək 
to aet / o behave meaniy / perfidiously 

namərdliklə -. meanly, trcacherousiy, diy- 
boyalı, erfiiy F 

namizəd i, candidate: applicant: 
mqyəveqyeəcükiərəriyr əyə 
pt” forvard a candidate, to propose a can- 
addate: elmlər --i candidanc of xelenec 

namizədlik /. candidaturc, candidacy: amr. 
vomination: bir kəsin namizədliyi 
irəli sürmək to nonint ə, fr lv 
iion, to put” forvard sib candidatunc: 
namizədliyini geri götürmək o vithdrası 
“one” candidature 

eemiikənn s. nt dra / sok: fiməy 
- bina fimsy-constnucted building. ey 
büili house MƏSƏFF 

nəmöhkəmlik /. ack of sirengih / solidity 

namus i honour, göod name: rectitude, hon- 

“una toxunmaq / sataşmaq 1) io 

affeci one 5 honour, to huri" one $ pre: 
todishonour (4). to digrace (d).to ring" 
dishonovr: 2) (zorlamaq) to rape td), to: 
stolatc (4). o ravish (d.) 

nannus-qeyrət /. bax namus 

namısla 2. honesily:: fairly: honourabiy: 
“ cavab vermək to ansıver honestly 

azamuslu s, honourable, honext, üprigt, hən- 
ssi-minded: — adam hnourable man, 
onest person / man”, - adamlar honest 
ninded people: — qadın an honest voman: 
“Xidmət hənourable servicc: — vətəndaş 
on urighi cilizen 

namusluluq . honesiy, priğhiess, hon- 
oürablenesv 

namussuz s. honouricss (:.) syithont hön- 
vur. dishonest, dishonourable: - adam 
onouless man" / person: — qadın dis- 
shesi soma" 

aunnssuzca 2. üz namussurcasına 

namissnzcasıma z. disgracefuliy dishoncsi 
mmüssuzluq /, dishonourableness: disgrəcc, 

"lbibononr, dishoncsiy: Mən namusstz- 


narahat 
namümkün s. box qeyri-mümkün 
namümkünlük / bux qeyri- m 
samiti 
namütənabilik i bax sonsuzluq 
"namünasib. s. not: corresponding (vit). 
incongnuous (vith): not suitbie, not fit 
namünasiblik idiscrcpaney, dispari 
of correspondence, incongnuousness 
nömüvafiq s. nor: corresponding: (vilh), 
neongruous üst) 
namüvafiqlik / discrepaney, dispariy, 
of correspondence, 
nan /. büs çörək 1 
nanay 1, /. Nanilan Iİ, s. Nanaian: - di 
Nanaian, the Nanalan language: id 
anayca z: - danışmaq to speak" Nansi 
Vibe Nina s ə 
nanə 1: bat, mini: 
nanəcibi. . an immobl / dishonourable man” 
TI. dishonourabl.ipnoble, bax ino- 
minicus: - iş dishonourable / ignoble decd: 
“davranış iynominious behaviour 
nanəcibcəsinə z işnobly, ignominiousiy, dik- 
tonounably . 
nanəciblik / ienominy.dishonesty, mcanness 
anəli s. th min: 
nanəfik / mirs-hed, ihe place vere mint is 
halk m place here mint 
nanix s. 1. cak, feeble: 2, absc 
anıxlıq 1. ycakıncss, fecbleness 
mindedness. 
nankor ian gn faihorablə man? 
ks. üngretehul, dishonourable, işmoble, 
baxe əə 
ankorcasına z. ungratefully, dishonourabiy 
dishonesily “r. 
nankorluq i.ingrutitule, ungratefulness 
napak s. uncleanı, fol: diriy 
napaklıq /. uneleanness: impürity 
nar 1, i. pomeyranate İH s. po 
rəngi eherny-coloured:” ağacı pum 
ale ircel, 
narahat s. 1. ncasy 1-cil, vorrisd, imyionsi 
ircubled: 2. restiv 3, üneom- 
Tortable: — stul an unconfortable: ehui 


hek 


minded 
absent 


“ adam restless person: - olmaq 1).to 
verry abəut), fo be" anxions / insisy 
“about: to becom” anyivos tabut): 2) to, 


sorry oneself: o irouble, to other: Nara- 
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arahatçi 
hat olmat Don" be anxions / rrizd 7 
qincasy: “ etmək qo “sorry td). o disqület 
öd ao make" ansisus / inessy (dı: (mane 
olraq) to disturb (d.1. to trouble id.) to 
bbother (4), to put” to incomvenienee (4.3 
to make” uneasy (dl) 

narahatçılıq /. Pox narahatlıq 

qarahatlıq /. anxiety. uncasiness: nervous- 


nessi irnüble: — vermək to irouble (4, 
qövs" irouble (io ca inconvet 

ilo), to put" lo inconvenience, to cause 
anxlety 


aralnatıqla s. üneasily, resiles 
İy. vomediy 
arazi s. dissatis 


narazılıq i. dissatisfaction: discontent, dis- 
blcusure: rescniment: — etmək to express 
Çne”v dissatisfacıion / displeasure: to mur- 
ür: to grünible (at, abott) 

narın s, fine, small: - qum fine sand: — yağış 
finc dirzzlıng rain: — döymək (əzmək) 
qo grind” 4.) fine / smalİ. to pound (də), 
qo poyider (dl) 

narinc / bitter / ild orunge 

narmeı s. orange: — lent: orunge ribbon: 
TEəng orumge colour: omer: color 

narmgi 1. i Por, angerine, mandarine 
ümgerinc: — ağacı tangerinc-ree 

narmlamsaq / to pomd (di). to grind” (4.3 
Ninall / fine: to make” small (4.3: to pal- 
verize (də) 

narmlanmıq / o hec 

round small 

arınlaşmaq /. bas narinlanmaq 

narıntatdırmuq /. uz narinlatmaq 

narınlarmaq /: tok / to cins: s, grind" 
4.) to have" (d.) groumd / pounded: 

narınlıq /. he qualiiy of being finc / small 

nurm-narın :. finely: - doğranmış / kəsil- 
miş tərəvəz finely cut vegetables: - dö- 
yülmüş qənd finely-povdered sugur: 
“öymək to poveler (d.), gə grindi (4 
fine f small, to potnd üd,) 

narkotiki: narcəric: did. dope: 

a drug: / dope üddict 

iikofik s-n: maddə qəhul etmək 

to üsc narcolics 


me" / to get” fine: 


olmaq in 


söz 


narkoz i. narcoxis, anaesihesia: ansesthetic. 
drug: — vermək to narcotize (4) 
narlıq i. pomegranate grove 
naryad /. varrant 
as i. dhevving-tobacco: 
nasaz s. 1. unhealıhy. sickly: — olmaq to be" 
əmell / unhcallıy to be” ill: 2. discor- 
dant, disordered: not in order, (us: aləti) 
nt-of-tune: Royal nasazdır Tic piato is 
out-of-tune" 
nasazlamaq /: dud,to be" unvell, not feci" 
quite-vell 
nasazlaşmaq // lo become” / to get" unvell, 
not to feel" quite vell 
asazlıq i. 1. indisposition, lethargy, sickli- 
ness: — hiss etmək to he” indisposed, not 
qo feel” quite vvl: 2, disorder: unfftness, 
uşclessness 
nasir i, prose-vriter, prosaist. 
asirlik /. he activity of a prose-vriter 
nasos 1. pump: hava -u air-pump: şini “la 
doldurmaq to pump up a iyre İİ. s, pump- 
ing: — stansiyası pumping station 
nasosxana i. pumping station 
nasoslamaq /. 1o pumnp (d.), tol by pomp- 
ing (də, 
nasoslanmaq 7: to he” pumpedi / filled bş 


pumpinz 

nasoslatdırmaq /. bax nasoslatmaq 

nasoslatmaq / (o ask / to cause s.n.1o pun: 
də 

aşatır 1. i kim. sal-ammoniac, ammnitın 
ehloride Hs. im. spirti liquid ammocia 

aşı s inexperieneel, unpractised: unconver. 
Sant (vil: bir işdə — olmaq to be” unzun: 
versant yvith a qucstion 

naşılaşmaq /. to become" / to get" incvpe 
qikinced: to get” / o become” unconvenant 

naşılıq /. inexpericnce: ignoranee. lak of 
knovvledpe: “dan ihrougl ignoranoc 

naşir i: publisher 

naşirlik i fhe profession of a publisher 

naşükür s. ungrateful, dhankless: — olmaqi: 
shovv" oneself ungrateful, to he" 


naşükürlük /. ungratefolness, ingpaünsir 
K— 


£ etmək to shov”” oneself 


q snbə) 
natamam x. inomples. imperfen, vir 
sm" bilik imperfect kn ldşi “si” 


natamamca z. incompletely, 
satamamcasına haz natam 
natamamlıq i.incompletenes, im 
ataraz s, h.chmsy, avand: 2. yetapar) 
hugc, güzantic: — adam a huğe man". a 
ian: ”—qadın s biş vaman" i 
nafarazcasına z. 1. clumsily: 2. hə 
qataraq 1 İ.chumsinseç huşa 
nafavan s. bux gücsüz 
natəmiz .s.1.diriy, uncİcan: soled: 2. 

- inelean: dis. 
onourable, unscrupulouş: - veda soiled 
sonsebenc: — əl diri hand: - olmaq to be” 
diriy: to be" dinhonourable: 0 Onun əli 
natəmizdir - He a bit of a thef 1 
dinily: untidily . 

təmizlik i. untidines, slovenlinexs: məc 
uscrupulousness üş 

tiq i. orator, (public) spcaker: istedadl 
“salented orator: görkəmli - distin. 
şoished orator: - olmaq to be” an orator 
?a public speaker: əvvəlki - dhe presi 
“last peaker mə 

natiqcəsinə 7. oratorically: - dat 
sak" oraya s 

mtiqlik L.i oratory Hs. oratoical, ort 
si. burdadı / bacarığı ortrical zin / 

il: — sənəti oratory, ihz ic. 

ə toy, the-art of publi 

natriumi. kim. sodium, natrium: — xlor xod 
im elde: 

natura in, nature 

atural natural: — təsərrüfat natural econ- 
oy 

naturalist i naturalist 

turalistcosinə z. nətıralistcaly 

naturaliştlk. s. natralistiz 

naturalizm i /əh. naturalism. 

naturallaşdırılmaq /- to be" naturalized 

moturallaydırmaq / tə ntraze zı) 
—... 

tatirmərt / is, xi fi 

"umid s. honslevv devperat — vəziyyət 
qpurtc / hpsles səndin — xəstə 
"opelzəs cayc, dyimg. man": - etmək: 
"nakc” hpeless: — olmaq to lose" İl, 
tehisnbopefok 


- azikqabıq 
"maümidcəxinə z hopelessly: despairin 
samil. bəs ə 
navaxt z untimciy, not sultable for the time 
vals nay 
avalça /, hax növ, 
vari xud fər cənel 
ra İ. nviga 
"siya 7: mvigtimn: çay ət inlind 
i ləvialfellov / giri 1, 

L ks ovll, ioy- 
ayib, üoyünt, moriy:— qz a əvi şir 

"ycasına z ovlally. foyously. merrily 
vaylıq gone, merines,foyones, 


İlin, coquctry. coyness, ühim: ai 
Hs ss, llim: dirs: 
and us pl: 2. care is: - stlmaq. 
to shonv çoyness, to li (ivilb): ci ilə 
namaq to teni də), to eherish (di - et- 
mək fin to nin, Naz atma Nona 
Por irs and grucesl n 
sü yr in and gaz Naz elmə Dt 
nazbalış/ large and soft pilov: 
nazənin L.i coquctz, a bzafifül coqetis 
yoman", a vsondrous beauty İL. s coqusi- 
al fin grazeful, nice delcat 
tin-nazənin  coquctlishly: grace 
ə. 
nazik 1.. hin: finc: delizatc: fəndar 
lelizitc (əndam) slen- 
der, sim: — qa hin yer — ipək .. 
icətc sik: — sap iin / inc read: 
/məlfə fc inan “toxunmuş parça 
içate /fine-spum fabric: — barmaq slender: 
/ delicate finger: — bədən slim / slender: 
Tigure: — (qəşəng) qıçlar. slim / slender 
legs: (arıq) thin / skinny legs: — səs thin. 
: — bağırsaq anar: small İmestines: 
z kitab slim volumc 
iy: - kəsilmiş çörək thinly 
Yağı nazik yaxt Spread ih 
butter thinlyt Tərəvəzi nazik doğra Cut 
up he vegetabie fine 
azikbel s. slender: (:s.) iti. slender / 
slim veaist: 
mzikbelli s. bas nüzikbel 
nazikbədənli x. slender: (/.) vit a xlender 
figure, (/.) having a slender figurc 
nazikcə z. fhinly, very / too hin: finest: 
nazikdivar s ühin-valled 
nazikdivarlı s. bas nazikdivar: 
nazikqabıq s. thin-skimed: (qoz. yumurta 
şə sə hin-shelled 


s0ş 


mazikqabıqlı. 
azikqabıqlı . bus nazikqabıq 
nazikqabıqlılıq /: he qualiy of bsing thin- 
“kinned / (qoz. yumurta və s.) hin-shellsd 
azikqəlb s. soft-hcarted, kind-hearted. soft 
ooüledi 
nazikqəfbli s, Bs nazikqəlb. 
auzikqəlblilik / sof-heartednevs ind) 
eilness 
nazikləmək 1 bas möziklənmək 
nəziklənmək / to bevome” ühinner / slender 
/ finer 
azikləşdirilmək : 1.to be” mud ihinner / 
Yiner: 1. o cause sər, lə losc ve 
azikləşdirmək / 5as nəziklərmək 
uzikləşməli / to beçonie” /to göl 
qo lose” vehyt: to böcome” /1o: 
dr 
imviklərdirmək // boy naziklətmək 
imziklətmək / o caüve to huçoni 7 1o gel 
ihinner: to çiy fl, to böcome slendar / 
finer 
ziklik / 1. hinmess: (bədən) slendemess, 
Sfimness: 1. delicacy 
azikürrəl s. box nuzikqəlb. 
üzikürəkli s. boz nazikqəlbli 
izikürəklilik /. ux nazikqəlblifik 
ilmək. 1. to become” / to göt” thinmer: 
qo loxe” vveigli: to become” / to get 
Sender 
əzilimək /:1.go ihin (di), to make” ihinner 
odla, 2. məc. to catse o get / to becümi 
dhinnur / finer / müre delicute 
zini /, repulltor: 
əzimçarx / fly-vheel 
azir 1, İ. minister: (BŞ-da) secretary: Baş 
““pdme Minister: Xarici işlər -i Minister 
for Foreign / External Affairs: (İngiltərə- 
də) Forelii Sevretury: (ABŞ-da) Seuretary 
ot, State: Daxili işlər -i: Minister: for 
nil, Alhirs: (İngiltərədə) 
(ABŞ-I 
Maliyyə -i Minister fər 
itərədə) Chancellor of ihic 
Müdafiə -i (İngiltərədə) 
Secrenury of State: for 
-ala) Secnotury of Defence: 
 Portfelsiz — Minister viülhout portfolio: 
11... ministerial: — funksi nisterial 
fanetion: — vəzifəsi ministeriul duly 


himner: 
3) slen- 


süğ 


necə 


nazirlik i. minisıry: board: olfice: amr. 
eparıment: Ticarər nazirliyi Minisıry of 
"esde: (İmgiltərədə) Board of Trsde: Xa- 
rici ticarət nazirliyi Münisiry of Forcişn 
"eade: Daxili işlər nazirliyi Ministry of 
mtemak Affairs: (İngiltərədə) Home 
Olfes: (Amerikada) Department of tbc 
pə lərə və ABŞ) 
Public Hal: (İngiltərədə və ABŞ-da) 
Depariment of Healih: Xarici İşlər Na- 
zirliyi Minisry of Fovcizn Afisirs: İngil- 
fərədə) Foreign Ofüce: (Amerikada) 
Siate Department: Maarif / Təhsil nazir- 

Ministry. of Education: (ABŞ-da) 
Department of Education: Rabitə nazirliyi 
Ministry of Communications: Kənd təsər- 
rüfatı nazirliyi Minisıy ol Agriculur: 
Maliyə. nazirliyi Minisiry of Finance: 
Exehequer, Trcasury (İmgiltərədə və 
ABŞ-da): Ədliyyə nazirliyi Minisiy 
ot histics: Müdafiə nazirliyi Minisiy of 
Defence: Dəmiryəl. Nazirliyi Minisiy 
of Railivays: İctimai Təminat Nazirlişi 
Ministry 

naz-qəmzə i. bux naz 

qazlamaq / o caress (di, to fondie (dii 
pe (d.X.to give" a ircat (to pamper (4, 
qo cal ion kili: bir kəsi — to cars 

nazlana-nazlana 7..fondly: coquetlisbiy 
voylyı - baxmaq to look at simi. çoq 
iehly. to gaze fondly at sm O, köhnə: 
dostları nazlana. salamladı 


She pre 
nazlandırmaq /. bux nazlamaq 


onı 
inan alfected manner: to be" coy 
nazh s. coy. İliriy: capricious, coqvetis: fi 
oüs: — qıza İlitatiovs girl: 
nazh-düzlu s. hüx nazlı 
azhılq i.İliratiousnesx, coyness, cöqöcüy 
azlı-nazlı z. bux nazlana-nazlana. 
naz-nemət i. all the plcasures, everyibisq 
ihar pleases one 
nazsatan İİ. coquettc, poscur, a coqazb 
girl / voman 1. 
necə 2. 1, ho necədir? Hov se 
yox pettinz on” Necəsiniz? Hov are ye, 
"Bu necə bay verdi? Hovv did it həpyen 


neçə: 


2. (a panicle denoring sumrisc, "ronder, 
“ik Vit Necə O gedib? iza Hr 
gone71 Necə olursa, olsun at all event, 
at all cos: 3. (nida sözü) hovr" Necə də. 
istidir Hovu hot it st Çay necə də di 
yindiri Hov ecp lz divə 2 

eçə s. hovr many, hovv mücir, Sü 
məəm 
bavc yox got? Burun qiyməti neçədir? 
Hurv müch does it coş? Hove men isi? 
Vaxt (saat) neçədir? V/hat tim" ie it? 
Vat isihc time? Mən sizə neçə dafa der 
mişəm... Hou many times have old yo 

əeçənel əv: vrhic, vhat, O neçənci mərtə 
hədə yaşayır? On sun Tour da he 
isçə-neçə s, İots of, a kok of, a great dala 
zat many : 
ieçəsi ər. hovv many of (hem: Onlardan 
əsi tələbədir? İ si 
evini əabədir? İlə many olen ac 
eçəyə z. höv müch: hovi müch is 
adi ol, etrolcum, mineral oil 
gəmizlənməmiş - ede ol 
“quyu l-ci. - sənayesi 
emalı il-processing: — kə- 

i il pipelioc: — məhsulları oll prod- 

əyarı olan, siri 
təni. oil-xiracting cem, 

fili - fontanı cil-gusher. — iyi smel ot 
kb səyən mühərrik olen: 
acflayıran s. — zavod xl refinery: 
oian eş ə sədə 
aetuyirma 1, ollrfining Tİ. s, cll-pro 
sesing, l-refining: — sənayesi əil-pro- 
n / ilavfining indusry 

ima s. ll-cyiracing: o 

sebereə auluna 

iefiçi / l-indosiry verker, ilman" 
aefçilk i ihe profession of an oilman" 
neftdaşıyan s. gəmi (oil) unler 

efidəmək /. to pour kerosene (into) to rub 
(də vü kerosene 

"efilənmək / 1. obc" pourevd vin kemmene: 

əyin" mil vit ken 

5 H.il-hsaring: — torpaq oil-beari 

esdi 2- sü / dirici bə 

(zə s) yat ol / kere 
“ütiləyən s olefin: — sənayesi 

gl provessing imdusiry 


ə rayral 
diverən s oların: — 
əəə 
mehr hum çıamaq io dum 
loq ban into 
ekropol/ ur nepali 
qektar/ bər near 
neqativ / r nealine 
nemət i, bile: 
əsi, bov fk eyibin ht 
Şö enrüni İadə kənar içün 
Şünük nemətdir Tira cn 
nen Li Nenets — qadın No 
H. 5. Nenets: - dili N. o. 5 Nexib 
Hz li Nensis, ie Nensts 
nencə z - danıymaq to speak" Nen 
qeokdlolaliz ns sli 
gə . ə Late Stone Age 
solihic “ dövrü ih Neolili Age 
əə ayr dilç. neologism əkə 
sl kim. neon 11 s. - lampası 
qeofaşizm /. neofascism. 
nennanlzn / neonəy.m 
neştər / çər, İancet,. 
qeştrləmək fc 
əxalel 
ər 1o bet cut vyith a lmcet /: 
eştərlətmək / to as /to ea s 
vitha acdı) dn have" tl) ci: it 
a lancet / scalpel: 


i.rih. nevrasthenia 


nevrit /. rib. neuntis 
qevrologiya i, neuropatholoyy, neurolopy 
y Ğ 


aesroləf x neropalologic 

aesroloq / neurulhologis 

nevropatoloq. ncurpalholo 

evruz ub metri (nl: bnsesl 

sey i müs a kini of musica ind İmtni 
mest hic 


neybət 5. nasiy, uğly, ünpleasant: — 
... iş it - hava 

neybətlik. /, ugliness, nastiness 

neylon i, aylon 


neyrocərrah i netrosurgeon 

seyrəcinbabiyi i aölıösəriy 

neyron 1. anal, möuronfe) 

neytral s neural - zona neral zone: — ölkə: 
neutral country: — olmaq to be” neunral, 
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neytrallaşdırılmaq 


vtrallaşdırılmaq // to be” neutralized 


m 
Zi 


neytrallaşdırmaq 1. to nur 
ai ul) to böcome” neutral 
neytrallaşma fi. neuvalizitlon 
qeytrallaşmaq /. o become" /1o gel" neral 
qeytrallıq  nsutaliy: neytrallığı saxlamaq 
i eutraliiy. neytrallığını saxla- 
maq to kezp” one nemtralliy 
eytron 1. isüron, 
gərəy, ilin. mənalarda) vhat, hösi: Bü 
nədir? Vhat is ihis? VVhut is it? Siz nə 
dedinii dd y) Nə. olu? 
Vihat is the matter? 
igdhe mütter vh you? Nə barada? About 
“üur?.Nə sar, nə yox? Hov are things 
niş oni? O. nə kitabdir orada? VVhat 
“hat book over There? Bu nə ağacıdır? 
Vit kind of iree is it? Bu nə səsdir? 
vhat a: nolsel Na qədər? Hovi manyl 
” Nə zantan? VVhen? Ar vhat 
die? No isa (inəsə... 1) something: Bü” 
adla nə isə düz deyil Something is vronğ 
2) vel, never mind: Nə isə, danışın 
eli, go on: nə ki var all, al that is pox, 
sible: Nə olsun ki, VVhat is die uxc of if? 
Nə üçün? iyhar... for? VVhy” Nə m: 
də sən Neither yon nor 1 
qəldiniz? “Vhut did yov come for? Vir 
Thade yov come? Nə cür? ov? İn vihut 
mənner” Na fayda? VVht is he use of” 
tion, verdune fv 
ble kingdom 1... bolum 
kins li o aləmi 


vegetabl kingdom 
nəbatıtçı /. bəlinist 


to pulse: (bərk) 
feel ih 


pulse: “in tezliyi pulse rate: “in 
yə pülsatlon, ihrobbing of ile pulse: 
zəif — lov: / səzil pulse 
nəhzülçən i. pulsomeler 
nəcabət £. qohility. nəblensss 
ibətli s. noble. fine: — adi 
aoble ramk / birl, 
bərlilik /, tobilily, nobleness, 
nəcih s. nöble, adama neble mün, 
n s. hüx məcihicəsinə 
nəcibcəsinə z. nobly. in a hoble Vay 


a man" of 
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nəfis 


nəçibləşdirmək /: to ennoble (4-), to cansz 
(d.) o become nöble / fine (4:3 

nəçibləşmək // to get” / to become” nöble 

nəciblik /. nobility. nobleness. 

acis i. tab, s. facces, feces f fzstzl pl, 
exerement ( ekskrimənti 

cisli s faccal, fecal Vfekəll 

məçi əv, yihat: Ö nəçidir? VVhutis he? VYha, 
docs he dö? 

nədən z. viy: Bilmirəm o nədən gəlmadi 
1 ean"t think vohy he / sli did not come: 

nədənsə z. for some reason, for some res 
Von other, Nədənsə o gəlmədi He/ Sie: 
didir" come for some reason 

əfi. advantage, benehit: gal: profit: -əldə 
etmək to benefit (by), to drive” benefr 
from: ümuminin / içtimalətin “inə fo 

gerest: - əlda etmək to make" 
ie fi, o profit (by). 

əfər i. person, mün, ü heud, per head: hər 
“dən üç manat three münats i/ per sd: 
izim ailəmiz heş nəfərdən ibaratdir 
Qur family comists of five persons 

nəfəs 1. i, brcath företl, breathing: respi 
don: blr -o at one gö, üt one gülp: bir ə: 
içmək to drink” ut one gulp / al gül 
“lamaq 1) to breathc, tə respire: to ken 
brcath: 2) rost itle - dərmək toldiz 

hi to tike” a short rest: -i boğal 

axmaq to ehoke, to süffosl 

məc. to be” siranaled (by) istidən “i is- 

qıxmaq to suffocate vitb heat: hirsdən 4 

nnaq to ehoke vvith anger: “i gəlmək 

go reşpirc: — dərmək tono" 

one"s bro, o take" a breath 11, rəyi 

saltoryi c horusii at, vindipip: - üzvləri 

(he respiratory organs: — sistemi revpir 


tory system 

nəfəsalma 1, bresthing, respiration. 

fəsli s. — alət vdind-insirument: “ orkesr 

brass band 

nəfəslik / sir-hole, air-vvay: airshaft 

əfəssiz s. brvatliless, (is. vithoul bal 

əfəssizlik /. breathlessness 

dəfinə :. in fuvour (of): məsələni blr kəli" 
“poli etmək o decide a qurson inni) 
favour 

nəfis s. graceful, refined, el 

“ ipək line / del 


tegant, fit, id: 
ie silk: - çarı. 


əfislik. 


subile side: — iş delicatc "so 
ficatc vvork: (əl işi 
düinty vork: — hərəkət / r: 35 
mər at ə 
əfislik i.refinement, elega 
L elegance, graoc 
fiə. poftab. hor müəsisə uf. 
ahle: entemrise: — iş profitable affıir / 
as / occupation: — müqavilə hucra 
tive contract / trety : 
nəfsi passion (for), desire, vs (fo 
i-desire, vi (for): lon: 
in Tolməmik tm al 
pleased, not to like (d.): ci x 
tok sd, tbb panel əlkə 
qəfl. box tamahkar. 
yoğma £ mellync, song (həm də din, 
məkar /. songster:, (qız) sonpstress: 
sakməkarlıq he xarc of bina song 
“qir songs əhl 
məli s: (/x.) vith songs, ((3:) having 
əğmusiz s, (/s-) yithout soni 
Songs, söngless 
sahəyət 1. ud, ending: - vermak put" 
nd (o), o müke: an eni (of), to br 
(o stop: (əlaqə və s,) tu break” off (di) 
sübətə - vermək to breuk" off the co 
versition: müharibəyə - vermək to put 
end ob var İz, at las, even 
alış lay: Nohayət gəlib çixdın İv 
yöt are atla 
şəluyatdə s. fimliy, alası, siy 
hyənsiz s fu sonsuz 
ölhiyəşizlik./. bax sonsuzluq 
əng 1, / inni: Şekspir yazıçılar ara- 


sönl 


"viters Hİ. gigantic: məc. tianici 
çldimlarla vit rapid sirides: — iştaha 


qüliy of being giant/ huge 
A Az o Ria ilal əə 


nəhsə inhky: lar, illib 
anfiky:İfosid,ilboding: - da- 
aq to spxal” evil / ill: -ə düşmək 
est” yt xo kin o oba, o 
ic ko come" upon some obstacie 
5 ... 
2577” 
oni də iə ə. bi lav: O nəinki 
himərkeşdir. həm də ağıldır He int 
iyratostulinp. büt also clever 


nəmli 
nökarə öy: sah: O, nəl ? 

ür əv ho: O, nakaradir? Vi ie? 
nəqarat ref, burden 

sqli 1. iansference, transportation: 2, con 


Yeyance, transport: - et 
iyne import: - etmək to transporo 


nəqli qru dözlaritiv: — cü 
si rün 5. cümlə deslarative 
əqliyyat  tnspori mgans of conv 
sü atermipon, dəmiryol“ 
Vanspurt: haya car tanqpon: dəniz ot 
3 iFansport: avtonlobil -3 mütor ins. 
port. şəhər: “a: urban. transport hərbi: 


nəqliyyatçı / transport svori 
nəlbəki uş 


iqlim dini 
ələ nöist / humid air, — külək, 
möh yind: — at paltarı damp inan 
yaslınr. — otaq dümp room: € rüzgar 
mp ieather: Nam olduğuma gürə işlə- 
ək çətindir İs ffl to york becatısc 
of the humidity də 
nəmçilmək / bax nəmçimək 
nəmçimak /: to st Ün Sivei 
ÖL 
nəməkov i valer miyed sit s 
əmi s bon nəmi b. 
nəmişləmək 7. 1. to hecome” damp / mist 
(i3.2-to use gö damp / mol) 
o start / to begin” to dri/zik: : 
nəmişlənmək /, tu hecome" damp / mol 
nənişlətmək / to vaiz di) to get di 
mol, o make” /) damp / moisı 
nəmli damp- ns, hmi 
əmilik 1 dampness, hümidit 
mn... 
nəmlənmək /. to at" / to hocirme" 
io bes dumped oL 
nəmləşdirmək /. bux nəmlətmək: 
nəmləşmək f: biz nəmtənmək 
əmlətmək / tr himidify do müs ül): 
i “evə ə (43 dump (vith), 
ün mölslen dill o xrnkle ion, 
make" umid. Y “ 
nəmi 


iimp: 


o gözlər: İlquid eyes: 
na hümid day 
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nəmlik 

nəmlik 1. dampness: İumidity: moisture: 
Nəmliyə görə işləmək çərindir is diffi- 
clo ivork bocause of the humidity 

əmlilik i. bax nəmlik. 

qom-nüm i. - etmək to ansver not definic- 
1y-to put” on rs, to give” oneself ai o 
make" difficülliss 

nəmsov s. dampish, sli damp: 

əmsiz s, (i.) lhout damp / möistürc 

qəmizilk he state of being ivühont damp: 
/m 

ənə ir 

idma: dul. granny 

nənəcan i. yal. granny 

nönəcik /. hax nənəcan 


nənni i hammoek 
gərH.i. 1. male camel: 2. nəc: brave / eoura: 


 geous man”. brave spirt Hs, məc: brave- 
courageous 

ərdiyan /. İodder: kəndir — tope-ladder: 
açılıb-yığılan — xeps pi, step-ladder 

ərə İ. zool, sturgeon: Xəzər -si Caspian 
sturgeon. 

nərə 4. roar: vihooping: bellov — çəkmək 
qo rour.to give” a roar: to grovl 

nərgiz i. ot marciysus ip, cisi. -es: (sarısı) 
daffodil 

nərildəmək // to roir, to 
bellovv 

nərildəşmək // to toar all together, to give" 
“roar togelher: to bellovv together: 

nərildətmək /. to cause s.ə. lo roar / o give 
aroar 

nərilti £ roar, ronring: bellonv, grovvl 

qərilti gurultu. tour and ihünder 

gəriltli  (i.) vitr roar / bellovv 

nərmə-nəzik 1. i. sfiy. molly-ceddie: (kişi) 

s gentleman”: (qadın) finc lady H. 
dehicate: soft: (kişi) effeminate: tovchiy: 
(ərköyün) codilled, pampered: — uşaq s 
oxdilkd /aı pampered ehild: olmaq to be” 
delicatc / çoddled / pampered 

ərmə-naziklik i, delicacy, sofiness: (kişi) 
effeminsey: touchiness 

nəşə əv, something. anyihing: Burada nəsə 
düz deyil Something bs rong herc 

əsib /, fot, share, ney lot in fe: desti 
Tate, fortune: - olmaq to have” occasdor 
(esə inf.) Onu görmək bizə nəsib oldu 
Ve had occasion to xec him / her, Nəsi- 


1, grandmamma, 


ve” a roari tn 


00 


nəşə, 


bim olarsa... If destiny should vvill it. 
1 fortune favour me.. 


“exhonation: 2. lesson: 

(43. to moralize (d.y: ko admonish (d.), io, 

give" a king / an admonition (.y. ata x 

futher”s admonition / exhortation 

nəsihətamiz. s. admənishing. exhorative, 
dmonitory: didactic: möralizing: - irad 
admonitory remarks: — söhbət admonitoyy 
ülk 

nəşihətamizcəsinə z.bax nəsihətyana 

nösihətamizlik he qualiiy of being adıs 
ixhing / admonikory / didactic 

nəsihətçi i. one veho gives sdlmoniions 

nəsihətçilik /. the act of giving admonitimn: 

əsihətli s. bax nəsihətamiz. 

nəsihətnamə i. a paper / a book dealing vi 
admonitions 

nəsihətyana z. admonisbingiy. didacicli 

əsil family, ki: kitin and kin: generativ 
“Mek: O, yaxşı nəsildəndir He / Shecomo, 
of good stock 

əsilbənəsil from generation to generala 

nəsildəngəlmə s. hereditary: by bir — nə- 
viblik nobilily by birth: — xəstəlik beri. 


nəsillikcə z. bax nəsilliklə 

nəsilliklə z- all the famil / kith and liz 
Onlar nəsilliklə belədir Tliis runsintixz 
fümily 

əsilsiz s. 1. ehildlexs: 2. (i.) vihev kit 
and kin 

əsilsizlik i. 1. ehildlexsness: 2. he xaiz di 
being vvithout kith and kin 

əsim i büs meh 

nəslən z. by descent, by family: geneokyi 
vally 

nəsr İ. prose İİ, s. proxale: pyoty- pes 
“əsəri prose vork 

nəsrani /. Christian: - olmaq "o İz" 
Christian 


nəşahaz: 


əşəbaz i. 1. voluptuary: 2. opium-cater: — 
olmaq 1). he” a volupuary: 2) be" an 
oplum-cater 
nəşəbazlıq i. 1, voluptuouxness: 
of being opium-cater: “ə 
qoşular bas pəşəbaz 
əşələndirmək /- 1. to eheer up (d. 
hghisa (4) 2. to mahe" dizay (4): ia 
çən ə bəzəmə dizy,t pur” in agi 
numour, to intoxicate slizhti 
ər ihtiy: to render: 
nəşələnmək /: 1, o eheer up, tike” pleas- 
əfdzliln ə cəyi 2. mər 
/ o become” tipsy: to become” slightly 
dnink: şərabdan --to grovv" meriy on inc 
səşəli 1, s. voluptuous: merry, in good 
humour: — günlər merry days: - həyat 
volupluous: life 11. x. psily: memrily: 
voluptuously: in göod spirls 
əşəlilik i he state of being dpsy / in good: 
spiits voluptuousness 
əşəsiz.s (s) vithout pleasure / delight: in, 
fal baytar: tə həyat ust 
plessure / delight 
nəşəsizlik /. 1, volupmouslessness: 2. fhe 
stat of bcing in bad homour: 
əşəverən s, ravishing: entrancing: — görü- 
pir” əyarı” dini 
nəşəverici s. bax nəşəverən 
səşr 1. publication: 2. (kitab. hurnal və s) 
editor: ucuz — ehcap edition: zəngin 
“ ədilion de luxe /r.: — etmək to publish: 
(dk to make” public printid.).— olunmaq 
səhe” published / printed: birinci ikinci 
və ci irsi, second, et, edition, 
veşriyyat 1. i, publishing house: Dövlət -s: 
Siatc Publishing House Hs. publishing: 
əs iblidng plan 
riyyatçı i. publisher: - oli .. 
publisher: ə. 
səsriyyatçılıq /. the profession of a publisher 
eu 
“sində asa resulı 2. conclusion, nference: 
“yə gəlmək to come" to a coneluslon, to 
orfivat a result / ata conclüsion: - ver- 
yət yeli resul, yaxşı “yə mi olmaq 
hee” gö resuls: (təhsildə) to make" 
gsl” progress Hİ. i (oğlan) geeat-grand- 
yon. (qız) prest-granddanghter, grndehild 


- məzakətsizcə 
....—. 
naticələndirmək /” to c 
... 1 to complete (43: to fin- 
rəticələnmək/ the" comicts /finsted: 
soma” tor /eonelisən 
əli s: 1, effestive: — metad effectiye 
method, 2, (/s.) having a grandehild 
əticəsiz 1.3. 1, unsuccessful: vain:ineffec- 
dive: 2.(/3,) vithout a grandehild”, gründ- 


ehildless IL, z. in vai 9 
slds 1 in yaln to no purpoe, 
əticəsizlik r he state of bei R 
r iteffoniye “of being unsuçcessful 


nəvaziş 1. caress, endeirmant: kindness: 
səösərmək ə a (4), b səsi 
saress o), o fondic (4) to pet (1: 
itə görmə ss nə gi 
a caroyş to sömsənic 

nəvazişkar s, 5as nəvazişli 

nəvazişkarlıq / atabliy affectiontenesi, 
tendemess, suceıness,kindness . 

nəvarişlə  aifabiy,kindy. İnendiy 

nəvazişli s. affable: affeziionate, tender: 
“ev salibi ffable host / (qadın) hostcss: 
uşaq aftevtionate cild: - baxış tender 


qz 


nəvəli s. (.3.) having a grahdehild": (is 
having grandehildren axı 
nəvəli-nəticəli s. (:s.) having: grandehikd" 
sal gizagrandeii":— olmaq şo live 
lonş, tə live as long as to set one/3 gran 
and güvat grand-child". S 
nəvə-nəticə i. grandehild” and gre: 
ehild": descendanıs: progeny 
qəzakər i. politcnevs, 


nəzakətlə z.politely tefully:counteotsiy 
tenderly: - danışmaq to speak" politciy / 
eouneously 

nəzakətli poite, counevus: taci: oğlan 
a polite boy: - olmaq to be" polite / eour 
Totu 

əzakəlilk i polteness 

nəzakətsiz s. impolite: nude, 
impolitely:rodely. tcdessiy 

nəzakətsizcə s. ux nəzakətsiz İL 


ööl 


nəzakətsizsəsinə 
nəzakətsizeəsinə z /üx nəzakətsiz H 
əzakətsizlik. /. impoliteness. inciyility 
sudenosy,tacilesəness 
nəzarəti, superyision: sürveillinise cönirol: 
“alında olmaq to be” under survcillancc: 
“A sunitary inspecton: prokuror 
“Vine procurator”s supervision: — altına 
almaq to tike” the control (of), to take 
nder one x conirül id.) silahlanma üzə- 
sində “ control of armamınts, arm con 
rol: texniki - şöbəsi checking / exumining 
depunimtent xalq -i conrol by (hi müsses: 
döşlər -i Sinic Conuol. - etmək 1o con- 
irol ol), to ehöek (ih): o oversec” (4:3. to 
sipervise til, 
nəzarətçi /. contoller, inspector, overeeer, 
teatrda, dəmiryolunda və sə) ticket-col- 
isetor: süpervisor: — olmaq to be" a 
sontroller / oyerseer / inspeetor / (dəmir 
yolunda və s.) dieker-collector 
rətçilik i tic fob əf a contəller / over. 
seer / supervisor / ticket-collector 
məzarətetlici s. control: — komitə control 
ommintee: - rəqəmlər plumned / sehed. 
üled 
nəzarətsiz s.-ni 
(/3.) ithout control: — ui 
bild 
əzarətsizlik i: the. stütc of being vithout 
sonr / supervision 
nəzdində z. anuched io: diviziyanın — xəs- 
əyanı a hospital oütüchad tt a diyision 
əzər 1, look: püze, stare: fixed look: (ani) 
şlunoe: (təkidedici, glare: - salmaq 10 
qlunev (at. to cası” a glunee / to have a 
fook (at): fani tərzdə) to dun f to siioot 
ince at). fiş” one”v eyes tat, öveti: 
almaq to pay” attention, to take” into 
sotun. / conşideration: —v çarpmaq / 
dəymək to be” sikin, to arresi sil. 
attention: -ddə saxlamaq / tutmaq to intend 
(eto ini. to mean" (60 inf. -ddan qaşı 
"ılmaq not to be” tken into ücenunt / oni 
sideratlon: “dən qaçır maq to love” sighi 
sf yinlh.. not Yo bear? sinfi, in mind, to, 
forget” smi, nö to: take” gh. into, 
aöçount / comyideratdon: Nəzərdə saxla- 
yan ki, . Den"t forget fat. .-dən düşmək: 
fo lise” prestise. to fali” from fayturi 


lexted: (uşaq) homeless: 
iq a “hömeless 


nicatverən 


“dən keçirmək tö look. through / over 
(tələsik) to glance / torun over: 2. (rəy) 
vlevv: opinion: atitude: Mənim. nəzə- 
simcə... İn my opinion... To my mind... 
ilk -dən at first itenion: nice, 
yetirmək to pay” attention (to). to give" 
Tü pay” heed (to): bir kəsin -ini bir şeyə 
calb etmək to drayv" / to direct smi. 
attention to sini. 4. ihe evil eye: Uşağı. 
nəzər dəydi The eyil eye hüs been cas 
upon the ehild 

əzər-diqqət /. bax nəzər (1-ci mənada) 

aəzərən :. according to. in respeet of, vin 
regürd to 

nəzəri 1. s, heoretical: — tədqiqat ihcomi 
val reycareh: - fizika thsəretical phyaic 
£ qranımatika  theoretical: grammr, 
“ elmlər thcoretical scicnces İİ. z.iheoru 
ically, in heory: Bu plan nəzəri olaraq 
yaxşıdır This plan is good in ihcory / he: 
əretically 

nəzərincə :, at 

nəzəriyyə 1. ihcory: — və praktika theory 

ul praetice: sosialist inqilabı -si iheon: 

sf socialisi reyolution: sinfi mübarizə -si 
theory of class strugyle: nisbilik -si üeoy 
of rehatiyiy: ehtimal -si riyaz. theory af 
probability 

nəzəriyyəçi i, heorist: 

nəzir i. 1. din, alms, eharity: ihing veval: 
“ etmək to promise to give (as an li 
2. money, elothes, food, etc given topxur 
people 

məzirə i, a poe vritten to resemhle anütler 
poem in form and subyect: imitaive peem 

nəzirəçi i, suthor of an imitaliye pocm 

əzirəşilik / riting of imititive pocm 

nəzir-niyaz i. Pux nəzir: 

nəzm i. poctry: versification: -ə çəkmik 
to compoyc a pos, to make" versek 

pirxi, stitutory price, price officially fol: 


tarif: - qoymaq to fix the statuory qis 
nirxqoyan i: assexsor of statutory pyze: 
vaher 


pirxqoyma 1, axsessment, vahtation. 

aicat i, eseting, lie-saying, escape: “if” 
mək to yave il), to rescuc (d:): “ap 
to he” save, tö find" rescuc 

nicatverən /, redeemer: God 


katyerisi 
arverici s. redecming: saving 
aida 1. 1, exelamation: 2. qranı. intericc- 


tion Tİ. s, exelamatoryı - işarəsi exel 
i elam. 
story mark: mark of exelamation, not. of: 


esdi cümləsi cxclumatory 

try sen 
mec o 
nifaq i. discord, dissension, disagresmen: 


0 toxumu. 
söpmək to sov" (the secdi of) dissension: 
salmaq to cause a quarrel, to hreed” 
sinfe: ailə -s family sirife: siyasi - polit 


nifuqsalan / 1. dissenter: 2, inc viho canses 
qırıl / discord betyvcen people: 

nifrət / 1. disgust: lothing: 2. hac, hatred. 
derestaion, abhorrence: — bəsləmək i 
nün / o nöurish hatred: etmək to hatc 
ül. to dötest td), to abhör (41), to exe- 
et (di) - oyatmaq to sti up / to arouse 
hütredi 

nifrətamiz s. hax nifrətəlayiq 

aifrotdoğuran /. detestable, abominuble, diy. 
qüsting: - hərəkət detestable aci: hava 

üble iveather: iy disgusting smeli 

nifrətəlayiq s. (is) sori hating, detestable, 
dnşusin: — hərəkət detsabe as / 

nifrətlə z contemntibly, disdainfülly. scom- 
tuliy detestably i 

nif ion: imprecation, mülediiion: 
in nlər olsun sizəl Darın your 

m sette- 
men, - kəsmək to register ihe mamage 

rğulilamaq /: to marry (4) 

ilkuhlanmaq / to he" mürrisd 
uihli s. bax kəbinli 

fiq the state of being marricd 

iiz vi büy kəbinsiz 1 

iliq the stite of being veto mür 


anxious: troubled. vor: 
"ed: - olmaq / qalmaq to vvorry (about), 
töha” anxicus / uncasy (about): - qoymaq 

ts do he uncasy / anxious: - etmək 
le” anxious / imeasy (4), to iouble 


yükarçılq i buy nigaranlıq 
uulıq , unxiety, uneasinesx: neryots- 
ressi ronble: - keçirmək / çəkmək to 


nisgilli: 
yorry: (about), to) be” anxious / uncasy 
(about öiNL 

nihilist 11, nihilist Fian-1 11. s: nihillisiic 
Vusi-l 

nihilistcəsinə z as / like a nihilist 

nihilizm i. nihilisi (nari-1 
ibin 1. /. optimist İİ. s. pprimistic. sə 
güine:— adam optimist. a man of sanguine: 
temper, hadisələrə - münasibət an opti- 
mislic vicv: of events 


nikbincə z. optimisticaliy, in un optimistic 
manın / vi 
nikbincəsinə z hac nikbincə. 


nikbinləşdirilmək / to be” made optimist 
/ ehcerful 

nikbinləydirmək // to cause io besome / in 
rov oplimistic 

ikbinləşmək / to become" / to gel” opti 

nikbinlik i opumism. sa 

nikel 1. / nickel 1 s. nickel-plated 

ikelləmək /: to nickel üz, to plate ssil 
niekel dd, 

ikellənmək /: o be”ni 
ed ih nikel 

nikelli s nickelted: is.) plated ve nickel 

ikorin 1. i nicotinc / Ar) 11: (634) of 
nikotine: - iyi smell of nico 

nilüfər i: hor, vater-lily 

nimçə /. bus boşqab 

nimçəvari s. plute-shaped. 

nimdaş. shabby, icadbar 
yum shabby / dhreadbare sul: 

aimdaşlıq / hc quality of being shabby / 
ihresdbare a 

bisbət (. comparison: correlation. 

nisbətən z: comparutively. in / by compuri 
son, elatively 

iikbis. eltive:— əvəzlik qrurn relitive po- 

“sifət qram. relative adğcetiye 
kb rehtiyiiy.- nəzəriyyəsi üheory of) 


led, io be" plat- 


yedi — kos 


nisbiyyər /: bar nisbilik 

nisgili languor (gəl: -i olmaq, - çəkmək 
to lanpuish, 

nisgillənmək / to lingüish 

qisgili 1... lanpuishous, langülshing. lan. 
üorots: - baxın langüishing look / plance: 
“qara gözlər lampuorous blaek eyes İH. 


o0z 


Hanguorously: — Baxmaq. (o look: lan- 
şuoruusly 

əgillilik he state of bcing languoroux 

sə r, oşliti — vermək to soll” sər, on, 
ere: - almaq to buy” sir, on credit 

nişan. 1, sign İsoml: rəmz) təken, əymbəl: 
mark: - almaq to take” alm (a0: 2. tar 
a atmaq to xhoot” ata targeti — qoymaq 
qo tnükis” a mark: Onun heç bir niyə 
qalmadı No trace of him / her remained: 
ŞEddöşə taxılan) badpe: emblem: 4. (ev- 
lənmə) betrothal, engağement: —n qay” 
tarmaq to break” off the engagement (of 
marmage). — qoymaq 1) o make” a mark: 
2) siənge in engagement 

aişançı i. shot: (əsgər) riflemin”: or: gün- 
ner: alu - experi shot / riftemun”: mahir: 

rsman 

nişançılıq /. fc profession of a shot / a 
murkəman 

nişanə i, 1. sign İsunl. mark: token: fərq- 
əndirici -lər distinctive marks: 2. symp- 
tom: zəhərlənmə “ləri symptoms ol pol- 
sening 

nişanəli x, signed, marked 

nişangah i,target: shooting-mark: (nişan atı”. 
İan yer) shooting-runge 

aişanlamaq /: 1. ə sign (4:3: 2. (silahla) to: 
Sim at: 3, nişan taxmaq) to belroth (d:3 
sanlandırmaq /” to hetroth (44) 

aişanlanmaq /: to be” engəged / berrothed 
(o 

nişunli 1.(. betrothed: “lər the beirothed İs 
1. signed, markedi 2. eng: 
ffanee İffaznserl: r, engüged fello 
angaged girl: finness İİYa:nseil /r 

nişansiz s, signless, (:-) vvilhoni a sign / 
mürk: 2, is.) vithon a bad 

nişansızlıq / the st of belnp vvühout a sigü 
1a mürk: 

nişasta /. stareh, 

stalamaq // to stareh öd. 

danmaq / to be” starehed 

talatmaq // to sk / to cause söh. to 
stüreh (də) 

nişastalı ə. starcliy: starehedi 
siarehed shirt: bolled shint 
/atarehed collar 

nişastasız s: starehless: (3) viühout stareh 


os 


nizam-intizam 

nişastasızlaşmaq 7 to become” / to ger 
starehless / vithout slareh. 

aişastasızlıq (. the quality or the state of 
ibcing starchless / vithout starch. 

aitql.i. 1. peceh: şifahi - oral speesh: yanı 
 ritten xpeceh: 2. eminciation: aydın. 
“istinci / elear enunciation: 3. speecir 
oration: address: təntənəli — oration: giri 
“A sahutatory address, speech of veelcome, 
4.qram. speech: vasitəsiz - direct spece. 
vasitəli - indirect speeeh İH, s. speedi. 
“üzvləri organs of speeehr: — vərdişləri 
speeeh habits - qabiliyyəti gif of speeci. 
07 hissələri qru. paris of speech: 

nitrat /. kin. nrate fnar-1 

nitratlaşdırılmaq / to he” nitrated 

nitratlaşdırmaq / to nitrate / nar (d:) 

nitrit, kim. niride Vnar-l 

niyaz 1. 1. supplication., entrcaty: — etmək 
to entreat for: to ask asa favour: — verən 
sapplicant, supplianı: 2. alms la:mzk omer: 

sl. handout: — vermək to give" alms (4 

oy vohy, shy no6?1 Siz niyə gəlmədi- 

“Vliy didn t you come? 

niyyət i. sesolve: intention: formal resohv 
to perform some (religioos) act: — etmək 
to resolve: — ilə... vil he intention ot. 
“tutmaq to ihink of ie maher abu 
vhich yon are inquiring "ehe consuhisg 
a fortune-teller: 

çəflə z. vith thc intention. intentiomliş 

niyyətli x intentional, on purpose- 

iyyətsiz s. intentionless: (/s.) vithout ie 
ion 

niyyətsizlik /. the state of being vithos 
intention 

zam i. order: “a salmaq to put" in oni 
özünü -a salmaq to tidy oneself up. ox 
ooneself to rights: evi -a salmaq to pir: 
oone”s house in order: -a qoymaq torepi: 
inte (43). to put" (d.) in (good) order “3. 
düşmək to come" right: “a qoymaq 5 
put" in order (d-) 

nizamçı /,regulato 


pline: möhkəm - su 
-aratmaq to esablishb divcipline: 2.6 


nizamla, 

oufinc: müəssisədə daxili — 

(office) regulations Ayə 
nizamla z: — yerimək to — 

th regular steps: asl 
nizamlama /i. regulation, adası 

hərəkətini - ii co, 
nizamlamaq /: to regulal (də), to adi 
alzsınlanımaq /, to be" / to ger” reyulatd, 

ü ə adğustedi ı 
niramlaşdırılmaq /: to be" adı 

tated (by) “aşa 
nizamlaşdırmaq // bux nizamlamaq 
nizamlaşmaq /. to become" regulated. / 

adğusted, to get” regulated 
nizamlatdırmaq / bax nizamlatmaq 
izamlatmaq to ask /o cause x. to regi 

lat (d.)/ to adiıst od) 
eizəmlayızı xe regltor, (buxar maşı 

"umda) gövermor: cərəyan si cu 

unda ns current ne: 


nizamlı s. regulated: in order 


aizəml-intizamlı s. disciplined: - ol 
er ədə ş 

süzammamə i. regulations pl, xtatutes pl: 
ehaner, manual, partiya -sl Pariy Rules 
pl. BMT-nin -si UNO Charter, Charter 
si ihe United Nations: hərbi — training 
reşulations: mer: field manual: sıravi: 
edri reşulatonş / manual 

nizamsız s. disorderiy: in diborder, regular 

— —. 
meşularliy 

var, ance: 


ima id, şavelin ihrovv- 


nizəçi i soxarman" 
eizələmək / b yar (4) yün via 
ar (di) 

nizələnmək /: to be" speared, to be" vinünd- 
el iri a spear: 

nizələşmək o fight” evith cach other by 
üsing spcars R 

nizətəlmək (: to ask / to calisc s. lo spcar 


izəvari s. spear-xhaped: 

nizəyəhənzər s. bax nizəvari 

eebər any fit oc vegetable hal apara 
noğul i.a kin of sivecis 

nohur, puddle: pool, 


... notarial 
xa haler: - vurmaq / taxi 
ələ iq / taxmaq ax nöx- 
oxtalamaq /: 1, to halier (4: 
tüke" in hami (zo band" ii 
oxtalamaq / o be” haltered 
oxtalatmaq 7 to ask 7 catise 
xtalatmaq to cat si. to hil, 
"oxa (sv) sü a hl, (i.) hyinp a 
qoxtasız s halterless: (ii) vithout a hall 
— şorbası pca-soup: - kişeli nc yil 
noxudçu i pea-grüvier ü 
noxudlu x.) vh pes 
oxuduq i. pea-bed: the place vi 
rən ii 
noxutvari x. pes-shapd 
nnörma/, 1. norm: standırd: əxla 
xlaq si nörm, 
“standard of behayiour: hüquq “ları legal 
reşulütions: beynəlxalq hüquq -ları stan 
dards of mtemarinnal lav: -ya düşmək 
to retum to normal: 2, (ölçü) rate: qusta: 
istehsal -sı production quotas: gündəlik. 
iş-si datly york qucta: -dan artıq above 
the plumed rate (of ounput: -ya əsasən 
aesording to standard: iş — sim artıqla” 
masi ilə yerinə yetirmək to excocd sok 
quoras: gər -si sis. iş, rate of proit 
normal normal yaiyyət/şral osa 
sondon: temperatur normal tempera- 
çən peratur normul tempe 
normalcasına :. normally, ini normal svay 
normallaşdırıcı s. normalizing bə 
ormallaşdırılmaq / so he” normilircd 
normallaşdırmaq 7: to normali/ç (4). to 
ans tə become normal 4.) münasibət-- 
ləri — tə nonnalire hc relarlons 
normallaşına /i. normalizarlo 
normallaşmaq / to become” normil, get" 
normal 
ormallıq / normility, normiley 


məti go 
— 


1.i norm, standuri (1, x norma- 
tive: — qrammatika normativc: 

not, müs. nötc 

nota i dip. note: -ni radd etmək to reioei a: 
note 

notarial 5. nota: 


İ:.- Kontoru hotüry olfiee 


605 


otarlus. 
İnov-l 
bob of nlüry 
ati, - dili Norvvegian, the 
nge: - dilində danışmaq 
he 


tari. notury 

yotardusluq ii 

norveç s, Norvi 
Noruvegi 


- danışmıq 

speak io speük” the 
Noryeylan lunguage: 

norveçli i. Norvvegiun 

qv 1, gülter: iroli: ex, ehe: 

bahar i. carly spring 


ovçu 1, ile / small güter 

ovdan /, gütter 

növella /. short story 

növellaçı £, shortestory riter 

novruz i, Novruz (1, he first düy of spring: 

ai holiday cetebruted by Möslenn eoun- 

isi 

ovruzçiçəyi i, hor, has növruzi 

novruzgülü i. bor. primirose 

oyabr /: November: -da in November 

nökəri, versanl: servitor. dəl. manservaniş 
ev -i domestic servant: — saxlamaq o 
Vespa sön 

nökərçilik i. hc bob of a servani: 
to be” gi seryani 

nöqsan i. 1, shorteomil 
almaq ta suffer Hom. / to have” gr 
Şhorteominis: “lari aşkar etmək to 
cover shortcomin op: təhsildə: 
“ güp in oducunon 

nöqsanlı s. defeciye, İmperfeet: fanliy: — s 
təffüz defective pronuneiation, — bil 
imperfeci knovleige: - dəlil fauliy urgu 
ment 

nöqsanlılıq /, dölecüveness, döfection 

nöqsansız s: (is,) vilhont defeet perfe 
ddefectless, fauless, (1ə:) ilboyu fut 

isansizlq . perieciion: fadlilessness: the 

quality of being defecilexs / vithont defeot 

ər pülnt pl vievi, standpoini, 

opinion: Mənin. nöqteyi-mər: 

To my mind... İn my opinion... 
As to me: 

nöqtə i, 1. polmt:dot: spot: kəs 

atersection: qayrrarmn -si bollin 

donma -si İreezimp-noint: çıxış / başlan” 


iy 


“06 


“si starting-poinı: day 
9: ölü - ea, desil point, deni 


n: 2. qrum, full stop: 

nöqtəbənöqtə z. paragraplı after paragrapl, 
item afier item: — cavab vermək to insver 
int by point: - oxumaq to read" panı 
arap after paragraplı 

nöqtələmək /: to dot (di) 

nöqtələnmək // to bu” doned 

nöqtələr /, (hee) dotsi dos, dos, dos 

nöqtəli s. (/s.) vith dots, dötted: — vat dor, 
tad: line: — vergül semicolon: - paltar 
dotted dress 

nöqtə-nöqtə s. bük nöqtəli 

d-nüqtəsinə z. punettally. on the 
minute, exaetly: vvord for vvord 

nöqtəsiz s, (i-) vithout dot(s), dötless 

vəv, 1, number, (ayaqqatı. paltar vəsi 
size: 2, (mehmanxanada) aparirent, məm: 
3, (qəzet və s.) issue, müniber: 4, (kin- 
Vertdə) item on the program: 5. (zarafatı 
inek: — gəlmək to pluy a iriek: Bü nömrə 
də keçməz Tut irick "von" vork hə 
You can"t get vay vil fat 

nömrələmək /: to number (d.): səhifələri 
“lo paginutc: o number Hic pages 

nömrətənmək /. to be" qumbered, in 
becomü" nümbered 

nömralətdirməl / bux nömrələtmək 

nümrələtmək /- to ask / tocunuse so, totüm, 
ber (dt) 

nömrali s. numbered, (s) vüth numlxr 

nömrəsiz s. (/3.) vithout number, ümit 
es 

əşi i he stüte of being nümberles 


pass 
növhə /. 1, lum: qucus, amr: line: 
yanmaq to stand” in a qucuc (fri it 
AŞndə in onels tü, — ilə in turn özüb. 
həsini güvləmək to vit one”v tum girək 
2. (hərəkət) ehüngint 

“hange: neplacenent: 3. (zavodda və xi 
Şüfe axşam, gündüz və $. “sl even, 
day, ev. shf: 4, duy: -də olmaq tc 
5, (yəytənin yanında) vatan: 


ondut) 


üvbədənkənar 


götə -si night-vvatch, night-din 
bacısı) np ə əə 
övbədət ür of tim, 

Lit 
orda: - məsələ qucstion but oo ərlar, 
2. extmorlinary: — sessiya extraorilinary 
sesəlon: — partiya qurultayı exiraordinary 
Party Congress 

üvbədənkənarlıq /. he state of bei 
of tum / exiraordinary 
üvhələndirmək /: to alter (d-vithi 
aövbələnmək /, to alternate: to take" tums 
ləşdirmək /: to ültematc (ili) 
növhələşmə fi. altemnation: gecə gündüzün 
esi alteration of night und day: sas 
d sonnd altermation: özü 
ləşmək / to altemateç to take" tums 
övbəli s. shift: — iş sif labour. 
iybəlilik /. he state of being ehangeable / 
shifting 
növhənöv s. different: diverse, various: 
dər different colouns: — səhəblər. 
urdons tensons:— adamlar divere ei 
tövbəsi s ou o ti, it of ör 


düyə, 
on duy 
övbətçilik/ 1. düty: vateh: gecə növbət- 
yiyi night duty / ivatcb: Bu onun növ- 
mişdir This huppened 

2. (səstənin ya- 


Hs. on dülyi - həkim dövtör 


ii, 1. next, imiediüte: he follov: 

yasin himn: - vəzifə the immedlute tsk, 

ff sl. at hünd: - işlər immodlute afisirs, 
st regular 

nv: — qurultay ordinary congress 

Neavan / /uy gənc 1 

"cavanlıq. bav gənclik 1 

Yüşdirlimək (to be" assoned / sort 

"layı 


tik (: do assoni (41), 
üc (il) 

"x kini, iype, son eyi - oa same 
pb: yeni - iğət a nev ye of dellonary 
fütin s. uy nüvhənöv 


sert (di, 


2. noble-looking,, 
göod-ləoking fin. 
ranilik ie qealily of having a nol 
"ahi" ap (4, FR 
nürlu s lüminovs, bright: fight: rudiant: 


xil lı mem: - gələcək bright / ridi- 
nurluluq . 1, brigliness, 
ity: 2. noble sppcar. 
iürstiz s: İighiless: (i.:) viihovt bri 
səra 5. he quality of heing fighless 
s pleasani, pleasing: Nuş olsunl Bor 
Hə pas, psi: Nuş obsuni Bı 
nüş-can niid, Bon uppet 
content, 1 hope you 
dinner etc, 7 
nücum i asırology 
nüfus / people: souls: inhabiranıs 
nüfuz i 1 influcnec, ascendar 
63: -ü olmaq to have” a firm standin) 
tök" fn, 2. hiy vein 
şarı mıory tv 7 qazanmaq to gün, 


iğhiness, lüminüs- 


to gö? (through), te pass üihronpli) 


nüfuzedici s. İ, authəritaiye: 2. 
yenetrating: 

nüfuzlu 1... aüthorititive,inffuentil: 
rar un inffiemial deçişlən: - adam an. 
—...... 
sütüliy 

üfuzluluq i, nuthoritatiyeness: poems 

nüfuzsuz s. (u3,)hivinp nönülhortiy /inftu- 
ke 

nüfuzsuzluq i the site of hüyil 
ity/ inflirnee 

nümayəndə i. 1, repiesentatiye 5 
spokesman" (for: Azərbaycan Respubli- 
kasinin si representtiye ofhe Azerb 


öving:, 


isa 


tayəndəlik. 


Republic: ticarət “si ifade representitiye: 
ər işlər nazirliyinin cs nprcusa" 
See of ih Minisiry for Forcign Affairs: 
dlmgiltərədə) Foreign Office spokesman 
“ə nevvspaper man”, tepresen- 
tütiye of dhe pres salizminin 
“Şi ieprosentative əl: sozllisi alism 
27 messenger, emvoy: sülh -si envoy of 
peace fövqəladə - envoy exrraordinary 
məyəndəlk. 1. renresint: 
darə) diplomatik - diplo 
talon. 
nümayiş . demonsration: bir may -i May- 
day. demonstration: film -i film-shov, 
Şhoving of film: təşkil etmək to mühi: 
diemənsratlon: etdirmək: 1) to demen 
Sat td.) 2) o display td.) toshovv” (dük 
film. etdirmək to xhov" a film: 3) to 
sxhibit ufa: raşm - etdirmək to exhibit 
palmings. : 
nürmayişgi . demonsiratoy: mareher 
akoranəz dənonsutisiy o, 
nümumə / 1. example: — vermək to give" 
an esarmple: bir kəs — göstərmək to hold 
ömb, up asan example: bir kəsdən - gö- 
dürmək to (ollov: vəhb.5 ösümple: yaxşı 
“Təöstərmək o set" a gönd esimple: şəxsi 
Tifə by personal example: — olaraq as an 


6ös 


nüvəsizlik 


example: 2. model: pattern: specimen: 
adir qoziməm gözəl — bs 
specimen: -yə əsaşən after / on / upon a. 
model (pattem of: səni), — olmaq to 
become” a model (for) 3. sample: - gü- 
türmək (analiz üçün) to take” a sampic 
nümunəvi s. exemplury: model: — şagird 
model pupil: — təsərrüfat model farm, 
Zidavranış model: condüct: — əxlaq 
exempllury behaviour 
nüsxə i copy: iki -də in dul: üş -də 
in iriplicare: dörd -də in quadrunlicat: 
çıxarmaq to müke” ücopy (of): ehtiyat 
backup (copy):”-ni təsdiq etmək totes: 
a copy: təşdiqlənmiş - an üttested copy 
güvə 1. /. müelsus: atom -si fiz. atonic 
ucleus Hİ s müelear: - fizikası nüelcar 
physics: — radinsiyası nuelcar radiation, 
“ yeaktoru nucleur resetor: “ silahları 
nuelear svcapons: - yanacağı nuclcar fel 
TEyeaksiyası nuclear reaetlon: — enerfis 
müehcar eneri 
güvə s. is.) vk melcus, (/x) hainş 
ueleus: 
ivasiz s (is.) vithont nuclsuş, (is. haxiş 
no mücleus 
üvəsilik/ he qualityo he sac of icüş 
vyithout mücleus 


o 


Oo 


0.01he 21" letter of he Azerbiğani alphabet 
vən 1. personal pronoun, third perxon sing: 
he, she, it O, həkimdir He / Sh işa dov- 
gor: 2, demonsirative pronoun: that: hose,: 
“üşaq that ehild: - uşaqlar those child 

2 vaxt at that time, - vaxtdan since fhar 
time, since then: - vaxtadək / vaxtacan 
ül ihut time: — vaxtdan bəri since ihat 
ne: 3. ihc other, he next: biri oğlan the 
other boy: — biri gün he next day: - biri 
tərəfdən on he other hand: bir - qədər 
us mün ası ax müch as: bir də - qədər 


as many as, quite enouğl 
qaldı as for, as to, as regards: O, ki qaldı 
bu kitaba, bu barədə sonra. 


anls: O ki, qaldı sənə. cən gedə bilər- 
son As to you, you may gö: — xüsusda 
on he (that) occasion, about it, of it: 
“ cümlədən inchuding: — cümlədən sən 
insluding: you 

oli hamlet: large nömüd tent in several 
compiriments, a large nomad family 

yba-oha z from hamlet to hamlet - gözmək 
tövalk from hümlet to hamlet, to gö from 
hamlet to hamlet 

"başdan Li das, düybrcak: 
baq before dayın / düybici 
indaybic 
/ardaybicak 

olraz / image, 

nay 1, s, fişurative: — üslub figiratiye 
syle .i.figuntively: - yazmaq to vrite" 
fgurnively 

lnazıq if) 
ty bcing figurative 

öy 1. obiçet: uzaq - lər distant obiesis 
İB. siyketiveş— halı qramı obğective xc 

yekdil, fər, obğect glas, öhlecivc, İris 
Tə. 1, obğectiye: - səbəblər valid / 
ehfectiye içasony / conditions: — varlıq. 
qölniveliy - həqiqət obğevtive müh: 


Xtnblas kd — münasibət unbias)ed 
ld 


üraeter, type: 


ivenevs: he xa 


od 

obyektivcəşinə z. obieetiyely. in an obyec- 
tine mümer: Obyektivcəsinə damışsaq., 
Öbiecrively speaking. 

obyektivləşdirmək / to obyecufy (4) to 

(d.)öblecliye: 

obyektivlik i, ablectvity. obyectiveness 

ocaq. 1. hear İha:01, hötbed: honfirc: mü- 
haribə ocağı hotbed of vvar: - qalamaq 

to mike a fire, to light" / r kindle ü fire: 
ocağı sönmək nər: to rüin onexelf: to dic, 
(0 pass alvay: to hecomc rnined: ocağını: 
söndürmək to dextory sı, hear and 
home: tkil sib. to nin smb.s family 
2. holy pla ı 

ocaqşı i. Moker, fimace-man" 

ocaqılıq i he ob of a stoker: - etmək to 
veork asa stoker: 

ocaqqalayan i. bax ocaqçı: 

ocığaz əv: only hat: only he / she / it Oci- 
az bəsdir Önly thüt is enough. 

oçerki, sketeh, essay: (qəzetdə) fenture- 
story 

oşerkçi ibar oçerkist 

oşerkçilik i, hc profession of an essayist / 
estayevriter 

oşerkist i, esayist, essəylvriter: (qəzet və 
“urnal üçün yazan) featurc-vriter: 

edi fire: — almaq 1) to fetch fire: 2) flüme 
up, toflare up: - vurmaq to sel" firetto,, 
to set" on fire (d.): - tutmaq 1) to feteh: 
fire. o flame up: 2) o punish merçilessiy 
“qiymətinə very / too expensive: tutub. 
yanmaq 1) to flame up and bum: 2) to, 
have" high temperature: 3) to get” very / 
top neryious, to fly" into a rage, to bc 
angy (sith): - kimi 1) adi, evceedingiy 
hot: 2) 44. very qulek / rapid: 3) ver 
qutekly / rapidiy, vith high speed: - gö- 
türmək 1)oblaze up, to bura” into İlame: 
2) məc. to be" very / execedinşiy angey 
yib) to fiy" into a rape: - parçası har 

into the 

s: 2) məc. to get" into irəible, 

tö come” to grfef, to get” into a seripe: 

“dam-alovdan keçmək to gö" ihrongi 

fire and flame: -a yanmaq 1) to suffer 

from), 2) to grisve (for): “una yanmaq. 

tö süffer (for). to güeve (for): özünü -a 


odadavamlı 
fite / lame: 2) məc: to york hard, to do" 
one”s bexti - çıxmaq to strike” fire (from 
“ffinb: — yağmaq 1o be” very / too / 

odingiy hot: la oynamaq 1o play 

odadavamlı s. fireproof, refractory: 
piç fire-briek, refractory briek: 

“ətmək to fireproof (di) 

odadavamlııq /, fe quality of bearing high: 
temperatures: 

odadavamsız s. nöt ible to bear high tem- 
peratüres 

odudavamsızlıq /, he quality of not böüring: 
high temperutunos 

od-alov i, fire and flame 

oddağ i, har vulkan, 

oddaq i, has yarığın 1 

odekolon i. enu-de-Cologue 

odlamaq // to burn” (dovsn, up) (4.), to sel" 
fire (o), to set” / to pu” on fire td.) 

odlundırmnaq /: Bax odlamaq 

odlanmaq /: to catch” fire, blaze up, to take” 
fire, məc. to lake" fire. o become inflamed, 
töfİy im a rage: 

odlardırmaq /, Pox odlatmaq 

ordlatmaq /. to force /o aşk snib, to bü (43, 
go calüse si. to şet” sirli, on fire 

odlu s, flery: passionite: — məhəbbət pas- 
sionate love: silah firc-arı (6) (7/-) 

odlu-alovlu s. passionately, ih great pas- 
sion. ftery: - gözlər Tiery eyes: — nitqlər 
ficry speeehes 

odlu -alovluluq / 
state of being İl 
pered 

odluq /. 1. İümüse İ1: 
(silahda) primer 

odlu-odlu zin the stüle of extreme emotion 
F agitation, vithout thinking: bir işi — et- 
mək / görmək to do" some vvork vithout 
ihinkin: 

oduntologiya i. rib. odontology 

odantololi s. rib. odontologi 

odontoloq i tib. odontologist 

dpüskürən s. fircespiting: - dağ böy vül- 
kanl 

odsaçan i: Hiörb, flan 

edsündürən i, Pus 

odsuz s. (i.) vüthout fire, fireless 


kər 
gül fe 


issionatc ohuracler, the 
sempered / qulek tem- 


nil, fir 


ou 


oğulcuğar 

odşuz-alovsuz s. (:s.) shou fir and flan: 

(43,) yüthou fi and hs, 

ireviood: H. si vooodi: — anbarı 

yard, vooditore: — damı ivoodahot 

odunbücəyi i. zool. capricom hectic 

oduncaq /. vood 

oodundoğrayan i. yyood-cutier 

odunqıran 1, vood-chopper 

odunsatan /, firevvootl merehant 

odunsuz s, (s) vithoui firetyood, (is.)hiy 
ing no firevvood 

odunsuzluq i. he state of having no fievooi: 

ef nül uglr hudhl, ohl loul 

oğlaq i: 1, kid: 2, axır, Capriconn: - bürdi 
ostr, Yropic of Capricom, 

oğlan 1. . boy: lad: fellov: 11. s, - uşağı li 
ile boy, ladilc: - evi ihe family / home 
funee: 

oğlancığaz i. line be 

oğraş i. procurer, pünder 
çüress 

ooğraşlıq . procuralion, pandering. pimpisr 
“— etmək to procurc, lo pander, to pimp: 

oğru 1. i. ihief: (xirda şeylər oğurlayan 
pilferer: (cibgir) pick-poekei: tadam oğ: 
rusu) kidmpper: (təyyarə və s. oğrusu 
hişseker 1. s ühievish: ieve s — priyan 
darı ihievish method: “ların larqnı 
(hieves"cant 

oğrubaşı i. he ehicf of he ihicves 

oğrurəyri i, bus oğru 1 

oğrun 1... sicaltliy: — baxiş sicalihy glinc 
£ pıçıltı sealihy vihisper: “ baxış (bi 
məqamında) surreptitious: İook İL 
stcaltily. sumeptitiously: - baxmıq 
fok stealihily 

secretİy, in secret, sürmeptiliıs, 

fi, on the quet, seva - ba 

stealihily: - getmək 

ut: bir kəsdən 5 belini 


addie: poor böy 
imp: (qadın) r 


sical" ayy / 
mb is back 

oğrun-oğrun :. biy oğrun İİ 

ğal 1. son: ehild: öz xalqının oğlu sön 
his people, hiş country x son: zəminə 
nin oğlu child of the epoch / age. fİ 
sal borcn fil duy: - məhəbbəti 
love 

oğulcuq /: sony, lil sən 

oğulcuğaz i bux oğulcuq 


oğulluq 


ağullq /. adopted son: stepson, oğullu 
“borcu filial duty: — etmək to be" a son, 
qod /o behave ava sön R 

ağul-uşaq i. 1. ehildren: di. kids: 2, ami) 
fosnsehuli: 5 sahibi the maser of" tb: 
iinehold banal 
iz, ehildlexş, (is,) hiyinğ no 


4: 1.tosical (d:): (xirda şeylə 
Hep 4, ub yur pəri 
nasaz keş" bali fir 
əbası idə sə 

tqadın) to ahducı (4:): 3. (toy 
gə hifack ğ 


f. 1. to bö" stolen / filkhed: 
2. (adam) to be” kindapped: 3, (təyyarə. 
ves, o bx - 
irlatdirmaq /. 1. to 
titul (4) to force s 


k 7 to catye əni, 
b. o pilfer 4.) to 


fkh (4:2, (adamı) to ask / o cause sm. 
ye dn od) 7 (qadımı) t abdıs dy 
3.dav 


mobil və s.) to ask / to case sb, 

ek (duy 

rlatmaq /. bax oğurlatdırmaq 

1. 1. stealing, heft (xırda) pilfer- 
iehing: pinching: irq. lamceny: ev 
) burglary: - etmək: -la məşğul 
olmaq to be” a thief”, to commib a iheft. 
oda təqsirləndirmək / günah- 

maq to convict sib. of sili 
ləbi -r (adam oğurluğu) 

Vdipping: (qadın oğurluğu) abduction, 

.təyyarə və s oğurluğu) hicking Hs 

sülen: — mal stolen göods 

yğuz 7 ogluz (a trkish ribe) Hs: oğur: 

lələri es 

ül, öht (onl, ah 

üllu gi, öhot: 

0 - 
ad, - afmaq to shoc 
ypl.oxss), maqnit cin magnetic oxis: yer 
Vürəxinin -u terreyirial axis, axis of ihe 
qumu Nle: 4, dev 


oxumaq 

oxatan 1. areher: 2, asır, — bü 
Aa li s ans S 

xay aid. oh, höv pla: 
nicet Prtiy it is 

xqabı i, qulver: bir - ox a quiyer full of 
army 

oxlov i,rolling-pin 

oxlovlamaq / roll ost) (4, 

üülovlənmüq / tos" ll 

oxlovlatdırmaq /, bas oxlovlatmat 

oxloslatmaq asta sd (4) 

oxlu, 1, (05) sith an arrov, (13.) hü 
an irevy: 2. kirpi zool, porc 

oxşamaq 1.7 1. to be” like il), to 
dl ao bear" nəsemiblancc (o): 
Hərə dinə (inşa 
io möum İimə:nl (over), o mötrt over dhe 
davasi vin O Ö R 

oxşar s, like, like, resebling: analogovs: 
qox Caha" kc olmaq to be" ke 
alike: to resemble 04), o hear” ses 
blance (t:to he” analogouş to), to ha 
stilşy iv, vin 

oxşarlıq / similariy unalopy: oxşarlığa görə 
Pyamlğy nini eş s, 

oxşatmaq /: 1. to make” alike 64, to liken 
(d, tok to imitate (4.3: 2, dl. ə assimi 
htc 4. o, vülh) 

oxşayış i.likeness: esemblanss: ailə -ifam 
Üş likeness 

xşəkilli s. baz oxvari 

i. reading: sürətli — cursory reodinp 

şer ost roçitlion: skit / səssiz — sileni 
reading İH, s: ceading: - zalı reading-hall, 
ieadirg-room. 

oxucu 1. reader: yayşı gi 
o poor reader Hİ, s eder 
readery"confereike 

oxumaq / 1.to ad” (di) üendan - to icəd” 
alı ios ald 
"sürətlə - tov” ük rcader: mühazirə: 
“do give to deliver İseturex, to leclunc: 
məruzə - to rend" q paper: 0 kiminsə 
fikrini - to nead" smihiş houybt: şer — tə 
reçite pocm / foxy: 2. to sing”: (quşl 
go varblc: düz - (yəni xaric oxumamaq). 
to sing” in time: xaric — ə sink" out of 
tune: ö başqa mahnı - (yəni dəxli olma- 
yan məsələdən danışmaq) to sing” anod 


sl Oh, höv: 


i isler: pis: 
konfransı 


Rü 


oxumuş 
r tune: 3.o study, to sam (dl): öyrən- 
mək to kan” to (cad: üniversitetdə — 
study. at üc Üniversiy, tə atand dis 
iversity, to gö to University: 1o be” a: 
vələnc məktəldə - o gö" to schoql: di 
: 0 meyilan — to dely, to, 
for he soul of, 


gö blessi bir kəvə lənət . 
ke oxumağa qoymaq to put” /o send 
sehool 
oxunmuş s, educatcd, 
vuted person, person 
oxunaqlı s. (mənaca) read: 
andan) kegible: easy 
tab və s. rolable book, ef 
oxunaqlı /.readabiliy. legibilily 
(yummaq /.1.o be" road 2. to be" sing 
gesdilcal to rad: — olmaq 


adam edu: 
of educütn 
lible: (xətt baxı” 
ey torend: - ki- 


oxunmualıq il 
“yudu do hp / to spot in 
el Sud / go" tos 
qəresqh" dl: 2.i əlan (43, to sani 
gosell dk. Xi aş / ti cc ko 
4, o ask / to çülüsc s.ə. to stüdy / 
besətin 
oauyım dl one vo rels: 2, (oğlan 
sehoolboy: (qız) sehoolgirl: 3, singer, 
ngster, (qadın) songstresx lal, 
aslı 2. iging: 
biri, yalar 
ing: 2. ile) 
3, (sillə) 


studying. 
oxuyub: 
oxuyub-çıymüq 1: to esi” to iiz 


book, ere.) . 
oxyaria,əsv-shiped: sitat İsedşiteil, 


anq hür çalblaxumaq 
didi end (oh a 


ox-yay i, bük yay-ox E 
acan 1. oca siki - hi Pacific Oesun: 
Atlantik -ı the Atlinitik. Ocean 11, coğ. 
etan: — paraxodu otun sicamer / liner 
okconoqraf i, occahupraplı 
aa. 
akepnologiya 1. occanology 
Əlkconololi r, occan grup. occaoraphirl 
ekspedisiya occanogrəphic expedilion 


öz 


olmaq, 
okeonoloq i, occanoligist 
oksid i, kim. oxide: dəmir -i ferric oxid: 
aazüt -İ nitric oxide 
oksidləşdirici s. kim. oxidizing 
ksidləşdirməl // kin. to oxidize (d:) 
oksigen 1. oxygen “balışı 
oxyuen baş 
oktava i, nüs, odəb. oclava 
oktyabr 1./, Ostober: -da in October, keçən 
yütən - lust October Hs. October, - günü 
October day 
kul 1. büs məktəb 1 İL, /, hay məktəb il 
olacaq /. predestination, predeterminnti, 
"Eu Olacağa çarə yoxdur s Nihat is fasi 
to happen müst happe: 
olan i. being. existing: living: orada - bcin: 
1 existing There: şəhərdə - İiving in ic 
in 
olb.ola z. ih such, sit sö müsh, foral 
dhur: belə bilik — yvith such knovledgi: 
belə istedadı — vvith so much taleni 
olar z one can (sinf). one may (sinf): (sa 
çümlə) it is poxsible, İt may he: Onu de- 
mək olar Onecan say it, Burada oturmaq 
olar One may sit herc: Bunü etmək olar 
İt can he done, One can do it: Əlavə ez 
mək olar İt may be added: Əgər olarsı: 
10 possible, Hit is possible: Əgər helə 
demək olarsa If onc may pur it hat sa, 
Gəlmək olarmı? May i come in? Qapını 
açmaq olarmı? May 1 open ihe dovr 
olduqca s. very, qüite, entirely. ruther lr 
pretty, grestly, very müeh / many: Ok 
duqca soyuqdur İt is very cold: 0 6l- 
duqca cavandır He. qıc / tov yö 
0 qız olduqca qəşəngdir That gili: 
rather pretiy 
oiimplada 
Olympii R 
olimpiya s. Olympic: - oyunları Ölyipi 
Games, Olympies, ? 
olimpiyaşı i Olympian: Olympic compeili 
athletc 9 
—.. 1 1, (vaziyyət bildirərkən) o s" 
həkim, nüəllim və s, — to be" adodur 
teacher, etc. xöşbəxt / dövlətli / xəb 
və s, to be" hüppy / riz / il, dis mə, 
bur to be" obliged (ədə inf, to hən, 
(se: info, müxt: Mən. ora: getmə 


Olympiad: qış. vət lili 


olmaya 


məcbur oldum 1 vay obliged / had to gö 
herc: taniş — to be" acquninted (vb), 
paltoda - to have" a eoat on iclasda - o 
be” resen athe meeting: bir kəsə borclu 
tobe” indebied to ənb.loove İon) sb, 
go be" obliged to si. şahid to vitness 
nib, ə bel a ivitness of sar. imkanı 
go he" able (eto inf: Mənim sizə kö- 
ok etməyə imkanını yoxdur 1 am not 
able o help yoni: Qoy sən (siz) deyən ol- 
şinLet it he as yöu ish: Qoy bölə olsun 
So he it, Be it so, AİL right, O.K: kefsiz 
ti be" out spirits to be" if: işsiz - o 
ber iobless / out of vvork / unemployed: 
keffi - tn be” drunk: dost / düşmən və s 
zo he”? friends / enemicş, ef, xöşbəxt / 
idbəvt / şad və s, — to he" hip / 
ihapry / glad, etc: 2, (bir vəziyyətdən 
itər vəziyyətə keçməyi bildirərkən) 
qo hecome”, to get", to gmv: müəllim 
“se böcome" a teseher: 3, to take" place: 
Dünən iclas oldu A mectinp took pla. 
ly: 4. to happen: Sonra niə oldi 
7 Sizə nə olub? Nihat 
ih you?: 5, to have": im- 
ve" a ehance / im opportumitiy: 
ailəsi - to have" a family: oğlu / dostu / 
düşməni və s. — to have” a son / a frlend 
“an enemy, etc: gələcəyi — to have" a 
fnture: dadı — (yemək) to have" a raste: 
füvqü — to have” tiste: iddiası / tələbi 
büt” eliimis) (on), 6. o be" fit for, 
öd” filed / sülted (fon): Ondan müəl- 
fin olmaz He. is not stited for being a 
ikavher: 7, to come", to fali: Səhər oldu 
"rin cüme: Axşam oldu Niğht fell: 
hüppen, to occur, to take" place: 
uruda nə vaqe olub? Nh has hüppened 
here? Vt is going on here” Orada qə- 
ribə iylər vaqe oldu Sirange things hap- 
rine /ook pluce there: Əhvalat kənddə 
iqt oh The story / event kes place in 
the vi 
olmaya iəd, s, pet 
ol 


pössibly, maybe: 
siz onu tanıyırsınız. Per 
Müyhe yox knovi him. 
"lmaya.olmaya nd. 1, exprexses vaming / 
sön: ivhatever yon dö, on no 

Olmaya olmaya gecikəsən... VVha 


on 
fo, dön be htc: 2, denores surprise / 
İderment: yet, neveriheless: Vaxiı ol- 
maya-olmaya, gələcəyinə söz verir He / 
Sie has no time, yet he / she promises to: 
ome, Heç bir xəbər olmaya-olmaya, o: 
ümidini kəsmirdi (üzmürdü) There vas 
no nevişi nveriheleçs she tent on hoping 
olmaz: 1. (şəxssiz cümlə) It is impoxsibl: 
Ora getmək ollmaz, İt is impossible to go 
there: 2, one cünnot (can) bur: Sizlə ra- 
?ılaşmamaq olmaz One cannen but agı 
Vüh you: Etiraf etməmək olmaz One 
çannot but adınit: 3. cannot (can1) help: 
eger, Məftın olmamaq olmaz One 
ntot help admiring: 4, icazə verilmir 
mənasında) not alloved,. prohibited: 
Burada papiros çəkmək olmaz Smoking: 
iynot allovred here: Dəymək olmaz, Dəy- 
məyin Don" tonel: İçəri girmək olmaz 
You can" come in, 
” Sözünü danıymaq to speak" / 
to teli” les: to tilk nonsense: bir kəsə: 
7 sözlər demək to reproach si. strong. 
do cold / tə abise sö: to üsc bad lan- 
age: - zəhmət çəkmək to toil/ o isork. 
very hard tat: 6 to vork töoth and null 
idiom. 
ölbalolsa z. at hest: Olsu-olsa: saat beşdə 
gölə bilərəm At best 1 can comi at 5 
olsum id O.K. et it be: don” mimi, have 
no oblecion: olsun (ola bilsin) ki... per 
haps, maybe, possibly: Olsun (Ola bilsin) 
ki, man səhv edirəm, hər halda mənim. 
fikrim belədir Perhaps / Mayhvc 1. am, 
Viong, yet my opinion is ihis: Olsun (ola: 
bilsin) ki, yox Pexhaps not, Maybe nor 
omba r. nat, 1. buttock: 2. (sümük) femur 
rl, femoru): sağ - inc nght buttock: sol 
“he leh buttock 
omlet i, omelet (tc) 
omonim i. dilç, homo 
grammutical homonyms 
omonimik dilç. homenymictal), homony 
niots: — sözlər homon)mous vvords: 
omünimika i //ilç. humonyiy 
omtonimiya 1, iç. homonymy 
on: ten: - bir eleyen: — iki tvelv 
ihirteen: - dörd fouricen: — beş 
altı sixteci: - yeddi seyentecn: — 


qrumatik -lər 


 doqqz nimutoen:— dəfə 1)ten 
2/0) monc than. onve: repratedly. 
dəzens of mes: — dəfə — izn times ten: 
ali ten-yeərcoli (s). əf ten: — yaşlı 
oğlan a boy əf ton, ü ismiycür-old böy 
onadək z- 1. o ten: - saymaq to ovun to tn: 
a kim hithoru till de time: 
gələrəm Fil ome ill hat üm 
urbator 
ins, müdturbion: — et 
aurbarc: - ilə məşğul olan 
s maştürbator 
iq ib) of izn months: (s) histing 
ken oni. (yaş bildirərkən) ten-monfh- 
oll: c uşaq ai ten-monih-old ehild 
onbaşı. oreman”: — olmaq to he” a fore- 
onb: 
“etmək to be 
foremanı 
nbucaq i, ril decağın 
onbucaqlı s. Honi, dacügonal 
onca sy. only ten, ist 
“nedi o (:) inten volumes: - əsər ərk 
in te volumes 
onillik i, ten-xolume edilon 
1,ihin: Yornlmusunui 
vəlin Are yon fil? Have a res, ls 
dshe) hüş / posseosts: Onda bir yaxşı 1ü- 
i var He / She haşa very 
atilut me: Onda mən üşaq idim 
olu hun / a that im 
n 
Tr, - ötrü for him / 
şım have 


öv 
adə) 
ondnist /. mi: 
onanizmi, ib. 
mək io 


n 
alıq he süte of bsihy a forenin: 
a foremun fi to vyörk asa, 


dan əv: İtom fi 
her: Mən ondan məktub alm 
ət / received a letter İron hit 

ongünlük s. 1, ten düys pl: period of en. 
düys: 2. in-day-old: - çağa a teneday-old 
stcklin 

onillik. 1. 1, decüde: ten: yed pl, His 
1. (müddət bildirərkən) (:s.) of ten 

years: ten-year: — məl sce- 
dary sehool: elər, de yaş bil- 
dirərkən) (/s,) of ten, ten-ycar old 

nkoloği s, oncologic: cancer 

onkoloq i. oncolopist, cüneer qpöciulist 

onkologiya i. öncolor) 

onqat s. tenfoli 

önqəpiklik i.ten-copeel biten oopeck pisee 


old 


operativlik 


oy: (perton, pyon,) hey: “a (00) hem: 

hem — haqqında / barəsində 
fhem, about hem HE, ər (fomnonst, pron), 
ihose: Onlar mənimkidir Thosc arc mir 
Onlar maraqlıdır Those are interesing 

onlarca s, (x) sn of: fəhlə tens of vor 
zə 

onlardakı əv. that / vdhich hey hüve / po 
sess:-lüğər ihe dictionary hat) hey haci 

ontarınki ən: ihelis: Onlarınki çantadadır 
"Tieirs arc in ih ba 

onluq 1. 1, rəqəm) ten: 2, (qumar kağı- 
unda) ten: 3, (pul) ten-manat note İİ 
decimal: - kəsir decimal (fraction) 

onmanatlıq . teh-minat note 

önmərtəhə 5. ten-storeyfed): — bina a ler 

əvey (cd) building 

önmərtəbəli s. hüz önmərtəhə 

on-on z. in tens, in gronps of ten: 

önrəqəmli s, ten-figurc 

onsuz z. vyithout him / her / 
absence: Mən onsuz. gedə bilmərəm 
Tean"t go vithöun him / her 


onşalıllq / fifiy copveks pl. a fifiy-copedi 
pibee 

onuneu sy: tent: səhifə pagı 10, he ten 
paşc 

onunku /y: his, hers: Onunkü hazırdır İli 


1 Hers s resdy 
ia: sit him / her / it: Mən onunla 

parka getdim 1vent to hc park vifhin 

İher 

onur i, anar. vpins, bückbone: verterə 
spinal cohumn 

onurğalı s. vertebril, vertebra 
vertehrate (animal) 

onurğasız s. nvertebmatc: — heyyam invert 
brate animal 

onyaşar s. ü (is) əf tenrye: 
opera 1. opxm H.s opera: operatic tn 
opera İouse: — müğənnisi opera sini" 
sənəti opt nəş xsl 

operasiya i. (mür. mənada) operalir 
"Eqlunmaq to be" operuted on to unla" 
an operation, to gö” ihrong an opti 


- heyyan 


do have” ün operation. . 
operati “şəbə opera 
ion: ve güldunot 


operativlik i. operativeness 


operetta: 


eta operetta, müşical comedy 
opponent 4 opponent: rilic: — olmaq to 
is opponent (10), to oppose (4): rəsmi: 
1 opponent at he defence od 
sertation, etc.) 
ipponentlik /. the aet of bcüng an opponcı 
“lütmək to hes an opponent, dn sl ai 
opponent (to), to oppose (il . 
opportmist 1, opporunist İİ, opponunisi 
opportunizm  opporunism 
ek. oian Hs opüet - ifüiya 
optical illision: ” 
oplika 1, opliss 
oplimal s, oprimu 
ist 1. optimist 1. optimisic, o 
ənil, məsələlərə — münasibat m 
mitic vievv of matters əx 
opimistcəsinə z. optimisticaly: - dar 
toza” limin iv 
eptimistic i, optimistic, sınguine: - olmı 
töh” optimitic .. 
optimizm i. oplimism: 
bura here und there: nə - nə 
hura neither one say nor the other 
hither and thither, 
(here: yenə — (elmi tədqiqatda 
mönhə göstərərkən) ii "hl, ihidem 
Tibidem. (birdem) 
5 
in fhere 
iridaca : 
lise 
oraq, 


üöc, üst in he same 


s. sickle-shaped 
ruq stekle, tcapimp-hooki — və çəkic a 
yani sickle 


——.- 
oraqlanmaq /: o he" cüt iyi a sikl 


qlutdurmaq // hüx oraqlatmaq 
maq ( to üşk//to case ofset di) 
sülh asiekle 
il z ihioxe plies 
ral he inhabitant (here, he inhabitani 


iereya 1. i, hthouse, gpreenhiouse, co 
qatory ə, hothonsc: — bitkisi hor. 
nis piknt: — dirrikçiliyi hothouse mür- 


orqançılan 

oranqutanq i. zo oran outunz 

orbiti, it: -də in orbit: peyki “ə çnar- 

hat piti nn irə 
rbitalsərbua:- emi stansiya orbital xi 
emi büs / satin 

rdi imide of oncbsek in ii cay 
iyi "a batmaq ta la" fs b gn 
thintohve” s şnken hek: r cımdam 


ha 
pinti face, lere ər ne 
orden i order: decorati ə. 


ordenli. əlsiz ən ord 
Mə iə .. 1 investeil vvith an order, 
İn an order: s.ə 
ordu. amyi fəs Hi, Azərb 
1 fors pl, Ararbayenn su 
the Azer fballan Army: Qızıl - ror, he Red: 
Amy: düyüşən--Ariny nib Hem” 
Hali Forces nizami rel / xündinz 


ehief of xali 

orduğalı i.armed amp, 

erlücpik ə, repi: - lüğət pronnun 

orfoepiya / ifç örihospy: (niles of) correct 
pronunclatın 

erfograf i orhogripl. 

erfoqrafik. s. orhograplicfal), spellinp 
o səhv spelling: misake: — sohv etmək, 
törmisspell: — lüğət spelini dictionary 

orfoqrafiya i. dilç. örihogtəply. speling: 

oriğinat 1. original: fadam) dul, eceeniri: 
qyrson: “da im the ori 
mənalarda) iyini, soceniric 

in: - mətn ori 
hentic docun 


tthentic: 


imi text: 
orifinllıq / origin 
üicity: — etmək şo tiy to be originil, to: 
ffocied mamers 
ntlist 
asiya öyientatlon: 
orkestr 1.4, orchesii (əx simli - sirini 
ohestra Hs. ohesirl İk-l ğ 
orkestrovka i,orehestrtion İək-l 
orqan 1. nus, oryan 
orqunçalın i. orgunisi, oryan player 


ö1s 


orqanı 

orqanşı /, bur orqançulan 

orqanik s. organic: — aləm organic veorld 

orqanizm /. organism. 

orman i, büx meşə 1 

ormunli s. bax meşəli: 

ormanlıq /. öüy meşəlik 

ornament /, omament: omamental pattem / 
design 

ornamental s. ornamentul 

ornamentli s. bax ornamental 

ornitologiya /. omithology 

ornitololi s. omithologi 

ormitoloq /. omitholoyist 

ortal. i. müxtəlif mənalarda) middle: -da 
in he middle: yayın -sında in the middle: 
of ihe summer. otağın -sinda in the mir 
de of ihe room 11. s 1. middle: mean: een- 
ual: averaga: — istehsal average output: 

id / rəqəm mean quantity: — barmaq 

middle: finger: — əsr the Middic: Age: 


mer. high school: — təhsil secondary edu- 
cation: 2. (qənsəthəxş) middling, aver- 
age: qabiliyyət average abilities: — cins. 
qram, nevter (gender): - hesabla on aver- 
age: Orta hesabla biz gündə 10 məktub 
alırıq On average ve receive 10 leters 
each duy: “dan qaldırmaq to eliminate 
(43). to do" avay (vvithy: to make" göod" 
forvard 4.) -dan götürmək 1) to take" 
from ihe middle: 2) əc. to kill (d:): to, 
annihilatc (4), to do” avay (vith): geri- 
liyi -dan qaldırmaq to put” an end to 
backyyurdness: “ya almaq to surround (4.): 
Əsgərlər düşməni ortaya aldılar The sol- 
diers surounded ihe enemy: - ya atmaq 
1) to throvr” into the middle: 2) məc. to 
present (d.).o reveul (d.).to make” knovm: 
"eya çıxartmaq to discover (d.), to find" 
out (4.).to make” ready (4.),-ya çıxmaq. 
to become? famous / popular: to crop up, 
to ihovi” up: İşdə ortaya bəzi çətinliklər 
çıxdı Some difficulties have cropped up: 
at york 

ortabab 1. /. 1. middle peasant: 2. middlings 
İL: average, middle, middling: — ailə. 
average family: - kəndli midule peasant 

ortabablaşmaq /. to become” an average 


6 


osetin. 


ortabablıq i. the state of being average / 
middling 

ortaboy s. medium height: (:s.) of mediom 
height: — adam a man" of medium height 

ortaboylu s. (:3.) of medium heighu: - qadın 
a voman" of medium height 


ortada z. in thc middle: — dayanmaq to 
stand" in the middic: 

ortadan z.: götürmək to do” ava) (vvitb), 
toanmnul (4.) 


ortaq i.xiareholder, companion: partner, ci- 
nayətda) accomplice: hüq. accessary (tok 
sən böyük - bölən riyaz. he greatest com- 
mon measure (qısa forması: G.C.A.): ən 
kiçik bölünən thc least / lovvest common. 
multiple (qısa formasr, L.C./). — məxrəc 
common division: — olmaq to possess 
öh, poimly 

ortaqlı 1. s. ioint, combined: aggregate, 
common: — mənzil sahəsi agzregate floor 
spacc: iş cam-uvork: — mülkiyyət com- 
mon esuate Iİ. z. ointiy, in common 

ortaqlıq /. metayage İ"meteia: 3) /7.. com- 
munity: mülkiyyət ortalığı community of 
göods, community of ovmership: 

ortalamaq 7: 1. to grip / to seize sı. by 
vyaist: 2. to diyide sərf. into vo equal 
halves 

ortalıq i. middle: midst 

ortalıqda z. in hc middle: - qalmaq to be" 
İefi neglected / untended: o be" left lb 
out sbelter / asylum. 

ortalıqdan z. har ortadan 

ortancıl s. middic: - barmaq middle finger 
“- qardaş middle brother 

ortasında z. in ihc middle (of): yayın - in 
the middle of the summer 

ortayaş i. middlc age 

ortayaşlı s. middle aged: — kişi a middie 
ged man” 

ortoped i. orilopacdisı 

ortopedik s. orlhopaedic: - ayaqqabı 
orihopaedic footuvcar 

ortapediya i. orihopaedy. ordhopasdics 

oruc i fasing): - tutmaq to fast, o kesp" 
th fast, — açmaq to brcak" the fast 

orucluq /. the month of fasting, the periol 
of fasting 

osetin 1. /. Osset (e) İİ, s. Ossetic: — dili 
Oxsetic, the Ossetic language 


osetincə 


oosetincə z. Ossetic: — danışmaq to speak" 
Ossetic, to speak" the Ossetic language: 
“— yazmaq to vvrite” in Ossetic 

osmanlı 1. i. Otoman İH. s. Ottoman: Os- 
manlı İmperiyası the Ottoman Empire 

osuraq i. rab. s. art: 

oosurmaq / ab. s. to break" vind, to farı 

osurtmaq / rab. s, to cause səb. o far / to, 
break ind 

ot Li, grass: alaq -n iveed: dəniz -u sea- 
vecd: grass-vraek: dərman / müalicə -ları 
(medicimal) herbs: ətirli / iyli -lar herbs: 

asmaq to be” over göovvn th grass: 

üstündə uzanmaq to lic" on the grass: 
biçmək to cut" the grass İİ, s. grassy: 
grass:— bitkiləri herb, prasses: — xotması: 
haycock:- tayası hayrick, haystack: — rəngi: 
qgrass-grecn: — iyi grassy smell 

otabənzər s. grassy: herbaceous: — ağaclar 
grass-irees 

otaq 1. i. room: qonaq otağı (adi) sitting- 
room, (dəbdəbəli) dravving-room, (kiçik) 
parlour: qəbul otağı (girəcək) reception 
room: yataq otağı bed-room: vanna otağı 
bath-room: otağı yığışdırmaq / səliqəyə 
salmaq to do” 7 to tidy a room: — dolusu 
oomful Hİ s. room, indoor, — tempera- 
turu room temperature: - bitkiləri indoor 
plants: — oyunları tuşaqlar üçün) indoor 
games: (böyüklər üçün) society games 

otaqcıq i, litile room 

otaqlı s, (is) having a room, (iz) evith a 
room: üç -li mənzil tliree-room flat 

otaqsız s. (is.) having no room. (is) vith- 
out room, roomless: 

otaqsüpürən i. bax otaqtəmizləy 

otaqtəmizləyən /. 1. idarədə) office elean- 
er: 2, (mehmanxanada) maid 

ot-alaf i 1. vveed: 2, hay 

otarğa i. bax otlaq 

“otarmaq /. tograze (d.).1o pasture (d.): (qo- 
yunu) to shepherd (4.): heyvan — to graze 
To pasture cətilr, to tend grazing cattle 

otartdır maq /. to aşk / o fotec səb. to graze: 
(13), to ask / to cause sı. to pasture 

ootartmaq /. bun otartdırmaq 

taylı one siho lives on the other side of a, 
river / of a border, inhabitanı living over a 
border: 


oturmaq 


otbiçən 1. i. hay-maker, möver Tİ, s. hay- 
18, mövving: — maşın £.. grass-moving 
macbinc, movver: 
ootçalan 1. baz otbiçən 1 İH, s. Bax otbiçən 11 
otçuluq /, cohivation of meadovs 
otel /. hotel: grand otel Grand Hotel 
otelçi/. hotlier, hotel-keeper: 
otelçilik. he fob of a hotelier / hotel-kecper 
otlaq i, pasture: -da on pasture: — da olmaq, 
to be” on pasture: 
ootlamaq /: 1. to graze, tö pasture, to brovise: 
faxır çöldə otlayır The cattle are graz- 
ing / brovsing in the fid: 2. to feed" ani- 
mals on hay / grass. 
otlanmaq // 1. to get” / to hecome" grassy, 
to be" covered vvith grovving grask: 2, to, 
be" grazed / pastured / brovsed 
otlatmaq // bax otarmaq 
otlu s. abundance / profusion of grass: - çə- 
mən meadovr abundance of grass 
otluluq / the state or quality of bring grassy 
otsuz s, grassless, (:s.) İaek of grass, ((s.) 
yyithout grass: (.s.) having no hay, (is), 
hack of hay 
otsuzluq i. the state of having no grass / hay, 
the state of lacking grass / hay 
oturacaq i: 1. seat, bottom set: stolun otu- 
racağı ehair-bottom: 2. pedestal, base: 
3. hənd. base: üçbucağın ofuracağı basc: 
of a triangie 
oturacaqlı s. 3.) vi aseat / a böntom, (7) 
having a seat / a boltom. 
oturaq s, siting: sedentary: setiled: — vəziy- 
yətdə in sitting / sedentary posturc: — hə- 
rat sedentary life: — yeri bax oturacaq 
oturaqlıq i, settled "vay of life 
oturmaq 7. 1, to sit", to take" a seati (o: 
take" one”$ seat: stulda — to sit" on a 
“hair: yəhərdə - to sit" in ihe saddle, to: 
sit" a horse: evdə — to stay ait home: sa- 
atlarla — to sit" for hours: divanın üs- 
tündə - to sit" on the sofa: tamaşanın 
axırma qədər ro xit" through the odhole: 
qayı Mən asra qadar otura bilmərəm 
mt sit it out: həbsxanada — to be" 
Beləy to sefve ai term of imprison- 
ment: pulsuz - to be” vvithöut money: işsiz 
eye” nothing to do: to do" nothing: 
2. (paltar) to fit (4), o sit" (on): yaxşı 


öı? 


oturtdurmaq 
“ (şallar) to fit vell:, to sit” vell": pis 
Tipaltar) o si" badly, not tof:3. (quş): 
qo pereh, to most: 4. (bina) to senle. to 
Sink”: baha — to cost” müshi, to come” toz 
BBu sizə baha oturacaq 1) This vill cost 
yora petiy penny: 2) məc. Yon vil have 
iroubles for this: qatara — to get” on a 
ursin: maşa - to get” into a çar: təyya- 
səyə / gəmiyə — to bourd a plan 7 a ship: 
Sükan arxasında - to take” fhe viheel: 
taxta to ascend dhe ihrone: aşağı — to sit" 
dovr Oturunl Tüke your st, Take a xun 
Otur oturduğun yerdət Don" meddl 
Mind your ovin business: əl-ayağını boş 
qoyub - to dle one s time avvay 

oturtdurmaq /. bax oturtmaq 

oturtmaq /. 1. o vet, to ask / to cu sin. 
dost diy 2. give" / o offer a scat (də) 
Xonir şeyi, məsələn. üzüyün qaşını və s.) 
qoset"yto möunt: bir kəsi yerində - məc. 
qo foree / to urge sonb, to hold his tonguc 

oturub-durmaq 7: 1, to sit” and to tise”: 
2. məc. to set” up.an acqunintance (vith 
sb). to keep” friendiy relations fvvith 
sabsl 

oturum /:siting: gö: srteh: bir -a did, at 
one gö, at one siting: ata sirtch 

aruy-düruş /. mariner, behayiour: “ünü 
“unu bilmək to actüccordingly, to bshave 
properly: to have” good” manners: “unu 
“inn bilməmək to have” no manners, to: 
ber bad-mannered, not to behave properly 

otuz. riy: mayın -uthethirticih of May, 
May 30: - bir hiriy-one: — iki fhirly-vvo: 
və s. birinci hiry-firət, — ikinci və s., 
ihiriş-second, er. Ona otuz yaş vermək 
olar: He looks about ihiriy: Onun yaşı 
otuzdan keçib He is over ihiriy, He is in 
his hirties:- yerli (i.) vith sests for 30: 
(təyyarə və sə) iiriy-ssator 

otuzea s. ony thiriy. əst hiriy 

ətuzgünlük s. (:s.) ol iri days: ihiriy-day 
tari) 

tüzillik s. 1, (müddət bildirərkən) (is. ) of 

ihiriy-year tar) — yubiley” 


kən) (i-s.) o ihirty: 
otuz-otuz zin thirtiev, hirty by hir. thirtyy 
ata time 


ölg 


otuzuncu sy. hi 
/ ehapter ihirty: — 
illər the ihirlcs: 
in he cariy thiries: — illərin sonlarında / 
axırlarında in hc lat ihirtics. 

otyeyən 4. zool. herbiyorous: — heyvanlar 
herbivorous unimals, herbivore (p/. -ra) 

otyığan s. haymaking: — maşın haymaking 

achinc: 

ağımı i. hay harvesting, hay-making: 

(əş mun. hutting:chasc (silahla) (gamc-) 
shooting: canavar -u volf-hunting: ördək 

duek-shooting: quş -u bird-catcbing, 
fovvling: shooting of birds: balıq -u fish- 
ing, fishery: “a çıxmaq 1) 1o go” shooting 
hunting: 2) məc. to hunt (for) II s. huni- 
ing, sporting. shooting: — tüfəngi shot-gun, 
sporting gun: (quş vurmaq üçün) fovl- 
ing-piece: — iti gun-dog: höund: - möv- 
sümü hunting season, shooting scason: 
quşu a game bird. 

ova i, plain 

eyalıq 1. plan: lovdlund: ABŞ-ın böyük 

“ları he Öreat Plains of dhe USA: Şotlan- 

diyanın -ları (he Lovllands of Seotland 

plain, flat: lovrland: — ölkə flat coun- 

ury: - ərazi lovlland areas 

oyçarka i. sieep-dog: 

ovçu /. hunter, (həvəskar) sportsman": (tələ 
quran) irapper: vəz dərili heyvan -su 
fur-hunter 

ovçuluq /. the profession of a hunter: — et- 
mək bs" abümər 

ovdan i, reservoir, storage lake 

ovdurmaq /: 1. to cause si, to crumble (4), 
2. to cause / to ask smb, to massage (di) 
“to rub (d.) 

ovdurtmaq /. box ovdurmaq 

ovxalamaq /: bax ovuşdurmaq 

oyxalanmaq /: bax ovuşdurulmaq 

ovxalatdırmaq /: bux ovuşdurtmaq 

ovxalatmaq // bax ovuşdurtmaq 

oyxam i. erumb: 

ovxantı /. hax ovuntu 

ovxar i. sharpness 

ovxarlamaq // to siarpen a tool made of iron 
(by hecating und hammering) 

ovxarlanımaq / to be" sharened (by heating 
and hammering). 


ovxarlatdırmaq 


ovxarlatdırmaq / bax ovxarlatmaq 
oovxarlatmaq / to ask / to canse to shamen 
(d3) (əy heating and hammering): o have" 
(4))shapened (by heating and hammering 
ovxarlı s. sharpened (by heating and ham-- 
mering): — balta a sharpened axte) 
ovqat i. mood: humour: - təlx olmaq to 
feel" / to be” upset (over), to be" in bad 
humour, to be" in distress, o be? disap- 
pointed: d.4. to be" out of sorts: -ımi təlx. 
etmək to upset” (4.), to put” out (di), to, 
put" sib. beside himself: 
ovqattəlxliyi i, distress, disappointment 
ovlaqıi. 1.ihe place vihere one isa permanent. 
resident: 2. he place / spot vihere there is 
a lot of game 
ovlamaq /: to hunt (4): (silahla) to shot" 
(du). məc, tohunt (fon) balıq - to fish ayı: 
“lo hunt a bear: quş — to hünt / to shot", 
a bird 
oovma /İ. 1. massage: 2, crumbling: 
ovmaq /: 1. to massage (d.): 2. to crumble (d.) 
ovsar /. halter (for camels) 
oovsarlamaq // to halıer(d.): dəvə to halter 
a camel 
evsarlı s. (i.) vith a haher, (i.s,) having a 
halter 
ovsarsız s. halterless, (.s.) vithout a halter, 
45.) having no halıer. 
ovsun /, vritcherafi, sorcery. exorcism. 
ovsunçu i. 1, magiclan, vvizard, exorcist, sor- 
verer: 2. charmer: ilan - su snake-charmer 
ovsunlamaq / to enehant (d.), o bevvitch (d): 
to eharm (di), to cast" a spell (on) 
ovsunlanmaq / to be" enchanted / bevvitched:: 
io be" eharmed 
ovsunlatdırmaq / bax ovsunlatmaq 
oysunlatmaq / to ask / to catise siz. to, 
enchant (4) 
oysunlu s. 1. bevvitched, enchanted, spell- 
bommd: 2. magictaly:— gecə a magical night 
ovuc £ palm: 0 -una basmaq (rüşvət ver- 
mək) to güzase /totiekle səb. palm: 0 bir 
kəsi -umun içində saxlamaq to hold" sı. 
imihe palm of one”s hand: bir — handful: 
bir — fındıq a handful of nuts: bir — adam-. 
lar ai handfül of people 
ovüclamaq // 1, to take" sər, vtn one" 
palm: 2. to measure using öne”s palım. 


z oymaq 
ovuq i, enumb: çörək ovuğu crumb of bread 
ovuq-ovuq s.: — olmaq to be" erumbled: 

7 etmək to erumble (d.), to blov" (44) 
/3o knoek (4.) / to smash (4.) to / into: 
smithereens, to cut” (4.) to very small 
pieces, 
ovulan s. friable, loose: — torpaq friable / 
Toose soil 
ovulmaq /. 1. to erumble: (üçüb dağılmaq) 
şo gör to pitees: 2. o he" massaged, to be" 
qubbed, to apply a massage (to) 
ovundurma fi. comfort, consolation, cahm- 
ing, soothing: 
ovundurmaq. 1, to comton (4/)-tocalm (4) 
to qulet (4). to soothe (d.). to console (d. 
22. to cause (d.) to crumble (4.)/ to gö" to 
pieces (d.) 
ooyundurucuu s, soolhing, consolatory: - söz- 
lər consolatory / soolhing rod: - məktub: 
aa consolatory letter: — səs a soothing voice 
ovuntu i crumb: Stolun altından ovuntuları 
süpürün Sveeep up the erumbs from under 
the table 
evuşdurmaq /: 1.10 mastage (4), tonüb (dh): 
2. to enimble (4.3 
ovuşdurtmaq /. 1, to üsk / to cülse sib, 
to massage (d.): 2, o ask / to case snib. 
to erumble (d.) 
ovuşdurulmaq /. 1. o be" massaged / nubbed: 
2. o be" erumbled 
ovutmaq // bax ovundurmaq 
oyadıcı s. stimulant: — vasitə rib. stimulanı 
oyaq s. 1. avake, vvakeful, not aslecp: 2. viy- 
ilant, vatehful, vakeful, avvake: 
oyaqlıq /. vrakefulness: vigilancc, vatchful- 
hes 
oyandırmaq /: bax oyatmıq 
oyanmaq : to vake" up, to avvake": to 
“come” to oneself, to regalin consciousness 
oyatmaq / to vake” (41). tostirup td): one 
toavaken" (4.), to arouse (dLy: Məni sar: 
6-da oyadın VVake me at 6 
oydurmaq /: to ask / to cause si. to carve 
(dy: to ask / to canse sinb. to drill (43) 
oydurtmaq /. bax oydurmaq 
oymaçı /. engraver, sculptor, carver 
oymaq 1. i, to excavate (4/), to engrave (41). 
to carve (d.), to drill (4.) Hi, subdiyision 
of people: tribe İİİ. i, himble 


69 


oynağan 


oynağan s: 1, nlayfıl, sport 
"Hz, one hələ dün /s fond of 
düncing 
oynaq 1. /, nat, ön İL x. — revmatizmi / 
yeli rheumutic fever Hİ, s. sportive, play- 
"ul, risky: vely: active, agil, fat) fast 
lamaq /. to sport, to gambol, to flic: 
Körpə quzular çöldə oynaqlayır Te 
young lambs ure sporting / frolicking in. 
ihe fieli 
oymaqlaşmaq // to sport / to gümböl / to 
ftolic all togetir, Uşaqlar bağda oynaq" 
taşırdılar The: children. vere sporting / 
frolicking in ihe garden 
oynaqlıq /, playfulness, sportiveness: (at): 
speed 
aynaqsız s. ipintless, (:s.) viihott a ioint, 
(:s,) having no ipint 
maq: 1. o play: Uşaqlar həyətdə oy- 
yırlar Tlic ehildren are playing in the 
yard: 2, to pluy (4), şahmat - de play 
ehess: futbol - o play football: 3, tosir, 
toract(d,),to perform (4) to play (dh): rol 
“do tike" / to play the part (of snb,): 
0 "Otello"da Otello: rolunu: oynayır 
He plys Othello in "Otello": 4 (əlindəki 
bir şeylə oynamaq) to toy (vvl), to play” 
(vit: bir kəsin əsəblərilə - to play / to 
qet” on snl,s nerves: 5.to amüse öneself: 
6. to dance: yaxşı nec vvell: vals: 
a val 7, (lotereya) to raffle: 
ar etmək) to pluy s rick, to pull 
igi 9, (qayka və sə) to be" / to get" 
toose: Qayka oynayır Te sereiy-ni is 
İoose: 
oynamaq // o be" plyed / performed: (lo- 
tereya) to be” raffied 
oymaş /. lover: paramout: unlayiful lover of 
a mürried yoman 
oynaşmaq /: to spori / to gümbl / to play. 
together 
maq 7:1, do ask / to eduse inib, to 
dance: tö ask / to force slo. to play (4.): 


oy 


“20 


ozan 


2. (axmaq yerinə qoymaq) to make" u 

Tool (of), to pull sənb..$ leg, toplaya pruc- 

al şoke (on): 3. (yerindən tərpətmək: 
payamı və s,) o shake” loose (4.), (mebeli) 
qo make" riekety (d:). 

oynayan 1, /, dancer: playec II. 5. playing: 
dancing: - uşaqlar playing ehildren: — qız 

ing girl 

oyuq (. hollovv, gröve, cayity: excavation, 
dint, dent: (yolda) pot-hole, hole: 

oyuq-oyuq s. hollov: 

oyulmaq / to become” holloyved out: to ber 
carved / engraved 

oyun i. 1, (orüx. mənalarda) play: 2. (aktyor 
oyunu) ast, performance: 3. game: otaq 
“-u (uşaqlar üçün) indoor games, (böyük- 
lər üçün) society games: Olimpiya -ları 
Olympic Games: çöl -ları outdoor games: 
€ söz -u play on vvords, pun: 4, dance, 
dancing: 5. əc. trek, prunk, ioke: — aç- 
maq to play pranks, to be" up to misehicl 
“çıxartmaq to play ariek on sri, to play 
a praetical oke upon sm: to spring" a 
surprise: Nə oyun çıxarıbsan? VVhit have 
yon done? / VVhat a mess you have madel 

oyunbaz i, conğurer Fkan-l, für: buffoon: 
merry Andtevi:. (zarafatçıl) ioker. 
hümourist: (təlxək) clovn 

oyunbazlıq i,elovinery. buffoonery: — etmək: 
toact /to bohave as a elovn / a oker: - etc 
mək to he" a foker / nlovn / a hümourisi 

oyuncaq 1. . 1. toy, playthings: əc, payın, 
2, hughinp-stoek: bir: kəsi — etmək to 
make” a hhüghing-stoek of sn, H.s, toy, 
puppet: — mağazası toy shop: — tüfəng 
toy-rifle: - hökumət puppet göyemment 

oyumcaqçı i. toyman" 

oyunçu i, player: (qı: 

oyun-oyuncaq i tifl, toy, 
mək to make” sri. tifl /.a toy: ast 
(to behave irresponsibiy. to aet boldiy / 
impudentiy 

ozan i. bax aşıq 11 


. 
Oö 

Ö,ü he 22": etter of he Azerbalfani alphabet 

üc Li. urx: bax qisas Hİ, s. bax höcət 11: 

ücəşkən s. bax höcət 11 

cəşkənlik /, bax höcətlik 

cəşmək /: 1. bax höcətləymək: 2, to iy to: 
piek a quarrel 

üdl.i. 1, bile, all, 2, məc. splite,biliousness: 
zü ağzına gəlmək 1)1o feel” sick sirongiy: 
2) məc. tobe" afraid terribly IL. . all, bile, 
“ kisəsi ot, gall-bladder: - daşı ib. gall- 
stone: — yolu bile düct 

ütdək s. 1. covardly, faint-hearted: — olmaq 
(o be" coxuurdiy / faint-hcanted / üimid: 
2. impatient, short-tempered, hot-tempered: 
“ olmaq to be" imputient / hot-tempered: 

üddəklik i. 1, covvardice, faint-heartedness: 
2. irritability: shortness of temper 

üdək /. repayment, something that must be 
paid back 

idləmə /i. compensation, repayıment: krediti 

epayment of credits 

ödəmək /. to compensate (for), to reimburse, 
tolindemnify (fon: (boreu) to pay" off (4), 
toclear off 4.): krediti - to repay: bir kəsə: 
dəyən zərəri - to indemmnify / o compen- 
site: nb. for: all he: damages-suffeted: 
Sizin xəreləriniz ödəniləcək You villbe 
relmbursed your expenses: Mən sizin 
sərelərinizi üdəcəyəm 1 vill indemnify 
for your expehses 

iğəniş /, bax ödənmə 

ödənmə /i. compensation, indemnification, 
reimbursement, paying off, elearinp off 

ödənmək /. to be” compensated / indemni- 
fied / relmbursed: Sizin xərcləriniz ödə- 
niləcək You vil be relmbursed for the: 
oxpenses 

ilətdirmək /. to ask / to cause sib. to com- 
pensite / o indemnify / to relmburse 

üdətmək /: bax ödətdirmək 

ütük i. anat, gall-bladder, bile eyst 
tə i, ant, lung 

3y3. Mp: — ina stepmother: — ata 

(ler, - qız stepdaughter: — oğul stepson: 


ölçü 


- bacı stepsister: — qardaş stepbrother: 
uşaq stepehild: — valideyn stepparent 
ögeylik /, the statc of being related not by 
biood but by parent viho has remirricd 
öhdə i. obligation, engagement: commitment: 
esponsibility: bir kəsin -sində olmaq to: 
be” smbis esponsibilily, to be” smib-s. 
dependent: -sindən gəlmək to manage 
(43), o cope (vith), işin -sindən gəlmək 
to manage / to handle one ob veell: və- 
zifosinin -sindən gəlmək to cope vvith 
one” tsk: O, bunun öhdəsindən gələ bil-- 
məz He// She vyon”t be able to cope vh i 
“dəsinə buraxmaq / qoymuq to make" 
sib. responsible for smth: -sinə düşmək 
tö falı” to gmib-is lot, to be" responsible io, 
do / to cariy out some veorki -yə almaq / 
götürmək to pledge / to commit onesell, 
1o load oneself vyith: responsibility, 
ündertüke” to dö sri, to pledige oneself 
to do si, to bind” to dö si 

öhdəşi i, one vvho İoads himself vvih respon- 
sibilily, the person vrho undertakes to do 
si, 

ühdəçilik /. obligation, engagement, under- 
king: commitment: götürmək to under- 
tike” an engagement: öhdəçiliyi yerinə 
yetirmək to fulfil one”s pledge, to mest” 
one s obligation / commitmenis 

öküz 1. i, bull: (burulmuş) ox: ipi. oxeni: 
qoşqu -ü drauglt ox: - kimi işləmək to 
or like.a slave: - kimi güclü aş stronp: 
asahorse İL.s ox: - otaran oxherd:- də- 
risi oxhide: - döyüşü bullfighr 

ölçdürmək /: to ask / to catise sur. to meisl 
ure (d.): bir kəsin hərarətini / qızdırma-. 
simi - to ask / to case sis. to tüke siib/s 
temperature 

ölçdürtmək /. bax ölçdürmək 

ölçmək 7. tu measure (d:): dərinliyi — to 
sound (41), to fathom (di), to plumb (4): 
bir kəsin hərarətini - to take səs tem: 
petature: 

ölçü 1. /. 1, measire: uzunluq -sü lincar 
measure: səth -sü square measurc: maye 
zsü liquid measurc: Saat vaxt ölcüsüdür 
Ani hour isla measure of time: 2, (tədbir) 
measure: qəti - drastic measure: — götür 
mək to tike" measunes, to make" arrange- 


Cü 


ölçüb-biçilmək 
ments: hər cür - götürmək to take” every 
measure: -sünü gütürmək (dərzi və s.) 
qotake- səb. measurements: -dən kənar 
beyond measune: “ni bilməmək not to 
kaove" the right measurc, not to knov.": 
here tö stop: — daxilində to dhe exicnt 
(of, veilhin neasonable fimit: 3. (sərhəd, 
hüdud) limi -nü gözləmək. o kesp” 
vithin limits. Hər şeyin öz ölçüsü var 
Eseryihing has a limit Tİ, s measuring: 
“aləti measuring instrument: — vahidi mit 
of measure), unit of measurement 

ölçüb-biçilmək / 1. to be” turned over in 
one/s iid, to be” decided aftet full con- 
sideration / planned carefuliy: 2. to be” 
ell-balanced 

ölçüb biçmək /: to tün over in one" mind, 
qo deçide aftor full consideration, to plan 
sarefully (dək o ası viselyi think” sərf, 


ülçücü s. messuring: — cihaz measuring: 
İnsirument 

ölçülmək /: to be” measured: (dərinlik) to: 
be” sounded / plumbed 

ölçülməz s. box ölçüyəgəlməz 

ölçülməzlik i. immeasurabilily, immensity 

ölçülü s. 1. mcasured: 2, möderutc, vell-bal- 
ünced 

ölçülüb-biçilmək /: 1. to be” tumed over in 
one”s mind, to he" decidedi after full con- 
sideration, to be” plannell carefully: 2. to 
be” vvell-halanced 

ölçülü-biçili x. measured: - sözlər measured 
verdi 

ölçüsüz 1.s. measune 
boundless, infinitc 
lessiy, beyond ül mensures 

ölçüsüzlük /. ihc state or quality of being 
measuroless / imitless / boundless. 

ölküyəgələn s. measurable: - məsafə meiis- 
ürable distance 

ölçüyəgəlməz s. 1. immcasırable. eouniless, 
(dərinlik) futhomless: dənizin - dərinliyi 

hömless deptis of ih sahə / 

məkan immeasurable space: — miqdar 

çosniless nümbers p/. 2. immenc:, hügc, 

normous, vasi: — saha vast. eypanse: 

fərq enomious / huge dilferenoe: — xöş- 

bəxtliik immense happiness. 


-iimitless, too great: 
tely, İlmir- 


2 
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ölmək 
öldürmək . to kill (43: to mürder (dy, 
(siyasi metivə görə) so əssassinatc (43), 
adam - tokilla man", tülkü — to kill a fox: 
Dərd məni öldürür Grief is killing me: 
Şaxta gülləri öldürdü The ftos killed ic 


0 bir oxla iki dovşan 
öldürmək s to kill ivvo birds vh onc 
stone 

öldürtdürmək / to ask / to causc iz. kill 
(diy (siyasi mətivə görə) to ask / tocansc 
s.ə, to assassinate (d.). 

öldürtmək / 5ux öldürtdürmək. 

öldürücü s. killing, murderous. faal, morul: 
- şaxta killinz frost: — yara morral seound: 
“ zərbə fatal / mortal / murderous blov / 
stroke 

öldürülmək / to be" killed: (qəsdən) to be" 
murdered: (siyasi motivə görə) to be" 
assassinated 

ölə-ölə z. hardiy. vith difficoliy: bir işi - et. 
mək to do" some iob viith diffculıy 

ölgün s. 1. dead (-ened): numb: rib. necrotic, 
half dead: 2. sickly, puny: apathetic: vvcak, 
unhealıhy-looking: (bitki) ondergrovvn 

ölgünləşdirmək / to cause sın. to becomc 
To gtov sickiy / puny / vecak: (bitki) to, 
“ause səni. to become undergroyvn / to get 
ithered 

ölgünləşmək /: 1. to become” sickly / pun 
fstunted / apathetic: 2. (bitki) o become" 
vvithered / undergrovvn 

ölgünlük i. languor, inertin, apatlıy. listless 
ntess: (əzələ) flabbiness. 

ölkə i. land, countıy: bütün -də all over inc 
eouintry: doğma - native limd: bizi 
in our country: asılı - dependent country: 
müstəmləkə -ləri colonial countries 

ölkəşünas i. regional ethnographer 

ölkəşünaslıq İ. /. regional cthnograplıy. 
country stüy 1, s. regional: — muzeyi 
müşcum of regional ethmography 

ölmək // to dic: to fade, to vyither, to kose" 
freshmess: to suffer great grief or anxiciş 
to pass ayvay, to be” dead: (hiss və s.) o: 
dic avxay / off / dovvn: (xəstəlikdən, qo” 
calıqdan) to dic (of: (bir şey üçün) toxic 
for: O ölür He / She is dying: O öldü Hic 
/ She is dead, He / She is gonc: təbii 


kimi “o: 
dic thc death of a hero, vaxtsız — lo dic 
prematurely, to pass aıvay prematurely: 
qəfildən - to dic suddeniy: acından - to: 
die. of starvation / hunger, to starve to: 
“death: gülməkdən - to dic ot / vrith lsugh- 
ing: kədərdən — to be” bored to death: 
O Adam bir dəfə ölər z A mün can dic 
but once: bir şey üçün - (çox istəmək) to: 
dic for sa. 
ölməli s. 1. vvorih dying: O ölməlidir He / 
She is vvorih dying: 2, evil, vicked 
ölməz s. immortal, undying. unfading. dcath- 
less: — yöhrət desthless / immortal fame: 
“şərəf undying / unfading glory 
ölməzlik i. immoruality: Nizami poeziyası- 
nn ölməzliyi The immonallty of Nizami”s 
poetry” 
ölmüş s. dead: faded, defunct: - adam a dead 
man: — xala defunet aunt: - bitki a dead 
plant: — məhəbbət dead love: - iş a dead 
matter: - fikir / ideya a dead idea, - hey- 
dead animal 
id 1. i. corpse. dead man", dead body, the: 
decvased, the defunct: -lər və dirilər the 
dead and the living İl. s. dead: lifeless: 
“adam a deəd man": - ita dead dog: - dil 
dilç. dead language: — kapital dead stock: 
anemployed capital, - göz məc. lifeless: 
yatmaq to be" dead asleep: 
nöqtə tev. dead point / centre: 
öldürmək o fight” to death: to kill 
or to be" killed 
ölücəsinə s. dead: — kefli dead drunk: - yor- 
Şün dead rired 
iliyana /. morgue, mortuary. dead-house 
ölüm 1. £, 1. death: deccave, demise: təbii 
“ nonural death: -dən xilas etmək to save 
Tronxieath: vaxtsız — prematurciy / untime- 
İy death: -ün pəncəsində olmaq to be in 
ih avss of death: -lə həyat arasında ol- 


mda olmaq to bx” dying, to he" on he 
Venge of deaili: “ə vermək tə kill (4). to, 
eonsc to be killed: -ünü gözünün qaba- 
önma almaq to risk 7 to take one” life: 
2..morality: uşaq - infant / infantile mor- 

iy H.s death: — düşərgəsi death camp: 


ümür 


“cəzası capital punishiment, - tələsi death 

hökmü death sentence: — təri death 

ratağı death-bed: 

ölümcül 1. s. moral, deadiy. fatal: — yara: 
mortal vvound İH. half-dcad: more dead 
inan alivc: — yaralanmaq to he" deadiy 
vounded: — olmaq tobe: half-dead, to be? 
going to dic, to be” seriously ill 

ölümeüllük i, the state of being haffdead / 
seriousiy ill 

ölüm-dirim 1... life-and-death: fierce fight 
“mübarizəsi life and death surupale, sup” 
gle for existence II. z.- mübarizəsi apar- 
maq to be” engaged in fterce fighting, to 
fight" a fierce / frntic fight 

ölüm-itim s. — dünyası the vansitory vorld. 

ölümlü s. - dünya tansitory vorld: - gün 
hard time 7 life 

ölüm-zülim - anyhovv, somehovv: sifh great 
difficuliy 

ölüncə z. to death, mörüly: - döymək to: 
beat" sib. to death, to beat" unmercifülly. 
to give"smb. a terrible beating: armer. to 
beat” he fiving daylight out of on: — ye- 

quite full. o cat" tə satiiy: 

plg of oneself: 2. till he end 

lifetime: 

ülüsoyan i, looter, marauder, pillager 

ölüsoyanlıq i. looting. pillage, marauding: 
etmək o loot, to pillage, to maraud 
lmərrəsil 

ölüşkəmək : (bitki) to fade. to sit 
droop: məc. o vasic axay 

ölüşkətmək /. o catse sh. to becom füded 
/ vithered 

i, an imesolutte person II, s. imes 

.,languld, listless, inert: akvand: 
“adam an irresolutc person Tİİ, £. la 
gpüldiy, inert. avvkardiy, lisilessiy 

ölüvaylıq /. irresolution, inertness, listless 
ss, aükardnesx 

ölüyüyan i. Pax mürdəşir 

ömründə : never. never in onc”s life, Öm- 
ründə o bunu yaddan çıxartmaz He”l / 
Sic”İl never forget it, Hell / She”ll nət 
forget it as long as he / she liyev 

ömür : life. - etmək / sürmək to live: ömrü 
uzumu / boyu lifelong, as long as onc lives: 
ömrünü çürütmək to nun" one life: 


mo 


oz 


ömürhillah, 


zün olcun May your life be long 
dür versin May God prolong your. 


lifet 
ömürhillah z. boy ömrü 
ömür-gün i bax ömür 3 
ömürlük s. life. fo life lifelong: — təqaüd 
life pension: — həbs imprisonmem for life, 
me mprisonment: — katorqa penal 
seryitud: for life: — dost life-long fiend: 
“sürgün lifelong exilk 
ömürtülük i tongevity. life long 
ümürsüz s. shor-lived: unstable, not firm 
ömürsüzlük /. he sate of bcing short-ived 
/ not firm / unstable 
üns. front: - qapı İront door: - dişlər front 
hech, - cərgə front rovv: - saitlər from, 
yoyvels - hixsə front xection. forepart: 
ncə . İn dvance, in göod time, ahvad, 
dlfiiime: ilk first of all in ihe very 
o: edən beforehumd, first of all, 


öncül 1. /. leader (in herd): — olmaq to be" 
a leader İH, s. İcading: - dövlət xadimi a 
İending satcıman 

öndə in fon. in für: Öndə bizi çoxiş- 

lər gözləyir VVe have müch vvork to dö in 

finue 

ndəki s (fot, from, in finure 

dən x. from front 

ündər /, leader: ehief: - olmaq to be” a İcader 

önəmli s. important, significant: consider- 
able:substanal:— rol oynamaq toplaya 

it role, — qərar importanı decision: 

“düzəliş important ammdant: - gəlir 

Səmideribleinconıc" - məsələ an impor 

a mattr of git simificanoe 


7 importance 
rportünee. significance: mə- 
sələnin önəmliliyi ih importance vf ihc 
mütter 
i apron: (uşaq üçün) bib: pinaforc 
önlüklü s. (i.) vth.a pinafore / an apron 
(is:) having a pinafore / un apro 
önündə z. before, in front of: qapının 
before the döor, in front of the door: 
O uzun müddət şəklin önündə dayandı 
He//sood before the picture for a long time 
öpdürmək // to ask / to cause sarb. to kiss 
(dəy o allos: sən. to kiss (d.) 
öpdürtmək / box öpdürmək 
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örtüb-basdırmaq 


öpən i. kisser i 
öpmək to kiss (4.). o give" s kiss (i): blr 
kəsin dodaqlarından — to kiss sr.” lips: 


bir kəsin yanağından — to kiss smb s 

bir kəsin əlini / əlindən — to kiss 
nb. hand 

Gpülmək /.obeə kiyə ak 

öpüş i. kiss: — göndərmək to blovv” a kiss: 

ə əə 
sb. to kiss 

öpüşdürmək /” to ask / to cause sm. to kiss 
each other: 

öpüşdürtmək // bax öpüşdürmək. 

öpüşmək /. o kiss, o kiss cach other / one 
another: Onlar görüşəndə öpüşdülər 
“They kissed vuhen they met: 

ördək 1. i, duck: — çöl ördəyi vvild dück 
11. dück, duck s: — yumurtası dückegg: 
duck.s egg: - balası duckling: — yetişdirən 
ducker: — ovu düeking: 

ördəkburun 1. i. zool. duek-bill, platypus 

s, duck-billed: - qadın a duck-billed: 
voman” 

örmək i. specimen, sample. model, panem: 
“olmaq to be" / to become” a mödel 

örpək i. kerehicf, scarf vrom over İhe head: 

örpəkli s. (is) vh a kerehlef, (is) having: 
a kerehief on 

örpəksiz ii.) vithout a kerehief, is) han 
ing no kerehief on. 

örpəksizlik i. the state of having no ker: 
ehicf on, 

ört-basdır i,glossiness: conccalment: reviv 
ing: - etmək to gloss (d:) over, to cover up: 
(4.y çatışmazlıqları — etmək to cover up: 
defecis, to cover up one”s iraeks: cinayəti 
— etmək to conccal all traces of a erimc 

örtdürmək // to aşk / to case smi. cover 
(d.) /to shut (d.) 

örtdürtmək /. box örtdürmək 

örtmək /: 1. to cover (d:): 2. (qapaqla) 
root (3. to shut" (d:), to close (d.y şkafı: 
“to close.a cupboard: qapını — to closc/ 
to xhut” dhe door: gözünü - to close one 
eye: (ölmək )o die, to pass avvay: 4. (giz- 
əmək) to conccal (d.) 

örtü i. ax örtük sürəsi 

rtüb-basdırmaq /. to gloss (d.) over: 

cover up: cinayəti — to conccal all tx 


örük 
ireks of a erime: çatışmazlıqları — to 
cover up defecis: 
örtüki. 1. cover: coat: carpet: roof: blanket: 
qar örtüyü evat / carpet of stovv: 2. (şal) 
shavil: (duvaq, pərdə) veil: (çarpayı 
üçün) bed-spread. coverlet, counterpar 
(balış üçün) cushion-cover 
örtüklü s. (i.s.) vit / having a cover: (çar- 
payı) (i-.) vith bed-spread / coverlet: 
(duvaqlı) (:.) th / having a veil 
örtüksüz s. uncovered: open: bar (/3.) vit. 
out a veil / a cover / a shavil / a kerehief: 
örtüksüzlük /. he state of being uncovered: 
/yithout a cover: 
örtülmək // to elose, to shut: to be" closed / 
shut / slammed: Qapı örtüldü The door: 
(vas) shut: Onun güzləri örtüldü His / 
Her eyes (vere) shut: Pərdə örtüldü The 
qunain vas pulled / dn: Qapaq örtüldü. 
"Te lid came dov, The ld fell: Qapı onun 
arxasınca örtüldü The door slammed 
behind him / her: yarpaqla - to be" cov- 
ered vith leaves: qarla - to be covered” 
yvilh snovv 
örtülü s. 1. covered: vrrapped up: concealed: 
shut: — bazar covered market: 2. ambigu- 
us, equivocal: Örtülü bazar dostluğu 
pozar s Never buy a pig in a poke / bag 
irtüncək i. öav örtük 
örtüncəkli s. bax örtüklü 
örtüncəksiz s. bax örtüksüz. 
örtüncəksizlik i. bax örtüksü: 
örtünmək // to cover oneself, o veil oneself, 
to cover oneself vith 
örüş i. pasturc. (ümumi) common pasture: 
Naxır örüşdədir The catilc are on pastunc 
öskürdücü s. (:.s.) causing couğl 
kürək i. cough İkəfl: - tutmaq to have" 
fit of coughing: pis / bərk - churehyard. 
soni 
öskürmək /: 1. to cough: 2, (öskürəyi ol- 
maq) to have" a cougl: bərk / pis — to 
have” a had cougl 
öskürtmək /: to cause so. to cougl 
öskürtü i, bax öskürək 
öskürüşmək /: to coug all together: 
ötə s. olmaq to excel (d. in), tosumass (d:), 
şober better han: — olmaq to bc" better, in 
excel: dostundan - olmaq to excel one 


ötü 
Tend: müəllimindən - olmaq to excel 
oone"ətcacher: O, idmanda məndən ötədir 
He / She excels me in sports: Bu kitab on- 
dan ötədir This book is better than hat one 

ötəns. past, last, previous: - il last / previous 
year, — qış last / previous vvinter, - həftə: 
past / last veek 

ötən-keçən i: passerby (pi, passers-by) 

ötərgi 1, s. bax ötəri 1 İl, z. bax ötəri 11 

ötəri 1. superficial: cursory: — bilik super- 
ficial. knovledge: — yoxlama cursory 
inspection: — nəzər superficial glunce H. 
superficially, cursorily: by the veay: — nə- 
zər salmaq to cast” a cüryory glance (at), 
to give” a cursory glanoe, to sial" a glance 
(ab: — görmək to catelı" glimpse (of): 
“eşitmək to hear" evith half an car (4.), 
kitaba - haxmaq to glanec over / ihrough 
a book: materialla - tanış olmaq to glunce 
over ihkc material, to take" a ool at tic 
məterial 

ötəricə z. quite superfieially / cürsorily 

ötərilil i. superficality 

ötgün s. 1, (çox yetişmiş) overripe: 2. (çox 
hişmiş) overcooked, overroasted: overdonc 

ötgünlük /. the quality of heing overripe /: 
“overmousted / overcooketl 

ötkəm 1 s. 1, haughiy, arrog: 
eileious: 2, bax hünərli 1 
arrogantly: 2, confidentiy, vi 
danışmaq to speak” vith confidence 

ötkəmlik /. 1 huughtiness, armoganeç: 2, bux 
hinnərlilik 

ötmək /” 1. to outdistanee (4), to İsaven 
behind (4.2 (qaçmaqda) to outnun” (d.): 
(yeriməkdə) to outvalik (4), to pass (4. 
(uçmaqda) to outly 4.) to oulstrip (4:0: 
2.aobe” over, to he" nast: Qış ötdü VVinter 
isover, Tufan ötdü The storm has blovn 
ver: Təhlükə ötdü The danger is pastı 
3.quş) o sing”: 4, d.4. (boş-boşuna da- 
mşmaq) to: ehatter, to: talk nonsense: 
5. (meyvə) to he" over 


süper 
haught 


for" never retum past days 
ötrü qoş. for, because of, on accomnt of: 
səndən - for you: Tomdan - for Tem: 
nahardan - for dimner: avtobusdan - for 


özs 


5: hər 
bus: vətəndən - fof one cövniry: hər: 
dən lr every yod ondan“ beciuz 
ofhim 
qs (4), 
ötüb-keçmək / to ovenake” ami suna 
“Gpeave" bilin lar atla) oil, 
önümə pas anal nssing 
ötürmək /. 1. to see” (4), to see” off 
dümgəyə qədər — to xc, as fra or, 
ner, bir kəsi evə —to soz” b. home: ir 
Kəsi qapıya qədər — to ses s, to ie 
door. 2. o hand over (4) to pas (4-3 əl- 
dən-ələ — to hand (d.): topu (oyunda) 
“To pass he ball / football: 3.4:4. yemək) 
tolcar: up (4), o göbble (up) (3: 4. o 
miss: dərs - to missa esson: $öz - to miss 
a verd : 
ötür-ötür z. 1. passing si. do one ünöher: 
2. nane akin o gan 
ötürücü 1... gülde. conduclor: 2 iz. con- 
uctor Hİ. s iz conduslive: - metal con" 
düctive metal 
ötürücülük i condüciyily condustanos: mi- 
sin ötürülücüyü inc conductiity of copper: 
örürülmək . 1. to be” seen ofl: 2. to be 
paxsed: 3. to be” omitted / missed 
ötüşdürmək / to ace (4)):to enuse to rina, 
ruce (agains. ı 
ötüşmə /. id. racc: avtomobil / velosiped -si 
məkr / eye ice qayıq si bot re. 
örüşmək /. 1. rac, totke” par ina race: 
Çith: 3. o get” right / setded, to be" in, 
a fair vay: 4, (quşlar) to pipe / to sing” / 
qo iyarble all) togelher 
övkələmək /: to rub (d.). to müssağe (41). to: 
ai müssige (o). özüniü - torub onc- 
Selfi gözünü - o rub one/3 eyes: üzünü 
“Vo rüb one” fice: əllərini - to rüb one 
hünds 
öykələnmək /: to bc: rubbod / massuged, to: 
give" a massuge (o) 
öykələtdirmək /: bax övkələtmək 
öykələtmək /. to sk / to ati si, (orub (də) 
ao müssuge (4:) 
övlad, child”: descendint: ə, olmaq o 
give” birih to o child" to have” a ehild 
övladcanlılıq /. philoprogenitiveness 
övladlı s. 3) having ü child: — olmaq to, 
have” a ehild" 


off ül: 


526 


öyrənmək 


övladlıq i, he state of having a child" 
öyladpərəst s, bay övladsevən 
övladpərəstlik i, kax övladcanlılıq 
öyladsevən s. pltiloprogenitive, fond of one"s 
ehild i“ 
övladseyənlik /, bax üvladcanlılıq 
hadsevar s. bax övladsevən, 
övhadsevərlik  philoprogenitiveness 
Yadsız s. ehililess, (isə) vilhout a ehild 
öylasızıq 1, ehildlessness 
öyrət i, bax arvad 1 
övrəti s hay arvada, 
övrətbazlıq /. bax aryadbazlıq 
öymək 7. to bousi (of) to pratsetd.)) özünü 
“to boast (of), to svvapiğer (about) 
öynə i. time: once: gündə bir - once a day: 
” hər --də every time, each time, vhenever, 
“sini kəsməli: to prevent (dt) from doing 
some business (especially from eating, 
carming money) 
öynəlil some entable mater fo one tin 
“smth. enough for a time 
iyrədici s. educating, training: — tapşırıqlar 
” educaling exercises 
öyrədilmək /. 1. to bö” inugüi / educated / 
“Trained: 2. to be” put up to i 
öyrədilmiş s. traincd: amed: domesicatd, 
(heyvan: sirkdə oynamaq üçün) perform- 
ü 
öyrəncək s. accustomed, used: - olmaq to 
“ye” sed / ascustomud Gol Mən işləməyə 
öyrəncəyəm "m accustomed to vvorking: 
kənd həyatına — olmaq to be" used in 
colmiry life. 
öyrəncəkli s. hax öyrəncək 
öyrənilməb /.toe” kamı / sudied 
üyrənişli s. gocustomed (to), used (to) 
öyrənişmək 7/ to be? used / accustomed 
“Qoger.), to get” aecuştomed (to): O tez- 
qun qalxmağa öyrəniyib He / She is use 
yaceüstomod to rising: early: Uşaq nənə" 
yinə öyrənib Tic old hus gəl oz" 
ome to his / her güündinother 
öyrənmək /: 1. to İcam" (4.), to stüdy (də: 
“oxumağı to sam" to cad: yazmağı “ic 
ü” to tc: ingilis dilini — o iça 
go şüdy gl dərzilik — o sarı ti: 
toring: səbirli olmağı — to fea" to İs 
patien, to school oneself to be patent 7: 


öyrənmiş 


bər -to İeam” by heart: 0 Öyrənmək heç 

vaxt gec deyil Live and team: 2. to get" 

to knov: (4), to knov:" (d)), to find" out 

(di) telefon vasitəsi ilə — to find" out by 

telephone: Mən indi onu yaxşı öyrən- 

mişəm T have knovvn hin / her better novv: 

3.to get” aöcustomed (to) / used (to): kand 

həyatına — to get" uved / to get" aecus- 
tomed to eouniry life: 

öyrənmiy s. 1. accustomed, used: 2. trained, 
tamed: - şir a tamed lion 

əşmək /. 5ox öyrənişmək 

öyrətmək / 1.to teaeh" td, əto in): irain, 
(4). to ita" (43) to instruct (4.). yazmağı: 
7 to teach” (d:) to vrite: bir kəsə ingi- 
liscə danışmaq - to teah” sınıb. to speak: 

nglish: bir kəsə ingiliscə - to cash” sın. 

English: bir kəsə bir şeyi — to teach" 
səb, smi. (praktik olaraq) to iain sn, 
in sinth,: Onlar: məni öyrətdilər They 
imstructed me: 2. (tovlamaq) to instigatc 
(dələ if.) to inci (d. to if), pur” up: 
(o: to egg on (d.əto inf.): Bunu deməyi o: 
mənə öyrətdi He / Shc prompted me to: 
say this, He / She egged me on to say this, 
He / She put me to: 
(0 school (4:2: (heyvanı) to tame (d.): atı: 
“(minmək üçün) to tame a horsc, (idman) 
tö irali horse: 

öyrətmən i. bax şagird 1 

öyüd /, lecture, reprimund: bir kəsə — ver- 
mək to regrimund svnb,, to İosture sm. 
toread" əmib, a İectüre, o preseh to smib, 

ləmək /. to preuch (to), to tecture (to), 

to give" a lectire, to reprimand (d.): bir 

kəsi — to İceture sinb., to preseh to sib. 


ü 


södting: — vasitə emetic: “ iy sickening 

nüuseating smell 

öyüdverən i, one vrho reprimands 

üyüdverici s. moralizing. didacic: - ədi 
biyyat didactic literature 

öyümə /i. sickness, nauseu (-srəl: o hiss et-. 
mək to feel" sick 

öyümək / to feel" sick: to sicken, to au, 

yüngən s. boasiful, vainplo 
oastful king: 

yüngənlik 


ious: — kral a, 


avtfülness, vaingloriousness 


öz 
öyünmək / to boası (ofl.tosucagger dahou.) 
to brag (of, about) 
öyütmək / to make” si. (fel) sik, to sick- 
en (4.), to nauseate (4.): Bu məni öyüdür 
İrmakes me sick, İt sickens / naüscates me 
özcəv, 1, Şəxs və cinsdən asılı olaraq ingilis 
dili yiyəlik əvəzliklərinin isimlə işlənən 
formasına uyğun gəlir: Man öz anama 
kömək edirəm 1 help my mother: O öz 
paltarını yudu She vsashed her dress: O öz 
səhvini boynuna aldı He / She admilted 
his / her mistake: 2. one", one” ovin: 
Hər kəs öz borcunu yerinə yetirməlidir 
One must do one. düty: — fikrində israr: 
etmək to ingist on having one”k ovun say: 
7 sözünü demək to make" onc/s mark: 
7 yolu ilə getmək to gö” one $ ovun vay, 
todo" hat one ani / vishes: — sözü ilə 
danışmaq to tell” in one”s ovin vvords, 
əli - başı olmaq to be” one s ovun mas. 
terzio be” fire / independent: — xoşuna at 
1 of onc.s vin vil: önün - evi his / her: 
ov house: 3. şəxs və cinsdən asılı ola- 
raq ingilis dili qayıdış əvəzliklərinə uy- 
ğun gəlir: myself, himself, herself, erc:: 
Zəli ilə -ünə quyu qazmaq to ruin onc- 
self, to ill oneself: -ü etmək to do" one- 
O, Moskvaya özü gedəcək He / She 
vil gö to Moscov: himsell / herself: -ümə 
güvənmək to be” sure of oneself, to rely 
on öneself: — canının qeydinə qalmaq 
tortake” care only of oneself: to look after: 
ones health: “ünü təmizə çıxartmaq. 
to üslify oneself: “ünü müdafiə etmək 
to defend oneself (against): -ünü xilas 
etmək to save oneselİ, to esc 
əzib büzmək to give” oneself: 
affected: “ünü ələ salmaq to play the 
fool / to make" a: fool of oneself: -ünə: 
gün ağlamaq to think" of one”s future. to: 
süke" care of oneself: “ünü bərkitmək 
dd. 1) (yemək) to refresh oneself, to cat" 
nh: 2) (özünü ələ almaq) to store up: 
yi ünü vurmaq 1) to shoot” 
ef, 2) to pretend to be, to sham, to 
iign, to siimulate: “ünü xəstəliyə vur- 
maq to pretend to he ill: “ünü ölülüy 
yurmaq to pretend to be dead, to sham, 
(to feign death: O, əslində xəstə deyil, 
zünü xəstəliyə vurur He / She is not real, 


6 


özbaşına 
İ 


hes / she"s only shamming: 
tökmək to say” səni repcatedly / 


iny times: “ünü yetirmək to come” ust: 
nü 


on/intime, tə rrive üst on/ in ims: 
yığışdırmaq 1) to pull oneself togeth 
3) o be" frizhtened / afraid (of): “ün 
yormaq to overvvork: (boş yerə) to veisic 
one”s effons, to get” tind / exhuusted: 
“ünü göstərmək to shov” oneself: o put” 
one”s best foot foremost: to shov” off: 
“ünü nuza qoymaq to give “onesclİ airs, 
to be” affeçisd: -ünü öymək to brag (of), 
to boast (of). o sagger fabont): “ünü uca 
/ yuxarı tutmaq to tün up one” nüse, to 
özi. one"$ nose: to put” oh airs:-üinü çək- 
mək to puff up. to be? too proud 
özbaşına 1, s. 1, selfavilled, vilful: - uşaq 
seifəvild / vilful ehild: 2, unvvarrante: 
£ (icazəsiz) aytarış unvvarranted rescareh 
iL: vilfully: - hərəkət etmək toacı vil 


fülly 
özbaşmalıq /, yrunıy: arbitrariness: İaek of 
resiraint etmək to act vifülly 


özbək 1. , Uzbek fu:z-1 11. s. Uzbek İu:z-) 
dili Uzbek, the Üzbek language 
özbəkcə z. Uzbek: in Uzbek: — danışmaq 
qo speak” Uzbek: - yazmaq to vrite” in: 
Uzbek: - deməki to say” in Uzbek 
öyək 1 eli, nucleus: cos döyənəyin özəyi 
ihe core of corn: partiya özəyi pariy eell: 
— bağlamaq bux özəkləmək: 2, kemel, 
qozun özəyi fiçi) kemel of a vralnut 
zəkləmək /: to form core / cell / mucleus 
özəkli s, ((3.) vh cell / nuclsus / kemel, 
(43:) having cell / nucleus / kemel 
özəksiz s. (is. vdthott cell / mueleus / kemel, 
özəksizlilk ( (he sti or qul of being 
yvithovt kemel / vvithöut core 
özfənl nateur talent activities: 
II. amateur: — truppası ümüteur troupe: 
- konserti amateur concert 
özəlləşdirmək / to privatize İ pruvataız) (4) 
örəlləşdirilmək 7: to be? privatized 
Tiprarvo,taızdi 
ləşmə /i, pivatization İ pranva-tarzeiffo)ni 
özəlləşmək 7, to be" / to böconie” priva-. 
tized / pruve,tuzdi 
işs. privatized / praivə,tüizdl: -za- 
a privatized plant 


özündəngetmə 


özgə əv, other: another, — sözlə in other 
“vords: - yerdə somevhere else: Bu özgə 
məşələdir That is another matter: — adanı 
hastranger, a srange man”: O, özgələri ba- 
rədə heç vaxt fikirləşmir He / Site never 
ihinks of others: 

örgələşmək // to become" a siranger, to: 
ehange entirely 

özgəlik.i, ite state of being a stranger 

özləri əv, hemselves: Evi özləri tikdilər 
"They built hc house themselves 

özlüyündə z. self, in itself: by seli: Mə- 
sələ özlüyündə aydındır The qucstion is 
elear iself: Özlüyündə onun heç bir əhə- 
miyyəti yoxdur İn itself is of no impor- 
ince 

ör-üzünə z. to himself, of oneself, in ise, 
independentiy: - danışmaq to spsak" to 
oonsself: to gö” madi - işləmək to vork by 
itself: Maşın öz-özünə işləyir The muchinc: 
vorks by itself: - fikirləşmək to think" 
tooneself O, öz-özihnə fikirləşdi He / She 
thought to himself / herself” 

özü əy, (kişi) himself, (qadm) herself, (can- 
sizlar) itself: O, bunü özü dedi He / Sl 
herself / himself said it, He / She said it 
himself / herself: Qız mənə özlü belə dedi 
"The girl herself said to me so: London özü 
qədim şəhərdir London ilself isan ancient 
city: -nü eşşək yerinə qoymaq to make" 
an ass of oneself: Özünü eşşək yerina 
qoyma Dont müke an ays of yourself: 

özüaçılan s. (silah) self-firing: aınomatic 

özüboşaldan s. yükünü - maşın dump inek, 
tip-up lorry 

özül i. base, basis (p/. bases): foundation, 
grommduvork: -ünil qoymaq to lay" dovnn 
ihe foundation: -ünü tikmək to build" üc 
Toundati: 

özülsüz, s. (üs.) vvthout basc / foundation, 
(is.) iving no base / foundation 

özülsüzlük i. fhe state of being vvithout bası 
/ foundation. 

özümünkü ər, mine: my people, my nativc: 
Bu özümünküdür ls minc 

ikü əy, ours, our ovin: Burada 

ami özümüzünküdür No strangers here 

indəngetmə 1: fainting fit, suvoon, syh 

ope 1-pil 


özünəbəy 


— olmaq 


irünüçəkən 1. /, one vrho turş up his / her 
çocky, cocksure, pert: 
/. self-govemment: 
— orqanları / 
self-govemment insitutlonə: bərdərəl 
qanları instirutions of local govemmei 
özünüqoruma i. bax özünümüdafiə 
özünümüdafiə 1. i. self-defence: fərdi 
individual self-defence: kollektiv - col. 
İeeiive self-defence İT. 5. self-defence: 
7 orqanları self-defence institutions 


özünüidarə. 
gövemment 


.. özüyeriyən 
çününkü ə, ii is: qadın) har his / 
er people, his: lives, Y. 
herpes bar nativschi har on, 


ib özününküdür” kishi 
özünütənqid 1. selfcriticism. tənqidi v 
“ çiticism and self" eilcismı il 
özü-özlüyündə z. by oneself, in himself, 
itself, independemy, to himself / hersolf: 
“danışmaq to speak" to oneself: - fikir 
ləşmək to think" to oneself: Özü-özlü- 
yündə aydındır tt gocs vvithout sayini 
özünütərbiyə /. self-educati dz 
iyünütərifləmə £ hox özünüüymə 
özüyazan s. tegistering, (self-) recording: 
əşyiələm fin “ 
züyeriyən s. self.propelled: 
də... 


Cı 


Pp 


, pe 28) letter of he Azerl 
paça i, 1, croteh: 2. foot: İs 

üstünə qoymaq to €ross u 
paçalamaq / to seize / to gr 


kul alphahei 
sini “smin 
es les 

gp smb, by the 


s şa 
hi, padishah İpa:-1:mo ğ 
padşalılıq 4. 1, reign İrani: 2, kinydom. 
realm İreln 
padzəhər 4. antidotc 
işahpərəst s moni 
tarmsnriin fəs 
ndşalipərəstlik/ monarabism la 
Şax. nlar, srin pan, 
us: — baxışlar envious İools: — dillər 
avlous kongues: başqasının xöşbəxili- 
Şinə qarşı — olmaq 10 be” envious of 
another”s gööd fortune 
a to böcome" envisd / envious 
xillaşmaq /. o become” envicd / envioun 
məkso envy (44) bir kəsin üstünlüyünə 
Pihiss) etmək to feel” envy al the supe- 
qior.ndvantages of another: bir: kəsdə 
isti oyatmaq vo excite / to rouse envy 
in smi. 0 -dan partlamaq did: 1o be 
bursting th emy 
paxılyana s, envdousiy, vit envy: nəyəsə 
- baxmaq to İook at sənili, enviousİy, (0: 
ee snt. enviously 
pası ilim. oxide 
"alimin “valumim/ iluminlum oxide: mis 
A, copper oxide: - basmaq (o get” / to, 
pacome” oxtdized: 0 açılmaq. məc, 
qo buğomu” to got urma, ozon” 
golighi. tos tobe” şevcled: 
“ım açmaq məc to ünmüsk (41) toshovi” 
apytda, a im açımıq to reval one 
to be" oxidized / oxidated 
Frlaşıneı ii  oxidizer 
kmək üçün maşın ben 
hulter: “paxla yeyənlər" (Boston şəhəri 
əhalisinin ləqəbi) boan-cater, 1... b 
san pod 
sin ben sn: 


hist (-k-1,- qüvvə" 


a ferric oxide: 


palçıq 
raxlava i. pakhlava ta kind of Fastem cake 
Pi tr orlmondə) 
pak s, 1, elean: 2, honi 
mane k 
it, envelope, Gövei 
Pak s oian: omlet: Çox əcəb, Çox 
pakizə dd. all right: elemly, 
honestlyi pak - yaşamaq to 
honestly i 
paqqıldamaq /: to secthe: to böll up. 
palan /, 1. (yük daşımaq üçün) : 
2.(hamballarda) bc pil (for isdi 
nduz i, pnek-suddle maker 
Ta adil. mde of paek-sadüle müker 
palanlamaq / to put” on paek-saddle / back 
illov 
pallınlanmaq /: to be" put on paek-sadil / 
dnllirmən / bz palanlatmaq 
hatdırmaq /: box pal 
Valanlatnıq / ldə, / cane b tin 
on paek-saddle / back pilov . 
palanlı s. 1. (i.s.) having paek-saddle on 
back pillovv on: 2.44. ax anlamaz, qan- 
müz 
nata 1. 1. (qanunverici orqan) ehamt 
əə nüsnayənəlik) nr homse: iri 
lar -si House of Lords: icmalar -st House 
of Commons: deputatlar -si Chambet of 
Deputies: nümayəndələr -sı (ABŞ-da) 
House of Representatives: Hindistan xalq 
“sı İndian House of ihe People: kitab “st 
Book Chumber: ticarət -si Chambar of 
Commerce H. / (xəstəxanada) vard 
az ükind of carpet vilhont pil, 
(qulaq 1. i. dud. lop-sared mün” Iİ. 
lop-sared: - oğlan u lop-cared böy 
palçıq 1. 1, imud: 2, (kinti ücün) mt: 
3, (dulusçuluq üçün) ərgil, pottes clay: 
“tutmaq to preparc grout (dulusçulid 
ülin tə prpan zil / ot sayi: 
yo become" müdded ə 
eləyiy- ybəyəl mud Təkər 
batıb The vihcel göt stück in, 
£ sıçratmaq to splash sitb, məl 
HB, müd: - vannası müd bal: van: 
qəbul etmək to üke"/to indengo" amal 
“çure: — münlicəsi mud cure: — müalic” 
xanası (herapeutic müd “bat 
mud voleano: 


— adam honest 


palçıqlamaq 


pülçıqlamaq /: to elay (4.), to müd (45) 
palçıqlatdırmaq /: to ask / to force sb. to 
olay (4.) 
palçıqlatmaq /. “ax palçıqlatdırmaq. 
palçıqlı s. müddy: (:.s,) covered yvith mu 
7 yol müddy road, — ayaqqabı müddy 
shöcs, Yol palçıqlıdır The road is müddy 
palçıqlıq (, müdiy place: arca covered vit 
müd 
palçiqtəmizləyən i. müd-seraper: 
paleontologiya /. palta)contology 
palcontoloği s palfa)contologicfal) 
paleontoloq /. palta contologist 
palıd 1.i, ak: ağacı - an old oak Hs 
"meşəsi ouk for- 
gəti — yarpağı oak-leaf: — qozası acorn 
Feikəmli - qapı an oak door, a door made: 
of ak: -dan qayrılmış ma: 
ihle made of o: 
palıdı s. brovn: - rəng brovvn colour 
palıdlıq i. oakery, oak-vvood, ouk gröve: 
na-1, i, Bor, palın (-iree): xurma -sr 
(ağacı) date Cpalm) 11, s. palm: — ağacı: 
palm Care): (material) boxuood: — yağı 
alm o 
pal-paltar i. all kind of) elorhes 
paltar /. elothes pl: bayram —ı Sunday 
elorhes: gündəlik — vork-day clothes: 
hazır - store clorhex: eady-made clothes, 
üst - street clothex, iş -ı (kombinezon) 
merilis p/., eyni formalı - uniform: 
itaras fiban i. 1, pey, rack, stand: (dəh- 
lizdə) hull-stand: 2, (paltarda) tab, hanger 
paltarbiçmə 1. etiogr ritual ceremony of 
sütiing out and demonsirating dresses for 
iride fan old iradition of Azerbaiğani peo- 
pler 
paltarlıq i,fabric fit / süitable for elothes 
yaltorsaylayan i, eloak-room attendant 
ryuyan /, lüundress: (maşın) sushiny: 
ehinc: 
to. overeoat, topcot (op-cout) 
İtolq /: fübric / eloth for overe 
öt göods 
paibiq 1, 1,cotton, (təmizlənmiş) cotton: 
“eol: təmizlənməmiş — colton im secd, 
föv cətlon: üzun lifli - long si: 
3. tastar üçün) isudding: İH, s. coton: 
Yüğı cotton secd oll, - parça cotton 


papaq 
rie: — əkən 1) cotton groyer: 2) cotton- 
groving: — əkən rayon eotton-grövring: 
region / district: — yığan cotton-picker: 

ağan maşın cotton sirippcr: (açılmamış 
qüzanı) cotton-picking machinc: — qozası 
çotton bill: - tədarükü cotton colle: 


ing: 
tədarükü zavodu cotton-collectinz: 
depot: — yığımı cotton-harvesting: — çiyidi 


(toxumu) cotton-sesd: — tarlası cotton 
plantation: — əyirən zavod cotton - spin: 
ning fuctory 

pambıqatan /. zoxuc. comber, cüyder 

pambıqçı /: 1. (mütəxəssis) corton plunter: 
2, (becərən işçi) cotton-grovrer 

pambıqçılıq 1. // coton-peovving: Pambiq- 
qılıq respublikamızın kond təsərrüfatı 
sahələrindən biridir. Conton-grovving is 
oneof the fichds of agriculturc in our repub- 
fic İL. s, — sovxozu cotton-grovving: State 
farm: - rayonu cotton-grovving region / 
district 

pambiqəyirmə s. cotton-spinnin, 
cotton-spiming factory 

pambıqlıq i. bor, conton-pl 
tütion, 

pambiqtəmizli 
vod cotton-ele: 

gin 
pambıqyığan s. cotton-pieker: - maşın eoi- 
ton-pieking maehinc: 

panorama /, panorama: Bu panorama Ba- 

kinin bir mənzərəsini əks etdirir This 

panorama represertişa yievv of Bakü 
papaq1./. 1 papaklı (all Caucasian hat uşu 

liy müde of sheepskin): 2, cap: dəri - fur 

sap: ingilis krallarının tacqoyma mi 

simində qoyulan - cap of maimenanee: 

itü dürdkünc olan — (ingilis tələbə və 
professorları geydiyi) college squure, 
irenehsr) cap: yokey papağı hocley cap, 

(təm də qadın üçün) honneı 

7 qoymaq to put” oni one”k ht: papağını 
armaq to tike off one”v hüt: papağı: 

gözünün üstünə hasmaq / endirmək to: 

one "s hat / cap över onc”k eyes: - göy 
it O papaqda idi He: 

He hüd a hat on: qadın papağı 

bonnet: 9 papağını qabağına 

ub fikirləşmək to ihünk" over soni, 


“ fabriki 


lant, cotton plan- 


yən s, cotton-cleuning: — za- 
ing planı: - maşın colton 


ön 


papaqçı 
comprehensively / ihoroughly / in detail 
"sz - mağazası (kişi üçüm) hatter s. (qa- 


din üçün) millinery s. milincry estblish- 
ment 
napaqçı i, tt, har-müker: 
yapaqyılq /.hurin, irad afa hamaker 
papaqlı s. U.su vila hat on. (3) vearing 
ah 
popaqlıq /. skin isheepskin) it for papak / 
ü 


iqsı.s, hadiss: s.) vidhouit a hat 

panı siv for babi şeytana - ikmək 
“o be” able to disappolni ie devil, to be” 
unusually siy / cunning: 

papiros 1.  cigareuc: bir paçka — a padl 
age / packev/ paek of cigarettes.— çəkmək 
qo smoka Hİ, s cigaretic: - qutusu cigu- 
şetic-case: — kötüyü cigarolte end: 4:4. 
bun: — kağızı cigaretiz-paper: - fabrikası 
vigaretsc-factor) 

papirosalışdıran 1. cigurcuc-lighter,lighter 

papirossatan (kişi) 4. cigarettc man” / 
vendor: fqadın)d4- ci gir / vendor: 

papirosyandıran /. bar papirosalışdıran. 

papirus 1, Bər. papynıs (pi, ri) 2. materi" 
al used instead of paper 

para 1. /. money: puldan - — dan çıxmaq 
to spend” all one $ müney: — qazanmaq to 
sum money İİ, half, plece, bit: — çörək 
half of hreut: bir - adamlar some people 

parud 1. parade: hərb. reviev: -da iştirak 
etmək to he” on parade: idman -i sports 
qarade: dəniz (qüvvələri) -ı naval reviev: 
hava tqivvələri) -i air displuy: — qəbul 
etmək io take” a parade Hİ, s.:— forması 
full dress / iniform 

parafin / paruffin. ğ 

parafin s, paraffin - yağı paraffin oil 

parafintəmək / io paraffin (4) 

mək /, to be” piraffined 

q / tocdivide (4) into tv paris, to, 

ei into iv pars 

aralanmaq // to ge” diyided imo paris / 
halyes, to be” disided into tut paris 

paralatdırmaq / ux paralatmaq 

paralatmaq / to ask / force sunb. o divide 
vini, imo tyvo parıs / hülvex 

paralel 1, /. parallel: — işarəsi qoymaq to 
dtavv” a parallel (hetiveen) Hİ. . parallel 
“xətt parallel lins:— tirlər id. parallel bars 


62 


parçalamaq 


paralelepiped /. paralelepiped 
paralelizm i. parallelism 
paralellik /. bax paralelizm 
paraleloqram i. riyaz. parallelogram 
sarameir i. mat parameter 
a ə anla 
to pleces: - olmaq to be” broken to pieces: 
ürəyi / qəlbi - olmaq to be” av fully / səd, 
qo shovv a grest-merey (to) 
paraşüt 1. i. parachute: poçt -ü mail para- 
ehutc: -ü yığmaq to ni 4 parachulc: “lə. 
tullanma parachute yumpiing): -lə yerə 
enmə parachute landing: -lə tullanmaq 
to fump vyih paraehute İİ. s. parachuc: 
“desantı detachment of parachute troops 
”qoşumu parachute iroops, paratroops, 
“- idmanı parachute iumpilig: 
paraşötçü i. parachute yumper, parachutis, 
həmdə Hərb. paratrooperi omer. paracbuter 
paraşütizm i. parachute yumping: 


razi 1. 1. biol. parasite: 2. (adam haq.) 
” 3. ziyanvericilər) buş. 
bexd-bug, İouse”, tiek İl s. biol. parasi, 


parasitical: — xəstəliyi parasitic discasc 
 həyar parasitical life: — köbələk para- 
sitic toadstool: — bitli a parasitic planı 

parazitizm i. 1. biol. prasitism: 2. (adama: 
aid) sponging. parasitism. 

parazitlik /. 1. bax parazitizm: 2.:— etmək, 
to parasitize, to live əə 
razitologiya i. parasitology” 

parç i cup. mug: (böyük. qalaylanmış və 
yaxud gümüş) rancard: balaca - nogzin 
İ nəginl: çini - china cup: bir — su a muş 
of vrater: 

parça 1. i. picee: (nəyinsə hissəsi) pits: 
sheet. bit: (qənd) lump: (sabın) cake: (çö- 
rək) slice: bir - çörək a slice of brcal: 
bir — qənd s lump of sugar: bir — kağız s 

ece / a sheet of paper İİ. i (oxuc. mük 

sial, eloth, fabric, textilc, stff: kostyunn 
üçün - suiting: şalvar üçün — vouserinz: 
göynək üçün — shirting: əl-üz dəsmalı 
üçün - tovelling: ipək — silk (eloth): ipək 
“dar silks: yun — veoollen cloth: toxunsa 
- knitted fabric yanaraq 

parçalamaq /” to tear” (d.), to er 
to shatter: to break : (balaca hissələrəl 
tösplinter (d.X o split" up (into): taxtası 


to split” a board: düşmənin cəbhəsini 
to break" the enemy front 
parçalanmaq // o become” broken / smashed: 
ə — 
parçalaşmaq / bax parçalanmaq 
parçalatmaq /. öax parçalatdırmaq 
parşalatdırmaq /. to ask / to force sb. to: 
break / to shatter (d.) to picces: 
parça-parça z. piece by piece: — yemək to: 
vat" piece by piece: — olmaq to be” broken 
qo pieces: — etmək to break” to pieces: to: 
icar" to pieces: 
pardaq i. polish: bumi: 
polisi 
pardaqçı i polisher: bumisher: döşəmə -sı 
a for polisher 
pardaqlamaq /: to polish (4.): to bumish 
(diy şüşəni — to polish glass: mebeli — to 
polish the furniture 
pardaqlanmaq // to become” polished / 
burmished 
pardaqlatdırmaq / to ask / to foree sb. 
so polish (4.) 
pardaqlatmaq /. bax pardaqlatdırmaq 
pardaqlayıcı s. polishing: - dəzgah polishi- 
ing machine: buffing machinc 
parıldamaq /: to shine”: to sparkle: to tyin: 
ke: to glitter, (qamaşdırıcı) o glare: Gü- 
nəş altında qar (almaz kimi) parıldayır 
Te snov: glitters (like diamonds) in ühe: 
sun, Sevincdən onun gözləri parıldayırdı 
Her / His eyes vvere sparkling vvith oy: 
Günəş parıldayır The sun shines: Qızıl 
günəş altında parıldayır Gold shines in 
she sun: 
parıldaşmaq / to tvinkle, to shimmer: Ul-- 
duzlar dumanın arasından parıldaşırdı 
The stars shimmered through the mist: 
Böyük şəhərin işıqları uzaqdan parıl- 
daşırdı The lighis of big tovnn teinkled 
mnithe distance 
parildatmaq /. 1. to add / to give lustre to 
öyürh. to dir" / o shed" Husire on s 
2.ao polish (4.) 
par i lustre, blliance, brilliancy, glirter, 
gloxs, ivinkling. 
rillkance / brighiness of ihc sun: poladıı 


çq ttr of siel ipəyin -sı dhe glos o 


: yaxşı — a high 


paroxod 
si: — qoymaq / geymək to vvip. to: 
"car" a vip 
park i. 1. park: mədəniyyət va istiralı 
Park of Culture and Resi, Recrcation Park: 
“salmaq to lay" out park: 2. (nəqliyyat 
üçün) flcet, stoek: avtomobil - fleet of 
motor vehicles: traktor -s fieet of trac- 
tors: vaqon - rolling stock: təyyarə -s 
fiying stoek 
parketl. i parquct f paikci TL. s: pərçimi 
parquet-block: — döşəmə parquet-floor, 
parquctry” 
parketçi /. parquct-floor layer 
parketləmək / to parquet (4): otağı - to par- 
quet a room 
parketlənmək /: to be" parqucted. 
parketlətdirmak /. Par parketlətmək 
parketlətmək /: to ask /to cause sui. to par- 
quct (4): to have" (4:) parqucted. 
parlaq s. bright: (alov) blazing: (rəng) gandy: 
məc. siriking: brilliant: — işıq bright ligh 
7 rəng brighi colour: — nümunə striking 
example: - istedad brilliant 
löbə signal / brilliant / splendid / magnif-. 
içent victory: - günəş he shining sun 
parlaqlatmaq // o add lustre (to): ihrov”” 
/toshed" lustre (on) 
parlaqlıq i brighmces: luste,brlliancc, bril- 
lianey: şöhrətin parlaqlığı lustre of one”s 
fame: ulduzların parlaqlığı ihc briyhiess 
of stars: lampanın parlaqlığı te brlliance 
of lamp: ağılın / zəkanın parlaqlığı bril- 
linnce of mind 
parlamaq / bax parıldamaq 
parlament 1. / parliament: Britaniya -i ihc 
British Parliament 11, s. parliament: par- 
İamentary: — qanunu Act of Parliament: 
7 delası meeting. of parlisment: - üzvü 
member of parliament (qısa forması MP). 
7 üzvü olmaq to have" a seat in parla: 
ment: - seçkiləri parliamentary elections 
parlamentarizm i. parliamentarism 
parlamentçi /parliamemarian 
parlamentli x. parlismentary: - quruluş par- 
İiamentary syste: 
parlatmaq / /ax parıldatmaq 
paroxod L.i, sicamer: (orta həcmli) stcamı- 
bosrd: dəniz -u sicanıship: okean -u 
occan-liner: sərnişin -u passenget-ship: 


ox 


paroxodçuluq 
"edək cü sicam-i s 
9: — rabitəsi sucamihip com 
slcamter-xerviec 


parol 1. p: 
valelvorid 
parovoz 1, i. öngine, sica 
: locomotive: manevr -u 
is İİ, s, onginc, sicam- 
engin, mihvray engine: unv. locomotive: 
“deposu İosomotive depo / shed: — bri- 
qadası: enginc-crevi: igyer: İogomotive 
i sicam-engine repair: loco- 
motive repuring: 
parovozqayıran 


enginc-building: “ zavod 
vorks: umer. locomotive: 


verə 
fi. engine-builling: 
driver: omer, loso- 
mofive-diiver: ongineer 
partbilet i, (partiya bileti) party member: 
ship card, party and 
partbüro /. (partiya hürosu) party burcau 
parter i tesir İhe pt: (qabaq cərgələr) he 
süls //. 
partıldamıq /: to utter a sirong sound asan 
geyi of bursr 
partıli er 
səsi ie fosr o güns, 
thunder of canon 
partiya 1. /, 1. party: siyasi — lar political 
fes ya mənsub olmaq to belong: to 
a pariy: 2, (müəyyən miqdar mah party: 
partiya ayaqqabı aldıq VVc 
əf hes: 3, (oyunda) 
ariy: Gəlin bu partiyanı yenidən oyna- 
Şaq evs play hi pariy iin İL. pariy: 
"lük haqqr party 
nber of party: — rəhbəri 


yar, (hünder: artilleriyanın 
asli artillery: ih 


7 bileti 
des: 
pariy İen 


i party policy: n 
barizə pariy vsarfanc: — kollektivi: party 
i.c konfrranst party con 

i party evork: — iclası pariy mu 
- qurul: 

pariy öchon 
“staiı lengih of pariy membu 
party disciplinc: — tapşırığı party 
suigument: — maarifi party education: 


paslı. 


partiyaçı i: member of ihc party: O parti-. 
yaçıdır He is a member of the party: 
partiyalılıq /. 1. (partiya mənsub olma) 
pariy-membership: 2. efon və ədəb.) parıy 
in, Fəlsəfə və s, 
pbilosopliy, ere 


— yəxs nən-party person 
partiyasızlıq 4. the state of böing non-pariy 
/ non-party memher: 


san, güerfrlillaz qırmızı 
Red paris 
partizan s pain: — müharibəsi parisan 
1 güertryl. varfarc: “dəstəsi partisan / 
güerteillə detachment 
partlayan s. exploxive: — samitlər. dilç 
“explosive consonunts: — Səs explo 
sound. 
partlayıcı s. explosivc: — maddələr explo: 
sivc substanevs / materials - qüvvə explo- 
siv fon: qaz esli a 
tartlayış  explosion, burst:— etmək to set" 
Pan plnlən, dom (hldrogsa) bon 
başının -ə exploxion of atom (hidrogen) 
bomb: vulkan -i volcanic explosion: top 
gülləsinin -ə a burst of a shell 
partlamaq /. to burst”: do blovv” up: (güllə) 
to explode, to burst?z (qaz) to explote: 
Buxar qazanı partladı The hoiler bur, 
Gəmi partladı The ship blevv up: 0 Onun 
ürəyi partlayır is brçaking: bir 
şeyə görə başı — 1o puzzle over sə. 
track / o cudgle onc”s brains over smi. 
O birdən partladı He burst at once, He 
nec 


todyn: 


pas i, rust: — kəsmək to hecome” rusy 
 kosmiş caten avray vith rusi 
nasaparanı i. rus remover 
Ga əəə əə 
rusty: Biçaq paslanmışdır The knife has 
bbecome rusiy” 
paslanmayan x. /neraİ, nusiless: non-co- 
rust-resisting: — polad stainlexs sel 
paslı s, rusiy: — iynə a riy needic: — biçıq 
aarusiy knife: — mix a risiy nail - söz məc 
siy svord / expression 


pasport 

pasport 1... passport diplomatik - diplo- 
matic. passport: 2. tox, certificate İL x, 
passport: — şöbəsi passport oiice 

passiv s. passives əmi, Habilitics p/. — növ, 
qqrum. paxsive volce: — qalmaq to remain 
passivc: hava hücumuna qarşı — müdafio: 
passivc air defence: — rol passive role: 
“balans içr. unfavourable halance: 

passivlik / passiveness, paxsivity: passivisnı 

paşa i, pasha ühe title of an army or gövem. 
ment officer of high rank in Turkey or 

pt in former times) 

paşalıq /. 1. ihe rank or itle of pasha: 2, ar: 
the ədminisiratiye diyision ruled by paslı 

8. 
oa 

ppütava (. arx onoocha (cloth vvrapped round: 
feet in bası-Ahoesi: foot-binding 

patefon 1. gramophone Hİ, s, gramophor 
- valı gramophomc record: 

patent 1. /, patent (for, of), Hicenee (of: 
7 almaq to take" out a patent: — vermək 


oütec: — qanunu patent lav: — bürosu 
ni. olfice: — hüququ patent -right: 

7 vergisi patent ducs pl 

potonti s paten: — dərman pateı medi 
sine (for) 

palentsiz s. unlicensed: (/.) vithont patent 

patologiya /. nathology 

patolohi s. pathologic (al) 

patriarx /: patriarch 1-kl 

patriarxal s. patristehal 1-k-) 

patriarxallıq /, patriarchal 
siçbalisn 

palriarxat /, Har: patriərehy (-k-İ 

patriot i patriot: (öz şəhərinin, idarəsinin 
və s.) enthüsiast, supporter 

patron 1, i, 1. cariridge: təlim a dümmy 
şənridge, 2, el. elektrik -n lamp-sockei, 
lamp-holder 1Ls, canıridee 
vid factory: - gilizi cəriridc-case: 
rağı charger: canridae clip, amor. srip-clin: 

patrondaş /, cariridic-beli: hərb, bandolier, 
əmmunition belt 

patronlamaq to load (4.3. o charge (4:) 


patronlanmaq /: to be" İoaded, to: ber 
E 


racter, patri- 


paylaşmaq 

patronlatmaq /: to ask / to cause sib, to 
Yoad (d.) / o charge (4.) 

pavilyon i. pavilion 

pay / part, portion: share: (yemək) helpi 
“ma düşmək to fall: to once s sh. 
əmək to demand a share: iki — salat ion 
portion / helpings of salat, O, öz payını 
tam aldı HHe / She: / her full si 

paya i, prop, stake: — vurmaq 2oy payala- 
ma. 


payalamaq / to stake (4), to nrop (4.3: sa- 
həni - (nişanlamaq) to stake out a clatm: 
yeni əkilmiş ağacları - to stake neviy 
planted ircev A 
payalarımaq /. to be” si 
payalı 


os / propped. 
raq /. bax payalatmaq, 
"aüse om, o stale: 


payalatmaq /, to ask / o 
ol) 


payalıq /, vo fit / sutahle fo 
payız 1. sutumn: qin 
dan xeyli keçmiş 
Keçən — İs autim 
yağır If of 
“a atütumn of 


icin autürmn: ötən / 
uzda tev-tez yağış 
sn in autumn, 9 ömrün 
ön 


aünumnal: — səpini (ir, autumn soviny: 
“küləyi autumn vind: — yağışı atın 
ran: — yarpaqları İeavev 

payızlıq 7. antımnül, autumn: — mey 


uturunal fit 

paylamaq / tə distribute 4.) tə deliyer ü/3: 

məktubları sahiblərinə - to disriburc 

yers among ih addressecs, to deliver ki- 
xd alidivssces 


paylama 
peso 
"Tic examination-papers "vere dis 
tö the class: Pul fəhlələr arasında pay- 

indi T elamong the 

vorkonv 

paylaşdırılmaq /: io be" dixiributed, to hes 
dispensed. 

paylaşdırmaq /. buy paylamaq 

paylaşma /i. distribution 

laşmaq /, to xhare sər, iii sib. to 

düvide sm, vülh xəb. : Onlar gəliri öz 
alarında. paylaşdılar. They shured:/ 

divided the profit amnong ihemselves 


(as 


n” 
paylatdurmaq / hu paylamaq, 
ü mü "düs sb. to 


iribute (4) do ask / to case sn. fo dis- 


Siilbnanl 
al 2: — etmək tö desirəy (dl), s 
vü olmaq so he" desimyed, to he 

müined. 
pay-payz: — etmək tiv 

yera . 
payrası İsi, meropolis İL. cp 
ə oçollbn - sakini inhabitanı of the 
mero 
paz, ucda s al 

fotee İt driye" as 

in uedğe (il) 

A çinmıq əc. inder 4, fin) 
put" otutuslox inam 

Vay of 
pazauyşar ə, ux piyan 
bed bot büy çuğundur. 

st / iv və 

alnım / te vv . 
z ilmaşiz ok / r calise sl, do vede 
(da 

ani" vl 


into parts 


do ivedge (dö, tö 
ül), “la parça- 


ohimney 
han", 


v-pip 
stove- 


peçqayıra 

stöycəmiker 
pedaqogika 

tədişiqat - institutu 

insitutc of palagogy 
li s. peda 
cahan i 
sinin institutc: - təcrübə 
s, Xünlent tesehing: - şura: 
serv / tetdhers” imeetini: 


unripe eh : 
bir baş a eheese Hİ. 
“chosse daly (faetoryl 


oeseş — zavodu 
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ğ peşman 

pendirqayıran i,chsese-maker: pendir tut- 
ma / istehsalı eheesc-mkinz. 

pendirtutan i. /kax pendirqayıran 

pensiya İ. i. pension: fərdi — merit pension: 
əiiliyə görə — disbily poni qoca 
tığa görə — old-ags: pension: uzun müddət 
xidmətə göra — xervice pension: “ya çıx- 
maq tö retire on a pension İİ, s. pension, 

nsionable. pensionary: - yaşı pension / 

İ le age: kitabçası pension book. 

pensiyaçı i. pensioner: fərdi — recipicni of a 
merit pension. 

pero i, pen: qızıl — golden pen 

perron 1 i, platform: Qafar hansı perron- 
dan yola düşür? From vihat platform does 
iheiiain star Hs. platform: — bileti plat 
form ticket 

personal i. personage, ehəracter: povestdə: 
on maraqlı — hem imrcsinz por. 
age in inc story: üç -lı pyes a play vvith 
only ührec personages 

perəpekivL.i-əpesi 
əf perspeetive 11, s. lo ğ 

bp cm pn: plarlaşdırma open 


həming 
pe Lİ. irade, hand, profes, oz 


z .” Onun peşəsi nədir? VVhar 
sion, by trade: azad - İree professik 

məə vən 
əlikləri professional / occupational dis- 


cases: təhsili vocation: — öyrətmə vüca- 
tonal iraining: 
peşəkar. 1. 1. profcssionil, arxan, handı 


erafisman” Hİ. s, professional: — inqilabçı 
a rofesonal revolinary - idmançı 
professional sportsman : — rəssam a pro- 
fessional painter: — futbol professional 
LUN 

peşəkarlıq i.professionali: 

s. ntofessionally 

əyər mest in. van make 
present: - almaq to receive a present / gif: 
aad günü -- birihday present: milad bay- 
ramı münasibətilə — Christmas present 

peyman 1. reyentance:— etmək to san 
(4), to grheve (41): olmaq to repent, 


vorkmanslip: 


peşmançılıq. 


be” sad: to gricvc: O, öz hərəkətindən 
peyman olmuşdu. He repented for his 
behaviour H. s. repentant: 
peşmançılıq i. bax peşmanlıq 
peşmanlamaq /: to repent (of), to ber 
remorseful (of: to he" sorry (for): Onun 
peşmanlaması üçün heç bir osaş yoxdur 
He / She has nothing to repcnt of: Bunun: 
üçün sən peşmanlayacaqsan You shali 
yepent ii (of his), You shall regre it 
peşmanlaşmaq /: öus peşmanlamaq 
peymanlıq / repentance: — çəkmək to shovv" 
epentance: to be? sorry, to regirel 
peydərpey in succexsion: nunning: on endi: 
vithout a break: beş saat — five hours in: 
sucçession, five hours running, five hours 
on end: üç gün - for ihrec days on end, 
for three days running 
peyğəmbər /. din. prophet: (qadı) proph 
sss: oracle (in ancicnı Greece): Məhəm- 
məd - the prophet Mahammad 
peyğəmbəranə s. bac peyğəmbərcəsinə. 
eyğəmbərcəsimə z. nrophetically. o 
any 
peyğəmbəri /. av qarğıdalı 1 
peyğəmbərlik /, propheey, oracle: 
görmə vergisi) he gifi of nrophecy: 
mək to prophesy (4.), to foretell 4.) 
peyhapey z. Bax peydərpey 
peyin i manurc, dunp. (həm də inəc.) müek: 
mal -i animal: manure: — vermək to: 
süueəd" dung / manurc: - xəndəyi manun" 
pit: — horrası manune vvater: — qurdu 
becile: — təpəsi / koması / yığımı 
dunp hil 
veyindağıdan /, manure disiributor, manure 
spreader 
peyinqurdu /, muckuvorm, dunp-bectle: 
peyinləmək / to manurc (4.) to dung (d. 
to müek (4.y: sahəni - to dung: he sirip. 
e mück the feli 
peyinlənmək / to be" dimged / mücked / 
nured: 
yeyinlətdirmək ” to ask / to force sib. to 
dün / to müek / to manüre (4) 


peyinlətmək /. 5ox peyinlətdirmək 
ie 


ü 
eyin, 


pəhriz 

ficial 

3 yerin -i arı satellite: 

təbil — nataral satellite: suni - buraxmaq 
toshoot" up /to huneh a satellite: ekipailı 
?omamned satellite — rabitə sistemi satcl- 
Titc (communication) system, 

peykor / body. figure: səmavi — heavenly 
body 

peyman /, vov, nromisc: sodaqətlilik “a 
fsevgililərdə) lovers” vovv: kəbin -i the: 
mürrlage vovvi pozmaq to break” a ov: 
“bağlamaq to make" a vor ci yerinə ye- 
"irmək to performa vovv: bir-birilə (əhd) 
7 Stmək / bağlamaq to exchange vov 
"xina sadiq qalmaq to kecp” onc”v promisc: 

peysər i, back of ihe neek, hack of ihe head: 
anal, ocviput: (atda) vitherx pi 

peyvənd 1.i. 1. ih. inoculution, (çiçək) vac- 
cination: 2. or. inoculutiom, graftin: 
ngraftment: qabıqaltı — bark rafi 

is, 1. nb. inoculaive: — materialı (aşı 

maddəsi) inoculativc material: 2. bor 
arfüng, — ağac grafting uc 

peyvəndləmək /. (peyvənd ermə) 1. ri 
to inoculate (vith against): (çiçək Ha, )to 
yaccinac (vith): Ona çiçək döydülər 
(peyvənd etdilər) He / She vas imoculated 
vit hc smallpox serum: Onlara qarın 

əleyhinə peyvənd etdilər They 

“vere inoculated against iyphold: 2, hər, to 
agrafi: (4. upon): to imoculate: (vi: 
O, ağacı peyvənd etdi He / Sh engruficd 
1 inoculated dhe irec 

peyvəndlənmək / 1. ib. tu be” / in hecome" 
inoculated / vaccinated: 2. bət to he" /to 
hecome" ineçulated / graficd / engrafıed 

pəhləvan /, üvresiler, athletc: (yuman ası 
rində) hercules: sərbəst üsulla güləşən 
7 free siyle irestler: 0 dila 444, gas-baş, 
yind-bag: yalamçı - clovn, iester, büffoon, 

pəhləvancasına z. like an atlet / a xrestler, 
like.a hercules 

pəhləvanlıq 1. i 1. vresiling: 2. he profes 
Sion of. a vresiler: 11,5: — məktəbi 
vrestling sehool 

pəhriz L.i. dict: — saxlamaq to keep" / to 
take" diet: eiddi - sırict / igid di 
olmaq to be” on adirt Hs. divi: — ərzağı: 
qietary foods: — stolu invalid / dietary 
sookery: — çörəyi dict-hread: 


peyk i. satellite: xpumik: süni — 
satellite: sputn 


Gu 


əşmürdə s. 1, (insun haq.) sad, dovvncasi, 

max ad b olmaq ə bes 

2. (gül yə s. Haq.) faded: - gül- 
lər faled fləvery 

pələng 1, 1. tiger: (dişi) tigross: zolaqlı 
“ sripedi üger Hs ger: tiger: - dərisi 
üger-skin: — hafası tiger cub 

pəltək, xtutterer, mm 
ücd 

pəltəkcəşinə z sinteringiy" 

pəltəkləmək /: to stutter: s 

dan — do slmmer rom exçitement: 

Əsəhi olanda o paltəkləyir He / She siam- 

ners vun he / site fesls hervol 

ti, Stamnmar 

ponalı i: rofuğe. protection, pulun 
minsə -ındu olmaq to he” under a pe 
sonr proteclion: qününün -i alu 

the proteetion of inc layı: — a) 
fak” refuge (in) 

pönahgah i rofuge. sanctuary.əyylun: “ ax- 
tarmaq to seek” refupe / nəylum: — ver- 
mək to aram aşylum: place of cüni, 

ti: hide-out 44 — tapmaq to ta 
refuge (in) 
mesi par (ülkü, dövşan və sa pad, cla: 

"iyəhyi quşlarda) bon: olunhes dəl five 
fingers: -sini göstərmək to shtov”” one"s 

və: “sinə düşmək to full” into sn. 
elutches: kiminsə -sində in vil. elutel 
esi kiminsə -sindən çıxmaq to get” out 
of smbix elutcbos: 0 ayı “si Por, hurdoc 
düşmən -sində olmaq to hü” in the 
elutehes of the enemy: kasiblığın “sində: 
in hc vluteh of poverty 

pəncələmək / — to cluteh (d:) iə: do Resp: 
dövr (dl), düşməni - to keep” ihe enemy 
dön 

pəncələnmək // to be” elutehed 

əncələyma Tİ. elose fight, elose ciage- 
ment: əlhəyaxa — hənd-to-hünd: fiy, 

ndg-nmun fight: havada — (tutuyma) 
dögfüyht fin ie air) 

pöncələşmək / to yeizefd.), to cluteh: tmü- 
barizəyə girişmək) to rapple (votib): to, 
come” to blovis (vit), o skirmish tvith) 

pəncərə 1. /. 1. vindovv: casement-orindovv: 
“dən bayıra baxmaq to look ort of ihc 
yindov: dən içəri baxmaq in İnk 


as 


pərdə 
ifnrough the vdindovv: 2. 441, (dərs cədvə- 
lində) hrcak, fece period İİ, s:: — şüşəsi 
vvindovv-glays: — çərçivəsi vrindov: frame 
pəncərəaltı vvindovv-sill: (bayır: tərəfdən, 
olan) vindovi-ledge 
pəncərəsiz s, vindovless: (/.) vvithout a, 
indov 
pəncərəsizlik i, dhe state of böing vvithout a 
indov / vvindovvlexs: 
pəneşənbə 1. Tln 
"Tünrsdays, eve 
nir i. bax pendir: 
pər i. 1. mix. mənada) “ing: (quşlarda 
və poeziyadu) pin flip 
imps: 2. (yel dəyirmanın sal, 
ari, sail 3, (təyyarədə) propeller 
pərakəndə s. 1. spurse, scattered: — bitki 
sparse vegei — kağızlar. scaltered 
paperx: - (balaca) kəndlər seahtered ham- 
Yets: 2, retail: — (mal satan) dükan retsil 
shop: anner: retail store: — (mallar satanı 
satıcı retailer, tetail dealer: — mallar reail 
qgöods: — qiymət retail price 
pərçim i (ex. rivet, clinchter): 
pərçimləmək 
pərçimləmək /: to rivet (4) to clineh (d:) 
pərçimlənmək /. to get” riveted / elinched, 
to become” ri 
pərçimləşdirmək /” bax pərçimləmək 
lləşmək // bax pərçimlənmək 
pərçi mək 
pərçimlətmək /: to ask /to case sib. torivet 
(d.) do ask / to enuse smi. to elinch (d)) 
pərdə, 1. cuman: - asmaq / tutmaq tocur, 
in (1.3, pəncərəyə — asmaq / tutmaq 
ndovr -ni çəkmək to: 
drav Pərdə düz saat sək- 
kizdə qalxır / düşür (tcatrda) The curnin 
qixes / full at cight stump: -ni qaldırmıq 
toraiye ihe curnin: -ni salmaq to drop 
ünün: Pərdə açıldı The curins vere 
pulled 7 dravin aside, The curtin purted: 
2. veil, sercen: tüstü -si hərb. smokc 
sereon: gecənin -si altmda under (el 
setaen of night: duman -si veil of mist 
din -si altında under the veil of religion: 
3.tih ağı ciyər -si plevra: qızlıq -si hymen: 
qulaq -si cardrum: 4. (oan aci: üçüncü 
2 he third ast 


i — günləri on 
Thursday 


etmək bar 


pərdələmək 


pərdələmək /. to cuntin (4:): pəncərəni: 
7.to cürüin a vindoy: otaqda yataq ye- 
rini - (pərdə ilə ayırmaq) to zurtain off 
an alcove 

pərdələnmək / to become” curtaincd, 
curtined 

pördəli s. 1, curüined, (/3:) fümishəd sli: 
3: cürtəin: — otaq curtained room: Otaq 
pərdəlidir The room is fumished vh a 
urtaln: 2. (ayağı) pərdəlilər zoo/. sebbəd: 
vveb-footed: 3. af .. ict üç — pyey a play 
of the aets 

pərəqulaq s. bux salaqqulaq 

pərəncə /. puranya fa special covering for 
“voman to hide her face) 

örən-pərən z. sparse, senttered: (ev və sl) 
staygling: (fikir və s,) disconneeted, inco- 
herent: - salmaq to drive" avvay (4): (dəs- 
təni və s,) to disperse (d.): (nümayiş) 
go break” up (4:): — düşmək to be" / to 
bacome" disperxed: - olmaq to be" ihrovr: 
about: to göt” seattered 

pərəstar 1: 1. (si Y 

2, (xəstəxanada) nursc, hospital 

hərb. amer. corpsman?: 3. arx. servant, 

müidservant, housemaid 

rəstiş. vorship: (hörmət) honcur, nespeet, 

estcen: reverence: bir kəsə — etmək to: 

old" snib. in reverence, to regard sib, 

yith reverence, to fel" reverenec for sı. 

“ etmək to hold" in extecm, (4), to üdorc 

edə, o vörship (4.), to üdmire (dl), 

saneliry 
fişkar /. admirer, vvorshipper, adorer: 
pərgür 1, (pair of) compasses p/. Hs, bax 
İ 


valcr-nymph" (qədim Yunan ədəbi 
nda) siron 

porişan 1. x. 1, sad, ehcerless, dölefül, iist 
fül, möumifül: — baxış a sad 7 dölefül / 
vüsal İbok: - görkən a möumfül air. ün, 
alrf sidness: 2, (saç) tousled: - saç / zül 
tnisled hir: 3 fikir) disconnevted: 
ierent: — fikirlər 
"houiglis: — olmaq to be" put out doven), 
yo feel" / to böl upset (ovev),: to bö" dis, 
sppotnted (ati o become" sorrov ful / sad 
7 ötmək to upyet" ül, o put” out ül, 


prçıldaşmaq 
sadly, dolefuliy. vistfuliy. moumful- 
danışmaq to speak” sadi / dolefully 
“vistfully 
pərişanhal s. hax pərişan 1 (1-ci mənada) 
pərişanlaşmaq / o become” sad / visifu / 
doleful / eheorless 
pərişanlıq i. sidhess, dölefulnəsə, vistfül- 
ness, deprexsion: disconnectedness 
pərizad i, beaniy, a beəutiful voman" / girl 
pərpətüyün r, bor horxe-til, mane" til 
port s, dovincast, confused, disappointed: 
“olmaq to be” disappointed (at) / con- 
fused, to feel" / o be” upset (over): - et- 
mək to disappoint (d.). to confüse (4), o: 
ihroyy” into eonfüsion (4), to upset di) 
pərtləşdirmək /: to catse sri. to get dovn- 
çast / confuşed / disappoimted / upset 
pərtləşmək // to get” döyincası / confused / 
disapıointed / upset. to become” dovvncast 
1 confused / dişappointed / upset 
pərtlik /, confusion, disappoinimen: 
pərtöv 1 s. impetuous, violent, unconirolled 
unrestrained: — adam unconirolled / unre- 
ei mun" 11. violentiy, impetuousiy 
pərtövlük i, impettosity. ack of selfresiraint 
f patien: 
pərvanə i, bütterfly: morh: 
pərvaz i. ihe flight of fledkte) 
töfİy”: lo gov” up, 
pərvərdigar /. bux allahı 
pərvəriş i. care tof, for): uşağı — etmək 
to cane dor ehildi: to look after a ehild, to 
take” care of a child" 
pəs i (səs) alto, 
pəsdən z. in un undertune, in a lov: volee: 
under one”k breath: - oxumuq to sing” in 
an undertone / in a lovv volec 
pəşo i, bay sidik 1 
pətə i, counter, coupon, check, olequc 
ii, honeycomibs: bechive: arıları 
sə yiğmaq / doldurmaq o biy 
bal pətoyi htoneycoms 
pətənək 1, (quşlarda) yizzard 
pəyə i, (iribuymuzlular üçün) catdı-xhed, 
ov hotise": (qoyun üçün) sheep-cote): 
dönüz - si (həm də rə::) pigsiy 
pıldamaq /: to vtisner ud): bir Kəsin qu- 
ağına - to yhisper in yni. car 
prçıldaymaq /. to vhisper to önc 


(ecə “si möh 
ing: — etmək 


iother 


də 


pil 
ini ikpar . 

ap. emək  damşnaq sik" in 
spisper 

prilamıq to fər 

prtdaymat / tə ft o 

pi fin 


other: 


head, slöven 

maq. bax prpizlaşmaq . 

pirpilaşıaq / vo becom” tost" toled 

ço become" / to get” dishevelled 

urpizlı s. dishevelled, tousled: - saç dishtev 
eiled / tousled hir GB 
ırtlamaq /: to rus otit, to spring? fio 

"qapıdan pirttayıb çıxmaq 4.4. tə rush oni 
from the door: haradansa prrtlamaq dd. 
to spring” out from somevihere F 

prtlaşdırılmaq / tobe" entungled / tos 

piriaşdırmiq / tə ngi (d o ile (6 

pırtlaşıq i, ngled: tousled: (həm də məc 
intniate. inyolved:- məsələ İnricalc qucs- 
tion. 

ymaq /” o becone” / to get" rangled, 

məə üə" / ə get” imolen, ə ge 
become” tousled : 

partlatmaq /. to enuse sinir to spring” from 
your 

pisdamaq / ipli 

nspisi i. zool. beze 

ianino . püno (pl. s): — çalmaq to ply 
he plano: 

minoçaliın /, piano-player, pi 

planinoçu i. bas pianoçu . 

planoçuluq /. he profession of a: 

piano 1. bux planino i 

pianoçu" i: piunist, pinno-pluyer: piiniste 

piç /. serev: dayaq -i Mp serevv: qaldıriet 
“ inek serev: ı 

içaçan 1. xeren-drivet: Turmyerevi 
içburan /. Pux piçaçan : ıı 

pilama İ. 1. pylumas pl: amor, pyğama 
T-dşu: məzl: kişi -si mer" pyiimas 11, s 
xtr. pylama: - dəsti pyiama set 

ik i. coğ, peuk 

Bet inek — təli et 
post plekets 

piketçi i. picketer 

plani pin 
iqmentasiya i. pigmentation 

plqmentsiz s. pigtmenless (3) vifhott piz 
ment 


tək do plice / to 


Gü 


piratlıq 


piqmentsizlik /. he state or qualliy of beiuz, 
sviihout pigment / pigmenless 

pilə i 1. rav silk: 2, cocoon 

ilək 1. seal 

müəl s says) vi see — qolbağı 
ly bacel. 

fə 1. fot arə yuxarı çx- 

maq to gö" up the steps: lərlə aşağı düş- 

mək / enmək to gö" dosin (hc: stepv 

2. süişe: yüksək a high sta 

pilləkan i, stars, staircase: dolama - spiral 
/vinding staircase: -ha yuxarı qalxmaq 
togör üpstrs: “ha aşağı düşmək / enmək 
gə göl dovr 

pifləfi x. sispped: radinted, graded 

İlə-pillə z. step by step, gradually 

pilot. pil: iri dərəcəli - irs: 

pilotay /. flying. pilotagc 

pilotka /. side-cap, fid. 

piltə i. 1. dampa üçün) 
maddələr üçüün) fu 
yulan) tümpön: vad 

pinə i, buz yamaq 

nəçi. cobbler R 

pinoçilik i trade of acobbler:— etmək to bs 

ai cobbler, to vvork as a cobibler 

piuq-ponq idi int-yonp 

inqvin /. zool. penguin. 
sloveniy / untdy vork: — adam a sloven- 
iy man” / person : 

pintiləşmək /. to becömo" sloveniy /umtidy 

pintilik / slovenliness, untidiness, slovenry 
don i, hor, peony : 

ner / pitmect, br işdə - olmaq to be" a 
pioneer in sy üzə 
petka i. pipette, medicine dro) ı 

pipik. , comb. erest, xoruz pipiyi cock 
ob : 

pipik s crestod, combod: (4) vir ast 
Ta comb. 

piri. 1, did. an old and ise ma 
place” 

piramida i. pyramid: Misir 
Pyrumids, Faypiian Pyr. 
girəni sə, old mi vir - qa 
an old and sage man" 

pirat Li. pirat 1, 
piratlıq /. pirac 


s pil 


öp 
ik: 2, (partlayıcı 
ib. (yaraya qaz 


hava, 


piroyna 


pirolna i. pasıry 
piroq /, pic: şirin - suvcet pic 
pis L.s. bad": — hərəkət bad" action: - xəbər 
bad” nevvs: — iy bad" smell H, z. bad" 
badlyi - rəqs etmək to dancc badly: -y 
ralanmaq to be" viounded bodly: özünü 
“ aparmaq to behave badly 
pisfikirli s. il-intentioned 
pisfikirlilik/. bax pisniyyətlik 
pisxassəli s. r. malignant: - şiş malignant 
tumour 
pisləmək /: to run" dövr: to condemn (di), 
(o denotnce (d3), to censure (4) o eriti- 
eize (dək bir: kəsin hərəkətini — to 
denounee / to condenin smi aetion: O) 
həmişə və hər yerdə məni pisləyir He / 
She alvvays and everyuihere nüns me dovin 
pislənmək / to be" condemned / censured / 
denounced / eriticized 
pistəydirilmək / to be” vorsened: to causc 
to hecome" viorse: 
pistəşdirmək // o make" vsorse (di), to yyors- 
en (d.), to deteriorate (4:0: məsələni - to, 
make” mühters seors: Çətinliklər pisləşdi: 
"Tüe difficulties vvorsened: 
gisləşmək : to become" veorse: to deterio- 
çate, to tike” a tüm for ihe vvorse: Onim 
səhhəti pisləşib His / Her healih has 
become vvorse: Onların münasibərləri 
pisləşib. Their relations have become 
vorse: Onun keyfiyyəti pisləyib fs qual- 
ity has deteriorated 
plik i, malice, harm, hurt: kiməsə - etmək 
niyyətində olmaq to bear" malicc ugainst: 
sülb Mən sənə pislik etmək niyyətində 
deyiləm 1 bear you no malice: kimsəyə 
o etmək to hurt? / o hürm/ o inğune sib, 
piniyyət s. i-disposed. hosile, il-mcaning. 
illintentioned 
pisniyyətlik i. he state or quality of having 
ilidisposition / ill-intention 
pis-pis z. badly, ill, unpleasanıly 
pistolet i,pistol: avtomat - automutic (pistol) 
yiston/, 1, percussion cap: -lu silah percus 
ön müsket: 2, müs. (nəfəsli müsiqi alət- 
lirində) piston 
pişlidmət i, bax qulluqçu 
iii. douglimit, puff: bun: pasiry: (şrniy, 
eemli qatlama ercam puff 


piylətmək 
pişik i ər, (erkək) tom-cat: vəhşi — vil cat, 
o kimi yaşamaq to live a cat-and-dog: 
siçan - oyunu oynamaq to play car. 
i-mousc: Pişiyin yeddi canı olar ar soz. 
Acat has ninc lives 
pişnamız i, ecclesi 
praying 
piypişi /. bot, pussy-illovr 
plytaxta i, bar, counter: — arxasında işləyən 
salesman". (qadın) salesvoman: 
piyvaz i. möcting, velcome: - etmək to met" 
(4) səmimi qəlbdən - etmək io give" a 
eariy vvelcome: Onun pişvazına çoxlu 
adam yığışmışdır Many people vvere there 
for hiş meeting 
piti i.a kind of eastem dish (like a pea-sotip 
vith meat) 
pivəl.i. beer: açıq (rəngli) - pale becr, al: 
tünd rəngli (qara) - dark becr, porter: 
zə — fiesh beer, aı - bitter bscr: tünd 
ikoqollu yüksək) — strong: hesr İL. 
“ zavodu breveery: - parçı becr / ale mug 
pivəbişirən i. brever 
pivəbişirmə i. brevving: 
pivəçi /. bax pivəbişirən 
pivəxana /, beer-house, ale-house, d.4. pub, 
bar-room, 
pivələmək /" d.4. to drink" besr: 
piy i. fa: (iç piyi) suct: (əridilmiş donuz 
piyi) lard: əridilmiş piy) grcase: heyvan 
ci animal far:n 
piyada 1, i. 1, pedestrian, foot-passenger: 
2. şahm, həm də məc. payın İpərnl: “lar 
üçün keçid pedesirian erossing: H 5 
1. pedesirian: — gəzinti pedesirlan tour: 
2.hərb, foot, unmounted: — əsgər infantıy.: 
İnfanıryman": 3, məc. ill-informed III, : 
ton foot: - götmək to gö" on foot, to vlk 
piyalə i cup, bövl, göblet: -ni axıra qədər: 
İçmək to drink" the cup to the dreps 
piyləmək / to grease (4), tosmear (4:3: baz 
şin dd. məc. to cheat (d1), to suvindle (43), 
to deceive (4.) 
piylənmək / 1. (kökəlmək) to fatten, orun" 
to ft, to pro” füt, 2. (canına piy sürt- 
mək) to be" grcased 
piylətdirmək /: bax piylətmək 
piylətmək /: to ask / to caüse sonb, to güease: 
ödə 


tic, viho conducts ihe 


sar 


iz s, fu 

piysizlik i, dhe state or quality of being fat 
İrs / fatless 

plafon /, amp) side: 

at, plaginrism. 


içıluq 
Tpots-l 


İakatçı poster örist 
nir. mənilarda) pin: çoxilik 
“ ləngtermi plan: tabiəti dəyişdirmə -ı 


pn for he trunsformation of 
rinə yetirmək / doldurmaq to fulfil he 
plan: 
yetirmək to completi: / to hl 
“head of sehedule / me: - çəkmək / cız- 
maq to drav:” a plan: bir kəsin 
maq, to. üpset” / to spol: 5nb.3. pl 
zünmüddətli a long-term plan: dərs ci 
sehool plan, curriculum (pl. “lay, — görə 7 
müvafiq olaraq accordingi to the plan, 
planauyikun z. according to the plan: — işlə 
mək to york gecording to the plan. 
plançı i. plamer 
planer /, vr. glider: - sürən s 
planerist ov. elider-pilot 
plunerizm i ov. pliding 
planet /, planet: böyük -lər mağor pluncts: 
kiçik -lər minor plunets: asterolds: peyk 
tedən ibarət olan) - secondury. 


ing glider 


satelite 


i plinetariuin (p/. ria) 
ası interplunetary: - fəza 
planetin) sp: 
plarika i, th, plunk 
planlaşdırılmaq /. to he” planned, 
plunlaşdırmaq o plun (4): hər hansı bir 
işi - to plana piece of vvrk: hər şeyi qa- 
aqeadan — to plan everyihing boforehund 
fin üdvanot: 
nh s, systemütic, regular, planned, bal- 
anced: xalq təsərrüfatının - inkişafı hal 
anced devclopmeni of nütional economy 
plansız s, planless, 3.) vithont a plan: 
əf plun, absence ef plan 


poçtxanı: 


plantasiya , pluntation: tütün -sı tobacco 
pilntation: çay os tc planttion: qənd qa- 
işı ugur plamtatiom: pambıq si cötton 
plantation 

plantator /.planter: 

plastik s. rib. plastic: — cərrahiyyə plastic 
surgery: “ əməliyyat plastic operation: 

plastmas 1, plastic 

plastmas s. pla 


material plastic matc 


plaş i, 1, eloak: 2, sü buraxmayan) mak 
ol, yütepyof (sb. rate 
atforma 4. 1. (perron) platform: qatar 
"hansı pltformüdan yola düşür? From 
rat platform döes th iin start? 2, (si 
idə) ümumi - comnton platform, 
yük vaqonu üçün) xəods iruek, amir 
icar 
latin 
plazma i bin, iz. plasmta) 1-1 
plazmatik s. plasmatic 
plenum i, plenum. plenary session 
plomb i. 1. (diş üçün) stopping: diyə — qoy-- 
maq to stop / to flla tooti”: 2. (qapıya 
və s, vurulan) seal, lesd, stimp 
plomhlamaq//- 1. (diş) to stop (41) tofill (4. 
2. (qapını və s.) to seal (d.) ç 
plomblanmaq /: 1. (diş) to become" / be: 
stopped / filled: 2. (qapı və s.) to become" 
Tao be" senled 
plomblatdırmaq // bax plomblatmaq 
plomblatmaq /. 1. (dişi) to ask sb, to stop 
(di) fto fil (4). to müke" sub, stop (4) / 
fili (4.).2. (qapım vəs,) o ask sn, toyseil 
(d.).to make” smb, seal (d.) 
plomblu s, 1, (iş) stopped, filled: 2. (qapı 
və s,) xealed 
plov i. plov (a kind of Azerbaiğani dish, pe 
pared yvith rice, meat and dried frults) 
yal i. buy çimərlik. 
zə post: “ilə by poxti məktubu - ilə yol- 
to yendi a letter by pöst: hava -ü 
elektron - u E-mail: hava -u İv 
düsuşi -la by special / express 
təri ilə by the mömini post 
axşam -u ilə by the evenlmi post 
poçtalyon i postman:. der. müilmane, lt 
ter-eaier: 
poçtxana i. postolfi: 
poxt-offico: 


: mərkəzi - gönerl 


podnos 


podnos i, tray: tmətub üçün) salver: çay 
zü ica-iray: bir şeyi -dla aparmaq to carıy 
sf, ona tay: 
podpolkovnik i. lieutenant-colonel 
podrat i, contraet: tikinti üçün - contracı 
“a görə tikinti building by 
nəyisə -a götürmək to take" 
süf, by coniract: nəyisə “a, vermək to 
put" yini, out to contract: 
podratçı i, contractor 
poema i, poem: lirik - İyric (poem): epik 
“ opie (pocm) 
oetiks. 1, poeticl: — talant pocticat alem 
- pyes poetical play: - forma poetical 
form: - iş poetical vrrk: - fantaziya poct- 
ival fancles: 2, poetic: — üslüb poetic syle: 
poetic language 
poetika i. poetics pi. thcory of pociry 
poyeziya i, poetry: - külliyatı poctry-hook 
oqon i, shoulder-sirap, shoulder-picec: 
lid 1, i, steel, tikinti -ı sirictural steel: 
pasatmayan / paslanmayan - stainless. 
steel Hİ, s, stesl: məc. iron: — rəngli steel 
blue: — iradəli iron vill: — əsəbli nerves 
of steel, iron nerves: — ruletka sicel tape: 
əridən soba steel fumacc 
polad-beton 1, steel-concret 
pölndəridən 1, i stcel-fommder 11, s: -zayod 
steel mill / foundry / vorks 
poladlamaq / to sicel (4.) 
oladtökən i. bax poladəridən 
iladtökmə s.: — zavodu stecl mill / vorks 
poliklinika i, polyelinic, out-parients clinic 
Yiqrafçı i. polyerahpic vorker 
poliqrafik s. hax poliqrafiya 11 
oliqrafiya 1, i, polyeraphiy Hİ, s. poly- 
güüphic: — sənayesi printing: 
İlshinz industry” 
tili 1. police: axtı Vesti 
ion depurtment İİ. s. - nəfəri police: 
- polies officer, - məntəqəsi police 


statio 

poliscmiya i, dfç. polysemy 

elismen i: policemun (p/.-mon). 

politexnik s. polyteclinic (alı: — təlim poly 
al taining: - institut polytechnical 

ütütc: - feynikum polyteehnic sehool 

politexnikum i. polyteclnic school 

poli regiment: aviasiya -u air regiment 

olovnik /. colonel 


post 

pomada /, nomade: dödaq --si lipstick 

pomadallı (i.s.) covered vit pomade: (:,) 
covered vith İipstiek 

pomidor /, tomato ip, es) 

pompul /, (quşlarda) erest, cop: (adamda) 
topknot ftopnətl, tuf of hair. 

r l.ə, popular: - qəhrəman popular: 

9: — mahnt popular sonp: O cəmiy- 

yətdə populyardır He / She is popular in 
Society 11, populuriy 

populyarlaşdıran i. popularizer 

populyarlaşdırılma /i. popularization, 

populyarlaşdırılmıq // to be" popularized: 

populyarlaşdırma fi. bor populyarlaşdı- 
rilma 

populyarlaşdırmaq 7: to popularize (4:) 

populyarlaşmaq // to become" popularized 

populyarlıq /. popularity: aktyorun popul- 
yarlığı actor”s popularliy: futbolun. po- 
pulyarlığı. the: populartiy. of: football 
7 qazanmaq to vein" popularity, to enioy/ 
popularity 

pornoqrafik s. pömographic: - film pono- 
raphic flim 

pornoqrafiya /, porograplıy 

porsuq i: zool. badger 

porsumaq /: (meyvə və s,) to gö" bad / to 
become” rotten / tini: 

porsutmaq /. to causc sər, 1o gö" bad, 
to become" rottçin / tat 

port i. port: azad - frec port: hərbi - naval 
pori / döckyard: dəniz -u seaport: çay -u: 
river port 

portağallıq 1 orange-grove 

portfeli bağ, briefcase: papr-case, portfolio: 

portfelsiz s.: - nazir minister vvitllont pori- 
folio: 

portuqal s. Potuguese: - dili Ponugusse, he 
Portugucse himpuagı 

portuqalen s. Portuyucse: — danışmaq 
o speak" Ponugucse, to speak” the 
Portuguese language 

portuqaliyalı /: Ponugucse: p/. top, £, he 
Portupucse 

post i (rük. mənada) post: öz - unda qal- 
müq toremiin at one”x post: öz - nü tərk: 
etmək to desert one” post (vəzifə) tut- 
maq to hold" / filin post: (milis nəfəri 
hüq.) to be" on one”, brat (küçə hərəkə- 
üini tənzim edən aq.) to be” on poini-düty 


öda 


pota 

ppöta s, sti, plumip, coli: 4, big-bel- 
ticd, pot-bəllicd: balaca - ələr lirle plump: 
hands: ayı -si bcar-cüb. 

potalıq /. xtoutness- plirmpness 

potaş e potash: aşındırıcı — cansting potasli 

potaşlı s. - sabun potasii-scap: 

pateosial 1. potemtid: hərbi - var potential 
11... potential: - təhlükə potential danger: 
 enerfi //z. pötendal energy 

portağal li. orange İİ. - ağacı orange-iree: 
gülü (çiçəyi) orange-blossom: — bağı 
orungery: - mürəbbəsi orunge yam 

povest (. nürrative, tale s 

povidlo /. güm: alma - s 

pözün i, 1. (rezin) indian rubber, eraser: 
(qayda-qanumı) disturber, infringer, 

mnəgressor: sülhü — disturber of he peaoe 

pozdurmaq / 1. to sk /to cause sib. dis 
order / io confüsc: 2. (yazı və s.) to ask / 
qo cause si, to blət / to nub out, 3, sil- 
mək, üstündən xətt çəkmək) to cause 
sub, to crpss out, to sirike” out: kimisə si- 
yahırdan - to ask / to eatse si. to sirike 
svnb.s name off the list 

pozdurtmaq /: bax pozdurmaq. 

pozdurulmaq /. 1. to be" disordered, to be" 
sonfuscd: 2. (yazı və s) to be” blotted out, 
qo be" rubhed out, to be” crossed out 

pozğun s. 1. təxlaqca) immoral, dissolute, 
hərəkət immoral conduct / behaviour: 
“adam immoral person: - həyat dissolutc 
fife: 2, sad, dövvncası, unorgünized, disor- 
deriy. confüsed 

pozğunlaşdırmq // 1. (oxlaqca) to make" 
smb.immoral /dissolute: 2- to make” sinb, 
sad / dovmncast / umorganized / confused 

pozğunlaşmaq /. 1. (oxlaqca) to become” 
immoral / dissolute: 2. to become" sad / 
dovncast / ünorganized / confused 

pozğunluq i. 1. (əxlaqca) immorallty, di 
soluteness: 2, disorder, confuslon: mədə” 
nin pozğunluğu stomach disorder: əsəb 
pozğunluğu nervous disorder: 

pozmaq /: 1. o disorder (d-), o disturb (d.), 
to throvr” into confusion: cərgələri — to: 
break the ranks: 2. (yazımı və s,) o blot 
on (d), to rüb out (də): Xatirə heç va: 
pozulmur / silinmir Memory is never blot- 
fed out: karandaş iyarəsini — to rub out 
pencil marks: 3, (silmək üstündən xətt 


cəl 


praktika 


çəkmək) to cross out (4), to sirike” out 
(43) kimsənin adını siyahıdan - o sırike" 
smb/s name off the list: sözləri — to cross 
out he vvords: 4. (ziyan vermək) to sat. 
er (d.y. öz sağlamlığını — to ruin one" 
ircalıh: mədəni - to cause indigestion: 
Onun əsəbləri pozulmuşdur His nerves 
are shattered: 
pozulmaq /. 1. to be” disturbed / disordered: 
2..(vazı və s-ni) to be" blotied ost / ribbed 
out: to be" obliterated / effaced: Kitabə: 
zaman keçdikcə pozuldu Th inscripdon 
has become obliterated by ages: 3. (bir 
yerdən pozulub çıxmaq) xəstəxanadan 
“o be” discharged from hospital: 4. (sl 
mək üstündən xətt çəkmək) to be" 
erossed out / sinick out: (səhhətin pozul-. 
masi) o be” shattered: bir şeydən - to be" 
disappointed (at) sər. 
pöhrə i, shoots, verdure: young grovvh: yaz 
“si shoots in spring, spring shoots 
pöhrələmək // to shoot” 
pöhrələnmək // to shoot": Ağaclar yazda 
pöhrələnir Trses shoot in spring 
pöhrəlik / brushvood, undergrovvth, ihicket 
pörtlədilmiş /.. scalded, stevved: — cücə. 
steved chicken 
pörtləmək 7/ to scald (d.), to stev: (41): ət 
“to scali meat: tərəvəz — 10 sievi vep- 
etable 
pörtlənmək / to become" / to get" scalded 
/stevved, 
pörtmək // 1. to grovv” / to get" red in facs: 
(şaxtadan) io redden: (həyəcandan) io 
üush: (utanmaqdan) to blush: utancaq- 
fqdan to blush viith shame: tüklərinin 
dibinə kimi / qədər - to flush to fhe rost 
of one”s hair: 2. bax pörtləmək 
praktik s. praetical: — fəaliyyət practical 
activity. — məşğələ practical training: - iş 
practical vvork: — adam practical man" 
“ məsələ practical question: - məqsədlər 
practical purposes: — ölçü götürmək ır 
adopt: practical measures: dili - bilmə 
praetical acquaintance vvith a language: 
rənin -aya tətbiqi the practrl 
application of a ühcory: 
praktika i. practice: -da in practiçe: Bu bə” 
kimin praktikası böyükdür This docrr 
has-a large practice: Nəzəriyyə prakti” 


praktikant 


praktikant /. probationer: student ci 

akta rı student engaged 

ən praetical vrork 

praporşik i fin tsarist army) ensign (-saı 
van officər din üns am ə 

Praporşklik £ dc ob / post of a xamanı 


Orlodoxy Sunday: - bayramı fesst o 
predikat i. fəl. qram, predicate: 
predikativ s. qram. s 
b —— 
predikativlik i. predicatiyity 
press büs məngənə 
prezident 1. i: president: ABŞ 
Present of USA, US besdi dr 
presidential — seçkisi presidential election: 
“əşşi kollegiyası aner: president 
electors: respublikaçılar partiyasından 
o əzifəsinə namizəd candidate for the 
Republican presidential. nomination: - 
dövlət sistemi presidential government: 
aparatı president" office, the office of 
the president: — in lera aparatı the exec- 
te of of he prsidet 
prezidentlik / 1. presidency: 2, presidenishi 
yrezidhum /.presidism: icləsin “s presdi: 
un of ihe meeting 
primus /: primus, primus-stove: 
prinsip /. principle: -inə s: 
lə sik" to one prncipes 
prinsipal s. ((s.) of principle: (is. ) based o 
pncipl, (x) ged by yincpz: adam, 
man of principle: - məsələ qucstion of 
principle, fundamental qucstion: Bu mə- 
sələ prinsipial əhəmiyyətə malikdir This. 
qucsiion is a matter of principle: 


iq qalmaq 


prinsipallıq /. adherencc to principle(s) 
yrimiplis (cs) of pinciple. (s) gules by 
principle: — adanı a man" of principle 


prinsiplilik /, bax primsipinl 
ob xiplallıq 
""insipiz x umprincipled, umenupul 
adam unprincipled man”, man" vvithout 
“oniples/ principles, a man vrüh nö seruples 


proqramlaşdırılmaq 
prinsipsizlik. i. unserupulousness, absenc 
ış pulousness, absence 
pristav nr polis 
pristavlıq he fob/ post ofa police-off 
Şyöənolan) stoyye. ağacdan və metat- 
lan) plug: 2. (nəqliyyatın hərəkətində) 
traffic am, blocking: 3. el. fuzc, fusc 
prübkasçan / core 
probkalamaq /: to stop up (di), to ci 
(4):1o səpər ölə ə sn 
probkalatdırmaq / bax probkalatmaq 
probkalatmaq 7, to ask / to catke si to 
sork (d.) / io Stepper (d-) 
problem i. problem: işsizlik -i dhe problem 
Of unemployment: — həll etmək to solve 
a problem 
problematik s. problematic (al): - 
problematical ust / malar 
prablemtika ,poblms pl, 
problematiklik i problematical characte 
professional 1. rofesolonal 1, -rossim 
professional nainter: - siyasi xadim pro- 
fessional politiclan, — və həvəskar akryor 
qrupu professional and amatcur compa- 
ə lət fesonl rv lunry 
1. professor: ingiliş dili -u pro 
Er alını 
professorluq / professorsip 
profsura £ ofşor 
1 profile: (yandan görünüş) side-vievv: 
vd.— 


ati hit bir sy -a vermak əla 
əm, (out) on hirc: bir şeyi 
total in iə sərmək 
prokuror /. public prosecutor: baş - proc 
tor baş - prcu- 
rator-general: proxecutor-genital, 
prokurorluq i. procurator" off 
of prosecutor: 
proqram i. program (me): partiya -ı parıy: 
programmc: siyasi - political progrun ii. 
teatrı heatic programmez 
tədris -ı syllabus: curriculumi tariy -i 
history syllabus: sərbəst — id, optional 
"oğrummez - 
“egnune məcburi - compülsory pr 
proqramı i, progrummer 
proqramlaşdırılmaq / to be" progrummed. 


the post 


öds 


böy 
proqranılaşdıcmaq 5 

ş provokasiya 1. provocation Tİ. s. - aktları 
aeis of provocation. 

proyokutor 4, 1. provocutiesir: dəl, stsol- 

o-” pişson: 2, taraqizışdıran) inslüyator, pr 


ölür 
— io pro 


proqramlşdırmaq pr 

"VS hesihilayıçı muş 
stk in oz. conr 

raq U ininey: dsence from vovki: 
a... 
yər, oynut sos enən) 

quli / ahxonte, inn 

Teoletar-l. /, oletirisn Hİ, s: proletarisuz 

oran rvoltlan 

ni pet rev 

ti he miri Hs 

qolstonihi of he pl 

ni pruloguz 


psisis, 
disense: — pozğunluq in 
“ hücum /iəyb. payeholopicul 
“ dik- psixiatr" i. psyehlatrist, payehiater: d./. mad- 
doctor 
psixiatriya i. ib. payehiay 
iyiki. yeholnyyi st 
psixologiya /. payehology 
pikəloli s. pöyeholopical: - tadqiqat pəy- 
eholonik eh, - moment psyeholop- 
ical moment: — müharibə fərli. psyeho: 
pəyehəlopical film 
i, payeholopist: speehalist in piy: 
eholopy: 
psixonevroloği i pöyehoneurolopy 
psixonevrdz./, payehonsurosis (/.-se3) 
ppsixopotoloyi s. psyehopathologiy 
psixoterapevt /, pöyehotherapisi 
psixoterapiya /. pəyeholherapy 
publisist publicint, pamphletcor 
publisistik s. publicistic: - an ionmalistic 
mi. Hs, dün — geni 
Hü publisistika i, publicism ölə 
nç s, ermpiy: hülloyv: — vədlər empty prom. 
"RA" ciy tl — quz emiş 
İhuzel-nuti - söz (boş söz) hollovv vvords: 
puçlq /. 1, empüiness: mər. fly fivo- 
İousnexs: 2, insimificance 
pud i, pood (16.8 kp) 
udluul/ one potdi:(.x) of one pod: məc 
easy: — daş one pood in veiglr 


of mind 


Het, vibeereetor 
proktisiəf ilic 


im “hc. 
ptkess of vvatei becominig ee: iş “ində. 
ehe proses of vor: təbi - qisololi) 
iatrral process: 

fasiurlnb proeçss: 


, hüq nil 
n: cnüyci cü: 
yət ci erin 
ospeki 1, (küçə) avemic: Azadil 
Bal ibni... Ünroqram) 
prospevtus (of), (reklam) booklet, folder 
prutest ,nrotest, iemonsiranoe: — etmək o, 
make” ü rotest fagülnst, to temontra 


i.hüx protestini 
: 7 
"əəə məhkəmədə) senə vila 
(simi dərədə) nrocsslins 1, İ 
pirat pi. porla 

Hol bul 


2” 


o povvder (44) 
“pa stent ol The case: fo: pudralamaq /: to pox əə 
dər sin ton in . pudrnanmat/ ovdan 
The imis (di, s. vi der x face, to ise pöyvder: 
sə ən müdiri pudra pol) vee vip 
fd / ei oh nrotos ə 
——5— 
qıc o qauzanımaqı do cam / to make 


i.a, o reconilim 1 
okollaşmaq / to be" recorded / minuted dl 
kollaymaq / “ə 


İ 

protez i.prosihot 
fchil limb: (diş) denture: (ayr 
fake too: 

protezçi /, proxiheisi 


imöney-lover İİ. s, möney-lovini: 


Ba adam money-lov 


geeetiy of / for money: 
ing person 


olo 


pulakilik i greediness of / for money 
pülçirk i, scalc: balığın pulçuğuu fish"s scalc 
pulçuklu s. sealy: - balıq sealy fisb, 
pulçuksuz.s. sealeless, — balıq sealeless fish: 
pulçuksuzlun /.scaliness 

Pulemmyot £. müehinc-gun: əl -u. light 


İne-gunner: 
pullanmaq / to groyv" rich, ə hecəme” rid, 
torcam a lot of / mili möney 
pullu. 1 (müx, mənalarda) rich: üs.) 
ing much money: 2. paying: — şagird 
İla oxuyan) ayini: pupil 
luq i.ihe state of having müch / a lot of 
the state of being: ma ian 
pulsuz İs, 1, möneylexs, 2, free of chanpc: 
bilet fecç cket: — təhsil free educa- 
ion Hz, fice of chanpe: 
İy İrec of eharge: tamaşaya - bu- 
raq to admi gratis o a performance 
pulsuzluq i,shortope / lack of money: impe: 
iecuniounexs 
oda dürmüq to lic" in 
in vait: - düzəltmək to: 
iy" ait ambusl 
pusmaq / 1, (ov zamanı) o li" in vit (for): 
2. (xəfiyyə haq, to spy (4) toshadovv (41), 
ambush, to vat (d.) 
"ka , pussı sanatoriyaya getmək üçün 
Sifariş etmək to anply for accomodation 
ina sanatorium: 6 həyat -si a str in lif 
püfləmək / bax üfürmək 
püflənmək / box üfürülmək 
rüftətdirmək / bax üfürtmək 
üflətmək /: bax üfürtmək 


püşk 
experienced, vvise, sage, 


püxtələnmək /: Pux püxtətəşmək 

püxtələşdirmək / to mature (d.), to periesi 
(43), to make" perfeci (4.) 

püxtələşmək / to hecome” perfect / xperi 
iced, to get" matured: Onun xarakteri 
püxtələşib His / Her character has matured 

püxtələtdirmək /: bax püxtələtmək 

püxtələtmək /, tr ask / tcaüsc s.ə.tə mütün: 
(4), o perfect (4. 

püxtəlik 1. perfeciion, muhurarion: 2. expe- 
rienee 

pünhan s. hav gizli 

pünhan :. bac gizli 1 

pünhunlıq i, secrcey, inti 

pürrəng s. durk, coloui 


çi 

pürrənglik /. dhe qualily əf being: s 
(of ten) / dark colounod: 

püskürmə fi. (vulkan /aq:) erupilon 

püskürmək // (vulkan haq.) to enupi, to beni 


uni: te 


m 


eruption. 

püskürtmək 7 to ca 
be in enipilon 

püskürtü i. öax püskürmə 

püstə i bor pistachin. 

püstə x bot pistihio 1-ta/ftoul:: — ağacı pir 
tüchiə ic 

püstəlik /. pixtachio grove 

pistəyi s. pixtichio-colouredi: — yaşıl (rəng) 
gen pistachio. 

pik i lot: həm də üc.) fate, döstiny: - at- 
müq töthəy." /tocast” lots pl: - çəkmək 
todravv" lotsi/l: Püşk ona düşdü The lor 
fell upon him, 


ise sif, to eript / 


Gu 


Rr 


s Azerbilinni alphul 
ie 24/ tr of ih Azerbilni a 
salli 1. 1, in, Bani, b, conüscilonr 
3. sommunication: məntiqi — logical 
çonneelion: six — yaratmaq 1o ci 
qlo linkə vit: teleqraf “si ilegrapl 
çommmüniyaən, dəmiryəl -si el 
sonimünicatlən / service: hava 
Sümmunlctlo müntəzəm hava “si 
sogular air service: 
çi... sommnications səşisər, 
oval and. telecommunications “orker, 
hərb. sigmüller, siğnnlman: 
btəçilk 1. roleslon of pox 
aelecommünicütions vvorker: 2. Hərb. 
profession of a siynaller / a signalı 
rabitələndirilmək /: to be” ticdl to) 
çomneeted . 
bitləndirmə vi iying tozsler binin: 
onnecting ül, vil) : 
rabitələndirmək /. to tic together tl): 10 
bini td: come id, oil) 
rabitələtdirmək / oz rabiatətmək 
rabitələtmək /: do əsk / to causc 54 
aher 4.) / o connect (di) 
rabitəli s. connected: coheren 
t speced 
rabitəlilik / 
cüherenev ” 
rabitəni ə inch, rk soma: 
“q vun / hahini sposeh: - sözlər in 
incoherently: abrupily, 
iprlily, abrupt: — da- 
i:t1o epyak” inco- 


iq ooher- 


conneeledness, cohereney, 


iymaq to be: incoh 
heremiy 

rabitəşizlik /. incoherense: 
1 rağib 1 
radar 1, ralar Hs idar: — qurğusu 

tallation $ 
tələrindəl: nxşam yat beş radə: 
elosk in lu evenimg: 
elo on tə $ o”eluck in ih evening. 
asiya ./irudafton.raimec, günəy -ə 
dn: atom “si alomic radialion: 


İbrupiness 


radioaktivlik. 


vadiasiyalı x. radiation Çar.) (ix) having 
sətin. (s) vilbradston: əsl 
ən a adatr 
or. evdə, mayında) rə 
radikalı. rəd Hs rlə: - mərkər 
sudicalcenurc: — qrup rədical zreup: — mü- 
alicə rədical cuce: — dəyişiklik. radicl / 
ehanges: — tədbirlər görmək 
tottake" drasiic mcasurs finsş..k “siya- 
sətçi.a rical poitician 
vadkalalı s.bu adicundi — ədəd / ifadə: 
radıcand 
mi, siya, radiaism. 
ə. 
2. mialicə, tədbir) cicacy 
Fat. ral vide” çəkmək simi 
ai ralio: — iə by radio: over he air — ilə 
vermək o brondeası brəsl-1 4): -ya qə 
haq asmaq o s to dz radio: — Bə 
xala müraciət etmək to bikəs” so 
he nation / connury: — ilə çıxış etmək to 
speak” / tobroadcasi" over ihe rədio: ilə 
məlumət vermək to send" a message by 
radio: -nu qurmaq to svitch on the rədio 
IL... radio: — qovyağı hroadeasting / radio: 
ene, Bo relay sonuc: — mərkəzi vire- 
Yess 7 radio centre: brosdcasting. cenire, 
“həvəskarı vireless enihusias: did, ii" 
tess / rədio fan, - mayakı radio (rangei 
bencon: — avadımlığı veirekess / radio: 
eqipment: — rabitəsi vireless / madin 
sommünicanion: - siqn: exssignali 
“dinləyici, rah sonr: — stamiya 
eereless / radio station: — teleqram. 
ielegraplıy, iceles telegraplıy: e 
us yay radio: - konserti radio 
“şərhçisi radio-commentator: — mühən- 
dis vireless engincer, — dalğaları 
radlovav:— tamaşası do sbov dk 
toru radır anmouncr. — aparatı rdi 
radioaktiv s inf raioaci yc: — izotop” 
tar. radio-isotopes, radinactive isotopes: 
7 çöküntü rədisəcüv all — element 
ralioaclvc. cemenis, — parçanın 
qadini decayı — tə radioaclive daşi 
radioaktivləşmək / to be" radioactive, 
ət" / to come” rafi 
radioaktivlik ikin fiz. radioactiyity 


radicaltimcr: 


radioastronomiya i,radio-asıronomy 
radioavtoqraf i. radio-sutograplı 
radioavtoqrafiya i. adio-sutograplıy 
radi iya i radio-biolopy 
radiobioloq /. radio-biologist. 
radioçu i, vireless operator, radloman", radio 
operator, dər, telepraphist 
radloçuluq i. he profexsion of a radio oper- 
ator. 
radiodalğa /. radiovave 
radioelement /. radio-clemcnt 
radioestafet i,radio-relay-race 
radioyurnal i radio-reviev: 
radiokimya /radio-chemisury 
radioklub /: radio-club. 
radiokonstruktor /. radio-constructor 
radioqəbuledici i,(virelex / radio) recciver, 
şadio-receiving: set: — stansiya receiving: 
slation 
radioqəzet i, radio-nevespaper 
radioqovşaq i, broadeasting / radio centre, 
radio netuvork, radio relay centre: 
radioqraf i. radiograph: 
radioqrafiya i. radiograpııy 
adlioqram i,radiogram: vireless (imessage): 
yadio-telegramı — alımaq torreceive a radi- 
oram 
rodliola i, radio-gramophone 
radiolaşdırılma //.(:s.) installaion of radio: 
kəndlərin -ması insallarion of radio 
villages 
udiolaşdırılmaq /: to he" provided / 
“quipned vith radio: 
radiolaşdırma 7. installation of vireless 
/ radio, 
Futliolaşdırmaq /. to install radio (d. in) 
rədiolaşma /, instllation of vieless / radio: 
"adiolaşımaq /. to be" provided / equipped. 
“ith radio 
radiologiya /. science about / of radio: 
"miiolakasiya £ radio-location, radar 
eediolokator 1. i,radio-locator, radar (-se1) 
İ.s radio-localing: radar: — qurğusu radar: 
istallation 
"adioloq /. radiologist: 
Fadiomaçt / radio-masi, radio-Tovver 


adan 
radiomağaza i. radio shop denarimen: 
radiomayak r. radio (-range) beacon 
radiomexanika /. radio engincering: 
radiometrologiya /: radio-metcorolopy 
radiometrololi x radio-meteoric: - stansiya: 
neteoric station 
radiomontyor i. radio-finer 
radionaviqasiya /. radio-navigadon 
radiooperator i, radio-operator 
radioötürücü /. (virelesx / radio) transminer 
radiopelenqator i svireless / radio diresi 
finder: radiogoniometer 
radioprolektor /. radio-proğector, radio. 
scarehlighi 
radioproqnoz /: radio-propnosis 
rudiorabitə i radio-relation, ivireless contact 
radioreportal /,radio- reporting, radio com. 
mentary 
radioreproduktor iradi 
radiosiqnal / virelesə sip 
€ vireless time sigmal 
radiostansiya i.radio station, vyin-less tion 
radiostudiya /, radio-studio: 
radioşünas i, radio-engincer 
radiotcatr i: radio-iheatıı" 
radiotexnik /, vircless / io mechanic 
radiotelefon /, radiotelephonc 
radiotelefonçu i. radio telephonist 
radioteleqrafçı i radio telepraphisr 
radioteleqram /, vireless, radio-telegram, 
radiogram 
radiotranslyasiya (, broadcasting İbrə:d-1 
radioverilişfi) /.radio-ıransmission. broad- 
şast: ci dinləmək to listen in: birinci / 
ikinci proqramla - broadeusting on ihc 
firsi/ second progrum(me): -4 tutmaq to: 
vireless interception: (anır, ) radio inter 
epi: 
radiozavod i: radio-mill, radio planı 
radist i veircless operator, radioman", radio: 
operator: (dəniz) telegraphist 
radistlik / he profession of a vireless opcr- 
atər 
radium 1, /, kim, radium İL, s. kin: radium: 
7 bromid radium bromide: — karbonat 
radium carbonate: — xlorid radium ehlo- 
ride, - sulfat radium sulfat 
radlus /, radius (p/-dbi) 
radon i kim. radon 


-loudspeaker 
mül: vaxt bildirən 


daş 


rafinad 
şafinad 1. /. lümp sugar (-İu-) HE sc — za- 
voduu (Sugar) refincry 17 
rafinadlaşdırılmış s fine. refincd 
şafinadlaşdirmaq // to refinc (d.):to purifiy 
ahü 1 sənlə, sayı — rlə 
çomfortable / cosy arm-ehair: — otaq cosy 
soom: 2,qulet, cal (kası iranqtil: placid: 
Şerenc: - buraxmaq to İcave” sui, alone 
Pin peaos: - etmək to cal İka:mİ (4:3, to 
quiet do soothe (d.).— durmaq / otur- 
maq to üet oneself quiet / calm, to behave 
dütet, to alın: - olmaq to cal / to quiet 
Posettle dov: torest İL. qülety, calmiy 
Vkasmlıl, asily: cosily: özünü — hiss et- 
mək do be” easy in one”s mind: to feel" 
s: bir kəsi - buraxmamaq to give" 
$o esi, to İt" sı, hüve fo paste 
rahatca z. quietly. calmiy Vkə-mlil: freely. 
sasi 
şahntcasın z üz rahat 
rahatçılıq i. bux rahatlıq. 
rahatxana i. d:4. bux ayaqyolu 1 
saharlamaq / 1. o calm İka:ml (4). to qület 
idə, lo sonthe (4) 2. to set" a rest / sas 
(dayə arta con 
ruhatlandırmaq // bax rahatlamaq 
rahatlanmaq 7: to rest: to be" soothed / 
salmed 
rahatlaşdırmaq /: to calm İka:m) (4:). to 
qulet td), to soothe (4.3: to create qulet- 
qtess / cosinexs / comforuableness 
yahatlaymaq /” to calm (kazml, to quiet, fo 
soothe / o become” quiet. 
rahatlıq , rest, calın İki-mi, calmness, qet, 
iranqullity, somforubleness: rahatlığını 
pozmaq to vorry ("va-l (4), to trouble 
ftrabil (d.): - bilməmək to knov" no rest: 
rahatlığı olmamaq to have” no pcace: ra- 
atlığı pozmaq to break” smi. psace, 
do interfere vvith səb. iş case and comfort: 
rahat-rahat z. bax rahatca: 
rahatsız s. 1. uncasy, resless: 2. comforiless, 
not cösy F 
hatsızlıq, i, 1. anxiety Hq z-l. concem, 
uncasiness, (həyəcanlılıq) nervousness, 
sfion: 2. (rahatlığı pozma) trouble: 
ahətülhülqum i. rahat lakoum (ra:h- kuml, 
Turkish deligh 
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rasional 


rahib i. din. monk İma-l, abbot 
sahibcəsinə z. like.a monk. as a mönk 
sahibə /. din. nun: — kimi nunnish 
sahiblik /. monkhood / mankhudi: mönasü 
cism: monkery” 
rahlamaq /: bax rahatlamaq 
raxit i, rib. rachitis İ-kar-. rickets: — xəs- 
təliyinə tutulmuş sufferer feom riekects / 
sazhitis 1-kar-l 
raxitli s. ib. rachitic, rickety 
raxitzm i. rachitism. 
raket 1 i 1. rocket: — buraxmaq to İaunch: 
ostanı /o dispateh a rocket: 2. ər. mis- 
sile: kosmik — space rocket: ballistik — bal 
liste missile: uzaqmənzilli - lonz-range 
missile: orta mənzilli — medhum-range 
isile: idarə olunan - güided rocket İL. 
şocket (-povvered). ie: - mühərriki rock- 
et enginc: - texnikası rockeury. rocket art, 
missilery: - bazası missilc basc: - qurğu- 
Tarı rocket establishmenis 
raketçi. (raket texnikası üzrə mütəxəssis) 
socketcer: rocket signaller 
raketdaşıyan i. missilecarricr: carier-rocket 
raketka i. id, racket 
raketqayıran ayda 
raketqayırma i, rocket on, 
şaketodrom i rosket air field, roeket-drome 
şam i. — etmək 1. to subordinate (4. to), to 
tame (d.). to subduc (d.y: — olmaq to sub- 
mit (to): 2. hərb. to place (d. underi, to 
place (d.) under ihe command 
ramazan i. he ninth month of the Muslim 
z 
rampa i. teatr, foolighis fTt-l pl, 
ranet i, a kind of apple) rennet 
rapira i. id. foil i 
rapiraçı i. fencer vvith folls) 
raport i report: — vermək to report: — qəbul 
“etmək to reevive / to hcar” a report: 


raional organization of labour: — dövrə 
: sikl rational eyele: — ini 
kas rational mapping: — ədəd riyaz. rəli” 
al qıantities: — metod rational methes: 
“ izahat rational explanation: — 

sational mind: 2. rationalistic (al) 


rasionalist: 


rasionalist. ationalist 
rasionalizm i. fəl. rationalism 
rasionallaşdırma /. riyuz. rationalization: 
inteqralalıı ifadənin rasionlaşdırılması 
rationalization of integral 
rasionlaşdırmaq // to rationalize (4:) 
rasionallıq i.rationality 
rast 1. i, müs, rasi (one of the Azerbaiğani 
muğhams) 11. 1, siraight: 2. ney, o hc 
point O, rast atır He shots neatly: — gəl- 
mək to come” aeross, to mect" (davith): 
7 gətirmək to be” successful fin): “ana: 
gəlmək / çıxmaq / to come" across, to: 
met" (d. vith) 
rastlaşdırmaq /. to make” xb, meet vit 
sb. (or st. 
rastlaşmaq // to mest" (4. vith), (tosadü- 
fən) to come" across (d:): (təkbətək) to: 
eincounter (4) 
ratin / ratin a kind of fabric) 
raundi. id. round: birinci, ikinci və s. the 
firs 7 ihc second etc. round. 
rayihə (aroma, fragrance, perfume: 
rayihəli s. aromati, fragrant: - çiçəklər fra- 
grant flovvers: — bitkilər aromatic planis 
raykom i, district committec: 
rayon 1... 1. region (inzibati bölgü) district: 
2. (ərazi) arca Vcənəl, vicinity, N.-unda: 
in the area, in the vicinity of N II, s 
disirict, arca: — soveti district. sovlet: 
“ mərkəzi disirict centre, centre of a dis- 
iri, — ərazisi district trritory, territory 
of disirici 
rayonarası s. (rayonlararası) interdisirict: 
“ hidroqovşağı inter-disirict hydrotcchmni- 
sal constructions p), 
rayınlaşdırılma fi. division into disiricis 
rayonlaşdırılmaq /. to be" districted, to be" 
vivided into districts 
rayonlaşdırılmış /£. (::) diyided into dis- 
icis 
rayonlaşdırma fi division into districis. 
rasonlaşdırmaq // to diyide into distnicts 
(43. disirici 4.) 
rayonlu s. 1.73.) vith dsiricis, (4s.) having 
ddsricis: 2. (rayonda yaşayan) district. 
ebveller, countiyman", countryfolk. 
ranı 1,s. satisficd (vvüth), content (svith), con- 
tenicd, pleased: özündən - self sətisficd: 


reaksiya 
dad. smüg: — baxış a contented / pleased 
İok: — təbəssüm (razılıq ifadə edən) 
smug smile 11. z. — olmaq 1. bux pazılaş- 
maq: 2.to he" satisficd / pleased: - salmaq. 
/ etmək to satisiy (43), to please (44, to 
meet” ihe syishes (of): — qalmaq to be" 
sarified. (vil, to: be" pleased: fəl): 
özündən - olmaq to be" satisficd / plsasedl 
yyith oneself: - görünmək to look saris- 
fied / pleased, to seem content: hamını: 
salmaq to please /to satisfy everybody: 
Satıcı hamını razi salmağa çalışdı Tic 
shop assistnt tied to please everydoby: 
q yhmamaq 1) növ to bə stisfid / pleased. 
2) nor to agres fvvith): Mən sizinlə razı 
deyiləm 1 don"t aşrec vvith you 
razılaşdırılmaq /. to be" submitted to im "5 
approval: to he” cə-ordinated. 
razılaşdırılnış /i. co-ordinated, (yre) con. 
cented: — mətn agrecd text 
razılaşdırma /i. concordance, ayreement 
razılaşdırmaq / o co-ordinate (4, vi: bir 
şeyi bir kəslə — to submit iv to sib. 
approval: to come" to an ağreement seir 
smb. ahu sən. 
razılaşma /i. 1. ağreement, understanding: 
2, (müqavilə) apreement, covenant 
razılaşmaq / 1. to consent (to sn, toağrec 
(to sif, ), to assent (io səni.) 2/kimin- 
əsə, fikirlə) to agree vt si, ilo don- 
cur üvith sön. o ayrec (vilh sonin 
razılıq i. 1. consent, assent, smugness: öz 
razılığını vermək to give" one”, consenti 
ümumi -la by common consent: qarşılıqlı. 
“ mütual consent: razılığa gəlmək, - əldə: 
etmək to come” to an agrement / under. 
standing. toreaeh an agrcement:1o come" 
te terms, qarşılıqlı. ağıc 
ment / consent: razılığa əsasən (kimin- 
ləsə) in agreement vit sri 
thanks pl." — etmək to thank 
shovv” one”s gratitude, to: retum. sib. 3. 
kindness 
razyana i, bor. anisc 
razyanalıq /, anise grove, he place vihere 
anise grovis 
razyezd i, dii, passing-raek: double. 
section 
reaksiya i. 1. kim siyu. ectior 


nasi, 


bavirtica. 
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reaktiv 

reaktivi. "ğamt Hs renclivi esc- 
"fon: - kağız kim. rengeni paper, les-papır 
“mühərrik iet onginc: — mərmi mortar 
roçket: — təyyarə het plan: yet-propelled 

dh çocket veapon 

enkiivlik i resstivily 

aeaktor /. renctor: “ün işini tənzim etmə 
şeadtor control: nüvə -u nucler reactor 

yeal 1. / ispan sikkəsi) ral Hİ. s. 1. real, 
exval: - gəlir resl income: - əmək haqqı: 
çeal vvages pl.: — vəziyyət ihc ustyal state 
af affairs: 2. (həyata keçə bilən) rcaliz- 
db. praciicable, vrorkable: — plan practi- 
cable// xorkable plun 3, practical, realist: 
“siyasət prav: alisi politics pi 

realist . realist 

yealistcəsimə z. eeslistically 

şeslistik s. ralistictal): incəsənətdə - isti-. 
qamət teulistic end inart 

realizə i nalization: - etmək to rlize (4:3: 
“olunmaq / edilmək to bs” realized: — et- 
dirmək to ask / case xə, to realize (d.): 
malı / əmtəəni — etmək to realizə göods 

ealizm /. ealism: soslalist -i soclalist real- 
ism: tənqidi - eriticəl realism 

reallaşdirılma /i. bsing realized 

alllaşdırılıaq // to be” vealized 

İlaşdırmı //. eealization 

reullaşdırmaq /. to realize (d.): planı — to 
qealize a plan: öz umbisiyalarını - to real- 
ize uhe”s ambitlons 

reallıq / reality: oby 


- fəl, obiestive 


reality 
rebus f rebus 
redaksiya 1, £. 1, (bina) editorial office: 


2. işi) editorhip: -sı ilə / altında edited 
(oy: ilk - first original vording Tİ. s 
edikorial: - heyəti editorial board: editori- 


al staff 
redaktə i, editing: — ermək to edit (4. 


o 


vord (di: əlyazmasını — etmək to edit a: 
manuseript: -si altımda under the editor- 
ship def) 


yeduktər editor: baş — editor-in-eiief, 
məsul — managing editor: — olmaq to be” 
dür (of): şöbə / bölmə / -n sub-editor: 

redaktorluq i. editorship 

reduksiya i: edition 

veduktor / ex reduction göar İgrəl, reducer 
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reğissor 
referat i. 1. (qısa məzmun) absıracı, synop- 
is, 2. (məruzə) paper. essay 
referativ s. absıract: — hurmal absıracı foumal 
/bufletin. 
referendum i. siya. referendum (p/.-s. həm 
idə -da): — keçirmək to hold" a referen- 
dum (on) 
referent i,rsader, revievver 1- inzəl: reader 
of paper 
refleks i. iziol. reftex: şərti — conditional 
şaflex: yərtsiz — unconditional reflex 
vefteksiya i reftexion 
vefleksologiya i.reflexology İri: 
reflexes 
vefleksoloyi s. reflexological Fri:-1 
refleksoloq i. reflexologisi fi: 
reftekssiz s. (:.) vitheut reflex, (ix.) hav-: 
ing no reflex 
reflekssizlik /. ihc state of being vvithout 
reftex 
reflektiv s. /iziol. reftex (arır.) 
reflektor /. reflector 
şeforma /. reform: pul -s curreney reform: 
torpaq si land reform: - keçirmək / 
aparmaq to reforn 4.) 
reformator i. reformer 


reformist /. siya. reformist 
reformizm i. siyu. reformism. 
refraksiya /. iz. refraction 

refraktor i. /iz. astr. nefractor 


refriğirator 1... x. refrigerator Il. s. refriş. 
erafor: — vaqonu refrigerator van: — 
efdigerator ship. 

regenerasiya i. ex. regeneration. 

segenerat s. teyenerative: — sobası regener 
alive fomace: 

regenerativ s. reğtneralive, regeneratory 

regenerator /. fe. regenerator 

regent i. regent (n-l 

rehim /. İ. (dövlət quruluşu) regime 
Trey simi: faşist - fascist regime: 2. (qay” 
da) toutinc İnu:ti:nl: sanatoriya -i sano- 
torium routine: məktəb -i sehool routinc: 
3.ib. şegimen: qidalanma --i diet: 4. ez 
ondirions p/:: hərarət —i conditions of 
icmperalurc, temperature rat 

rehissor 1. i. producer Hİ. s. producer: — vö” 

 assistant-producer, stage manager 


reyissorluq 
efissorluq Li ihe profession of a producer: 


 Şömək 1) to produce (4), tos 
2) to he” a pruducer Iİ, x fakültəsi 


a “— etmək to adventisc 
ço publicize (d.y (çox tərifləmək) 
bi inə 
yasi) üz malım - etmək o paxlıoneş 
reklamasiya i, iqr. reclamation, ela 
relacemenı tf defe good ecə 
raamç. adveriser . 
rekord. record İe-): — qazanı " 
a ər ə 
oestablish a record: öz “unu təzələmək, 
to beat" onc/s ovun record İİ, s. record: 
şyməbsul reond crop: — sürət record 
speed: — istehsal record rəqəm. 
revord figure — 
əra 1. bax rekordsmen 
m id 
bordəmen 4, id recor-bolder, record 
eekiikasya din, recifcati 
eko. retor had oa üniyeniyi (qac 
İm) razıreov, rectoress: (İagltərədəy 
şiönxellər Şotlandiya Universitetinin “ə 
Lord rector Hs. rectoral: - seçkisi rectora 
şielon — yəifəsi zonal duy" 
ektrluq 1. rectoracı ectorsip: 2. uni 
k- "imllanaos (tq) redlor office 
mərə des pl: d.4. props pl. 
eqbiçi i 4, rugby-player: 
lament 1. reguations pi: 2. (las 
rda) ime-limit. -() müəyyənləşdirmak 
qoymaq to fix asime-limit:-ə riayət et- 
tək to stick” to ihe time-limit, to keep" 
cibin te timeimit 
reflan 1. raglan İL, s: - palto a agla 
oy palto a cat vin gəyly su 
"qressiv s. regrexsive İn gresivl: — assimil- 
sı regressive assimilation 
"qressiya 1, regress, regres 
li tox lay Hs fes rolay: — sistemi 
iy yem: — qutunu relay hox 
gəl nb, meuli: “dən çıxmaq to 
əvi io fump ihe met, torun” of he 
Şə: 0 bir şeyi / işi ə salmaq / qoymaq 
47 suf, göing, o launch sən 


E reportyor: 
relsli s. railed: (,) vit ral / 
Kr... 
Şsizs. (uz) vühutruls/ met nol 
.:rail-roling Hİ, s. zavı 
sail-rolling mill ... 
şelyayst i relatiyis 
İyatiyizm i. fəl. rlatiity 
bə həb ln relief 115 
Hər sed vvork: - xəritəsi 
remarka /. esir. stage direct 

. firection, 

Tenessanş EL/ av intibah 1. baçimi- 
renta i, iqt, rent: rente İrasytl: 
R oy: torpaq -si 
arami nanral “enin kəl 
rentabelli s. profiable, paying: - müəssisə 
yehay once: olmaq to be" profile 
i. profitableness, 
əra 
rentgen 1. /, 1, /iz. Roem 
İ igen, Ronige 
frəmiənl: 2. 45. X-ray photograplıy. X. 
fay ueatment: -o salmaq to X-ray til: 
79 salınmaq to be” X-rayed Hİ, s, 
osmtgen, Rontgen, Xoray: - kabinet 
“ray room: — şüası e 
Ay rom: — qatı Xeyr, nge 
rentgenoqrafik s. radio) 
"graphic (alı 
ren, 
mizsaoqraiya i dloşrapy roigenş- 
rentgenoqranı i: X-ray photogrephy, 
ograpb.. "ongenogram. onipeno ral 
trap qonigeogram, rongeopran 
rentgenologiya 1. rontgenolo, 

İ ology 
rentgenoloq i, radhologisi, rontgenologist 
rentgenoskopik s. ronigenpseopic ahi 
rentgenoskopiya /. ronigenoscopy 
renigenoterapiya  i,— X-ray (herapi, 

rontgentotherapy, X-ray ireatı də 
renta i-L 
repertuar /. tearr: nepertoire İ-va), 
həya, nie 
"epitsyad. hana həs ə 


give" the cuc: 2, rad) remirk: 3. 

5 53. tin 
rem, tir,“ atmaq ə 
Teporta) i reporting: reportsxe: — aparmaq 


to report 
reportyor: reporter, televiziya. 
viziya -u TV 
Teporter: qəzet -u nevvspaper reporoei 
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reproduksi 


əə 
müyyn 
ərən dii mst sp 
mə ən 
"ər kul, kulepeske 
sə lev İ “viu:l: enir: 
əyani 
əəə: kibi - verimək / yazmaq 
əks ek 
: a i, revlevver 1- vpvzəl: təlyazma- 
r ü ender: 
əya sra 
resept 1. /. recipc İ-pil: İLəsəridlən “əssə 
Ərə xı adm om 
bzi mi il mni nəs 
v ü eceptivc vocabulary 
diye: - lüğəti teceptive ə? səp 
residiv i, 1. set-back, recurrer ər .. 
residivist /. hüq. recidivist, old: offender, 
muğ 
residivizm /. /rilq. fe: 
mqiriyai. əpirlon 
irator /, tespirntər: . 
qespublik 1. /.republic 1/pab-l: demok- 
bn dc repabliz: müxtar 
unrnar yl kq “sp 
Republic Hs, republi m — .. iyi 
Kəs nini o rephiz 
selin a," 
sbkalıq ? epblianlaı 
Text 1. resinurunt / Testrəry: götə “x 
“araba 
səmaya liyin rasmi 
yetuş  u.rotoueh (- Aİ, nelouching 
ual robcbur 
retunlimaq to rtou (ota də 
evanş , İ.rosenge: 2. retum mate, 
nist /,revanthisi: - olmaq to be" a, 
ən 
yevanyizm / revanchisin Tə 
nəyi cumeiy etmək to miks" 
qlrop ü curiste)y, (0 cüriste)y 
reyizionist /. revisionist 
rolalnlem (an rəhni. 
intik 1. /, rib. rhevmutic İL, ön ded 
ı heumutic pains / ierks 
nr ism: dud, iheumat- 


hotice: 


vism. 


rheumutic 
revmalogiya i. rheumatology 


revmatoloq /, rhenmatologist: 


revmokardit i. ib. fheumalic heart discəse 


osa 


rəfedici: 


revəlyer evlə, (revolver riso: alı 
ronlu — six-shooler revolver 
A m mq 
TL. i, hərb. raid: polis -i police raid- 
ə. 
"yastaq . Reichstag fraksta: 
şeyka.i, (ex, hal: dişli rack: yerölçən 
“gel, survayo”ə pol a 
çi. ip, nın: də voyaşe. passişe 
şeyə up nun dən yöya. yavaş birsi 


sfeder /. 1. (çertyo) aləti) dravving-pen, 
rqi pen: 2. (karandaş üçün) penc 
yuz. F (at minmək üçün) brcedes 


"Tn. ridng bvesehes, 2. pantaloons, mp 
is 
oeğident i. 1. resident: 2. (xəfiyyə) forsign 


esident: fixed-post spy 
seçin Li ündin- rubin ber 1. nl: 
“qaloş rubber galoshes / overshoes, nib: 
Per çəkmə nbsr bot: 4 gun Bot 
“ sənayesi rubber indusiry 
rz) vin (iz) havin nx 
çezonans /. restmance Vrez-İ: məc. echo: 
ekoul: response: — vermək mac: to av 
əni 
rezenator i o p 
şəb 4. din. God, Heavens: Ya Rəbbi On 
1 Heavenst 
rah te um 2. con ra 
mək ə de gsr (4), bid") 
drləri) to connect (d-svit 
vb: yeni moni of ie yo 
aeeording to he Möslem çalendar 
roddiiremoval(/mü- 1. etmək 1)torsis 
(43). o tüm dov (di): 2) to möve 
avvayı — olmaq to gö" avray, to disəppcar 
Rədd oll Avsay yi yox: Be ff, Get amin” 
Rədd olsunt: Dovin vh" Avay- ib: 
Rədd olsun müharibət Dovun vvthv: 
roddedilməz s, ban inkaredilməz 
rəf 1. , self (/. shehexi: kitab -i beh: 
sheif" IL. removal: — etmək to remme 
çiy, maneələri — eimək to ranq, 
gak”dovvn barrlers: çətinliyi — 
qosbvistc ificullics: müharibə 7” 
sini — etmək ta Lift / to eliminaic 
emove hc threat of var 
rəfedici s. removing. obviating 


rəlslik 
"ında under the (direci) lcadership / guid- 
ance (of): — etmək to İead" (4.), o güldr 
(4): gündəlik - etmək io give? day-hy- 
day advice and lcadership (to). 2. (toplu 
halında) ihc İeaders pi, goveming body" 
3. guiding principles 
rəhbərlikedici s. kadıng. guiding: 
rəhim /: metey, charity, piy, compassion: 
7 etmək to feel” sorry (for), to pity td), 
to compassionate (d.):to be" soriy: rəhmə 
/ rəhmi gəlmək to take” pity / compassion 
(on. upon, for) 
rəhmdil. good-natured, mercifal,charitable: 
7 olmaq to be” göod-natured / merciful 
rəhmdillik /. merey, charity, göodnatunc: 
7 göstərmək to be" sorry (fon), to fesli 


rəfiqanə 1. s. fiiendiy, amicable: - baxış 
friendiy look / glance II. z. amicabiy, in a 
fiiendiy vay ? 

rəfiqə i, (lady-yiriend, (girl) end 

rəfiqəlik i. friendship: goodvill (of giri or 
vvomen), 

rəftar /. behaviour, conduci, action, act, 
manmers pl: ircatment (of), pis — bad" 
behaviour, misbehaviour, ill, trestment, 
malireatment: kobud — erucliy o: soib.. 
rel ireatment: — etmək to ireat (4.): bir 
kəslə xoş — etmək to treat sb. kindiy: 
bir kəslə pis - etmək totreat sm. rougl- 
İy / ünkindiy, to maltrcat sı. to ll-ireat: 
sb : Onun rəftarı xoşuma gəlmir 1 don" 
like the vay he / she behaves, İ don like: 


sorry (for), 
his / her behaviour 

3 rəhmət i, paradise: - oxumaq to pray (for) 

rəftarlı s. pleasant f plez-l, vell.mannered, . dı 

pıalqləsmeyv rəhmətlik 1. , hc deccased Hİ, ç, latc, 


rəftarlılıq i. bax rəftar: 

raftarsız s. unsoclable, sef-contained, unkind 

rəftarsızlıq i. unsociability. unsociableness 

rəğbət i sy patly vt), liking (fon, good- 
vel, kindness, - bəsləmək to be" in sym- 
pathy (uitt): to sympathize (vv), to feel 
dravin to smb.: to regard vvith favour (4.): 
bir kəsin -ini: toyin" he sym- 
palhy of sənb..to be” in smb/s göod graces, 
to stand" higli in sib. favour, to be” in 
high favour vit sub. 

rəğbətləndirilmək /: to he" encouraged, 
io bel given an incentiye (to) 

"əğbətləndirmək : to dravv" / to atıraet 
sənb,x attention 

roğbətli s. atiractive, vinning, lik(e) able 

səğbətlilik i, likte) ableness, artractiveness 

rəğbətsiz s. unattractive, uninviting, disgusi- 


deceased, memorable: of blessed memory 

rəhmkar s. bax rəhmli 

rəhmli s. göod-natured, kind. mercifl, ehar- 
itable:- adam good - natured man": - ol- 
maq to be” kind: to feel" sorry / merey 

rəhmlilik i. ie state of bcing good-natured 
/ kind / eharitabic 

rəhmsiz s pitiless, merciless: (qəddar) ruth- 
less: callous, hearıless, unmerçiful, erel 

rəhmsizcə z. ax rəhmsizcəsinə 

rəhmsizcəsinə z. vithout nierey, mevcilessiy, 
nüthlessiy. eruelly 

rəhmsizləşmək /: to become” hardencd / 
embittered / merciless / pitiless 

rəhmsizlik i. mercilessness, nuthlessness: 
billemess: fierce, crueliy, heanlessness 

rəhn i. 1, güarantce, hase, pledye: dostluğun 
“Ai pledge of friendship: 2. məc. main con- 


iə dition:Xalqların dostluğu sülhün rəh- 

"Əğhətsizlik i unattractiveness, dislik(e)able- idir Fricndship of nation: is ie baxe of 
ness peace 

""ğmən qoy. inpite of: depie, conirary to:  Fəlsi head, ei fl: superior: stansiya -i 
otvithstanding station-master: tikinti -i. consiructi 

"əhbər L./ leader: ehiefİ:f1:sinif- class blef: liman -- harbour-master: qatar... 


"nanager / master 11. s lcading: 
partiyanın - rol 
bu 


gulding: 
he İcading role of the 
7 ideyalar Ieading idcas: — qüvvə 
yidit focec: — orqanlar authorities 
Əhbərlik 1. lcadership, guldance: operativ 
“perative management: rəhbərliyi al- 


rrain-master, train-chicf: sex -4 shop fore- 
mün", shop manager: ştab -i ehicf of staff 

rəislik /. command, authoritics, supremney: 
7 etmək zo comimand İ-a:ndi td.): to pre- 
dominate (over), to dominate (d:), to ber: 
in command (of) 
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reiyyat 

q.subğect,citizen: Birləşmiş krallı- 

subyesi of ic United Kingdom 

ətlik eiizenship: — qəbul etmək to 

ralized, to become” acitizen (of), 

qo take” out itizenship. 

iyyətpərəst s, bux roiyyətpərvər 

şəiyyətpərəsilik i. hax roiyyətpərvərlik. 
əyətpərvər s. humanist, İoving one cl- 

əiyyətpərvərlik i humanilty: love to oneş 
İlizens 

raq İ cömplən, dirıy — etmək / 
aparmaq to competc (vil, torival (din), 
qe vi (vi, for: azad - frve competition: 

irinci yer uğrunda - aparmaq to vic 

vun inoler fo he it rnce: bir şeyi 
etməkdə - aparmaq to vic in dolng sib: 
hakimiyyət uğrunda - aparmaq to vic 
(lift one another) for pover 

rəqəm... figure, number: mimerab: həm də 
ərəb) cinher, eypher (snr-l: arabic numer- 
alə / İgüres: rum -ləri Roman nümeralsi 
kontrol -lər planned / seheduled figures 
11.3. fikure: - göstəriciləri figures 

rəqəmli. (/-) vith figures / numeral 
having figures / numbers 

qəmsiz s. (i.s.) viühout figures / nümerals: 

rəqəmsizlik i hc sac of being numberless: 
/vithout figure 

rəqib 1. /. 1. competitoi 
rəqib idilər Tom und Nick vere rivals: 
adversury: 2, opponent, antagonist: “i ol- 
mümuq to have" / to find" no mütch, to, 
bez vyithout a rial H,s. - komanda rival 


5 (53) 


riyal: Tom və Nik 


icam 

reqiblik i. rivalıy: — etmək to compete (vith, 
suib. in smth), to rival (din), o vie (vith 
sönb. in süt) . 

oqdas i. dancer:- olmaq tobe" /to become? 
adüncer . 

rəqqasə i, dancer, ballet-dancer, balerina: 

allet-girl f-ergərll 

rəqqasəlik 1. /, he profession of a dancer / 
ballerina II. s. — məktəbi dance sehool, 
dunce troining sehool 

rəqqaslıq /. hax rəqqasəlik i 

rəqsi. i, 1, dance, düncing: — etmək toddancı 
“ə gelmək to gö" to, Bu axşam, 
raqs olacaq There vil ba dancing tonight 
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rəng 


2. fi. ocillarion, vibration İH. s. dance, 
“gecəsi dance, dancing-pariy: — müəllimi 
dancing-master, - dərsi dancing lesson: 
“ meydançası duncing ring / square 

rəqgçi i, bax rəqqastə) 

şədisçlik i. the profession of a dance / bal, 
Yet-dincer 

rəqsetmə i: 

şəmi 1, cab(blalism: — atmaq to tell" for 
times: to tell" sib. fortune: 

rəmmal i. cabtbhilist, aman” velo tells for- 
tunes, 

rəmmallıq i, fhe profession of ü cabtblalisi 

şəmz i. 1. symbol, emblem: Göyərçin sülh: 
rəmzidir. Dove is a symbol of psaee: 
2. hint, allegory: 

rəmzi s. symbolictal): allegorical: - məna, 
symbolical meanink 

rəna 1, i. 1. beautiful and: pretiy git 7 


vomün”: benüty: 2. 4:4: şuyect-heart İs 
beauiful, nice, kind: - gözlü benutiful and 
largeseyed 

rənaliq i, eharm 


rəndə 1, fex, plane, smöothing plane 
rəndəçi i: planer 
rəndələmə 1. /i. (hərəkət) planing İH. /: 
planing: - dəzgahı planing: machine: 
İ rəndələmək /: to plane (d.), to shave" (d:) 
taxtanı - to plane a plunk 
rəndələnmək // to be” planed: to be" made 
smooth 
rəndələnmiş /i. planed: - taxta planed plani 
rəndələtdirmək /. bax rəndələtmək 
İ rəndələtmək /: to ask / to case sərib, to) plan: 
(d.) f vo shave (d.) 
rəndəli s. plane, having pluned: - səfi 
a plane surface 
rəncbər 1 i, 1, farm İabourer,/ farm-hünd: 
(amer.)hired man”: 2. top, i, (farm): abour: 
ei lz agil pat İs fam, 
labourer”s, farm-hand”s 
İ vəzləri the ob of a farm. labourer / 
red man": “ etmək to veork asa far: 
hand, to hire oncself out “ 
/ rəng i, 1. (materlal) paint: (parça üçün 
öye: 2. colour: 3, in. rhyihmicdal) müd 
akvarel - vater-colour: mətbəə “İ rir 
"— er"sink: yağlı - oil paint (p/. il-coloursi: 
6 ronğ: verib, rəng almaq to blush, 


rəngarəng 


i to tüm red in hc face: Onun üzü 
rəng verib, rəng alırdı Blood rushed into: 
her / his face: utandığından üzü - verib: 
7 almaq to blush vith shame: -dən o: 
düşmək 1) to change colour: 2) məc. to 
ehange one”s appearance very olen: -i: 
qaçmaq to tim / to grovv" pale: (qorxu- 
dan) tablaneh vvith terror / (sar, “getmək 
(solmaq) to fade: -i çıxmıq (parçanın) 
to füde, to lose" colour: - çəkmək bax 
rəngləmək 
rəngarəng s. mötley, gay: many-coloured, 
variegated: - paltar gay-coloured dress 
rəngarənglik i. motley, many-colouredness 
rəngbərəng s. bax rəngarəng 
rəngbərənglik i. bax rəngarənglik 
röngçəkən /, bax rongsaz 1 
rəngçi /. bax rəngsaz 1 
rəngçilik /, bax rəngsazlıq 
rənkkar i, bax rəngsaz 1 
rənkkarlıq /, bax rəngsazlıq 
rəngləmə /i. dyeing: paintinp 
rəngləmək /: 1. o colour fkalə) (4): səthi) 
do palnt (d.): (parça, iplik) to dye (d.): 
(güşə) to siin (d.): (dodaqları, yanaqları) 
to make" up (4.)qo paint (d.): saçını - to: 
dye one/$ hir: kirpiklərini - to mascara 
one s eye-lashes: 2, dd, məc, to müke" up: 
to use müking up / cosmetics: to pain oncls: 
lips / one s ehceks: bir şeyi göy rənglə: 
z-to naint / (parça və s.) to dye sini. bluc 
rənglənmək /: o be" dyed / (səth) painted 
/ (şüşə) stained 
rənglətdirmək // bax rənglətmək 
rəmglətmək / to ask / o cause smi, /to dy 
(d3/ (səthi) to paint (4.) 
izləyici s. kim. - maddə dye (-stuff) 
rəngli s. painted, coloured: qırmızı / yaşıl / 
sarı vəss, — paltar red / green / yellovv, et. 
colöured dresş, — quşlar painted birds 
rongtilik. (he. state: or quality of: being 
coloured / painted: 
rong-rəng s. many-coloured, mült-eoloured: 
ronğsuz 1, dyer: (house-)painter Hİ, s: -iş- 
həri painting 
rongsazxana i: dye-house 
romgsazlıq i trade of a dyer / (house-) painter 
rongsiz s. colourless: faded 
rongsizləşdirmə /İ. kim. discolo(uyration: 


rəssamlıq. 

rəngsizləşdirmək /: to discolotulrize (4.) 

rəngsizləşmək : io become" / to get" dis 
coloured: to get" / to become" faded 

rəngsizlik i,colourlessness, the state or qal. 
ity of being colourless. 

rəsədxana i. observatory 

rəsm 1, 1, denying: 2. (kitabda) picture: 
(naxış) design, tracery: painting: - çəkmək 
todirani" (4) to picuire (4) 11. diaving: 
o dərsi draving lesson: 

rəsmçi i. bux rəssam: 

rəsmçilik i. bax rəssamlıq 

rəsmən z. officialiy: formaliy: - demək to 

Rəsmən o, məzun 

İy he iş on holiday 

rəsmrət 1. dravving İH. , dravin, 
draving lesson 

rəsmi 1. s, 1, official: cavab official rep 


o üslub official siyle: - həyanat official 
statement: - nümayənda oflicial represen- 
ttive — məlumat official information: 
“görüş officinl visit, duty call: ölkəyə. 
7 görüşə gəlmək to come” on an official 
visit to a country: - şəxs an official: 2, for- 


nışıq tərzi formal tone İH. z. Par rəsmən 

rəsmiləşdirilmək 7: to be" made official / 
formal 

rəsmiləşdirmək // 1. to make" (4) official 
/ formul: 2, to register oflicially 4.) to 
müke" official (4/) 

rəsmiləşmək / to become" official / formal 

rəsmilik /. has rəsmiyyət 

rəsmiyyət i. formility. formalism: tam 
7 mere formuliy: — xatirinə for formali. 
iyissake 

rəsmiyyətçi i. formilist, burenucrat 

rəsmiyyətçilik i. formalism, red tape, red. 
tapisın 

resm-keçid i, demonstration. parade 

ted, (ts. ) vit driy ing / pic. 

: (is.) having. pictures / dravings: 

lüğət ilusrated dictionary 

rəssam i. arisi, painter: şəklin surətini çı-- 
xaran - copyist painter: peşəkar — artist: 
həvəskar — amateur painter: 

rəssamlıq 1. i he irade / profession / art of an. 
artist / a painter: — etmək to be" an antisi 
Fa painter: to vvork as an artist / a painter 
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rəşadət 
IL, s.an (6): — Akademiyası Academy of 
Aris: — məktəbi Sehool of Arts: - qale- 
veyası Gullery of Arts 

rəşadlət / bravery frer-l, courage İ 
valour: - gi ikin be” brave, to dis- 
ply / to shovv 

rəyadətlə z. hravely 

rəşidərli bra 
qo be” brave: — hərəkət a gallüni ded: 
“əsgər a gallunt soldler 

rəşadətlilik /. hravery, 
valinnt 

rəşid /, güllanı / courağeous mün”: brave 
spirt 

çilik. ourue, bravey,alanıry 

rəva i, - görmək / bilmək to permili (do): 
aoallov: (to laf.) 

rəvac 3, salcable, markötible: - alver brisk 
irade: - mal salcable / mürketable göod: 
7 vermək to improve (d.), to İcad td.) to, 
incrvase (də) - tapmaq to gö" forvard, , 
do develon 

rəvan 1. s. 1, lat, öven, smöoti: 2. flteni, 
flovving: — nitq luent / floving speesir 
“səs smooth voice IL. fluentİy. smooth 

- danışmaq to speak” Tluentiy / 

dər rəvan getmir Titingi are 
not gölmg smoothly 

rəvanlıq /.flucney, stnoothness 

rəvayat i, 1, legend, version: 2, numour, 

etmək to tell” (4), to name 

b və görə İt is said / umoured: hey 
7 people say: from hearsay 

rəyl.i, 1. opinion, iudpfe)ment: 2. reference: - 

yestimanial: təsərə) revievv: ki- 


saflantry, valour, 


reference o sib. özi olmaq to have” an 
opinion ol one”s ov: öz -ini söyləmək / 
demək to express one”s opinion / vievvs: 
“ vermək (rəsmi, yazılı) to eriticize (44), 
(əlyazmaşına) to read” (/.): kitaba - ver- 
mək torevlevvü böki cə gəlmək to: 


vith yib, / sri. — soruşmaq to ask one, 
Tamer: 


ən bu rəydəyəm i, 
ihc opinion iist, 
- mübadiləsi exchange of opini 
- sorğusu referendum (pi. -da, və ya 
“dums): — sorğusu keçirmək to holdi a 
referendum (on): 
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riçal 
rəyasət 1... guldance, leadership, İcad 
2. goveming body Tİ. s. : presidium, — hey- 
əti necsidium: fəxri rəyasət heyəti ho 
ourable presidtum: Azərbaycan Elmlər 
Akademiyasının Rəyasət Heyəti 
Prosidium of ihe Academy of Sciences of 
Azerbaiğun: iclasın - heyəti presidium of 
the meeting: L 
rəyasətporast s. poyver loving. poyver-seek- 
ing. ambitions 
rəyasətpərəstlik love of poveer, ambition, 
eraving / aspiration / lust for poyver 
əver İ-viusl: (əlyazmasının) 


rəyincə z. in one”s opinion: to ones mind / 
ihiriking: Mənim rəyincə... İn my opin- 
don..., To my mind / thinking: 

rəzalət i. bax rəzillik 

rəzə i. bolt, bar, hinge 

rəzəli s. is.) ih a bolt / ihinge, (is,)hüv- 
ing: a bolt / bar / a hinge 

rəzasiz s. (i.s.) vithout a bolt, (is. ) vithout 
abar 

rəzəsizlik ide state of being vyithout bolt/ 
avithout bar: 

rəzil 1. / scoundrel, yillimn, rascal: — etmək 
(o humble (4:), to humiliate (d.), to ahase 
(43) - olmaq to übase oneself: to grovei 
İLs. 1. base (-sl, lovv, hasiy, vrelehed: 
2, disgraceful, shameful: — qadın mean 
yoman":-- iş / hərəkət man / lovv-dovnn 
action: - davranış lovi-dovin, behəvicur 

rəzillik i, meanness, abomination, ahasement: 
infamouş / foul / ile ac, lovv-dovm actlon 
isar 1, knight 11, s. knightiy, ehivalrovs: 
“hərəkəti knightly action 

rutsarlıq i, knighthood -hudl, ehivalıy 

riayət /, observation, maintenance: “etmək 
to: güurd (44): qanunlara — etmək to 
observe the layis, to abide" by the lavi: 
qayda-qanunu - etmək to keep" order: 
pəhrizə - etmək to keep" tou diet: cəd- 
vələ etmək to keep" to the sehedule 

rioyətkar i. observer, loyalist 

riayətkarlıq i, loyalty 

rica i, böx xahiş 

yiçət i, cominp back, retuming: 

riçal /, am: üzüm -n am of grapos: grape: 
“am: alma -n yam of apple, apple lam. 


rifah 


rifah i, velfare, vell-heing, prosperity, “x 
yaxşılaşdırmaq to improve the vell-being 
rika. riekshav, iinricksha 
riqqət i compassion, sympatly, pty, tender 
emorion: -ə gəlmək to he" touched 
möved 
riqqətlə z. affectingly, pathetically, touch: 
ngly 
riqqətləndirmək / to make" səb. be tovdhad 
/ moved 
riqqətlənmək // to be" touched / möved 
riqqətli s affecing, patheti, tovching: 
rinqi. id. rin 
risalə /, 1, letter: 2, böoklet 
riski: risk, venture: — etmək tö risk, u 
therrisk of, to venture: hə) 
7 ötmək to venture, to risk one”v fe: -s 
getmək to rün" risks, to take" chanci 
Risk mötəbər işdir a. sö. s Nothing ven- 
ture, nothing gain / have 
riskli s. risky, riskful: a risky undertaking: 
venturous: — işa risky ob. 
risklilik i.riskiness, venlurousness 
1. root: — atmaq to take” root: “sini kəs- 
mək topull / o dig” up by ühe roots: bal- 
tanı -dən vurmaq to lay” axc to root 
rişələnmək // to take” root, to srike" root 
rişəli s. rooted, (ts.) having a rooi, (3) 
Tools 
rişəlilk i. he state or quality of being rooted 
riyəsiz s, is.) having no roots: (,) vithout 
rootş, tootless: 
rişəsizlik i, fhe state or qülily of having no 
root 
rişxənd i, mockery, derision, irony, seoff: — 
etmək to möck, to seolf (a), to mock (at), 
(o müke” fun (of),o hold up to ridicule: 
işxəndçi /, seoffer, möcker 
rixəndii s. mocking, derikive: - sözlər 
möcking ivords 
ritm 1. £. mhythm (nomi 
o duyğusu sense of rhyihm. 
ritmik 1. s. rhythmicdal): - iş smooth func- 
öning, fhyıhmical vork: çap makinası 
nn - səsi rhythmical noise of a iypevvrite 
yin - döyünməsi ihe rhythmical beat 
of heart 11, ihyhmically 
ivmika i. 1. (ritmin sistem və xusiyyəti) 
iiythmics, rhythmical pattem: 2. (ritm 
haqqında elm) mhythmies, iheory of yim 


s. mhythm: 


rol 

ritmli s. hytnmical: — hərəkət mhyümical 
movement 

ritmlilik i. iiytbm İriöomi: işdə ritmliliyə 
nail olmaq to achieve a dhythmiçal pace or 
york, to ensure a steady rhythim of veork 

rirmsizs. (:s.) having no rhyhm, (:5.) vit 
on riyilim. 

ritmsizlik i he date or quli of 
out rhytlim. 

ritorik s hetoricul: - sual hetorical qusstion. 

ritorika /, rhetoric 

riya i: hypocrisy, dissimulation 

riyakar 1. /. hypocrite, dissembler, double. 
dealer, dishonest person 1 
fda-l, hypoeritical, dishonest:— təbəssüm 
hhypocritical smile 

riyakarcasına :. hypocritically, dishonestly 

riyakarlıq /. hypoctisy, dissimulütion: - et- 
mək to be” a double desler, to play the 
hiyrocrite 

riyakarlıqla z. öax riyakarcasına 

riyasız 1. frank, open-hearted Tİ. frankiy, 
“open-heanediy 

riyasızlıq i candour, frankness, open-heart 
“edness 

riyazi s. mathemuticil: — inaliz müthenticil 
analysis: — məntiq. mathematical. logi 
o dilçilik mathematical Hinguistics 

riyaziləşdirilmək / to be" made mathemat- 
ical 

riyaziləşdirmək / ton 

riyazilik i. mahhematical character 

riyaziyyat 1. i. mathematics: ali - higher 
mathemitics: tətbiqi - applied mathem 

müthemitics: - fakültəsi (he 


sith- 


İyyatçılıq /. bax riyaziyyatşünaslıq 

riyaziyyatşinas i. bux riyaziyyatçı 

riyaziyyatşünaslıq /. the xetence lesming: 
mathematics 

tiz huxiz 

rizə s. small, small pieces 

rizə-rizə s. (/5.) vith small ” 

rol i ler (teatrda) part: sözsüz - valking- 
on part: — oyinamaq to play / to act: baş -u: 
oynaq 1)oplay ihe eading part Ham- 
let “unu oynamaq (Hamlet rolunda çıxış 
etmək) to play / to act Hamlet, to take" 


os 


rolik 
ihe pari of Hümlet, 2) əc, ə pi: 
fidulk: “hari bülüşdürmək io cast” roles 
7 paris: -a girmək to get” into the vvay of 

sunda (sifu 

di hi has played its: 

oxdu İL isoof no impor 

s tariydə fərdin -u 
(he role of ihe individual in history 

rolik i. rex roller 

"nm 


dhe Pope: — hüququ 


nn layi 
1. i, 1. nvel: qəhrəmanlıq -i 
nez: məişət cı növcl o everyday lif 
2.(seygi macərası) lov lir se 
ia) rontunce Hs, Romi 
Romunee / Römunic İimgun) 
a Romunuc plhilolopy 
çılıq hc profession of novelist 
romanist / Vifoloq.) 1. Romimnix,, spesialist 
in Rontince pihilol 

iromin ya 
romnistika /, Ri 
rohinuş isi m 
çil 1. romamic, romimnticist 11, 3 
nimtic: — gənelilronnanti yon — qiz 


ək (, to döseribe smri, / 
hic imuniter 
nək (so 


sö, in təmi 


/ to hecome" 


romantiklik i mmanilcism, tümnantic quulity 

römimtizmn i, rominticisin 

tomb 1, ffombtus) (//.-Bes), dinmond Hl,s 

ibici dünmond-shuped. 

ronlbaoyşar s. diamoud-shaped 

rümbaoxşarlıq , İhe state or quality of being: 
edamond-shaped 

ronibvarı s. ritoz. dhomboldal 

vonibvarılıq / he state ör qualily of beiny: 
vhömbioidal 

royibif i.aşp, fonst heef 

hürb, cömpany: rabitə -si simal com 

pany. famer.) communications company: 

yor cə ntörtar company: minaax- 

 Hicli (engincer) company: ahei 

fle company: ştab -si hicadqurter(x) 

İhet-1 company 


öt 


rotasiya i. poliqr. rotary press. rotary print. 
ing machine 

rüfator 1, fes, rotitor: 2. golir: rotary 
press, ttary prin machinc 

rotmister ər. rar cap (of cavalıy) 

rotor i, ex, tor, 

royal, pimmo Vpie-İ, grand piano: konsert 
“a conecrt grand: — çalmaq to play the 
pinno: - arxasında at the piu 

ALi. royal, 


royalizm i, siya. royalism 

Aka (1, (bəzək) rosettc: 2. el. tepsel “si 
sochet, vali öntet, vali plug: 3. (mürəb- 
bə qalı) fam-dish, 

pozmarin /. bor. r (a kind of apple) 

rövnəq 1. ndornment, decoration, hesuty: s 
uc, brilliney: — vermək bux rövnəqlən- 
dirmək: -dən dilşmək to 1oxe” benlly / 


, benuli 


in, adorünuent, bril 


lianec, bil 
rivyən s lin rli, eisan, biş 
rövşənlik i,briyhtness, brilliancc, brillianey 
rövzə i, din, elepy (a story about the desti of 
Moslim apoxtles) 
rövzəvan /, dn a mün vrho reads elegy (ü, 
story abotit the death of Möslim aposiles) 
görmək todivam", to have" 
“-da gürmək to dicum? (abont): 
as if divani 
rühl.i. spirt courape, heari: -dan düşmək 
to lose” conage (İ:z-l, o fose" heart, to 
he" despondeni İİ. s. spirist.: — düş- 
ünlüyü despondense: - düşgünlüyünə 
qapılnuş dispirits, despondent: — yük- 
səkliyi enthusiası — yüksəkliyi yarat- 
to stiffon the spirit (of). to infust 
ourugu (into): to rahse moral: həmin -da: 
davam etdirmək to continc in the same 
əpirt, in contimie on the same lines: — ver” 
k.büx ruhlandırmaq: -dan düşmək 
ox badbinləşmə 
ruhani 1. /, confessor: (kişi) elergyman". 
(qadın) eleryyuvoman" İİ. s ecetesiastical: 


ruhanilik 


- məktəbi ecelesinstical school: 0 — a 
Padre 

ruhanilik i. pricsthood 

rühən z. hearifeltiy. cordialiy 

ril s. 1, emotional: 2. (xəstəlil) mental: 
“vəziyyət emotionul state: - sakitlik peace 
of mind: — xəstəlik menlal qiscasc / 
order: — sarsıntı: mentül: derangemen 
7 xəstə mad man”, (qadın) mad vsomun”: 
7 canlanma elation, ehavation of spirits 

ruhlandıran 1. inspiret Hs: bac ruhlan- 


dirici 
ruhlandırıcı s. İnspirational, inspiring 
ruhandırma /i. inspiration 


quhlandırmaq o inspirc (4:3, do ene 
da 

ulitanma //. inspiration: 

anmaq /. to be" inspired: to be” filled 
vit ennlhuslasm: (bir. şeydən) to be" 
inspired / encouraged (by): lo derive inspi- 
rüon from sr. to be” filled yülh inəpi 
ntlon (by) 
plus, emotiona 
mihoyşayan s. bcüntiful, nice, pleasant, pretiy 
ihoxşayıcı s, bax rühoxşayan 
rhisuz.s. ieless, feoble, drded, apathetic 
rulyuzluq 1: ifelessnoys, feeblenoss 
ihverici fr, İl, s: inspirational: 
1 tülk / conversation 
sinp-) vhecl, 
"nelosipeddə) handlehur, p/.: (gəmidə) 
udder, helin: — arxasında oturmaq to, 
mnarxasında dayanmaq (gəmidə) 
üc helm 
7:1, roll: ət -i böef-soll, mest loif": 
niyyat) cükc: 
i. 1. fox. tüpe-measure, tapeline: 
) roulefte, — oynamaq to pluy 


rüfon 4. roll, toulesu fini:lou) (?i, “can, 
x) İ-onzl 

Li, Röminin: — lar: /op, i, ihc 
s İL s Romi “ dili 
the Romunian language 

yin Roman, in ihe 
i— danişmaq. to 
“yarına do sil 


rüsxət 

por /. speaking-irumpet, megaphone. 
məc. mouthpicoc 

rüş 1, (lar) 4, gop tc Russian İİ, 5 
Russian: - dili Russian, the Rusi 


danışmaq to speak” Russian: 
Bu rusca yazılıb İt is vritten in Russian, 
O, rusca danışır He / 
ruşist special in Rus. 
rusiyalı s. a man" / ivomi 
ruslaşdırma / o Rurlanze (to Rss 
da 
ruslaşmaq // to become" Russiln, to he 
Russian: to get" / o: 
ruzi i, provisions pi. vic 
food-stuffs pi - qazanmaq to cam one”s 
daily hec ı sini kəsmək to: 
deprive sən, of a livelihood 
rüzgar i. 1 vind: 2, veather, 3, mis: fe, 
xistence: pis - keçirmək to live badly 
6 “həd əsmək to fl to miscurıy: to suf: 
fer a setbick 
(k3.yhavin bi 
. lücky, happy: 
rüzisiz s, 1, 66.) having no bread / food, 
stüffs: 2, unfortunute, unlueky, inhappy 
ruzisizlik £. 1. ihe site of having: no food. 
vtüffs, 2. he: süte of being: unlucky / 
imi 
rüzünmə i, arx, bük qozet 1 
rüznüməçi i, arx, soy qəzetçi 
rüb /. 1. a quamer, a fənrth: 2. ( 
erm: birinci — ihe firs term 
bi, iy, hic: 
rühabçalan i, lute-play 
rübahçı /. hav rübahçalan 


ad / food-stifis 


drisdər 


rülhənd £ veil 

rülhəndli s (s.) vh a veil, (43.) car 
vel 

rübəndiilik /, hc state of having a veil on 

rülbəndsiz s. (/5.) vithouta veil: veilless 

rübəndsizlik i. he state of havini: no veil un 


İk s. qinterly: — 
rüxsar. fe, apyyaranec: 
rüsyət hay İcazə 


hesabat quarterly 


rüsum 


rüsum i, düly, cüstoms pi. tax: düss pi: 
gömrük (xana)-u custom-house düry 
man -u hurbour ditesi— qoymaq to imposc 
dəx (on): ödənilmiş — duly-pakd: qadağan 
olunmuş — prhibitory duty: idval -u 
impori dülyi İxrac “s evport düly: məhz 
kömə -ü cosis. legal expenses 

rüsumu s. s) xin x 

vay i, same, disgrace, inam, dishonour: 

“etmək to dişgrace d.).to bel a disgrace 
də), tə ring” dishonour (on): (sözlə) to 
defime (4.x - olmaq to disgrace oneself, 
qo be” disgraced 

rüsvayçı s. ignominous. shanteful, disrep- 
itable: - məğlubiyyət ignominous defe 


rüsvayçılıq / infumy: (eyib) shame, scandal, 
disgrace 

rüsvayçılıqla z. iynominousiy. shamefully, 
dixgracefully 


rüsvayedici s. dixgraceful, shameful, ignomi- 

nüs 

süsvaylıq /: hus rüsvayçılıq 

rüşeym 1, i, embryo. germ: sool. İoetus 
Üfh:-l:-in inkişafı embryonic grovrib: bir 
şeyi -də məhv etmək to nip sri. in ihe 
bud: -də in embryo: - halında in embryo: 
intits) heginning İl, - toxuması embry 
oni tissuc 

rüşeymli s. emibryonic 

rüşeymlilik /. he state or quality of having 
embryo / germ, 

rüşeymsiz s. for (ix) Vifhout embryo/ gem 
(4s,) hüving no embryi / germ. 


6öz 


rütubətsizlik 
i. (he state of being vvithout 


nbryo 
dərək biber əsr) zf gahi: 
kəsin ağzını yummaq üçün verilən) hub. 
money: bir kəxə - vermək to bribe səb: 
d4..to gücase sinb..s pal: — almaq / ye- 
mək to take" / to aecepi bribes 


işvətxor 1. bribe-laker, anrer: grafter 

rüşvətxorluq i. bribery, bribe-taking: 

rüşvətveran / briber 

rüthə /.rank, title, name, grade: fəxri — hon- 
orarytitle: hərbi — military rank: elmi 
“ açademic rank: -si olmaq to have" a 
rank / ile: -sini artırmaq to promote (di: 
yüksək -də olmaq to have” risen to inc: 
higherranks, tobe” altained he higher ranks 

rütbəli . L.(i3.) having a le / rank: 2. hon- 
orable 

rütbəsiz s. (/.) vvifhout a rank / title 

rütubət i. 1. dampness, humidity, moisture 
Fstfol: 2. vetness 

rütubətlənmək /. to become" /tö get" hümid 

rütubətli s. danıp. moist, humid: — iqlim 
amp elimate: — hava moist / humid air, 
külək vvet vvind: - olmaq to be" humid 

rütubətlilik i. humidity, moisture, dampness 

rütubətsiz s. dry: (/5.) having no damp / 
moisture 

rütubətsizlik i. he state or quality of being 
dry / having no damp: 


Ss 


S, she 259 leter ofihe Azerbalani alphabet 

saat 1. 1. (aşya-stol, yaxud divar saat) 
elock: (cib. yaxud qəl saatı) vatch: qol -n: 
istvteh: zəngli - alarm clock: danışan 

İking eloek: qum -ı sand-plass: gün “s 

sun-dial: -s qurmaq to vind" a vateh / 

elock: — irəli gedir ihc vteh /lock ifası 

geri / dala qalır the vrateh / clock is 

slovv: Saat 12-ni vurur The eloek is srik- 

“ng üvelve Tİ. (60 dəqiqə) hour: bir — an 

hour: iki -dan sonra in tvvo hours: -larla 

gözləmək to vit for hours: qəbul -nrecep- 
ion hours: (həkimin) consultation hours: 

iş -- office hours ITİ, i. (vaxt) o"eloek: 

time: — 8-də at eighi o”cloek: Saat neçə” 

dir? VVhat is the time? VVhat time is it? 

Sizdə saat neçədir? VVhat is he time by 

your vvatch? 

saatbasaat s. hourly, every hour, every 
moment 

saatqabı i, vratch-casc: 

saatlıq 1: bir — hour-long: iki - iş vork for 
iyvo hours, vvo-hour ork 

saatsaz i. vratch-maker 

saatsazlıq /. profession of a vvatch-maker: 

mək to vork asa vvatch-maker: to ber 
a vateh-maker 

sabah i. 1, tomorrovv: mörrovv: -a qoymaq 
to put”. off till: tomorrovv: 2. möming: 
Sabahınız xeyir olsun" Good morningi 
Bu günün işini sabaha qoyma ar. söz 

lover put off till tomorrov vihat you 

cm do today, Don”t put off ill tomorrov: 
hət can be done today 

sabah-birigün z. in ihc nearest future 

sabahı z. the next day, the follovving day 

sabahısı z. bax sabahı 

sabahkı z. tomorrov”s: — qəzet tomorrov”s 
nevvspaper: — gün did. in the future, in 
some days. 

sabahlığa s. Bax sabahlıq 

sabahlıq s. for tomorrov: Mənim ancaq sa- 
bahlıq işim var 1 have veork for tomor- 
rov only 


sabunlanmaq 

sabah-sabah z. cariy in the morning. very 
varly: 

sabiq s. former: ex-: — müdir former 
ager: - prezident ex-president 

sabit 1. s. constant: invariable: permanent: 
regular, — ünvan permanent address: — vaz 
hid riyaz. constant: — ordu regular army: 
“-sakin permanent resident: — cərəyan, 
sontinuous / direct current: - kapital siya. 
iq. constant capital Hİ. constantly, con- 
tinually: alvvays 

sabitləşdirici . stabiizer, stabiliser of per- 
son or thing) 

sabitləşdirilmək / to be" stabilized, to be" 
made stable / constant. 

sabitləşdirmək / to sabilizc İstci-l.io müke” 
constant / stable (4). to stabilize (ise): 
qiymətləri - to stabilize prices 

sabitləşmə fi. stabilization: 

sabitləşmək // to become" 
to be" stibilized (cisedi. 

sabitlik /.stability, constaney: məqsəd sa- 
bitliyi constaney of purpose: dostluğun 
sabitliyi constaney of friendship: ölkədə 
zstabilily in dhe country 

sabotai /. sabotage (-ta:3İ 

sabotaiçı £ saboteur, "ereeker 

sabətaiçılıq i. bax sabotallıq. 

sabotailıq i. act ol sabotage: - etmək to 
sabotage (4.), to practise sabotage, to per- 
form an act of sabotage tagainsti, to be" 
engaged in sabotage 

sabun İ, i.soap: əl -u töllet soqp: paltar -u 
İlundiy soap Hİ, s. soapy: - dadı soapy 
taste:-— köpüyü lather, xöap-suds pi: za 
yodu soap-norks: — qabarcığı soap-bub. 
ble: - qabareığı buraxmaq to blov” 
bubbles 

sabunbişirən 1. . soap-boiler 11. - zavod 
soap-ssorks, soap factory 

sabunbişirmə i. soap-boiling 

sabunçu /. bax sabunbişirən 1 

sabunçuluq i. profession of a soap-boller 

sabunqabı i. soap-box, soap-holder, soap- 
dish. soap-tray 

sabunlamaq 7: to soap (4): (özünü) to soap: 
oneself 

sabunlanmaq / to soap öneself, to vas one 
self vit soap: 


le / conxtan, 
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sabunlatdırmaq 

sabunlatdırmaq // büs sabuntatmaq 

bumlatımaq 1: to ask / to eatsc sünb, to: 

sosp (id. 

sabımlu s. soapy, (/.) cövered vvith soap 

sabunotu . bor. soap-vort, soap-root 

sabunsuz s. soapless: (-s.) vthout soap: 

sabunsuzluq i İdek of soap, absence of soap: 

saci: iron disk for baking bread 

sacayaq i, iivet ini iripod 

sacayağı /. hux sacayaq, 

saç /, 1. hair: sarışın - für hair: çal — grey 
dir: “ım: yolmaq io tear” one, hüiri 
2. pult, esses: brald: qondarma — svitch: 

hörmək to plait / o braid one s hüir: “x: 
ağarmaq to gö" / to grovi” / to tüm grey, 
to be” totched yvith grey: 0 — ağartmaq 
to live so long: to be” experienced 

saçaq i: fringe: -la bəzəmək to fringe (d.) 

saçaqlamaq 7 to fringe (4.3: xalçanı — to 
fringe a carpet 

saçaqlanımaq // to become” / to get” fringed 

saçaqlı s. İringed: fringy. (tə.) vith finges 

saçaq-saçaq s. bax saçaqlı 

saçaqsız s. (/.) vithout fringes, (:s,) hav- 
ing no fringes, fringeless 

saçaqsızlıq / ie sti of being vvithout fringe 

saç-birçək i. hir und curls p/. — ağartmaq: 
to gö) / to groyv” / to tüm grey, to ber 
toudhed svilh grey: /nəc. to be” experi- 
enced, to live so long: 

saçlamaq // to catclı” / to snateh" / to selze 
sb, by the hair: 

saçlunmaq / to he" eüuglit by ihe hair 

saçlaşmaq 7. to cateh” / to seize each odher 
/ one unether by the hair: 

saçlatdırmaq /: Pax saçlatmaq 

saçlatmaq // to ask / to cause sət, to cateh 
by the hüir 

saçlı s. (:.) vith long hüit / pat: (i.) hay- 
ing long hait / pla 

saçlı-saqqallı . ənəc. grovin up. adült: — oğ- 
lan a grovrn up boy 

saçına /, small siot 

saçmaq // to shins: o give" some 
naş işiq saçır Tİ: sun shinc: 

saç-saqqal /, hir and beqrd: — ağartmaq to 
qo" /to rov” /totüm grey, obe” touched 
ivith grey: əc, to become" experienced: 
— basmaq to be” unshaven, to be” ov 
grövn yvith hair, tisi” one”s beard grovv" 


öd 


sadəlövhlük 

saçsız s, (ts.) svithout hair, (:) vithosr 
plait / tesves: hairless plaitless 

saçsızlıq 1. the statc of being yvithout hair / 

ai 

saçyolma i.a terible fihi beyyecn vomen 
by pulling out cacdı other $ hair: 

sadağa i, səcrifice: offering: — vermək 
to make” a sakrifice 

sadalama /İ. enumeration 

sadalamaq /: to cnumarate (4.) səbəbləri 
“to enumerate reasons 

sadalanmaq / to be” enumerated 

sadalatdırmaq / to ask / to forec smi. to 
enumerate (4.). 

sadalatmaq /. öax sadalatdırmaq 

sadə 1, s. 1. Simple: casy: 2. conmton, plsin, 
ordinary: — həyat tərzi: plain Living: 
“ adamlar common / ordinary people: 
- cümlə qramı. simple sentence: — ədəd 
prime number: 3. modest: (yemək) fru: 
gal: — nahar frugəl dinner: 4. humbir. 
mive fns:/:vİ, naive İnerv) İH. z. simpiy: 
“ yaşamaq to live simpiy 

sadəcə z. simpiy: vvithout ceremony: qulle 
simple: Mən sadəcə olaraq buna inana 
bilmirəm I simply can" belleve it 

sadədil s. bax sadəqəlb 

sadədillik i. box sadəqəlblilik 


pllifed text 
sadələşdirmə /i. simplificətion 
sadələşdirmək // to simplify (4.y, izahatı 
“to simplify explanation 
sadələşmək /. to become" simpler, to 
become" / to get? simplificd 
sadələtdirmək /: bax sadələtmək 
sadələşmə /İ. becoming simpler 
/ sadələtmək // to ask / to cause sib. to sim- 


" plify (4) 
sadəlik. i, simplicity: problemin sadəliyi 
simplicity of dhe problem 


sadəlövh s. naive İna:1:vl, simple-heanned: 
gullible, eredulous. 
/ sadəlövhcəsinə z. naively, simple-heartediy 
sadəlövhlük i. simple-hcartedness. open" 
— hcartedness: eredulity. gullibiity, naiveiy 
1 lmritil 


sadılama. 


sadılama /: bax sadalama 

sadılamaq / bav sadalamaq 

sadiq s. 1. faitful (to), loyal (toy sözünə 
“ras good as one/s ord: öz inamına — uc 
to one”$ convictions / principles: — mül 
qsfq sine alyc 2, devet, sinmei: 
“-döst devoted / stsunch friend: 

sadiqanə z. ax sadiqcəsinə 

sadiqcəsinə z. failfully, devotediy 

sadiqlik . faithfulness,loyalıy: devorion 

sadist. sadist 

sadistlik i Bax sadizm 

sadizm i, sadism 

safs. pure: neat:— qızıl pure göld: - gümüş 
pure silver: — su purc vat: — hava clear. 
/ purc air — spirt ncat spirts pi 

saf-çürük x. - etmək har seçmək 

safqanlı s. pure-blooded, thoroughbred: — at 
“horouglibred horse 

safqanlılıq (, ie state or quality of being 
pure-blooded / thorouşibred 

safqəlbli s. bax safürəkli 

safqəlblilik/. ax safürəklilik. 

saflamaq / bax saflaşdırmaq 

saflaşdırıcı . efining, clcaning, puring: 

saflaşdırılmaq / 1. to be" elcaned / elcared: 
2. (neft, yağ və s,) to be refined: 3, kim. 
ao be" disilləd / purifted 

saflaşdırma /i. purification: distillation: 
refinement şəkərin - the refinement of 
süşar 

saflaşdırmaq / 1. toelean (4.3: 1o clear (d), 
2.orefine (4.) yağı -torefine öl: 3, kim 
te purify (4.7 to distil (4, 

“aflaşdırtmaq /: 1. to ask / to case si. to 
edean (3:2. ( yağ və s,) to ask / o cause 
oonb. to refine (4): 3 im. to ask / to caüse 
sonb, to purify (4. 

saflaşmaq 1. to get” / to become" purez 
2.ocause (d) to become refincd / purifled 

saflıq /,purity, eleamness, elcamess: suyun. 
saflığı pur of vater: qızılın saflığı puri- 
iy of gold 

safirəkli s. frank, candid, opcn-hcarted 

safürəklilik i. frankness, open-hcartedness 

“ik. Living, ale: Nə qədər ki sağam. 
As long asi live: 2. right: - tərəf ri side, 
"ff sidc: O mənim sağ əlimdir He is my 
"ight hand: — partiya right-vring party. 


R g sağlam, 
qay of me ih: Sağ olun) Thank yo, 

sağa z. to the right (of): məndən - to my 
right, on my righ hand, Sağal Right tumt 

sağaldılmaq /: o be" cured, to be” ireated 
medically 

sağalmaq / to recover (from), tohe" /to ger" 
çuned (of) 

sağalmaz s. incurable: not to be cüredi:— xəs- 
təlik incurable discase: - xəstə incurablc 
paticnt 

sağalmazlıq i. incurabilily 

sağaltmaq // to cure dl): bir kəsi — to cüre 
səni xəstə — to cüre a palient 

sağanaq i. rim, frame: eynəyin sağanağı he 
rim / irames of eye-glasses: taxta - vood- 
en frame: 

sağanaqlı s. (/5,) vith rim / irames: (4s.) 
having rim / frames 

sağanaqsız s. rimless: frmcless: — eynək 
rimless glassos 

sağda z. on he right: 


olmaq to ber ön ilik 


sağdan z. from the right 
sağdırmaq / to ask / to case sonb. to milk. 
(43): to have" (d.) milked 
voğdırımaq / o fors / ask ib. mülk 
di) 
sağdış i, best man" 
sağıcı i. milkmail, dairymaid: milker: adlı- 
sanlı - noted milkmatd / milker: - olmaq 
to be" a milker / a milkmaid 
sağıcılıq i he yob of a milker / milkmaid. 
sağılmaq/. 1.to give" milk: 2. o he" milked: 
inək asan sağır The cov is milked casily 
sağım i 14. yield of milk, milk yield: milk- 
agi səhər a morning milking 
sağımlı s. ki, yielding / giving much milk 
7 inək good” milker, good" milk covr 
sağın /, bar sağım 
sağınçı iar sağıcı 
sağımçılıq i, bay sağıçılıq. 
sağır s. under age: yüvenilc / dsu:vinatll: 
orphan 
sağırlaşmaq / to become” orphan 
sağlam s. healihy: sirong: məc. sound: — rəng 
healıhy colour: — dəri hsalihy skin: — iqlim. 
healihy elimate: — görünmək to İook 
bealıhy / strong: Sağlam olum tasqirarkən 
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sağlanıbədənli 
işlədilini Bless yout Sağlam bədəndə 
Şaflam ruh olara. söz. A soind mind in 
a sound body 

sağlambədənli s. (/.) having a strong / 
sound body 

sağlamhədənlilik i. he suntc or quality of 
having a sound / a strong botly 

sağlamdüşüncəli s. sober, sober-minded, 
sane minded: — adam sensible person, 
man" of common sense 

sağlamdüşüncəlilik./. he state of having 
sac mind / sober mindi 

sağlamıfikirli s. bx sağlamdşincəli 
dlamlaşdırmaq // to sana td 

“liz td. yto undan tmor) hkaiiy (4, 
to bring” into höalty state (4) 

sağlamlaşmaq // 1. to become" / to get 
strong. to böcome: healihy: 2. o get” vel, 
qo recover: 

sağlamlıq 1, ,healib: 
reasons of healih 
ire of heulih 

sağlıq /, lif: höalih: — arzu etmək to vsish 
axhappy life. to yish good healih: Sağlıqla, 
qqalınl Bye-byet Good-byel See you) Good 
İnekl Sağlıq olsun) VVe”ll ses, Lets live 
and seel 

sağmaq // to milk (4.): inək — to milk a cövr 

sağmal s. mileh. milking: — inək mileh covi, 
milkinp cövr 

sağrı iH atda) eroupte): 2. hun (hər, 

sağrılı s. broad-haunehed, having broad 
uneh 

sağsağan i. zool. məzpik: 
do churter like a magpic: 

sağ-salamat 1. s. saic, safe and sound: — ol- 
maq to be” safe and sound, to be” vvell 
iz. all right, vell: safely: Biz Moskvaya, 
sağ-salamat çatdıq VMe unrived in Moscovr 
safely / safe and soni 

sağ-salımatlıq /- prosperity: 
ing safe and sound 

sağ-sol /, riht and left 

sabsüykəls semi-ill: half-sick. 

sahə /. 1, arca: üçbucağın “si arca of a tri- 

əkin -si sovrn area İsotinl, land 

erop: dil öyrətmək - sində i 

an of language tenehimg: 2. space: mən- 

zil -si living space, ühvelling space, floor 


sağlamlığa görə for 
hcalih:— ocağı cen- 


kimi qırıldamaq: 


state of liv- 
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sahmanlatdırmaq. 


space: 3. feli, branch, sphere, province: 
bilik -si ficli / sphere / province of knovil- 
“dx: xarici siyasət -si the sphere of for- 
vigm policy: siyasət -si field of politics: 
həyatın bütün -lərində in all spheres of 
life: Bu mənim sahəm deyil This iş not 
my province, This is outside my Tield: 
4. plot: torpaq -si plot of land 
sahib /, muster, possessor, holder, over: pro 
prietor (ev sahibi) host: d.4. boxs, bir şeyə: 
“ durmaq to tike” / to hold / to assıme 
possession of sər. bir yeyə — olmaq to 
possess xin, to have" səf. — çıxmaq. 
qo declare oneself he master / ovvner (of d) 
sahibə i. mistress: (ev sahibəsi) hostess 
sahibkar i. master, oyrner, possessor 
sahiblənmək / to take” possession (of) o. 
appropriate (4.): (qeyri-qanuni) to mis- 
appropriate 4.) A 
sahiblik i.ovvnership. proprictorship, posse- 
sion: - etmək to take" / to assume posses- 
sion (of) 
sahibsiz s. 1. ovvnerless, unovrned: — for- 
paq no man"s kand: — əmlak property in, 
"nbeyance: 2. homeless: neglecicd: uncarcd 
“lor: - uşaq homeless / neglected child: 
görkəm uncared — for appcarance 
sahibsizlik i. 1. homelessness: neglecifulnes: 
neglec: 2. dhe state of having no ovmer 
sahil i. (çayın, gölün və s.) bank: (dəni, göl, 
Shore, coastı qayalı — rocky coast: dəniz 
“4 seashore, eoast: çayın -ində on tic 
riverside, on the bank of the river: gölün. 
“ində on hc lakeside: -ə çıxmaq to gö" 
ashorc: “ə çatmaq to reach land: -ə tərəf 
tovrards the shore: -də on shorc 
sahman i. 1. order: -a salmaq to put" 
order: özünü -a salmaq to tidy uncself un. 
qo şet" oneself to righis: evi -a salmaq 
qo put” one”s house in order: 2. comfort: 
Otaqda sahman yoxdur There is no con" 
fortin he room 
sahmanlamaq // to put" in (good) order if: 
to arrange (4.) 
sahmanlanmaq / to become" aranged 
to be” put in order (d.) 
sahmanlatdırmaq / to ask / to force sri. 
to put in order (d.), to ask / to canse ss 
to arrange (4.) 


sahmanlatmaq: 


sahmanlatmaq / bax sahmanlatdırmaq 
sahmanlı s. vcil-arranged, orderiy: - otaq 
orderly mom. 
saxlamaq // 1. o keep" (4.): to preserve (4:): 
pulu əmanət kassasında - to keep" onc"s 
money in a savings-bank: yadda - to keep" 
/norelain in one”5 memory: təmiz — to pre- 
Seve in ply 4): bir şeyi gizl - o kes 
snt. in secrt: ərzaq — to preserve food- 
sufi pl: yadigar — to keep” aska sovvenir: 
sirr — to keep" a secret: sağlamlığımı — to: 
preserve one”s healih: Allah saxlasını 
May God kecpl:2. to tüke" care (of) uşaq 
1 make” care of aehild, to keep” achild: 
3. (heyvan və s.) to kecp" (4.): arı / quş 
yə s, - to keep" becs / pouliry, er: 4, to 
old"z əlində to hold" in one” hand (43): 
azır — to hold" in readiness: bir kəsi: 
əlində — to hold" smi. in hand, to have” 
ab, under one”s thumb: tabelikdə - to 
old" in submission (d:): dilini to hold" 
oonc s tonguc: nəfəsini — to hold" one s 
bresth 
saxlanmaq // to be" kept/ preserved: to ber 
held: Pul əmanət kassasında saxlamllır 
Money is kept in ihe savings-bank 
saxlatdırmaq 7 to ask / o force to keep (4.): 
qoask /to force to take care of (41): to ask 
io force to put aside (d.): to ask / o foree: 
sö stop (d.) 
saxlatmaq // Bax saxlatdırmaq 
yəxsi 1,7, faience İfararns), poltery: (mə- 
mulat) glazed carihenvare: delfi-vvare 
I1.s canhemvare: falenoe: — boşqab carth- 
vare plate: — zavodu faicnce factory 
axta 1 falsc, counterfeit:sham, sporioux, 
“akc - pul (dəmir) false / counterfcit / pu 
"tous coin: - dişlər false tceth: — pul fake 
money: — brilyant sham / faked dismond: 
2. (sənəd, imza) forged: — imza forged 
“inature: 3, məc. insincerc: - adam insin- 
e man": təbəssilm insincere / affecied 
danışıq affected speceh 
“əvtakar 1. /, falsifler, falsificator: forger 
“nsincere: — adam insincerc man" 
saxtakarlıq i 1, falkification: (sənəddə) for- 
tation: countetfeit, fake: — et- 
məkt falsify (4): to adulterate (dl) to acı 
lalsely / ina false mamer: 


sakitcə 

saxtalaşdırma. flsificaion: Forging: adul. 
terafion: sənədi - forging of a documeni 

ixi— distortion of history 

saxtalaşdırmaq // to falsify: 1): to diytort 
(43) to adüllerate (d:): faktı. to falxify. 

the fact: sənədi - to falsify dhe document 

xtalıq /. falsiiy: (qeyri-səmimilik) insin- 

verity: falseness 

sail i. baz avara: 

saillik/. bax avaralıq 

sairə) i 1, etcetera (qışa forması: er.) və: 
“nd so on: 2. some: other: 

salt , dilç. voyvel: sada -lər simic vovels 

salt s. voyeel: — saş yovvel sound, vovvel 

saitli s. (/3:) vith a vovel, (:3:) having a 
yovel 

salisiz s. (is) vithout a vo, (/3,) having: 
qo vovvel, 

saitsizlik he state or quality of being vvith- 
out vovel 

sağın / (2.134 m) sazhen Tsa:şenl 

sakin /, inhabitanı, resident, duveller: şəhər 
73 tovmsmin", (qadın) tovnsivoman". 
tovnduveller, tovnsfolk: kənd -i couniry- 
man”. (qadın) country vvoman", villaper, 
“eountrytolk: 

sakit 1.. 1. silent: stil: genile: lov: — meşə 
sileni forest: — gecə still night: 2. calm: 
qut: tranqail: psaceful: — havan calm. 
vecatlcr: — uşaq qurt ehild”: — həyat 
peaceful / quiet life: — dəniz calın / tran- 
quil sca: — musiqi quiet music: səs quiet 
voice H.  quietiy, sil. peacetully: softiy: 
silentiy: — oturmaq tosir" sil - yaşamaq 
to ive quictly / peacefully: — danışmaq 
tosspeak” in a lov: volee: — etmək to calm 
(4). o qut (44) to soşihe (d.3 to set" at 
qest / case (d.) uşağı — etmək to cal / to 
que / to sotic dhe child”: üz vicdanını: 
7 etmək to soothi one consciençe: — ol- 
maq 1o calm / to quiet 7 to setile don: 
bir kəsi - buraxmaq io icave” sib. alone 
/ in peuce: Sakit olun" Muke your mind 
sasy, Compoxe youryelfi 


sakitcə s. quletİy, soft 
silentiy: - danışmaq 
qüicily / in.a lov: vokce, to speak" in a 


at he door geni 
etl / peacefull 


7 yaşımaq to live quli 
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edici 

edici s buy sakitləşdirici 

dlənmək /. bax sakitləşmək. 

ləşdirici s. calming, unieting, Soothing: 
 xəhər reassuring nevə: — söz soothing 
yoni pl. — dərman soothing: medicinc: 
“vasitə seditive 

sakitləşdirilmək: / to ba” made cal / quiet 

ibitləşdirmək /. tə calın (42), to qület (d.), 

qo compoxe (d:3: to: 

soothe: (dk: (ağrım: və $.) 10 assi 

fosvverdsl (dl to reassute (4), ə soti at 

qesi/ ease (d.), o set" şib, yanind at rest: 

uşulğı — lo qületen /,o calm / to soothe ihe 

ehild”: öz vicdanını — to soothe / tosalve 

o öz hisslərini — to com- 
pose one" feeling 

sakitləşmək /: to calın / tö qület / to setile 
dov (səs-küy) to cease, to fade, to diz 
qayı to become” calm, to compose, to: 
cam dovrn: (tufan, ağrı və s.) 10 abate, 
qo subside: (külək) to fall”: Sakitləşinl 
Compove yourself" Make your mind 

sakitlik 4. qü, silencc: 
kitliyi bərpa etmək to impose / to estib. 
fish silence: sakitliyi pozmaq to disturb / 
to break” ihe silence: “də in (ho) silence: 
“və rahatlıq peuce ünd qulet: ruhi — psace 
of mind: bir kəsə - verməməl, to give” 
səb, no rest, let” nb, have no petce: 
bir kəsin sakitliyini pozmaq to break: 
sub, s peace, to interfere vit satb./5 case 
and comlort: ərəbi — etemal peace: Sa- 
kitliyə rinyət edini Keep quiet / silencel 
Make no nölset 

sakit-sakit x. bax 

saksafon 1. saxoplhone 

saksafonçalan /. saxophon: pl 

saksafonçu i. boz saksafonçalan 

saksaul /, bor. haloxylon, saxaul 

saksaulluq /. saxsul grove 


sakvoyal i, iravellini: pp amer. tip: 


siek 
saqındırmaq /: bax çi 
saqmnaq /: 1, to tiki 
to protect onevel 
relrain (rom) 
yaq i. vrne-xcoopur, 


indirmək. 
care: of oneself: 


ihe-vviter 


saqqal /. heurd: — buraxmaq / saxlamaq 
ilə vermək to 


to let” ih beürd gov 07 
allovv onexelf oba le by İhe nosei o 


ek 


If: 2. to bstiin (from). to / sahaməleyküm , "Peaee be on 


lamlamaq, 


under səb, inifucnec: — qoymaq to ets 
inc bcari gov: 0 Saqqaldan götürüb 
bığa yaxmaq s Rob one belly to cover: 
one” back: 
saqqallamaq /: to size 7 10 grasp by hc 
7 zari (of) 
saqqallanmaq /: to groyv” a bear. 
saqqallı s. bzarded: — kişi a bearded man" 
saqqqulsız s. bcardicss: (/-) vdlhouta beard, 
kişi a benrdloss 
/ saqqız i chevving güm, bubble güm: 0 alo- 
min ağzında - olmaq z to be” a müter: 
of common talk 
saqqe i, bayr, glanders (p/.) 
sal. 1. rafi, float: 2, plutc, shab, flag, flaş 
stone: mərmər - mürble 
salaca i, siretcher 
salami, 1. greeting, regürd(s)k (hərb) sale, 
yollamaq to send” one”3 regards: Ona, 
məndən salam deyin / söyləyin Give him 
my regards: Ö sizə atəşin salam göndərir 
He sends you his varmest / kindest regards: 
2, greetimp, salute: salutation: Salami 
Hov: do you do? (səhər) göod mömin 
(gündüz) good afternooni (axşam) göl 
eveningi (gecə) good nightl - almaq 
aeknovvledge a salute, to retum he gresi- 
ing: — vermək öox salamlaşmaq: — ye 
tirmək to send” onc”3 (best) regards (1): 
io beş to be remembered (to): “ə kəsməl, 
qo ceaye relations (vilh) 
salamat 1. s. hcalihy: unharmed, safe: sound: 
Salamat qalınl Cheeriol Good-byel.Bye- 
yel Salamat olun (asqırarkon deyilir 
(Ğoq) bless yout HT.. al riht, vell, saf 
İy, safe and sound: — çatmaq to ürrive 
safe and sound / safely 
saltmatlayma /i. farevell: parting: İave" 
taking 
salamatlaşmıq /. to say” good-bye ().in 
ke" (one"s) İcuve (off), to bid” farevell 
(0), to see” əm, off: 
salamatlıq / healih, vvell-bcing: safety 
salam-dür i, Par salam 
pu" (Th fon 


müh greeting of Moslems to cash etir: 
Salaməleykümi Hov: do you do? 
salamlamaq /: to greet (4.): o velcome (di 
(hərb) to salute (4.):1o hail (4.3, bir kət 
adından — to preet/ to vrelcome on beh 


salamlaşmaq. 


of mbə əh 
qəmi. qurultayı — hil / gree 
salamlaşmaq /. ə give / to vel 
otlu: tsay” hor do yon də lə cc ch, 
gö hal on anəer HAZA 
salamsız z. iout grectings, vithout sa 
hamz 3 Vvithout say- 
İnk hov do yov dö, vthost grecingə nd 
salamızkalaısız zin grestin andı 
salat 1, (bitki) lenuce: 2. 
yaşi fr, raftanan" Səğluliş 
salçılq i, he iob of a rafter: - et 2 
ale to york aşanlar əəə 
saldırmaq // to dsk to fore to drop (pər- 
dəni və so drs / (izük qaşı) tə mün 
/ (sifrə və s.) to lay / (xəlçə va sə) to: 
read: diş — to have" q: set of ice, 
tühuvc a donun nd : 
saleh x: göodi serviccable: suitablc, proper 
"ft fuhik” napkin, xavitiz pun 
salxım i buneh, cluster: i 
ismi üzüm “a abunel of: 
shumüsaşar s har sahumvarı 
salsımlanmaq 7. to become". cluşte 
İumilanmaq /: to bocome"” lsn 
salxımı s, bunehe, elustred 
bumşalyım z, ih bunches / ls 
silimvarı x, clusery, ricemosc rusemnou 
huma user cenove resm 


“iğdrmaq / tos dn uponl to inind 
id.at, on), o ürge (4. on: (fi) to let" 
ə. 
İ.i butcber, 
for food İT. s. hanyi 
inz broş 
siladodaq s. tick-lipped: lop-lipped: 
a lop-lipped man" .. 
Şilaxana ,slaughicehonsc 
“ilaqlaq s. lop-cared: — döyşan a lop-canc 


“ loppy: - qaş hang- 


samanlıq 
sallamaq o lovet (43: hing" (ii 
sag to lk /ro gedin ayının 
Hang" one had: quyruğuna “iin 
tası sail: ip / kəndir — to let" the rope 
dest zo ayaqların sl, 
m 
sallana sallandı x: — getmək to gör 
Tayı "enmə məəm 
Sallanmaq/ tosving" aboy, io hang" 
dö be" aboul tə fali öəlbdəi 
salmaq / ht dip (lo lover (4: 
dəni vəsə oli" /to riy" dün (lin 
pull doyun (4.).avtomata pul - to drop he 
eoin in the slot: (yaxalığı və s,) to tum: 
dövn (4:)) məktubu yola - to post ihe let. 


ce ati, to fling- 
s fal, over: İbvbər o cı" / o dən 
naya tə fing" / too” 
ftocast" im prison / ül: kölgə “to çax 
İ o tn a shdov on, 
to çay" asperyon (on): 2. to sprenl" 
süfrə - to ly" le eloth: yeri ndi 
(he bed: şəkli ramkaya - to frime pie- 
“ure: üzüyə qaş - to mount a gemi sö, 
“to put" fi. verd: suya o to pul" into 
vr 4, to gives a vasi 3. vor 
hrov.” çan “tooverihrovr 
firov üf şa ayıdan “o vern 
salnamə i, ehronicle: analı Vam) r 
salaməçi a 
salon salon: gücstroom: ha 
saman ii. ehaff: 0 - altinda su yeritm 
geo do" siri, inan underhünd vay: Si R. 
"amam, gələr zümam at söz 2 Keep 
biri seven yesrs and you vil find a sz 
m nd you vili ini a üc 
samanlamaq / 1.do eyer but 
vit ehuff, 2, o give" chaff to animal. to 
fesd" anim ela iə 
samanlanmıaq 1 to be” 
tə he" mixed vic 
ehüff (of animals) 
samanlatdırmaq / hür simanlatmın 
samanatmaq /: 1. o ask / to case oni, 1o 
över (di) sh chulf: 2. ask / o can 
bül to fs dl) on ca i 
samanlıq  ihreshing bar: hey-lof: he pla 
Yə ə ə əs 
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sanıb 
sambo, dl, sambo-vvrestling: 
Şamboçit i,sambo-nurestler: — olmaq to be 
nbo-vvrestlet: 
1, dilç: consonant 1 
mal) - səs consonan 
ovar i. xamovar: — qoym 
et” ihe samovar 
1. /, zool: süble Hİ, 3, sahle (atir) 
“ xəzi xable, sable fur 
san £. buy miqdar 1: ad-— fame. ylory: ad- 
“ qazanmaq tə aehicve / to vvin” fame: 
adı çıxarmaq to hocome” famits / pop- 
alır / vell-kinovvn. 
sanamaq / Pəs sayi 
sanaınıaq fs sa) 
sanatdırmaq /. öox saydırmaq 


sanatmaq /, Pox saydırmaq 
Ü torlu, Vərəni -si tübor- 


eulosis sunatorhum İH. s. sanutoyium: - re- 

mi səntorium regime / rontine 

sanbal i. icight: inllucnce: authority: əc 
posilton: -n olmaq to have” right: mac 
do have” position / influenee / unthority 
(over) 

sanballı 1, hcavy, veighty: 2. monumental: 
“ resm monumental painting: 

sanballılıq i 1.he simic or qüaliy of being 
heayy / ivcighiy: 2. ihe state or quality of 
being mönumerttal 

suncaq . pin: (qalstuk üçün) 
pin: ingilis sancağı safeiy-pin. 

naq /- to pin il), to fasten or on, 


sili, conso- 


q / qaynatmaq 


, Scar 


vancaqlanmaq /. in be” pinned 

sancaqlatdırmaq /. Pox sancaqlatmaq 

sumcaqlatmaq /: to usk / to case sə). (o 

pin (d:) 

sancıqlı s. (is, ) th pin. (is,) having pin 

iqsız pinlexs: (ii) vithout a pin, (i.) 

haying no pin 

sancaqsızlıq /. hc state of being pinlesv 

i. anyıhıng that is capable o stinğ / 
tol 

sanedir maq /: to cute / o foree səni io, 
sim: / o bite (4:) 

sanet i, ih. coli: gripes pi, 

saneilanmaq / io have" colic / eripes, to suf: 
fer from eolic 

bis fesling gripcs /colic. (is) suffering: 

from eollic 


o 


sanskrit: 


sancılmaq /: to gö" into, to pierec 
Sanemaq / 1. tostiek" (d/) (in, into). to run" 
(d. in, into): (xəncəri) to thrust” (d:), to 
plunge (d.k.to drive" (/. in. into): payanı 
yerə — to drive.a stick into thc ground: 
2. (həşərat) to sting” (4.X ilan) to bile" 
(43. Böyrüm sancır 1 have göt a siteh in 
my side: 
sandal i. sandals pl: 
xandals 
sandıq i. 1. tnink, box, ehest: 2, (silahda) 
mügazine: 
sandıqça /. Yütlc / small / tüny inunk 
samılmaq // to be" considered / supposed 
sanitar 1. hospital atendant, hospital order. 
iy: hərb, medical. orderly: amer. cos 
man”: siretcher-bcarer: İitter-bearer: (qa- 
dn) nurse H, , sanitary: medical: həkim 
sənitary inspector: — qatar hospital ra 
təyyarə ambulance plane, serial ambu- 
tance: — nəzarəti medical inspection, san 
itary inspeetion: - çanta / sumka first-akd 
bag: - şöbəsi medical unit 
saniyə /. second: 60 saniyə bir dəqiqədir 
(60 xezonds make a minute 
saniyəölçən /. stop-vvateb 
sanki bağ. as if. as througl: O, elə baxırdı. 
ki, sanki nəsə demək istəyirdi He vas 
looking as if he vvanted to say soni 
ion: — vermək to give" 


geymək to year" 


sanlı s. counted 

imotis, vell-kinovvn, distinguished 

sanmaq /. to think" (d.), to consider (43. 
to supposc (d.): məsələni qurtarmış - ic 

consider / to think” the question close: 

özünü haqlı - to believe oneself to be in 

ihe righu: O sizi öz dostu sanır He / Sie 

considers you his / her friend, He / 5he 

ihinks you arc his / her friend, He / Six 

believes you to be his / her fricnd 

sansız s. numberless, endlexs: adsız” vil 
out famc, unknovsn, not popular, (is. )hav 
ing no fume 

sansızlıq /. endlessness: the state of bel 
numberless / endless. 

sanskrit 1 i dilç. Sanserit, the Sanserit las: 
age H.s. Sansevit: — dili ihc Sanserit lən 
gunge 


samskritoloq i 
sintmetr come 
sap, 1, icad: - iyməyə ra 
Soplamaq) irz nc adim 
m ərünz di bir — mirvari a srng o 
Yə a əə şskisdə yə) 
bənzər s . 
əpabənzər s hradlike: - qurd üvelike 
ə. 
sapand i, 1. sling: 2. boy”) catapulı: — 
maq has sapand ə nın 
sapandlamaq / toslinp-. 
inasling 
sapandlanmaq /: to be" slun, 
sapandlatdırmaq / bax sapan 
: ( bax sapanlatı 
Sərir yoy ə 
"opdırmaq / take" / o dav" asd 4), 
iərbədən) to parıy (4): to remove (4): 
to corrupt (d.), to debat (4.) , 
sopitimaq 7: to tack, to manocuyer: 
səp Lü qadın) fomicatesı, işi) 
lor İL s asray: : 
“o 
saplı / lasciyiouxness, evds 
ty: - etmək to icad" a, —.——..— 
saplaq / xal güdə) em 
saplaqlı s. ((s.)vifh stalk / tem 
“Vplamaq / 1 ro irs (4): o ing (də, 
iynəni - to ihread a ncedlc: 2 çəkici, bl 
dan vəs.) to make” a hehvc /a shaft Ad, 
so sek" heavily (d-ito), to ihnist" heay- 
iy idimə)-topluge (dinə) 
səplis. 1.06.) vi ashafi/hehie, (es) hay- 
Halı 2.03.) vb icad, (ls əs 
yara ying-pan 
saplıq i.a stick göod for helve / shaf 
“paq / (zərbədən) to vade 4, to lude 
iizimövnudan)iodigs(fomi san 
qir avay (tom). zərbədən - o dodşe a 
sopsağ qt healihy / sound. 
vapsağlam s. bux sapsağ: 
“sarı x. dark yellov, quite yellon: 
sərşəkilli s bar sapa dars 
“varı s. hux sapabənzər: 
9 sovl. buzzart 
“af / sarafan (uroman s diss: sun-frcek 


"rov" (a stone) 


sarımaq 


saralıb-solmaq / haz saralm 
saralmaq /: 1, to um yellov, 2 
rünmək) to hosi” yallouz 3 
maq) tö tüm / in grovc pal 
to blanch vvith terror / (sar 
saralıni yellovnness 

saraltıma / bar sarılıq (1-ci m 

3 / "Si mənada) 
aralımaq 1 elo oca al, 
yohcome alov: 2. cane in tum 

saray 1. 1. palace: mandion: gov 
Homs: Mədəniyyə s Place ot Cul 
Qurultaylar: -ı Palace. of Conyresses 
Əmək cv Palace of Labour 1. palace: 
“ həyatı palace life: — çevrilişi palace rev. 
ot: “ari place por 

sarban arx, camelçeri — almaq to be a 
vameleer 

sarbanbaşı /, he ehef of camelecıy 

sardelka /, small sausagc: Paris xausage 

sardina /, zool. sardine: əs 


toxardı home 
saribəniz s. Pux sarışın 
saribənizli x. as sarışın 
sarıb. ğ t 
bənizli he xat or quliy of bey 
saribülbül i. sov, canr (bi 
sarikök yolə 
sariköynək /. zool, orele: golden oriole 
surrikürən s. lighr-chesint, fa) cc 
red-lnircd üöi 
sarıq . 1 has sarğı: 2, urban 
sarıqlı 1 handagedı dizssed: ded: 2,0) 
“vearing a turban “ua 
sarılıq i 1 yelloxrnes 
die, iietus 
sarılmaq /. tind" (ram 
rılmaq vini" vun, do iyin nc 
sarımaq / 1. totic (isind) (4). to üc up 
bir kəsinəlini- həm nx. həmdə əc 
qi ən, hand ir koxin ə-ayağım 
“ihəminuc., həm dərdsiz / to 


ti (yellov) intim. 


sataşqan 


ŞUN sarsaq 1. /, blockhead, fool, dünderhead İL, 


stupid. silly.folish — iş / fikir illy ide: 
“Almaq ehe” fol /lly.Barsaq olma, 
Don"t be ftolish / silly 
sarsaqcasını zü sarbq-saraq 
sarsaqqulu i, did, büx sarsaq 
aba əsən 
to behave in a qucer vay: 2. to böcomer 
to” fol ly noneme 
sqli, foolishness, stpidity: L 
“rəfli / sup hing: — etmək to ict io 
bbehave foolishly / stupidiy: Siz çox böyük 
sarsaqlıq etmisiniz You have donc a very 
foolish thing: Sarsaqlıq etmə Stop this 
foolishness / nonsense 
sarsaq-sarsaq z. foolishly: stupidly: - da- 
İk nonsense 


. 

ənb/s hand and foov”: 2, (yaranı) təb 

siz is yarım “dr iiz 
Vound: 3, ipi, sapı) to vind" (d.).vo reel 
(43: 4, məc. io fol (smb). to pull snib-s 
ig: to müke" ən, a inuyhing-sock (of: 
do deride (43) di 

sarımaq i güc. aş al 
ici İy garlic sel : 

sarmaq s fi.) sl gr, (3) niyed 
vith grlic 

is. yellovii. yelli 

arımtraq s. bax sarıml : 

BR nəm pud man 
2.(yaral vı be” bündagıt/ resad: 3. 
ber osound (round 4.): 4, o rap / to müf- 
fie opeself up (in), 5. to vind” (connd), 


a 


ç ənsə tonn) mişmaqı . 
məş. hin lədə ta pn) sif. sardı sb huri, q 
“fight brovn hair Hi. blod londe şişin iln 


tov, — zərbə endirmək to deil" / 
sure" anun / keoik-od lov. io 
deal" /tosirike" a crippling blov: — cavab 
axerushing reply / ansver: — haxış a shut. 
tered look / glance z 
sansılmaq / də be” haker ə los" ok 
“onfidence / belief: Bu xəhərdən onlar 
sarsıldıar They vere shaken by The nevs: 
sarsılmaz s. mbrcakable, indestnctible, ini 
olable: unconqucrable, invincible: fi. 
steadfust, unshakible, stnunehi — ittifaq 
unbisakable union: — əlaqə indesinctibl: 
fs: inam ünhakabl əmici sil 
uğrunda — mübariz sound fizi fr 
pedos: olmaq tomin stand" fim 
sarsılmazlıq /. firmess, stabily, stsundi 


sarisaçlı s, bay sarisaç ei 
sarısaqqal 1. i fa person) avith lighicbro 
and. (s) yit lghriovn bsri 
saqqallı s. box sarisaqqal. 
Yaa mar par 
“Tar hirsi man" Ts ightcolouret, 
yellovvish: blond. blonde: - qıza blond 
ilonde girl. a blond. a blonde: O, sarışın 
idi He / She vas blond . 
sarışmaq /. buy 1. qucaqlaşmaq: 2. sar. 
şax sanımaq 
sarıtdırmaq // bax sarıt zil 
sarımaq /. İdo ask / to cx, ib to üz / 
qo yind (ronnil 3:2, to ask /to fotoe / sn, 
(də io dress (di) 
büx sarışın 


qayada ə 1 — ness, invincibility 2 
s sır papnoğlslopəni/oR6 sarşıntaq /: to be” shaken / shocked: to lose 
ş sküyisbayəsl one (o get” shocked: O bu xəbər- 


sarkazm i. ədib sürcüsın ş 
sarmalımaq / tə lir üuzuhar (no pr 
and do ie topether (4:) . 
naşıq /, hor, (alaq) bindsvesd: (bəzək) 
convolvuluy mor qlo yt 
naşıqlı s. (/.) vlth bindised: (ia, vil 
eonyolyuluş / möminə ony on pz 
sarmaşıq a rad sübhdən Sənəd 
volyulus / möming glory 1 da 
in it ivins 2 

əda sles işo Sayın / sası 

uibout, round). 2. 


f ing / to tease 
snother, fo ihrov.” oneself upon inz/ 


nn sarsidi He vvas shoeked / shaken by 
mi nov. O sardı (accübdəm Hevin 
aimazid / aştounded 7 lneked pəs 
sarsımt shakingəconcuraon sev 5 
s concüssion (of the bruin) 
sarutmaq /.toshake" (1): özülünə qədər 
to shnke" to its foundation: 2, (təst- 


person vrho likes tes 


o 


sataşmaq 


sataşmaq /: 1. (müshət mənada) to chaff. 
(4). to make" fun (of): 2, o tease (d.), to 
hint at), to drop a hint (at): to stiek" (to) 

satdırmaq / to ask / to cause sib. to sel (41) 

şatdırtmaq // Sax satdırmaq, 

satıb-sovmaq // to sell" up (d), o finish sell- 
inz (4) 

səfi seler, (dükanda) salesman", (qadın) 
salesvvoman": shop-assistant: (xırdavat, 
meyvə və s. satan) vendort-er) 

satılıq 1. he İob / profession of a seller / 
shop-assistan 

satılmaq // 1. to be" on. 
The house iş on sal 
to bel //to becomer a iaitor: O 
has become a tmitor: 4, to sell 


Kitab 
yaxşı satlır The hook sells vel, The book 
İsa göodseller 


süf z: — almaq to buy" (4). to purehase (41) 

satış 1. sal, selling: bilet -n booking: -a 

qoymaq to offer for sale, to put" on the 

market: -a qoyulmaq to be" put on the 

market to be" offered for sale: -da olmaq 

şo bel on sale, to ber in ihc market Hs, 
“ qiyməti selling price 


tə tutmaq to satirize 
(d/) to vrite” or to speak" using satire 
ik. i.satirist H, s satirictal): — kup- 
Tetlər satirical couplets 
Süfqın 1, üraitor, betrayer, mörcenary / venal 
rvitire: (qadın) traitress, — olmaq to tum: 
Tao become” traitor, partiya -- traitor to, 
qarty: inqilab -s iritor to revolution II, 
eucherouiş, taitorous, perfiiovs: cormupr: 
7 hərəkət treacherous action 
"ifqıncasına z. traitorously, treacherously, 
yerfidiouyly 
satqınlıq 1. betrayal, disloyaliy, ureaehery. 
yarfidy, perfidiousness: — ermək to bes / 
(o heconte" tmior / (qadın) irüitresx 
ytliq s, for sale: — heyvan animal for sal 
- mal göods for sale: 
ü/:1.tosell" (4:): nağd pula - io seli 
for as (4): bir qəpiyə (yəni çox ucuz) 
7 do sell” diny-eheap (d,), to sell" for-a 
əng (d/): Mən maşınımı 5000 dollara, 
idim 1 soldi my car for 5000 do 
ene to betray (d.), to be" disloyal toz 


saydırmaq 

yo actdeccitfully tovvrds: dostu — to betray 
ner, filend: 

savabi right action: Göl" reyd fora per. 
Sonis get or göod conduct on earih: göod 
deed, meritorious aetion: — etmak to do" 
3 good decd, to live virtuouşly: - qazar 
maq to acqulre merit in God" sight 

savad £ education: reading and vriling: 
rənmək to İkam" to read and to vrite 

savadlandırılmaq // o be" edücatet, to ber 
given education 

savadlandırmaq /. to make" sri. become 
educated, to give” an education (d,) 

savadlamaq / o become" educated, to ger" 
education 

savadlı s. İterate, educatedi: 
ed man" 


lam edüsat- 


srammatical correct. 
ness: siyasi - political İterac 
savadsız. 1, s: illiterate: ungrammatical: 
(yazıda) full of groxs spelling mistakes. 
“adam illiteratc person İL. iliterately 
uzıda) vith gross 
spelling mistakes: O savadsız yazır. He 
vrites ungrammatically, His spelling is bad 
savadsızlıq 1. illitertey. ignorance: siyasi 
political illiteracy / ignorance 
savaş i, bax dava 11 
əşdirmaq // bax dalaşdırmaq. 
savaşqarı s. öax davakar 1 
sayaşqanlıq /. bax davakarlıq 
savaşmaq /. Pax dalaşmaq 
savaşdırnnaq /. bax dalaşdırmaq 
savayı qoş, except: besidev, bundan - beyides 
(hat: furlhermorc, in addition 
say /: 1, number: qurntity: tam - ydhole nüm. 
ber, kəsri: — fraction 


nra ci ordinal nümer. 

axırıncı - the current number 

of ihe mügazine / (elmi) ioumal 

saya s. 1, (parça) plain, unfigured: one. 
colour, - 2, poliqr. mönochrome 

sayaq s: sy, method, müriner: özgə - etmək 
yodor in other vay, Nə sayaq edək? Ho: 
shali vee dö it? 

sayca z. in number 

saydırmaq / to ask / to force sib. to oonni 
də 


ön 


irtmaq 


saydırtmaq // bux saydırmaq: 

Şayəndə -. thanks to you, oyving to you 

Şayəsində z, hanks to him, ovving to hir 

sayğac. 1. (hesab çötkəsi) abacus (p/-ci), 
saleulating frame: 2. rex, (elektrik. qaz 
ölçən) meter: (maşında) spesdomeler, 
speei counter. 

sayğılı s. careful, attentive: respeetful vell- 
mamered 

sayğısız s houğluless, carvless: inanentive, 


qdisrespeetful 

sayğısızlıq /. Ühouyilessness, carelessness: 
disrespest 

sayıq, s. vigilanı, Vvatehful: — adam a vigi- 


Tunt man: 

sayıqlıma /. 1. delirium talking in one 
sleep: 2. məc. dreəming (of) 

sayıqlamaq /. 1. to be” delirlus, to ravez 
O bütün gecəni qızdırma işində sayıq” 
tadı He / She raved ail night in his / her 
fever: Xəstə bütün gecəni sayıqladı The 
paticnt spent ihe niğht in a state of deliri- 
Tm:2.4-d. to talk nonsense / ibbish / rol: 
3, məc. to disam (of) 

alıq. vigilance, vatehfulness: sayıqlığı. 
artırmaq to inercase / to helghten / to 
şedouble onc”y vigilancc: sayıqlığı azalt 
maq törelax one. vigilance: - gövtərmək 
qo diyplay vigilance 

sayılmaq /: 1. to bö” 

(hörmət edilmək) to he". 

bbe” rospected: o be” takert into account 

saylı 1. s. countcd, nümbered: limitci 11, s 
mümher: 55 — məktəb sehool number 55: 
35 — otuq Room 35 

saymaq / 1. o eount (4), o number (4), to 
numerote (d.), (o compute (.): 2. to con- 
sider td) to think” (d.): Mən onu meh- 
riban adam sayıram 1 consider / think 
him a kini man: 3. (hörmət etmək) to 
qespeot(d.) to esteem (to have” respest: 
(dor), to hold: in respset (in) 

amazlıq i, bax saymazlıq 

saymaz s. careless, ihougliless, inatisntive 

saymazcasına z İxix saymazyana 

saymazlıq (. diyrespect,lack of nespect: dis, 
vegard, neyleci, indifference: — etmək / 

göstərmək to bo” indifferent (o, tovvariB), 

to ireit (dl) vith mdifferenee 


otmted / nümberedi: 
“ostecmedi, to 
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sazlaşmaq 
saymaz) vit indifference, indiffer- 
“ntiy, taking no noticc, paying no atten- 
"ton. disrespesrfulliy 
sayrışmaq / to nrinkle, to shimmer, to glim- 
mer, Şəhərin işıqları sayrışırdı The lghis 
of the city vvere tvinkling, 
saysız. couniless, innumerablc, numberless, 
unlimitcd, endless, limitless 
saysız-hesabsız s. lots of) pİ., hcaps (of)pi. 
“remendous, limitless, endless 
saz. 1 i. saz (an Azerbaiğani folk musical 
“nsirument like guitar): çalmaq to paly 
ih saz. İH, s. in good repair, in vorkinş 
order: - olmaq io be" in good repair /in 
syorking order: kefi - olmaq to be” in göl 
spirls l.: Bu maşın sazdır This machinc 
is in good vvorking order 
sazaq i. freezing vveather, İrard feost, frosiy 
ind 
sazaqlı s. frosiy, freezing: — hava freezinz / 
frosty vyeather 
sazçalan i. saz player 
Saziş i. agreemant: underxstanding: -ə gəlmək 
to come” to an ağresment, to reaciı an, 
agresment: to come” to icrms: — bağlamaq 
to enter into an agrecment (viih) 
sazişçi 1. /. peace-maker, reconciler, concil- 
iator Hİ. s conciliatory, pacificatory: com 
promising. concilinting: - münasibət com: 
promisimg attitude / approaeh (to) 
sazişçilik 1. /. conciliatoriness, conciliation, 
compromise Hİ. s. compromise, corcilis 
tory: - siyasəti the policy of comprimixe. 
tədbirləri concillatory measures, 
sazlama fi. 1. repairing. mending. puttingin 
order: 2. müs, tuning: 
sazlamaq /- 1. (təmir etmək) to repair (dr 
2. (lazımi vəziyyətə salmaq) to put" / 
to set” right (d.), to (reyadiusi (4.3 to bit 
der (diy: to put” in order, işləri — to sa" 
ihings going: 3. Unus. alətini) to tunc (43 
sazlanmaq /. 1. to improve, to get” right 
22. o get” ready: to make” up one" mini 
Güo nf): 
veell again: 4. (musiqi aləti) to be” uocl 
sazlaşdırılımaq /: 1. to be” repaired: 2-tohx" 
adğuşted: 3, (ns. aləti) to be" tunel 
sazlaşdır maq /. bax sazlamaq 
Sazlaşmaq / İ.o recover, to be" vel gər 
2. o geti read (eto inf), o make” upne 


sazlatdırılmaq. 
mind (əto inf): 3. o ger" righ: 
R : İşlər saz- 
Hər 
laşır VVe are going to be on göod terms 
sazlatdırılmaq 7: ax sazlaşdırılmaq, 
xazatdırmaq / uz sazlatmaq 
ataq / tkil, törepair 
((9:2.musqlalat o ask to nen 
sazlıq i. 1. göod condition, 
order: 2. material (vood) fı 
(an Azerbaifani folk mus 
like guhtar) 
stans 1, scance "seral //., shuvv, hon 
birini, kd və — ic fin zəsləgpəə 
ise: ül c yə 
2 
“eydirmək,/ tos /to fo sab ooo 
(d.). ho ask / to caüse ci 
üə——7 
Xədirimək / bar seçdirmək 
i.elector: voter, (qadın) voman" 
əəə mə m yr 
seçilən s. distingulshed, distinguixhable: - saş 
seiingulhaa sound ? 
to be" elected / pieked 7 se 
seçilmiş s select, peked,cholec: else, 
7 toxum selected seeds: — əsərlər selected 
vyorks: selection of vorkx: — ordu picked 
io şün üc yə pl:- prezi- 
- əm — 
seçki 1. eleciion: ümumi -lər generul 
"on ümumi, bərabər və birbayı clər 
yüiversul,eqal nd dec elecon 
electoral: election: - sistemi electoral sys 
şem o kompaniyası leciion campuişn. 
Ppenl: — senzi elecnol quaifcalon: 
“yüəhəsi ken /eeeton disk /ara / 
somuitucuy: - məntəqəsi poli place / 
election centre: — bülleteni voting: 
Şir qutusu alt -box: - hüququ sf 
sı kömisiyası ein commirtec 
“qabağı x. pre-election: - kompaniya 
“pre-) election campaign /...- peml: — iclas 
o” leeion mesting. 
..— 
"evmək /: 1. o ehoose" (di), 
i. k).to select (4), to 
Pek out (43. 2. (səs vermək) so eleri 


göod vvorking 
for making saz. 
instrument 


(di), do pol --— 
sehr £ invocalion, exorcism, magic, sorcery, 


spell 
sehrbaz i, sorcerer: (qadın) sorceress: mayi-. 
in: vizanı: — olmaq to bes a sosrer 
(qadın) sorceress / vizard: O, pianonu: 
sehrbaz kimi çalır He / She iş a vizard ar 
qplaying he plno 
sehrbazlıq i magic, vizardiy, sorcery: — ot- 
"mək ə at aşa srcrer / izni / mai 
Məzə futbol sehrbazlığı his football 
sehrkar i, ha sehrbaz 
sehrkarlıq / Bax sehrbazlıq. 
sehrləmək / to enchant (4). beyviteb ( 
(məftun etmək) to churin td.) to cası 
/ to pur" a spell tupon, on, over) 
şöhrləndirici s eclnig: shaminş 
imək /. o be" / to get" eneh: 
Be" 7 göt həvlə her / in gel 
həri iehed: to he" / in get" 
sehrlətdirmək /: “av sehml 
söhrlətmək/ tok tona s 
irləmək/ tok tonus n-toadtuı 
sehirli s. magical məgic: bey ifehing. enchanı 
ing: — üzük maşic ig: — lampa maş 
lamp: - səslər magic / bevditcbing sound: 
əllik enchanting beauty: — nağıl fury: 
m. aləm magic kingdom " 
xi səsdə) bp orhopi dünen: 
y səlling shop: quraşdırma “i 
össembiy shop / departmeı 
seksologiya /. seyolopy 
seksq  eslogs” 
seksin s sexual: — əlaqə s : 
ssl hə as 
seksinllıq / sexsality 
5” 
sector of econor 
rüfatının dövlət “u. Sac nol səsi 
of national economy ya 
sekundant /. (dueldə) second in a düsl or 
boxing mateh: bir kəsin -ı olmaq to be” 
smb.s second V 
sekundantlıq i. the state of: 
7 etmək to be" a second ( 
ox mac 
seli, 1, sircam, toriçm, lov: ö 
ti L.sicam, toner, fon məc (göz 


. 
lağ “i moumtsin sam tr 
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seleksimner 
gent: 0 insan -i sirsamn uf people: göz 
yaşım - kimi tökmək / asıtulaq to shed" 
qorrenis sf ten, do eep” İn torrentiz 
1.high vator 

seleksioner i hun seleksiyaçı 


soleksiyaçı ,soleclonist 

Sik, mucus ( müü:kosl: mücilage: slime 

“akt s mücons: slimy: “ qişa ant. mücouş 
mienrane 

səlləmə 1, tort - yağış to 
11, tömemallyi - sulamiq to 8 
qərrntaly 

sölləməl /: o ver torrentaliy 

Xeftətdirmək / to ask /to ünüsc son 0 Vafer 
torrent 

sellətmək / has sellətdirmək 

sömafor (li, semaplıan, si 
“açıqdır tü siynal is dov 

at ne vo regulates semaylore 

inkişaf sem: 


sitiül rah: 
ter (da, 


tic development. 
semantika 1. semintics. 


semasiologiya i, semasiolotiy 

semasioloii s. semasiological 

Sement 1. emont İl, eement: — məhlul 
eement solution / mörtar: — sənayesi 

industry: — zavodu cement vorks 

meni slab: - qarışdı 


cement 
/ faetory: “plitəsi 
ran cemenl mixer 

sementləmə fi. cemenlation 

entləmək / to evmeni (d:), o cover (di) 
vit ecment 

sementlənmək /, 1, to be” cemented, to bet 
covered yyith cement: 2. (semuntə dön-- 
mək) to become" cemented, to tüm into 
cemenl 

sementlənmiş s. cemented 

sementləşdirmək // to turn into cement (4.3 


sementləşmək /- to become" 7 to get" 
eemented 
sementləşmiş /i. cemented: covered vith 
ement 


sementlətdirmək // buy sementlətmək 

sementlətmək /. to ask / to foree sib, to: 
cement (4.) 

sementli 5. (::) (mixed) viith sement 

semestr 1, /, term: oiner, semester: yay -i 
summer term: qış vvinter term İH.s. er: 
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serianı 
minal: semester: — imtahanı erminal 
examination 
seminar 1. i seminar Hİ, simü 
itar elass 
seminarist i, seminaria 
seminariya i. se 
seminary 
senat i, xenate 
senator 1, i, senator Hİ, x, senilöriil: — rür. 
bəsi senatorinl rank: - səlahiyyəti sen 
torhal poyver: 
sensasiya /: seni 
a sensalion: 
sensasiyalı s. s 
dönal mürder 
sent (ABŞ-dü pul vahidi) eont 
sentimental s. sentimenul: iqi semi, 
mental music: — poeziya sentimental poetry 
sentimentalist i, sentimentlisi 
sentimentulizm i, sentimentalism 
sentimentallıq /: sentimentality 
Şentner.i, quinlal Viki, metri ceniner: 
(00 kilos) 
sentyabr i, Septeniber 
ignior F snəl, seiğüeur (se nil 
, righ: seçki -i electoral 
təhsil -i educational qusl 
properiy qualification: 
yaş -i age quiliication 
senzər i, eemor 
(, senzura 1. censoriip: -dan keşmiş passei 
by (he eemor: licenyed Va. Hs censrlal 
:.— sülh sel 


təşğələsi sem. 


sşeminarist 
z dini - theologicul 


itmaq to calixc 


- yat 


oni: — qətl a seti 


. separatist i. separatisi 
” separatizm /, yeparulinm. 

separator /, separator 

Şeparatorçu 1. bux separatist 

ser sir 

serb 1.1. Serb, Serbian: “lər he) Serbians 
(“İs Serbimn: - dili Serbian, dhe Sebinn 


ian: - danışmaq o spsal" 
n: yazmıq to vrite” in Serblin 


seriya i, series pl : 

seriyalı. rül: — istehsal serial product: 
“kinə film serial (film) 

serhant £. hərb, sergeani İsardiənll: böl 
“şenior sergeənt: kiçik - hunlor sefgeait 


serianılıq 


serhantlıq 4 ih s of einp as 
servant i, sideboard. “üə 
servis / “ax xidmət 


serviz i, service: seti çay 1 ten set / service: 
/setviee: 


Xörək -i dinner: 
sessiya i: session: itin 
val / secrot seysi, 


3.İnter-seşinn: on 
sevda /, love: paq 
düşmək to fafi" in lov (sib 
one” heart (), to give" oneself up (o 
yevdalı s, mudiş in İve, enamovmi tf 
vit, ehürmed (by) . 
sevdirmək / to ca 
o, 
sevgi 1 .love: affeclon İs. amorous ləv 
izi” məktubu fove-letcr — lirikası live 
(üb: — poezlyi 
evi s beloved, 
-—.—- 
sevib-əzizləmək / to love (4): to take" gi 
satc (o, to eherish (4) to cüre fr. te 
sa (ə, 1. cane for tan. 
sivibəseçmək / to ehoçxe" and to ve 
sevilmək to be? foved 
sevimli s lovable, nie, sovet, dear, prcty: 
fiketuble, bloved: - düst beloved İren: 
"rv love xife" Vi 
sevinc /, oy, deligh, glidhness, foyfuless: 
həyatın ci the həy of life: “dən üzündə 
"maq to be" İbeside oneself vi 
qün ağlamaq ry top" fo 
iyi -dən atııb-düşmək to himp /to sap" 
ə lüşmək o himn / o lap: 
yl 


2 eheerfuliy, ioyfuliy 
düvlə 5 düs sevincək 
“meli hoyons, oyfl, imors - günlər 
İpyful /ioyon days: baxışlar imorous 
sizs, foyless, ehecileys: - günlər eheer 


gladiy 


less days 
sevindirici x, lad, ioyous, ioyt 
diiz lad, ioyovs, yt, gay 


glad / İlappy nevvs: — müvəffə 

liyyət gratifying success 
“yhlirmək /:to make" glad (4) / hay 
“ilo canse oy (to), to gladden (43: qəlbi 
ice / o glidden the hu 


m seyrək-seyrak 
Sevinişmək / to he” gld /hu 
Yaşı xəbərdən terllce ür val 
setinmək 7, o hes gln / huppy- tə rele 
(at. överi: qələbəyə görə “lo neplec over 
a yictory: 9 Ürək sevinir The heart fili 
vith oy" Mən sizin xoşbəxtliyinizə se- 
vinirən 1 reioice af your happiness 
sevmək /” 1. to love (Zi), tə fali" in love 
fith): vətəni - to love one conniry, uşa 
füft like td: oxumağı “o be" fond: 
si ciding: müdiqini - tike müsic, to ber 
fond of mu .. 
sevməli s: (/4-) sort loying, (x) irrtliy 
gilə imevəniy.-oimiq teh vr. 
of love, o be" sony fovim 
seyf sif ... 
seylən s, Ceylin İsi 
xaliş —c 


lənl: - çayı Ceylon tea, 
ie Ceylon tea, 
ing a sal tg: — 
ak. / sirll, o gö? for 
nk / srl, 2yto İska, gür dl, 
qo vafeh” (dy: to contemplutc (4) 
seyrçi 1. i, 1. onlooker: contempli 
hir: 2, valker İİ, s, contempl 


iz / 
seyrək s - furely: sparye: fev und 
far betu en: — meşə sparic "od: - siqqal 
sparse hear: — duman thin mist: — hava 
thin/ra ilini, sel, 
alm, ice inin blüc moon: - gəl- 
seldən / rel 

əkilmişdir Tice, ic 


o beğoime" ihin: 
klənir Ti: 


fog is thinning: 
seyrəkləydirilmək /: to be" thinned out 


seyrəkləşdirmək,/ tn hin out ür), m 
infsanen (dı € 
seyrəkləşmək / har seyrəklənməl 
seyrəklətirilmək/ kn seyrltrilmək 
rəklətdirmək / to ask / to foree sini, to) 
fhin ot (1), to make" sən hin (1 
seyrəklətmək Bas seyrəklətdirmək 
seyrək-seyrək z. seldom, seldemeəsldom: 
o gölmək to come" sel: 


“” 


idilmək. /: to he” ihimed out: do 

become” inlrequent / spurse 

seyrəltdirilmək. / to be” forced / to hs 
iskecl sin, to hin ür 

seyrəlidirmək 7: to ask / tə forev sin, io 
ihin ot (4, go make” sab, ihin (di) / 

ely zy 

itmək / tohin ou (d:), to fhin (4/0 
oda 

nah (1, plice for oulimi / pirmic: 

space, spacioustoss: 


ü 

rayon seiimic 

mintiy 

seysməqraf / sehsuogrnl (saiz-1 

seysməqrafik s. seismographical fsniz-1 

fiya 1. seismogrliy (.xuz-1 

öysmologiya /. xoismology f.saz-1 

seysmolali s sehsinic, xeisməlogical 

ysmoloq /, seismolopisi 

se)smometr"i xehstnometor fi 

1. bux oyvu 

hi, fox eyvanlı 

sezilirmək /: to ht” sər, iütice / feel (4) 

sezilmək / io be” feht / nöticed: tə make 
oneseli / iself fol: tə hit” oneself / self 
he nətised 

sezməl, /.lo fesl” (d:), io nötice (4), to per. 
eeive (li: o hüve” a sensalion 

səadət /, hüppiness: luck, good fortune 


srable, unfortunute 
piness, misfortu 
yl, a səfi genile iyin 
o yol a soli genilc mömin yind 

səbat i, stibility: tenacily-povver 


m 
səhatlılıq /. steadfasiness, sininehi 
ilenoss: — göstər 
nation / fonitude: 
səbatsız s, ünstable. n 
incünstant: 


.. 
Feison: möfivei — və nə 
and effeci: bü və ya digər -dən Hor 


səbirli 


süni reayon or orher: bir şeyin -i olmaq 
töhe" af he bötlom of nif dən becnüsr 
(əb on account, by neison (of) vip (tok 
heç bir — olmadım vilhotu he sliphrest 
au / nomon üzürlü - good / vali ro, 
ool excuse: üzüzrslüz - poor / lam 
o olmaq to be” a en: / ai resson 
(or) Hər bir məticənin bir səbəbi olur. 
Alheffeci have a ön 
tion: — əla- 


qəsi / qanunu ili lav: of vi 
ansal, catisiive: — əlaqəsi 
nship. 


mənada) cul- 

za cönnmilter / perpoltor 

me: (əntənənin -ı hero ol The fes- 
iiviites 

səbahkarlıq /, culpabillty: pull 

səbəhli s, 3.) having catisc / retson 

səbəbsiz 1. cüuseless, groundlevs, mötivc 
foss 11. cüuselessiy, vihoni cause / 
sen / möfiye: - şikayət etmək to complutn 
vilhtoul esuxe / reqson 

səbəbsizlik / hek of case / tcason / mötive: 
gomndlessioss 

səbət /, basket: kağız üçün - vvaxte-paper 
haskot: paltar -4 elolhes-haskot 

səbətcik /, itil / small basket 

səhətçi i. box səbəttoxuyam 

səhətçilik. (. the trade of -ü basket-miler 

“etmək tobe" buyy əlili müking and sel. 

ing baskots 


enduranee: bir kəsin şəb- 
toy sins parience, o) 
exasperute sib: səbri fükənmək to lo 
one” püticnus: — kasası dayııaq to loyc" 
nec / temper, to İy” into a rg 
ətmək to evait: to be” palet, to keep" 
onc”s temper / patience: Mənim səbrim 
tükəndi My patience gave out, £ had los 


əbir: -ı olmamaq i: 
ice, cani stand / hear” 


halva bişər ey qora, səndər 
has üs time 

səbirli s patient: temipered, tempe: 
maq to be" palicnt: 


sabirlilik. 


səbirlilik i. patience: (dözümlülük) 
endurance: temperance: 
səbirsiz s: impatient, (s. ) vithou. 


o olmaq to be” impatient: 
səbirsizləymək /: to he" / to get" impatient 
səbirsizlik i. impatcince: — etmək / güstər- 

mək to express impaticnce, to display 


İy, vit impaticnce: 

- güzləmək. to veait imparicntly for) 
(yaxşı mənada) to look forvard to, to vi 
süğeriy 

səhzəvat /, bax tərəvəz 1 

səhzəyatçı i, bax tərəvəzçi 

səsdə i, bövvi - etmək 7 qılmaq to böy, to: 
höv: lov yə gəlmək to come” to höv 

səcdəgah 4 allar 

söciyyə i. character: temper: disposition: pis 

idtemper, möhkəm - sırong eharu 

iyyələndirilmək : to be" churacierized / 
oislinguished 

sotiyyələndirmək /” to ehüracteriye (43): 
Bü hərəkət onu səciyyələndirə bilməz 
Th action cun haracterize him / her 

iciyyələnmək // ro he" charaeterized / dis 
ngüished 


yödiyyəli s, (6x.) hüving typical character / 
Tale 


ehüracteristic, distinc 

yiyo, — xüsusiyyət ehuraçteristic feature: 

baycan yayı a typical Azerballani 

r, o əlamət distinctive sign 

sada £: 1, sound, volec: echo: 2, q plece of 
ines, hcarsay: — smi almııq to hear" from, 


aliy to one 

rmək to be" devoted: to shovv 

indisnlay füithitlhoss 

füithfully. loyally. devotedly: 

öz vermək to promise failhfuliy: bir: 
öyə — xidmət etmək / göstərmək to xerve 
vil, faithfully 

“əlaqətli s, devoted (to), stauneh, faiihful 
(60). foyal (o), true (to): — oğul devoted 
von: — dost devoted fitend. a staunch friend 

Sərlaqərliliki, devotion: faithfulncss, souneli- 
pes, Toyalıy, fidelity: — göstərmək. o 
Soyvi /o display devetion / faihlulness: 
töhet devoted 


/ 


səfalər 

sədaqətsiz s. unfüihfül, disloyal: — olmaq. 
to be” mfaitlful / disloyal 

sədaqətsizcəşinə z. untaithfully. disloyully 

sədaqətsizlik./. unfaithiüluess, dişloyalı 
7 göstərmək o shov" / to display dis 
Toyalıy 

sada: s, voiked, sounding: vyith. a volee: 
hərf vonel 

sədarət /, bax sədrlik 

sədasiz s. volceless, (/x.) vvithout soni: 
7 hərf consot 

södlasızlıq /. 1, he state or q 
voleeless: 2, hc absenee of 
mation 

sədd 1, bar: bar: hürdie: “4 aşmaq to 


elear a hurdle: -ləri dəf etmək to elimi- 
te /to ieinove barrters: 2, vall: obstucle: 
Çin -i the Chtinesc vsall: bir kəsin qarşı- 


sına - çəkmək məc. to put: obstacles in 
vnib,/ pal / vay: 
tötike: 


əri keçmək idman, 

vdavlev, sini - tifil obsuqcl: 
alobslade, 3, dam: vir İssəl 

səddi.Çin /. he Chinese vali 

sətləf 1. məlhcr-ycari Hs, möthercot-psurl: 
7 düymə pearl button 

sədəfli s: (6) dec 
iyith möther-əf: 

sədəfsiz. s. psarlless: (ti,) iilhon piri 
(s, haşing no pearl 

sədəqə i.alıns, 


ed vyith pearl, (43,) 


dole, handont: - is- 


uc olmaq to hs” reduced to penury: to be 

in neci of geting almy, to be" obliged tə: 
3 dole / alms 

Hqəverən £ one ivho gives alm / ehrity 
/dole 

sədi ehairman": - olmaq tol" a ihiimin 

sədrlik i, ehpirmanhip: - etmək to presidi: 
yer, to be” in ihe ehuir a), o ac as a, 
ehuirmin: sədrliyi altında under he ehat 
münship dəf, 

səf i. rov: inc: - çəkmək / bağlamaq io 

İR 

səfa / pleasire, boy, rladıevs, deligin: — çək- 
mək / sürmək to enloy one”x fe: həyatın 
zə lic oy of life 

səfalət i, misety, exireme poverty: destit 
tion: - çəkmək to suffer privation: -ə düş- 
mək to be” reduced to poveriy 


Dil 


səfləri 

səfalət s. hfiyrable, very unhappy: — və- 
ziyyət miserable con 

səfalı s. 1. giving / aifording pleasune, caus- 
ing deligin / İoy: 2. picturesquc, scenic 


übassadorial: embassy: — danışıqları 
mbaxsadorial talks 

səfarətxana /. embassy: Azərbaycan “si: 
AMerbatiani Embassy: Britaniya -sı British 

mbassy 

səfasizs. 1.:s:) vh nə pleisune / oy: 2. not 
ppleturesquc / scenic 

səfi 1. silly: fool: Ay səfohi, mən onu de- 
mirəm No. siliy, / do not mean ihatl Sən 

səfehsəni V/hut a fool you arel Hİ, s 
silly. folish,rush, supid: - cavab a fool- 
ish ansver: — adam silly / siupid person: 
“davranıy supid böhaviour: - qərar qə- 
bul etmək to make” /totüke? a rash deci- 
sion Hİ, 2. bax səfeh-səfoh: 

səfehcəsinə :. bun səfeh-səfeli 

səfehləmək /. 1. o become” silly / foolish / 
stüpid / rash: 2, məc, to speak” foolishly / 
stupidiy / rashly, to speak” non ü 
fool: Səfeliləməl Dont fool, Do 
nonsensel 

səfehiləşmək / bax səfeiləmək 

səfehlik /. foolishness, stupidity, rhness: 

səfeh-səfeh 2. foolisily, süupidiy, rashly: 
7 danişmaq to speak” foolishly / stupidİy: 
/ honsense: 

səfər / icumey: (dənizlə) voyage: ip: our: 
dünya -i a tour romnd the vvorld: o 
axmaq ti travel: (dənizlə) to voyagez 
Ö, səfərə çıxmağı yoylayır He is fond 
of travelling 

səfərbər s. mobilized: - etmək to möbilize 
ül.i mübarizəyə - etmək to mobilize for: 
ih siruggle (4): öz qüvvəsini — etmək 
tə mübillze one: 

səfərbərlik /. mobilizui 
tö declare möbilization 

səfil 1, £, outcüsi: vağ, 
yvretehod man 
/ yiretehed man 


elin etmək 


np: ivreteh., 


naq to be” it vupranı, 


. pil 
iserablc: unhappy, unfor- 
yata vagtunt ii miserable 
life: - həyat sihrmək to live a vaxrrunı life 


öğü 


səhihicəsinə 
səfilcəsinə :. like an outcasi, like. vağranı 
səfifləşmək / to become” / tn get” outcası: 


to become” vağrant / voretehed 
i. he state of being outcast / vagranı 
girdan s. bax sərgərdən İH 
səfiri. ambassador: fövqəladə və səlahiy- 
yətli — Ambassador Exiraordinary and 
Plenipoten 
səfirxana i. bax səfarətxanı 
səfirlik 4. embassy, Azərba 
Azerbalfani Embassy 
səhəng /. hix sənək 
səhər /. 1, merning: bir — one möming: bu, 
7 ihis morning: sahahı - tomorrov: mor 
ing: dünən - yesterday morning: 2. in hz 
- tezdən early in 1he mömin: 
süst 8-də at iglit (o eloek) in he mom, 
ing: Səhər açılır Davın is coming, Day is 
breaking 


ycan səfirliyi 


in he möming and in he 

8, constuntİy, continualy 

səhərçağı in he momiing: 

səhər-səhər z. in tc morning: early in ih: 
möming 

səhhət /, helih: -inə görə for reason of 
hali: Səhhətiniz necədir? Hovv are yon? 
Hos is your het? 

səhifə /. paye: birinci, ikinci və s. — pape 

irinci -də on thefirsi pa, 
Kitabın 5-ci səhifəsini açın Open he bol. 
at page five, 
of he press, in he columns of he press 

səhifobağlayan /. poliqr. maker-up, elieke 

səhifəbəsəhifə z. box sohifə-sohifə 

səhifalomə /i. poliqr. make-up, making-up 

səhifələmək 7: poliqr: to make" up. (di 
to make” into pages (d.) 

səhifələnmək / lir. o bs" müde üp,ohr" 
müde imo pages 

səhifələtmək / /əfiq. to sk /to catse imi 
do müke into pages (4:) 

səhifo-səhifə :. page hy page: — oxunuş 

uze by page 

səhih İs. exaci, precise, nccuratc, tsir 
fiy: “ tərcümə exacl / accurate / ai 


səhihlik 


səhihlik /, exacıness, faihfulness, accumey, 
precision: inıstveorihiness: tərcümənin 
səhihliyi faihfulness / aecumey of a trans- 
hation, 

səhlənkar 1, s. careless, light-hesrted, e: 
free, negligent H. . carelessiy, li 
edly, nepligentiy" 

səhlənkarlıq. caelessless,inconcem, neg- 
Yigence: — etmək to bo" careless / lighi- 
İhcarted, to shovv" careleşsneys 

səhml. i, share: Səhm bahalaşır Share: go 
up: Səhm ucuzlaşır Shares gö dovin İL, s 

urci — kapitalı share capital: 

ti iointstoek company 

səhmdar i: shareholder, stoekholder: 

sohmdarlıq i, the statc of bcing a Share 
holder / stockholde: 

səhnə i, 1. (teatrda, həm də məc.) stage: 
73ə qoymaq 1o stage (d.): to put” on he: 
stage (d.)k o produce (4.3: 2, cene: - dü- 
əltmək to müke" a soenc: 

səhnəcik i, sketeh: a small seene 

oğed / dramı 


. 


səlimələşdirmə 7/, dramatization 

səhnələşdirmək /, to dramutize (4.). o stage: 
də 

səhra 1, i, desert: vvaste:vildemess: Böyük 
7 iühc Sahara Deyer Hİ, s. desert — küləyi 
desert vind 

səhralıq £. böy səhra 1 

səhvi, 1, mistake, error: blunder: - etmək 
tormüke" a mistake, io be" mistaken:to be" 
vrong: to ber at fault: 2, omission: mik- 
print İİ, s, mistaken: incoreet, erroneous: 
“ fikir / baxış a mistaken opinion: - inam 
nistaken / eroneous belicf: - hesablama 
incorrect caleulation 

səhvən z, by mistake, erroneousiy, incorrectiy 

səhvsiz 1, s, inerring: fauliless, (43:) vith. 

tt mistake, correct İz, correctly, vithour 
ike: unetringly: - danışmaq to speak" 

çorrvetly / ithout mistake: 

söhvsizlik . correctness, faulilessness 

Səxavət /. generosity: liberality: - göstər- 
mək to shovv" a bit of generosity, to be" 
qenerous 

ayətlə 

nomi: in, 


nerously, libeally: in great 
irge quantitis, lavishly 


səksəki 


söxavətlənmək /: o böcüme" / to ger" gen- 
erous: fo shovr" generosity: 
səxavətil s. generou, liberal, layih: - adam. 
a generous man" 
şəxavərlilik /, generosity, lavishness 
söxavətsiz s, ungenerous: singy, niygardiy. 
miserly 
səxavətsizlik /. ungenerousnexs, stinginess. 
miserliness, niggardliness 
səkdirmək /: 1. to enuse / o foree to mince 
(4.y.2. to canse td.) to pereh tof birds) 
səki  payemunt: aıner, side-vvalk 
səkkiz sv cigh 
səkkizaylıq s. 1. (müddət) cight monilis 
eight-month: 2, (yaş) (:.) of cighn: cigh. 
id: — uşaq a. ehild. of cighi 
"n-month-old ehild 
ostagon 
səkkizbucaqlı s. octagon:l 
səkkizcə s. only / ust cight 
səkkizeildlik i- edition in cigin yolumes, 
cight-volume edition 
səkkizgünlük s. 1, (müddət) (/:.) of eighr 
days: ciyhtday: 3. (yaş) (is) of cighi 
(days), cighr-day old 
səkkizhecalı s. octosyllabic: octosyllabic 
səkkizillik s 1. tmüddət) (s )ofciphi days: 
eigh-day: 2. (yaş) 15.) of cight: cighr-di 
old: - məktəb eight-yeur sehool: 
səkkizinel sv, cighth: - səhifə page eigh 
səkkizqat s. eightfold: ocuplc 
səkkizlik. i, 1. (rəqəm) an ciğl: 2. (qu- 
marda) the eight (of): - ürək (qumarda) 
ihe eight of heuri 
səkkizmərtəbə s. bax səkkizmərtəbəli 
səkkizmərtəbəli s. cight-storeyed, - bina 
an ciglit-storeyed building: 
səkkiznəfərlik s. cight-seater 
səkkizrəqəmli s. cight-digit: cighr-figure 
səkkizsaatlıq s, cight-hour: - iş günü eight- 
iy 


hour vvorking-di 
səkkiz-səkkiz :. ight by cight 

səkkizüzlü 1. octohedron İl, s. octohedral 
səkkizyaşar s ciyht-year old: 

sökmək /. 1. to mince: 2. to pereh (of birde) 
səksəkə i, vatehfülness: anxicty: uncasiness 


səksəkəli s. uncasy, anxious, disturbed: 
yatmaq to sleep” anxiousiy 
səksəki i: bax səksəkə 
ci 


səkşəkili 
səksəkili s. bux səkəsəkali : 
si. oişlüy: “bir, iki və s cighty-one. 
shen. o birinci, İkinsi və s 
vighüy sə, etc hini sə 
Sighiy-firi, sighy-secondi, er təxm 
“but nh oan: tovminən — yaş 
aboun it bundan əvvəl / qabaq. 
oighty years ago 
səksənsə niy hs ciy m 
Şəksəndirmək / o causc sn. o san 
findh 
səksənillik s. ci 
bili üge cili: 
səksəninci sy ighticih: səhifə page iş 
əmrə nuhbsr sişbiy: — iar fe) 
ölghles səsi 
əksənmək /: o sur: tağııdan, zərbə 
“fn, o vine: iə himn: Əli soyuq 
dəyəndə o, səlsəndi He / She 
syincel as he / she tonched ihe cold body 
əksənyaşlı s. eiphiy-year-old: is) of sighüy 
: ihriy pəvr, play 
srl. hüq. ptoxy: geniş — vide povv- 
“olmaq have” sthəriy: “dən 
“commis- 
“vermək to 
Sp / auiboriy: fövqəladə — verməl 
səfa nge porn vermək 
empovsr (d.k. 2. competence, compe- 
iuneyi Bu mənim yəlahiyyətimə davil de 
xil is side my competence, İs our 
s my spere 
səlahiyyətli s. 1. plenipoteni 
Ambassador Plenipotentary: : 
rəndə plenipoteikry: 2. competent: — əl- 
naq to be” competont . 
lahiyyətlilik  plsnipoteniry:cormetenev, 


sar: (/s.) of cighiy 


rs: k 
kənqra çıxmaq to excecd önc 


ril, əndər 
snloying fl işhis 
... iii, t, the state of being under- 
he sate of not possessing ll 


rikhis 
sələmi, üsury (ivişərl 
sələmçi 1. üsürer Hİ s, üsirions 
sələmçilik. usuriousness 


sələniyor i: usurer (one volt lends müney 
for profit eugerlyi. : 

solamxorluq i.c practice of kending money 
to be paid buek ata high rate interest 


“az 


səmərələşdirilmək 
o yürüşü erusade 


şalı. rov 
libçi  enuxəder: 
Səliqə. aecurcyı nat, dincə: order 
“yə salmaq to put” in order (4. özünü 
“qs salmaq to diy once up ser" one 
SÖlfto rights, öz evini -yə salmaq to pur 
one"s house in order: 
səliqəli. riy. nat iyi — adam order. 
İy person: — əlyazması neat handvriting: 
Zotaq a iy room O, otağını səliqəli sav- 
tayır. He 7 She keeps his / her room neat: 
İL.z. est diyə ariy 
əlicə z. very nestiy / üidily 
əqli. neınzs, dincə accurcy : 
səliqə-səhman i, order — yaratmaq to put 
in order: -da saxlamaq to keep” in order 
səliqə-səhmanlı s. bax səliqəli 1 
səliqəsiz s (geyimdə) untdy: inanan: 
slovenly: careless: — görkəm slovenly 
appearanee : 4 
iqəsizcəsinə z. carelessly: inaccurately 
“əqosiziki.slovenlinessuntidiness cər 
ossness: inaceuracy” 
səl. omood cayı nitq) Ton: ov: 
nitq flucnt speeeh: — tələffüz smooti 
accent II. z. smootbly: fluentiy: — damış- 
to speak” fluently 
sələşliilmə/ ib? made lon / x 
rate / smooth: 
səlisləşdirmək /. to make" exarı (4.)/ snood 
(4.3 fluent (d.) 
səlləmə to becone" fin / en 
correct 
səlli i inesey, soollesscorecins/ 
səltənət i. kingdom. realm İrelml: -in 
dafləsi inc defene of ih sal, 
səma i, ihe) sky: (he) hzaven “da in b 
siy: günəşli - xunny sy: mavi bc siy 
bir kəs tərifləyib -lara qaldırmaq 
ise someone to the skies. 
səmərə 1. İ. İt: — vermək to yeli rə 
isar” tmik: məc, to bra" fi öz zə 
mətinin -sini görmək to reap the fn 
of one s labour: 2. benefit, profit, gal 
"sədə etmək drive” bee fm, 
mərəbəşdiriei L.i,rationalizer Hs rab 
““Afization:efevtiv: təklif rrionaizafs 
roposal / sugggestion 
sələrələşdirilmək / to he" made atir 
ized / produetive / efficient 


səmərələşdirmək. 


səmərələşdirmək /: to rationalize (d.): to 
make” effectivc (4.): amer. to strcamlinc 
(dk istehsah — to surcamline production, 
səmərələşmək / to become" rationalizsd / 
effective / efficicnr 
səmərəli 1.s.rational, productive, efficent: 
“əmək productive labour: əməyin - taş- 
kili rational organization of labovr: — ma- 
yin efficicnt məchine: - təklif a rational 
Soggestion / propoxal İH. . rationally, pro- 
ductively, efficientiy, efectively 
səmərəlilik i radlonality, effcicney, produc- 
tivity 
səmərəsiz 1. s. irational, not rational, fit 
less: unproductive: unpractical: uşeless, 
unavailing: - cəhd unavailing / vain effor, 
H.. imrationally: unuselessiy: fniitlessiy 
sömərəsizləşmək / to become? / o get" ima- 
tional / useless / fmitless 
səmərəsizlik / irrationaliy, unproductiyity:: 
uxelexsness: fritlessnexs 
səmimi 1. s. cordial. frank, sincere, vrarm, 
bosom: — etiraf cordil / frank confession: 
7 pərəstişkar sincere admirer: — qabul 
"varım reception: — dost bosom friend: - ol- 
maq to be" candid İl.  sincerely. frnkiy, 
andidiy” 
səmimi-qəlbdən z quite sincerely / irani 
5 from the Bottom of one” he 
" təşəkkür etmək to thank from the bot. 
tom of one"s hear, to thank sib. inall sin 
serity 
səmimiləşdirmək / ta cansc sı. to become 
ere / frank / candid / imic 
səmimiləşmək /. to hecome" sincere / frank 
/ candid. 
omimilik /, bax səmimiyyər 
imi 


seriry 
səmimiyyətlə z. bax səmimi H1 
səmirmək 7. har kökəlmək 
ür: 2.1. side, orientation: 2, direction: 
on: müxtəlif -ə getmək to go" in dif- 
Fercni dircetions: -ə salmaq to put" in 
order: müxtəlif -tərdən from different 
vis: yəhər “ə getmək to gö” in dhe: 
no tov Hansi səmtə? VVhat: 


səncə, 
səmtləmək / 1. to orsentate (d:), to give" 
Pe (to): 2, 1o put" in 


səmtləndirilmək /. 1. to be" orientated: io: 
ber directed: 2, to be" put in order 
səmtlənmək / 1, to be" orientated: to be" 
directed: 2. to be" put in order 
səmtləşdirilmək / bux somtləndirilmək 
səmtləşdirmək // 2ax səmtləmək 
səmtlətdirmək / 1. o cause / o ask in. to 
orlentate (4.0 2, to eause / to ask sm, ip 
put in order (4.) 
səmtlətmək /: ux səmilətdirmək 
şən əv, you: thot fösul: Sən allah? For 
Göndness” / Göt sakef Sən demə Tl maş 
found rh... ltumed out ar, Sən demə 
o həkim imiş İl vas found that he vas a 
dövtor: Sən ölt (and) 1 sucar” by you) 
assure youl Sən hara bura hara? dd, 
VVhat brings you herel Sənə qalmayıb İk 
is not your business: San sən ol, mən də: 
mən (a xaming) Nov, Vİ shovv you xiho 
Yam/ vhat Lean döz Pi dö my best oxlov 
you your right place: Sənə qurban olum: 
Tbeseecit yout My lovely 
sənaye 1. industy: ağır — hesvy indusıry: 
yüngül - lighi industry: -inin əsəs sahə-. 
İəri main hrunches of industry: main / basic 
indusiries 11, s. indusirial: 
industrial capitalism: — kapitalı indusirial 
apital: — proletariatı indusirial prolriut: 
7 rayonları industrial regions, indusirial 
areas, ölkənin — potensialı indüsirial 
potemial of ihe country: — müəssisələri: 
induxrialestablishment: - mərkəzi indus- 
url cenire: — çevrilişi industrial nevolinion: 
" idusinally: - inkişaf etmiş öl- 
kələr industrially developed couniricy 
sənayeçi /.indusinllist 
şənayeçilik / industrialism: industriousness 
sənayeləşdirilmək /: to be” industnalized 
sənayeləşdirmə 7/, induxirali/ution 
sənayeləşdir mək /: to indusirialize (4:3 
sənayeləşmək /: to become" /to get" indüy- 
rialized 
sənayeləşmiş /: industrialized 
(/3,) haşing industiy 
38 yoli are con 


os3 


səndəl 


el sandal. 
10 mövc 


ləli, hət 
iəlləmək: / 

imisli on əni b 
sənəti i. döcümem, papers pl: Hq, hnsiru- 
evil: göstərmək / təqdim etmək 
iüce / to xili” öne”s pop / doc: 
eliyə anülması exatmition. 
?doçümeniş: “ləri yoxlamaq to: 
təsdiq 


“ üs 


sənədlə 

“ io döcümen the cl 
illi, döcümentry: 169.) İiyingi döcü. 
try (fih 
ven / papers. 


sənədsiz s. (/3,) vithout docu 
döcümremiless, piperless 

sənətisizlik./, haci, of doc 
being yvifhəut document, ih 


ei ihe state of 
ate ol hav- 


dal 
səpən. illi iti, 2 hiy 
Şməti i.a əsərba so ə ilə məş- 
gül ln siya 2 de, hindi: 
“fyvənməlt ln ia çaplı zi 
P ifion) on ii nədir? VVhat is his / 
barpa im girə by mədi 
səl Li: 1 anisun, crafisman”: 2, skil. 
do his vor. sil Hİ, lil ab 


on 
yar villa nürrovi long neek 
kl: of çoppe 


sənərkarlıq /. hündicrafı: skill, mastership, 
inüstery, erafismanship: yüksək / taysız 
bərabərsiz — vonsummate skill / erafis- 


h 


bon, like / kama 
sənətşirnas 1. art erilic 
sənətşünaslıq i. study ot arı: 
səngər /, 1. iengh: entrenehmeit: 
maq to dlip” gi ieneh: “də gizlənmək to 
iirenehi, fo inf tə giz- 
təndi Hü entrenched himself: 2, baryicade: 


osa 


səpmək 


rləmək /: hərb, to entrenah uf), lo 

reneh (dəl 

if: hərb o itreich (oneself), 
go inten (oneseli) 

səngimək /. bur yavaym 

sənin r yor, adin your name: Sənin adin, 

ədir? VVhat is yotr name: 

siminli əv, yövirs: Bü səninkidir ik your 

Şənlik: Bu sənlik deyil His nor your büsi 
qess, İL doçsi"i cüncern yov, Yün haye 
əthing to do vith it 

mənli - together, inily, yot and me: 


bilmirəm 1c: vithout you 

səpdirmək /,tovask /to forces. to sovv 4) 

səpələmək /: to hrovi" about (4.), do vcalle 
about li), do sirev" about (4.3, pulunu 
“o scatlef oh”s möney 

səpələnmək /: to he” ihrovin: 
dered about 

səpələtdirməl (” to aslı / to fotce smib, o 
ihrov: aböni (id) / to ycattet about (d,) 

öpələtməl /. uy səpələtdirmək 

ək /. o be” seutenod / 

Tire 

səpin 1. i, sovvimy: erops p).: Səpin eücərir 

ops ure comlup up: genişcərgəli - sov 

in htoutd dills Hs, soyvitg: - sihəsi 

sövving ova, lind under civatin: - müv- 

sürmil yevin scasön:— kompaniyası sov 

ing campahmm. 

çi 1. i. sover: 
müöhins: so 
dü: dr secder 

səpinqabağı /, (he eve of sövving, before 
soviny 

səpişk.i ısı, impe, blotci — tökmək hür 
səpmək (3-ci mənada) 

səpişmək /, to come” out in a rasli: ir 
become? blotehy / pimply, to he” cover 
iti a rash 

səpki 1. i, bur üslüb 111. i, bax səpişik 

səpkili 1... hlotehy, pimpiy: - dəri a blotdiş 
q pimpiy skin H., siyled: (is) of he siyle 

öpmək / 1. (toxum) tosov” idi): 2, (myti 

toplu lon): sü —tə spilsb vvater (00), 

3. (dəri) to brcak” out, to come" out ina 


bou / seal 


soveti 


gi maşin sevilin: 
-imachinc: (cərgəli) sesi 


sərasər 


Onun üzü səpib Araslı has broken 
his 
1, continmally. constantly. alvays: 
“ danıymaq to speak” conunually / con. 
slanfiy: 2, nothing ir.. Hər yer sərasər 
duş idi Nothinp but stones everyyihi 
3.quite, stark, completely, enirely: - lüt 
qüite / sark nüked 
sörbəsər s. bax sərasər 
sərbəst 1, İrec: frev and casy, selfalepend. 
ii imresiricted: — ticarət: frec trade: 
7” safş unrexiriciod sale: — tərcümə frec 
iranslation:— zərbə id. free kick H. . 
freely, essly, fltentİy: vil case: — danıy- 
maq topal” feel) / luently: — oxumaq 
ib read” th focillly: - davranmaq to 
hehəve natirally: Mən bu işi bu gün sər- 
bəst qurtara bilərəm 1 can casly finisi 
oday: 
st feel / cay: 
üx sərbəst İL 
sərbəstləşdirilmək /. to he” made casy / fe, 
do loose free, to be" let loose: 
əşdirmək / to case (4): loose (dl), 
üpuda 
sərbəştləşmək // to hecome" İoose / free: to 
hecome? unrestricted 
sərbəstlik. fieedom, lhriy: indcpendenc 
özünə - vermək to let" oneyelf gö 
sərçə ool. spartov: bir dəstə / sürü - a 
ifoek of spurroyis 
sordaba i. tnmh İtueml: yanlı (vədi 
sərdar /, rv, vicegetent, ehlef, viceroy 
sərdarlıq i, orx, 1, vivegereney: 2. sepion 
rüled by viceperent / viceroy 
sərdirmək /: 1. to ask 7 to foree snib, to: 
il out (4.9: 2. to ask / to force smi, 
alltarı — to ask sn. to han: 
PH. the svashing 
sərəfraz s, proud, İntughty: yad, - etmək 
to gladden td.) o make" proud / haughiy 
"lid da 
mi, order: direciion: disposal: com 
münd: bir kəsin -imda olmaq to be” at 
vübis conmnamd / disposal: bir kəsin -ına 
vermək to put" at f$ disposal: -a rla- 
yət etmək to obey orderx: həkimin -ı doc- 
tir sonler, — vermək order (1, dt if: 
ringemenis pi, 


sərhədçi 

sərəncamçı /. manier, superintendent 

sərfi: 1. expense, exi 
spend" (4.), to expend (4:), (boş 
yaste fi), pul — etmək to spend" məney 
2. morpholopy 

sərf i, adva 

sərfəli s. üseful, helpiul, p 
tapeonş, good for, - təngid 


profitable advice 
sərfəliliki, helpfulness, pro 
itability 
sərfəsiz s. useless, unprofitabit: 
eoüs 
ərfəsizlik 
ness, unprofl 
sərf-nəzər 1. tüking: 


İbleness, prof: 


into necoun 
sərgərdan 1./, ile: roğmer: vunderer İş 
andering, roaminp: idle 111: - gəzmək 
do yvander, to roam: to ide 
sərgi. exliibiliin, hv, one, expositlon: 
kənd təsərrüfat -si apricultural esli, 
hovizat /it-si hor 
/ dog: shyy: oya getmək to gö” do (he 
exhibition: xalq təsərrüfatı miliyyətləri 
zəl Bshihition of National Economic 
Aehievements: heynəlxalq ticarət -si an 
intemational trade exhibition İİ. s. exhbi 
ion: — komitəsi exhibilon committec: 
o zül / otağı silovv-room: 
sərgüzəşt 1. üdventure: - axtaran (kişil 
re, (qadın) aldventiress: — 
adventurous İİ, s. adventunc: — romanı 
advennure növel, növdl of üdventurc 
sərhəd 1. 1, bömndary, border, börderlinc: 
(dövlət: sərhədi) İronter, borderlin: 
2.hədd) limit: -i aşmaq to overstep 11 
İlmits, tə pass bounds: - çəkimək / qoy 
maq to delimit (4:3, to demarcate td. to 
driyvt a boundary-linc Ğ 
der: - gözətçisi / keşikçisi frontie: b 
pla hadisəsi fronter incident: — zonası 
orderland, bonler: - zastavası / məntə- 
qəsi fivmticr post 
sərhədçi /. frontici gird, horder-gi 
“olmaq to he" / to become" a frvnfisi 
günd / börder-güard 


d: 


öRs 


ef bsinz a fonda 
güni / fn gsrd 

sarxıy İ, 4 vini: tipiler, drink r 
iln dun, iy: İghehsnded 


ed: heady: — olmaq to drink” hard, to, 
drink” like a fish: to be” drinkard: mi 

vəffəqiyyətdən - olmaq to be” heady yyilh 
ticcoss 

səryoşcasın 2, lighi-hendedly, like a drk: 
ard 


sərxoşedici s. intoxicating, hesdy: (vil) 
- pivə / şarah və s. heady ale / inc, ee, 
saz havası (he hesdy ir of spring: 
come” light headed / 
olub dmnbəni yd nn 
şəroşluq 1. dlrunkenness, hard drinkinpi 
“"hht-henlednsəsi - etmək bhs” id 
drink alcoholic drinks, to drink hard / devp: 
sərilmək /. 1, to be" xpreutd (out): 2. to bx: 
ged: 3, (yayyamb oturmaq) to sptavl, 
to İsti 
sərin 1, /. the eol, eöolness: ax) 
evening cool. the cool of hc evci 
şamın -ində in the cool of ihe evening: 
İB, ool: sh: ehilly: - səhər cool mörn- 
ing: - gün nsool dy: — paltar cool dicssi 
üfək cool sind: Dənizdən sərin kü- 
p Acool avind isblovvimp oli ihe sea: 
Bu gün hava bir az sərindir is u bit 
fesh today, İ isa bit cool todiy Hİ, məc 
ehillyı cevlly: hir kəsi - qarşılamaq 
e” gb. a cool / ehiliy veleo 
sərinc /: mik pail 
sərinkeş /, yentilator: qanadlı, firlinan) fan 
sərinlədici s. hur sərinləydirici 
sərinləmək /. to hecome”eovl, to get” eool, 
(o cool: 
sərinlənmək // bux sərinləmək ı 
sərinləşdirici s. covling, refreshing: - içki 
sofi drinli pi, : 
sərinləydirimək : (o case to böcömə cool 
2. make cool (3 o cool (4:): otağı 
“do eool the room, 
sərinfəşməlk / tobocome" /fo göt” /to grov” 
ool: Sərinləşir İt is getting cool 
ao cool (4), to caüe tos 


kii. hc eool, coolness: İneslin 
Te cool of ihc 


sərraf: 


ompetenee, competeney: experi 

İmaq to be? expericnced, 

gö knovi höv to do: 

iştəis. experienced (in), versed fn 
petent: skillfut: — həkim un expri. 
dodtor: — müəllim competent tacl 

səriştəlilik /. experlenee, proficic 


səriştəsiz s. unexpericneed, unpractised, 
unskilled 

səriştəsizlik /. inexp: 
nec / kil 

sərkərdə 1. (not denoting specific military 

nk) capınin, commander: milihary İsader: 
varlord 

sərkərdəlik i, the state of being a military 
İeader 

sərlüvhə /: title, hending: (qə: 

nda under the title / heading: 

sərlövhəli s. (/s.) vith dhe tile /.h 

imder the itle / heading: 

imtüyə i,ifiycd) capitul.— qoymaq to invest 
sabit — fixed capital: dəyişən 

İble capital 

nayəçi i. capitalisi 

odlar i, bax sərmayəçi 

sərmayəli s. (ts. ) having / possevsing capi- 
ülof 

nayəslz s, (s) vifhont ci 
ing nö capital 

sərmək / ft ssa" ut (on dhe günd) 

o spreutd" over td:),to lay" (43: 2.00 

id. paltarı — to hang” out elohes, 

to hüng” out the 


c, hiek of experi 


il, (ix) hav. 


ət 


sərməstlik i, fe stute of being diunk / intox- 
icti (ib ly, et, - 

sərnişin 1. / passenger İİ. s, passenger: - qa- 
farı paysemper train: — vaqonu pussenger: 

A qmer. passenger car 
tərpilmək / boy sərpmək: 

ər ik, to be" ivvisted slightly: 


bir az sərpib Myarm 


qo gö” üurung, to göl 

sərrac, sliler sddle-maker R 

sərralıq dhe pression oa sidik 

sərraf /. 1. shroff: expert: 2. a ise mün, 
inger 


sərraflıq 


sərraflıq /. shroffage: 
mast 1. s: (zərbə, güllə və s.) vel 
"urat: nc, at, aptı— atı good" shot, 
rksman”: — göz keen eye: — irad neat / 
apt remark: — ifadə apı expression: - atəş 
aecumte fire Hz. nesli: to he point: 
s 
sərrastea x. qulle / very nenilyi very / too 
"urately: 
sərrastcaşına 
sərrastlıq /, (at 
ship: məc. m 


imedi: 


bax şərrastca 
haq.) accunac) 

iess, kecnness 

beyiildered, scanter-rai 

c-fikir a razy ide: — baxış a bevul 

qered look / glance Hz stupidly, fol 
eruzily 

sərsəmləmək // 1, to lose" one: 
hecome" siy / folish /supid: 2.to peak". 

iste, 1o Vioolğuther: 

sərsəmləymək // 1, to böcə 

eruzy, 2, to losc" one 

güthering 

rsəmlik / spidity, supefacilon: confusion 

sərsəri 1/1. vanderer, vagabond, vağranı 
2, bux dəli 1 11. s, vaşrant: — həyat a 
vağrant life 

sərsəricəsinə z. as like a vagabond, like / 
asla vatan: 

sörsərilik i, vagraney, vagabondaye 

sərt s. 1, hari, fim, stiff: — torpaq firm 
sol, sif sol: - eisim /iz. solid: - tədbir 
sist / strong: measunc: - siyasət ton 
poliey: — şaxta hard frosi: 2 keon, 
sharp, harsh: — ağrı acutc / ken pain: - dil 
surp tonguc: — külok sarp / bilin / cn 
ting ind: - söz sharp ord: — xarakter: 
Sharp temper: — adam harsh person: haz 
vanın — dəyişməsi sitarp change in the 
veather: siyasətdə - dəyişiklik ssviteh in: 
poliey: — davranış short / abrupi münners: 
7 tənqid severe eriticism: 3, stem, sri. 
severe, — müəllim sirici / sterm teacher, 
“cəza a stemn punislimenit: - baxış severe 
İook: 


iksman- 


di to, 


7 lo ger 
head: to be" vol. 


siicily,severely: shamly: - damışmaq to: 
yerds: Onlar bir-biri ilə sərt 
nişdilar They used sharp yers to sach 
olher 


səs 

sərtləşdirmək / o make: 
f siri / sever / stem 

sərtləşmək /: to become" hari / irm// sri 
PT kevere / sem, 

sərtlik. Sharpness, hardness, 
iy: severi 
(he severity of li 

sərvi. i: bor ypress Hs eyrnsss: - ağaclığı. 
“ypress grove 

yərvaxt s. vipilan, vvatehful: polşa vibi 
hint police: Sərvaxt olun Be yeatehful 

sərvaxtlıq (” vigilancv, vvaehfulness: 
yaxtlığı artırmaq / yüksəltmək to inves 
Vo helghten / to nedouble one), vigilancc 

xtlığı azaltmaq / zəlflətmək torelax 


nl/fim/ si 


vipilinec 
sərvasılıqla vi 
sərvhoylu s. (:3,) or 
büild 
sərvət i, riches pl: veb. res 
təbil -ı 
tül yeli: 
sərvətlənmək /: to become" / to grov rish 
sərvətli 1 /,richman" HH, s. rich, xealihy 
7 torpaq rich soil 
sərvərlilik he state of bcing rich / vealiiy 
( a high 
il slender 
sərvqamətli s. bas sərvboylu 
səs 1. i. 1. voice: soun 


22 
il resources: mənəvi - spiri, 


aldır- 
güclü 
a strong volec: - tələffüz etmək to utter 


se one $ vol 


/ prenounce ü sotind: təmiz - elenr sound: 
salt — vovvel: samit - consonunt: — qaldır - 
maq to make” q nöise, to set” üp a elam 
our: küləyin -i the noixe / sonind ər ih: 
yind: bir -lə vyith onc volce, unanimotisiy 
bir kəsi müdafiə etmək üçün -ini qal 
dırmaq to raise one”s voice in defenee of 
smi etiraz “ini ucaltmaq to make" / to 
raisc.a protest: 2, votci - vermək to vol 
(for), to give" one $ vote (to, for): ə qoy- 
maq to vote (for), to ballot (for). - qoz 
yulmaq 1) to be" a candidutc (fon, to 
süd" (forğ: 2) to be" put to the vote: 
“ toplamaq to collect / to pol) votes, - çox- 
luğu ilə qalib gəlmək to ouiyote (41): 
əleyhinə və lehinə -lər the ayes larzl and 


687 


ihs noes: Səslər parçalandı The. votes 

iyete diyided: 3) respond (to), o make” 

plhe call — salmaq 1)o make” / o raise 

anorsez o be” noisy: 2) (kily qaldırmaq) 

to kick up:a rov, to make" a füss: (çox 

danışmaq) to talk.a lot, to müke” a song: 

“ə salmaq to divulge İdun 1 40) to give” 

ayvay (d.)) —ə vermək to sing” together, 

to sing” in chorus: “4 batmaq to geov” / 

“ini kəsmək 1) tostop. 
ans talk: 2) o make” smi. stop tlking / 
spealking: nc. to make? sin, keep silent 
/isilence, to cause sin. to be silent İİ, s 
sound: “ birləşməsi som combination: 
operatoru sound producer: “ siqnalı 
sound signul: - dalğası /iz. sound ave: 
“ telləri vocal cords: 

səsboğan /, te. silencer: mufiler 

səsəqoyma i 1. vore, poll: (İngiltərə par- 
nmentində) division: 2, (proses) voting, 
balloting. polling. 

səsibutıq 1, s. hoarse, hüsky Hİ, z, hör 
hüskily 

səsibatıqlıq 1: hoarseness, hüskiness 

səsibatmış s. öax səsibatıq 1 

səskeçirən s, sound-conducting, sovnd-irans- 
minting 

səskeçirmə i. sound-conduction, sotnd-irans- 
mission: 

səskeçirməyən s. sound-proof 

səs-küy 1. ballyloo, botsterousness: raeket, 
tnmult, busilc: — qaldırmaq / salmı 
kiek up a rov, to make” a foss: “ə salmaq 
to müke” knovn (4.), to give” mübiicity: 
(o): şəhərin -ü the bustle / tumult of the: 
eity / tovn: Bu səs-küy nədir? VVhat is 
all his ballyhoo about: 

səs-küyçü £. panic-monger, alarmist, scare- 
monger: 

səs-küylə z. bax səs-küylü 11 

səs-küylü 1, s. nolsy, bölsterous, tumültuous, 
buşilingg — şəhər bustling / noisy totin. 
I1,s. noisily, bolsterously, tumültuously: 
danışmaq to speak” noisily 

səs-küysliz 1. s. noisiless 1 z. nöisilessly” 

səsləmək // to hall (d.), to call (4.): taksi 
“-to hil a taxi: 

səsləndirmək / to sound (d.), to ring” (43): 
ve play (4. 


6ss 


səthiləşdirmək 


səslənmək / to sound, torinp”, tocll out (to) 
səsləşmək 7. 1. to call to one another: 2, o 
aye” the same tone: 3, to have" sirli, in 
connmon (vit sər.) 
səsli s. 1, loud-voiced, İoud: noisy: sonorous: 
“bülbül ful -hroste / ich-voieed nightin- 
ale: 2, somnd: — film sound-hilm — kino 
talking pictures //. 
səsli-küylü 1. s. Bax səs-küylü 1 11. z. bar 
səs-küylü 1. 
səslilik i, oisiness 
səsli-sədalı s. bax səsli-küylü 1 
səs-səda i, 1. bay səs-küy: 2. nevss: Ondan 
səs-səda yoxdur There is no nevvs about 
him, Not a sound to be hearqd of him. 
səs-səmir (sound, voice, nis 
səs-səmirsiz s. volceless, still, ont-of-ine- 
vay: desened 
səssiz, voiceless quiet: silant having a poor 
tönc (musical instrument) 
səssizcə z, quketly. silenty, calmly 
səssiz-küysüz z, silentiy, quietly: calmiy 
səssizlik i, quletness, silence, stil 
səssiz-sadasiz z. bux şəssiz-küysüz. 
səssiz-səmirsiz s. bax sos-səmirsiz. 
səstutan /. sound-locator, sound-ranger 
səsverməl. i, voting: pol açıq - voting ty 
s shovr of hands: gizli ballot: — yə qoy- 
maq to put" to ihe vote d.): — keçirmək 
do take? a vote: - nin nəticəsi (hc resul 
of the voting: (İngiltərə parlamentində) 
diyision figures pi. 1, s.: — kabinəsi 
polling booth: 
səsyazan İ, / recorder 11. — aparat sotnd 
recorder, recorder machintc 
səsyazma 1. i. sound recording H, si“ stuz 
diyası recordinp studio, 
sətəlcəm i. rib. pneumonia: inflammation 
sətəlcəmli s. (is) il vith pneumonia, (is) 
having pneumoniu. 
səth /, surface: yer kürəsinin -i the cari" 
surface: dənizin -i the sea"s surface: ayın 
2 he möorry sürface 
səthi 1. s. superficial, perfünctory: — bill 
Knovvledge: — oxu superficial 
- yoxlama / münyinə perfunctory 
inspection Tİ. . superficiay. perfuneterily 
ina perfunetory mannet / v: 
səfhiləşdirmək /: to make" superficial (4): 
superficially / perfunetorily (43) 


səthiləşmək 


səthilaşmək ( to become" superficial/ per- 
funetory .... 

səthilik i superficilty, perfunetoriness 

səfir i, inc: yeni -dən vit a nev: linc / a 
fresh line: yeni -dən başlamaq to make" 
a evi paragraph: 

sərirbaşı /. 1. indent line: 2. indention: -ndan: 
yazmaq to indent a line: to begin" a nev: 
Tinc / paragraphı 

sətirbəsətir z. inc by line 

z. by the lin 


əmək haqqı 


bax sərirbəsətir 

sətirüstü s. superlincar, - işarələr diseriti- 
cal marks 

sətri s. 1, line: — hərf small İeter: 2. İnter- 
linsar, - tərcümə an intetlincar translation, 
verd for vd translation 

səvərmək /: did. to spravil 

səviyyə /. 1, level: suyun -si vvater-level: 
dəniz -sindən yuxarı above sea-level 
dəniz -sindən aşağı belov sea-level, gəlir. 
“si, income-level: yuxarı - konfrans 
high-level conference: müharibədən əv- 

i həyat / 

ndard of 

İlfe / living: bilik -si standard of knovvl. 

edge: 3, məc, mentil: outlook: siyasi: 

o political vievv 

yoli s. level: eyni — vith he smc level, 

ül in level: yüksək — adam broad- 

ided person: aşağı — adam nanrov- 

minded person 

soyiyyəsiz. s, narrovv-minded, illiterate: 
z adam narrovr-minded person 

səviyyəsizlik i. narrov--mindedness: 

səy i, effont: zeal, diligence: ümumi -lə by 
somon effort(s): - göstərmək / etmək 
törmake” efforis: İr cür - göstərmək to: 
müke" every effort: -lə işləmək / çı 
müq to york vvith zeal/ diligenec: 

səyahəti. travel, isumey, tip: (dənizlə) voy- 

: dünya -İ yvörld tour, tour round the 
verld: xarici - foreign travel: - etmək to: 
to göl on iravels: (dənizlə) voyape 

səyahətçi i: traveller F 

səyahətçilik /, he aet of iavelling: 

söyahətmamə 1. ü note / a book dealing vith 
pumey / voyage / iravel, travel böök 

söyirdilmək o be" galloped: 


siçratmaq 


səyirtdirmək / to ask / o catse si, to gül- 
lop (4) 

səyirtmə z. ata gallop: - getmək io gallop 
avvay, to set" off ata gallop 

səyirtmək £: to gallop (4.), to set" off ata 
gallop da. 

səylə z. viih diligence, diligentiy, zealousiy. 
painsuklgiy stüdipisiy al 

səyli s, assiduous, diligent. painstaking: 

səylilik /, assiduliy, diligence, painstaking- 
"nzss, studiousness, zealousness: 7 

səyrimə i ib. ic 

səyrimək // to qulver: to shudder: 

səyrişmək /:to tyinkle, to shimmer, to glim- 
mer, to licker: Şəhərin işıqları səyrişirdi 
Tüe lighis of dhe tovin verc tvinkling: 

səysiz s. not persevering. not zealous / dili- 
gen 

səyyad 7, hünter: tripper: 

səyyah i, taveller: vanderer 

səyyahılıq /. he aet of travciling / vander- 
ng: - etmək to be" a travellet / vanderer: 
to gör avelling / vandering 

səyyar: s, mobile: travelling: itineran: 
İaritnərənil: — kitabxana irüvelling / 
mobile: library: - teatr mobile: ihöatre 
7 musiqiçi tinerant müsician 

səyyarə 1, i planet: böyük -lər malor plan- 
es: kiçik - lər minor plahets Tİ, s. plane- 
ry, planet: — sistemi: planet system: 
hərəkəti planetary mövement 

sfera i, splere, təsir -st sphere of influcnoc 

sferik s. sphertcal: - həndəsə spherics pi. 
spherical geomeiry 

sfinks /, sphinv 

svem ( scheme: diagram: təşkilat -i orgun. 
ization ehart: radioqəbuledicinin -i 
receiver cireuit / diagram: pyesin -i out- 
line of a play 

sxematik s. sehennatic, ovtlined 

sxematiklik. / sketchy character 

sxolastik s. seholastic 

sxolastika /, seholasticism. 

sıcaq i: bax isti 

sıçramaq /. 1, to iümp out, to leap” out: 
to spring" out. to dari out: 2, (maye) to 
splasb, to sprinkle: (palçıq) to spatter: 

sıçratmaq /” 1. to causc sm. to hümp out: 
2.10 splush (dh on): to sprinklc (d-vitb), 


sə 


sıçrayış 


ə palçıq 
aq yar Maşin üstümə b 
sədi The cr qusl my dlahev iln 


b. bnnmd, sayı keyfiyyət 
a ğ o make" 
"rq in er mək ə m 

p-paraşür.ıfaricbu him 

rəm difhur: toyunun bes) 


ü 
go nothing di) to tö 
$ dərəcə unağı 5 dlğucə 
lan Tü dəracə yuxarı 104 
din rəcə Zero temperal 


Tlamaq / nəmə 1). aç) in əksi 
tal.y: saçını - to sicek AAA , ə 

sığallanmaq /: to smostl one”i faxc 
nala zs irdi soballr 

qaynaq / to mt / 0 sek cac 


timai vaş / ot nib to inno) 
üə to asl to force si, to slevi də 
sığallı s. smootl, sleek: ironol: — 
ietth papır: c saç sot iz 
f.tə plaee ül, to make" (dl) 
dən şeylərin hamısını 
bilmədim 1 could": find. 


inin 
qutuy 


sığın 1, zool: el 
Ak flesh 
asylum, shelter: yane- 


aşan 7 f.tə tike” sheltot, to find" shelter 
Ya anamın — lmiş o 
i cöyv-höy / a hetdisnin 

nı irin 
siğışdırılmaq /: to be? plaved: to he” mi 


cövibüy 
a cöyvihoy / 


siyışdırılmaq 


ığı 


ooo for ll ihinps in ho inin 
sığmaz.s: bir yerə — incompatible: bir yerə 
fikirlər ircompatl ib 
sığmızlıq i incompatibiliy 
Xipr l iran" ictimai - sov isr. 

anec: hədbəxt hadisələrə qarşı - insur 
a idenis: yanğına qarşı, 
vi ev avadanlığının -si 
sty insurance: düvlət -si 


dömeslic propu 


snt. hayatı — etmk tə isim 
- etmək to insurc oneself 
arasi insinine ice 


ass sl, sompas: hicki den: 
“ meşə thiek / dene vvooi / forest: — daz 
raq die) tolvsonir— ət dik gs 
iense populinlon: — qaş - 
elouds pil: — duman dense mis: 
sıxac i, tex: elam, eluteli 
sayca 2, bax ŞiY-SiN . 
calamaq f: 1. to erush (dl) to press ( 
“Xə pun" ni. der a hid vondilim 
yod sabina yed 
sıycalaımaq /. 1. to bö” rus i 
"yax" pi ünder anl condiln, x 
ven info a comer ğ 
uying: painful, ted risome: 
oşmicsiys : 
sıxılma /i. 1. pressin 
"rininp:1.ihe se ə ing xa /melar 
sin: 3 çən, ə 
nq /, İ. 1o he” sqücezed out, 
musi 2. lr) the" np pres, 
VEohe" ennluso / cenbarassed (of smi 
cd 7 ashamed 
şamı tə he” bördd / nhmoi ə 
siyint 1 cənsirann: — vermək o cad 
genin. 1.sadness melncholy ək 
mak (maddi cəhətdən) to suffer prin 
dn pri nl. t inükigo" hall. 
pz Şiə be” ünderü har conditon 
orxndıılmaq /.i be" esə / opysl: 
yo he" driven into a corner, to he” bron 


to bay 


squcezing: (paltari 


sisişdirmaq 


ayıydurmaq // to oppress (/.) lo kecp” döv 
(dövlə press(di) to force out dl), lə div 
out ti), bir kəsi küncə - to drive" sə, 
into corner: 

saxışmaq // to be" xquceyed: 

səvlaşdırılmaq / io be” pi 
elosely 

sivlaşdırmaq /, to cloye (41): squceze tili: 
çərgəni - to close runks //, 

"Maymaq / 1, to he" /to heconie" gqücezed: 
ədə si" close: 3, mənzildə) to givo" up 
ül part of one”3 aecomodation to sər, elər 

sxlıq i 1. ihiekness, densiy: 2, com) 
əhalinin sixliği densiy of popular: 3, 
hick. depihs, heari: meşənin sixlığında 
inte thivk / depilis / hcan of he foresi 

sami boğona (:.-ya salmaq to nis, tl) 
idrive” sib, into a comei 

yamaq /: 1, to press (/) to squceze (41): 

ir kəsin əlini - to squceze smb"s hand 
ge shake" smbyx hand: 2. (ayaqqabı) to 
pineh, to hurt?: 3. (paltar) to be" üoo) 
yizht: 4. (mayeni, qazı və s.) to compress 

(47 dodaqlarımı -to compress on”, pə 

iv press one" lips topether: yumruğunu 

7 ə oleneh one) fis qucağıma - to hüy 

di: 5, (paltarı) to vring” (4), sixib çiz 
artmaq to squceze out (4.), to press ot 
dk İimoni sixib şirəsini çıxarmaq. to: 
yala the iüice out of a lemon: sixib bir. 
kosin suyunu çıxarmaq məc. to drive" 
vü, hard: 4/4, to svcat smi. 6, məc, 1o 
qt” proxsure (on 

20 


o Vit close 
si / placed 


vefy / too close, very near, con 


yastly 
"yarpaq s, ihick-leaved: lediy: - meyə. 
"ihek-lesved /1 


İy forest: 

yarpaqlı x, Bax sixyarpaq 

"Öl s, (is) villi hick sol, (13.3 hay 
iin fhikk vvool 

“hrim 1, /, prucipike, 


İbyss: sleepness: m 

"nda dayanmaq inəc to stand" on, 

ihebrink of previpice Hs qü) sildim 

"ilrimli s previpittuy: - qaya precipitoty 
sli, 


usiiq 1, simsiriğını sallamaq to ftovn, 
söəvl 


Vi bi, esi: mül, experimem: atom sila- 
İnn sınağı nüelear vicapon text: - ke- 
irmək to conduct a trial: tə tost (/: si 


sınmaq 
"nüğa çəkmək to pur" inte tes (4::-dan 
çıxmaq to slind" hc tes, ciddi  ocvere 
test for) His est, al, testi, — vaxtı 
Veting time, - müddəti nal period. 
eidərsi test İesson: — meydanı proving 
around: uçüşu ov tx Tigln, trial fihi 
“reysi ril / esi rin, 

smaqçı ios 

Sinamaq / tə tey (4.), to ty to pur 
ff dest (44: öz gücünü - to try ün: 

m 


inanmaq // (o be” testçdi: o he" put to ihc 
test 


inanmış s. tested, iied, tsd and testi: su 
ruşda / döyüşdə - rici in batilc 
iricd fnend 


sindirmaq 7:1. to break" (4): fincanı - to 


break” ihc cup: 2. iqalınıı, qıçını və s.) 
to fmeture (4:3, (qraniti və 3.) to quany 


(dü: başım - io puzzle over ül), lə rack 
/ to cüdgel nz” brnins over (4.):4, to non 
hlüs (4): do overcome”: düşmə 
nomplus / o övercome” the enemy 
to dance ish gicat pleasune 

Vinixdirmaq / to causc to grov ilin / pa 
qo çat do lüse flesh idir 

sınıxmaq (to grerv: ilin / pal: to love fes 
niq 1.1. brvak, fraeturc, reaking: 2. 

isi, 1. broken, 
sekeil / hröken cup, 
niqçı i, büne-setler 
siniqçılıq 2 (he profession of a böne-setter 
o etmək to be” a bönc-yetter 
sınıqlıq i, 1, breakage: dhe state of beinş bro. 
n: 2, deprexdon 
imiq-salsaq s broken and old. mit (for use), 
o olmaq to he” infik for use 
siniq-siniq s, brokcit do pleves: — olmaq to 
broker to pisees: — ötmək tü breii, 
tö plekes gil) 

siniq-sökük s, Hü) siniq:sulyaq 

sinqa /, rib. seursy: - səvtəliyinə tutulmaq 
torhüye" ic scurvy 

ülqalı s, scorbutic “xəstə se 

sinmai, 1,bi 


bütic 
İ.isürmük) fraç 
ayaq -si ie fracturc of he 
İtaction 


brokon, lo im 
(43: (müşm) to erası, də en /i 
ral, 2. hava) tə diminish, tu) döcncaşı: 


öv 


d 
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Sa tk” ns, to fa 

ofiendsi 

mn “yoimiğ / Ful donkey: young of an 

s.ə asili. qanmaz 

oaabyım in süğnbyun 

sipvmuq iv svbm 

dəq rk “ya düzülmək to sind 
nüm İlim: evlərin -sı rv / li of 
qutu, 6 ord larda in fe rus of 
Qə 

xyalnmıq / to pür” ina tov li, 
in 

sıralınmaq / bs: pin 
Əsgərlər cəld srin 
dahinin 
"aş di nk icin bilin ip 40 
soldier / man”: - heyət hərbi rank and file: 
dhe nk 

sir d.s pu, merv ah — ağ puc 
vic - yılın ssl le: - uşaq ms 
child”: O sirf uşaqdır He / She is-n mere: 
Sil. pub ez. ahu: 
Guş su qadınlar üçündür Tic mumis 
far-sonten oxehusiveby / esclsively for 


olinenp 


növ, tö li ip: 
The soldiers 


olu eurring 
iring, ((--) having 


xiti q-a hr sili ii iiz 
ki ie, etnək go put” a stikch (4.3: 
“Şəkməb did nə han dağı 

ql (geyim) quiltei / padded / dedi 
iaeket 11,5. qüllted: - xakit teydə geymək: 

üşün) quli hovsesost: qid co 
sarmaq. sd 2, me dd 00 
sarımaq /. bet iii 
amymaq to um asay (li ea" il, 

qlo üs) 

"maq ol. /to eliyib 


siri 
oda 


aqı/: büx yiritdirmaq 
1: hoar-fros: idle 

impudent fellov, lout 1. Sine 
mpüdent, İnsolemti lontisli Hİ 
yesi. immidemtiy. insolentiy 


siz. 


ırtıqluşmaq / to become" / to get" impu- 
dent / shameless 

sırtıqlıq i. impüdence, 
ene 

sırtılmaq / to become” shameless / impüdent 

“aqa s. vvik, sickiy: nüm İnlusml 

sısqalanmaq /. bux sixqalaşmaq 

xedalaşmad to pe: to he" emucüted 
Vfeindl: duz do vvaste avvayı to become" 
ek / sik /emacited: (bitki) to becom 
vithered 

sışqalıq /. puniness: İsannessi hinness 

sıtqamaq /. bus ağlayıb-sıtqamıq 

sıyıq 1. /, porridpe Hs. iin, liqsid, vatery: 
“Şabun liqnid soap: - şorba th / vateryi 
soup 
iyıqlanmıq /: bar siyiqlaşmaq 
f Vateey R 

sıyıqlatdırmaq // to üsk / to eauxe smi. to 
dilutc (4) mulk) 

sıyıqlatma /i, dülulon İdur-1 

Şyıqlatmaq / to dilute 4.) İdar il: rəngi 
“io dilüte the paint 

siyıqlıq 4 ihe quality of bein ihin / vatery 
yallutc 

sıyıltmaq // to dilntc (d:): boyanı / rəngi 
"tü dilute the pain: 

e ve (dik, 
armaq /. 1, to plne (il.): to shave ( 
“Maşın divarı sıyırdı Tic car shaved ic 

al 2, o sorape ül): O dizini siyirdi He 
seripod hiy knce 
sıyırtmaq /: to ask /o canise s, to pla (di. 
“To shave (də) . 
sıyrılmaq /. 1.o be" plined / yhaved: to bc 
“skinned / peeled: 2, o he" sei 
off: 0 sidqi - to loxe” confidencefin) 
sızaq i, b. bux sizanaq. ə 
sızımaq i, ri poxu İpas-l, blotdi. 
Siamaqlı s, (is) havinğ pulu, (46) gö 
“red. yi pustules, bloteby, pimplet: 
“dəri hlotehy skin 
ildamaq /: 1, o adl, to hüri": to smin 
2. himper ini, 3. complun. 
sızıldatmaq f: 1. to cütye si. to aöhc (4) 
"ənna mit conplal (3 ant 
stb, tə veep (də) 
sızıltı (1. ache İeikl: 2, veep, vhimper 
empliining: 


thümelexsness, inso- 


sizılmaq: 


sizılmaq to be" seratehed: 
suzma /İ- percolation, İsakage: oozing: (da- 
Mə) soakape: filtering: //b. nnemorrhage: 
beyinə qan - hacmorrhagc of ihe brain: 
ik, to percolate: Çəllək sizir 
rel leaks: Su qumdan sizir ter 
s throuy sand 
sibirporsuğu /. zool. ylunon. 
sihirsamuru 
sieilləma z. endlessiy. uniutemiptedly, con 
simally: - danışmaq to xpeak” endlessiy 
/ümintermuptedly / continsally 
i (long) vvoollen rope: 
1. möuse -sl (p/ micc): ev. öt 
öl -i fili mouse: — tutmaq to 
möusc, Bizim pişik yaxşı siçan tutur Our 
çatimouses iell: 0 pişik oynamaq (həm 
dö nəv.) play cat and möuse İİ, s, mouse: 
7 tələsi mouse trap: - deşiyi mouse holc: 
0 - deşiyi satın almaq to be” terribly 
afriid (of), to feel“ very sliy before sinb.. 
go seek” a hole to hide himself / herseli 
for shame ot fear 
siçanabənzər s. möuse-like: 
siçamaoyşar s. Bax siçamabənzər 
əiçanyolu i. 1, a narrov: patlı: 2. məc. "vay 
vüt: — qoymaq to have" a vvüy out 
Siçovul 1. rat: sü -ü ivtet-rat, iyl 
Is, rats: — yuvası / deşiyi r 
- quyruğu rat til 
sidik f. i, urine, vater HE. s. urinary: uric: 
7 kisəsi urinary bladder: — turşusu uric 
aeid: - analizi üroscop: - kanalı anar, ure- 
ih 
sifikburavma /, ib. urn. 
sidikqovucu x. ri. diuretic: — vaşitə diuneiz 
əitiklik /, onur. turinary) bladder 
Mi, bot, eedi 
sifariş i, order: — vermək 1) to order (4: 
Mifab - vermək to order a book: 2) (biler 
və si) lo book (4) 
sifarişei /. customer, elient 
sifuriyli s. 1. müde to order: (paltar, ayaq- 
qabı və s,) made to measurc: 2 
itib repiştered letter 
Nİt/, 1, küy üz: 2, qram adieci 
lilitive adiectivi 
allestiyes 
sülisi tib, syphilis 


vole 
V hüle: 


iz əsl lar: 
ss nisbi -lər relative: 


silahqayıran 
sifilis ib. syphilitic 
sifraq i. baz qusuntu: — etmək bay qusmaq 
siftə / he firs reseipts İ-sissi pl. fist sale 
ef the day: - etmək to begin” / in sart in, 
sell 4.) 
siğə /, temporary evedioek / mürrage: — et- 
kto müriy temporarily: - olunmag to 
he" married temporarily 
Sikkə /, evin: - kəsmək to min 6 
sikkoçi i conner 
sikkəçilik i coinape 
sikkəxana , mint 
sikkəkəsmə /, evinaye 
siqar i. cigar, - çəkmək to smokc di öigar 
siqarabənzər s. cipar-shuped, cigarlik 
siqaret 1, /: cigaretic: — çəkmək to smoke 
te s. cigarette: — kötüyü ciga- 
end: — qutusu ciyuretie-casc 
siqnalı sign: işıq ci lighi simal: üstü 
smökc signal, fəlakət s siğnil ol dis 
Hess: distress signal, SOS call / signal 
7. vermək o give” the (a) signal, (xəbər 
vermək) to yeni" a message, (xəbərdar 
liq etmək) in vam İİ, s, signal: — lampası 
signal lamp: — bayrağı signal flag: - fa- 
ari siznal lüntern: - budkaşı sigmal- box, 
"nal çabin: — tonqalı signal liyin 
siqnalçı / siznaller, signalman” 
siqnalizasiya (ex. siymalling: signal system 
silah 1, / am: ixeapon: soyuq - cold steel: 
imis), kütləvi qırğın ları 
vveapons of mass annililation / desinic 
ton / extermination: - qaldırmaq to be” 
ipin aris: -i yerə qoymaq to lay” döv 
ari: düşməni öz -ı ilə vurmaq to bvar” 
/ofigih” thesenemy vit his ov veapons: 
7 oynatmaq to ratile hc sabrc: “a saril- 
müq to tüke” up armə //, Hs. arm, - za- 
vodir small arm faetory: - ustası pünəmil, 
armourer 
silahdaş i. compunion. . brorher-in, 
arms: (hər-hansı bir işdə yoldaş olmaqı 
aösociate: Onlar silahdaşdırlar They are 
ixtoclates 
silahdaşıyan i, zar: 
məc, hencimmi 
silahxana /. hax cəhhəxana: 
silalıqayıran 1. i, gunsmith, arnourer Hİ, 
“ davəti small anmis) factory 


nzil, 


tönrabeuner, Siti 


oös 


dandirilmaq 
sitahi iq 1: gə bel 
süplisd seti aris əsl 
sitahlndırmaq 1. İoann iləyili: 2. əc 
to mahz” master (dil: to put” hi poxse 
Son: biliklə — to ar / equip td vit, 


amisd: o bet 


sian / zini: na da to 
pnnuyl 7 huş os: 
Zi qədər “to he” armed 


do hk test, 
dn. in nn qüvvələr armsl 
hes. münuqiş ari cili.“ hü- 


iiut ami 7 Veeapon, 


aq. biy silahisizləydinil- 


Çən) 

silahsızlandırmıq /. bar quxabılayıın 

Sistlaylmimin / tes, dami 

Mlahurlşdırmıq tom 

sldirok o aşk / tn cs to olan 
idə / to müb (di) 

siirimək 1. nn sfdirmək 
sn doli 

Sübəylə sidqi til 

Xüaeəki,həvslq 

Xioləmək / nı dldirinaq. 
düs, 

Süb-sipürmək (tə sl 
qd: pun alardı 
miri, 1. həni. elinde, 1,6 nm: 

“şiyamı) op hat 

siidrik., elini Tə 

Şümüryari s eylinrhaped: (x) having 
infor rt ie 

shmmət fd to in nib of, tə bs 

“anod: 2. yax olmaq) o” lur 
Şəfi, to op ot nünoryi nr to 
qisası 05: 

slim silinə sin — tsir to 

a inki sina imesloni “nü 

ik indslihl in . 

ə. ez siratim birinci Ha cuş 
vəkyan ci ic miy tsrlr ic 

. Kiri, cəmiyyətin müxtəlif -ləri 


aq 


bi - 


ind to yivcepr 


oğ 


silsilə 


Şilkələmək / do shake" Ul: (maşın və sə) 
məə il il azı tə sz Tik. sz 
bab “tike” one” hd: at lo 
ad: yalı to tos mane: bir kəsi əlini 
məğlub" vini: Maşın silkələyir 
The car fis 
Gələnimək /. 1. o shake”: to he" shaken: 
gülməkdən — to shakc” vh huyhter, 
“maşmda və s.) to he” iolted: 2.10 xhüke 
oneseli: 
sifkələtmək / to ask / tə force ovib, to shake 
ou), xəlçəni - to ask / to eauşe sr, to, 
varı 
silkəmək// to shake" (də), məc, tə shike” 
(dk xəlçəni — to shake" a rüş, te give" a 
siken 
silkinmək /. to shake” onesell, to si 
Süt slapı lp in he fa: bir Məsə - var 
maq to slup sö məc. toslüp srib. in he 
face: Onu cavabı m k 
His ansıver vras a slüp in hc face to me 
silmək. ət vip ül in diy if ə di 
dl.h qab-qacağı - to vipe mh erockeryi 
Sr sin ip o fs al 
q sipe one forehcad: ozu — to dün: 
azını) to rüb otit il), lo bül vt (di), 
epuğu lı, ri mən üzündən ri 
“o mop one hes, to möp ihe sivcal fon 
ome yavan “ora blə 
board: 0 yer üzündən — tü raze to 
çonmd (d.), to yipe out (4.1 to efface (43: 
ünvanı - to ffuce ihe addıvs 
günd), to srike" on d.) bir kəsin adan 
siyalıdan - sirke” vax nim if ük 
list: 0 həyatdan — to sirike” sin, out of 
əne”s life: yaddaşdan — to rizc İrom one 
mömery idi) iv ofüse ion one nind (ə 
silos, ir.si: sn) sila fis ka sin 
garşı” quyusu if ns 
sifoxdoğrayan i, £u, silage-cuter, ensilage 
cütü 
ilolamaq / to sit (43. o ene (4) 
Sloslanmaq 1. to be? silosed / ensiled 
silosyiğan s. (u: — kombayn eni 
ol mövnləinə pl, müuntain ehain / range 
2. ardıcıllıq) sucoesston: hadisələrin “s 
Şüccession of evoniş 


har 


siiləli 
ilə s. /av silsiləyi 


sifsiləvi s. permanent, continuous: unbroken, 
kosr riyaz, conlinucd frac- 


tp, put 
:— etmək to tidy (4) to put" in 
b otağı - etmək to do” / ridy up. 


ik in ord 


ile rooni 

siluet i silhouette 1-1u-/ 

sintr. 1, siring: — çəkmək to siring: 2. vir 
hedd: telefon -i telephone: vire: açıq 
7 blank evirc: 3, rib blood polsoning: elər 
m 


“ adamlar faceless people 
tasizlaşdırılmaq / to be" müde fikeless 
uzlaşdırmaq /: to müke” faceless (4:), 

to catis to hecome faceless (d.) 

simasızlaşmaq / to böcome" Haceless 

simasizliq /. hc quality of being facelos, 
ifonik s, symphony: symphonic: - orkestr 

symphony orehesira 1...sik-1: — müsiqi 
symphənic müsic: — konsert symphony 
nsr 

simfoniya /. symphony 

simic Bi, bax yəsis LİL, s. böy xəsiş 11 

əmicləşmək / 2ox xosisləşmək 

simiclik /. bar xəsislik. 

simləmək /: 1, to siring" (il): 2. to have" 
blood poisoning / elən, toxaemin. 

ülənmək / 1. to he" sırung: 2.to be" blood: 
poisoned 

simlətdirmək /: bay simlətmək 
tötmək /: 1. ask / o eausc sn, o siriny 

(4:2, to cause to become blood poisoned 

yinli s. 1. siringed: string: — alət sringed 

i orkestr string. oruliesira 
2.blood poisoned, (/x.) having tox 


siünmetrik s. symmetric(al) 
ürmetriklik i. symmetiy: riyazi - muthe- 
nmetry” 

Simmetriya /. symmeliy 

Nüpatiya / sympathy. ikin (for: bir kəsə: 
əsləmək to eherish kindiy feclings (for) 

he? in sympatlıy (avi), to sympathize 

övith):- bəsləməmək to be" out of sym- 

pay (ivith) 


Sinxroniya: 
simpozium /, sympoxlum (//, 
simptom i, symptom. 


logy 


selative 

simsarlıq dc xat of bcing a dis reltiyc 
simsiz s, (7:.) vithour sipi siringless: isi) 

vyilhout vir, vireless 
simsizlik /, ih state of heing vvithout sring, 
flc state of having no string: 
simü-zər /, /ix qızıl 1 
simvol /, symbol: riyazi -lar. 
"yubols: Böz qurd türklərin simvoludur 
The grey volt is he symbol of the Turk, 
simvolik s. symbulical 
şimvolikləşdirmək /. to xymbolize üz, 
simvolikləşmək / to be" / o hecome” sym 
bəlized 

simvolizm i, symbolism, 

sinə / brcas,, chext: geniş / meydun - broad 
ehest bir kəsi -sinə basmaq to sial sib 
(o one), brvasi: O, uşağı sinəsinə basdı 
He / She. pressed the ehild to his / her 
brenst, He / She siraincd ihe cili o his / 
her breasi: 0 bir kəsi -si ilə müdafiə e 
mək to stand" up staunehly (for), to lefend 
yith might and main (d,): 6 -si dağlı o 
müq to have" müch sorrov (in one if 
0”-sinə dağ çəkmək to give" müel p: 
/irotble (to) 

Sinadağı i, müch sorrov: / pain / imyüble: 
“ çəkmək to give” müch pain / irotble 
(tor: (özü) to have" much süble fin one"s 
life 

sinədəftər :. by höurt: by rotc: - bilmək to 
nov" by he, 
ory ti: dərsi 


ho-etmək to gö) bindi 

sinfi s. class: “mübarizə class xirupyle: 
“düşmən class enemy: - fərqlər class 
differences / di 
gomposirton: — ziddiyyətlər o 
tions betysoen classes 

sinxron s. synchronous, simulkaneous: - tər- 
cümə simultaneou intemeting: 

sinsronik s. synehronistictuli 

sinvroniya / Pux sinxronizm. 


os 


sinxtonizm. 


sinxronizmn i. synehironism 

sini a iray (made of copper) 

Şinif1. / 1. (etimai qrup) cluss: fəhlə sinfi 
the xorking class: hakim — ruling ci 
antaqonist -lər untagonistic / opposing 
elusses: 2. (məki ss, form: 5-ci 
“ih fifih form si otağı class 
şoom: — lövhəsi / taxtası (black) board. 

ehass vvork: — rəhbəri 
class teacher, form master 

sinifdənxaric s. bux sinifdənkənar 

sinifdənkənar s. in öut-of-sehool hours: 
xiracuriculur: — oxu reading in oubof- 
sehool hours, home reading: 

sinifləşdirmə /i. clussificatlon 

sinifləşdirmək // to classify (d:) 

sinifli s. class: — cəmiyyət eluss society 

sinifsiz s. elassless: — cəmiyyət elassless 
söciety 

sinir. nerve İİ.s, nervons: - sistemi nerv 
ous system 

sinirmək /. 1. (yeməyi) to diges (də: 
2, özü) dul. to tand” to bear" (d.)) Mən 
yalını sinirə bilmirəm 1 can" stand lies 

sink 1, (. zinc HH. s. inc: - filizi zinc ore. 

sinkləmə //. zincification. 

sinkləmək / to zincify (4:3 

sinkoqrafiya 1. / poliqr. zincograplıy II. s 
zincogtuphy s: — emalatxanası zincogra- 
ply shop: 

sinli s. aged. elderly: - professor an aged 
professor: 
sinlilik /. he stutc of being aged / elderiy 
sinmək /: o bend”: to take” shelter: to hide" 
oneself: 

sinn /, bux yaş 1 
sinonim i. dilç, synonym: yaxın — elose syn- 
onym: "Süd" və "unhappy" sözləri sino- 
nimdir “Sad” und “unhappy” are synonyuns 
sinonimik s. dilç. synonymic, synonymous 
sinoni 
sinonimiya i. dilç. syno 
sinoptik 1. . synoptic. s 
avcalher, metcorological, synoptical 
sinoptika /. vveather forecast 
sintaksis i. dilç. syutax 
sintaktik s. dilç: syntaeticfal): — təhlil syn- 
ractictal) analysis 
sintaqm /: dilç: syntagmü 


6 


güage 

simtetiklik /. synıhetical character, he st 
oo being synthetic 

simtez i,synthesis: — etmək to syufhesize (di) 

sionist 1. zionist IL. s zionistic 

sionism 1, zionism. 

Şipər i.shield: (girdə) buckler: — tikmək to 
build" a shicld: ildirim -i lighuning-con- 
quctor, lightning-rod. 

sirayət i 1.spreading, diffusion: (fikir, ideya 
və s,) disseminution: 2. infection: - etmək 
tö infect (4.): to pass on (10) 

sirayətedici 5, bax keçici (2-ci mənada) 

sirbir s. bax sirdaş 

Sirdaş. intimute, elosc, ner: bir kəslə - ot- 
müq to be" İntimite vvilh sab to live in 
elose imiimaey viilh sıb, 

sirdaşlıq intimuey: hir kəslə - etmək to be" 
intimate vvith sor 

sirkl. i.circus 1 
actor: acrobat - tamaşısı s 
ance 

sirkə 1. (. vincgar: ağac -si vvood vinegar 
Sirkə nə qədər tünd olsa öz qabını sın- 
dırar / çatladar r, söz, zi Sour vinegir 
harme its far Müftə sirkə baldan şirin 
olar or, söz, s A gift vil often sork von: 
Hers H. s acetose, aöetous, ceci vinegary: 

turşusu aceli acid:— dadı vinegary as 

sirkələşmək // to become” vinegar” 

sirkəli s. vinegary: (is) (mixed) vith vinegar 

sirli 1.3. mysterious: enipmalic: secret: mys- 
tical: - plun mysterious plan: ” izahat 
mysterious explanation: - baxış mysleri 
osus looki - söz mystic vvord: — qüvvələr 
poyvers: — cinayət mysteridus erime 

enigmaticaliy, mysteriously: - düny" 
müq to speak” enigmatically 
çirlilik i. mysteriousness 
sirr i. mystery, enigma, stcret: — açıq o 
şevcal / to betray / to İet” out a secrit 
“saxlamaq to keep" a secret: — vermək 

— tolet" əmib, im a secret: dövlət -4 Sür 

secret: hərbi - military secvet: Önuf 

1 ölümü sirdir His / Her death isa mysen 
sir-sifət i. pysiognomy İ-ziən 
şirsiz s. s.) vihout mystery / secret, (ks) 

having no secret / mystery 


circus: - artisti cinin 
sus perfom. 


sirsizlik. 


sirsizlik i. the state af havi R 
sin having no secret / 
sis, bax çən: 
sisli s. bax çən 
sistem 4. system: seçki -i elecu 
ör sy 
əsəb -i nervous system: günəş solar 
sytem:-ə düşmək 4/4. to become" a rl: 
çə salmaq to systematize (44): qram- 
matik — grammarical. system: təhsil.“ 
education system: iqtisadi - economi 
 ağsem siyasi — politsl system 
halk s: systemaric: — səhv systema 
femanlk s oystmalr - səhv syumatic 
sistematiklik /, systematic character, dh 
 əfsing əysmatc Gəz əl 
sistemləşdirilmək /, to be" systemati 
sistemləşdirmək // to eystamalkən (s 
sistemləşmək / to becüme” systematized 
sistemli x systematic, (:.) having a system: 
o təhlil a systematic analysis ( 
sistemlilik / systematic ehuracter 
sistemsiz s. unsystematic: unmethodical 
sistemsizlik £. unsystemutic / unmethodic: 
ehuracter, ack of system / methosl 
sistern /, cistern: unk: (su üçün) vvater-carı 
sial: s. stubbom, impudent, imponunate: 
öublesome: - adam importunate person 
£ mün: - uşaq ai sübborn ehild" 
sitallıq £ importinity, impudence, stubhomn- 
ns 
sitat. quolatlon, ci 
tö qlo 
sitatbaz /, one ivhö likes to ct / 
is o çit / to qot 
siathazlıq the character of ot us 
baslıq cler of often using qu 
ayi vorlip, dört — etmək odol- 
ie (dl) to vvorship (4.):-o layiq ədoruble: 
ünəşə - etmək to idolize / to vorihi, 
ih sun a 
sitayişgah /. place of “vorship: 
mi, /ux əzab 
mkar 1. /, oppressor: despot, 
 oppnessor despot, iyrunt - ol- 
mq to he” despot / opevor iyn 
1.s. iyranicaf: ertel: döspotic: — adam a 
/ efuel / deşpotic man" 
yitomikarlıq i, despotism, tyrany” 
təmi çax sitəmkar 1 b 
sühləmə /i, shiver, feeling of shiverin 
Söldəmək £ toshiver: to remble:soyuqun 
to shiver vvith cold 


inn: - gətirmək ro eite, 


. siyasi 
sitildərmək /. to case so. shiver (4 
Sürəsl.i cn İ.. irus: bitkiləri cünis 
planıs:— meyvələri citrus fruts 
( öitnaion: çətin — difitculi sina. 


ölkə civilized coun 
25” 
uti dd. osncak out: otaqdan - to sncal 
ot of nz rov SEPəas 
sivri s. shamp, pointed 
sivriburun s. bax siyriburunlu 
sivriburunlu s. (.s.) vith sharp-nose, (14:) 
having shurp-nose: sharp-nosed 
Şrilənmək / av sivriləşmək 
sivriləşmək /: to become" sharp / pointe: 
Yiyah ç bo qaralı a 
iyalı 1. list: tutmaq to make" out a is 
seçkilərin -ə soxur nsr o vor 
Sö düşmək o be” on ie it -ya 
aq / almaq to enter in ih list: 2, sə- 
talaq alı in he ist: 2. (sə 
siyahıyaalma /. censux: əhalinin -sı 
of ihe population HƏƏ 
siyasət / politics p1.: daxili - home / inter- 
nal policy: xarici - forcign policy: sülh -1 
peaee poliey: qarşımamazlıq -i policy of: 
nönintervention: — haqqında danışmaq 
to ilk politics: cari - current politics 
təzyiq -i policy of "pressure”: -lə maz 
raqlanmaq to be" interested in politics: 
gözləmə -i vsit-and-sec policy: sülh -i 
yeritmək to pursuc a poliey of peace / 
Peace poley üzunmüddərli - oq-range 
poli 
isətbaz i:politician: intriyuer 
sərbazlıq / intriguc: - etmək to be" 
iriğuer 
isətcə, 
on policy 
siyasətcil x. era 
ü. 
səfçi /, füy 1. siyasətbaz: 2, politic 
Yə iy i:2 political 
siyasətçilik / he quality of being: 
i ality of being a politicinn 
siyasətlə z. politically: by means of policy 
iyasətli s bax siyasətcil 
siyasi s: political: mübarizə political sıruş 
o hüquq political right: — xadim. 
political figune: — rəhbər political icader: 


politica 


aecording to policy, 


ariful, resotirceful: sün. 
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siyasi-tərbiyyəvi 

itələrin — fəallığı political activity of: 
lc məsə: — sislom yala yatem 
“ partiya political pariy: dünyanın — xə” 
"itosi pafiticil müp of fe verld: 0 —iqti- 
sad political ecunomy edsr 

siyas tərbiyyəv s pəlticl an edücarbo: 

“iş political and educution vvork. political 

education, : 

siydirmək / to enuse sb tö ürinate 

ii, li ast ürimüş, 

mək /, to urinate: dd to ver RB 

siyrilmək 1. dəri) robs” siimed, tə bər 
"aripped: 2. (qılıne və $.) to be” dravin 
unahcathed 

siyirmə 1. . bolt qapımın -si th bolt of ihic 
döor ə. .əlidng: qapı sidinş dor: 
2. (qılme və s.) müked, bure, devin 

siyirməyəncər z vh druvrn/ nüked dagıerc 
al düggers dravin : 

siyirmək /. 1. to ehsar av (4): 2. (qılınc 
“və si) to unsheuthe (d4), to drayv” (41), 
ao sirip (də) foff, from) yarpaqları - to 
Sirip the İvaves off: ı 

siyirməqılinc z eh dravın / müked / bare 
“syord 

öz h.əv. yon: Sizə nə ölüb? VVhat iy he müt- 
ssr vil you? İ, sız, süz, uz) saf, 

: sss: sənsiz 

denoring negution: vil... ess: sənsi 
yyithout yox, pulsuz vithout money: tük- 
sikz / saçsız. hüirless: uşaqsız, ehildless: 
iiz qalalı 

iz-biz əv, you and “ve tögethki 

Sözə z.as fot yoli, is o your opinion 

sink əx you Bu sizindir Hs you 

sizli-bizli ət. yon and ve, al togethar.. 

skafundr /. (dalqıçlar üçün) diving-dress, 
diying-suit: (kosnionavtlar üçün) space: 


slanmya /, beneh: bağ -sı gürden bendh,./ 

kurhtin 1. /. ib. scarlet fever, searlatina 
s, dib, scarlatinal, scarlutinous 

ətli kakao İman a limin skeletə 
heyvan -i animil skeliton: 

skeptik 1. seeptic 11.3, secptictal) 

skeptisizm i. xcepticism. 

sketç i sketeh 

skipidar i. lim, turpentinc: təmizlənmiş -oil 
/spirit turpentinc 

skif sar. Seyihinn 

skleroz iri, selerosis 1-hs-1 


ok 


soxdurmaq, 


skripka i, Violin: 4.4 fiddie: - çalmaq to 
Yüy the violin. ı 
əkripkaçalan i violin: (liş) fiddlr 
skripkaçı i, bax skripkaçalan 
yyan 1, Say (shivl: lar he Slavs 11, 
“şi, Seo Sirulanı xalqlar ic 


R 
slavy 
slavyanizm i. Slavism, 5 
slavyanlıq /, Slaydom 
slavyampərəst i. Slavophil(e) 
slavyanpərəstlik / Slavophilisın 
slavyanşinas i, slavist, slayiist, speciaist 
inthe history / philoloay, ee, öf ihe Slavs, 


slavyanşünaslıq i Slavonic / Slayic studies, 
Sİav philology / history, 

slavyanabed i: Slavisı, Sl 

snayper i. sniper, sharp-shooter: — olmaq 
gober a şmiper 

snayperlil i, profession of a sniper: - etmək 
to be” a sniper 

soba 1, stove: elektrik “st eleciric stove: 
(avtomobildə) heater 

taşı siove-senler stövelman”: (soba qa- 

yıran) stove-maker 

soda i. kim. soda: paltar -si vvashing soda: 
çay -sı bakina / eooking soda. 

sodalı s. (/:s:) (mixedi vvith soda. 

sodasiz s, soda-frec: (is.) having no soda 
(is,) vvithont soda: 

sodasızlıq i. the state or qünlity of beli 
sod-lrec 

əfi, i 1, sophist: 2, müslim, moslem 11, 
sophistic(al) 

sofilik i. sophism: — 
dö set like a soplist 

sofist /. sophist, sophister: 

sofistika i. sophisiry 

sofizm i, sophism 

soğan 1. /. onion: göy — spring onions di 
İ1.s. onion: - qabığı önion-skin: - ləki 
ənion bed 

m sa , fried onions ş 

soğanlıq i. 1. onion bed / gardeni 2. pluce for 
storini onlons: 5 

soxdurmaq / taş. / to es bib tə pl: 
(d.).tocnuse oni), to Ümüst (4.) / o shove (d 


mək to be? a sophis, 


soxmaq 


soxmaq to poke: (4:9: (bıçağı və sə) to, 
Thrust” (4.), to plunge (4 
(din), to push (4) in, - cibinə to ihnisi" 
/ tortuek imo oness pocket: əlini cibinə — 
to ilrust one. hand into one”s poker 
çağı — to mist" knife: 0 burnunu — 
şo poke one3 ns 

soxulcan /, zool, carilivomi 

soxulmaq /. 1 to sqüseze oneself in, into): 
2, (istila etmək) to invade (d-) 


2.o ment 

nto) imperceptibly: to put" (dn) 
(tələsik yemək) to tek in (4.) 

sol 1.s,lefi, lft-hand: — tərəf left side, lk 
hənd side: — əl left hand: - göz left eye 

IL. siya, left lef oving: — cimah left ving 

söhiz, to ihç left (of): məndən - to my lefl, 
on. m left hand: Sola" (komanda) Left 
tum: 

soliyay 1: İeftchander, left-handed person: 
- olmaq to be" a lefl-hander 

solaxaylıq /,ihe state of being a left-hander 

solçuluq i, leftism: - etmək to ust like a 
iefi 

soldurmaq /: o eause səni tə fade: to case 
yab. to grov: colouless: Günəş parçanı 
soldurub The sun has faded hc material 

solfeilo / ima, solfeggio, solfa 

solğun s. pale, pallid: yorğunluqdan) van: 
/nəc. colourless: fuded: — çiçəklər faded 
lovers: o görkəm pallid look: - təbəssilm 
aivan smile 

solğunlaşdırmaq // to cane nr. to grovv 
pale / pallid: to make” colourless 

solğunlaşmaq 7: to gov" pale / pallid: to 
bucome" colourless: 

sulğunluq 1. paleness, pallor: məc. colour- 
Fesiness 

sülist solist 

sollaşmaq / to become" lefi 
Vo support ih left 

solluq 2, si. loftism 

solmaq /: 1, (parça) to füde, to lose” colour: 
(bitki) to groyv” 7 to become” vitr 
rəng) to nin", to fade: 2, tüm / to pro” 
pal: to become" pale: 

solmayan s. bay solmaz: 

is. ünfoding: uqfnduble: — rənglər 
adüble colonns: — şöhrət unfading glory 


Flefrayinger: 


sön 

solo i, mis, solo, 

sol-sağ /, lefand right: everyirhere 

soltan i. sultan: sultan s dauglier 

soltanlıq i, sullanate: gieat happinexs 

solub-ağarmaq / him vihie losinp colo 

solub-bozarmaq /. to tum güey ləsing color 

solub-saralmaq /: to tum yellovv: to becomo" 
siek / eak / pale 

soluxdurulmaq / to bö” caused to become 
faded / discolnured: (bitki) to be" caused: 
to itər 
sohuxmaq to fade, to vither: to geti / io 
hecome? faded / vilhered: 
soluq 1./, bresihi: byeathing: pant: soluğunu 
almaq to tike" breath: soluğu daralmaq 
to he” out of brcath:1o be" hardiy üble do: 
rea: bir soluğa in a flasi, in one 
breathı bir soluğa demək to say" (4.) in 
breath / ala gülp: hir: soluğa içmək 

tödrink” səni. ata gülp: soluğu genəlmək 
tol” at one) case: to breathe casily 1, s 
iyithered, faded: pale: discoloured 

soluqdurmaq /. to cause səri, o hecome 
faded / discoloured: (bitki) o cauşe to get 
/ to hecome vitlhered id.) 

sombrero i sombrero (13) 

sön 7. bar övlad 11 / end: -a çatmaq to 
söme” ton endi -da in the end: after al 
7 Yermək / qoymaq to put” in eni to) 
(hün cə ftom end to end: ala very end, 
za yavınlaşmaq to dav” to a close, to bö 
approdeling completion: -uinda at he end: 
1950-ei ilin -unda at the: eni or: 1950 
mayin “unda at the end of May: hir şeyi 
a çutdırmaq to cariy sini. lo üs emil, 
Buntun sonu yoxdur There is no end to it, 
Sonu yaxşı qurtaran hər şey yaxşıdır 
qt söz, AİYS svsll that ends svell, Hİ, 
İlas, final: hiter: - akkord final eyl 
(kəsil: - cəhd ihe lasi ffort: - dəfə fo 
the lasi tim: - anda at the lusi moment 
7- vaxtlar lütely, of lav, hiterly: — yaxı 
harda revently, ltely: — vaxta qədər until 
recemtliy: — damla qamna qədər vuruş- 
müq. to fight" to the hs drop of blooql 
Tbisdi: 2. ən yeni) nev,thc test: — müda 
1 dəb thc latest fashion: elmin - sözü thc 
last ivord in seienee: — xəbərlər. latest 
evs: Bü mənim son sözümdür İt is my 
lisi vord 


o 


sona: 

sona /, 1. zool, denke: 2. beauty 

sonalamaıq // 1. ov seçmək: 2, to uy to 
find fili / defevt / shoncoming 

sönülü, mis sonate İsə na:təl 

sönheşik the fascborn child” 

uuq i, kick: — atmaq bax soncuqlamaq, 


soncuqlaşmaq 
“one another to kick out all togethor 
soncuqlatmaq / to eause (d/) o kick out 


sonet /, ədəb. sonnet f səmi) 

sonluq i, 1.ending: xoşbəxt - happy ending: 
2. qrum. ending 

sonor 1. /, sonor İİ, 3, sonorous: — səs 
sonorous vülec 

sonorlaşmaq / to becəmi 

sönorluq /. sonorliy 

sonra 1. z. later (on), in future, then, after- 
vards: bir həftə - a vvcek luter: Sonra o 
deil... Ten he / se said... Tl, qoş. after: 
bundan - after this: ondan - after that, 

işdən — after svork: hər şeydən 


sonörous: 


sonradan z. İüter on, fhen, altervrards: Əv- 
vəlcə məni gör. sonradan evə gedərsən 
First sec me. then you" go höme 

sonradan-sonraya z. in dhe end: some timc 
her aftervsanis 

s.next: follovving: — gün dhe next day 

bux sonradan-sonraya 

sonrası i continuation: — var to be cöntinucd 

sonsuz s. 1. endless, infinite: 
an end: everlusting: — yol endiess road / 
vay: — cəhdlər endtess attempis: — mü- 
bahisələr / müzakirələr endless debatcs 
/ discussions: - ərazi infinitc space: — vaxt 
infinite time: - miqdar infinitc number: 
“çəkişmələr everlasting quarrels: 2. (öv- 
hadsiz) ehildless 

sonsuzlaşmaq /: to become" eindless / 
nite / everlasling 

sonsuzluq /, 1. endlessness: infiniiy: (vaxt) 

sonsuzluqa qədər for ever and 


daqi- 


qədə al the last moment 
sopranoi, müs, soprano: müğənni) sopranisi 


7on 


sosial-iqtisadi 

soraq i. nevis, a piece of nesrs, information, 
tidings: yaxşı — good" tidimgs: bəd — evil: 
tidings 

soraqlamaq // to iry to get information: to 
Tok for, to iry to find 

soraqlaşmaq /. to question (4): to make" 

qnirics (abonty: to collect information 

soraqlatdırmaq /. bur soraqlatmaq 

soraqlatmaq / to ask /to catye si lo iy lo 
qet İnformation / nevvs 

sordurmaq / 1. o ask /to cause spib.to suck 
(43) 2. bax soraqlatmaq 

sorğu 1 / referendum: imterrogatory: — ke- 
çirmək to hold" a referendum, ilmumxalq 
“su national referendum İİ, s. survey, 
inquiring: — vərəqi qucstionnaire 

sorğuçu /. qucstioner, interrogator 

sor interrogarion. qucstioning: 
(rəsmi) inqucst: inquiry: — etmək to ask 
(d.). to qusstion (d-.), to interrogate (d.): 
“a tutmaq to ask questions (4:), to inter- 
rogatc (d.) 

sorğu-sualsız z. vithout qucstioning / inter- 
rogation 

sorğusuz-sualsız z. 5ax sorğu-sualsız 

sormaq /, 1. to suck (4.), to suck out (4:7 
barmağımı - (uşaq) to suck one”s finger, 
suyu / südü to suck urater / mil: 2. bax 


sorucu x. dravving: ventilating: — boru ven- 


tilaring pipe: 

sorulmaq / 
yulmaq 

soruşmaq /:1.to ask (4.). to inquire (of, for, 
about, 4): 2, (tələb etmək) to demand (d, 
of, from): bir kəsin səhhətini - to asl / 
to İnquire after smi”s helih. 

soruşulmaq /. 1. io he” asked / quostioned, 
2..o be? demanded 

sosial s. social: məsələlər social qucstions: 
“siniflər social claşses: — vəziyyət social 
status: — ədalət social yustice: 

sosial-demokrat i. Social T)cinocrat 

sosial-demokratik s. social-democratic 

sosial-demokratiya / Social Democracy” 

sosial-iqtisadi s. socio und economic: secil 

nd economic: — vəziyyət socio and ece: 

nömic position 


to be? sueked: 2, bur soru- 


sosial-məişət 
sosial-məişət s. conditions of daily life, 
social conditions, life conditions 
sosialist 1. . social H. s social: — inqi-. 
abı socialist evolution: — dövləti social- 
ist State: — partiyası socialist pariy 
soyialistləşdirilmək /- to he” socialized 
sosialistləşdirilmiş ed 
sosialistləşdırmə 7. socialiation- 
sosialistləydirmək / to soclalize (4.) 
sosialistləşmək / o become" socialized 
suşializ i. socialism: ehmi - seentific social. 
ism: — qurmaq to build” up socialism: 
“cəbhəsi countries of the socialisi ca 
/vorld: — yarışı socialist emuladion 
saxlətgiya i sucolty 
soçiologicfal) 
təş i. sociologisi 
Sovet 1. i. Soviet: Ali — Supreme Soviet: 
İttifaq -i Soviet of the Unton: Millətlər 
73 Soviet of Nationalitics, deputatlar -i 
Soviet of” Deputies: vilay 
Soviet: şəhər 
lage Soviet: “lər qurultayı Congress of 
Sovicts: fəhlə, kəndli və qızıl əsgər de- 
putatları -i Soviet of VVodic 
sand Armymenys Deputies Hİ. i (inzibati). 
ouncil: Nazirlər -i Council of Ministers: 
Təhlükəsizlik -i Security Council III. x 
o İttifaqı ibc Soviet Uni 
yəti, Soviet poyver: — 
“ment: — dövləti Soviet State: 
“ quruluşu Soviet system, 
sovetləşdismək /: to sovietize (4.) 
sovetləşmə fi. sövictization 
əvetləşmək /. to get" /to become" sovictized 
övxoz /, sale farm, sovkhoz 
sovqat 4. present: sending: 
make" a present (i.): — 
send" a present (i.) 
sovmaq /. büx qurtarmaq 
sovrulmaq 1, (r to be” iyinnoved: 2, to 
he” spent in vain: 0 göyə -tohıc" destroyed: 
sompletely 
sovurmaq /: kir. to viimov (41) 
saynruq 1. 1. he remains / İcavings after 
“vimnovving: 2. snovv-storm. 
sovuşmaq / to be" over, tobe" pası: Qış so- 
vuşdu VVinter is over: Təhlükə sovuydu 
The danger is past: 


7 vermək io 
idərmək to, 


soyuq 
soy i, family: -a çəkmək to take" after one, 
family 
soyadı /. family nam, second name 
soydurmaq / 1. trask o cause səb. to skin, 
(d.) (meyvəni və s.) to ask / o eause sib 
to peel (4.0: 2, to cane sib. to rob td.) / 
to plunder (4.) 
soydurtmaq /. bax soydurmaq 
soydurulmaq / 1, (heyyan) to bo" skimedi: 
2. (meyəvə və s,) to he” peeled: 3, to be: 
robbed / plundered. 
soyğun i, rəbbery. pil 
soyğunçu 1. robber, 
predatory, predacous: 
tory iribes 
soyğunçuluq 1, i, robbury: pill 
derfing): - etmək to roh (4: 
(43. predatory: (qiy 
atez exorbitant: - müharibələri predato- 
ny var 
ymaq 7. 1, to sirip (44), o strip olf ül) 
(meyvəni və s.) to peci (4.): dərini — to 
skin (d.), to sirip dhe skin ofi (ds): ağacın 
qabığını — to bark a iree: heyvanın dəri- 
toTlay / o skin an animal: soğanın 
qabığını - to pecl the onion: almanın qa- 
biğım — to pecl the apple: 2, məc. to ob 
(13) to flesce (li), Mehmanxana bizi 
soydu The hotel flceced us 
soyuducu 1. /. refrigerator, frldge: (şərab 
üçün) vinc-cooler İİ. s. refrigeratory, 
refriger. qurğu refrigerating planı: 
“ avadanlıq. refrigerating equipment 
“ vaqdın iec-car: - gəmi refrigerator ship: 
soyudulmaq /: to esse səni, to becüme cool 
1eold 
soyuğadavamlı s, cold-resistanı — dənli bit- 
kilər cold-resistant varieticx ot cereuli 
soyuğadavamılıq /. coll-resistinee 
soyüq 1. i, cold. coli vvather, üç dərəcə 
“ ihrec: degrecs belov: çero: — dəymək 
tö cateh? cold, to ke" /to, ill: 
bərk - piercing cold: - dan əvmək toshiy 
er /otremble vith cold: -dan ölmək mv 
io be" deni sh cold: — aparmaq to be" 
fiostbitten: soyuğa vermək io let: ii, 
saleh cold, to let” (44) take / catdh a el: 
O, uşağı soyuğa verib He / Sihc let ihc 
ehild cateh cold / a ehill 11. coli, frişid: 


qəbilələr preda- 


Tül 


soyüşiləyüna 
amnfnendiyi - haya cəhd yycatbr: — 
eol dayi sir coli yatı 
sind, — xörək cəki disli: — bayiş eol 
lut, — söz anirieniliy yoni: — sili side: 
ant pl: cüll sisel, - müh 
“qəbul coli / İgid ivepiiot: 
on, səh, / füyil: Zone Hi 


yab, ascəli 


Pirirnl eeepilon 
aüdəyimə d, coll ehli — si olmaq to 
Sale” vəli, təc / ə cal” ail 
sayınıqun 1 x cold-iloodesi f-)l- 

ie kohdiblisikilly o düşman əsr 
eid-biesiledly 


a. hüy soyüqdəymə. 
qqlamaq /, to vatch” coli, (o tük / o, 
a dhill, iə have" a enli 


işi Tu: icafhor isi 

oytqlafınıq // to hor” ool: catel cl 
səth. take / cateh a ehill 

luq, coldness, fi 
havanın soyuqluğu İT 

öyüq-soyüq 2 bis soyuq HE 

iihüy cod / (igidi coldish: 
her siripped / skim 

(: (meyvə və si) be: 
yehsd: (yumurta) to he” sholled: 2, 00 
Some” nit, do peri ii: 3, öc, to be 
robhed / flveced: 

saymaq 1: 1, bü göt” / to böcöme” cəl 

q” etl: in eol dövvn: 2, nac, to İon 

interest in), 10 rov” coli (to), tə ix: 

ehiliy rehilionxi 10 eeüse bo can: 


yidhiess, İrigidily 
ihy ol the air 


(trintdress üz, to help mb) 
in imdrexs: Us 
baby / he ehild 

soyumdurtmuq 1: to ük / to forec yi, fo, 
undress / in sirip 01.) əfi 

aq tohe” indressed / ilipped 

dq (o imndbess, to strip oll: to get” 

ol one”, elolhes, lüt 
gö strip də th skin: pal- 


ündiress 
o sinp mkei 


702 


sökülmək 


ket off one” cüt: qurşağa: 
qo 1he Valist: Soyun, yat 


sün came on, fc Böy siippeti ff hi con 
m/s 1. hülleil: - yunnnrta boiled eyn: 
“nal əti boilil hoef: — çolpa / toyuq 
oiled ehieken: 2, evoliny 
maq /. to cool (4), to cool ol (4), 
bill (4.3: /məci to dam (4:9: bir kəsin çıl- 
anlığını / hirsini - to dinin sib. ardun 
söhbət 1, conversation, til ehut: dostca 
sina — filendly e imi — hisuntto. 
iksart talk: radio vasitəyilə — rudio talk: 
2. interviev: 3, debute: — üpurmaq to 
İnve” am intervievy, to holl? / to İcad" a 
qiscussion: — etmək də tallk (ə, vith), in 
ailk, ühüye” achün: bir kəslə “o: 
işmək to enter into conversation vil 
öhbəti kəsinl Stop tülking 4, şa- 
viə, qeybət) rümonr, gössip. 
İky: colilmünikaliye, 


söhhətçi s. hüx söhbətcil 
söhbətçilik /. Pux söhbətcil. 
söhbətləşmək / total (sy), tə have" arali: 
ohut topether 
dürmək 7: do catise səb, to pull up (43/: 
go teat dəyin (di) / to dismanile (4) / 
döstrəy (4:3 
gökdürtməl . bax sökdürmək, 
sökmək /. 1, (paltarı və 8) to üürip (41) 
dikişi - to ünrip a sönm: 2. (aparatı, ma- 
imi və sə) də siri (dl), ə disnmint 
gəslbisscinble (4.0:3, (blmanı və xə tonili 
öv (4): to tear" döyin (d:), to destniy 
(dl), binuni - to tear" dovin (he büildinr 
söküb-duğıtmıq / tə pul / ə çir" dön 
spirh, completely, to devtroy io the grttni: 
l3.an raze to groimd (də, 
söküh tökmək /. ux söküb-dağıtmaq 
sökük s. 1.unripped: 2. dilpidated, mmbie 
dov: — ev tümüle-doyn honnse: — qəsri 
qilapidutod cisi: — maşin adilipidatcd ci 
sökülmək / 1. to be” imripped: to become" 
unnipped: 2. o hecomie” dilapidited /tum 
ble-doym, 


söküllüb tökülmək 


söküllüh-tökülmək / ux sökülüb.. 
söküntü i is pl dlebris 


bhle: maşın -sib ih ivrevkape ol 
of übbl: 


yüğını / qalağı ah 
Tor of dehriş 
söküşdürmək /: 1. (tikişi) to 
hüstily am only: 3. tmaşım) to diy 
münile həstily and rouylly: 3, hinanı) in 
yü /do ir" döv (d)) hasiily anl only: 
ündürmək /: 1. to pu” out (4/3, to ex 
ish (40), bloyvr 
pt" out / o ex 
fs ota candle, to bloyy" ou 
qazı io, m 
to siyiteh. off he: igi . 
Tit: yağını üikh / o put” 
isi) to qüeli (4), to sip, 
pres (4), to put" döv (4) ehtirasını 
“-to qul one” paxsionx 
fürtmək /. o aşk / to cauye sini, to pu 
dos /ipestimülh (4) (şam hl 
ül / şiğr, qazı) tutum off (4: / (yanığım, 
ocağı) to put out / (ehtirası) tə süppress / 
toqiell (44) 
sündürücü i, extinyish 
irülmək /: to be" put dovun / esli 
udixhedi: (şam haq.) to he” blovin ot 
İqlaz, işiq hüq, ) o 
Tü) ta be" put out 


ni də nist) inev 
blhable: (həm də əc: 
arzu mquenshuble desire: — od / ocaq 
oöxtingulshable fire, - ümidlər inextin. 
able hopes 

inük 1. s-dull, di i 

hösiolesy: üslub və si) colotilesi 
ini: lieless: - təbəşsün a yun si 

hub colb 


olourless/ düf /dicaiy li 
tq dim / oyan lirhi: — iş sas sork, 
dimly. vanly, 


iy 
inükləşmək (: to groy dim / dl to lise 
ilk histiv, do göt” colorlexs 
üklük /, dülinexs, dimness, vt 
ni variness 
dü i bux söküntü 


— 


Sövdəgərlik i. me e profes 
fa merehani: - etmək to he" hüsy ve: 
meruhuniry: to irade ül) 

sövdələymək /: to sirike" /ti coniraet a har 


sövq 1: — etmək to dia" üZin, into), 


inyolve if.) (plsşeyə) o inveişle 1-vi.o 
(düny x səki 


sövq-təhili, 1. 
məc fa 

dürmək /. 

ril at) / 


inci: 2, (heyvanda) suni: 


inc gin, tö icülid (4) 10 
xe (dl), 
ü 


i üğinsi) 
all 


inci on /o) 
söykək i, küy dayaq 1 
iykəkli s. həy dayat 


/ the lüdder apainsi the vvall 

söykəncək /: Pas söykənəcək. 
ikəməcək / 1. support: aburmeni 

beldə) hack, 

söykənəcəkli s. (mebel) /::) sit a back, 


shaving a back: düz - (mebel) sign 

rl (mebel) siraiphr 

öykənəcəksiz (mebel sə x) (1) inn 
ahdek, (ei) havinş no bal, 

Söykənməl 7. to İen" fagaimy, to rest 
fagiinsi: Ö, qupıya söykəndi İHe / She 

İkinci agah the dor 

to işk itə ki 


Söyləmək /. to tell: tabout 4), tn xpvak 
həqiqəti — to tel / o xyval,” cr 
yalan c tə tell" a ie, in tell" es öz fik- 

təyini - iyo” onu" öv öpinli 
yınağıl -totoli"a 

Te story gös ihat 

söylənilmək / to he” spokc 

söylənmək /. 1. to, 


n 
to güimblə tat, 


express one” dissatislavilon, 3. o he" tol, 
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söylətdirmək 
/spoken: Söylənildiyinə görə... According 
tövvhat is said / tol... 

söylətdirmək // Pux söylətmək 

öylətmək /. o cause / to foree sb to tell 
Tor, about: to cause sib. to chatter (of, 
about, 

söymək /:tosyvear” (ati: to abuse (d.) to ral 
(də) go use bad language 

öyüd. i. bor. villov:salNim — vesping vi 
tov: qızıl - osier Tİ. s, vlllovr: — yarpağı: 
villov: kaf, — ağacı villovv trec 

söyüdlü s. (:,) having / vifh many villovs 

söyüdlük i, oste oxler-bed: villov ihickel, 
villov grove 

söyülmək / to be” sıyom / ahused 

söyüş / abuse, svvcaring: Uşaqların yanında. 
7 qarşısında söyüş söymə Stop övcaring 
in front of the ehildren: səvcar-vord, bad 

- etmək büx söymək 

bax söyüşkən İT 

i.(he churacter of using bad lan- 


güage 

söyüşçü s. Buy söyüşkən 1 

Şöyüşdürmək /: o cause to sivear cah other, 
go force to abuse one another 

söyüşkən 1. i, suvearer, habitual user of bad 
“npuage Hs, sucaring, übusive: quarrel- 
some 

söyüşmək /: to suvar" / to abuse 
to use bad lingüage 

söz. 1. vord: 2, promise: 3. rümoür, höarsay: 
“açmaq to start a conversation (about): 
1.3 gətirər one topic 1eads to another: 
Tanlamaq to he” qutek: — anlatmaq to 
persunde: Söz aramızda qalsın: Betveen 
gürsehres.... — arasinda İn the course of 
conversation: by ihc viy: “ünü bilmək 
to be” taciful and considerale in one:s talk: 
Si bütöv olmaq to be" a. man” of one 
syord: cündən dönmək / qaçmaq to gö” 
back on one”s yörd: “ündə durmaq to 
keep” one”s vord: “ünün sahihi a man of 
his. vrord: — etmək tö talk, to gössip 1 
unfavourably about somcone: - gəlişi for 
example, by the vvay: “kəsmək (razılaş- 
durmaq) to decide, to ağrec: “ünü kəsmək 
qo eut” someone short, to intorrupt some" 
one: -ünü tutmaq to take” ihc advice of, 
qo obey: - vermək tö give” one/s ord, 
ço promiss: Söz yoxdur There is nothing: 


ich other, 
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sözbəsöz 


tosay: “azdırmaq to evade: — almaq 1)to 
make” sərib. promisez 2) o force sın. otel 
sonth-, to iy 1o müke: smb. tell: sim: 
3) (danışmaq üçün) to take" the floor, 
“ü çəp gəlmək d44. to squabble: to have? 
a quarrel (vü sb. overi: ün açığı open. 
iy/ frankly speaking: “ün qısası in shon: 
Tün doğrusu totell hc uth, ruth torell: 
Zünü ağzında qoymaq to interrupt / tv 
ur" sb, short: to break" off sib, s tilk 
suddenly / ll of a südden: “ünü yeritmək 
to insist on onc”s suggestion / opinion: 
“ buraxmaq to set” a rumotr: — atmaq 
to hint at: to hüri” sib. by saying sn. 
umpleosant: - axtarmaq 1) to seek" fora 
yord: 2) o seek” an exçuse: 3) məc, to 
seek” for. causo: Söz burada qalsın 
Betvvecn ourselves, Betvvcen you and me 
“qaytarmaq 1) to obiect (10) toraise an 
oblection (to, ngainst): 2) o be” impudent 
yyinsolent to): dud, to satce (d.): Yaxşı uşaq 
anasına söz qaytarmaz A good child vont 
satice his mother: — qaçırmaq to İet” ont 
qseeret: to tel” a seereti dd. to blüb (on, 
toler” dhe cat out ol he bag idiom. — qoy” 
maq bax şərtləşmək: — qoşmaq 1) şer 
yazmaq) to vrite" verses: 2) (uydurmaq) 
do tell” stories: to gössip: — düzəltmək 
Tyto büildi a ord: 2) məc. to tell” tale 
/ stories, to gössip: - gəzdirmək to tell" 
sales: to gössip: to title-ttile: (qəsdən) 
qo talk scandal: — götürmək to take" / o 
bear" ioke / insult / humiliation: - güləş- 
dirmək to arguc (about / o dispute tabouti 
in vin / tono purpose: “ə baxmaq to obey, 
do listen (to), to follovi / to tike" smi 
adyice: Uşaq heç kimin sözünə baxmır 
The ehild hecds nobody: -ə gəlmək 
to have” a qrlrrel vith: to qüarrel vit is 
falt” outovilb (over): “ü hir yerə qoymiq 
bax sözləşmək: -ü keçmək to have" 
authority (over), to be” influential 
sözarası z. by ihe "vay: incidentəlly 
sözardı /. epiloyus 
sözbaz i. gossip: tle-bearer: (davakar) sea 
dal-monger: — olmaq to be" ü göstin / 
Talc-bearer 
sözbazlıq 1. İhs aet of gössiping: — etmək 
i totell: tales 
vord by vord, vyord for veril 


sözbir 

Şizbir s. ununimous:— olmaq to be" ina 

sözbirlik i unanimiky” 

sözdəyişdirici s qrum, yord-changing: 

sözdəyişdirmə /. qru. rord.changin 

yördüzəlüzi ə qra vundmding derya 
ional: - şəkili vord-butlding / deriva 
m İçi vord-bullding / deriva- 

sözdüzəltmə 1. qran vtord-buildin 

sözəbaxan s. obedint, dul: - uşaq obe- 


di id": tü 
Şienteild": - oğul / xidmətçi dutifül son 


sözəbaxanlıq /. öbedience, dutifulne: 
sözəbaxmayan s, hax r 
yözbnmaz s. dibedi, ofacıy 
nüghty: — uşaq a disobedicnt / y 
ehihirb- ara no 1öYL R 
sözəyatım s. bar sözəbaxan 
sözgəlişi , by ihe by, by the vay 
"appatirən: L./. gössip, gossiper, tell-tale 
İE-s gösiply - qonşular gosipiy niş 
sözgötürməz. s 
iyu, hiy 
sözgötürməzlik (.recalcitrance, reca 
irə ara 
sözgüləşdirən /. one viho likes to dispütc 
about, against) / to agınıc (about, ügainst, 
in vain / to no purpose 
sözqarnan s. sensi 
reqsonable / se 
sözləşmə /. 


reçaleitrunt, disobedient: 


loşm 5 1o come" to.an 
areement (tb) / arangemeni: tə make" 
din apnpintment (vitbsto nf to arnge 
ing: 2.toarguc ibout, odiput (vin 
Yi4lü s.:— adam one s 0 sayi 
mə... 
lük / glossary. ihe ist of vvords 
Sözönü i, dilç. preposition: E 
eli baz sğdboşla 
söz-söhbət i. hearsay: talk: rmi 
ğ sayı ti ir: Söz- 
Xühhər gəzir iş rumoured, Rumun üc 
afloat: Mənə söz-söl mon 
ifa, M söhbət çatır Rumourx 
Sözsüz 1. s. unconditional, unreserve 


“əs 
lin ünconditional surrender: - inam / eti- 
bar unreserved confidence 11. z. uncondi.- 


ib 


ally. unreservedly, vvithout reserve: 


sə stabil 
iz-danışıqsız / vithout s 
sünzodiənaliy “yib Sevi 
sözs 
vvithout spesking. v 
“Saying a vvord, slentiy səbə 
sözübütöv s.: — adam a mün ef hib sori: 
aşmaq ə bor as god an k ord 
çübitivlük he qal of kespin one 
sözübütün s. bux sözübütöv 
sözüdüz s.: - adam a man” ho ila 
yo psak niy, iman fi vord m 
sözükeçən s, auloritatiye respec 
55. 
sözündəndünən 3:: — adam an unreliable 
man”. atan” viho retraci hib vlrd: 
Şöyratmı bax dədüzəlimə 
artakiada i, il gümes pi, sporis testi 
spor and alə məd 
spazma i rib. spasm. 
spazmatik s. ib. spasmodic 
sperma i. Pi, sperm. 
"pl yc: fərq yei iin 
spesifika i. specificity, seific ehara 
plana sə 
SPİD . ib. AİDS (abbrevlation of aeqircd 
immunc deficicney syndrome) 
spidometr i speedometer, speed counter: 
spiral / spiral: — boyunca ina spiral 
-—— 
pir also əri) (hi ağaz - vo 
aleohol, methy tic) alcohol maşarır- 
ud ammonin. oya 
spirili s aloholic:- içkilər alcoh 
i hol drinks, 
tipple: Sənin çox sevdiyin spitli içki han- 
yir? at yorfayouri ile? 
spirtsiz. non-aleoholi:— iki nor-ileoholic 
oan. 
mərt haritmaa b 
srağagün i. he düy before yesterduy 
srağagünkü s. ic düy holo yesorduy s 
“ qəzet the day before yesterday s nevvs- 
pər ı ü 
ssenari 1, seenirio: (film çəkmək üçi 
axrpu (ədəb əsər üzrə) sov verən 
adapratlon (oh) 
ssenarist, secmarib / 
Seni rir 
stabil s siable standard: - dərslik sünda 
as s tərslik stndard 
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stabilizator 


stabilizator /, qx, stabilizer 

stabillik i. stability 

stadion i. öl. stadium 

stai i, engili of servis 
of Pariy membership: 

stağor i, probationer 

Standart i. standard: — nümunə stndard 
sample: - evlər standard houses: — layihə 
andard desin: — tələffüz standard pro- 
unelation: - gilis dili stındard English: 

standartlaşdırılmaq /: to be” standardizeq 

standartlaşdırmaq // to standardize (4.) 

standartlaşmaq // to get" / to bocome” sian- 
dardized 

standartlıq i, ie state of being standard 

Stansiyal.  taon: qovşaq -st di, Üaihvay) 
"netion: axırıncı - terminal (station): yük. 

station: təcrübə -sı k./ experi- 

elektrik -sı eleciric station, 
pöver plant: telefon si: telephone 
exehunge: yanacaq doldurma “st petrol 
satin: service / filling stion: texniki yar- 
dını stansiyası service station: planetlər 
arası - interplanetary station İİ. s. station: 
rəisi station-master: — mehmanxanası 
a station hotel 

starşina i. hərb. sergeant-malor: armer: dən, 
müster xergeanl 

start 1... start: tüke-off: — vermək to tostari, 
qo give” the signal to star: — verən id, ter, 
starter: — götürmək qo start, to start off 
yaxşı — götürmək to make” a göod start 
Siartt Gdman komandası) On your marksi 
1. s. sürting: - xətti starting İine, start 

stasianar s. hospital: — xəstə in-patient, hos- 
pitul patient 

statik s, sa 

statika /, sal 

statiklik i sti 

statistik s. sa 
dut. 

statistika 1. i, statistics pi. Hs. Mərkəzi 
“idarəsi Central Ştatistical Board 

stend /, stund 

stenoqraf /. stenographer 

stenoqrafçı i. stenographer. stenographisi 

stenoqrafiya /. tonograpıy, shorihand: -dlan 
istifadə etmək to use shorihand 

stenoqram i, shorthand record / report, ver- 
batim report: -t oxumaq to read” short 


yartriya -i lengih: 


qiymətlər stutic prices 
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stul 


hand back: — etmək to take” dovr (in) 
shorind (4-) 

stereofilm i. 3-D film. stereoscopic film: 

Stereokino / 1 stercoscopic-cincma: 2. (bi- 
na) stercoscopic thcatrc 

stersofip s. sireotype:— nəşr por: sireo- 
Aype cüt: — baxış stereotype vicv: 

sterilizasiya ihüx sterilizə 

Sterilizator. erilizer, Srilizing machinc 

xerilizaon — etmək to serilize 


a. 
sterlinq i, sterling: funt — pound sterling 
stilistik s. sıylistic: — səhv error of siyle: 
device 
. he scicnet: of siyle 
stilyaqa /. teddy boy 
stimul i. stimulus (pl. li) 
stimullaşdırılmaq / to be” stimulated 
stimullaşdırmaq // to stimulate (4.) 
Stimullaşmaq 7. to get” / to become" stim- 
ulated: 
stimulyator i, stimulator: bol. sümulənt 
stol i 1, bie: yazı -u vriting-dable, desk: 
- arxasında at ble: — açmaq (süfrə aç- 
maq) to lay” the table: - yığışdırmaq to: 
elcar he table: 2. depərtment desk, seciln: 
sifariş -u order department / desk 
stolbaz s. bax vəzifəpərəst 
stolbazlıq /. bux vəzifəpərəstlik 
stolüstü s. 1. table: desk: — lampa desk-ləmp: 
seading-lamp: — oyunlar: table-games: 
tennis tabic temis, ping-pong: 2. (tez-ter 
istifadə olunan): - kitab handbook. mamsal 
stomatit i dh. stomatitis 
i. xtomatology 
tisi: 
strategiya / strategy: strategics pl 
stratehi s. siategicfal): — atom silahı sirsc: 
gic utomics: — xammal. sirategic: (ras 
material / goods. — vacib ərazi / rayon 
hərb. strategic locality 
strateq i.strategist 
Struktur 1. sinicture: xalq təsərrüfatının 
“a national economy pattern İİ. s. sini 
durat: - dilçilik sıructural linguistics 
strukturalizm i. dilç: siructuralısm. sinir" 
sural science 


stiardessa 


üardeva i sivandev, 
sülLi. 1. vater, yağış -yu rain-vater: 
raln-vater 
“ freh vater: şirin suect valer, mineral 
mineral vater: dəniz -yu xca-vater: ağır 
“kim heavy vater: — ilə getmək to travel 
by vater: iki damla — kimi oxşar as lic 
as no prax: 0 Elə bil ağzıma — alıb z He 
is silent as ihe grave: — vermək 1) bux 
suvarmaq: 2) (polada) temper: - ki 
bitmək ənəc to kam" perfeiy: — kimi: 
tumaq trsəd" fseniy /cas 
və satmaq io sell" for nothing / ver 
ela: əkmək 1) toy" on sətr ap. 
piyi evə) to put" (İhe) teri fhe ho 
2) (quyudan və s.) to dravv" vat: 3) to 
absorb, totake" in, o suck in: — çıxartmaq 
Tytolay" on vater (supplyi: 2) (quyudan 
yoda" vatrı “ya dönmək to tim ima 
yater, to tum vatery / in: -ya çəkmək 
(yuyulmuş paltarı və s.) o rins (d.)-to 
sevil (44): -yu çəkilmək to diy, todiy up: 
börək) to boil avay: -yü çəkmək (oxşa- 
maq): to be” like. to Pcar" rescmblance: 
2. ük. sap: ağcaqayın -yu hirch sap: 
meyvə “yu fruttukce: 3. (xörəyin) dress- 
ing: (ət) grvy İH. s. vater - enerlis vater 
pos “dəyirmanı vat mil: boru 
Vater” pipe: — təchizatı vater suppl 
“— yolu valervay: nasos ser pl 
sual. question: problem, issuc: — vermək 
to ask 7 to put" aı qucsilon: mübahisəli 
7 vexed / moot question: - altında olmaq 
/ qalmaq to remain undecided: — etmək 
bax soruşmaq İl. s. interrogan 
"Bon: — cümləsi qranı. interrogative sen. 
"nc, question: — işarəsi qucstion-mark., 
of İmterrogalion: - əvəzliyi interrog- 
ative pronoun 
sasl-cavab /, qucxtion and anxer, intemo- 
Latin, 
İç / inqirer, qucstioner 
sualedici 1. s. inquiring. qucstioning: (/.) 
o inquiry: — nəzər / baxış inquiring plan, 
qucslioning look Iİ. z. inquinzly. qucs- 
"oningiy: — tərzdə baxmaq to look qucs- 
iioningiy / inquiringiy 
suali s submarinc: — kabel submarinc cabir: 
7 qayıq submrinc:— qaya reef yxk - it 
kilər submarinc plants 


suçlu 
suayrıcı i vatershed: 
yabasni numpibouse 
subasar i. lood-lands pl.: vater meadovv 
“übasımı lən dilinə, — St on 
gəmi a sip of 5000) tons displacement 
subay 1. /, bachelor, (qoca) old bachelor: 
unmarried / singie man" İH, s. unmarried. 
single: - adam unmarried / single man" 
subaylaşmaq /. to hecome” unmarred / in. 
se. ezome” a clər 
subaylıq /, unmarriedness, singleness 
səbədən a 
işdürücü s. vater-distributink 
əsnamyə , 
ebay sibət 
substantivləşdirilmək / to be" made 
östanriləydrilmək / o be" made sib. 
substantivləydirmək /: to substantivize 
sulstamivləşmə. sibəni"izalon: sifat 
ətimiyizlən of he dle 
"ubstantivləşmək /” io böcome" 
stantləşmək / to becoma" 7 io ge 
sübstantivləşmiş s. substantiized: - 
xubtamiized ad meşədən 
substrat £: fə. bil, subsiratım (pl, ta 
sübiripok o süipicalı - bölgə ona sib 
iropical zone: 
subtropika i, subtropicx 
suburavan s. permeabl to viter 
suburaxmaz s. not permeable to veatet 
Vatemroof: 
subyekt /, 1. məm, qran, sübğeci: 2, (şəxs) 
fellov:, person 
subyektiv s, subyectivc: — idcalizm fəl sub- 
iystive idealism, subyecüiyism. 
subyektivcəsinə :. subiectively 
subyektivist  subiectivist: 
subyektivizm i. fəl. subicetiyis 
subyektilik /. subyectiyity, subieciveness 
suç, fault, gülli: -imu boynuna almaq to 
aadmit / to aekntov edge onc”x güilt: “unu: 
boynuna almamaq to deny onc”s güili: 
“a öz boynuna götürmək to take" 
blame upon oneself, tə shoolier the hlami 
blotting paper: 
ehicken-pox 
süçiləyən i. bax süsəpən 
suçlu s. güiliy, culpable: bir şeydə — olmaq 
1o be” güiliy of sin, bir kəsin yanında 
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suçluluq 
qarşısında - olmaq to be” gi 
sb 
suçluluq i,cülpubili 
“uşu b gülle, times 
lumeless / guilless man" 
blamelessl 
saçşırlıq 1. blamelesineis, güliessnoss, 
inmocenge, eulpabilily 
suçu 4, 1, vvater-camier: 2. one viho vvaltersi 
plantation ə 
suçuluq i. İ. hc ob of a vater-ciriler: 2. he 
“pi of a mün öiho veaterə plantation, 
sudaşıyan i. vatermün": vaterboy: (qadıı 
Valcrevoman: 
sudur i, rib. hay suluq 
sudurlamaq / bu suhuqlamaq 
su.elekirik. (stansiyası) / hydroelecu 
poyter stütion 
sufi, zool. pike-pereh, zinder 
sufi i, mystic 
sufi i mystification 
sufizm i, mysticism 
Sufiyori.i.arr plomper I1:s: - indi 
prompi-box prompuers box 
safiyorluq /. dhe profession of a prompter: — 
etmək to prompt, to vvork asa prompter, 
to be” a prompler 
ugətirən ), Pax sudaşıya 
suxarı i dried erust: (şirin) rusk 
süi-istifadə i. abuse: — etmək to a 
go impöse ton, upon): bir kəsin etibarın- 
dan — etmək to aüse smb”s confidence: 
hir kəsin qonaqporostliyindən 
to abüse smbs hospiraliy: bir kəsin meh 
sibançılığından — etmək to impose upon 
smi kindness: hakimiyyətdən / səlahiy 
yətdən — s pover / 
author 
sui-qəsd 1. 1, plot, conspiruey: -in üstünü 
iscover a plot: 2. attempt: bir 
tina - hazırlamaq to aticmpi 
6 ək o attempt 
sülçide: 3, (siyasi rəhbərə) assassinatiın 
sii-qəsdçi i, conspirator, plottr: (siyasi mo- 
tivlə əlaqədar) assussinutor 
sui-qəsdçilik /. ne uet of conspiraey: (siyasi 
motivlə əlaqədar) assıssinatloni 
ilanı i zool. 


iliy before 


“adım a 
gülllessiy, 


simərgizi 


sukeçirən s. permeable to v: 
sukeçməz x. Vvaterproof: ivatcrigli 
sukeçməzlik i. he quality ol being “vater- 
proof, impermeabilily to vater: 
sukirpisi /. zool. sea-urehin: elim, echinus 
fek-l (9/-ni) 
suqaldıran s.:-- maşın vater-raising eniginc 
suqizdıran 1. ter heatini: 
suquzğunu /. zool. haleyon, kingfi 
sulama /İ, Pux suvarma 
sulamaq /. bux suvarmaq 
sulandırmaq /: to case (di) to vater, to 
ter: (d.): bir kəsin ağzım - 1o catsc 
sıb.s möuth to vvater 
sulunmaq / 1. to be” irigatcd / ivutered: o 
provide vü vvater: to dilutc vvith vvater, 
fo become” vvl / vuntery: to vater: Ağzım 
sulandı My möuth yatered: 2. (meyvə 
və s,) to start / to begin to rine 
sulatdırmaq f: to causc / to ask sinb, to 
vater: (d.) / to, irrigate (dük io make" 
smb. vatet (d.) / to irrigate (d) / o pro, 
vide vith vater (4.3 
sulatmaq /: bax sulatdırmaq 
sulfat i (in, sulphate: 
sulfid /, kiri, sulphide: 
sultan (, bax soltan 


solutlon 
suhica s. qüitc vvatery / İuley 
suluq /. blister 


suhuqlamıq / blister, Mənim əlim tz 
suluqlayır My hand blistery ensily L 

suluqlanmaq // to become” hlistered, to bc 
covered əyib blisters 

suluqlaşmaq // to böcomc” /o göt" blisteed, 
yo be" covensd vl blr ı 

suluqlatmaq 7: to blister (d.) (o cause 10 
become biistered: Ayaqqabı ayağımı su” 
tüqladıb My shots raised blisters on my 
feet 

suluqlu s, (is) vyith blisters, (/3.) covered 

ih blister 

sumbata i emery, emery paper: glass-payar 

sünərgizi i. bot, verbena 


süölçən 
süölçən /, vvater.metor 
supaylayan i, yater-distributor: 
süpərisi əs, vvater-nymph, mermaid 
supişiyi i. zool. sea bear 
süppletiv s. dilç: suppletiveş - forma dii. 
suppletive form 
suppletivlik i, he strte of having suppletive 
oluracter: 
sürət i, 1, ür üz: 2, imayi 
3.form, appeanunce: 4. moösi, vay: bü ca 
in his vvay, us: 5, picture, portrayal: -ini: 
çıxarmaq to copy (d)) (makinada) o iype: 
(dk (yenidən) toreprint (43), to reype (0: 
qo xerox (41): 6, riyoz. nümerator 
tbaz 4. bux sürətpərəst 
sürətçıxaran /. copyist: tanseriber 
sirətpərəst (. vorshipper of face 
irğuc /: sealing-vax 
sürğuclanmaq /: to seal (d.) up: Qapı sur- 
düclanıb The door huş been sealed 
sırğudlatmaq / to free / to ask sm io 
seal (4:) 
surğuclu s. sealed 
srğucsuz s. sealless 
surroqat /, substitute 
sursat £ stores, supplies: hərb, ammunilion: 
hərbi - military supplies, munitions 
sursatvana i, arsenal: armour, 
of 
sürsatlı s (is, ) vith supplies, hərb, (153) vü 
almmüniion 
süsalmaq // to fit, o lose conscionsness 
süsamaq / to be" ihirsy: (həm inoc. həm də, 
iüüst,)to hirst (fot, alet, o long (for), to 
vrave (for), to hunger (for): elmə — hirsi 
for knoviledge: qana - to be" blood lust 
“üsamuru 1, zool, otter 
süsufmaq / o çat rib, 1o be thirsiy: to 
“inye yəb. to ihirst (for) 
susdur maq /” to make" sn, be xilem, tə 
oatise si, to keep silence 
susdurtmaq // bax susdurmaq 
üsdurulmaq /: to be" made to keep silence: 
to he" isked to keep silence 
Süsəplən i: yvatering-pot, vvtering: 
süsiçanı /: zool, vvater mouse 
siçovul £. zool: vater raf, vater volc 
siyqün 1, s. evcak, faint, feeble: — uşaq 
eeak /.afeeble child": - göz veak eyes 


bədil - image: 


(is.) vithout a seal 


suyamaq, 
Iz. xeakiy, fesbiy: - danışmaq to speak” 
feebiy 
susqunluq i, cakness, fecbleness: 
pause 
susmaq 7: to keep" silence / silent: inadla 
7-10 rofuşe to utter. an vvord, 1o refüse 
pen one”s moutlr: Susmaq razılıq əla- 
mətidir ar. söz s Silence gives consent 
Sust Silencel Be silentl 4.4) Shut upr 
susuz s, 1, yaterless, (ks) üdlhout vateri 
arid arid desert: 2. tirsiy: — ol- 
to drink. 


. 


feel” ihirsiy 

susuzdurmaq /: o make" (4) hirsiş: Duzlu 
xörək adamı susuzdurur. Sali) food 
mükes one thirs 

susuzlumaq /” bax susamaq 

susuzlaşdırma //. kin calcination 

susuzlaşdırmaq // kim. to caleinate (41) 

susuzlaşmaq /. 1. to he" thirsiy: 
become" / o ger” diy ğ 

susuzluq £, 1 bir 2. ek of ver, aridliy 
Səyahətçilər səhrada susuzluqdan öldü- 
lər The tavellerə ded of hirsin ih desert 

sututumu i, Bax subasımı 

suvacaq i, siüice: suvacağı açmaq to open 
"he locks: suvacağı bağlamaq to shur" / 
tözlose locks: suvacağın qapısı losk-pune, 
Slüice-gatc 

suvaq 1, /, (maddə) plaster: — çəkmə plus- 
tering: quru - plaster böard İİ. s. plaster 
plasteringi — işi plaster vvork, plastering 

süvaqçı i plasterer: — olmaq to be" a plus. 
terer, to vyörk asa plaşterer: 

süvaqçılıq /. the profession of a plsterer: 
etmək to ysork as a plasterer 

suvaqlamıq /: (həm risi. həm də niic ) 
to plaste (4.Yto cover svih laster, irin 
sözlərlə — to plaster sən, over vit fine 
end 

süvaqlanmıq // o be" plastered 

suvaqlatdırmaq /. bax suvatdirmaq 

suvaqlatmaq /. /ax suvatdırmaq 

soyaqlı s. plasiered: (/3-) vith / having -a 
plister 

süyaqsız s, (/.) yithout plaste, (/s:) hay 

ib hö plaster 

Suvamaq /: to plaster (4:), to cover vilh: 

laster (də) 


” 


ül 


haq 
1 be" plan be" soy 
in plar 

məə iigiin oy - kl ri 


don camal ə 
suvarılma /İ.irizatlon: süni - arif irr 
qülion 

na et” hrigated 
sanarılmaq / to be" / to gel" imigatəd. 
“iyarma 1, /. 1. irigation: süni  artificii 


. (heyvanı) vvatering s. iri" 
rigallon syxtemn:- kanalı 


irrigətion: 


ion əni 

suvarmaq /: 1, to vater (də: to irigütc (də: 
əəə yi sil. 0 göz yaşı lə — to 
yash vith iar (4): 2, (heyvanı) (o vater 
(di), le give" drink 

işdirmnq /: 1, toeoat ül: 
dırmuq) to hesmear (d. 
b ula 

suvayqan . İ, sky, sicking: 

uid: olmaq tohe” siicky: 

borimg. böthering: , 

sovaşqanlıq i xiekines, ixcidiy, viscositş 

suvaşmaq /. (həm irsi, həm məc.) o siv 
(to), to eling (to) 

suyati yvatering-lacc (heyvan üçün) pond: 
fat üçün) horse-pond ı 

suvatdırmaq // to ask / o eüuye imib. to plas- 

vüda 

süvere 
sövercilin stüte 

sinerenliki sovevigniy: dövlət siyrenliy 
state sovereigniy: milli - natdonal sover- 

n r. Vyater pimpin 

engine 

suyadavamlı s: tex, 
resistant 2 

suyadavamlılıq he qüiliy of bcing valet 
prool / vater resistunt 

suyaran (, dən. culture 

siyah (. Vater-veay: b 
on vvater-vay : 

suyulmaq 7. 1. to hecome" vatery / thin: 
2. məc. to böcüme? sedutced / tempted 

suyuşirin s. pretiy: nice, aüracüve, vinnings 

k nice / a pretiy child 

ik (he quality of being pretty / 

nice / ütiractive: 


ih): 2, (buluş- 
Lİ 


su 


palçıq sticliy 
məc (adam) 


s, göverelgn Vsəvrinl: - dövlət a 


maşın vvater: 


“vaterptoof: syaler- 


əlxalq — intermi: 


ul 


südləyən 


uzanbağı i, vater liy 
məl asaraq 
suzumaq // to hirs, 10 ant to drink 
Sübh 4. moming: dayvn, daybıcak: — tezdən 
bax sübhdən 
süblidən z atdan, a 
morning 
sübhəcən z. hax sübhədək 
sübhədək z. o / till daybrcak / davın: 
Şübut 1. proof, evidence: agrument, mad- 
deyi- - materhul evidenec: — etmək to prove 
tpnuvl (d.): elmi cəhətdən / baxımdan 
£ etmək to nrove seientifically 
silbut-dəlil i, bax sübut 
sübutsuz 1. s. unfounded, groundless: base- 
tess: “ iftiham unfounded / gromndless 
qecusution selessiy, Milhout adduc 
ing any pro 
sübutsur-dəlilsiz buz sübutsuz İL 
sübutsuzluq /. failure to prove: ittihamın 
sübutsuzluğu failure to prove a churge: 
süd 1. / milk: qatılaşdırılmış - condensed 
milk: qurudulmuş: “diy / dricd milk: 
-ü mother”s milk: təzə — nev: milk: 
külmüş - üçün ağlamıq to ery over spilk 
milk: -dən kəsmək to vvcan (4): to stop: 
to give a ehild mother milk: -ü kəsilmək 
qo ecase to give milk: “ün üzünü almaq 
toereanı / to skim the milk. to tüke" off ihc: 
eüsum fs. mik: -dişi mi oolt.- məh 
sulu milk produce: 0 — anası vvet-nur 
a 
sildaşı i bux südlüsıyıq 8 
i. milkman”: (qadın) milkvvoman" 
aşk sy. sənaye day ins 
— təsərrüfatı əə. Yarın: 
iyan /, milk carrier 
dəbə zər s. milky, milken, milklike 
Südəcər x. ehildron born vyihin a short fi 
od of time: — doğmaq to give” bih tos 
ehild every year : 3 
2.d4. greenhom: ra yon: r, susi 
südxana i. (süd sağılan yer) milk-roon 
(süd satılan yer) da 
südqabı i. milk-hug. milk-can 
vüdləmmək/. tə xr to give" müch mik 


südlləyən i. Por. milk-vvec: 


südlü 


südlü s. milk: milky: - şokolad milk ehöco 
htc, — çörək milk İvaf: inək a cov giying: 
mmüeh milk: — dondurma milky ice-crcam. 

südlüsıyiq i, milk porridge, milk puddinz. 

südsatan i: (kişi) milkman”: (qadın) milk. 
voman" 

üdsüz s, milkless: (:) vithout milk 

süfrə i, 1, table-cleth: 2, meal: — açmaq io 
fay” tc table - başında oturmaq to sir, 
at ühc table: “si açıq olmaq to be” hos. 
pitablc: o kecp” open höus 

süfrəlik /. material fit for a table-cloth 

süxur /. rock. 

sillet / lot, story: 4:4, topic 

sületli s. 63.) vith a plot, (3.) having a plot 

süfetsiz s, (64.) yithout a plot: plotless 

sükan /, (gəmidə) nudder: helm: (aytomo- 
bildə) (streering) vheel: (velosipedə) 
handie-bars/l: — arxasına keçmək (həm 
üst, həm də məc.) to take” ihe helm: 
(maşın sürmək) to take" the vuhsel: — ar- 
yasında (pnəc,, müxt, ) at he sihcel:— arxa- 
smda oturmaq to sieer: 

silkançı i. helmsman", man" at the vel: 

al he: yieel, to be” a 


helmsman" 
sükançılıq /. he profession of a helmsman": 
z etmək to have" a lob of a helmsmun", 
görsörk. asa helmsmin" 
sükunət i, 1. peace: silence, stlİness, qulet- 
pes: “i pozmaq to break” ihc silence: 
2. imnobility 
sükut: 1, silence: hüsh, quiet, quletness, 
süflness: -n saxlamaq to kecp" silence. 
ei pozmaq to break” the silence: Sükut 
razılıq əlamətidir ar, söz, Silence gives 
onsent: 2, pause, interval: - etmək to: 
pause, to keep" silent / silenee, to hes 
:: Sükuti Silencet Be silenti 4:1 
Shur pl -a getmək to drayv" / to retire / 
göshrink" into oneself. lo fal" to thinkin 
tn bel lost in thoughis: Cavabdan əvvəl 
zün bir sükut oldu Therc vas a long 
interval before ihe reply / ansver 
ə 1, 7, dynasiy, house: qədim - an 
ient house: Səfəvilər -si hc House of 
Safavids: the dyimsiy of Safavids 11, s 
iİynastic: — hakimiyyəti dynastic rulc 
h1./. psace: ədalətli - üst peace: müh- 
ing / stable pcace: 


sünbalərmək 
to müke" peace: bütün dünyada - pence 
ihroughout he vvorld: -d müdafiə defenec 
of peace: — uğrunda mübarizə aparmaq 
töfighü" for peace: Sülhü müdafiə bütün 
xalqların ümumi işidir The delence of 
eate is the common cause of all the peo- 
ples: Sülh qalib gələcək Peace vill m. 
mili Hİ, s, pracı ... 


"rcaty, icatiy of pe 
sonference, conferenec 
of peacv: - şəraitində yaşamıq to live ar 


pyace: Ümumdünya - Şurası VNurld Peacs: 
Council. 

sülhpərəst s. baç sülhsevər 

sülhpərəstlik i Pas sülhsevərlik 

sülhpərvər s. bax sülhsevər 

sülhpərvərlik /. hax sülhsevərlik 

sülsevən s. bax sülhsevər 

sülhsevər s, peace-loving. peaceful: - xalq- 
lar pesce-loving peoples: - siyaşat peace- 
ful policy” 

sülhsevərlik /, peacefulness, peaceableness 

sümsük /. cudger: heggar 

sümsüklük /, cudging: begğing 

sümsünmək 7 to cadpe: to heg: 

sümük 1. i, anar. bonc: balıq sümüyü fixli- 
bone: bir dəri bir - nothing but skin and 
bones, all skin and bone: sümüyünə qə- 
dər islanmaq to get" / to be" dienehed to 
she bone / skin: sümüyünü çıxartmaq 
to bone ül) Balığın sümüyünü çıxartdın 
Bune ihefish: il sümüyü iory Iİ, s. bone: 
“unu bone dust, bönec-mcal, - vərəmi bone 

berculosis: — sınması fractune 

sümüklü s. 1. bony: - balıq hən) fish: 
2. iveboned: bony: - uşaq a bony baby 
7 qadın a biny veoman” 

sümüklülük i. 1. he quality of being hony: 
2. he state of bcing rov -boned 

sümüksüz s. boneless: (/x.) vithout bi 

sümüksüzlük /. he statc of being böneless 

sümürmək /” to stek (i.): konfet - to sek 
a yucet 

sümürülmək £ to he" sucked 

siinbə i: hərb. rümrod, elcaning rod 

sünbələmək / to srufi vith ramrod tif: 

sünbələnmək / to be" stuffed syith rumrod 

sünbələtmək / to üsk /o cane vnib, to stuff 
Vith ramrod (4/) 


“ koniransı pea 


silnbill 

sünbül /, car: spike: buğda -ü vihsat-car, 
spike / cur of Vvheat: çovdar -ü rye cür: 
“ bağlamaq / açmaq to car, o form cars, 

sünbülçiçəyi /. hor. hyacinih: 

sünbülqıran i: zoo/. mopher 

sünbülləmək /. o car, to form tans pf: to be” 
forming cars / spikes //, 

sünbüllənmək / av sünbilləşmək 

sünbillləşmək / to formeurs p/, tobs” form: 
ing cars / spikev r). 

sünbüllü s. (:3.) vith cars: full-cared, (43:) 
vith spikes p/. 

süngər 7, zool. sponge İspandsl, 

süngərdaşı i. pumice İ-isl. nümice stone 

süngü 1. . hər. bayonet: - ilə vurmaq bar 
silmgilləmək: - ilə vuruşmaq to ehurge 
vith hc bayonot: — ilə qarşılamaq məc. 
to give" a hestile reception (to) Hs. bay- 
net: — hücumu bayonet attack / eharge: 
“davası bayonet fight 

süngüləmək /. to bayonet (d.): düşməni 

to bayondl th enemy) 

süngülənmək // to be” bayonetcd 

süngüləşmək: / to hayonet each other / one 
anolher: 

süngülətdirm 

süngillətmək /. to causc / 
onet (4) 

süngülü s. (5:) yün a bayonet, 3.) having. 

bayonet 

isüz s. (is.) vvithout a bayonet, (i:s,) 
having no bayonet 

süngüvari s. bayonet shaped 

süni 1. s. 1. artficinl: man-made: — ipək 
artificial silk, — suvarma a 

tion: — yemləmə artfl 

bortle-feeding: - çiçəklər arfici 

“diş artfiçil / false tooth: - peyk mün- 

ic — kançuk syn- 

sühber: — btiz artificial ise: — lif 

synthetie / mün-made fibr 

nition / false dismənd: 


ik. box süngülətmək 
ik sb, to bay-ı 


sünüləşdirilmək /. to be” mude artif 
süniləşdirmək /. to make" artificial (4.) 


oedness 


7ı2 


sürəklilik 
sünnət i.ritul circumcislon: - etmək to ir. 
cumcise: — olunmaq to be: circumeised 


silnnətli s. circumı 
sünnətsiz s. uncirc 


sünnilik /. the statc of bei 

süpürgə /. broom: Təzə süpürgə təmiz si 
pürür ar. söz, A nevr broonn svçeps elean, 
“ çəkmək fx 1) süpürmək: 2) məc. to 
tike" / to rob everyiling: to 
ihing up: 

süpürgəçi 1. sneceper, eleaner 
(idarədə) officc-elcaner: 2. hroom miker 

süpürgəşilik 1, ihe occupation of a eleaner 
? syeeperi 2, ihe ob of nr broom müker 

süpürgələmək /. öux süpilrmək 

süpürgələnmək /. bux süpürülmək 

süpürgələtdirmək /: lx süpürgələtmək 

süpürgələtmək / to ask / to cuuse sib. to 
sivcep (4.) 

süpürgəsaqqal i brovvnle, hötyc-spite, göb 
fin, hobgöblin 

süpürləmək / 1. to grapple (d.): to snatl 
(43.2. da. (aegörlüklə yemək) to cat" 
greedily id.) 

ipürləymək /. to giipple syith each otber, 

düşmənlə —to grapple vyith an enemy 

irmək /: to sovcep” (dy otağı — o siveep" 
ihc room: Külək yarpaqları süpürüb 
apardı The vvind svvept hc İcaves avay 

süpürtdürmək / to ask / to cauye sm. io 


siplrrülmək // to be" sivept 

süpürüntü /. suveepings //. 

süpürüşmək /. bux sipürləşmək 

sürahi / rail: (pilləkəndə) hand-rall: (daxili 
pilləkəndə) banisters pi 

tək, bx sürüşkən 

sürçiltmək /. ux sürüşdürmək 

sürdürmək / 1, to usk / to eause smi tə 
drive (4.): 2. (Sürgün etdirmək) to eausc 
sun. to exile (4:) 

sürdürülmək / to be” exiled 

sürək 1, duration: 2. chase: - edən beater 
“ ötmək to beat” (44) 

sürəkçi /. bcater 

sürəkli s. lastimı. ptolonged: - alqış pre 
Tongöd applatise 

sürəklilik /. duration, prol 


ation, 


silrəksiz. 


sürəksiz s, short, bri, not prolonged,iran- 
sitory 
sürəksizlik ite state of belmp transit 
Şirə spös velociy: maksim 
“  əvddi dəyişkən — ara s 
o yığmaq to gülher / tə piek up spxed: 
atda (00 km-ə ara sesi of on hünd 
Mlometres per hour, the rate of 100 kmş 
nn hour, işiq -i velocliy of ig: firlanıma, 
zi ypeed of rotafion: başlanğıc -i initai 
yelocity: sablt — ilə sürmək to drive" at 
aastesdy rate /əysed: yüksək - high xpoed: 
aşığı - lov speed: yüksək — ilə getmək 
/ sürmək to go" / to drive" fast: yerin 
firhanma “1 the veloçity of the: canli 
mörion: ildirin -i ilə at İighining specd 
hü - ilə at süch a speed $ 
sirrə qulekiy, speedilyi fast. piy, vl 
“ getmək to valk / to gö" qulekly. 
/ fast: (maşınla) to drive" fasi /əith specd 
iləndirici Li rev acceerator Hs al 
ating, accelerative 
siürətləndirilmək / to be" accelerated, ə be" 
çal in spsed, to be" caused iq mövc 


idi 


sürətləndirmək / to speed" up (41), o expe- 
diz daz to açulrat (tə qün 
edib addımlarım — to speçd one”x pace, 
(o qüleken one ksteps: hərəkəti - to gath. 
er speed, tə pick up speed, to increaxc the 
"poe: təmiri — to expeditc dhe repairs 
Sürərlənmək /: to quleken: to pick up speed: 
Qatar sürətləndi The rain picked up specd 
yürətli s. speedy, fasi, quick, rapid: — addım. 
qudek step: “ üçüş fust flying: - axın rapid 
ssifi cürreni, is / suifihörse: 
— maşın ai fast 
sürərlilik i,speediness: qülkness, rapidity 
vürəlölcən /. specdometer : 
Nirətsiz s: speedless, slovv, (/5.) vithout a, 
qecd / a rate 
yirətsizcə z. slovvly, ata lovv gpeed 
siürəbizlik 4. slovness 
Yirgil . boli: (qapıda) dooc-boli: (pəncə- 
dovr hol dn, side valve 
n xil, banişliment: deportation: -də 
“də yaşmaq to live in exile: 
də olmaq io he" in exile: - etmək to 
sil” into exile (d), to exile (di), to banish: 


sörtüklük 
(43:-x6ə ilmək di in esil: - edilmə 
to be" sent into exile — 

sürgünü xl - müddəti he time eri 
od of exile b 


sürmə i, kn. antimony, stibitm: - çəkmək 


/ yaxmaq to paint (onc", eyelashes) evli: 
üntimony 

sürmək / 1. to si 
şin — lo drive" / 
vip: 


ed.) tödrivel (44): ma- 
stecr a car, gör 

e/ to steer a ship: qatar - to drive 

3 təyyarə — to pilot a plane: at — to: 

10 gö” on horsebick: velosiped - to: 

yele: 2. (sürgün etmək) to exile (4. 
10 deport ( ish (4.), to expatriatc 
(4/3 3, iolast, to continue: ömür - to live. 
qo lead" a life sürüb üstünə gəlm: 
gətnibk 10 come” / to gö" fo smib, yviti 
elaim / pretension: 4, ti. to plough (4, (o: 
ill 4.) ə 

sürmələmək /- vo paint (one"s eyelashes) 
vith antimony 

sürmələnmək / tos” painted yvith antimony 

sürmələtmək 7. to have” one”s eyelashes: 
painted ivith antimony 

sürməli i- (is. ) örlh anı 


navy-biuez 


sürpriz i, surprisc 
sür-silmikk I 1. very iin ithayin 
no fat at all 2. nc. very ihin animal. 
sürtdürmək // to ask / to çat sin, to rüb 
ed: (parlaqlatdırmaq) io asl: / to causc 
sinb, o polish ud): döşəməni - to ans 
tolask sib, to polish me floor 
sürtələmək f: to rub (d-vithi: əlini əlinə 
“tö nib onelk hand 
sürtgəc i, nrater 
silrtgü s. İnbricating: - yağı lubrü 
7. aləti / qurğusu ubneati 
ment, lübricator 
sürtmək /: 1. to rüb ü/iviili: iə rate (id, 
io rüb söre: Çökmə ayağımı sürtüb 
bool has made a söre on my fovt: 
(döşəməni və s,) to rüb 4). o polish (il), 
düşəməni - to polish the floor: 3. (yağ 
sürtmək) tə ld), to libricats 3 ə 
spread" (dun): yağ — to spread” butt o 
sürtük s. hay rl , kli 
sürtüklük /,impuden.: 
Hess 


ing ol, 
arrange 


"sexs, bül 


via 


ülmak: sütün sütunlu 


örtühmək 7: 1. to sib oneselİ, tə nub ön ərək zi eraying, onal fors, ün inei, pole: sərhəd -a 1 “ 
sülh si an fon pet: qəzet Sözülmak 
varan səni, 2. be" nbbed ds md kn aəaəə li rod: qəzet“ — sgəs s (ix) laf 
əh. bet rul)okseli hir şeyə to: sürlünmək /” tə ereep", tə oral, iə ini İisek-hene, spinal 7 yerlebral sola, Seri s, tender, hlber / a strainer 
. ə fataşımıqi do cayi rü mət nn" fafteri, to dan (ari aötünlə- 3, erluied ifer-rsələ əəə 
mina adt ob). to in ili) quyruqda c to lap / io dig İehimi, in column, pillred hal hi ila əqrəb 1 tondöme 
Şu dama... 2000 
s q valinin Mis iscrecpim ii ieyvə yə səli ip: 2. ik. maq do İk öy əə” 
rlə səna yir 2 cavi sürüşdürmək /: ə sip zl, in ee dd, iütüllənməh / 0 lr əy həə “lem A gunden 
dəyə iy it find İnuli (vip, to case (4) 0, bəqiləni sürüydürdü Ile slid hi: siltülləymək /, 1. in star: piyə piniakəsisiyo nəl İk, yöurbur 
7 loek, her: (bnluq) rin, sehonl, (it, pla, it xaltasını sürüşdürdü The dor 1030 ki R ə a əə mi sürmək 1 isr Y 
samavar) pavl: bir. - qoyun a flock ol /— sippad his colar süysün ,vihers Kerridən 
"beşiyi “əy ahali ır ni kto he" slippel / Mt siiyümsüz x, həx abırsız 1 Big van ətim fox 
ami di alp: ir “balı an fs” sürü: ük si sözdlürmək //to aşk / to cause on. fi MƏĞİMİR s boaray sı) 
ohsal əffis avavar a pik uf sürls-rlş Sipperinp, silin do aşk / to case smil, io seyaqo 1 Söydə süzən quşlar bi 
sul: ir lama fis siz 1 sürinkən s simə il slimnery Host to oba ii oli bəyi balan ayağı "16. aş hu 
sürücü riy ə əə ey lun aballirımək// r daaa pə bunlan ayağı — to eximinc iom 
sal “si bib-er:l ayi live r F ox süzdürmək fol: gözləri il ir 
əyan dilsr. yürişkə Tiohtconte" sip ki nb gön əl ağdı dia 
əni, eyer qiiver"ksa iə süzənəkli x (is. ) vh ponorrhoes, (::) hə ilmək // 1, to he" file 
RE Lİ çəki isən siv. “yl in Qan ona dol 
ks pmlessdon of a dihvir Şörüşmə fi: 1. filin, sip: 2. geol dünluc 25655 — 
ı çolandet . xi riekleo duyun his face 


ac iriyin: - səyiqasi divin Hieoiee “İan, 

1.luil Ü 
k. l-ə 

r ibənxf iç muni s, di kə do glide: buzun iist 

H- nilən oni: (o inv ice, ayağı -to slip one” foot: Ayağım sü- 

KUR yüşdü My foot sipped: 2. (diyirecəklə) in 

iürüklənmak // do be” dravin (into), iv hc kafe, to göl skafing: 3, (sizəklə) to ski": 


andalide, hdslip: 
k/, 1.toslip, o sfides:io sip dovr 
də - də pide on he 


ıl inboy tu he” invelesl in) ğ 
sürüklətmək /. to can / Ee ask sb, 10: pər (xizəklə) to ski də ahi 
dəl 552 
sürülmək /. 1. to he” d iyen / siottei, gəmi) o slip avay 

Yəkə. bovenibəd İ sirlas Main 


ik fə drapi (44, to imi (di), 
ile (dl ayağını — to drüg: one” fes / 
Uşaq oyuncaq maşim sürütləyirdi 
The child vas irailing a toy 
sürüyə-sürüyə z. drəpging. dr 
sürfə i, sol huva (// “va 
süsən i, bə, iris hnə-l: (bi 
Süsənbər /. hər, bon süsən. 
süt. apatletic, flabby, 
inent, dul, siück: - əhval sl 
quli möodi 
süstüəşdirmək ho cins sib, to beçə 


7 ileportal, 3, 24: do bel /. to fiecom 


ik, tohlili 04.) to dün (dib ayaq" 
dö shufili onb” İvet, ayaqlarını 
9. fo bi” ale haridiy tü dig int, 
İep ilin: 
sürüncək s. buy sürüşkən 
Süründürmə /. rel tune: proeratst 
sahnaq tn procrostitate: to delay 
ü od öason 
ist. prueraslinilor 
məçilik /. burcaucracy, procrasi 


open 


süründürmaçı i röl-: 
sirindi 


ilibby /listles / aparletic / inert: İsti məti 
yok: tə proslainilaz ti qolayı: 1. sütləşdirdi (cat müda x lisifess 
aaa —..... 
ist 
süstlük apar qlessness: ldi 


şütun i. column: post, pillar: (in, göstərən 
Fkilometre post: toleqraf -u telegrii" 


üb 


Şş 


Ş, şihe 260 letter of he Azerbaliani alphabet 
şabalıd 1. i.chestnur -sn-l: atı horse-chesi- 


nü Tİ, s. chesnut: — ağacı chesinut, chest- 
nut-tnee: 
şabalıdı s. ehestnut, chestnut-eoloured: 


“saçlar ehesnut-coloured hair: 

şabalıdlıq / chesinut grove 

şablon 1. 4. templet, pattern: (rosm üçün) 
stencil: (forma) mould (mouldl: (tökmə) 
siricle: nəc, eliche: (çeynənmiş fikir, ifadə: 
və s) commonplace Tİ, s 1, partem farir., 
templet art: 2, inəc. banal, unoriginal, 
irite: — əsər stereotyped / banal vork: 
o cavab stereotyped ansver: - ifadə irite 
expression / phrase: 

şablonluq /: bərlity, iriteness, common- 
placenass 

şad 1. s, meriy. gay, glad, ioyous, yoyful: 
eheerful: — etmək to make” güüd / happy 
(diyto gladden (4): Bü onu çox şad elədi 
İmade him / her glad / happy: Bu xəbər: 
onu şad etdi He / She vvas very glad to: 
hear he nevss: — olmaq to be" glad / happy: 
Sizi yenidən görməyimə şadam l um glad 
şo see you again İİ. z. merrily. gaily: loy- 
fully, eheerfuliy 

şadara /, riddle: -ya döndərmək to pierce 
velth holes (d:): (güllələrlə) to riddle (4.): 
“ya dönmək to be" all holes: to be” / to: 
become” riddled: buğdanı / torpağı / kö- 
mürü -dan keçirmək to riddie vheat / 
soil / eoal 

şadaralamaq / to riddle (4:): to sift (d,) 

sadaralanmaq /. to be” riddled / sifted 

şadaralatdırmaq // öar şadaralatmaq 

şadaralatmaq / to ask / to catse səb. to rid- 
dle / sif 

şad-xürrəm s, boz şad 11 

yadlandırıcı . gratifying: plensant: - vəziy- 
yət gratifying circumstanec 

adlandırmaq // to make" glad / happy for 
a vihile (44): 10 ehscer up (4.), to brighten: 
(43), to gratify (d.) İ 

şadlanmaq // to be” glüd / happy: to reioice: 
to elieer up, to brighten: 


ül 


şahid 
sşadlaşmaq /. to become” glad / happy / ga 
ifed 
sadlıq /. gladness, ioy: delighn: — etmək to 
enioy oneself, to make” merry, to have” a 
good / ioliy tin lan şitlik etmək 
to gr” fastidious / fussy 
şadlıqla -. merrily. gay: oyully, giadiy 
şadyana x. bax şad 11 
şadyanalıq i. gladness, İoy, urumph, meri. 
ment, mirth, hilarity. şaiety: (əyləncəli) 
meriy-making: (say-küylü) revclry: revei: 
“zütmək to be” glüd / happy: o reyolce, io 
make” up reyoice: to have" a ratilimg üme 
şaftalı 1. psaci Hs: — ağacı pcoch (-reci, 
şaftalılıq /, pcaciı grove / orchard 
şagird 1, /. 1. pupil: 2. (usta yanmda) 
apprentice, learner: 3. (davamçı) disciple 
İdi səməl) Hs. papil x: - qələmi pupir 
pen: — forması pupil.s miform: - çantası 
pupiTs hag, satchel 
şagirdlik / 1. pupildyage, 2. (usta yanında) 
apprenticeship: 
şahi. i.1.isar sa:),(ze:l.shab, king: 2. şah- 
mat oyununda) check: — vermək (şah- 
la) to eheck to the king: — və mat 
“heekmate: heyvanların -ı king of bsası, 
göylər --ı Heavenİy Father 1. s: — əsər 
mastemiece 
şahad /. tax / dücs for milling: 
şahadlıq / grain for tax in ihe mill 
şahanə 1. s. 1, royal, regal: - ehtiram regəl 
/ royal honours: - baxış royal lool: 
2. splendid, magnificent, excellent İİ. z 
splendidiy. briliant. excelleatly 
şahıbaz i. zəol. site falcon 
şahdamar i. 1. onat, sota: 2. məc: main rod 
main river, ec 
şahənşah i, (titul) king of the king, Shah ol 
ihe shahs 
şahı. five-copeek: 
şahılıq /. five-copeck eoin 
şahid L.. hüq. vimess: (gözü ilə görən) eye- 
yyitness: — olmaq to he” a vvitness (of. is 
vütness (4) bir kəsi - tutmaq to-call ni: 
to viitness: — sifəti itə çağırmaq (məh- 
kəməyə) to subpoena av a vitness İL 
vvitness: — ittihamı veimess for ihe peosc 
cütion: — müdafiəsi vvitmess for tiz 
defence 


şahidlik. 

ahidlik i, evidence testimony: illusration: 
“ etmək to vritmess (dr, to testify (to), 
(əleyhinə) testify (againsı) 

sşahid-sübut i. proof. evidence, fact: (adam 
haq.) vitness 

şahin /. zool. falcon. 

şahlıq /. 1. the tile of a shah: 2. dhe state of: 
bçing ashah:— etmək to reign: 3. kingdom, 
inn 

şahmar /, a kind of poisonous snake: 

yahmar 1. chess: — oynamaq to play chess: 
bir əl/ partiya - oynamaq to play a game 
of ehess İL. s. chess: — oyunu game of 
eiess: — turniri chess toumament: - fiqur- 
hari: chess-men: — axtası chexs-hoard:: 
“zpartiyası game of chess: — qaydası ilə 
(forması ilə) in chess-board order, in staş- 
gered royss: — debütü chess opening 

şahmatçı /. chess-player 

ahmatçılıq / hc profession of a chess-player 

şahnamə /, Shahnamc (a book praising 
shahs) 

sahpərəst 1, /, shah-lover, shah supponer 

shah-loving: 

sahpərəstlik i the character of being a shah 
lover / Shah supponter: 

şahzadə / shahzadah: (qız) princess: (oğlan) 
prince 

şahızadəlik i. the state of being a prince or a 
mrincess. 

şəx l.i, branch, bough İbsu) 11, s. smooi: 
glossy: upright: - yeriş an uprighi valk: 
7 kağız glossy paper Hİ, 2. smoorhly: 
viraight:: üpright: — durmaq to stand" 
siight / upright, to hold" oneself ereci / 
prighi 

sax-budaq i: branches, branching: - atmaq 
to branch (4.), to braneh out (d:) 

gax-budaqlı s. branehy: - ağac brancliy te 

saxə /, bax şax 

yasələnmək /, 1, to braneli out (bra:/1, to 

fiy: 2. (yol) to fork (d.). to divide (də) 

səxəli s. 1, branchy: ramified: 2. (yol) divid- 
od, forked 

yoxlamaq /” 1. to put” branches over the silk- 
“vorm: 2. to cover (d.) vith branches 

s. hüx şax-budaqlı 

"udaqlı s. Pax şax-budaqlı: 

“sax i. (oyuncaq) rate, trinket: poppun 


çə 


saqqanaq 

Li, fit: (hava) freezing vəcuhar 

əveğol: $ dərəçə şaxta 5 degree: of 

frost: bərk — hard / sharp / bitter frosı: 
Bu gün bərk şaxta var İti fecezing hard 
today: — vurmaq to ficeze: o he" frozen: 
yaxta gülləri vurub The flor are frosi- 
biten İL. mine: pit: daş kömür -xı coal 
pit: ventilyasiya -sı (binalarda) ventil 
ing shaft, sir runk 

şaxtababa 1. Grandiather Frost: 
Father Christmas 

şaxtaçı 1. i. miner İİ, s. miner s - günü 
Miner"s Day 

aaxtaçıllıq / dc fob of a miner: 
alı s. frosiy: — gün froxiy day: - hava 

frosty air / vecarher: 

şaxtayadavamlı s. frost-hardy, ftost-resist- 
ant: bitkilərin -ğı frost-resistng ability ot 
plants: buğda frosteresiştani yyinter Visat 

şaxtayadavamılıq .frostresistunee: hifki- 
lərin şaxtaya davamlılığı ihe resistançe 
of plants io frost 

şal i: poet: xalq -i People", Poet: Azər- 
baycanın xalq şairi People”, Poet of 
Azerbaiğan: tanınmış - a vell-knovvn poet: 
məşhur — a famous poet 

şairanə 1. s poetictal) - dil poctic languuge: 
“ üslub poetic style 11. . poeticaliy 

şalrə i. poctess 

yairlik / gift İg: / talent / profe: 
poet: — etmək to he 
poems 

şakəri, habit: - də olmaq to be" in the hübli 
(of), to be” given (to), to be" aecustomed 
(5: Bu onun şakəridir li has become / 
grovin a hübit / cüstom eyib him / her: Bu 
onun şakəri deyil His not his / her habit 
7 custom. 

şaqqa /. half of the carcass (of mütton, ere.) 

şaqqalamaq / tocur" into neo cqgul pars ii, 

şaqqalanmaq / to be" cut into (so equal 
paris: 

yaq: 


s 


ə. 


əfa 
ı poet, to vyrite: 


“ifou-1 
uy of being: 


ighing (lot- 
thing: 


7i7 


a vehip: dah ur " ə: 


ratiled avvay 
Bil ash, örack, snap: dişlərin “sı 


ter . 
şaqul /. 1, sey, plumb, plummet: 2. 


ircass: — xət 


dicularly 
şal 1. sha 
şalaxo i, a dans melody 
Şafhan i. 1. bcam, log: 2, məc, ill long man, 
şalbanlıq s. (üx.) süttable for log / beam 
tam i, bot, turn 
ən mi. hil rinq hr şaq 
hamı 
sallqlamaq / tos il), tə vip il 
Şalvar 1. iroüsers pl: anrer, paris (atda, 
motosikletdə getmək: üçün) üreeche: 
enli və qısa) plus “fours, uyner, küiekers: 
“geymək to vvcar” irousers: to put” onss 
irotisers on İİ, s, trotser: — qıçı trouser leg: 
ri isi nn oro 
ivarlıq i. müterial sultable / İt for iousors: 
o eandle. di) yandırmaq oight" 
s -00) söndürmək to put” out a 
andle: 2, çex, plug: Hs: iyği dündie: 
nt — işıfında by the candlelighi: — işi 
mək to dressby the cəndiclighi 


1.3: parça cashmene: 


şanlı 


pine (-tee) IV... pinc, piney, del: 
- iyi piney / piny smell: — meşəsi 
pevvood, pinc forest, pinery: — qozası 
ral apple: conc: - taxta deal-board Vi 
ipper: — etmək to take” / o have” supper, 
üçün for supper: - dan sonra after Sup- 
per Vİ, s: yeməyi sunper: - yeməyi ha- 
zürlamaq to make” supper 
mağucı / pinc irec, pine, 
melon 


şa 
şamama 1. 
i.siman Fa 


cüre siek people, 
n İumanism İl. etmək to bes 
ractise shamünisın 
şamayı /, shamai (a kind of river fish) 
şamçı i. 1. candle-maker: 2. candle-seller 
Şamçılıq i, he trade of makim and selling 
candles 
şamdan i. candlestick 
şamil /. concernting): — etmək to concem 
(43), o have? to do (vvith): Bu ona şamil 
edilə bilməz lh does not concemn bilm / 
ng to do vit hil / her: 
inc gröve 
şampan i, (şərabı) ehampagne İ-pernl: di, 
üz 
ampun 1, shampoo: -la başını yumaq 
“o shumpoo one head İhedl 2 
şampunlamaq /. to cover vith siumpoo (of 
to shampoo (d/) 
şampunlanmaq // to shampoo oneself, to 
give" himscli / herself shampoo 
şampunlatdırmaq /: bux şampunlatmaq 
Şampunlatmaq // o usk / to cauye sss, (o: 
shampoo (d.) 
şanl-i, 1. fime, glory: 
honeycomb İ hənlsimi " 
honey in combs V...kot- 
şamai, 1, ptfork: 2, arx han daraq (1-d 
mənada) 
şamalamıq /: to pitehfork (4): 
yanalunmaq to” piteiot kii 
şanapipik i. zool. hoopoe 1- pu) 
“0... 
Azerbalğun) 
şanlı s. glorious, famou: 
Azərbaycan ordu. 
Azefbalğan Army. 


aahamın, 


. valour fva-l Hi: 
9. balı 


nafotouş: valla: 
valiant / gloriovs 


şanlı-şöhrətli 


şünl-şöhrətli s. bax şanlı 

şans /, chanee: yayşı -ı olmaq to have" a 
good / far chunce şəri 

yansı s (.) having göod chanee 

yanlılıq 4 fe site of having gösd chunce 

ünssiz s, ((3.) vilhout ehanee, (x) having 
sz, ünce, (-.) having 

şanssılıq ie state of having no chunee 

yaşan z:— olmaq to have" a ll ol hol: 
(güllə ilə) be" riddled, - etmək to make" 
holes: — etmək (güllə ilə) to riddie (4.) 

yarrşərafət bux şan İ 

san-şərafətli s bax şanlı: 

şan-şöhrət i bax şan 

şan-şöhrətli s. bax şanlı 

şan-şövkət /. bay var-dövlət 

untal  blackmail:— etmək to blickimail (di: 
bir kəsə — etmək to blaekmail srl. 

şantalşı i blickmailer: 

yantalşılıq . blackimailing 

şantailamaq / to blackimail (d.) 

sapalaq i, box on ile çar: slap in he face: 
qçyemək to zl a slap in he fuce: bir 

kəsə — vurmaq to slap sinbsin dhe face: to 
a 

sapalaqlamaq // to slap (41), to simack (41): 
to box on the ar, to slap in he face 

şapalaqlanmaq / o be" slapped / smacked: 
to receive a slap in ihe face 

şapalaqlaşmaq / to lap / o smaek each other: 

yapalaqlatdırmaq /. bax şapalaqlatmaq 

sapalaqlarmaq / to make” səb, lap: 
simack (4.):to ask sn, toslap (41) 

Yüpka 1: 1. cap: xəz - furcup: 2. (qəzetdə. 
bir neçə məqalə üçün iri hərflərlə baş- 
hq) banner headline(s) 

yüpkaçı /, cap-maker: hatter: 

sapkaçılıq ie iade of a hatter / cap-maker 

ipkalıq 1. müterial fir for makimy: caps: 
mürerial sutable for making caps 

üpkalı s. (i.) vilhout a cp, (63) havi 
no cap on 

Yüpkasız / capless: (is.) vithout a cap: 

yappadan z. suddenly, all of südden, ünex- 
pevtediy: - gəlmək (44, to come” sud" 
denly / al of a sudden 

sappalamaq // 1, to slap (4): o spank (43: 
to lisi (4.3: 2. bax şaqqalamaq, 
lanmaq // 1. to be" slapped: 2. har 
saqqalanmat 


sal 


satırlıq 


appıldamaq / to fall" sh nol: 
(dalğa haq.) to lap 
şappıldatmaq 7 to ap (4:) 
şappıltı / pad, svash İsi: (dalğa haq.) 
happing: sö 
şar ball: yphere: balloon: — buraxmaq to 
releuse a bafloon: bilyard -ı billiard-ball, 
yer -ə he (terresrial) glohe 
şürahənzər s. like a ball / balloon: ball- 
shaped, ball like 
şürabənzərlik hc state or qu 
ball-shapeq. 
şaraoyşar s. bax yarabənzər 
şaraoyşarlıq i 5as şarabənzərlik 
şarıldamaq / toflov"/ orun" ih a plaqh 
(of vater, cl, 
şarildatmaq / to pour ül.) sh a splası 
şart / splash, asl 
Şarlatan 1. eharlatan, motntebank, fisud: 
qusek ı 
şarlatanlıq / charlatanism İİ-1, charlatınry 
İH. fut: - etmək di4. fo behave like a: 
ebarlatan. to be" a charlatan 
şarmankar, sıest-organ. bamel-organ: —çal-- 
maq to grind” a suvet-organ / barel-orpan 
şarmankaçı i. organ-grinder: 2 
şarmankaçılıq i. hc profession / fob of an 
“rgan-grinder: 
şarnir i, fer. hinge, ipini: -də on hinges: 
hinged: universal - şimbal isi LL. 
şarpıldamaq /. ax yappıldamaq 
şarpıldatmaq // 1. to splish (44, psi (4) 
2.toerack (d:): qamçımı - to ertek a ülhip: 
şarpıltı ax şappıltı 
Şasşi (tex, chussiş V.esit?)) 1, chassis 
Vİesizli: (təyyarədə) undercami 
şaşdırmaq // to confuset/.), to 
(di), pemlex (də, to puzzle oz), 
yaşdırılmaq /. to he" confused / emburrassed 
/ puzzled 
aşka /. drnught fdra:fll: ümer: eheekern: 
“oynamaq to play draulis, amr, lo 
elcekery z 
Şaşqın s. confused, enibarrassed. perylexed, 
puzeled MR. 
Yaşqıncasını z. confüsedly, embarrassediy 
perplexediy: ” 
şafır. baker 
satırlıq /, he trade of a baker 


being 
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ayla 
ai bak ss 2. sakkeydə) px 
Yaa k.imeaseı Şayəto gəbə İn 


səs esr i 
iydə i, numour, common talk, hearsay: Şai- 
və rəs. Tey sy. is sli Femlə sy: 
sauəpsalı rumın Şa var 


is some talk that. Şayiə gə- 
ki... Tere s some til it. Şayiə gə 
qir ki, .. his munosred dat. Ona şayiə 
çatıb ki .. Rumours have resehed him. 


her hat... buraxmaq (o set” a rümour. 

eivsl/ ail. to İla rimour: Şaylə 

lərə inanma s Believe only half of vəhat 
yon hesr, Dont believe rumours: 
şayləyayan i. rumour talker, rumourmonger, 

x prmon vo pivada rümöün, 
şedevri, müşterpicce İ-pi:sl, ehef-("ocuvue 
ffeləsri /: 

ehe f-:f1 4. boss: patron, 
Yolbr patonigc - simük to be" patron 
(o, to hüve" tine natronage (of. o look 
fer (dy: şefliyə götürmək to take" (d.) 
amder one” patronage 

gecə -i night dev: Şeh düşür The dev is 

ling TT. s: danələri devridrops 

ehdüşmə i. dev-lall : 
Şelfəmə /. deya, flling öf dev, 
şehləmək // to be" covered vith dev: to get 

Tao become a bit set Rü 
şehlənmək / toba” vet vit dev to böcome 

deviy ə 

s. 1, devvyi — ot deviy grüss, grass so 
HZİUZUMUNXIN 

2. məc. fieshi 

nlilik i devines: . 
Şahsiz s. (is.) iihout döv, (i.) having no 

qdevv, devvless ö 
əehsizlik.i. the state of being viifhont dev: / 

ddsyless: 
yət i, poetry” R 

aç other, to iz pocm do ga oller” 
i. İ, qbsni, (kiçik) rhyme. verse: 

“ iyrictal) pozcm / ryme: 2. pociry 
seirşilnas i. a seholar studying poetry 
şeiryinasliq / nosuy-susy. poni 
Yeşə s, 1, nugiy, amogant: pt: 2. sub. 

surmed up: — hiğlar turned-up möustacc 

(məs t:İİ 


cü 


yeytançılıq 


şeşəbi "ustaclı 
ağ s. (4x) ssith tumed-up möust: 
flməs tl: — kişi a man vrifh tumed-up: 
R 
eşəbiğl s. ax şeyə 
Yayız x) vü log an poimsd 
a 
çəbuynuzlu s. hax şeşəbuymuz 
oələnmək/ to motor he high bc 
ləm, tə brş ot, about to boas (of) 
şeşələtdirmək /. Pav şeyələtməl 
Şeşələtmək /. to make" son. brag tf, about) 
/ boast of: “ 
eşəlik . hanghtinev, arvegə 
Yeri.i. eylər sopa 


iheviot: 


yi 
ing: heç bir — nothin 
ev əri householi things: Yaxşı bir sey 
almişam 1 have böoğli a pood ihing 
şeyda s. müdiy in love (vilb: loving: — bül- 
ül loving nightimpale 
veyx lik. 1 an rab sci ov rina: 
“) head of religious order: 3). respectable 
oli man" 
şeyslik i. 1. shcikhdom: 2. dhe site of being 
a sheikb. 
 eyililami.svikniklam ssla hal 
of sites) ğ 
“mey i, hüx yey-şüy 
Yypur a. mus, hom, büğle: — çalmaq 
to bugle, to blovv 7 to vvind (he hörm 
yeypurcalaı i hom, buzlar 
"ypurçu i. bax yeypurçalan 
yəy bölən tine, ui ik 
poods nd ohattels bis nd pieeesl 
“ətim buza bagqs: sən ps: 
şeytan... 1 nf satan, demon, devi, dev, 
dickens: 2, rascal, svindler, siy / cumin 
one kimi ie evil: Lənət şey 
tana lənət The deviltakciti H.s sət 
demet, demonik: — işi / əməli dvliy 
şeytanbazar 1. second-hand market: 
Şeytanbazarı /. bax şeytanbazar 
devilisly: conningiy 
məktəbdə) 


dation: (mək- 

tançılıq i. slander, denunciation: ( 

məbdə) sncaking: — etmək to ie" ts 
(about), o peaclı fagains, on, upon): tospy: 
(məktəbdə) to sncak 


seytandırnağı 


şeytandırnağı /. agail, hangnil 
seytanlanmaq / to be" reperted (to on. od), 
“mformed (4. of) / denounced (4. o) 
şeytanlatdırmaq / bax şeytanlatmaq 
seytanlatmaq / to make” sn, por to on, 
so4d))/ inform (4. of) / spy (on) 
seytanlıq /, bax şeytançılıq, 
Şeyfan-şeytan z. bax şeytancasına 
şəban 4. ic cighih month of: Moslem. 
sihronology- 
şəbədə /, mockery: — yə qoymaq tə icer at), 
to scofl (ati, to möck (at), 
səbəkəll.i 1, net: (dəmiryolunda) netvork: 
1, Vracery, ömameni, decorative pattem 
İH. s. open-veovk (edi 
şəhəkəçi r, designer, omamentalisr 
şəbəkəçilik /, trade of omamentalist. 
əbəkəli s, laticc, hatticed: — pəncərə lat- 
hicc ivindovv 
səbkorluq i, hen-blindiness 
səhməm 1. bax şeh 1 
ibnəmli s. bax şehli: 
1. gencology, family irec Hs: gene- 
vlogical ailə - si gencological tree, fam- 


iddə i. bead, sevd-pearls 

əf /. hcaling, recovery 1-ka-): — vermək 
söhcal (44, lo cüre (d/).— tapmaq to heal, 
go be" healed, to recover 
falı. medicinal, hcalinç. ifegiving: — ələr 
hie-giving / curious hands- 

sofaverici s. 1, healing: - su healing vater: 
2. medicinal: (iqlim, hava) healıhy: - iq- 
lim healılıy climate: — vasitə medicinal / 
ealih-giving remedy: — ot (bitki) medic- 
nəl herb: 3, life-giving, vivifying 

yöfəq i. 1, glov, uste: brllianec, brillianey: 
2. radianec: səhər i daybrcak 1-hreikl, 
dax: axşam -i evening-giov: şimal -i 
pezihem lights pl: — saçmaq to shinc", u 
ham: Günəş şəfəq saçır The sun shines: 
Günəş buludların arasından şəfəq saçdı 
"üc sin hcamed through the cloud 

"əfəqləndirmək /” to: case to become 
nighife) /to lighnen up (d:) 

yəfəqlənmək / to shinc", o liyhi” up (ivith) 

yəfəqli 1.s brilinni, blazing, shining: glner- 
ma, tnkling: HİL z. brightly. brillimtiy: 

"el 
sofoqsaçam s. bux şəfəqli 1: 


şəhərli: 
impid: — hovuz limpid. 
pol: — su lipid svater, — şüşə transparent 
glası İH, z. transparemly, İimpidiy 
şəffaflaşdırmaq /. to make” 64.) fimpid. to: 
ausc (4) to böcome limpid / tansparent 
yəffaflaşmaq / to be" / to hecome" trans- 
parent 
şəffaflıq / iransparencel- psə-). 
limpidiry 
şəfqət 1. 1. merey. öympalliy: compassion, 
piy Hs: — bacısı nurse 
şəfqətli s, merciful, eharitable, compassion- 
atc, — əllər life-giving hand 
şəhadət 1. evidence: — etmək to eyidenec 
(43. tovvitmess 40) testify toy təksina) 
torestify tapainst) Hİ, s: barmağı fore- 
finger. index fingeri 
şahadətnamə i - ütesttion: do- 
ğum haqqında - birih cenificatc, ribhi: 
“certificate of healih İhe-l: kəbin haq- 
qında - marriage lines pi, ver 
mürriage: şəxsiyyət haqqında - idi 
/ indenti 
a ertificatc (to) 
şəhər 1. (kiçik) tov, (iri) city: paytaxt 
“capital (ciyə: əyalət -i provincial tov: 
baş / əsas - vhicf tovn İil:f.1:- və kənd 
qövin and country: -dən getmək / çıxmaq 
10 gör our of toyvn, tö İcave” tf toyun, 
“dən kənarda yaşamaq to live out of 
qövr: “ə götmək to gö" to toyin: qahrə- 
man — hero-tovın, hero-city: “dən -rə 
from toyin to tov, ftom city tö cily 11, 
şovrn: — əhalisi urban population, toyun 
people, tovnstock: .2-l:: city-duəller 
tövtüsntun", ovin-diveller, tonynsneople: 
7 sakinləri /op. /, tovnsfolk 
şəhərbəşəhər z. tovin by lüyini, 
şəhərcik /, small tovvn, setileməni 
şəhərətrafı s, süburban: local: — qatar loçul 
irain: - hərəkət (nəqliyyat) loval tatfic / 
service: — küçələr sühurban sirets 
şəhərkənarı s. hax şəhərətrafı 
şəhərlərarası s. intertovvn, imterirbanı - tez 
İefon irink-line: — avtobus: marşrutu 
(xətti) intenurban bux service: — yol ntenur- 
ban road 
şəhərli i: (kişi) toxinsina 
tovnsvoman: tovmndivell, ci 
elər tovvuspeonle- tövrnsfolk 


ipüreney. 


iy eli 


(qadın) 
“dueller: 


əhərsalma 


ima i tovn-bullding İ-bild-l 

iyağı s like n tov asa lon 

iy 

əhid i, müriyr for faith / befief: desd man" 

for faith / belief: - olmaq to fal / o be” 

killed for righteous catse: to bö” killed 

for faith / belicf: özünü — etmək 1) to 

müke” a müriyr ol oneself: 2) məc. to vörk 

vith favour, to vork grabbing, (o york 

reğardloss of one”s ovin healıl: 

hidlik /. mariyrdoni 

şəhla s bluc, dark-blue: - gözlər blue / dark. 
blue eyes 

şəhsani s. erotic, voluptuous: - hisslər erotic: 
/volupurous feelings 

şəhvət / 1. voluptuousness, longingi 2, lus, 
omality: - düşgünü bax şəhvətpərəst 

şəhvətpərəst 1. /. voluptuary Hİ, s. lusfül, 
lovd, lascivious, voluptuous 

səhvətpərəstlik i- voluptuousness, lüstfal 
es 

şəxs İ, /, 1. person: ədəb. featr: person: 
character (k-l: 2, individual: xüs 
vate person: vəzifəli — official, functionary: 
hüquqi / yuridik - şuridical person İH... 
personül: — əvəzliyi qrıon. personal pro- 
nun: — adları personal names: 

şəxsən z. porsonulİy: Bu yəxsən mənə aiddir. 
“Tüut belongs to me personally: Mən şəx- 
sən buna razı deyiləm Personaliy 1 don", 
gree vith it: O, şəxsən iştirak etdi He / 
She veas prevent in person: 

şəysi s. private: personal: — həyat private if 
— əmlak personal property: — katib per" 
soni / private sevretaryi - məsuliyyət per- 
sonal responsibility: bir şeydə — marağı 
olmaq to have" a personal stake in sinf: 
heyət persomnel, crevv, staff 

şəxsi-qərəz i. personal interest: hostility 

şəxsi-qərəzlik . personal hostilily / unger 

şəxsiyyət /. person: 
nulmazlığı persor 
- fot f yvell-knovrn person 

şəxsiyyətsiz s. 1. unvsotihy (of), vvorihless: 
2, (is.) vvühout a distinciive persomiit 
(is.) viithout individiulity 

şəxsiyyətsizlik / 1. he state of bcing unveor: 
ihy / vvorihless: 2. he stat of being vvülh 
ot indiyiduality: 

şəxsləndirmək /. yuri ro conğugute (d:) 


şəhə 
şəhə 


şəkilli 
şəxslənmək /. qram, to be" conluputed 
şəxsli s. personal, finite: — cümlə personıl 
sentenee: felin - forması finite form of hc 
verb, finite verb. 
şəxssiz s. qronı 


masi nön-fir 

şəxssizlik /. imp: 

səkərl.i, 1.si 
ğundur -in 
1./ib. diabetes pl. İs, su 
uluted sugar: — qamışı si 
ündurü sügür bect, vh bs: 
Sugar industry: — turşusu (im, 
acid: - zavodu xügar-refinery İlügənfar-, 
“- xəstəliyi rb. diabeles pl. 

şəkərbura 1. Azerbaiğan national cake: 

şəkərdil s. bux şirindilli 

şəkərdilli s. bax şirindil 

şəkərlənmək /: to böcome” / to gör" Sugar 
Tsveet 

şəkərləşmək // bax şəkərlənmək 

şəkərli s. (is. ) vith sugar, (/s.) mixed vil 
suğar 

şəkil Li 1. picture, paintinğ.canvas: pornit: 
(yağlı boya ilə çəkilmiş) oilpainting: foto 
photo: — çəkmək to palnt a picture to): 
(karandaşla) to dravv" (dl): 2. fer: seenc 
3. shape, form, appearance: 4, phenom:- 
non: şəklə düşməh to change appearance, 
3 düşmək to be” reflected: — çəkmək 
(aparatla) to take” s, photo 7 a picture: 
çəkdirmək to have" one”3 photo tiken, 

icturc:— qalereyası picture-gallery 

şəkilə z. by form. by appearunce 

şəkilçəkən /, photogrupher 

şəkilçəkmə 1. dravring: photograpliing: 

şəkilçi ön - prefix, son - suf: 
fix: sözdüzəldici — vord-bullding suf: 
sözdəyişdirici - vord-changing suffix 

şəkilçiləşmə //. qrdin. üffixation 

şəkilçiləşmək /. qax. to become” an affi, 
to turn imo an affix: to become" a süffiy 

5 dillər iileci 


ic-sgar, çü 
“ugur: süd -i kim. İetos 
“tozu ran: 


inflectional 
şəkilli x illustrated, picture: 


lifba pietorial 


picture book: 
dicüonary 


şökk 


şəkki donbi (dut: - gətirmək tocall sn, 
esiion, to ası doubi on sor. Şəkk 

naşın deyə... Lest here be any doübi 

əkləmək // to piek up (4.): to listen very 
atnvely: qulaqlarını to piek up one 
güns 

əklənmək to dönbi İdnutl (4.), o have" 
dönbi (ol, us to): Şəklənməyə bilərsən: 
You may irint (4), You may rely (upon): 
You need nt vvrry (about) 

şəkli. söspicious, dhady: ish — baxış xüs 
picious lot: - əhvalat / hekayət a fishiy 
xöry 

təklik /,incertiniy, uncertainness 

şəksiz. s. (ti). svifhout / beyond doli, 
undoubtedly 

şəksizlik i.c 

şəksiz-şübhəsi 

ökeşilhhə / /ox şəkk: Şəkk-şübhə yoxdur. 
dal Yherte iş no dobt about that 

şəlalə /, vaterfali, fafis 1. catraet: (kiçik) 


iy, doubilessness 
bax şəksiz 


şələ i, bundle: burden: odun -si bundle of 
“vood: ot -si bundle of hay, trüss of hay 

külə i. bay şey. 

söləquyruq 1, 444. söbriquet ola fox: fox 
1. büshy tail:— tülkü a bushy tül fox 

ələquyruqlu s. bax şələquyruq İH 

itələmək /, to hoist (don, toy: to İvad di) 

inə — to have" up and to lay” over ihe 

ek (4: çiyninə - to shoulder (1): bütün 
təqşirlərini birisinə - to lay / topu” all 
ih blame on sn, bütün işi kiməsə - to 
dond sib, vith all he york 

ələlənmək // to he? İouded 

ələlətdirmək /. to make" sri. hist ton, to), 
tö losd (on), to aşk ini. to hölst (on, to) 
go load (4) 

sölələtmək /. Pux şələlətdirmək 

li. loaded (vvith), holsted (on) 

öləpapaq i, sheepskin cap vvith long hair. 

ipə r. threnlbare fired-l, shabby things 

öhpp-şilpə £ höv şəlpə: 

iylə / underakit, pettieoat 

illik /. material fit for un 

ile-şülə 4/4. bax şalpi 

ny the Sun 

qəmər i, he Sün and ühe Moon. 

ir £ soni 


inkiri/ pettieoat 


şərəf: 


is, merry, İoylul, gay, eheerful, frisky: 

7 həyat doyous / gay İle: — oğlan eheerful 

sifət merry / lively face: 

İy /amusing / pay comedy: 

çə merry möodi: high spirt: 

pl. O, şən əhval-ruhiyyədədir He / She is 
ina merry / gönd mood: He / Shc isi higli 
spirts 1. z. lvely, liy, şoyousiy, foyləliy 

şənbə i, Saturday: - günü on Saturday 

şənlik / 1. gladness, io val, reioic 
ing: — etmək to reypike, to itimpli, tə, 
enloy oneself 

yənləndirmək /. to ehcer 3. pi 
to make” meriy (4) 

şənlənmək /: to havc 
totnluy oneself, o have" 
müke" ierry: 

şənləymək /. /ax şənlənmək 

şən-şən z. bax şən İl 

şər /. 1, hur: 2. slander, aspersion: cavil 
“atmaq to: calumnlatc: (441, to slander 
Vsla-1 (4): (mətbuatda) to libel 
3: qarışmaq 1o become" dir, tu get 
dürk: Şər qarışır 175 geting dark 

şərahi. / vine İİ, s. vine: — zavodu vüne- 
mill: - spirti kin, spirit (s) of vinc ri. 

şərabçəkmə :. vinc-making 

şərabçı i. vinc-maker 

şərahçılıq 1. vinc-makiiıp İl. vine-mak- 
ing: — zavodu vvinc-making mill 

şərabxana 1. 1, vyine-mill: 2. a place vohere 
vin is kept. 

şərait i, 1. conditions): 2, situation: 3, amöv- 
pre: bu -də under existing conditions: 
ev ci honsimp conditions: lazım olan - yaz 
ratmaq to olfer 
heç bir -də under nxlanes 

şərbət i. syrup, ümer: sip: limon -i sinin: 
o femon: bal -4 syrup / sisip of honey 

şərhətli s. syrupy 

şərçi 1. slanderer, calumniator 11,5: - adam, 
(kiş, imrigan, a slanderer, cahumnmator 
iqadın) hntriganie 

şərçilik /,cavilling. pettifogyiniy. inrişu 
etmək to eavil, to iniriyuc oğainsi, tə 
slander (4.), to caluniniatc üz 

şərəf i,, 1. honour: (nəl, glory. dignity 
2. pre: -imə toxunmaq to offend / to: 
Vound sri. nride: Bunu özümə şərəf: 


dden (di: 


ool / illy time 
ting tine, io 


şərəfləndirmək 


sanıram Leonsider it an hənotir: Ona şə- 
rəf nail olub Ki... Tic honour Tell” on / to 
him dher) (ətə if). He / she İlad the hon- 
our teto düf) 
şərəftəndirmək 7 to make? hönourible 
( fespoeted / estecmed 
şərəflənmək // to become" honouruble / glo- 
rious / famous 
şərəfli s. honourable, glorious, famous 
şərəflilik i. the state of being honouruble / 
“esteemed: 
şərəfsiz s. ignominious., inglorious, dishon- 
oürable: — məğlubiyyət un ignominioux: 
/ İmglorious defcat: 
şərəfsizlik i. infamy, ignomin 
sərfi, scərf 
şərh /. account, explination, commentary: 
“ etmək to give” an explanation (to), to, 
explain o): qanunu - etmək to interret 
the. lav: Bu hadisə (hərəkəti) ancaq 
helə şərh etmək olar Thiş action may be 
interpreted only this "vay: Nə qədər şərh 
etsən də o, başa düşmür You cun go on, 
explianing till tomorrovy vvithout müking 
him / her understand, İtiş yvaste of time to. 
tiyrto explain ihings to him / her 
şərhçi i, interpreter: (siyasi) commentator 
şəriət i, shariat (principles of Moslem reli- 
gion) 
şərik i. compunion: (ticarətdə) partner: - et- 
mək to tüke” a partner / companion: - ol- 
maq 1)to be? companion / a partner: 2) to: 
share, bir kəsin fikrinə - olmaq to share: 
siib/5 opinion: bir kəsin kədərinə - ol- 
maq to share sənb- s sorrovr 
şərikli 1. s. oint: combined: - mülk / mül- 
kiyyət ioint ovinerahip / property: 
olntly: in common: bir şeyi — almaq 
to club together to buy sən 
şəriklik /. compuny, ioin:-sioek company, 
axsociütion. 


şərir s. 1. vieked, mahicious, ünkind: adam 
mülicious person: 2, villüinous 


astəvvards) (of): -də in the cast: -ə get 
mək to gö? ast: 2, the East: he Orient: 
yaxın Şərq the Near East: Orta Şərq the 
Middic Fast: Uzaq Şərq ihe Far Fast: -də: 
yaşamaq to live in ihe Fast H. s. sat, cast- 


74 


şətəl 
em: oriental: — küləyi casterly / cast vind: 
o sərhədi castem frontier: şəhərin - his-. 
səsi sast end / castfem) part of a tov, 
zdilləri oriental languages: — fakültəsi 
the Oriental facaliy / depariment: — isti- 
qamətində casivvards: inan casteriy dinc 
tion: - ölkələri castem etuniries 

şərqi s. castem: — Avropa Füstem Europe 

şərqli i. citizen of castem countries 

şərqşihnas i. orientalist 

sərqşlinaslıq 1. , oriental studies pl. orien. 
tilism: İİ, s,: — institutu: İnstitute: of 
Ordental Studies: 

şərli s. harmfıl, calumnious 

şərt 1, i, 1, condition, term: 2. reservutlon, 
o kəsmək to ugree 7 to seti (vh, on): 
“ qoymaq to make" term, to liy" dovn, 
eonditions / terms: Sizin şərtləriniz han- 
sılardır? VVhat üre your terms? Bu şərtlə: 
ki,... On condition that... Provided, 
Providing:..: Mən onu bu şərtlə edərəm 
ki, siz mənə kömək edəsiniz 1 vill do h 
ptovided you help me İİ. s. condiriomul: 
budaq cilmləsi qın, conditional sub. 
ordinute elause 

şərti s. conditionul, conventionul: — razı 
laşma eonditional consent: - işarə 1) con. 
vemional sign: 2) irunserintion: — ünvan 
agrecd address: — siqnal prearranged siz 
nül: 0 - refleks conditional reflex 

şərtilik i.conventionality 

şərtlə z on / under condition, conditionilly 

ərtləşmək /. to urrunge (vitb: di, vitbeo 

inə, to ağree (vrilh on, vithəto if), o: 

settle (vit d., vitheto inf), 

şərtnamə /, ogreement, contruct 


uneonditionally, undoubuedly 
şərtsizlik / (he state of being unconditionil 
şəst i pide, ince, malesiy” 

şəstlə z. malestically, grəndly, sublimely 

, bold, couragetus, 


şəstli s. mağestic, gn 
sublime: 


esty. gründeur, sublimity. sib: 


qatmaq to prevent (from: 
er) to: disorder (43), to distürb (4). 0 
(nron" into eonfüsion (4) 


şəvə, 


övə 1. black em / evvel Hİ, s, məc. black 
(of eyes, hair): - kimi qara piteh dark. 
very dark 

şəvəsaç s. black-haired 

şəvaşaçlı s. öax şəvəsaçlı: 

dırğı 1.s. qülek, smart, sf, brisk: - alver 
brisk trade II. z. qulekly, smariy, svifily: 
” oynamaq to dance qulekly / suifily 

sğımaq // 1. to dive, to sivoop: to gö" into: 
ai pover dive: 2, to throv” oneself (on, 
upon), to nush (to), 

iığıyıcı s, dive: - təyyarə dive-bomber 

yı 1.s, elegunt,smari Hz elegantly, smart 
İy: — göyinmək to dress clepantly 

rqqıldamıq // to elick 

iqqıldatmaq 7: to elick (41), to snap (40: 
barmaqlarını — to eraek one), fingers, 
sip one"s fingerx: dabanlarını - to click 
one heciş 

iqt eracki (barmaqların) snip of ih: 
fingers 

lq / elegance, smariness 

sıllaq /, kick, kicking: - atmıq box yıllaq- 
İimaq 

ailliqçı £ kicker 

llaqutan s. kieking. 

allaqlamaq /: to kick: 

aillaqlayan /, hak şıllaqçı: 

sillaqlayan s. hav şıllaqatan 

siltaq. s. capricious, vihimsicul, 
“üşaq naugliy child 

yiltaqeil s, hay şaq 

illaqçı 3, 44, capriciots, fretful: - uşuq a 
Tretful ehild" 

ytaqlıq £ sihim, caprice, Vhimsicality. 
sapriciousness, nüughtiness, fretfulness: 

yyrldamaq /. to splash, to plaslı: (dalğa) 
qo hip, to svvasl 

ümit r splash, plash, (dalğa) lap, səvasl 

irrildamaq /: o purl, to babble: to mürmür: 

siri /, purl, babble: mürmur 

siri fürrovv: anar. sure: — açmaq to für 
gör (də), to make" furroves (ini: Qırışlar 
onun sifətində şırmlar yaradır. His / 
Her face is furroved yvith vrinkles 

imlamaq /. to fürrov (42), to make" für. 
döv in), 

"rinqa . syrimpe: 
dəfəlik 


uğhiy: 


— ötmək to syringe (41): 
“ single-use syrinpe: 


şikayətlənmək 

şırnaq i. et, spurt, sircam. 

şirran /: vaterfall, falis pl. cascade 

sir-şiri.falls pl. cascadı: 

irtis, vülgar, banal: — hərəkətlər vulgur 
inners: — İfadələr vulgur expressions 


şiddət i,sircngt İy, sirictnes 
küləyin -i sirengi of sind: cərayan, 
strengih of the current: - etmək bas şid- 
dətlənmək 

iiddətlə z. severely, stemiy, s 

Şüdətləndirmak /. to sirengihen (45). (orren 
force (d.), to intensify (4.), to sharpen (4), 
milli ədavəri - in rose / to stir up nation: 
al hatred 

şiddətlənmək / to hocome” sironger / inten 
sifled: to güin sirengih: (səs) to sevell / to, 
qyfovi" douder: (hiss) to desen: üetimai 
hərəkat) to gather mür ölək şid- 
dətləndi Te vvind bevame sironger 

siddərli s. 1. strong. firm: shurp, hursh: 
2, ferce, ferocious: severe: - külək shurp: 
(iting / eutting vzind: soyuq seven cold: 
7 ağrı severe pan: - vuruştma) hard / 
fierce fighting / batıle: — istismar brutal 
explollation: 

şləi, Shih Vil, Shilte İ:nl adherem of 
one the Müslem secis) 

şiəlik / shilism 

şifahi 1. s. oral, verba 
spoken lan 
münication: - razılaşma verbal agre 
eontraet: - ədəbiyyat folk-lorc İz. oral, 
İy. yerbally, by "vard of mouili 

şifer (. slutc (çardaq üçün) roofinp slue: 
“ vurmaq to slate 4.) 

şiferli s. slated: (is.) covefed vvith slates 
- dam a tool covered veith slates 

yikar £ 1, hunt, hümring: catehing: 2, game 

şikayət 1. complaint. - etmək to complain, 
te make" a complaint (to, about), to İodc 
acompla ibout): Şikayətim yox- 
dur 1 have no complalni to müke İL, s 
somplaint: 0 — kitabçası book of con 
plainis: 9 — bürosu complaints ofücc 

şikayətlənmək /: to complaln (to, af, to 

ike" compiainis (to. ağainst): məhkə- 
məyə — to gö” lu: baş ağrısından - to: 


“nitq oral ipi 


s 


şikayətçi 


gömplüün əf a headidhc: Nədi yi 
tənirsən? NVhat bs your compiint? 
yati. iq, person lodging complaint, 
plani 
qüs bi, eriple, invalid: müharibə -i sar 
salpple: “lar üçün ev home for invalids 
ürey, inalil, disibled: — əsgər disabled 
solidher — etnmək to invafid (4), do vrippli: 
Vi də brenk”idət — olmaq io he" erin. 
qd invalid: to become” erinyləd / invalid 
şiftəstə i, shihasta fin ensiem melody 
Şiəstlik i disablement, disibiliyə şikəstliyə 
görə müavinət / pensi fiy pension. 
ii eripl İH. s büx top: 
Məd.i güiel, ice soop İH, rel oodrse calico 
Şükür s, disfigurod: (insan) mutilatcd, 
ahmet, vrippled: - etmək to disfigun 
də müm dl), to eripple (d.): ömür- 
hök - olmaq şo be” maimed for life 
sillə. slap in İc face: box on he sar: bir 
kəsə — vurmaq tə slap sib. in ihe face: 
to cu / o böx sa. cars: bir kəsə — tic 
quzdurmuq to give” səh, a slip, to smack 
smb,s face, to give sib, u box ön he car 
şiflələmək /. to give” səb. a slap / smask in, 
ih face, to give” b. ü box ön the var 
şiflələnmək /. to be slapped / boxed 
illələtdirməl: / Pux şillələtmək 
Şilələtmək to make” sinb. give u sli o 
ihe face, tousk səl, tə give a slap in snbls 
fave / go slap sər, on ile eheek 
ilik. 1, limenexs: 2. cc aviksvardness, 
olumsiness 
İinq i stilli 
Şiinqlil r. 1, one siülfing cöini 2. (:.) for 
one öhilling, (/3.) ori of one shillin 
14: nör: za to the nörth dof): ca ti 
çəf nori, fnds) (ofi, (dənizdə) to the 
ortnysard (of). da in he North: -a get- 
mək to gö" nür İH, -nor, northern: 
Tiüləyi nori: northern / northeriy yind: 
Təakini norhemer: - qütbü North P 
“7 marali reindeer: — parıltsi northern 
TOL 
şimal-qərb 1... none Hi, hrih-ivei 
srthsviestemi - (külək /aq.) nötih əvesi- 
erly 
şimallı (, nörrharnər 
Şimal-yərq 1. i. norili- 
iri küləyi 


”i 


mö 


şirin 


qimpanze i. zool, ehimpanzec 1 ihtmpən zi, 
şimşək / 1 ratxşar — globe-lii- 
“mg. ziqzaq, şəkilli - forked lighning: 
“Şirənlə evi lighiing speei 
VPre-sover: - salmaq hux şinləmək: 
Şinçiiirecover müker. 
şinçillik /. the ob of a tire-cover müker: 
sine i, grcatcoat 
Yat. material suiable / fi for gicatcost 
Şinabuib /. huv yanapil 
Şiləmək T. to pul" / o place / to set" tiv, 
soverisi 
şinlənmak /: to be: pli 
Şintetdirmək /. ux şinlə 
inlotmək /. 0 ask /c 
place / to set” tire-cover: 
ipşirin s. very / oo sovvel 
şirli Tion: (dişisi) lioness F"haionisl: - kimi 
lion-like, as / like a lon 11. s. lon, ionis: 
“dərisi lion , skin: — hafası İlon-cüb. 
- ovçusu İion-hünter: — ovu "ion-hunting 
səs. enamel: — vurmaq to enamel, 
ül, to gover (də) ih glaze 
palmter. (house-) painter 
iki. he trade of a (house 


ed / put tire-eover: 
mək 
sində put /to 


siri 
Şirə iiceİdusl, oxucu (bitki şirəsi) sap, 


“ğzaqayın “si birdh. sap / vine: meyvə. 
AŞP mur hüice: mədə “si yiziol. gasnic 
İce: - çəkmək 1) to sückiin(43:2) məc 
to explolt (di) 
şirəçəkən İ. i. lu 
emmeller 
şirətəmak // to glüze (d.), to enümel (43 
Trələnmək 1, /, 1. 1o give” hüice: 2. tun 
info yulke: to göl" / o become” hutey Hİ-f: 
go be" glüzed / enamelled 
şirələtdirmək /. box şirələtmək 
irələtmək f: o üsk / to case sə, to glaze 
dayi o enimel (da 
şirəfi 1, glazed, enamel: — qazan enamel 
“aucepan: - kərpic glazed brieks: - gab” 
gücag (gazan və s,) enamel vare İs 
İkiey Fdsassil, sanpy, sücculent: — meyvə 
İüicy / succulent fit: - alma ivicy apple 
Ti (yem) rich / lush / succulent grass 
əirəlilik 1. iticiness, sappiness, succuleneec 
ih stite or quulity ot being gluzed 7 


ter: squcezer Hİ. glüzier, 


2, fresh: - şeylər səti: 


şirin 1. 1, suse: 2. 
qis - söhbət pleasant / deligitül lk 


sirincə 
/ conversation: -dil. sus 

idil surcel möutled, 
smoorh-spoken: -su: fish, ver — çay 
yir te: — çaxır suvcet Vins: — (məh 
hətli) səs syyeci vol “us 


sətin tlk Hz: — danışmaq to speak 
my: — yatmaq to he" fs 
no be" ina səvi sep, to sleep": 
soundiy 
şirincə ls sveeish Hİ har 
şirinsən z.oecty məhəl 
yirindanışan s. smoolhtongutd, se 
dən İhAongusd, m 
şirindil. smooih-longucd. 
şirindil s. bas şirindi. 
şirinhal s, hüx şirintəhər 
sirinlənmək / ux şirinloşmək 
sirinləşdirmək / 1. xuceten (4) o sugur 
Vİr-l (4/) sözünü - sugar one"s ord: 
/ 2, məc, o reviye (41). to vivify dy 
sirinləşmək / 1. o heceme" suse: 2, məc 
qo become” reviyed / İnteresim: 
şirinlətdirmək /. haz şirinlətmək. 
iptmək /. to sugar (to case to be / 
şo hecome sucetlefy: ayını — to sügür 
onöiş iz R 
Şirli,  soceiness, 2. məc ifi menim. 
ment (on müking a good barguln) 
Şirin z. har şirincəsinə. 
səhər s. suresi. 
ni. company ka-l:neft “4 il cömpan 
Averbaycan Respublikası Dövlət Neft 
Şirkəti (he Sutc: Oil Company ol the 
Ayerbslian Republic (SOCAR) 
iirtəmək / to cover (il) iilh in enamel, to 
ve (4) 
yirhətdirmək ( bax şirlətmək 
siflətmək /: o ask / o cülsc sə, to enin 
// to glüze di) 
girls glazed, 3.) covered tin enin 
r glize 
Sirma 1, sereen: yığılıb açılan — foldinp 
sercen 
yirni. fit dos, sogar İ-İ candy: ll 
fhpopi sigar-plum. : 


Rü 
sirnikləşdirmak /. 1, to entice (det inf): o 
Tempt üzldoliyfil to allure ilədo info: 


sişlətmək 
2. (maddi cəhətdən) to give” an incentiyc 
/ (to: 3, (yoldan çıxarmaqı to soduce ül.) 
yirnikləşmək / 1. to be" enriced / tempicd, 
2, o be” seduced 
şirnikmək /- to fall" into ihe habit ofsger:) 
to get" dc habit tofeger.), 
şimiyyat i.sovetş. sucotmcatsı ner candıss 
yirniyyarçı i. confeolioner, pasuy-cook 
Yirniyyatçılıq i the trade of a confectionur / 
aslıy-cook 
şirürəkli s. ion-hearted: - kişi Hon-hearted 
man": - Riçard Richard ihe İlon-hcurt 
sik 1.1. suelling: Hib. ümour, oeden 
Yirdi-məl,(pf.osdemutay eiyər “i ocdema 
of the lungs, lun : badlasiyyər: 
“ mülignanl tumour Hİ, spit (for toasting): 
zə çəkmək to spit (4/3. to stick idi) 19 
T.sharp, pointed: 2. podyy. pudey. nlump: 
barmaqlar pointed fingers: -- qovluq 
- plump-paper-casc 
şişburun İ.r. potnted nove Hİ, s sharp-noved: 
pointed: — oğlan a. xharp-nosed: boy": 
“Ayaqqabılar shoes vel pöinted toev 
sişburunlu s. kas şişburun 
şişdirmək / bar şişirtmək 
yilndllmak x şşirimək 
şişək i vo-year or ihrec-year old sheci 
yirditmiş s. exugenls hyperbilia: 
inflated: - qiymətlər inflated prices, (təh- 
der MəN 
şişirtmək 7: 1. (qiyməti) to influte: (şarı, 
topu) io blovr" up: imtahanda qiyməti — 
to give” too high mark inan examinatln 
2. məc. to oxağşrato (4), to overstatc 0.) 
şiykin s. svollen, tumescent, puffy 
şişkinlik /.puffiness, svellinə 
sişqarın s. 74: big-bellicd. pot-hei 
şişqarınlı s. bax şiyqarın 
şişqulaq s. duz sharp cared. (üs,) vilb sham 
siyqulaqlı s, Pux sişqulaq 
sişləmək// 1, (qodləmək. itiləmək) toshürp. 
en ül: kuramdaşı - to sharpeit a poneil, 
2. əti) o pi, o stek (43 
şiylənmək / (karandaş və s.) to be" sarp. 
ened / polnted 
tiətirmək f has qilatmək 
şişlətmək /. to ask / to cü sə, do Shame 
(ft point id, s 


7 


an 
şişman s, siout, comulent tuşaq, qadın) 
“ylump: (həddindən artıq) obese: fat: big" 
beled, por-bellic 
sişməmlamaq / fun şişmanlaymaq 
Şmanlaşmaq / to grov” stol ə pu” on 
fən si mul 
manlıq /, stone, cor 
qadında) plumpneo. ohvə 


slins 2 üökəlmək) təv 
R yazda şişir Bud: 


fat: Qönçələr: erkə 
eli sari nd 
itdi, etd (kld 

“kimə -i control anel: paylayı n 
nesrd Hs. 1, şailess, sites (3) yitb- 
out sal, (isi) not having. enough salı 
um, fit, nöt seriovs, fight, fivolous: 

Təarafat fit ioke, supid şokc: itini çi 

qo vandə” sin, to gö” (io) für: 

tib sesdlins yi: kələm 

yl. basdırmaq / əkmək to plant out 

seedlings. . 

itiləmək /: to transplant (43), to plan out 
(dl: to pn out (əf secdlings): ı 

ənnə (to be” transplumted / to be 

plan ut -sədlinz 

illətdirmək /: yx Şi 

ilətmək /. io ask / (o cluse s. o, o planı 
ot scedlini 

şitili / secd-plot, höfbed, brecding-groind 

iləndirmək /. o xpoll (di), o pet (di) 
iülənmək /. har şirləşmək R 

Şifoşmək 1. / to get" /do böcom? sali-fiec 
Tl. / do böyum” nül £ michlevous 

itlik 6,1. the state or quality having, not 

Yal sl, 2 məc, 1) eti spin, 

idulgenee: 2): misehicvousntess, 

qihtiness: - etmək io lay ab fri, 

qo: fool. əround: Şitlik etmət Don be 

htyf Don" be misehicvolisi 

ih, not se: 

Şaorə. tc ssil in baxmaq tos 
fieist) (də, tə test ih taste ə 

şiv. əpfoti. shoot: (kökdən çıxan) sucker: 
(əkmək üçi 

iivəi. dilç dinle, accent, pronunclation: 
2, mnunner: 3, hüx işvə 

şivəbaz/i, bax iyvəhaz 1 

Şivobazlıq /. x iyvəbazlıq 

rs. büy işvəbaz H 


şivəl 


Tax 


şoran, 


əli s. bük işvəbaz H b 

yən i veeping, erying, sobbing, val — qo- 
parmaq / qaldırmıq / etmək / salmaq 
qo sot ey ttndiy təv 

izofrenik s. (ib. sehizophrenik 

“qm / person vl vi izpls 

şizofreniya ib. sibizophenli q 

Şkaf i (qab-qacaq üçin) dresser: cuphoar 

“kati, paltar üçün) vardrobe, (dib 
üçün) hookcase: yanmayan (odadavamlı) 
““afe, strong-box: divar “ə byiliin-eloset 

ylakii sag düş 

slaqbaum 1. bərrier R 

alamq i hosc: yağın üc 

Sifləmək 7 to grind” (4), polish (is 


— adım a 


geymək 
“adat: m 
take” off one" 
ə basmaq to pull 
hat over oneis eyes 
şiyapalı s, (.s.) vcaring a 
habon məsəl 
şlyapasız s. hatless:(:3.) ithout a hal 
Şiyapatikən i. hat-maker 
üz, suice İsluss: loek: “ü açmaq to open 
ihe lock: -ü bağlamaq to siut" / to closc 
qe İoek. -dan keçirmək to lock through 
x... 
i -ü shippini lo 
taksi -i taxi-man", taxi-cab driver, mi" 
driver 
oferlil 1. he trade of a ehanffcur / driver 
Yedi b əsiqəsl divin cane dərs 
İizence 
çokolad 1. ehocolut 1. , ehöcolatcı -fab- 
Yan sy pəs cila 
in bars bir plitə - abar of ebolain 
şokoladlı olocolt, ti) ih siv: 
çurd, cottage oheese İİ, s, sat, siy 
Yə nər balıq sal fi - xar 
pielled cucumber: — yağ saliy buter 
oral i, mərihad (tərəvəz) plekle 5 
plehled provision gi, xiyar -əı sale” 
kled cucumber: “ qoymüq / tutmaq 
marinade (d.y: to piekle (d.) 
cakət s, bux yoran 
Trans. Tsin, siy - torpaqlar 
tand / solls, salty solls: 


çıx 


(is) viha 


şoranlaşma 


şoranlaşma /i, , salinization 
şoranlaşmaq /. to become” sahted / saliy: 
şoranlıq / saltridden lands, salintty 
şorbalıq i, sal 
şörgöz 1. idi. hadi 


man": philanderer:: 
yomanizer Hİ, s lascivious, lecherous: — 
kişi a lascivious mun 
örgözlük i. lasciyiousness 
şorlaşmaq /: to become" / to get” salıy 
yörtəhər s. saltish: 
şortu 1, lonse voman", vhore İhəll, pro. 
titut İl, s.immoral: dhameless: ghimind- 
ed, frivolous, dissohte 
ortuluq / immorility: shamelessness: impu- 
dence, dissoluteness 
ose 1, highnvay, macadım road: quddron- 
lanmış - tarred road, tarmic road: avto- 
möbil -si motor road İH, s. macadamı: - yol 
macudam road 
sötka /, brush: diş -si töoth-brush: saç “sr: 
hairbrush: dirnaq -si nail-brush: paltar 
zət elothes-brush: döşəmə --sibroom: - ilə. 
təmizləmək öaz şotkalamaq 
sötkaçı i brüsh-miker, (şotka satan) brus 
seller 
yotkalamaq /: to brush (4:3. 
sotkalanmaq 7: to be” brushed 
şotkalatdırmaq /: bax şotkalatmaq 
olkalatmaq /. to make" saib, brus (dl): lo 
ask, / to enüse smi. o brish (41) 
i. (kişi) Seotehsman", 
idm Seotehivomun”, -lar ihe S 
Seotlsh, Seoteh: 
da i, (parça) turtan, plaid Iplaedl 
sevinist. 1, , ehauvinist: fİou-l.. ingoist, 
ngo İL. y. clinuyinistic, ngoistic 
öyyinistcəsinə z. like,a ehüuvinist İov-l. as 
a ingoist 
süvinistlik /, bax şovinizm. 
üyinizm i.ehaovinism (İos-l, yingoisnn 
yiha i 1, (kitabda) section, xector: 2. (mü- 
ossisədə) depariment: section: məlumat 
78 formation department: inquiry office: 
sifarişlər -si order depariment: 3, (bina- 
compariment, section: (şkafda) 
hole: maşın -si, mühərrik -si dən. 
sine room: 4. (filiah depariment, brineh 
(einll: milis -si: local: militia. offee: 
sert) part: konsertin birinci -si 


cot: (qaz 
os EL 


şövqləndirmək 

1 part. of the. concert: axşam si 

deparment: oyani — full time / 

day-lime deparıment: qiyabi - department 
by correspondence: institutun -si braneh 
gf hc İnstitute: xalq təsərrüfatının döv- 
hət -si safe-ovvned sector of national econ- 
omy 

Şöhrət / teputation, fame, popularity, glory: 
7. qazanmaq to gain reputation / fame / 
alry / popularity: lo aehleve /1o vin 
böyük şöhrətə malik olmaq to bs 
famed: Dünya onun şöhrətindən lərziyə. 
gəlir The vorld rings vith his fame 

şöhrətbaz /. amhitious, vainglorious, iflus 
irious 

şöhrətbazlıq i, unibition, vantty, vainglory 

şöhrətləndirmək / to bring” fame (to, də: 
to müke" famots / illusrious 

şührətlənmək 7 to becəme" famotis/ llus 
iriou 

şöhrətli s vell-knovvn, famous, eclebrated. 
famed: - alim noted scientist: dünya 
7 vörli-famed: — rəssam ivell-knoyin / 
famous palmter 

şöhrətpərəst 1. ambitious man, man" of 
areal armition 11. s. bax şöhrətbaz 

şöhrətpərəstlik /, hax şöhrətbazlıq 

şöhrətsevən x, ac şöhrətbaz 

şöhrətsiz s. fameless, unknov-n, ünpopulir, 
infanıous 

şöhrətsizlik /.infamy. unpopularity 

şölə i,hisire, briliunee, brillianey, radidncs: 
şöhrətin -si husire of fame: — saçmaq hv 
şölələnmək 

mək /: to shine". to bcam: Lampa 

yölələndi The lamp shonc. 

şöləli 5 bright: brilliant, resplinden: 

şövkət 1. prandour, 
müğesiy, splendeur, m: 

şövkərli s. müğstic, silendid, məşnificent 


şövq /, 4, fervour, ardour, Voçation, call 
in, incl 

şövqlə s. asslontel,, 
onthustasli m 


övqləndirici s. inspirimg. encouraging: 
“nitq an inspiring speech: - başlınığıc 
an enconraging sti 

şövqləndirmək / to encourapu ül). ib inspin: 
(d): bir kəsi bir şey etməyə - tə encouu 
age 7 o inmpire sn, to dö smi 


şövqlənmək 

övqlənmək / to bö” inspired, to be" filled 
“un enthusinsı: o take" king (toeger)), 
qo he” encotnaged 

şövqlü sh acalous, ardeni, cimosi, fovont: 
2. toyous, foylül. 

şövalülük 1. zal. zcalvusncss,ferveney. 

Tivagüz 1. rehuctanı, inviling Hz. relüc" 
uni, ümvillingiy 

şpal idi, slesper, anıer: ic 

Şpar.iminer par Çöl cı fiekispar almaz 
“A conundum İİ. İ. bayt. Spavin 

şpindel i. ex, spindle 

pion i. spy 

Şpionluq 1. espion: 
to spy: to spy (on) 

şpon i mərb irad fiedi 

Şponka i. ev, büshing key, dovvel 


ge 17na:şl: — etmək. 


spor i, don, heel tof a mast) 
Şpris. i, syringe: birdəfəlik — singie-uss 
əyringe 


iype 

şrifttökən i. linotype 

Yabl.i. hərb, ff, headquarters (staffi: bay 
“armed forces stafi: ordu “ə headqvar" 
ertə) stafi: dəniz qüvvələri “s naval saf 
11. stff: - zabit stnif officer 

ştamp i. 1. sex. punch: 2. (idarə) suump: 
3, (şablon) eliche Tkli:feil: 4. məc, dilç. 
Siock phrase: - vurmaq bux ştamplamaq 

ştamprı i. puneher: operator 

Ştamplamaq /- 1. 1o stamp td. 
puneh (d.), to press (d.) 3. məc, to pro- 
düce meehanically (d.) 

lamplayısı i, puneher, stamper 

Şamplı s. stamped: punched: — 

stamped etter 

ranq /. fex. bur, rod, beam, ii 
xokkey qapısında) eruss-bar 

stanqçı i, id. vcigbi-lifier 

Ştanqqaldıran i. hux ştanqçı 

Mapel 1. sal (fabric) Hİ: saple: 
staple fabri 

gati.i, (inzibati vahid) state: Amerika Bir- 
ləşmiş Ştatları the. United: States of 

1. (əməkdaşların da 


məktub 


valuqçuluq. 


kibi) staff. establishment: -da olmaq to 
be? on he staff / establishimcnt: “darın ix- 
isar olunması reduction of ühc staff: “a, 
daxil etmək to take" (4.) on the staff:-da 
olan işçi membxr of thc staff. permanenr 
“mployee: -da olan müəllim a icacher 
Sa dhe staif HII. s. çegular: on ibc stff 7 
stablishiment: — vəzifəsi established poxt 
“s ərkibi regular / anthorized establisb 
ment / complement 
ştatdankənar s. not on permanent saf: 
“upemumerary: O, ytatdan kənar əmək- 
daşdır He (she) is an assistant not on ic 
sti 
qatlı. negular on the staff / establishiment: 
“işçi, member on (hc Staff, permanent 
çmployec: — müəllim icacher on the saf 
şüempelli s. postmark: “Bakı” ştempelli 
məktub a İetter vvith a Baku postmark. 
ştepsel 1. el plug. socket Hs: — çəngəli 
(eleciric) plug 
ireykbrexer i.srike-breaker, backleg: da, 
scüb. 
. gireykbreverlik i sirke breaking, blackleş- 
ginz 
strix.i, stroke, toneh: (xəritədə) hachunes 
tafcəzl: məc. lt rel, fcature: xarak- 
erik - eharacteristic rait 
şerixləmək /: to shade (4:3, to hateh (43 
ştrixli s.:- şəkil inc dravving 
şturman İ. /. dən. dv: tav 
officer: (çay gəmisində) mate Tİ. s navi: 
ator”v, nəvigating: — işi ravigalibn 
"manlıq /. hc profession of a navigator 
ən. stesring: control: string: 
-da 


tobe" /tostand" at he vdheel / helm, hc 
a the conirols 
- şux s. 1. merry, livaly: dd. iliy: eee 
ovlal ehoery: - oğlan eheerfol/ oval id" 
dovr. qiz ly yir: 2. brighi: — rəng) 
colour 
uxlaq i.playfulness, ehecrfulncss: lvelinc” 
Şaluqs. playlul: mughiy: frolicsomc: - adam 
uşaq a playful / naughiy 


playtul man: 
ehild" 

suluqçu s. 1. playlu, frolicsome: (uşaq hət” 
qında) muşhty: 2. rovviy. nuffian 


şuluqçuluq /, bax şuluqluq 


şuluqluq. 


şuluqluq 4. playfulness: prani 
3 prank: — etmək. 
to play prank: Şalqluq etmət Don” he 
naughiyf — salmaq to make" a sox. 
make an uproar . 
um. llage,ploughing: 
əə ii, dondurma “s 
şumal s. high, nl, slende, smostl 
mönləmə lan m 
“umlamaq / do 
mləmaq/ toploq(4)oneu p 4, 
sumlanımaq 7: to be" plo 
ouşhed 
oımlatdırmaq 7. to ask. / to cauşo sn 
go plougl (4) / so ül da 
yanlara / has yunlatdıınaq 
(.çeslasy HU. sbur (an casicım mel 
(5 
şura 1, eouncil,, Təhlükəsizlik şı 
Sosu Ön: Elmi Şura qabi 
"pul: pedaqoyi - icaze” / maxery 
meeting: hərbi - counil əf var, lə cə 
dömestic / family conncii 
şüriş , Kim, femenation 
surp o 
süa 1. ray, bcum: - buraxmı 
Ilə. mökac: "esergiyənı rada ne 
ay R Öl ə 
sialandırmaq / to madi (4) 
lanma Li. radistio: cmanətibur:radioak- 
trade enanslon il b rda 
.——.. 
yüalanmaq / o emanatc, to ge 
ııı 
Sari 
sürmək to advanec asl 
ə ee aslogan: sü -ı pcace 
ibhə / donub İda süspicion: 

. ksüspicion: - etmək ur 
yübhələnmək: “yə düşmək dos, 
sə hane" on dos: “ni dağılmaq 
təmovc li dovbis: Şübhə ola bilməz 
Threcn x nb: Şübhə yoxdur. 
Hfereieno istir... şübhəyə düşdü 
Hi / ie beg td / hele 

Yibhələnmək /. o doubt. to have douhbis 
50 
mahi: supcimis suşpicioux-looking:: 
lavranış dubious behavtour İl. dok. 


Süşsüfürən 
übhsiz. iii /bəyuvi ds undn. 
: qless: Tom şühhəsiz gələ 
Toni da ə əəə 
şübhəszlük r cerainıy oy 
yücaət yalı Tv-, os oli 
very: - gistərmək lə shon 7 
E To sh Vit dis 
250 
55—- 
şücaətlənmək / to dare, to venture: to he” 
eourşınun in üs” bzn s sn ii, 
/ to serv" up enougl connape (sn 
şücaətli s vals valın van. ən 
ge 


ssni er, 
: — əmək vulisnt labour: - 
5. 
yüzsətilki couaşesuabo, vl 
şühudi x qr.“ man 

hədis rom, kaşmiş zaman dc asi 
şükür /, gratiude. dhanks, sa 

üns, süsfacion - etc 

mək” xifed: Alah şükür" 

Ey səşəsrəsənmi niyə 
şümşad hh tu 
sümşadboylu s till nd slender 

tender, slim anda 

2. 

həs: güzgü -si plate-plaxsı yaşıl - gim. 

qis lmpa cl ap ahmnəy böyüdücü 


ü 
maq to put” in s glass to glaze 
uk dis üs o qapı isə dü: 
"ar tmallar) glüxs-vare, glass- 
veörk: — kağız glassepaper: - zavotlu g 
fosmiiy, gan pa a” 
şüşəbənd /, gluxsed gallery 
şüzəçli. bar şüşəsalan 2 
Süşəçilik (ile trade oa glass-makcı 
ses qlassemaker 7 
şüşələmək 7: to glaze ül.): pər 
glazea “dol “ERA .. 
şüşələnmək /. to be” gl: 
To put" ina glüss 
İrsin tək /. hün şüşələrmək: 
Şüşələtmək / o as, / to ca. 
hə Tolcause sot glaze 
şöyslan irade ga utr 
süşətəmizləyən /.rlass-cleaner: 
süşəüfürrən / ylass-blovsi 


id: do gülü də) 


şüşəvarı 


aaa mənə 
Sinfi -ünü inkişaf etdirmək to develop 
şüurlanmaq /” to be” conscientiouş / sobc: 
mühded .. ı. 
şüurlu s. conseious İ-niəsl- Gas 
tkəafi-l: - fəhlə: ə si Görər əə 
an şüurlu varlıqdır. ) : 
selenlious altitude tovvards / o, labour H sil 
1, consciovsiy 1-nfəsl: öz v əzifəsinə - ya- 


- 


şüvül 

to be" mindful of onc s dulies, 

firbilə) delibeaciy. O. bu işi şö 
rlu etdi He / She did it deliberarely 

şüurluluq /. 1. consciousncss İ-nfəsl- con 

seientiousness (konli-İ: sinfi — class-con- 


ciousness: yüksək siyasi - high political 

dotsnes 

Şonsciounsness / imelligence: 2. (dərrakə- 
lik) deliberateness- 

5 
ihoughiless: 

Keoır—— 
houghtlessiy” 

şüursuzcasına z. bax 


irsuzca 
Yüursuzluq /. irresponsibilily, thougliless- 
üş sr, shot: (kökdən çıxam) suker 
şüyüd /. bot. fennel, dill - 
şüvül i. pole: — kimi arıq as thin as a 


Tovos"t dö it any more / again: Biz ta gö- 
işmədik Ve did not mest again 7 any 
more: O, ta orada işləmir He docsn"t sori, 
There any longer, He vrorks itere no longer: 
Həd. a panicle used eyi postpoxitions 
şo emphasize the meaning of the veord it 
refers to): ta... kimi / qədər, ta... -dək / 
"çən (-can) till, until: Ta o gələnə qədər 
/ kimi gözləyin VVait ül he comes: Mən ta, 
5-əcən işlədim 1 vvorked unül five o"eloek 
inam i, bax yemək 
təbi: .srengih, foce: 2. naicncc, enduranox: 
“etmək to have" patience, to be" yaticnt 
“gətirmək to bear" (d.).1o undergo" (d:), 
qostand" (dy: toresult up (against), to vin" 
stand" (d.).-dan düşmək bax zəifləmək: 
"edan salmaq öax zəiflətmək 
tabaq i, tmough İirəfl 
rabaqça /. little / small irough 
tahaqçı /. irough-maker: 
tabaşir 1. i. cbalk: bir parça — a piece of 
elülk: “lə yazmaq to ehalk, to virite" in 
bul 1. s. chalk: - tozu chalk dust, chalk 
povvder 
tabaşirli s. (s. soiled / dinied vith chalk: 
(/5,) mixed vvith chalk 
yabe s. subordinatc: under sıbyx commanıd: 
sublect söz subordinate veord: — millət: 
a sübieet nation: - vəziyyətdə olmaq to 
be” in a subordinate sittation: — orqan 
subordinatc body: — olmaq to be" under 
sab/s command, to beeome" subotdinutc 
(tol: qanuna — olmaq to obey ihc lav: 
“ etmək to make" sib. ohey (d.) tə sub. 
erndinatc (d.lo).to make” (4: obedient ol, 
tobring” into subiection 
yaheliable: şə gələnlərə nəzarət üçün) 
iime-board 
"abelçi  imekecper 
tebelçilik (the iob of a timekeeper 


tac-taxt 

vabeli s, subordinate: — mürəkkəb cümlə. 
qram. the complex sentence 

tabelik i subordin: İbieerion: sübmis- 

idə olmaq io be” suhordinate (ol 

10 be" brought into subieciion 

tabelilik. bax tabelik 

tabesiz s.: — mürəkkəb cümlə qru. ihe 
Şompound sentence: 

rabesizlik £, 1, he state of being free / inde- 
pendent: 2. qravı. coordination. 

rablaşmaq /: to havc" puticnce, to be" patent 
ith): o bear” (43, to resist (4), o yib. 
stand" (d:): hücuma - to vithstand" an, 

ek: xəstəliyə — to resist discasc: 

iblis, öax dözümlü. 

bo i indicator hoard / panel: işıq - su lli 

minated indicator board / panel: score- 

board (vvith neon-lir-figures) 

qabsız s, Meak, fesble: — qoca kişi a vvcak 7 
a feeble old man" 

tahsızlamaq / to hecome" vycak / feeble 

rabsızlaşmıq / )ux tabsızlamaq. 
ibszlıq /, vecakness, fecblencss 

ib-taqət / bax güc, qüvvə 

rab-tavan /, bar güç, qüvvə: 

tabu 1. dilç. taboo: 

taburetfka) /. siool 

tabut /, coffin 

tabutçu /. büx tabutqayıran 

tabutqayıran i, coffin-maker 

taci, eto: - qaymaq to erovn (di) 

tacdar /. tar. sovercigm İ-rinl: (müraciət 
məqamında) Mayesiy: Ey, tacidar) Your: 
Maiesiyf 

tacdarlıq /, the state of being soverciyn 

raçik L./. Tafik I1. s. Tafik: - dili Tafik, the 
Talik language 

facikcə :. Talik: - danışmaq to speak" Tuyik 
/ the Tağik language: - yazmaq to ril 
in Tağ: — ingiliscə Tüğət Talik-Faglisl, 
dictionary 

facir / merchant: -lər (sinif) hc merehanis pi, 

tacirbaşı / fhc chief merchant 

tacirlik / merehantry: - etmək to be 
hanı 

tacqoyma 1, i, coronation: erovining Tİ, s 
erovming: — mərasimi crovening ceremo- 
ny, he ceremony of coronation 

fac-faxt /, ax taxt (2-ci mənada) 


amer- 


i. 1. areh, vali: 2. (yemiş. xiyar və si) 
n 

tağalaq i, böbbin: reel 

qağbənd s. büx tağl 

ağlı s. anl 

ax 


heq 

üçess 

or: toxumluq — seed grdin: 

“ döymək to ihresh (4.2: yazlıq — spring: 

erops pl.: payızlıq - inter ccops //, Hs. 

gori: — dicarəti com / graln irade: 

sxpori: - bitkiləri zunin plants, gra 

plmis: — bazarı grüin mark. 
ehtiyatı stoek of yin: - taciri / satan 
grein / om merehant: — hazırlığı erin col- 
hectdon, com State gruin purchasez 
“ rarlası comüekd, feld of vrhcat 

tasilbiçən /, ki, 1, harvesier, reper: 2. rex 
reaping / harvesting müchinc 

taxilbit i. zool, vvevil 

iogrovver: farmer 

taxılçılıq, ihe ob of a grain-grover: -la 
moşğul olmaq to grovv” grüin 

taxildöyən 1... 4, iresher İL. ki, - maşın: 
ihreshing-machine 

alqıran zool. bax sünbülqıran 

taxilqurudan i, gütin diyer 

taxilşəpən s: — maşın seciing-machine, 
seeder: (cərgə ilə) secd-dril 

taxilsovuran s. 2ul, — maşın Virnovving- 
maehinc, vimnovving fan 

axiltəmizləyən s: £. — maşın syinnovver, 
innov/ing-machine. vinnoviing mill 

üyilüyüdən /, 1. hox dəyirmançı: 2.— ma- 
şin 1: cormeciuyhür 

taxılyığan 1. (r grain harvestev H si kil 
- kombayın grain harvester com 

taxmaq / to pass (/, fhrougli: sapı iynəyə: 
o head a needle: (eynək iq.) to put" 
on (dl), to çar (4): (bəzək şeylərini) to, 
fasten on (dl) 

axometr /: rev tüchometer 1-kə-l 

fast i 1. ottoman: bed: couch: 2. throne: “a 
çıxmaq to come” to the throne. to mouni: 
7 to axcend the ihronc: -n çıxartmaq to: 
enthrone (dəə: -dan salmaq to delhronc 
(d.p: “dan əl çəkmək / imtina etmək to: 

ibdicate frum (he crovm, 

taxta 14.1. bosr 
board: elan “s: noliee board: yazı “st 


734 


Faqətsiz 
(lack) board: 2. ki pateh: bir — kartof 
patieh of potatoes Hİ. s. vooden, (made) of 
planks / board: — qapı vrooden door: - qa-- 
şıq vvooden spoon: — çarpayı vrooden bed: 
hasar vvooden fence: - başmaq veooden 
shoes: — sifət pnəc. vooden facie: 
taxtabiti /. bug, bed-bug: omer: chineh 
taxtalamaq /. 1. to plank (4. vitb). to cover 
vit planks, to board (over, up), to cover 
vyith boards: pəncərəni - to board tx: 
vvindovv up: 2. kr. to divide into patches 
(43), to pateh (4.) 
taxtalatdırmaq /. bax taxtalamaq 
taxtalatmaq // 1. to ask / to cause s, to, 
plunk. (d.) / to board (4.), to have" (di, 
planked / boarded (d.): 2. ki. to ask / to: 
“ause səb. topatch (d))/todivide (d) int 
patehes: to have" (4.) patehed / divided 
into patches 
taxtalıq i. vvood suitable for making plan / 
board: 
taxtapuş i, mof, house-top: roofing: 
taxta-şalban top. timber 
taxt-tac i. büx taxt (2-ci mənada) 
taksi Li. taxi (-cab): yükdaşıyan - taxi-lom, 
hire van İİ, s. taxi: — sürən / sürücüsü s 
taxi-driver: 
taksimotor 1. taxi Hİ. s axi: — parkı fes 
sf taxiy 
takt. əs, bar: time: -dan kənara çıxmaq. 
qo miss ihe har, lo come” in on the viş 
bar: zı — tutmaq to stamp / to drüm in ik 
time (syilh he music): notu -lara bölmək 
to divide music into bars 
taktik i. tactician 
taktika i,tactics, 
taktiki s. tctical: — qərar tactical deçisios 
taqət /, sirengih. force: -dən düşmək ic 
become” / o get" exhausted, tostrain onc 
self to he utmost: to be” dead tired:-dən 
salmaq to exhsus (d.): (çox işlətmək) 
overvvork (d.). to overdrive" (dl), -ə gək 
mək to get" afresh, to become” sironer 
to store up fresh energy 
taqəti s. sirong: valid: patient 
taqətliik i, ic statc of bcing strong 
taqətsiz s. vcak, fesble, fisil.— olmaq tohc 
“ecak / feeble: — qoca kişi fral old mər" 
“əla frsil hand 


taqətsizləşmək 
taqətsizləşmək /” to become" / to grovv" 7 
qo get” cak / fecbl / ril: Babam taqət- 
sizləşir My grandfamher is getting fecbler 
“aqətsizlik / 1. vvcakness, fceblencs, rs: 
2.rib. asthenia: — hiss etmək to fecl” lov 
/ poorly 
taqqanaq s. did. very / too / extremely dry 
taqqıldamaq /. to knock: to make" a nolse: 
(of knock): to bang 
“aqqıldatmaq 7. io kncek (at, on), to bang 
(dl to make” a noise: (dişi) to ehate s 
vaqqıltı i knock: (ahəstə) ap: (sürəkli) tap- 
ping: yazı makinasının -sı he tapping of: 
a iyprvriter 
tala i glade, cicaring: 
ralaq i: bax kəbin L 
ilqlı s. (/-.) having marriage 
yalaqlılq /, hc state of having marriage, the: 
state of being married. 
talaqsız s. (i.s.) vithout marriage, the state: 
7 being unmamicd 
ralaqsızlıq /. bax kəbinsizlik 
islalıq /. bax tala: 
talamaq / to rob (43): (təslim olmuş şəhəri) 
yo sack (d.k to ransaek (d:), to plunder (4), 
şo pillaşc (4.7: bank — to rob a bank: 
Düşmən əsgərləri şəhəri taladı F"nemy 
sollicrs ransacked the tov: 
talan i, robbety, pillage, plunderting), 
pozrom:--la məşğul olmaq to be" engaged: 
in plunder, to plunder (4) to pillage (4.): 
do lost (d.): — etmək 5ax talamaq 
talançı i.robher, burglar, pillager, plunderer: 
pogrom-maker: 
talançılıq Li, he act of plundering / robbing:: 
7 etmək bax talamaq İH, s: predatory 
- müharibəsi predatovy var: 
"alınmaq // o be" robbed / plundeted / ran- 
səcked: Şəhər talandı / talan edildi The 
“ty vras ransacked / plundered / looted 
talant ibar istedad 
"alanı s. bax istedadlı 
salantlılq £, baz istedadlılıq 
Hansı s ax İtedadsız 
inisizliq i. bax istedadsızlıq 
"nla-pala z, here and there, not regulariy 
tolatdırmaq / bax talatmaq 
"alatmaq / to cause / to allov: xb. to plim.- 
dev id) / to ransaek (4.) / to pillage (4.) / 
teh (4) 


tamahkarlıq, 


tale i:fate, fornunc: destiny: xalqların -yi 
be dexi / founc or nallon sian 

oyini həll etmək so decide the fute: of 

peace: üz -yini özü həll etmək to: 

one”s destiny into one 8 hands, to bə 
srbiter of one”x ovun destiny: --yin əlində 
oyuncaq olmaq to be" a playıhing of des- 
tiny: yi olmamaq to hüve" no huvk, o bes 
not fated: müxtəlif -lər various fates 

talesiz s. unfornunate, il-fated, unlucky. İück.- 
Tess: — adam an ill-fated / unluckiy / luck- 
Tess mane 


Hüsü lap 
piness gi 


taleyikəm s. bax talesiz 
taleyikəmlik /. bax talesizlik. 
talon. coupon 


. (üzüm ralvarı) a 


ədədlər vihole numbers: 

“bir saat a hole hour: 2, complerc, per 
festtotal absolute: - qələbə complete vic 
tor: — müstəqillik completc independ- 
once: — tutulma (günəş, ay) tol celipse: 
2 sakitlik absolutc stliness: - təhlükə- 
sizlik. perfect securly: 3, riyuz, İmteger 
Vintdsəl: 4. (dad) smack, touch: savour: 
sarımsaq i.a sinaek 7 a tooch of garlic: 
Şorbada balıq tamı var Tic soup has a 
savour of fish: 5, us, sham: - vaxtımda: 
st in time: on time siam 

tamada i. toasimaster: - olmaq to be" a, 
toastmasts 

iq. the state of being a toastmaster 

7 etmək to aci as ə toastmaşter, tn he" a 
qoastmaster 

tamah i. 1. greedincəs (o, for, sinpiness: 
2.temptatio:xeduction: -ı düşmək to bes 
tempicd / seduced / enticed: “a salmaq 
to emice (do inf), to tempi üdləto ii, 
şo sedüce (i-)  etmək in çovci: Artiq faz 
mah baş yarar ar. söz. z A litle güved müy 
oatsc müch har: Grrasp ali, lose fi 

tamahkar s. avaricious: gresdy, siingy: 
“adam avaricious / süingy person 

tamahkarcasına s. avidly. gicedily, ssith 
avidity avariciously. - yemək to cat" vit 
avidity / avariciously 

tamahkarlıq /. greediness (of, fər), ayidity 
“of, fon, avarioc 
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amahlındırıcı 
ahlandırıcı s. tempting: sedücing, 


a 


tamahlandırılmaq /: to be” temptel / 
seduced / enticed 

tamahlandırma //. temptation, seduciion, 
enticemeni 

tamahılandırmaq // to tempt (dl: to seducc 
dl, o entice (də) 

tamahlanmaq /: to be? temnted: to be 
söduced / enlic: 

tamahlı s, bax tamahkar 

amahılılıq /. has tamahkarlıq 

tamahsilandırucı s, bux tamahlandırıcı 

amahsılandırmaq / bux tamahlandırmaq 

danralısılanmaq /. bay tamahlanmaq 

tamalısılatmaq /. box tamahlandırmaq 

tamalıstmaq / has tamahlanmaq 

tamahsız 5. diyinterested. uninterested, 
nsellish: - adam disinicrested man” 

tamahışızlıq / disimerestodiess: unselfiliness 

Ü total, quliz: — yad adam. 
— axmaq perfevt 


ahsolutely 

irue: Mən taran qane oluram. 

İy sitisficd: Mən sizinlə tamam ra- 
qayanı 1 totally agrec vvith you 

iamam-dəsgah 2. completely, totally, per- 


fevtiy 
timamin z çilə 
tamamilə trely, absolute, totally 


Məh. sizinlə tamamilə razı deyiləm 
fuotally disagrec vit yon. 
tamam-kamal z. has inmam-dəsgah 
amamlamaq / to commpletc (d.).toclose (d/k 
to end (4.): to süpplement (43): tapşırı 
“lo compleic a tsk: bir-birini — o sup- 
plemeni cəgh olber, to hö" ih supplement 
Sr one another: Ö, nitqini tamamladı He 
/ She eloxel his / her spxseci. 
tamamlanmaq // to he” completed / finished, 
to come” to ün end 
anlaşmaq // to hecome" / tə göl” com" 
leted, to come" tn an end: 
iamamlatdırmaq /. uz tanamlatmaq 
amamlatmaq /. to ask, / to caüsc sor. 10 
çomplete (dl), o ask /tocause səb, toclose 
idə have” snrth, completed / elosed: 


in 
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tanınmaz 


tamamlayıcı s, compitivc. final, closing 

tamamlıq 1. completeness: 2. qram. obğez, 
vasitəsiz - direct obğect: vasitəli — indi- 
peci obieei 

tamarzı İ. one vvfo is cager to get / have 
o poxsess smri. Hs. ssarching: — basış 
scarehing iook:- olmaq tobe” in need (of 
smih.), to have” great desire (for) 

amarzılıq i. dhe state of being in great nesd: 

(of smi): 


to look (at, to gaze fat 
vəs) o xeci (d:): (yarışa, oyun: 
viya verilişinə) to vvateh (d:) 
açı 1. speetator, onlooker: aüdicnec 
s. za aüditorlum. 
tamhüquqlu s. (i.s ) enğoying: full righis: 
“üzv a full member: ailənin - üzvü: ful 
and equal member of ihc family 
tamhüquqluluq i. full righis: equalily 
tamlı s: asiy, savoury, nalatable: delicious 
xörək tasiy / xavoury / palatablc dish: 
Tyemək tasiy / savoury / delicious fosi: 
tamlıq i, tastiness, savour, deliciousness 
umsınmaq / to tasic (d.), to smack (one 
1ipsi. o savour 
tamsız s. tasieless: unsavoury. unpalatabiz. 
ot delicious 
tamsızlıq i. tastelessness: 
tana /, bax sırğa 
analı s. bax sırğalı 
tanıma /İ. recognition. 
tanımaq /: 1. to recognlaz q) R 
recognize ih gövemment: 2. to knov” ül 
im He / She knev 
me by my vol acquninlel 
(vvith): Biz bir-birimizi tanıyırıq Ve ae 
aequsinted vith cash other 
tanınmaq 7/ 1. to be" knovvn, to becomc" İ 
to get” popular / celebrated: 2. to he" me” 
oxnized 
tanınmaz s. unrecognizabl, irrecognizahi" 
olmaq to become” ünrecognirable:- də” 
şəcədə heyond recognifion: — dərəcədə 
dəyişdirmək to change out of all mecər 
aition (43). to rransform beyond recoge" 
ion (43) 


im 


tanınmazlıq. 


tanınmazlıq /. unrecognizabily 
— 
isi ə sam avia, cəl 
Şöyated almer— aktyor a faş / pop 
tanişl. i equnimance: İriend 
tc: filend: 0. 
phubərəynəəalə 
Aa ə nın 
yüz Mən bütün ədəbiyyatla amşam 
familiar viith all the  Herature: 
sohe” aqusintcd vi sab. tol" di 
soqunintance of son, to get" to knovv sm, 
"yzeylə — olmaq to sev” iz müseum. 
“ötmək acqusin üz ərib: (qdim et 
ik mənasmda) to iniroduce ti. to: 
kəsi şəhərlə - etmak oxlov ni mun 
ihe tov / ie city "ə 
liş op. i. acquintancs 
: intances and friends 
ramqlıq aqsin, qin 
tam tunuş qop, Bax tanış-biliş 
təmtdirmaq /. bax tamtmaq 
"atmaq / 1. itmduce 4). to cane b 
şolnov 4): 2-tosbuv” özünü — o 
ab” lsn 
ank 1, £, tank Hİ. s. tank: — hücv 
əta — hisləri nk ə 
tənkman": aner: tanker: 


i.c ptofesslon of a tankman 
əkilən oa tünkman: / 


“btiding nda a 
ankvuran s. anti-tank: - 
£ din bax Allah 

To Balaşasaıaı 
əbə 
en, - əyi beat” (4.): məc: to visil 
yn, to gö? /o come" cönlünsafiy 
"pdalamaq (bo trampie dövvn (d.), o stamp: 

TEC 
Kuronənər 


Tapşırıq 
"apdalamaq /. 1. be: / irampled: 3, əc 
boys / üayresnl, TƏ 
ıdirmaq /. bax tapdallarma 
tupdalatımq //İ o ask tə case mi 
irimple (4.):.2. məc. o ask /to eauşa sb 
io oppress (4.) əəə 
"pdamaq /: His tapdalama: 
fapdanmaq /. hən tapdalanım 
ox tapilalarımı 
rapdatmaq /. ox tapdalatmaq 
tapdıq i, fomdling 
tapdırmaq / tosask /to ne nb.in 
Tapdırtmaq /. bax tapdırmaq, 
pılmaq / to be" found / revsaled 
5 ii iə be" disoyeusd v 
hi finding. a find: discovery: gödsendi 
Bu itib. mənim üçün evl tapınır. 
Ti hol ira fin fors: Ö bizim 
beareal 
Tapışmaq /. 1.to möct" cici ni 
v vet" sacı or, to find" 
sax ler: to he" cquul to esch olher 
tapqır i. elly-band, (saddle-) git 
tapmaca idil: -tupmaq ə zües ard 
fapmaq / 1.tofini" üz): rahatlıq - ə find" 
sönfon: dayaq -oind" spor: siz 
ind" vords: 1, to gücsə (d-k, mpmaca 
ma iss (də, tupmaci 
qəze arid düz in güc r 
səhv - to gücss ron: 3. discover (di: 
yeni ada - to discover a nev" island: so 
bəbini - to dixcover he case / iL 


vith tramp 
happıldamaq 7 to tramp, to thüd, to müki” 


tappıldatmaq to irimp ül, 
to make” a həl (lq 
ppilti foal 


İhud gi, 


tayaqları- 
"$ nol 
ilə düşmək to fali" vih.a - 
all" vh a thüd: - sal- 
maq haxtappıldatmaq. Mən yeriyən a 
gərlərin tapılsın eşitdim 1 
amp of mürehing soldicrs: Qoca 
mpilf ilə döşəməyə yıxıldı The kl 
ə ləh fər vahi 
tapşırıq i, 1 tşk: - vermək o set" a aş 
tapşırığı yerinə yetirmək o af hak 
2. commission: errand, ası is 
sion: tapşırığa əsasən 


əs 
i 


mis- 
the insiruci 


tapşırmaq 


a cömmişsion (from): bir kəsə 

ik do give” sb, a, commission 

seçicilərin deputatlarma 
tapşırığı deputy s mandite irom his / h 
eleetory: 4, (cəzu) roprimund: — almaq 
(cəza) to reccive a reprimanıd: ev tapşı 
homevork 

tapşırmaq / to hange (4. fb), tə com. 
sin id. ih): canımı - did. Pux ölmə 

taptup /, Hoy tappatap: 

dar Bi. tar fan Azerbalini siringed folk müsi- 

- çalmaq to pluy the. 

seələməsi üçün hinə 


gox: “a çıxmaq fo go” to roosi, to tike" 

root: “dai ofurmaq io roost, to pareh: ts 
he” at roosti Toyuqlar tardadırlar The 
hens aro at roost Hİ, / (havanın qi 
vaxlı) dusl., gloaning İV. /. (qar 
stove-lrifi 

tarac pilluşe, plunder, sqbundering: — ci 
mək tə sqüander 4.) to plunder, to pil 
idi: olmaq to be? plundered / pillaged: 
to be” sqilundered. 
arakan i, zool, coekroaeh 

taraşı: 1, cut (qiymətli daşda) facet İİ 
etmək to cut” (4): (qiymətli daşı) to 
facet (ds: 2. shave: — etmək (qırxmaq), 
toshave (4.) 

taraşçı (,İapidary: (almaz taraşlayan) dia- 
mond-cutter 

taraşçılıq /. he protession of a 1 
lamoni-cutter 

taraşlamaq /. 1.10 cut” td) (qiymətli daşı) 
tölcet (da: almazı - to facet a didmond: 
2. üzü) to shuve idə) 

taraşlanmaq /. İdo be” cüt: (qiymət 
to be” fuceted: 2, (üz) to be” shüven 

taraşlunmış /. 1. cüt (qiymətli daş) faceted: 
2, (üz) shaven 

taraşlatmaq /. 1. o üşk /to case sn, do cüt 
(dö) (qiymətli day) to ask / to cane soib. 
tofacet (1) 2. (üzü, haşı) tos / to case 
sib, iə sllive (4ə), to have” (4) shaven 

taraz s, balanoed: eqiil: — etmək hay taraz- 
lamaq: - pəhriz balunced diet: — hissələr 
qal paris 

azlamaq /: to balanee (4.): fo eqalize 

idir to eqüllibrat (4): hesabat -- to hal: 

ace an üccünni 


düliy / 


daş) 


Tak, 


qarımlatmıq 


tarazlanmaq 7: to get" / to become" bal, 
sed, to get" / to böcüme" eqli, to 
qet” //o become” equilibrated: 
tarazlaşdırılmaq /: to caüse sini o böcmc 
Vo get balanced / eqvalized / equilibrated 
tarazlaşdırmaq / üs tarazlamaq 
sarazlaşmaq // fax tarazlanmaq 
tarazlayıcı 1. 1, balancer, equalizer: 2, ter 
beum: (saatda) 
tarazlıq 1: balunce, equilihrinm, equipolbe: 
sabit - stable balance /equilibrlum: qeyri 
subit — unsuble eqüilibrlum: mənəvi 
mental equilibrium: tarazlığı saxlamaq 
to kecp" one balunce, to müintain onels 
eqüilibrinm: tarazlığı itirmək (həm də 
məcl) lose” one" bülnce / eqitibrlum: 
tarazlığı pozmaq to disturb the equilibri: 
um, to ipset” ihe balunce (oh: tarazlığı 
bərpa etmək to rostone ie balınc / eti 
libdum: hərbi - military eqtilibrinm 
tarazsız s, (is) vithont balance / eqli 
um, balinceless, inbalinced 
tarazsızlıq i he state of bcing inbalaneed / 
vvithont eqtilibrium 
tarçalın i, 
tarçı /. büx tarçalan 
tarım 1. s: tighi, tt ftəcik — düyün tight 
Knot: — yaxalıq tight collar: — yay tighi 
kəmər tight belt: — əzələ lut 
müscles pi. , lighily: ut, auty: 
çəkmək to siretch 
tək to pul he tope / 
çəkmək to pull 
durulmuş tighty paeked: - bağlanmış 
tightly tled 
tarimlamıq /: to tighten (41), to taüt (4), 
pull (də) it / üğht: Simi tatımla Pull he 
siring tut / hit 
irimlanmıq . to tighten, to tabten: o 
becom” ightened: to be” tightened: İp 
tarımlandı The rope fightencd tarimlay: 
dirmiq /. büt tarimlamaq 
tarımllaşmaq // to höcome” tighteved / at: 
ene 
tarimlaşmış s. htterned, tö, light - əzələ 
uutened müseles — əsəblər tut 
tarımlatdırmaq /. /üy tarimlatmaq 
tarımlatımaq /: to ask /to catise gb. tt: 
en (4) to ask o catse snbio pull di 
teur də 


tarimlıq 


tarımlıq i. tighiness. tntness 

tarif 1. /, sarf: dəmiryol -i railisay tərifli 
qadağan / yasaq -i prohibitive rif. ei 
mək to tarifi (d.): mallara - təyin etmək 
tötarifi goods Iİ. s. triff (anır): - cədvəli: 

if seal 

rarifləşdirilmək / to be" tiffed 

tarifləşdirmək / to tiriff (43): malları — to: 
türiff goods 

aris 1, 1, history: orta əsrlər — i history 
of ifie: Middle Ages, medieval history: 
ietimai inkişaf -i history of soclül devel- 
opment: incəsənət -i hintory of art dil -1 
history of languapu: Bu hadisə tarixə da- 
xil olacaq This event vil go döy inhis- 
tory: 2. date: — qoymaq to date (4) İl, 
1, history: - kitabı history book: — darsi 
history lesson: 2. historical - elmi histor 
içal selence 

iyçə i. büx əhvalat 

tarixçi i. historiun 

tarixçilk i. ie profession of a historian 

tarixən z. historically 

tarisi s, 1. historical: — roman historical 

i — materializm historical material- 


“gün historic də) 

ing victory: — qərar epocl 

ston: - rol oynamaq toplay ah 

yer a historic place / spot 

tariyilik /, historicity, historic character 

rixli s, dated, (is) vita de, (43) 
adutc 

ixsiz s. 1, düteless, (üs) vithout a dat 
2, 4.) vithout history, (:s.) having no 
history 

tarixşilhas i, bux tarixçi 

türiyyüzan i, ehronicler 

arla 1, /, field: urable land: taxıl “si com 
fiekl, fieii of com: pambıq “sı cotton 

“4: din in ihe feli: -da işləmək to vork 

in he field: Kəndlilər tarlada işləyirlər 

farmers are vvorking in the fili 

field: - işləri ficli york sing: — siçanı 

eli-imotise 

tarlaçı field 


Mori par 


m 


vgrover, ügrüculturisi 


Tavansız 


tarlaçılıq 1. i, ficli-erop cultiyation, ficid 
husbundary İL x: — briqadası ficli etop) 
(kam / hrigade 

tarlaqoruyan 1, i, forestoprotetion İİ, s 
“- zolaq forest shelter-belk 

tarlanımaq / toroosi, ln pordh, to göt" at ios 

tar-mar. amiilation, complete defeut: rov 
Traut - etmək to smash up (4) 10 anni- 
hilatc (4) (düşməni) to rout (d.). to smashi: 
(4): olmaq to be" smashed / anihilatci: 
tobe" röuted, (o be" destmiyed completely 
Onlar düşməni tar-mar etdilər They 
touted the enemy: 

tarpılıi, bangimgi sotnd of səni, dat falls 
on he grötnd 

tartan-partan 1. /, nonsense, balderdası, 
ribbish, rot İH. .:- danışmaq to tifl non: 
sense / rubbish: to tk rol 

sasi, 1, basin: (əl yumuq üçün) vash-basin. 
vvash-hand-basin: (mürəbbə bişirmək 
üçün) pan: - qurmaq (tasa baxmaq) to: 
tell” fortunes by peering into ihc vvater in, 
a basin: 2. set consisting of three games 
in backgammon. 

tasabaxan i, fortune-teller (by peering into 
the vyater in a basin) 

tasalanmaq /. to be” suffocated (viih). to be” 
ehoked (vit) 

taskülah , helmet, head-picec 

tatar 1. . 1. tatar, 2. bax qamçı Hİ, s: Tutar 
“dili Tutar, he Tutar language 

tatarca Tur: - danışmaq tox 
“ yazmaq to vvrite” in Tular 

tatarlımaq // bas qamçılamaq 

tataranmaq f ax qamçılanmaq 

tırlaşmaq to become” a Tatar 

tauni, tib. plaguc İpletgl, blaek death, pesti 
İenee: 

tasa: fiyiny: 

tayan 1, eviling: hündür - high ecilinz: 
alçaq - lovveciling 11. bax güc (1-ci mə- 
nada) 

tavanlı 1. s: (tə.) vvifh a ceiling: hündür 

- otaq a room vit a high eeiling, a high. 

silinged soom: alçaq - otaq room vitha 

fv a ləv eeiling toom Hİ, s, bax 

güslü 

msiz 1. ecilingless: (x) yihott a esil 

ing Hs. bax gücsüz 


ak" Tatr: 


ansızlıq 


tayansızlıq 1. ih state əf heing evilingless 

qavansizliq 1, bax gücsüzlük. 

tavralogiya 1. tuutologş 

day i, 1. bale, packa, pambıq a balc 
əf cotton: 2. a part of q par / a coupl 
ayaqqabının -v a part of shoes: 3 
“qul: bir kəsə — olmaq to be” eqsal / 
amsüch to sib. diny: Onun ayı yoxdur İle 
has no oquul: O, sənin tayın deyil He is 
qo match für you: But şəkilə tay tapmaq 
olmaz You can"i find a mateh for iti pic- 
dune: 4, çayın, gölün və s.) side: bank: ça- 
yan o canda on tic oler side / bank of he 

yer: 5. (qapının və s,) İcaf: qapımın -i 

ifof the dovr 

taya, stsek: ot.-si haysisek: — vurmaq hav 
ayalamaq 

nyabağlayan /. bax toyavuran 

tayalamaq // to siek (dlə, to arrünge hay in 
a haystnek / həyrick 

tiyalannınq / tobe” stackisl, (o be? amanged: 
in n haystnck. 

tayalardırmaq / /ua tayalatmaq 
yülatmaq // to ask / to cüuse sin, to stack 
“al. do ask 7 1o cduse sib, to ürrange hay 
in a haystack 

tayavuran i, haystaek-maker: one ho 
arrınges hay in haystask 

“açmaq to hm” / to ling” / 
do thnust” open (dl): to open vvide (d.), 
qapı 
Külək pəncərəni taybatay açdı Tiv: 
sind bleiv the svindovr open 

tay-bərahər i. bax tay (3-cü mənada) 

aybuynuz s. one-horned, micomous 

taybüynuzlu 3. böy taybuynuz 

aydəyişik 5 unaired. odd: — ayaqqabı an 
ord shose: — əlcək an odd glove: - düşmək 

töbei od / inpained:— salmaq to brcak: 

qı set, to mix up (one”s shoes): Bü ayaq- 

kdir These siioes are od 


unpairetl 
afa ikin: family: stock: Bin onların tay— 


fasma xasdır This rins in iheir family: 
yaxşı -dan olmaq to come” of göod kin 
alicənab - nohle kin 

fabaz s. buz qoht 


t 
inyfabazlıq /, bon qohumbazlıq 


7an 


teatrlaşdırılmış 

tayfalıqca zali tc family, alt one” kin 

taygöz s. one-eyed, singik-eyed: 

tayiğüzlü s. bax tay 

tayı-bərabəri i bas tay (3-cü mənada) 

taykeş s. bax taydəyişik. 

taykeşlik i. bax taydəyişiklik 

tayqanad s. onc-vinged 

tayqanadlı s. kx tayqanad 

nça s. one-legged 

yqıçalı s. Paz tayqıça 

tayqulaq s. one-cared. 

ayqulaqlı s. hav tayqulaq 

tayqulp . tankard. muş. xeoop: 

tayqulplu s. one-həndici 

taylaşdırılmaq // to be” paired up. 

taylaşdırmaq /. to pair (42). to pair up di) 

taylaşmaq / to psir up: to find" one 5 equul 
/ mateh 

taylı i eq, mətch: Taylı tayını tapar ar, 
söz, s Birds of a fcalhər flock together: 

taysız s 1. matchlexs, pairless: (s. ) vifhont 
anal / match: 2. inəc. extremely. good: 
priceless 

aaytaq x. did. hax axsaq 

taytaqlıq i, 4.1. hax axsaqllıq. 

taytamaq / 44. bax axsamaq 

tay-tay 2. — yığmaq to bale (4.):to hesp up 
(ül 

tay-tuş i qusl, match: — olmaqı o be" eq 
Çin): to be" neariy of he xamc aşc: Onlar 
sənin tay-ruşun deyil They are not eqgsl 
for you: 

tazı greyhound: — kimi like greyhound, as 
greyhound: 

tcatr 1 i, iheatte: play house: a getmək 
qo gel to the heatre: -da olmaq to be" s 
dhe thcatre: opera “s opera-housc: dramı 

“hc drama: estrada -ı music hall: küklə 
“athe puppet-shovv: -da işləmək to ve 
in the ihestre (aktyor kimi) to be" on ix 
stage icare, — tamaşası 
“hcatical performance: — bileti tra 
dicket,— məktəbi drama sehool: — kassası 
köx-office.— elanı playill:  muppası ix 
arcal company ke 

teatrlaşdırılmaq / to be” dramati 
“adoptei for tc stage, to be” ihcariclizci 

teatrlaşdırılmış 5. dramatized, adopted fer 
ihe stage 


tcatrlaşdırmaq, 


"raya maq io rm di be 
ııı 
x ”—. 
texnik / techmician: diş -4 dental 
rexnlka / teimiqve uk iyne 
Təhlükəsizlik -sı safeiy gincerig. salety 
miss: im gə — zən ni con 
ən iy equipmen, vcapon 
texniki s. technical: technological: — 
vein cm: “təh al cvo, 
“tərəqqi techmological progresv, - elmlər: 
technica sciences: — instiruftechnical insti. 
üc də cini dear — or 
Hlr bil ilz 6 - rdaktormike 
texnikum i, techmical xehool: 
texnologiya / techmolozy 
texnoloq /. technologisi, 
del /, 1. İringe: bang: foreloek: 2. srin 
3. re: 4. telegram: — yurmaq to tele" 
grapl, to send” a telegram 
isleavtomarika / telcaulomutics 
Telefon 1.4 telephonc: dd phone: beynəl- 
xalq —trunk-line: -la danışmaq to speak" 
one telephone / one: bir kəsə - etmək 
yo ielephone /to phone s. .rimg" sb 
app: bir kəsi -a çağırmaq to call sf, to 
"ie iclephone / phone: -a cavab vermək 
toansuver the telepbone / phone İl, , tele. 
phone, telephonic: - stansiyası tele 
vachange: — budkası telephone box, public: 
sall-box: anır: telephonc booih: — kitabı 
telehəne bö / irectory: - danışığı 
one conversation: — aparatı telephone: 
"seti: dəstəyi telephonc recciver 
ielefonçu i. elepbonis, telephone-operator: 
7. olmaq to he" telephonist: — qız tele" 
ilən gn 
elefonçuluq i, he profession of a telephon- 
etmək to xork asatelephunb, the 
ə telephomis PASI 
islfnist ax telefonçu 
Telefonlaşdırılma /7. imsilstion əf: tele- 
yones: kəndlərin -st imsalallon of ele 
Şhonex in vilages 
iotefonlaşdırılmaq // to be" / to get” tele- 
RƏYİ 


- temp 
relefonlaşdırra /1. installing of telephionex 
kəndləri“ insti of teleyhone, isi 
higes 
telefonlaşdırmaq / to tele 
tə telephone (dii: da: 
to phone (d.) evləri to insuli telephone: 
toşlne tolnsall telephones 
telefonoqram : relephone mexsagi phonsi 
/ telephoned telegram ssas 
releqrafl. i teleşrapl Hs telegrapli 
arap: — cihazı iclegrapli de 
eesrpl tac — məlumat izleri 
nessuge: — dirəyi tclegraph pol 
rl pos əə 
teleqrafçı itelegraphiki anır, talegraplı 
ir, talegraplhsr 
teleqrafçılıq he professon of tlegelini 
teleqrafsana i. telegraplı ollice: 
teleqram / telegrum: vc: bir kəsi -la ça- 
Şurmaq to vic / to telegraplı for sn. 
bir kəsə - göndərmək to send" a süre /s 
telegram o sib. təcili - express 
“almaq o roccive a telegra 
telemexanika i, tlemochanics 
felemetriya i telemeter 
teleobyektiy i fr, telescopic lens 
telepatiya rlepaiy 
teleskop 1. telescope Hs telesco 
ios alay m. 
televiziya 1. 7. television: (/4/. TV: rəngli 
“olour television: - ilə göstərmək tu 
shou" on television (4.), o televise ul. 
toshov" on TV td) Hs, elevision: - ve- 
rilii telecast, television brondeast: - ek- 
qanə slevisən see 
televizər 1 ileyision set, dud: TV set, toliy 
2 ilə on televislo səs 
telli s. (43.) vüth foreloek / fnmpe / bang 
Sə a rə 
İringe / bang “əd 
Tehiz s, 1, (£) vthout foreloek / fi 
2. virel — 
telsizlik i. he site of İeing vithout fore 
Hbek / İringe ŞETTRTBA 
tematik s. sibieei: (ix. ) conceming a par 
olar subyce - plan (long termi pl 
sübieciş / hem 
qemafika /, subiecis pi: ihemes pi 
s hemes pi 
tembri, imbre: quality: yumşaq - mellov. 
timive: sərt - harslı timibrv 
tempi, ux sürət 


ul 


temperament 
temperament i, ternperamini, 
al s, excitablc,spirted: passion- 
aktyor forceful actor 
temperatur /. tismperuturc: qaynama -u 
bsiling-point, donma -uü fieezing-poini: 
yüksək - higlr temperature: aşağı — lov: 
Temperature: “um düşməsi fall in temper- 
uc: -üm qalxması ise in iempsraturc: 
normal — nörmul temperature: otaq -ü 
şöom temperature: -u ölçmək to take” tc 
demperuture: Onun temperaturu var He 
She hus a temperature 
tennis 1. (vn) tenis: stolüstü - table ten: 
qis: ping-pong: “ oynamaq to play tennis 
iLə tennis: — meydançası iennis-court 
(kəsi raketi temis-racket: — topu ten- 
is-ball 
tennisçi / tönnis-player 
temniska i, tennis shin. T-shirt: 
tenor 1. tenor İ1, s, tenor: — səs tenor votec 
tent i, avvning, tent 
teologiya i. heology 
eololi s. iheological, iheologic 
şeoloq i. ütcologian 
teorem riyaz. (hsorem f0r 
mək to prove a ihcorem 
teploxotl /, motor ship (vessol) 
teplovoz /, dicsel locomotive 
teplovozquyırma i. diesel locomutive bulld- 
ür 
terapevt İ. iherapist 
terapevtik s. therapsulic 
terapiya i, herapeutics: iherapy 
termin i. term: texniki — technical term, 
terminləşdirilmək /. to be” termed 
derminləşdirmək // to term (4:) 
erminləşmək . to become” a term 
ya i. terminology: elmi —seien- 
serminology 
terminoloyi s. terminol 
minological diction: 
termometr". her 
ihermometer 
termos / ihermos, vacuum flask 
terror i terror: qırmızı — he Red Terror: ağ 
“ie Vihite Terror 
terrorçu i: terrorist: — olmaqı ə ber a ter” 
rorist 
terrorçulluq i: lerrirism: 
terrorivin 


1: isbat etc 


ica: - lüğət ter- 


übbi - elinical 


hərəkəti aet of 


az 


terrorist /, has terrorçu 
terrorizm i. terorism. 
desti. kan basin made of copper, a large 
sopper basin 
tezbazar z. hastily hurridiy. haphazardiy: 
“etmək 1) to do" id.) hasily / huriediy 
7 haphazardly: 2) kill untimely 
tab i. 1. nəturc: 2. inspiraion: -i gəlmək 
tobe" to fel" inspired: -i götürməmək 
qo feel" disgusi / aversion- 
təbabət i, medicinc. x science of medicinc 
təbəddülat i, bax dəyişiklik 
təbəə /. subiect: citizen: İngiltərə -si a cit- 
izen of England 
təbəslik /. citizenship: — qəbul etmək to 
become" a cilizen of, to be" naturalized: 
qo take” out ciirenship. 
təbəxur i disappearunce: — etmək to disap- 
pear, to vanish 
təbəqə i. 1 layer section: 2. həm də geol) 
stratum (pl.-tay, cəmiyyətin müxtəlif “s 
various stata of society, vide section of 
dhe population: xalqın bütün -ləri all 
fevels / section of ühe people: 3. (metalı 
sheet, plate, kaf 
təbəqələnmək /: bax təbəqələşmək 
təbəqələşdirmək /: todivide into layers (4), 
qo sırtifiy (.) to make" in layers 
təbəqələşmə /7 stratfication: iməc. differ- 
entintion. 
təbəqələymək / to be” sratificd: məc tobe" 
differentiated 
əbəqələşmiş s. sırtificd: — cəmiyyət a 
stratfcd sociciy 
təbəssüm 1. smile: saxta — foreed smi: 
güclə sezilən - a scarccly perceptible sik 
təbəssümlü s. smiling: (/s.) vüth smile 
təbib i. bax həkim 
əbiblik i, bax həkimlik 
təbiəti. İ. naturc: “in qanunu las of natı 
“in qoynunda / qucağında / 
in miure"s lap: şeylərin -İ natıre o hin 
“İn sirri he secret of nature: 2. handscayt 
“eenery: nature if: şimalın “A he natı 
“ie Norih, northem soenery: 3. (xsb- 
yət) mature, character: hsan -i hum 
ie 
təbiətcə z. by nature: vaturlly: - şən nah: 
saliy eheerful: gay by nature: — nəzakəti 


təbiətən 


politc by nature: — tənbəl olma 
En 5 o tənbəl olmaq to ber 
s. bax təbiətcə 
təblətpərəst naturalist 
təblətşünas / naturalis, scentist 
tabiətşünaslıq /. nature study, science 
təbil s. 1. natural: spontaneous, elemer 
"qaz natura gax— şərait natural cond 
: — ehtiyat natural resources: - nit 
natural speech: spontaneous speech: — seçə 
mə bəl. natural xe: — fəlakət ni. 
ura disser /çalamity qüvvə elime 
force: 2, native: (meral) virgin: — 
müvc / üin gl: min vin 
“oşpar Hz. mtraly, sponanenul 
 əmdamşmaq co sak" ntraly i 
əbilləşdirilmiş s. naturalized 
təbilləşdirmə /İ. nanuralization 
töblərdirmək/ o narlı 4) 
biz to become" / o get” natural, 
təbl A natrainexs: simplcry 
təbil 1. drüm, — çalmaq to bear" / to play 
s, dium: - səsi drum-heat: 
in. drummer: 
təbilçi /. bax təbilçala 
təbir. expression 
töbirincə z. according to: Marksın 
ələ Mar qəmzən 
biyyat 1. (natura) scienc 
biyyat nature stdy: 
“—. 
tbiyaş / bn təbləşünaş 
təbliğ i.: — etmək io propagat 
zəndizə (4). o advocate (4). to popular 
şahdize (do advocat (4), do popular 
sobliğat Li. propagandaz pliciy: popular 
“valin. müharibə - var propagandı: 
 öparmaqtopropagandize: to publicizez 
it popular: pariya “pay propapand 
İLA bganliic popagand. “yas 
 ərimdəliymedl işi paganla vi 
qəblğtç.propagandisı: public 
2. 
Sat-fəşviqat / propaganda and agil 
dı ən (ə sə 
təbliğçilik /. hax təbliğatçılıq. 
bri. congrrlafon - tmək ə on 
ratulatc 4. on, upon): bir kəsi ad günü 
müməsbəti ilə — etmək to esaratlatc 


uu təcili 
amb, on his irihday: bir kəsi ü 
yəyə 
lev. Year, Mən sizi ad gününüz. 
sibət lə təbrik edirəm idi ou nan, 
happy retums of the də 
tory: slutinory— nitqi 
seh of velzomc - tleqramıtekgram 
ə dun geeig legrum 
təbrikləmək /. o congratulate 64, on, 
təbriklənmək / toban sön 
tabrikismə i.a letr of conprtlaton. 
ivüz ( sggression: encroschment (on, 
pon etmək to enroazı on. upon), o 
İnringe (on. ipon-to make? anezroci 
ment (on, upon: bir kosin hü 
əə 
şm ih azadlığa -ifingenent o 
"otaylzkar 1. agresor: vila - olmaq 
tohc" an gresor: potensial - poten 
öğmesr İL işesc, — dam an 
5-85 
töcavüzkaranə :. aşı 
"aykaranə z ayıvəsivey. inan aşı 
töcavüzkarcası 
ü 
rəyi 1. şsn rəyə 
s.ə agıyessivc: ps 
ən ar ÖL Sə 
Təçəssüm 1. embodiment, ü 
s ment, personificaror 
incamaton cəsarət / mərdlik di ob 
“ment / personifiction of couraye: - tdir- 
şək toxnsonify (di embody dəbi 
yeyköründə etdirmək eol) 
0 he" ie rsnificaln / enbodiməgi 
ofsorh::— olunmaq to be" em 
ru olunmaq be" endi im, 
təchiz / supply. provision: — etmək 
5 — ötmək to su 
piydən limi si məvr 
td, to eq (4) ərzaqla — etmək 
sexsi va) 4 yen iexika itə “et 
to süpply ve nevc-iype machinery 
təchizat 1, equpmcn, sər rov 
hərbi — vr supplibs p/: ərzaq -i food 
suppiy, viciual İ val 
təz əslən 
İs pressing, urgent, rush, express: 
ungcut: matter, — sifariş preiug, / usb 
order: — teleqram. urun / çəp 
Telegram: - yardım first aid Tİ, urpenii, 


İsh you many 
1. congratula- 
İtatovy addresv, 


vaş 


lik 


astily. ina huriyi- 
ina hüm / hestily 

şacililik i, ungeney 

təerid i. 1, iohuon: rev. insulaon: ib. qus 
antinci — etmək to isolate (d.) dev, to İnsu” 
date (4) rib, Vo quarantinc (44) — olun- 
maq to be” isolats te oneself: 
2.abstrietion. 

toeridodilmiş /. 1, isolatod: separat: — otaq 
eparate room: 2, rey, insulited 

toeridetmə i isolation, isolatinp 

təcrübə 1, /. 1. experiment: 
“ qoymaq / aparmaq to experimentilize, 
qo eyperiment: to take” / o carry out / pet 
form an experiment: elmi — a scientific 
experiment: - keçmək to pass a) proba- 
don: -də olmaq to bö” on prohation: 
2. experience: həyat -si knoviledge of life: 
müharibə -si experience of var: döyüş 
“ii batil experience: -dən bilmək to 
Knovi” by experience Hİ, s, experiment 
experimental: - stansiyası experiment sta- 
tion: “ təsərrüfatı an experimental farm 

təcrübəçi 1. (təcrübə keçən) probationer: 
2. Gtəerühə aparan) experimenter: 

təcrübələnmək // to güin experience (in), 
go böcome” expericnced: 

s. (adam) expericnced: proficient: 

im expericnçed doctor: - səyahətçi 
an experienced traveller: — pinnoçu profi- 
cicnt pianist 

eertbəliliki. he State of being experienced: 
prolicieney 

təcrübəsiz s. inexperienced, unpractiscı 
(xam) novice: bir şeydə — olmaq to be 
inexperlenced in sif: — adam inexperi- 
eneud person: “ üzgüçü a novice svimnter, 

təcrübəsizlik / inexpericnce: the stute of 
being inexperienced / novice: 

töcrübi 1.3. 1. praetical: - fəaliyyət pructical 
etiviiy: — məşğələ pructical training: 

sical vvork: 2, experimental: 3. empi 

cal) - bilik empirical knovvledge, — nə- 

gücə emmpirical conclusion İT, İ. practi- 

vally: dili - bilmək to knov” he 

etically: 2. experimentally 

tədarük. laying in, stocking up: (dövlət) 

State purdhasing / purveyunce: dövlət taxıl 

n purchase / procurements 


tərk etmək to save 


tədqiqatçılıq. 


pla yem -ü ləying:in of fodder: — etmək 

taxıl, odun və s.) to lay” in (44), to ston: 
up öd) dö stock (i.): qışa odün — etmək 
to fiy" in firevvood for ihc viinier İİ. s 
məntəqəsi purveyinz centre, procurc 
ment station: — təşkilatı oficial body in 
elurpe of (stute) purchuse: 
iq, State purchuase priec, 

tədarükcül s. box tədarüklü 

tədarükçü /. göve: 
in eharge ol (State) purul 

tədarükllü s. provident, ((-.) əf farsighted: 
- adam a man" of farsighi 

ədavül /. mul, tümovet: pul -ü money 
tümnover 

ədbir /. 1. mensure: təsirli / qəti — drustic 
measure: cəza / intizam “i discipliniry 
measure: — görmək to tike” measurc 
müvəqqəti - temporary measure: ağılı / 
müdrik -lər vvise measuros: təcili - gör- 
mək to take” prompi action: bütün -ləri 
görmək to take" every mcasurc: 2. (inzi- 
bati) legislative enaciment 

tədbiri i, coumsellor 

: providenti reasonuli 

, prudent 

ght prudence: reason. 


ableness 

tədbirsiz s. improvident, careless 

tədbirsizcəsinə z. improvidemly: carelessiy 

adbirsizlik i. improvidence: carelessness 

tədiyə i. payment: paying 

tədiyəçı i. payer: 

tədqiq i.investigarion: rescareh: explorition: 
“etmək to investigate (d.):1o explore (dir: 
Arktikanın --i exploration of the Arslic 
Region: Kosmik fəzanın “1 exploration: 
of fonter) şpa 

tədqiqat 1. 1, investigation (of): rescarih 
(into): exploration (ob: elmi — scimtii 
eseureh: - aparmaq (o investigalc, in 

toexplore (4) 11, scan: - şi 
escareh york: elmi - institutu seientifi 


resgareh institutc 
tədqiqatı tor (ölkə tədqiq edəni 


explorer: — olmaq to he" an investiğalır: 
to her an explorer: 


Ass of ah investi 
tor: (he profession of an explorer 


tədricən 
təftişçilik 
fesling of regret, — etmək to rep 
. oregrut, o baz 
sor fut ir kin lüm - mək, 
toregie snib/8 death: Çox təəssüf 
sizi tərk etməliyəm Mücb to mə Hep 


tədricən: grüdhu 
tedrisi 1. gi 

olunge / ransit 
tədricilik / gr 
tödrisl. i. iashin, 


Tittleby lite, bi bi 
— dəyişiklik “Zən 
HLLz ban əsri 
liy 

minin education, 


ç mi € you 
sehool: training. - müəssisəsi educationul isi 
institution / establishiment: - vəşaiti r isəssüfləni İ 


Ək log the" som 

the" sony abi 

fasad ftor / even: Bir koy ölümünə 
7 free someone”v des Məh çox 
əssüf dirəm id regrot 

məsl neşr sriy 

tpəssür  eməlln 

təəşinat / İmnssion. fes: 

ion.elee eli: dərin 

“... “ə " - 
sürt" İmpresibonahle, sonet 

töəsslratsz s. s) illi impresio 
impresxionless dü 


applinnee: sehool sopplies odu 
eqtinmenr: - ili academic year, (mp 
şöbda) shoolycr:— vaxtı (məktəhdə) 
qöhool.hou n-li məktəbdə) sd 
iotrs pl: pları cürriculum (?/.-lu):- fənni: 
sublect: — etmək to teadh" (44): xarici 
dil - etmək to teoeh" a forciyn lanpuuge 
imyanı - etmal to eneh" ehemiai lə 
təvecüb /, sumnrise, onder, xonderment 
amazemönt:— etmək / qalmaq to he" sr. 

u-— 

"R əbə təfəhkür .rhinking: ihugbt. mentafiy:-ü 
oolnləz suşi ondrflyzamız, “yarığa münasib ir of kn. 
töəeciibləndirilmək / to dərə mı 
oldi mək io rofərmlat dei: varmaq tə gö" inə 
5——:7-—-0: 
ƏZİR errəəs əəə məə. ərli dis: dər 
hü la — a ənlik amon friends: partiz 
ösecüblü s. surrising: amazing: T. posa, sam ii 
ə i: ii 2, din: sahibim 
Tüdür Xi. ti sumrisig dan. fəse-  əfrqəşi 1, yuləd 


ealused to get 


cüblü deyil ki, ... No vvonder: 


yerinə yetirmək to meet" one s commi 
ment / engayemer 


vilies, 
i varmaq to gö" into: 
derailis): “silə every detal, in detail: əh-- 


salatı vi 
hidi s (x) vi eumimen təala 5 b dei ərşi. in sə 


inəhhüdnamə i, a letter of commiu 
of commitmeni it 
inəhildsüz s, s) "hout somnitmen / . tf 
“iğugemeni 
fbəssüb /. 1. fiaticism: 2, artlalıy(t, fo), 
bus (tovvards) Ğ : 
həsi” bar təssibkn 
issübçülük /, has təossibkeşlik 
töəxsbkeş / fanatic Y 
öösssibkeliki fnaticism. 
əssüf / regret, pief: — ünü bildirmək / 
ifüdə etmək to express one" regi hissi 


ügement, siyasi - politic: 
cömmitment xü 


səfil deil: minute horouğl:- 
vir öctülled/ minus derya 9 

təfsir £ ntemret 

təfsirçi /.intempret 
inlemieiss 


commentary 


to inspect ti) 
təftişçi i revixionist: inspevtor: 

toftişçilik 1. cevistonism İİ, s: - siyasəti 
the poliey of revisionism kə 


qas 


td, vit), to menuce (4. vüh 
təhdidamiz s, İhreatening. menacing: — və- 
iyyət precurious situation: - ton menac- 
ing tonc 
ididamizcəsinə z. threateningly, m: 


ingly 

təhdidedici s. bux təhdidamiz 

təhər i. 1. mode, münmer: Vay, method: bu 

is vvay: başqa lə in u different 

vay: Nə təhər?: Hov Heç bir -lə By no 
means: 2. possibiiy opportunity: 4 olma- 
maq to have” no possibility / opportunity: 
“ə düşmək to become" normil: -ə sal- 
müq to put” in order (4.), to armınge (d:), 
go put” right (43), to adlüsı (d.) 

təhərli 1. s. proportionate, comm 
commensurable, fiting. sutable: 
portionately. fitingly 

təhərlilik i. suftableness, suitabilily, fitness: 

təhərsiz s. 1. disproportionate, deformed, 
fentureless, lacking in imagery: 2. ugly 

təhərsizlik i. 1. disproportion: 2. ugliness 

təhkim 1. attachıment: — etmək. to attaclı 
(d.to), geri qalın şagirdi qabaqçıla - et- 
mək to attach a backyvard pupil to a möre 
advünced: — olunmaq to be” attiched (to) 

təhkimçi /. 1... person attached to some 
vörki 2. landlord advoenting serfdom / 
serf-ovnership 

təhkimçilik 1. i serfdom, serfage, serf-ovin- 
ership 11 s: — hüququ serfdom, serfage 

təhkimli 1. / serf Tİ. s. serf: - əməyi serf: 
hibour: — kəndli serf: 

təhqiq i, investigation, examination: hüq. 
inqucsi, inquiry: — etmək to investigate 
(43), to look (into), to hold" an inquiry: 
“- edilmək to be” investigated / looked into: 

təhqiqat, 1, examination: investigation: hüq. 
iral, inquest, inquiry: məhkəmə -u couri 
sxamination: — aparmaq to holl" an 
inquiry (into): to investigate (d:), to İook 
into: 2. questioning, interrogation 

təhqiqatçı i. investigator, inspeetor: 
rogutor: 

təhqir /. insult, (kobud) outrage: humiliation: 
- etmək to insult (43): (kobudcasına) to: 
outrage (d.), to humiliate (d.): -ə məruz 
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təhlükəsizlik. 


qalmaq to bear" insult: — olunmaq to bes 
insulted: (kobudcasına) to be” outraged / 
mmiliatedi to take" offence, to feel" 
insulted 

təhqiramiz s insulting, ahüsive: humilinting: 
“məktub anabusive İctter: nitq insuling 
speech: - vəziyyət a humiliating situation 

təhqiranə z. abusively, vith un insulting: 
manner / “vay 

təhqiredici s. bax təhqiramiz 

təhqirli s. bay təhqiramiz 

təhlil i, analysis (p/. -ses): (qram.  parsing: 
analysis: — etmək 1) qrarı. (nitq hissə- 
lərinə görə) to parse (4.2: (cümlə üzv- 
lərinə görə) to analyac üd.): 2) to look 
(into), to investigate (4.), to examine (d.) 

təhlili s. analytictal): — həndəsə analyiic 


ge 
təhlükə /. 1. danger: İsopariy: -də in dinger, 
: papiros çəkməyin --sı ihc 
hnnger of smokink: -də olmaq to be" in 
dünger / in ieopardy: -dən uzaq olmaq to 
be" out of dünger: 2, ürcat, menace: mü- 
haribə -si the threat of var, menace of: 
yetri — altında olmaq to be” under he 
tina almaq to threaten (d.), 
to ieopardize (4.) 
təhlükəli 1. s. düngetoüş, risk, riskful, per- 
isi adam a dangerous person: — yer 
dangerous place: - xəstəlik a dangerous 
iflness: — iş a risky ob: - yoxuş perilous 
oyun risky game Il. z, danger- 
ously, riskily, perilousiy: - sürmək (ma- 
şini) to drive" dangerously 
təhlükəlilik /.riskiness, perilousness 
təhlükəsiz 1. s. out of danger, not dangerous: 
safe, sfety: — yer saf place: - ülgüc saf. 
ty razor İİ, z. safely: - gəlmək to come" 
safely 
təhlükəsizləşdirilmək // to be” made safe 
təhlükəsizləşdirmək / o müke" safe 
təhlükəsizləşmək // to become" safe 
təhlükəsizlik 1. safety: (ictimai) secury: 
“idə in safety, out of danger: dövlət təh- 
Tükəsizliyi State security: şəxsi - persoral 
security İl. s security: safety: — orqanları 
security services: — tədbirləri securliy 
measures: sistemi security system, səlat 
of collective security: - texnikası indus: 


təhrif 


ual safety measurex / provisions: Dövlət 
7 Komitəsi. State Securüly  Committez 
ç Feməri safety belt, scat beli: - Şurası 
Security Council 

təhrifi distonion, perversion: misrepresen. 
tation: — etmək to pervert (4:), to diston: 

to misrepresent (d.), to misinterpret 

həqiqəti - etmək to district 

bir kəsin sözünü - etmək to pervert / o 
qistort im. vyord: faktı - etmək to per. 
veri / o misrepresent dhe fact: — olunmaq 
to bel / o get" distorted 

təhrifçi i, one vvho distoris / misrepresents 

tahrifçilik / he act of distoring / misrepre- 
sentinı 

töhrifedlci s distorting, perverting: 

thrifedilmiş distorted, perverted: mixreprc- 
sened. 

töhrik i, instigation, incitement, setinp-on: 
inspiration: - etmək to incite (d, to), to 
insligütc (d: to), to set" on (d.): bir kəsi 
einayətə -etmək to insligate sn. to a, 

ie in, to erimi: 


vyritten:- formada in vritten form, 
in vriting 
tihsil education: ibtidai - primiry /ele 
mentary education: orta - xecondury edu- 
n: ali - higher educ: 
education: ümumi icbari orta - universal 
ömpulsory secondary education: -- ver- 
mək to edikte (4), give" an öduc: 
(db — almaq 1) o be" educated: 2) 1 


education: — müəssisəsi educational ostub. 

ahmen / institution: - hüququ right to: 
mərkəzi education center 

od: adam educated person, 
person / mün" of education 

təhsililik he state of being educ: 
ditton, 

yilslsiz x. uneducatod, unleamed: ignorunı 

həhsiizlik /, hiek of education: iynoranec” 

yil 1, şəhəri və s.) xurender: 2, hand 
ing to), delivery (of to): — almaq tov 
vor (4: from): bir kosdən işi — 
tö tike" over sib," düties, to tüke" over: 


beni 


tək 


onb, — vermək to tum over: 
və s,) to sürrender (4-), 

İeave” (4: in), to return (43: işi - vermək 
to tüm over one” dülies: 

təxəllüs i, pseudonym: ədəbi - pen-name: 


1cə salmaq to 
efer q.) to poytpone (d.):1o put" off (43: 
tö ancel (4,0 to adipun lə dşesnl (4.3, lə 
delay (44) to put" /toset" üslde (də, ol 
aside (4.) borcu ödəməyi -ə salmaq to 
defer payment of debts: danışığı -ə sal- 
ilipum he tilks, ə düşmək to: 
31 / dehiyed 
pressing, urgen 
matter: — kömək first aid 
təxirəsalınmızlıq i, urgeney 
təxirsiz 2, uryently. immedistely 
təxmin /. süpposition, conlecluro, sürmiyc 
“vörki - etmək to güsss (4.), do sür- 
mise (d.), tn con 
rəvminən z. approximufely, neariy 
toxmini 1, approximatc, hypoths 
İeetural, presumable Hİ, z. approvi 
presumably, hypotheticaliy 
təxminiliki. approximat 
təxribat diversion İda": 
sübversiye astiyity 
təxribatçı / saboteur (4s:İ, noceker 
təxribatçılıq 1, sübversiveness, the. 
sabotage: - etmək to cem 
əxsişat lom, advance-money 
tək 1, s, 1, odi — rəqəmlər odd nunibers: 
1433577 vəs tək rəqəmlərdir 1.3.5.7 o 
are otld nümbirs: həftənin - günləri odi 
days of the seeek: 2, ləncly. lənc. solikury. 
desolate — həyat a lonely life: - atlı a soli- 
tary / lone horsemi 
honc trec: — məzar a solitary / le grave 
2 def kendi. lonely mömin sillüge: 
3 qalləsiz) single, umnarried: - kişi tar- 
vadsız) a single / unmarricd man": - arvad 
tərsiz) single / inmurricd Nomun" - ana- 
har single / unmurricd mothers: 4, (bircə) 
only: - uşaq / ağac / kitab və s. ın only 
ehild / ee / book. ne 1: 1, alone, on, 
soltarily: - yaşamaq / işləmək / oturmaq 
tölive / o xerk /tovit alonc: - buraxmıq 


ronghly 
oa, con 
nutely 


abotuge (ass, 


dü 


təkallahlı 
po save / to let alone: O tək yaşayır He / 
She İives 
olmaz You can" live on brcad alone / only 
Qas. like: bül-bül - oxumaq to sing” fik 
aniyhtingalc: Onlar bir adam tək ayağı 
qalxdılar They roxc together as / like one 
iman” İH, bağ, as soon as: scdreeİy... ben, 
unliy...Nien, no soxrter.. han: Müətlim 
gələn tək dərs başladı Th: lesson began 
aş soon she teacher came: Mən vağzala 
çaran tək qatar gəldi Hürdiy had 1 vached 
ihe station. shen the irain arrived: Yağış 
köşən tək biz yola düşdük Seareeiy had 
ihe rin stopped. vihen ve started: Biz 
otağa girən tək telefon zəng. çaldı No. 
sooner had ve entered ilic room, tiran ühc: 
delephone rang İV. qoş. şaq / arvad - ası 
ke a ehild 7 / a voman" 

təkallahlı s. əf mönotlicisic 

təkallahlıq /. mönotheism 

təkaltı : şucat-elodi 

təkamül 1. /. evohion İiva-l TI. s. evolu- 
tional, evolutionary: - nəzəriyyəsi thcory 
of: evolution, doetrine əf: development: 
“etmək to evolve 

təkamülçü i evolutionisi 

təkamilçülük ievoluionism 

təkan i, push: (qatar) ioli, bump.. 
zələdə) shtock, (earth) temour: nəv. İncitc- 
ment. stimuls (p/--):— vermək to give” 
aiptsh (d.), əc: to stimülate (4), to grant: 
(də zəif - a slight pasii 

təkatlı s. one-horse 

təkavarlı s. onc-oared 

tokayaqlı s. one-legged 

təkbarmaq i. (əlçək) miten 

təkbaşına z. independentiy, vvithout assis- 
tune, on one” ov: — işləmək to vork 


əyithout assistance, to york on one s ovn. 1 


təkbətək z. (mübarizədə) face to face vit 
(söhbətdə) privately. in nrivuuc: - müba- 
rizə aparmaq to fight” face to fi 

təkbir z. sometimes: seldom, at times, from: 
time to ime: növ: and (hen 

təkcə. only, sole İİ z. only: solely, mere- 
İy. list: O təksə bilmək istəyir İHe / She: 
only / merely / st vvanis to kov: 

təkcə-təkcə z. box tək-tək 

tökdinsli s. bot. uniyextal 


Tas 


eyrəli 

təksinslilik bor, hc se of being unisexual 

tökdəbir 5, buz təkbir. 

təkdənbir z. bax təkbir 

tokdirnaqlı s. zəol. solidungulate, solid- 
hoofed, soliped 

təkə i. he-gost, billy göst tolder ihan to 


yearə) 


anghüiness, loftinevs, arrogance, 
iess: satmaq hay təkəhbür- 


supercilious: overuvcening: di. high and 
mighry: - təbəssüm a lofty smil H.z. bax 
təkəbbürlə 

təkəlli 1, a large basin (made əf coppet) 
IL. vith one hand onİy. vvith ihe help of 
one hand 

təkəmseyrək z. here and there, somretimes, 
from time to time, very seldom 

təkər 1. viheel: ehtiyat — spare vvheel: yağ- 
lanmış - led voheel 9 raleyin -i Fortune 
“ihcel, vdheel of fortune 

təkərcik i. Bax təkərək. 

təkərçi i. vdheel-vrighi 

təkərçilik i. profession / iob of a viheel- 
right 

təkərək i little viheel 

təkərli s. xhecled 

təkərsiz s. (is) vithout a vihoel, iheelless 

əkərvarı s. vvhevt-shnaped, sdhsellike 

təkəsaqqal s. (is.) vith / having long anl 
thin beard (as of a billy-gost 5) 

əkəsaqqallı s. bax təkasaqqal 


təkətək z. bax təkbətək 
əkgöz s. onc-eyed, single-ey 
ular 


təkgözlü s. bux təkgöz 

təkhakimiyyətli s. sutocratic 

əkhakimiyyətlilik /. mtocracy. absolute nk 

təkhecalı s. monosyllabic: - sözlər mönö- 
syilabic vords 

təkhecalılıq i. ihe qtality of being mono" 
syllabic 

təkhətlli s. riyuz. simpie 

təkhədlilik /. riyaz. the quality of being 
simple 

təkhilkeyrli s bəl. unicelalar, ngiz s 


təkhüceyrəlilik 
kük S tokrarolunmaz 
sgle-cell qeality of being sin- ness, — oturmaq to it alone: tamamı ilə 


“all / qul alone: — qalı 
ü 5 qalımaq to bəz one, 
ağ” ilən” ninin lanın 
s singk"barlled: " 
——. 
təklüləli s. kc təklülə 
tökmənali x has birmənalı 
təkmənalıq i bas birmənalıq. 
pokmili 1 compllon, 2 perlecln: 3. lı 
fi vol of: emək də come, 
oonlude (4. vithi, to finish də. do 
zə üb), to finish id, 
ikmillləşdirilmək /. o hecome" / to get" 
perfeetedi to cause to Bösonle / to: ge 
.— 
sokmilləşdirmə / pefeaikn: adina 
ing: ixtisası - kursu course for improvin 
one qalificatlon, extenəlon cl 
təkmilləşdirmək / to perfec (4). to improv 
(dib öz biliyini - ir improve one" kos 
süğe: mədeli — t pelevi he model: 
rəkmilləşmək /. to improve onesci- in b 
7.o bezome” improved 
təknə 4 urough rəfi 
təknəcik i Tl / sin uouşh 
tökmə roui-mikr. 
təknəvarı s. touşh-shaped, irouglike 
təkrari pin: (çox dəfə) eto 
qyğmak o epcan ic içx dəfə 
şrate (4: sözü - etmək to repeat ho vr 
səhvi - ermək to repsat "mər 
ÇƏ make xak nr 
rar etdi “Gö av 
relerted Hz. epeatedly, more han once 
ar. 
təkraredilməz s, un 


təki əd. 1. bax kimi: 2. i only: 
rada olaydı İon he xəs: 
fəkid 1. insistencez persistence: onun -i ilə 
at ik uyent reqsi: etmək 
poneger): to pesis meşe. 
"idə “etmak gr" o 
təkidlə. insistey. persistnily u 
tök pariicn, inni cəhdlər a 
sis atlemps — 
— məktub an meitenı 
təkidliik  insistencc. : 
in ad db as 
təkqanad s. one-vin 
təkqanadlı s. r təkqanad 
təkqat x. one folded 
təkqatlı x. baz təkqar 
tökqəl s. one-armed 
təliqollu s aç təkqol 
təkquli  onc-handle 
rəkqulplu. s. (/x.) so 
a 
üklənmək (to he" isol " 
dunun. 
tökləşdirmək / ax təkləmək 
səkləşmək /” tə gev" / o become" iolated 
şəklətmək / to cauxe sz, to iolate (d.) 
şəkli 1. offer,suggesdon: (evlənmək hüq.) 
yroposa: etmək to make an lr dev 
tənmək üçün) to propose (oy: -i qəbul 
ötmək to aesept an fer (evlənmək ba- 
rədə) to accepi a proposal: şülişevər 
7 peaceful pruposal: 2. ilelasda) proposal: 
"notion: - irəli sürmək to propose / to 
mov a motion: - müzakirə etmək to dis 


loc: inimitilble: - gö- 


iss a proposal: -i rədd etmək to relect / 
ssa ev zəllik uniquc be 
it do aproposal: “ə tərəfdar çy- təkrarən z reply: sp 
taq to süppori: the. mötion: tələb: və "reply / aşan ani 


“as “ demək to say” repsute 
per... 


ədir Demand excosd supiy 
hələ ioeremonou, o) fani 
birə 5 uncremnonioısy: impudeily dəri “to repsu ii 
Miki, 1. loneliness, selusion: 2. one, unity: "tət 
S oncəmanət tcz. slime, itiren ə əsi fəs liyi 
“oğlaq find" one hl in  təkrarlatdırmıqi han təkrarlatmaq 
adl tokrarlatmıq / to cuxe sə, bs 
55 NN 
itarly / alone. to live in solitari- təkrarolunmaz s, bax təkraredilməz 


rəkrarlama /i, repetition: rviteralion 
at tl. toriterutc ii): 


ül 


təkrar-təkrar. 


təkrar-təkrar 2. büs təkrar 11 
s, onö-voieed 


bay gec-tez 


bax təkcə 11 

tək-tənha 2, has yalqız (b) 

əktərkibli s. qrim, öne-member: — cümlə 

“one-member şentenee: 2 

töktəsərrüfatçı . individunl peasant 

iiz, bax təkbir 

təkzib 4, sefutation, disprooi, db 
matın -i refutation of a siatcmen 
qorfə dt dispys ba di 
kzibedilməz s. irrefutable: undeniable. 

nə 
överüible. evidence: — arqument an 
imefutable argument: — sübut irefutable 
proof: 

təkzibedilm. 


ti 4. the tc or ql of 
helg irrefutable / incomestable 
üzibolunmaz s, bax təkzibedilməz 
qplallblunmaslın / bur təkzihədilməzlik 
təqaüd 1. / 1, ran fadlı təqaüd) seholur 
ship: aspirantlar üçün təqaüd) reszareh 
qan: almıq get a qrunt — varmi 
doygive” n grant: 2, pension: qocalığa gi 
“oll age pension: şikəstliyə görə - dis- 
ability pension: -də olmaq tobö” onu pen- 
sion: təyin etmək to grant a pension: “ə 
çıxmaq toratire ona pension, to bs" pen- 
Şiened. off İİ, s. pansion: pensionable: 
“kitabı pension-book: - yaşı pension aye, 
təf. 1. pemionar: 2. (əbə) gün 
aided snudent: grant-htolder 
təqdim i. osiymment, alotment: lad at 
sb. disposili - etmək to present (d. i: 
th d.): (tanış etmək) to introduce (4. to): 
İcazə verin özümü təqdim edim Allov/ 
me to introduce myself 
təqdimat £. presentation: representation, 
təqdir esimation:uppral:appreclatlon: 
“ etmək to estimate (d.), to appralse (d.y: 
tö üphrove (4) i 
təqdirəlayiq s: esimable: (is.) esörih ol 
“anılan imi bo 
is i.. 1. respect, honou tem: 
məyər none emək 1 to 
ür (4.), to respeet (d,), to esteem (d:): 
2) (müqəddəs kimi) to revere (d.), to sanc- 
ülydda 


730 


təqsirnamə 


i chase: 2. (sıxışdırma) per- 
3, hiq. prosecu- 
don: - etməl: 1) (arxasınca qaçmaq) to 
ppursuc (41). to chase (4) to be” after məc 
do, hüunt (dl): Bu fikir məni təqib edir 
This thought haunts me: 2) (sıxışdırmaq) 
qo persecute lp tovictimize (d.). 3) (məhz 
kəmə yolu ilə) to prosecute (d.) 
təqibçi /, persecutor: 
təqlid imi - etmək to mitte (4, 
təqlidç.  imitator: 
qoqlidilik ie net of inin. 
əqribən z. approximately: rougli 
təqribi. s. apnximatci ror — rəqəm 
approximute figure: — miqdar / say appıox- 
imate number: 
təqsim i, bax bölmə. 
təd i fuuli, ll bir kəsin üzündən / 
ucundan through səb. fan: -ini boy- 
nuna almaq / götürmək to admi: / 
aeknovvledge one.s güilt: hüq. to plend 
qülliy: -ini hoynuna almamıq to deny 
ome gül iq. to plcad not gl “lüz 
üzərinə götürmək to take” the blame 
open mes: Bu sizin təqsirinizdr 105 
your fut 
təqsirkar i, he uccused: cülprit: iq, defen- 
"dani bir kəsin qarşısında - olmaq totv 
üiliy tovvards sb: Mən təqsirkar de- 
yiləm İt is not my fauli, Lam nit gülliy 
Heç kim təqsirkar deyil 115 nobodys 
fauh, No one is to blame: Onun təqsiri 
ədir? VVhat is his fault? $ təntənənin -s 
fm of dhe fesil” her of he day 
irkarlıq /. guiltiness, culp: 
ə.a 
indirilmək /: to be" accüsed (of). 
oharged (vil: hüq. to be” prosecuted: 
rl of, 
iirləndirmək : 1. to nöcuse (4. 0 
"ame (də), tə hange (4. vit), to han 
(4. (on): 2. hüq. to proxecute td), to indi 
aitl 4.) 2 
təğtirlonməi, oba" blamed /assot 
7 eharged: 2. Hq. to be” prosettt 
indicted 
təqsirli, ba təqr 
irlilik i. bax təqsirkarlıq 
təqşirnamə /. verici of “guliy" (ill oh 
indictment: aocusatory döcümeniisş 


ləqsirsiz 


təqsirsiz 1. s. innocent, güililesə, blameless 
H. z. innocenlİy, gules, blamelessiy 
roqsirsizlik i, imocence, guiilessnes, blame- 
İessness 
təqvim Li, calendar: hadisələrin -i calendar 
of events HH. s calendar, - planı calendar 
plan: - ayı calendar month: 
təlaş 1. agitatlon, anxicty, alarm: emotion: 
foxs, confusion: - keçirmək o be" agi. 
tated, to ber in agitation: to be" disturbed 
1 vorricd / alarmed: to get" excited 
tolaşla z. anxicusly, vromediy, emotionally, 
iti alarm. 
təlaşlı s. perturbed, anxicus, agitted: - gör-- 
kəm uoubled / perturbed look 
tolaşlılıq (he state of being anxious / vor. 
ried / agituted. 
tolaşsız s. cool, imperturbable, unnuffled, 
calm, not agitated 
toluşszliq £, hc state of being cool / imper- 
turbable / ünrüffled 
tölatümi, 1. alarm: emotion: (dənizdə) ehop- 
piness: roughness: Dənizdə təlatüm var 
“The sea is rough / ehoppy: 2. məc. com- 
motion, perturbation: -ə gətirmək to per. 
hürb (d.), to cause to voriy grsatly 
tölatümlü s. 1. ehoppy. rougl: Dəniz tola- 
tümlüdür The sea is choppy / agitated: 
2, bux həyəcanlı 1 
tlə i, itfll, snure: siçan -si mouse- 
ir kəsə — qurmaq to set" sinb. a, 
:-yə düşmək to fll" inta trap, be" 
vapped, to be" cağ in a trap: bir kəsi 
“yə salmaq to rap nib. 
tələb /, demand İ-ma-ndl: request: elnim: / 
requirement, bir kəsin -i üzrə at sınb.$ 
request, by əmib. order: qəti — urgent: 
request, məhkəmənin -4 əsasında by order / 
of the eouri, bir kəsin -ini yerinə yetir- 
mək to satisfy sonb.. demand, to meet" 
onib.s demand: - irəli sürmək to make" 
demands, to put" in elaims: -dən əl çok- 
mək to give" up one 8 elaim, to abandon 
/sunrender one s elaim: bir kəsin -i iləra- 1 
zılaşmaq 1o agree vvith snib, s demands: 
ab vermək to met" the require- 
is bir kəsin qarşısına - qoymaq to ) 
müke” demands of sənb.: zamanın -ləri - 
emands of the time 


tələsdirmək 

folobat iyan, necessity, need: nequirennent 
əbii - physical necessity: həyati -lar vital 
Tequiremenis: artan - rising requirement: 
xalqın maddi və mənəvi -ları material 
and cühüral necds of the people: bir kəsin. 
“ini ödəmək to mest" smb”s need: 

tələbə 1. /, student: tibb institutunun -si 
medical student: hüquq fakültəsinin -si 
fasi student: tarix fakültəsinin -si history 
student: tələbələr rop. i.ihe studenis Hİ, 
student, student: — yataqxanası students 
hostel: amer. dormitory: - kollektivi stu- 
dent body” 

(öləbəliki1. / studeniship 11. — illəri one"s 
student years, onc”s time at he university: 
mənim - illərimdə in my college days 

tələbkar 1. i, pretender (to), elaimant (to) 
I1.s. 1, exactng, exigent: O, tələbkardır 

He / She is exigent 2. sırici, Sem: — mü- 
əlim sem / sri teacher: - olmaq to bes 
sirict / alem: 

tələbkarlıq 1. exactingness, insistence: 
demund, exigeney, exigence 

tələbnamə /: reqlusition: order 

tələf i:- olmaq to perishi: to be" killed: 
be" lost: vuruşmada - olmaq to fali” in, 
battle, to be” killed in battle: — etmək 
to nin (4). to destroy (d.) to spoil (4. 
ekili (d:) 

tələfat i, losses: yvaste: məhsul -i (yığım. 
vaxtı) harvesting losses: harvesting vvaste: 

"azaltmaq to cüt" out "vaste, insan qiiv-. 

vəsinin -ı losses in manpovver: ciddi / bö- 

yük - serious losses: böyük -a məruz 
qalmaq to suffer grcat losses 

həffüz i. protunciation: artculation: - et- 

mək to pronounce (d.), to articulatc (4.) 

tələfxərc / squanderer, spendilrif: - olmaq 
to be" a squanderer / spendihrifi 

fələfsərelik i, the quality of being a squsn- 
derer / aspendirifi: - etmək to squunder 

töləquran İ.i, 444. pettifoyger İL. s petdfog- 
ging: — vəkil pettifogging lanyer 

ələm-tələsik z. Bax tələsik 11 

tələsdirilmək /: to cause / to foree sm. to 
hüm / be in a huriy: 

tələsdirmək / to huriy (4,), o press (4. for). 
to hasten (43): bir kəsi — to hurry smi, 
(inf): cavab almaq üçün bir kəsi - to: 
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töləsən 
press səb, for a: reply: Məni tələsdir- 
məyin Dont hurry met 

ələşən s. hasiy, hürried, ina huriyi — adam, 
aman" (vrho is ahvays) ina hurry: Tələsən 
təndirə düşər at. söz. s Hüsiy elimbers 
ave südden fis 

tələsə-tələsə z. bax tələsik 11 

dəbəsik. 1. s. husty, hurricd: - qərar hasiy 


decision:- iş hurried "york İİ, z. hastily, 
hurrtedl inahuriy. in one” huriy 
talasiklik /- hüstincss, huny, haste, quick 


aztv 

təhəmədln  dləvy sülhə has /hury 

tələsmək /: to hürry. to be" in a hurry. lo has- 
ten İhsisnl: to make" haste: işə “ to hüriy 
təsvork: qatara - to huriy to catch itsin: 
Siz tələsməlisiniz You must hurry, You 
must make haste: Tələsinf Müke hasicl 
Hurry üpl Get a möve onl Tələsməyinl 
Don: hürr Take your timet Siz hara tə- 
ləsirsiniz? VVherc are you hurrying to? 

təlk i: ovqafı- olmaq to fecl” upset tover), 
to be" put out (over: to be? disappointed 
(any o be” in lov: / bad spirt, to be” lov 
spirited 

təlxək i fool. iester: elovmn, buffoon. 

təlxəklik i. foolery, est: buffoonery, elovın- 
ihness: — etmək to fest evil: to foke: to: 
play he: fool / the bulfoon: Təlxəklik 
tmət Don"t play the fool/ he buffoont 


təliqə (. fofficial) letter, memorandum 
(rl. “day: — göndərmək ro send” a mem" 
orandum 

tolim 1, 1. training: instruetion: education: 


savad insinotion in reading and vviting: 
birgə - co-education: fərdi — individual 
iralning: istehsalat -i indusiral irining: 
“etmək / vermək to teach" (4.) to instroct 
dlə isin (limi: 2. nəzəriyyə) teaching. 
döcirine: 

təlimat /. directions p1.. instructions pl.: a 
əsasən in aecordance vilh instructions 

təlimatçı 1. insıructor: — olmaq to be" am 
instruetor 

təlimarçılıq i ihe iöb of an instructor 

şəlimatlandırılmaq /. to be" instructed: to 
ye" given instructions 

tolimatlandırmaq // to insimet (4) to give” 
instnuctions (d.) 
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təməmnal 


təlimçi . bax təlimatçı: 
əlimləndirmək to instruct (d/). to give" 
insıniciions (d.) 
təlimli s. insiructed 
şəlim-tərbiyyə i. instructive ənd educational: 
“işi instructive and educational isork 
təlqin i. 1. suggestion: 2, (hipnoz) hynnosis 
Tip -1--lə müalicə ctmək to üeatby suş- 
gestion / hypnotism (d.): - etmək to suş- 
gest (d, (.), to inspire (vvith də): to fil 
vith 4:): fikir - etmək 1) to suggest a 
thought: 2) to bring” home (4. to), to 
impress (d. on) 
təlqinedici s. imposing: impressive, İiyp- 
notic: striking: inəpiring 
təltif. revarding: (ordeni 
“ etmək to revrard (dsith), to avand 
qd. lo). to conlfer tdlon). to confer a deco- 
rution (upon) bir kəsi ordenlə - etmək 
to confer an order on snib. 
təmas i. 1. touch. contact: — nöqtəsi point 
of contact: 2. intercourse: -da olmaq to: 
associate (vvith):lo contact (4): dad oub 
shoulders (vb) 
təmayül i. 1. tendency (to, tovrards): (mənfi 
mənada) oburusive purpose: əsas — basic 
endeney: 2. inclination (baş xətdən kə” 
nara çıxma) rake: 3. bias: deviation: sağa 
/ sola - right-vving / left-ving devision: 
elmi - scientific bias 
əmayilçü 1. one veb alvrays tends (to) 
təmayülçülük i. tendentiousness 
təmayüllü 1.s. tendentious: biasts)ed: texniki: 
— məktəb sehool eti a technical bias 
11. tendentiousiy 
əməl. 1. foundation: basis: basc: blr şeyə: 
“olmaq to be” he basis snuh.:— qoymaq 
tollay” dov ihe foundations: 2. principle: 
fundamental pl: binanın -i iz pi 
ples / foundarions of building 
təməlsiz s. baseless: (/-.) vvithout found: 
tions / principles 
təmənna İreqpesı (fo), vish (fr), dei 
(for): -st olmaq to viish (4), to desire (4), 
to ant (d.) Sizin təməmnanız gədir? 
VVhat do you vrant? VVhat do you veish in 


təmənnasız 


fəmənnasız 1. s. disinterested: — kömək dis-- 
"meri hip/ l-ə domeni 
təmənnasızlıq i. disinterestedness 
təmərküz /, concentration: istehsalın -ü 
gönsenitn of dun 
tömərküzləşdirilmək / to be" concentrated 
təmərküzləşdirmək /. to concentratc (4.) 
təmərküzləşmə //. concenication: kapitalın 
“si concentration of capital sənayet 
oncentration of indusiry 
"əmərküzləşmək o becomc"/to ger" sov 
təmin. 1. güarantec, guaranty: security: - et 
mək to secune (4), to ensur bütün 
dünyada sülhü - etmək io ensure yvorld. 
ppeacc: müvəffəqiyyəti - etmək to ensunc 
the vvay for success: yol hərəkətinin 
lükəsizlini - etmək to ensurc road safciy: 
iqisdiyyatın gələcək yüksəlişin - 
nək to ensurc furiher economic progres 
bir kəsin azadlığım — etmək to secure ihc 
İiberiy of sıib.: 2, (maddi cəhətdən) to: 
provide td. vith:: bir kəsi pulla - etmək 
şo provide sib. vvih money: 3. provide 
(for): ailəni -etmək to provide for a fam- 
ily: — olunmaq to be” provided (vvith): 
Mən lazım olan hər şeylə təmin olunmu- 
şam Ləm provided vvith everyihing 1 nced 
təminat i. 1. guarantec, guaranty: 2. maintc- 
nance, security: ictimai — social maintc- 
nance: — vermək to you for, to güarantee 
(4/k.to ansner (for), Mən buna həyatımla 
təminat verirəm "71 vouch / anser for: 
ityith my life 
vaflı s. güaranieed: — əmək haqqı gür: 
əniccd əvagesı sülh şuaruoed peso 
təminatlılıq /. ie statc of being guarantecd 
təminatsız s, ((s.) shou güarantee 
əminatsızlıq 1. the state of being vithout 
üarantec/ 
təmir. repair(s:arrer: maintenance: əsası: 
“horough / capital epairs p/: cari - oli 
nary / routine / current reairs p/.: pro- 
filaküik - preventive maimtenance: -də 
olmaq to be" under repiir: -ə ehtiyacı 
olmaq tobe” in necd /vant of repair:— et- 
mək to repair (d.): sınmış saatı — etmək 
repair a broken vvateh: yol — etmək te: 
"epair a road: to maintain (4.7: ev / maşın: 
vəs — etmək to maintain a house / acar, 


ni 


təmizləmək 


(izi Yi rəngləmək və x) to dzorac iz) 

İ s. repair: — emalatxanası repəir sh 

Q a iə 
təmirçilik i, hc ob of a repsirman" 
əmirxana / vepair xllop: 

Təmiz 1. s. 1, elean: — səma eleun siy: — al 
elcan hand: - səhifə elcan / ficsh page: 
7 boyumluq elean collar: — yol elcan rosd: 
qprab ön sine: — qələbə oleun victory: 
2. (qarışdırılmamış) pure. ncat: — otaq a, 
ncat room: — qızıl pure gold: - gümüş pure 
silver, — yun (qarışıqsız) purc viool: - su 
pure vater:— hava pure / clear air: — spirt 
pure alcohol: dd neat spiits pl: Pişiklər 
fəmiz. heyvandır. Cats are nat animal 
3. səs, tələffüz) elcar: 4, (çəki. gəlir. qa- 
zan) net, clear: — çəki net vcight:— gəlir 
1 qazanc net profit: 4:4: clear: profit: 
5. fadam) high"-minded, honest: — söhbət 
bonest talk Hİ. elza, eleariy: nat, nc 
7 danışmaq to speak” clear / ci 
“tadam honest man”: - qırxılmış elean- 
süved: — yuyulmuş can vusbsd: 0, 
mənzilini təmiz saxlayır He / 
Sr lı ud 

təmizcə z. qülte / completciy 

təmizkar s. neat, ridy: clcanl 
a elemiy man" 
təmizkarca z. bax təmizkarcasına 
təmizkarcasma z. ncatiy. tidily, elesniy 
təmizkarlıq /. tidincss, cleanliness, neatness 
təmizqanlı s. pure-blooded, purebred, thor- 
oughbred: — at a ihoroughbred horsc 
tomirqanlılıq /. he quality of boing: pure- 
blooded / torouglbred 
təmizqəlbli 5. epen-heantd, sincere, frank, 
candid: — dost a sincere frank / friend 
əmizqəlblilik /. open-heantedness, frank- 
ness, sincerity 
təmivləmə/i. eleaning: kimyəvi - dry ca 
təmizləmək: osleun l)-t den fl 
yoelear (di): tocclear olf (4): dırnaqlarımı 
tö elean one” mails: yolu qardan — to 
elcar he road from the snov:: stolu — yi 
ğışdırmaq) to clear off ih table: 2. (qazı- 
yib təmizləmək: qazanı və su) to seour 
(di) toşeour ou (4): qazanı - o seour ot 
gotka ilə) to brish di.) to brus 
7 (sotka ilə) to brus 
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təmizlənmək 
ölorhas: dişini (özünün) - to hrusli / to 
“lean one”s tecih: 4, (meyvə və tərəvəzi) 
go skin td-i, to peel (4.3, (qazu və sə) to 
shell (4.): kartof — to peel polutoes: po- 
midor - to skin tomatoes: 5, tex, kön, to, 
şefine (4.), to purily (43: spirti — to refinc 
Po purify spiritts: nefti — to refinc oil 
6. (mədəni, bağırsığı) to evacuate (4:3, 
qo purge td): mədani - to evacuntc / 
punge ie xomaelr bağırsaqları - to evac- 
ini / to open the boys 

tomizlənmək /: 1. to be” eleuned / eleaned: 
1. ex. kim, to be” refined: 3, (qabıqdan) 
qo be: pseled / skimned: 4. (paltar: şotka 
ilə) o be” brushed: 5, (mədə vəs.) to be 
vacuated / purged: 6, (qazımmaqla) to be” 
seotred: 

tomizlatdirmək / bax təmizlətmək 

təmizlətmək /. İ. to ask / to catse sib to 
eleun (d.) / to ehear (4:)) to have” (di) 
“lesned / elsad: 2. (paltarı vəs şotka ilə) 
go ask: / to case sib. tö brus (4.): to 
have” (ila) brushed (4.2 3. (mədəni və s.) 
qo ask / to eausc sub. to evacıate (d:): 
to have: (d.) evacuqted 

təmizləyici 1. 1. elemer İİ, s, eleaning: 
maddə eleanser 

təmizlik i. 1. eleumess: otağın təmizli 
lkanness of dhe room: 2. (təmizkarlıq) 
eleanliness: 3. (qarışıqsız) purliy, clarly 
suyun təmizliyi puriy of vater: havanın 
təmizliyi purity / clariıy of the air: 

səmizürəkli s. box təmizqəlbli 

təmizürəklilik /. bax təmizqəlblilik 

təmkin /. self-conttol, self-mnastery: self- 
şestrdint: restraint: - göstər mək to shovv" 
restriint 

təmkinlə z. vvith restruini, vyith diseretion: 
əyith reserve: 

təmkinli s. resirained. reserved: (danışıqda) 
discreot. reserved: - cavab rostrained 
ansuver: - olmaq to shov”” resiraint 

tənkinlilik i: estriin, the qualiy of being 
şestrained: (danışıqda) diseretion: - gös" 
tərmək to shovv” restrsiti 

təmkinsiz s. unrestrained, irascible, hot-tem- 
pered 

təmkinsizlik i. laek of self-control: hot-tem- 
perednevs 
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tənbeh 


təmrin /. exercise: qrammatik -lər granmur: 
exetclse 

təmsil 1. fable: coek-ind-bull story Tİ. 
şepresentulion: — etmək to reresent, toacr 
olficially for. fəhlə yoldaşlarını — etmək 
to represent onc”s fellovv-vvorkers: — olun- 
maq to bö" represented 

təmtəraq i. huxury (-kfə-l: splendour, mağ: 
nificence: bombast 

əmtəraqla z. grandiloquently, bombasti- 
cally. ina hiyh-flovvn münner: luxuriously: 
“danışmaq to speak" bombastically 

təmtəraqlı s. bombastic, grandiloquent: lux- 
udious: — sözlər bombastic vyords: - meh- 
manxana huxurious hotel: — üslub grand, 
oqtenl style: - natiq grandiloquent speaker 


” təmfəraqlılıq i, he sti or qüalluy of being 


arandiloquent / bombastic / İuxurious- 
// tənitəraqsız s. (is,) vithout luxury / grandil. 
“oqucnce 
təmtəraqsızlıq . he state. or qudlity of being 
vithout luxury / grandiloquenee 
təmyiz 1. . cassation: -ə vermək to apreal 
(to): to appeal to Court of Cassation İL. 
/— appeal: - məhkəməsi Court of Appeal / 
Cassarion: - şikayəti appeal 
tən 1. i body: -də cam (gücü) qalmamaq 
1” to have” no strengih in one” body Tİ. s 
equal: təxminən - neariy equul: en. sub: 
equnl: - ədədlər equal quantilics: - yarı 
"— qulte equul: — hissələr eqnal paris: — mə- 
safə equul distance: boyca — olmaq to be" 
(— ofequul height Hİ, z eqtally: - bölmək 
do divide eqvally 
tənasiib i. proportion, 
1 şənmsüblü s, proponom, balanced, vel. 
proportioned: - əndam vell-proportioned 
1 fin 
tənasüblük i, proportionality 
7, tənasilblülük /. bax tənasüblük 
İ tənasübsüz s. disproportional, dispropor: 
ilonate 
tənasübsüzlük 1. disproportion: yaş təna" 
: ” sübsüzlüyü disproportion in age: 
7. tənasül. genital - orqanları genital, gen: 
1 itil organs 
tənbeh 4: reproof, feproaeh: — etmək m 
seprove (d.), reproach (4. for vit 
“etmək to reproseh oneself, bir kəsi tən- 


tənbehedici 


bəlliyə görə — etmək to rey 
to reproacli sin, 
yylih faziness / for being lazy: Mən om 
tənbəlliyə görə tənbeh etdim 1 reproachesl 
him /her vb fuines / for bri hey 
tonbehedici s. reprosehlul:. fə 
CALL 
tənbəki 1, /. tobaceo: pipe tobiceo 11. s 
tobaceo - yarpağı tobacco İsaf" 
tənbəl. i, lizy person: iller: dd: lazy-bones 
Hs hizy: — oğlana İsiy boy 
tənbəlcəsinə :, lazily 
tonbəllənmək // bax tənbəlləşməl 
şənbəlləşdirmək / dese nn bacom 
hizyi to ler" si, hecome 
tənbəlləymək 7 to hecome” 
tənbəllik .lazines 
do" nothing: 444. to lazy 
tönbəl-tönbəl £. bax tənbəlcəsinə 
tönbölən 4, lənd. bisector fbat-l 
təndir /. oven made of clay in a hole in the 
carih 
həə 4. qapad. reprof,— vurmaq io, 
reproaeh (4, vil: tov vit for) 
gö seold (4) KOR ə 
tənəffüs 1, 1. breathing, espirtion: 2. b: 

L nepiriion: 2. bacak, 
yük - a long break: 3, (istirahət) respitc 
tost — etmək io take short esi: ver 
mək to respite (4,). to grant a respitc (4) 
İ.x reypiony: — borunu vinl-pips 
7 yolu respiratory: düctş pl: — yolun 
şəstliklər eşpiatory dizə - orqan 
hari the respiratory organs 

tənək i: genpevinc 
məkə. (oplte) İL, 
ttnəkəçi /. inmi 
a tinman" / a tinsmith, 
kəşilik / the profession of a inmi 


if idler 
“etmək to he" İnəy, io: 


tin: - qah timvarc 
maq to be” 


/ tinvmith: - etmək to vvork as atir 
o york as atinmin" / 
insmith. 


məli s. reproaehful: - baxış reprosehful İook 

məl tənəiz apr: - batıq to 

töməzzöh i 

nməzzöhçü i, bux ekskursant 

tənəzzül r, declinc: decay. reyress: “o üğ- 
tofali” into decay: incəsənətin -ü 


tic deci 
ily: - etmək io 


İl" into decay 


təng: cə, 


İmək to hö" exasperated ihy / 
ük o bet ft get eshə: oxun 
oneself (vb): do he" tived out: 4. to cat 
nb sri ti. Cə gətirmək to 
oxlusı (44), torire out (1: fəziyyət ver- 
mək) foment (4-də vex o xan 
perate (d.) 
fongimə /i, exasperation, exhnustlon 
tömgimək /, o be” / to get” exhausted, to 
become" brealhlevs 
təngişdirmək 7. 3: təngitmək 
fonğiymək / to be" / to get” exhauklel, to 
become" oxaspurafed: did. to ea 
heart out 
töngitmək to exhusi (4.3: to ves (4) o 
xuspurate (ə, 
tənglik /. 5ax tənginəfəslik 
tongnəfəs 1, s 1. asihmatic: 2. bts: 
pant: - olmaq to be” out of breath, to ber 
eboked: to he" süffocated: (çətin nəfəs 
almaq) to pan (vyth): nər, (o bö" siran 
led tbyi: İstidən — olmaq to sifle / ti 
süffocatc vidh he heat: hirsdən / acıqdan 
“ olmaq to choke vith anger 1 - 
3 bəl reathing hardiy 
təngnəfəslik. i: 1, brearhlssness: 2. 
nznəf breathlessnetsi 2, rib 
tonlha 1, s: solitry. lonc, lonely: lonesoms, 
sevhuded: — ağac a ləne irz: — həyar 
honely / secluded life: — ölkə a secluded 
ounliy Hz. alone, seclusiyely. vrihost 
tike yaşamaq tə vc lon — olmaq 
to be” alone: - qalmaq to find" onssel 
söh ri a ə 
onhalaşmaq / to become” alone / solitary 
gö hcomic" isolated. 
onlhalıq . lonoliness, sollude, sechisiyeness 
“da yaşamaq to live a loneiy life, to live 
alone, to seclide oneself 
tənqid i 1. eriticism: - və özünütənqid erit 
içism and selfcrilicism: kəskin - lur 
eriticism: aşağıdan - eriticism from belunv: 
7 etmək te eriticize (4): (xirda) to cip 
(at) o find" faul vil): to sübiesi to eni 
icism: - olunmaq to be" eriticized: to ber 
subiected to eiticism: -ə layiq olmaq to 
be" vorfh erificism: “ə layiq olmamaq 
to be" henealh eriicism: 2. tədəbi yanr) 
eriliqur 


öncs 


brea 


735 


tənqidçi 

tənqidçi /. eritizi ciddi / amansız — seyere: 
eritic:tentr “si dramatic eritic: ədəbi - li 
erary eritic: — olmaq to be” aci 

idçilik 4, he profession of a erilic. 

cal: — məqalə eritical exsay: 

eritiqu 


m 
tənqidi s, eri 
eriticixm 
qumarkv 
tənqiddiz s. (s) yyithout ert 
tənləşdirilmək // to he" eqnalized, io 
become” eqalized 

tönləşdirmək // to level (4:3. eqlalize (d:): 
ye nüke” equal idə, 

təhtəşməl /, to bedome" / to göt" equal 

tənlik ruz, equation: iki məchllu — equn- 
tion vlih iso imknovin qtülities: kvadrat 
“ qundratic teq 

təntənə 1: 1. (bayram) festiva 
eelehratton: 2. (qələbə) rtumpi 
“si irlumph of yüsticc 

təntənəli x solennn: cer 
“ gün festival. re 
gaki day: — gecə a gala nighi: — konsert a 
güha concert: — açılış inauguration (ol 
Tlclas grand / great raliy / mecting: — and 
solemn: von: — görüş grand vvelcomez 
— qabul ceremonlal recepiion 

- elumsy: hasiy” 

təntiklik /. hastiness: clumsiness 

təntik-təntik z. hastly, ina hasiy / elumsy 
vay 

təntimək o get” lost, to be" bevyilderedi, 
to loxe” one”s head: to be” taken abaek: 
Təntimət Keep your head 

təntitmək 7: to case səb. to lose his / her 
head / io böl ata ləv, 

təpə. 1, top of he head, erovın: 2. nat. sin" 
siput: 3, hill:knoll, hillek: -dən dırnağa 
qədər s ftom het to foot 

təpəcik /,hilloek, knoll, a small hil 

təpəl i, blazc 

əpəl s (s,) vita hit spot on dhe forehead 

təpəlik s, hilly: - yer hilly country 

təpər i, hüx güc 

təpərli s. büx güclü 

təpərlilik i bax güclülük 

təpərsiz s. inort, stüggishi, povverlesv 

ərsizlik i, sluggishness. inertia 1/"nə:ləl 

əyən s. kicking: — mək a kicking cövr 

səoxşar / hill shaped 


fete İfenl: 
ədalətin 


təravətlənmək 


təpik i kick: — vurmaq to kiek (4.3: atmaq 
tə kick 
təpikatan s. kicking 
təpikləmək /. toki 
ib, 
təpiklənmək // to be” kicked 
təpikləşmək / to kick each other / one 
another 
təpiklərmək // o ask / to catxe xnib. to kick 
o) 
topilmək / 1. lo squiceze (in, to): squscie 
“oneself fin. into): 2. to be” squcezed (in, 
into): 3, hav soxulmaq 
təpimək /. o get" /do hecome" diy slini 
təpinmək 7. to rate (4), to seold (43: bir 
kəsə — to ratk səb: yaxşıca — to give" s 
good rating (fot), 
təpiştirmək / to guzzle (4.).to görge on /svith 
təpitmə 1.  poultice: brcad poulice:— sal- 
maq to povltice (4.) İL fs. deying sligiliy 
təpitmək // to dy slightiy (4) 
təpmə fi. (odlu silah) recoil 
təpmək £ 1.to fe (4.3. ll (4.7:2-1o suf 
(d.into), to push in (d/): to shove in İİav 1 
(43.3. (odlu silah) tə recoil: 4. haz dud 
bbelləmək: 5. tinək. camış və s.) 1o stop: 
giving milk 
təptəzə s. quli nevv / fresi: 
tər 1. i, suvcat İsvetl, perspiration: soyuq 
cold səvcat: — içində running / dripping 
vet vvith sevcat: — içində çimmək məc 
qo bathe in suvcat: qan— içində in blocd 
and svvcat: alın -i ilə z by one” (ovm) 
soveat and blood: — basmaq 10 sevcat, io 
ire Hİ. 1. ssvcat, — vəzi səvvat gland: 
əzəl 
van//. bax mal 
təravəti, freshness: - vermək “ax təravət” 
ləndirmək: “ini itirmək to losc" one”. 
fiesinexs, to lose" its bloom, (bitki) 
vither, to fade 
təravətləndirmək // to fiesh (4:), to refresh 
(d3.ao foeshen up (özünü - to reftesh 
oneself, to freshen (oneself) up: İsti ha- 
mam sizi təravətləndirər A hot bat vil 
refrssh you 
tək o bocome" /ro get” fra 
id up. to fivshon: Yağışdan sonra gül- 
lər təravətlənir Foyvers freshen aftet in 


(dy. bir kəsi—to kick 


gəravətli 


təravətli  fresh: nevv:— gö 
oli, soram (Bz) fin 
təravətli /, frexhness, nevvness 
tərbiyə i. education, bringin, 
C stma bonging uprilrer vermək 
hring” up (d.): to educate (d:): o cuhi 
(4.k etmək to oducate (4. to bdg" up 
(kto cause sib, ia hecome" eultiyancl 
/ educated: fiziki - physical irsin 
tərbiyəçi i edücator: evlərdə) utor, (qadın) 
mistress,icacher: (evdə) govemess: uşaq. 
bağçasında) kinderyənen / msery-ebool 
icadher 
ərbiyələndirici ,. educative: sducational, 
7 bilik educanive knonvi edu, 
R —. 
rərbiyələndirilmək / to be" brougi 
isr iə 
tərbiyələndirmək /. tə educat (4:3, to ring” 
ap (d.y: o cultivatc (d.) 
ərbiyələnmək / to hscome” edücated: to 
hecome" / to get" cuhivated i 
rərbiyəfi 1. s. sell-bred, seell-brought up: 
sourteous, polite: — davranış svell-bred 
Thasiou İL. çoxnesusly pey 
gərbiyəlilik /. courteousness: ihc quality ol 
being vell-bred 2 
orhiyəsiz 1. lot, boor Hs ll-bred, bad 
sxannered, ill-mannered, boorish İL 
bboorislly, discounteousiy. impolitely 
qörbiyəsizlik ,il-bieeding: inciyiliy: nude 
qess, impolitcness, discouricovsness, had 
5——. 
"rcüman /, dragoman" ga person vo iş.a 
sud andinamlatorinihc Nearani Müddle 
voreümanlıq /, the profession of a drigo- 
mn”: - etimək to be” a dragoman", o act 
"ürcimeyi-hal / biograpıy 
ərcümə /, iranslatioq: şifahi - oral trans: 
nn: Azərbaycan dilindən ingilis dilinə 
o translation from Azerbaliani into Faglish: 
7 etmək to iranslatc (d:): şifahi - etmək. 
brinterpret (4. from into) ingilis dilindən 
Azərbaycan dilinə - etmək to translate 
iyun Engplikh into Azerbaiğa 
"ərciməçi i translator, şifahi) interpreter: 


— 
ingiy k 
able IL. 


. s, ünshake: 
firmiy, seadfasily, vithout hes. 


tərəfi. 1. sd yl le sizsə dən 
thelefi side: sağ - right side: hər -dən on, 
gitier side: bir kəsin -ində olmaq to he 
on he side of sib. bir kəsin “inə keçmək 
to taki $ side. to site vvith sən. 
parçanın üz -i ie right side of ic lot: 
mn astar ihe sərong sidc ol th 
heçbir “dənli di bn 
lərdən. hər -dən in all dides: ata / ana 
“dən qohum olmaq to be” s relatise in: 
atcx Father s / mother" side: 2, pari 
əsin “ində (partiyasında) olmaq u 


take” sımb/5 pariyı maraqlı -lər inte 
m 


ği 
partics: 3, (baxım) aspsct: məsələyə hər: 
şən yanaşmaq toconsidər q qücəlon in 
İ. qoş, direcilon, tovvard: şə- 

hərə in ih direvton of he cy töv 
the city: müvtəlif -lər different direcions: 
bir kəsə — baxmaq in İvok in dhe direc- 
iln of sib, to look toya əni. Hİ, 
Bir addım o tərəfə dür Sivp asi 

bir -dən ... o biri -dən on hc on hurul 
on he olher hand 
Tərəfdar support, 
(havadar: kişi) patron: (qadın) partone-s 
sülh -ları defender, / upporterə ol pedee, 
qpaxe supportetxi - çıxmaq / almaq tu xi 

o haek up ül.) to sevəni tili: 

əyə - çıxmaq to secənd io teso 


hülion 
tərəfdarlıq i inlercession, likin: (for) 
tərəfgir i, “ux tərəfdar 
tərəfgirlik /. bax tərəfdarlıq 
tərəflkeş /, fun tərəfdar 


tərəfkes 

tərəfkeşlik i. bay tərəfdarlıq 

tərəfsaslayan i. ax tərəfdar 

tərəkəmə i, 1 atle-breodi 
Averbaiğani dance müsi 

tərəkəməçilik / ihe state of being a catıle- 
biveding nomüd ı 

tərəqqi. progress: nrosperiy. Tlorishing: 
“etmək: to maks” progruss 

tərəqqipərvar s. progressive: pro, 
nnded: — bəşəriyyət progreseive:n 
Thumunliy 

tərəqqipərvərlik /, progressiveness 

tərontim pre elo of aliminin: 
“ etmək to praise (4.3 to sing” (4. of), to 
alerify (d:) 

tərəvəz 1, i. vegetable: amer. vegic 11. s 
vegetable: - dükanı vegerable shop, areen: 
qgrocer"s (shop), gresngrocery (store) 

tərəvəzçi (vi 

şərəvərçilik 1... veş 
vegerable-raisins. 
“briqadası vegeluble: 

tərəzi i. balanec, seales pi, (böyi 
çəkmək üçün) veighing-machine: yaş 
Egring-balance: dəqiq — precision bal- 
nec: mətbəx si kitehen scule: ədalət -si 
məc. the scales of yustice 

tərəziçi i. veigher 

tərəxiçilik 1 ie iob of ü veiğhr — etmak 
qo vork asa vicigher, to be” a vveigher 

tərgimək /. to break" oneself of the habit 
(ofaxer,), tö grovr" ünüsed (ofə geri), to: 
fose” the habit (of). to böcomə” unused (to), 
qo get" ol of he habit of. to give” up (41) 

tərgitdirmək / bor tərgitmək : 

tərgitmək / İ. bax tərgimək: 2. to break 
sb. of he habittofager:), to trln sri. not 
(ədo inf): o ask /tocause sə. to give up (d.) 

tərxis i, demobilizatinn, relcasc: — olunmaq 
to get” / 1o be” demtobilized: — etmək to 
ddemobilize (4.): 4.4 to demob (di: ümumi 
general relcase 

tərxisetmə i. demobilizarion 

toryün i, bot, tarragon 

tərif 1. definition, determinətioir: 2. pive: 

“ etmək bur tərifləmək: — vermək to 

define td.) 

ifəgəlməz s. indeseril 

bühle beauty” 


iomad: 2. an: 


ble: — gözəllik 


tərləmək 


uidable, praisevvorthy, deserv- 
"ng praise: — olmaq to be" praisevrorthy: 
hərəkət praisevvortiy / laudable act 
tərifləmək /” to praise (d.): tərifləyib göy- 
lərə qaldır maq to prnise to dhe skics: 
təriflənmək / to be" praised 
təriflərmək /. to cane / ask stib. to praise 
də 
tərifli praised: məc. vaunled: praisevsorthy, 
hbudable 
tərifnamə i. honour certificarc, centficərc 
of approval 
təriqət i, sect 
təriqətçi i sectariən 
təriqərçilik /. sectarisnism 
tərk i, 1, abandonment: — etmək to İcave" 
(d.y. to abandon (43).to desen (d.y: to for. 
sake” (4.0: otağı — etmək to vvalk out, to 
feave” the room: 2. ctoup: “inə minmək 
to sit" on the croup: “inə almaq to scət 
sh. on thc croup of a horse one has 
mounted 
tərkib i. 1, composition: sinucture: kimyəvi: 
“ ehemical composition: ictimai - social 
siructure: 2, (nümayəndə heyyətinin) 
composirion, membership: 3. content: 
havanın oksigen -i content of ovygen in 
iheair 
tərki-dünya 1. i ascetic VI. s. ascetical 
tərki-dünyalıq i, usceticism. 
tərki-vətən i, expatrlte. a person ling ox 
side his bvvn couniry 
tərkləşmək /. to mount a horse together: 
tərk-silah /, disarmament: — olunmaq to dis 
rm, to gel" / o become" disarmed / di 
ciniled: — etmək todisərm (d)) (dənizdə) 
to ünrig (d.): o dismanile td.) 
tərlan i. zool. hobby i 
tərlədici s. sudorifc İşi: diaphoretic: hard 
(vork) 
tərləmə fi. perspiration, suvcating İsvvet-İ 
tərləmək / 1. to suvcat İsvvetl, to perspir: 
to become" damp: to he" covered ili 
stcam: Pəncərə tərləyib The vvindov is 
amp / is covered vvith stcam: 2. (ağır iş” 
m 


dan 
avith heat: Onun əlləri tərləyir His hand" 
Sov, 3, məc. dü. to come" döv vin 


tərlətmək 


money, to open one”s purve, 1o spende 
? s pursr, 1o spend: 
fərlətmək /. to esuse sb. to yuva / to per- 
əpir məx to causc mi. io tərk hard 
"məc. dd. to canse smb. tspend money. 
ot catib one ə - 
tərli s. suvcaty, damp vit perspi 
tərlik. səcstclol, " 
tərlik /. sovcatiness 
tərli-tərli z. soveaily, being: covered evil 
sovet — su içmək to drink" vater shen: 
scaliy 
tərpədilmək /” to be" moved / stimed 
tərpəniş i. ax hərəkət: 
tərpənişmək /. to advance / to move all 
toğether, to move in a crovd, to sti 
tərpənmədən z. vithout moving / stiming: 
“oturmaq tosit" vithovt siring / movinş 
tərpənmək / 1, to move: to stir o advancez 
2. (yola düşmək) 44 to set" out: 3. to 
shake: Ev tərpəndi The house shook- 
tərpənməz 1. s. mötionless Hİ. x. modon- 
lessiy 
iərpənməzlik i. motionlessness 
tərpəşdirmək /: öax tərpətmək 
şərpəşmək /. bax tərpənmək 
rərpətmək / 1. o mövc (4): / ayağını 
“to move one.s hand / leg: (hərəkətə gə- 
"irmək) toset" in motion (d.).toset" göing 


stubbom, obstinate: persistent: 

“adam stıbbom man”: damarı tutmaq 
1o he” obstinatc / pig-headed: (at) to yib, 
to beh restive İL. s.:— üzü the vong side 
(of əvi.) MI, . back to front, the varong 
/ the other vvay: O hər şeyi tərs edir He 
(She) does everyihing the vuroqg ssay round: 
“baxmaq to look sourly: - gəlmək to ber 
(he verong vay about, to be" in the oppo- 
site direction: - getmək to go" vrong, 
so lm out badly 

bərsanə i. shipyard: yard: dockyard 

“ərsimi s. graphic, descriptive: — həndəsə 
deseriptive geometry" 

pərsinə İ, z. inside out: the rong side out: / 
back to front: the verong / the other "vay: 
(on the contrary: və — and vice versa: və 


tərz 
yaxud - or vice versa: dönmək / gəlmək 
to b” (he von vay about, — olmaq 
happen conirary to one ş vishcs:— yazmaq, 
qo virite” dhe reverse evay: - çevirmək to: 
tüm inside out id.)— geymək to put" sri, 
pn the vrong side: işləri — etmək to dö” 
things topsy-turyy: to pur" the cart before 
ehoracidlən Bara, on he sonar, 
qaültc he reverse, vice Verşa f vasi vo 
torsləydirmək / to can sn, ho bc bali 
pat f ig heded / subbomn 
sləşmək / to he” obstinte / pig-he: 
/atubbor: Torslaymət Don be sdbboml 
çorslik i. obstinacy. stubbormness: - etmək 
bax tərsləşmək: 
tərtəmiz s, qüite elean, perfectiy ele 
tərtəzə s, ql ih əə 
fortib i, composition: (kitab, lüğət və sə 
sompiling: (plan) vorking out, dvving up: 
z etmək 1) orput" together (d.), to make" 
up (d.): 2) (müəllifi olmaq) to compose 
(44) tocompile (4: lüğət - etmək tocom- 
pile adiciionary: pları - etmək to york out 
“aodrayı” up /,o make" a plan: protokol 
“etmək todrani" the record. to dravv” up: 
"he statement of (he case: siyahı — etmək 
tormaker a lisi: 3) düzəltmək) to consti- 
tute (d)), to form (dl), to make" up (4:): 
ümlə - etmək to form / to consiruct a, 
sentence: tənlik - etmək to nerk out an, 
“quation: cədvəl - etmək to make" / to: 
dravv" up table / sehedule: 
tərtibat i, arangement, design, (qəzet) lay- 
ut: (tamaşanın) decor: bədil - artistic 
arrangement: müsiqi -a müsical setin 
tərtibatçı decortor (kitab) desimer. ie 
atır) stage-painter 
tərribatçılıq / he fob / profession of a dec- 
oratot / designer / stage-painter: 
tərtibçi i. bax tərtibatçı 
tərtibçilik i bax tərtibarçılıq 
fərz i, 1. vay, mamer: bu -lə in this vay: 
başqa -də in a different “vay: ifadə -i 
manner. of expression: mexaniki -də. 
mechanically: həyat -4 vay / mode of life 
“living: 9 o -lə in hat vay: nə -lə? Hou: 
2. qram. aspect: felin — kateqoriyası dhe 
aaspect category of the verb, the category: 
of aspeci: “ 


759 


ərzi-hərəkər 
tərzi-hərəkət s. haz tərz: — zərfliyi qram. 
is adverbial modifsr of manner 
torzi-ifadə /. munner of expression, 
təsadüf. meering by chance, chanc: 
eoineidenc n: xoş — hüeky chan 
“dən asılı olmaq to he” göverned by the 
qul of ehance: özünü -dən qorumaq to 
qut” onesell beyond the reach of chance: 
Xoş -dən istifadə etmək to seize an əppor- 
tun, to prof by te occusion: — etmək 
(a mest” by chance, (o come" across: to 
solncide ali: to happen by chance: Nə. 
qəribə təsadüf... VVhat a strange eol 
denee, 
təsadüfdən-təsadlfə :, rate: very 
nor often. 
təsadüfən :. by ehunce, b) nt acciden- 
uiliy: - qarşılaşmaq to hüppen (upon), to 
pen to mesti Mən təsadüfən onunla 
qarşılaşdım 1 happened upon him / hr, 1 
ilappened to meet him / ler: Siz təsadü: 
fon onu tanımırsınız ki? Do you hippen 
qo knov him / her? 
təsadüfi s, accidental, ehance, casual, fortu- 
itous: - görüş chance / accidental meeting: 
tanışlıq chance nequnintünce: - hadisə 
ehunce phenomenon 
tosheh i, rosary, beadsi - çəkmək to tell 
one"s bötdə 
təsdiqi. 1. affirmütion, össertion: 2. ratifi- 
eution, confirmation, approval Tİ. s affr- 
mühivs: - cavab affirmative nsiver / ply 
ul. s. affirmutivelyr in the affirm 
vab vermək to ünseer in he affirma- 
iiyo: - etmək to affirm id.) o assert (di) 
tormüintdin (4.)k o approve (d.): öz fikrini: 
etmək to maihtain one”5 opinion 
təsdiqedici s. )os təsdiq İL 
təsdiqləmək /. 1. to aifirm (d:): to maintain 
du to axssert (də: (imza atmaq) to vic 
esə fd.) to cenify (d.): (əsassız olaraq) 
qo allege (dl): 2, ta approve (4.), 10 sünc- 
tion (də): 3, (müqaviləni) to ratify (d.), 
qo confirm (d:): müqaviləni - to confim, 
a icatiy 
təşdiqlənmək /: to be” affir 
to be” syitiicəsed: (miiqan 
ed / sanetioned / approved: 
təsdiqlətdirmək 7. bux təsdiqlətmək 


7öt 


təsəvvür 
təsdiqlətmak : to ask / to cause sb, to 
affirm (4: / (ma ilə) to vitness (4/) (mü- 
qaviləni və s.) toratify (d)/ to confirmidi) 
Tao approve (d.) 
təsdiqmaməii cerüiicatc: 
a ertificate 6.) 
təsək i. Büx araqçın 
təsəlli i, comfort, consolation: — axtarmaq 
qo şeek? consolatinn: - tapmaq to find" 
comfort / consolation (in): zəif — poor con. 
solation: Sizin iştirakınız mənim üçün 
təsəllidir Your presence iş a consölation. 
to me: vermək to console (d:), to comfort 
(diy özünə - vermək to console oneself: 
“tapmaq to console oneself: take" cüml 
fori, to be” consoled / comforted 
təsəllisi s inconsolabl- dərdi 
distress / gi: 
əsəllisizlik , he state of being inconsolable 
təsəlliverici s, consolatory, consoling, com: 
Torting: — sözlər consolatory svords 
təsərrüfat. 1, economy: kapitalist “sap: 
italisteconomy: planlı - plarmed economy: 
dünya -ı vorld economy: xalq -ı nütionil 
economy: şəhər -ı münicipal / city econ- 
my: kənd -- ügriculture: farming: meşa 
“A foresy: kolxoz cı property of a collec- 
tive farm: ev -ı hotsekeepingi ev ci ils 
məşğul olmaq to keep” house, to İsok after 
ihe house: 2, ki, far: iri - hurge-scalc 
furm: kollektiv - collective farm: fərdi 
“ individual farm 11. s. economic: - ill co: 
qomic yenr: - orqanı economic orgunira" 
don: - hesabında olmaq io run" on self 
supporting: basis: — hesabına keçirmək 
qo put” on a self-supporting basis (4: 
Ts. hrifiy: ayricultirlist, - evdar qadın. 
a rifiy housevvife: 
təsərrüfatçı i. business / industrial / eee 
nomic executive: business manager, nm 
business executiye: 
təsərrüfatçılıq i. göod münagement, tf 
təsərrüfatsız s. 1, is.) sihout econonn 
farm: 2, vvasteful, unpraetical, rifles 
təsərrüfatsızlıq i. ihrifilessness, bad mün: 
"ment, mismanagementt 
təsəvvür /, idea, notion: “dü olmaq to have" 
ain idea / a notion (about: bir şey haq" 
qında dumanlı -ü olmaq to hüye” a yapısı 


yermək to give: 


nsolahle: 


təshih 


idea of nih:: bir şey haqqında: 5 
olmamaq poct hin" kecə əsi 
söh — etmək to imaginc (44), to faney 
(43, 1o conccive -sivl (43:1o picture (4, 
Siz təsəvvür edə bilməzsiniz You can" 
imagine: Təsəvvür edirəm) 4 4.1 can yüsi 
imginet 

təshih /. correction, correcting: - 
mək to amend fhe text: "şura 
təshih /, ax təshih. 

təsblütç i pivofrsder, color 

təsir i influcnce: impact — altında ol 
tü be” ünder hc inin: fofibir kani 
“inə düşmək to fall” / to come" under: 
sənbiiş influenee, to subimit to1he influence 
of ənil. — göstərmək to influence (4.), to: 
oxertinftuence (on, over, upon), in have" 
influence (on): “inə salmaq to şubyect to 
one s influenie (4.): — dairəsi spherc of 
mfhuence: -4 olmaq to be" influential: - et- 
mək to influcnce (d.), to affect (4.) 

yəiredisi s iflici, aci, ifasi: 

” səhnə affective sci qari 2 
ür uu 
öşirləndirmək / 1. to influcnce (41). to have" 
“nfuence (on, upon): 2, to cay to gülevc 
d).to make" sən, xud, to sadden (4) 
vəşirlənmək /: 1, to be" influenced / affected: 
2. to be” / to get" sad, to südden 
təsirli s effeclive: toucbing: möving: (dər- 
man) gi icious: valid: - səbəb a valid 
qeasoni: nitq effective speeshi - fel qran 
rins verb: — hek: yeyalıyılala duq 
möving story İL. efeetively, toveh- 
mvinigiy. ina tovchinş say / manner 

İk i.: — hal qrum, accüsatiye case: 

dəşirlilik /. 1, effectiveness, efficacy, efficac- 

hiy: efficicney: 2, impressiveness, immpres. 
stonability, senstiveness 

əsirsiz s. İ, ineffective, ineffectual: (dər- 

un) inefficacious: 2. inactive, inopera- 

ci — fel qra. intransilive verb: 

rsizlik /. ineffectiveness: inefficicney 

rəsi making, orcatton: - etmək o found. 

td), to establish (4.), to set" üp (43: (or- 
den, medal) to institutc (4,): komissiya: 
ik tö establish a commission: mü- 
itmək to institute a prize İl. s. con- 
cönstitucnt: - ielası Consituent 
Assembiy 


təsviri 
rəxisat ,founding. establishment, institution: 
dövlət -i State insirulion ı 
təsisedən i: founder, consiuror 
bax təsis H 
İm, qulet: - etmək to calm td), 
tö qület (41). io soolhe (do set” at caso, 
əsəs nb mini are 
təskinedici s, calmatiye, sedativ resssuring: 
tötkinləydrici  clminə qurne. ssla, 
reissufing: — xəbər reassuring nevvs 
"kinləşdirmək / tosalmidi) tol di, 
to soorhe (d.), to set” at case, to reaysure 
tool al case, to reassure 
foskinlik /, cal, qület: - tapmaq to 
toq / sen dov — vrməli 
kinləşdirmak: 
təslim 1, capitulation, sürrender, 
m. sürnenderi şərtsiz 
“üneonditional surender: — etmək (özünü) 
to yicld oneself prisoner: məc. fo give” 
to surrender (d.). to yicld (4): — olmaq to: 
surender (0), yield to): (özü) o 
oneself up 
töslimçi i capitulator. 
tor, capitulationişt 
təslimçilik 1, the uct of capitulation Tİ. : 
itulutory. - siyasəti capirl 


im/ 
vermək biz foş-. 


“etmək to elassify (4) 

İL. / təsnif (national mhythmicül melody) 

təsnifat i, classification: bitkilərin -i clas- 
sification of plams: elmlərin -a classif 
sütion of kcien 

təsnifatçı (.elassifier 

təsnifləşdirilmək /. to be" elussified 

təsnifləşdirmək // to elassily tz) 

təsrif i. qrum. conluşation: fellərin -i con)u: 
gütion of verbs: - etmək to conlugate (di): 
“ olunmaq to be” conlugüted 

rəsvir i, 1, description: üceount: -ə gəlməz 
olmaq to be? heyond deseripiiun: 2, rep: 
resenlaticn: 3, picture, image: — etmək to 
deseribe (4.3: to depiot d.), to poriray ül) 

təşvirçilik / deseriptieness 

töşviredilməz s. indescribable, xn. ihüt: 
be deveribed, səfi. bayond deseriptiən 

təsvirəgəlməz s. bax təsviredilməz 

qossiri s. deseripliv nyresentational: 0.— in- 
çəsənat ihe finc arts p/.:— qrammatika: 
deseriptve (ə dilçilik desenptive 
lingüis 


Tol 


n. elimination: 

sə. iqildrlon: abolilon, 

nək a Hiquidate (di): do abolisi (4 

io do" (sti) 

çosviyyarçi / iuldator: did, qüter 

səsviyyəçilk .liquidaionism 

təşbeh ( comparison: simile Psimilil 
sphoricfahı:- ifadə metapbor- 


mək 
maq do tike” the 
one"v ovun initintiv 
ovnb.s imitlütiye: 
təşəhbüsçü . İnitiator: ploneet 
təşəbbüskar İus tşəbbüsçü. 
təşəbbüskarlıq /. intthtive: kütlələrin tə- 
şəhbüskarlığı be iitiative of the masses 
işl s resoureeful: (4s,) of / ei 
əsovrcelul mün". a ma 
ai ri indire . 
rəşəvxis i ride, haughtiness, arpanı. 
təşəyvüslə z proudiy. vh an air of impor- 
fance: grandiy, veb a consequcntial ar: 
arrogsniiy ı 
təşəxxüslənmək / to put” on qirs, to give: 
"Taeself irs 0 o mouni /veride: dhe high 
horsz idiom. 
təşəxvisli s. grand, pompous, hatity, aro- 
qan: 
təşəxxüslülük /, bax töşəxxüs 
təşəkkür 1. gratitude: 2, hənk pi 
törhank (el): 3. approebitor R 
af hun / pprocitloı bir kos bir ey 
üçün - etmək to express one"s gratitude 
fot sli. ihank söy. ofiealiy for smi 
£ olun etmək (rəsmi) to müke” public 
message of ihkinks: — almaq to receive un 
officnl message ol ihnks 
eeith thanks / grititude 
nə. messe o hani 
təşkil /.forming: lormation: — etmək t form, 
iə r 
“etmək to form a gövemmenit: ekskur- 
siya c etmək in ring on exsunion: id 
man cəmiyyəti — etmək to orpanizz a spo 
society: olunmaq to be” formed / organ- 
izci / arrınged : 
təşkilat 1. organization: Birləşmiş Millət- 
lər (BMT) Ünired Nations Örpanizarton. 
GÜNO) İİ, s. osgənizing: oamization: 


ütutive: öz -ü ilə on 
bir kəsin -ü ilə in 


Tel 


əti 


“ bürosu organization burcau: — komitasi 
qanin? əmmines: dövrü oğanzə 

ariod: - məsələləri problems of 
organization, organizational matterv: 

təşkilatçı i. organizer 

təşkilatçılıq 1. 1. orgenizational aciyities 

s. orgunizational, organizing: - fəaliy- 
yəti. organizational aetivitics: york of: 
rgumrzation: istedadı gift for organizing. 
silent for organization: — bacarığı organ- 
izing ability 

təşrif, soming. ariya: - buyurmaq bar 
ölmək: - gətirmək bax gəlmək: - apar- 
maq hax getmək 

təşviqat 1. agiturion, propaganda: — apar- 
maq to agitate (for, against), o keep" up 
an agitalion (for. against: 1o campaign 
(or, again), to carry on propaganda (fr, 
sgainsi: seçkiqabağı - election campurgı 
Iİ. s. agitarion, agitational: propaganda: 
“ədəbiyyatı agittion literature: — məntə- 
qəsi propaganda / agitation centre: (seçki 
üçün) electton campaign hcadquarters pl: 

irs, propaganda 


briqadası icam of: 


taşviqatçı . agitator, propazandist: camvasser 
təşviqatçılıq / the yob of an agitator / a pro- 
pagandist b 
i anxiciy fasızattl: uncasiness: nerv- 
usness: agitation: -ə düşmək / — keçir- 
to he” anxious / uncasy (about, o 
vorry (about): to be" agitatcd, to be" in 
agitation: to become” unxiovs (about): hə 
take: alarm: -ə salmaq to agitatc (d.), to 
iroüble lir-l(d.)oto excite(d.X toalarm(4) 
təyyşlə nx, noy — danşməq 
to speak” anxiouxly / nervously 
təşyişli s anxious, nervous. agitaed, alarmel, 
vorried 
-.. 
tətbiq /. application: use: employment: 
gə orappiy ly. do empləy (dı do öc 
(dik təcrübəyə - etmək to put” into prac 
fes diy -lunmaq tox" spy ə 
eeni metodların istehsalat 
simployment ofnevv melhods in product 
tətbiqi s. mpplied: — elmlər applied scicneo" 
- incəsənət appılcd art: 1 
tətik i: rrigger: fəfiyi çəkmək to pull üc 


vips 


(1. sırike: siyasi — political sırike: 
iqtisadi - economic sik, Bam gen 
gral sirke: qısa müddətli — shortaerm 
lightning surike: həmrəylik -i sympathetic 
sirike: — elan etmək to gö" on sirke, to, 
qevlarc a sirikc: -i yatırmaq io suppress: 
the sirik yay -i long / sim. 
mer vacation: giş -i to vvceks” vacallon: 
Tələbələr tətildədirlər The students are 
on vacarion Hİ, s, srike: - komitəsi xirikc 
çommittcc: — hərəkatı sırike mövement 
tətili /.siriker 
şətilpozan i. sıikc-breaker, blacklegi 14 scab. 
tətilpozanlıq / srikc-bresking, blacklegging: 
təvazö i. modesiy 
təvazökar s. modest: esirained: - olmaq to: 
he" modest / tsirained 
təvazökaranə z. modestly 
təvazökarlıq /. modesiy: — etmək to display 
/to shov" modesiy: d44. lo put" ona möd- 
est ir: Təvazökarlıq etməyin Don" be so 
mode: 
təvazükarsız s. immodest, hot mödest: indel- 
scatcı — olmaq to be” immodevi 
rəvazökarsızlıq i. immodesiy, lack of mod- 
esi: etmək to speak / to cl immodesily: 
“da olsa in all modesiy: Təvazökarsı 
da olsa, deməliyəm ki... hink. should. 
xay, in all modesiy 
təvazölü s. bax təvazökar 
əvazölülük /. bax təvazökarlıq 
vazösüz s. bax təvazökarsız: 
övazüsüzlük /. bax tovazökarsızlıq 
şövəccöh /, good ill, kindaess, liking (fo), 
sympatly 
təvəkkül i: 1, risk: 2. hopx: bir işi -ə gör- 
mək to run" to take” the risk in doiny 
sri: 0 Allaha təvəkkül Let come hat 
mayf Come vehat vil 
“ovaqqe i 1, reqsest: — etmək to ask (4):to: 
sd.) to solicit (for), to appily (for), to: 
make" a requcsi (for: bir kəsin -sinə görə 
asi, request: 2. application, petiton 
cəqqeçi /. agent, solicitor, intercessor 
əlllid Li bir 1, bih: - günü biribday: 
- yeri birih-place 
təvəllüdnamə i: birnh-certificatc 
fəyin / rum. aributc: — etmək 1) o fix (1), 
to set" (dir, 2) to prseribe:, 3) (işə) to 
point (d.3. to assign (to), to nominatc (4): 


təyyarəçilik 
definc (4): tö determinc (d.): gün 
7 ttmək toffix/ o appointa day: müddər 
Tietmək to set” a term (to): qiymər - et- 
mək to fix / to set” a price: xəstəliyi 
Ttmək to diagnoxc u discase: Təqaüd 
qstmək o grant a pension /aasipend fto): 
dərman - etmək to preseribc a medicin. 
çəza - etmək to preşcribe a punishment: 
məsafəni — etmək (gözəyarı) to hudac 
the distanıc: — olunmaq to he” fixed / set 
(appointed / defined: (dərman) to hc" pre: 
yxribed: 5) to mödify fd.) Sifətlər isimləri 
təyin edir Adicctives modify nouns 
şəyinat / 1. fixing, setting: 2, (işə) appoint. 
ment, assignieni: 3, (müalicə üçün) pre: 
seripton: - almaq to be" given assiynment: 
müəllim - caching appolotment: - yeri: 
Place of ob 
təyinedici 1. i 1. qrum. modifter: Sifətlər 
və zərflər toyinedicidir Adisctiyes und 
aüverbs are modiflers: 2, one udho sets / 
es İL. q/üm, aributive: məlifier, —söz 
attributive vvord 
toyinedilən 1. 1. sə. that is fiyed / mödi- 
Ted: səb. uiho is appoimed 7 assigned: 
2. qram. antecedemt 
səyini s. defining: — əvəzliklər qraıı defin 
ing pronouns 
toyinnamə i, eenlficate, cenlification of 
assiynment 
təyinolunan / 1, qrarı, antecedent, a vsord. 
vhich is modifted: 2. ənyihing vihich is 
fixed / set / appointed: — vaxt appointed 7 
fixed ütme: 3, (təyin oluna bilən) definabl: 
təyyarə 1... aeroplanc: pl rafi: amor 
almlanc: bombardmançı - bombinş air- 
srafi amer, bomber, hombardmeni plane:: 
Kəşfiyyatçı — neconnainsanc 
sanitar — ac 
o plane: nəqliyyat -si iranspon plinc 
/aireraft Hs. aviation, aircrafı: — sənayesi 
airctalt indusiry: — zavodu 
/ vvorks: — motoru aireraft. 


infor Hs: 
avialin tezir.), aircraft: — sənayesi air. 
eraftindustiy: - məktəbi fiying xehool: 
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toyyarəqayırma 

təyyarəqayırma i, airerafi consiruction 
rən i, hax təyyarəçi: 

əvurann 1. ack-qek gün, uni 


təzad i. conirası: contrudic 
kapitalizmin “ları contradictions of cap- 
italism: barışmaz -lar irreconcilable cun- 
adicions: — təşkil etmək to contradict 
td) tocome" in cənillii: tc 

təzadlı s, discrepant, contrasting. 
try, conilicting: — şayiələr: disercpanı 
yurmours: — bəyanat contradictory satement 

təzadlılıq i, dişerepaney, contradietoriness 

tozadisız s, (/5-) vithout contrasi / coniradic- 
ilən 

təzadsızlıq 1: ihe quality or state of being: 
vvithout conirast 

təzahür i, appeurance: manifestation: 
play: - etmək to uppear, to hecome” al 
“nt, lo come into vlevr, to come” imto sign. 

təzə 1, s. növ fresh, latest: — il Nev: Year: 
(təzə ilin birinci günü) Nev-Yeur”s day: 
7 balıq / yumurta / meyvə və s. fes fi: 
 egi / fnits, ere — xəbər fresh / les 
neviş: — yara fiesh vound: - kartof movv 
potatoex: - şərah / çaxır nevv inc: - sətir 
ne / fresh inc: - yağı İresh butter: — pal 
tar ffesh elothey: — lizv q nevr menibor 
sv ob: — müəllim u nev: teqeher 

fesli. nevly. fieshly: — tikmək to: 

build" nevvlyi - görünmək to look fresh: 
 yüyulmüş İreshly vvashed: - tikilmiş ev 
a heviy bülli house 

təzəbəy /,bridegroom: nevvly marricd fellovv 

təzəbəylik /. the state o belnz brideproom. 

təzəcə z 1. us, üst novv: O, Moskvadan tə- 
gəcə gəlib He has hüst come from Müscovv: 
2, hardiy / xearcely... vrhen, no soorrer, 
than: Mən vağzala təzəcə çatmışdım ki 
qatar yola düşdü Hrilly / Scareely had İ 
resched the stafion vrhen the irain starici 

təzədəm s nevyly / feslily məde (ica), fresh- 
İy breved (tea) 

təzədən z. ünev, again: all over again, once 
again, once more: - tikmək to build” up 
amevy 

tözəgəlin /: nevvly married las / lidy 

səzəgəlinlik /. hc state of being nevily mür- 
ricd (of a youna lady) 


dis 
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nğın 
təzək i, 1. manürc briquetic/ briquet: 2. 44: 
“vorihlss mütter 
təzələmək /. to renevv (4): to nenovate (di) 
rorefresh (d.X to make” as göod as nev (4) 
təzələndirmək / bax təzələmək 
təzələnmək /: to be" / to get" reneved, tə 
get reviyed: 
təzələşdirmək /: bux təzələmək 
əzələşmək / bax təzətənmək 
təzələtdirmək /. to esuse / to aşk xb. to: 
renevi (4) 
təzələtmək / bac təzələtdirmək 
təzələyici s. efreshing. renevving 
təzəlik. freshness, nevmness: havanın təzə- 
iyi the freshness of the air 
təzəlikcə :. ax təzəliklə 
təzəlikdə z. recently, not long ago: Man in- 
giliscə öyrənməyə təzəlikdə başlamışam 
Thove recently begun to İcam English. 
təzəliklə z. neviy. freshly: — tikilmiş ev s 
nevily built house 
təzə-tər s. qulte füesh / nevv: - xiyar quile 
nnev: / fresh cucumber: 
təzə-təzə z. 1, vhile quite fresh: 2. recemi: 
evil 
təzim i. boy: - etmək to make" a böy: “lə: 
cavabı vermək to retum xin. s böyv 
si 
bax yaslı 
təzkirə /, ədəb. memoirs V memyea:z) 
təzkirəçi /. memoirist: vriter / author of 
təzminat (. indenmnity: contribution: — qoy- 
maq to impose a contribufion (on) / indeni- 
nity (on): — tələb etmək (o require an 
indemnity (from): - vermək to indemmify 
(for). to contribute: (o) 
təzminatlı s. (/x.) svith indemnily: vifh eva 
iribution 
təzminatsız s. (/.s.) vithout indemity / con 
iribution 
təzyiq / pressure: yüksək - high pressunc 
alçuq - lov pressure: bir atmovfer -s pres 
stre of onu atmosphere: qan -i ib. blool 
la under pressure: - gös 
pressure (upon), to exe 
pressure (on): siyasi — political pressurc 
tiğ. a hügc hcap: — vurmaq to make" ahops 
heap / pilc: 
tığın / hecap. a lot (of) pile 


ğın-tığın 


ğın tığın z- heaps (of), in heapx 

nğlamaq / to heap (4. on), to pile up (3, o: 
make" a pil 

ğlanmaq // to be" heaped / piled 

"nğlatmaq /:torcause / o ask sinb.to heap (dl) 
“o pile (4) 

Hx/, ish bone 

nxac /. cork: (şüşədən) stopper (ağacdan, 
dəmirdən) plug kəli: 

“nxaclamaq /. bax uxamaq 

sxaclanmaq / bux tixanmaq 

rixamaq /. İ, to eram (d. in, into), to push 
(4. in. into): 2. tostop up (d)) (probka ilə) 
tocork up (d):3,dd. to cat" up humdediy 

nxanmaq /: 1. to be" crammed / to pushed: 
2, to be” stopped up / (butulka haq.) 
corked up 

uxatdırmaq // to case / to ask sib. to op: 
ap (43: / (probka ilə) to cork up (4. 

xışdır maq / bax tixmaq, 

inyli b. bony: - balıq bony fish 

tixmaq : to glüt ü/.l, to güzzle (4) to 
overeat, to görmandive: to stufi (4. into) 

inxsiz s, boneless: məc. harmlevs: - 
boneless fish 

ussiliq /. the quality of being honeless 

uqqıldamaq 7 to clatter, to tap: to knoek: 

nqqıldatmaq / to knoçk (4:):1o ip (43) qa 
pin — to knoek on / at the door: stolu — in 

"he desk: pəncərəni - to tap on the: 


ondov:: Zəhmət olmasa içəri girməz- 
dən əvvəl qapını tqqıldadın Please knvxik 


ann os tapping of a iyhe-əriteri 

qapının -sı knocking of dhe döor 

umcrxdirmaq /: bus darıxdırmaq 

unciymaq / to hechoked / sffücated, to ber 
Siringled (by): istidən — to suffocate / io 
sifle vi he heat 

iin-tins nal, — səş nasal voloc: - danışmaq 
to spcak” / to talk through one/3 nöse 

imetmlıq i. nasality: 

riln /: pur" İpo:l: yaxınlaşan maşının -si 
"he pur of an approaching motor car: 

imi / zool. caterpillar 

bağa /. zool, tortolse: (dəniz tısbağası) 
tunlie 

xldamaq /: to brcathe hard (through oncx 
-—. 


tikansızlıq 

fisiln i, puff, hard breathing:- salmaq bux 
tısıldamaq 

sihb Li medicine IH. s. medical: - fakültəsi 


medical faclly / department: — acısı ov 
pital) nurse 

şibbi s. medical: — arayış medicl ceniicar. 
eertificate of healıh: - müayinə medical 
xəmination 

ticarət 1. trade: conimereç: dövlət -4 Site 
Vrade: xüsusi - private td: kooperativ -i 
çeroperative rade: — etmək to irade: daxili: 
7 home: commerce İİ. s, ide, trading 

“kapitalı trade cəpi 

siyasəti commeretal policy: — balınsı 
balance of irade: - danışıqları tride nege 
iiationə / talks: — münasibətləri uradin, 
şelations: - müqaviləsi rude / commercial 
reaty / agrvement: - nümayəndəsi tnnde: 
( commerciül repreventative: — mönapo-: 
liyası irade monopoly: — qanunu com- 
mercial layı: — mərkəzi irading cem: 
“gəmisi merchant vevsel/ ship: - palatası 
Cllamber of Commerec 

iücarətçi (. merehant, dealer: (dükançı) 
iridesman": (qadın) tradesvoman”: xirda, 
“ petiy trader: 

fücarətçilik £ ihe iob of a trader / dealer / 
tridesman" 

icarərxana /, huyiness house, midinp firmi 
the plioe vuhere people have thcir business 

yifaq i, Pux yurd (1-ci mənada) 

sif /, ğüx 1, çağa: 2. yazıq 1 

tiftik i nap, pil 

Hifikləmək / 
nap öd, 

tiftiklənmək /: o get? / to hecome" mappel 

şiftikli s. nəpped, ts.) th pil / nayi 

ikan / prielle: ihorn: gül kolunun -ları 


iri (4) to cömb üfibin 


tikanlıq /.ihomy / pekly place. place xerc 

thorny plants provv: ihorn bus 
tikanlılıq /. ihornincss, pricklincss 

5. homless, (: s) svithəut il 

Tikansız gül olmaz az siz: The: 
is no rose ivithoul a thorn 
insiliq, . fhc:statc / quality of bi 
ihomlexs 


7oş 


ilmək 

dirilmək /. to be” büili 

mək /- tos /to cause-yəib, to büill (44) 
tk (bux tikdirmək: 

iikə i. piece, slic, hi: (qənd) lump: Bir tikə 
də yox Nota bit (for): Dişim çəkiləndə 

əə də incitmədi li didi” hurt a bit 
iyhen my tootli vvas pulled out: 0: yağlı 
“ iibit aəver, tidbir 

iikə-dikə x: etmək to bicik” to piteos (di) 
torcur” o pisces (4.0 olmaq to be” bro" 
Ven / om do pieces ı 

ikili. 1. / building: (möhtəşəm) edifice: 
edifəs) Hs. 1. sevi: 2. resdy-madc: 

aıqqabı ready-made shocx, — paltarlar 

iy-made: elothes 

tikiliş . 1. fashion, style: 2. sevving 

tikilmək /. 1. (paltar və s.) to bei sev: 
2, (bina və s.) o be” büllt: Yeni məktəb: 
tikilir A nev: sehool is being buili 

1. bullding, construction: yol -si 

qoad biiking: yaşayış binası -si building: 

ər lelling) hotses Hs. ball. 

nstrüction: - materialları building: 

alı - fəhləsi building-trade vvorker: 

- meydanı hulldinp site: — texnikası con" 

siruetion enginecring 

needleyork 11, s, sevingi 

ichine: — emalatvan 

“vorkshop: - fabriki elothes fuc- 
toryi c iynəsi sevving need 

tikmə 1. embroidery: funeyvsork, fine needle- 
vörk 

dikməçi i (kişi emhroide 
denəss 

ikməçilik i the profession öf ün enibroi- 
derer / hrolderess 

tikmək 1, (bina, körpü vəs.) o büild" (4): 
tösrect (41): o conlirti (4.0: ev “to bülld” 
a house: 2. (paltar: va s) to sev" İsou 
maşında to sevi” on a müchine: düymə 
za sevvi ai hutton (on) 

tilişkə 4. splimer, barmağına -— batmaq to 

a” q splinter in one” finger 

tilov god, fishing-tod: -a düşmək to ssva 
fv: / do tike” the bilik məc: to fali” for dhe 

ii 

simi, tülismun: encha 
“ə düşmək o be” beyyitehsi / ench 
go fali: inder the spell tofy: “ə salman to 


iqadın) enibryi 
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tire 

enchant (4:).io bevviteh (4:):to eharm (dii 

2 qırmaq to break” a spell 

İ. magician, enchanter: (qadın) 

enchuntress 

tilsimçilik . hc business of a: 
enehanter 

dilsimləmək // to enehant (4.), to bövyiteh (di): 
go charmı (4), to cayt” a spell (over) 

tilsimlənmək 7 to be" / to get” enchanted, 
to bo” /,o geti beyvitehedi (o he" / to get" 

armed 

tilsimlənmiş s, enchanted, bevyitchedi,spe 
bound. 

tilsimli s. spell-binding. (/3.) having a chnm 
/spell 

tüməv, eol in he hesi): lm, coryraz -ol- 
müq to çateh” (o) cold (in the head) 

timsah 1. erocoslile İİ. s. erocodie, croc- 
odiliün: - dərisi erocodile İcather 

timsal i. bux misal. 

tin 1. come: — di 


ician /an, 


on / at the comer: Mən, 

səni tində gözləyəcəm Tl vait for yon 
on / at ihe comer İİ. İfümes pi. curbon 
mönoxide: - vurmaq to be" poisoned by 
fumes 

ting, kr, seeding: sapling, 

tipik s. üypixal, eharu ö 

üpikləşdirilmək /. to be" iypifi 

7 tibikləşdirmək /: toriypify (4:) 

ipikləşmək /: to get" / to become” iypificd 

üpiklik /. iypicalness, typical nature 

tipli. böy növlü 

tipoqrar . fiyçi) prin 
Tal 

tipologiya ( iypolopyltar-l 

tpololi s, iypological İtn-l:-- diçilik iypo: 
Toyical linguistics 2 

ürl.i. log, bedm, girder Hi, (açıq) shooting: 
vange: (örtülü) shooting-gallery 

tra) / İ. istiqraz) dravv: o çıxmaq to be” 
öravın: 2, (dövri mətbuat) circulation: 
(kitab) print, printing. number of copies 
qeinted, edin. Kitabin tir satılıb Tr 
edition / printing of the book is sold out 

üran i. iyranı 

tiranlıq 1. tyrumy: — etmək 10 iyri 
övet) 

tire /, das: — qoymaq to put” a daslı, Tire 
defisdən uzundur A düsh is longer İhana 
hyphen 


on planı 


(maşın) iypogrrlı 


division, bloc 
olmaq to ber diyi 
tirlənmək 7. did. to le” siretehed 
iirli s. imbered, (/.) having rimbers 
kind of thin voolen suf 
yəm tn / to bakes 
over, to shurdder (at) ağraqayın yarpa, 
kimi -əsməkto nl iken ayın kaf: 
iiryək / opium. — çəkmək to smoke oplum 
ikbaz 1. opium-smoker, anrcr, opium. 
üler 
yiryəkbazlıq i, ihe 
öplum. 
türyəkçi /. bax tiryəkbaz 
iryəlçilik ibar tiryəkbavlıq 
üryəkxana i, opium den: anrer: oplum in 
tək i dizə. əə 


igermess of smoking 


tisəkli r drizzly:- gün a drirziy d 
dizzly rain 
tişə i,piek 
ni. Titan: 
ütanit i, kön, üiiniim 
i. ib. keucoma, vallı 
al-eyed 
mhling, shivering: (səs) uremu- 
Tons, — səs qüvering / vibrating / memulous 
vol: 
türəmək /: to siver İİ: 
vibratc (xəfif) to qülver: (bərk) to shali 
(8əs) to quaver, to tremble: soyuqdan - to 
yrembie to shiver vvith cold: sevincdən 
“tö tremible vit foy: qorxudan - to em. 
he / to shüke” vith fear: bütün bədəni 
z to iremble / to shuker all over 
itrəymək / to tremble /to shiver / toxhakes: 
öpelher: 
ima 1, fever 
ürətmək / 1. to ihiver, totiembib, 
2. to haver a fever: 3, to cun 
nble / o shake / to shiver 
iyli: tnembling, shivering: (səsdə) itemor: 
tül ile, — vermək to entrle (d) 
itufhü s. tiled: — xanımlar titled ludies 
tağlı one year old sheep, a yeirling sheep: 
(xs, 1, sit ned: full: replete: Mən 
toxam Pye had enovg, Vam füll up: qa 
onla hü stomach: 2. dark: — yaşıl 
stecn: — qırmızı dark-ned 
i, ki. hoe: mattock 


ğış 


sb, to, 


toxumçuluq 
foxac 1. (alət) rimmer: 2. (hərəkət) ram 
min 
toxaclamaq // to ram (4L), (yüngülcə) to 
tamp d,, 
oxaclanmaq / to be" rammad 
foxaclatdırmaq / /ux toxaslatmaq 
toxaclatmaq / to ask /to case ə, to rim, 
də 
toxalamaq / to hoc (44) 
toxalanmaq // o be" hocd 
toxalatdırmaq / ix toxalatmaq 
foxalatmaq / irask /toeause ib. hoc ii 
repletion: emək 
to cüt” too müch, 
toxmaq i: beze, a large vsooden hammer 
toxmaqlamaq / to hectle 4.) to best" vit 
a beeile (di, 
toxmaqlanmaq / to be” beled, to be” bel 
enib a vse 
toxmaqlatdırmaq / bax toxmalaqlatmaq 
toxmaqlatmaq 7: o asl, / to case sb, to 
heetis 4.) 
toxmaqlı s. (s) vila heetle, (4) hasinp 
a heetie ı 
foxmaqsız s. (/3-)sdihoti a bele, besleless 
toxtaq İs. casy 
quletiy, calmy 
toxtaqlıq i almness, qüleiness: - vermək 
ge çal (44), to qület (42) do soothe idi) 
toxtamaq 1, to salın / tə qul / o see 
qov: 2. o res (he place), to ümive far 
aplacey 
toxtatmıq /, to calm ül), to qület di), to, 
yöothe (il. o reassüre (4), to el" atrest 
fat ease (3, o set" sər, $ mini at resi 
er extiləsorkeri yə ilə 
toxuyan) knitter İs, üvav ing, öecaver x 
text: — dəzgahı loom: sənəti yevin: 
z fabriki textle mill 


ie oh of a veaver 

ir kisə — a bag əf sevds: 

narahatlıq -n məc, secds ol public: səp 
mək əni məc. to sov” (4.): içərgə ilə) 
(öd (43:- vermək has toxumlam 
2.biol, semen, sperm: (həşərat) cegs: - sal 
müq (həşərat) to lay” (41.3. to lay” egis 

roxumçun / seed grövvr 

toxumçuluq. 1, secdige, secd-prov 
sesd-farming Hİ... seed-prov ing: 
sərüfatı seed-larm 


toxumaq 
toxumaq / 1, o cavi ül3: üynə ilə, copab 
və sə) to küt lı ci o knii stoek- 
(qarmaqla) to eroshet (4-): uşağa: 
toenochet qdress for baby: 

o dl, mağıl —io vesavea 


sy 
toxtmlamaq /: to secd, to gö" / to rut 


” 
sevi: 

oynmlayan s. secd-böuring 
hearing planis 

toyumlu 5 söcdyi — portağal a sosdy range: 
“ badımcan a seciy aubərginc / eguplanı 

toxumluq,  socd: — üçün saxlamaq to 
Heep” fər /as sesi: soğanı — üçün saxla- 
qmaq to kesp” onion for sesd İİ. 1,secd 
(atir: (ü5,) süitble for seed: - buğda secd 
irheat, vihcət sunable for seed: — kartof: 
seed potatoes: potatocs sültuble for soed: 
2. heyvan) (3-) kapi for breeding: “kələ 

bull kepi for brecding 

öxirmsəpən 1, sov: secde: inəc, diyəem" 
ünutər İİ. s. — maşın secding-mashinc, 
sevdi 

oxumusuz s, bor scedləss: (£3:) vithönt sevdi 

toxumsuzluq /, he state or qility of being 
sezless 

töxümtəmizləmə i: sevd-eleaning. 3eed- 
sərtini: 

öyümtəmizləyən / so 

toxunan (yaz. tüngent 

tosundurmaq / to knoek together (d.), 00: 
iirima” td.) im contact (vird tobii 

(her id) 

aq /, 1, o tov: 2, o iməüble (4.0: 

çə o tötich upon: 


bitkilər sevd- 


İileanes, sösd-sorter 


oxı 
do diytunb (4), məsə 
ihtc problem: bir kəsin mənafeyinə — to 
upon səb. İntenest: bir kəsin 
iyinə — to offend / to iyotnd ssns 
self-osicem: 0 bir kəsin yaralı yerinə - to, 
qot on sb ri, to töh on nis 
Sore spot: 3, sirike”: Qayıq qayaya toz, 
"The bont siruck. ogllnst i 
ilmək) to he” isöven: 
gö bel kniited 
toyımulmaq /: 1. to hö" tonehdi 7 oubled: 
) to hö” küitted: 


qoxuulmaz b: 1, 
“ hüquqlar insiolabl riph 
ntcuchable reserve: 2. enyoying special 
pprotestion: — şəxsiyyət protecled person 


os 


toxunulmazlıq i inviolability: (diplomatik) 
imnunity: şəxsiyyətin toxunulmazlığı 
inviclability of person, personal immuni- 

: diplomatik - diplomatic immunity 

toxunuş s. kind of knitting / erocheting. kit 
ting: erochet-vork 

toxutdurmaq / bay toxutmaq 

toxutmaq o ask / to cauxe sən, to vicavc: 
(13) üynə ilə) o knit ül.) / (qarmaq ilə) 
to crochet (dl): to have" (4.) knitted / ero- 
eheted 

tokar i, tür. lahe opera 
a timer 

toqqa i belt: qayış — İcərher belt: təzə - nev 
belt: — sini bərkitmək (daraltmaq) to 
üghten one”s beli: - simin altını bərkitmək 
did. io have” a god dinner, to cat” much: 
alət 

toqqalamaq / to beli up (4:3: paltonu - io 
belt up one” cat 

toqqalaşmaq /: 1.to vrestle by gripping eəci 
other” balıs: 2. to beat” cach other vit: 


s. olmaq to her 


ing a beli 

toqqasız s. vvithout a beli: beliless 

toqquşdurmaq // 1. to case (d.) to collide 
fkərlardl: 2. to case to elash / to conflici 
ödə 

toqquşma /i. colision, elash, conflict skir. 
mish: qatarların -sı collision of irsins 
mənafelərin -ı elash of interess: silahlı 
“armed conflict: -da həlak olmaq tofal" 
in skirmish. 

toqquşmaq // to collide tvit), to come" into: 
eollision vvith): to cash (vit). o conlici 
srith): Avtomobillər toqquydu The can 
collided: Onun toyu mənim imtahanımla 
toqquşur His / Her vedding cləshes vit 
my examimution: İki ordu toqquşdu Tic 

armics clashed 

tol i, roofing / tared feli 

tolazlamaq / to fting” out (di), to hüri out (di, 
totosx(d.): daş to ihrov” / tohurl sioocs 

tofazlanmaq i. to be” flung out / hurled os 

tomağal i, bax kəkil 

tomağallı s. bav kəkilli: 

tombul s. bus totq 

təni. i, (çəki vahidi) ton: böyük — long or: 
(1016 kilos): kiçik - short ton (907 kisi 


tonqal: 
metrik - metric ton (1000 kilos) Hİ. (səs): 
one: amiranə -la in a high / peremptory 
one: “ni qaldırmaq to raise one stone: bir 


i, bonfire, (camp)-firc: — qal 
so make" /to bl a əə 
tonnal i. tonnage: 
top 1. ball: futbol — football: tennis -n 
tennis-ball: - oynamaq to play ball 1. 
(Silah) gun, cannon: tankvuran - anti-snk 
gun: təyyarəvuran -anti-aircrfı gun high 
omgic gün: — atmaq to firc a gün: -a tut- 
maq / basmaq to fire guns for a time 
topaii pil, hcap: ds. a lo o: (qar) ball: bir: 
7 kitab a hcap of books: bir — qəzet a pik 
of nevespapers: qarışqa - si anthill: peyin. 
“sə dünghill: x 
topabasma i. cannonade: 
topal s. lame: cripple: — kişi a lame man": 
7 oğlan lamc boy: - qız a lame girl: “lar 
qop. i. the lame: 
topalamaq // to bes (4), to pile (4): xəzəli 
“ to heap the fan İcaves: 
topalanmaq /: 1. to be” heaped / pile: 2. to: 
ome” togefher, to ollect, o assembii: 
topalaşdirilmaq /” 5ax topalanmaq 
topalaşdırmaq // bax topalamaq 
ropalaşmaq /. bax topalanmaq (2-ci mə- 
nada) 
yopalatdırmaq // bax topalatmaq. 
topalatmaq // to caüse / ask sb, to heap: 
(4) o pile (4) 
topallıq /. lameness, limping 
topasaqqal s (i.s.)vith long and tek bcard: 
pasaqqallı s. bax topasaqqal 
yopa-topa s. (is )vith heaps / les: — ağ bu- 
“adlar cumulus fkiu-mhuləsl 
Topatutma /. bax topabasma: 
topçu /. rtlleryman". 
“opçuluq /. günnery: the duties and profes- 
Son of a günner 
iopdanşarış 1. i. xholesale Hİ, s. vholesale: 
(oni: - ticarət vrholesale trade: — qiymər 
holesale price 
Toplama /. riyaz, addition 
"eplamaq / 1. to gəther (d:). to piek (42) to, 
solleci (4): to concentrate (4.) giləmeyvə 
sö gafher / to piek berrics: çiçək - to gath- 


top-top: 
sr/to pick fors: pul — to collect money: 
qoşun — to assemble troopx: yaxşı məhsul 
“to göther a good harvest: məlumat — to 
collec information: 0 son gücünü - o yat 

F one s last trengih: əksər səs — to col- 

heci.a miğəry: fikrini - to collect one, 

"les ağlım başına - o cəllec one 

ys: özünü — to pull oneself together: 

2. riyaz. o add (41) kə 
toplanan i. riyaz. item 

toplanılmaq /: 1. to be" gathered / collected 

/ picked / concentrated: 2. riyaz. to he" 
added 

miş £: 1, (ilas) raliy ( elil, mest 

gathering, assemblage: -da olmaq to he" 
in session: 2. collection: picking: üzüm -ı 
yimtage, grape-gathering: məhsul -s har- 
vest: məlumat -ı collection of information: 
pamlıq -ı cotton-picking 

toplanmaq / 1.o gaher together), tr assem- 
le: o get" topether: Çoxlu adanı toplandı 
Many people gathercd: 2, to conceniratc 
(on, upon): (ordu) to be" concentrated 

qoplanıı bux toplanış (1-ci mənada) 

toplaşdırmaq / bar toplamaq (1-ci mənada) 

“oplaşmaq / toasomi. to galber tell, 

o concenirate: Uşaqlar toplaş e 

yüvxəysaaəynibununiiə 

toplatdırmaq // to cause sir. to gather 
together / to assemhle (4.) 

Toplayan i,collector, gatherer: kitab - book- 
şollector: xalq mahnılarını - collestor of: 
folk-songs. 

toplul.i, collection (of anicles, stortes, co, 
H..:- isimlər qrarn. collective nouns 

topluluq i, compacıncas: congestion: 

topoqraf  topograpler 

topoqrafik s. topographical 

topoqrafiya i,topography 

toppuz /, macc. cudgel, shori hcavy club 

qoppuzlamaq 7, o bcat" / to sirike" vith: 
mace 4.) / vith a cüdgel (d/) 

toppuzlanmaq / to be" beaten / siriken yyith 
mace / vith cudgel 

toppuzlatmaq / to ask / to catse siib.to beat 
svih mace td.) / vith cudşel (4.3 

topsaqqal x. 5ax topasaqqal 

op-top i. top-top (a kind of ehildren "5 güne 
Yike football). — oynamaq o play ball 


o 


Topuq our, 
e fetlock of öhc foot 

(vurmaq to brus ihe fetlock 
vil he xhoe əf the oppoxite foot: 6 dili 
q / vurmaq tö xümmer, in hexi: 


ili, 1,ner: “a düşməkdə fal” into nt 
“la tutmaq do net (də) o 
çəx" in tt dz iz tərli balı 
ie nettid iv fish: — qurmaq to: 
aran ly" Tn spy" nasi balıq sa 
net: (xirda hörül-- 
o: Saç üçün - hüir-net 
ile il 

tördüyü) vveb, cobuveb: 
“veb: 4. (pəncərə 


3. (lörümçəyin 
hörümçək -u spider”k v 


və s, üçün) grid: bars p/. İl. z.:— görmək 
qoru” misiy £ dim, nt to xc elsriy: 


Mənim gözlərim tor görür M ey 
ov misiy 

(sky) lik: meşə ci iüod ak: kəz 

— erested lari. 


onu” düsk: Toranlaşır 
Disk is falling: 
toranlıq i ite ümc of dusk / viligiü:-da in 
ihe düsk / vil öç 
torba /. bag: at — si (yem üçün) nos 
0 Olan oldu torha doldu z 
cd ns happened 
hi: pent Hs psati 
— sənayesi peal indusiry: 


irferxarımı i, peat extraciion / explollalior 
torflu s. peaty:“ yer (sahə) feal s 

box: pbuteryi . 
torfluq  pet-hogpesiy sl paty 
rr, filed: (49) vit a net: (cə, ) via 
ari 
riz i,brake: hav 
“- (qatarda) eentinuous brahe: — vermək 
brake (də), to apply the brake (to): qəf- 
tən - vermək o brake suddeniy: maşına 
ək to hruke ile car: əl “ni hünd-. 


avtomat 


vorpaqşünaslıq 

rake: O, gəftətən tormoz verdi He / She 
raked süddenly 

tormozlamaq // to brake (d:), to apply ic: 


tətən torməzladı He braked 
deniy 
tormozlanmaq /: tə be” hrakod 
athe operator: — olmaq. 
to be” a turn İİ, s. tumin) 
xanası turnery (vorishopi: 
hən ota imer 
i.The profession ol 
tornaşılıq i, he pro H- 


vith cari, o bury (4.0 -la bərabər etmək 
go raze tö ihe ground: torpağa düşmək un 
fali” to the ground: əyər həmə 
anda on Azerbaiyani soil: torpağı olmaq. 
py / tohavc" nd: 0 Onun ayağın 
altında torpaq yanır z The geound isslip- 
ing avvay under his / her fect: qara - məc 
ihc: grove Hİ. s. soll, of land: agrarlan, 
ground: srihen: — döyəmə an carhcn flor, 
“xəritəsi soil map: — qatı sol layer, — b- 
igrarian / lan reform: — sahəsi pl 
mülkiyyəti (properiy in) land, 
tand properiy: - yol natural soil road: anar. 
dirt road: — işi carıhon vsork 
torpaqaltı s. subtcrrancam, suhvsoil:— su süb- 
soil / sobtcrrancan vvater, ground "ter 
becərən i.a farmer 
torpaqqazın : — maşın cari məvin 
madhinc. cr möv byşəl 
tı maq /: to cover vv ca L 
yeləyəsə f.ao be" covered vith sol / 
in 
İlatmaq 
torpaqlatdirmaq // hur torpaql . 
torpaqlatmaq /. to case / to ask sənb. 
sover yi” sadə) “5 
ih s. 1. (is.) having / ovning. 
"Zor mixed vh cani 
torpaqölçən i. land surveyor ə 
... s, landless: — kəndli landik 
peasant 
torpaqvizlıq i 


indlessness, lack of land 
İ. (maşın) suction dredşe. 


İredger i s 
orpaqşünas i, sol seici 
torpaqşünaslıq i. soil science: 


torpeda 


qorpeda i, torpedo: 
orpedaçı i, 1. onc vihose ob iş to torpedo: 
(4.p:2. üd.a member of a lord cam, 
ti cake 
torta £. sedimeni, deposit 
rortalı s. sedimentary: (/-.) vith sediment / 
ddeposir 
for-topi.:— olmaq to hecome" /to get" lame, 
to hecome” invalid 
Tosqun s. fat, xit: corpulent: 
rosqunlaşmaq / to grovv" stout / fat, to pat" 
on flesli 
(osqunluq /. fatnexs, stoutness, cömuülence. 
corpuleney 
qost i.toast: — demək to foavt, lo drink" (to 
bir kəsin sağlığına — demək to drink " 
ihe healih of sib. drink" sn, he 
totalitar s. ttalitorian: - dövlət totalitar. 
gövemiment 
tötalitarizm i, totaltarianişm. 
tötalitarlıq /, /ax totalitarizm 
iotalizator i, totalizator 
totem /, totem 
qotemizm i. totemism: 
tuq s, chubby, plump: — əl plump hand: 
“qıç a plump leg: 
totuqlaşmaq / to genvv” ehubby / plump. 
totuqluq /, ehubbiness, plumpness 
Totiiq-tofuq s. bax totuq, 
totiy x Bax totuq. 
tovlamaq 7: 1. to entice Ulya) 
süzde Həyeetdl (dlə ave: 
yini — 1) Far aldatmaq: 2) 1o vvave one 
head 
yovlanmaq // to be" enticed / deçcived. 
vovlaşdırmaq /. bax tovlamaq 1 
tovüz (quşu) i. zool. pcacock, peafonl 
Yİ./ vedding: - etmək to eclehrate a sd 
dins: -da iştirak etmək to he” nresent at 
a. veedding H. s. sedding: - günü ved- 
Hing da present 
oprez-l:— üzüyü a vvedding ring 
iyram /, Pur şadlıq 
ii, ür şadlıq 
vana i, a vvedding: house / palace: the 
place ishere vvediding takes place: 
ovuql... hen: məc cak / spinelees ecə. 
re 11. hen"s: — yumurtası en egp: 
bulyonu ehicken hroth: - korluğu (xəs 


üühfə 
əlik) nighi-bhlindness: nyet hini 
/ damı hen-house: — əfi chicken-mcat 
Toyuq cücə /op,i, pouliry. henx and ehickeni, 
(oyuqçuluq i, poultry-hiceding: — fermas, 
pouliry brecding far 
qozi dust: poyider: “unu almaq to dust ül): 
“duman qaldırmaq to raise clouds ol 
qd: — etmək to raixe the dust: - qopart- 
maq to kiek up a dust: “ünü çırpmaq 7 
silkələmək to cat" out ihe düs fof), to 
düst (4) — başmaq io be” çoyi 
dust: diş “s oolh poyder, 6 gö 
/ üfürmək to ihrov” 
öyes 
tozağacı 1, / birch 11. s. bire 
şəsi birch von: - şirəsi birch sap / vi 
tozanaq /. dustbovvl, dust xlor: dus raised 
by the vind: - qaldırmaq to raise cloud: 
o dust: nc. to make” a great adə, to ci 
ot confüsion: 
tozcuq /, bət pollen, 
sezgitürən / the material iba gather, düs 
asily 
tözkeçirməyən x: düstproof 
qozlama /i. or. pollination: 
tozlamaq// 1. toraise (he) düst, tifl he ar 
vyith dust: 2. bə, to pollinate (4/) 
tozlandırılmaq 7. bot to be” pollinatcd 
tozlandırma 7i: pollinaticn 
tozlundırmaq / 1. to raise dust, o fil he air 
veith dust, 2. Br, to polfinatc (4,) 
tozlanmaq 1. to hecomc" dusty: 2. hor, to 
become" / to get" pollinated 
vozlaymaq /. to become” düşiy: to gör tu 
povuder: 
tozlatmaq 7, 1, to cansc sib, to riie dust: 
2.bot ton / sas sb, o pollinate (4, 
qozlu x, düsiy: — yol a dusiy rosd, - xalça a 
dusiy carpet:— şəhər a düsy ton: Yayda 
yəhər: ozlu olur. ln summer tli: tov 
becomes düxt 
tozluq /. 1, düstbovl: 2. bot aniher 
tozsoran 1: vax elcaner: 
tozvari s. povier-like, puyvdery. podered: 
“ yanacag pondered uc 
tozyağan /. uv tozgütürən 
töhfə /, gil, present: - vermək to make” a 
gift (of s). to make" //to give" a pres 
sat: — almaq to revviye a present / a pil 


ed vit. 
9 - atmaq. 
dust in xomeone"k 


töhmət 
töhmət i. reprimand, rebuke: — elan etmək 
7 vermək to rebuke (41): bir kəyə — elan 
etmək / vermək to give” sınb, ün official 
seprimand: şiddətli - severc reprimand: 
“almaq to receive a reprimand 
tühmətləndirilmək / to be” reprimanded: 
io he” robüked 
öhmətləndirmək : (ə reprimand (1) to. 
şebuke (dk to give” a rebuke 
töhmətlənmək /. to be” rebuked / repri- 
mandedi 
tökdürmək / to ask / o catst sir to pour 
td.) (poladı) o canse səb. to found (4) 
toccasi (dl) 
ökdürtmək // 5ox tökdürmək 
tökmə s, cast: pouring out in a hicap: — 2a-- 
vodu foundry: - polad cast stesl 
tükməçi /. moulder, founder, foundry vvorker: 
ökməçilik ihe iob of a founder / moulder 
tükməxana /. foundry. smeling-house 
tökmək / 1..to pour (d.):to pour out (4.7: o: 
ihrovv” avvay ti): (bilmədən) to sp” 4, 
göz yaşı. yarpağ və s. tökmək) to shed" 
si - to pour vrater: çay — to pour out te: 
pul - to pour out money: (boş yerə) to: 
Süpander money: göz yaşı — to shed” tsrs: 
yarpaq - o slted” leaves: dil — to spout 
Vords: o lk round: qan - to shed” blood: 
tükünü - (heyvan. quş) to moult: abrını: 
“ (üzünün) to d ssl: (özgəsinin). 
bax danlamaq: 0 yanan ocağa yağ — to 
pour out oil on ihe flnme: 2. rey: to cast" 
tdih to found (4-): o cası” in mould (4,) 
töküb-töküşdürmək / Pu: töküşdürmək 
tökülmək 1. o fal”: to overflov”” to sili”: 
qo göl to pleces: to potr out, to rün” out: 
yera - to full” to the ground: 2, (diş, saç 
vəsə) tofall” out, tocome” out: 3, (su. yaş) 
torün” döv: Yaş tökülür Tears run dövr: 
3, (axar çay). to diseharge finto), to run" 
(into), io fall” (into: Kür çayı Xəzər də- 
izinə tökülür The river Kur runs// falls 
into he Caspinn Sea: 5. to bö” pured: 6, fe. 
qo be” cast / founded: 0 başından aşağı 
qaynar su — to fesl” hot all over (from 
Şiume, ete:ğ:0 küçəyə to come” out into 
The sireot: abırı - to disgraee oneself: 
ökülüşmək 7. to rush into all together, to 
orme? all togelher, fo come” vit a rush: 
məc. lü come” rüshing in 


mə 


—— tövbəli 
debris: (yeməyin) remnantsç resf 
öküşdürmək /: 1. bax axtarmaq (1-ci mə-. 

to ihrovi" about 
töküşdürülmək /: 1. bax axtarılmaq: 2.o 
be" throvn about 
törədici 1. (erkək) sirc: (ayğır) geler, snd 
horse: (kələ) bull H. s. reproductive: - or- 
qanlar reproductive organs 
törəmə fi. 1. reproduction, production: cinsi 
“- sexual reproduction: odun -si ühc pro- 
duction of fire: 2. dilç. derivative: — söz a, 
derivative vvord: 3. dd. bax bic 1L 
törəmək 1. to propogate füselfy, (hey- 
van) to brecd”: (balıq. qurbağa) to spavn 
İspə:nl: 2. to inerease, mühiply: to come" 
into being: 3. to be” formed / generated, 
Buxar sudan törəyir Stcam is generated 
from vvater 
törən i. bax mərasim, 
törənmək / toarise", tospring” up: to come" 
into being / existence: 
törətmək 1.to proereate (4:) to give" birib. 
(to): 2. dilç. to derive: söz — to derive a. 
ord: əngəl — to create an obstncle 
törpü i, tex, rasp, (rasp) file 
örpügörməmiş s. bax törpülənməmiş 
örpüləmək / to rasp (d.),to rub vith arası: 
(di) 
örpülənmiy /i. polished, rasped 
törpülənməmiş 5. unpolished, uncovtb. 
ku:0): rough: d.4. (adam haq.) uncoul 
an ku:tl 
örpülətdirmək // öax törpülətmək 
törpülətmək // to ask /to caüse sən. torasp 
də 
tör-töküntü 1. (adam) hc rabbi, rf, 
uglag and bobuni: 2. bav səliqəsizlik 
tör-töküntülük /. bax səliqəsizlik. 
tövbə /. penitence, repentance, remone: 
“etmək to repent (4. of), to shovv reys 
tance: to promise not (310 in.) to vet 
nor to repcat an offence: Ö, q: ma 
övbə etdi He / She repented of his / ber 
iekedness 
tövbəkar i. penitent: 
övbətətmək /: to cause sb. to repent / 6 
promise not (sto inf.) 
övbəli s. penitent: under a vov: net tö sin 


again 


tövlə 
tövlə i stable: stali 


 arözommended boks 
ük i sbortbresth / evind: 
tr 
füvşümək / vo he" sh 

YÜ ə of st, tobe" cu 


Sövşütmək ( tocauseı.o, 
əş tobeshon of bresib 
övşüyə-tövşüyə z 2 
mə. 
töycü ir qr 
Li. sini məc rutin, 

İL seçilir ənəc nyenlosal nn 
bəl fazla pos Ti) ək 
ediya iiagedy: Atasının ölümü 

üçün tragediya di His / Her fer, dest, 
ək bey fər him / or 
r iragedian, ragic actor: 
uragedan 3 raic:“akiyər nai ac 
tragikomediya 1 agir miy, 
"ragikomik s. ragicomic 
traxoma /. rib. mchoma 
traxonulı s ib. infected vi 
tratomalı ib inert vit rachoma 
traktor Li. iractor təkərli - uhecledi 
itib ctcpillrractor. universal “mi, 
vera rator İl, stator. zavod traclor 
risi parkı fe əf ractors 
raktorçu i,tractor driver / oneator 
triktorçuluq . üc profes of a ira 
İiver: — etmək to he" a traclor river 
operator 
İktorqayırma 4 tractor consuru 
iraktorl s-büpnlad 
aktorlaşdırılmaq / o be" suled vin 
rrakaraşdırmaq/ top 1) vh ra 
“ramplin /. 34. spring-boanl: (xizək üçün) 
ski fump: ətəc. humpinp-off plasc 
"ramvayl.  tram, ram-car, er, siri car: 
“la getmək to go" by tam: -a minmək 
toz" on tcrim, totake" he vam: dan 
füşmək to ger" of he ram, ialighi som 


irikonai 
era — baxmaq to bez nin over ya 
tam. ram: bii ramal, “parkı 
temporal cr yd yaqın 
r amer. stes cur: — kondukiv 
Ham conductor: “ dayanacı nəyi 
"en ym" dayanacağı am so 
"ramvayçı i. ram verker, ram-inyer 
tramvaysirən / tram-dryer 
transformasiya /.tsformation 
tramformatri. mioma 
anslyasiya i. ransmision: broadcas: rl 
mamıparant 2. pacn nəyrınş, 
“əri düs xaznq üçün qara ç 
Mimi) kağı, lasitinel payer isi 
transportyor i conveyer: hc 
şansa öyə salar 
tranzit 1. tamit İL 
transit Hs iransit: - mal trans 
sosis“ üzra ram rad: pirin. 
ətdə pl: — sərnişin irani ssemer 
mraprılyai. 1. az vapasunm: 2.4 inpsee 
avia i ib mumu: nlury: psixi - mo. 
Ten) lci- almaq ob "ramiz 
iauma, isteh: ç k 
“qax uma soba ucprlan: 
travma s. inin: — i 
nn 
travmatizm £ ib. numatism 
travmatologiya /. rib. trsumatology. irau- 
ic surgery ə 
travmalar: 
travmatoloq / trəumatic surşeon 
mayiş ray sərt hg ii 
İetory: cürved ira “fiti 
issoy iestory: maili - lat a. 
ired-yunlan i, irade ünion 
ired-yunionist / tade-unionisi 
tred-yunionizm /. iade-unionism 
tresti iist in he former USSR, a rv of 
idüsirial or commercial enterprises svitl 
sual edon . 
iribuna iiibunc, rostnum: -ya 
iya qal 
çıxmaq to mouni iz sim / po 
əc take" iz fr : 
ninal / ribunal: hərbi - mili 
triftng 4 dilç my əə 
irikotai 1. 1. parça) knitedfabric, sci 
ixt yum) ney: 2 altar) inci van, 
nitted garınentş pi, HE. s stekiner, kib 


£ 


m3 


triqonometrik 
eq paltar knitted year, kniticd garmenis 
yl... fabrikası knitted-gootis fastory: 
“kofta küitted yümpar 

erik s migenomettikul — funksi 
yalar migənomsirialfunclom 
iqonometriya i. irigononetry: düz vət 

Ümm iipənomey: erik — serial 


iiləgiya 4 ədə ilən 

irilyən si. billion: armer, rillion 

trio i hus üşlük (2-ci mənada) : 

bus 1, /. iəlleybus Hs, trolleybus: 
“səti molleybus route: — parki iəlleybus 
depot 

tromb f. rib, clot of blood 

tromboflebit ri ihrəmboplilebiris 

tromihon /, ünüs, iromhonc 

yromhünçalan i. imis. trombonist 

tromboz 1. Hib, İhrombosiy R 

tməpil 1. əz, pc Hs iopicl, til: 
£ iqlim tropical climate: torrid "veather 

q terrid zone: — günəş ihc topi- 

sabun, c bitki topical vekgetation: - İsti 

iopical het: — qızdırma İungle fever 

iba 1. pife: ehimney: fabrika -sı factory 

elilmnuy: qaz -sı a: gəs pipe İL nv 

tnimpet: - çalmaq to play dhe irümput: 0, 

lov” ih irumnet 

rubaçalan / vn rümpeter: orkestrdə) 

npul-player 

irnbadur /, ədəb, ioubadotr Pinibadiəl 

truppa /. compüny (ol aetors), 

tnalet  6ös ayaqyolu 1 ... 

tufan. thunlersorm Storm: yatslorm: 
gal ırmaq / qoparmaq məc: toset 
op a elimoun, to raise in aları, tə mükc 
Alis, to kicl, ip a rov: Tufan qopdu 
A ori hroke otit. 

ini ki xtormy: — gün stormiy day: - hava 

s tormiy svcather 

misi st fis.) lilin stormi, xtörmesv 


nh 
həqi vil" ilə hal icin 
Shsbliinfim ddaş ə inə 
q, şo deya ill sə lay 


Ta 


7 üp (ger ə sa (ger: pa- 
io give" up to İcave” off smək 
ing: təhsili — to give" up one) sudics: 
dal to dhuck one”v Müdics 
tullanan i umper.hopper, kar 
tullanma //. iumpt İcap: paraşütlə — para- 
ehule yumping: suya — id. diving: qaçıb 
“ül. numiing yump: hündürlüyə — ul. high 
amp: uzununa — iz long: yump: xizəklə 
“idi skiump: sevincindən — up / ap” 
for / vith boy: çaydan - lump / icap" over: 
the river i o 
İlanmaq /.1.o mp, to İcap” to spin) 
əb b bənd, simin in yn 
for oy. o İeap” high vith oy: 2. ə take” 
ai ğump / a cap". 3. to he” ihrovvn avay, 
apr be" hürled anvay, to be” neglecled 
tullantı /: gərbaşe: (yeyinti) eefuse: offal, 
“vaştc müfter sənaye -ı indusiral) vas 
tullatdırmaq /. öv tullatmaq 
tutllatmaq / to asl, / to catye sib, to throv: 
avay (43) 
yuluq İL. ineskin Lir blr. bu 
tmluqçu /. vvineskin-maker: R. 
tuluqçuluq / the profexsion of a vvineskil 
müker 
tuluqlamaq /. to blister: Onun əfi tuluqladı 
His hünd blistered: . 
tmluqlanmaq /. to he: blistereil, to he" cov- 
ensin blə 
tuluqlaşmaq /. bux tuluqlanımaq 
luq bic. (-ı yəni his 
tuluqluq /. skin suitable for vvinevkin 
taluqrurnays cə 
tuhuqzurnası i. həgpipes p/ 
tum, 1. hiz toxum. 2-də bəbirin 
tumac İi mərəceə, Məsovsu sə ğ 
oçot — cild moroveo bindi 
mörnecə: 
anis pl. 2. skit, 
tuman i 1. draverx p/: dəl, pan. 
coat: büzməli - plcatedi skirt 
əəə md, mük s) nül 


He sm 
sama icaz o curying:- çəkmək 


youriy ül 
esl. l.ə mov (4): ata) təcumy ül: 
“Vermək ev tumarlamaq: özünə — ver 


rumarlamaq 


mək ax tumarlanmaq: 2. (alət) curry- 
na taq: 2. (alət) curry- 
rumarlamaq /. atı) to cur (4) to siroke: 
(d.) (şotka ilə) to brus (4.): an to cürmy: 
"hc horxe, pişiyi — to stroke the cat: saq 
qalım — to stroke one s bcard 
numarlanmaq . 1. to siroke oneself, to brus 
oneself: 2. tat) to be" cümried, 
umarlatdırmaq /. bax tumarlatmaq 
rumarlatmaq /. to əsk 7 to cane sub, to: 
sirke (4.0: (atı) to ask / lo cause sən, to, 
curiy (d.) 
tumlu s, secdy: - portağal sesdy orange: 
tumsuz s, scedlevs, stonelexs, pipless: — kiş 
miş sultana grape, secdless raisin. 
umsuzluq /. he quality of heing stonelcss / 
pipless / secdiess 
humturş s. tov / very sour 
tumurcuq /, bor, büd: İaf-bud: shoot: 
tumurcüqlamaq /. o bud: Ağaclar yazda 
tumurcuqlayır The irees bud in spring 
tumurcuqlanmaq / to begin" to bəd, o star 
qo bud: to he” in (full) bud: Ağaclar tuz 
mürcuqlanıb The irecs arc in full bud 
tumurcuqll s. (/4.)vilh buds, 43.) ovened 
vith buds 
yine 1, /, bronze İİ, s. bronze: 0 - dövrü 
The Bronze Age 
imnel tunnel 
tur i, 1. (yarışda) mound: 2. (oyunda) turn 
turac (, zool, tura) (a kindl of spon birl, 
ariridge 
turbin i. tex, turbinc 
urboreaktiv x. ex, turbo-let 
turist Li, tonrist (piyada) hiker Hİ. s. touris: 
turist x traveller x — bazası tort bsri 
düşərgəsi tourixt basc / camp: 
hürizm 4, tovrism, touring: dağ -i mun 
tainecring, mour iking: (idman 
valking. hikinz 
ürnik /. id. parallel bars 
trpi, hot. ralisi ağ — tümip: qırmızı — gar- 
den radisi: bir dəstə — a buneh of radishes 
farş s. sonr: — alma sour apple: — dad sour 
ile: — dadmaq to have” ai xor tas, to: 
haste xor 
rürşəng i,sorrel 
"urşlaşdırmaq /. to make? sor, o catsc to 
hevomc sour 4.) 
Turşlaşmaq 7, hiş turşumaq 


tutarlı 
turşluq /, the quality of bcing sonr: xourness 
turşməzə s, sonrish: — alma a sourish apple 
urşməzəllk / he quality of being sourish. 
turştəhər s. bax turşməzə 


turşu /, 1, soumess, 2 2, kim. acil, 
o qoymaq to piekle (4.): kələm: 
sü qoymaq to pickle cabbagı 


rurşuma //. 1. tüming sour: 2. 2/0, oxidation 
turşumaq /. to tüm / (o gö" your, də vər 
d turşuyub Tic: milk has souicd 

turşumuş s, having turned sour, soured 

ruryutmaq / 1. km, to oxidize (3.2. ocauxe 
to hecome sour (4,) 

uşl, s iveli-aimed: ücevratc 11. 
the point: — gəlmək 1) to come 
gd.vüb), o encounter (43), o be” mer 
2)to colneide (vit), 

fuşafan s. good" shot", mürkəm: 

tuşlamaq / to aim at, lo point ati, 
am (ati 

fuşlanımaq / o her 
tobe” taken fa 

nişlayıcı /, hərb, günlayer 

tuşluq i, aeçüracy: fatiılıqda) marksmn 
ship: məc. neatness, 

Tuşyuran s, /ax tuşatan: 

sti. ry: (ağacı) mulheiry ir 
müfberry: — yarpağı nuüfberry İc 
0 Səbrlə halva biyər ey qora səndən, bəs- 
əsən atlas olar tut yarpağından 5 By 
paticnce xor grapes üne tümed into a yukcet 
meat, hc mülherry İcaf into satin: Anything: 
san be döne by patienoe: 

tutac /, hay tutağac 

tutacaq i,holder 

tutağac i. holder: 

sutaq (ki) ara. s. ay futalımtl 

utalğa / ground, cauşe, reayon: “si olma 
tohaye" gördi cat (lo in, lo have” ih 
very renson (ətə inf) 

tutalğac i büx tutağac 

imtki) or x. süppoxo, sopposing: Tü 

tahimtki) yağış yağdı, biz nə edəcəyik? 
Supposc / Supposing it rains, hut shali 
ve do) 

Sutar /, Hu güc: — qoymamaq is desiniy 
ompletely dh), to raze to (he yronnd (ii 

tutar 1. 1, hcavy, strong: — zərbə he. 


ned fa 


/ pointed (ati: 


i 


oıtarlılıq 
polmed /apıremirk: ifadə an apl exntes- 
Şon, — arqument a nicat aryunent İl, 
tCheavily. Sürongiy: - vurmaq o sirike" 
feavily / sirongiy: 2. (sərrast) neatiy, piy, 
qo ihc polnt 

tutarlılıq i.1.heaviness: 2. (şərr 
Hess, apıness 

tutarsız 1. vel 
vyeuk / lame argüme 
iy. fesbly 

tutarsızlıq 1, vecakness, lümeness, feebleness 

pitaşdırmaq 7, 1. to enuse sm. to grpple 
iin): 2, (dalaşdırmaq) to cause sn. to, 
come to hlovvs (vvith) / to skirmish (vit) 

tufaşma fi: grapple. elose fight: skirmish 

tutaşmaq // to grapple (vü): 1o come? to: 
bilovis (vit), to skirmish (vit) 

tutdurulmaq // o be” eaughi: o bet arrested 


stliq)ins 


lame: fecble: — arqument 
11.:: veakly. me" 


tutdurmaq /” to ask / to caüse sir. o cateb 
dk o aşk 1o cane sib. to arrest (4) 
y holder: 2. ex, eluteb, 


miqaci 1. (kağız üçü 


solour: 2, (hava Hq.) 
“səma gioomy sk, 
əveuhor 

utqunlaşdırılmaq // to be” darkenad, to be” 
çaused to become dirher) 

tutqunlaşdırmaq /. to darken (d:). to döspen 
(dl) to use to gel to böcüme decp: rəngi: 
As darken / o decpen the paint 
iqunluq İ. gloominess: he statc of being 
gloom, 

udma. it, attack: paroxysm: əsəb -si fi / 
attack. of nerves, nervous fit dəlilik -sı 
fik of madness 

utmaq /. 1. to holl” (44, to keepi (41): o, 
qenim (4.), fo take" (43: o cute" (di), 
go selve (4.3: o comtain (4.3, grasp (də) 
bir kosin alindən - 1) to scizc / o grasp 
səb. by he hünd: 2) məc. to help / to assist 
Xub. qaqam to calch" the fügilivc soyuq 
“io cal” a cold: balıq - to fi: 0 hu” 
tanıq sud balıq to fis in iroubled 
iöaterv: bir kəsi sözündə - to take” sin, 
at hiy vvord: 2. o rest (d.), to put” und 
ömest (4.): oğrunu — to arrest the thief: 
zə hsuse (dl), lo feni (d.)k otaq 5 to rent 
a roonmı 4, to tike" (d.), do oocupy (4:3, to: 

(dy, yer — o occupy to tüke: 


caplure 


776 


çoomi şəhər — to occupy / to capture aci 
vəzifə — to occupy a post, to fil a post: 
birinci yer to take" the first place: bir 
kəsin yerini - to tike” səmi, /s place: 5, to: 
çateh” (d.). to: be” infected (by): qrip. 
“lo cateh” the fl / grippe: 6. to sült idi), 
to become” (də): Bu papaq sizi yaxşı tutur. 
This cap sulis you vell: iş — lo veork, to, 
iive” a dob: sözünil - t listin to, to take" 
sinb,/s advice 
tutuquşu i. parrot: - kimi like / as a parrot 
£ kimi təkrar etmək to purrot (44) to 
repcat like / asa parrot 
tutula /i, 1, asir, eelipse: günəş -st solar 
pe: ay “si nar eclipse: tanı — toti 
eelipse. natamam --parilal eclipse: 2, con- 


itulmaq // 
to be” fished: 2. (həbs oh 
arrested / under arrest: 3. (han 
go he" oyeruast: 4. (ay, günəş) to be" 
eelipsed: 5. (əhval) to be” embarrassed, 
go be” sli (of) 
tutulmaz s: elusive, difficuli to catcr 
utum i. 1.capacity: 2. (gəmi) tonnage: - öl- 
çüsü measure of capacity 
1. capacious: (otaq) roomy. spa- 
. bax güclü (1-ci mənada) 
tutumluq i, 1. capacity: 2, hax güclülük 
tutumluluq /, bax tutum. 
tutumsuz s. 1, incapacious: 2. clumsy, avk- 
yard: - hərəkət avvkvard mövement 
urımsuzluq i. 1, he quality of being inca- 
pacious: 2, elumsiness, avvkivardness 
utuşdurma fi. conftontation, comparison 
tutuşdurmaq /. 1. to conitont (d., vitbi, 
qo compare (to, vil: 2, o embroll (4. 
vit), o ereate hostility (botvvecn, amongl) 
tutuşdurulmaq /: (o be” conlronted / con: 


outuşmaq /İ Öux tutaymaq 

utuzdurmaq /: Pay vurmaq (1-ci mənadak 
güllə - to send” a bullet: bir kəsə sillə 
Fo give" sııb. a lap / smaek on the face, 
qo give” sin, a box on fit ei 

quva- s, Touyin: — dili Tovvinian, (ie 
"Touvinian lungüope 

uyaca z.: — danışmıq to speak" Totvin / 
the Touvinian language 

tuvah i. Touvinian 


niz 


"uzi 1 taumarda) aze 2. mötəbər / nü 
luzlu adam) bigv iz, biy nolse / pt, un, 
bit bən “Ə 
tüfeyli. parasite, sponger İspandşil: ide 
done İs ruri). par cly 
7 həyat sürmək to ve parasiticaliy 
tüfeylilik . parasitism, sponging (span) 
tüfəng i rifle:- atmaq to fire arifle:— dol- 
durmaq to İdare ov -i fovling-piece, 
qoşalülə - double-barrelled gun / piece 
“üfəngqayıran i. yunsmith 
tüfəngli s (4s.)amed vith arif, (3, vil 
arifle 
tüfəngsaz i. bax tüfəngqayıran 
tüfəngsiz s. (:) viühouta ri, rifleless 
tüğyan i revoli, mutiny: indignaiio 
ment: — etmək to false" a revolt 
tük i: hair, dovn, fluff: iynə kimi) brisie: 
(cavan oğlanın üzündə) fuzx: (meyvədə) 
bloom: - hasmaq to be" overgrovin vvitl: 
hair: -lərinin abartmaq tobrisile up: -ləri 
ürpmək / ürpəşmək to shudder: Cəsədi 
görəndə tüklərim ürpəndi 1 shuddarvd at: 
the sight of the dead body: -ünü tökmək 
(heyvan) o shed" hair, to ast” dhe cost: 
(quş) to moult İmonrl, toshed" /to 
feathers 
tükəndirmək // hax tükətmək 
dükənmə /i exhausion: ehtiyatın -si exhdus- 
tion of resources 
tükənmək // to end, to finish, to come" to, 
ain end: to be" dravving to a ölosc: to rün" 
dov / short: səbri - to İose" patlence / em. 
per: Mənim səbrim tükəndi My patienec: 
qave avvay 
tükənməz s. inexhaustible: - ehtiyat inex- 
austible supply / resouree: 
tükənməzlik 1, inexhustibily 
tükətmək / to exhausı (4.), to dain (4): eh- 
tiyatı — to exhaust / to drain dhe supplies: 
bir kəsin səbrini - to exhuust / to vear" 
out ib.s patienee: 
tüklənmək //to become” hairy / (fiy: be": 
covered vit flufi/ dovun daun) / hair. məc, 
to become" richer, to çarn müch money 
tüklü s. 1. hairy: - qıç hir leg: “sinə hiiry: 
ehest: 2, flufiy: — xəlçə flufiy camı 
3,shugey: “ita shagiy dog: palto ashag 
siy eoati - dəsmal Turkish tovel 
tüklülük i. hdiriness: shagginess, flufiness 


tünd-sarı 


fükslz iris ngiləə ff 

füksüzlük 1. ihe statc of being hairless 

flüffiless —. 

tükügödək s. shortihaired: (1) vith short 
hair: shont-İlufied 
lək / ld fox: ariful / cunning person 

tülkü. fox:əəc (adam) foxy tol d4 
(zarafat) siybovis İL. fox, foxy: — dərisi 
fox fur: — balası young fox, fox-cub: - ii 
fox iraek: - sifat foxy 

tülküxasiyyət s, bar bic 

tülküxasiyyətli s. bar bic 11 

tülkülük / cunning: slyness, - etmək (özünü 
tülkülüyə qoymaq) to use cunning, tu be” 
sünning, to pretend (to be) sham 

ui daşlı, dav 

tülüngü 1: 1. chcut, rascal, roguc İron, 
ə ii 

tülüngülük / 1. he aci of hcating. ihe statc 
: rascal / roguc: 2. hax oğurluq 1 

tünd. (içki) srong: — çay strong rea: - şo- 
rab / çaxır strong vine: — içkilər sıronz 
drinks: (dad) piqumi, pungenr F-nds-l: 
“sous pungent / piquant suuce: - xörək 

i dish. 
s. decp blue, dark bluc 


tünd-göy s. deep / dark bluc 

tündsasiyyət 1, i. spitfire, a hot 
person İİ. s, hot / qut 
hot / qulek tempered man” 

tündsasiyyətli s. öax tündxasiyyət 1 

tündxasiyyətlilik / he quality of being hət 
/ quiek ternpered: 

tünd-qara s. deep blaek / dark 

tünd-qırmızı s. dark / decp red 

tündləydirmək /. to case (4). to böcome 
kini) strong / (rəngi) deep / (yeməyi) 
pungent, to müke" dark 7 deep / strong / 
xörəyi) pungent 

tündləymək /. to become" (içki) strong / 
(rəng) dari / (yemək) pıngenr: 

tündlük : 1. seni: çayın 7 kofenin və s 
tündlüyü te strengih of ten / coffee, ec.: 
2. iy) pungeney. pöhmmaney: 3, (xasiyyəti: 
hot / qülek temper: 

tündməcaz i. hax tündxasiyyət 1 

tündməcazlıq /. bax tündxasiyyətlilik 

tündrəngli s. deep coloured 

tünd-sarı s. devp yellov, dark yellox: 


m 


tünd-yaşıl 
qünd.şaşı s dəs / dak pon 
tünlük. /, erovh, erovvl: ham 
üpürcək 1. /. spit. safiva İH, s. salivəry: 
“ vəzləri siivany dami 
üpürcəkqabı /, uni. cuspidor: sil 
qühürcəkləmək te spir 13 2 tüpür 
söklə yapışdırmaq) tə əpit” üz) 
üpürcəllənmək /. 1. tospit : Ağzım tüpür- 
səklənir My möuth spits: 2, (üpürcəklə: 
yapışdırılınaq) to he” spa: 
reak.) xf sp 2 üz dl 
danlaqlı 2 
tüpürməl 7: tə şpit”: to expectorate: məc 
napit: (pn), to şit” it out nol to cars 
q bit sira (bon: yerə — to spit” on 
hc yround: O hər şeyə tüpürüb He doss- 
in sira, 
tüüpürük i, ls tüpürcək 1 
türbə i. lomb. sepulehie. dnier: söpüleher 
türk. i Turl, -lər rəyi. he Türks: Azər- 
aycan -ləri tiz Azerbaifani Turks Iİ. s 
Turkish: Turkic: - dili Turkish, he Turkisli 
zdifləri: Turkic 
 frumamı Turkish batb: — tütünü Turkish: 
inbaveur 
türkcə: Turkish, he Turkish 
sıq dö spsak: Turkish / 


in Turkish. 


ita maq tos 

türkəçarə /, qunekery . 

türrkəçarəçi i, quack, a qunel doctor 

tür ik /, the business of a qüdek 
adctor 

türkə ihvit: open-hearted, 


simple-minded, naivc İnar"hvl 
gürkəsayalıq /. xmple-hcaricdness, 
eanediyess, simib-mindedness, nalvety 
fnarisvtil 
irkiyəli i.a poryon helungi 
əriimting from Turkey 
ürkləşməl, (, go adopt Turkish habitv: to 
ievutne” a Tü nü -. 
türkmən 1.4 Türkman”. Turkmenin: - 
ihe, Türkmen: HE... Türkman: - dili 
Türkman. ihc Türkman linginge 


ng to Türkey or 


tütünlük 
ic Türkmen lan- 


ürkməncə : Turkn 


in Türkman 
türkologiya i. turkology 


ürkololi . 
türkoloq / 


ürkpərəst i. 
Turkic bəl 

ürkü 1 mg (in Turkey), 

üsül. s vermək to smoke: Ocaq 


olmayan yerdən tüstü çıxmaz ur, söz 

Theres me smoke evithout fire Hs 

moke: - pərdəsi smoke-sereen: — böm- 
hası smoke-ball. sinoke-bomb. 

tüstülənən s. smoking: — bacalar sunoking 
ehimneys 

üstüləmək to smoke. tə fili vith smoke: 
Soba tüstüləyir Tic stove is smeking: 
tpapiros çəkmək) q/4. to puff vay. at 
cs ciğıntc Tüstüləmət Dont smokc 
növt kə 

üstülənmək /. to sınokc: Baca tüstülənir 
The ehimney is smokin, 

üstülətmək /: to catse to smoke (4.): to, 
smoke (d-h. to puli avvay at one” cigər 
"Vüstülərmət Doy smoke nt 

tüstülü x. xmoky: — otaq a smoky room, 

tüstüsüz s. smokeless: — barıt smokeless 

öusder 

stüsüzlük i. hc dc or qually of being 

simokeless 

tütək i pipr: fife: çalmaq to pipe, to play 
a pipe /fife 

tütəkçalan /, pipe player, fife player 

qütln 1... totuccu: (lki) tobacco planı 
Is. tobacco: — yarpağı tobacco İcaf 
- fabriki rohacco faclory: - plantasiyası 
tobaceo plomtation. . 

tütünçü /.tobaccıo-prover tbacco-plante 

tütünçülük i. tobacc-cultivation, tobaco 
groving: — təsərrüfatı tobacco grnving: 
farm. 

ötünlük i. tohacco plantation 


Uu 


(La ihc 289 leter of ihc Averhaiyni alphabı 
ei (nür. mənada) end: tip: kəndirin -u 
ope”s end: barmaqların “si the tip of 
önc” fingers: “unda (ayaq 
barmaqlarının) gəzmək / yerimək to tp: 
gov, dö sslİk sn, one” tovx: ili — point, 
yoğun — butt (endi: kəndirin -unu qa- 
çurmaq to let? ihe end of the ropc xlip: 
Ucu görünmür No end in siyhi, There”, mə: 
end to Karandaşın ucu itidir The end 
of ihe pencil is har: 
aca İs. 1, (nüs. mənada) high: (insan və 
heyvan) talf: (dağ, ev və s.) hiz / lofiy 
ev lafiy / high house: - dağ ləfiy / high 
mountain: — bina / ağac a tall hurlding / 
iree: şəhərin - divarları ihc lofiy salli 
(hc ciy: çox — adam a very sall man". 
boyca başqalarından — olmaq to təyver: 
buve), O, camaatın arasında hanıdan 
uca idi He tovered above ihe cid: 
O. loud, high: — səs a high voice: — səsi 
olmaq to have” ai high voice: Onun çoy 
inca səsi var She / He hasa very high volce 
Hz high: — tutmaq to holl" high: rac 
aləfi the standard (of 4. başım — rutmaq 
“hd” one”s head high 
"aboy s. haz ucaboylu 
boylu sta.) of large star, sip. 
ing: — adam tall man", a mün" of large 
arure, a strapping man" 
radan İz. londily): alood: — oxumaq 
rorcal" alvud: - gülmək to lauyh aloud. to 
əlil iti: lnughter, - ağlamı 
p sep" noisily: - danışmaq to vpcak" / 
(lon 11. s. ascendiny. rising: — ay 
ing mosm: - hakimiyyət asccndanı 


penver 
vcalıq £. 1, tallness: (səs haq.) İoudness: 


hit: piteh: 2. ynac. suthority: loflines, 

vation: eminence, ridge: dağ ucalığı 
"mountain heighis: 100 metr ucalığında a 
hurnlied meires high: — gətirmək / qazan- 
ilirmaq to gain /to get” authoriny / prestige: 
Bu, onsa böyük ucalıq qazandırdı This 


satmed / son him / her immenise prestize: 


ucsuz-bucaqsız 


ucalma /İ: rise: (sas) rüise: (vazifədər 
advancement, promotion: preferment 

ucalmaq 7, to rise: to raise, (Vəzifədə) tn 
andvanec, (səs) to yor: gah — gah enmək. 
(Səs) to xoar ip and dövri (həm də məv-) 
to lover (above): (bayraq) to gö" up, in 
be” raised: inəc, to rar: oheself: to riz 
high. tofly" higlr: O, dünyada ucaldı Hess 
ise high in hc vodid:O ucalır, lakin tez-- 
liklə enəcək He flying. hut he” fal) soon: 

ucaltmaq / to raisc də), to hiyhten sl) 
(yüksəltmək) to elevute (1. to lit p, ev 
“(ükmək) to ercet a honsez ahidə in enost 
/orear a monument: əc: başını - to re 
me”s hcad: səsini — to raise / tə iar oncz 
vokcc, vəzifədə — to ədvanec (4.3 o pro- 
notc to prefer zl 

acbatından z. hecauısc of: on döcüünü of: by 
reason ol, ovving to: bir kəsin günahı 
7 throuğn rib. fanlt: Onun ucbatından 
mən də kinoya gedə bilmədim Becausc: 
of him her 1 could nöf gö to the cinema: 
cither 

iicebucaq 1, ucu-bucağı olmamaq io hi: 
mbostndedi: o have” no end, to he” box 
Yess / immense / immcasurablc / endless 
"ucu-bucağı yoxdur There is no en tt 

ucdantutma . vvithost exception: (necə: 
gəldi) pell-mell: nizamsız halda) hesr 
kel: bir şeyi - götürmək ro take" oni 
by coniracı: Burada hamı ucdantutma 
qripdir Everyonc here is dövvn sit dh: fr 

eqar Li, (şəhər və s,) ostəkiris şəhərin. 
za hc ovfskiriş of ihe city / tov: şəhərin. 
“nda yaşamaq to live on the outskirts of 

iyin: distant: remorc: 

lar sutiying dhetfiis 

emətc arca / feglons: 

uclu s. polnted: dharp point: iti - karandaş 
a xharp pointed pencil 

eluq 1. tp: point: ox ucluğu arov: hesd: 
karandaş ucluğu point-protevtor, kabel 
ucluğu cabic terminal 

acluqlu s. (6s:) vita tip, (05:) having: 
7: pon 

ucsuz s. endiess, immensc, 
less: (karandaş və s.) pon 

csuz- bucaqsız s endless,İlmitlsss, 
bonndless, İmmene, unbot 


less, bond 


nesuzluq 
ardı-arası kəsilməz) everlasting. perpet- 

fəza inlinitc space: — şikayətlər per- 

al / endless / unce: 
somplkinis: — arzular limitless ambitions 

csuzluq dhe state or qualiy of being end- 
less / boundless / limitless 

ncubiz. s. sharnened, pointed: 

ucubizlilik /. the state or qualiky of being 
sharpened / polnted: 

uc-uca z. end to end: - bağlamaq to tic end 
in end 

eudüyməli s balled: — qələm aball (point, 
en 

neti s. pöintcd, sharp-pointed, - karandaş 
a pointed pencil 

cultilik he sün ot quality of being sharp- 
polnted 


bux uebatından 
ucağından . bax ucundan-qu- 


ağından 
cundün-qulağından z. — demək / danış- 

maqto tell" something (of, o ll" a lilc 
itmək to get: / litle information 


(about) 

ucuz 1. (mist, və məc.) ehcap: inexpensivez 
qiymət ilaq.) lov: çox — dd. dir-cheap: 
“aiymətli lov priced: — işçi qüvvəsi ehcan 
tibour poyver: — qiymət lov: price: — satış 
eheap sale: — (şit) zarafatlar etmək to 
müke” eheup iokes Iİ. z. (mist, və məc.) 
eheap: eheaply: on the eheap, for chcap: 
“almaq / satmaq to buy" / to sell” (d:) 
eheap / on the ehcap: daha — chcaper: 
“ oturmaq / baya gəlmək to cost” ehsap- 
İy: to come" to cheap: özünü - etmək to 
make" oneself chcap: həm ucuz, həm yax” 
sı eheap but göod: Palto mənə çox ucuz 
başa gəldi Te cout cost me very ehcap: 

cuzen z. very cheap: for next to nothi 
for arifle / song: - başa gəlmək to cost 
for a song / very chcip: 

ucuzlanmaq /. to fall" in price, to eheapen, 
to hecome? cheapiet) 

ucuzlaşdırmaq /. to reduce ihe price (of), 
dəm də ynoc.) o chcapen (4.): Axmaq hə” 
rəkətinlə sən özünü hamının nəzərində. 
aeuzlaşdırdın By your nasiy İehaviour 
you have ehcapened yourselİ in everyone"5 
pinlon 


TE0: 


uçunmaq 
ucuzlaşmaq / to become” chcapır, tochap- 
en, o fall" in price: məc. to make" oneself: 
eheap 
ucuzlatdırmaq // bax ucuzlatmaq 
ucuzlatmaq // to eheapen (4.), to make" 
oheap (d.) 
ucuzluq i. ehcapness (of: lov: prices (fot) pl, 
euzvarı z. chcaply. on the cheap: — almaq, 
to buy” eheapiy / on the chcap: 
uçağan s. zool. İady-bird 
uçan s. lying: - balıq fiying fish: — bomba 
flying bomb 
uça-uça: flying: — gəlmək to come” flying: 
to come” veithout delay, to come" at full 
uçqun i. landslide: collapse: divar -n col- 
lapse of a vvall: qar -u snov:-slip, ava- 
hanche anl, snov--slide anır. 
uçmaq 1. /. to fiy”: (uçub getmək) to fiy" 
ayvay: (təyyarə) to take" off, to fly" up: 
(quş) to take" ving: (kəpənək) to fluter,: 
(göylərdə, havada) to sosr, (cəld yeri- 
mək, çövlan eləmək) to svving”: təyya- 
rədə — to have" a fly in an aeroplane: ox 
kimi --to fiy” like an arrovv from the bo: 
(sürətlə qaçımaq. getmək) to nun" at full 
top speed, to icar” / to rush along: Vaxt: 
çür Time ffies IL / (buxarlanmaq) in 
evaporate, to volatilize: məc. dd. (yox ol- 
maq) to vanish (into tin air): havaya 
(partlamaq) to blovv" up Hİ. / total" 
toslide", to crash dovin, to tumbic (dov. 
to collapse: to come" dövm: to gö" torun: 
qo fall" (upon): to be" destroyed, to fali" 


qo ihe ground: to gö" / to fall” to pileces: 
Baxımsız binalar uçur Desented butldings 
tumble into rüins 

açucu s. İlying: — aparat fiying machinc / 
aircrafı, flyer: — qaz flying gas 


uçuqlamaq /- to blister: 

uçunma /i. (qorxudan, həyəcandan) em: 
bling. tremble. quivering: 

uçunmaq 7/ to tembic (evith), to irili 
“hake: qorxudan / soyuqdan —to) 
To ril / o shake" / to quake vvith feat 


uçurdulmaq: 


old: bütün bədəni -otrenible /toshakes 
all over: sevincdən — . 
ə totürili /topalpitate 
uçurdulmaq / (sökülmək) to he" 
/ destyəl be ün 
uçurmaq /. to smash (d.), to x 
bina və) pul" dön (4) deyo 
(43, to demolish (d.), to vvreek (di). to 
make" fall(d.): to bring” dovm (d.) 
urtmaqlı./ bax uçurmaq 11. / toy", o 
force” to İy (43): to set" (4) fe, to len 
sot (d: çərpələn “o yak 
çurucu s. shuttering, cushing: - zərbə shat- 
qel / ausbing bl: — zərbə vurmaq 
to deal" /t sirke” a crushing blov (to) 
mçuralmaq f oz uçurdulmaq 
uçuruml. / (həm də rnəc), 
(yerin sətbində) gulf. (yarğan) save: 
left: cəmiyyətdə dövlətlilərlə kasıblar 
arasında kəskin - a sharp left in society 
beteen the rich and ih poor: keçilməz 
““unbridgeable: gulf: ənəc. -xn başında 
son the: verge of disaster / nin: -da da- 
yanmaq məc. to stand" on the edge əf a. 
precipice: yüksək dağın / qayanın -n a. 
precipice//stcep of a high rock / mounuin:: 
Uçurumun dibi yox idi Th abyss had no: 
bottom: Yer titrədi və qəflətən qarşı- 
mızda böyük uçurum əmələ gəldi The 
grvund trembled, and suddenly a great gulf 
opened before us: Fikirləriniz arasında 
ürə var Teri gü beton yor 
opinions Tİ. s. steep, precipi 
Sp IL. ses iyi, alp: 
aurumla o, baz uçurum 1 
uçuş 1. fiying. 44. fiy: (qalxma) flight: 
upvani light av ske-af Hs, iynp: 
7 meydanı Tiying ficld: - saatları fiying: 
hours: — üçün əlverişli hava flying xcatb- 
sn: - marşrutu (xətti) fiying linc: - pal- 
tarı fiying elorh: — təhlükəsizliyi fiying 
safety: — vaxtı khərb. flying time - 
uçuymaq // o fly” together, (uçub dağılış- 
maq) to fiy" avvay: (səpələnmək) to scat- 
ter fin the air) t fly” asunder: Vərəqlər 
iqda uçuşurdu Thc pages İlevr about 
ih room 
"rdurmaq / to ask / to case sm, to sal. 
lov (4.).to make" sib. səva (d.):qan 
7 lo torment (1), totorture merçilessiy dı 


. udum-udum 
udqunmaq /. to suallovi one”k saliya: (ac- 
lıqdan) to feel" empiy alı 
udlaq 1. ana gullet, hc inner roat 11 
to svallovv (4.3: to consume (d:): (cəld) 
qo bol (4): (acgözlüklə, tələsik) to gulp: 
dovr. (acgörcəsinə və gurultu ilə) io 
göbble (43): to svallov up: sözünü — to: 
55 
7.9 svallov at one / a gülp: çətinliklə 
əə niə əl 
one"s anger: Dəniz. onu uddu The sca 
salloyred him / her up: : 
udmaq / trik. mənada) to gal 
to be" ihc siimner: lotereyada / kartda: 
“tovin" in alottery/ a cards: bir kəsdən. 
üç manat - to vin" three manatş ol nb. 
Yuruşmada - to vin" a batıle: oyunda 7 
mərcdə -to vin" a game / a et: rəqibini 
“to bsat" one 3 opponent, (yarışda) asan- 
hlqla - to vin” casily: 444 to vin" hand" 
dovn: bir şeydə — to profit / to güin by 
ih. (şahmatda) bir fiquru - to evin” o 
piece: id, 2:0 hesabı ilə — to vin" io 
also 
dmurt 1, i fnation) Udmunn 11. Udmu 
“qadın Udmunt: - dili Udmun, he Udmun 
language: - dilində danışmı 
Udmurt / he Udmurn langus) 
üdmurica Udmin: - danışmaq to spsuk" 
uducul. i, ki absorber, bsorbent: - mad- 
də ahsorber absorbeni ahxorbinş medium 
Bə absorbe: - karbon abotben ar 
uduculuq 1 absorbeney Tİ... - qabil 
 isürbinşcapcıy / over Li 
lulmaql./ tobe" svallovced:1o be" gülps 
nlnaq / tobe"salloved oz" gul 
udum /, gülp: svallov: sip: bir - one sin: 
bir a ata salli at one /a gulp: bir 
?.si içmək todrink" a möuthful of sater: 
bir — almaq to tüke" a sip / mouthiul dof 
silh,) Bir udum su istədim 1 askeu for 
asdrink / mouthful / sip of vvater 
adumlüq £.a sivallovv: bir — a svvallovr o, 
one sip of : 
dum-udum 2. - içmək to sip sloviiy. to 
drink" mouthful by möuthful, to drink" 
gulp by gülp 
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uduş 
duş 1, /, (lotereya, istiqraz və s,) prize, 
udulmuş mings p/-: osas — first: 


cədvəli prize-list 


rize İİ. s. vini 
i “istiqraz lotery: 


nduşlu x. vinning lori 
loan: - bilet lontv 


n: 

uduşsuzluq i, he state: or qusly of being 
vyilhout vinnini: 

1 ul band, one avi: 1 

ir Ul, höv hət it is 


qlıq i.a bal 
ufuldamaq / to siyh. tinildəmək) to mösü: 
gö iin, to vdhimper 
fultu ( dal. möaning. sighing: complaint 
ğramaq /. to undergo: to sübiect (to), ohc 
suhyected to, fo endure, to sülfer: təhlü- 
kəyə — orun ihe dünger (of sinih): mü- 
veffəqiyyətsizliyə — to fail, do miscarı: 
gö möel” vith a füilure: (tamaşa, plan və s.) 
dö flop: ciddi müvəfəqiyyatsizliyə — to 
suffer a mağor setback: to gö" flop did 
uğratmaq /: to subğect (dito?: (təhlükəyə) 
torexpoxe (ifto): təhlükəyə - to epos 10 
danper ül) 
ında qoş, for: vətən — vuruşmaq o: 
töht” for one”s countiy: azadlıq — müb: 
rizə etmək to fight” for freedom: sülh və 
demokratiya — müharizə aparmaq 10 
fighu” / o struşgle for penee and democ 


ğuldamaq // (alçaqdan) to ürmonc: (camaar 
və səl to büzz: (fit) o host: (avtomobil) 


gö hönlk: Qulaqların uğuldi 
a büzzing in my cars 

uğultu /, drone: (səs) hooring: (avtomobil) 
nk: tmayın) din: (külək) rouring: möto- 
run su dron: of the enginc 

ağultuli 6, hollov: (yüksək) resounding: 

əs booming: (30vnnd) 

ğundurmaq // to müke: (d.) ng until one 
öriss 

uğunmaq 7 to laoylı until oneeries, ötə hol 
th haughter, 44: (o split” one” sides 
ait a 

uğur i. good hüek: success: sirke / picis of 
“hek, yood fortune: provperity. vell-being: 
“lar diləmək to visli good İvek: bir kəsə 
“diləmək to srish sən süccess: Uğur ol- 
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laşdırmaq 

süni 1 ish you every süccessl: 4.4: Göod 
huck to yöul Succexs aticnd your 

ğurlu 1. s. lücky: successlul: happy: (bir 

kəs, bir şey haq.) st 

və st) velltumed: (fadə, citat və s,) pt: 

good", felicitous: “ tərcümə good" /flic. 

itou rinslution: — səy successful attempi: 

“ səfər good" ioumey: - adam a lek / 

" — gün a lucky / happy 

uğurlu olsunt 1 “sis you a: 

Vivish yön bon voyapc İİ, 

: happily: Gece: 

eninp tumed out 


çox uğurlu oldu Te 
qi yüğcesy 

ğurluluq i, lückiness, luck: fonun: fe 
“- və uğursuzluq ups and dovmns 

uğursuz İs unlücliy. aner, lüeklessi imsic. 
eesslul: imforumutc: (nəticə, izahat) lamc 
münasih olmayanı 
ill-ütcd: (qadın, kişi 
py: — termin unhappy term İH. z. unsuc. 

ssfülİy, veithout: şuccess: not happil, 
not favourably: Operasiya uğursuz oldu 
The operation fil 

uğursuzluq 1. failure: misfürt 
nilməz) rebufl. reverse: 

Ukrayna s. Ukruinian: - dili Ukraine, he 
Ukrainian language 

ukraynaca .. (in). Ukrainian, (in) the 
Ukminian language: — danıymaq o speak” 
Ukreinian /the Ukraini: 
maq to ürite" in the 
/ Ukraintan 

ukraynalı 1. i, Ukrulı 

din Ul 

“kişi Ukrainian, Ukranlun mun" 

qro-fin 1. Upro-İinn:-lər ho Ugro-Finns 
il: dilç, Ügre-Fimnish: - dilləri Uzr" 

Pinnish lunguages. 

ulaq 1 i, pack animal, beast of bürden İL.i 
ass, dönkey 

alaqlı s. - düm a mün” vvith a donkey /an, 
ass ü mün” having an axs 

alama /i. hovil, hovling. (nalə) to vil: ula 
mağa başlamaq to set” up ü hovll / ail 

lamaq /, to hol: əc. (nalə çəkmək) to 
saf, ağrıdan - to hovl vith pain: Cana" 
varlar ulayır The vvolves are hoyvling: 

ulus /, or, tağğac) hornb 

ulaşdırmaq /: to make” (d.) hovil 


laşma 

laşma /i. hovilting) topether: məc: vil (ing) 
tögether 

inlaşmaq 7, 1. to hovl togi ivarlı 
ulaşır The veolyey are hovlling: 2, məc. to 


ulduz 1, 1, sr: qütb -ü ih North star, 
0 bəxt / fale “usta: dan “ü möminə sı 
sar: beygüşəli - five 
“ordeni onler of 
Red Sur: kino -a film-star: poeziya “ua, 
star of tlic poetry: parlamağa başlayan 
- (məşhurlaşmağa başlayan alim, artist. 
vo sə) rising str (cavan artist və s,) 4, 
stürlet: yolgöstərən - puiding sur, ile 
oları barışmaq to he" on göol termy 
sif, to get" on vell sit, fo mariy 
"larla bəzəmək to star (4.:- larla örtül- 
müş göy starred sky: Göyün üzü ulduz- 
hrha örtülmüşdür The sky vvas covered: 
vith ss Hs striy: - istar year. a yen 
of) star, — topası star-cluslers: şi 


starlighi: — sistemi star system: — işığına 
qərq olmuş mənzərə star.lit landscape: 
xəritəsi celestial map: 

lduzaoyşar s, bax ulduzvari 

ulduzeuq i, star-siheel, starlet 

üldüzlü s. sriy: starred: str-lik — gecə sar 


ry /starlit night, - səm / güy stariy sky: 
“qış səması a starıy vinter sky 
ulduzluluq i. he state of being starry 
nldizsuz s, süarless— göy / səma starless siy 
ulduzsuzluq i, he state of being starless 
ulduzşəkilli s. hax ulduzvari: 
ulduzşakillilik /. bax ulduzvarılıq 
ulduzvari s. starəshaped, star-like 
arılıq i, he state. or quality of bi 
streshaped / star like 
ultimatum / ultimatum: - vermək to deliyer 
anl ültimatum (to), to present (d.) iith an, 
ultimatım 
ülirabənövşəyi s. (sina) ulireviolet: - lampa 
ulire-violetlamp: - şüalar utra-violet rays 
ultraqısa s. fi. rad. ultra-shont: - dalğalır. 
short vvayex 
ülramikroskop i, ultra-microscope 
ultramikroskopik s. ultri-microscopic 
illi preat: — ana the original mother: — ata 
firefather: - baba geeatcarandfather, - ba- 


imiyersal 


ballar ancestons: - babanın babası grcat- 
gpmeat-grundtather: — nənənin anası prcat 
nündmorher: — babalarımız our 
aancestory, or forefathers: iər- our great: 
men: - dil parent / e 
hac 1. expectition, 
olmaq to be" in hopev (of), to cherish. 
hopes (for), hütün -larla vidalaşmaq to: 
say” göodbye tə ll hopes: 
ummaq / do set" great hopev (uni, to set" 
hopes (on): to sel” one”s hopes (on), to: 
fely (on): bir kəsdən - to rely on / upon 
sib to evpeet (4.) 10 depend upun / mn. 
to eomnt on: Ondan umma İunrt have 
onfidence in him / her 
rmşuq s, disapohned: - olmaq to fecl" dis 
sppointment: to, suffer disappuintments, 
to be" disappolnted: 
umsuq-umsuq z. vh disappolniment, dis 
appoimediy: alturinply 
umsundurmaq / to entice üd.), fo tempi (di) 
to disappoint (4. about, over: to allure 
(4): hait bir kəsi yalan vədlərlə - to 
it /entice sən, vit false promises 
umsundurucu s. alluring: enicing, tcmpting 
umsunntaq 7. to be: allüred, to he” baited: 
qo be" disappotuted (in): to be” tempicd: 
umsutmaq /. nx umsundurmaq 
umu-küsü /. offence, reseniment: (şikayət) 
mplaint: bərk — deep mortficadon 
saxlamaq to nurse / to bear" a grüd, 
bir kəsdən - saxlamaq to harbour / to, 
edherishtresehtment against sn... O: nm 
nimlə umu-küsü saxlayır He b 
arüdge ayainst me: 
unl./.flour: üri üyüdülmüş) meal: buğda 
vət flour, kartof -u potato fiour, potato- 
xtareh: vələmir -u rye flour: - səpmək io 
flour: “a dündərmək tu ffourud.), to meal 
dlə), — ələmək to sieve ftour İİ, flo 
o tozu Tlbur düst: — hasilatı flour yicld 
“ alverçisi: meal-man”, meal. monp: 
“ üyüdən zavod (dəyirman) flour-mili 
omer. Yöurinp-mill 
unifikasiya i, unificatio 


univermaq 1. del store, güneral 
stores pi, 
universal 1. miyersal: (dəzgah Haq.) gen- 


eral- 


rpuse: - təhsil many-sided / li 


783 


universallıq 
education: amer: un 
7 dərman universal remedy: — mağazin 


deparıment / general store(s) 1 
saliy 

imniyersallıq /, universality 

universitet 1. / university: — da oxumaq to. 
Sürdy at tic university Tİ. s. university: 
məzunu university graduste: — təhsili 
university education 

untamaq /. to lur (4.2: to meal (4.) 

untatmaq // to ask / to catsc səb. to flour / 

cal (4-), to make" sib. to flour (4.) 

flour. İlovry: floured: Onun üstbaşı 
trmam unllüduir HHe / She is covered vit 
floor 

unudulan s: forgetable: lost neglected 

unudulmaq /. to bə" forgötten: (yaddan çıx- 
maq) tə he” lefi behind: to fal)" / o sink” 
into öblivion 

unudulmaz s. unforgettiblez never to ber 
forgolten: memorable: indelible: - dost 
unforgettable friend: - günlər memorable: 
/amforgettable days: - təəssürat indelible 
impression: — xatirələr indelible recollcc- 
ilons: — hadisa unforgertable occurrence / 
event 

unudulmuş /:: 1. forgotten: 2. neglected: 
3, lost: - şeylər losi property sin. lost 
ihings: — adam a forgotten man" 

unutdurmaq // to catse / to foree sənib. to 
forşut (clo use /to forel ng 

ei (də) 

imütqan s. forgetfül: (laqeyd) neglectful: 
eblivious: (huşsuz) abseni-minded: - qoca 
a forgetful old man”, an absent-minded 
oldiman 

imütqunliq i, forgerfulness, obliviousness: 
(huşsuzluq) absent-mindediress 

unutmaq /. 1. to forget” (4) (laqeydlik 
göstərmək) to negleet (4.): (yaddan çı 

behind (4:): bir işi 

irməyi - to neplcet to do / dolmg sər. 

özünü — to forget” oneself: vəzifəsini 

one: düties: Unutma Ai,... 


imiver- 


tör to yor mother, Dön" forget to vite.a: 
fetter to your mother: Bu barədə tama- 
milə unutmuşam 1 have: forgotten ali 
about it, H vyent clean out of my mind: 
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us, 
2.o forget (hovveto inf): O, almanca 
danışmağı unudubdur He / She has for. 
gotten hovr to speak German 

upuzun s, very / too long, longest 

Ural-Altay 1. Ural-Alsi Hs. Ural-Altak: 
- dilləri Ural-Altaic languages 

uran /, kim, uranium 

uranoqrafiya i. uranograply 

urbanizasiya /. urbanization 1-nar-) 

rologiya /. ib. urfin)ological 

eloli s, urfin)ological 

imroloq i, urfin)ologist. 

irvat  respevt, estecm 

şespected, esteemed, vvortly of: 
İlmaq to be: respected: O, ür- 


respect: 

urvatlılıq /: respectfulness, estimation 

rvatsiz s. ünrespected, disrespectful: — et 
mək not to respect (d.): to disgrace (4:, 
to put” to shame (d,) 

sandırıcı s. (gözləməkdən və s.) veari 
some, tedious: (əzabverici) agonizing. 
painful: bothering, irksome: monotonous, 
ppestersome: — gözləmə uecarisome / tire. 
some rait: — sorğu-suallar pestersom: 
inquiri ti tiring / impornunaıc / 

“adam borc, nüisancc: 
Nə yaman usandırıcı adamdır? Vihat 
borc he / she ist: 

usandırıcılıq /. painfulness, vvcariness: tic 
someness: (bezikdiricilik) importunity 

sandırmaq // to pester (d. vit), to bob 
(d. vvith), to borc (d. vvith), to vvorry (4 
vilb): (bezikdirmək) to plague (d. vilh: 
(Sahişlərlə) to importunc (4. vvitb): bir 
kəsi hədsiz dərəcədə --to borc / to anın: 
o pester sənb, to deatlı: səfeh suallarla 
bir kəsi - to borc / to annoy / to pestr / 
go vvriy sin. vifh foolisb questions 

usanmaq // to get” böced, to be" / to esi" 
annoyed (vvith), to be" pestered (vitbl. b 
“vorry (about, over) 

sanmaz s. untiring, tireless: (yorulmur 
imdefatigable, active 

ustal.i: 1 (sənətkar) master: dd astma” 
ter: (sex və s.) foreman": 2. expert: masi 
idman -sı master of sport(s): silah “s 
günsmith, armourer: satira -ı masici s” 


ustacasına: 


sair: İncəsənət -ları masters of art: mə- 
dəniyyət -ları masterv of culture, yüksək 
məhsul -ları masters of abundanı harvests, 
pproducers of big harvests: növbətçi - sif 
foreman": baş — hcad-man": ahcılıq “sr 
master gunner: ingilis dilinin -sı maşter 
of Enghsh: öz işinin / sənətinin -sı olmaq. 
to knovi” one $ trade, to be” an experi at 
/ in one” yob / trade: Hər iş öz ustasının 
əlində asandır ar, söz. z He veorks besi 
viho knovvs his trade: VVork göes ivith a 
sving under the master”, hand: Ura işin- 
dən bəllidir ar. söz. The vvork shovvs the 
yorkman İH. s, skilled, experienced, skili- 
ful: — adam skilled / experienced man: 
“atıcı marksman": - cərrahı skillful sur 
geon: — saatsaz skilled vvatch-maker: bir: 
şeydə - olmaq to be" skilled in sn, 

ustacasına z. bax ustalıqla: 

ustad 1. 1. teacher: master: maesiro: 2. vir- 
toso İİ.s. masteriy. venerable: — müəllim 
vencrable teacher 

ustadlıq i. virmosity, mastership, mastery, 
“raftsmandhip: 

ustadnamə /. masterpiccc in literature 

ustalaşmaq / to get" skilled at ker-:do get" 
hc hand (ofə ger.): to become” a master, 
to become” göosi (ateger.) 

ustalıq /, mastery. mastership, kill, profi- 
cicney, erafismanship: əl ustalığı 4:4. 
slcight of hand 

skillfliy: in (a) masteriy fash. 


ion: böyük - very skillfuliy, imkandan 
“istifadə etmək to make" the best use of 
ihc opportunities. 


ustubca. 
ily: faimiy 
to siyak” isa lov voice, to si 
Thushed tones. qapını - döymək to knoek 
at / on the door genily, to tap at the döor 
carefully / cautiousiy" 


(yavaşcadan) quicy, fiy. gen- 
ə sileniy: sloviy: — danışmaq 
inə 


Li child", (körpə) baby: infant: small 
sil": 14. kiddy: -lar children: (balalar) 
kids, litile ones. babies: (oğlanlar) lads, 
oyxt oğlan uşağı hoy: qız uşağı iri: ölü 
doğulmuş - still-bom ehild". — salmaq 
tohave" an abortion /a mixcarrlagc: uşağa 


uşaqlıqdan 


qalmaq to conecive a child: tn bevon 
pregnant, uşağı olmaq 1) to have” a ehild: 
2)togive" birth to child to be” ehildishi 
to play the baby: O, artıq uşaq deyil He is 
no longer a child İT, s. ehili5. ehildren x 
uşağa xas) infantile: ehildish: — hərəkəti 
odluldish behaviour, - ədəbiyyatı children", 
İiterature (reading: — vaqonu a ehildret” 
ape: ana və — otağı (vağalda və səl 
mother-and-child room: - filmi children" s 
film: - mahnıları nurəcry rhiymes: — oyün- 
ish sport, children s. games: 
e ehilds play: - vəstəliyi ehil- 
ders discase: — həkimi ehildicn 3 doctor: 
“ arabası omer. baby bugey / siroller 
uşaqcanlı s. ax uşaqsevən 
(, bux uşaqsevanlik 
like achild, ehildiy. haby-like: 
7 danışmaq to speak” as a child: - hərə- 
kət etmək go aci like.a child" 
uşaqcığaz /. bax uşaqcıq 
uşaqcıq i. small child”: poor ehli" 
uşaqdoğma i. ehild-beari 
uşaqlarımaq / to be” ehildish. to behave like: 
achild. o play ihe həby 
şaqlaşmaq /: İ.to be" in one” second child 
hood, to become" a dötard, to be" 
otrağe, lo sink” into dotş 
lanmaq 
uşaqlı s. (S) having a child", (i3) vith a, 
otild". ehilded: - qadın a xoman” vit 
aehild 
aqlı-böyüklü s. elildren and grovm-upi, 
both childten and grovin-ups. 
uşaqlıq 1. i. 1. tuşaqlıq illəri) childhood: 
“da in one"s childhoosi: 2, məc: childness, 
infaney: — etmək to he" ehildish, to set, 
like. a ehild: to play the baby: Uşaqlıq 
etmət Dönrt ac / behave like a ehild: dd, 
Don"t play he baby" 3. anar. utenis, vəmb: 
dd. ehildbed 11. s. ehildhoosi: - vəstəliyi 
(anadangəlmə) childhooxi discasc. - illəri 
/ çağı / dövrü childhoodi: — dostu a fiend 
of one”s ehildhood, playfellov, ehildhood 
friend: - çağından İrom one” ehiluhood: 
etmək bax uşaqlanmaq: Bu nə uşaq- 
hiqdırt “Vhat a babyish thing to dol 
uşaqlıqdan z: from ehildhossi, from  ever 
since one”s ehildhood, since ne vas a 
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ehild: 
Eee kitovii: 
işaq-muşaq i. kidilicə //.. tic 


ehüli"s play 
şaqpərəst s, kiz uşaqsevən 
lax uşaqsevənlik 


uşaqparəsili 
şaqsaldırna / 1. aborüon: 2. uşaqsalma) 


miscarrisgi” 
aşaqsalma /, haze uşaqsatdırma 
ikloying: “ata a ehild-lov- 


usaqsevan 3, hil 
ing huther 

uşaqsevənlik /, kove of ci 

uşuqsiz s, ehildless: — qadın a ehildless 
vomün 


uşaqsızlıq 6 hili 
utana-utana z diffidently, modestiy: bash 


fully. hyly, timidliy: - danışmaq to seal: 
fimidly / shyly 
aancutı s, Sby, mid, (hə 


ful, dilfident 
utancaqlıq / siyncss, timidity, imodesiy, dif- 


sah) mödest: bash 


fidenee 
utandırmaq f: to Shüme (dlə put" toshams 
idi), tö make” asbamed (of) ül.) to co 
füvt (ly put” os of countenanec (4-3 
atanıb-qızarmaq 7. to hs” ashümed tol,eto 
inf), to fesl” siy tofi Utamılqizarın Yo 
ouglu io be ashümed of yourelf: bir kəsin, 
qarşısında - to fecl” siy before sinb. 
tanmadın  (sərhəst) itely: boldiy: (çə- 
ikinmədən) vvithout ceremony: impudem- 
iy. (stiqcasına) insolemtiy ir şeyi — et- 
mək to do” vər, in an insolent münüet 
tanımaq 7 to be” ashamid. (ofl. to b 
aadhamacl (edo in. bö” cönfüsed. o bc 
emhburrasset, də be” put tul of couni 
nec. (sıxılmaq) (s feel” sy, to hc” siy 
bir kəsin qarşısında to feel” siy beforz 
sib. Utant-ın)1 You oughü o be asim. 
For dhnmel Özüm-özümdən utanıram 
iann ashamed of myseli: Adamların üzü" 
mağa imtaniram İ am ashamed to 
Hol people in the face 
maz. x shamelesv: impüdent, imperti- 
eni, fsrfiq) imsok-nt, həm də adim haq.) 
anblusbing. (həyasız) hseky: (ikiüzlü) 
əniesl: — yalançı brazen-faced / unblsh- 
dn har, - kişi ahameless man”: impudei 
qadına shameless voman: 


tellov: İout: 


uydurmaq 

din impüdent yeoman"  xhameless ercature, 
qız shameless girl. 

impudentiy, insolentiy, 


y. shamelessiy 
nranmazlıq /. shamelessness: impudence, 


"mtanmaz-utanma: 
iy. boldiy, eynically 

topik s. Utopian: — sosializm Utopian 
soclalisım: — sosialist Utopian. socialist: 
Xəyalpərəst Ulopian drcamer 

istopist i. Ütoplan (iut:) oupiəni 

atopiya i. Utopia İlut:)toupyəl 

utopizm /, Utoplanism, Utopisrn 

vertüra /. mi. oventure İ"oovatisəl 

uyar s. büx üyarlı 

yarlı s. comortable (oy: proper, appropri- 
ac suhublc: (xüsusən rənginə və varici 

matchable, 
table for the: 


şey tapmaq to find" sili. suitablc 
tiqi. matching: suitability 

yarsız 1. s. marehless: ill-matcbed: unfit- 
ting. unfited: improper: unsuitable: — söz 

pproper / unfited vərd: incompatible: 

“ənglər: incongruous / incompatibic 
colours İH. z. malehlessly 

yarsızlıq i. 1he state or quality of being 
matehless / unfitted / unsuitabic 

uydurma 1. i. invention: fierlon: figmerit 
device: (yalan) fih: pocz. imagination. 
faney: Bunun hamısı uydurmadır İtisan 
ld yes" tale Hİ. s. məde-up. concücted, 
fabricated, invented, figmental: imaginary 
fantastic. fictiiovs: — hekayə made-əp: 
story, fabrication, cock-and-bull. story: 
yarn: (gülməli) fokc: funny story: (yalan 
palan) — nağıl old vives tales: — ad afic, 
üious name: — adla adlanmaq to take" 

ssumed name İİİ, x. — danışmaq to 

pull. he long boy, to make” səni. un, 
to tell” fibs. 

üydurmaçi 1. did. inventor, stvey-eller, 
inventive soul: (yalançı) har: fibber 

uydurmaçılıq /. fabrication, concocdion 

uydurmaq /. (ixtira etmək) to invent idil 
so make” up td.) to tell“ stories: to con: 

çoct (dl). (yalan, iftira) to fabricate (di) 


uydurulmaq 


tö conirive (dr (yalan danışmaq 
ome” əmi. p-tsi" ii 

"əydurulmaq / to bc" imvened: the sn 
soxd, o bec fahcaed:o be" made up 

sayma /. 1. (bir şeyə) passion (for 
love for irsinə - lv fo ui: teatpa 
passlon for üsc iheatrc: futbola — cathu. 
yası for/ kecnness on foctbl. 2. yildinr 
(to), giving vvay (toy: (həm də yalana) 


uymaq / 1 (nəyəsə) take a ica 
(ön: tə be? keen (on smi, iin go 
on sn (kiməsə) to take" 
p nb: asanlıqla - to be" cs 
anay: şahmata / temisə və s. hes 
kesi on chess / terms, etc. 2, (kiməs 
məftun olmaq) to hc” enanour 
yəni və fali" (for sinhiy, 3, hay. 
Talas gəcə əyni 
q. aramaq. uyğun olmaq) da” for 
yö fn də: Tyaraşmaq) to suf), in 
Eyyonx" 13 gu" vay di ən 
5. o correspond tn, vh): Bü hi 
oymur b nt iiz Bü şəraitə ayır 
İt -docs not mect / fi he yiation 
yumaq / 1.tofall"aslesp:to bexume" cam: 
2.üo he". o he”buned: Burada naməlum. 
əsgərin cəsədi uyuyur Henc les ihe bx 
əlan unknovin soldier 4 
uyuşdurmaq , tə combinc (il, vi 
irinş” mo cnsoni id KE 
yaşqan s. 1 glutinous,yiscil, ise: ( 
yın. dənizin dibi haq.) miry. soy 2. 
yəyə xı 
"yaşqanlı s, bax uyuşqan 
"hayqanlıq 1. siy, vav 
ooziness: 2. rev. tougless,tenacily 
"yuşma /i combination. rənglərin -si 
əmbinarion ə 
uyuymaq 1. /. lo combinc, to gö" 

- o gö" (yt, lo, 
match. to sit o harmonize (vit), he 
Süni. ədl evlə 
(o) 11 // (keyimək) to numb: 

əmmə vh cəli əmi 

"ruşmaz s. incompalible, imeconcilabic 

““axmazlıq  incompatbly. imeseazl 
bilily 

"muş s numiyd: soyuqdan - barmaqla 
rx mümbed tn cəld " 


Uyuşuq s. (soyuq və s.) nunib, 

ə bər 3 nunib, benunibsi 
üyutmaq /. to send 

"utmaq /: to xendstd.) in bed, tt" il) 


: (süsüsən rangi- 
tə görə) milchi 
matchable: agrecablc: suntable, 
sappropriatc: harmı ə 


nömenit:— çi, iş üçün — adat 
rəy xt yoran nan" 
bər ih əb: - gəlmək 7 olmaq 1) to dü: 
döndüyü girər iri araq. 
tə sü (4). o hecome" 6.) tom 
həmahəng olmaq) he: əsl 
tozu" very vəf ih: də mat sl 
şormespond ilo, vi, to conform (tor: o: 
İn in ecping / ie (sib: 3) o burma: 
ie (sit), in keepinp "iti 
s” li əfvi 
aile (tox: fakta - gəlmək / 
oolmaq io correspimd do dhe fücts, tə bə 
şəraitə - olmaq tn mest” / fit ihe 
ən: bir şeyə - olaraq ih avvondinev 
brmily / complianec sit sni,: Şə 
rait / mühit mənə uyğundur Th situston. 
fv nc, hi itən ifaya 
m: Valça ilə divar kağızı yaxşı uy 
nc: Nalç " yaxşı uyğun 
əəən 
xiti fiy: — avab sermək 
isr silably: - geyinmək the” 
0. 
yğunlaşdırılmaq f: to be” colordi 
he” ağresd: to ba” fited, tə he" 
uyğımlaşdır maq / to comi 
oəcordinəte 4. vith) to fit td. to), 
ko fit (4. to), tə ədəpi 
ion üvastəmiland d 
al toy. toconlorn ül toy lo hring” to cun 
formiş ad, xh iə bing" in sonespən 
denve üf-to)- o ring üd-syii 


htcd do 


uyğunluq 
adaptedı tohürmonirə (vith),to gö? (vith): 
qə eonforin (tok (rəng. əşya İtaq,) o match 
idik şəraitə - to conform to irsumstancev: 
Biri digəri itə uyğunlaşmır One dozs no 
gövh othur: 2, imilhifə) o bö” ueeli: 
mütized ” za Sağ 
ayğunluq /, aecordanec. conformily, con- 
"mli com, corespondenc 
ogordinatdon: combinution: proportionality: 
army, soncorl: səs və fonetik yarə 
"asındakı - difç. correspondenee betlveen 
sotind ünd phonetic symbol 
yğunsuz 1. s, msuitable: inapiroprlafe: nöt 
corruxponding (vith), incongrots (vi), 
inconmpatible (vith): — rənglər incongru 
oous colour" İİ. z. inappropriately, un: 
ably: incongruousiy: - görünmək to İook 
incong: 
uyğunsuzluq i, diserepaney, disparity. hack 
“əf correspondence: incongruity. incongru- 
ousness, absurdity: incəmpatibiliy: xasiy- 
yətlərin uyğuncuzluğu incompatibility o 
iemperamenis 
uyğur 1, Digür İi:gur) Hs, Uigur 
Tui:purl. Uipurian fv güənənl. Liguric 
£ dili Uigur, the Uigur hun- 


günge: 

üyğurea s. Uigur: — danışmaq to speak" 
Ugur: — yazmaq to ürite” in Uigur 

uzadaraq z. bax uzada-uzada 

in a dravving manner: 

şmaq to dravl: əllərini 
“danışmaq to spcak” vvith (one"3) arms 
oourstretehed / holding: (one) hünds out 

uzadılmaq 7: to be" sitchod: to be” pro- 
longed, to be” extended: to be? lengülened, 
to ho" made lünger 

zadılı s. outstetehed: - əl ihe otistretehed 
hand: əli - vvith (one"s) arms outsirotehed 

uzağı s, far": - (uzaqlara) baxmaq to look 
inti dinsə. ələl 

uzağı z.1. lap - farihest: möst distant: 2. not 
gu ibn: not möre hanı Uzuğ İki gün- 
dn sonra gələrəm 1 shall come not möre 
than in ivro days: Biz ən uzağı dörd gün 
gözləyə bilərik. Vie an vit only four 
days at (ihe) longest 

uzaq 1, s. distant, remote, (yol və s.) long, 

far", far-avvay: — yol a long vvayi — ölkələr: 

distant lands: — ölkə a far country: uzaq 


uzaqlaşmaq 
keçmiş / gələcək remote past / future, diy- 
ant pas / future: — keçmişdə far back in, 
ihepast: həqiqətdən / məqsəddən - vide: 
ofthe iiih/ mark: — rayon remole disrici, 
çox - fn try dintünt: çox — yerlər 
far-avvay places: — məsafə long distance: 
səfər (vol) long / distant ioumey: (dəz 
nizlə) long / distant voyage: — məsafəli 
aviasiya long-range airerult: — məsafə qət 
edən qatar long-distance irain: — qohum, 
distant: relutiye, — Şərq ühe Far 
“ şahələr distant / remote plots: Uzaqdır 
itis far, 1 isla long vay İİ, z, far", far" 
off: long vay off: - getmək to gö" far: 
uzağa baxmaq to İook" into the distance: 
“başı at the vvorst, asa asi resort di. at 
a pineh: — dolanmaq / gəzmək to avoid. 
(43) to shün (44) to kesp" / o stand" /to, 
hold" aloof 
uzaqda z. furiher on / üivay: in the distance, 
far off: bir şeydən - far from sr. a long: 
vay from smi. removed from sinih. bir 
kəsdən — avay from sıb., far from sib 
uzaqdan z. from far avay, İrom far, from 
afar. from a distance: - gəlmək to come" 
from afür place / fçom. 
üzaqgörən İ. i sagacious / far-sighted per- 
sonTl.s, 1. (həm də məc.) far-sighted, far 
oing, İong-sighted, sıpacious, pre 
“adam a fur-sighted / prescient / sagacious 
person: 2. (gözüaçıq) sagacious, perspica: 
cious 
uzaqgörənlik i 1. (həm də məc.) fars, 
prescience 2, sagacity, perspicacity, ini 
zaqgörücüü s. bux uzaqgörən 
uzaqgörücülük i. bax uzaqgörənlik. 
uzaqlaşdırma //. removal: (məc.) estrange- 
ment: (məsafə) distance: moving. off / 
avvayı (bir kəsi) sending avay: puthing 
asid vaifədən - emoval ion ofis 
uzaqlaşdırmaq /. 1. to remove: (də: 0 
Çurunge (1 io movc ol / vay dk a 
send" ayvay (d.):2. o separate (4. go part 
(d), odisioin td): müharibə təhlükəsini 
“qo remove dhe fran of ara 
zzaqlaşmıq /: 1.1o move off / avay (from): 
gmkesp" (romi: məc. nsn (dahil 
dən - to mövc off / avay from the short: 
mövzudan -- to vvander from the subiect: 
cəmiyyətdən — to vvithdravv" / to retire 


uzaqlıq 


from sociciy: 2, to take" oneself olf, to, 
ratrc, (getmək) to vehdravi": (ayrılma 
to bel esınged əbi 
uzaqlıq i, distance, a long vay, (tərəkət, 
uçuş Haq.) range: məsafə uzaqlığı (donp) 
distance: (müxtəlif mən.) remoteness 
zaqlıqülçən i 1, (aparat) runge-finger: 
2, (mütəxəssis) range-taker: 
uzaq-uzaq s. very far, — ölkələr very far 
conniribs 
uzaqvuran s, İong-range: — top İong-range 
gün: - raket long-range rocket 
uzandırmaq /: to üsk /to case to put / to lay 
dov: Həkim məni uzandırdi The doc- 
yor göt / hüd me hid dovn 
uzanıqlı s İying, reclining: - vəziyyətd: 
a reslining position: - vəziyyətdə olmaq. 
tober int reclining position 
zanışmaq /: to lie" dovun (all together): 
Onlar uzamışıblar They arc İying 
uzanmaq . 1. to le" (dovr): (adam yaq.) 
to siretcli oneself, (irləşmək) to spravi: 
böyrü üstə - to lie" on one:s side: ya- 
taqda - (xəstəliyə və s. görə) to lic" up: 
divanda - to lic" on ih sofa: (bitki Haq... 
yerə yatmaq) to lie" flat: Meşə bir neçə 
mil uzanır The forest stretches / extends: 
for miles: 2. (vaxt) to as, to linger, to, 
dravi" out, to ray, to vecar? on, to hangi 
easy: to expand: yüz metrəcən — to, 
sireteh for a hündred metres 
yunca - to skirt smih, to ie" 5 
(yəstəlik və s,)to drag on: (söhbət) t last, 
müddət) to become" longer, to lengiheni 
(o hecome" prolonged: Martda günlər 
uzanır The days lengihen in March 
uzatmaq f: 1. to lengihen (d:), to mi 
longer (d:): to streteh (d:): xət / yol - to: 
hgühen / to prolong / to extend a line / a 
rood: tumanı - to lengihen a skirt: ömrü 
zo lengihen life, to prolong onex life: bö- 
Şazım — to stretch one”s neck: 2, (dartıb 
) to elongate (4.7: 3, li) to meneh, 
(o hold" / to sireteh out, to extend (41): 
bir şey üçün əlini - to hold" / o streteh / 
torcach out one"s hand for sini: (ələ gö- 
rüşmək üçün) to reach out / to extend 
one ş hand: kömək əlini - to give" / to 
hend" a hand: ayaqlarımı - 4, o tüm up 


oncls ioes: Ayağını yorğanına görə uzar 
at. söz, z Cut the eoat according to th 
eloth, Put your hand no furiher than your 
slevve yil reseh: 4, (səs) to dravv" (4.): 
ihbət və s.) to dravl (dl), to drag 
ekayəni - o kengihon ouLa story 
mçuluq etmək) to deadle, to vvasie 
silme, to meys about, 44. (ətraflı da- 
nışmaq) o enlarge (on), to expat 
todilate (4. on): sözü --to dravil 
Quick" Hurry upr: 5, (ləngitmək) to drag 
out (4). to protract (d.): (müddət) in posi- 
pone (d.): to prolonp:(4.): müddəti - to 
prolong / to extend a term: 6, (saqqal, saç) 
to grovv" (4:3: saçını —t grovv" one” hair: 
long: saqqal - to grövi” a bcarı. 
uzlaşdırılmaq /: to be” agresd / eonfomed 
uzlaşdırmaq / 1, to eo-ordinutc (4: vit): 
2. ram. to müke" (4. gree (vil 
em (ii, 
uzlaşma //. 1. co-ondination: ağıcement: 
2.qran. concord, apreement: qrammatik. 
“ grümmatical agrcement: zamanların -sı: 
qram. xequenee of tenses: 
uzlaşmaq // qrarı. (idarə əlaqəsinə görə) 
toagrec ivifh) to conform (to): tobe” göv- 
emed 


3: (çıxış və s,) prilonged: 

lengily: (boy) tall: (nitq və s.) dravling: 
“sait İong yovel: - saç / burun long hair 
/ mse: — dalğalar (radio) long vaves: 
“ömür long life: — yol long "vay. - müd- 
dətdən sonra long after: - çay a lönp river: 
7 səyahət a long ioumey: - illər / əsrlər: 
for years / centurles, long years 1o con 
zilərdən sonra after long yenrs: z Onun 
dili uzundur İle huş a long tonguc İL 
Tong., (for) a long time: — danışmaq. to 
enlarge (on), to dilute (on): — çəkmək / 
sürmək: to be" delayed, to be" drapgev 
out: to dra" in lengih: to last long Üzün 
danışmat Dont keep on abott it: 
üzün çəkdi The conversation took lor 
Onun nitqi uzun çəkdi His / Her spv: 
sas fong 

zunasıma 1, s. longitüdinal: 1 
- kəsik (çertyo)) longitudinal s 
Tengihvays, fenginvise. longitudinally 
HİL qoş: alonp: sahil (dəniz) - along ihc 
eoast: (çay) along the bani, 
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iquylar) lon 


izıtmayaq 1.7: nol, “hl 
deys Hə, 1. lən 


zümbalıdır s üfaf don 
zunbaldlırlı x. sav izünbaldır 
sabığ s, omp-moustuclicd: — kişi a long 


si Buy üzünü 

“neeked: o dəvə ə bini 

eekesl camel: — çəkmə high) hit: (diz: 

dən yuxarı) pickbost 

lis, fon nzünbo) 
“uy yzunboyl 

birge sl 

all popa 

nhoyun 6, inglnsekel, 

inhoyunli s, /io üzünhoyün 

üzünbürün s “ balıq. fons 
ani fish 


ei arafat) 


ins, fon izinbürun 
him, ki 
yüzi his üzünbüynüz 
əkən vi lony, prorraeted. prolongel 
iq, və, sə) dravilingi himgihayon-oni 
“inilti / fəryud hng-densiconi iin / vail 
azünçü 1,7, tilher, ohutterer, ehülterbok, 
döydler H.s, 1 talkidive, oqinyious, gar 
eulons, ling-einded: — adam nil 
şüloti, / löng-vrindedi: person. 
əyindedi - yazıçı piy vritor 
duq, 7, ehtter, biler, hibbu: 
oqunucity. setbinily, (hoşboğuzliq) gür 
yy: Pimeovindediress: — etmək to tifl, 
githoun a, səp: düf, go dayidle, to mes 


ünbüymüz . 1, hü 
zün 


abou 


ay hin üzündalğalı 

idalğalı 5, long ssiyeil 

üzü 1, dilber, ehatterer, ehate 
bos, dhyidler İl. tilhətive, (təbiətcə 
glonn loquncious: ehutiy: İongəvini 

danı a tilkafiye mən”, chulterbox 

uzundimdil. s, fong-bealisl: - quylar long 
beaket birli 

üzundimiliklik. s the state of having bo 
heuk 

üzündraz 17: (kİ 
tanky voman”: did, hülkin 
il, s, hülking: hankyi — adi 
a hinkiy mən” / büy 
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üizümmüddərli 


uzundrazlıq i: la 

üzüməfək s. long: 
din aləng-əkiried sot 
fappeal skin 

təkli bux üzünətək 

dlə x, (ağdc.) ho 


azunqilça s. lonz-lei 
azunqilçalı x. hun, 
tizünqol s. bongi armed: lon) 
aka ləng sleeved xhirt 
uzünqotlu s, bay üzünqəl 
uzunqulaq 1. i, 1. ass, dönkeyi 2. məc, dil 
ass, hloekhead, dollar, İL s, lonp-cared, 
“-eyyək long-yüned axs / dönkey 
uzunqulaqlı ün uzunqulaq 11 
zunquyruq s. hemg-niled: - it ləng-tiled 
döy 
zunquyruqlu 3, Pu uzunquyruq 
zuntaymaq /. o İengihen: to: höcome" 
fongee: idartılmuqla) to hecomc" elon 


müq /, ux uzunlatmaq 

qq. to lengihen (di). do makel dit 
tongsr: vəfti - to prolonu s inc: bir şeyi 
“r give” vi, a sini 

zünlihi . (4. lonp-stple: - pambıq bon: 
xlaple gətton 

zunliflilik /, dhe süte or qualily of beini 
donp-stapled 

uzunluq ilen) 


ik exteni, Süeteh: - dairəsi 
oğ: fəngitude: səsin uzunluğu lengili of 
lun / ipin / ağacın uzunluğu 
road / fa rope// of asli 
in uzunluğu ih lemgti of a fin 
sənin uzunluğu ihe: extent of fri, 
Bu çayın uzunluğu nə qədərdir? Hov 
long is his river” 
üzünlütə s. (silah) long-barrelled: lonp-tubsd: 
nomyot a long-tübeil gün: - silah a 
arrelled yün 
uzunbüləli x. bos üzünlülə 
üzünmüddətli s. (6s) ol long dürafion, hs 
hərb, permanent: long-term, lon: 
ed: lonp-üme:— veksel (Borc. sənəti 
promissory note: long: bill: — məlumət 
(haya haqqında) longtimi / long-ninge 


üzünümürlü 


Torcat: — sülh lasting pes 
planları 1 zin 


n ivedi: (15) nf: many 
yesə, (45) of many (several) yeary xani 
ng: fox, perennial: longeval: dutabl 
qxiybəxilikləng-ied həy dost, 
luq ləng-standing: friendship: — otlar 
petemnial herhs ə 
zünömürlülük i,longevity: dürabiliy 
ça İong-legged: 
nipaçalı s. Püx uzünpaça: 
insaç s. fong-hüired: (75) vh long hür 
təyi əngihits qız agi il lənz 
iin. a long:hained girl. a gil ih long ply 
?umşaçlı s. bar uzunsaç ış 
izimsaqqqal s: long-hcurded, hearded: ( 
kd: (quş) 
long: ii dog beaded mün” 
iqalı s, box üzünsaqqal 
psi ha nrunaplı. 
eunsaplı s. ləng-poled, (çaq) lonp-staffed: 
Uhayraq) forg-latd: (al) intel cl 
çəkic): long-shafted:- (zənbili. long: 
aydm be lonhunded yad: - bala 
3 lonp-hielve, iq / oraq lonp: 
hüfid / milad if / si 
yümüv s lngisb:qhlongatd, ob 
odnat, medulla, oblongated 
“sifat / sifat lomp-facel 
isövluq /, the state or quli 
ish y 
zünsünbül s. long-cared: - buğda 1on, 
süre suhcat i 
üyminnbüllü s. bax üzünsünbül 


Və uzünyunli 
izüüşirən x. lon, prniracted, qr 
"yətli vəsə linza ei 
fəlikehronic dixzasc: həyat (ömür) lən 
ast: həyat (ömür) ləm 
life: - alqışlar pr alana "dar 
iyl / müharibə / müdafiə prose 
negöriition, / isar / defence, 
geri look 
iüntəhər x lngsemez long: 


uzuntumanlı ./i uzüntümi 
azüntük sino hld dila 
zimtüklü s hun üzüntük 
uzunu quş. alomp. düring. for, 

" fər, hropgliut 
yay - during the sum, rotihout tx 
Şumer, qış cal inter ləng: il - during 
“ihroughout he yer: yol - a 
all ihe vvay lon) 2 

yzunun 
“iz: tüm — 
üzümüzdə 
poedli Hz. 6 
(ör) a long time: təf: - dam 
ir time: lofüily: — danışmaq io 
sak" fengihilş. Uzun-uzadı danışım 
kəs səsinif Don blbber, Süt ip 
züm-üzün s, sviy fongi ve tal, 
tzünyal s, long-muned: - afa long-mansid 
horic ə” 
azunyallı s hür üzünyal 
üzünyün s, 1. fonp-haired: 1 
qiredi lonp-vooll: 
7 üzür a, ləng-voolled: lamb 


"ngühvayy, lengihvviso, ləm: 
full lengih : 


— dəvə 


üzünyünlü 5, 5 üzünyün 


Tər 


Ü 
ğ 
U i 
rof he Averbuiğni alphabet 
Ü.üthe 29) ener of he Averbaliani iln 
üç si: ihrce: iyirmi - tvent) “hee: otuz — 
dhiriy-iirec gi 
üçayaql.i iipöt 1. Üiree-leggedi - kətil 
/ tabur ee id sol 
üçayaqlı s. haz üçayaq 
açaylıq.,. 1, (vasi) (ix) liee möntsi 
ihrec-monih: 2. (yaş) three-month-old: 


mönth-old baby 
i.elm, zool, vi- 


üçbarmaqlı s. bax üçbarmaq ı 

üçbarmaqlılıq i. the state of being ihree 

trodl 

in ihrec 

üç z bur üçbic 

üçbucaq i. riyaz. irkangle 

üçbucaq x "iraz trlnguları reecomerfed) 

üşbucaqlı s bar üçbucaq 

üçcə sə. only ihrec, fust ree: 

üçcildli s. ihree-volume: — lüğət threc-vol- 
ume dictionary i 

çilli ih süt of being hrec-volume 

"arxlı s. throe-vieeled: — araba three 
viheeled cart 

üççarxlııq he lite of being ree-viheeled. 

üçdəbir ss. one third. 

üçdilli s iilinvuul: (lüğət və 5) iiglot: 
tib (üç dildə danışa bilən) vilingual sec- 
retiry 

üçdillilik /, the süte of being trilingual / 
iriglot 

üşdorhi s hrec-mastd:- gəmi hresnislr 

üçəsaslı s. kim ribasic İira"barsikl 

üçfaizli s. ihres-per-cent (drir.) : 

üçfazalı s, inree-phase: -elekteik cərəyam 
ihree-phasc current 

üçfazalıq i. he state of having ihree-phase 

. (əkaf, qapı və s.) three İcaved: 

-leaved vardtobe: 2. (mənzil) 
bux üçotaqlı 

içgözlü s. bux üçgüz. 

üçgüyə s. Pox üçbucaq 

üçgüşəli s. /ax üçbucaq 
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üçotaqlı 

üçgünlük s. ihree-day: (is.) of three days: 
£ müddət ərzində in / vithin three days, 
“iş verk of three days 

üçhecalı qran, triyyllabic: — söz islah: 

üçhecalılıq /. qram. the state or quality of 
being trisyilabic 

üçhədli s. yaz. trinomia 
equntlon. 


“tənlik trinominl 


üçhədlilik i. riyaz, dhe state of being irino- 
müal 

üçhəftəlik. 1. (vaxta dair) (/s.) of ee 
eeks: ihrec-vcel 


(yaşa ald) three-veek-. 


lr, (s) of ihree part 
three-lined 
üçgətlilik i. he state of being tiree-lined: 
üçillik s. (4s.) of hree-ye: 
enniuli - bitki tiemial 
üçkünc s. bax üçbucaq 
üçkünclü s. ihree-cornered: — şlyapa tr: 
comered hat 
üçqat s. 1. reefold, triple: — qayda riyaz 
ihe ile of hrec: — ölçildə threcfold, rubl: 
“cərgə triple rovv:— kanat (kəndir) irs. 
ply rope: 2. (qatlama. qoğal. taxta və s) 
ihree-layered: - faner threc-ply (dhrec-piy 
“voodyı — etmək to fold in three (4) 
üçqatlı s. bax üçqat 
üçlük i. 1. (a group consisting of three meni 
iriparite: nüs. trio: fortepiano üçlüyü 
pplanoforte trio: simli alətlər üçlüyü sıtış 
irio: 2. (pub) iirec-manit note 
üçlükdə - ihne of: Onllr üçlükdə işlədər 
Türee of them vvorked together 
üçlülə s. bax üçlüləli 
üçlütəli s. (silah və s.) tirec-barreled 
üçmanatlıq /. inree-manat note. 
üçməchullu s. ihrce unknovvn quntltizs 
üçmərtəbə s. bux üçmərtəbəli 
üçmərtəbəli s, ihrec-storeyed: - bina tire: 
storytd bula se ngin 
üçmotorlu s, (təyyarə) üirec-engined 
üçnövbəli s. hrec-shift: - iş hrec-shift viri 
üçox s, bax üçoxlu k 
1 qoxu s. rnxlal: — avtomaşın sixvhisi 
motor vehicle, six-vvheeler 2 
üçotaqlı s. (hrec-room: — mənzil three ron 
fat 


üçölçülü 


üçölçülü s: hree-dimensionul 

üçpərdəli s. terr: ihree-act: — pyes three- 
get play: 

üçrəqəmli s. ihree-digit, ihrec-figure tarir,) 

üçrəngli s. three-coloured: (43,). of: hrec 
volour: (bayraq və s) iricolourted): Azər 
baycanın — bayrağı the Azerbalfani ii. 
golbur (ihe national flag of Azerbaişan): 
(şəkil haqda) trichromatic fıra-1 
ənglilik /, ihc state or quality of being: 

ihree-coloured / iricolourfedi 

üçsantlıq s. ((s.) of hrec hours: ihroc-hour: 
“iş threc-hour vork, york of three hours 

hlçsəsli s. imis, firee-part (ai) 
əsli (he state of bcing ihree-parı 

işsralı s, ki, three-rovv 

isıralılıq /, he state of being hrec-rovv 

üçsimli s. nus. fhrec-siringed: 

içsimlilik / hc stc of being trec-siringed 

dçtarlalı s. ki, threc-field (system), three- 
üeld: - sistemli kənd təsərrüfatı threc- 
field system of agriculture 

üçtarlalılıq /. the state of being ihrec-fiekd 
system, 

üçtaylı s. bax üçgöz (1-ci mənada) 

üçtaylılq /. the state of being ihrec- 

üçteli s. bax üçsimli 

üçtellilik /. hax üçsimlilik 
əkərli s. hrec-vihesled: — velosiped iri- 

eyle fil: — motosikl motor irieyele 

üçtəkərlilik 1. ihe state of: being three 
viseled: 


üçtərəfli s. 1, tliree-sided: riy 


caved 


iriliteral: 
angular, 
7 müqavilə iripartitc tcaty: — razılıq ii- 
ongülür Agreement 

Tilik 4. the state of 
glunluq s three-ion: - yük maşını ihree-ton, 
foriy / imic 
üç-üç sy: in hrces 

ücü sy: (dhe) third: — cərgə the ihird rov 
içizlil s. 1. ihtec-edged: riyaz, mhedral 
7- paz / çiv threc-edged hlade: 2. hor, 
(güvdə haqda) iriquctrous 
üçüzlülük /, he state of being three-cdged 
valentli in, tivalent lu 
trsalentlilk iin. the sine of being tivaleni 

vəznli s. ihrve-dlimensional 

üçyarpaq 1, /. hor. shamroek Hs, time: 


ülgüçü 
üçyaruslu s. hrec-circled 
çyaşar s. 5ux üçyaşlı 
üçyaşlı s. rec-ycar: hree-yesr-old:(/s:) of 
tire yesrs: — uşaq hreeyear-old ehild" 
elildi of ihrce (yesrs) 
üşyerli  ihrec-seator far), 
üdüləmək / to blun. out til), to sp: 
obseurel 
üdüləyib-tükmək /: )ur üdüləmək 
üdüyüb-tökmuk /. bax üdüləmək 
üfləmək /. 1. to blovr": tozu -- o hlov" the 
dust: 2, Göndürmək) to put" out (4) to: 
cxlingulsh (d.), yümı - to put” ona cündl: 
üffənmək / 1.: o be" blovun: 2, (söndürül- 
mək) to become" extinguishrd / put un 
yo be" hlovn / puffed on 
üfunət i, sink, xteneh. 
üfunətli s. fetid, sinking: (heyyun və bit- 
kidə) purid: - iy tağızdan gələn) fetid. 
breatl 
üfüq i, horizon (həm də iməc:): Skyline, fir- 
mannedt: həqiqi - true / eclestal / raion- 
al horizon: görünən — apparent / sensible: 
1 visible horizon. 
üfüqi s. horizontal: — xərt horizontal (ins) 
o tir, turnik: id, hörizonual bar 
üfürmək /. 1. to blov” (4.3: xörəyini 
blov”” one”, fovxi: 2. (söndürmək üçün) 
to put” but, to blovi” ou: şanı - to put" 
out / to bl" out a candi 
üfürtdürmək / bax üfürtmək 
üfürtmək /: 1, to ask / to eaüse sio.tö blov” 
(49.3. söndürtmək üçün) to ask /tocausc 
sz lo put" out (d) / o blov out (d,) 
üfürülmək // hax üflənmək 
üləma i. arx. bux alım 1 
ülfət i. 1, friendiy terms / relitions: friend- 
ship. iniimacy: atchment (to, for: affec 
tion (toysards, for): — bağlamaq / etmək 
to have" ftendiy relations (vitb), to ber 
sood" / friendiy terms (vd: hir kəslə 
“bağlamaq to be” on göod / ftendiy terms 
vith səib.: 2. love, afleci 
ülgü /. pattem: — götürmək to cut" outa 
paticm: kağız — paper pattem: paltarın 
“sünü götürmək to take" a pattein of a 
dress 
ülgüc / razör, təhlükəsiz - safeiy s 
ölgüçü i cutter 


Toy 


Ursa Maior 
- elevatel: — məqsəd high: 
il qim: — ideyalılıq hizh- 
2..nəc. trans 


ülyiləşdirmək // tə sanctily t4/). to make 
həly (də) 
ülvilik /. holincss (hou-l: sanetüy: həyatın 
ülviliyi ihe xanetiy of life: andın ülviliyi 
ihe sanetily of oath: evlənməyin — the 
Sinetity of marriagc 
1.hun ühiilik 
s. main, ehicf. above all: principal: ən 
ibove all: — məsələ main / ehicf / prin- 
pal quesion 
i.hopez — etmək to hope (for:sto iaf-): 
“ bəsləmək / bağlamaq ro cherisi (fr) 
to be” in hopes: — vermək to promise: -: 
doğrultmaq tu ğüxtily hopes: bütün -lərlə. 
sidalaymaq to say” göod-hye tos hopes: 
“olmaq to hope (for.to nf 1o trast (d.) 
törely fonr: -i buya çıxmaq to he: disap- 
pointed tini, to he” disippointed (svilhi: 
“ini kəsmək to losc" hops. to bs” unhope- 
zəif / dumanlı -lər vagu: hopes: mü- 
səfə — hopev of succexs: kiməsə. 


ümidlilik /. hupefulness: tristvorthiness, 
selbiliiy 


hpelisyi — xəstə opel cayı: 
Xəvtə ümidvizdir Tit patien" condin 
in hopylessi o vəziyyət hepelesv situatinm: 
əə barəsinilə — olmaq to be” hop: 
ihott/ol ür. gələcək üçün - olmaq: 
to be” hopcless for. the future: 2. anreli 
ahlı:, nor siron 
udum unirysteeorily person 
oöpsbeysins: despiir: ümid- 


(kətə dq 
is despülr 


m” 


ümumi 

iyan si — olmaq to hope (fr: to iş: 

nəyəsə — olmaq to hope for smih: Mən 
ümidvarım ki, sizi bu gün görəcəyəm 
T hope to see you to-day 

ümidvarlıq i. hopefulness 

üümidverən s. hopeful: şagird hopeful pp, 
— gənc rəssam a hopefol arı studem. 
perspektiv hopeful prospecr 

imidverici s. box ümidverən 

ümidvericilik /. bopefulness 

ümman / hux okean 

ümməti. 1. folloxers: fellov-figihterv: Mə- 
həmməd -i follovvers of Mahammad: İsa 
zi follovers of Chirist: 2. nation, people 

ümumbəşər s. hax ümumxalq 

ümumdövlət x Stute: 
“ fondu Statc fund: — mənafeyi interesis 
of ihc udu ry 

ümumdünya ə. vrhd-vide, universal: vvl 
konqresi vvorld congiess: sülh tərəf- 
darlarının - konqresi hc VVorld Congress 
of ihc Defenders of Peace: — Sülh Şurası 
the MVorld Peace Council: demokrat gənc- 
larin - federasiyası hc VVorli Federadon 
“of Demoxratic Youth: — öhrəti nsoll-vid: 
fame: həmkarlar təş 
rasiyasıhc VVorli: Federation: 
Unions (qısa /ər.: 19./:T.(/0 — 
universal ravel 


E 


desək... Gi 


erally yecuking. 
nə vaxt durursunuz? VVhiat time do yon 
iy get my? Ümu: 


Altpgether, am met sərry İst 
ümumxalq x. national: public: p 
“- mah public property, lk people” prop: 
tas / for th enlirc 


ümumiləşdirilmək 
mon canisz. of ours: 2. qran, common: 
“işim common noun: 

ümumiləşdirilmək /. to be" generalized / 
sexiali/ed / collectivized 

ümumiləşdirilmiş / peneralized, sci 
eollectvized: kənd tasarrüfatı 


asiy generalizarion 

ümumiləşdirmək /. to gener: 
sümmarizc (4:): təcrübəni - təş: 
expericnec 

ümumiləşmə //. hecominp peneralized 

ümumiləymək /. to hecome” generalizeql / 
summarized 

ümumilik 


“mənafe ümumiliyi 
sis: dil. ümumiliyi 
ses: fikir ümumi 

ton fikir və hissiyyat 


mumittifaq x. All-Union: - qurulı 
Union Congress 
ümumiyyətcə z. hav 


əl problems: — vəzifələr tasl,, inv 
The eehole nation: 


eilücatlın: 
general cil: 


ümumtürk x - alt-Turkish: - qurul 
Tudkidi Comyress 

numzayod x. 1 

astoryi 


sal 


ihe əhl fact 


mək 


5, ink: şəxsi — personal vöntəct: dil 
vavitəxi kimi lanyuaşe: 

exe: dəstlarla -- tapmaq to have 
ne vet fiemilv: kiminlasa -də ol- 
ə hol" 7 no kevp” up / in cintinic 


ürək 

ünsiyyərsizlik / 
commünicatikın, 
munication 

ünsür i, (müx. manada) elenu: 


ahsenec: ol intereounye 
ick of intercotnse / com 


iyaziyyar 
qalvanik. 
i el 


met 
ünvan i. address: məktubu döğru “a çat- 
dirmaq to deliyer a. letter at: ih: rigbr 
address, oni dəyişmək to chanpe onex 
address “a göndərmək to aldresv 4, to) 
ünvanlı s. (/s.) xith an adilress, 173)) hay 
ing an addiyəs 
ünvanlılıq /. tic si 
ünvansız s. (x) öithuni a 
having nu adlress 
nvansızlıq /.ihe siaic ol hi 
/ yithovt an address 
tməz s, very / tuv far 


ian adi 
adiess, (x, 


Ne” oorağic (43. do her ip öfi), 

isdarc, tə xontn: ürəyə döymək 
tə ölfeni ül): tə hün” / to soul ib 
düür iv 
ifab sizin ürə- 


Ün 
nn. 
igetməl mi, 
220. 


ydliyie vn. 
çəkmək in 


ini yemək 
irəyini yinin: 


ipidevei 
yalı 


ürəkaçan 
gəlmək to feel” strong disgust / aversion: 
ürəyi açıq olmaq to be” frank / open- 
ilcarisd: 9 ürəyi bulanmaq / qalxmaq 
do feel” sick: ürəyi qısılmaq, sıyılmaq to 
feel" heayincss in he hear: 9 ürəyi qop- 

düşmək to get” sırongiy / deadiy 

İolmaq 1) o be” ready 

3 to have” much to say: 

R mble, to tri: 2) to: 
fong: for. to desirc (d/): 
to desire (d.). to long for (4.2: 6 ürəyi yan- 
maq 1) (susuz olmaq) to be” very thirsty: 
ago feel” sorry (for), to pity (dl), to grieve 
taboui, for, over): ü 
feel" bad”, to faint (avrayl: — 
ilə evith beating heart: 0 kimisə ürəyinə 
basmaq to press sib. to onc.s heari: 0 daş 
Za heart ol fit / stone: 6 siiq — broken 
varı ürəyin dərinliklərində in the bot- 
qom of one”s heart: at heart, in one”s heart 
of hearıs), ürəyin dərinliklərindən ftom 
ihe bottom of one”s heart: tam -lə vith all 
one”s heart: 0 kiməsə ürəyini açmaq 10 
open / vo pout out one.s heart to sib. ki- 
minsə ürəyinə toxunmaq to möve / to 
sir /do totieh 9mmb.. heart: Onun ürəyin- 
dən qara qanlar axır His / Her heart 
less: 0 ürəyini kiməsə vermək to give 
one"s heart to siib.. kiminsə ürəyinə ha- 
kim olmaq to ohtain / to güin sn. heart: 
11. heart ta.) ei, catdinc: — tutması 
hari: ataek: — yəstəliyi: heart discase: 
“əzələsi hzart müscle:— həkimi heart se 
elulist: - dərmanı elin, Cardiac 

ürəkaçan s, hearuvarming: “ hadisə / əh- 
valat hcartvarming event 

ürəkağrısı i. heart-ache: (xəstəlik) heart. 
disease: (ürək tutması) heart attack 

ürəkbir s. at one (vvith). ugreo (vh. in / 
about, kiminləsə — olmaq to be” at one 
it sb. 

ürəkbulandıran s. sickening, nauseating: 
həm də ntəc. İoatlisomc 

ürəkbulandırıcı s, bax ürəkbulandıran 

ürəkbulanması i. sickness. nauxca İ-stə 
 hişs etmək to feel" sick. 

ürəkcik i. heartlet 

ürəkdən z. heartily: vith one”k heart, from the 
bottom of one”s carı: işə — girişmək to get” 
to yvrk heartily: — yemək to cat” hecartily 
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R ürəkyandıran 
ürəkdən-ürəyə s. from heart to hcart 
ürək-dirək i. — vermək to cheer up (d)) to 
eneourage (4:) 
ürəkdolusu z. vvth all one s heart and soul 
ürəkdöyünmətsi) 1. palpitation: rb. tchy- 
vardia: 2. hearibcat, İcart-quake 
ürəkkeçmə i. bax ürəkkeçməsi 
ürəkkeçməsi i. fainting fit, soroon: 1. syu- 
ope: fit: attack: (çoxgüclü) paroxysm, 
əsəb -si fit / ttack of nerves, nervous: 
psixi -fi of madness, quduzluq -si parox- 
yem of ragv 
ürəklə x. hcartily: boldly: bravely, ferlesi 
Mən ürəklə deyə bilərəm İ may say vith 
confidence, 1 can safely say. İ darc (to) say: 
işə - başlamaq to set" to vvork heartly 
ürəkləndirici s. bax ürəkverici 
ürəkləndirilmək . to be" hcartened, to be" 
“ncouraged. tobe" filled vyith enihusiasm, 
to bet inspired 
ürəkləndirmək /: to hcarten (d.), 1 encour- 
age (d.), to cheer up (d.) o inspire (4.) 
rəklənmək // to take” heart, to hcarten up, 
todare: to become" encouraged / hcartened 
ürəkli s. bold, courageous, daring, audacious, 
brave 
üraklilik /. boldness, courage, audacliy. 
“courageousness. 
ürəksıxan s. tiresome, annoying. borinş, 
divary: sad, melancholy: dull: — həyat 
dreary life: - hava dreary / dull "ves, 
“iş dicary vvork: 
ürəksixicı s. bax ürəksixan 
ürəksındıran 1. i. offender: heart breaker 
H. s. heant-breaking 
ürəksiz 1. s. covardiy.faint-hcarted, craven, 
poor-spirited: — adam covvard / covardiy 
man", faint-hcarted / ehicken -hearted fl- 
dovr İİ. z. unvillingiy. vvith reluctanec. 
seluctanily 
rəksizlik i, covvardice. covardliness: — gös” 
tərmək todisplay / covrardice: 0 tosir” 
the vmhite feather idiom. 
ürəkvarı s. heart-shaped, hearılike. 
ürəkverən İ. i. comforter, consoler II. s 
eheering. encouraging: consolatory 
ürəkverici s. consolatory, consoling, co 
forting: — sözlər consolatory vvords 
ürəkyandıran s. hcart-buming:: 
hearibreaking 


mes 
ürəyəyatmaz s. 1. not comesponding to one 

qaste: 2, unplcaxant, dis iylər 
k- isagrecable: — iy dis- 
irəylaçıq s. kind-hcarted, openhearted: 
- “adam a kind-hearted xələl ı 
ürəyiaçıqlıq /. kind-heartednexs, open-heart- 


ürəylaçıqlıqla z. kind-heartedy, open-heam- 


ediy 
ürəyibərk s. bux ürayidaş 
ürəyidağlı s. brokevhzred, vovnded 
ürəyidağlııq i. the state of being broken- 
(əə pər xolin 
rəyin ony zan hani haci 
i.the sac of being slony- 
———. 
ürəyigeniş s. magnanimoıs. 
., generous: 
“adam a man" of magnanimous soul 
ürəyigenişlik /. magnanimily, generosity 
ürəyincə z. to one $ hear s cəment 
ürəyiqurdu s. 1. enviovs: başqasının xoy- 
bəxtliyinə qarşı - olmaq tobe" envious o 
anoder"s göod foruunc 2, (səsə) gredy. 
stingy, niggardiy: O, bir qədər / bir az 
/ ürəyiqurdludur He / She isa bit stingy 
ürəyinazik s. bax ürəyiyumşaq 
ürəyinaziklik ax ürəyiyumşaqlıq 
ürəyisımq s. disappointed. disillusioned. 
depressed, dispiited. hapless,l-starred 
rəylumqlıq ie sat of hcing disappolni- 
od / depressed 
ürrəyisözlü s. pained: offended 
ürəyisözlülük / he statc of bcing pa 
olfended “sar 
ürəyitəmiz s. vvell-vishing. open 
/ frank, candid. işls 
ürəyitəmizliik /, open-hcartednesv, frnl- 


“rayisışıq £ it Nane təd büanel, 
in 


üroyiyumşaqlıq i. soft-hcartedness, tender- 


ürfan i. arx knoviedge, visdom: education 


ü üst 
ürkək s. fearful, casily fr 
İT ə ə 
örkəklikiferfulness, imidiy shynsss 
mək /, to be" frightencd / starled (vrihi: 
fat) tosly, o tüke" fiight (of): O, hər şey- 
şəm ürkür He/ She iafid ofeveyiling 
iykmis . fighened: sh: -at ti honz 
"küdilmək ft bs” to ger" fghtncd 
"sib: (at) to be" sby, to lakes 
iə lat) to be” shy, to take 
"küşdür mək /: to cüuse / to fotce 
"əmrə zi for animals 
irküşmək / to ger frightened, to get" a frig 
ürkütməky/ to fihten (4).lo xc), 
vena in 
irpənmək /: tobrist tup. vit): Acığından 
onun tükləri ürpəndi iy Her hur is. 
ədu vi ager 
irpərmək / to bristte up: Kirpi kimi ür- 
pərmə Doy" ril up ke a hedgehop 
ürpərtmək 7: to cause td.) to brisile 
ürpəşmak / bas ürpənmək 
ürşan "akad mün — bədə saol 
iyi — ağac bare / naki qılı 
body. — ağ naked iree: - qılınc 
ik ihinbi 
tub 1. /, siyle: yüksək — elevated siyl 
Onun gözəl üsluhu var He / She his 


göod siyle Hs siylistic: 
gös yl iylistici - vasitəsi siyliy- 
döslubi s. bax üslub 11 
üst Li. top, head: (üst hissə) surface 11. 
1. üpper: — mərtəbə upper storey: 2, ul- 
side: right side: - geyimləri outdoor 
elothes /1,-ü açılmaq 1o be" revcaled / 
tincovered, to light: to be” discovered: 
“ünü açmaq 1) o lay" burc (4.3. to üncöv- 
sed): 2) oenpose (13 (etmiyətin vəs 
o convict (d. to): to prove güiliy (4. of: 
bikə yalanın can saq inc 
sb, as a Yar: “ünü örtmək 1) to cover 
(d.əvith,. (damın) to roof (d.): rənglə) to, 
palm (d. th). to overlay td. tb. lakla) 
to vamish (4.), to laquer (41): 2) məc. to. 
conceal (4.) to shield td.).to hush up də: 
tokeep" a seret (4): ünü almaq 1) (toz) 
tösetie (on), o coyer (3:2) tolaiaek (dk) 
all of a sudden: -ünü malalamaq 1) to 
plaster (d.), to parget (d:): 2) nər. to con- 
ocal (43. to keep" to onexelf (du 
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üsr-baş 
irmett (s), tire 
lotos / 

“out onu” 
tartəbə) upsidirs: 


üst-baş i, elothex p1.: 
olmamaq to have: 
“lan çıxmaq 1o vee: 

üstdə z. uhovc: (yur 


Baş / Göz üstə All right. OK, 


from above, İron the) top: İşiq 


beşinci sətir (səti) ihe fifih line 
top: — üçüncü mərtəbə ih ihird storey 
from thc top: 


m top tö hottoni, dövm, 


additiən 

ihic üpper 

b lo excel 
(dm: 
her (dl) 
iacher 

üstəlik - in sullillon (to), fi bexidex: more 

üstqurum 1. folk. supersirustune: bazis va: 
 hasis und superstrictunc 

üktüaçıq 1... open, overi, imkoverl: roolless 

plinly. frankly, overily: — danışmaq 
gö ypcak” plainiy / İrankiy, tə speak” in, 
plain ternis 

üstün s. sup: 

res / numhervi 


ız müəllimini - to excel or 


lor: — qüvvə İri. superior 
in baçarıqda məndən 
tünsən You are my superir in ability 
Huzircavablıqda ondan üstün yoxdur 
She / He hüs no sperior in vvit:— gəlmək 
hay üxtələmək: - olmaq to exsesil (443. 
töreycel (din): miqdarca - olmaq to nut 
İber td.) — tutmaq to prefer id tozslo 

infak birini digərindən - tutmaq to prefer 

one to another, ko fay one over another 
üytündə qoy. 1. hecuse ol: on ascünni ol: 

sənin üstündə hecne ol ye ove, 

yer, in: buludların - ühüvc the eleids: 
in cüyür my head: stolun — on hc 


in: oyer dhe ip: paltarın 
the dress: O, donunun üstündən 
sn ii codt over her 
miq to look over the 


dies eymə) 
top of one” vpeetiols 

üstünə əş. 1. on: Kitabı stol üstünə qı 
Pur the book ön the tible: 2, to hc address 
Onun üstünə məktub gəlib A letter cam 


Tox 


üşütmək 


to his / her address: — atmaq 1) to lingi 

(d.at), to hüri (d-ab:2) o hay" (d.): o pure 

(4): günahı başqasının — atmaq to lay" 

to put” the blame on smb.: — düşmək 

1yto find" by ehance: 2) to find" fault 

(vit) to cavil (at): not to İcave alone: 

2 gəlmək to add (4) o inercase: to plus, 

Üç üstünə gəl altı bərabərdir doqquza 

"Tiree plus six iş ninc: — tökülmək to attack 

(43) al together, to assanlı (d.): — çıxmaq 

Tyto get" on (41): 2) məc. to come" acmss 

(d3), to eneounter (44) 

lük. 1, superiority, hava qüvvələrinin 
üstünlüyü air superiority: ataş üstünlüyü 
fire superiority: 2. rum. superlative: - də 
rəcəsi superlative deyr 

üstüörtülü 1. s. elosed, covered: — tennis 
kortu elosed / covered tennis court: —ba- 
zar closed / covered bazar İİ. z.— danış- 
maq to beat” about the bush idiom: omer. 

to beat” around the bush idiom. 
1..in sum, in all: (as a) vhole, 

2. in sucvession, rumning: on beşiil 
- fificen years in succession. fificen yearx 
suming: 3. one on another: 

üsul i.veay, mode. method. nule: bur la in his 
“ay: müxtəlif -larla in different vays: 
ifadə -u manner of expressing oneself: 
istifadə etma --u directions for use: mü- 
aficə -u th: method / vay / mode of real 
meni: 

üsuli-din i, basis of religion 

üsuli-idarə /. reyime, government: çar -si 
tsarixreyime / 

üsullu 1, s. methodica 

methodically. 2. carefuliy. cautiousiy. 


üst 


güsrdedliy 
üsulluhuq 1. (hc. state or quality of being 
mehodical / orderly 
üsulsuz s. unmethodical: careless 
üsulsuzluq i, the state or qualily of being 


unmethodical 
üşümək // to be” cold, to fecl” cold. to suffer 
from eol: to shiver, to feoeve: soyuqdan 
“ to feel? cold, to shiver vvith cold 
üşütmə //. shiveriny. fever, hil: On 
məsi vr He / Sizi hvering 
üşütmək // 1. to catse sın. to ireml 
“Miiver səth cold / to suffer from coli: 


ütmək 
2.to fecl" feverish, to xtiyer: Mən üş 
qürəm 1 feel feverish. 1 shiver: O üşüdür 
Se / He feeis feverish, She / He shiverv, 

ütmək to bum, to xcorcl: to pluck: quyu 

pluck a fox 

ütül.i: (far) iron, smoothinp-iron: dərzi -sü 
göosc Uy göoses): elektrik -sü ele 

İL “taxtası irning bard 

s. T.scorched: singed: 2. vivacious, 

ütüləmək tirə (ds palan 
pt iron linen / elothev, Onun şalvarını: 
ütülədilər He had his irovsers ironet/ 
pressed 

ütülənmək // to get" / tə become" iro 
Hansi /-n gə ne” ironed. 

ütülətdirmək / baz ütülətmək 

ütülətmək /. to aşk / to cause sın, to iron / 
qo press (dl). to have (4.) ironed / pressed 

ütülmək / 1. singe oneself: 2. o get" singed. 

ir ironed / 


fbring ironed 


isüz. s. (is.) vyithout iron: not ironed 
pressed 


of being nor 


üsyan i. tupirising. rebellion, muliny. revoli, 
“nsurrecfioo: silahlı — armed revoli / ring: 
/insurrection: rising in arms: xalqı pop- 
alar uprising: — qaldırmaq to rehsl: sə 
reyoli (against): -4 yatırmaq to supprevs 
(43. to repress (4)). to put" dovin (4.3 

rebel, insurpent, mutincer 

rebellious, insurgent, mutinovx: — qoşun 
rebellious troops 

iyançılıq i.rebellinusness 

üsyankar 1. / bax üsyançı 1 Iİ, s. Pay üs- 
yançı 1 

düsyankarcasına :. rehciliously 

üsyankarlıq /. har üsyançılıq 

üyüdülmək / to get" / to hesome" givuni / 
milled 

üyüşmək /: to become" 7, grov" numb: to: 
have” pins and needles (in): Soyuqdan 
onun əlləri üyüşdü His / Her hands grevv 
numb vvith cold 

üyütdürmək /. to ask /to case sınb.to grind 
(43) / to mill (4.7 to have"td)) gromnd / 
milled 


Öz 

üyütmək // io grinü" (4.): un — to giihd" 
"Your: qəhvə — to grind” cəfice: buğdanı 
dəyirmanda - to grind” ivheat in a mill 
Vo grind" corn imt fiour. 

üz. 1, face: 2, surface: 3. he right side or 
face (of eloth, en.) 4, the outer coverin: 
ofafhing: 5. nv. holduess, efiromery: -d 
on, tn ihc surfüce of: suyun “ündə on ihe 
Surface of he var 
əf on növ 


appcarance: to shovv” onexelf: — etmək 
qo face up: pul -ü görmək to gel” a bil or 
money, dinclik / rahatlıq -ü görmək to 
find" a itle peace: -ünü acmaq "1 o ali. 
qola ehild about imsecmiy his: 2):1o 
have" sex vh a virgin: -ü gülmək tn be" 
happy / delighted / oyful: -ünə gülmək 
to smile at, to be: ffiendiy tovcards (iti 
ahintof insincerity): -ü gülər happy. kind. 
(ix, hvith smifing face: “ü qara 1) one viho: 
qüd səni. in hc pası tö be ashamed of: 
2)a girl vuhi had sex before marriape: 
“qarası / qaralı 
olmamaq 1) to have” nə face / cover: 
2) nor to darc, not to have ih: face to: -ü 
gəlməmək to be” unable to rfuse, tə bez 
nable to facc:-ü gəlmək to dare, lə have” 
ic. eflronery: istəməyə -ü. gəlmək 
to have” the effrontery to vvant, to darc tə, 
iying” oneself (toyin): Ona bunu 
deməyə üzüm gəlmir 1 can" brinş myselr 
tö ell him / her ihis: —-dən utanar İt ix 
difficul to: hini to di pen 
face, İishi fuse pursonally 
mək to he" indulgent to, to spoll 
give" encouragement: — vurmaq to 
ecotrst fo: “iinə vurmaq to cəsi” si 
in a pesoniy “ü 
olmamaq to, 
İsti 
nə üzlə gəldin? Hov have you the face to: 
some? — hağlamaq (süd) bux qaymaq- 
maq: — döndərmək 1) hay küsmək: 
2) he" / o get" dişloyal: - görmək məc 
"to met: people of diflerent character: 


799 


üzbarı 
2) də be” irested kindiy: — göstərmək 
"(pis mənada) to treat hadiy, to mest" 
ohliyi 2) (yaxşı mənada) to please td), 
qo give” satisfaction: (ik - çəkntək to revet 
d: vil, (avadanlığa) to upholster (4:1, 
dəmirdən) to bind” vrifh iron (4.3: -dən 
baxmaq to İook” / to examinc superfi- 
eially, to İook” / to examinc hastily: “dən 
iraq God forbid: -o qabarnıaq / gəlmək. 
qayıtmaq to be” impudent / insolenı (to): 
uşaq) to eheek (4.0: id, to sads (d-:t0 
ansvver insolentiy /impudenily: “ə dirən- 
məh to refusc outrigli: -ə durmuq 1) 10 
qefuse outrighi: 2)1o be” a false viness, to 
testfy / to despose fülsely: -ü ağ olmaq 
to hüstiiy hopes / sbis confidence / irisi: 
qo be" praisevorthy: -ü: bərk olmaq to 
ber obstinate, to he" capable of great 
nduranee, to bö” ü great stayer: “ü açıl- 
maq to become” impudent / shameless: “ü 
danlanmaq to be” reproachod: “ü üstə 

sdovanvarda: —ü üstə nizanımüq to lis” 
face dövrnyvards: “ünə dik baxmaq to 
Took stendily at sön -ünə salmaq to aet 
ao bahaye boldiy / impudently: “tinə söz 
gəlmək to be” reprimanded / reproached: 
Sönü ağartmaq 1) to copy: 2) 1o ast / o 
bahave praisevvorihily: “ünü ağ etmək to 
“hstifyənb s hopes / confidence: “ünü ak- 
maq (südün) to ercam / to skim, to take” 
off: südün -ünü almaq to ercam / to skim 
ihe milk, to tike” off ihc cream: “ünü kö- 
örmək to copy (4.).to copy out (d.x “ünü 
malalamaq 1) bax suvamaq: 2) məc: toslur 
over (d.): işdəki qüsürlarün -ünü mala- 
tamaq to slur over the defeets of ihe vvork 

üzbarız. bux üz-üzə 

üzbəgöz x. hax üzbəsurət 

üzbəsurət go füce: Gal görüşək və 
hər şey haqda üzhəsurət danışaq ÜsÜs 
qet togelher and lk the vihole things 
over face to face 

bux üzbəsurət 

Vihen one is present: in one”s pres- 

q the presence el 

-. superficially. perfunetorily, ins 

perhunetory manner: — görülmüş iş a per 

İnetory pleve of vvork: — tanımaq (o rec- 

(d,) (o knovv" (d.) by sighit 


üzdən 


üzgün 
üzdəniraq s. he so alled: — siyasətçi / alim. 
/ dost so called politician / scholar / fricnd. 
üzəgülən s, 1. kind, complimentary: 2. bax 
riyakar: 
üzən s. loating: — mayak lightship, lightves- 
cörpü flosting bridge: - buz (ice-) 
floc: - balıq zavodu factory ship: - ekska- 
vator (loating excavator: — restoran float- 
ing restaurant / bar 
zəngi 1. i, stirnip Tİ, s. - qayışı stimp- 
İeather, stirmup-strap: 


üzərində qoş. over, on: şəhərin - over the 
cily: mövzu - on the subğect 

üzərlik i. bor. nuc 

üzə-üzə z. svvimming: — gəlmək to come” 
suimming 


üzgəc i. 1. (balıqda) fin: (balinada və s.) 
"lipper: bel -i dorsal fin: döş -i thoracic 
fın: quyruq “i caudal fin: qarmaltı 
“abdominal fin: 2. lat 

üzgörə 1. s. parta: — fikir / şahid partial 
dəə əxiymama 
prehudice: — danışmaq vo speak” vrith par- 
iiality 

rəliki partiliy (to, for), bias (tovardsi, 
kiməsə — etmək to reat vit partality td). 
to adopi a partial / prefudiced attitude 
(ovards). 
üz-göz 1. i. physiognomy. appcarancc IL x. 


faces 

üzgü i. sevim: svimming 

üzgüçü 4. suvimmer: uzaq məsafəyə üzən 
“long-distance suvimmer: qısa məsafəyə 


üzən — short-distanoe səvimmer” 

üzgüçülükl... svimming: sərbəst üsul öz- 
güçülüyü İree-siyle vərimming Hs. sim 
min: — idman competalive simə: 
məktəbi svvimming sehool: — 
siyhimming pool: - qovuğu sevimming:blad: 
der, air-bladder / 

üzgün s. vvak, feeble: İrail:— uşaq veak 
fecble ehild: — qoca frail old man": O üz- 
gün görünür He İooks nun dovvn: acından 
soyuqdan - olmaq to faint vrith hunger 
cold 


üzgünlük 
ürgünlük . (physical exhsusion: (acın 
inanition: vvcakness, ea debli: 


çib.asthenia: - səviyyəsinə çatmaq 
çatmaq io ber 
tteriy / physicaliy exhausted: to be" om: 
T 


on 
üzləmək to select (4.), to ehoose" 
həsək f izle (4,6 (dii 
üzlənmək /: 1. to become" bold / impudent: 
a a A pəs 
üzləşdirilmək // to be" confronted: O, məh- 
kəmədə üzləşdirildi He vas confronted 
before the court: 
üzləşdirmə /i. hüq. confrontation 
üzləşdirmək / to bring" face to face (di). o 
sonfront (d/), to organize / to make" up a, 
confrontation: 
üzləymə /i. hüq. confrontation. 
üzləşmək /. 1. to meet" face to face: 2, to 
gonfront (uvith): O, iki şübhəli adamla 
üzləşdi He / She vsas confronted by iso 
qucer looking men 
üzlətdirmək // 8ax üzlətmək 
üzlətmək : to ask / o cane s. o, to choose 
(43) to select (d.) 
üzlü s. 1, shole, unskimmed: - süd vrhole / 
unskimmed milk: 2. məc. shameless, impu- 
dent: unblushing: — yalançı brazenfaced / 
anblusbing iar: Nə üzlü yaramazdır? 
VVhət an impudent rascall O, çox üzlüdür. 
He / She is very unblushing 
üzlük /, mask: qılmc oynatma üzlüyü fenc- 
ing mask: — qoymaq io put" on a mask: 
özlüyünü atmaq to ührov off / to pull: 
of / to drop one”5 mask 
irmək 1. / 1, (insan, heyvan) to suim": 
2. əşya, bulud) to float, to drift: (gəmi) 
go səth: (paraxod) to steam: (gəmidə) io: 
yil, to nəvigate: (qayıqda) to bost: yel- 
kənlə - tosail, tə gö" under sail axın aşağı. 
döy strcam axına qarşı to gö" 
sircamı məc. to go” against the strcam: 
səmada - to float across the sky: sərbəst 
üsulla — to svyim" in free style: üzü üstə 
7 to sim on one x chest: arxası üstə 
sim" on one” back: yanı üstə -to suiim" 
suyun altında — to svim" 
ender vvater: O heç üzmək bilmir He / 
Sic cunnot sim a stroke: 0 balta kimi: 
“osurim lika stone like a los göove: 


ük 
9 yağ içində - (süd gölündə) nn: to: 
sim” in luxury Tİ. /: 1 to pick (4. to, 
pluck (43: çiçək — to pick /o pluck: flov. 
es: 2. o break" off, to sever, diplomatik. 
əlaqəni — to break" off / tə sever diplo- 
matic relations vi): 3. o vvear” ou ül.) 
to exhaust (4): Bu sühbətlər məni üzür. 
AHl his tlking cars me our: Nə üzüçü 
gündürt Vihat an exhaustiny dayi 4, to 
yasıc (d)) Xəstəlik onun çanınıı üzüb. 
"Tac diycuse vvaxted his urhole bödiy 
üzr i apology, excuse: - istəmək to beg par- 
don. to apologize: Üzr istəyirəm Excuse 
me, 1 beg vour pardon? 1 apologizc: du 
(lam) sorry: — xahlıq etmək to make” an, 
m 
fə qoş, 1. according: to, under: qayda 
“-assondinğ ro he regulaton:beynəlvalq 
qanun - under intemational lav: konsti- 
tüsiya — under thz constiution, constftu 
tionally: moda / dəb - accordini: to fa 
don: 2. in accordance vit: komitənin 
qərarı - in accordance vitb the decislon. 
the come: 3. by. to ər — by order, 
hüquq - by right: 4. one polnt(of-ger, 
əst buat af: 0, gəlmək üzrədir. 
ie is on dhe point of coming, He is i 
about o come eri 
üzrxah i. apologisi 
üzrxahlıq i.apoloay, excusc: — etmək to beş: 
/ smb/s pardon, to apologize to ib, 
üzrüü s. 1. alid, good: səbəb valid / good 
reason: O, üzürlü səbəbə görə gəlmə- 
mişdi He / She vas absent far vad / os 
reasons: 2, pardonable. excusable: Üzür 
Yüdür it is pardonabi: 
üzrülük i. validiıy 
üzrsüz s. 1. invalid, not good, nor valid: 
“nadequate: - səbəb imalid / insdequnic 
qeason: O, üzrsiiz səbəbə görə gəlmə- 
mişdir He / She vas absenı for inadeqtitc 
asons: 2, unpardonable, inexcusable: 
lük i ivalidity 
üzsüz s. 1, skim: - süd skim (skimmed) milk: 
2, (utancaq) sh, bashful: — tutancaq) 
van qız bashıful young gir, shy young girl 
üzsüzlük i. 1. he sutc or qiulily of being 
skimmed (of milli: 2. he sutc of being 
sby / bashful 


sor 


üzüyulmşaqlıq 
iloasioss, hanefacedievi 
“yatmaq to lc" fauc 


bie, hlameless: 2. 


daği H.inopma 

geni af, iq. nt liy, mmilless 

sağlıq iuepronehabily hlaniclevəness: 

ümocsutcv, puiileyəness 

yünyəğı — dovun, döyəndə: — getmək 
töə 

zübüz n shütneless, 
“nmefoss lur, impdent 1 
ya Miran in 
hsil 

vübəvluq i, shamilevsness, impüdence 

iüvü vehsi Malini onervatinp, ir 
dür: c qırma "yasil: even, — isti ener 

nülharibalər vaxtin 

anan exhinusi / irinb day 

üzüdönük 1 r Hhor: htniyer: (qa 
irali Hs imsdcaly, İlekle: nconsluni: 


üzüquylu s. dovvnyvan 
dinviyvards, to İle” prone: 


(paltar) io böl tonn, fo hes 
vern out, (kitab və s.) (0 he" fiayel, 
tö year" im: məc: to be? üycd upi dul in 
he” plyed out: Paltur üzüldü The dress 
yax vvorm out: Bü parça tezliklə üzüləcək, 
This etl all soon ven ou, 2. o exhnuy, 
vit) 4. do cat" one” heart oni 
to losel one” sis, lo provr” 
“(əldən düşmək) to orllapse, in 
trvakl ilovin 
üzülüşmək /: to etile necounis (vb), to ük: 
n tyifh), to setile ip: həm də məc ) io 
) getr evin fiilh), ə ist" haok of onelsovn 
düm1.4.apes pi müskat -di müsculinc: 
tüxcüt: vint: 
a. vil / dark / pl / gölden grapc: 
“ yığmaq to cut? genpes Hs grapei təz 
imü vintagg: grape hür 
ves: i vin: — bağı vineyanl: 
z şirəsi rap İnce 
1: vitielturist, Vine-grover, Vins 


imhitblül, hülhlioss 


ney, füifhlissnoss, 
able, İdenlly, cor 


al ellovv: — qiz liy ri 
ahvayı üzümü 
ya 
üzümçülük 1. i, vinc-provvinp İL. s, yin: 

cövng state arın 


həmişə üzügü 
öhcerlül 


ülməz. s. ylsom, 

/ yol yoldaşı sloomy eompalı 

üzügülməzlik /. yisvminess, sulic 

üzüh i ring. (finger-iringi ünöhürlü) sişmet 
i həxt üzüyü yedim ib 
iy, onan ü 

ühvarı s. ship: - fitil 
uq.) imulur evlipar 

üzükvanılıq / he xiate ör qülity əf beni 
rim-ihped £ ny: lu bəflik — ilnouyli 

vedyrmecful, dixğiacod: güiliyi  c hrotili cünoloxynoss: yağış - on ace 

gobeidi file nin 

iii, gətirmək / üzüşmək // 1. bux üzülll 

dörbiinp” diytraoe pn əni Sən ailün ll toyether 

diq gətirirsən Yov anca dis üzüyala s. compliant: obedient, dəlil 
üly “uşuq obeticul ehild: - qulluqçu dut 

ervant 
züyalalıq i, obtulicice, gompllanse 
qis pliahle, planı, fexibir, con, 


üzüm: he yine or qüülily of 
beimk grapy / prmpe xhaped: 
oxşar s, x üzilməhənzər 
pşoxşırlıq Pox üzüməhənzərlik. 
nlük /. vineyard 
idən qoy. becüty: of: on aöeotint öl 
hi/ her ən 


ni (ay, gün 


nəki 2. to svim" 


pliant: 


nis. iii, xhamilexs: 
üzüyumyuqlıq i. pliahiliy. nf 


di: O, çox ib 
Te is very shnmelessi 


y, soni: 


söz 


z-üzə 


üz-üzə. 


to face: — gəlmək to come" 


face tə face: to encounter (4). afa 


“olurmaq 1 ofilic stcnec 
üzvi (müx. mən) memher, (ol yə (ayrımı 
dəninin flv ayıları dayikikər mil cinaçer aş 


İlk orpanic disca 


tir, həmkarlar təşkilatının -ü mem 
her of. ide union: parlamentin -ü 

nember of Parliqment: müxbir — core 
sponding: member: komitənin -ü olmaq 


iddə organic mərter: 


berdlip card 


üzvlük 


cümlə -ü pur: 


üzvlük 1, s. membirst 
vip İH, /. membership: 
” haqqı membership ducs: - bileti mem, 


Vv 


V.vihe 201 letter ofthe Azerbaiğani alphabet 

va nül, ol ht 

Vacib s. 1. necessary: urgent: — məsələ an, 
rent mattr: a mütter of great urgeney: 
“iş orpent business: o məlumat hc nec- 
əsuiy informarion: - kitab a hecessary 

2. important: — qərar: important 

Yuyu sağlamlıq üçün vacibdir. 


acibli s. important, necessary: — qarar 
importanı decision: - faet important facız 
ər: impürtanı nevis: — kitablar 
nportunt boks 
iiblik i. necessity. importancc: ungeney 
dar s, — olmaq to be" obliged / forced / 
pelled / induced: — etmək to force (d. 
dorcompal (d:3-to oblige (dl), to induce (d.) 
vadaretmə i, compulsion 
vadi i valley: deli: məhsuldar - fenile valley 
fi. vafilc 
ağ 1. zool, heron. 
vağaım s. overripe: — arpa överripe barley 
vağırmlamaq / to become” / to grovv" över- 


ummaq // bax vağamlamıq 

iq /:to let” to become" / o gröv” 
overripe (4:3 

vağzal 1. . dir skaion, railvray station: s 
nişin -ı passenger station Hs. — rəisi sta- 


ionmuster 

vahə i, oasis (pl: onses) 

vahid 1... 1. unit: pul -i möncdüry unit: ölçü 
“i unit ol measurement: nitq -i speeeh 


unit: 2, (rəqəm) one: 3, riyaz. unity II. s. 
qeyinplc, common, imdiisbic: — va bö 
lünməz one and indivisible: — milli dil 
single national language: — ci di 
front: — iradə a single / common vill: 
“plan common pllin:— dünya bazarı sin 
ql vorld market, 2.only: “uşaq only chili 
vahidlik. /, mmity: singlencss: fikir / basış 


vahidliyi uniny of opinion / vicvss: nəzə- 
riyyə və praktikanın vahidliyi unity of 
ihcory and practice: təbiət qanunlarının 


nigleness of nature”s lavvs 


vax. 


vahimə i, fear, frighi, terror, horror: panic, 
ölüm -si fear of death: — içində olmaq 
tebe” gripped / eized by fear, tobe" panic- 
siricken: -yə salmaq to frighten (4.), ter. 
rity (də, to hor (d.y.-yə düşmək to be" 
terrificd / horrified: to become" panic- 
sıricken: - salmaq to raise a panic, tocause 
a care, to give” sib. right: — basmaq to 
get" /to have" a fright, to get" frightened: 
£ götürmək to be” ftightened / verificd / 
hörrified 
vahimələndirmə /i. frightenins, terifyinş. 
horrifying 
vahimələndirmək : to frighten (4). to ter 
rif (4.).to horrify (d.) 
vahimələnmək i. to be" frightened / to be" 
temifted / to be" hoxrificd 
vahiməli s.terrible, horriblc, horific, frişhi- 
ful, fcarful, fcarsome, dicadfll: panic: -əh- 
valat a dicadful story: - xəstəlik horiblz 
discase: — səs-küy herrible din / noisc: 
mənzərə frightful scenc: — gecə drcad- 
ful night: — görünüş a fearsome sight: 
vahiməlilik i. far, teror, horror 
vahiməsiz 1. s. arless, imrepid IL. 
lessiy, inirepidiy. 
vahiməsizlik i. fearlessness, intrepidi 
vaxsey nd. My Godt Goodness graciousi 
Göodness me 
vaxt i. 1. time: istənilən / hər — at any timc: 
zün “a ləng time / vhile. much / pleriy 
of time: müəyyən - for a time / vhile: 
“a qədər ül then, up to that time, by ihət 
time: o -dan sinec then: Mənim vaxtım 
yoxdur 1 havc no time: az - olmaq to 
have" tc ime, to be" prose rü 
“olmadığı üçün for ləek of 
time: times p/.: bütün -larda at all times 
bizim -da in our time. novvadays: səhər 
“ı morning: axşam s evening: gecə “1 
ight-time, -dan a at times, from time 
to time: boş -da in onc s spare time, ai 
ieisurc: Vaxt gözləmir Time passes, There 
is m time to be lost: Vaxt imkan vermir 
Time forbidis, There is no time boş — Sər 
time: Vaxt göstərər Time vvill shov: son 
“lar hately, recentiy: hazırki -da ət pes 
ent, today: Hər şeyin öz vaxtı var ar. sö 
"here is atime for everyihing, Bveryibi 


vaxtamuzd 


is göod in its sesson: Vaxtdı " 
Alə 
“im uzatmaq (təxirə salmaq) o delay (1, 
to post on, to put off 4.) — öldürmək to 
M dim, Moskva vax Ms. 
ova vaxtı Hlə saat is deni 
Maska yı ondur. s den 
vaxtamuzd s. — iştime vork: əmək haqqı 
payment by ihe hour (day, cek, cc. 
vaxtaşırı 1. s. periodictal): — başağrıl 
periodic headachcs Hİ. periodicaliy 
vaxtaşırılıq / periodicity 3 
vaxtbivaxt 7. at any time, any time onc 
vvants, alvays, constanılly 
vaxtdan-vaxta . from time to time, at times, 
növr and again, occasionally . 
vaxtilə z. 1. once, atoneti 


“once: 2. formerly, in former times: Vaxtilə. 
oo, müəllim olub Formerly he / she yasa 
teacher 

vaxtında z. 1. in time, at the right moment, 
“exacily: — deyilmiş söz a vvord in xeason:: 
7 gəlmək to come" on time / at the right 
moment, to come" / o be" exacily in time: 
2..during: dava — during dhe var: 3, hefon- 
hand, in advancc: — bilet almaq to book a 
tickel in advance / heforehand 

vaxtkeçirma i. pastimc 

vaxtkən z. did. in advance, in göod time, 
ahcad of time 

vaxtlı z in ime. in proper time, cari: — 
mək to come" cariy . 

vaxilh-vaxtında s. in time, accurately: işi: 
7 görmək io do" one”s veork açcuratcly 

vaxtlı-vaxtsız z. bax vaytbiyaxt 

vaxtölçən i. chronometer: 

vaxtsız 1 s. untimely, prematurc, unvcason- 

abi: — ölüm untimely / nrematurc death: 
həyatdan — köçmüş untimely deccased 
no. iy, prematurely: — ölmək to 
dic untimely / prematurely, to dic before 
one” time: — gəlmək to come" late, to he" 
İnte: O, vaxtsız öldü He / She dicd / passed. 
ayvay untimely- 

vaxtsızlıq i hack of time, absence of time 

vaxtsız-vədəsiz 1, s. inopportunc, il-timed, 

"asonable: — vizit an inopportune visit 
Hz. untimely. inopporunely" 


vaqon 
vaiz i, arx. preacher: 
valzlik /. preaching: — etmək to preneh, 
sö ketməniz 
vakansiya /, vacaney (vci-l: nı 
yad yaza vekil “si tətmaq o 
vakant s. vacanı Vvei-l: - vəzifə ü vacı 
poyition: - professor yeri professorship 
yaks / shoe polish, blacking 
vaksin /. ib. vaccinc 
vaksinləmə fi. nb. vaccination: 
vaksinləmək // rib. to vaccinatc (4:3 
vaksinlənmək // rb. to be" vaccinated 
vakslamaq 7 io polish (d.), to black (4): 
ayaqqabını - to polisl: / to black one-k 
shoes. 
yakslanımaq to be" polished / blacked 
vakslatmaq // to ask / to canşe sr, to pol, 
ish (d.) to ask /to eause sib. to black (4): 
(o have one/s slioes polished / blacked: 
vakuum i tex, /iz. vacuum. 
vakuum s.:— nasos vacuum putmp: 
vaqe i:: — olmaq io happen. to take” place, 
to come" about: Dünən gülməli bir şey 
vaqe oldu A funny thing happened yes- 
terday: Əhvalat Təbrizdə vaqe olur Tüz: 
seene is lid in Tabriz: 
vaqiə /. 1. accident, event, incident, c: 
2. drcam, a vision during sleep: - görmək 
qo dicam: dostu -də görmək io drcam of: 
a friend: Vaqiədə gördüm ki, evdəyəm 
T ireamed that 1 vas at home 
vaqif s. versed (in), conversant (vith), vel 
informed (about: — olmaq to be” vel 
informed (about) / vvell. versed (in 


conyersant vv literature / ehei 
vaqqıldama /i 1, (bayquş) hooting: (ördəki 


quacking: (qurbağa) eroaking: 2. məc 
salking nonsense, chattering enulesşly 
vaqqıldamaq / 1. (bayquş) to hoot: (ördək) 
to quack: (qurbuğa) to eroak: 2, məc, to: 
qönsenst, to cht endlessiy 
vaqqıldatmaq / to causc (bayquş) to host 
/ (ördək) to quuek / (qurbağa) to eroak 
vaqqıltı /. (bayquş) hootinp: (qurbağa) 
eroaking: (ördək) quackiny. 
vaqon i, (sərnişin üçün) passenger carriage, 
coach: amer: passenger-car: bərk - hard- 
seated / “hard” carriage: yumşaq - xoft- 
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vaqonçu 


taq, -ü sieepi 
çün — smok- 
smöker: papiros çökmə 

non-smohur: baqa) -u lugs: 
ie çar. yük -ui göodi vari: 


uq) s 
il yan: anor, mül car 


ested cari: 
Sleeper: papi 


van, amor, başı 
vaggon: (üst 
freheht çar: putt -nı ma 

“building vvorker: 


çu cür 
yaqonet (ka) /, tolley, muel, c: 
yaqunetsürən i, vvuek f trolley operator 


LU, carriage-bultding vorker 
iding: amer. car-bullding: 
ibutliling) vorks: ümer 


iqayı 
11, s cimlage-bi 
— zayotl cürmügi: 
earebulldini: plant 
vaqon-restoran i. din 
dal diner 
vaqon-sistern 
tönsfirən /. büs tramvi 
saqon-vaqon z. sarloadi, tneklonis. idi 
o kömür truek-loads of coal: Onun 
uncağı var He / Shie hüs 


ning-car, yestiurnt: 


nik-cür, 


ürən 


ülk of töys 
vat Hi: sev, shaft İİ, /. (qrammafon vi 
şecord. gramophone record: 
valay-/, — vurmaq Pux valaylamaq 
Yalaylannq f o revl, tö stugger- 1o sivay 
Valaylanmaq 7: bax valaylamaq 
Yaleh s. eharmed. amazed, delightedi, 
ated, caprivatcd — olmaq to be” eharmied 
Vamuved / delighted / fascimated / captiva 
“di to gö” into raplure: — etmək to ehurm 
də, yo atnaze td.) to) favcinate: (d:), 00: 
delighi (4), to caplivate (di) 
valehünə z. amizingly. eharmil 
ingly. rupturousiy 
valhedici s. dharming. ümazing, füscinating: 
dehhghiful — qız a churming girl: — tə- 
ehurming / faycinating smile: 
qin amazing vyomün: 
ihedicilik (. eharın, delighi, fascination 
valilik / charm, ümüze, fuscinution, ruplure 
/əmeni 


iy, 


valentli s. biyi 
valentlik i, valeney, valenee 
valerhan İ i.əcz, valeriun İ1.s. əcz:— dam 
çısı valerdan dropy: ineture of valerian: 
valet i, (qumar kağızı) knave, İaek 
arx, depuly, gövernor-peneral 
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valideyn 1.i.p: 


iods şrueki omer, Vi 


var, 


rent H, s, parent s: parentil: 


“lər komitəsi (məktəhdə) parent s com- 
auitee: lər iclası (məktəbdə) paren"k 
qmesting: — hüquqları parenual righns 


valideynlik i. narentage: 


ilik i. gövernorship 
vallahı nd. by Godi 
vallah:billah aid. really and trily 
vallahi qid. bax vallah 
vals s vali İsəilsl:- etmək to valiz İvədisl 
valtorn ins Ftenei hom 
Valtornçalan i. müs. French horn player 
valyuta 1.i. mül, cun xarici - forcign 
sabit - hard curreney Hİ. s. mül 
çümeney: “ əməliyyafı cürneney transac: 
on: - məzənnəsi rate of exchangi: 
valyutaçı i. speculator in forcign curreney 
vampir 1, zool, vampire-bat 
vandal i, rar. vandal, 
vandalizm i, vandalisin 
vandallıq i. bax vandalizm. 
vanil 1. vanifla Hs, vanil 
povvder 
vanilin i. vanillin(e) 
vanili s. (ks) vvith vanil 
vanillu 
vanna 1, 
nəş “st: sun-batl 
hava “sı air-batl: uşaq “st 
Tabut etmək to have" / to ke” 
YE: - otağı bath-room, 
vannalı s. (is.) vith a balh-room, (.) hav 


tozu vanilli 


s.) mixed vit 


i. ball: oturacaqlı — hip”: gü- 
palçıq “si mud-batr 

baby s ballı: 
aba 


5 ((3) vithout a bah: 
Var. properiy, fortune, vvealth: xalqın “i 
qariomal propeniy İL. 1. here is, (cəmdə) 
ihere are: Otaqda bir oğlan var Thert ib 
a oy in he toom: Həyətdə çov üşaq var 
"There are a fot of children in the yard: 
2.0 have": Mənim bir qardaşım Vir 
Thuvesi brother: - olmaq to exist: Marsda 
həyat varmı? Doss life exist on Mark 
“qüvvəsilə vi ll his / her siengti Eş 
Taro yox? Hov: are dhe things? Biri 
vardı, biri yoxdu... Once upon ua fr 
ere. vyas / ved... Var olsuml Long İc 
“Thankst Bravof Ölkələr var kİ--. 
are conntrics that... Adamlar vər 


5 There are people vho... 


vamnasız 


var-dövlət 


var-dövlət i. riches p).: propcı 
val: sisek of, “iotmaq to həz: 


large properiy, to be: ı. 
"" vvell-to-do: - iə 
yaxamaqso inc" sui yes ne 


alə 
var-gəl zi — etmək to valk / 
3 (o yak / o sirol aboui 
... up and divin, to sk o ani 
ofaqda -- etmək to: ia fın 
göm ip and döy əə 
riniyeməz 1, /, miser, skinfli 
nl EL. mieriy nigganliy 
anti s “Color” ingiliscə 
lur” sözünün a erikan varmıdır. 
qçola" is iiz, American yaram of he 
Piti "onlur”. kitab almancadır lakin 
yən onun imi varlantımı oxumuşam 
he book iy in German, but İ have read: 
nglish version. peai 
variasiya i, varinfion 
varid — olmaq to reach, to arriv 
hərə - olmaq təam in os ə. 
iridat i, bax var-dövlət 
Yarisi oğlan) sir cl fr) izirsi srl 
rislik iinheritunce,legacy: varisliyə gö 
almaq to inherit (d.):-dən məhrum etc 
nək to disinherit 4.) “nü 
varissiz s. heirless: (:s.) hiving no hei 
əəə 
varissizlik , the state of be 
alib ie saz of hv be 
sarlandırmmaq /: to make” rich (4.) to enrich: 
(didə helpnıb tə bacome rich vealş 
in İ. enrichiment: becoming: rich / 
.... tent: becoming: rich / 
varlanmaq /: to gröyv" / o become" ridh, to 
ich onevelf, tə make" a fortune 
üil.i, rich man", he rich mün: -lar fo, 
The rich: Varlılar mənim düşmənim idi 
Tin rich vverc my enemics 11, s, rich, 
velihy, vell-to-do, vel off: — adam a, 
velluo-do / rich min": (/3.) a man" of 
properiy 
varlı-hallı s bay varl 


dd. niş. 


Siz Allahın varlığına inanırsınızmı 
you believe in the reality of God? Varlıq 
Şüuru müəyyən edir Existence determines 


önmüdbuney: bütün varlığı ilə 
qes xan id sls fb af one 
bölm: bütün varli ilə sevmək os 
all one”s heart and sot iə 
fibre of onc”s be: “Uu 
varlı / remove si 

veuly 

varmaq togos- varı getməkto, 
“fm ”"təzə" hl 
5. 
yafvarlım idi 


ic of being rich / 


"avay 


the proper 
iy one ha oni. o merin 
0--dan çıxmaq to run ort dan 
Ştmaqtonuintd) obrng"in in 
-yox bir uşağı var He / She has 
də Şağı var He / She has 
vasi: cəhənnəmə - etmək tokil 
si cahənn tk tkil q 
vasita, 1.meuns: müalicə 
ans: (müalicə vasitəsi) romcdy: 
“sliəby meuns (ah: mümkün ola bürün 
“Hərə by:all possibir means, by. eve 
tans: ünsiyyət -si  communicative 
s Dil insanlar arasmda ünsiyyət 


tösend 


nəqliyyat -ləri transport fcifii 
ion facis 2, vay 
mode, method: bu clə in his ay: digər 
ən adifoen vay “. 
asitəçi / medial, inierme 
. ey. (danışıqda) 
into, gozun - olmaq soda s 
İiatur / ası gö-börir 
vasitəçilik /. medistion: - etmək to m 
yt ata amedüər 
vasitəli s. indircet: — tamamlıq qr: 
rat obleet - nt qru, indireet sss 
Eyn iq qram. indirsci speeçi 
vasitələ z. by means of, by he use o 
məkçi fel by men afa alay verb 
vasitəsiz s direct: - tamamlıq gr, direct 
bleot:— nitq qru, direct speeeh 
yasitəsizlik / tek. or 
vassal it: vassal, yem: 
vassllıq  vasslaşı, 
vasvası s. 1. squuamisli, fs 
2, veraniouş 
Şesenipulous: mistnisful: - olmaq to be 
axa iv 


nermedte link. 
” l:: İigemen) 
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vasvasılıq. 

vasvasılıq /:squcumishness, fastidiousness 

vaşaq i. zool, lynx: amerika vaşağı bobcat 

vaterpol / il vater polo 

vaterpolşun /. bax vaterpolist: 

vaterpolist /, vater-polo player 

vatin i. sheet vvadding: 

yatman /, (kağız) vvatman (paper) 

vaveyla 1. noe, sercam, yel, sriek, shot. 
İnz: — salmaq / qoparmaq to sercam, to: 
make” noise, to set" up a clamour: Qəfil- 
dən vaveyla qopdu / eşidildi Suddenly a 
ery / cream vas heard İİ, ni alasi ohl ah 

vayl. 1. grie, yoc, misfounune: 2. moum- 
ing Tİ, nd ahi, ohl alast 

vay-haray /: - salmaq / qoparmaq to make" 
anolse: to mise” / o set" up a clamour: o: 
call for help 

vayıldamaq /: to moan, to geoan, to vhimper: 
Vayıldamat Stop moaningf 

vayıldanmaq // 5ax vayıldamaq 

vayıldaşmaq // to express one”$ grief / sor- 
föv togethər, to moan together 

vayıln (: moan, meaning, groan, groaning, 
“ihimper: 

vaysılanmaq // to express one”s grief / sorrov: 


vən / — salmaq / qoparmaq to yell, 

tov: to sob violentiy, to sob as if one"s 
heart evoüld break: 

vay-vay id. oh, dearl 

vaz. i.— keçmək io let" alone (4.), to give" 
up (d.) II. bax vaza: 

vaza i, vase: (gül, çiçək üçün) flover bovvl: 
(meyvə üçün) Inuit bovvl 

vazelin 1. /. vaselinc Hs. - yağı vaseline oil 

vazelinləmək // to grease (d.) vith vaselinc, 
torüb (4.) vith vaselinc. 

vazelinlənmək to he" greased / to be" 
rubhed vvith vaselinc 

vazelinlətdirmək // öox vazelinlətmək 

vazelinlətmək / to ask / to esuse s.ə. to, 
grease / to rub vvith vayelinc 

vazelinli s. vih vaselinc: mixed vvith vasclinc: 

vec i.ə gəlmək to be of use, to come” in 
handy / usefül (to sənb.): -inə almaq to 
take” into consideration (d.), to attach 
importance (to d.):-inə almamaq to tike" 
no heed (to), to pay” no attention (to): 
Vecinə deyil He / She doesn”t care, He / 
She pays no heedi (10) 


S0R 


Yeneroloq 

vecsiz 1. /. göod-for-nothing. lazy-bones, 
İoafer Hİ. s. useless, vrorihless: d44. good 
for-nothing: — adam a useless / vorihless 
mane 

vessizlik i. uxelessness, vrorthlessness: dhe 
quality of bcing good-for-nothing: 

vedrə /, bucket, pil: — dolusu (bir vedrə) 
a bucketful (of), a pailful (of): bir - su 
a pailful /a bucketful of vater, 6 - bağla- 
maq to scoff, to möck, to sneer 

yedrəbağlayan i. scoffer, mocker, sneerer 

vedrəqayıran i, bucket-makcr, pail-maker 

vedrələmək /: 1. to dravv" vater, etc. via 
bucket / pail: 2, to measure sr. th a 
bucket / pail 

vedrəlik i 1 (tin) (is) it for making buck- 
es / palls: 2, (:s.) holding one pailful / 
bucketful: bir — samovar a samovar 
holding one pailful / bucketful of vvater 

vedrə-vedrə z. buckets of, pails of: 

vegetarian 1. i vegetarian İL s. vegetarian, 
“ xörəyi vegetarian diet. 

vegetarianliq /. vegetarianism 

vegetasiya 1. bor. vegetation Tİ. s. bot, veg- 
etation, vegelative: — dövrü vegetation 
period, vegetative scason: 

vegetativ s. vegetative: 0 — əsəb sistemi veş- 
 fative nervous system. 

veksel i, mal, note of band, promissory note, 
bill (of exchange): — ödəmək to pay" /to 
met a bill 

vektor /. iz..riyuz. vector 

vektoriai s. vectorial 

velodrom i, eyele traek 

velosiped 1.  bieyele, eycle: 4:4. bike: (üç- 
təkərli) rieyele Iİ. s. - idmanı eycle rac- 
ing: — yarışı cyele-racc: 

velosipedçi i. bieyelist, eyclist 

velotrek /. // eyele iraek 

velür 1. /. velours Hİ. s. velours: - şlyapa: 
velours hat. 

velvet i, velveteen. 

vena 1. i, anat vein II. s. venous: - iltihabı 
phlebitis: — qanı venous blood 

venadaxili s. intravenous 

venera i. asır. Venus 

venerologiya /. venereology 

venerolohi s. venercal 

veneroloq i. venereologist: 


İ 
) 


venoz: 


venoz s. ant, venous 

ventil i zex, valve 

ventilyasiya /. vetilatlon 

ventilyasiya s. — qurğusu ventilator, venti- 
lator plant 


ventilyator /, ventilator: (fırlanan) fan: 

veranda i. verendathı) 

verandalı s. (i.s.) vh a verandafı), (/s.) 
having a veranda(h): — ev a house vt a 
verendafh) 

verdirmək / to ask / csuse smb.togive (d.) 

verdirtmək / bax verdirmək 

verəcək i. debt verəcəyi olmaq io be" in deht 

vergi 1. i tax: gəlir -si income tax: uşaq- 
sızlıq -si small-family tax, əlavə gəlir “si 
Supertax, excess, profit tax: — yığmaq 
to collect taxes: — qoymaq to tax (41), to, 
impose taxes (upon) İİ. x. tax: — 
raxation / fiscal policy TI. . tale, gif: — 
verilmək to be" given talent / gi, to bez 
endovved (vitb): allah vergisi a ft from: 
the Gods 

vergiqoyma i, mal, taxation, imposition of: 
taxes 

vergisiz s. tax-frez: — gəlir tax-fiee income: 

vergiverən i. mal, tax-payer 

vergiyiğan i mal, tax-collecor,tax-gather 

vergül /. comma: nöqtəli — semicolon: 
— qoymaq io put" a comma 

veriliş i tansmission: (radio ilə) brvadcası, 
broadeasting: (televiziya ilə) telecast 

literary / book programme: 

verilmə /: 1. giving: presenting: 2. payment: 
3. delivery: serving: giving out 

verilmək / 1. to be" given / to be" handed 
/ paid: (radio və s.) to be" transmitted / 
broadcast: 2. to be" served: Nahar verildi. 
Dinner vvas served: 3, to be" submitted: İş 
məhkəməyə verildi The case vas given 
to the court: 4. (yer, bina və s.) io be" 
alloted: Çıxış üçün ona söz verildi He / 
She vras given the floor: 

verilmiş / given: yuxarıda - given above: 
“vahid riyaz. given value / quantity 

vermək / 1. to give"d. to) to bestov (on, 
upon): todeliver (d. to) (əllə) to hand (42: 
avab — to ansver, to give” an ansver, to: 
reply: sunla cavab — to ansuer the qucs- 
"don: məktuba cavab -to reply to lettr: 


vermək 


nahar — to give" a dinner: ziyafət - to 
give" a pariy, to give" a ball: dərman to 
give / to administer a medicine: konsert 
To give” a conceni dərs - tə give" a les- 
son: söz (vəd) — to give" / o pledge one", 
yyord: (lelasda) to give" smi. the floor: 
borc — tolend" (4.): ad - to bestovra title 
(on): dosta sirr - to impurt a secret to a, 
friend: şəhəri düşmənə -- to deliyer the: 
tövin up to tc enemy: bir kəsə əmir - to: 
deliver an order to sə, bir kəsi düşmə- 
nin əlinə - o deliver səb. into he enemy s 
hands: and - to make" / o take" / o suvear"” 
aın oath: razılıq — to give" consent (to): 
şahidlik — to testfy, to depose, lo give" 
evidence (to) yol — to make" a vay (for): 
məc. to assume (d)): səhvə yol - to commit 
an ertor: yer — to make room (for): ixtiyar 
/ hüquq — to give" the right (4.), (rəsmi) 
to güni İgrarn..// to açcord the right: 
Sizə kim ixtiyar verib? VVho gave you 
the right (eto inf)? imkan to enable (d-), 
yolet (de inf): to give an opporuuniy: ot- 
boy - (telefon) to ring" off: istirahət - to: 
give" rest, to cave in peace: çöküntü - to 
İcave" a sediment: əsas — o give" ground 
(to inf), güc — to give" sırengih, to 
invigorate (d.): 1) zəhmət — (özünə) to 
take” he trouble: 2) (özgəsinə) to irouble 
(4): to causc inconvenience, to put” incon- 
Yentence: Sizə zəhmət verə bilərəmmi? 
May 1 ivuble you? azüqə - to issuc sup- 
plics: vəsigə - to give” a certficate: əmək: 
haqqı — io pay" Vvages, to pay” a salary: 
işarə - to give" the sign (sain) (0): ərə 
7.00 marıy (d.): to give" (d.) in marriage: 
məsləhət — to give" advice: ümid - to 
give" hope: bəhanə - to give" rise (to): 
komanda - həri, to give" a commund: əl 
7-do hold out onc/s hünd (to), (qadın) to: 
offer one"s. hand (to): to shake" hands: 
Onlar əl verdilər They shook hands: mi- 
sal — to set" / to give” an example: ərizə 
tö hand in an application: məhkəməyə 
“— to prosecufe (d.): məktəbə - to put" / 
10 send" to sehool (d.): özünə hesabat 
“to be" ahyare (of, hat, höv), to realize 
(d.). əhəmiyyət - to give” /to pay” atten- 
"ion: məna - to mean: istefa - tos 


antes reshenatlon: Hərb. to send" in onex 
papery: sos — to vote (for): baş — to hap- 
pen, to tike place: ələ — to betray td.) 
ürək - tə hearten (4-1, put" heariz əmr 
“lə give” orders fto), o iss an order, to 
deliver an order: can — 1o breatlic one” 
fast, to be? gölng o die: çat - to ci 
split: bala - to breed”: dad — to tasic (4.): 
iy - do smell (4:2: (pis) to have” a foul / 
putrid smell: 2, to serve (d.): stola — to, 
serve: Nahar verildi Dinner "vas served: 
3, dl o serv: topu — to serve dhe ball: 
Ona 50 yaydan artıq vermək olar He 
looks möre than 50: 0 qulaqardına — to 
turn a deaf car: 0 bir qulağından alıb, o 
biri qulağından - in at one car and out at 
(he other: 

vermişel i vermicelli 

verst /. (uzunluq ölçüsü) verst 

vertikal s. vertical: — xəttlər vertical lines 

vertikallıq /. verticality 

vertodrom 1. helipurn 

vertolyot 1. helicopter HE. s: — vağzalı hel- 
iport: - meydanı helipad 

vertolyotçu /, helicopter-pilot 

vestibül /. vestibule 

vestibülyar s.:— aparat vestibular apparatus 

veteran /: veteran: 4/4. old stager: mühari- 
ba - vvar veteran, veteran of vrar: əmək 
“a veteranı of libour. 

veferanlıq i. dhe xttte of being a veteran: 

veto 1, /, veto: — qoymaq to veto (di 
place / to put” a veto (on, upon): bir şeyə 
“ qoymaq to veto sri. to place /to put” 
a veto tüpon, on) İİ. 5: - hüququ ihe right 
əf veto 

yl, ler, İoafev H1.:idle: - həyat a life 
of idleness 

veyl-veyl z.:— gəzmək bar veyilənmək 

veyillənmə i. idling. loafing 

veyillənmək /: o idle (about), to İvaf tabout), 
tö roam (through, bot, to ter (ahout), 
tö do" nothing: 

veylləşmək /. o hecome” İoafer / idler 

v İznesx, insetivity 

buğ, und: — s. / sairə etc, (etcetera), and 
so on: - ya (yaxud) or, 

vəba 1. /. ib. chotera V/kə-l: Görüm səni 
vəba aparsınl (qarğış) A eholera be vit 


so 


you Hs. ib. eholeric Vkə-l: 
yası epidemic of eholera: 

vabalı x. eholeraic Tkə-) 

vəcd i, rapture, deli, ecstasy: -ə gəlmək 
tobe” delighted, to be” enrəptured vitb), 
to gö? into raptures / cextasics 

vəcdlə z. inspiredly, enthusiastically. vv 
enthüslasm 

vəedli s. inspired, enthustastic 

vəchlə z.: heç — by no means: hər — by all 
means: nə — in vhat vay? by sahat means? 

vədi, promise, pledge: — vermək to promise, 
to give" a promise: (təntənəli) to pledge: 
“inə əməl etmək to keep” one”s promise 
/ pledge: “ini yerinə yetirmək to redecm 
one s promise / pledge: -inə xilaf çıxmaq 
tobreak” one”s promise: təntənəli - solemn 
promise: 

vədə i. appointment. promise: — vermək to 
make” an appointment: to promise: “yə 
düz çıxmaq to keep” one”s appointment / 
promixe: “yə xilaf çıxmaq to break" one 
appoiniment / promise: Heç vədəl At no 
time" Nevert 

vədəxilaf s. — çıxmaq / olmaq to break” 
oone"$ promise / verd: to fail o keep one 
vvord, to gö back on one”s vvord 

vədəxilaflıq i. perfidity. ivtachery” 

vədələşmək /. to make” an appointment / 
arrangement 

vədəsiz s. 1. vihout time-limi, open-ended: 
2, out of season, ill-timed 

vəfa /. faithfulnexs, loyality. fidelity: devo- 
tion: əhdə — etmək to keep" one”5 saf, 
to be” devoxed / faithful (to) 

vəfadar Li darling. pet favouritc. a devoted: 
friend: Ey vəfadarım My darling. My dest 
My love İH. s. öax vəfalı: 

vəfadarlıq /. bax vəfa, 

vəfalı s. faithful (to). loyal (to). true (tol, 
“ dost a devoted / stauneh friend: — olmaq 
to be" faithful / devoted 

vəfalılıq i faithfulness, loyality, fidelityi 

fası s. faihless, unfalthful, disloyal, fak: 

- olmaq to be" falke / faithless / unfaitbfl 

vafasızcasına z. bax vafasızlıqla 

vəfasızlıq /. faithlessness. unfaithfulncs: 

- etmək to hecomer disloyəl/ 

false / unfaithful 


vəfasızlıqla 


vofasızlıqla 2. dixləyally, teaeherousiy, 
falsely 
vəfat i, death, deccase: vaxtsız — untimely 
death / deccase: — etmək to dc, lo paxa 
axvay: qəflətən — etmək to dic suddeniy / 
unexpectedly 
vəhalonki bağ though, althougl: Vəhalonki: 
gec idi o işini davam etdirdi Though it 
vas lale, he / she vvent on veorking 
vəhdət i. unity: nəzəriyyə ilə təcrübənin 
A unity of theory and praciice: əkslik- 
lərin -i unity of oppuities: baxışların / 
nöqteyi-nəzərlərin --i unity of opinion, 
niy / unanimity of vicvvs: mənafelərin 
(i connmunity of interesis: məqsədlərin -4 
idemity / unty of purposc: hərəkətlərin -i 
of action: -İ pozmaq to disnupi ihc 
(of): zaman, məkan və hərəkətin -i 
(qədim yunan faciələrində) the untics of 
ma time and action: the dramatic uni- 
ilespl. 
vəhşət /. vvildness, savagery: -ə salmaq / 
gətirmək to errify (d.).to horrify (4.):-ə: 
gəlmək toget” fighnensd / terifi: “ə gə- 
firilmək to be” ierrificd / homficd 
vəhşətli s. terifying. İrightfl, fearful, dicad- 
— ahvalat a terrfying story: — şaxta 
terrible frost: — səs frighful noise: — tu- 
fan a fearful storm: — ağrı dicadful pain 
vəhşətlilik i. drcadfulness, fearfulness, 
Tiighifolness 
vəhşi 1. /, savage, barbarian HI. s. sili: 
(adam) barbaric, savage, barbarlan: bar- 
barous: beastly: — heyvan veild animal, 
basi: — ördək vild duck: — qəbilələr xav- 
age iribes, barbarlan tribes. 
vəhşicəsinə z. vildly. savagely. barbarously. 
bextially: heasıly: — döymək o beat sav- 
agely / vith savagery 
vəhşiləşmə fi. 1. (bitki) nunning vild: 2. get- 
ting savage / ild. 
vəhşiləşmək : 1. (bitki) to run" vild: 
2, (heyvan) to become" / to grövv” vil: 
3. tadam, məc.) to become” / to grovi” 
synsociable: to become" brtalized / savagc 
vəhşilik / vildness, barbarism, savagery. hes 
Vality: müharibənin -ləri ihc xavageries 


biətli s. bcast like: bestial 
bax vəhşicəsinə. 


vər 

vəkalət Li, auhorliy7ə:-l:pover: -i olmaq 
10 have" ic authority (əto: fə Hs 
- müddəti term of office 

vəkalətli s. plenipotemtiary: (/:.) empöver- 
ing to aci for one 

vəkalətnamə i varrant İxvə-İ-pover of uttr 
ney: bir kəsə - vermək to give” pover 
of attomey to sib. bir şeyi — ilə almaq 
do ger" o. by varrant / by pover of 
attomey 

vəkalərsiz s. ((:) vthout aüthorliy / var 
rant, varramless 

vəkili 1, dyocunc, (məhkəmədə) birristr: 
haviyer: 2. müdafftəçi) defender: - etmək 
fo süthorize (dlsto inf), to: empover 
(dəə inf.) to depute (d.stn inf:r,- edil-. 
məktohhe" authorized / empevered: 3. inü-- 
mayəndə) representtive: müvəqqəti 
işlər -i eharge d"affaire 1 İ:serdar əl 

vəkillik /. 1. profession ot barrister: he bar: 
7 etmək to be” a practising barter, to 
attend the bar: 2. hc bar, the fegal profe: 
qinin tov" iz əshorly ə yalı 
(on, 


vəlayaq s. big-footed: 0:3.) vit large feet 

vələduzinna i. 1. illegitimate child: 2. nə: 
sivindler,pilferer, filkher 

pl.MLs - yarması o 

vələs i, bor, hormbcam. 

vələslik i. hombecam grove 

valiahd i, successor to the throne 

vəliəhdlik i suceession to ihe ihrone 

vəlvələ i alarm, panic, commetion, rumpus, 
anxicty: excitemem:: — salmaq to set" up: 
anaları / anxiety, to aronse aları, to erez 
ata panic, to put" / o set” in commotion: 

9 ed / alarmed, 
be" in/toş panic tabout), to: 
ina xiate of anxiety: Siz heç nədən vəlvələ, 
salmısınız. You re making a common 
abour nothing: 

vəngildəmə //. yelp, yelping 

vəngildəmək // to yelp: İt vongilddi Tüc 
dog yelped 

vəngildətmək /. o cute / force to yelp til 

vəngilti /. yelp: it -si yelp of a dog 

ver, ki, patch: kartof / pambıq -- a por. 
to// eoiton pateh: 


imeal 


bü 


verdiş 

vərdiş /. 1. habil: — qazanmaq to form / to, 

To nequire / to assumne a habit: — et- 

mək tohbe" in the habit (of), to be” accus-. 

tömed (to), to fall” into he hübit (ofeger.), 

qo aequire ihe habit (ofeger.): əmək -ləri 

habits of vvork: -dən əl çəkmək / götür- 

mək to brenk” (ofi) a habit, to give” up.a 

habit: Dırnağı yemək / gəmirmək pis 

vərdişdir Biting one $ nail isa bad habit: 

2. praetice: skill: praktik -lər practical 
sillə: gec yatmaq “i he practice of going 
tobed İnc 

vardişli s. s.) vit a habit, (/s.) having a 
habit (of doing sm.) 

vərdişsiz s. (is.) yyithout hal 
tomed (to), habitless 

vərdişsizlik /. İuck of habit, the state: of: 
being vvithout habit 

vərəq i, shcet, İsaf: müəllif -i 40000 typo- 
graphical units: bir — kağız a sheet of 
paper: sonrakı -lər the follovving sheets: 
əlavə -loose İcaf 

vərəq-vərəq z, İsaf by İeaf, sheet by sheet: 
“oxumaq to read” sheet by sheet 

vərəqəii 1. İralet: form: sorğu -si qusstion- 
nire (kvvestfe neəl: uçot -si registration. 
form: xəstəlik -si sick-İcave-certificate, 
medical certificate, siek-list: - yaymaq to 
distributc İsaflets: - doldurmaq to fill in 
a form: 2. (qızıl, dəmir və s.) İeaf 

vərəqləmək // 1. to tüm over the pages (of), 
to lcəf (over / rough) (d.):2. (gözdən ke- 
çirmək) to look through (4.), to tun over 
the leaves 

vərəqlənmək /: 1. to be" tumed over: 
2. (gözdən keçirilmək) to be" looked 
ihrouğli 

vərəqlətdirmək /: bux vərəglətmək 

vərəqlətmək // to ask / to eause (d.), to üm) 
over the pages / the İcaves 

vərəm 1. i, ib. tüberculosis, consumption: 
eiyər -i plthisis (aısızl: pulmonary 
tuberculosis / consumption: boğaz -i tube 
culosis of the ihrmat İl, s.: — dispanseri 
T.B. prophylactic centre: — sanatoriyası 
sanatorium for consümpüves: — həkimi 
tuberculosis specialist 

yərəmləmək /: 1.to fali” illeri tubereulosis: 
/ (ciyərdən) eonsumption: to be" taken ill 


, imaccus- 


sız 


vəsiyyət 


vith tuberculosis: 2. məc: to pine: to vaste 
avvay througl sorrovi or iliness 

vərəmləndirmək /. bax vərəmlətmək: 

vərəmlətmək / 1. infect srb. vrith tubercu- 
losis / (ciyərdən) consumption: 2. məc: to: 
torment, (d.), o torture (d.), o trouble (4) 
continvalliy 

vərəmli 1. i consumptive, tubercular patient: 
TL, s. tuberculous, tubercular, pbuhi 
((06aısıkl: — xəstə tubercular patient: 
(ciyəri) consumptive (patient) 

vərəmlilik / the state of bsing consumptive: 

vərəsə i. 1. (oğlan) heir (eəl: (qız) heiress 
Veorisl: qanuni - hei inheri. 
tance 

vərəsəli s. s.) having a heir / (qız) heiress: 

vərəsəlik /. bax varislik 

vərəsəsiz s. bax varissiz 

vərəsəsizlik i. he state of having no heir: 

vəsait /. 1. means pi.: öz 4 ilə yaşamaq uo 
live vithin one” means: 2. aid: əyani 
 visual aid: tədris -ləri educational sup- 

ç 3 resource: yerli -lər local resources: 

allocation: mədəni işlərə ayrılmış 
“allocations for cultural services: əsaslı: 
capital investmenis. 

vəsaiti s.:- adam man of means, a rich man: 

vəsaitsiz s. (:.) vvithout means, (i.s.) hv. 
“ng no means 

vəsatət i. petition, solicitation, application: 
qaldırmaq to solicit (for), to petition. 
(for), to apply (for): -i rədd etmək to 
declinc / to refuse / to tüm döv an apşli- 
cation: -in rədd edilməsi refusal of ən 
application: 

vəsatətçi i. solicitor, intercessor 

vesf i.— etmək to praise (d.) in sonş, to gle- 
rif (43): şair. to sing (d.) 2 

vəsiqə i. certficate: card: — vermək to give” 
a cemtificate: şəxsi — identify / identifica- 
tion card 

vəsiqəli s. (is) having / vvith a certificat, 
(4s.) having / vith a card 

vəsiqəsiz s. (.s.) vithout a certifictc, (45) 
vit no card 

vəsiyyət i, vvl: precept: testameqt, behest 
etmək to make" one”s viill: — üzrə in 
accordance vvith behest / precept: — etmə” 
dən ölmək to die intcstate: Ö, 
etmədən öldü He dicd intestatc: 


vəsiyyətçi: 


yəsiyyətçi i (kişi) testator, (qadın) tet 
yəsiyyətmamə i urn vil rm 
əsmə i. mascara, İndian ink: — çəkmək / 
yaxmaq to put" mascara on, to mascara: 
(4), qaşa / gözə — çəkmək io mascara 
one seyebronvs / eyes, to put" mascara on: 
ye öyr eye 
vəsməli s. mascaracd: — qaşlar / gözlər mas- 
caracd eyebrovs / eyes yei 
yəsməsiz s. mascaraless: (s) vithout mas- 
vara 
vəssalam niid: That all, That 
“Tatli do. 44. O.K) Stop) Vəssalam, gül 
tamam) And that all And O.Kt 
vətəgə i. fishery 
vətəgəçl i,fisher, fisher.man" 
vətəgəçilik .fishery, fishing 
vətən. /. native land, homeland: - tərk et- 
mək to İcave” one” native land / country 
II.s. home, patrioric: — hissi patriot fesi- 
ings p/:: Böyük Vətən müharibəsi the 
Grcat Patritic. Var: — sənayesi home 
industry: - həsrəti homesiekness: - mə-. 
həbbəti love for onc”$ native land / counury: 
vətəndaş 1. i çtizen: Bakı -ı olmaq to be” 
acitizen of Baku H.s. civil:- müharibəsi 
eiyil var: 
vətəndaşlıq Li, itizenship İİ, s. ciyic: -hü- 
quqları civic righis: — borcu civic duty: 
“ hüququ qazanmaq to be” admirted to: 
the citizenship: məc. to be" generally / uni- 
versally aocepted, to receive general / uni- 
versal.recognition: ABŞ vətəndaşlığını: 
qəbul etmək to become" a USA citizen, 
to be" granted USA citizenship: 
yətənli s. (is.) having a country / native land. 
vətənpərəst i. bax vətənpərvər 1 
vətənpərəstlik /. Bax vətənpərvərlik 1 
vətənpərvər 1. i. partiot: enthusiast İH. s. 
pairiotic: — mahnılar patriotic songs: 
vətənpərvərcəsinə z. patriotically 
vvətənpərvəranə z. patriotically 
vətənpərvərlik 1 i patriotism Il. . parti: 
“nümunəsi example of patriotism: — his- 
sləri patriotc feelings: 
Yətənsevər i. Bax vətənpərvər 1 
vətənseyərlik i. bax vətənpərvərlik 1 
vətənsiz s. (i:s.) vithout a country / mother- 
land: homeless 


vəziyyət 
vətənsizlik i. the state of bcing veithout a 
couniry / a motherland 
vətər 1. i, riyaz. chord 11, i. anat, tendon, 
sinevv 
vəzl.i. anar. bax vəzi Hi, sermon, preach- 
ing: — etmək to preach, to xermonize 
Yəzəri i, bot, vvatereress, garden-cress 
vəzi i, anat. gland 
vəzifə i. 1, duy, dd. iob: əsgəri -lər sol- 
dicr"s dnies: Bu sənin / sizin vəzifənizdir 
İs your düly: Hər kəs öz vəzifəsini ye- 
rinə yetirməlidir One must do one" düny: 
2.(qulluq) post, position: - tutmaq to hold 
to fil a post, to ill a position: bir kəsi: 
“sindən çıxartmaq / kənar etmək to: 
relieve / o remove sın. of his / her posl, 
todismiss smb-i yaxşı - tutmaq / -də ol-- 
maq to hold" a good post: - başında öl- 
mək to dic at one"s post: 
vəzifəli s. official: — şəxs / adam olficisl, 
fünctionary, office holder, ofüce bearer 
vəzifəpərəst / carcerist, office-seoker, place- 
hunter, climber /klai-l: anrev. gö-geter 
yəzifəpərəstlik i. carcerism, seli-seeking: 
vəzifəsiz s. (is.) vithout post / position. 
vəzifəsizlik he state of being vyithout post 
/ position 
vəzili s. onat. glandular, glandulous 
vəziri. 1.vizier viziol: baş - Grand Vizi 
2. şah. qucen 
vəzirlik i. he occupation of he vizier 
vəziyyət £. 1, situation: location: coğrafi: 
“ geographical situation: şeogranhical 
ost: beynəxalq — nem si. 
ion: 2. (poza) position, posture: şaqul 
“ori posion üfüq veril po 
tion: maddi - financial position, velfarc 
standard p/-. oturaq -də in a sitting pos- 
hurc: işlərin indiki -i the present posturc: 
of affars, 3, condition, state: yaxşı - good 
şondition: Bu maşın yaxşı vəziyyətdədir. 
Tüis car isin gövti condition: normal / pis 
/ ümidsiz / iqtisadi və s. - normal / bad / 
hopeless / economic, etc, state: normal 
“də olmaq to be" in normal condirion / in 
a normal state: yaxşı -də olmaq to be" in 
good" condition / ina gös" stte: 4 (eti 
mai) status: ailə -4 family status: marital 
state: ictimai - social status: hərbi - mar- 


sı3 


vqallnd — st of emergeney: 

in edə olmuq to he” in irdined /reduoed 

ovsi müharibə -ində olmaq 

var fi 

vəz hi, arx, xürigliz Vəzincə yüngül, qiy- 
mətcə ağır Liglit in velit, İeavy in price 
11... fhyilim 1 riöoml, measune f/meşəl 

vəznli s 1. hyimed, myüinical: — nəsr rhylh" 
mical prose: 2. hymed: — yer rhyiod verse: 

vəznli / hc xatc or quality of bcing diy: 
mical 

yəznsiz s, 1. üneven: ün 
qot hoivy 

vığıldamaq /. to ehim. to give” a qusek 

daşmaq // to chirp topetlier 

qudek, ehim 

vılıldamaq fn ebirb, to qiluck 

iln ( hiziz): — ilə götmək to gö evil 
vz. Maşmlar ill ilə keçirdi Cars 
vverc idhizihi: pası 

vaqqıldamaq / o vihiz(z) : 

vıqqıltız,chimp, he yosd madde by some birdə 

vımpel i, permunit: keçici — ehsllenge permant 

vişka 1. toyver: müşahidə “sr vatch-tovvr, 

2. ilerrick: neft st sil 


icab: 2. 1) 


ik vayıldayır 

Tic vind iş vhistling, The vsind is hovvling 

vıyıldatmaq /: to ihrovr” out (d,), do ffing: 
(da io hüri ii, 

ıyıltı i vhisile, vhisiling: güllənin -sı (hc 
vhisil: of. bullet: küləyin: si hc 
ihislimg of he ind: — ilə getmək to gö 

if a üst 
“durmaq (saç) to stand” on enil 

vızıldama /i, buzzinp, hummini: 

aq /. to hüm, to bizz, tə dinc 

vıxıldayırq /: to huzz / do hüm toğsiher 

vizıldatımıq /. o ffinp” 64.) to hürl (44), o: 
toss (d.n, daş tə thrəs / hüri stones, 
Paltarını döşəməyə vizildatma: Dönr 
iling yonr elothing: on ihe floor: Ö kərpici 
pəncərəyə vizildatdı He hürbed dhe briek, 
ale viindovr 

vizeviz hüm, büz7. drone: - 
vıldamaq 

vızıltı (, hum, hüzz, dine 

vibrasiya £: yihration İva 
vihratc 


ik böy vic 


İc etmək 


du 


vibrator i, vibrator 
vibron i. zool. vibrio: 
vievicə i 44. shhuddler, shiver, 
mna - düşmək 1) get” nervous / exci 
edi: 2) to get” frighitened, to he" afraid: 
vicdan i. conscience: təmiz — god / elcar / 
mnscience: çirkli — gulliy / bad con. 
seicnoc: — vatirinə for conxcicnce”s saki 
“an səsinə qulaq asmaq to acı according 
"ş conseienec, to follovv he ditates 
of onc”x conselence: — əzahr çəkmək 
to be" cünselence-sirieken 
vicdanla z. conscicntiously. honestiy: — hə- 
rəkət etmək do act / to hehavc comscien- 
tiovxly, o net according to one”$ consedenkc: 
tomiz -la vvith a lat / elcan conseience, 
Vicdanla danışsaq... Honesly spcakin... 
To tell the tub 
vicdamlı s. conscientiouv, honesi, honcxi- 
minded: — fəhlə conscicntinos veorker: 
“adam honest mən: — adamlar honest- 
mindedl people: 
vicdanlılıq i. conseicntioosness. honesty 
viedansız 1. x. unserupuloss, dixhoncsi, out 
vageous, shameless: — adam dishonest 
mün: - rəftar outrageous ireatment IL 
unscropulously, svithout senle, dishon- 
estly, shamelessiy 
vicdansızca z. bax vicdansızcasına 
vicdansızcasına z. dishonestiy: shamelessiy: 
hərəkət etmək to at / to hehave dis- 
honeslly 
vicdansızlaymaq / to lose” önc 3 conscienxe. 
to become” dishonest / shameless 
vicdansızlıq i. dishonesty: siamclevsness: 
impudenec: — etmək to act / o behave dis 
honestly: 
vida 1. i farevell, parti -tüking 1. 
furevvell: parting: — sözü parting vvords: 
“ görüşü parting visit: — ziyafəti farevveli 


y 
eifalaşarkən za parng vil kasin 
vidalaşma /İ. farevvel, parring: 
vidalaşmaq /. to say” göoil-hye (to), to bid" 

farevell, lo parı (vit: həyatla — Ber 
ölmək 
videokamera 1. videocamera 


dlolent /. videotape: 
vidicomaqnitafon /- vidcorecorder: 


videotelefon 


yideotelefon / videotelepbonc 
təyi yüzə sərən: kemeri 
v evurding afa co 

yikimq idar ikin. esasen 
“iktorina i quiz (game), radio -s radio quiz 
qivogsanme) . əs 

vilayət 1 i provineç, dirici, regio 
s qi nan a 
regional: - mərkəzi regional centre 

yilayətlərarası s, nl gi ii lə 

villa i villa: qəşəng / gözəl fin / ice yil: 
gədim - old villa: Mən adətən yay təv 
"ilimi öz xilamda keçirirəm Usssliy 1 
spemd my summer holiday in my onun vila 

vineqret i salad o heçurot, gherkings, vi 
disyed sith land vinepar 

vinti sor “i bağlamaq tə xay divi), 


7i açmaq to unserevr (4): $ Onun bir vinti. 


, çatmır He / She has a serevv İoose 
vintaçan /. serevv-driver, tum-serevv 


ikəsən 1. i, serevv-cutler 1, s. - dəzgah: 

 əxlev-cuting lah / machinc, horucer 

Vinləmək / toxcrevr up (4.3 see don 

yintlənmək to be" xerevred döv 

uttətmək / to ask / o case sə, əsasə 

İ 

vintli x. (is.) vith a serevv, (is) having 
çə ev, (i.) having a, 

yintlilik i, the state of having a serevv 
“ntsiz x. sereviless: (i.s.) vihout a serevv 

yintsizlik /, hc state of being sorev less 

vinfşəkilli s. har vintvarı 

yinfvarı s. spiral: serev-h 

Tə ııı 

iolonçel / mx violoncello -e-), cello fr: 

“olrsyalan violoncellist fel, “ 

violonçelçi /. has violonçelçalan 

viral i. tum: sərt - xicep tum 

"iran s. devasaled, vrasted fvvei-l: - etmək: 
to desiruy (4.3. o demolish (44) to devas- 
taic (4.).— olmaq to hc" dexiroyed / niined: 
ölkəni - qoymuq / etmək to devaslate the 

imüy: könlü - olmaq to losc" heart, to: 

he" cast dovun / delected: bir kəsin kön- 

ünü — etmək to drive sənb. to despair 

“iranedici s devastating, ruinous: — mül 
ribələr nuinous / devastting arx: — tufan: 
sı devastating storm. 


viza 
ipinə i döz viranəlik 
viranələnmə /: hecoming destroyed / deməl 
öd / ind "ağdı 
Viranələnmək /: bax viranələşmək 
iranəlaşmak / to. hecome" de 
rind / deste 
viranəlik i. nuins p/., qədim 
b qəsrin vira- 
şəliyi he niins of an ancient castle: vira- 
liyə çevirmək to edüce tinə 
Viranxanai. nin, devastalin:nied / dev- 
astated house mad 
Yiranlıq /. Pux viranəlik 
virtuoz Li. iruuoso (s) Hs, virtuouy: max. 
teriy 
yirtuozluq /, virtuosity 
Yires i. ib. virus 


öl / 


“qrip vini / viral 

xəstəliklər virus diseases 

yirusologiya /. virolopy 

Yirusoloq /. virologist 

viski i, vhisky 

viskoz i fx: Viscoxe 

Yiskozlu s. viscoxc: — ipək viscose sil 

vitamin /- hil, ilan g 

Yitaminləşdirilmək / to be" vituminized 

Yiaminləşdiriliş 4 vinil 

vitaminləşdirmə /i. vitaminizing. 

vax vitamin, 
itaminləşdirmək /: to vitaminirc (4) 

vitaminli s. vitaminous, vitamin-rich: (/s.) 


müking: 


vitaminoz s. hur vitaminli 
vifaminsiz s vitamin free. vituminless: (s) 
iti 

vitaminsizlik /, vi 
of being srthoul vitamins 

vitrin /, (shop) svindov: 

vitse-admiral /, vice-smiral 

vifse-konsul /, vicc-consul. 

vitse-prezident /, vicc-presideont 

Viza i visa: ölkəyə daxil olmaq üçün - entry 
isi: ölkədən çıxmaq / getmək üçün 
Texit visa: — vermək to visa, to girani a 
visa, to provide a visi (for): - qoymaq 
to visa: pasporta - qoymaq to put" a visi 
sona pasport, — istəmək to amiy for yiv: 

vizalamaq / to visa (d.) Sizin pasportunuz 
vizalanıb Your passport has heen visaed 


cicney, the s 


sis 


vizalanmaq 

vizalanmaq // to be” visasd 

vizalatdırmaq /: bax vizalatmaq 

vizalarmıaq / to ask /o case su. visa (4) 

vizalı s. visaci 

vizir, visit rəsmi - official visir: dostluq. 
“i frendiy visit IL. — vərəqəsi bax vi- 


ard. 
müşahidə visuul observ 


iting 

visual s. yisual 
ion 

vokal s, ms, vocal: — müsuqisi vocal music: 

vokalist i. müs. vocalist. 

vokalizm i, dilç. vocalizm. 

voleybol 1. id. volley-ball Hİ, s, 4, volley- 
ball: -komandası volley-balltcam: -me) 
dançası volley-ball piteh: 

voleybolçu /, volley-ball player, volley-baller: 

voleybolçuluq i. he profession of a volley: 
baller / vollay-ball player 

volfram. i, kim, tungsten Hİ, s, kim tungsten: 
“lampası tungsten lamp: - filizi tugsten one 

volt iiz. volt 

voltai . //z. vollage 

voltametr i./iz. voltmeter 

volterçi /: rar. voltairian 

volterçilik /, vohuirainism 

volyuntarist /. /əfs. voluntarist 

volyuntarizm i /əlb. voluntarism 

votim /, vote, etimad -ü vote of confide 
qeyri-etimad -u vote of censure, vote of: 
non-confidence 

vulkan /, coğ. volcuno: aktiv - aetive vol- 
cano: sönmüş - extincı voleano: palçıq -- 
müd volcano 


vulkanik i. geol: volcunic: - yüşə volcanic / 


glass: - tuf volcanic tf: — süxur volcanic 
rock: - qazlar volcanic gases 
vulkanizasiya /.fex. vulcanizatioı 
to vulcmnize (d.): 
vufkanizator i. (aparat) yülcanizer 
vulkanizatorçu 1. vulcanizer 
vulkanizə /.:— etmək bay vulkanlaşdırmaq 
vülkanizm i, vulcanizm. 
vulkanlaşdırma /İ. vulcanization 
vulkanlaşdırılmaq // to be” vulcanized 
vulkanlaşdırmaq // to vulcanize (d-) 
vulkanlaşma /: Vulcanization. gettini / 
becoming: vulcanized 
yulkanlaşmaq /: to get” / to become” vul- 
eunized 


etmək 
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vurğun 


vulkanologiya i. geol. volcanology 
vulkanoloq i. geol. völcənologist 
vulqar s. vulgar: - sözlər / ifadələr vulgar 
vords / expressions: — qadın a vulgar 
“yoman: 0 - materializm Vəls. vulgar mate- 
cinlism 
vulqarcasina z. vulgəriy, in a vulgar vvay / 
münner: 
vulqarizə /:: — etmək bax vülqarlaşdırmaq: 
vulqarizm i, dilç. vulgarism 
vulqarlaşdırıcı 1. . vulgarizer Hs. vulgar- 
izin, 
vulqarlaşdırılma /. vülgariztlon 
vulqarlaşdırılmaq // to be” vulgarized: 
vulqarlaşdırılmış/. vulgarized 
vulqarlaşdırmı /İ. vulgarization: 
vulqarlaşdırmaq // to vulgarize (d.) 
vulqarlaşma //. vulgarization, getting / 
becoming vulgarized 
vulqarlaşmaq /: o become" / to grovi" vulgar 
vulqarlıq /. vülgarity 
vurağan s. butting, given to butting, apt to: 
butt: - İnək butting cov: Bu inək vura- 
sandır. This cov: is given to butting: 
Vurağan inəyə / qoça Allah buynuz 
verməz at, söz. God sends a cussed ov 
short horns, Cussed cöviş have cüt hom 
vurağanlıq /. the qality of being apt to bunı 
vuran. . riyaz, mültiplier, factor İİ. s. bar 
vurağan 
vurdurmaq /: t ask / to cause smi, o bcat 
(d.) / (soyuq silahla) to stab (4), / (odlu. 
silahla) to shoot (d.y: saçını - o have" 
one”s hair cut 
vurğu 1./, dilç. sites, accet 
məntiqi - logical stress: qüvvətli - aculc 
siress / accent: zəlf - grave stress / acoent: 
— “qoymaq to stress (4.), to accent (d:), to: 
— lay" siress (on): (həm də məc.) (o emphu- 
—— size (d) Hİ. s. işarəsi siress (emarki: 
1 “işarəsi qoymaq to put" a stress (-marki 
vurğulamaq / tosiress (di), to emphasize (d3. 
to accent (d.) Sözü -1o stress / (o emphn 
size a vvord 
vurğulu s, stressed: emphasized: - heca / söz 
ai siressed syllable / vord b 
vurğun 1. i lover, a man in love Iİ. s, (/:.) 
in love (vvith), enamoured: amer, enam- 
ord: “ adam man in love: “ olmaq to be" 


vurğuncasina 


İn love (vit) Hi, 5. sroke: Səni vur- 
ğun vursunt A stroke be vyith you) Maya 
siroke strike youl 

vurğuncasina z. bax vurğun-vurğun 

vurğun-vurğun z. lovingiy, amorousiy: bir 
koso - baxmaq to eye si. amüorousiy, to 
Took eyith eyes full of love at sib, 

vurğusuz s. dilç. unsiressed, unaccented: 
“heca / söz unstressed syllable / vrord 

vurğusuzluq /, he state of being unstressed 
 ünceented 

vurhavur 1, i, dd. bravl, scuffle, tümülk 
Iz. zealousiy, painstakingiy: — işləmək 
qo vvork vith zeal / diligence 

yurhavurla z. nisily, fussly,restlessly 

vurhay / dd. noise, hubbub, bruvil, uproar, 
seuffie, tumult: — salmaq to müke" a rov, 
anoise, toset" up. elamour: Şəhər vur- 
hay içində idi The tovn vas in uproar: 

vurma s. mültplication: - cədvəli yaz 
mülhi 

vurmaq / 1.tobeat" (di), (qamçı ilə) to vhip 
(4), fayaqla) to kick(d.), (yumruqla) to 
puneh (d.), (soyuq silahla) to sub (d.), 
(şallaqla) to lash (4.), (qırmancla, balta 
ilə və s,) to srike” fvifb), (odlu silahla) 
to shoot” (d.), düşməni öz silahr ilə — to: 
baffle /tofoil/ o confüte an opponent vyilh 
his ovn vcapon: to make" an oppünen"s 
“eeapon recoil against him, to best” si. 

at his game: əl - 1) to toucl:(d:): Əl vur- 
mayın Donrt toveh: 2) to clap one" 
hands, to applaud: fəvvarə - to vvell out, 
yosprout: hədəfi - to hit” the mark: 0 göz 
7 to vink (at): blr kəsə göz - to vvink at 
smbi təbil - to beat dhe dinm 
töshooti /to bring" dovin an aireraft: quş 
“o dtop a bird: bir kəsi vurub yıxmaq. 
qo kioek snib, döv: qapını - to slam the: 
door: bir kəsin boynunu - to chop / tocut". 
off sinb/s head: dövrə - to gö" tound: 
bir kəsə zərər - to eatxe sb. damage, 
ödə" harm to sb. bir kəsə işarə -- to, 
hint at smb.: yekun — to süm up: kirşan. 
zo povvder (4:) üz — to beseceh (4:3, to: 
enireat (d,): özünü xəstəliyə — to pretend. 
tobe ill, özünü dəliliyə - to pretend to be 
mad: rəng - bax rəngləmək: naxış — bay 
naxışlamaq: buxov — bax buxovlamaq: 


vuruşmaq 
yük — bax yükləmək: nal — öux nalla- 
maq: teleqram — to send" a telegram: 
ara — to sli up (d.) aganist, to set" (d:) 
aganist: 2. ilan) to bite" (4): 3. (arı) to, 
Sing (4.): 4. (saçı) to cut / (4): saçını — to, 
ut" one” hair: 5. riyaz, mültiply: ikiyə, 
üçə və s, — multipiy by to, three, 
əlini ağdan qaraya vurmamaq 
tö sti / tli /toraise a finger 

vurnuxa-vurnuxa z. fussily, restlessiy: 
7 hərəkət etmək to act fussily: - qalmaq 
to be" restless / fussy 

yurnuxma /İ. fuss, bustle: fussinsss: 

vurnuxmaq // to fuss, to bustle: otaqda - to 
bustle about the room. 

vur-tut z. in all, only: Mənim vur-tut beş 
manat pulum var 1 have only five minats 

vurub-yıxan s, did. lively. sharp, mischie- 
vous, daredevil, pugnacious: — adam dare- 
devil 


"yıxmaq // to knoek dovn (di) 

vuruq i, riyaz. mültiplicr, factor 

vurulan /. riyaz. mühiplicant 

vurulmaq / 1. (öldürülmək) to be" killed: 
2. (hədəf) to be” hit: 3. Sevmək) to fali" 
in love (vith), to İose" one $ heart (o): 
4. riyaz. to be" mulliplicdi 

vuruş /. bax vuruşma 

vuruşa-vuruşa :. fighting: rumning: - geri 
çəkilmə a fighting retrcat, running fight: 
“ geri çəkilmək to retreat vrih a fiht 

vurüşqan 1, i fighter, a pugnacious fellovv, 
daredevil İl. s. pugnacious: -oğlan a puş- 
nücious boy 

vuruşqanlıq i. pugnacity, pugnaciousness 

vuruşdurmaq /. to set" (4.onl: məc. to se 
(d.against), to case (d.) to quarrel (vtth). 

vuruşma /i. fight, fighting. battle: action: 
hava -si air fight: əlbəyaxa - hand-to- 
hand fight fighting: küçə -sı sırcet fighi 

dəhşətli — furious / violent / temble 

ir — heavy fighting: müdafiə 

ost defensive batıle / action: həlledici 
“-decisive hatile: -da ölmək to dic in bat- 
ile: -da öldürütmək to be" killed in action 
/ battle: -dan boyun qaçırmaq to refuse 
battle 

vuruşmaq / to fight (vit. against, to have": 
a fight to?in in he fight, to fight" a batıle: 
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vücud 
vətən uğrunda -to fight” for one” con 
iy: düşmənə qarşı - to fight” against ic 
enemy: ayıra / sona qədər — to fighi 
to ie finish, 
vücud i, 1. body: 2. person, ma 
ereuturez -a gəlmək to come" into belna: 
fexistence, to spring” up. to appsar: -a gə- 
dirmək to ereate (dl). do originate (4.), to 
establişh (4) 
yücudlusdanlarslicimisi s, impo-inş 
vücudsuz s. plain, ugly: il-proportions: 
vüqdr i. pride: milli — nationul pride: ailə- 
nin -ı pride of ih: family: bir kəsin -ına 
snib/is pride: Oğlan 


sg 


vüsətlilik. 

vüqarla -. proudiy: in a proud manner: 
demak to say” proudi 

üqarlılıq i pride: hanghtiness 

Şüqarsız smile (s) vb sl 
espect / esteem $ 

üqarsızlıq / the quality of being prideless 
vithott self-respect 

vüsal /: şair. mexting. yoining: -a çatmaq / 
yetişmək to meet” one”s darling: to ioin. 

İn marriage "vith one”5 darling: 

vüsət /. scope. range: geniş — vide scope: 
- vermək to give” scope / range: inqilabi 
hərəkatın -i scope / range of the revolu- 
idonary mövement 

vüsətli s. bax geniş 1 

vüsətlilik i. bax genişlik. 


Y.y üc 315 lener of he Azerbaiğani alphabet 

ya 1, bağ, or: bir — iki one or iv cümə 
“şənbə (on) Friday or Saturday II. aid: 
“oh ol: hi: Ya rəbbifm)i Oh) My God: 

ya.- ya (da) bağ. cither ... or: Ya o gedəcək, 
ya (da) mən Eilher he vill go or Tl dö 

yaba i. fork: (ot yığmaq üçün ikidişli) 
pitehfork 

yabalamaq // 1. to fork (4:): yeri — to fork 
over ihe söil: 2. to pitchfork (4.) otü — to: 
pitchfork ihc hay 

yabalanmaq 7 to be” forked: (ot) to be" 
pitchforked 

yabalaşmaq // to fight” using a fork / a 
pitehfork, to bcat" cach other vvith a fork 
/ a pitehfork: 0 Şərti şumda kəsək xır- 
manda yabalaşmayaq ar. söz. A hargain 
isa bargain 

yabalatdırmaq // öax yabalatmaq 

yabalatmaq /- to ask / to cause sb. to fork 
(d.h (oxu) to ask / to eauşe sib, o ile. 
fork (4,) 

yabançı 1. /: sranğer, alen: foreigner 11. s, 
strange: alicn, foreign - adam a sirange 
man, a forcigner: — olmaq to be" xirange 
/alicn: — elementlər alicn elements: - məf- 
kürə alicn ideology: Bu mənə yabançıdır 
hisaalicn tn me 

yabançılıq /. estrangement: alicnation: 

yabanı s. vild: - bitkilər vili planis 

yabanılaşmaq /. to get” / o grovv" seild 

Yabaşəkilli s forked, forky: bifurcate /barl: 
fork-haped 

vabı /, dul old hack, lade 

yabılaşmaq // to get” / to grovi” an old hack 
a ade: 

yabılıq i ili state of being. a ğade 

yad 1. i. memory. remembrance: — etmək. 
7a salmaq 1) to remember, to recall, to 
bring" back, to call to memory: 2) to visit 
(4), to call çat: bir kəsi -a salmaq to, 
qemeimber / o recalİ sonb.. mahnının söz- 
lərini — a salmaq to recall ihe yvords of a 
song: Mən onun adını yada sala bi 


yadırğamaq 
mirəm 1 can t remember hiş / her nami 
da saxlamaq to remember, to bear" i 
mind / memory, to carry in mind, io kecp” 
in mind / in memory: bir kəsin “ında. 
qalmaq to be: reidined in səri.” memot 
did to stick" in sənb..s memory: Şer mə 
nim yadımda qahb The verse has tüek: 
in my memory / mind: -a düşmək to he” 
remembered / recalled 11, i. ıranger, for- 
eigner İH. s. srange, foreign, alien: — səs 
strange volce: — yer sirange place: — adam. 
3 Sirange man”: — sifətlər sırange faces: 
məfkurə alicn ideology: - qızı smi, 
else” daun (of dauglter-in lav: oğlu 
amb. else”s son (of a son-in-lavi) yada i 
thc seventh generation 

yaddaqalan s. memorable, mentionable: 
“gün a memorable day 

yaddançıymaz s. unforgettable: - gün unlor- 
getabie day: — illər unforgetable yens: 
“əhvalat unforgettable occurence” 

yaddaş i, memory: yaxşı - göod / retentiye 
memory: pis — bad / poor memory “ını 
itirmək to lose” one”s memory: “inda 
saxlamaq to bear" / to keep" / iş have" in 
memory: Bu mənim yaddaşımdan çıxıb 
hislipped / escaped my memory / remem: 
rance 

yaddaşçiçəyi /, hot, forget-me-not 

Yaddaşlı. (/.) vith göst /retemive memory. 
(ix) having a göod /a retentive memory 

aaddaşlılıq /. the state or quality of having 

göod / relentive memory 

yatıdaşsız s. fongetful. absent-minded: - adam. 
ai forgetful / an absent-minded mün" 

yaddaşsızlıq i 1. forpetlultess, abscnt-mind- 
ednsss: “dan əziyyət çəkmək to suffer: 
from forgetfulnevv, 2. ib. amac 

yadelli 1. siranger, forcigaet Hs, siange: 
alicn, forcig: air. outlandısh: — istismar 
çılar foreign oppressorx: - işğalçılar alin 
£ forcign conqucrors 

yadırğamaq / 1.io get? ou of habit (00, 
to bicak” oneself ol ihe habit (əf: to giya" 
up, to sop (sgeri, papiros çəkməyi: 
Stop smoking: 2. to lose” the art tof), to 
forget" (hoveto inf Onlar ingiliscə da- 

mağı yadırğayıblar. They have: for- 
götten hovv şo speak Elish: 


yadırğardırmaq 


/ bux yadırğatmaq 


urğatı. 
our. hc habil (of): 2. fo ask / io: 
sib, io forget (hovdo if) 


iri sotvenir, kevpsakez memory: əsr- 
İhe mömory of c 

yyiişə — olaraq vermək to giv 
a keepsake / ax a sony — sax- 
lamiq to keep" ası kevpsake / a soni 

saq /: o ostrange (4), tol 
i özünü - to estrunge oneself: ailəsi 


r brother 
yadlaşmaq . to be” / to gel” estranged. to 
become” esiranged / alienated 
yadlıq £ osunngement, allenati 
o: Luter: (bitki / mineral yağ) oil: 
ieil fs butt düzlin - salı 
i bitki ve 
Əl üsts: maşın 
ı, (əridilmiş) pivase: heyi 
mül fa: 0 adün üstünə - tökm 
gil on the flame, in add fel to th 
İşlər yafı kimi hings are going: 
siyimimingly: ) göz ci yemək s to be" on. 
bad terms (yilbi. to find fal vith səbə) 
inualiy Hs. vil, areas: - ləkəsi oll / 
stul, grense spot: — zavodu cr 
y, bulter-daliyi (bitki yağı hazırlayan) 
oil mill 
yağğçıyaran /, tex: (bitkidlən) oil-press: 
yağ-çörək / (slice of) bread and butter: open 
sandyieh: 
han /, Pi yağqabı 
iğdurmaq /: İ. ə eause tö rin /to snoyy, to, 
he" ihe reason of rain / snovv: 2. to shovr. 
er fon dip məc: to cap (on dk to huri (a: 
tərif to shovver pises (on, upon: zərbə 
“o shoyvur blovvs füpont: bir kəsə söyüş 
“o heap ahüsc on vn: bir kəyə tənə / 
əzəmntət to hü repronehes at sinb.: 
yağdırdılar 


yağıslıq 

shoyver (4:)/ (məzəmmət) to hüri / (sual) 
to bombard: 

yağı 1. enemy, foc: amansız — merciless 

£ ruthless enemy: namərd -- mean / baxe / 

3. çixmaq tortum out an enemy: 

yurbe" enemy: 2) o be" in 


“düşmənlər suvorn enemics 

iq i.hostiily, arimosity, enmity 

yağınlıq i rainy / vet vecather 

yağıntı ral, rəinhcə 

yağıntıh s. rahny: vet: — hava rainy / “vet 
vcather 


b abrasion: a sorc place on the. 

ve, a sörc place on the vilh- 

ers of animal — etmək to make” a sorc 
place on the baek əf a horse: beli: 
to have” ai söre place on the back 

yağır s. (£s.) vita sorc place on the back, 
(45.) having a sore place on the back: — at, 
a horse vth / having a sore place on the 
back 

yağış 1. . ran: güclü / bərk - a heavy rain: 
aramsız / arasıkəsilməz — dovmpour / 
pouring: / pelting rain: çisəkli — drizzling 

örizzle: -da in the rain: — yağır 
1) (ümumiyyədə) 1 
yağır ht rains in süt 
İt is raining: Yağış elə bil vedrədən tö- 
külür lt is pouring vil rin, İt is pouring 
in hüeketfuls, The rain is coming dovrn in 
torrenis / in sheets: dl. is raining cats 

ud dogs üdiom.: Yağış kəsib / dayamı 
"The rain has stopped: İt has stopped rain- 
ing: Yağışdan çıxdıq, yağmura düşdük 
at, söz, Öut of the pan into the fire: 

İslanmışın yağışdan nə qorxusu 5 He that 
is dovvn necedi o fear fali H. s. rain Çar), 
“damcıları rahndrops: — Suyu rain-vater, 
buludu raineloud: — paltosu dər, otl- 
skins pi, 

yağışlı s. rainy, rain: — günlər rainy da) 
“ hava rainy vcather: — buludlar rain- 
elouds 

yağışl-çiskinli s. rainy. elovdy. dull, gioomy, 
sullen: — günlər rainy / gloomy days: 
“hava rainy / gloomy / foul vvcəther 

yağışlıq /. vet / riny vvcather, raininexs 


yağışlılıq 
yağışlılq ide state of being rainy: 
yağışölçən /. (cihaz) rain-gauge 1-gcrdsl 
yağışsız x. rainless: (is. ) vithovt rain: arid, 
diy: — yay rainless / dry summer 
yağışsızlq dy veather: he period of being 
rainless 
yağışyağdıran s. r: — valer-sprinkler 
yağış-yağmur /, bax yağıntı 
Yağqabı i.butterdish: 
yağlama 1. /. preası 
“force hübrication 
gahi lubricator: 
yağlamaq / 1. (inək yağı ilə) to butter (4): 
(birki yağı ilə) o cil (4): (yağ sürrmək) 
ise (d.): qıfılı — to grease ihc İock, 
“o grcase the pan: motoru — to 
übricatc hc engine: maşını - to lubricate 
a machinc: 2. əc: dd. bux söymək 
yağlanma /i 1, greasing: lubrication: 2. (kö- 
kəlmə) adiposity. obesity 
yağlanmaq / 1. to be" grcased / lübricated: 
2. to get" / to hecome" fat: 3, məc. to 
become" rich, to make" forumc: 4. (yağa 
bulaşmaq) to become" diriy eith grease 
oil / buner, o be" stained vh ol / gicse, 
to become” greasy 
yağlatdırmaq /. öav yağlatmaq 
ağlatmaq / to ask / o cause sb. 
(431 to hbricate (4:) 
yağlayıcı 1. sex. ləbricətr: (əl) olan, ler: 
greaser İl. s. lubricating 
yağlı 1.s. 1. ft, fatiy: rich: — heyvi 
ile: — ət fat / fatiy meat: — qoyı 
fatiy mütton: - şorba fat / rich soup: - gil 
fat clay: — boya oil-palnt: 2, grcasy, olly: 
“qida greasy / ly food: — saç grcasy hair, 
dəri greasy skin: - barmaq a greasy fin- 
ger: — maye an oil liquid: 3, məc. rich, 
vell-to-do, solvent, ealiıy,. free: yei 
money: 0 — müştəri arich / vell-to-do cus- 
tomer İl, z. fatiy, geasily: - yemək to cat" 
rich food 
yağlıdil s. smooth-tongucd, smooth-spoken., 
mealy-mouthed 
yağlılıq / famess, grcasiness: 
yağlı-yağlı s. suvcet, smoot: — söhbətlər: 
svvcet talks: — sözlər smooth mords İL, 
svveetly: greasily: - danışmaq to speak" 
sveetly 


hübrication: təzyiqlə: 
s hubricatr 


igüsase 


yaxalamaq 


yağmaq 1. to all”: yağış — to rain: qar 
“osmos: dohu to ail Bərk yağış yağıb: 
Therc has heen a heavy fali of rain: 2. məc 
dorin dovun, to por forth: Üstümüzə sual 
yağdı Qucstions rained dovin on üs: üzün 
dən nür — toshine” sith kindness: üzün- 
dən sevinc — to shine" vit ioy 
yağmır /. ran. raiy vvether, rənfali 
Yağımırlamaq 7: to ran, to hec 
hava yağmurli 


"niy veathec 

yağmurluq / ralnfall, raniness, plenty of 

precipitalion 

yağmurölçən / bax yağışölçən 

Yağmursuz s rainlesi, diy: (4s.) it 
“yay rainless / dy summer 

yağmursuzluq /. dry spell: diy eather 

Yağilçən /. fe. probe: 

yağ-pendir top. i. butter and ohcese 

yağ-rəng i. oll pain: 

Yağsatan /. butter seller: oil seller: 

yağsız s. butterlesə, (və) vithout butter, oll 
fess, (75-) sithout pil: fafexs, (:3.) vit 
out fat, dud, İcan: — ət İcan mcat 

yağsız bux yağsıllaşmaq II. / 


butter / oil. to hecome" / tə gə 
yahu sid. My God" Göodnexs gracioust 
Göndness met 
yaxa i. collar, (kişi köynəyində) neckband: 
“sini açmaq (düyməsini) to unbunton td.) 
tqarmıqdan) to unhook (v.):-sni bağla- 
maq to fasten ü/.), to do" up (4) (düymə 
ilə) to button up (4.7: (qarmaqla) to hook 
up (4.) məsuliyyətdən -sin) qurtarmaq 
töravodd / in evade / to döylge ihe respon- 
1 9 -st əldə qalmaq to he" çol 
lared: 0 -sından əl çəkmək to İeave” / o 
let" alone (4): smdan yapışmaq / tut- 
maq “uz yaxalamaq 
yaxalamaq 1. 1. to collar (46), to tike" by 
the serulf of ihe neek U/.): küçədə - tu 
collar in the sirect: 2. to ovenlake” (i,) to 
çateh" (4.3 qəflətən — to take" by surprisc: 
Tufan bizi meşədə yaxaladı Vic vere 
overtaken / esught hy fhe stemn in ie for- 
est İİ. / (qalı. paltarı və s,) to rinse (4:1: 
(boğazı) to gargle (4.): döşəkağını — to 
rinse linen: ağzımı — to rinse out one” 
mouth: Ağzını yaxala Rinse your mouth: 


əl 


yaxalanmaq 


yaxalınmaql. / 1 tU/ övertaken: 
Quldurlar yaxalandı Robbers yverc cauglr 
Toveruken: 2.to be” collansd İL: (paltar, 
ağız və s.) to he” rinxed: (hoğğz) to be” 
gərgled 

yaxalatdırmaq 1. f “ux yayalatmaq 11. bar 
yayalatmaq 11 

yaxalaşmaq / to seize cach other by the col- 
far: start / o fotn hando-hand fighiting) 

yaxalatmaq 1. // 1, to ask / o case sin, do) 
collar (4 2. o ask /10 eüuse sönb, to catch, 
(dy he collar Hİ, / to ask / to ciusc sb, 
(paltarı, ağızı və sə) rinse (4.)/ (boğazı) 
to garyle (4) 

yaxalı s, (is,) yü a collar, (.s.) having a col- 
far, - köynək a shirt vt / having a collar 

yaxalıq /. 1, collar: köynəyin yaxalığı the 
collar of a siri: 2, tuşaq üçün) bib: (qoş- 
quda) breast collar: 3. (parça) (zs) fit / 
suitable fər collar: 

yaxantı i.slüps: 

yaxarmaq /: yalvarıb- — to beg (d.eto inf.) 
gö immlore ül-o ni, to enircat(d-eto ii) 

şaxasıaçıq s, 1. unfastened: unbutoned: 
“ köynək: uniastened sitir: 2. lovr neck: 
- don decollete dress, lovv-necked dress 

yaxasız s. collarless: (zə. vithout a collar 

Yaxdan /. box 

yaxdırmaq /: to üsk /to ealüse söib, to spread 
(oni: yağ - to ask /to eatse səib. to spread 
butier (on): 

yaxdırtmaq /: bax yaxdırmaq 

Yaxı /. putiy: — ilə doldurmaq to fill up vidi 
putiy 

yaxıb-yandırmaq /: bux yandırıb-yaxmaq 

yaxılmaq /. to be” spread on, 

Yaxın 1, s: 1, near: — qohum near relition: 
“- gələcəkdə in ile nesr future: — məsafədə 
ata shərt distanev, üshortiyay of: 2. (mü- 
nayi bir kəsə — olmaq 
to be” dear do sab bir kəslə — münasi: 
bətdə olmaq io ba" on term ol intimacy 
vith səhi: 3. like, similar, 4. nexi-door, 

hhouring: — kənd he neighbouring 


village: — qonşu nöxr-door neighbour 
5, nearesi, next: inimicdinte: — vəzifə imme- 


days 11. hear, closely: ic, nzarly 
şamnaq to live close by: to live car (to): 


ni 


yaxınlaşmaq. 


- durmaq to stand” near: Qayanın qıra- 
ima çox yaxın getmə Don": go too near: 
o) ihc edge of ie lif Hİ qoş. by: near, 
about: şəhərə — near the tovvn: üç günə. 
“about rec days: günortaya - about noon 

yaxında z. 1. ncar at hand, hercabout(s), 
elose byi near here: nexi door: — yaşamaq 
tölive ncar at hand / hercabout / next door 
/elosc by: 2, recentiy. lately, not long agoz 
0, yaxınlarda gəlib He / She came not 
long a, soon, in the nearest future: 
Onlar yaxınlarda gələcəklər They vili 
come xöon 

yaxındakı s. 1. near, ncarby, ncighbouring: 
şəhər nearby tovrn: - ev neighbouring: 
house: 2. coming, forthcoming: — seçkilər 
forihcəming eleciions: 3. (keçmiş) recent: 
“ seçki recent election 

yaxından z. closely, ata short distance: (şəkil 
çəkmək, güllə atmaq) at short range: 
güllə atmaq to shoot” at short range: 
- baymaq to İsok ata short distance: — ta 
nış olmaq to become” closely acqusinted 
(vith): əlaqə saxlamaq to have” a close 
connection: - iştirak etmək to take" an 
acüve parı: — maraqlanmaq to be" gicatly 
interested (in), to take” great interest (in): 
- diqqət vermək io pay" grcat attention: 
tobe” very müch interested (in): — kömək 
etmək to help direetiy 

yaxımgörən İ. i near-sighted / short-sighted 
man? IL. s, near-sighted, shot-sigbted 

yaxımgörmə /. rib. myopia Tmar oupiəl 

yaxınında qoş. nearby, elosc by: şəhərim 
- nearby the tovm, 

yaxınlarda z. bur yaxında (2-ci və 3-cü 
mənalarda) 

yatnlaşdırılmaq /: to be" brouglit nearer / 
eloser: to be" dravin eloser: 

yaxınlaşdırmaq 7. 1. to dravi" nearer (41), 
tohring” ncarer /eloser (d.): kitabı gözünə 
“to ring" ihe book nearer /eloser to one”v 
eyes: sənayeni xammal mənbəyinə - to 
bring” industry nearer to he souroes of rar 
materials: 2. tobring” / to ihrovv" togetber: 


threiv us together 
yaxınlaşmaq /. to approachi, to: dravv" / 
to come” nearer (to): near: şəhərə — to 
approueh the tov: Biz şəhərə yaxınla- 


yaxınlığında: 
şırdıq “ie veere approaching Ihe tovm: 
Gəmi sahilə yaxınlaşırdı Tic sip vas 
nearing land 

mlığında qoş: near, not far from: mək- 

təbin — ncar the school, not far from ihc 
sehool 

yaxınlıq /, 1. (məsafə) ncamess, closeness: 
proximity: sammal mənbəyinə — prox- 
imity to the sources of rası material bi- 
lavasitə — immediate proximity (to): 
2. (münasibətdə) intimacy 

yaxınlıqda z. next (to), next door, close by: 
7 yaşamaq to live close by / next door: 
Mən yaxınlıqda yaşayıram 1 live next 
döor / elose by 

yaxınlıqdan z. net far of, ncar at hand, here- 
about 

yaxm-uzaq s. near, ncar and far, ncar and 
distant: — ölkələr near and far couniries: 
7 qohumlar near and distant relations / 
relatives- 

yasışdırmaq /” to spread" roughİy and quick- 
ly on, di), to smcar (d. vh) 

yaxma 1. i bread and bufter, open sandivicl: 
iti butter) TL. spreading, sıncaring 

yaxmac i. bread and butter, brcad spread 
veith buter 

yaxmaq 1. // o spread" (on d.), to smcar (4, 
yyith): çörəyə yağ — to spread" brcad veilh: 
butter: maz — to apply an oiniment (to): 
dodağını — to put” lipstick on: 6 uflif — to 
slander (d.), o vilifiy (4), to smcar td.): 

cast" slurs (upon): tofling” mud at son, 

H./ on yandırmaq 

yaxşı. good" -ni yamandan ayırmaq to 
distinguish good from evil İl. s. good" 
fine: — adam a good man 
/ fine veather: " 
“ həyat a göod life: qiymət a good mark: 
müəllim a good icacher: - xəbər good 
nesvs TİL z. vell” — danışmaq to vpcak" 
vell: — oxumaq 1) to do" vell in oncv 
studies: o read” vell: 1. (mahnı) te sing" 
vell: bir kəs haqqında - fikirləşmək 
to think" vell of s person: - yazmaq to 
ite" vvll: - yumaq to vvash vel: — yat 
maq o sieep" vel: 2. (bir fikri təsdiq 
məqamımda) Allrightt Agreed" OK" Okayl 

yaxşıca 1. s. pretiy, nice: — qız a pretiy girl: 
“ otaq a nice room İl. bux yayşı- Yaxşı. 


yal 

yaxşılandırmaq / bax yaxşılaşdırmaq 

yaxşılaşdırma /i. improvement: beynəlxalq, 
əlaqələri - improvement of İntemticnal 
relations 

yaxşılaşdırmaq / to improve (4) to better 
(43.00 make” better (4.) bir kəsin vəriy- 
yətini - to improve sərib s conditions, əl- 
yazmasını - o improve one s hündvritinz: 

nşılaşmaq / o improve: to tike" a turn for: 

th beter: (əstəlikidən) to recover: Hava 

yaxşılaşıb The vveather has improved 

idrmaq // bax y 
aşılaşdırmaq 

yaxşılıq. good, göodiess,kindness, favour: 
böyük - great kindness: bir kəsə - etmək 
toshovr" /todo” sib. kindness: Mən on- 
dan çox yaxşılıqlar görmüşəm He / She 
vas very gözal io me, İ have reccived many 
kindnesses from him / her 

yaxşılıqla z. in a friendiy vay, in an smi 
ble vay: of one” ou frec vil 


thorougbly. properly, perfeci. 
İy: vell and muly: — oxumaq to read” (d.): 
thörougliy / perfecily (4.): - təmizləmək 


to elean (43) properly 

yaxşı-yaman 2, did. at the very least: he: 
very smalles: — yaşamaq to iveat he very: 
least: ğ 

yaxta / ül. yazhı İt) 


səhər — axşam morning or even 

yak / zool. yak, 

ikobin /. r: İacobin 

yakobinçi /. tr. hacobin. 

yakobinçilik /. tar. lacobinis 

yakut 1. , Yakut 11 s. Yakut: - dili Yakut 
the Yakut İnnguage 

yakutca z. Yakut: — danışmaq to speak" 
Yakut: - yazmaq to vrite” in Yakut 

Yaquar 1. zool. apuar / dsegiuəl 

yaqat 1. niby İİ. s. rüby: - rəngli riby- 
colouned 

yaqutabənzər s. ruby-coloured, rübylike 

Yal 1. i, manc: at cı mane ota horse 
yemi) mash ITİ. coğ. erest: di 
“rest of ihne mountain 


yalaq 
yalaq i, pi: hole: — qazmaq to dig” a pit /a 
höle 
yalama i, 1, ck, licking: 2. round ind flur 
stone 
yalamaq /: to lick (41), to have” a lick: bir 
şeyi - to liek so, lo have? a liek at sər: 
Pişik boşqabı yaladı The car licked thc 
plate: bir kər (ayaqqabısını) 
“do liek sınıb. boots: 0 tüpürdüyünü 
“o retraet one”s yvords, to gö” back on 
one” vord / promise: 9 duz kimi — to 
over vyit kisses (d.). to shover kisses (on) 
lan 1.i. lic, falsehood: ağ — outrageous / 
blatant İle: müqəddəs — vihite lic: 6 — sat- 
maq bux aldatmaq: 0 Yalan ayaq tutar, 
amma yeriməz ar. söz, 0 Lies have short 
legs: Yalanın mənzili yaxın olar al: söz. 
İle has a shört life: Önün yalanı mənə 
baha başa gəldi / oturdu His falsohood 
cost me much İİ, s, fülse, not sincere, hyp- 
oeritical: - həyəcan false alarm: — xəbər 
false nevis: — məlumat false information: 
“təbəssüm hypoeritical smil Hİ. . false- 
1y:- danişmaq to tell” İles, to tell” false. 
hoods, to tel fibi 
yalançı 1. i. Har: d44. fibber İ1, s. 1, İying, 
untrutbful, false, deceitful: - peyğəmbər 
İying: prophet: — sözlər deceitful vvords: 
“dil İying tonguc: 2. pseudo-: - elm pseu- 
“demokratiya pyeudo-democ- 


yalançılıq i mendacliy, falsity:— etmək to le, 
torell” les, to et" falsehoods, totell" fibs, 
dd to ilka lot of het air idioni 

yalandanışan i, fox yalançı 1 

Yalan-doğru z. by fair means or fol: by hook 
or by erook 

yalan-gerçək z. bax yalandoğru 

yalınlıq i: falsty" 

yalanmaq /: to ek one 3 ips: heyvan /aq:) 
to liek itself 

yalan-palan 1, i. lies, idle talk, nönsense, 

-and-bull stoty TE. z:— danışmaq to 
teli” tal stories: did. to tala lot of hot 

yalan-yalmış 1. s. false and erroncous: carc- 
less, superficial Hİ. . erroneousy, careless- 
İy, superficially 

yalaşmaq // 1. to iek each othit 7 one another: 
2,44. to cover cach other vvith kisses 

yalatdırmaq /. bax yalatmaq 


sz 


yallanmaq 


yalatmaq // to ask / to case sib. to ek (d.) 

yalavac 1. i. hungry man", poor man" Hİ, s. 
hungry, famine (ar:) 

yalavaclıq i. hunger, famine, starvation 

yalçın s. she, steep: - qaya a sheer cliff 

yalıgödək s. short-maned: (1) vith shorr- 
mane, (/.s.) having short-mane 

yahıgödəklik i, the state or quality of being: 
shortemaned 

yalın 1. barc, naked: (yəhərsiz at) bareback, 
barebacked: - (yəhərsiz) at a barebacked 
horse: - ayaqlar barc feet: — qıçlar bare: 
legsi — qılınc naked svord: - dağlar bare 
mountains: — əllə svith one"s bare hand 
IL. bareback: atı — (yəhərsiz) minmək 
tobe" a büreback rider, t ride a horse büre- 
back 

yalınayaq 1.s. barc-footed: — uşaq barc-foot- 
ed child: — rəqqasə bare-footed dancer: 
11. barefoot, “gəzmək to vvalk barefoot 
/ barefooted 

yalınbaş s. bare-headed: — oğlan a barehcad- 
ed boy / fellovv 

yalıqat s. single-fold, not double 

yalınlıq /. the state of being bare: 

yalqız 1, s. lonely, solitary, alone: — ev a lone- 
İy house, — ağac a solitury / alone tree: 
“h fe Iİ. z. alone, lonely: 
-- yaşamaq to live ülone, to İead" a lonely 
hile: özünü - hiss etmək to feel" lonely: 
- oturmaq to sit" alone: tamam - all / 
qulte alone: Məni yalqız buraxın Leave 
me alone 

yalqızca z. qültc alone / lonely 

yalqızlamaq // to become" alone / lonely, to 
get alone / lonely 

yalqızlaşmaq /: bax yalqızlamaı 

yalqızlıq i. loneliness, solitude: -dan əziyyət 
çəkmək to suffer from loncliness, 

yalqızlıqda z. in solitude: — yaşamıq to live: 
in solitude: - qalmaq to find" oneself iso- 
hated / in isolation: 

yallamaq 1. / o feed" (4.) on mas: iti —to 
feed" a dog on mash İİ, / to grasp / toseize 
the müne (of a horse), to catch hold of: 
the mane (of a horse) 

yallanmaq /. 1. to be" fed on müsh: 2. məc. 
togetr rich, o make" a pile: 3. (adam Haq,) 
dd losan 


yalı. 


yallı Li, Turkish folk dance Iİ. s. maned, 
long:maned 

yallıq /. fit / suitable for mash 

yalman i. manc. 

yalmanlamaq /: to seize / to graşp höld of 
“he mane (of a horse) 

yalmanlatdırmıq // bax yalmanlatmaq 

yalmanlatmaq /. to ask / to canse sib, to: 
arasp hold of the mune (of a hone, cic,) 

yalmanlı s. maned, long-müned 

Yalmanmaq / 4:4. to suck up (to),, to vihee- 
dile (diy: to lick siib.is boots idiom, 

yalnız 1. z, bax yalqız İİ. əd, only. merely, 
dust: Mən yalnız bilmək istəyirəm 1 onİy 
T merely vyant to knov...: yalnız ona görə 

.. Only / ust because... İndi yalnız 

u ikidir 15 only iyo orclock nov: 

1.i. tosdy, bootlicker, vheedler, syco- 

plant fikəfənt): 4, lickspitie 1. flat- 
tering, adulatory, vvheedling, obsequlous: 
smooth-tongued: — dil flatering tonguc: 
o nəzakət obsequlous politeness: — nitq 
veedling speeeh HII, z. in a fatering / 
adülatory vay, obsequlously 

yaltaqcasına z. bux yaltaq 1 

yaltaqlanmaq / to toddy (to), to favın (uponl, 
to eringe (to, before), to viheedle: 

yaltaqlıq /: flattery, adulation, toadying, 


booticking, favıning: - etmək öax yaltaq- 
lanmaq 
yaltaq-yaltaq z. bax yaltaq 111 


yalvarıb-sıtqamaq // to beg / to ask vith 
tears in one”s eyes 
yalvarıb-yaxarmaq // to ask / to beg anx- 
iously, to bexeechi, to implore, to entreat 
yalvarıb-yapışmaq /. to entreat (4.), to beg: 
urgently / insistemly: Qız anasına yal 
varib-yapışdı ki, onu buğışlasın The: 
ieated her mother to forgive her 
yalvarıcı s. pleading, suppl 
supplicatory: - baxış pleading / imploring 
Took / glance: — səs pleadin 
yalvarış i, enircaty, suppliu 
ralvarışlı s. Bax yalvarıcı. 
yalvarmaq // to entreat (4-ato inf), to beg 
(dlsto inf), to implore (d.əto inf): Yalva- 
riram siza fikirləşin 1 enircat yon tothink:: 
Sizə yalvarıram 1 implore you 
nalvartmaq // to make” sib. enireat / beg / 
implore: 


yaman 
yalvar-yaxar i, bax yalvar-yarış 
y bax yalvar-yapışla: 
yalvar-yapış /, entreati, begging: — etmək 
(o entrcat, to beg urgentiy, implore: Yal 
yar-yapışla mən ona tasir edə bilmədim: 
1 eouldn"t influence him / her by entreaty 
yalvar-yapışla z. entrcatingiy: begging 
urgently 
yamac i. slopc, hill-side: hang: dik — steep 
slope: az meyili — gentie slope: təpanin 
cənub -i he south hang of the ill -a dur- 
maşmaq to elimb a slope 
yamaq. pateh: - salmaq / qoymaq io pateh 
up (4) 
yamaqçı i. shoemaker: patcher, məc. bungler 
Yamaqçılıq /, the trade of a shoemaker / a 
pateher 
yamaqlamaq / o pateh up (d:),to mend (4) 
to dün (4.) köynəyi - to mend a shirt 
yamaqlatdırmıq /. 5ax yamatmaq 
Yamaqlatmıq /. öax yamatmaq 
/ yamaqlı s,patehed: — şalvar patehed trouser 
“ köynək patehed shirt: — palto patehed 
eoat: — corab patehed sock 
yamaqlıq 1. (i3.) sultable 7 fit for pateh: 
“ parça fabric suitable / fit for patchting) 
yamaqsız s. patehless: (s) vithotit a pateh: 
Yamaqsızlıq /. the state or quulity of being: 
vyithouı a pateh: 
yamaq: yamaq s. patehed all aver, covened in, 
patehes: - olmaq to be" patched und damed 
/ yamamaq // to pateh up td), to mend (d.), 
to dam (d.): köynək - to mend a shin: 
ayaqqabı — to mend shoes: paltar - to: 
mend elothes 
/ yamanl. / evil: harm: 0 yaxşını -dan ayır- 
müq s to xeparate ihe sheep İrom the göat 
Hs. 1, bad, nasiy: - gün a bad day: — tu- 
fan naşiy storm: 2. vvieked, malicious: 
“dil vvicked / spiteful tonguc: 3, sumris- 
ing, sriking, vvonderful, unusual: exiraor- 
dinury: O yaman ağıllı oğlandır He is an 
unüstal / an exiraordinary boy: Yaman 
günün ömri az olar at. söz. z After a storm. 
comes a cal Hİ, z. very, very much. 
gyestiy: Yaman soyuqdur İUs very / ter- 
ribly cold: O, yaman təəccübləndi He / 
She göt very / greatiy surnrised: Mən onu 
yaman xoşladım 1 liked it very much 
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yamanca 

yamanca z. too, very: Yamanca yorulmu-. 
şanı lam very / too tiredi 

yamanlamaq // to abuse (d.), lə revile (d:) 

yamünlatdırmaq /. bax yamanlatmaq 

yamınlarmaq 7. to ask / to cauşe sb, to, 
abırı (d-) / torevilk (dl) 

yamanlıq i, evil: harm: bir Kəsə - etmək to 
hami /to huri” sib yaxşılığa yamanlıqla 
avab vermək to repay" göod vith evil 

yamanmaq // to be" patched 

Yaman-yayşı z. somchov, anyhov: haphaz- 
ardiy 

yamatdırmaq /. bax yamatmaq. 

yamatmaq // to ask / to case sib. to pateh 
dik lo have” (d.) patehed 

yamsılamaq /: to imitate (d.). tə mimick (d.) 
to mimic ul-i: bir kəsin hərəkətini — to 

site somcone s mövement: bir kəsin 


inte (di) / to mimic (d.) 
yamyam 1, cannibal, man-cater, (nağıllarda) 
Vougəl 
yamyamlıq i. cannibalism 
isti x, qul flat 

yamyaşıl s. dark green, 

Yan İL. £ side, flank: sol - left side / flank: 
sağ right side / flnk: Düşmən bizə sol 
yandan hücum etdi The enemy attackcd 
üs on the left flank: qurunun “ları hc 
şides of a box: yolun sol ci he left side of 
inc road: hər yandan ftom all: sides: 
yana side by side: sağ -ı üstə yatmaq 
qo sleep” on one”, right side: 0 -ını yerə 
vermək o idle avay one me Iİ. s. side 
(atri. çib side-pocket: — çığır side-pxth: 
£ qapı side door II, z. sidevrays, slanı- 
ayise, askance:- dayanmaq to stand" side- 
ayays: bir kəsə - haxmaq to İook / to eye 
sidevvays / uxkanee ut smi - gəzmək to 
keep” aparı: 

ana £. aside: bir kəsi - çəkmək to take" 
svnh. aside: Yana dürt Step usidel 

yanacaq 1. /. İuel: bərk — solid fucl: maye 

“ liquid fuel Hs. fücl (artr.y, — sənayesi 
Tuel indusiry: — ehtiyatı fuel resources: 
nasosu fuel pump: — bürosu fucl tube: 
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- doldurmaq ful ( 
siyası / məntəqəsi (petrol) filling station, 
service station: 

ranacaqlı s. (i.s.) vt fel, s.) having fuel 
yanacaqsız s. fuclless: (:s.) vithout fuel 
ranacaqsızlıq i. the sta of bcing vvithost foc 
yanakı İs. sidelong: — baxış sidelong plance 
/ look 11. z. 1. sidevays, sidelong: - dur- 
maq to stand" sidevvays: - oturmaq tossit" 
sidevvays: qapıdan - çıxmaq to edge one- 
self through the door: 2. askance, vvith a, 
seovv: bir kəsə - baxmaq to İook / to eye 
askance at sb. to look ar sib. veith a, 
seovil: 3, on one side: pap: 
qo ivcar" one”s hat / cap on one side 
yanaq /. ehcek: batıq - sunken ehcek: -ların- 
dan öpmək to kiss on both ehceks 
yanan s. burning: — ev burning house: — ya-- 
naqlar buming eheeks: - gözlər buming 
eyes 

yanardağ i. volcano 

yanaşdırılmaq 7: to be” moved up. to be" 
dayın up 

yanaşdırmaq // to möve up (41), todranı” up 
(d.y stolu divara — to move the table up 
to the veall: boşqabı özünə — to move / to 
dravv” //to pull the plate tovvards oneself 

yanaşı 1. s. adicining: - otaqlar adicinin 
rooms İİ. z. near, next to. side by side. 
beside: by: — oturmaq to sit” side by side, 
tö it" next to sib. / by sın. side 

yanaşma /i. 1. approach: method of appırach- 
ing: point of vievr: fərdi — individual 
appruaeh: kompleks - complex appeoach: 
məsələyə doğru — correct /righi approseh: 
qo the mattcr: 2. qram. adioining 
yanaşmaq /: to come” up (to). to get" up (ok, 
to apprıoach (d.): bir kəsə — to come” up. 
qo snb.: məsələyə — to approoch a qucslon 
yanbız i. hip: girdə / yumru — round hip 
yanda z.: hər - everyəhere: bir — anyıxhere 
yandan z from one side. on one side: — bax- 
maq to look from one side, to take" a side 
vievr bir kəsə - baxmaq to look at səb, 
sidlevrays, to look at sınıb. out of the comer: 
of one”s eye: hər - from everyulherc, from. 
every quarter: o — from there: bir — .. di- 
gər “ün ihe one ion ... on ihe other hand 
yandırıb-tökmək /: ux yandırıb-yaxmaq 


yandırıb-yaxmaq 


yandırıb-yaxmaq /: 1. to bur", to scorch: 
Günəş yandırıb-yaxır The sun is scorch-. 
ing: 2. məc. torment (4.), torure (d-) 
yandırıcı s. buming, scorching: — baxış bum 
ing / scorching. look / glance: - günəş 
baking / scorching sun: 
yandırılmaq / to be" bum: to be" lighted 
yandırılmış s. born: — evlər burnt houses 
yandırmaq / 1.obum" (d.):to consume (4): 
kağız — to bur" a paper: barmaqlarını 
“to bur" one”s fingers: Alov taxta bina- 
ları tezliklə yandırdı The fire soon con- 
sumed the vvooden buildings: 2. (maye, 
buxar vəs ilə) to scald (4.): Mən dilimi 
isti çayla yandırmışam 1 have scalded my 
tonguc on. vith tes: 3. to set" fire (to), 
to set" on fire (d:3: 4, tişığı) to liğht (43. 
to put" on (41). o tun on (di). to səiiteh on 
(d)y.işiğı — o put" /torum" /to serlich he 
light on: kibrit — to sirike" a match: 5. to: 
kindle (4.): odun — to kindic firevvood: 
6. (günəş və s.) to bake (45), to scoreh (4.3: 
ürüləyərkən dəyişəyi — to scoreh nen in 
ironing: Günəş yandırır The sun is baking, 
"The sun is seorehing: 7. məc. to pain (d.). 
togrieye (d.).Onun sözləri məni yandırır 
Her / His vvords grieve me 
yandırtdırmaq /. 5ax yandırtmaq 
yandırmaq / 1. to ask / o cause sis. tobum 
(dy. 2. (işığı və s.) o ask / to cause s.o- to) 
light (46) / o put" on (4) / to sitdh (də) 
on / to turn (d.) on: 3, (evi və s.) to ask / 
to cause sb. to put fire on (d:) / to set” 
fire (to) 
yanğı /. Hhirst: -dan əldən düşmək to be" 
parched vvihthirst: — qaldırmaq to make" 
ihirsiy 
yanğılı s. 1, hirsiy: Mən yanğılıyam İm 
thirsiy: 2. sad, möurnful: — səs a sad voice: 
— mahnı a sad / a möumful song: 
yanğın 1. fire: salmaq / törətmək to set" 
on firc, to set" fire to: meşə -ları forest 
fires: — söndürmək to put" out a fire. to 
extinguish a fire IL. s fire tarır.)- dəstəsi 
Tire brigade 
yanğınsöndürən i 1. fireman”. firefighter: 
2. (cihaz) fire-extinguisher 
yanıb-sönmək /. 1. o burn" and to gö" out: 
s bur? and to dic out: 2. to üvinklc 


yanlış 
yanıb-tökülmək // 1. bax yamb-yaxılmaq: 
2. to be" burnt / reduced tö ashes 
yanıb-yaxılmaq / 1. to hum” dövn / up: 
2. məc. to grieve. to he” nained / annoye 
bir şeyə görə — to grieve for sn. müch 
/ greatiy 
yanıq /. 1. buming: Yanıq iyi gəlir There is 
a smell of buring: 2. bun: - dan ölmək 
to die of bums: 6 — vermək to arouse / to: 
excite envy 
yanıqlı s. 1. bur, scorehed: 2, embitter 
“olmaq to be" / to become” embittered: 
33 sorrov ful, moumfl: (mahnı ihaq.) sad. 
plainiive, dolorous, doleful: — əş: sad 
/ plaintive volcez - baxış a doleful 1ook / 
glance: - mahnı a sad / möumful / sorovv- 
ful song 
yanıqlı-yanıqlı z sədly. sorrov fülly, möum- 
fully: - oxumaq to sing" sadly / sorrovv- 
ful 
yamlmaq / 1. to be” mistaken, to make” a: 
ike, to make" mistakes: to he" din he) 
erong: Əgər yanılmıramsa ...İf lam net 
mistaken / vvrong... Siz yanılırsınız You: 
are mistaken / vrong: 2. to get" mixed up. 
törmix hings up 
yanıltmac i tonguc-tviister 
miltmaq 7” o mislead" (d.), in confüse 
(d. vini: bir kəsi - to mislead" sınb.. to 
confuse sib 
ımaq to thireaten (4.), to menice (d:) 
yanınca z. side by side, by: Mən sənin ya-. 
nmnca gedəcəm Vl gö by you 
yanında 1, z. by. near, next to, side by side: 
bir kəsin — oturmaq to sit” next to on. 
Yanımda otur Sit near / by me II, qoş 
ner. by: şəhərin - ncar dhe tovn: qapının 
“by the döor: 
yanı-yamı z. sidevvays, sidelong. askance: 
bir kəsə - baxmaq to look / o eyc askanee: 
ab smb. 
yanki i. 4. yankec (a çitizen of the USA) 
yanlamaq // 1.to come” up (d.). lo approseh 
(do gön üp: 2.16 make" / tosück üp tə 
mb. 
yanlış 
rect: o fikir an erroneous point of vicv: 
“rəy vərong / mistaken opinion: - cavab 
vrong ansver: — not müs, Virong note: 


yanlışlıq. 


“işlədilməsi virong use of a vvord: 

İkulyasiya incorrect calculut 
Zinam erroncous belief H. 
iongly, eroncously: — cavab vermə 
ansvver isrong 

yanlışlıq i, erroneousness, incörreciness 

yanmaq / 1. to bur”, to cateh” fire, to be" 
on fire: Yaş odun yanmaz Damp "vood 
vill not bum: 0 qızdırmadan - to buri” 
th fever: Ev yanırdı The house vvas on, 
fire: 6 ürəyi - to ba” gusping for a drin. 
to be" parehed vith thirst: 2, məc. to grieve 
(about, for, over): 0 carı to viorry about 
(d), do taker to heart (4.3 0 halına - to 

sympathize (vith), to feel” (fon): öişi -o 
suffer güssüy 

yanmayan s. bax yanmaz 

yanmaz s, fireproof, incombustible: — kaf: 
safe 

yanmış bum. scorehed: — qaz rev: bül gas 

yanpörtü z: bax yanakı 11 

yantövrü z, Pux yanakı 1. 

Yanşaq. 1 vvindbag. ile tlker, 2. bax aşıq. 
1111. 5, talkatiye, garrülous 

yanşaqlıq i. 1. tilkativeness. garrulousness: 
2, baz aşıqlıq 1 

yanşamaq // to babble, to üyaddle, to prattle 

Yan-yana z side by side: - getmək to gö" / 
to valk side by side: 

yan-yanayı z. bux yan-yana 

əl. i, 1, sides: 2. people around 

round, rovnd: - yə baxmaq to İook: 

irədə heç kim / kəs yox idi 

There vvus nobody around 

rədəki s:: evlər he houyes üround: 

lamlar ihe people uround 

yapalaq /. zool. səyleoul 

yapdırmnaq / 1. tok /o eüuse sub. to bake 
(d,): 2, o üs to case nib, to mödel (d.): 
qo aşk / to eause so, to dö (dl) 

yapdırtmaq / bux yapdırmaq 

yapıxlanmaq /: to beconte” / to geti flat 

tened / compressed 

pixlaşdırmaq /: o ffatten (d.), to mükc 

flat (d.) 

yapıxmaq // to get / to höcome" flattened 

yapıxmış s, fluttened: tangled 

apılmaq // siked (of bread: 2. 0: 

be” modelled: 3. o be” done 


os 


yapışmaq 

yapısı i fe eloak, 

yapıneılı s. (ix.) vit a felteloak, (is) vear- 
ing a felt eloak 

yapışan s. sücky: adhesive: - pltur sieky 
/adhesive plaster: 

yapışdırmaq /: 1, to gluetd:): (un yapış" 
qanrilə) to paste (4.): (bitki yapışqanı ilə) 
qo güm (də): iki parça kağızı bir-birinə. 
io guc / to güm / to paste tvro pieces of: 
paper together: bir parça kağızı divara 
Ti gluc a plece of paper on dhe vall: 
Mən sinni fincanı yapışdırdım İ glucd. 
dhe broken cup: 2. (elanı və s.) to stiek" 
(də, to paste (4.) afişanı - to stiek” a bill 
fotoşəkilləri alboma - to stick” photo" 
araplıs in an album: markanı zərfin üs- 
dünə - to stiçk” a stamp on a letter: 

yapışdırtmaq /. o ask / o caüse siri. to güc 
td): (bitki yapışqanı itə) to ask / tocatse 
sənb. o güm (il): tün yapışqanı ilə) to ask 
/ to case yni. to paste (d:) 

yapışqan /. gluc: dülgər -n ioiner”s glue: 
bir kəsə - kimi yapışmaq to stick” likc 
gluc to sinb, 

yapışqanlamaq /: to gluc (4.2: iki kağızı. 
yerə — to glüc tv papers togelher 

yapışqanlanmaq // to be” glued: to glus: 
Ağac yaxşı yapışqanllanır VVood glucs vvell 

yapışqanlanmış s. rlucd: — kağız glucd paper 

yapışqanlatdırmaq /: bas yapışqanlatmaq 

yapışqanlaşmaq / to become" 7 to get" sticky 

yapışqanlatmaq 7. to ask 7 to cause soib, 
to glüe (d.) 

yapışqanı s, sicky: - kağız (milçək qırmaq 
üçüm) sticky paper, fly paper: 

yapışqanlılıq i: stickiness 

yapışıqlı s, 1. glued: paxted: 2, atıraetive, 
pleasant, pleusing: agrecable, inviting: 
£ görkəm pleasing appearance: - adam 
pleasant / agrecable person 

yapışıqlılıq /, 1, he state of being glued: 
2, atıraetiveness. 

yapışıqsız s, unatractive, uninviting: adam 
ümatiractive person 

yapışıqsızlıq 1. unatiractivoness, 

quymaq / tostick" (to) to dhe (o) Zərf: 

yapışmır Tic envelop yon" stiek: Palçıq 

ayaqqabıma yapışdı Mud adhered to my 

Shoes: televiziyaya - məc. tosit" glued to 

iheTV 


yapmaq 


yapmaq /: 1. to do" (4), to make”: 1o con- 
stniet (d.), to urrünge (dl), to set" (4.3, to 
right: to make" td.) readyı 2, o bake (of: 
bread): to stick" (4. to, on) 

yapon ./. Yapanese: -lar the Yapanese Hs 
apanese: - dili lapanese, the lapanese lan- 
güage 

yaponca 1, s. Yapanese: — ingiliscə lüğət 
 apanese-English dicdionary Iİ. z. apane: 

“danışmaq to speak" lupanese: — yazmaq. 

to vrite" in lapanese: -dan tərcümə et- 

mək to translate from Yapınese: 

iri, 1. friend: lover: amer. pal, buddy: - və 

əğiyar fiend and foe: 2. şair. darling, set 

heart, laiy-love: vəfalı - devoted / fatiful 

ne darling: Allah sizə yar olsunt God 

help yout 

yara 1. 1. veound: ağır / ciddi - xerious 
veound: yüngül - slight vsound: ayaqda 
 yound in the leg: təzə - green vound: 
məhəbbət -sr lover s viounid: -ni deşmək 
to open a iiöund: 0 -sna düz səpmək / 
basmaq to put” salt oni one s yound: to 
incrcase smıb-s pal by verdi: dil -sı məc, 
a vvound of te feclings by a bitter vvond: 
2. ib, ulcer, sore: mədə - stomach ulcer: 
irndan i. 1. bax Allahı: 2, crcator: (nəzə- 

riyyə, təlim) founder, originator: maker: 
tarixi -lar makers of history: yeni həyat 
“lar ereators / makers of a nev life: And 
olsun yaradanat By Godi Yaradan sizə, 
kömək olsunt Ged help you 

yaradıcı 1. bav Allah İH, s. ercative: — iş 
erentive vork: — qüvvə ereative pover: 
“ əmək ercative labour: 

yaradıcılıq 1. 1: activities: vvork, ercative 
vork, ercation: ədəbi - literary activities: 

elmi — scientific. vork II. s. erestive: 

araşdırması creative seareh: — sevinci 

ihe foy of ereation: - ezamiyyəti a rip to 

gather material for ercative vsork: - gecəsi 

(musiqişünas üçün) reçital: (yazıçı üçün) 

reading 

yaradılış /, ereation: ercatıre 

yaradılma /i. ercation, making: müstəqil 
parlamentin -sı he ereation of un inde- 
pendent parliament 

yaradılmaq // 1. o be" ercated: to be” ori: 
imated: to be" established: 2. to be erected 
büt 


iramaz 


yara-xora top. i, sores: scabs: ulcers. 

yaraq i. arms p1.: vreaponts): — gəzdirmək. 
to carry army 

yaraqlandırılmaq : tö be" armed 

Yaraqlandırmaq // to arm (4. vi) 

yaraqlanmaq / to arm oneself (vit: dişinə. 
qədər - to be" armed to the teen 

yaraqlı s. armed: (i..) vith arı, (i-.) hav- 


ing arms 

yaraqsız s. armless, unarmed: (is.) vithout 
arms. 

yaraqsızlıq s. 1he state of being unarmed / 
armless 


yaraqlı-yasaqlı s urmed: - dəstə armicd gang: 
yaralamaq /. 1. to inğure (4:): (silahla) to 
vound (də), bir şeylə qıçını — to inlure 
one/s leg vith siri: Güllə onun qıçını 
yaraladı The shot vounded his / her leg: 
2. məc.tohuni: bir kəsin qəlbini - to hurt 
sm. feslings 
yaralanmaq /: 1. to be" inğured: (güllədən 
və s.) to be" vvounded: qəzada — to be" 
inğured in ic accident: döyüşdə / vuruşda 
to be” vounded in ihe buttle: 2. məc. 
to be” hürt / vounded 
"aralatdırmaq /” bax yaralatmaq 
yaralatmaq /: to ask / o caüse smi. o inğure 
(4) silahla) to veound (d3) 
yaralı 1. r. inğured man": (silahla yaralan-. 
miş) yeounded man": -lar ihc veounded: 
Yaralılar xəstəxanaya aparıldılar The 
inğured people vere taken to hospital, The 
vöunded ere taken to: hospital: Hs. 
inhured: (silahla) vounded: - əsgər a 
veounded soldier 
yaralı-xoralı s. (:.) covered all over vyit 
ulker / sore 
yaramaq /: to be" fit (for), to xerve 64.) to) 
do" (for). to he" fitted / sülted (fot): o be” 
of use: to fit (44) Siz müəllimliyə yara- 
mirsiniz You ac not cüt ut to be a teacher, 
You are not süited. for being a teacher: 
Bu kağız yaramaz This paper von t də: 
Bu qələm yarayar This pen sil do 
yaramaz 1, /. seoundrel, göod-for-norhi 
villian, roguc: (qadın) mean vvoman": 
uşaq) naughiy ehild: Yataqdan dur, ay 
yaramazt Get out of bed, yon göod-for 
nothingi 11. s. 1. unfit: işlətməyə - unfit 


ə 


yaram 


for uxe: içməyə su vvator net fit to drin, 
ndtinkahle vvater: hərbi xidmətə - unfit 
for ünilitary) service: 2, (yararsız) vvorth: 
less, did, in: cəmii 

“üzvü s vorihless member of sociciy: 
£ vəziyyətə düşmək to become” ori: 
desə: (paltar) to yecar: ot: hala salmaq 
to make" useloss (4.3 vərthlesə td): (pal- 
tari) to vevar: oni (fə) İL, indecentiy 
a fo hehave ind: 


hərəkət etmək to: 
ently 


indecenilyi - İtərəkət et- 
indocently 
3. vorihlessness: 


i.vresiion: origin 
fon the origin, from fhe very 
beginning of ihe svorld 
yaranma /i. origin, begitminps. pl: emer- 
nec: sözün -stihe origin ola vord: ka- 
inatda həyatın -st hezimings of İ 
karil, yeni şəhərin “st einorgence of a 
ev tovm 
yaranmaq/. 1.to arise” to spring” up: be: 
asated: Kəskin vəziyyət yarandı A erit 
ical situsnion aros: Məndə şübhə yarandı 
Adoubt arosc in my mind: 2. (yaltaqlan- 
saq make” onesol” rviccable, to suny 
favotr vvth sər, tə pay ” polite büt insin- 
teniions: 3. to be “bon 
laşdırılmaq /. to be" made: useful 
/xorth-slülc / good (fər) 
yararlaydırmaq /: ton 
eorthrshile: (d.), 10 müki 
ysuitable (for) / göol” (for): 
yararluşmaq /. o beton” süitible (for) / 
fn to, fər) / vonihəvhil / uselul 
yararlı b, fi ifən, (43) fi (to ifa, hərbi 
sidlmətə - fit for militury sorvicuz içmək 
üçün - su vater fit tə drinb, drinkabic 
sətr: har yeyə — fit for inyihinp, good 
for everyil 
yararlılıq (fitness, süitübleness, süitability: 
siz a, 1, tüfit işlətmək üçün - unlit 
for. ys: 2. svortliless, gööt-lor-nothing: 
şeylər verihless iinps: — hala düymək 
tv become” vvorililoss, (bina və sə) to full 
qin distepair: - hala yalmatı to make" 
iseless (d.): (paltar vəs,) tə evar” out (dl) 


üseful (də) 7 
fi (to, for) 


Gü 


yardımçı 


yararsızlıq i. unfimexs, vorrilessneys: use 
Yossnessi 

yarasa i, zool, hat 

yaraşdırılmaq /, to be" thought proper / 
appropriate / sutablc 

yaraşdırmaq /: to consider (d:) o ihink" (4/) 
sttable, to consider (4) proper / appro- 
yriate 

yaraşıq i. 1. bösty, 
sığa he beauty / 
Nim onun yaraşığıdır Smile is her beauty: 
2 adormment: — vermək 
teidom (4.), o heautify (4) 

yaraşıqlanmaq /: to get” / o böcome" besu: 
ful / pretiy /n 

yaraşıqlı s. pretiy, nice, besutiful: — uşaq a 
yretiy ild”: qız a pre / nice girl 

yaraşıqlııq /, prettiness, niceness, arac 
eski 

yaraşmaq /: to sult (4.3, o böcome" (44), to gö 
vell" (th): Bu şapka sizə yaraşır This 
cap sohts yov: Bu paltar ona yaraşır This 
dress besomes her: Şikayət etmək sizə ya- 
saymır İt doesn”t become you to complaln, 

yaratmaq /. 1. to ercatc (d.): (təlim, məzə- 
riyyə və s.) to found (ds). originatc (3 
təşkilat və s.) to set" up (4:) to establish 
od iş üçün şərait — to create conditions 
for vvork: təsəvvür — to crcate ic impre: 
so iya - to set? up.a commiltiei 
2.0 vork (dh), o dör (4.3. o müke” (4): 
möcüzələr -to york vonders, bir kəsdə 
inum — to give” hope to snb.: 19 mise 
hopes in səb./$ brcast 

“(uzunluq ölçüsü) yard (91.4 m3 

yardım i, help, aid, assistance: — etmək / 
göstər mək to give" help fi) to help (44) 
qo render assistanee (i.) bir kəşə — e0 
göstərmək to help / to üxsisi / to aid sə 
bir kəsə pul - etmək to assist snib, vil 
money: qarşılıqlı mütual assiytance: tex” 
niki - lechnical aid / assistance: — almaq 
dö geti / to recelve assistanoc / ail 

yardımçı i 1, muxiliary: — dəstə fər. düx- 
iliary detdehment: 2. subsidiəry: — təsər” 
rüfat. (şəxsi) subsidiary smali-bolding: 
detimai) famı or market garden uttüched: 
tos fadtory, s help, her, 
asolstant: Allah yardımçın olsuni God 
help you 


yardımçılıq. 


yardımçılıq i, rendering help / assistance 
Yardımsız 1. helpless: (:..) vithout help / 
aid Hz. helplessiy. vithout help / ad 
yardımsızlıq i, absence of help / axsistance 
yardırmaq /. to ask / to cause ynib, (odumu) 
qo chop (4:) / to cüt (4.7: o ask / o cauye 
sib, (xəstəni və s,) (o operate (on dəy: to, 
ask / 10 eause sib, (cəbhəni) to break 
(ihrougl): to ask / to esuye yni, evi və si) 
to rob (d.) / o plunder: 
ardırtdirmaq /: bax yardırmaq 
yardırtmıq 1: bax yardırmaq 
Yarəb nd, Good Ciodl Good Lorüi My Göl 
odncşs mel 
yarəbbi qil, bax yarəb: 
yarğac i. (alət) chopper 
rarğan i ravinc İrə vini 
rarğanlı s. (3) cun" vi ravi, abounding: 
in rayines: — yerlər places cut yt ravines, 
localitiy aboundini in ravines 
yarğanlıq i. focality / district aboundiny in 
ravines / cut" vvith ravines 
yarı z. into, inhalf:  hölmək todivide (4.) 
in vo, todivide (d.y in hall: bir şeyi — böl- 
mək to cut” si. in ti / in hlf: xərci 
bir kəslə - bölmək to share expenses vit 
səb, to gö" halves (in expense) vt smi. 
Onlar gəliri yarı bölürlər They go halves 
in ihe proftis 
yarıac s. half-starved 
Yarnaçıq s. halt-open, alar 
yarıbayarı z, half: İş yarıbayarı görülüb. 
The sork is hall dönc 
yarıbişmiş x undercooked, not cooked prop- 
erly, half-done: (çörək) half-haked 
yarıboy s. half -empty 
yarıcın s. bux yarımcan 
yarıciddi 1, s. bar yarımeiddi 1:11, z hav 
yarımelddi 11 
yarıçılpaq s. half-naked 
Yarıdəymiy s. unripe, half-ripe, green 
Yarıgerçok 1. half-serious, half in est 
seriousİy. half 
yarıgeymiş s. hülf-divssed, hali 
yarikönül :. unvillingiy. reluctumtiy, 
heartediyi bir işi - görmək to do" sn 
half-heantediy 
yarlıq /.eraek, split: (orpaqdal cl 
(dəridə) cap: 


yarımçıqlamaq 
palı s büs yarıaçıq 
i. hal-dark: semi-darkness 
1... dark, scan lir 
yaruq-yarıq x oricki 
enackiv 
yarılanmaq /. 1. he" divided in to: 2. 
ber half done 
yarılığa s. half-and-half: — ləmək to york, 
hali-and-nalf: 
yarılmaq /. 1.to split həm da inə töcle 
Bu odun asan yarılır This vood pl 
sasily: 0 hağrı —to be" deadly irightened 
2. ih, to underge" ün operati: 3, to be" 
robbed 
yarım 4 half İki — ost and ü half: iki s 
“ üs and a half hours: beş kilomett — vc 
and a half kilometres: — sunt half an hour: 
“-kilo hala kilogramime: 
yarımac s, hüx yartac 
yarımaçıq s. büs yartaçıq 
yarımada i. ev. peninsula: Ahşeron -sı hs 
Abxheron peninsul: 
yarımallah i. demigod: qadın demigoddess 
Yarımarşın i,semi-arshin, half-arshin 
Yarımarşınlıq 4. a lengih of semi-ar-hin 
yarımasılı s semi-dependent: - ülkələr semi 
dependent cottries- 
yarımaşılılıq /. semi-dependence, hali 
dependenee 
at 1, /. semi-nitomatic deviev 


ils.) covered vith 


yarımay i. half a. mo 
sonra in a fornight 

yarımaylıq s. formiyhtly: (/3-) of a fort 
night duratton, 

yarımcan s. half-desd: more dead than ai 
- almaq to he" hülf dead, to he" mü 
dead than alive 

yarımeiddi 1, hall: 
hült"seyiously: - demək to sa 


a forinighi: - dan 


Tüteli 


çıq s. ünfinislicd, incomplete, impsr 

feet, nəl perfect, not full, — iş ünfinisbed, 

orki--bilik incomplete//imperfixtiknovl. 
ister 

İlamaq /: (yeməklə) to cat" up: 

üçməklə) to dtink” up: to devrcaye / to 

hessen (il) to hali, to edüce di) tə half 


sa 


yarımçılpaq 

yarımçılpaq. half-naked: - uşaq half-naked 
hildi 

yarımdairə. . semicircle IL. semicircular 

yarımdairəvi s. semicircular 

Şariməsirlik s. semi-centemial: (:s.) o half 
“nçentury.fifiy years: istismar Tifiy ye: 
foppression, a half a century of oppression 

yarımfabrikat /, bax yarımməmulat 

Yarımfinal 1. i id. semi-final H.s. 4/.semi- 


nal: - oyunları semi-fin: 
irimfinalçı i.semi-finlist: sporman" tak- 
ing parı in semi-finals. 


yarımgirdə s semicircular 
yarımgirvənkə i. half pound 
Şarimgünlük s. half a duy, half-day 
yarımsaraba s. half-nvincd: - kənd hi 


i- 


al i 

six-month-old. half-year old: 

month plan 

yarımipək 1. : half-silk Hs. balf-silken. 

Yarımişsiz s. half-iobless: 

yarımkeçirici nductor, transistor: 

yarımkeçiricili s. /z. semi-conductor (art. 
semi-conducling: - radioqəbuledici tran- 
sistor 

yarımkeçiricilik the quality of being semi- 
condüstor: 

yarımkefli s. hülf-drunk, tipsy 

i ioluq i. half kilogramtme) 

Şarimköçəri s. half nomad: — qəbilələr half 
nömad tribes 

yarımkürə i. hemisphhere: şimal -si northerm. 
hemisphere: cənub -si southern hemisphenc 

yarımkdiracik i. hemispherc: beyin yarım- 
kürəciyi anar. cerebral hemisphere 

yarımlıq r. half-uray policy: half hsartedness 

yarımlüt s. half-naked, half-dress 

Yarımmanatlıq i fifiy-copeek piece 

yarımmetr i, half meuc 

yarimməmulat i ha-finished / semifinished: 
product 

yarımmüdaftə /. /4. halF-backs 

yarımmüdafiəçi i id half-back 

yarımmüstəmləkə İ. i, semi 
tory İH. s. semi-colontal: 
colonial counirics 


lonial terri- 
ölkələr semi- 
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yarımoyaq s. bax yartoyaq 

yarımörtülü s. haif-covered: 

yarımpalto i. short coat 

yarımrəsmi s. semi-official 

yarımsaatlıq s. half an hour s s.) of half an, 
hour"s durafion: — iş half an houe”s vvork. 

yarımseksiya i. subsection 

yarımsəhra i. coğ. semi desert 

arımsərxoş s. half drunk, tipsy” 

yarımsərlövhə i. subtitle, subhcading 

yarımsinif i. subclass. 

yarıımşoyunmuş s. half-dressed, half-clodhed, 
half-naked: 

yarımsökülmüş s. 1. (bina və s.) tumble- 
dovn, dilapidated: — köhnə ev tumble- 
dov old house: — qəsr a dilapidated castle 
2. (paltar və s.) balf-unripped 

yarımstansiya i, 1. dy. halı: kənd -sı coun- 
üry halt: 2, substation: (telefon) local tele- 
phone exchange: 

imşar /, bax yarımkürə 

yarımşöbə i. section, subdivision 

yarımton i. 1. half ton: 2. ins, semitone 

yarımtonluq s. half ton (arrr.) 

yarımturş s. bax turşməzə 

yarımuçuq s. bax yarımsökülmüş (1-ci mə- 
mada), 

yarımvəlşi s. semi-barbarian, half savage 

yarım-yarımçıq 1. s. unfinished, incompietc, 
not perleci, half-and-half Tİ, z. ust hardly: 
O, imtahanını yarım-yarımçıq verdi He 
She hüst managed to pass his / her exam- 
ination 

şyarım-yarımçıqlıq i. half-and-half, üc state 
or quality of being half-and-half 

yarımyun s. half- seoollen 

yarımyüngül s. 4. light hcavy veeight 

yarımzarafat -. bax yarızarafat 

yarımzarafatla z. bax yarızarafat 

yarımzirzəmi i. semi-bascment 

z. bax sabah 

yarınmaq T. to töady (to). to eringe (to, 
before): to make" / to suck up (to): o lick 
smb/s bools idiom. 

yarıoyaq s. half aslecp. dozing 

yarısı i, half: ikinin — half pasi tsvo: tən 
half exactly: ilin — balf of a yeər 

yarış /. competition, emulation. contest 
həm də id.: -a çağırmaq to challenge 


yarışçı 


(d.) to competition / to emulatinn: güləş 
üzrə — contest in vresling: vresiling con- 
test: üzgüçülük üzrə — contest in suvim- 
ming. sviimming contest: kubok - cup: 
competition: beynəlxalq — intemational 
ontest: musiqi “a musical contest 

yarışçı . contender, competitor, competitioner: 

yarışma i. bax yarış 

yarışmaq / to compete (vh. in), to emulatc 
(d.im).to conresi (4. contend (vith, for 
güləşdə - to compete in vrestling: ıdırda 
£ o contest a race: birincilik uğrunda 
--to contend for he championship: Sənin. 
gözlərin almazla yarışa bilər Thinc eyc 
“vould emulatc he diamond (Shakespeare) 

yarıtmaq / 1. to satisfy (4.) o content (d:): 
2..o try to please (d.) 

yarıtmaz 1, s. negligent, remiss, careless: öz. 
vəzifəsində - olmaq to be" remiss in onc"$ 
duties:- münasibət negligent attude IL. 
negligentiy, carelessiy: bir işi — görmək 
qo do" some vork carelessly 

yarıtmazlıq i. remissness, carelessncss, neg- 
ligence: - etmək to display carelessness / 
negligence: 

yarıtox s. hali-saisficd: half-starved 

yarıuçmuş x. tumbledovn, dilapidated 


half in est 

yarızarafatla z. half in es 

yarızarafatyana z. bux yarızarafatla 

yarlıq 1. i (həm vnüst.. hən də məc.) lablc: 
- vurmaq / yapışdırmaq to lable (d:). to 
pin / to put" a lable (on): Bir kəsin ça- 
madanına - yapışdırmaq to pin / to put" 
aa lable on smb, s suitcase: blr kəsə — ya- 

topin a lable on someone 


friendship 
yarh-yaraqlı s. bax silahlı: 
yarlı-yaraşıqlı s. bax yaraşıqlı 


yarpaq 

yarma i. cercals: manna -sı semolina: arpa 
“-sı prar-barley: qarabaşaq -ı huckuvheat 

yarmaça i, log, bilet 

yarmaçalamaq / to cut” afirevvood in halves, 
Tengihvays 

yarmaçalanmaq /: to get" cüt / to be" cut 
into halv:s lengihvays. 

yarmaçalatdırmaq /. bax yarmaçalatmaq 

yarmaçalatmaq / to ask / lo case so. o cüt 
/o-cleave a firevood into halves lengih- 
ays 

yarmaq /: 1. to elcave (d.), to chop (di), to: 

dit (d.), to cut" through (d.), to cut" in, 

half lengihvays (4.): odunu iki yerə - to 
eleaye a block of vvood in iv, to chop / 
tosplitvood: kötük - to cleave a sump: 
2.1break" dhrouğh (d:) obrcadh (d.):düş- 
mən cəbhəsini - to break" / o breach dhe 
enemy s. front: düşmənin müdaffəsini 
“o break” through /to brcach he enemy y 
defence: 3. (oğurlamaq) to rob (d.): ev 
“lo rob a house: bank — to rob a bank: 
4. ih. o dissect (4.): (yaranı, irinli yeri) 
to lanee (4). lo cüt" (4), to open (d:) (səs 
təni) o operate ton d/): to anatomiize (d.): 
xəstəni — to operate on a putient: meyiti 
“to analomizc a dead boxiy / compse: Artıq 
tamahı baş yarar. at. söz. s. All covet, all 
Toxe: 0 bağrım / zəhrini — to terify great- 
İy. o frighten violently” 

yarmalamaq // to grind" up (d.) badly, to 
grind" grains tumning (hem into cercals. 

yarmalanımaq // to be" ground imo cercals: 

yarmalatmaq / (taxıl) to ask /o cause snib. 
to grind grains into cercals 

yarmalıq s. (s) fit / suitable for sercals: 
“ buğda vdhcat fit / sutable for cercals 

yarmarka i, fair kitab -sı book fair: kənd 
təsərrüfatı məhsulları -sı farm products: 
fair, yaz / bahar -sı spring fir 

yarovizasiya i. kr. yarovization, vemaliza- 
tion: toxumun “s yarovization of secds 

yarpağabənzər s. bux yarpaqvarı 

Yarpaq 1. i. leaf” (pi. leaves): yaşıl “lar 
green İcaves: yarpağın tökülməsi he fall 
ofiaves: - qoymaq (duza) to piekle vine 
teaves: 0 — kimi asmək to uemble / to 
shake” like a icaf II, s. lcafy: — kölgəsi 
teafy shadc: - siqar cigar: — tütün tobacen 
in the leaf: 
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yarpaqdulması 


yarpaqdolması i, yarpaq dolması (minced 
meat, some rice, gteçns und olher spices 
added. vrapped in vine-leaves) 

yarpaqlamaq 7: 1. to İeaf, to come" 
kaf, to put” forih İeavesi to bö" in İl 

Ağaclar tezliklə yarpaqlayacaq The incs 


ill soon be” in İeaf: 2. to feed" silk- 
sorms vil leaf 

yarpaqlı s. İcafy, deciduous: İeaf-bearing: 
düs.) eovered vv İcaves: - ağac İcaf bear" 
img ince: — ağac meşəsi leuf-bearing / 


deciduous / İsafiy forest 

yarpaqlılıq /, he state of bi 

yarpaqsız s, İeaflexs, barc: 
leaves: s.) having no İeav- 
less / bare trec 

yarpaqsızlıq i he stte of bsing İsafless/ barc: 

Yarpaqşəkilli s. bax yarpaqvarı: 

Şarpaqvarı s, İcaf-shaped, lenflike, like a İcaf 

reyən 1. zool. kaf-eating: — həşürət 

itin insest 

yarpız i. bot, mint: sit ci “ater-minti ba- 
saqlıq -zi pemyroyal 

yarpızlıq /, mint-grove: 

yarsız 8. 1, friendless: (s) vifhout 
(0ə:) having: no friend: 2, (is,) veilhout 
lover, having no lover: 

yarsız-yoldaşsız s, İriendless: alone, lonely: 
(:5.) Vithout friend, having no friend 

yarus i. 1. (qat) tier İtəl: (teatrda) cirele: 
birinci - first rele: 2. geol. stage, layer 

yas 1. mouming: dərin — decp möurning: 
tutmaq / saxlamıq to möurn, to be” in. 
möurning: bir kəsə — tutmaq to möum 
for sm bir kəsin öliimünə - saxlamaq 
to möüm the death of sr. İ1. s, mövming: 
“ yeri the house of a dead mün", the dead 
man.s house: — mərasimi the möuming: 
“ceremony 

yasaq /: prohibition: - etmək to prohibit (d.). 
co forhid" (4.): - olunmaq to be” prohib- 
ited / forbidden: Mən ora getməyi sizə 

"asaq edirəm 1 forbid you to gü there: 

imaq /. 1. o smootl (d.):2, məc. toslür 
over (də) 

yasamal /. flat place on the heiglit 

yasavul / arx. esual (an official charge vit: 
the arrangement of the statc processi”ns) 

yasavulluq i. arx. (he state of being a esual: 
rank of esual 


ikin leaf 
is.) vvithout 
ağac ieaf- 


ya 
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yaş 

yasəmən 1. i. ot lilac Hİ. s, bot ilac(arr,) 
“- kolit lilac bush: 

yasəməni s. (rəng) lilac coloured: 

yasəmənlik i, lilac grove: 

yassana i, a room / a lodging / an ipartment 
/ marquce (ma: ki: uhete a dead man” is 
möumed over 

yasin i, din, yasin (a ehapter of dhe Koran) 

aslı s movming: — olmaq tobe" in möuming 

yassar i, 1. mumbler, blunderer, clumsy oaf: 
Ay, yassarl You elumsy oaft: 2. an ugly 
person: did. fight 

yastı s. lat -sinə flut chest: — düm fat roof: 

yastıbaş s. flat-hend, flat-hcaded: (:.) vi 
flut-head 

yastıbaşlı s, bax yastıbaş 

Yastıburun s. flat-nose: (/s.) vith flunose: 
43.) having flat-nose 

yastburunlu s. bar yastıburun 

yastıq 1. /, pillov: başını yastığa qoymaq 
qolay” / to rest the head on a pillov: bir 
yastığa baş qoymaq to get” mürried: to 
ave" sex (vith) Hs. pillov atir): da- 
vası pilov: fight 

yastıqca i, lite / small pilov 

Şastiqüzü 1, pillovv-cuse, pillov slip 

yastıqvarı s. pillov-shaped, pillovvlike: 

yastılamıq /: to flatten (4): xəmiri - o flat- 
ten döugüi İdoul 

yastılanmaq // to become" fit, o get" flit 
tened 

yastılaşdırmaq // bax yastılamaq 

yastılaşmaq /: Pax yastılanmaq 

yastılatdırmaq /: bux yastılatmaq 

Şastılatmaq /: to ask / to case sir. to flut- 
ten (4) 

yastılıq /.flanness: plane 

yastısına z. flat, flatvvays, flatvvise: qılıncı: 
- vurmaq to Strike” vvith the flat of ic 
suvord 

yastışifət s. flat-fice, flat-faced: (:s:) vet 
flat-face, (is.) having: lat-face: 

yastısifətli s. bax yastisifət 

Yaş 1 s, 1 age: məktəb -u school age: orta, 
“ middle age: səkkiz “ında at ih age of 
cight: mənim -ımda of my ag: Sənin ya- 
şın neçədir? VVhat is your age? Ağıl yaşda 
deyil, başdadır al, söz. s Age is not güar: 
antec of yvisdom İİ, s. age (afir.).— qrupu: 

senzi age qualification 


yaş 


yaş 1. tear: — tökmək / axıtmaq to shed" 
tears (over): to tüm on the vvateryorks: 
idiom. içərisində in tcars: acı — tökmək 
/ axıtmaq to ery bitteriy, to shed” bitter 
tears Hs, tear (atir): damlası / damcısı: 
tear-drop Hİ. s. vet, grecni soggy: — paltar 
yet elothes: — oduneaq vet timber: — tor- 
paq vet / ogey ground: — odun given vood 

yaşa nd. lon ve. bravo: Yaşa Azərbaycanl 
Long live, Azerbailanı 

yaşadıcı s.life-asserting, 
asserting / vital force 

yaşadolma i. müturity, manheod, virilily: 
aging 

yaşamaq /: to live: to be" live: tək / tənha 
“do live alone 7 a solitary life: xoşbəxt 
“to live a happy life / happily: şən - to live 
a merry life: öz zəhməti ilə - to live on 
one son camings, to keep" oneself: qoca 
yaşına qədər - to ive ton great uge: qay- 
üsiz - to live free from care: südə — to 
fİve in a small vay: şəhərdə - to live in 
töv: kənddə -- to live in the village / 
ounüry: mehmanxanada - to liye. in a 
hotel: xariedə - to live abroad: özgənin 
hesabina - to liye at sın. else” expense 
atihe expeme of another: birgə — to live 
together 

yaşarmaq / to vater: Soğan doğrayanda 
gözlərim yaşarır My eyes vvater vihen 1 
cüt onions 

yaşarmış s.: — gözlər eyes vet vil te 
eyes full vith tenis, tearfül eyes 

yaşartmaq /: 1. to vater (4.) Günəş göz- 
lorimi yaşartdı The sun vatered my eş 
2.40 möve totean, (4), to case (4 
(of eyes) 

yaşatmaq // 1. o catse / o üllovv to ive (4.): 
to keep” alive (4.3: 2, to immornlize (4.3: 
qəhrəmanlığı — to immonülizc o decd 

yaşayıb-yaratmaq / tolive and to ercate (4:) 

işl. life: living: - uğrunda mübarizə 

struggle for life Hİs. 1. fiving: - şəraiti 
living condition: - səviyyəsi standard of 
fiving, living standard 2. duelling tarı.) 
“evi duvelling house 

yaşdaş i, bax yaşıd 

Yaşıd i. person of he süme üge: — olmaq to 
be (of) the same age: Onlar yaşıddırlar 
They are (of) the same age 


1:- qüvvə life- 


yaşlı 
yaşıl s. green, verdant: — yarpaqlar green, 
Teave — ağaclar rcen tes — illar 
verdant fields. 
yaşılaçalan s. greenish 
yaşılbaş i. zool. (ihe mallard) drake 
Yaşilgözlü s. green-eyed: ((,) Vith green, 


iilimtil s. greenish: 

Yaşılımtraq s. greenish: 

Yaşıllandırmaq . 1. to palnt green (45): 
2. o plani irees / bushes 

yaşıllanmaq // 1..o be" painted green: 2.o 
be” covered viith green 

yaşıllaşdırma /, planting 
planting of trees and gardens (in) 

yaşıllaşdırmıq /” to plunt trees und green, 
gruss (in) 

yaşıllaşmaq // 1. o become” / to tum green: 
2. (göy otla / yarpaqla örtülmək) to yrox” 
/ tortum green: to be" covered sith green 
z 

yaşıllatdırmaq // bax yaşıllatmaq 

yaşıl 
ageen (d.). 2. o eause to become given (4): 
3. to ask / to eatse sib. tə plan irees / 
büslhes 

yaşıllıq i 1. greenness: 2. verdure V vəsişəl: 
(plantations. of) irees and: shnibs: ar 
covered vit green grass: yaşıllığa qərq 
olmaq to be" covered vvith green grass, 
to be" bürled in verdurc 

ltəhər s. greenish: 

Yaşındırmaq // to ask / to catse a ssoman" 
to cover hür face halfly vith a headker- 
ehief: 

aşınmaq // to cover one"s 

ai headkerehief 

"aştütmüş s. aged, udyünced in y 

yaşlamaq /. to vet (4.0 to soak (4 
“to yt vh vater: boğazım (spin 
içmək) - da. to vet one.$ viisile: 

yaşlanmaq 1. / to get" /to become” vvetited) 
TL. // o become" adült: to grov" old 

yaşlatımaq /: to ask / to case s. tc (4:3 

Yaşlaşmaq 1. /: bax yaşlanmaq 1 11. /: bax 
yaşlanmaq 11 

yaşli 1. elderly: aged HL.s. inte 
“ teans in ey: 


ice halfiy vith 


rs 


gözləri 


yaşlıq R 
yaşlıq i. vemess 

Yaşmaq i. veil (vvorm by oriental vomen) 
Yaşmaqlamaq/ tovcil (42, oput" on he veil 
aşmaqlarmaq /. to ask /to case nb. to veil 
yaşmaqlı s. veiled: — qadın a velled voman 

veiless: (1s.) vithout vel 
io cover one s face 


vith a veil 

yaştəhər s. vvetlsh, moisi, slihtly vs 

Yatab /: halting pluce (for transported con- 
vicisi: — göndərmək to transport: (4:) 
under güard), to deport Cünder güard) (d.) 

yatacaq s... şeyləri bedding: - kisəsi sleep- 
ing-ba, 

yatağan İ.i.sisepyhsəd, drovsy-hesd Hs 
slecpy, drovssy, slumberous 

yarağanlıq i. slecpiness, drov-siness: 

yataq 1. i, 1, bed: xəstə yatağı a sick bed: 
“da olmaq to be" in bed: yatağa girmək 
qo get” into bed: -dan durmamaq to kesp" 
do öne”s bed: -dan qalxmaq (xəstə haq.) 
qo İeave” one”s bed: - salmaq to make" 
up. bed: - yığmaq to mükes dhe bed: ya- 
tağı dəyişmək to change the bed: ölüm 
yatağı the bed of death: 2. (mal-qara üçün) 
enelosure: (davar üçün) sheep-pen, 
sheep-fold: 3. eol. deposit: neft yatağı 

deposit of il, old: 4. (çay 

itağı river-bed 


room 

yataqxana i. hostel: anrer: dormitory: 
--si sttident s hostel: — da yaşamaq to live 
in a hostel 

yatalaql. iri iyphus İr: səpkili - yrbus, 
spotted fever: qarın yatalağı typhoid / 
emteric fever, iyphoid İl. s. iyphus (atir), 


ləbə 


iyphoid: - qızdırması typhoid fever 
yatalaqlı s.: — xəstə typhus patient 
yatan s, slecping: — uşaq slecping ehild” 
yatılı s. iying: “ vəziyyətdə in a İying posi- 
ion 
yatım i: slope. inclinc 
yatımına z. tovsards 
ih s, 1, submissive. obedicnt, dutious, 
dutiful: - uşaq obedicnt child: — adam a 
submissive man”: 2, pleasant, nice, svvect: 
“səs ai plesant volee 
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yatımlılq i. 1. dutüfulness, obedience: hc 
quality of being submissive / obedient: 
2. he quality of being pleasant / nice 
yatır i riches, vvcallh: cı olan adam a man" 
of vealih: 
yatırdıcı s. soporific: — dərman a soporific 
drug: — vasitə sleeping draughr 
yatırdılmaq // bax yatızdırılmaq 
yatırılmaq // 1. (qiyam, üsyan və s.) o be" 
suppressed / repressed: Qiyam yatırıldı 
The revolt vras suppressed: 2, (susuzluq, 
ehtiras və s,) to be" qucnehed / slaked 
yatırmaq / 1. (qiyamı və s.) o suppress (d:) 
to repress (d.), to put" döv (d.): qiyamı 
“o suppress a evoli: hirsini — to suppress 
oone”s fecling of anger: 2. (susuzluğu və s.) 
qo quench (d.): to slake (4,) susuzluğunu 
“to qucneh / to slake one/s hirsi ehtira- 
sını to qucneh / to slake one” passion: 
yatırtdırmaq /. 1. uşağı və 5.) to ask / to, 
çause smib, to put to bed (d.): 2. (üsyanı, 
qiyamı və s.) to ask / to cauy- sib. to sup- 
press (d.), o ask / o cause səb. torepress 
(4.): 3. (cərrahiyyə əməliyyatından əv- 
val) to ask /to cause sri. to hypootize (d:): 
45 (tozu və s,) o case (d,) to setile (di) 
yatırtmaq /: 1. (uşağı və s.) to put" so bed 
(d3), to ll to sleep (d:): uşağı — to put" a 
child" to bed: Qatarın hərəkəti məni ya- 
tırtdi The mövement of hc rain lülled me 
to sleep: 2. (cərrahiyyə əməliyyatından 
əvvəl) to put" to slesp (d.), to put" into: 
hypnotic slcep (4.), to hypnotize (4): 
3. (tozu və s.) so settlc (4:3: Yağış tozu 
yatırtdı The rain settled the dust: 4. (qi- 
Yamı və s.) bax yatırmaq (1-ci mənada) 
yatış i İying: 
yatışmaq /, 1. to lie" dovm all together, 
2..o slecp" all together 
yatızdırılmaq / 1. to be” put / io be” sent 
to bed: 2. (üsyan, qiyam və s.) to be” 
epressed / put döv: 
yatızdırmaq / 1 to put" / to send" to bed: 
2. (inqilabı, üsyanı və s.) to suppress (4). 
to repress (d.) to quell (4), to put" döv 
(d.y. qiyamı - to suppress / to repress a 
revoll / uprising: ehtirası — to qucll one $ 
passions: 3. (nəbsxanada) 1o put” in prison 
(d.),to İoek up (di) 


yatmaq 


yatmaq 7. 1. to slecp": to slumber: 
“to sleep" soundiy: sakit — to pəyə 
ily, to sleep" a peaceful sleep: sayıq — to 
sleep" vvith one eye open: gec — to sleep”: 
İateç tez —to sleep” carly: 2.to go? to sleep: 
saat 12-də — to go" to slecp at 12. clock, 
to gö" / to bedat 12: Mən saat 12-də ya- 
tiram 1 gö to bed at 12 o clock: 3, to be" 
asleep: Kənd yatır The village is asleep: 
4..to be" ill xəstə — to be" ill in bed, to 
kecp" one”s bed: sətəlcəmdən - to be" 


fal". to drop: Külək yatdı The vind fell 
/ dtopped: 8. (toz) to setie: Toz yavay- 
v The. dust setiled: lov 
9. (həbsxanada) to be" in prison, to stay 
in prison: 0 ürəyinə — to love. to like: By 
mənim ürəyimə yatır It is to my liking, 
1 love it, 1 like it: 0 əli — to be" used 
(to veork, erc,), to be" fairly skilful 
yatmalı s. (i-s.) fit / suitable for slecping: 
“vaxt time suitable for sleeping: — yer 
place fit / suiable for sleepiog 
yatmış s. slecping: — uşaq slecping child" 
yava İL 1. profligate, libertine, debauchec: 
IL. s. 1. lecherous, debauched, prof 
İute: 2. evil. unfit, dissipated, 
sent, unseemly: — sözlər unseemly vyords: 
“adam a dissolute man": — həyat sürmək 
to lead" addissipated life 
yavaağız s. fool-mouthed, intemperatc,incon-. 
tent: 3.) having an uncontrollable tonguc 
yavalıq i.dissipatioo, unseemliness, indecen- 
ey: — etmək to act / to behave dissolutely 
/ indecently 
yavan s. plain. dry (food), vvithout fat / 
tasteless, insipid. lean: — ət lean meat: 
“ pendir dry cheese 
yavanlıq i 1. insipidity, insipidness: ftless: 
the quality of being vvithout fat: 2, dairy 
produce: all dat is caten svith bread: “sız 
almaq to have” qo dairy produce 
ivanllıqsızlıq i. the state of being svithout 
dairy produce 
yavaşl. 5 slov, lov, ünhüried: sürət slo 
speed: səs lov: voice İİ. slovvly: gently: 
“ danışmaq to talk in a lovv voice: — ye- 


v to vali qulety: 

qapını - döymək to knoçk at the doör gen- 

ty, to tap at he döor: İşlər yavaş gedir 
ings are moving slovly, Things are slack. 

yavaşca z. slovvly, quietly, gentiy: sofly: 
qapını - döymək to knock athe door gen- 
ty: — demək to say" gentiy / ina vhisper: 
yerimək to valk slovvly 

şyavaycadan z. noiselessiy, in a lov voice: in, 
a yhisper: — soruşmaq to ask in ü lov: 
yolee / ina vhisper: — inildəmək to moan. 
ina lov volce 

yavaşcana z. öox yavaşca 


yavaşdan z. in a lov: vökce: in a vihisper: 
“danışmaq to talk in a lov: voice: - ca- 
vab vermək to ünsver in a lov voice /in 
a vibisper / under one”s bresth. 

yavaşıdılmaq /: to be" sloved dövn, to 
become” slover 

yavaşımaq /” to slov, to böcome" / to götü 
slover, to slacken: Sürət yavaşıdı The 
speed slackened 

yavaşıtmaq /: 1. to slov dov (4.), to slaek- 
en (4.7 addımları - to slovv dov / to 
shaeken the pace. to vvalk slover: sürəti 
“o shieken the speed: 2. rex. to deceler- 
ate (43 

yavaşlıq i. sluggishness, slov ness: 

yavaştərpənən s. sluggish, slev-moving: 
“adam slovcoaeh, laggand 

yavaş-yavaş. 1.sloviy, in by line, bilby 
bit, gradually: unhurriedly: - öyrənmək 
to cam" step by step: 2. quletly: geniy 


qapını - döymək o knoek at he door gen- 
q 


to tap on he döor 
zi — danışmaq to speak” inde- 

centiy / unseemly 

ave laedə q (oleydi 
amr, al 

yavərlik i. adiıtancy 

yavru i. bax bala 

yavrucuğaz /. bax yavrucuq 

yavrucuq i (müraciət məqamında işlədilir) 
my darling, my little one 

yayl. summer: qızmar /isti — hot summer: 
“da in summer: gələn — next surümet 
keçən / ötən - last summer: Yay gəlib 
Summer has come Hİ, x summer: — düşər-. 
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yaydırmaq 
əsi summer camp: — paltarı summer 
Sos: o tətili summer holidays: — iqa- 
mətgahı summer residence II. i. (silah) 
boyiz çəkmək to herid" /o druyv” a böy 
1V.i, spring: çarpayının “ə ihe springs of 
abed V.i, ns, bövv İbonl, fiddlestick 

yaydırmaq /. 1. to ask / o can sri. to oll 
tol id.) xəmir — o ask / to case sib. to, 
doll out douşl / paste: 2. to ask / to cause 
sul, to difllusc (4.0: 3. ask / to case sb 
qo dişiribute: vərəqə — to ask / to eausz 
sm, to distibutc iraflets 

yaydırtmaq /. bax yaydırmaq 

Yayğın 1. s, diffüse: diffused: — işiq diffuse 
7 diffuşed ight: — nitq a diffuse speech 
il. diffusely: indistincily. vaguely 

yayğınlaşdırılmaq 7/ to be” diffused 

yayğınlaşdırmaq // o diffuse (4:3 

yaylımlaşmaq / to böcome" / o get" dffüsed 

yayğınlıq... 1. diffuseness, diffusivencss: 
2. nc. indistinetness, vagueness: 

yayxana-yayxana z.: - yerimək to vaddie 

yaysanımaq // 1. to sireteh oneself out, to 
pravl. olounge İlnundşl: O divanda yay- 

inmişdi He / She vvas spravvling on the 

sofat 2. o vadi: 

iii, roler, olling-mill operator: 

yayılma /i. 1. spreading, diffusion: 2. (fikir. 
əs,)idissemintion: şayiələrin -st spreail- 
ing of rumours: infeksiyanın -sı spreading 
ol infeciion: biliyin -sı diffusion / dissem- 
imution of knoviledge: nüvə silahının -st 
dissemination of nuclear vveapons. 

yayılmaq /. 1. to spread”: to get” about: 
Şayiə tezliklə kəndə yayıldı The rumour 
qulekly spread ihrotg he village: 2. (iy, 
maye və sə) to diffuse: 3, (xəmir və $) to 
sol, out: 4. to rin": Mürəkkəb kağıza 
yayıldı The ink ran on üc paper: 5. to 
Şprasil ot: divanda yayılmışdı He// She 
Spravvlel out on (he sofü 

yayım i, büx veriliş 

ayındırılmaq /: to be”disiracted 

sayındırma İ. distraction: diversion 

yayımdırmad // to divert (d.)todisirast (d.), 
so drasi” avvay (4.): bir kəsin diqqətini 
bir yeydən - to distract sb. attemion 
from səni bir kəsi məqsəddən - todivert 
sib, from ai porpose: (ica bir səs mənim, 


sag 


diqqətimi y: 
ed m attention: 
yayınma Yi. deviation: məc. (xidmətdən, 
məsuliyyətdən və s.) evasion: (mövzu- 
dan) digression: oriyinaldan — deviation 
fron the original: vergidən — evasion of 
tax, tax evasion: düşməndən - to evade 
an enemy 
yayınmaq : to avoid: to evade, to vsander 
avvay (from): dodge (from): (mövzudan 
və s,)todigress (from): hərbi xidmət: 
Us evade service: bir kəslə qarşılaş- 
maqdan --to avoid meeting sənb.: mövzu” 
dan to digress from a subis 
to dodge a blov:: məsuliy 
ayold / to evade / to dödge ihe responsi- 
bili 
yay-qış z. summer and vvinter: all he year 
sound, the vihole year: 
yayla i. coğ. plateau, high platean (pl, “sus 
or teaux) 
yaylaq i. 1. Summer pastüte in möuntdins: 
2. summer house in the möuntdin 
yaylaqlamaq . 1. o pass ihe summer in ic 
mounüain: 2. (heyvan) to grüze on a möun: 
idin during summer 
yaylaqlıq i. plateau, tible-land 
yaylamaq /: 1.1o pass he summer in plateau: 
2, dd, to dress summer elothes, 1o dress 
as in sümmer 
yaylı s. sprin: — döşək spring mattress: 
“ çarpayı a spring bed 
yaylıq 4, shavv: baş yaylığı kerehicf, hcad- 
scarf: əl yaylığı handkerehief 
yaylı-qığlız. summer and veinter, all he year 
sound: Onlar yaylı-qışlı kənddə yaşı” 
yırlar They İive in the village all he year 
röund 
yaylım1. i. pasturage of animal cariy in the 
morning 11. s::— atəşi drum-fire: volley 
yaylımlamaq /: to drive" the cattle for pas- 
turage cürly in the mornint 
ik toccausc öm. to drive: 
çatıle for pasturage carly in (he moming 
i. 1, milk porridge: 2. bux yuxa 1 


“age: şayiə --spresding of rumours:İnfek- 
sprcading of infection: qabaqcıl iş 


yaymaçı 


üsul - sprcadimg of progressi: 
of vvork: yalan. vərə ... 
of rk yalan məlümat dscminlən 
yaymaşı i oller 
yaymaçılıq i. the profession of a roller 
dəy ə (d.), to diffuse (4.), 
o disseminate (4): ilik - to spread" / o 
diffuse / to disseminate xol dı 
“o dirfas lh: məlumat to şresd" 
information: şayiə to sprcad" numours: 
nüvə sil hr disusmime müclear: 
apons: Milçəklər xəstəlik. u 
Flies spread disease, 2. (üsulu, təcrübəni 
. s. to popularize (d.): elmi — to popu- 
larize science, 3. (kitab. kağız və s.) to 
distribute (d.): kitab — to distribute books 
x i, bovv and arrov: 
erkən - car spring: keçər 
Hələ Var gələn -- next / ln 
o g spring: - da in spring: 0 həyatır 
the spring of the life: 0 Bir güllə / çiçəklə 
yaz olmaq at, söz, zı One svallovi does not 
müke asummer İL.. spring: - əkini spring 
sovving: - fəsli springtime: səhəri spring 
ə yağışı spring rain 
yazbaşı i carly spring, he beginning of spring 
yazdırmaq // to usk / to çanse sib. to vvrite (4.) 
yazdırtmaq /: box yazdırmaq 
yazıl. i, 1. vriting: calligraplıy, seript: virit- 
en language: a. vvritten article: Qot -si: 
Gothic seript: -nın yaranması the appear- 
ünce of a vvritten language: imtahan -sı 


İhc decrees of Fate: Bu məni 
alın yazımdır This is my desi Yazıya 
pozu yoxdur at, siz. He hat is bom tobe: 
hünged vil never be drovrned Hİ, s, viit- 
3 -stolu vriting-table, (vriting-) desk: 
- ləvazimatı vvriting materials: - dəsti, 
desk-set: — işi vrting vork: - makinası, 


umuq / (o read” and virite, o ber 

busy vit / in reading and vvriting 

yazıb-yaratmaq /” to ercate, to be” buşy sith: 
ereative activitics 

yazıçı 1. əiter: author: böyük — a gicat 
ver, olmaq o be" a vr, ərini 
 favourite vriter Hs: — əməyi vriting, 
ihe york 7 labour of a vriter: ” 


ə yazısızlıq 
yazıçılıq 1. he profession of avi : 
zystdadl irəyəyərlııa 
yazıq Li. poor fellov / boy / ihing: (yaşlı kişi 
poor devil (qız) poor giri “ıı pr 
“oan” Hİ. s. 1. poor: unhappy, unlucky 
vvretched: miserable: - adam a poor man". 
2. (ziyansız) harmless. humble: helpless: 
yazığı gəlmək to pity, to fel" sorry (for, 
tobe” sorry (fon: etmək torüin (4). bir 
kəsi - etmək tornuin səb. — olmaq to be” 
nined, to be" driven into uvuble / poverty 
yazıqcasına z. imploringiy: humbly 
Yazıqcığaz /, bax yazıq 1. k 
Yazıqdırmaq /. to break” of the habit (of) 
to cause to İcave a lonp-occupied place 
yazılmaq / bən plful/ hib: 
. piy, compassion: 2, helpless- 
CO. 
yazıq-yazıq z. bitteriy, pitifliy: - ağlamaq 


tocry/to veep bitter: - 9 
HƏ... 


“rəy. uritten testimoninl: 
əəə ələ Prı 
in vritten form. in vriting Hİ. . in ritim 
in vritten form: - cavab vermək to anyaer 
in king /insriten fom 

yazılış 1, method of riting, vay of srit- 
ing ofa ener of he apbahst,:2. selin 
sözün -u spelling of a "vonl: sözün ame- 
ing of a von: öz 

rin ingilis -ı Englisi speling of vord. 
nazılmaq /. 1. o be" vvritten: to be" spelled 
2.o ipin (də, to registot one”ş name: dər- 
nəyə — to yöih a crcle: kitabxanaya - to: 
ipin a library: həkimə - to make" un, 
appointment vvith the doctor: 3. to sub. 
yerib for, to əzə — ə sbiribe oa 
“vspaper: (ünvana yazılmaq) tobe rep- 

3 s sd, a alo şimal ə 
vizu reading anil vriting: - öyrən- 
məkto cam” torad and tc. - lə məş- 
bal olmaq to bc" engin read ani 
vriting. to devote oneself to in 
Yal elf to reading and 
razıız s. 3.) having no seritten lunun: 
“Asalilar penpici ayin mn velo im 
. ə. ik nö vurtten lün 
lıq i. the state of having no siri 
əni Ning no vrinten 
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yazışma 
aşma /i. correspondence: exchunge of it 
ters: — üparmaq to be” in correspondenee 
vit) 
yazışmaq 7: to correəpond (vvith), to keep" 
pa çorrespondenoc (vit), be” in cor. 
qespondence (lh): to virite": letters to 
eağh other 
yaz-qış z- spring and vinter: all ih y 
şound, aluays, onstuntly. continally 
yazlammaq /. 1. to pass the spring in, 
2, o beçoma” / to get” vvarmor 
yazlıq s. spring: forrro): (üsi) su 
spring: — əkin spring: sov 
Spring sat: — geyim spring elothing: 
elorhing sultahle for spring 
yazmaq 7: 1, to vvrite" (d.): qələmlə — to 
ite" vith a pen: mürəkkəblə - to vritc 
in ink: karandaşla — to virite” in pencil: 
xırda — to vrritc” smill: iri — to vrite” 
age: aydın - to viite” plain, to vrite” a 
pod hand: pis (oxunması çətin) - to vrite 
(to ite” di bad hünd: hekayə / 
roman / məktub və s. — to vrite” a story 
7 novel / a letter, etc 2, to vvrite” dön 
(də put” dovin (41), to ake” dövin (4. 
to note (dl): mühazirə — to make” / to 
tüke? notes ata lecture: bir kəsin hesa- 
bına o put? dovun toib./$ account (dı 
protokola — to enter / to put” döv / to 
fecori (d.) in he minutes: lentə — torecord 
dd.) 3. (abimə) to sübseribe: (difor): bir 
kəsi qəzetə - to subseribe smi. fora nevis- 
paper, to take sənb.iv sübyeription to a 
nevispaper 
yeddi sr. 
hundred 
yeddiadamlıq s. (k3.) for seven: - nahar 
idinntr for seven, 
yeddiaylıq s. 1. (:3:)of seven months: seven: 
7” inonih (attr.), 2. (yaş haq.) seven-month- 
old: ((s.) of seven: — üşaq seven-münth-old: 
ehild: a child of seven months 
yeddibucaq i: riyaz. heptugon, septangic 
Yeddibucaqlı s. heptagonal, septungulur 
yeddicə sy: ust / only seven 
Yeddigünlük s. 1. seven-day (airr.) — isti 
rahət seven-day rest: 2. (Yaş İq.) seven- 
day-old: - uşaq seven-day-old baby 
yetdiqat s, sevenfold, sepuuple Tsepilupll 


icar 


- il seven years: - yiiz seven: 


yedirib-içirmək 


İllik s, seven-year: (is of seven yenry: 

- sehool 

yaddiqatlı . bax yeddiqat 

yeddilik /. 1. (rəqəm) seven: 2. (kart oyu- 

” nunda) seven: — ürək ihe seven of hearts: 
 kozur İhe seven of trumps 

yeddimetrlik s. seven-metre: (i.) of seven 
inetres 

yeddimərtəbə s. seven-storey (arı), seven 

7” storeyed: - bina seven-storey building: 

yeddimərtəbəli s. 5ox yeddimərtəbə: 

yeddinci sy. seventh: — sinif he seventi. 
form: — gün the seventh day: 0 göyün 
“aafında olmaq to be” in the seventli 
heaven, 

yeddinəfərlik s. bax yeddindamlıq 

yeddirəng s. seven-colour 

yeddirəngli s. box yeddirəng 

Yeddisaatlıq s. seven-hour: (/s.) of seven, 
hours: - iş seven-hour vvork, vrork of seven, 
hours 

yeddisimli s. seven-siringed 

yedək i. at və s. üçün) halter: (nəqliyyat 

” vasitələri üçün) tov,(ing)-line, tovv(ing)- 
şopc: yedəyə almaq / götürmək to take" 
in tov: (4.). to tövr (d.) 

yedəkçi i. İ, fat və s. üçün) a man” vho: 

“lçads a (spare) horse: 2, (digər nəqliyyat 
vasitələri üçün) a man" viho tovss a boat 

a car, etc, 

yedəkləmək /. 1. (atı vəs,) o İcad" (d.) atı 
“o lead” a horse: 2, (digər nəqliyyat va- 
sifələrini) to tov: (d.), to tike” in tov (4) 
to have” in tov: (41) 

yedəklənmək /” 1. tat və s.) o be" led: 2, (di- 

“yər nəqliyyat vasitələri) to be" toved, 
to be" tüken in tov 

yedəklətməki 1, fatı və s) to ask. / to eause 
səb, to ad (d:): 2. (digər nəqliyyat va- 
şitələrini) to ask / to eause sm to tov 
(41) to ask /toceause sıib-totake in tov (4) 

yedəkli s. ((s,) 1. fat və 8.) vit a hüller, 

“Üüis,) navinp. a halter: 2. (digər nəqliyyat 
vasitələri) (:s-) vh a tov, (i..) having a 
tövr 

yedəksiz s. 1. (at və s,) haltorless 2. (digər 
nəqliyyat vasitələri) tovvless: (s) vh" 
put tov . 

yedirib-içirmək /. to feed” and to give" to 
drink (4.3. to fesd” (d:) 


yedirilmək 


yedirilmək /. bax yedizdirilmək 
yedirmək /. bax yedizdirmək 
Yedizdirilmək / to be" fed: (düşlə) to be" 
suckled 
yedizdirmək / 1.o feed" (4).əlli to feed” 
an invalid: uşağı — to feed" a baby: ailəni 
“to feed" one s family: vaxtımda --to fecd" 
in time (d.y: 2. (döşlə) to suekle (4: to, 
qurse (4.) 3, o ask / to canse smi, lo feed 
(43)/ (döşlə) to suckle (4.) 
yefreytor : hərb. corporal 
Yefreytorluq i. the rank of coporal: ihc 
/” .siite.yf being a corporul 
(Yeganə s only, sole:— uşaq only child: - oğul 
“— niy sön: - səbəb sole reason: - bir only 
one” — məqsədlə vith the sole purpose / 
alm: - şəxs the only person 
yeganəlik i, the state of being sole / only 
yek sy. one 
yekahəng s. mönotonous: — iş monotonous 
Vork: — evlər münotonous höuses 
yekbəyek z. in private. privately: fce to face, 
Tete-astete 
yekcins s. homogeneous: uniform: - yük 
homogeneous cargo:— rəng uniform colour: 
yekcinslik i. homogenelty, uniformity 
yekdil 1. s. unanimous, united, at önc (vvith): 
“-filkir unanimous opinion: — partiya uni 
ed party: - olmaq to be" unanimous 11. 
unanimously, vith one voice, by common 
conseni 
yekdillik /. unanimity: - göstərmək to dis- 
play / to shov unanimity 
yekdilliklə z. bac yekdil 11 
yekə s. 1, big.larqe, iremendous: - ağac a biş 
iree, - oğlan a big boy: - zal a biy / large 
hall: — partlayış a tremendous explosion: 
2, grovnn-up: — qız grovn-up düughter: 
0”- yerdən danışmıq to bray (of, ahout) 
yekəağız s. urge möuthed: (is.) vil a large 
mouth: — adam a man viith a large möuth: 
yekoağizli s, bax yekəağız 
yekobaş s. 1. (is) yyith a large head: elm, 
macrocephalous: 2, məc, blockhead, bun- 
ayler, müddle-head(ed) 
yekabaşlı s. bax yekəbaş (1-ci mənada) 
Yekabaşlıq i.1.ihe sate of having a lrge /big 
head: 2. məc. did: boorishness, bungling: 
“etmək to he" nide (to), to ac indecertİy: 


yekəsaqqal. 
yekəburun s. big-nosed: - kişi a bip-nosed 
mün” 

yekəburunlu s. baz yekəburün 

yekədiş s. lange-ıoothed: (/3.) vith large tecih. 

yekədişli s. bax yekədiş 

Yekədodaq s. ihlek-lipped 

yeladadaqlc ba yakadıdaq 

yekədiş s. big-breasted, big-bqsomed, big: 
lad KAŞŞ 

yekədişlü s. bax yekədüş 

yekəgöz s. göpüle-eyed, large-eyed: (/5/) 
yith bulging eyes 

yekəgözlüü x. bax yekəgiz. 

Yekəxana İ, i, boaster, braggart, shov-otf, 
saggerer, suank Hİ. s. boastful, v 
rious, suvaggerinp, suvanky 1 
fully. vaingloriousiy 

yekəxanalanmaq /. to svvağger, to san, 
toput" oniirs, to give" onesel” rs: to get" 

oone”s high horse idiom 

liq. /. svvaggering, svvnikiness, 

superciluousness, coneeitness, — etmək 
büx yekəxanalıq. 

yekəqarın Li 1. por-belly. pot-bellied man": 
2. (çox yeyən adam) glutton, görmundizer: 
TI. s. 1. big-bellicd, pot-beilied: punehy: 
2. (çoxyeyən) gluttonous 

yekəqarınlı s. hax yekəqarın 

yekəqarınlıq i. 1. (çox yeyənlik) gormand- 
ize. glutony: 2. (qarnı yekə olmaq) ihc 
state of having a pot-beliy 

yekəqulaq s. lop-cared: 

yekoqulaqlı s. öax yekəqulaq 

yekəquyruq r. 1, biş-nled: (1) vita biy 
ail, (:ə.) having a big til: 2. (qoyun) 
fatiy) nil 

yekəquyruqlu s. bay yekəquyruq 

Yekələndirilmək /: bux böyüdülmək 

yekələnmək /. bax böyümək 

Yekələtmək /. bax böyütmək 

yekəlik /. bax 1, böyüklük: 

yekəlmək / bux böyümək 

Yekəpər 1./.1, (kişi) tunky fellov:: 2, (qadın) 
lunky voman" İİ, s. lanky: sturdy. strap- 
ping, vell-grovvn, strong and tall:— kişi 
strapping man": - oğlan stüriy / lanky 
fellovv:— qadın a strapping vvoman" 

yekəpərlik i, lünkiness, sturdiness 

yekosaqqal 1, i. big-beard man" II, s. biş- 
beard, bearded: - kişi a big heard man" 


sal 


yekəyanaqlı s. Pux yekəyanaq 
Yekə: “ qarpızlar big-bin 
ymeləny İİ, :.: — danışmaq to brog: 
to bası tof, about: tn speak 


yeknəsək 1, s. mənütonouy: — iş mönotonouş 
york: - səsi münötonou voice: — evlər 
monotonous horises İİ, z. mönotonously: 
o dlanışmaq to pvak” mnönotonously 

yekməsəklil i, mönütony: bir şeyin yel 
səkliyini pozmaq to break: the mönotony 
of sirli 

yekrənni s, one-col 
ilvus: — parça one-cu 

— çap mönöchromu: 

əng i, ihe site ol bel 
monoton 

yekrəy s. böy yekdil 

yekrəylik /, bax yekdillik 


i (eti), məc. münüto: 
ir fabric. plin fab: 


y one-colour / 


Yeksan s.: yerlə — etmək to destroy com. 
ound (d.) 


pletely td.) to raze to th: 

yekun Ii. sum. totab: resul: 
sot. sum total: — vurmaq to sum up (di) 

tal (4:3. — da ih he end, as a result: 
inda səhv meydana çıxmışdı A mis- 
tüke had bevn dişcovered in he total İL 
total: — the sum total: — cədvəli: 
the, final: - oyunları id: sporis final 

yekunlaşdırılmaq : to be” sünimel up, 
go be” sümmarizcd 

yekumlaydırmnaq / to xüm (4.) up, to sünmar 
size (dl): prohlemi — to sum üp the probl 

yel yind: güclü - sing yind: nəm - yet 
ind: zəif - high vvind: Yel 
ein his riven: Yel kəsilb The: 
alropped: 0 Külək haradan əsib? VVhere 
öd you blov: in from? Yel olub yunıni- 
dan keçə bilməz He / She doesi”i darc to: 
youcb me İİ, s: vind tərir.) — dəyirma 
vindmill: - mühərriki vvind vrheel 

yelheyin 1. light e bruln, Hit 

inded mün” 11. s. light-headed, sentiev 

bigined, liphtteminded: thoughtless, İrivo: 
lons: — adam hight-headed / ihooghtless 
mün, frivolous person 

yelheyincəsinə - lighuly, ihouplilessiy. fip- 
pantiy 


süz 


yelləmək 


yelbeyinlik. . Hightumindednexs.houghi- 
tessness, flinpaney 

yelçəkən /, draught İda: 

içəkər /, bax yelçəkən, 


yelənsiz s. borderless (:5.) yhoni border: 

Yelənsizlik /. the state or quality of being bor- 
dderless 

yelin /. udur 

yelinləmək /. to fill vith milk (of udderi: 
İnək yelinləyir Tic cov”s udder is filling 
vith milk 

yelinli s. (4s:) itli biş / lurge udder 

yelinsiz x. (6s.) yvith Hitt / small udder, 
(is) having litile / small udder 

yelinsizlik i the state of having small / itil: 
üdder 

yelkən /. sail: - qaldırmaq / açmaq to set" 
ao make” sail 

yelkənçi i (yelkəni idarə edən) sailor, one 
aiho conducts the: sail 

yelkənli s. siling: (/3.) vit sail, ə.) hav- 

ig sail, — qayıq sailing-boat, - gəmi sail- 
ship. sailing vessel, saler 

yekənsiz s. sailless: (.s.) vithout sa 

yelkənsizlik /. dhe state of being sailless / 
thout sail 

yelkəntikən 1, sailmaker 

yellədilmək /. to be” rocked / shaken /suung: 
(uşaq) to be" dandled 

yelləmək /. 1, to roek (d:), o shake" (də) to 
sevingi" (4.3: uşaq) to dündle (4): beşiyi: 
“to rock the eradle: uşağı əlində - to rock 
/ to dundle a ehild in onc.s arms: Külək 
ağaelari yelləyir Te vind shukes ih irces: 
aşını - to shüke” one”, head: 2, to ave 
(quyruğu) to vvag: əlini — to Vvave one"x 
and (to):3, o fan (4. vi) özünü - o fin 
oneself (vitb): alovu — to fun thic flame: 
4. to drive” (d.): sürünü - to drive 
ffock: 5, (bayrağı və s,) to vvave (4. 

işıqlar bayraqlarmı 
dilər The ehildren vraved their flag 

yelləncək i, svimy: - də oynamaq / yellən- 
mək to play on the ssvinik 

yellənmək /. 1. to mek, to səving”: Uşaqlar 
yellənirdilər The ehildren vere svvinging: 


yellətdirmək 


2. o svvay: (bayraq ve s,)to yave, toflut- 
ter: Ağaclar küləkdən yellənirdi The tves 
vere suvaying / vvaving in thc vind: Bay- 
raqlar küləkdən yellənirdi Tic flags yere 
fluttering in the vvind 

yellətdirmək /. kax yellərmək (2-ci və 3-cü 
mənularda) 

yellətmək / 1. bax yelləmək: 2, to ask / to 
ausc sib, to iving (4) / to shake (4,)/ o: 
rock (4.): 3. to aşk 7 to catye sib. to drive: 
(he floek to the pasturage): 4, to ask / 
to cütşe sn. to fün (il, 

yelpazə 1. a large fu 

yelpik. fan “lə yelləmək özünü) to 
on 

yelpikləmək // to fan (4. vvilh): özünü - to 
fan oneself 

yelpiklənmək // to be" fanned 

yelpiklətdirmək /. bax yəlpiklətmək 

yelpiklətmək / to ask / o cause səni. fan, 
(d. vith) 

yelpikşəkilli s, bax yelpikvarı 

Yelpikvarı s. fan-shap:d: 

yelsiz. s. vyindless: calm 
veeather 

yem 1. , forage, feed, feeding stuff: proven- 
der: (quru) fodder: qaba - course fodder 
/ forage, roughage: şirəli — rich / succulent 
fodder: toyuq -i feed: bir kisə toyuq -i 
atbag of hen feed: — vermək to give" fod- 
der (o): — toplamaq io lay" in a supply 
of fodder: tələ -i huit, hure, pnəc, enlice: 
ment 11, s, fodder (art), İorage qar. 
7 bitkiləri fodder erops: — otları fodder: 
ggrass: — bizası forage roserve: - çuğun- 
duru fodder beet 

yem-alaf 1, . forage: fodder: cereal / grain 
fodder 11. s. fodder (artr., forage (arir.: 

“otları fodlder grass 
yemək. i, eating: meal: -dən əvyəl before 
tin, before meal: -dən sonra after cat- 
ing, after meal: dadlı — a tasiy meal: səhər: 
yeməyi breakfast: günorta yeməyi dinner: 
axşam yeməyi supper İİ. s.:— vaxtı meal 
time, dinner time: - fasiləsi dinner break: 
ile eatinp. during meal: - otağı dinin: 
room: - stolu dinner-tablı 1iocibr 
(43) naharımı to cat" one”$ dimner: yaxşı: 
“to cut" vell: Uşaq yaxşı yemir The ehild 


“ hava svindless 


yeni 
doesmi cat vell: 0 bir kəsi gözü ilə - to 
star. at sb. to fix one”s eyes upon smi, 
todevour s, vh one”y eyes: 2.to sing 
(43) tobite" (43: dırnağını - to bite" one 
nils: 3, (mal-dövləti dağıtmaq) to plun- 
derd... (mac) to est" oyay (44): 5, (tir- 
şu) to corrode (44): 0 qapaz — 
slapped: 0 şilə — to be” slapped in the face 

yeməkxana/. dininp-room: (kollecdə, mək- 
təbdə və s.) dining-hall, cantcen: 

yemək-içmək i. victuals f ill: foodstufi 

Yeməkpaylayan /, vaiter: (qadın) vealiress: 

Yeməli s. 1, eatable: -- xörək eatable dish: 
2. edihle: - giləmeyvə (yeyilməsi müm- 
kün olan) edible herrics 

yemiş i. bot. melon 

Yemişan i: bot. 1. bitkisi) havıhom: 2. üney- 
vəsi) hayır: 

yemişanlıq i: havhom-grove: 

yemişi i. melon-grover: 

Yemişlik i, lot / plot vehere melon groyis 

Yemləmə fi. iceding: 

Yemləmək // to feed” (d:):itiətlə — o feed" 
the dögün meat: bitkiləri —to fecd" planıs 
vrith) 

yemlənmək // to be" fed 

Yemlətdirmək /: bax yemlətmək 

Yemlotmək /. to ask /tocause smi, o fesd (3 

Yemlik s. lodder af.) çuğundur müngel 
(evurzel): — bitkilər fodder crops 

yenə z, aguüin, once more: - çalış uy agai 
Zəhmət olmasa onu yenə deyin Pl 
say it again 

yengə i, 1, n vomun üecompanying a bride 
torhe house of the bridegroom on the duy 

of edding: 2. ihe vife of one” brolher: 

yengəlik /, 1, he duly of a voman accom, 

panying a bride to he bridegroom 3 house 
ön ite day of vediing: 2. The state of 
being the sif of sin.” brother 

yenis. 1. nov növel: - hökümət a nev göy 
ennment: — iş növ dob: - sözlər evi vsrds: 
“dəb nev: fashion: - məlumat nevv infor 
mation: — kitablar: nev: books: - təklif 
novel: supgestion: — fikir. novel idea: 
2, modern: — dillər modern langunges, 

rix modem history: — il Nevv Year: 

Yeni nə var? Vihat is the nevss? NVhar: 

ev? 


diş 


yenicə 


yenicə . st, ust nov, not long agö, resentİy: 
O, yenicə gəlih He / She has yust come: 
Kitab yenicə çıxıb The book İs üst ou 
Onlar yenicə evlənmişlər They rc recent- 
iy manred: Mən omi yenicə görmüşəm 
Tşavv him hüst nov: 

yenicə-yenicə z. only İust: Uşaq yenicə- 
yenicə danışmağa başlayır The ehild only 
üst staris to speak 

yenidən z. anev, afresh: (over) agülhn: re:z 
-- başlamaq to start afresh (d.): o resume 
(43. to begin” over agaln — yazmaq 10 
revrite” (d.): Onlar yenidən bizimlədilər 
They are again vvith us: — bərpa etmək 
to restore (də): — birləşmə reunlon, reuni- 
fücation: - qurmaq to reconsiruct (4.) 

yenidənqurma /: reconstruetion: reorguani- 
vation: perestroyka 

yeniləməl: /. bax yeniləşdirmək 

Yenilənmək // o be" /to get” renevrod, to bet 
müde aş göod üs nevv 

yeniləşdirilmək // to get” reneved, to be" 
enevyed 

yeniləşdirmək // to renev (d/):to müke" as 

iood s nevv (d.), to renovate (4.3 

əymə /İ. renovation, restoration, reevv- 

al: sabit kapitalın -si renevval of fixed 
pal 

yeniləşmək / to be” / to get” renevved, to 
become” renevved 

yenilik /. 1. innovation, növeliy: nevmess: 
texnologiyada - imnovation intechnolog) 
ədəbiyyatda - noveliy in İiteratur. 
2. nevs: son zlər hatest hevvs: xarici “lər 
forcign nevvs: günün -ləri neyvs of he duy 

yenilikçi /. innovator: istehsalat -si indus- 
urinl innovator 

yenilikçilik 1. . innovation, imnovating İH. 
innovatory 

yenilmək /: 1. to be" def: 

2, resiğn oneself 

nilməzs. invincible, unconqusruble: ordu 

invincible army: - iradə invincible vill, 

iron vyill. — adam invincible man" 

yenilməzlik /, invincibility 

Yeni-yeni s. nevv, ftesh: — adamlar nv: 
people 

yeniyetmə i: huvenile: adolescent, tecnage 

yeniyetməlik /. adolescence 


ite / conqucred 
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yerbəyerdən 

yeyin-yeyin z. bax yeyin 11 

yenot İ.i. zool. rac(c)oon: amer: coon İH. s:: 
- dərisi coonskin: - dərisindən tikilmiş 
palto rac(c oon eoat, coonskin coat 

yepiskop i. bishop 

Yepiskopluq /op. /. 1. episcopaey: 2. (yük-. 
sək rütbə) episcopate, bishopric 

yepyekə s. iremendous, nuge, very big, (00 
/ very İarge: enormous: — ev an enormolis 
house 

yepyeni s. nevves, qulte neyi, yery nevv 

yer 1. i 1. carilı “in səthi cardls surface: 
2. (səyyarə) the Farth: Yer Günəş ətri 
funda fırlanır The Farih gocs round the 
sun: 3, (torpaq) carth, land, soil, ground: 
gilli - clayey earth: Təyyarə yerə düşdü 
The plune foll o (dhe) ground: - şumlamaq 
to plough land: münbit - rich / ertile sol: 
“-də oturmaq tosit" onthe gromnd: 4. place, 
bir kəsə - vermək to make” a room for 
sib “ini bir kəsə vermək to give” up 
one" place to siib.: iş “1 vvorking. place: 
bir -dən başqa -ə getmək to möve from, 
one place to inöther, birinci — tutmaq 
(yarışda) to galin / to vin first place: bi- 
rinci -4 bölüşdürmək to share first place, 
to share the İcad: 5. (teatrda və s.) seati 
qabaq -lər front seats: arxa -lər back 
seuts: sürücünün -1 driver seat II, s. 
1, eart: elin, terrestrial: - şarı the (ter 
şesirial) globe: — qabığı the carih s crust: 
2. qram: — yərfliyi adverbial modifter of 
place: — budaq cümləsi udverbial clause 
of placı 

yeraltı. s, undergiound, subsoili — keçid 
underground passage: — partlayış under- 

/— qıround explosion: — işlər. underground 

İ— vorking: - nüvə sınağı underground 

nuclear test: — təkan carthquake shocki 
sular subsoll vaters 
yerbəyer z. 1. dhoroughly, in denil, at great: 


lengih: əhvalatı - danışmaq to detiil he 
story: - etmək to place (d.), to aecommü- 
date (4.)k o distribute (4.) 2. o put” righr 
(43), to regulate (d.): to put" in order (d. 
şeyləri — etmək to put" things right / in 
order 

yerbəyerdən z, from everyvlhere, om every 
quarter, from all paris: 


yerdə z. 1. von, ile, 
..VVhen he / she vas gög 


Yatdığım. 
yerdə ... VVile 1 vas sleeping... 2. on he 


iround / earth: 
around 

yerdəyişmə i. 1. ransference, sif, disnlacı 
ment: cəbhənin -si shift of the front: 
2. geol. dislocation, displacement: 3, dilç. 
mötuthesis 

yereşən /. zool. shrev: 

yerəbaxan s. reserved, reticent: secretivi 


oturmaq to sit” on the 


Still vaters run deep 

yerətrafı s. circumterrestial: — orbit near- 
cari orbit: — fəza terrestrinl space 

yerfindığı . bor. ground-nut 

Yer-göy. the Farth and the heaven: he vihole: 
yerld, everything around, all. around: 
0 Yer-göy qan ağlayır All around are cry- 
ing bitterly 

yeridilmək /: 1.to be" brouglt: Şəhərə ordu: 
yeridildi The troops vere brouglt into he 
lov: 2, rib. to be" inğected, to be" given 
an iniection 

yerik i chunge in gustatory sense (of a preg: 
ant voman) 

yerikləmək /: to feel” need in sour (of a 
pregnant voman) 

yerimək /. to gö": to valk: ağır-ağır to gö" 
slovly: qol-qola - to valk arm-in-arm: 
Uşaq doqquz ayında yeriməyə başladı 
The ehild began to vvalk at ninc months 

yerində z. on he spot: — durmaq to stand" 
on the spot 

yerindəcə . fust on ihe spot: — öldürmək 
to kill fust ön the spot 

yerinə qoy. 1. instead of, in place of: qar-- 
daşımın — instend of my brother, in my 
brolher"s place: 2. instead of (sger-) Ori 
getmək yerinə ...İnstead of going ihere. 
“yetirmək to flfil (4): planı - yetirmək 
to fülfil the plan: vədini - yetirmək to: 
fulfil one”s promise: əmri - yetirmək 
töfulfil / o execute / o carry out an order: 
bir kosin arzusunu - yetirmək to ffl / 
tocamy out sib. vish: adam - qoymaq 
toconsider a min”, 0 axmaq - qoymaq to 
make" a fool (of) 


yeni 

yeriş i. 1. valk, vvalking: gözəl — graceful 
valke ii - asharp valk: 2. gal, step: yün- 
gül - a light step: cəld - fast step. rapid. 
gal yavaş - slovv gait / step: 

yerişli (:-) vh valk / gal / step: gözəl 
“vit graceful valk: məğrur - vit provd 
val / step / gait 

yeritdirmək / 1. to ask / to cause sib, to: 
valk (4.):2. to ask / to cane snib. o bring: 
(üops): 3. rib, to ask / to case sib, 
(to inieet) 

yeritmək f: 1. o lead” (d.): uşağı - o 
a baby, to help / to cause a baby to vəalk: 
2.tobring” (4.) şəhərə qoşun - tobring” 
ieops into a tov 3, to pursur (d.) to fol- 
Tov (43) siyasət 5 to pursuc / to follov: a 
policy: sülh siyasəri - to pursuc the policy 
of peace: 4, ib, to inieet(d.) o give" an 
inigetion (of): bədənə dərman - to iniket 
a drug im the body: dediyini — to have" 
ene"8 ovin vay, tö stand" one.8 ground 

yerkökü 1, carot İL. s. cart (ar) - şi- 
rəsi carrot ulec 

yerqazan 1. / navvy İ"navil İİ. s.:— maşın 
carih-moving maehine, carth möver 

yerləşdirilmək /. 1, to be" placed / ascom, 
modated: 2, (yük) to be" stoyved: 3, (ordu) 
to be" quartered / billeted: Əsgərlər yer- 
ləşdirildi The: soldiers: verv: billetcd: 
4.o be" paeked: Hər şey yerləşdirildi 
Everything vas packed: 5. to be” urranged: 
Kitablar yerləşdirildi The books Mere 
arranged 

yerləşdirmək /. 1. to place (4) to put” in 
order (d.), to accommodare (d.): 2, yükü) 
tostov (4)):3, fəsgərləri evlərdə) to quar 
ter(di),tobillet(4:): 4. (pulu) to invest 4): 
5, (şeyləri) to paek (d.): şeyləri - to paek 
mhings 

yerləşmək /: 1. to sette: to make" onesclf 
comfortable: 2. to he" sittated / located: 
"Təzə məktəb bu küçədə yerləşir Th: nov: 
sehool is situated in this strect: 3, to be": 
to be" housed: İdarə bu binada yerləşir 
Tüe ofüce is in lis buildiny: 4. (adam 
haq,) to find" room 

yerli 1. i. (felloxv-) countrymin": (bir şə- 
hərli) fellovv tovvnsman": (bir kəndli) fel- 
toyvevillager HE. s. 1. local: - dialekt local 


sas 


yerliçilik 
ialeet: — yaxt local time: - hakimiyyət 
orqanları local authoriies: 2. indigenous, 
Sboriginal: — əhali indigenous / original 
population. 

yerliçilik. localistic tendenciss p), 
erli-dibli . dd. 1. completely, perfec 

” emtirely: vvholely: 2, flatly, pornt-blan 

ai etmək / boyun qaçırmaq to 


yerli-köklüi z. 1. by the root: — qoparmaq 
“Ep renr” up by the root ti.) o üproot (d:), 
do root out (d.i: 2. bas yerli-dibli: 
yerliləşmək /. to become” aboriginal 
Yerlilik /. fricndly association (of people from 
7 he same area): localistic tendencies pi. 
pərsət i. one viho is loyal to focalistic 
tendencies 
yerlipərəstlik i. bux yerliçilik 
i-yataqlı . horoughiy. in detal, nt (great) 
lengih: əhvalatı - danışmaq to detiil ihc 
story: bir işi görmək to do” sən, hor: 


oüghly: 


ö 


lə z, bax yerli-yataqlı 

yerli-yersiz z, out of place, irelevant, not to 
(hc point, in seuson and out of season: bir 
şeyi - demək to say” si: out of plice / 
not to the point 

yerölçən i, lind surveyor 

yerpənək /, bor, hüx Xiy: 

yerpulu i. fe for pluc 
ing, etcc) 

yersiz 1... hömelessi 2. lindlessi - kəndli 
fandless peusant: 3. mispluced, imelevanı, 
untimely. out of pluce. taciless: — sözlər: 
misplaced vvords: - irnd imelevant remark. 
untimely hərəkət tuciless action: 
Bu yersizdir İt is out of place here 11. 
qcilessly, irrelevantly 
sizlik 1, hek of arable) lind: 2, İhek 

7” of place / room: 3, imelevancy. imelevanec 

yersiz-yersiz 1. s. hux yersiz 1 (3-cü mə- 

” nada) II, . bux yersiz 11 

yurdsuz s. homeless, shelerless,(is.) 


arket, park- 


inth. 


siböve grömd: 
dəmir yolu. 


overhead raihvay 


sö 


yetişdirmək 


yer-yurd i, place of residence, he here. 
abouts: Onun yeri-yurdu məlum deyil 
His / Her vehercabouts is unknovın 

yetən əv, everyone, unyone: 

yetər z. enough, 15 enougl, That 1 do. 

Yetərsay i, quonum: Yetərsay yoxdur "here: 
is no quorum: -ı təmin etmək to secure a 
qurum 

yetiklik i. knovvledge: possevsion of infor. 
mation: 
itim 1. / orman: - qalmaq to become” an, 

elan olmaq qolber an orpun: O beş 
yaşında yetim qaldı He / She became an 
“orphun sihen he / she vaş five years old 

11:s. orplan: - uşaq orplun ehild 

retimeiyəz /. poor thing ) 

yetimə i. d:4. 1. poor tring: 2. unfortunate 
vvreteh 

yetimçilik i. orphanliood 

stimxana i, orphanuge 

Yetimləşmək /: o become" orphun: to lose" 
one” parent(s) 

yetimlik i. orphanage, orphanlıood 


yetim-yesir rop, / orplums: unfortunate peo- 
ple: he poor: . 
yetirmək /. 1, (məktubu vəs.) o deliver (də: 


məktub — to deliver a letter / message: 
Məndən ona salanı yetirin Give him / 
her my best regards: 2. o grov””: pambıq 
“to gröv” eotton: 3, to ber in time (for): 
nahara - o be" in time for dimner: 4.to be? 
süccessful in), (o göt" on vel (in), o do" 
yeli fn) kimyadan -to get” vellin dhem: 
ry: 5. (dəymək. meyvə İraq.) to ripen, 
to grov" ripe: Almalır yetirir Apples are 
sipening: boya-başa — to bring” up (də) 
do geo" up (4:3: set" sib, up (in he 
vorld): 0 özünü — to be" in time: sona 
“lo cariy through (də), to put” a finish (to 
43) tapşırığı yerinə to full / o cay out 
ak: diqqət — to pay” attention (to), to: 
take” hesd (of), togive" / o pay” hecd (to) 
yetişdirilmək /. 1. (bitki) to be" cuhivated: 
7 2, (kadr və s.) to be" trained, to be" pre- 
pared: 3, (heyvan /iaq,) to be” breeded, 
toba" rad sana də, 
yetişdirmək /: 1. uşaq iq.) to rear (44) 60 
7 ring" up (dl). 2. (heyvan aq.) to breed" 
d)to rahse (da, torear (4333, (bitki faq) 


” 


yetişmə: 


fo rüvv" (4), to ise (4), o cülivate (4): 
Mən gül yetişdirirəm 1 grov: flovers, 
4. (kadr və s.) train (d.), to prepare (d:), 
to form (4.): 5. toripen: Günəş taxılı ye- 
tişdirir The sun ripens the corn 
Yetişmə //. ripening: həm də mər. maturing: 
cinsi — pubescence İplu: besnsi 
yetişmək : 1, (dəymək meyvə və s. aq.) 
orripen, to become” ripe: həm də məc. to: 
mature, to come" to müturity: Taxıl gü- 
nəşdə yetişir The com ripens in the sun: 
2. (çatmaq) to reach (d.): Məktub ona ye- 
tişmədi Tic letter / message did not reaeh 
him / her, 3. o cateh" up (vith), to over- 
take" (4.0 torun" dovn: 4, (vaxtında gəl- 
mək) to comer in time, to arrive in time: 
do grövi": Abşeronda zeytun yetişir 
grovss in Absheron: 6.o be" enough 
ificient: suffice: Bu yetişər This vil 
suffice, This vill be enough / sufficient: 
7. (həddi-buluğa çatmaq) to grov"” up, 
to attiin matürity: 0: məqsədinə — to 
achicve /to güin / toaatain one $ aim / end: 
Ü kamala -toaltain / o achicve perfection: 

yetişməmiş s. (həm üst. həm də məc.) 
unripe: immatıre: green: - meyvə unripe 
£ green / immaturc mit 

yetişmiş s. ripe: mature: — alma ripe apple: 
o axil ripe com: — pendir ripe cheese: 
"şərab ripe vvine: - məsələ mafure qucs- 
tion / malter: Beş ildən sonra şərab ye- 
tişmiş olacaq After five year the vine 
vil have matured 

yetkin s. ripe, mature: — meyvə ripe / mature: 
frit:— yaş mature age: - cəmiyyət mature 
societyi — alim ripe seholar 

yetkinləşdirmək /: to make" (d.) ripen / 
matüred: to catise (d.) to beçome ripened 
/ matired 

yetkinləşmə //. ripening. maturing: cinsi 
 pubexcence: 

yetkinləşmək /. to ripen, to grovv" rips, to: 
mütüre: Alma yetkinləşir Applex are ripen- 
ing: Qaz yetkinləşir The girl is manurin 

yetkinlik. İ. 1. ripemness, maturity:: cinsi 
“ puberiy 11. , mature, ripe: — yaşı müt 
age: — illəri the years of maturity 

yetmək /: 1. to get" to a place, to reach a, 
place: to get" (to), to reach (d.): evə - to: 


yeyin 
get” / io reaeh home: 2. suffie, io bessuf.. 
İicien / enouğh: Bu yetər This vil sufice, 
This veill be enougü: kamala - o attain / 
yö hic pre. 
Yetmiş sv. seveniy: — uşaq seventy ehildren 
Yetmişillik 1. (. 1. dldönümü) sevenicih 
inniversary: (adgünü) seventicin birthday: 
2. yetmiş yaş) seventy years pl 11. . is.) 
of seventy yesrs: seveniy-year (arr.) 
yetmişinci sv, seventicth: - səhifə page sev- 
niy: - nömrə number seveniy: illərin 
başlanğıcında / əvvəllərində in the cariy 
yeventirs: - illərin axırında in he le sev- 
ones: 
yetmişyaşlı s. seventy-year-old: (:.) of sev- 
eniy: — kişi a seventy-year-old man", a 
man" of seycniy 
yeycil . /. bax yeyimell 111. bax yeyimcil 11 
yeyə i (alət) fil 
yeyveəlki fo, foodstul,proysiom 
yeyəcəksiz s. foodless: (i.s.) vit 
dəysə (4s.) viiout food / 
yeyəcəksizlik i, ite state of heing foodless 
Yeyələmək / to file: mişarı - to file a sayi: 
dırnaqlarını - to file one $ nails 
yeyələnmək /: to be" filed 
yeyələtmək // o ask / o catse sin tö file (4:) 
-içmə /i, vining und dining: 
İçmək /: 1, to cat" and to drink", to 
have? dimnr: 2. to he" on the spree 
yeyib-yatmaq /. 1. to cat” and to sleep": 
2. məc. to sponge, to liye as a parasite, 
(o do" nothing: 
yeyici s, (im, cauşlic: — potaş caustic potasiı 
yeyilmə 1, i es, amming İİ. / nib. lupus 
yeyilmək 1.7. to be" caten up İH, 1. bet 
obliterated / effüced, to become" obliter- 
ated: Dəmir pulun üstündəki təsvir ye- 
yilib The image on the coin is effaced: 
3. o veear" out: to be" used: dd to bet 
plyed out 
l.ə. caten ip Hs. 1, effaced, oli. 
. om out 
yeyimeil Li glutton, görmandizer H. s, glut- 
mous: (s) vith göod appetite, s.) hav- 
ing kecn appetite 
yeyimcillik i. ylutto 
yeyin 1,s. 1. qülek, fast, rapid. svif danışıq 
a qüek / fast / id talk: — hərəkət rapid 


sü? 


yeyinləmək 
mövement: 2. (cəld) agile, abroit, nimble: 
“ağıl agil / nimble vit l kİy, fast, 
rapidly. svifily: - yerimək to valk qulek- 
İy / fast / rapidiy: Yeyin ol1 Be qutekl 

hüstet Huriy upt 

yeyinləmək // to gö? fast/ qülekly, to make” 
haste, to gathər / o piek up speei: 

yeyinlətmək / to quleken (4.), to hasten (4). 
to inerease (4.): addımlarımı - to quleken 
one”s steps: sürəti - to gather speed, to: 
quieken up speed, to inercase the speed. 

yeyinləşdirilmək. /. 1. to be" quickened: 

lex. to aöcelerate (d.) 

yeyinləşdirmək /: to hasten (d.). to quicken 
(dy. həm da fox: to aecelerate (d.): ad- 
dimlarıni to qülcken one 8 steps: sürəti 
“lo güther speed 

yeyinləşmək / o quleken, to increase: həm 
də tex, to aecelerate: Qatarın sürəti ye- 
yinləşdi The speed of the irin increased, 

rain picked up speed: 

yeyinlik i. quickness, rapidity 

yeyinti 1. 1. food, foodstuff: 2. spendinş: 
 embezzlement, peculation Is. food (atr:) 
ərzağı foodstuffs. eatables: — sənayesi 
food industry 

yezit /, 1. supporter of the seet of yesuit: 
2. məc. vile man 

yeznə i, brolher-in-lavi (pl. brothers-) 

yeznəlik i, he state of being a brother- in-layı 

yeznəsiz s. (i.s.) vvilhout.a brother “in-lavv, 
(is,) having no brother-in-lav: 

yezməsizlik i. the state of being ivithout a 
brolher-in-lavv, the: state of having no 
brother-in-lavır 

yəhər i: suddle 

həralt 1. (tər üçün) sevcat-loih: 2, (bə-. 

zək üçün) saddle-cloth, shabrack 

yəhərçi /. öüx yəhərqayıran 

yəhərəbənzər s. bax yəhərvarı: 

yəhər-əsbab (op: i. (qoşqu ləvazimatı) har- 


yəhərqaşı / pummel, pommel: ön - front 
ureh: arxa — rear areh, 
yahərqayıran i. saddler, saddle-maker 
yəhərqayışı i. (saddle-) gir, bellyband 
Yəhərləmək /: to saddle (d.): at to saddle: 
horse 
yəhərlənmək /” to be" saddled 
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yığcam 
yəhərlətdirmək /: öav yəhərlətmək. 
yəhərlətmək /:touisk / to eause smib. o sad- 
dile (d.): to have" one”s horse saddled 
yəhərli s. saddled: (is) vilh a saddle on, 
Yəhərsiz s. saddleless: (s) vvthout a saddle 
yəhərsizlik /. the state of being saddleless, 
the state of having no sadi: 
yəhərşəkilli s. bax yəhərvarı 
Yəhərvarı s. saddle-shaped, saddlelike: 
yəhudi 1. i. Yevv: (qadın) İevish vvoman 
evvessi “lər dhe levss İ, s. fevvish: lüdaic, 
Yevidaical: - qadın Hevvish vvoman": - dini 
the levish religion: - dili ihe Yevvish lan- 


eydish: — danışmaq to speak" 

/ he Yeyvish language 

yəhudiləşmək /: to become” Tevish 

yəhudilik /, yudaism: Yevry 

Yəhudipərəst i. bax yahudipərvər 

yəhudipərvər i. ludaist 

Yəqin 1. mod. s. obviousİy, apparently. evi- 
dentiy: Yəqin siz belə hesab edirsiniz ki, 
-.. You apparenty think rhar... H.z. 1 vith- 
out fail, ceninly: O yəqin sənə baş çəkə-- 
ək He / She vil visit yon yvithout fail: 
2. for certdin, for sure: bir şeyi — bilmək 
to knovv” sn, for cermin / for sure: to, 
knovv” sənih. beyond all doubi: — etmək 
to müke" sure / certain (of), to be" con- 
vinced (of): olmaq to be" evident / obvi- 
ouş 

yəqini z. vyithout fail, certinly: Mən yəqini 
gələcəm Vl come vvithout fail 

yəqinləşdirmək // to specify (d.): to make" 
exact / precise / accurate (d.), to define more 
exactly / precisely: müqavilənin hər bir 
bəndini - to specify / to determine euch 
point of ie contract: məlumatı --to make" 
the information more exact / preise / accu- 
rate 

yəqinləşmək // to become" certain / obvious 
Vevident: to comev to light: to get" trusi- 
vvorthy” 

yəqinlik i, tustvorihiness: exaciness, preci- 
sion 

yəni bağ. that is (qısa forması: i.e,), hal it 
to say 

yığcam 1. s. 1, close: (xətt Haq.) small: — bə- 
yanat close statement: — nəşr close print: 


yığcamlıq. 


7 xətt small hand: 2. compact: — üslub a 
çompact style: — mənzil. compact flat: 
3. laconic, short-spokeni - cavab laconic 
reply IL. . closely, laconically, compactly: 
o yazmaq to vrite" in small hand 

yüğcamlıq i. eloseness, compacıness: small. 
ness 

yığdırmıq // to ask / to catse smib, to gather: 
(4) fto plek (d:)/ to colleet (4): göhələk 
7.00 ask / to catie sib. to galher müsh: 
rooms 

rtmaq /: büx yığdırmaq 

"yığışdırmaq /: 1..o güther (4), to col- 

Yect (di): şeylərini --to colleci nc dini, 

/ belongings: 2, totidy (4.):to put" in order: 

(43) otağı — tidy up a room: çarpayını: 
to make" up the bed 

yığıcı i, 1, collector: üzvlük haqqının -s: 
eollector of membership ducs: 2, rx. fiter, 
assembler: 

yığılma /. 1, accumulation: gathering: kapi- 
talın -si accumulation of capital: 2. (parça, 
haqi) shrinkage of clothes in the veash: 
beton -sı concrete shrinkage: 3. assem-. 
bling, erection, installing: m: 
assembling of cars / machines 

yığılmaq // 1. to gafher (together). o assem- 
ble: bir yerə -to get" together, Xeyli adam. 
yığıldı. Many people gathered: 2, to be” 
piled / hcaped / stcked: Kitablar bir yerə 
yüğıldı The books vvere piled up: 3. to be" 
assembled / installed: 4, o be” collected: 
5. tobe" gahered / pieked: Məhsul yığıldı 
The erop vas gathered: Gül yığıldı. The 
füovver vas picked: 6. to be" packed: Şey- 
lər yığıldı Things “vere packed: 7. to be" 
eleared: Stol (süfrə) yığıldı The table vas 
oleared up: 8, o be" made: Çarpayı yığıldı. 
The bed us made: 9, (parça) to sink": 
yuyulduqdan sonra - to shrink" after 
İaundering 

yüğım 1. /. collection: vergi -ı collection of / 
faxes: məhsul -ı harvest, güthering, 
ing: alma -ı apple harvest / picking: pam- 
biq a cotton-pieking: çay s tea picking: / 
üzüm -ı vintage II. s. harvesting: - kam- 
paniyası harvesting campaign 1-...pernl 

yığımcıl s. trifiy, economical: - evdar qadın / 
a ürifiy house-viife 

yığımeılliq /, trf, economy 


yığma 

yüğın i, 1. heap, pile: bir kitab a pil: / heap: 
of books: bir — daş a heap / aile of stones: 
2. mass: bir — adam a mass of people: bir 
7 Şiçək.a mass of flovers: 3, (qar, qum) 
drift: qar -a snovdrif 

yığıncaq i, meeting. güthering: ümumi 
“- general meeting: - keçirmək to conducı 
a meeting: siyasi - political güthering: iz- 
dihamlı — erovded gathering: yığıncağı. 
açmaq to open the meeting: yığıncağı bağ- 
lamaq to close / tobreak" up ühe meetin 

yığıntı, heap, pile: daş -si a heap / pile of 
stones 

yığın-yığın 1. s. mass of, erovd of: - uşaq 
erovd of ehildren İT. . in pile. in heap: 
“tökməkltothrov” in pile /heap, to make" 
a müddle of ihings 

yığışdırılmaq // o be" put" in order, o bes 
tidied up: Otaq yığışdırılıb The room vas 
put in order / vvs tidied up: Stoldan hər 
sey yığışdırılıb Everyihing has becn tidied: 
avvay from the table 

yığışdırmaq /: 1. to gar (43), to coleci (4: 
şeylərini — to gather / to collect one 
belongings: 2. (səliqəyə salmaq) to put” 
in order (d:), to didy up (d.), to do” (d. 
otağı - todor / tidy up a room: çarpayını 
“to müke” the bed: 3, to tück up (4): aya- 
ini to tüek up one: leg: 0 özüni - 4.4, 
to pull oneself together, to brace oneself up: 
son gücünü - to gather one”ş last siengtli: 
Özünü yığışdırl Come to your sens 
Gather your vvitsl Söz-söhbəti yığışdırın 
Stop gossiping. Stop elling tales, Stop tilk- 
ing scandal 

yığışdırtmaq / 1. to isk/ o eause şöb, to ly 
up (d.) / o put in onlet (4.2: 2. to ask / to 
alse sib, to güther (4) / to colleci (4. 

yığışmaq / 1. to güther, to assemble: bir yerə: 
“ (uzun ayrılıqdan sonra) to get" together:: 
Biz sabah yığışacağıq VVe"ll meet tomor- 
rov: Tezliklə çoxlu adam yığışdı Soon. 
müny people gathered: Parlament yığışıb. 
The parliament hus assenbled: 2. dhazır- 
laşmaq) to intend (eto inf). to be" about 
(tö inf): Mən Ankaraya getməyə yığı- 
şıram İ intend to gö to Ankara 

ğma s. 1. (ayrı-ayrı hissələrdən) collapsi- 
ble: pre-fabricated: - evlər pre-fabricated 


sag 


team: 3, assembl 


 konveyeri assembly beli / line: — se 
issembly shop: 
yğmaq /: 1 to gəther (dl), o collect (4:), to 


pick ti.) giləmeyvə - to gathet / to pisk 
əmes: çiçək - to güfher / to pick flovens 
göbələk “ to galir müshrooms, to gö" 
mudhroompicking: pul - to olleci mon: 
məlumat —- to collect informatioi 
şın və s) to assembile (4.3: m: 
axsembik. a cari qoşun — lo 
roops, şagirdləri — to assemile pipils: 0 
ayağım - to stop göinz / visiting: 0 ağlını 
başıma - r güther one s vs to come 


yelkəi 


ipini x to subduc (4: 

onun ipini yığıb. 

$ tökdüyünü — 

naq 1. güthering:, erovid 

m mk/ toeitse nib, toknoek 
döv (d.): 2. o ask / to cause smi, over" 
ihrov (44) 

yixdırtmaq /: bax yıxdırmaq 

yıxılmaq /, 1. to füll/: o drop: aryasilistə: 

to fülİ" on one”s backi yerə — tofalli to 
ihe ground: pilləkandan - to fal” dov 
stairs: ağacdan - to falİ" from the iree: 
2, (hakimiyyət /huq.) to he” overihrovın: 

yıxmaq /. 1. to knoek dövn (4/7: bir. kəsi 
“to kitoel, sənb, dovvn: suçü / günahı bir 
kəsin boynuna — to hay” / to put" 
blume on si: 2. (hökuməti və $,) to 
overthrov” (lə: höküməti. — to over- 
ihrov:” fc gövemmnt: 3, to destroy (d:), 
aoddemolisl (dk köhnə binami - to destroy 
(ao demolish an eld büildin) 

şyarğalamaq /. to roek (43). to shake” idi), to 
ssving” ol.i: tuşağı əldə) to dündie (4.: 
beşiyi --to rock the erudİe: Ana uşağı qu- 
cağımda yırğaladı Mother rəcked ihe ehild 
in her army: Külək ağacları yırğalayır 
The sind sinkes the trees: başını — to 
bake” one”s head: qollarını — to suving” 
onu”, arms 

ırğğalanmaq //torrock. to siing”: Qayıq su- 

“ündə yırğalandı The boat rocked 


ss0 


yiyələnmək 


on he vvater: Güzgü yırğalandı The mir- 
öv svvüng sound 

yırğalaşmaq // to rock all together 

yırğalatdırmaq /: bar yırğalatmaq 

yırğalatmaq /: to ask / to enüse sin, to röck 
Vi siving (4.)k uşağı — to ask / to causc 
sönb, to rock ihe ehild" 

yırğamıq /: bax yırğalamaq 

yurğanmaq /. bax yırğalanmaq 

yırtıb-dağıtmaq /” to vvenr" out (d:): ayaq- 
qabını — to iycar” out shioes 
irtlib-dağılmaq /. to be" used up, to vvear" 
out: did, to be” played out 

ürtici 1. 1. (heyyan İraq.) bcast of prey: 
2. (quş /laq,) bird of prey: 3, (insan İaq.) 
plunderer. predutor, despoller Hİ, s, 1, preda- 
Vory. raptorial: - heyvanlar predatory ani- 
mühs, beasts of prey: — quşlar: predatory 
birds, birds of prey: 2. (insan) rapacious: 
baxış rapacious glance / İook 

yırtıcılaşmaq /. to become” brutalized, to: 
become" hardened / embittered 

yırtıcılıq i. 1. (heyvan haq.) preying (on oth- 

12. (istismarda) rapucity, rapaciousness 

nql, tutmaq to siop a hole 
Ta gap İs. tom: broken: - ayaqqabı tom 
/ broken shoes 

yürtılmaq /. to te 
ihrongli 

yırtmaq // 1. to tear" (41), to rend (di): pal- 
tarint c to rend one”s elothes: 2, to vvear" 
out (d.): to be" used up: 0 boğazını 
shout / to yell at ihe top of one s volee 

iş i. tidyin up, eleming, dolng up: 
otağı - etmək to do" / to tidy up a room 

yiv i, curying, fretvvork: fev. fhrcad 

yivli i. readed: (silahı haq, ) rifled: - lülə 
rifted barrel 

yivlilik i, he state of being tnreaded: (silahı 
"q,) dhe state ol being rifled 

yiyə /. master: 44. boss: (sahib) ovvner, pro- 
prietor: Bu evin yiyəsi kimdir? VVlio is nc 
over of this house? Mal yiyəsinə oxşa- 
yar, at, söz, s Like master, ike man, Like 

uithor, like book. 

yiyələnmək 7: 1. to ovn (d1), to be” master: 
(of): evə — o ovun a house: dövlətə — to 
possexs ivcalih: 2, to anpropriate td.) tor- 
pağa - to appropriate land 


/ do bel tom, to vveari 


o 


yiyəlik 


iyəlik i 1.:— etmək to give” ordenə, to be" 
in command/ charge: d.4. to be" the boss, 
to play the master: 2. qram, - hal genitivc 
case: — əvəzlikləri possessive pronouns 
yiyəsiz s. 1. ovvnerless, no maniş, nobody"s,. 
no one s: — torpaq nö mün land: 2. home" 
less, neglected: — uşaq homeless ehild", 
“ uşuqlar did. vəaifs and strays 
yiyəsizlik /. 1 neglect: oyunerlessness (uşaq 
"haq.) homelessness: 2. laek of ovner / 
müster 
yedi kim. iodine farədi:n, "arodun) 
yodlamaq // to paint veith iodine (d.) 
yodlanmaq /. to be" painted vvith iodinc 
yodlatdırmaq // bax yodlatmaq 
yodlatmıq / to aşk / to eause səb. to palnt: 
vith iodine (4.) 
yodlu s. kim. iodic: iodine (arır.) 
Yodsuz s. (is) vithout iodine 
Yodsuzluq i, hack of iodine 
yoğun s. ihick, stout: — əl ağacı thick / stont 
stfek: — xətt a ihiek line: - barmaqlar 
ihick fingers: - adam (köki a hick /a sou 
man:: — kəndir. stout rope: — səs ihick 
volce: səsinin - yerinə salmaq to yell / 
(o shout at dhe top of one volee 
yoğunbaldır s. thick-legged 
yoğunbatdırlı s. bax yoğunbuldur. 
yoğunboyun s. ihick-necked 
Yoğunboyunlu s. bax yoğunboyun 
Yoğundoduq s. thick-lipped 
yoğundodaqlı s. bax yoğundodaq 
yoğunqarın s. pot-bellicd, hig-hellicd. 
yoğunqarınlı s. bux yoğunqarın 
yoğunlamaq /. 1.o grovv” fat" /stovt, to pul" 
on eeiglt, to get” fat / stout: 2, to get" / 
qo become" thleker, to hieken 
yoğunlanmıq /. bax yoğunlamaq. 
yoğunlaşdırmaq / 1.to futen (d.), to make" 
tok fatter (d.): 2, to make” thieker (də, 
to catisc to become thicker (4.) 
yoğunlaşmaq 1: 1. to ihicken, to hecome” 
dhicker: 2, to grov füt(ter) / ton, o put" 
on vecight. 
yoğunlatdırmıq s. hüx yoğunlatmaq 
Yoğunlatmaq / to catise to become fat / siput: 
to case to become" ihicker 
yoğunluq i, hickness: fatiness, sioutness 
yoğunpeysər s. has yoğunboyun 
yoğunpeysərli s. bax yoğunboyun 


yoxlatmaq 


yoğunumaq to grovv" stout / fat, tö put" 
on vecighi, to hecome" stout / fatter) 

yoğurmaq /. to knead (d.), to mix (d.) 

yoğurtdurmaq /. to ask 7 to cause smi. to, 
kiead (d:) 

yoğurtmaq : bax yoğurtdurmaq 

yoğurucu i, kneader 

yoğrulmaq 7. to be” kncaded: 

yox no: nor: Mənim qələmim yoxdur T have 
no pon. İ have not any pen: Qətiyyən yox 
Not at all: Nə üçün yox? VVhy not?: -a 
çıxmaq. - olmaq to disappear, to vanish. 
too" o sarmaq to ring” 
to nöughi (dl), to redüce to nöthing (4), to, 
reduce to zero til). 

yoxa:çıxma i, disappearance, vanishing 

yoxlamal. 1. verification, control, ehcek-up: 
exumination: pasportları — exuminifion 
of passports: seçmə - selective control 
2. (Sənəd) cerüficate: sağlamlıq haqqında: 
“healih cecificre Hİ, s control: - komis- 
siyası conirol sommittie: - iş (məktəbdə) 
tes 

yoxlamaq /: 1. to cheek (45), to vertly (4-3: 
toexamine (4:3: o correct (d.) rəqəmləri 
to ehtek / to verify figures: hesabatı 
“to yerify an aösount: bütün sitatları — to 

nions: imtahan biletlərini 


şorreel exercisc-books: biletləri - to eyam- 
inc tickets pasportları - to exumine paxs- 
ports: xəstə - to eyamin a patient: 
feet" (də touch (dl) nəbsi - to fes 
pulse 

yoxlanılmaq /, hüx yoxlamaq 

yoxlanış i, verificatlon, eheek up, ehecking 
up: examination. 

/-to be” verificd / ehecked: tətie 


yoxlandı The patient vvas examined: İm- 


lar: yoxladı The dictations vere cor- 
rected: Pasportlar yoxlanacaq The pass- 
ports ill bc eximined 

yoxlatdırmaq /. to ask, / tö case si, tö 
verify (d.)/ to eheek ül.) / to examinc (4: 
xəstəni həkimə — to ask / to ealıyc the 
döctor to examine ihe patent 

yoxlatmaq /. bax yoxlatdırmaq 


yoxlatmaq 

yoxlayıcı 1, i. İnspector: (bilet yoxlayan) 

7 qicket collector Tİ, s. control: — komissiya 
ontrol cömmikec: 
oxlayış i. bax yoxlamı 

oxluq 1.1, not-exlstnce: 2, absonoc: (bir 

” şeyin yoxluğu) hek: for lack (of), for veant 

tol): Vaxtın yoxluğu üzündən for 1 
orüme: pulun yoxluğu üzündən for hnek 
of möney 

yoxsa bağ, olhenvise: or (else): Ora indi: 
gedin, Yoxsa göe olar: Go there: non, 
Ölhenyvisc, it vill be late: Tələsin, yoxsa 
gesikərsiniz Hurry up. or (else) you vill 
be lite 

yoxsul, poor mün”: (kəntili) poor pessunt, 

YUXA he poor ih siy: “lara kömək 
üçün pul money to help hc necdy / he 
poor İL. s. pooi adam ai poor 
mün?: - ailə a necdy family Tİl, . poorly: 
“yaşamaq to live poorly: — geyinmiş 
poorly elad / dressed 

yoxsullanmaq /: bax yoxsullaşmaq 

to impoverishi (d:), to, 

seunty (4.0, to make” (d.) poor 7 

üslubu və s.) to yater dovin (d.): 
həyatı — o impoverish life: 

yoxsullaşmaq /: to böcome” / o grovv” poor- 
er to get” potr / necdy 

yoxsulluq i. over. neediness, poomtss: 
“ içərisində yaşamaq to live in poverty: 
torpağın yoxsulluğu poomess of the soil 

yoxuş / ascent, a vay up, üpvrd slope: sərt 

7 fapid ascuni məsi 

yoxuşlu s. (63) ili ascent:- yola road ivih1 
isteh 

yoll.i.rond: vay: ln baş ss high road, 1 
hirhvray, mühn oud: torpaq -u country 
qönd, eotmtiy-vrack: -dan çıxmaq 1) to 
Feave” dhe road: 2) məc. to become" cor- 1 
rüpted / depraved, to go” to he bad, to gön 
astrayı bir kəyə — göstərmək to shovi 
sonb. (he vvay: bir kəsə — vermak to let" 
sonb, pass: məc. to make” vyay for smi 
özünə - açmaq to foree one”v vay througlr 
həyatda özünə - açmaq to make” one 
say in life: bir kəsin “unu kəsmək to bar: 
sənbrs road: həm də moc. to be" in mb. 
say / path: öz -u ilə götmək to gö ony) 
vin veay: “unu itirmək to İose" onev 
“ay: undan çıxmaq / azmaq məc. to 8ö 
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yoldaş 


--dan çıxarmaq to sedüce (d.): qaz 
dini -dan çıxarmaq to seduce a om 
dəmir --nrüilvay: anır. railrond: keçilmiş 
“rvelled path: Yolda durmal Get out 
of he sayl Mənim üçün bircə yol v: 
There is only one "vay (out) for me: On- 
lar üçün bütün yollar açıqdır Alİ roads 
are open to ihem: Yaxşı yoli Happy İour- 
neyi Bon voyaget (/r.)H-s. 1, road (atir): 
“işarəsi road sign: - inşaatı road-bullding: 
2. travelling: travel: — paltarı travelling: 
elothes: — xərcləri travelling: expenses: 
“ qeydləri travel notes: - pulu / haqqı fare: 

yolagedən f: bax yolayaxın 

yolagedənlik /. öox yolayaxınlıq 

Yolagetməz s. unsociable, qumelsome, unac- 
commodating: 

yolagetməzlik i. unsoclabilily, unaccommo- 
dating nature 

yolagəhməz s. stubbomn, unnmagable, hard- 
mouthed 

yolagəlməzlik , stubbonness, unmanagable- 
fes 

yolayaxın s. məc. compliant, pliable, pliant, 
obliging: " 

layaxınlıq i. pliability. complianee: 

Yolayırıcı /. crossrond, erossing: “nda at a 
rss 
tolbasan i, road-roller: 

Yolbillən. s, did: reasonable, sober-minded, 
sensible, vvise 

yolçu 1. raveller,vayfarer, yorğun — red 
iraveller: bir yolun -su olmaq to be" at 
one, tö aet in concord (vit), o act togetl 
er (vin), o play the same game idiom. 
I1.i. beggür: pauper fpəspəl: — olmaq 
to be" a bepgar Hİ. s, beggarly: — məc. 
miserable: - daxmaşı beggarly hovel 

yolşuluq i. beggary, begging. penury: — et- 
mək to gö” begging, to beg 

yoldançıxaran i. xeducer, tempter: (qadın, 
qız) tempure: 

axarıet 3, seductive, seducing, tempting 

i. seducing. seduction, 


seducement 


laşi. 1. comrade: companion: friend: iş “s 
55 —.. 
sehoolfellov, sehoolmate, sehoolfriend: 
oyun -ə playmate: silah -ı companion-in- 
ams: 2, (ər) husband: (arvad) vife 


yoldaşcasına 


yoldaşcasına z. as / like a comrade 
Yoldaşlaşmaq / to become” comrades / 
friends 
yoldaşlı z vita friend / comrade: - getmək 
to gö” together vith one”s comrade: 
yoldaşlıq 1. , comradeship: - etmək to be" 
omrades İİ, s, comradely: friendiy, ami. 
cable:— münasibətləri frtendiy / amicable 
relations: — görüşü i4. friendiy / unofficial 
match: — əlİ uzatmaq (yoldaşcasına kö-- 
mək etmək) to hold" out he hand of com- 
radeship: 0 - məhkəməsi comrades” our 
yoldaşsız. s, comradeless: friendless: (i, s.) 
vithout a comrade / fricnd 
yoldəyişdirən i. bax yoldəyişən 
v " polnisman 
yoldurmuq // 1. touisk / ocause sri. to pluck 
(43). toyuq — to ask / to eause snib. to 
pluck a hen: 2, (bitkini) to ask / to enuse 
sib. to pul up (4.) 
yoldurtmaq // bax yoldurmi 
yol-ərkan /, principles of behaviour / conduct 
yolgöstərən 1. i 1. (bələdçi) gulde: 2. məc. 
İeader İL. s. gülding: leading: — ulduz guid- 
ing star: — işarə leading mark: 
yolgöstərici s. bax yolgöstərən 11 
yolxərei i, travelling expenses: 
yolka 1.1. fir-ree): yeni il -sı Nevi Year 
trec: 2. (bayram) (children/5) Nevv-Year: 
party 11. s.: — bəzəkləri Nevv-Year trec: 
ddecorations: Christmas-irec decorations 
yölkəsən i. robber, bandit (on the road) 
yölkəsənlik /. obbery (on the road): - etmək: 
to be" a robber / bandit (on the road): tobe 
engaged in robbery (on thc road) 
yolkəsmə /, robbery, brigandage (on the road) 
yollamaq /: 444. to send" (d.to), to dispateh: 
(d.o): pul - to send" money: həkim da: 
inca - to send" for a doctor: məktub - to) 


send" / to dispateh a lerter: bir kəsi eza- - 


miyyətə - o send" sib. on a business rip: 
salam - to send" one”s (best) regards (.), 
to beg to be remembered (to) 

yollanmaq 7, 1. to be" sent / dişpatehtc 


Məktub yollanıb The letter üs been sent / 


/ dixpatched: 2. o start, to set" out: səya- 
hətə - to start on ai ioumey: 3. to make" 
one" vay (to, tövvards), to direct one 
steps (to, tovvards): o plek one"$ vray (to) 


yoluq 

yollaşmaq /” 1. to get” on (sit), to agrec: 
(vitb), to be" on gönd terms (vit): Onlar 
yolluşmirlar They don tet on, They arc at 
odds idiom.: 2. to come" tolan ağreement 
/ understanding (in / abovt price of si.) 

yollatdırmıq /  öav yollatmaq 

yolllatmaq /. to ask / to causc smb, to send 
(43)/ o diypateh (4.) 

yolmaq /: 1. to pluek (4): to icar" out (41): 
qaz / (toyuq və s.) — to pluck-a göosz 
fa hen, erc)) saçını — to tear" one hür 
(başqasının saçını yolmaq) to tear” out 
sib, hair: çiçəyi, meyvəni va s. - to 
pluek flovers / fit, ec.: 2. məc. to fleece 
(43), to rook (4.): bir kəsi — to flecce / o 
ook sb. 

yolmalamaq /: to pluek out / off hstily and 
arelessly: çiçəyi - to pluck off flovers 

yolpalamaq /: to snateh / to seize / to grasp: 
(4))by the hair / by the pla 

yolpulu /, 1. tavelling expenses: 2. fare 

yolsuz s. 1, roadless: (/.) vithout a rond / 
"vay: 2, məc. dissipated, dissolute: - adam. 
a dissolutc person / man" 

yolsuzluq /. 1. lek of (good) roads, bad con- 
dition of road: 2. məc. dissohuteness 

yoluxdurmaq (to infect (4): açıq yaranı. 
“to infect an open vvound 

yoluxdurulmaq /- to be” infected: difteriya 
ilə - to be" infected sith diphtheria 

yoluxdurucu s, imfeçtious, contagious: — xəs-- 
təlik infectious / cantagious discase 

yoluxduruculuq i, infectiousness, contu- 
giousness 

yoluxma 1, /i. visit, visitition: xəstələri 
“vişitation of the siek İH / (ib. infection, 
contağlon İkon teidşonl 

yoluxmaq 1. to visit (4/) to call (on) (də, 

ome" to see (d.): xəstəni — to vi: 

mün: Həkim hər gün xəstəni y 

lüxur The doctor visits the paticnt every 
day İL. b. tobe" infected (vi), o cateh" 
(4): qriplə: — to catch” he fi / gripre 

yoluxdurulmaq // to be" infected (vith) 

yoluxucu s. infectious, contagious: - xəstə- 
liklər infeetious / contəgious discases 

yoluxuculuq i. infectioüsess, contagiousness: 

yoluq s. 1. plucked: hairless: — qaz plucked 
goose: — qaşlar plucked eycbrovus: 2. məc 
poor, retehed: mixerable 
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Yolunda qoş, hər ni 

maq 1. o he” plueke: 

oo / rohbedl 

s: q, pluckod: - qıza plueked 

haldless 

yoluydurmnuq /. tə pluck off / out 01): güllə 
“io pluek / piok, flonverx oll / out 

yəlüsti 


k2,mən iəbe 


nsit. has 

fhe vay: 2, in paslı bə 
yonca /, bor, vr. ülfalia: clover 
rea sov vil hücerni / elover 
qi. tosişl /To um səb tu plane 
ül) /to xhave ili, 
maq /, hir 
yunqar 1, ta 

yonqaril lil 
qiz ci iyo shayin? 
qarlamaq / ir plane ül.) tü hi 
ilana /. nn bel panel / “haved 
ni pi, i shaving 

have (2, o cut: tdilo 
“üvhev timher: daş —to: 


ondurmaq, 


sv sən 
yomcn 


plined / xhaved: 2, adam Haq.) un 
“ gənc ann üncoutii you: m, 
yonulmuş 6-1, planet, sbayei, 


cüt, hesied, 


yonuntü / höv 
i. 1. (yeriş) hot: 2. ati imərtc İl, 
bvtter HİL... - görmək to tot,io mc 
at mül fc sürmək tö imta hörə 
iyo, to müöve üb imət 
tiq /. do canıyc a həry: də int / ti, 


yurğanağı / blənlci cover / sip: (siqli yor- 
n) qil cover / ship: 
yorğan-döyək nər. r bslli 

girmək ə ən, in he: 
fali: l.ə: ilin bed: yor- 

ga illness 

iq boy 
(ə get”b 


xss 


yosmaraq 
yorğun sed, varyi şair fatigucd: — gör- 
kəm ired appcarancez cismani - svcary in, 
hedy: ruhən — vvcary in mind: — səslə in 
a ired volee: O yorğun görünür Ile / Sie 
ool tied, He / She looks vorn out 
yorğuncasına z. tircdiy, vvcarily 
Yorğunlamaq / /ux yorğunlaşmaq 
yorğunlaşmaq /: to get” red (vit), ə get" 
inigued, to be" tired (of), to vecary one 
self, o fatipuc oneself 
irğunluq. /. iredness, vvcariness: şair 
fatipuc: ruhi — veary in mind: cismani 
“ vecary in body: yorğunluğunu almaq 
büs dincəlmək 
torğun z tircdly. öerily: - danıy- 
9 ücediy 


7 dl.) gözlərini — to ürc one”x eyes: bir kəsi: 
boy danışıqla — to vvcary səb, vit idi 
talk, ehalter 

yornuq s. bax yorğun 


yerky xiides 11./ (biçağı və 
to ib ül. to ihnisi hiçaq 
a inife” finto) 
yorucu s, tiresonic, yecarisome, tedious, 
earinı Tatiguins. 
exhausting vork: - uşaq a tiresome child: 
“günu day: — həyat: 
teilious ic: — mühazirə tiresome leclure: 
“ səyahət yyearing: ioumey: 
tediossnesv, 


break 
yorulmaq // to get” ti / 1 
tire (of to tine / to vesty once, 
atiguc oneself: yorulub əldən düşmək 
tədlrop vt fatipuc, to have” göt exhaued 
yorulmaz s. tirelcss, indefətigable: — fəhlə 
a ireless / indefatigable vvorker: 
yorulmazlıq /-ticlevsness, indefatigability 
yorunuq s. /uv yorğun 
yosma s. şair: pretiy, lovely. eharming, 
dehghiful 
yosmalıq i. pitin 
Tiyeness 
yosmaraq s, Shüxtish, ündersized 


“delighifulnevs. atırac- 


yosun, 


.——. 

alga, 

yosunlu s. (/x.) covered seh vraterplant 

Yovşan i. for, vvormrood, abinii 

yovşanlı s. (/3.) covered svith svormyeood 

yovşanlıq /. vvorməsooxl grve: 

yovuymaz x. unsociable: unaccommudatinp 
adam unsociabic man”: - xasiyyət unso- 
habic nature / character. " 

yövuşmazlıq /. unsociabilily: unacconmə. 
dating nature / dharacter 

yön i, 1. toyrard: -ü meşəyə tovvardə ih 
forest: 2. face (to) O, yönü mənə otur 
müşdü He / She yras siing his / her facc 
torme: 0.-ü bu tərəfə olmaq (xəstə haq. ) 
toxget" benter: Xəstənin yönü bu tərəfədir 
"Tic palicnt is getting hetict / put of danper 

yöndəm /, air, look. appcarance: alicənahı 
7 nöble appcarance: Mənim onun yündə- 
mindən xoşum gəlmir 1 donrt İlke he 
İook of his / hers: 

yöndəmviz 1. s. 1. ugly, hideous: sifət, 
/ hideons face: 2. clumsy, unpainly. avık- 
vard: — nitq elumsy speech Hz. clumsiy, 
avkvvardiy 

yündəmsizcəsinə z. ci 

yöndəmsizlik /. 1. clumdiness, avrkəsadces: 
2. ugliness: 

yönəldilmək /: 1, to be" direçted / tumed, 
2..o he” aimed (at) 

yönəlmək / to make" onc/$ ray (in, tov), 
to direct onc”x steps (to, lovard), to pi 

"s vay (tovardsl: qapıya tərəf — to 

make" one"s vay to / tovvard The döor 

yönəltdirmək / to ask / to case snd 
direct (dl. tə) 

yönəltmək £ todinxt üd- ar, to), totüm üil.i 
toaim (4 at): diqqətini - tu direvt onc”x 
aüitention at, o): qirvvəsini — iə ditcet nx” 
inergics fat, to) suyun ayının — to üm 
iet of veater (on): səylərini bir şeyə “to aim 
oone”s effims at sini 

yönlü s. decent, proper: hecoming, secmiy 
- palltar deceni elorhes. 

yönlük s.: difc - hal dative (case) 

Yönsiz x. uselexs. unfit xorübless, gov: 
noxhinp 

msüzlük /. unitness, Nrorihlessness 

Yubadılmaq / to be” delayed / kept (0/1: 
to he" put aside: 


yuxarıdan 

yubadilmaz s. urgent, pressing: iş urgeni: 
maticr / business 

yubandırmaq /. to delay (4.y: to dethin 
hücumu - to delay ihc attack: ömək haq- 
qını -- to delay paymeut, to he: 
aying: bir kəsi - to detain sv, 

yubandırmadan z. sifət dela 

yubanmaq /. o he” la 


Yubanmat Dön he 

yuhatmaq / “bos yubandırmaq 

Yubiley 1. qubilec 5. - nəşri 
sary /birhday edition: - ənliyi 
/ inbilec celebralion 

yubilyar i. person for insiitution) vihose 
anniversary is celehrated 

yubka / skin: qırçınlı - plested skin: 

yubkalı s: (x) itha skin, (7) hayini a 
skirton, 

yubkalıq /, material fit / xüitable dör a skit 

yubkasız s. skirtless,(:.) vithout a sirr 

yubkasızlıq i skirlessness, he state of ing 
vithovta skin 

yundurtmaq f toask /tossuse nib to vand (il) 

yüsal, i.a kini əf hin flat hrcad (baked by 

İlinp don) deliçatc: — tayda 

ahin board: — buz hin ice 

üsarı 1... top, head, dağın -si top ol ih: 
möuntuin İİ, s, upper: top: utmoyferin 
“ qatları upper layerx / “ata of hc 
phere: - dodaq upper lip: - mərfəba / qat 
üçəridən) upper flovr: - mərtəbə / qar 
(çöldən) top storey: 9 — palata (parla- 
mentdə) Upper: Cha 
pisunds: - haxntaq 


yuyarıt Hünis 
yuyarıbaşı 1 
ihetop 
ənə 
yuxarıda 
the facisi hove: - yaşamaq 
liye above: Onlar yuxarıda yaşayırlar 
Tey ve ahovc: Yuxarıda deyildiyi kimi 
As itis said ahove 
yuxarıdakı s top: — 
n driver 
yuxarıda z fitə aboyc: ftöm the top: — gö 
rünüş vicv: fivm ahove: İşıq yuxarıdan 


top ox: - siyirtmə 


855 


yuxarıya, 
düşür The light falls from above: - beşinci 
sətir the fif line from the top: — üçüncü 
qat / mərtəbə ühe hird storey from dhe op: 
aşağıya qədər tom top to bottom: 0 bir 
kəsə - haymaq to look döv on sən 
z. büx yuxarı HİL 
yuxu 1. 1. slecp: (həm də məc.) slumber: 
oda in one s slecp / slümber: bərk - sound. 
sleep: narahat - uoubled slesp: -dan a 
maq to yyake” up, to avake”: “dan ayılt- 
maqito vvake” upd,), o avaken (d.),-dan 
ötmək to prevent from sleeping: 2. (röya) 
dream: qorxulu — nightmare: — görmək 
(odiream”. to have” a dicam: -da görmək 
todiicam" (about: Bunu o heç yuxusunda: 
da görməyib He / She never dreamed it 
Hs. slecping: - dərmanı slecping draughi: 
“xəstəliyi sleeping-sickness: — arteriyası. 
qanat, carotid (artery) 
yuxucul s. slecpy, drovvy, slumbielrous: 
yuxueulluq /, sleepiness, drovssiness- 
Yüxugətirən 5.: - dərman slecping drug: 
Yuxugətirici s. bax yuxugətirən 
yuxugörmə i. dream, dreaming 
yuxuladıcı s drovvsy: həm də iroc: soporific: 
o dərman sleeping draught. soporific 
yuxulamaq /: to fall” aslesp, to gö" to sleep: 
to dton off to sleep: 
yuxulatmıq / tort to slecp id), (yeknəsəq 
mahnı və s,) to sing” / to read", etc, (d)) 
tossleep 
yuxulu 1.s, (ərik: mənalarda) sleepy. drovsy, 
slumbery. slumberous: - vəziyyat sleepy / 
drovvsy state: - baxış sleepy İook / glance: 
7 gözqapaqları slumberous eyelids 11. z 
sleepy. sleepily: - görünmək to look sleepy 
yuxululuq /: sleepiness, deovsiness: elm. 
somnolence 
yuxulu-yuxulu 2. 44: bay yuxulu 11 
yuxusuz 1. s. slecpless: — gecələr sleepless 
nights fİ. z.: — qalmaq nöt to get a ink 
of sleep: 
yuxuxsuzlamaq /. 2ux yuxusuzlaşmaq 
yuxusuzlaşmaq 7. to lose” one/s slecp, to: 
become” sleepless 
yuxusuzluq i. sleeplessness, insonınia 
yuqoslav 1. i. Yugoslav İT. s. Yugoslavian 
Yulaf 1. /, as pl: bir kisə — a bag of oats 
İs. oars tarir.).— yarması oatmeal 
fasi oat field 
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yummaq 
yuliğun /, bot, tamariks 
yulğunluq i: tmariks grove 
Yumaq Li elevr: cluc İklu: 1 0 yumağa dön- 
məkto gronv" very old İL. 1.io vvash (4): 
yağımı — to vrash one s fest: döşəməni 
to vash the floor: fincanı — to vrash the: 
cup: əl-üzünü - to vvash one”s hands and 
face: təmiz — to vvash elcan: 0 günahını / 
təqsirini / suçunu - to veash one”s sin: 
2. (yaranı və s.) to bathe (4.): yaramı — to 
bathe a sound: gözünü - to barhe onc"s 
eyes: to vvash one”s eyes: 3, (filizi) to ig 
(43: 0 ƏL əli yuyar, əl də üzü, ar. saz. 
s: You roll: my log and İTİ roll: yours, 
Seratch my back and 1 vil serateh yours 
yumaqlamaq // to elevv (d.), to eluc (4.)4o 
yind“ (4.) İnto a ball 
yumaqlanmaq / to be” clevved, to be” ound 
into a ball 
yumaqlatdırmıaq /: bax yumaqlatmaq 
Yumaqlatmaq 7. to ask 7 to cause səb. to 
vind into a ball / to clevv (4.) 
yumalarımaq / to roll: yerdə - to roll on 
the ground: palçıqda - to roll in the mud, 
to vallov: in he mud 
yumalatdırmaq /. hax yumalatmaq 
yumalatmaq / to ask /tocatıse sib. toroll (d1) 
yumarlamaq . troll (4.X: xəlçə - to rolla 
carpet: çəlləyi - to roll a barrel 
yumarlanmaq /: to roll: təpədən - to roll 
döv the hill: Top çarpayının altına yu- 
marlandı The ball rolled under the bed 
yumbalamaq // to roll up (d.): xəritəni - to: 
roll up.a map: Anam yorğanı yumbaladı 
My mother rolled up the blanket: 
yumbalanmaq / toroll: to somersanlı: to um, 
/ to make" somersanlı: təpədən — to roll 
dövr the hill 
yumbalatmaq 7: to ask / to cause sm. to 
roll (d.) 
yumdurmaq / to ask /to catse smi. to close: 
(d3) bir kəsin gözünü - to ask / to cause 
səb. to close his / her eyes: 0 ağzını — to: 
insiston silence: to make" smb. keçp silence: 
yumdurtmaq // bax yumdurmaq 
Yummaq /: to close (4). to süt” (d:): ağzım 
(özünün) - to close one"s moutl məc. to, 
shut" one"s mouth: (başqasının) to xhut" 
smb.s mouth, to stop sənb..s möuth: gö- 
zünü (özünün) to elose one”s eyes: (baş- 


yumor 


 qasının) to close səs eyes: 
Shut your mö SÖ əyə 

yumor 1. i, humour İL. s. — hissi a sense of: 
hümour 

yumorçu /. Bax yumorist 

Yumorist / humo(urrist 

Yumoristik s. humorous: comic: — film a 
humorous film: — iurnal comic magazine: 

yumoristika i. huməristics. 

Yumorlu s. bax yumoristik 

Yumrus. 1. round: - yanaqlar round ehseks: 
7 qollar round arms: top kimi - as round 
as a ball 2. plump, puday: - uşaq a plump: 
baby: - adam a pudey man" 

yumrubaş x round-iaded: (is) vila rond 

yumrubaşlı s. bax yumrubaş 

yumruca s. quite round, ust round 

Yumruq i fist: yumruğunu sıxmaq to cleneh: 

$ imruğunu iyə salmaq to use 

one $ fists: yumruğunu silkələmək to. 
shake" one”s fit (at) 

yumruqbazarı i, məc. istcuff, — açmaq, -na 
çıxmaq to come" to fistcufis 

yumruqlamaq // to fist (4.). to punci (d:): 
bir kəsi — to punch sib. (on, in): stolu: 
“-to bring" one $ fist dovun the table: 

yumruqlanmaq / to be" fisted / punched: 

Yumruqlaşmaq / to punch /to fistcach otbr, 
to fight" using fisis, 

yumruqlatdırmaq /. bax yumruqlatmaq 

Yumruqlatmaq / to ask /o causc sib. ofis: 
(43) / to punch (4.) 

yumrulamaq / 1.io make" round (4):to roll 
(di) xəritəni — to roll the map: 2. (əzib: 
yumrulamaq) to crumple up (43) bir parça 
kağızı — to crumple a piece of paper 

yumrulanmaq 7. to get" / to become" 
rounded: 

yumrulaşmaq /: bax yumrulanmaq 

Yumrulatdırmaq // bax yumrulatmaq. 

Yumrulatmaq /. to ask 7 to cause sib. to: 
make round (d.) 

yumruluq i. roundness, sphericity 

Yumrusifət s. round-faced, ciubby 

Yumrusifətli s. “ax yumrusifət 

Yumruvarı s. ball-shaped: sphericçal) 

Yumruvarılıq i spheriity: he state of bcing 
ball-shaped: 

yumruyanaq s. round-cheeked 


yumşaltdırmaq 
yumruyanaqlı s. bax yumruyanaq 
Yumru-yumru s. round: mumd-rovmd: - daş 
lar round stones: 
aft mild: friable - çarpayı 
“ ürək soft hean: - hava soft / 
ild vecarher: — səs soft sound: — çörək 
fresh bread: — vaqon soft-seated carriage, 
Secping car: - xasiyyət mild / gentle dis. 
position: 2, torpaq və s.) loose, ih, me 
hour - torpaq mellov, / light / loose soil 
“- meyvə mellov: fit: 0 - damarını: 
maq to find" vveak point / spot 
məc: mildiy, gentiy- 
yumşaqbədən :: flabby: Siz kök deyilsiniz. 
amma yumşaqbədənsiniz You are not fat: 
but you are flabby 
yumşaqbədənli s. har yumrubədən 
Yumşaqbədənlilik /, flabbincss 
Yumşaqca s. quite soft, very / too soft: 
Yumşaqdərili s. soft-skinned 
Yumşaqxasiyyət s. sof-hcarted, kind-hearted. 
Yunişaqxasiyyətli s. Bax yumşaqxasiyyət 
Yumşaqxasiyyətlilik  xoft-hcartedness, kind- 
ness, göodness 
yumşaqlıq i. 1. softness: məc. genileness, 
mildness: 2. friability 
yumşaqlıqla z, softly: gentiy, mildiy 
yumşaqtük s. softdhaired 
Yumşaqtüklü s. bax yumşaqtük. 
Yumşaqürək s. sofi-hearted, kind-hcarted 
mşaqürəkli s. Pox yumşaqürək 
yumşaqürəklilik i. sofi-hcartedness, kind - 
eantedness: 
yumşaldılmaq 1. to be" softened: to: 
come” soft: 2, (torpaq) to be" İooxened, 
to be" made light: (toxa ilə) to be" hocd 
yurmşalımaq // 1. to soften, to become" soft: 
to grov” softer: 2. (adam /aq.) to relent, 
Əvvəlcə o bizim hamımızı işdən qova- 
cağı ilə hədələdi, lakin bir az sonra 
yumşaldı At first he ihrcatened to dismiss 
sal, but later he relented: 3. (hava /haq.) 
to grov" mildter): 4. (torpaq haq.) to 
Yoosen, to become" İooser: 
yumşaltdırmaq / 1. to ask / o case to soft. 
en (4): 2. (torpağı) to ask / to cause to 
hoosen (d.) (toxa ilə) to ask / to ansc so, 
to hoc (4.): 3. (cəzanı və s,) o mitiyatc (d): 
əzanı — to ask / to catşe sin. to mitigate 
a punisliment / a sentenec 
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yumşalımaq 


yumişaltmaq /, 1. to soltsn (4.): to make” 
sofr (4.k 2, (sakitləşdirmək) to molify 
(dl) tocaln döv ül): bir kəsi - to mül- 
lify sənb.i 3. teozani və 8,) o mitigate ül): 
in - to mitigate ü punishment / a sen 
tence: 4. oilç, (səsi) to: palıalize (4. 
Gorpağı və s,) to İoosen (4): (toxa ilə) 
go hoc (il): to make" light / İnable (4,) 
yomulmaq / to close: Mənim gözlərim yor- 
unluqdan yumulur Lam şo red f cannot 
Veap my eyes open: Onun gözləri yu- 
muldu His / Her eyes (vere) elosol: Vi 
yumuldu Tüc volnd closed 
yumulu s. elosed: — gözlər elosed eyes 
Yurmurlamıq /. bax yumrulamıq 
yumurlar mrulanmaq 
yumurlaşmaq f: bay yumrulanmaq 
Yumurta 1/1, ı 


nev-laid eug: 2, terkəklərdə) urat, 
IL: b.-nin sarisi yolk 
(of eggr: 


“ qabığı eyg-shell 
yumurtaqoyan 1. i. zool, ovipositor 11. s 
ol. ovlpositor (qirr:) 
yumurtalamaq /. 1. box yurmurtlamaq: 
2. (yumurta sürtmək) t 
beuten up 
İnnmaq /: o be" sincared vit but 


on up ey 
yumurtalı. (is.) vdth egis, (4s.) mixed viith 


yumurtalıq. onur, övary, yumurtalığın ilti- 
habibi ov 

rtaşəkilli y. hac yumurtavarı 

irtayəkillilik i. öoy yumurtavarılıq 

Şumurtavarı s, egp-shaped: elm. ovold, 
öyiform 

yumurtavarılıq / the stite or qlity of being: 
egürshapod 

yumurtayabənzər s, İz yumurtavari 

Yumurtayaoyşar s, ur yumurtavari 

Yumurtlamaq 7. to lay” (i.): Toyuq yuz 
mürtlayıh Tic hen has hiil dh egg 

yumurtlatdırmaq /. bax yumurtlatmaq 

Yumurtlatmaq 7. (o catse / to force a he 
(a göoxe, cc) olay og 
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yurdsuzluq 


yumyumşaq s. very soft, exiremely sofc 
very fiesh 

Li. 1, (qırxılmamış) hüir, 2. (qırxılmış) 

ool: təbil — animal eool: daranmış 
“ carded vvool: zərif — fine vvool: yu) 
mamiş - rayı yyool, ool in grcase 
veoollen: vsool (ati): — parça. voollen/ 
oloth /fabric: paltar vvoollen drevs, — yor- 
ğan voollen blanket: — corab: xoollen 
stockings: - sənayesi vvool industry 

yunan 1. /. Greek: (qadın) Greek voman" 
Is Güvek: - dili Öreek- ih Greek language 

yunanca z, Greek: — danışmaq to speak" 
Greek / ie Grvek language, — yazmaq to: 
virite” in Güvek 

yunçu ool grader: 

unçuluq i, the profession of ivöol grader 

undarayan s.: — maşın £:/. vvol-carding: 
müchinc: 

yünəyirən Li. ki. vool spinner İH, s.ki ool, 
spinning: — zavodu vvool-spinning mill 

yunqırxan 1, i, shearer Hİ. s.: — maşın ki, 
eloth-shcaring macl 

yunqırxılan s.: — məntəqə shearing shied, 
vvoolshed: 

yunlu s. voolly, lecey: — qoyun seoolly sheep: 

Yunluluq i, the state of being veoolly 

Yunsuz s, hirless: soolless, flecceless 

yunsuzluq 1, the state of being hairless / 
“voolless 

yupyumru s: qulte round. ball-shaped 

yupyumruca s. büx yumruca 

yurd i.1.dhəm mst, həm də m 
2.avelling: domicile: 3, 
hand, mötherland, mother countiy, father- 
hind: (doğulduğu yer) birthplacc: “unu 
qorumaq to detend. one”, native lünd: 
“una məhəbbət love for onc 3 nütivelind 
/fuherland: 4, land, home: 0 odlar “land 
of flames: şairlər -u land of poets: 0 -u 
boş olmaq s to be ehildless, to be heirlexs 

yürdçu i, dud. ehild": heir 

yurddaş /. companriot, fellovv-country-man" 

yurddaşlıq /. The stüte of being from the: 
same hind 

yurdsevər i, patriot 

yürdsevərlik i. pattiotizm. 

yurdsuz 1. / homeless man" 11 
“ uşaqlar homelexs children 

yurdsuzluq i: omelexsness 


y 


yurdsuz-yuvasız: 


yurdsuz-yüvasız s. hax yurdsuz İl 
Yurdsuz-yuvasızlıq s. bax yurdsuzluq 
Yurd-yuva i. 1, hearth: 2. homc, native ind: 
salmaq to settle dovvn, to hegin" to live 
/todvell in a stated plaee 
yurd-yuvasız s. bax yurdsuz-yuvasız 
yuridik s. luridcal: 
yürist i, avvyer, risi 
yüristlik / ie profession of a layer / iris 
yurt /, yürla, iri 
yüva 1. (müxtəlif mənalarda) es, (yırner: 
quşların yuvası) eyric Vənl: — tikmək 
toreest,tobüill" a nes: 2, (gizli yer) den: 
oğru “st den of ihicves 
iq 1, anat ülveolus Hİ, di alveolur 
uvalamaq // to next, to büild" ü nest 
Yuvalıq i. nöstling-place 
yuvarlaq s. round: — ədədlər round num- 
bers: — ədədlərlə ifadə olunmaq to he 
expressed in round numbers 
yuvarlaqlamaq / toround off (4). to express 
in round numbers (4.) 
yuvarlaqlaşdırmaq /. bax yuvarlaqlamıq 
maq // toroll (4): çəllək - toroll a, 


9 inmaq // tö roll dövn: təpədən “io 

soll dövin ihc bill: Dəmir pul çarpayının. 
altına yuvarlandı The evin rolled under 
ihe bed 

şuvarlatdırmaq /: büx yuvarlatmaq 

Yuvarlatmaq / tosask /tocatse sb. to mll (1) 

nuvasız s. nestless, (5) vifhoui a nest 

"yub-aparmaq /. to vash off (d.): (axın: 

haq,) to yash avay / döv (40, 

yuyub-ovmaq // to hollov out (d.), to vasi 
ayvay (4.) 

yuyub-təmizləmək // to vvash "vell (43) to: 
Vash properly (4), to vüsh clean (d.):əl- 
lərini - to vvash one s hand cl 

yuyucu 1, . buy mürdəşir 1, s. vvüshin 
7 toz yyushing povvder, detergent: - maşın 
vashingi müchine 

yuyuculuq /. the fob of a mün viho vaxhes 
the deceased 

yüyulun s. vvashing, vradhable: — oyuncaqlar 
ashing / vashable toys: - parçalar vvashı 


hg: mədənin --sı lüvage 
. (torpaq Haq.) vashout, 


yüklətmək 


yüyulmaq f: 1. to he" vashed: Boşqahlar. 
yüyuldu Tic plates vere vvashed, 2. (sahil 
vo s,) to be" vəxhed avaay: Çayın sahili 
yuyuldü The bank of he ver vas sashed 
“yvay 

yuyundurmaq to batı (4), o give" a ball 
(ix uşağı — to bath the baby 

yuyunmaq /: to vvash, to vyaslı oneself, to: 
bath: Mən adətən nahardan əvvəl yuz 
yunuram 1 üstally vash before dimner: 
Mən hər səhər yuyunuram 1 bath every 
morning: amor. Vtake a bat every mor 

yük1.i. 1, həm mit. həm də əx.) 
(dəmir yolu ilə daşınan) good: (dənizi 
daşınan) cargo, freigh, tez xarab olan 
z perishables pl. 0 qayğı “dia lad of care: 
0 məsuliyyət -ü a İoad of responsibiliiy 


tesehing load: 2. /iz. eharge: elektrik -ü 
electrik charge 11,5. 1, cargo tərir), İrcigh: 


(amr). gəmisi cargo boat, cargö vexsel, 
“maşını lriy: amor: ck: 2. good atri 
“ qatarı good iran: aner. frvight tin: 
— vaqonu güoods vvagon: anıer: ficiyhi car: 
yükalan i, consignec (-sumi:l 
Yükboşatdan i.a vorker vo is engaged in 
unloading 
yükboşaltma 1. unloading: 
2 iyləri unloali 


highter 
yükgöndərən i. cənsignor 1- suni), shipper. 
çonsignor of göods 


yükqaldıran s.: — kran İoading c 

yükləmə 7i. box yükvurma 

yükləmək, /. 1. io load (4. on): (qatarı) to, 
entrain (46): (təyyarəni) to emplane 04.) 
gəmini) to ship t4.): mali gəmiyə — to 
ship /to lon / tə put" cargo on bound shüp 
Vaboard: malı vaqonlara - to İoad göods 
on imteks: 2, iz. to lond ül): to ehurğe (da, 

yüklənmək 7” to be" loaded: (qatar: haq.) 
to he" eniraincd: (yük maşını faq.) to: 
enbuy: amer. to entnick: (töyyarə hq.) 
to empline: (gəmi haq.) to tike" ac 
0 (boynuna yük götürmək) tə louf one. 
self up (vit). 

yüklətdirmək /: bax yüklətmək 

Şüklətmək /. to ask / to eause sib. to İoad 


yüngülcə 
şini) tontrüek (4:)/ (gəmini) toship (43 yüksəlişi: 1. raising, development: progı 

/ təyyarəni) to emplane (d.) maddi və mədəni səviyyənin -i raising 

1.i. bax yükvuran Lİ, ax yük- of the material and cultural level: xalq tə- 

nır sərrüfatının -i progress / grovrh ol the: 

yüklü s. 1. loade ged national oconomy: 2. enthuslasm: inqilabi 


yüklülük 1, 1. (hc statc of höing Toaded: revolutionary enthusiasım 
ihe site of heing eharped üksəlmək / 1. torise: bir kəsin nəzərində 
s. 1, high: - temperatura high “to ise” in sonb-s opinion / esteem: 2, o: 
npemture: - təzyiq high pressure: - qi inerease: Gəlir. yüksəlib  İncome has 
mətlər high prices: 2. (üsluh və s.) hi increased: vəzifədə - to be" promoted 
elevated: - üslüb lofiy / el yüksəltmək /. 1, (niz, mənalarda) vo rise 
2 “məqsədlər high / lofiy aims: - not o heighten (4.): beş, altı və s, dəfə 
3, top: superior: — keyfiyyət “0 efold, sixfold, etc: əhalinin 
qoşiqgülliş. supertor aallty Hİ... high, həyat tərzini - to tic the İiving stun 
ail bayrağı qaldırmaq tohold" hign dari of the population: əmək məhsul 
banner / he flag: yüksəyə dırmaşmaq darlığını - to raise hc productivity of 
mb hiz. başını c tutmaq so halı" abotr, to: rahye labour. productivit 
smes head hh: bir kəsi - qiymətləndir- / Hizam-intizamm - to raibe tic stndard o 
mək to valuc sə. highly, to old" siy, / discinlinci vəzifədə “ to əthancs Gi iə 
in high esteem, to appreclutc (4.) high promote (d.), təsiri t helghtzn an effect: 
Yaman dım dil mə Di ssyə marağı then (he) imarss 
yüksəkboylu s. ov yüksəkb törimprove: sənətkarlığını /b 
yüksəkdən :. loudtly). uloud: — gülmək to to improve one/s profession /skill 


ah lotuly / alovu mül. Yüksüz s. loadless: 3.) vithout load 
hh otdi /alotl - danışmaq 1o Bİ: iksi İsdlesmess 


yüksnigərginlii s har yülsəkralln Sür hi 1 load fimmsdalac ciy, 
—:5 — 


oranc 
yüksəkkeyfiyyətli s. high-qtulity: (73) of yükyurma /, loading: (gəmiyə) shipment, 
high quality loading: 5 


yüksəklik /. 1 hei ahitude: 100 metr 
“də ata height / an ltitude of one hundred 
metres: dağ yüksəkliyi mountsin height: 
qüllənin yüksəkliyi he height ol a over: 


yüngül 1. s. light: slight: (asan) casy: — iş 
ar / easy vvork: — cəza ligh peniliy: 
“soyuqlama slight cold: — yuxu light 
slecp: - atletika rack and field athletics: 
ggicəlləndirici — giddy height: 2. əx 7 artilleriya light artllory:— müsiqi light 
iion: üslubun yüksəkliyi elevution — müşic: Onun. oli yüngüldür He / She 
"of siyle brings luck HL., liyhtly, slightly: toxun" 
yüksəkmaaşlı s. highly-pad maq to touch slighilyi - yatmaq to sleep" 
yüksəkməhsullu s. hirhly productive: lightly 
qara highly productive catle yüngülbeyin s. light-minded, light-hcaded, 
yüksəkvəzifəli s. (/s.) of high rank: rivolous: — adam lighi-headed man", friv-. 
ai person of big rnk: (qısa form olous person 
ViH,P, (Very İmportant Person) yüngülbeyinli s. bax yüngülbeyin 
yüksəkvolth x. //z. high-volue (atir: xətt yüngülcə z. stightly. İightly. gentiy: some- 
hizh-vollage fine iyhat: — içmiş slighty-drunk: — bişirilmiş. 
yüksəldilmək /: to he” risen: (vəzifədə) hightiy cooked: imaq to touch gen" 
qo ba” adlyanoci, to be promotet: bir kəsin tiy/ slightiy:-- yorulmaq to he" üred some- 
nəzərində - to be" risei in sib. opinton./— iihat.Mən yüngülcə yorulmuşam 1.am, 
yüksələn s. rising: — ton dilç. rising tone sonet üired: 


set 


yüngülçəkili: 


yüngülçəkill s. 1. /.light-veight: 2. (çəkicə. 
ÖU ai 
yüngülxasiyyət s. light-minded, empiyhcad- 
ed, giddy, frivolous, flippant 
yüngülxasiyyatli s. bax yüngülxasiyyət 
Yüngülxasiyyətlik i, bax yüngüxasiyyətlilik. 
yüngülxasiyyətlilik i. lek of seriousness / 
lighess: frivolity, ight-mindedness, flip- 


ppaney 

yüngüllədicl s. bax yüngülləşdirici 

yüngülləmək /: bux yüngülləşmək 

yüngülləşdirici s. extenuating. mitigating: 
“vəziyyət / şərait extemmuting / miti 
circumstance 

yüngülləşdirmək /: bax yüngüllətmək. 

yüngülləşmək /. 1. to become" casier/ lighter: 
2. məc. to he" relieved, to find" relief 

yüngüllətmək /. 1. to make" casier / casyi 
tolessen (4) Şəkini — to fessen he veigliti 
2, (il, yükü) to lighten (43: (ağrım) to 
case (4), to relieve (d.) təzab-əzlyyəti) 
toaillevinte (4.): (cəzanı) to mitigate (4 
cəzanı - to miligute a punixliment / se 
tence: ağrını - to alleviate pain: dərdi 
“to asstage / o mitigarc grief: gərginliyi 
“to case tension: 3. t faciliatc (4.y, vəzi- 
foni yerinə yetirməyi - to facilitate he 
cexecution of a tüsk 

yüngüllük i 1. iphiness, casiness: 2, faili- 
sation: relief: — hice etmək to fecl" a sense 
of relief: 3, məc, the hek of seriousness, 
lightness, fivolity,lighimindedness 

yüngüllüklə  lihtİy casily: - nəfəs almaq 
tobreathe vit relief, to have" asigh of mief: 

yüngültəblət s. hax yüngülxasiyyət 

yüngültəbiətli s. bax yüngülxasiyyət 

yüngül-yüngül light flippantiy hour" 

ssy 

yüpyüngül s very / oo /extremely lişh / essy 

arch: İnsan hüquqlarını müdafiə 

reh in support of human rights: 

xaç “tar, erusade: 

yürüşçü i, aparticpator / artiipunt ofa mareh: 

yürütmək /. 1. to advance (4,), to put" / o 
bring", to forvard (4.): fikir — to advance 
an idea: 2, to pursuc (d:), to follov: (4.0, 
siyasət — to pursuc / to follov: a policy: 
3.to bring": şəhərə qoşun - to bring: 
iroops into a tov 


yüzüncü 
yüyən i. (həm ənüst.. həm də məc.) bridle: 
“ini buraxmaq to give" a horse ic 

bridle: atın -ini çəkmək to pulla horsc 
by the bridle 

yüyənləmək /. o bridle: 
horse 

yüyənlənmək /: to be" bridied 

yüyənlətdirmək /. bax yüyənlətmək 

yüyənlətmək /: to ask /t cauıyc sib. to bri- 
die (d.): af — o catse / o ask siz. to ridle 
a horse, to have” one"$ hörse bridled 

yüyanli s. bridted: (.s.) vilh a bridle, (43) 
having a bridle on 

yüyənsiz s, bridleless:(/s.) vithout a ridir 

yüyənsizlik i. hc state of heing bridleless / 
vithouta bridle 

yüyrək s. fast, sif footed, sif foot: nim" 
ble (.footedi: ut svift-footed / fasi horsc 

yüyrəklik / he quality of hcing fast / svift- 
footed 

yüyrünmək // to run" about 

yüyrüşmək /- to run" all together 

yüyrütdürmək /. bax yüyrütmək 

yöyrütmək /: to ask / to esuse sn, to nün. 

yüyürə-yüyürə z. running: at a run: - gəl- 
mək to cüme” running: - getmək to gö" 
rünning: 

yüyürmək / torun": bir kəsin dalınca —to 
run" after sn cəld - to nin" fast: pillə- 
kənləri aşağı və yuxum — torun" up and 
dovvn the stairs: otaqdan bayıra “ to run” 
oüt of he room, 

yüz sp: hundred: -ə qədər saymaq to count 
(ap) to hündred 

yüzbaşı i, sorniek (licutenunt of coxsaeks) 

yüzbaşılıq i. the rank of sonnick (fieutenant: 
ool coxsaeks) 

yüzillik. 1. century: (ildönümü) centemal, 
centenary: 2. century-long, age old: - ar- 
zular age old aspirations 

yüzlərcə i, bax yüzlərlə 

yüzlərlə i, hundreds of: - fəhlələr hundrede 
of yorkersi 

undrçd: a hütdred manüts 

yüzmanatlıq i, hundred-manat nol. 

yüzüncü sy. hundredih: - səhifə page onc 
undred: - nümrə number onc hümüred: 
“ildönümü hundredth armiversary 


to bride the: 


göl 


Zz 


3 fihi Azerbilğani alphabet 

zabit 1, /, officr: ordu -i military off 
dənizçi — nəval.officer İİ. s. officer” 
“ rütbəsi officer” ran 

zabitə i. 1. (qayda-qanun, nizam) order: 
sirici rul: 2, (nüfuz) ascendaney (overi: 
aüthörlly:si çatmamaq to have” no ascen" 
düney tovefi: to have” no aüthority (fori 

zabitəli s. suthoritative: inflventil: ret, 
severe, auştere: aşcendant, ascendent, 
“adam an austere: person: — müəlli 

siri teacher: tənqidçi a sever erilic 

?flik (. atnhoritativeness: siriciness: 


isteitiy 
abitəsiz s, unauthitative, having no ascen- 
duney: unşiriet: 


açot i, tes, pass-examination: — kitabçası: 
şecord book, resuli-book: — almaq to pass 
an exumination: — vermək to pass an 
examination: - yazmaq to pass sb. (in): 
“ sessiyası test period: Tarixdən mənə. 
çot yazdılar They have passed me in 

history 
zad 1. (şey) thing: hər - everyihing: heç 
-- nothing: 2. (konkret məna ifadə etmə” 
dikdə) some. any: Ona puldan-zaddan 
ver, qoy çıxıb. getsin Give him some 
(addan 


xmiş söziün əv 
Zad yadımdan çıxıb 1 have İorgotten it 

güdə (son. offsprinp. desendani: ... zadə: 
1) (sah, xan, həy və s. sözlərə əlavə edil- 
dikdə) oy ... o 
of royal origin: He iş a nrince: 2) (xüsusi 
isimlərə qoşularaq familiya düzəltdikdə) 
surmame-forming suffix. 

zadəgan 1. noblemün”. nuble: (İngiltərədə) 

r: (qadın) nöblevso İs. noble, 
aristocratic 

zadəganlıq i, nobility, aristocracy: nöbleness 

zağ 1. bumish, polisli: lustrc, gloss İL 
düm. virriol: dəmir -n green vitol: mis--r 
blue vit 


862 


zahirən 


ağa / den: oğruların -st a den of thieves: 
aslan -sı a lion/s den, 

zağar 1. i. 1. potbelly: 2. (lovğa) braggart, 
boaster, shovv-off İL / 1. pot-bellicd, big. 
beliied: 2, (lovğa) boasiful, vainglonous 

ağara i. brim of a hat: -sı çıxmış / getmiş 
papaq a fur-hat vvith frayed brim(s) 

zağarqarın s. d44. biş-bellicd, pot-bellicd: 
“kişi a biz-bellicd / pot-bellied man": 

ağca i. zool. rook: bala — young rook 

zağçı i. ex, burisher, polisher: 

ağlamaq / tex. 1.to bumish (d)), to bluc (4) 
to polish (4.7 2. to griod" (d.):3, (kimyəvi: 
üsulla) o oxidize td-) 

zağlanmaq /. tex. 1. to be” bürnished / blucd 
1 polished (by): 2. to be” grounded (by): 
3, (kimyəvi üsulla) to be" oxidized (vith) 

ağlatmaq // tex. 1. o have” som, burished 
7 blued / polished / grounded: to make" 
sib, burnish (4.) / bluc (d:) / polish (d.): 
2. (kimyəvi üsulla) to have” so. oxi 
dized: to make" snıb. oxidize (d.) 

zağlayıcı 1. i. tex. 1. burnisher, polisher: 
arinder: 2. (kimyəvi) oxidizer İİ. s. re. 
burmishing, bining: polishing 

zağlı s. 1. (ilah, pardaxlı) bumished. blucd, 
polished. grounded, glossy: - sikkə / pul 
blued / burnished coin: 2. (kimyəvi üsulla 
zağlanmış) oxidized 

ağ-zağ z — əsmək to trembic all over, to be” 
all of ə iremble: soyuqdan — əsmək 
qö shiver veith cold: qorxudan — əsmək: 
qo tremble / to till / o quake vvith fear: 
üstündə — əsmək (qıymamazlıq etmək) 
to grudge (d.): o tremble over (d.) 

zahı i.a vvoman" recently confined 

zahılıq /. he state of a vsoman recentİy con- 
fined 

zahidi. hermit, ascetic, anchorite, recluse 

zahidlik i. asceticism 

zahir i exterior, external pl, ovtside: appear- 
ace: — etmək to expose (d.), to bring” to: 
light (41): to display (d.): to revcal (4.0 
- olmaq / -ə çıxmaq to stand" exposed, 
to come" to light to manifest self: to be" 
revcaled: to appeur, 1o come” into sight 

zahirdə z. on the ouitside: formally 

zahirən z. externally, outvardiy: (üzdən) 
seemingiy 


zahiri 


oahiri s. extcmal, ouuard: onter: supefici 
(üzdən olan) sezming: — dostluq secming 
fricndship: — əlamət extemal sign / indi 
cation: — görkəm outvard appcarancez 
“oxşarlıq outvaard / superficial / formal 
rexanıblanec - şörkəşiəa əsən / girə 

İlahizə yürütmək to yudge by appcar. 

"əxəypuiliel yo map 

zail s. 1. müvəqqəti) tcmporary, not perma- 
"nent, not laxling: 2. (keçici) transicnt, pas 
ing avay, fieeting: 3. (fani) perishable: 
4. (yoxa çıxan) vanishing: — etmək to 
destroy (4)3.tonnin (43). to sh (43: 01- 
maq to vanish, to disappear, to pass avay” 

zaqs i.registry office: civil registrar 3 office 

zal i. hall: (sarayda) presence-chanber: 
(evdə) reception-room: mühazirə “a lec- 
ture-hall oxu -ı reading-hall, reading-room: 
rəqs cı dancing-hall, ball-room: tamaşa - 
hall, suditortum: idman “s gymnasium 
(pl..sums, sis: gözləmə -a vaiting-room: 
məhkəmə a court room, 

zalım 1. i. erucl man" / person: (zülmkar) 
ooppressor, despot, iyrant İL. s. eve: brutal: 
ruthless, hard-hcarted: (zülmkar) despot, 
tyrannical, iyrannous: oppressive: — tale 
ervel fate 

zalımcasına z. ervelly: (ədalətsizcəsinə) 
unfairiy. unlustly: (zülmkarcasına) ıyran- 
nically 

zalımlıq i. crucliy: brutality: ruthlessncss: 
(zülmkarlıq) tyranny, despotism, oppres- 
sion:-etmək to be" crvel (to) to be" iyran: 
(to), to tyrannize (over), 

zaman i. 1. (vaxt) time: bir — at onc time, 
some Yime or other, some day: o - at that 
time: eyni -da at the same timc: o -dan 
(bəri) since then, since that time: heç 
2: yat no time: never: 2 (əsla, qətiyyən) 
not at all: hər -: 1) ( alvaysı 
2) (istənilən vaxt) at any time: 
“ (larda) lately, ecentiy: 2. (dövr, epoxa) 
time, times pl: bütün - larda at all times: 
qədim -larda in ancient times: indiki / 
hazırki -da in our time: novvadays, at pres- 
ent: gələcək -la ayaqlaşmaq to be" 7 to: 
go" hefore one” times: -nın nəbzini tut- 
maq to feel: the pulse of hc time: 3, qram, 
tense: indiki - the present tense: keçmiş 
“hc past tense: gələcək — thc funure tense 


zarafat 


zaman-zaman z. at times, from time o time, 
devery) növ and then, nov: and agüln 

zamazka i. putty: pəncərəyə — çəkmək to: 

ty ihc vvindovr 

zamazkalamaq / to putty (d:) 

zamazkalanmaq /. to be" putticd. 

zamazkalatmaq // to have" sor. patlied up: 
to make" sb. putiy (4.) 

zamazkalı s. puttied: (.s.) vit putiy 

zamin i, hüq. ball, guarantor, voucher: surciy: 
“cə verilə bilən bailable: ə götürülən şəxs 
qgüarantee: — ilə on ball: — ilə azad etmək 
to şet" fice / to release on bail, o let" to 
bail: — olmaq / durmaq to varrant (4.3 
qo vouch (for), to stand” surety for sib, 
“vermək to ball (4,3. to admitəmib.to bail, 
to accept/ take" bail (for), to hold" sib. 
toball:-ə götürmək to ball 4.), on he" /t0 
hecome" /,o gö" bail (for): pul ilə -n gö- 
türmək o ball out (4.) by puting up dhe 
cash required. 

zaminkar i. ball, guarantor: voucher, vvar- 
runtor, vamranter: surey: bir kəsə — olmaq 
qo stand" surety for smi. 

zaminkarlıq i. hax zaminlik 

zaminlik i ball, guaramee, vrarranty 

zamşa i. sucde. chamois (lcather), shammy 
“əlcəklər sucde gloves 

zanhaq i. bot lily: su “ğı “vater 
- Faster lily: qırmızı - tiger lily. 

zaponka i. manlet üçün) cufi-link. (yaxalıq. 
üçün) sud, collarbunon 

zar 1. i,sob: möan, groan: - olmaq to be” 
bored tvit, o be" anmoyed: -a gətirmək. 
to bother (di), o annoy td) Hi, pellicle: 
menibrane: 

zarafat i. 1, foke: yest: fun: — bir yana iol.- 
ing aparı, — üçün in ex, for fun: Zarafat: 
deyil... Sənə zarafat gəlməsin ... is no 
öke.... İt is not so easy... İtisno hugling 
dmahter (eto is”): — etmək to iokc tvvith) 
(araya qoymaq) to muke" fun of snib., 
amir, to haze (43) tciddi danışmamaq) 
to be" in ğest, to make" iokes, 1/4 to he" 
funny: to fool: odla - etmək to play vet: 
fire: Zarafat eləməyə halım / təhərim. 
yoxdur İm in no iokinp mood: Zarafat 
eləmirəm F"m serious, Vm not ioking: 
bir şeyi -a salmaq to est / to aügli smil: 
avvay: - üçün demək to say" so. only 


863 


zarafatca 


Tora ragi Sözün doğrusunu zarafatda de- 
yərlər at, söz, z Many a ic von is spo- 
ken in est: 2. (oyun. hoqqa) prank, uriek 

zarafatca /, bax zarafatyana 

zarafatcasına z. hay zarafatyana 

zarafatcıl s. bax zarafatçı: 

zarafateıllıq i, baz zarafatçılıq 

zarafatçı 1. i. oker, iestcr, vağ 1 
prankish, humorous, playful: focular 

zarafatçılıq i, fokiness: prankishness, play- 
fülnes 

zurafatla z. bax zarafatyana 
arafatlaşmaq /- to oke vith each otler, 
go est vith cach other 

zarafatsız z. vvifhout foke / yoking. ioking 
apart: seriously 

zarafatyana z. iokingly, in ioke: for fun, in 
"est: , bunu zarafatyana dedi He said it 
in foke 

zarıldamaq /: 1. (inildəmək) to moan, to 
gtoan: to himper: 2. tağlamaq) to sob. 
to iveep” / to ery bilterly 

zarildatmaq / 1. ağlatmaq) to make" səb, 
sob/ery bilterly: 2. nildətmək) to vezp" 
/ery bitteriy 

garıltt (. 1. moan. groun: vihimper: 2. (ağ- 
lama) sob, sobbing, vveeping bitterly 

zarımaq /. bax zarildamaq 

zar-zar x: — uğlamaq to sob violentiy, to 

ery bitterly 

zastava 1. frontier post 

zat i, kin. family: origin: -ına bələd olmau 
“anı tanımaq to knotv smbs kin / family 
origin: Zatına lənətt Dam / curse him 
Ver 

zatən z. essentialy, in essence. in fact, actu- 
ally. virtally: indecd: Hamı onu yaxşı 
adam hesab edirdi. zatən də belə idi 

body considered him to be a kind 

man, and indeed / in fact he vvus so 
zatıqırıq 1. didi reprobute, pilferer, svindler 
11. s. dal 1. (nanəcib) iznoble, dishon- 
onrable: indecent: - adam ignoble person 
/ man”: 2. (etibarsiz) untrusiyvorthy, repro- 
ic 

riqlıq i, did. ignöbleness. indeceney: 

untrustiyorihiness 

zafi-ali i. Excelleney, Higimess: Zati-alinizə 
minnətdarıq ie arc grateful to your 
Fxcelleney / Your Highness 
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efir 


zaval i. 1. (möhnət. bəla) caləmili, disaster, 
adversity. misforuune: (xətər, ziyan) harm, 
damage, hurt: (qorxu) dread, fear: 
2. (məhv. süqut) destnuction, ruin: dovm 
fal dying oll: 3. məc. (əzab. əziyyət) suf- 
fering. torture, torment: Zaval yoxdur 
"There is no far / danger (to), Bizə (sənə. 
onlara və s.) zaval yoxdur VVe (you, ihey, 
cete.) are not in danger: VVe (you, they, etc.) 
necdn"t fear (of) / vvorry (about): 
zaval yoxdur, çəksələr min div: 
söz. x Truth vil conquer: — tapmaq to 
suffer (from), to bc" damaged (by): “a gəl- 
mək to suffer (from): to be" rəined / 
destroyed (by), to be” hurt (by), to be" 
damaged (by) 

avallı 1. i. poor thing II. s. poor: unhappy, 
miserable: — oğlan a poor fellov / boy / 
thing: — qız a poor girl / hing 

zavallılıq i. unhappiness, miserableness: 
poomess, 

üvalsız s. happy, lucky: successful 

zavod i, plant, mill, factory, vor 
mobil -n motor / automobile plan: hərbi 
- munition factory: maşınqayı 
məchine-building plant: neft ayırma -u 
oil refinery: qənd - u sugar tefinery: şüşə 
“a glass-vorks, glass-(mam) factory: çini: 
“au porcehsin / ceramic vvorks: yağ -u but- 
ter-factory, ereamery 

gay 1. i. defective goods pil. relecis pi, 
spoilage: throvv-outs pi. İİ. s. 1. (xaral 
spoili, göne bad. defective: (mənəviy- 
yatca) depraved, corrupt: 2. (pul) vasic: 
€ mal / məhsul spoilage, vasic: — mə- 
mulat vvaster: — adam a vaster: — uşaq 
depraved / vicious ehild: — etmək: 1) (kor- 
lamaq) tospoil: (d.):to mar (4.):2) (məhv 
etmək) to desiroy (d).vo rin (d.) 3) (pulu) 
do yyaste (dh): — olmaq: 1) (korlanmaq) 
to be" spoilt, to be" marred: (mənəviy- 
yatca) to be" depraved / corrupted: 
2) (məhv olmaq) to be" desiroyedl / ruined: 
3) (puç olmaq) to be" vvasted: -a getmək 
qo be? vvasted: “a vermək to vsaste (4.) 

zebr i. zool. zebra 

zebu i. zool. zebu 

zefir i. 1. (parça) zephyr: 2. (şirniyyat növü) 
pastila 


zeh 

eh i. 1 (haşiyə) edging, list (kitab səhifə- 
sində) frame, framing: edging: 2. (parça- 
mn, itin kənarında) hem. list 3. (qapının, 

kənarında) frame 

zehin i. 1. dərrakə) mind. intelect, brains pl: 
2. (yaddaş) memory: abiity, faculiy (for) 

zehinli s. 1. (qavrama qabiliyyətinə malik) 
bright, clever: qulek-sitted, kecn, imtelli- 
gent: recepüve: 2. (yaddaşlı) mindful 

zehinlilik i. clevemess, qulek-mindedness: 
aptitude: mindfulnexs: 

zehinsiz /. (küt) dull, dim, doltish, slov-. 
vyittd, vecak-minded, cak-hcaded, stupid. 

zehinsizlik i. səcak-mindedness, dullncess, 
vcak-headedness, slovv-vittedness. 

ehli s. eiged, framed: (paltar) sriped, spy: 
(parça. yaylıq) hemmed: having hem/ list 
(is) vith hems / lisis 

zehni s. menti, intellectual, intellective: 
-- qabiliyyət mental / inellecul facules, 
- əmək mental / brain vork 

zehnlaçıq s. (s) of lucid mind. lucid-minded: 
(is) having a lucid mind 

zehniaçıqlıq i. lucidity of mind: lucid-mind-. 
odness: 

vehsiz s. edgeless, frnmeless, hemless, lisless 

zenit 1... asır. zenith: 2. məc. heyday: top 
point (of) 1. s. ati-sirerafı: — artilleriyası: 
anti-aircrafı artillery: — topu anti-aircrafi: 
gun. ack-ack gün, 

qenitçi i. hərb. amt-aircraft gunner 

zeytunl. (ağacı) olive-vec: - meyvəsi olive, 
olive-berry II, s. olive: — yağı olive oil 

veytumçu i. olive-planter, olive-cultivator 

zeytunçuluq i. olive planting. olive cultiva- 
tion, 

veytuni s olive-coloured. olive-green, oliva- 
cevus 

zeytunluq i. live grove, grove of olive-tres, 
olive-vood 

zəbt i. oxcupalion, occupaney, seizure: pos- 
session: (müsadirə) confiscalion. scizure: 
mülkədar torpaqlarının -i confiscation 
of landlords” estates: — etmək to occupy 
(diy to seize (d.y.to usump (d),to take” pos" 
session (of): qalanı — etmək to scize (hc 
fortress: - olunmaq to be" occupied (by): 
to be" seized (by) 

zəbun s. vcak, fecbie, faint 

zabunluq i. vecaknevs, fecblcness, faintness 


.—... zəhər 

zədəli 1. (xəsarət) iniury, hur, briise, mari 
sih.unsuma: 2, (xətər) damage: impairment, 
ağır — heavy urauma / iniury: extensive / 
heavy / much damage: — almaq bax zədə- 
lənmək: — vurmaq bax zədələmək 

zədələmək 1. to inlure (d.), to huri" (433, 
to mar (d,), to bruise (d:): Əlimi zədə” 
təmişəm T"ve hurt / inğured my hand: 
2. (xətər, zərər vurmaq) to damage (4. 
3. (xarab etmək) to impair (d.) 

zədələnmək // 1. (əzilmək) to be" inlured, 
to be” hurt, to be” mürred, to be" brüised: 
sib, (xəsarət almaq) to be” uraumatir 
2. (xətərə, zərərə məruz qalmaq) to sus- 
idin inğurics, vo be” damaged: 3, (xarah 
edilmək) to be" impsired: 

zədələnmiş fi. 1. (xəsarət almış) inlured, 
hürr, brulsed, marred: rib. uraumati 
2. (xətər toxunmuş) damaged: 3, (xar: 
edilmiş) impaired 

zədəli s 1. təziyi olan) inğırcd, hunt, bruised, 
marred: rib. raumatized: 2, (zədələnmiş) 
damaged. (45) vith damages, (/.8) having 
damages: 3. (qüsurlu) defective: (3) hav- 
ing defects, (:s) vvith defects 

zədəsiz s. 1. hurless, bruiseless, (s) fıce of 

salamat) safe, sound: - ağac 

sound timber: 3. (xətər toxunmamış) 
nharmed, fre of damages: 4. (qüsursuz) 
defectless 

zəfər 1.i. victory: lumpl: - çalmaq to con- 
qurd.) /o gain/to vin" a victor) (oven 
qazandırmaq to grant victory İİ. s. vic- 
tordous, irlumphal, ilomphunt: - tağı nie, 
irtumphal areh: - himni triumphal hymn: 
“yürüşü victory mareh: - ordusu victo- 
riovs / irlumphunt army 

zəfəran i. saffron İsarfrəni 

zəfəranı s. (i.s.) of saffron colour: — rəng 
saffron colour 

zəfəranlı s spiced / flavouned vvilh saffron 

zəfəranıplov i.pilaf(f)/ pilav spiced vith saf” 

Eşşək nə bilir zəfəranplov nədir 


zəhər i. 1. poison, (ilanda) venom, bane: 
(zəhərləyici maddə) toxic: ləng / get tə- 
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zəhərləmək 


sir edən - slovv poikon: öldürücü — deadly 
7 virulenee poison: 2. məc. bane. venom., 
virulence: onun sözlərinin -i the venom 
səf his svords: — vermək to poison (d.), 
(öldürmək) rokill vith poison: — qatmaq 
put" poison in, imo):to int vith poisonz 
bir kəsin kefinə — qatmaq məc. to poison 
tone”s pleasure: — içmək to take” poison: 
“tökmək to put” poison (in, İnto): lə öl- 
dürmək box zəhərləmək (1-ci mənada) 
zəhərləmək /: 1, to poison (d:). o kill vit 
poison (dl) siçovulları — to poison the rats: 
özünü “to poison oneself: 2. (zəhər qat- 
maq) to poison (4). to tdint vyith poison / 
venom (d.) to put” polson (in. into), to 
envenom (d.): 3. məc. to polson (d.): bir 
kəsin şüurunu / beynini - to polson srnl”s 
mind: Onlar gənclərin şüurunu zəhər- 
təyirlər They poison the minds of the young 
zəhərlənmək // to be” poisoned: 
zəhərlətdirmək // bax zəhərlətmək 
zəhərlətmək o ask / to cause s.o, to pol- 
son (44) 
zəhərləyici s. poisonous, poixoning: ven- 
omous, töxic: - qaz polson gas, İlərb. var 
qüs: — maddələr toxics. polsonouş / toxic 
substances, 
zəhərli s, 1. poisonous: toxic: (ilan) ven- 
omous, baneful: - qaz toxic / poison gas: 
hərb, vaar gas: — ilan venomous snake: 
“ göbələk bancful mushroomi - maddələr 
çoxic./ poisonous substancex: toxies: 
“ canlılar venomous ereatures: — bitkilər 
poisonous / venomous planıs: 2, (zəhər 
qatılmış, sürtülmüş) poisoned: ucu - ox. 
poisoned/ polson arrovv: 3. məc. ven-- 
omous, virulent. poisonous, banc, caustic 
mordant: - dil venomous / polsonous / bit 
ing tonguc, caustic tonguc: — sözlər vinulent 
/ Yenomous vvords. 
zəhərlilik /. 1. poisonousness, to) 


ity: virə- 


virulence: 

zəhərli-zəhərli z. venomousİy, poisonous- 
irulentiy. mahiciously: - danışmaq to 

prak” venomously” 

zəhərsiz s. unvenomous, non-poisonous: 


z zəhmət 
zəhlə i.:— aparmaq / tökmək: 1) (əsəblərə. 
toxunmaq. narahat etmək) to annoy (di). 
to pester (d:):2) (usandırmaq, bezikdir- 
mək) to bother (4.), to bore (d.), to make" 
bored (d.), to irk (d.), to vveary (4) bir 
kəsin — sini aparmaq to give” sınb. a pain. 
(in he neck) idionı.: 3) (qarayaxalıq elə- 
mək) to tcase sinb., to vex (d.), to impor- 
tunate (d.): bir şeylə bir kəsin -sini tök- 
mək / aparmaq to annoy / to pester / to 
bother / to bore sb. vvith smih: -si qaç- 
müq / getmək to abhor (4.), to hate (4), 
to loathe (4.), to abominate (4:): İkiüzlü- 
lükdən zəhləm gedir 1 ubhor hypocrisy: 
Küləkli havadan zəhləm qaçır 1 hatc 
vvindy vvcather, 4) (acığı gəlmək) to detesi: 
(d)..to dislike (4.), o İoathe (4.):1o have" 
aa strong aversion (to): Mənim yağlı xörək 
iyindən zəhləm qaçır 1 İoathe the smell 
of greasy food: Onun spirtli içkilərdən 
zəhləsi gedir He has a strong aversion to 
alcoholic drinks. 
zəhləaparan s. bax zəhlətökən 
gəhləkar s. bax zəhlətökən 
zəhlətökən s. 1) (bezdirici) anmoying. both- 
ering, boring, vveary, böthersome, irksome: 
2) (qarayaxa) teasing. vexatious, meddle- 
some, officious, importunate: — adam 
a teaser, ün importuner, a bore, a nuisance 
zəhlətökənlik i. importunity. importunacy: 
etmək to be” importunate 
zəhmi. 1, (qorxu) fear, drcad, horror, tenor, 
(vahimə) ave: 2. (ciddilik, sərtlik) stem- 
ness, “i ağır olmaq (qorxunc olmaq) 
to be? decadful /terible: to be" avvesome: 
(ciddi, sərt olmaq) to be" stem: Bu müəl- 
limin zəhmi çox ağırdır He is very stem: 
eacher: -i basmaq to inspire drcad / hor- 
ror: to sirike” vith avve, o avı (d.) 
zəhmət Li, 1. til, labour: 2. (əziyyət) urou- 
ble, pains, effort: Bu iş çox böyük zəh- 
mətlə başa gəldi lt took müch trouble / 
cat pains / effort: — ilə qazanılan hard- 
camed: - vermək to trouble (d.), to other: 
(d.): özünə - vermək, özünü -ə salmaq 
so irouble oneself (eto inf). to give” one- 
self trouble (eto inf), fo be” at / to take" 
palns (6/3: Zəhmət olmasa / olmazsa... 
İf it vontt be too müch irouble for you 


zəhmətkeş 


(eto inf), May / Could 1 irouble yon (eto 
inf.). Zəhmət olmasa, qapını örtün May 
1 ironble you to shut he door? Zəhmət 
çəkin... (xahiş məqamında) Be so kind 
as... (eto inf): Zəhmət çəkin. pəncərəni: 
"açın Be so kind as to open the ssindovi: 
(kinayə ilə dedikdə) to take” trouble / 
şains (sto ir), Zəhmət çəkin vaxtında 
gəlin Take rouble / pains to come in time: 
nahaq yerə — çəkmək io be" at nains / o: 
take" urouble in vain: Zəhmət çəkməyin, 
özüm edəcəyəm Don" take urouble / 
Don"t be at pains, 71 do it myself:-ə qat- 
laşmaq to give" oneself trouble / to be" 
at pains (eto inf): Xarici dil öyrənmək 
üçün zəhmətə qatlaşmaq lazımdır To 
içam a forcign language one musi: give 
himself trouble / be at pains: -ə düşmək 
tobe” at pains, -ə salmaq to give” urouble 
(oy: öz “4 ilə yaşamaq to live by one”x 
ov. labour: Hİ. s. labouring, verking: 
“adamı tolle: lubovrer: — adamları toll- 
ers, tlfolk, labovrers, labouring / vorking 
people: - haqqı (fiziki iş üçün) vagets). 
maaş) salary: Zəhmətinə dəyməz İt is 
not veorih the irouble, İt is not vorth trou- 
bling / bothering (about): Öz zəhmətinə 
heyfin gəlsin Save your pains idion.: 
(r işin) -ini öz üzərinə götürmək 
to take" the trouble (ofeger.) 
zəhmətkeş... vvorket, tile, labourer: “lər: 
“vorkers, vvorking people. "vork. people, 
toilfolk 11. s. 1. vorking. labouring, til 
“körlələr vvorking masses: — əhali vork- 
ing / labouring population: 2. (çox işləyən, 
zəhmətsevər) hard-vvorking. industrious: 
O, çox zəhmətkeş adamdır He is ahant- 
yorking / industrious man 
zəhmətkeşlik i. industriouness, diligence 
zəhmətli s. 1. labourous, labour-consuming: 
aoilfol,toilsome: 2. (ağır, əziyyətli) rou- 


zəhmətsevər s. industrious, dil 
vorking: (çalışqan) assiduous 
zəhmətsevərlik i indusiriousness, diligence 
zəhmətsiz 1. s. tolless (əziyyətsiz) painless.. 
troubleless: (asan) casy, light İİ. z. toil- 
tessiy: (əziyyətsiz) painlessiy: (asanca) 


zəif: 


casily: Zəhmətsiz bal yemək olmaz / ye- 
məzlər at, söz. z.No pains, no gains: 

zəhmlə z. drcadfully: stemly, severely 

zəhmli 1. s. 1. (qorxunc) drcadful, frighiful, 
terrible, horrible: Pələng zəhmli heyvan- 
dir Tiger is utemble beası: (vahiməli) for- 
midable, redoubtable, ayıcsome Və:səml: 
nəzər / baxış ayıcsome İook: 
imposing: 2. sərt, ciddi) scı 
a stem teacher: - sos a formidable voice: 
avvezinspiring: — görüniş an ave-inspi 
ing sight: — düşmən a formidabic enemy: 
— rəgib a redoubtable opponent Tİ, z. 
1. dreadfuliy frighifully, tembiy: 2. semiy 

zəhmlilik i. 1. dreadfulness, frighifulness: 
formidableness: 2. sternness 

zəhr 1. i. bax zəhər İL. i.: -i yarılmaq 
tobe" avfully frightened / sariled (vb): 
“ini yarmaq to frighten avfully (43, to 
stanle (4.) 

zəhrimar i. 1. (mst. və məc.) bone, venom: 
Dərman zəhrimar kimidir. içə bilmirəm 
The medicinc is very bitter like as venom 
/ bane, 1 can”t take it in: 2. (qəzəb, nifrət 
ifadəsi kimi mənfur, lənətə gəlmiş şey) 
banc, the curse: bally: -a qalmış the curst 
/ curşed, damed, accursed: Zəhrimara 
qalmış sual çox çətin idi The accursed / 


damned question vas very difficult: Zəh- 
rimara qalsınt Be it curst. Damn it: -a 
döndərmək: (çox acı eləmək) to make” 


smi, very bitter: (korlamaq, xarab elə- 
mək) tosspoil" (4:), to mar (4): Gəlib nə- 
şəmizi zəhrimara döndərdi He came and 
spoiled / marred our plessure: -a dönmək 
to tüm into bane / venom 

zəif 1. s. 1. veak: — düşmən “cak enemy: 
“dövlət vecak st: dəlil cak argument: 
kitab cak book: — pyes eecak play: 
(çəlimsiz. sısqa) feeble, veakling: — uşaq 
a eakling / feeble ehild: (xəstəlikdən 
üzülmüş) debilhtted, debilitanı: (taqətsiz). 
langüid, faint: (möhkəm olmayan) vecak. 
fteble: - halqa vvedk link: — mancə fecble 
barricr 2. (xəfif) alnı. dim: dull: — işıq faint 
/dim/ poor light: — səs faint voice: — görmə 
qabiliyyəti dim / dull siht: (tünd ol 
yan) vcak, faint:— boya / rəng çaları vecak 
neture: — şrifttər: faint iypes / prinis: 
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zəifləmək 


3. (ilikcə. qabi 
lik vevak / poor knovvledge: Mən riyazi 
idan zəifəm Lam vvedk in mathemitics: 
“ tələbə a vesak student: — cavab a cak 
ansveer / reply: — mülahizə poor yudge- 


ment: 4, (cəsarətcə) vucak, fani: iradə 
veak: vill: — xasiyyət eveak-churacter: 
5. (nöqsanlı, qiisurlu) vveak: - yer / cəhət 
veak point / spot / side: 0 - damar idiom 


fohble, vveaknest (for): 0 - damarımı tap- 
maq / bilmək to knov” one”s vveakness 
(for) / folble: - düşmək to become" vieak 
/ fecble / lngüld: — yerini / cəhətini tap- 


maq to find" ihe vvcak point / spot / side 
(of). find” ihefbint in the armour: -sal- 
maq to yecüken (4.), to make? veak (di). 


to enfeeble (d.), to render (d.) fesble: to 
debilitate (4.) İz: faimtiy: fesbly: veakiy: 
(ölgün, yavaş) languidly: (pis) pooriy, 
badly: - işıqlandırılmış faintiy lit: özünü 
hiss etmək to feel” vveak / poorly: O. 
özünü zəif hiss edir He / She feels vveak: 
He / She is feolinp poorly 
zəiftəmək// to vecaken, to bacome” vecak (er), 
to grov” veeak (er): to pine: to prostrate: 
xəstəlikdən — to vveaken by illnessi su ilə: 
(qatmaqla) şərabı - to vvcaken vine vth 
vvater: aclıqdan - to pine svith hünger: 
dərddən / kədərdən - to pinc / to pros- 
are vith grief / sorrov: O, xəstəlikdən 
zəifləyib He / She has been vreakened by 
illness: Kədər onu zəiflətdi Sine / He prox- 
vated vvith grief 
zəifləndirmək /. av zəiflətmək 
zəiflənmək /. “ux zoifləmək 
zəifləşdirmək / to vveaken (d:).1o make" (di) 
eeakfer), to eause (4) to become pined 
zəifləşmək /: bax zəifləmək 
zəiflətdirmək /. to cause s.ə, to yecaken (d)), 
to case sis, to mükc (d.) veedk(er) 
zəiflətmək / to veenken (41). to müke” secak- 
er (d.), o prostrate (4.): Xəstəlik mənim. 
rəyimi zəiflətdi The illness yveakened 
my heart 
zəiflik, 1. (nür, mənada) vveakness: 2. (güc- 
süzlük, cansızlıq) feebleness: debilily: 
3.(fiziki və ya mənəvi) enervation:4. (işiq, 
rəng vəs.) faintness, düllness, işığın zəlliy 
faininesv of height: görmə qabiliyyəti- 
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nin zəifliyi dullness of the sighrt, 5. (öl- 
günlük) langour, languidness: - göstər- 
mək to aet fainti / vith vveakness- 

zəka i,intellect, mind, vit, itli 
“sahibi a man of great intelleci, a very 
elever man 

zəkalı s. imelligent, elever, smart, briğht, 
shrevvd, abrolt: (dərrakəli, düşüncəli) 
sensible, — adam a clever mun: a mün of 
sense: — tələbə a smart student: - müşa- 
hidəçi a shrevid observer: kəskin - qulek- 
yyitted, sharp, bright 

zəkasız s. stupid, dul 

zəkat i, religious tax 

zəqqum 1. i, bot. balanites, vild. 
1.- ağacı the undervyorld iree, a tres yyilh. 
bitter fruits in the hell: 2. məc. very bitter, 
polson: üz-gözündən - yağmaq to be" 
very anır / sullen 

zaqqumlanmaq // dd. to görge (4) to güz- 
zle (43), to cat (4.) 

zəlalət i. 1. (alçalma) humilation, humble- 
ness, abasement: come-dovin didi: ə döz- 
mək: to stand" / to bear” humilation: -ə 
məruz qalmaq to suffer indignity: 2. (il- 
tət, əzab) suffering, affection: 3. (bəd- 
bəxtlik) misery. misfonune: — çəkmək: 
Dto suffer: 2) live in extremc poveriy: 
-ə düşmək to get” imo trouble, to come" 
tözgrief idiom. — də olmaq to be" in great 
distress, to be? in great difficuies 

zəli i (nüst. və məc. mənadla) İeech: - qoy- 
maq toappiy / o put" on İeeches: 6 — kimi 
yapışmaq dd. to stick” like a leech 

zəlil s. 1. (həqir) humble, eringing: 2, (rəzil, 
bədbəxt) mixerable, abicet: unhappy, poor, 
iretehed: o etmək / — günə qoymaq to 
make" (d.) miserable / unhapp) 
suffering (t0): — olmaq to become" mis- 
erable: to be" / to become" unhappy: 
Onu (görüm) zəlil olsun? Damn / curse 
him / herl 

zəlillik i, 1. hümbleness: 2. miserableness: 
the state of being miserable / vretehed 7 
unhappy 

zəlzələ i. ariquake, seism: -inin mərkəzi 
(nöqtəsi) seismic focus / centre: 

zəlzələli s. seismic: — yerlər scismic arcas 

zəmanə i. 1. (düvr) time, times pi.: indiki 
“-də novvadayş, in our time / days, at pres- 


Rə 


eni: 2. (müasir həyat) contemporary life, 

up-to-date life: 

(cavabdehlik) guarunty, guar- 

0): (yazılı) varraniy: 2, (rəy) 

secommendation, (character) reference: 
“vermək: 1) (zamin olmaq) to günranty, 
to güarantec (against, for), to vouch (for): 
2) (öövsiyə etmək) to recommend (d:) 11. 
güarantec: — müqaviləsi guurantee agrcc- 
ment: - məktubu letter of guarantec” 

əmanətçi i. guarantee: yuarantor: vvarrantor: 

zəmanətli s. gunranteed (for), (is.) vith a 
quarantee 

zəmi i comfield: geniş — a large / vasi com- 
field 

gəmin i. 1, (yer) ground: 2. (dayaq nöqtəsi) 
gyound, basc, foundation: möhkəm - üzə- 
rində dayanmaq to stand” upon sure 
ground: 
(for: 3. vorkground. background: tarixi 
“historical background: - olmaq (bir şey 
üçün) to serve as a background for smi, 

zəminəsiz s. groundless, baseless: unfounded 

zənbil /, basket, strav: bag: bazar -i shop- 
ping basket: kağız -i vvaste-paper basket: 
bir — (dolusu) a basket (of: basketful (of: 
Onlar bir zənbil alma aldılar They bought 
a basket of apples: 

zənbilhörən i. basket yicayer 

gənbilhörməi:. basketry, hasket vcaving, bas- 
ketyorki 

əncəfil i, ginger: 

zəncəfilli s. gingery: — çay gingery tea 

zəncərə i. zool. dragon-fly 

gənci 1, i. Negro: - (qadın. qız) Negress İl... 
Negro: - qadın a Nero vvomun”: - qız 
a Negro girl: - uşağı a Negro child" 

zəncir i, 1, ehain: - kimi like a ehain: saat -i 
“valeh ehnin: lövbər -Hehgin cable: -lə bağ- 
İamaq tobind" / o fasten vith a ehiin (dl. 
to ehiin (d.): -ə vurmaq to ehdin up (d.: 
“dan açmaq / buraxmıq to unehnin td.): 
to let loose (4:): 2. mc. fetters, cl 
bonds: 0 bir kəsin əlindən - gəmirmək 
/ çeynəmək to have" a grüde against sb. 
to bear" smi, a grüdge: 0 qırmaq, “ini: 
qırmıq (özünü azad etməK) to break" 

s to cast” off one”s fetters, to relcase 


hazırlamaq to pave the vay. 


zəng 


zəncirə i. 1. (zərli güləbətin) gold lace: 
2. (bafta) gallon: 

xəncirəli s. (güləbətinli) laced: (:.) 
gold lace 

zəneirləmək /: to ehain up (4:), o bind" /to: 
fasten vith a ehain (4). to put" imto ehains 
(4): - to ehiin up a dog 

zəncirlənmək (to be” ehained up, to be" put 
into ehains, to be" bound / fastened vith. 
aehiin 

zəncirlənmiş /i. ehained: divara - chained 
to vall: - dustaqlar ehdined prisoners 

zəncirli s. 1. (.s.) having a ehain. fis.) vilh: 
a ehain: 2. (zəncirlənmiş) ehained tup), 
(is) put into ehains: - it a ehained dog 

zəncirotu /. bot (bitkisi) dandelion, çiçəyi) 
bloyball 

zəncirvari i. ehain: — reaksiya Kim. ehain 
reaelion 

zəndeyi-zəhlə 1. -si getmək to hüte (d)), 
qo abhor (d.), to exeeratc (4): -sini apar- 
maq / tökmək to pester / to vor) / to 
plaguc (4., vit), to bore to death (vvith): 
0 mənim lap zəndeyi-zəhləmi aparıb 
Tam bored to death yvith him / vvith her: 

gənəx i. hin: haça — double ehin 

gənəxdan i. dimple 

zənən i. 1. (qadın 


ül 


lady, İadys”, femile: 

“ xeylağı voman": cəm. voman-folk: 
2. (həyat yoldaşı, arvad) vife 

zənənə s. female: (qadına xas olan) vvom. 
anlike: vomanly, feminine: — paltarı 
female / vomanis dress: — hamamı 
1) vomen"s batlı 2) məc. seene of noisy 
and confuxed talking: topsy-urvy, topsy- 
türeydom, 

zəngi, 1, bell: qapı -i döor beli: elektrik -i 
electric bell: əl -i handbecil: telefon -i 
singer: kilsə “i beli, ehureh bell: — asmaq 
(qapıya, heyvanın boymuna və s.) to bell 
(4), previde vith a bell (4:2, (zəngin 
səsi) ringing. peal, elunging, (zınqrovun 
səsi) tinkling: (kilsə zənginin səsi) chime: 
(telefon zənginin səsi) telephone call: ma- 
təm zi (funeral) knell: saatım) -i siriking: 
of a elock: bir kəsə — vurmaq / etmək 
(telefonla) to phone 7 telephone smi, to 
ring” sb. up: — çalmaq (müx. mənu) 
töring”. toring” ihe beli, to srike" dhe bell 
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zongçalan 


zəngçalan /. bay zəmgçi 

zəngi 

zəngçiçəyi /. hot. blucbell, campanula 

zəngçilik i. the ob əf a bell-ringer 

zəngin s. 1. (varhı) rich, vvealthy: (münbit, 
bəhrəli) rich. fertile: — adamı a rich / 
vealihy man: ülkə a rich eountry: — tor- 
paq rich / fertil soif: — olmaq to be” rich: 
( vsalıhy: bir şeylə - olmaq to be” rich 
in soxth,, o be” fertil in / of sən.) təbii 
sərvətlərlə - olmaq to be” rich / fertile 
in resources: 2. (bol, çox) rich, abundanı: 
great, vide: resplendent: 

zənginləşdirici s. (vrrix. mənada) enrich- 
ing: makimg richter) 

zənginləşdirmək /. 1. (inüx. mənada) to 
enrieh (4.).to make” richter) (4. to make" 
ealhy / richfer) (io: 2. (artırmaq) to 


enlarge (4.3, to enrich Ud.) to make" richer: 
də, (münbitliyini) to make” (d.) fertile / 
richer: biliyini - to enlurge one”$ knovl- 


dag: öz təcrübəsini - to enrich /to enlarge: 
one”s experience 
zənginləşmək / (/nüs. mənada) to become” 
qich(or): (varlanmaq) to become” vecalıhıy 
/neh 
zənginlik /. (mür. mənada) riehness: (tor- 
paq. toxəyyül) fertlity: (calal, tomtaraq) 
"imess. resplendenee: 
zəngulə i. ril. shake: (quşun cəhcəhi) var- 
ble, vvarbling: hülhülün -si vvarble / vvar- 
bling of u nighringale: — vurmaq to ill, 
to sing” vith trilis: o play eyib ris 
zəngyuran i. büv zəngçi 
gənn 1. (e güman, mülahizə) sup- 
position, conğectunc: opinion Mənim zən- 
nimcə ... ln my oppinion.... To my mind / 
Mən öz zənnimdə yanılma- 
"have been right in my conieetures: 
mək / olunmaq to be” supposed: 
Zənn edilir / olunur ki... İt is supposed 
ih... — etmək to suppose, to think”, to: 
coniceture: Mən zənn edirəm ki, .. İihink 
/ suppose ihüt ... Lan of the opinion that 
məhz belə zənn edirdim İl vva 
dust as 1: conieetured: — edilən / olunan 
Supposed: 2. (yaddaş, hafizə) memory: 
Zənnim məni aldatmırsa, bu Sizin qar-- 
daşımızdır 1İ my memory doesnrt fail me, 


x 


zərbəçi: 


he is your brother: Zənnim korlanıb My: 
memory has become poor, 3. (fikir, diq-. 
qət) attention: O mənim zənnimi yayın- 
dırmaq / azdırmaq istədi He / She vvanted 
to distraci my attention: 
attentively: O, 
She vvas looking at me intently / atten- 
tively 

zərli. 1. (qızıl) göld: Zər ilə olan zer ilə: 
olmaz ar, söz, z V/hat can be done by 
(means of) göld can”t be done by (mcans: 
of) force: 2. (qızıl suyu) gilt, gil 
“-kimi parlamaq io shine” 
mək to gield (4:): to cover (4.) vit gield. 
IL, dic (pi, dicey: — atmaq to ihrovv" dicez 
0 tutmaq to ehcat in throvving dice 

zərb 1. i, (vurma) sıriking, beating: — ilə 
vith all onc s sirengih / might: — ilə vur- 
maq to sirike” vith all. one"$ strengih / 
povver: — etmək to mint (4.), to eoin (d.): 
sikkə — etmək to mint coins, to coin 
money: medal - etmək to strike" medals: 
“olunmaq tobe" minted / eoined: — olun- 
müşsiruek, minted İH. s pereussion (atır), 
pulsatile: — alətləri percussion instruments 

zərbə: 1. (nür. mənada) blovv, sroke: hərb. 
ihnəst: ii silahla) stab: kürəkdən / arxa- 
dan vurulan — a stab in the back: (qır- 
macla) fash, slash: (ayaqla, təpiklə) kick: 
sərbəst - (futbolda) free kick: künetdən) 
“/(si) comer kick: cərimə -si penaliıy kick: 
(yumruqla) punch. cuff: (şillə itə) cuff, 
ağır — (mrüsi, və məc.) a death-blove, a 
avy blovv: ağır mənəvi - hand / sad blovr: 
məhvedici / öldürücü - death-blovv: əsas 
“ hərb. main blov: / attack: küt — a bump: 
sarsıdıcı / məhvedici (fiziki) — a smash: 
bir — ilə / bir - yə ata / one blovv /stroke: 
2. (mənəvi və ya fiziki sarsıntı) shock: 
“ vurmaq / endirmək to sirike" / to deal" 
/odeliver a blovv: -ni dəf etmək to parry 
alov: — almaq: 1) tobe" struck / bcaten: 
2) o be” shoeked, to undergo” a shoek: 
“ altında qoymaq (təhlükəyə məruz et- 
mək) to expose to danger (d.), to endan- 
ger (d.), to ieopardize (4.).-yə cavab ver- 
mək (zərbə ilə) o sirike" back (d.): Zərbə 
yaxşı tutdu The blovv veent home idiom. 

zərbəçi i. shock vorker 


zərbəçilik. 


ərbəçilik 1. hc state of bcing a shock vvork- 
er: 2.shoek-usorker mövemeni, shock vvork 

zərbxana i. mint 

zərbi-məsəl i. saying. proverbial phrase: 
“olmaq / -ə çevrilmək to becomez 
proverbial phrase: 

zərçəkən i. gilder: 

zərdab 1. i 1. (şordan, qatıqdan ayrılan 
sarı maye) vrhey: serum of milk: 2. rb. 
serum İİ. s. serous: — mayesi serous fluid: 
7 qişası serous membrane 

zərdablı s. cəntaning vdhey: conuining serum: 

zərdüşti s. Zoroasırian. 

zərdüştilik i. Zoroastrianism. 

zərəfşan s. effulgent, brilliani, glihtering 
dike gold) 

zərər i, 1. harm, inğury. hurt: Bunun sizə 
heç bir zərəri olmaz It vvill do you no: 
harm: 2. (maddi ziyan) damage, loxs: 
Sığorta idarəsi maşınıma dəyən zərəri 
ödəyəcək. Tbe insurance compuny vil 
pay for the damage to my car: 3. (mənəvi 
ziyan) detriment, preyudice: bir kəsin -inə 
tösmb s detriment, tothc preğudice of smb. 
in preyudice of sərb., to ihe bad of sib. 
bir Şeyin / işin -inə to he desriment / inlury 
of smil, o the bad of sənfh.:— vermək / 
etmak: (səhhətə) to har (d:),to do" harm 
(to), to cause har, to inflict harm/ inğury 
(upon), to hurt" (d.), to have" harmlll / 
nlurious / bad effect (on): (alverə və s.) 
to cause losses: (xələl gətirmək) to cause 
detriment (to), to prefudice (d.), to dam- 
age (4): bir kəsin mənafeyinə - eləmək 
to damage /to prfudice ie interest of sm: 
— vurmaq to damage (d.), to inğunc (43: 
- gətirən öax zərərli: — çəkmək: (təbil 
qüvvələrdən və s.) to sufTer damagös / 
lossex: (ziyana düşmək) to incur losses, 
to sustain a los: -ə düşmək to lose" (4) 
qo he" out of poeket d:4:: -4 ödəmək to 
recover loxses: -in dəyərini ödəmək to 
pay" (for) damages: - dəyərini ödəməyi 
fələb etmək to elaim damages: --in dəyə 
rini müəyyən etmək to axsess damages: 
“ə salımaq to cause İosses (60) 

zərərli s. harmful: (çox ziyanh) malignant: 
“ adam a harmful man" / person: — şey a, 
harmful thing: (ziyankar) inğurious: — cü- 


zərif: 


çülər inhuriouy insects: — bakteriyalır 
inimical / malignant bacteria: (qaz, hava, 
bitki və s.) noxious: — qazlar noxious 
gases: — olmaq to be" harmful / inhurlous 
(to), to be” bad (for), to be” malignant 
(to. for): səhhət üçün - olmaq to be” iniu- 
iious/derrimental to ie healıl, to be” bad 
Tharmful for hc healih, Siqaret (çokmək) 
səhbət üçün zərərlidir Smokinz is bad / 
harmful for ihe healih: 

zərərlilik. harmfulness: malignaney: (hava, 
qaz, bitki) noxiousneys 

zərərsiz s. harmless: (sətərsiz) hurtless: 
innocuous: - dərman innocuous medicinc: 
/drug: (ziyansız) vithout detriment / prei- 
udice (to), - adam harmlexs mün" / person 

zərərsizləşdirilmək / to be" rendered harm- 
less 

zərərsizləşdirmək /. torender" harmless (d:) 

zərərsizləşmək /. to become" harmless: 

zərərsizlik i. harmlessness: hurilessness: 

zərərverici iki. pest, vermin, liyht: bitki -si 
planı pest: heyvan -si animal pest: kənd 
fəsərrüfatı -ləri pests: meyvə (bağları- 
ann) -ləri fit / erop pests: tarla -ləri field 
paste. 

zərf. envelope. cover: “ə qoymaq put" 
into ihe envelope İL. /, qran. üdverb: za- 
man ləri adverbs ol time: yer -ləri 
adverbi of place 

zərflik i. qram. adverbial modifier: zaman 
zərfliyi adverbial modifter of time: yer 
zərfliyi adverbial modifter of place 

zərgər i. yeveller, göldsmith. 

zərgərlik i. 1. eveller 5 art: 2. he profes. 
sion of a evveller / goldsmith 

zərxara i. brocade: 

gərif s. 1. tender, delicate: - çiçəklər tender 
lossoms: bitkilər delicatcplanıs: - dəri 
delicate skin: Körpələrin dərisi çox zə- 
rifdir Baby"v skin is delicatc: — əllər ten- 
der hands: - bədən (quruluşu) delicatc 
onstitution: 2. finc, fine-spun, delicate: 
parçalar finc-spun / delicate: fabriev: 
-- ipak fine / delicate silk. — yum inc vvool, 
finc flecec: - sap finc ihrcad: - qablar / 
çini delicate china: — barmaqlar delicatc 
/slender fingers: 3. (qəşəng, lətif) eleguni, 
graceful 


sı 


gərifləşdirmək 


zərifləşdirmək /: 1. to render (4.) delicatc / 
tender: 2. o render (d.) elegant / graceful 
zərifləşmək /: 1. to böcome" delicate / tender, 
2, to become” elepant / graceful: (incəl- 
grovv” slim / slender 
red, finc-fibrous: — pam- 
biq finc-fibred cotton 
vəriflik i 1. incəlik) tendemess: (dəri, bo) 
və s,) delicaey: dərinin zərifliyi delicacy 
kin: (parçada, sapda) fineness: 
ı: 2, (gözəllik) ele- 


unce, gree: 

zərifyunlur s. fine-flees: 
flevve: - qoyun finc-fle: 

gərinc i. bav zirinc 

sərləmək to gild (di) 

zərlənmək /: to ber gölden: to be" gilded. 

zərlətdirmək /: bax zərlətmək: 

zərlətmək / to ask /toceause siz, to ild (d.) 

zərli s. gilded: - kağız gold foil: (zərlə iş- 
lənmiş) (is.) vh raised pattern in gold: 
“ parça brocade: 

gərli-zibalı /. ilded: very beautiful / smart: 
— gənelik gülded youth 

zərrə i. partile: atom: grain: — qədər: (bir 
az) a bit, a litle bit, a vvec bit, a litle: 
(əxla, heç də. qətiyyən) not a bit, not a 
grain. not at ll, not in the İcası: O, zərrə 
qədər də narahat olmur He / She does not 
cane a vvec bit, He / She cares not a bit: 

nun dediklərində zərrə qədər həqiqət 

Therc is not a grain of truth in 


İ, is.) vith fine 
ed sheep: 


maşnifying glass 

gərrəçə z. nol a bit, not a grüin, nüt at all, 
not in ih: İcast: Onun zərrəcə qorxusu 
yoxdur He fears not a bit / not it all 

zərrəcik i. he smallest particie 

zərrin s. 1. (qızıldan düzəldilmiş) gold, 
gölden. ((.s.) of gold: — tac gold / gölden 
erovn.nerovn of gold: 2. (qızıl kimi par- 
haq) gölden, shining: günəşin - şüaları 
the gölden / shining rays of the sun 

zərurət i (vaciblik) necessity: (lüzum) need: 
(məcburiyyət) emergency: - məqamında 
ayağında / qarşısında in case of v 
geney, in case of necd 

zəruri s. (vacib) necessary: (labüd) 
inevitable: unavoidable: — şeylər neces- 


87: 


zığıldaşmaq 
sary things: — süqut inevitable dovnfall: 
— etmək: to necessitate (4.). to make" (d.) 
necessary): to make" (d.) inevitable 

zərurilik i (vaciblik) necessity: (mütləqlik) 
indispensability: (labüdlük) inevitability 

zəruriyyət i. necessity: perforee: (tələbat, 
ehtiyac) necd, requirement: — üzündən 
by perforce, of perforce 

zər-vərəq i. göld foit. 

vər-ziba i. 1, zərli parça) brocade: 2. (bər- 
li-bəzəkli paltar) finery, gay and elegant 
dress, brocaded attire, smart elothes: 3. (qı- 
zaldan bəzək şeyləri, cavahirat) goldten) 
adomment: ievvels 

zər-zibalı s. 1. (bərli-bəzəkli) (i:.) in fin- 
ery. smart, (is.)in brocaded: (/s.) adomed 

ii brocəde: 2. (cavabiratla bəzənmiş) 
(is.)adormed vith ievels: gilded: - gənc- 
lik gilded youth 

zzər-zivər i. adomment: decoration 

zəvvar i. pilgrim: palmer 

zəvzək s. gamulous, talkative: — adam a gar- 
rulous person, a babbler, a ehatter-box, a 
gas-bag, a vvindbag. a chatterer 

zəvzəkləmək /: bax zəvzəmək 

zəvzəklik i. garrulity, alkativeness 

zəvzəmək /: to tvaddle, to ehatter, to yabber, 
to baböle: O, bir müddət dayanmadan 
zəvzədi He / She babbled for a time vrith- 
“put stopping: 

zəvzətmək // to make" sm. vaddle / iabber 
/ yabble / ehatter: 

zəyi. kim. alum: — vurmaq / qatmaq to mix 
(4.) viihh alım, to add alım (to), suya: 
“ vurmaq to add alum to vvater 

zəyərək 1. i. bot. flax: Zərb zəyərəkdən 
Yağ çıxarar at. söz. z No force, no resulis 
H.s..- toxumu flax-sesd, the secd of flax, 
linseed: — yağı linseed oil 

zəyli s. (mixcd) vith ahum: (tərkibində zəy: 
olan) aluminous 

zəylik s. alum deposits p/, 

zaği. (slimy) mud, slush: ooze:-a bulaşmaq: 
qo get” soiled / diriy vvith mud 

zığıldamaq 7: 1. to vihine: to vihimper: 
2. (ağlamaq) to snivel ( snivəll 

zığıldaşmaq /: 1. (ağlaşmaq) to snivel togeth- 
er: to snivel: 2. (civildəşmək) to cheep: 
ogether: 


ziğıldatmaq 

zığıldatmaq / 1. (ağlatmaq) to make" sb. 
snivel: 2. (quş balasını) to make" (d.) 
cheep / peer / squcak 

zuğıl 1 1. (inilti) moaning. groaning: 2. (ci- 
vit) chceping: peeping. squraking: 

ağlamaq // o cover (d.) vith mud, to soil (d.) 
əvitih müd / ooze 

zuğlanmaq f to be" covered sçith müd / oozez 
to become" muddy / oozy 

züğlı 1. s. müddy, oozy İİ. ifa, fatiy: ly: 
“süd fatiy milk 

zığlıq i. mudiy place / area 

sağlıq fanessi südün zığılığı fanes or 
mil 

zıqqanmaq / 1. (gücənmək) to exert onc- 
self, to sirain oneself: 2. məc. (bir şey, iş 
üzərində əlləşmək) to puff (over), pant: 
(over) 

zuqqı s. did. 1. (səsis) miser, skinflin, nig- 
gard: 2. (zəhlətökən) boring: — adam a 
bore: 3. (daim zıqqıldayan) vrhimpering, 
(uşaq) sniveling. vhining 

zuqqıldamaq / 1. (inildəmək) to moan, to 
vhimper: 2. (ağlamaq) to snivel, to cry / 
to vecp" snitfing, to vrhine: 

zıqqıldatmaq // 1. to make" (4.) vihimper, 
to cause (d)) to vrhimper: 2. (ağlatmaq) 
qo make" sb. snivel / cry sniffing: 

zıqqılt i. 1. (inilti) vdhimper, vrhimpering. 
moan, moaning: Onun zığğıltısı heç kəs- 
mir He never stops vehimpering: 2. (ağ- 
lamsınma) sniveling, vhining: 

zaqqına-zıqqınaz. 1. panting. making efforis: 
2. (çətinliklə) vith difficuliy: O, mətni 
zaqqına-zıqqına oxuyur He / She is read- 
ing tbe text vith difficulıy 

zalıq . 1. (burun seliyi) sot, nasal discharge: 
2. (ağız seliyi) slobber, saliva (göz seliyi) 
mucus discharged from eyes: matter d44:: 
gözünün zalığını axıtmaq did. to tun on 
vatervvorks idiom, 

oılıqlı s. 1. (burun) snotiy: - burun a snotiy 
nose: 2, (ağız) slobbery: 3, (göz) mart 
gözlər mattery eyes 

zınql.i. (quş ifrazatı) droppings pl. (ofa bird) 
IL. bax zinqilti 

zunqıldamaq // to tinkle, to yingle, to ring: 
Qumrev / Zınqirov zinqıldadı Tic tin- 
Kler / The bell tinkled 


zlbalıq 


zanqıldatmaq : o tinkle (d.), to yingle (d, 
to cause simi, to tinklc / to tinglc: zəngi 
“to tinkle / to ingle ihc beli 

zanqılt , ünkle, tinkling: clang: qumrovun 
zə tnkle /tnkling of a tinkler: zəngin -sı 
elang / tinkle of a bell 

mqirov i, tinkler: beli 

ünqtrovlu s. (i..) vitb a tinkler / bel: belled, 
(boynu) — keçi a belled göst, a göst vit 
a bell / ünkler 

zanq:zinqii langle-fingle: - etmək to tinkle, 
to ingle 

zappılt. i, did. tümuli, racket, hürly-burlyi 
“— qoparmaq to make" a rieket, to kick up: 
aracket 

zini Es. vülqi ü.ehurl, a boor: a rüde person, 
/ man" IL... 1, (çox iri) very big: (ve- 
kəpər, yöndəmsiz) bulky: 2. rnəc: (eh- 
malsız) clumsy. avvkuvard: Zir kişi dirsəyi 
ilə basıb pəncərənin sındırdı The elum- 
sy-man put his elbov: through the vvindov: 
and broke it: 3, (kobud. qaba) nide, 
uncouth 1-ku: 

zırıldamaq // to sniyel: o cry, vecep” 

zarıldatmaq ( to make" smb. snivel / ery / 


vecp. 
zari /, did. 1. (ağlama) saiveling: ciyi 
vecping: Uşağın zılüsı kəsildi The ehild. 
stopped sniveling / cying: 2. (hay-haray, 
mərəkə) uproar, racket, rov:: Bu ziriltida: 
— necə məşğul olum? Hov can 1 sttdy veith: 
all this rov: going on? 3. (dava-dalaş) 
scandal: disgruce: — ilə th disgmase: — qoz 
parmaq (səs-küy salmaq) to kick. up a 
racket / rov: Restorandakı cavanlar bir 
zarıltı qopartdılar ki, gəl görəsən) The 
— young men in the restaurant kicked up such: 
a rieket / rov 
zırınqazırınq /, di4. tinkle, tnkling: - ilə 
vith tnkles / tinkling: - salmaq to tinkle, 
to ingle 
qaırınqazırınqla i tinkling: vith tinkles: - get- 
mək to gör tinkling: 
zarpı i. bax zın 1 
zarrama i. vulç. dd. blockhead, doli: idiot 
ar-ziri.-vetmək bux zirildamaq: “ağlamaq. 
to cry / to vecp vvithout stopping 
ziba s. benutiful: Sən nə zibasanl Hov beat 
tiful yon are) 
zibalıq i. beauty, besutifulness 


873 


zibil 
zibil 1. 1. sveepings pl. dust: (tör. 
tullantı) litr, tras, refuse. rubbish: (in- 


yoat tullantları) debris: -i atmaq (zibil- 
fiyə) to dümp refüse / lite: “1 yığmaq 7 
yığışdırmaq to pick up litter: Tökdüyün 
zibili yığıydırt Piek up your teri küçə- 
dən - yığışdırmaq to scavenge: lo emove 
subbisli / refuse / filih from the sireet: 
2. məc. (yaramaz şey) rubbish, trash: 
(adam) rotir. trash: (qadın) blaekguardiy 
voman / ercature: 0 “i çıxmaq (korlan- 
maq) to be” spoiled: -ini çıxarmaq (kor- 
tamaq) o spoll (4.3. kimi (çox, bol) pen 
ful, cəpious, abundant: 0 — kimi olmaq 
(çov, bol olmaq) to teem (vitb). o abound 
(ni: Çayda balıq zibil kimidir The river 
teems yith fish: -i çıxmaq (çox olduğu 
üçün dəyərdən düşməkl to depreciatc. 
ehcapen: Evin zibilini küçəyə armazlar 
Don"t ivash your diriy finen in. 
public 11... — qabı ter-bin, İiter-basket: 
düsi-bin: — yığını / topası rubbish-hcap: 
dust-hsap: - çalası dusi-hole: — qutusu ter 
conlüiner, a container for litter: — borusu 
binalarda) refuse / rubbish incincrator, 
refuse / rubbish chulc 
zibilatan i. (xüsusi qurğu) refuse / rubbisli 
ehutez (xidmətçi) dustman, scavenger, 
rofüse-collector 
zibilçi i dustman, scavenger, efuse-collector: 
zibilləmək 7: (nist. və məc.) to liter td), 
otağı - to litter up the room: (su hövzə 
sini) to pollute (4:3 
zibillənmək /. to be" /1o become” lihered upr 
(su hövzəsi) to be" polluled: to be” cov- 
red vvith liter 
zibili s. littery: polluted: fs.) covered vrith. 
litr 
gibillik i. dump. üp: 
mək to dümp (d.), 10) 
zibilsiz s. elean, literless 
vid 1... coniraricty, he contrury. he oppositez 
sontrasi Hİ s. conirulictory: contradictingi, 
contrary (to), opposing: — fikir mülahizə. 
sontradictory idea / opinion: - bəyanat 
coniradicting / contradictory siatementç 
“olan contradicting. opposing: qanuna 
- olan unkavful, iq. illeş 
in hərəkət illeg 


zibilliyə atmaq / tök- 
də 


xü 


viddiyyətsiz 
to be” against (d.). to be" in contradiction 
(vith), o coniradict (4.). Sənin hərəkətin 
həkimin buyruqlarına ziddir Your action: 
is contrary to the doctor”, ordery: bir- 
birinə - olmaq to contradict cach other / 
one another II. z. againsi, contrary (to): 
hərəkət etmək to act against: Onlar 
təlimata zidd hərəkət edirlər They act 
against he insinicions: — çıxmaq to stand" 
up against / oppose (4.): (uyğun gəlmə- 
mək) to be" at varlance (vith): Bu faktlar: 
bir-birinə zidd çıxır These facts are at 
variance vvith cach other: özü-özünə — çıx- 
maq to contradist oneself 

ziddinə z. against. contrary (to), in defiance 
(of?: bir kəsin — danışmaq to speak" 
against / contrary to s...— hərəkət etmək 
to act againsi (4.). to counteract (d.): qay- 
daların — hərəkət etmək to act in defi- 
ancc of orders 

ziddiyyət L.i. (mix. mənada) contradiction: 
(təzad) conirast, opposition. contrariciy: 
(çəkişmə, toqquşma) conflict: (ədavət, 
düşmənçilik) antagonism: (uyğunsuzluq) 
discrepancy: barışmaz -lər imeconcilablc 
contradictions: daxili -llər inner / intemal 
contradictions: kapitalizmin -ləri con- 
tradictions of capitalism: sinfi -lər class 
coniradictioqs: özünə xas olan / məxsus 
“lər intrinsic / inherent contradictions: 
Onların arasındakı ziddiyyət sonsuzdur 
Their antagonism is endiess: — təşkil et- 
mək to be" in contradiction (vith): o be" 
at variance (vvith): — də olmaq to conira- 
dict (d.): to be” at variance (vvith): -i ar- 
ürmaq / gücləndirmək to aggravatc / to, 
intensify contradictions (betvveen) İH. s.: 
bağlayıcısı qra, adversative conğunction 

ziddiyyətli s. conflicting: anlagonistic: 
(bir-birinə uyğun gəlməyən) contradic- 
tious, diserepant: — mülahizələr coafllicting 
opinions: - tələblər conflicting demands 
/ ehsims: — xəbərlər / şayiələr discrepant 
rumours: — münasibətlər contradictious / 
conflicting relations, antagonistic relations 

oiddiyyətlilik i. contradictoriness: (uyğun- 
suzluq) discrepaney 

iddiyyətsiz s. non-contradictory. non-con- 
flicting: non-antagonistic 


zifaf: 


vifaf Li nuptialspi., nuptality H. s. nuptal: 
-- günü nuptial day: - gecəsi nuptial night: 

zifti, 1. r, piteh: 2. əc. smi. very black: 
“sürtmək / çəkmək totar (d:), o pteh (4:) 

zif s. 1. arred, pitehed: 2. (tərkibində zift 
olan) resinous 

zikr i. 1. (anma, xatırlama) remembrance: 
(adını çəkmə) mention, mentioning the 
name (of): 2. din. praying: — etmək: (an- 
maq) to remember" (d.): (adını çəkmək) 
to mention one”s name: (nəql etmək, de- 
mək) to narrate, o tell": to say": (təsbeh: 
çevirə-çevirə dua oxumaq) totell" one 
heads 

zil. high-pitched tone, tone of hc highest 
piteh: ireble, the soprano: (simli alətdə) 
a feet / stop of dhe highest tone: -ə qalx- 
maq (oxuyarkən) to sing” in ic highest 
tonc, to raise one s vokce to he highpitched 
tone: (çalarkən) to play" in thc high- 
ptched tone / in he highest one: -də kök- 
ləmək (musiqi alətini) to tunc td.) in he 
high-pitched tone / in the highest one: 
0 ə çəkmək / qalxmaq (çox şişirtmək) 
ro exaggerate grossiy (4. (ifrata varmaq) 
şo do" sinih, to excess İİ, s. high-pitched, 
hizh-range, treble, (i:s.) əf treble piteh, 
soprano: — səs (müğəmnidə) high-pitched 
/ high-range voice, a treble / high singing 
voice, a soprano: (musiqi alətində) high- 
pitched sound. the highest tone, sound of 
ireble piteh: — pərdə (simli musiqi alə- 
ində) a fret / stop of the highest tone: 
“səsli müğənni a soprano Hİ, əl, (usually 
sed vvith the vvords “qara” and "qaran- 
hq”) very, extremely: — qara pitch black, 
pitchy: — qara saç very black hair: — 
ranlıq gecə a very / exiremely dark night 
IV. i. (quş peyini) dung of birds. drop- 
pings p). (of birds). 

zildən z. in the high-piteh / highest tone: 
oxumaq to sing" in ihe high-pitched / 
highest tonc 

zilxan /. mus. soprano 

zilləmək // to stare (at: gözlərini bir şeyə / 
kəsə - to stare at sif. /smb., o fix one”s 
eyes on səith. / smb 

zillənmək /: 1. o be” stared (at), to be” fixed 
(on): Onun gözləri şəkilə: 


zinətlənmək 


His / Her eyes vere fixed on he picture: 
2. dikyuxarı qalxmaq) to gö" up, to iy” 
np, to soar, to tover: təyyarə göyə zilləndi 
"The gircrafı soared / vent up: 

zilləti 1. (əzab, əziyyət) səffering: (möhnət) 
misery, adversity. distress: 2. (maddi el 
tiyac) hardship. poverty. privation: — çə 
mək: (maddi ehtiyac içində yaşam: 
to süffer privation, to be" hari-up. to lise 
in (exireme) poverty, to have" ahhard time, 
tosuffer hariship: (əzab. əziyyət çəkmək) 
to suffer tormenis: to be” oppressed: “ə 
salmaq to catse suffering (o) 

zilləti s. full of misery: hard: (:x.) full of suf. 
ferings, - həyat hard life. fe full of misery 
/ sufferings 

gilli s. (peyinli) vvith dung / manure 

zimistan i. hax qış 1 

zina i. adultery, fornication: --dan əmələ gə- 
lən adülcrinc: -dan əmələ gələn uşaq 
aanadulterine child: (söyüş) Zina Basıardf 
VVhoresonl - etmək to fomnicate:to vhorc, 
io play vihore: 

zinakar L.i. fomicator, adulterer, vıhoremon- 
ger: (qadın) adulteress, vihorc İİ. s, adül- 
terous, vrhorish. 

zinakarlıq i. fomication. adultery, lechery: 
“vhöredom 


lungeon: il, prison: -a salmaq 

/ atmaq to dungeon (də) / to hil (41) / to: 
Tling" / rov" / to cast" im prison / dun- 
geon İİ. i. anyil 

zindançı ivarder, (qadın) vvardıess, prison 
matron, voman vvarder, air: baş — ehief 
varder / vvardress 

zinət i. 1, (bəzək şeyləri) adormment: deco- 
ration: ornament: 2. (gözəllik) beauty: 
vermək / vurmaq to adom (4.)- o des 
rate (d):to heantify (41). io embellish (dl): 
özünə — vermək to adom oneself, to, 
smarten (oneself) up: (üzünə ənlik-kirşan 
çəkmək) to benutily onevelf 

zinətləndirmək /. 1. (bəzəmək) to üdomn ül, 
tödecorate (d.).to ornament id): 2. (gözəl- 
ləndirmək) to beautify (43): to embellish 
ümbelifl (d,) 

zinətlənmək /: 1. (bəzənmək) to be" 
adomed: 2. (gözəllənmək) to be" beauti- 
ficd: to be" embellished: to smarten up 


875 


zinəti 


zinətli s. 1. (bəzənmiş) adomed: decorated: 
embellished: 2. (gözəl) benutful: (yara- 
ri 


gö vihins: İt soyuqdan zin- 

v dog vax ihininə veith coli: 

əingildətmək /: to canse (4) to vvhine til), 
gö müke” (4.) vhine: o enuse (44) fo vhim- 

per / to yelp: 

ingilis. idə inilti) vi 
zarıma) vhimper, yelp. 

ingilis. vhiny, vhin 

zinhar "id. (ay aman, amandır) Have a 
merey (ehtiyatlı oh Refrann İrom: Be care: 
ful: Take care: — etmək, -a gətirmək 
gö böre (dl), to böthər (4:3 to veniy (41): 
za gəlmək to he” hünsl (vith), to bel 
tired (of) 

zira bağ. for, bocause, as 

zireh i, 1 armou: 2. (polad geyim) cuirass, 
süt of armour, enat of mail, armour: 3, zəl, 
(qın) test, urmour 

zirehdələn s, armour-piercing: — mərmi an 

inmour-piercing shell 

ehləmək f, to armour (4:) 

zirehlənmək 7, to be” armoured 

zirehli s. 1. armoured, armour-clad, ironclad: 
“ qarar armoured irain: — qüllə armoured 
nrret: - gəmi batıleship. ironelul: — av- 
tomobil armou o trans- 
partyor der: — hissələr ii. 
armoured units / forces: 2, zo1,testüceous: 
“ onurğusiylar tostaceous invertebrates 

zirə 1. £. bor (bitkisi) curavvay: 0 zirəni 

q. do einiy oouls to 

(toxumu) earisviy. 


vhining: (itdə. 


Nevicasile İs 
seeds pi, 
girək s. adroit, dexu 


. aile: (bacarıq 

brikht (çevik, cəld) promnt. quicl 
brisk, nimble, lively, alert: oxpeditious, 
siifii — oğlan a prompt fellovv 

girəkləşmək 7: to brisk up / about, to make" 
7 to become" Hively: to become” nimble / 


ı 

zirəklik. (diribaşlıq) udroitness, dexterity, 
agilily: (çeviklik). qulekness, siifiness: 
nimblenss, livelinesy, alertüess, hriskness: 

zirəng s. bux 2 

irinc i. Hor. barber(r)y: (meyvəsi) barber- 
esl, 


b 


ziyalı 
zirinclik i. barberiy gtove 
yirvə i, 1. op, summiti erest: peak: dağın -si: 
the top / erest / sümmmit of the möuntüin: 
təpənin -sində at the top / erest of he 
bill: dalğanın -si (he erest of he vvave: 
2, məc. summit, top, noon, height: şöhrə- 
tin -si summit of famc / glory: -yə qalx-- 
tuq / ucalmaq (nist. və məc.) o mcadh he: 
summit / op (of): dağın -sinə qalxmaq / 
çatmaq to reach the sütmmit / top of a, 
mohmtln: şöhrətin -sinə qalxmaq / ucal- 
maq to reqch (he summit / top of one" 
fame: bir peşənin / sənətin -sində dur- 
müq / düyanmaq to be" at dhe top of he 
hadder ie idiom. 
“ etmək to destroy completely 
size / o rüse to ihe ground (4.) 
zirzəmi i. cellar:b tağbənd - vat: 
şərab -si a vvinc: 
zir-zibil . 1. (tör-töküntü) refu 
litter: 2. (yaramaz şeylər) tras 
zivə i, clothes-line 
zivər 1, adormment 
ziya i.lighu “s süni, sunshi 
mid -sr a flash / El of hope: ayın 
“sında by moonlliğht: şamın -sinda by the 
fight of a candle, by cundle-lighi: 
ziyad i, (a kind of fish) zool. omul 
ziyadə z. (çox, artıq) more thün: yüzdən 
“- more than ai hündred: həddindən — too 
much: beyond the limit: bundan — more- 
over 
iyafət . fast, banquet: dinner-nariy: 
üstə — stunding party 
landırmaq / 1, (nurlandırmaq) to light" 
up (43), o illuminate (4), o illüminc (4.3: 
2. (maariftəndirmək) to enlighicn (d.) 
ziyalanmaq /: 1. (şünlanmaq) to ratiatc: 
(şəfəq saçmuq) to shine" (4.), to radiate: 
(işıqlanmaq) to be" fit up: 2, (maariflən- 
mək) to be" enlightencd / ill 
ziyalı 1. , intellectual, edi 
intellectuals, imelligent: 
oducated men / people 
(nur saçan) radiant, shinin: 
açıq) fucid, bright, clear: Mənim fikri 
ziyalı oğlun My hucid-minded son: 3, (ma-- 
ariflənmiş) enlighiened, illumined, edu- 
cated, intellectual, informed 


rübbish: 
v nibbish: 


yaq-ı 


ziyalılıq 


ziyalılıq i. 1. işıqlıq) lighness: 2, məc. edu. 
catedness, intellectuality: enlightenmen: 

ziyan i. 1 (zərər) hamı, inhury: Bu dərmanın 
sizə ziyanı olmaz This medicinc sili do. 
you no harm: 2. damage, loss: Onlar fir- 
maya dəyən ziyanı ödəyəcəklər They vill 
pay for the damage to the firm: — vermək 
/ vurmaq to dümage (d.),t inflicta dam. 
age (on, upon): dəymək to be" damaged 
1 İnlured, to suffer damages: — etmək: 
1) (orqanizmə) to do" / tocause harm (to), 
toinflict hamm/ iniury (upon): 2) (alverdə) 
to suffer osses: to catise losses (10): - gör 
mək: 1) (maddi) to süfferlosses: 2) fiziki) 
to süffer damages: -a düşmək to incur 
Tosses, to süffer losses, to süştain a los, to) 
İose", to be" out of pocket dud: ödəmək 
to recover losses: -nin dəyərini ödəmək 
to pay” damages 

ziyankar 1. / vrrecker: saboteur 1 
fül: inğurious 

ziyankarlıq i. harmfulness: vrecking. sabo- 
tüge 

ziyanlı s. bax zərərli: 

ziyanlıq i. (xəsarət, xətər) damage, inğury: 
(itki, tələfat) los 

ziyansız s. bax zərərsiz 

verici s. bax zərərverici 

ziyarət i. 1, (müqəddəs yerlərə səfər) pi 
image: 2. (hörmətli şəxslə görüş) a v 
7 etmək to pay" a visit (to), to visit (4. 
“ə gtmək to gör on (a) pilgrimage, topil- 
arimage: bir kəsin - inə getmək to pay" 
a visit to si: to pay" sib. a visit 

ziyarətçi i, 1. bax zəvvar: 2. a visitor 


5. ham. 


ziyarətgah i, a place for pilgrimage: sanetuary 


giyili varı - basmaq / tökmək to be" cox 
ered vith varis 

ziyillis. variy: - əllər vvariy hands 

ziyilliliki. vartiness, he state of being vvarty” 

zodii, 1. (metal parçalarını qaynıq yolu ilə: 
ealaq etmə) velding: 2, (metalda calaq, 
qaynaq yeri) veld, velded icint: 3. (kə- 
siel alətin itiliyi) sharpness, kecmess: a, 
keen / sh cutting edge 

zodlamaq // to veeld (4.) 

odlu s, İL sharp, (13,) vith.a ken edge: 
- balta an axfe) vith.a kecn edge: 2, bay 
hünərli 


gollatmaq. 
qoği. hot, olfshoot, sip. isi, ofset, sprour: 
imiaq / vermək bax zoğlamaq 
zoğal i. (ağacı) comel (are), come 
e: (meyvələri) corne 
meyvəsinin bir dənəsi) cornlian 


ehery 
s. of comel(ian) colour. 


qoğlamaq / to put" otit shoois, to spro 

oğlu 43.) having shoots/ isigs, 5) vin 
shoois / trigsi — gövdələr sicinş having 
shoots / ses, xems vh sos / vigs 

zoqquldamaq /. to shot, to hrob, tolanci- 
nate: to tvinyle: Barmağım zoqquldayır 
My finger ihrobx: 1 have tvinys / shootin, 
/ piins in my finger: 

goqqultu i: shooting / dhrobbinz / luncinat- 
ing pain: nving: diş ağrısının -su a tini 
of toolhashc 

zoqqultulu s. shooting, iirobbing. lancinat 
ing: — ağırı Pux zoqqultu 

göl, (olaq) sip, sripe: 2. (çubuq, qayış. 
zərbəsinin izi) vale, cal, - çıxarmaq / 
çəkmək: 1)to cut" im siripsi 2) (döymək) 
şo vale (43. 

zala. pole, pereh. 

zolaq i, 1. sip: sip: kağız zolağı a siip /a, 
slip of aper: meşə zolağı a siri of forest 
uçuş zolağı av airsrip: enmə zolağı land- 
ing srip: 2, (enli xətt) sripc: parçanın 
oları sripes: 3, (hərbi geyimdə, poqunda: 
və s.) stripe: Seryantın poqonunda üç 
zolaq var There are ihrec stripes on hc 
shoulder o ı 

zolaqlı s siipy: siped: - qalstük o sripy tic 

zölaq-zolaq s. stiped, (.s) having siipes: 
(is, cut intə sripes 

zollamaq /. 1, z-zol kəsmək) to cut" 
im srips, to xlsh il) 2, 4, (bir şeylə 
vurmuq) to srike" vith sər, 

zollanmaq /. 1, (gol-zol kəsilmək) to he" cüt 
ii srips: to be" slashed: 2, (yerə uza 
maq, sərilmək) to spravl (oni, to yi 
spravling (in), o stretch oneself ton: to: 
measure one”s fengih idtom.: Oğlan di-- 
vana zollandı Tic boy sprayed on üc sota 

zollatmaq ( (zol-za kəsdirmək) tohave” (4) 
ut into siripş/ slashed: to make" səb, süt 


Gul 


gol-zol 


də into srips: Dərini zollatmaq istəyi- 
səni İ vrant to have he skin cüt into sirips 
gel-zol s, siriped: — etmək: 1) to cut” into: 
sirips: 3) (döyməklə) to vale (4:) (övitb), 
go slash (də) (vi) 
zenn i, zone: müharibə -sı av 
təhlükə -st a danger zone 
zonal s. zone (aitr,), zonal: — final 4, zonal 
fimt 
zond i, 1, (nüs. mənada) probe, sound: 
2. (balon) xound-balloon: (atmosferə) 
“ buraxmaq to xend” a soud-balloon, 
vondlamaq // to probe ti.) to esimine vith: 
ar probe (dy: (üst, və məc.) to söünd (də) 
zont i, sünshade parasol: çimərlik -u höavh, 
ünbrella 
zöntik i. umnbrellə 
goobaytır /, vel 
izoobaytarlıq i veterinary selence / medicinc 
zoologiya /. /ooloz 


güne: 


z 
zoopark i 
zootexnik 1, 


s, imimal seienec 
İ: animal-rescarelı 
institut animul-rescureh imütütc 
yopa i. did, club, bludgcon, cudgel: polis-si 
baton, irunehicon. 
zopalannaq /: do elub (il). to bludgeon (di, 
go udgel 4.) (polis zopası ilə) o haton 64.) 
zopalanmaq / tobe" elubbed / bludgeoned: 
pis zopası ilə) to be” batoned 
opu /. zopü / zoppo Gün anieni folk dam 
“ya getmək / çıxmaq to dance Zopoo / /opti 
gor. i.forov, vigor: violenee: miyh, sisongi 
“ilə: 1) (güc vasitəsilə) by force, by means 
of force: 2) (var qüvvəsi ilə) vith alf one 
migh / xirengih: — vermək: (güc vermək), 
qo exert all one”s strenkgi / energy: to put 
forth one"$ sirengili: to sirnin oneşelf: to) 
müke” ün intense effort -- eləmək (məc- 
bur etmək) o force (d.). do constrain (di 
törenforee (dl), tə eoeree (d.): Ona ör elə- 
məyə çalışmayı cək Dər try 
to forde / fo cöcrce him / hur, he 7 she 
yon"l gö, — işlətmək / göstərmək: 1) (gi 


ül 


zorbalaşmaq 


tətbiq etmək) to forse (4.), to use (phys- 
ical) force (9to inf: 2) (zorakılıq etmək) 
to use yiolence / brute force, — işlətmədən 
yyithout use of / using force: — gəlmək to 
overpover (d.), to overcome" (d.): a sal- 
maq to oversirain (4.): özünü -a salmaq 
(o oversirain oneself, to exert oneself to the: 
utmost: o overtay one”3 sirenpih o knoek 
oneself up idiom.: səsini / boğazım -a 
salmaq to oversirain one”s volee: “u çat- 
maq to-cope (vvilh), to manağe (4.3 Mənli 
buna zorum çatmaz 1 vyon"t cope vvith it 
if, 1, (güclü, qüvvətli) forceful, po 
tul: vikorous, sttong: (yağış, külək və s) 
eavy, hurd: (isti) fiere. violent: (iradə) 
strong: (əsər, tamaşa, pyes) povcrful, 
impressive, (maşın, mühərrik) novverful: 
(qəzəb, kin və s.) violent / ovvering: Onun 
zər: həvəsi var He has violent passion: 
(hiss) intcnse, (təsir) potent: (şaxta) hur 
2, (çox böyük. iri) very big: 3. (ağır, ç 
din) hard: iş hard vvork: 4 (əla) did, su 
excellent: 

zorakı s. forcible, forced: violent: eoercive: 
— adım a violater, violator: — idarəetmə 
gövemment by force: — metod / üsul 
forcible / eoercive method: — çevriliş 
forcible upheaval. 

zorakılıq 1. violence, act of violence: coer- 
“ion: - etmək / işlətmək to usc force İİ. s, 
foreible, violent: — vasitəsi violent means, 
means. of violence: — üsulu / metodu 
method of violence: — vasitələrinə əl at- 
müq to resort to eoercive / forcible methods 

zorakılıqla z. forcibiy, foreefoliy, vvith vio- 
lenee: (məcburiyyətlə) coercively: — qarət 
etmək / çapıb-talamaq to roh / plunder 
virh violence: - idarə etmək to govem / 
tö rufe (4.) by force / vith violenc 

zorba s, 1, (yekəpər, cantaraq) stalvart, 
hefiy: yellgroyut, - adam a stülvvart per" 
son, a xtahvart: — oğlan a hefiy 7 vell- 
gov fellov / chap: (tosqun) gross: - qa- 
din.a gröst voman”:2, (çox iri) very big: 
— ağac ü very big inv 

gorbalaşmaq /: 1.(yekəpərləşmək) to rov” 
o become? siahvart / hefiy: 2. (tosqun" 
aşmaq) to become" gröss: 3, (çox böyü- 
mək) to grovi" / to hecome” very big / 


vürbalıq 


enormous, to get" bigger: 4. (qüvvət- 
lənmək) to grovv” / to hecome" / to get" 
stronger: 
nərə z 1. (yekəpərlik) alvartness: 
iosqunluq) grossness: 2. (çox yekəlik, 
O ə Va 
zorla z. 1, by force, forcibly, vviüh vlolence: 
(məcburiyyətlə) coercively, under con- 
siraint / compulsion: 2. (çətinliklə) vvith 
difficuliy: hardly: — almaq / tutmaq to 
tüke" by force (4. ələ keçirmək to lay" 
violent hands (on): - yedirtmək to fecd" 
eoercively: - (istəmədən) yemək to foree 
oneself to cat: (məcburiyyət altında) to: 
çat" under consiraint: — yerimək to be" 
hardiy able to valk, to gö" along vit dif- 
ficuliy: yerindən — qalxmıq / durmaq 
to strugile up idiom. yerdən - ayağa qalx-: 
müq to strugyle to one”s fee ilionn 
orlamı s. forcibly. forcefully, by foree, 
forcediy: coercively 
sorlamaq 7: 1. to force (4), to eoeroc (d.): 
2.(quz, qadını) toripe (4).to commit rap, 
töravish (4) (qanunu) to violate (d/): öz 
qəlbini - to force: onc/s heart: öz. his- 
slərini — (boğmaq) to do” violence to one 
feelings 
zorlu s. bax güclü 
zorluluq i. bax güclülük 
zöhrə 1. 1. asır: Venus: 2. məc. (məhəbbət: 
İahəsi) Venus 
zöhrəvi s. rib. venercal: — xəstə venereal 
patienn: — xəstəlik venereal discavc 
ökəmi. a head cold, cold in the head: snuf- 
es pl elm, coryza, — olmaq to: 
cold (in ihe 
zöve i. husband 
zövcə i, vife 
züvqii 1, (estetik duyğu) tas 
ic tuste: İncə — exqlisilc tasle: 
a taste for müşic: ə görə to ih raste: öz 
“ünə görə / uyğun, öz -üncə to one"s 
(ov) tuste, Hər bir kəs öz zövqünə gürə 
geyinir Everybody dresses to his (ov) 
tüstez — ilə tastefülly: — İlə geyinmək to: 
dress tastefully: yaxşı (pis) -ü olmaq to 
shovv" göttl (bad) taste, Onun çox yaxşı 
bədii zövqü var He / Shc shoves a very 
good isti taste: bir kəsin -üncə olmaq. 


zülm 

tobe" tö oney taste: Bu mənim zövqümə 

uyğun deyil is notto my taste: 2. (həzz. 

ləzzət, nəyə) delighi, pleasure: enioy- 

ment: 3, (məmnunluq hissi) bliss, felici 

“almaq to take" deliğhi / pleasure din), 

get" pleasure (out of), to feel" / to experi- 

“nec pleasune in), to enioy (d.):— vermək 

todelighi (di), o give" pleasure: Gözəl tə- 

blət mənzərələri bizə xüsusilə zövq ve- 

“x... 

riy 

zövqlə z. tastefuliy, blissfuliy: - geyinmək 
todress tastefolly 

övqlü s.: tasteful, blissful: shoving good 
uste: “adam a tasteful man: aman of asi 

zövq-səfa i, pleasure, delight: enğoyment: 

zövqsüz s, (:5.) shoving bad Taste:tasteless 

zövqsüzlük i, tastelessness: İaek / vrant of 

: bad tasic, blissfulness 

übr i, zool, auroslis 

zümmer fev. 1. (eihaz) büzzer: 2. (dele- 
fonda) buzz 

oürna i, zouma ta sort fl), pp: (oyun- 
caq) kazoo: 0 - bağlamaq (bir kəsə) 
idiom. 0 to asperse (4.), to bask-bitc (d.), 
qo hespalter (4), to say" evil thing about 
səbə — çalmaq 1) to play" the zouma / 
ihe pi 
a rimour abad / afloat 


zurnaçı i. zouma pl 
zurmaçılıq /. he profession of a zöuma pliyer 


mppearnce: “a çıxmaq to 

appcar, to cmetge, (o come" into sight 
go become” evideni 

zülal i, biol., im. albumen, protcin 

zülali s. biol.. kin. ülbuminous 

zülf (saç) hair: (bir qom) lovk: tqıvrımi 
url, rinylet 

zülm i. oppression, iyranıny: (əsarət) yoke: 
(haqsızlıq) inğustice: - ilə by İoree. 

bly: — altında yaşamaq to live under 

- altında İnlənək to pins under: 

o (of: - etmək to oppress tif), io 

keep" dovn (4) Mülkədarlar kəndlilərə 

zülm edirdilər The hundlords oppressed 

ihc peasants: - olmaq to suffer inlusti 

Ona yamanca zülm oldu He / She suf- 


bül 


zülmət 


ily: - çəkmək to he” 


oppressed: to sulfer: 
zülmət 1. , 1. dark, darkness: gloom: gecə” 
“ində under ie cover of night: 2. məc: 

qloomy: 

a very dark / a piteh night: — ge- 

ədə in the dürk night 

zülmətli s dark: gloon 
night 

zülmkar 1, /, oppressor, iyrunt, iyrünmiür, 
despot: Hİ, s, oppressive, iyrünnicdal), 
despotictal) 

zülmkarcasıma z. oppressively, iyrannically, 
desporically 

zülmkarlıq /. oppressiveness, iyranny, des- 
polisni: etmək to oppress (d:), 10 iyran- 


gecə a very dürk 


ize idi 

zülüm-zülüm ::.- ağlamaq tocery / to vveepi” 
bitteriy İ 

ümrə /. grolmp, els cömpüny: kübarlar -si 
elass of aristocrats: məmurlar -si group: 


of ofücials 
zümrüd 1. i. emerald II, s. 1. emerald: (is.) 
made of emerald: 2. (..) of emerald colour, 
brighiy /ri in (— quşu əs, Phoenix 1 
nrüdü s. emerald, emerald green 
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züyültü 

zümzümə i, eroon, hum: (axar suda) bab. 
bile, hilaby: axınların -si babble ofsicams: 
etmək to eroon / to hümv tosing” gently 
ina lov volee 

zümzüməli s. erooning: (axar su) babbling: 

zürafə i. zool. giraffe 

zürriyyət i ehildten, ehild), isuc, of-spring, 
descendanı(s): oğul -i male issuc: qız “1. 
Temale issue 

zürriyyətsiz. s, (is,) vvilhout issue / off. 
springis) / children: ehildless 

güyl. . bucking for a piper, vamping a piper, 

inp (ht second part on a pipe, aecom- 

paniment to the pipe: — tutmaq: 1) to 
aecompany / to vamp a piper (on a vvind-- 
instrument), to take" (he second purt ona: 
pipe: 2) ətəc. to second / to back up anıb, 
H.i. 1, sürüşmək üçün buz meydançası) 
slide: 2. (buz üzərində sürüymə) sliding: 
 götmək to have" a slide on he ice: 

züytütan i. 1. an accompanist of s: piper, 
the one accompanying. hc piper on a 
vind-instrument: 2. məc. backer, com" 
panion 

züyüldəmək /: (sürüşmək) to slide, to slip. 

züyültü i. (sürüşmə) slide, (act of) sliding 


AZƏRBAYCAN COĞRAFİ ADLARI 


A 


Abşeron - Absheron 

Abtaroa yarışdan - li Abulern Pta” 
sühi 

Ağeabədi - Aghiabadi 

Ağdam - Ağlıdam 

Ağdaş — Aglıdaslı 

Ağstafa - Aghstafı 

Ağsu - Aghsu 

Araz — Aruz 

Astara — Astara. 

Azərbaycan - Azerbaiğun 


Bakı - Baki 

Balakən - Balakan 

Beyləqan - Beylagan 

Bərdə - Barda 

Bibiheybət — Bibihcibat 

Biləsuvar — Bilasuvar 

Biləcəri — Bilalari 

Bilgəh - Bilgah 

Binəqədi - Binagadi 

Boz dağ — Boz Dagh (Grey ountain) 


c 
Cəbrayıl — )abrail 
Cəlilabad - yalilabad 
Culfa - yulfa: 

p 


Daşkəsən - Düshkasin 
Dəvəçi - Davachi 


ə 


Əlİ Bayramlı — Ali Buiramly 
Əlincə (qala) - Alinia (forrress) 


F 


Füzuli - Fuzuli 


G 


Gədəbəy - Gadabay 
Gəncə - Günlü 
Goranboy - Göranboy 
Göygöl - Göygöl 
Göyçay - Goyehay 


" 
Hacıqabul - Hağigabul 
x 


Xaçmaz — Khaehmaz. 
Xankəndi - Khankandi 
Xanlar — Khanlar: 

Xəzər dənizi — hc Caspian Sea 
Xun - Kiiyey 

Xocalı - Khoyaly” 

Xocavənd - Khoyavand 


i 
İmişli - İmishli 
İsmayıllı - İsmailly 
İstisu - İstisu 

k 


Kəlbəcər - Kalbağar 
Kəpəz dağı - Kapaz Daghy (Kapuz 
Mountain) 


Kür - the Kur 
Kürdəmir - Kurdumir 

Q 
Qax - Gükli 


Qarabağ - Garabagh 
Qaradağ - Garaduyl: 
Qazax - Guzakh, 

Qəbələ -- Gabaln 

Qız qalası — Maiden Tover 
Qobustan - Gobustan 


88 


Qoşqar dağı - Göshgar Dagh (Göshiga) 


Mountain) 
Quba . 
Qubadlı - Gubadly 
Qusar - Güsar: 


M 
Masallı - Musully 
Mingəçevir - Mingachevir 
N 


Naftalan - Naftalın 
Naxçıvan - Nakhehivan 
Neftçala - Nefici 


Oğuz - Oghuz 
Ordubad - Ordubad 


s 


Saarly 
nad — Sübiru 
cu - Sabunchu 
alyan - Salyan 
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mqayıt — Sumgait 
Suraxanı - Surakhany 


Şamaxı - Shamikliy 
Şəki - Shaki 
Şəmkir - Shamkir. 
Şərur - Sharm 


Şuşa - Shusha 
Şüvəlan - Shuvalın 

T 
Tərtər — Tartar 
Tovuz - Tovuz 

U 
Ucar - Uyar 

Y 


Yardımlı - Yurdymly 
Yasamal — Yasan 
Yevlax - Yevlakh 


Zaqatala - Zi 
Zəngilan - Zungilan: 
Zərdab - Zardub 


“COĞRAFİ ADLAR 


İisarlar: 
€.- çay river 
g.- göl lake 


-.- şəhər tov, 
A 


Abxaziya - Abkhazia: 
Adriatik dənizi - Adriatic $ 
Afina ş. — Athens 
Afrika - Africa 

Af dəniz - the VVhile Sea 
Avropa - Europe 
Avstraliya - Australin. 
Avstriya - Austria 
Azərbaycan - Azerbai 


Aecna 


 Alma-Aty 

Alp dağları - the Alps 

Alyaska — Alaska 

Amazonka çı — ihe Amazon: 

Amerika — America 

Amerika Birləşmiş Ştatları - ihc United 
States of America 

Amman ş. - Amman 

Amsterdam ş. - Amsterdam. 

Amudərya ç. - he Amu Darya 

Amur çı — the Amur. 

Anqola - Angolu 

Ankara ş. — Ankira: 

Antarktida — the Anturetis Continent, 
Antaretica, 

Aral dənizi - the Aral Sea 


Argentina - Argentina, the Argent 
Arxangels ş. - Arkhtingelsk 
Arktika - the Aretic 

Asiya — Asia 


Aşqabad ş. - Ashgubad 
Atlantik okeanı - the Atlantic (Ocean). 


Bb 


Babil-Məndəb boğazı - Bab-Bl-Mandeb 


Bağdad s. - Bagih)dad 


Balxaş g, — Balkhnsh: 

Balkan dağları - ihc Balkan Peninsula 
Baltik dənizi - ihc Baltic Sea 
Baltimor ş. - Baltimore: 

Banqkok ş. - Bangkok 

Banqladeş - Bangladesh 

Barbados - Bürbadox 

Barens dənizi - ihc Barenis Sea 


Barselona ş. - Barselona: 
Batumi ş. - Batumi 
Bəhreyn ş. - B- 


Beyrut ş, - Beirut, Beyrouib: 

Belarus ş. - Belarus 

Belfast, - Belfast 

Belçika — Belgium. 

Belqrad ş. - Belgrnde: 

Benin - Benin 

Benqal boğazı - the Bay of Bengal 

Berinq dənizi - the Bering Sea: 

Berlin ş. — Ber 

Bermud adaları - ihc Bermudas, the 
Bermudu İslands 

Bern ş. — Bemtc) 

Birma - Birma(h) 

Birminhem ş. - Birmingham 

Bisat - Bissuu, 

Bişkek ş. - Bishikek 

Boliviya - Boli 
iq: Bulgaria 

Bombey s, — Bombay 

Bonn ş, - Bönn 

Bösfor - ihe Bösponus 

Boston ş. - Boston. 

Botsyana - Botsvanı 

Böyük Britaniya - Great Britain. 

Böyük Səhra - the Sahara 

Bratislava ş. - Bratislava: 

Braziliya - Brazil 

Britaniya adaları - the British fsles 

Brüssel s. - Brussels 

Budapeşt. - Büdapest 

Bucnos-Ayres ş,- Bücmos Aries 

Buxara ş. - Bükhura 

Buxarest ş.— Bucharosi 

Burkino Faso - Burkina Faso: 

Büryat — Buryat 


ce 


Cənubi Amerika - South America 
Cənubi Afrika respublikası - hc Republic 
əf South Alrica 


çe 
Çad — Chad 
Çikaqo - Chicago 
Çi Cik 
Çin- China 
Çuükot: dənizi - the Chukotsk Sea, the 
Chukehee Sea 


bd 


Dağıstan - Dagestan 
Danimarka - Denmark 

Dardanel - he Dardanellk 
Daşkənd ş. — Tashkent, Taslıkend 
Dehli ,, - Delhi 

Detroyt ş. - Detroit 

Diepr ç: — ilic Dnieper: 

Ppeseyiet dosye 

Don ç. - the Dön 

Drezden ş. - Dresden 

Dublin ş. - Dublin 

Dunay ç. - ihc Dünübe 

Düşənbə ş. - Dyushambe, Duxhanbe 


Ee 


Egey dənizi - the Aegein (Sen) 
Ekvador 


Ədən ş. - Adin 
Əfqanıstan - Afilhanis 
Əlcəzair — 1. Algeria (ölkəy, 2. Algiers (səfir) 


FT 


Hestine: 
$.- Philudelphis 


Fələstin - 
Filadelfiy 


384 


Gg 


Gürcüstan — Georgia 


ni 
Haaqa — he Haguc 
Haiti - H 

Hamburq ş. - Hambur 


Hanoy ş. — Hanoi 

Havana ş. - Havanı 

Helsinki ş. - Helsinki 
Həbəşistan - Ethiopia (Abyssinin) 
Hindistan - İndia 

Hind okeanı - the İndian Occan 


İndoneziya - Indonesia 
İngiltərə — Fnpland 
İordan ç. - the ordan 
İordaniya - lordun 
İrak - İraq, irak 
İran - iran 

İrlandiya - ireland 
İrtiş ç. - the Irish: 
İsveç — Sueden 
İsveçrə - Svvitzerland 
İslamabad ş. - islamabad 
İslandiya - Iceland 
İspaniya — Spain 
İsfahan ş. - İsfühan 
İstanbul ş. - Istanbul 
İtaliya — haly 

İzmir ş. - İzmir 


Kk 


Kubul ş, — Kabul 
Kamiboen - Cambodia 
Kamerun - Cameroon, Cameroun 


Karakas ş. — Caracas 
Kaunas ş. — Kaunas: 
Kazbek — Kazbek: 
Kembric ş, — Cambridge 
Keniya - Kenya 
Keyptaun ş. - Cape Tovm, Capelovm. 
Kəraçiş,— Karaehi sə 
Kipr - Cyprus 
Kislovodsk ş. - Kislovodsk 
Kişinyov ş. - Kishinev 
Kiyev ş. - Kiev 
Klapeyda ş. - Klaipeda 
Kolumbiya — Colombia 
Konqo - 1, (dövlət) Congo: 2. (çay) he) 
Congo (river) 
Kopenhagen s — Copenhagen 
Koreya - Korea 
Kosta-Rika - Costa Rica: 
Krim - the Crimea 
Kuba - Cüba 
Kuril adaları - he Kiril slinds, he Kürilte)s 
Küveyt - Kuvait 


oq 


Qafqaz - the Caucasus, Cüucasii 
Qahirə ş. - Cairo 
Qazaxıstan - Kazaklıstan. 
Qırğızıstan - Kyriyzstan: 
Qırmızı dəniz - the Red Sea 
də Olasgovv 

Qrennda - Grrenada: 
Qrenlandiya - Creenland 
Qrinviç ş. - Greenvvich 
Qvatemala - Guatemala: 
Qvineya - Guinca 


LI 


La-Manş - the English Chamel 
Lankaşir ş. - Lancashirc: 

Laos — Laos 

La-Pas — La Pas 

Latın Amerikası - Latin America 
Latviya - Latyia 

Lena ç. - the Lena 

Lesoto - Lesotho 

Leypsiq ş. — Leipzit: 

Liberiya — 


Lixtenşteyn — Licehtensicin 
Lissabon ş. — Lisbon 

Litva — Lithuania: 

Livan - the Lebanon 
Liverpul ş. - Livemool 
Liviya - Libia, Lihya 
London ş. London 
Lüksemburq - Luxemburg 
Lyov şi - Lvov 


Mm 


Macarıstan - Hüngary 
r. Müdaguscar 
Madrid 
Mühaysin 


/ Mançesir ş, - Manchester 
Mavritaniya - Mauritania 
Mexiko ş. - Mexico City: 
Meksika - Mexico 
Melburn ş. - Melboume 
Mədina ş. - Medina, Madina 
Mədrəs ş. - Madras 
Məkkə ş. -- Mecca, Müeca. 
Miçiqan ş. - Mizhigun: 


Milan ş. - Milan 
Minsk ş. - Minsk 
Misir ş.- Fuypt 


Missisipi ç: - the Mississippi 
Missuri ç. - the Missvuri 
Moldaviya - Moldavis 
Monako — Monaco: 
Monqolustan — Mongöliii 

, Monreal ş. - Monircal 

/ Monte-Karlo ş. - Monte Carlo: 
Montevideo ş. - Müntevideo: 
Moskva ş, - Moscov 
Mozambik - Mozambiquc 
Murmansk ş. — Murmansk 
Münven ş. - Munich 


Nn 


Naqasiki ş. - Nagisaki 

(Namibiya - Namibia 
Nayrobi — Nairobi 
"Nenpol ş. — Naples: 
Nepal - Nepal 
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Nil ci - lic Nil 

Norveç - Norvvay 
öürnberq ş. - Nuremberg 
york, 


Oder çi - ihic Oder 
Odessa ş. - Odessa 

Oxot dənizi - he Sca of Okhotsk: 
Oka ç: — he Oka 
Oksford y. - Oxford 
Oman - Oman 
Ontario g. - Lake Ontario 
Oslo: Öslə 

Ottava ş,- Otaya 


öö 


Özbəkistan - Uzbeki 
Pp 


Pa-De-Kale - ih Siraits of Döver 
Pakistan — Pakistan 
Pamir — ihic Pamir 
Panama - Panama 


Paraqvay — Parapuay 
Faris s. Paris 
əə a 
Pekin ş.— pol 

Peru - Peri 

Pxenyan y.— Pyüngyanı: 
Polineziya - Polynesia 
Polşa — Poland 


Port-Soid s. - Pon-Said 
Portuqaliya — Porugal 
Potsdam ş.- Potsdam 
Praqiş — Pruguc 

Riko — Puerto Rico 


hr 


Reyn ei the Rhine 
Riqa s.-ni 
Rio-de-laneyro y. — Rio de Yanciro 
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Roma ş. - Rome: 
Rotterdam ş. - Rotterdam 
Rumnmiya — Rumania, Roumania 
Rusiya — Russia 


ss 


Sakit okcan - the Pacific (Ocean) 
Saloniki ş. - Saloniki, Salonika 
Salvador - Salvador 
San-Fransisko ş. - San Fransisco 
Sarı dəniz - ihc Yellov Sea 
Sena ç. - th Seinc 

Seneqal - Senegal 

Seylon - Ceylon 

Seul ş. - Seoul 

Sibir - Siberia 

Sidney s. - Sydney 

Sinqapur - Singaporc 
Slovakiya - Slovakia 

Sofiya ş. - Sofia 

Somali - Somali 

Stokholm ş. - Stockholm. 
Sudan — hc Sudan 

Surinam - Surinam 

Sirdərya çı — he Syr Daria. 
Süveyş kanalı — hc Suez Canal 


$ş 


Şimali Buzlu okeanı — ihe Aretic Occan 
Şimal dənizi — ihc North Sea: 
Seotland 

i Lanka 


Tt 


Tacikistan - Tağikistan 
Tailand ş. - Thailand 
Tallinn ş. - Tallin 
Tanzaniya - Tanzania 
Tbilisi s. — Tbilisi: 

9. - Tehran, Teheran 
iv ş. - Tel Aviv 
Tibet 

Tirana ş. - Tirana 

Temza ç. - the Thames 
Tokio ş. - Tokyo 


Tunis - 1. (ölkə) Tunisis: 2. (şəhər) Tunis 
(domn) 

Türkiyə - Turkey 

Türkmənistan - Turkmanixtan: 


Uu 


Uels - Vales 
Ukrayna - Ukraine: 
Uqanda - Uganda 
Ulan-Bator ş. - Ulun-Bator 
Ural-- he Urals: 

Uruqvay - Urugusy 


vv 


Varşava ş. - VVarsav 
Vaşinqton ş. - VVashington. 
Vatikan - Vatican City State 
Vena ş. - Vicnna 

Venesiya ş. - Venicc 


Yenesnella — Venezuela. 
Yersal ş. — Versailles 
Vilnüs ş. - Vilnlus 

Visla ç, — the Vistula 
Volqa ç. — ihe Volga 
Volqoqrad ş. - Volgograd 
Vyetnam - Vict-Nam 


Yy 


Yamayka - lamaica 

Yapon dənizi - ihe Sea of lapan 
pan 

Yenisey ç, - ihc lenisci 

Yəmən - tihe) Yemen 


z 


Zair - Zaire 
Zambiya - Zambia 
Zimbabve - Zimbabuc 


Gü 


MÜASİR İNGİLİS DİLİNDƏ QRAMMATİK QAYDALARA 
TABE OLMAYAN SÖZLƏR 


İsimlər 


brother Vbra-) 1. (sifafdaş) pi. brethren: 2. (qohum: bir atanın uşaqları) brothers 
ealr fka:f) buzov: p/, calves İkarvzl buzovlar 

elil fal) uşaq: 1 ehildren f fldron) uşaqlar: 

deer İdtəl murat: pl. deer İdtəl mürallar: 

elffelfi eli dfmaniya və Skandinaviya əsatirində pəri), pl. elves 
foot (fut) ayaq: p/. feet (fr) ayaqlar 

göosc (gu:s) qaz: p/. geese İgr:sl qazlar 

half (ha:f) yarı, yarım: ri. halves İha:vzl 

house (-sl ev: 7İ, honses İ-ziz) evlər 

knife (naıfl bıçaq: 77. knives İnaıvz) biçaqlar 

Yath (ln:0) çiləkon (aazik, ensiz taxtalar), pl. taths (Əz) çiləkənlər 
Yeaf İl:f) yarpaq: p/, leaves (h:vzİ yarpaqlar 

toaf İloufl kömbə, bulka: pi: laves (louvz) kömbələr, bulkalar 
Touse (laus) bit: pl, lic flas) bitlor 

man (meen) kişi, adam: p/, men İmen) kişilor, adamlar 

mouse (maus) siçan: //. mice (mass) siçanlar 

mouth İmaut) ağız: p/. mouths (özl ağızlar 

oath 1out) and: p/. oafhs (-öz) andlar 

ox (əks) öküz: p/. oxen (əksən) öküzlər 

path (pa:0) cığır, p/. patıs (özl cığırlar 

scaf İska:fİ şərf: pi. scarves (ska:vz) / scarfs (ska:fs) şərflər: 
sheaf fi:fl dərz: /, sheaves (h:vz) dərzlər: 

sheathı (həl futlyar (şab, quru, qlafı pl, sheatlis Əz) futiyarlar: 
shecp (İrp) qoyun: ?): sheep qoyunlar 

sine İsvam) donuz: //, svvine donuzlar 

mief fü:fl oğru: ?/: tiieves 10::vz) oğrular 

tooth ftr?0) diş: pi, teeth (u:9) dişlər 


yharf fvv.İ) körpü (gəvyinin yan alması üçün) pl. vbarves (vvəsvzl / viharfs (sərfs) 


ife (vvaf) arvad: p/, yvives (varvz) arvadlar 
veolf fvvulf) canavar, pl. iyolves İvvulvzi canavarlar 

(n:0) əklil, çələng: əf. vreaths İr:öz) əklillər, çələnglər 
yoni (u:0) gənc: //. youths fiv:öz) gənclər 


Sifətlər və zərflər: 


bad İbid pis: müq. dərəc. vvorse: dst. dərəc, vrorst 
castern (rston) şərqi: miq dərəc. more casternş fis. dərəc. casternmost 
etder eldəl böyük: is. dərəc. 

evil fil pis, xarab, bəd: miq: dərəc. vvorseş 


far (fa: uzaq: müş. dərəc. farther /”fa:öəl / further ( fe:Sə) isr. dərəc. farthest / furthest 


good İgud) yaxşı: müq: dərəc. betterş üst, dərəc. best: 
hind İhaind) dal: müq: dərəc. hinderş üst. dərəc hindmost 


888 


UTİ) pis: xəstə: dt, dərəc, Vvorseş üs, dərəc, yr 

İnner fnəl daxili, içri: ist. dərəc. inmost / innermost 

lite (lil) balaca, kiçik: nq. dərəc. less, lesserç üst, dərəc, İsast 

Toner fİlosəl alı, aşağı is. dərəc, lovvermost 

many çox (sayıla bilən isimlərlə işlənir): müq, dərəc. more: üst, dərə 
qorthern /nə-ğnl şimal: it drc. nortbemmmost (nə:3onmt a 
uter (autol xarici: zahiri, üst, dərəc. outermost / sutəmoust) 

rear fnəl dal, daldakı, arxı: üst. dərəc, rearmost: 

southern (sadon) cənubi: müq. dərəc. more southern: üst dərəc. southernmost 
top İtəpl yuxan, üst, yuxarıdakı: ist. dərəc. topmost 

per Təpə) yuxarı, fis, dərəc. uppermost / upmost: 

vvell yaxşı (zər/): müq. dərəc. better: üst, dərəc. best: 

vestern qorbi: miq. dərəc. more vesternş si, dərəc. most vvestern 
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selləş zisupirÖ) — sqiəa avinfləlu 


MÜNDƏRİCAT 


azorbaycar 


Lüğətdə isitfadə olunmuş ixtisarl 
ingilis 
Lüğətin tortbində istifadə 


Lüğətdə istifadə edilmiş şərti i 


Lüğətin tərtibi prinsipləri, 
“Azərbaycın əlifbası... 


"bsuzzek - İnnə ən o) çe) 


EZUGKURTUL ULXUR” 


"bemeyğ- İda dəən or ”is 


“yesnn/əğ - Leənİ isən ot “os 


İpeunyun “yes sioq — İpuzm opuv 1 pomxispun on” 


Pen "runun - İn axa or "şşi 


i 
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şa 


Azorbaycan coğrafi adları 
Coğrafi adlar, 


Müasir ingilis dilində qrammatik qaydalara tabe olmayan sözlər. 


İregular verbs - Qaydasız fellər, 
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